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basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
además la posibilidad de efectuar búsquedas en el texto integral.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)1

GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)2

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1A partir du 16 septembre 2008.
2 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

en vertu de l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
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gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du

nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana1, Grèce, Iran, Ir-
lande, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Nor-
vège, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée, Royaume-
Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Tur-
quie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana1, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Moldova, Norvè-
ge, Ouzbékistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles
néerlandaises), République de Corée, Royaume-Uni, Saint-
Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie,
Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, Moldova, République de Corée, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Moldova, Mongolie, Portu-
gal, République populaire démocratique de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
1 A partir du 16 septembre 2008.
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 254 pour trois classes

95 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

365 pour trois classes
95 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

à partir du 24 septembre 2008:
314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana à partir du 16 septembre 2008:
Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   115 pour une classe

  88 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
383 pour une classe
383 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
Moldova 339 pour une classe
 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 369 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Singapour 278 pour une classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 209 pour une classe

105 pour chaque classe additionnelle
Turquie 424 pour une classe

  83 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 523 pour trois classes

105 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 135 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 286 pour trois classes

151 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

413 pour trois classes
151 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

à partir du 24 septembre 2008:
314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana à partir du 16 septembre 2008:
355 quel que soit le nombre

de classes



             No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 9

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    494 pour une classe

494 pour une classe additionnelle
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
Moldova 283 pour une classe
   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 409 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
98 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
295 pour trois classes

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 quel que soit le nombre

de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year

or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.
7. Publication also includes, where applicable, the follow-

ing indications: 
(i) the indication of the Contracting Party where the

holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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no change can be made to a registration by the renewal itself.
12. Subsequent designations and changes provided for un-

der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)1

GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 From September 16, 2008.
2  Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
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of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively

governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana1, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Poland, Republic of Korea, San
Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana1, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Moldova,  Netherlands (with respect to the territory of
the Netherlands Antilles), Norway, Republic of Korea, San Mari-
no, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan,
Ukraine, United Kingdom, United States of America, Uz-
bekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Moldova, Republic of Korea, Russian Federation, Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Moldova, Mongolia, Portugal, Russian Federation, Singapore,
Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
1 As from September 16, 2008.
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 254 for three classes
95 for each additional class

where the mark is a collective mark:
365 for three classes

95 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class
as from September 24, 2008:

314 for one class
115 for each additional class

Ghana as from September16, 2008:
First Part:
157 independent of the number

of classes
Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

115 for one class
  88 for each additional class
Second Part:
383 for one class
383 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Moldova 339 for one class
 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 369 for one class
102 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 286 for three classes
151 for each additional class

where the mark is a collective mark:
413 for three classes
151 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

as from September 24, 2008:
314 for one class
115 for each additional class

Ghana as from September16, 2008:
355 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class
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Iceland 250 for one class
49 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  494 for one class

494 for each additional class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Moldova 283 for one class

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

339 for one class
57 for each additional class

San Marino 197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 independent of the number

of classes
United Kingdom 409 for one class

102 for each additional class
United States of 415 for one class
America 415 for each additional class

Uzbekistan    627  for one class
   63 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1254 for one class

125 for each additional class
Viet Nam  121 for one class

 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)1

GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 A partir del 16 de septiembre de 2008.
2 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana1, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Polonia, Reino Unido, República de
Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán,
Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana1, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Moldova, Noruega,
Países Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino
Unido, República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia,
Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet
Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, Moldova, República de Corea, Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Moldova, Mon-
golia, Portugal, Reino Unido, República Popular Democrática
de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
1 A partir del 16 de septiembre de 2008.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 214 por una clase
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
292 por una clase

68 por cada clase adicional
Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 254 por tres clases

95 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

365 por tres clases
95 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

a partir del 24 de septiembre 2008:
314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana a partir del 16 de septiembre 2008:
Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

115 por una clase
  88 por cada clase adicional
Segunda parte:
383 por una clase
383 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
Moldova 339 por una clase

28 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

452 por una clase
57 por cada clase adicional
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Reino Unido 369 por una clase
102 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 350 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 424 por una clase

  83 por cada clase adicional
Ucrania 523 por tres clases

105 por cada clase adicional
Uzbekistán 1254 por una clase

            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 286 por tres clases
151 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
413 por tres clases
151 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

a partir del 24 de septiembre 2008:
314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana a partir del 16 de septiembre 2008:
355 independientemente del número 

de clases
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Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   494 por una clase

494 por cada clase adicional
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
Moldova 283 por una clase
 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 409 por una clase

102 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional

Turquía 416 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 14.03.2008 969 999
(180) 14.03.2018
(732) SARL JEAN-MARC BROCARD

Préhy
F-89800 PREHY (FR).

(842) Société A Responsabilité Limitée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris, marron clair, marron foncé et vert. L'intérieur du

médaillon est en vert; le fond de l'étiquette est grisé; les
bandeaux verticaux ainsi que le contour extérieur du
médaillon sont en partie en marron clair et en partie en
marron foncé. / Grey, light brown, dark brown and
green. The interior of the medallion is green; the label
background is half-tone shaded; the vertical bands as
well as the outer border of the medallion are partly in
light brown and partly in dark brown. / Gris, marrón
claro, marrón oscuro y verde. Verde: interior del
medallón; gris: fondo de etiqueta; marrón claro y marrón
oscuro: bandas verticales y contorno exterior del
medallón.

(571) La marque est une étiquette comportant en son centre
un médaillon vert encerclé de blanc, marron foncé et
marron clair sur lequel figurent les mentions Frédéric
Gueguen, Vigneron, Plaisir et Devoir. / The mark is a
label containing in its centre a green medallion
encircled in white, dark brown and light brown are
which are the mentions "Frédéric Gueguem, Wine-
Grower, Pleasure and Duty". / La marca consiste en
una etiqueta que tiene en el centro un medallón verde
rodeado de un círculo blanco, marrón oscuro y marrón
claro en el que figuran las menciones Frédéric
Gueguen, Vigneron, Plaisir et Devoir.

(566)  / Wine-Grower / Pleasure & Duty / Bottled by Frederic
Gueguen in Domaine des Chenevières, Fageto Prehy.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins, vins d'appellation d'origine contrôlée, spiritueux,
apéritifs, digestifs, eaux-de-vie.

33 Alcoholic beverages (except beers), wines, wines
of guaranteed label of origin, spirits, aperitifs, digesters, eaux-
de-vie.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos,
vinos con denominación de origen controlado, bebidas
espirituosas, aperitivos, digestivos, aguardientes.
(822) FR, 29.12.2006, 063441939.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 12.05.2008 970 000
(180) 12.05.2018
(732) FinanceCom International S.A.

Boulevard Royal 14
L-2449 Luxembourg (LU).

(842) Société anonyme, Grand-Duché de Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 29.1.
(591) Gris = cyan, magenta, jaune et noir. / Grey = cyan,

magenta, yellow and black. / Gris = cian, magenta,
amarillo y negro.

(511) NCL(9)
36 Assurance contre les accidents; paiement par

acomptes; actuariat; affacturage; affaires bancaires; affaires
financières; affaires monétaires; affermage de biens
immobiliers; agences de crédit; agences de logement
(propriétés immobilières); agences de recouvrement de
créances; agences en douane; agences immobilières; location
d'exploitations agricoles; analyse financière; estimation
d'antiquités; location d'appartements; estimation d'objets d'art;
assurances; consultation en matière d'assurances; informations
en matière d'assurances; crédit-bail; affaires bancaires; banque
directe (home-banking); établissement de baux; collectes de
bienfaisance; courtage en biens immobiliers; gérance de biens
immobiliers, évaluation (estimation) de biens immobiliers;
estimation de bijoux; émission de bons de valeur; services de
caisses de paiement de retraites; caisses de prévoyance;
constitution de capitaux; investissement de capitaux; services
de cartes de crédits; services de cartes de débits; cautions
(garanties); opérations de change; vérification des chèques;
émission de chèques de voyage; collectes; opérations de
compensation (change); constitutions de capitaux;
consultation en matière financière; cote en bourse; courtage;
courtage en assurances; courtage en bourse; crédit; dépôt de
valeurs; dépôt en coffres-forts; émission de cartes de crédit;
épargne; estimation de timbres; estimation numismatique;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
estimations fiscales; estimations immobilières; expertises
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fiscales; services fiduciaires; services de financement;
informations financières; constitution de fonds; placement de
fonds; transfert électronique de fonds; gérance de fortunes;
prêt sur gage; garanties (cautions); gérance d'immeubles;
assurance contre l'incendie; services de liquidation
d'entreprises (affaires financières); location de bureaux
(immobilier); recouvrement de loyers; assurance maladie;
assurance maritime; prêt sur nantissement; opérations
financières; opérations monétaires; parrainage financier; prêt
(finances); transactions financières; assurance sur la vie.

36 Accident insurance underwriting; instalment
loans; actuarial services; factoring; banking transactions;
financial affairs; monetary affairs; leasing of real estate;
credit agencies; accommodation agencies (apartments and
flats); debt collection agencies; customs brokerage; real estate
agencies; leasing of farms; financial analysis; antique
appraisal; renting of apartments; art appraisal; insurance
underwriting; insurance consultancy; insurance information;
hire purchase financing; banking transactions; home banking;
setting up lease contracts; collections for charity; real estate
brokers; real estate management, real estate estimation;
jewelry appraisal; issue of tokens of value; retirement payment
services; provident funds; raising of capital; capital
investments; credit card services; debit card services;
warranties (guarantees); exchanging money; check
verification; issuance of travelers' checks; organization of
collections; financial clearing operations (exchange); raising
of capital; financial consulting; stock exchange quotations;
brokerage; insurance brokerage; securities brokerage; credit
bureaux; deposit of valuables; safe deposit services; issuance
of credit cards; savings banks; stamp appraisal; numismatic
appraisal; financial evaluations (insurance, banking, real
estate); fiscal assessments; real estate appraisal; fiscal
valuations; fiduciary services; financing services; financial
information; raising funds; fund investments; electronic funds
transfer; financial management; pledge loans; guarantees
(sureties); apartment house management; fire insurance
underwriting; company liquidation services (financial
affairs); rental of offices (real estate); rent collection; health
insurance underwriting; marine insurance underwriting;
collateral loans; financial operations; monetary transactions;
financial sponsorship; loans (financing); financial
transactions; life insurance underwriting.

36 Seguros contra accidentes; pagos a plazos;
actuariado; factoring; negocios bancarios; negocios
financieros; negocios monetarios; arrendamiento de bienes
inmuebles; agencias de crédito; agencias de alquiler
(propiedades inmobiliarias); agencias de cobro de deudas;
agencias de aduanas; agencias inmobiliarias; alquiler de
explotaciones agrícolas; análisis financiero; tasación de
antigüedades; alquiler de apartamentos; tasación de obras de
arte; seguros; consultoría en materia de seguros; información
en materia de seguros; arrendamiento financiero; negocios
bancarios; banca directa (home-banking); arrendamiento de
bienes inmuebles; colectas de beneficencia; corretaje de
bienes inmuebles; administración de bienes inmuebles,
peritaje (estimación) de bienes inmuebles; tasación de joyas;
emisión de bonos de valores; servicios de cajas de pago de
jubilaciones; cajas de previsión; constitución de capitales;
inversión de capitales; servicios de tarjetas de crédito; servicios
de tarjetas de débito; fianzas (garantías); operaciones de
cambio; comprobación de cheques; emisión de cheques de
viaje; colectas; transacciones de compensación (operaciones
de cambio); constitución de fondos de capital; consultoría
financiera; cotizaciones bursátiles; corretaje; corretaje de
seguros; corretaje bursátil; créditos; depósito de valores;
depósitos en cajas fuertes emisión de tarjetas de crédito;
ahorro; tasación de sellos; tasación numismática; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); estimaciones
fiscales; valoración inmobiliaria; peritajes fiscales; servicios
fiduciarios; servicios de financiación; informaciones
financieras; constitución de fondos; colocación de fondos;
transferencia electrónica de fondos; gestión de fortunas;
préstamos con prenda; garantías (fianzas); administración de
inmuebles; seguros contra incendios; servicios de liquidación
de empresas (negocios financieros); alquiler de oficinas
(inmuebles); cobro de alquileres; seguro de enfermedad;

seguro marítimo; concesión de préstamos con prenda;
operaciones financieras; operaciones monetarias; patrocinio
financiero; préstamos (finanzas); transacciones financieras;
seguros de vida.
(821) BX, 28.01.2008, 1151934.
(822) BX, 12.05.2008, 839167.
(300) BX, 28.01.2008, 1151934.
(831) CH, CN, MA, RU.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 31.03.2008 970 001
(180) 31.03.2018
(732) GROUPE CANAL+

1, place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(732) CANAL + FRANCE
1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(750) GROUPE CANAL+, 1, place du Spectacle, F-92130 
ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(531) 24.17; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, le cryptage, le décryptage, la
transformation, le traitement du son ou des images; appareils
et instruments audiovisuels, de télécommunication, de
télématique, téléviseurs, télécommandes, magnétophones,
magnétoscopes, téléphones, téléphones sans fils, répondeurs
téléphoniques; dictaphones; baladeurs, baladeurs vidéo;
appareils de radio, projecteurs (appareils de projection), auto-
radios, antennes, antennes paraboliques, enceintes,
amplificateurs, chaînes haute fidélité, ordinateurs, claviers
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, modems, logiciels
enregistrés, décodeurs, encodeurs, dispositifs d'accès et de
contrôle d'accès à des appareils de traitement de l'information,
dispositifs d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils d'embrouillage de signaux et de
désembrouillage de signaux et de retransmissions; terminal
numérique, répéteur, satellite; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, dessins
animés, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio et vidéo), disques optiques, cédérom,
lecteurs de cédérom, de disques digital vidéo; disques digital,
disques magnétiques, vidéo disques numériques, cartouches de
jeux vidéo, supports électroniques sur console de jeux;
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supports d'enregistrements magnétiques, cartes magnétiques,
cartes à puce, cartes électroniques, supports électroniques de
monnaie; circuits intégrés et micro circuits, lecteurs de cartes,
composants électroniques, disques acoustiques; moniteurs de
réception de données sur réseau informatique mondial,
serveurs télématiques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à pré-paiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements contre les accidents, les irradiations et le feu;
lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; dispositif de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guide
électronique de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écran de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); calculatrices de poche;
machines à calculer.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; journaux; livres; revues; catalogues;
brochures; prospectus; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; dessins;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; sacs à ordures (en papier
ou en matière plastique); films plastiques (étirables et
extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non
magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); caractères
d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-notes, instruments
d'écriture, sous-mains, cartes de visite, chéquiers, porte-
chéquiers; agendas, affiches, calendriers muraux; cartes
postales; corbeilles à courrier; guide de programmes de
télévision et de radio; linge de table en papier; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; papier
hygiénique; couches en papier ou en cellulose (à jeter)
drapeaux en papier; objets d'art gravés ou lithographies;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; instruments de dessin.

25 Vêtements (habillement), chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël (à

l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières
synthétiques; appareils de culture physique ou de
gymnastique; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables,
queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à
glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le
surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport); articles de
gymnastique et de sport à l'exception des vêtements,
chaussures et tapis.
(822) FR, 22.02.2008, 073524019.
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 10.04.2008 970 002
(180) 10.04.2018
(732) Verseidag AG

Girmesgath 5
47803 Krefeld (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Garnitures de blindage pour véhicules.
 7 Bandes transporteuses et courroies de transmission

servant de pièces de machine; filtres et tamis (pièces de
machine et de moteur).

 9 Casques de protection et boucliers de protection,
notamment de protection contre les effets de balistique, gilets
anti-balles.

17 Feuilles en matière plastique, membranes en
matière plastique.

19 Tissus de fil textile, de fil en matière plastique ou
de fil de verre (notamment pour la construction de bateaux et
d'avions), tissus d'armature non-métalliques; structures
flottantes; structures gonflables et halles légères non-
métalliques servant de structures transportables, réalisées en
tissus et textiles fabriqués notamment à partir de matières
plastiques, de poudres plastiques ou matières plastiques
mousse, ou en tissu revêtu de feuilles en matière plastique ou
de feuilles en matière plastique mousse ou tissu autrement joint
fermement; tissu revêtu (de construction) servant de
revêtement pour piscines (non-métallique).

20 Récipients flexibles pour le stockage et le transport
de matériaux solides et liquides; panneaux publicitaires
(panneaux d'affichage) en textiles (compris dans cette classe).

22 Toiles de tente, toutes sortes de prélarts, voiles
comprenant des capteurs solaires, voiles.

24 Tissus et textiles, notamment tissus revêtus en
matière plastique ou tissus différemment unis fixement.
(822) DE, 26.03.2008, 307 82 886.7/22.
(300) DE, 21.12.2007, 307 82 886.7/22.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 30.04.2008 970 003
(180) 30.04.2018
(732) Neticom Online d.o.o.

Dobra…ina 31
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 24.15; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, vert clair et vert foncé.
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, notamment programmes enregistrés pour
ordinateurs, programmes pour ordinateurs qui peuvent être
téléchargés de réseaux d'ordinateurs.

35 Affichage et publicité par le biais de tous les
moyens d'information publique, et par le biais de tous les
médias, diffusion d'annonces publicitaires, gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau, notamment services relatifs au commerce en ligne et à
la présentation des produits et services; services relatifs à la
commande de produits et services en ligne; services de
comptabilité; conseils professionnels aux entreprises,
recherches pour affaires, études marketing, analyses et
recherches de marchés; organisation d'expositions, de foires et
de salons professionnels à buts promotionnels.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; service d'intermédiaire
dans le domaine des transactions immobilières; évaluation
immobilière; agences immobilières; gestion immobilière.

38 Télécommunications, notamment services de
télécommunications par le biais d'un réseau global
d'ordinateurs, services de télécommunications relatifs au
transfert de données par le biais de tous les moyens de
communication ou médias, activités professionnelles dans le
domaine des télécommunications s'appuyant sur Internet et sur
d'autres réseaux appartenant au réseau d'ordinateurs global ou
local et avec l'utilisation de bases de données.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; programmation
d'ordinateurs; conseils dans le domaine des ordinateurs;
maintenance et mise à jours des logiciels; hébergement de sites
Web; conception de sites Web.
(822) RS, 30.04.2008, 54900.
(300) RS, 07.03.2008, ½-0497/2008.
(831) BA, HR, ME, MK.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 22.04.2008 970 004
(180) 22.04.2018
(732) Neticom Online d.o.o.

Dobra…ina 31
11000 BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, notamment programmes enregistrés pour
ordinateurs, programmes pour ordinateurs qui peuvent être
téléchargés de réseaux d'ordinateurs.

35 Affichage et publicité par le biais de tous les
moyens d'information publique, et par le biais de tous les
médias, diffusion d'annonces publicitaires, gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau, notamment services relatifs au commerce en ligne et à
la présentation des produits et services; services relatifs à la
commande de produits et services en ligne; services de
comptabilité; conseils professionnels aux entreprises,
recherches pour affaires, études marketing, analyses et
recherches de marchés; organisation d'expositions, de foires et
de salons professionnels à buts promotionnels.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; service d'intermédiaire
dans le domaine des transactions immobilières; évaluation
immobilière; agences immobilières; gestion immobilière.

38 Télécommunications, notamment services de
télécommunications par le biais d'un réseau global
d'ordinateurs, services de télécommunications relatifs au
transfert de données par le biais de tous les moyens de
communication ou médias, activités professionnelles dans le
domaine des télécommunications s'appuyant sur Internet et sur
d'autres réseaux appartenant au réseau d'ordinateurs global ou
local et avec l'utilisation de bases de données.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; programmation
d'ordinateurs; conseils dans le domaine des ordinateurs;
maintenance et mise à jours des logiciels; hébergement de sites
Web; conception de sites Web.
(822) RS, 22.04.2008, 54815.
(300) RS, 07.03.2008, ½-0498/2008.
(831) BA, HR, ME, MK.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 22.04.2008 970 005
(180) 22.04.2018
(732) Neticom Online d.o.o.

Dobra…ina 31
11000 BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, notamment programmes enregistrés pour
ordinateurs, programmes pour ordinateurs qui peuvent être
téléchargés de réseaux d'ordinateurs.
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35 Affichage et publicité par le biais de tous les
moyens d'information publique, et par le biais de tous les
médias, diffusion d'annonces publicitaires, gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau, notamment services relatifs au commerce en ligne et à
la présentation des produits et services; services relatifs à la
commande de produits et services en ligne; services de
comptabilité; conseils professionnels aux entreprises,
recherches pour affaires, études marketing, analyses et
recherches de marchés; organisation d'expositions, de foires et
de salons professionnels à buts promotionnels.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; service d'intermédiaire
dans le domaine des transactions immobilières; évaluation
immobilière; agences immobilières; gestion immobilière.

38 Télécommunications, notamment services de
télécommunications par le biais d'un réseau global
d'ordinateurs, services de télécommunications relatifs au
transfert de données par le biais de tous les moyens de
communication ou médias, activités professionnelles dans le
domaine des télécommunications s'appuyant sur Internet et sur
d'autres réseaux appartenant au réseau d'ordinateurs global ou
local et avec l'utilisation de bases de données.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; programmation
d'ordinateurs; conseils dans le domaine des ordinateurs;
maintenance et mise à jours des logiciels; hébergement de sites
Web; conception de sites Web.
(822) RS, 22.04.2008, 54814.
(300) RS, 07.03.2008, ½-0499/2008.
(831) BA, HR, ME, MK.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 06.05.2008 970 006
(180) 06.05.2018
(732) Hans Christian Andersen - 1805 Aps

Saksen D3, 3, 2.
DK-2630 Taastrup (DK).

(842) partnership

(531) 2.1; 26.1; 28.3.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, produits imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour la
papeterie ou le ménage, matériel pour artistes, pinceaux,
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles),
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils),

matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes), caractères d'imprimerie, clichés.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport.
16 Paper, cardboard, and goods made of these, not

included in other classes, publications, bookbinding supplies,
photography, paper trade goods, adhesives for paper goods
and housekeeping, materials for artists', brushes, typewriters
and office items (except furniture), instruction and education
materials (except instruments), plastic materials for packing
(not included in other classes), printing material, blocks.

25 Articles of clothing, footwear, headgear.
28 Games and toys, gymnastic and sports articles.
16 Papel, cartón, y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases, publicaciones, artículos de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería, adhesivos
para la papelería y el hogar, material para artistas, pinceles,
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
materiales de enseñanza e instrucción (excepto equipos),
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases), productos de imprenta, clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, así como artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnnasia y
deporte.
(821) DK, 08.03.2005, VA 2005 00997.
(822) DK, 13.05.2005, VR 2005 01693.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.05.2008 970 007
(180) 06.05.2018
(732) Hans Christian Andersen - 1805 Aps

Saksen D3, 3, 2.
DK-2630 Taastrup (DK).

(842) partnership

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, produits imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour la
papeterie ou le ménage, matériel pour artistes, pinceaux,
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles),
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils),
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes), caractères d'imprimerie, clichés.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport.
16 Paper, cardboard, and goods made of these, not

included in other classes, publications, bookbinding supplies,
photography, paper trade goods, adhesives for paper goods
and housekeeping, materials for artists', brushes, typewriters
and office items (except furniture), instruction and education
materials (except instruments), plastic materials for packing
(not included in other classes), printing material, blocks.

25 Articles of clothing, footwear, headgear.
28 Games and toys, gymnastic and sports articles.
16 Papel, cartón, y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases, publicaciones, artículos de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería, adhesivos
para la papelería y el hogar, material para artistas, pinceles,
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
materiales de enseñanza e instrucción (excepto equipos),
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases), productos de imprenta, clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, así como artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnnasia y
deporte.
(821) DK, 06.02.2005, VA 2005 00518.
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(822) DK, 09.03.2005, VR 2005 00876.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 008
(180) 16.05.2018
(732) W. u. H. Küchle GmbH & Co. KG

Bahnhofstrasse 12
89312 Günzburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

21 Petits ustensiles actionnés à la main actionnés pour
le ménage ou la cuisine; ustensiles pour préproportionner de la
pâte ou de la crème glacée.

30 Produits d'amidon et de glucose pour tartes aux
fruits; produits pour stabiliser la crème fouettée et la crème de
tartes, essentiellement composés d'amidon; produits pour
stabiliser la crème fouettée.
(822) DE, 10.04.2008, 307 70 980.9/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 03.06.2008 970 009
(180) 03.06.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits cosmétiques pour
l'amincissement, pour le bain, pour le bronzage de la peau,
huiles essentielles, cosmétiques, nécessaires de cosmétiques,
masques de beauté, crayons à usage cosmétique, fards, laques
pour les ongles, cosmétiques pour cils, rouges à lèvres,
produits pour les soins, la beauté et l'entretien de la chevelure,
lotions capillaires, shampooings, colorants et teintures pour les
cheveux, cire à épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-

serviettes non en métaux précieux, poubelles, appareils
destinés à la projection d'aérosols (non à usage médical),
pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à parfums, brûle-
parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux synthétiques et
artificiels, cheveux postiches, perruques, toupets, mèches et
boucles, rubans élastiques pour les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licence de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; service d'école de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétiques.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services concernant la prothèse capillaire; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert, mise à disposition de savoir-faire juridique,
concession de licence.
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 542 553.
(300) FR, 07.12.2007, 07 3 542 553.
(831) CH.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 02.05.2008 970 010
(180) 02.05.2018
(732) Girlinger & Co Ges.m.b.H.

Pfarrgasse 8
A-4132 Lembach (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Obturateurs métalliques pour bouteilles.
20 Obturateurs non métalliques pour bouteilles.
21 Ouvre-bouteilles, verres (récipients), récipients en

verre, carafes, tire-bouchons, dispositifs servant à verser (becs
verseurs); dispositifs métalliques servant de becs verseurs;
dispositifs non métalliques servant de becs verseurs.
(822) AT, 13.03.2008, 243 942.
(300) AT, 07.11.2007, AM 7698/2007.
(831) DE, IT.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 04.07.2008 970 011
(180) 04.07.2018
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines.
 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas.

(822) CH, 26.03.2008, 573939.
(300) CH, 26.03.2008, 573939.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système cardiovasculaire
et métabolique y compris le diabète, du système respiratoire,
du système urogénital, des troubles musculo-squelettiques et
inflammatoires, ou utilisées en dermatologie, oncologie,
hématologie, en transplantation des organes et des tissus,
ophtalmologie; préparations pharmaceutiques destinées à la
gastro-entérologie, pour la prévention et le traitement des
troubles oculaires; préparations antibacteriennes,
antiinfectieuses, antibiotiques, antivirales et antimycosiques,
vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardio-vascular and metabolic system including
diabetes, the respiratory system, the genitourinary system,
musculo-skeletal and inflammatory disorders, or used in
dermatology, oncology, haematology, in tissue and organ
transplantation, ophthalmology; pharmaceutical preparations
for gastroenterological disorders, for the prevention and
treatment of ocular disorders or diseases; antibacterial
preparations, anti-infective preparations, antibiotics, antiviral
preparations, antifungal preparations and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención o
el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, del sistema inmunitario, del sistema cardiovascular y
metabólico, incluida la diabetes, del sistema respiratorio, del
sistema urogenital, de los trastornos musculoesqueléticos e
inflamatorios, o que se utilizan en dermatología, oncología,
hematología, trasplantes de órganos y de tejidos, oftalmología;
preparaciones farmacéuticas para la gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antibacterianas, antiinfecciosas, antibióticas,
antivirales y antimicóticas, vacunas.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 04.07.2008 970 012
(180) 04.07.2018
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vaccins.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas, vacunas.
(822) CH, 26.03.2008, 573941.
(300) CH, 26.03.2008, 573941.
(832) IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système cardiovasculaire
et métabolique y compris le diabète, du système respiratoire,
du système urogénital, des troubles musculo-squelettiques et
inflammatoires, ou utilisées en dermatologie, oncologie,
hématologie, en transplantation des organes et des tissus,
ophtalmologie; préparations pharmaceutiques destinées à la
gastro-entérologie, pour la prévention et le traitement des
troubles oculaires; préparations antibacteriennes,
antiinfectieuses, antibiotiques, antivirales et antimycosiques,
vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardio-vascular and metabolic system including
diabetes, the respiratory system, the genitourinary system,
musculo-skeletal and inflammatory disorders, or used in
dermatology, oncology, haematology, in tissue and organ
transplantation, ophthalmology; pharmaceutical preparations
for gastroenterological disorders, for the prevention and
treatment of ocular disorders or diseases; antibacterial
preparations, anti-infective preparations, antibiotics, antiviral
preparations, antifungal preparations and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención o
el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, del sistema inmunitario, del sistema cardiovascular y
metabólico, incluida la diabetes, del sistema respiratorio, del
sistema urogenital, de los trastornos musculoesqueléticos e
inflamatorios, o que se utilizan en dermatología, oncología,
hematología, trasplantes de órganos y de tejidos, oftalmología;
preparaciones farmacéuticas para la gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antibacterianas, antiinfecciosas, antibióticas,
antivirales y antimicóticas, vacunas.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 15.02.2008 970 013
(180) 15.02.2018
(732) TV BREIZH

Société anonyme à conseil
d'administration
1 quai du Péristyle
F-56100 LORIENT (FR).
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(842) Société Anonyme à conseil d'administration

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 1.15; 27.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, logiciels, périphériques
d'ordinateurs, appareils scientifiques (autres qu'à usage
médical), appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, supports
d'enregistrement magnétiques et audiovisuels; supports de
transmission, de reproduction et de duplication du son et/ou
des images; supports d'information impressionnés; cassettes
vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges, cassettes laser
et disques laser préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes
magnétiques et disques acoustiques, enregistrements
acoustiques et audiovisuels; disques compacts, vidéo-disques,
disques optiques; cartes électroniques, cartes jeux
électroniques; stylos magnétiques et électroniques,
programmes d'ordinateur, logiciels sur tous supports matériels;
programmes et jeux interactifs télévisuels et/ou audiovisuels,
bases de données et notamment bases de données vocales,
banques de données textuelles et sonores, banques d'images;
jeux électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateur; circuits
imprimés connecteurs de terminaux ou de micro-ordinateurs
aux réseaux publics et privés; logiciels télématiques,
disquettes, téléphones; lunettes.

16 Papier; carton (brut, mi-ouvré ou pour la papeterie
ou l'imprimerie); cartonnages; imprimés; journaux; livres;
manuels; brochures promotionnelles; brochures; publications
en tous genres et sous toutes les formes; revues périodiques;
papier hygiénique; serviettes et mouchoirs en papier; couches-
culottes en papier ou en cellulose (à l'exception de celles pour
incontinents), peintures (tableaux) et gravures, papier
d'emballage; sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou
en matières plastiques; écussons (cachets en papier); enseignes
en papier ou en carton, étiquettes non en tissu, fanions (en
papier); affiches; cartes postales, décalcomanies; dessins;
gravures; images; photogravures; bandes en papier ou cartes
pour l'enregistrement des programmes d'ordinateurs; matériel
d'enseignement sous forme de jeux et de cartes; produits de
l'imprimerie (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés.

35 Services de publicité et informations d'affaires;
gestion des affaires commerciales; mise à jour de
documentation publicitaire; services d'aide et de conseil pour
l'organisation et la direction des affaires; consultations en
affaires; services d'affichage, de distribution de matériel

publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons),
notamment pour la vente par correspondance à distance,
transfrontière ou pas; services rendus par un franchiseur, à
savoir aide dans l'exploitation ou la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; services de conseils et
d'informations commerciaux; promotion commerciale pour
des tiers sous toutes ses formes, et notamment par la fourniture
de cartes d'utilisateurs privilégiés; services d'animation
commerciale, de promotion des ventes pour des tiers en tous
genres et sur tous supports, notamment pour la vente par
correspondance à distance, transfrontière ou pas; services de
saisie, de mise en forme, de compilation et de traitement de
données et plus généralement d'enregistrement, de
transcription et de systématisation de communications écrites
et d'enregistrements sonores et/ou visuels; services
d'abonnement pour des tiers à des produits de l'imprimerie et à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
de produits audiovisuels ou de produits multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non), sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); reproduction de documents;
location de tout matériel publicitaire et de présentation
commerciale; gestion de fichiers informatiques, publicité et
conseils en affaires commerciales concernant des services
télématiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
et de publicité; gérance administrative de lieux d'exposition;
services d'abonnement pour des tiers à des publications
électroniques ou non, numériques; abonnements à un service
télématique; abonnements à une chaîne de télévision;
regroupement pour le compte de tiers (à l'exception du
transport) de produits à savoir: produits cosmétiques, couverts,
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, supports d'enregistrement
magnétiques, disques compacts, vidéo-disques, programmes
de télévision sous forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous
supports matériels, jeux électroniques et automatiques utilisés
seulement avec un récepteur de télévision et/ou un écran
d'ordinateur, ordinateurs, jeux sur disques optiques
numériques, jeux sur disques compacts, ustensiles de cuisson
électriques, articles de bijouterie, papier, manuels, produits de
l'imprimerie, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), cuir et imitation du cuir, meubles,
ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (non en
métaux précieux), meubles, objets d'art ou d'ornement en bois,
assiettes, vaisselle, bâches, linge de bain, linge de lit,
vêtements, chaussures, chapellerie, jeux, jouets, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons à usage non
alcooliques, boissons alcooliques, articles pour fumeurs.

38 Services de messagerie sécurisée; services
d'agences de presse et d'informations (nouvelles); services de
communications radiophoniques, télégraphiques ainsi que par
tous moyens téléinformatiques, par vidéographie interactive,
et en particulier sur terminaux, périphériques d'ordinateur ou
équipements électroniques et/ou numériques, par vidéophone,
visiophone et vidéo-conférence; expédition, transmission de
dépêches et de messages; services de transmission de données,
en particulier de transmission par paquet, expédition,
transmission de documents informatisés; transmission par
satellite; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non) à usage interactif ou non; émissions
radiophoniques et télévisées et plus généralement diffusion de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons, musicaux ou non), à usage interactif ou non; services
de télex, transmission d'informations par téléscripteur;
services de transmission d'informations par voie télématique
en vue d'obtenir des informations contenues dans des banques
de données et des banques d'images; services de
télécommunication; transmission de communications écrites
et d'enregistrements sonores et/ou visuels.
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41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
sportives; cours par correspondance; édition et publication de
textes (autres que textes publicitaires), d'illustrations, de livres,
de revues, de journaux, de périodiques, de magazines, de
publications en tous genres et sous toutes les formes (autres
qu'à buts publicitaires) y compris publication électronique et
numérique (autre que publicitaire) de supports sonores et/ou
visuels, de supports multimédias (disques interactifs, disques
compacts audionumérique à mémoire morte), de programmes
multimédia (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées), de jeux et notamment de jeux
télévisuels, audiovisuels, jeux sur disques compacts et disques
compacts audionumériques, sur supports magnétiques;
montage de programmes radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement, de jeux (divertissements); production de
programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux ou non), à
usage interactif ou non; organisation de spectacles; production
artistique, à savoir production de films et de spectacles,
services de location de films et de cassettes, y compris de
cassettes vidéo, et plus généralement de tous supports sonores
et/ou visuels, et de supports multimédia (disques interactifs,
disques compacts audionumériques à mémoire morte);
services de ludothèques, à savoir services d'animations
ludiques (divertissements); montage de bandes vidéo,
reportages photographiques; rédaction de scénarios; services
de traduction; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo.

42 Constitution, conception (élaboration) de banques
de données et de bases de données juridiques; programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques, pour
équipements multimédias, programmation de matériels
multimédias; services de location d'appareils et d'instruments
informatiques et de téléinformatique, à savoir ordinateurs,
logiciels informatiques, de scanneurs de graveurs,
d'imprimantes, de périphériques d'imprimantes; conception
(élaboration) de sites sur des réseaux informatiques mondiaux;
réalisation (conception) de programmes d'informations, de
divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non.
(822) FR, 15.02.2008, 07 3 521 889.
(300) FR, 30.08.2007, 07 3 521 889.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.04.2008 970 014
(180) 21.04.2018
(732) EXTENSION TV

120 avenue Charles de Gaulle
F-92522 NEUILLY-SUR-SEINE CEDEX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la
transmission du son ou des images; logiciels, périphériques
d'ordinateurs, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et d'enseignement, supports
d'enregistrement magnétiques et audiovisuels; supports de
transmission, de reproduction et de duplication du son et/ou
des images, supports d'information impressionnés ou non;
cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser préenregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques
compacts, vidéo-disques, disques optiques, disques optiques
numériques; disques versatiles digitaux vidéo; cartes
électroniques, cartes jeux électroniques; stylos magnétiques et
électroniques, programmes d'ordinateur, programmes de
télévision sous forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous
supports matériels; programmes (logiciels) et jeux interactifs
(logiciels) télévisuels et/ou audiovisuels, supports numériques
de compilation et pour la mise en forme informatique, la
numérisation de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, bases de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données textuelles et sonores, banques d'images, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateur;
ordinateurs; logiciels télématiques, disquettes, disques
compacts numériques, jeux sur disque optique numérique;
jeux sur disque compact.

16 Papier; carton; cartonnages; imprimés; journaux;
livres; manuels; brochures promotionnelles; brochures;
publications; magazines; revues périodiques, peintures
(tableaux) et gravures, papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
écussons (cachets en papier); enseignes en papier ou en carton,
étiquettes non en tissu, fanions (en papier); affiches; cartes
postales, décalcomanies; dessins; gravures; images; bandes en
papier ou cartes pour l'enregistrement des programmes
d'ordinateurs; matériel d'enseignement sous forme de jeux
(livres); produits de l'imprimerie; caractères d'imprimerie;
clichés; matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception
des appareils).

35 Services de publicité et informations d'affaires;
mise à jour de documentation publicitaire; services d'aide et de
conseil pour l'organisation et la direction des affaires;
consultations en affaires; services d'affichage, de distribution
de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), notamment pour la vente par correspondance à
distance, transfrontière ou pas; services rendus par un
franchiseur, à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; services de
conseils et d'informations commerciales; promotion
commerciale pour des tiers sous toutes ses formes, et
notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs privilégiés;
services d'animation commerciale, de promotion des ventes
pour des tiers en tous genres et sur tous supports, notamment
pour la vente par correspondance à distance, transfrontière ou
pas; services de saisie, de mise en forme de compilation et de
traitement de données et plus généralement d'enregistrement,
de transcription et de systématisation de communications
écrites et d'enregistrements sonores et/ou visuels; services
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d'abonnement pour des tiers à des produits de l'imprimerie et à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
de produits audiovisuels ou de produits multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non), sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); reproduction de documents;
location de tout matériel publicitaire et de présentation; gestion
commerciale; gestion de fichiers informatiques, publicité et
conseils en affaires commerciales concernant des services
télématiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
et de publicité; abonnements à un service téléphonique ou
informatique (Internet); gérance administrative de lieux
d'exposition; services d'abonnement pour des tiers à des
publications électroniques ou non, numériques; abonnements à
un service télématique; abonnements à une chaîne de
télévision; regroupement pour le compte de tiers (à l'exception
du transport) de produits et services permettant aux clients de
voir et/ou d'acheter ces produits et services (à savoir appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images, supports d'enregistrement magnétiques,
disques compacts, vidéo-disques, programmes de télévision
sous forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous supports
matériels, jeux électroniques et automatiques utilisés
seulement avec un récepteur de télévision et/ou un écran
d'ordinateur, ordinateurs, jeux sur disques optiques
numériques, jeux sur disques compacts, papier, manuels,
produits de l'imprimerie, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), services de
télécommunications, services de messagerie sécurisée,
services de communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques, services de transmission de données, diffusion
de programmes de télévision, services de location d'appareils
et d'instruments de télématique, à savoir téléphones, appareils
de télécommunications, télécopieurs, appareils pour la
transmission de messages, modems, services d'enseignement
et de formation, d'éducation et de divertissement, organisation
de concours en matière d'éducation et de divertissement,
services de production de programmes d'informations, de
divertissements radiophoniques et télévisés, services de
location d'appareils et d'instruments informatiques et de
téléinformatique, à savoir ordinateurs, logiciels
informatiques), permettant aux clients de voir et d'acheter
commodément ces produits et services par des magasins de
détail, des magasins en gros, par l'intermédiaire de catalogues
de vente par correspondance ou par des moyens électroniques
(sites Web, émissions de téléachat); constitution de banques de
données et de bases de données juridiques.

38 Services de télécommunications; transmission
d'informations par réseaux de télécommunication d'entreprises
multiservices; services de messagerie sécurisée; services
d'agences de presse et d'informations (nouvelles); services de
communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques ainsi que par tous moyens téléinformatiques,
par vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, par vidéophone, visiophone et vidéoconférence;
expédition, transmission de dépêches et de messages; services
de transmission de données, en particulier de transmission par
paquet, expédition, transmission de documents informatisés,
services de courrier électronique, services de transfert d'appels
téléphoniques ou de télécommunications; transmission par
satellite, diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non) à usage interactif ou non; émissions
radiophoniques et télévisées et plus généralement émission de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons, musicaux ou non), à usage interactif ou non; services
de télex, transmission d'informations par téléscripteur;
communication par terminaux d'ordinateurs; services de
transmission d'informations par voie télématique en vue
d'obtenir des informations contenues dans des banques de

données et des banques d'images; services de communication
(transmission) par réseaux informatiques en général; services
de location d'appareils et d'instruments de télématique, à savoir
téléphone, appareils de télécommunications, télécopieurs,
appareils pour la transmission des messages, modems; location
de temps d'accès à un centre serveur de bases de données;
transmission de communications écrites et d'enregistrements
sonores et/ou visuels.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
sportives; cours par correspondance; édition et publication de
textes (autres que textes publicitaires), d'illustrations, de livres,
de revues, de journaux, de périodiques, de magazines, de
publications en tous genres et sous toutes les formes (autres
qu'à buts publicitaires), y compris de publications
électroniques et numériques (autres que publicitaires), de
supports sonores et/ou visuels, de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte), de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées), de
jeux et notamment de jeux télévisuels, audiovisuels, jeux sur
disque compact et disque compact audionumérique, sur
support magnétique; montage de programmes radiophoniques
et télévisés, de programmes audiovisuels et multimédias (mise
en forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non), à usage interactif ou
non; organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement, de jeux (divertissements); réalisation et
production de programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux ou non), à
usage interactif ou non; organisation de spectacles; services de
production artistique et location de films et cassettes y compris
de cassettes vidéo, et plus généralement de tous supports
sonores et/ou visuels, et de supports multimédias (disques
interactifs, disques compacts audionumériques à mémoire
morte); services de ludothèques, à savoir services d'animations
ludiques (divertissements); montage de bandes vidéo,
reportages photographiques; rédaction de scénarios; services
de traduction; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo.

42 Hébergement de sites (Internet); services rendus
par un franchiseur, à savoir transfert (mise à disposition) de
savoir-faire technique, conception (élaboration) de banques de
données et de bases de données juridiques; programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques, pour
équipements multimédias, programmation de matériels
multimédias; services de location d'appareils et d'instruments
informatiques et de téléinformatique, à savoir ordinateurs,
logiciels informatiques, de scanneurs, de graveurs,
d'imprimantes, de périphériques d'imprimantes; conception
(élaboration) de sites sur des réseaux informatiques mondiaux.
(822) FR, 14.03.2008, 07 3 529 451.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 03.03.2008 970 015
(180) 03.03.2018
(732) Verena Siefarth

Gräfenhohner Straße 38-38a
53639 Königswinter (DE).

(732) Alexandra Tebart
Gräfenhohner Straße 38-38a
53639 Königswinter (DE).

(750) Verena Siefarth, Gräfenhohner Straße 38-38a, 53639 
Königswinter (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Disques compacts (audio-vidéo); programmes
d'ordinateurs (enregistrés); diapositives; DVD; bandes
magnétiques, supports de données magnétiques; supports de
données électroniques.

16 Tableaux (peintures) encadrés ou non; papier à
lettres; brochures; livres; formulaires; photographies;
représentations graphiques; manuels; catalogues; carnets;
affiches; portraits; cartes postales; prospectus; plumiers;
instruments d'écriture; dessins; produits d'imprimerie.

35 Prêt de personnel en intérim; renseignements
d'affaires; services de conseils pour la direction des affaires;
agences de publicité; services de relogement pour entreprises;
étude de marché; sondages d'opinion; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; conseils en
organisation des affaires; établissement de plans et contrôle de
développement d'entreprises en vue de l'organisation des
affaires; publication de produits d'imprimerie (aussi
électronique) à buts de publicité; services d'intermédiaires en
matière de contacts commerciaux et économiques, aussi sur
l'Internet; services d'intermédiaires en matière de contrats pour
des tiers concernant l'achat de produits et l'apport de services;
publicité; relations publiques; décoration de vitrines.

37 Informations en matière de construction; travaux
de peinture.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière d'éducation;
mise à disposition de publications électroniques non
téléchargeables; orientation professionnelle (conseils en
matière d'éducation ou de formation); tutorat individuel;
formation pratique (démonstration); services d'une maison
d'édition, autres que l'imprimerie; épreuves pédagogiques;
académies (éducation); enseignement par correspondance;
production de films; location de films; publication de textes
autres que textes publicitaires; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; organisation et conduite de
conférences, de congrès et de symposiums; développement de
personnel par éducation et éducation continue; organisation et
conduite de séminaires, d'ateliers de formation et de colloques;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
publication de livres; location d'oeuvres d'art et d'objets pour la
décoration (compris dans cette classe); enseignement et
démonstration de mouvements de Qigong (activités sportives).

44 Services d'un psychologue; services d'un
guérisseur; chiropractie (chiropraxie); physiothérapie; conseils
en matière de santé; massage.
(822) DE, 11.01.2008, 307 57 701.5/41.
(300) DE, 03.09.2007, 307 57 701.5/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 08.04.2008 970 016
(180) 08.04.2018
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; shampooings et produits
cosmétiques pour animaux de compagnie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
produits pharmaceutiques et vaccins pour usage vétérinaire;
suppléments alimentaires médicaux pour animaux;
parasiticides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; appareils et instruments électroniques
pour tracer et détecter les animaux et les suivre à distance.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
et suppléments alimentaires non médicaux pour les animaux;
malt.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
rendus par des centres de marketing téléphonique.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services d'éducation, formation,
séminaires et congrès dans les domaines de la médecine
vétérinaire, de la santé animale, des médicaments et vaccins
vétérinaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; recherche sur le
plan de médicaments vétérinaires et vaccins et développement
de médicaments vétérinaires et vaccins.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture; services vétérinaires; soins
médicaux pour les animaux; examinations vétérinaires par ou
en coopération avec les vétérinaires.
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(821) BX, 05.03.2008, 1154744.
(822) BX, 10.03.2008, 839646.
(300) BX, 05.03.2008, 1154744.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 08.04.2008 970 017
(180) 08.04.2018
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; shampooings et produits
cosmétiques pour animaux de compagnie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
produits pharmaceutiques et vaccins pour usage vétérinaire;
suppléments alimentaires médicaux pour animaux;
parasiticides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; appareils et instruments électroniques
pour tracer et détecter les animaux et les suivre à distance.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
et suppléments alimentaires non médicaux pour les animaux;
malt.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
rendus par des centres de marketing téléphonique.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; service d'éducation, formation,
séminaires et congrès dans les domaines de la médecine
vétérinaire, de la santé animale, des médicaments et vaccins
vétérinaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
les services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; recherche sur le

plan de médicaments vétérinaires et vaccins et développement
de médicaments vétérinaires et vaccins.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture; services vétérinaires; soins
médicaux pour les animaux; examinations vétérinaires par ou
en coopération avec les vétérinaires.
(821) BX, 05.03.2008, 1154745.
(822) BX, 10.03.2008, 839647.
(300) BX, 05.03.2008, 1154745.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 11.06.2008 970 018
(180) 11.06.2018
(732) Heinz Mutter

Anton Graff-Strasse 40
CH-8400 Winterthur (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesurage, appareils pour le transfert

d'image.
14 Horlogerie et instruments chronométriques.
 9 Measuring apparatus, apparatus for transferring

images.
14 Horological and chronometric instruments.
 9 Aparatos de medición, aparatos para transferencia

de imágenes.
14 Relojería e instrumentos cronométricos.

(822) CH, 19.01.2003, 507380.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 019
(180) 24.06.2018
(732) LABELIUM

29 rue du Colisée
F-75008 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Gestion de fichiers informatiques; publicité en
ligne sur un réseau informatique.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; programmation pour ordinateurs; consultation en
matières d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique).
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35 Computer file management; online advertising on
a computer network.

42 Design and development of computers and
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion).

35 Gestión de archivos informáticos; publicidad en
línea en una red informática.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
programación informática; consultoría informática; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física).
(822) FR, 30.03.2007, 06 3 457 703.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, MC, PL, PT, RO.
(832) EM, GB, GR, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 11.06.2008 970 020
(180) 11.06.2018
(732) LIDO, SIA

L|…pl’sa iela 53
LV-1011 R=ga (LV).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viandes, poissons.
30 Pâtisseries et confiseries.
43 Services de restauration (alimentation), à savoir

services de restaurant et de débit de boisson; logements
temporaires.

29 Meat, fish.
30 Pastry and confectionery.
43 Providing of food and drink, namely, restaurant

and café services; temporary accommodation.
29 Carne, pescado.
30 Productos de pastelería y confitería.
43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,

servicios de cafés y restaurantes; hospedaje temporal.
(822) LV, 20.06.1996, M 32 977.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA,
VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, SE,
TM, TR, US, UZ.

(527) GB, IE, US.
(851) AU, KR. - Liste limitée aux classes 29 et 43. / List

limited to classes 29 and 43. - Lista limitada a las clases
29 y 43.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restaurant et de débit de boisson.
43 Restaurant and café services.
43 Servicios de cafés y restaurantes.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.06.2008 970 021
(180) 02.06.2018
(732) Domstein ASA

N-6706 Måløy (NO).
(842) Public limited company, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 3.9; 24.1; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Poisson et produits de poisson (transformés ou
non); huiles et graisses comestibles.

31 Oeufs de poissons, poissons vivants, aliments pour
poissons.

40 Transformation du poisson.
44 Pisciculture.
29 Fish and fish products (unprocessed and

processed); edible oils and fats.
31 Fish spawn, live fish, foodstuffs for fish.
40 Fish processing.
44 Fish farming.
29 Pescado y productos a base de pescado

(procesados y sin procesar); aceites y grasas comestibles.
31 Huevas de pescado, peces, alimentos para peces.
40 Procesamiento de pescado.
44 Piscicultura.

(821) NO, 23.05.2008, 200806740.
(300) NO, 23.05.2008, 200806740.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.06.2008 970 022
(180) 05.06.2018
(732) Andreas Johannes Maria Overmars

Spanker 21
NL-1671 RV MEDEMBLIK (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par eau;

bateaux; parties pour les produits susmentionnés.
35 Services de vente au détail concernant des bateaux,

ainsi que leurs parties et accessoires.
37 Services de construction, assemblage et réparation,

également pour bateaux.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by water;

boats; parts for the aforementioned goods.
35 Retail trade services relating to boats and their

parts and accessories for boats.
37 Construction, assembly and reparations services,

also for boats.
12 Vehículos; aparatos de locomoción acuática;

botes; partes de los productos mencionados.
35 Servicios de comercio minorista de botes, así como

de sus partes y accesorios.
37 Servicios de construcción, ensamblaje y

reparación, también para botes.
(821) BX, 21.01.2003, 1025539.
(822) BX, 21.01.2003, 737759.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.05.2008 970 023
(180) 21.05.2018
(732) EADS SECURE NETWORKS

1 boulevard Jean Moulin,
ZAC de la Clef Saint Pierre
F-78990 ELANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et logiciels (programmes enregistrés) de

sécurisation de l'accès à des réseaux informatiques et à des
réseaux en mode IP (Protocole Internet); logiciels
(programmes enregistrés) de chiffrement et de déchiffrement
d'images et de flux vidéo; logiciels (programmes enregistrés)
d'encodage et de décodage d'images et de flux vidéo; logiciels
(programmes enregistrés) de cryptage et de décryptage
d'images et de flux vidéo; logiciels (programmes enregistrés)
d'architecture, d'administration, de sécurisation de l'accès à des
réseaux informatiques et à des réseaux en mode IP (Protocole
Internet), notamment pour le traitement des images et des flux
vidéo.

38 Services de télécommunications.
42 Etudes, développement et adaptation de réseaux de

télécommunication et de réseaux de radio-télécommunication;
conception, élaboration et mise à jour (pour des tiers) de
logiciels (programmes enregistrés) de gestion d'images et de
flux vidéo, d'administration, d'architecture, de configuration et
de protection de réseaux locaux ou distants de communication
de la voix, de l'image et de flux vidéo, de données ou de
données multimédia; conception, élaboration et mise à jour
(pour des tiers) de logiciels (programmes enregistrés) de
conception, d'élaboration, de gestion et de sécurisation des
accès à des réseaux informatiques et des réseaux en mode IP
(Protocole Internet).

 9 Apparatus and software (recorded programs) for
securement of access to computer networks and to Internet
Protocol (IP) networks; software (recorded programs) for
encryption and decryption of images and video flow; software
(recorded programs) for encoding and decoding of images and
video flow; software (recorded programs) for encrypting and
decrypting images and video flow; software (recorded

programs) for the architecture, administration and
securement of access to computer networks and to Internet
Protocol (IP) networks, especially for processing images and
video flow.

38 Telecommunications services.
42 Studies, development and adaptation of

telecommunication networks and radio-telecommunication
networks; design, development and update (for third parties)
of software (recorded programs) for managing images and
video flux, for the administration, architecture, configuration
and protection of local or remote networks for communicating
voice, images and video flow, data or multimedia data; design,
development and updating (for third parties) of software
(recorded programs) for designing, developing, managing and
rendering secure access to computer networks and to Internet
Protocol (IP) networks.

 9 Equipos y software (programas grabados) de
seguridad de acceso a redes informáticas y redes IP (protocolo
Internet); software (programas grabados) de cifrado y
descifrado de imágenes y de vídeos de flujo continuo; software
(programas grabados) de codificación y de descodificación de
imágenes y de vídeos de flujo continuo; software (programas
grabados) de encriptado y desencriptado de imágenes y
vídeos de flujo continuo; software (programas grabados) de
arquitectura, administración y protección de acceso de redes
informáticas y redes IP (protocolo Internet), en particular de
procesamiento de imágenes y de vídeos de flujo continuo.

38 Servicios de telecomunicación.
42 Estudio, desarrollo y adaptación de redes de

telecomunicación y de radiotelecomunicación; concepción,
elaboración y actualización (por cuenta de terceros) de
software (programas grabados) de gestión de imágenes y de
vídeos de flujo continuo, de administración, arquitectura,
configuración y protección de acceso de redes locales o
remotas de comunicación de voz, imágenes y de vídeos de
flujo continuo, de datos o datos multimedia; concepción,
elaboración y actualización (por cuenta de terceros) de
software (programas grabados) de concepción, elaboración,
gestión y protección de acceso de redes informáticas y redes
de IP (protocolo Internet).
(821) FR, 21.12.2007, 07 3 545 784.
(300) FR, 21.12.2007, 07 3 545 784.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 30.05.2008 970 024
(180) 30.05.2018
(732) BETAFENCE HOLDING NV

Deerlijkstraat 58 A
B-8550 ZWEVEGEM (BE).

(531) 14.1; 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 6 Fils métalliques non électriques en tous profils et
pour tous usages, tels que fils clairs, cuivrés, recuits,
galvanisés, laitonnés, étamés, laqués ou recouverts de matières
plastiques; fils en acier inoxydable ou en autres alliages; torons
et câbles métalliques; pointes, crampons, vis, rivets, crochets,
ressorts, paniers de fils métalliques; grenaille d'acier; chaînes
métalliques (sauf chaînes de commande pour véhicules);
grillages à mailles carrées ou rectangulaires; treillis
métalliques, y compris treillis décoratifs; piquets et poteaux
pour clôtures; tendeurs (étriers de tension), treillis tressés et
soudés (entièrement métalliques) pour clôtures; treillis tressés
et soudés (entièrement métalliques) pour béton, pour travaux
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de plâtrage ou de stucage ou pour le renforcement de tous
matériaux; ronces artificielles; liens métalliques pour balles;
conteneurs métalliques; paniers et corbeilles en métal ou en
métal en combinaison avec des matières plastiques, pour
magasins et pour l'industrie; feuillards de fer; fibres
métalliques.
(821) BX, 14.12.2007, 1149533.
(822) BX, 12.05.2008, 837667.
(300) BX, 14.12.2007, 1149533.
(831) BA, HR, PT, SI.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 15.01.2008 970 025
(180) 15.01.2018
(732) Paradigm Services Limited

21 Holborn Viaduct
London EC1A 2DY (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 29.1.
(591) Orange (Pantone 021C), (R=255 V=153 B=0), (C=0

M=60 J=95 N=0), bleu (Pantone reflex blue C), (R=53
V=58 B=144), (C=100 M=72 J=0 N=5). / Orange
(Pantone 021C), (R=255 G=153 B=0), (C=0 M=60
Y=95 K=0), blue (Pantone reflex blue C), (R=53 G=58
B=144), (C=100 M=72 Y=0 K=5). / Naranja (Pantone
021C), (R=255 G=153 B=0), (C=0 M=60 Y=95 K=0),
azul (Pantone reflex blue C), (R=53 G=58 B=144),
(C=100 M=72 Y=0 K=5).

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs, équipements, composants,

ordinateurs, processeurs de données, logiciels, supports
d'enregistrement de données et terminaux d'utilisateur pour le
positionnement et la localisation, les télécommunications, la
télécommunication par satellite, la navigation, la navigation
par satellite, les bases de données de télécommunication, les
bases de données de navigation, la radiotélécommunication, la
radionavigation ainsi que pour les applications suivantes,
notamment celles basées sur les télécommunications, la
télécommunication par satellite, la navigation et la navigation
par satellite, les informations cartographiques, les
informations de trafic, le guidage routier, les informations au
conducteur, la gestion de parcs de véhicules, les applications
de sécurité et d'urgence, les applications de recherche et de
sauvetage, les applications de surveillance et d'observation, les
applications de positionnement et de localisation; appareils et
instruments électriques et électroniques destinés notamment à
la réception, au traitement et/ou à l'envoi de signaux de
télécommunication et/ou de navigation ainsi que leurs
équipements et composants; ordinateurs, processeurs de
données, logiciels, supports de stockage de données; appareils
et instruments électriques et électroniques d'examen,
d'analyse, d'observation et de surveillance de données de
télécommunication et/ou de navigation et de signaux de
télécommunication et/ou de navigation, ainsi que leurs
équipements et composants; appareils et instruments
électriques et électroniques ainsi qu'ordinateurs, processeurs

de données et logiciels destinés au développement, à
l'optimalisation et à l'analyse de performance de méthodes et
d'algorithmes ainsi que de processeurs et modules logiciels de
traitement et/ou de production de signaux de
télécommunication et/ou de navigation et/ou de données
relatives aux télécommunications et/ou à la navigation;
rapports d'analyse sous forme électronique et/ou rapports de
mesure sous forme électronique, notamment sous forme de
graphiques, de tableaux et de cartes résultant de l'analyse et/ou
du contrôle de signaux de télécommunication et/ou de
navigation; rapports d'analyse sous forme électronique et/ou
rapports de mesure sous forme électronique, notamment sous
forme de graphiques, de tableaux et de cartes résultant de
l'analyse et/ou du contrôle de données de télécommunication
et/ou de navigation; appareils et instruments scientifiques,
géodésiques et optiques; appareils et instruments, composants
et logiciels géodésiques, d'observation, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, d'essai et de surveillance; dispositifs
géodésiques, de surveillance, de commande et de mesure
mobiles; appareils et instruments, composants et logiciels de
mesure, de contrôle, d'essai et de surveillance de positions et
de données relatives aux télécommunications et à la
navigation; antennes et leurs composants; appareils et
instruments, composants et logiciels destinés à l'examen et à la
caractérisation de segments spatiaux bidimensionnels ou
tridimensionnels; dispositifs de localisation de véhicules;
dispositifs de suivi du personnel; dispositifs électroniques anti-
panique, dispositifs d'alarme électroniques personnels;
dispositifs de localisation et de repérage GPS.

38 Services de transmission de données, services de
transfert de données, notamment dans le domaine des
télécommunications et de la navigation, destinés aux données
de position et de localisation, aux données améliorant la
précision de positionnement, aux données de
télécommunication et/ou de navigation, aux données d'aide
aux télécommunications et/ou à la navigation, aux données
combinées de navigation et de télécommunication, aux
informations concernant l'intégrité de données de position et
de navigation dans le domaine des télécommunications et/ou
de la navigation, notamment de la navigation par satellite;
réception, collecte, modification et transmission de signaux de
télécommunication et/ou de navigation, de données relatives
aux télécommunications et/ou à la navigation ainsi que
d'informations relatives aux télécommunications et/ou à la
navigation; préparation, modification et/ou transmission de
données complémentaires, notamment à des fins de
télécommunication et/ou de navigation, en particulier de
navigation par satellite; services de transmission de données,
services de transfert de données; transmission de données,
transfert de données, fourniture d'accès en ligne à des données,
fourniture d'accès à des données et à des informations sur
Internet.

42 Essai, analyse et/ou surveillance de signaux de
télécommunication et/ou de navigation; développement,
optimalisation et tests de performance de méthodes,
algorithmes, modules logiciels et de traitement destinés au
calcul de signaux de télécommunication et/ou de navigation;
essai, analyse et/ou surveillance d'algorithmes de système
destinés à la production de données relatives aux
télécommunications et/ou à la navigation; développement,
optimalisation et tests de performance de méthodes,
algorithmes, modules logiciels et de traitement destinés à la
production de données relatives aux télécommunications et/ou
à la navigation; services de surveillance et de contrôle; services
scientifiques, technologiques, de recherche et de conception
liés aux signaux de télécommunication, notamment aux
signaux de navigation et/ou de télécommunication par
satellite, en particulier aux signaux de navigation par satellite;
services de développement d'algorithmes et/ou de méthodes de
calcul de signaux de télécommunication et/ou de navigation;
services de développement d'algorithmes et de méthodes de
production de données relatives aux télécommunications et/ou
à la navigation; services de production de données
complémentaires destinées aux télécommunications et/ou à la
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navigation, notamment à la navigation par satellite; services de
production et/ou d'émission de résultats, notamment sous
forme de rapports d'analyse, de graphiques, de tableaux et de
cartes; services scientifiques et technologiques et services de
recherche et de conception y relatifs, notamment en matière de
développement, ingénierie, examen, conseil, optimisation,
calibrage, alignement, essai et amélioration relatifs notamment
aux antennes, objets rayonnants et réfléchissants, examen et
caractérisation de segments spatiaux bidimensionnels et
tridimensionnels; services de mesurage, caractérisation,
vérification, examen, exploration et échantillonnage de
champs électromagnétiques; services d'analyses industrielles;
services de surveillance et d'observation, notamment dans le
domaine de l'environnement naturel; services scientifiques et
technologiques et services de recherche et de conception y
relatifs dans le domaine du traitement de données, de l'analyse
de données, de la conversion de données; mise à disposition de
programmes informatiques sur des réseaux de données;
création de programmes de bases de données; préparation et
modification de l'accès à des données et à des informations sur
Internet; calcul de signaux de télécommunication et/ou de
navigation, notamment en vue de leur transmission vers ou de
leur application dans des équipements d'utilisateur, en
particulier terminaux; calcul de données de télécommunication
et/ou de navigation, notamment en vue de leur transmission
vers ou de leur application dans des équipements d'utilisateur,
en particulier terminaux.

 9 Devices, equipment, components, computers, data
processors, software, data storage means and user terminals
for position and location determination, telecommunication,
satellite telecommunication, navigation, satellite navigation,
telecommunication databases, navigation databases, radio
telecommunication, radio navigation as well as for the
following applications especially such based on
telecommunication, satellite telecommunication, navigation
and satellite navigation map information, traffic information,
route guidance, driver information, fleet management, safety
and emergency applications, search and rescue applications,
monitoring and observation applications, position and
location applications; electric and electronic apparatus and
instruments especially for receiving, processing and/or
sending of telecommunication signals and/or navigation
signals as well as equipment and components therefore;
computers, data processors, computer software, data storage
means; electric and electronic apparatus and instruments for
examination, analysis, observation and monitoring of
telecommunication data and/or navigation data and
telecommunication signals and/or navigation signals as well
as equipment and components therefore; electric and
electronic apparatus and instruments as well as computer,
data processors and computer software for development,
optimization and performance analysis of methods and
algorithms as well as of processors and software modules for
processing and/or generation of telecommunication signals
and/or navigation signals and/or of telecommunication-
relevant and/or navigation-relevant data; analysis reports in
electronic form and/or measurement reports in electronic form
especially in form of graphics, tables and maps as a result of
analysis and/or monitoring of telecommunication signals and/
or navigation signals; analysis reports in electronic form and/
or measurement reports in electronic form especially in form
of graphics, tables and maps as a result of analysis and/or
monitoring of telecommunication data and/or navigation data;
scientific, geodetic and optical apparatus and instruments;
apparatus and instruments, components and computer
software for surveying, observing, measuring, signaling,
checking, testing and monitoring; mobile measuring,
controlling, monitoring and surveying arrangements;
apparatus and instruments, components and computer
software for measuring, checking, testing and monitoring of
positions and telecommunication-related and navigation-
related data; antennas and components therefore; apparatus
and instruments, components and computer software for
examining and characterizing of two-dimensional or three-

dimensional space segments; vehicle tracking devices;
personnel tracking devices; electronic panic devices,
electronic personal alarm devices; GPS tracking and location
devices.

38 Data transmission services, data transfer services,
especially in telecommunication and navigation, for position
and location data, accuracy augmentation data for position
determination, telecommunication data and/or navigation
data, telecommunication support data and/or navigation
support data, combined telecommunication and navigation
data, integrity information for position and location data in
telecommunication and/or navigation especially satellite
navigation; reception, collection, modification and
transmission of telecommunication signals and/or navigation
signals and of telecommunication-related data and/or
navigation-related data and of telecommunication-related
information and/or navigation-related information;
preparation, modification and/or transmission of
augmentation data especially for the purpose of
telecommunication and/or navigation especially satellite
navigation; data transmission services, data transfer services;
data transmission services, data transfer services, providing of
online access to data, providing of access to data and
information in the Internet.

42 Tests, analysis and/or monitoring of
telecommunication signals and/or navigation signals;
development, optimization and performance tests of methods,
algorithms, processing and software modules for computing of
telecommunication signals and/or navigation signals; tests,
analysis and/or monitoring of system algorithms for
generation of telecommunication-relevant data and/or
navigation-relevant data; development, optimization and tests
of performance of methods, algorithms, processing and
software modules for generation of telecommunication-
relevant data and/or navigation-relevant data; services in the
field of monitoring and control; scientific, technological,
research and design services related to telecommunication
signals especially satellite telecommunication signals and/or
navigation signals especially satellite navigation signals;
services in the field of the development of algorithms and/or
methods for computing of telecommunication signals and/or
navigation signals; services in the field of the development of
algorithms and/or methods for generation of
telecommunication-relevant data and/or navigation-relevant
data; services for generation of augmentation data for
telecommunication and/or navigation especially satellite
navigation; services for generation and/or delivering of results
especially in form of analysis reports, graphics, tables, maps;
scientific and technological services and research and design
especially relating to developing, engineering, investigating,
consulting, optimizing, calibrating, aligning, testing,
improving especially relating to antennas, aerials, radiating
and reflective objects, examining and characterizing of two-
dimensional or three dimensional space segments; services in
the field of measuring, characterizing, verifying, examining,
scanning and sampling electromagnetic fields; services in the
field of industrial analysis; services in the field of monitoring
and observation especially in the field of the natural
environment; scientific and technological services and
research and design relating thereto in the field of data
processing, analyzing of data, converting of data; provision of
computer programs in data networks; creation of database
programs; preparation and modification of access to data and
information in Internet; computing of telecommunication
signals and/or navigation signals especially for the purpose of
their transmission of application in user equipments and
especially end devices; computing of telecommunication data
and/or navigation data especially for the purpose of their
transmission of application in user equipments and especially
end devices.

 9 Dispositivos, equipos, componentes, ordenadores,
procesadores de datos, software, soportes de almacenamiento
de datos y terminales de usuario para determinar la
localización y posición, para servicios de telecomunicaciones,
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telecomunicaciones vía satélite, servicios de navegación,
navegación vía satélite, bases de datos de
telecomunicaciones, bases de datos de navegación,
telecomunicaciones por radio, radionavegación, así como para
las siguientes aplicaciones, en particular aquellas basadas en
telecomunicaciones, telecomunicaciones vía satélite,
navegación y navegación vía satélite, información cartográfica,
información de tráfico, guía de ruta, información para
conductores, gestión de flotas, aplicaciones de seguridad y
emergencia, aplicaciones de búsqueda y rescate, aplicaciones
de supervisión y observación, aplicaciones relativas a la
posición y localización; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos para la recepción, el procesamiento y/o envío de
señales de telecomunicaciones y/o señales de navegación, así
como sus equipos y componentes; ordenadores, procesadores
de datos, software, soportes de almacenamiento de datos;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos para
examinar, analizar, observar y supervisar datos de
telecomunicaciones y/o de navegación, así como señales de
telecomunicaciones y/o navegación, como también sus
equipos y componentes; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, así como ordenadores, procesadores de datos y
software de desarrollo, optimización y análisis de rendimiento
de métodos y algoritmos, así como de procesadores y módulos
de software para procesar y/o generar señales de
telecomunicaciones y/o de navegación y/o datos relativos a
telecomunicaciones y/o la navegación; informes de análisis en
formato electrónico y/o informes de medición en formato
electrónico, en particular en forma de gráficos, tablas y mapas
resultado del análisis y/o la supervisión de señales de
telecomunicaciones y/o navegación; informes de análisis en
formato electrónico y/o informes de medición en formato
electrónico, en particular en forma de gráficos, tablas y mapas
resultado del análisis y/o la supervisión de datos de
telecomunicaciones y/o navegación; aparatos e instrumentos
científicos, geodésicos y ópticos; aparatos e instrumentos,
componentes y software de peritaje, observación, medida,
señalización, control, prueba y supervisión; guarniciones
móviles de medida, control, supervisión y peritaje; aparatos e
instrumentos, componentes y software de medición, control,
prueba y supervisión de posiciones y datos relativos a
telecomunicaciones y navegación; antenas y componentes
para los mismos; aparatos e instrumentos, componentes y
software para examinar y caracterizar segmentos espaciales bi
o tridimensionales; dispositivos de seguimiento de vehículos;
dispositivos de rastreo de personas; dispositivos de alarma
electrónicos, dispositivos electrónicos de alarma personal;
dispositivos GPS de seguimiento y localización.

38 Servicios de transmisión de datos, transferencia de
datos, en particular en materia de telecomunicaciones y
navegación, para datos de posición y localización, datos de
mejora de la exactitud de posicionamiento, datos de
telecomunicaciones y/o navegación, datos de apoyo a la
telecomunicación y/o a la navegación, datos combinados de
telecomunicaciones y navegación, información de integridad
sobre datos de posición y localización en materia de
telecomunicaciones y/o navegación, en particular navegación
vía satélite; recepción, recopilación, modificación y transmisión
de señales de telecomunicaciones y/o de navegación, así
como de datos relativos a telecomunicaciones y/o navegación
y de información relativa a telecomunicaciones y/o navegación;
preparación, modificación y/o transmisión de datos
complementarios, en particular para la telecomunicación y/o
navegación, en particular la navegación vía satélite; servicios
de transmisión de datos, transferencia de datos; transmisión de
datos, transferencia de datos, facilitación de acceso en línea a
datos, facilitación de acceso a datos e información por Internet.

42 Prueba, análisis y/o supervisión de señales de
telecomunicaciones y/o navegación; desarrollo, optimización y
realización de pruebas de rendimiento de métodos, algoritmos,
módulos de software y procesamiento para el cálculo de
señales de telecomunicaciones y/o de navegación; ensayo,
análisis y/o supervisión de algoritmos de sistemas para la
generación de datos relativos a telecomunicaciones y/o datos
relativos a la navegación; desarrollo, optimización y realización
de pruebas de rendimiento de métodos, algoritmos, módulos
de software y procesamiento para la generación de datos
relativos a telecomunicaciones y/o para datos relativos a la
navegación; servicios de supervisión y control; servicios
científicos, de investigación, tecnológicos y de diseño relativos
a señales de telecomunicaciones, en particular señales de
telecomunicaciones por satélite y/o señales de navegación, en

particular señales de navegación vía satélite; desarrollo de
algoritmos y/o métodos de cómputo de señales de
telecomunicaciones y/o navegación; desarrollo de algoritmos
y/o métodos de generación de datos relevantes para las
telecomunicaciones y/o datos relevantes para la navegación;
servicios de generación de datos complementarios para las
telecomunicaciones y/o la navegación, en particular la
navegación vía satélite; servicios de generación y/o facilitación
de resultados, en particular a modo de informes de análisis,
gráficos, tablas, mapas; servicios científicos, de investigación,
tecnológicos y de diseño, en particular en materia de
desarrollo, ingeniería, investigación, consultoría, optimización,
calibrado, alineación, prueba y mejora, en particular en relación
con antenas, antenas, objetos radiantes y reflectantes, examen
y caracterización de segmentos espaciales bi y
tridimensionales; servicios de medida, caracterización,
verificación, examen, exploración y muestreo de campos
electromagnéticos; servicios de análisis industrial; servicios de
supervisión y observación, en particular sobre el entorno
natural; servicios científicos y tecnológicos, así como servicios
de investigación y diseño en estos ámbitos en el campo del
procesamiento de datos, análisis de datos, conversión de
datos; facilitación de programas informáticos en redes de
datos; creación de programas de bases de datos; preparación
y modificación del acceso a datos e información en Internet;
cálculo de señales de telecomunicaciones y/o señales de
navegación, en particular para su transmisión de aplicación en
equipos de usuario y, en particular en dispositivos finales;
cálculo de datos de telecomunicaciones y/o datos de
navegación, en particular para su transmisión de aplicación en
equipos de usuario y, en particular dispositivos finales.
(821) EM, 16.07.2007, 006129704.
(300) EM, 16.07.2007, 006129704.
(832) AU, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.05.2008 970 026
(180) 07.05.2018
(732) TECNOMAR DIVING, S.L.

Dr. Fleming 5,
Pol. Ind. Barrio del Cristo
E-46930 QUART DE POBLET (VALENCIA) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments nautiques, de
signalisation, de secours (sauvetage); compas; dispositifs
respiratoires pour la nage subaquatique, masques de plongée
sous-marine, gants de plongée, appareils pour scaphandriers,
scaphandres pour la plongée.
(822) ES, 07.09.2004, 2587673.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 03.06.2008 970 027
(180) 03.06.2018
(732) Management Ernst Sutter AG

Schlachthofstrasse 20,
Postfach 819
CH-9201 Gossau (CH).

(531) 26.2.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 28.01.2008, 572475.
(300) CH, 28.01.2008, 572475.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 03.06.2008 970 028
(180) 03.06.2018
(732) Management Ernst Sutter AG

Schlachthofstrasse 20,
Postfach 819
CH-9201 Gossau (CH).

(531) 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 28.01.2008, 572476.
(300) CH, 28.01.2008, 572476.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008
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(151) 03.06.2008 970 029
(180) 03.06.2018
(732) Management Ernst Sutter AG

Schlachthofstrasse 20,
Postfach 819
CH-9201 Gossau (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 28.01.2008, 572477.
(300) CH, 28.01.2008, 572477.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 030
(180) 12.06.2018
(732) M. Lange & CO. GmbH

Lindberghstr. 3
80939 München (DE).

(842) Limited liability company

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 13.02.2008, 307 59 901.9/03.
(831) CH, CN, HR, LI, MC, RU, SI, UA.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, NO, SG, TR, US. - Liste limitée à la classe 25.

/ List limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 30.06.2008 970 031
(180) 30.06.2018
(732) Newmart Europe BV

Zuiderstraat 43
NL-1931 GD Egmond aan Zee (NL).

(750) Newmart Europe BV, Postbus 3108, NL-5930 AC AC 
TEGELEN (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(821) BX, 10.03.2006, 1101682.
(822) BX, 09.08.2006, 804811.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 28.12.2007 970 032
(180) 28.12.2017
(732) DELO

Industrieklebstoffe GmbH & Co. KG
Ohmstraße 3
86899 Landsberg am Lech (DE).

(842) Limited commercial partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs à deux composants contenus dans des

cartouches doubles et des pistolets de dépose pour le mélange
et la dépose.

20 Cartouches doubles vides en matières plastiques;
pistolets de dépose vides en matières plastiques.

 1 Two-component adhesives in double chamber
cartridges and in dispensing guns for mixing and dispensing
purposes.

20 Empty double chamber cartridges made of plastic;
empty dispensing guns made of plastic.

 1 Adhesivos de dos componentes contenidos en
cartuchos dobles y pistolas de mezcla y pulverizado.

20 Cartuchos dobles vacíos de materias plásticas;
pistolas de pulverizado vacías de plástico.
(822) DE, 05.10.1995, 395 17 500.3/1.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.06.2008 970 033
(180) 03.06.2018
(732) AgriGénese -

Produtos para a Agricultura e Pecuária S.A.
Rua dos Navegantes 48 r/c esq
P-1200-732 Lisboa (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Tuyaux d'irrigation.
17 Irrigation pipes.
17 Mangueras de riego.

(822) PT, 03.09.2007, 415393.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, MA, PL, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 034
(180) 12.06.2018
(732) DHENAIN France

2D, rue du 19 mars
F-63500 ISSOIRE (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Dispositif métallique de fermeture pour

l'emballage et le stockage sous vide.
16 Dispositif de fermeture en papier et/ou carton et/ou

en matières plastiques et/ou en matériaux composites pour
l'emballage et le stockage sous vide; matières d'emballage, à
savoir pellicules, sacs, sachets et filets, tous ces produits en
papier ou en matières plastiques pour l'emballage sous vide.

20 Fermetures de récipients ou d'emballages non
métalliques; emballage en matière plastique avec un dispositif
de stockage sous vide.

 6 Metal closure device for vacuum packaging and
storage.

16 Closure devices of paper and/or cardboard and/or
of plastic materials and/or of composite materials for vacuum
packaging and storage; packaging materials, namely films,
bags, sachets and nets, all these goods (of paper or plastic
materials) for vacuum packaging.

20 Non-metallic closures for containers or
packaging; packaging of plastic with a vacuum storage device.

 6 Dispositivos metálicos de cierre para embalaje y
almacenamiento al vacío.

16 Dispositivos de cierre de papel, cartón, materias
plásticas y/o materiales compuestos, para embalaje y
almacenamiento al vacío; materiales de embalaje, a saber,
películas, bolsas, sacos y redes, todos éstos de papel o de
materias plásticas para embalaje al vacío.

20 Cierres no metálicos para recipientes o embalajes;
embalajes de materias plásticas con dispositivo de
almacenamiento al vacío.
(822) FR, 23.05.2008, 073545726.
(300) FR, 21.12.2007, 073545726.
(350) FR, (a) 073545726, (c) 21.12.2007.
(831) CN.
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(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 035
(180) 24.06.2018
(732) DECATHLON

4 boulevard de Mons
F-59665 Villeneuve d'Ascq (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

28 Jeux, appareils de musculation, articles de
gymnastique et de sport à l'exception des vêtements,
chaussures, tapis; extenseurs, engins pour exercices corporels,
appareils de gymnastique.

41 Organisation de manifestations sportives,
formations pratiques sportives (démonstrations sportives),
organisations de compétitions sportives, stages de
perfectionnement sportif.

28 Games, body-training apparatus, gymnastics and
sports articles except for clothing, footwear, mats; chest
expanders, machines for physical exercises, gymnastic
apparatus.

41 Organization of sports events, practical sports
training courses (sport demonstrations), organization of
sports competitions, courses for improving sports
performance.

28 Juegos, aparatos de musculación, artículos de
gimnasia y de deporte (excepto prendas de vestir), zapatos,
esteras; extensores, aparatos para ejercicios corporales,
aparatos de gimnasia.

41 Organización de actividades deportivas, cursillos
de formación práctica deportivas (demostraciones deportivas),
organización de competiciones deportivas, cursillos de
perfeccionamiento deportivo.
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 545 886.
(300) FR, 26.12.2007, 07 3 545 886.
(831) BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, KZ,

MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.
(832) AU, GB, IE, JP, KR, MG, SE, TM, TR, US, UZ.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 01.05.2008 970 036
(180) 01.05.2018
(732) Refreshed Investments Pty Ltd

3/12 Bayshore Drive
BYRON BAY NSW 2481 (AU).

(842) an Australian corporation, AUSTRALIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.3; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons pour le linge; savonnettes, à savoir savons
pour le bain, savons pour le corps, savons pour le rasage,
savons pour le visage; savons sous forme liquide; huiles
essentielles, à savoir huiles essentielles à usage cosmétique,
huiles essentielles pour la confection de parfums, huiles
essentielles utilisées comme aromates pour produits
alimentaires et boissons, huiles essentielles utilisées dans les
déodorants d'atmosphère, huiles essentielles utilisées pour les
articles de toilette; déodorants à usage personnel, à savoir
déodorants (en spray et bâton); produits pour les soins de la
peau, à savoir crèmes pour les mains, lotions pour le corps,
beurres et crèmes hydratantes; produits de soins capillaires, à
savoir shampooings, après-shampooings, toniques capillaires
liquides; produits de nettoyage, à savoir liquides de nettoyage
polyvalents, bains de bouche non médicamenteux; pâte
dentifrice; huiles de massage non médicamenteuses.

 3 Soaps for laundry use; soaps for personal use,
namely, bath soap, body soap, shaving soap, facial soap;
soaps in liquid form; essential oils, namely, essential oils for
cosmetic purposes, essential oils for the manufacture of
perfumes, essential oils as flavourings for food and beverages,
essential oils for use in air fresheners, essential oils for use in
toilet articles; deodorants for personal use, namely, stick
deodorants and spray deodorants; skincare preparations,
namely, hand creams, body lotions, moisturising creams and
butters; hair care preparations, namely, shampoos,
conditioners, liquid hair tonics; cleaning preparations,
namely, multipurpose cleaning liquids, non-medicated mouth
wash; toothpaste; non-medicated massage oil.

 3 Jabones para la colada; jabones de uso personal,
a saber, jabón de baño, jabón corporal, jabón de afeitar, jabón
facial; jabón líquido; aceites esenciales, a saber, aceites
esenciales para uso cosmético, aceites esenciales para la
fabricación de perfumes, aceites esenciales utilizados como
aromatizantes para alimentos y bebidas, aceites esenciales
para ambientadores, aceites esenciales para artículos de
tocador; desodorantes corporales, a saber, desodorantes (en
aerosol y en barra); preparaciones para el cuidado de la piel, a
saber, cremas de manos, lociones corporales, mantecas y
cremas hidratantes; preparaciones para el cuidado del cabello,
a saber, champús, acondicionadores, tónicos capilares
(líquidos); preparaciones limpiadoras, a saber, líquidos
limpiadores multiuso, enjuagues bucales no medicinales;
dentífricos; aceites de masaje no medicinales.
(821) AU, 31.03.2008, 1232332.
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(821) AU, 29.04.2008, 1235999.
(300) AU, 31.03.2008, 1232332, classe 3 priorité limitée à:

Savons pour le linge; savonnettes, à savoir savons pour
le bain, savons pour le corps, savons pour le rasage,
savons pour le visage; savons sous forme liquide; huiles
essentielles, à savoir huiles essentielles à usage
cosmétique, huiles essentielles pour la confection de
parfums, huiles essentielles utilisées comme aromates
pour produits alimentaires et boissons, huiles
essentielles utilisées dans les déodorants d'atmosphère,
huiles essentielles utilisées pour les articles de toilette;
déodorants à usage personnel, à savoir déodorants (en
spray et bâton); produits pour les soins de la peau, à
savoir crèmes pour les mains, lotions pour le corps,
beurres et crèmes hydratantes; produits de soins
capillaires, à savoir shampooings, après-shampooings,
toniques capillaires liquides / class 3 priority limited to:
Soaps for laundry use; soaps for personal use, namely,
bath soap, body soap, shaving soap, facial soap; soaps
in liquid form; essential oils, namely, essential oils for
cosmetic purposes, essential oils for the manufacture of
perfumes, essential oils as flavourings for food and
beverages, essential oils for use in air fresheners,
essential oils for use in toilet articles; deodorants for
personal use, namely, stick deodorants and spray
deodorants; skincare preparations, namely, hand
creams, body lotions, moisturising creams and butters;
hair care preparations, namely, shampoos,
conditioners, liquid hair tonics / clase 3 prioridad
limitada a:  Jabones para la colada; jabones de uso
personal, a saber, jabón de baño, jabón corporal, jabón
de afeitar, jabón facial; jabones líquidos; aceites
esenciales, a saber, aceites esenciales para uso
cosmético, aceites esenciales para la fabricación de
perfumes, aceites esenciales utilizados como
aromatizantes para alimentos y bebidas, aceites
esenciales para uso en ambientadores, aceites
esenciales para artículos de tocador; desodorantes
corporales, a saber, desodorantes (en aerosol y en
barra); preparaciones para el cuidado de la piel, a
saber, cremas de manos, lociones corporales,
mantecas y cremas hidratantes; preparaciones para el
cuidado del cabello, a saber, champús,
acondicionadores, tónicos capilares (líquidos).

(300) AU, 29.04.2008, 1235999, classe 3 priorité limitée à:
Produits de nettoyage, à savoir liquides de nettoyage
polyvalents, bains de bouche non médicamenteux; pâte
dentifrice; huiles de massage non médicamenteuses /
class 3 priority limited to:  Cleaning preparations,
namely, multi purpose cleaning liquids, non-medicated
mouth wash; toothpaste; non-medicated massage oil /
clase 3 prioridad limitada a:  Preparaciones limpiadoras,
a saber, líquidos limpiadores multiuso, enjuagues
bucales no medicinales; dentífricos; aceites de masaje
no medicinales.

(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.02.2008 970 037
(180) 04.02.2018
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Himprom"
101, Promyshlennaya st.
Novocheboksarsk
RU-428900 Chuvashskaya respublika (RU).

(842) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

(531) 5.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,
photographique, ainsi qu'agricole, horticole et sylvicole;
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; mordants; fixatifs
pour couleurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris essences pour moteurs) et matières
éclairantes.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; désinfectants; produits pour
détruire les animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Regroupement, pour des tiers, de produits divers
(autre que leur transport), permettant aux clients de les voir et
de les acheter commodément; promotion de ventes de produits
pour des tiers.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; mordants; fixatives for
colorants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
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preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods;
sales promotion of goods for others.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para uso industrial.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; mordientes; fijadores
para materias tintóreas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones capilares.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; desinfectantes;
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad; promoción de ventas de productos para terceros.
(822) RU, 31.03.1998, 162665.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.03.2008 970 038
(180) 07.03.2018
(732) Wildfire Ultimate Pty Ltd

Unit 3
Lot 9
65 Christensen Road
Yatala QLD 4150 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles, huiles éthérées, huiles

d'aromathérapie, essences ainsi que produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; huiles de massage, lotions
de massage, crèmes et gels de massage; produits pour bains,
douches et bains à remous, y compris huiles de bain, sels de
bains, produits moussants pour le bain, gels de bain, crèmes
pour le bain, gels de douche, mousses pour la douche, produits
pour les bains à remous pour les pieds; huiles pour le corps,
lotions pour le corps, sprays pour le corps; huiles hydratantes,
crèmes hydratantes, lotions hydratantes, gels hydratants.

 5 Substances et produits hygiéniques, de
naturopathie, médicaux et pharmaceutiques; préparations
médicamenteuses, y compris lubrifiants à usage personnel,
huiles de massage, lotions de massage, crèmes pour la peau,
crèmes pour le corps; boissons, produits alimentaires et
substances diététiques à usage médical; vitamines et
préparations de vitamines; minéraux et préparations de
minéraux; compléments de régime et alimentaires; herbes
ayurvédiques et chinoises; tisanes et infusions aux herbes;
préparations à base de plantes médicinales, y compris
préparations à base de plantes médicinales contenant des
extraits de fleurs et de plantes, à usage médicinal; préparations
à base de plantes médicinales qui favorisent l'excitation
sexuelle, préparations à base de plantes médicinales qui
favorisent la stimulation sexuelle, préparations à base de
plantes médicinales qui favorisent les performances sexuelles;
préparations pour le bain comprises dans cette classe; bonbons
à usage pharmaceutique.

25 Tee-shirts, vêtements de bain, sous-vêtements,
vêtements de nuit, lingerie; articles de chapellerie.

35 Services de vente au détail, services
d'intermédiaire commercial et services de distribution, y
compris services de vente au détail, intermédiaire commercial
et distribution en matière de gels, crèmes, lotions et huiles à
usage médicinal ou non; services de vente au détail, services
d'intermédiaire commercial et distribution en matière de
vêtements, chaussures et articles de chapellerie; services de
vente au détail, services d'intermédiaire commercial et
distribution en matière d'accessoires pour tous les produits
précités; organisation d'expositions et de salons à des fins
commerciales ou publicitaires; publicité en ligne sur un réseau
informatique.

 3 Essential oils, ethereal oils, aromatherapy oils,
essences and goods made from these materials not included in
other classes; massage oils, massage lotions, massage creams,
massage gels; bath, shower and spa products including bath
oils, bath salts, bubble bath, bath gel, bath creams, shower gel,
shower foam, foot spa products; body oils, body lotions, body
sprays; moisturising oils, moisturising creams, moisturising
lotions, moisturising gels.

 5 Pharmaceutical, medical, naturopathy and
sanitary preparations and substances; medicated
preparations including personal lubricants, massage oils,
massage lotions, skin creams, body creams; dietetic
substances, foods and beverages adapted for medical use;
vitamins and vitamin preparations; minerals and mineral
preparations; dietary and nutritional supplements; Chinese
and ayurvedic herbs; herbal teas and herbal infusions; herbal
preparations including herbal preparations containing flower
and plant extracts for medicinal purposes; herbal
preparations that assist in sexual arousal, herbal preparations
that assist in sexual stimulation, herbal preparations that
assist in sexual performance; bath preparations included in
this class; medicated confectionery.

25 T-shirts, swimwear, underwear, sleepwear,
lingerie; headgear.

35 Retail sale services and intermediary business
services and distribution services including retail sale services
and intermediary business and distribution in relation to non-
medicated and medicated oils, lotions, cream and gels; retail
sale services and intermediary business services and
distribution in relation to clothing, footwear and headgear;
retail sale services and intermediary business services and
distribution in relation to accessories for all of the aforesaid;
organisation of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network.

 3 Aceites esenciales, aceites etéreos, aceites para
aromaterapia, esencias y productos a base de estas materias
no comprendidos en otras clases; aceites de masaje, lociones
de masaje, cremas de masaje, geles de masaje; productos de
baño, ducha y spa incluidos los aceites de baño, sales de baño,
baños de espuma, geles de baño, cremas para el baño, geles
de ducha, espumas de ducha y productos de spa para los pies;
aceites para el cuerpo, lociones para el cuerpo y sprays para el
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cuerpo; aceites hidratantes, cremas hidratantes, lociones
hidratantes, geles hidratantes.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas,
médicas, naturópatas y sanitarias; preparaciones medicinales,
incluidos los lubricantes para uso personal, aceites de masaje,
lociones de masaje, cremas para la piel y cremas para el
cuerpo; sustancias dietéticas, alimentos y bebidas para uso
médico; vitaminas y preparaciones vitamínicas; minerales y
preparaciones de minerales; suplementos dietéticos y
nutricionales; hierbas chinas y ayurvédicas; tisanas e
infusiones de hierbas; preparaciones herbarias incluidas las
preparaciones herbarias que contienen extractos de plantas y
de flores para uso médico; preparaciones herbarias que
aumentan el deseo sexual, preparaciones herbarias que
favorecen la estimulación sexual y preparaciones herbarias
que mejoran el rendimiento sexual; preparaciones para el baño
comprendidas en esta clase; caramelos medicinales.

25 Camisetas de manga corta, trajes de baño, ropa
interior, ropa de dormir y lencería femenina; artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial, así como servicios de distribución incluidos
servicios de venta minorista, servicios de intermediación
comercial y distribución de aceites medicinales y no
medicinales, lociones, cremas y geles; servicios de venta
minorista, de intermediación comercial y distribución de
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería; servicios
de venta minorista, de intermediación comercial y distribución
de accesorios para todos los productos antes mencionados;
servicios de organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea en una red
informática.
(821) AU, 15.02.2008, 1224573.
(832) CH, EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.02.2008 970 039
(180) 20.02.2018
(732) Sichuan Wenjun Spirits Company Limited

No. 33, East Ring Road,
Linqiong Town,
Qionglai City,
Chengdu City
Sichuan Province (CN).

(842) Corporation, P.R.China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Linge de table en papier; sets de table en papier;
dessous de carafes en papier; porte-affiches en papier ou en
carton; brochures; cartes; signets; blocs de papier à lettres;
calendriers; affiches; posters (tableaux); boîtes en carton ou en
papier; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en papier
ou en plastique; plumes d'acier; crayons.

21 Chopes à bière; récipients à boire; taste-vin
(pipettes); cabarets (plateaux); services à liqueurs; carafes;
verres à boire; ballons en verre (récipients); gobelets; tire-
bouchons; shakers; ronds de serviettes; porte-serviettes;
bouteilles.

33 Spiritueux (boissons); vins; extraits de fruits; saké;
vin de riz jaune; boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
vins de cuisine; eaux-de-vie; cocktails; arack.

16 Table linen of paper; table mats of paper; coasters
of paper; advertisement boards of paper or cardboard;
pamphlets; cards; bookmarkers; writing pads; calendars;
posters; picture poster; boxes of cardboard or paper; bags

(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging; steel
pens; pencils.

21 Beer mugs; drinking vessels; wine tasters
(siphons); cabarets (trays); liqueur sets; decanters; drinking
glasses; glass flasks (containers); goblets; corkscrews;
mixers, manual (cocktail shakers); napkin rings; napkin
holders; bottles.

33 Spirits (beverages); wine; fruit extracts; sake;
yellow rice wine; alcoholic beverages (except beer); cooking
wine; brandy; cocktails; arrack.

16 Mantelerías de papel; manteles individuales de
papel; posavasos de papel; carteleras de papel o cartón;
folletos; tarjetas; marcapáginas; blocs de notas; calendarios;
carteles; carteles ilustrados; cajas de cartón o papel; bolsas
(sobres, bolsitas) de papel o materias plásticas para embalaje;
plumas de acero; lápices.

21 Jarras para cerveza; recipientes para beber;
catavinos; licoreras (bandejas); servicios de licor;
decantadores; vasos; frascos de vidrio (recipientes); cubiletes;
sacacorchos; cocteleras; servilleteros de aro; servilleteros;
botellas.

33 Bebidas espirituosas; vino; extractos de frutas;
sake; vino de arroz amarillo; bebidas alcohólicas (excepto
cervezas); vino de cocina; brandy; cócteles; arac.
(821) CN, 17.12.2007, 6442612.
(821) CN, 17.12.2007, 6442613.
(821) CN, 02.11.2007, 6356314.
(300) CN, 02.11.2007, 6356314, classe 33 / class 33 / clase

33.
(300) CN, 17.12.2007, 6442612, classe 16 / class 16 / clase

16.
(300) CN, 17.12.2007, 6442613, classe 21 / class 21 / clase

21.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Spiritueux (boissons); vins; extraits de fruits; saké;
vin de riz jaune; boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
vins de cuisine; eaux-de-vie; cocktails; arack.

33 Spirits (beverages); wine; fruit extracts; sake;
yellow rice wine; alcoholic beverages (except beer); cooking
wine; brandy; cocktails; arrack.

33 Bebidas espirituosas; vino; extractos de frutas;
sake; vino de arroz amarillo; bebidas alcohólicas (excepto
cervezas); vino de cocina; brandy; cócteles; arac.
(851) EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Linge de table en papier; sets de table en papier;
dessous de carafes en papier; porte-affiches en papier ou en
carton; brochures; cartes; signets; blocs de papier à lettres;
calendriers; affiches; posters (tableaux); boîtes en carton ou en
papier; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en papier
ou en plastique; plumes d'acier; crayons.

21 Chopes à bière; récipients à boire; taste-vin
(pipettes); cabarets (plateaux); services à liqueurs; carafes;
verres à boire; ballons en verre (récipients); gobelets; tire-
bouchons; shakers; ronds de serviettes; porte-serviettes;
bouteilles.

33 Spiritueux (boissons); vins; extraits de fruits; saké;
vin de riz jaune; boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
vins de cuisine; eaux-de-vie; cocktails; arack.

16 Table linen of paper; table mats of paper; coasters
of paper; advertisement boards of paper or cardboard;
pamphlets; cards; bookmarkers; writing pads; calendars;
posters; picture posters; boxes of cardboard or paper; bags
(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging; steel
pens; pencils.

21 Beer mugs; drinking vessels; wine tasters
(siphons); cabarets (trays); liqueur sets; decanters; drinking
glasses; glass flasks (containers); goblets; corkscrews;
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mixers, manual (cocktail shakers); napkin rings; napkin
holders; bottles.

33 Spirits (beverages); wine; fruit extracts; sake;
yellow rice wine; alcoholic beverages (except beer); cooking
wine; brandy; cocktails; arrack.

16 Mantelerías de papel; manteles individuales de
papel; posavasos de papel; carteleras de papel o cartón;
folletos; tarjetas; marcapáginas; blocs de notas; calendarios;
carteles; carteles ilustrados; cajas de cartón o papel; bolsas
(sobres, bolsitas) de papel o materias plásticas para embalaje;
plumas de acero; lápices.

21 Jarras para cerveza; recipientes para beber;
catavinos; licoreras (bandejas); servicios de licor;
decantadores; vasos; frascos de vidrio (recipientes); cubiletes;
sacacorchos; cocteleras; servilleteros de aro; servilleteros;
botellas. ;;

33 Bebidas espirituosas; vino; extractos de frutas;
sake; vino de arroz amarillo; bebidas alcohólicas (excepto
cervezas); vino de cocina; brandy; cócteles; arac.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.03.2008 970 040
(180) 12.03.2018
(732) embeX GmbH

Lörracher Strasse 16
79115 Freiburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Circuits électriques; circuits intégrés; capteurs

électriques; actionneurs électroniques; actionneurs munis de
circuits de commande électroniques; matériel informatique;
logiciels; appareils électriques et électroniques de techniques
de commande, régulation, mesurage, automatisation, sécurité,
communication, médecine et électronique aéronautique,
compris dans cette classe; instruments de mesurage compris
dans cette classe; logiciels électroniques pour interfaces;
dispositifs d'interfaces pour ordinateurs; cartes d'interfaces
pour ordinateurs.

37 Entretien de circuits électriques, circuits intégrés,
matériel informatique, appareils électriques et électroniques de
techniques de commande, régulation, mesurage,
automatisation, sécurité, communication, médecine et
électronique aéronautique, instruments de mesurage et
interfaces électroniques.

42 Conseils techniques; conception, développement,
réalisation d'essais techniques et préparation de
documentations techniques pour circuits électriques, circuits
intégrés, matériel informatique, logiciels, appareils électriques
et électroniques de techniques de commande, régulation,
mesurage, automatisation, sécurité, communication, médecine
et électronique aéronautique, mesures et interfaces
électroniques; maintenance de logiciels, analyse de systèmes
logiciels et matériel informatique; planification de projets
techniques; gestion de projets techniques pour le traitement de
données électroniques; travaux d'ingénieurs; réalisation
d'essais techniques.

 9 Electrical circuits; integrated circuits; electrical
sensors; electronic actuators; actuators provided with
electronic control circuits; computer hardware; software;
electrical and electronic apparatuses of avionics, medical,
communication, safety, automation, measurement regulation
and control technique, included in this class; measuring
instruments, included in this class; electronic software for
interfaces; interface devices for computers; interfaces boards
for computers.

37 Maintenance of electrical circuits, integrated
circuits, computer hardware, electrical and electronic
apparatuses of avionics, medical, communication, safety,
automation, measurement regulation and control technique,
measuring instruments, and electronic interfaces.

42 Technical consulting; design, development,
realization of technical tests and preparation of technical
documentation for electrical circuits, integrated circuits,
computer hardware, software, electrical and electronic
apparatuses of avionics, medical, communication, safety,
automation, measurement regulation and control technique,
measures, and electronic interfaces; maintenance of software,
analysis of computer hardware and software systems;
technical project planning; technical project management for
electronic data processing; services of engineers; realization
of technical tests.

 9 Circuitos eléctricos; circuitos integrados; sensores
eléctricos; servomotores electrónicos; servomotores dotados
de circuitos electrónicos de mando; equipos informáticos;
software; aparatos eléctricos y electrónicos de aviónica,
medicina, comunicación, seguridad, automatización, medida,
regulación y control, comprendidos en esta clase; instrumentos
de medida, comprendidos en esta clase; software electrónico
para interfaces; dispositivos de interfaz para ordenadores;
placas de interfaz para ordenadores.

37 Manutención de circuitos eléctricos, circuitos
integrados, equipos informáticos, aparatos eléctricos y
electrónicos de aviónica, medicina, comunicación, seguridad,
automatización, medida, regulación y control, instrumentos de
medida e interfaces electrónicas.

42 Asesoramiento técnico; diseño, desarrollo,
realización de pruebas técnicas y preparación de documentos
técnicos sobre circuitos eléctricos, circuitos integrados,
equipos informáticos, software, aparatos eléctricos y
electrónicos de aviónica, medicina, comunicación, seguridad,
automatización, medida, regulación y control, instrumentos de
medida e interfaces electrónicas; mantenimiento de software,
análisis de sistemas de equipos y programas informáticos;
planificación de proyectos técnicos; gestión de proyectos
técnicos de procesamiento electrónico de datos; servicios de
ingenieros; realización de pruebas técnicas.
(822) DE, 20.02.2008, 307 59 710.5/09.
(300) DE, 12.09.2007, 307 59 710.5/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.03.2008 970 041
(180) 07.03.2018
(732) Targetti Sankey S.p.A.

Via Pratese, 164
I-50145 FIRENZE (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris. La couleur gris apparaît dans l'élément verbal

TARGETTI POULSEN. / Grey. The colour grey



56 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

appears in the wording TARGETTI POULSEN. / Gris.
El color gris aparece en el elemento denominativo
TARGETTI POULSEN.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Instruments et appareils scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, mesurage, signalisation, contrôle (inspection),
secours (sauvetage) et enseignement; appareils et instruments
de conduction, distribution, transformation, accumulation,
régulation ou commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons ou
d'images; supports de données magnétiques, disques
d'enregistrement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour machines à prépaiement; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) IT, 07.03.2008, 1099327.
(300) IT, 08.01.2008, FI2008C000014.
(831) CH, CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) CH, CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Supports métalliques pour servir d'appui aux
appareils d'éclairage.

 9 Luxmètres, interrupteurs électriques pour
actionner et commander l'éclairage, télécommandes pour
systèmes d'éclairage.

11 Appareils d'éclairage et leurs accessoires, à savoir
plafonniers, lampes de table, appliques, lampes de bureau,
lampes de salles de bain, lampes extérieures, lampes à pied,
lampes de plafond, projecteurs de lumière laser, réflecteurs de
lumière, installations d'éclairage électriques encastrées,
installations d'éclairage électriques extérieures, instruments
d'éclairage, à savoir luxmètres, voies lumineuses électrifiées.

19 Panneaux de plafonds non métalliques et panneaux
muraux non métalliques équipés d'appareils d'éclairage.

 6 Metal stands to support apparatus for lighting.
 9 Luxmeters, electric switches for the operation and

control of lighting, remote controls for lighting systems.
11 Apparatus for lighting and relevant accessories,

namely ceiling lamps, table lamps, wall lamps, desk lamps,
bathroom lamps, outdoor lamps, floor lamps, down lighters,
laser light projectors, light reflectors, built-in electric lighting
fixtures, outdoor electric lighting fixtures, lighting
instruments, namely luxmeters, electrified lighting tracks.

19 Non-metal ceiling panels and non-metal wall
panels equipped with lighting apparatus.

 6 Soportes metálicos para fijar aparatos de
iluminación.

 9 Luxómetros, interruptores eléctricos para la
operación y control de la iluminación, controles remoto para
sistemas de iluminación.

11 Aparatos de iluminación y sus accesorios, a saber,
plafones, lámparas de mesa, lámparas de pared, lámparas de
escritorio, lámparas de baño, lámparas de exterior, lámparas
de pie, focos, proyectores láser, reflectores, dispositivos
eléctricos de iluminación, dispositivos eléctricos de iluminación
para exteriores, instrumentos de iluminación, a saber,
luxómetros, rieles de luces electrificados.

19 Paneles de techo no metálicos y paneles murales
no metálicos, provistos de aparatos de iluminación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.04.2008 970 042
(180) 30.04.2018
(732) Teknillinen korkeakoulu

FI-02150 Espoo (FI).
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(842) University of Technology, Finland

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports de données magnétiques, disques d'enregistrement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction de bâtiments; réparations; services
d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating

machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) FI, 30.04.2008, 241 906.
(300) FI, 01.11.2007, T200703457.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.05.2008 970 043
(180) 09.05.2018
(732) T. & F. PARTNERS S.R.L.

Via San Martino, 5
I-31049 VALDOBBIADENE (TREVISO) (IT).
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(842) Limited liability company, Italy

(531) 2.3; 27.3.
(571) La marque comporte un élément graphique

rectangulaire où s'inscrit le mot WELLNY en
caractères spéciaux dont le Y est la représentation
stylisée d'une silhouette de femme avec les jambes
croisées et les bras tendus au-dessus de la tête. / The
mark consists of a sign depicting the wording WELLNY,
in fancy characters, in which the letter Y is represented
by the sign of a stylized woman with her legs crossed
and her arms raised and outstretched overhead, all
contained in a stylized rectangular label. / La marca
consiste en la palabra WELLNY en caracteres de
fantasía; la letra Y está representada por la figura
estilizada de una mujer con las piernas cruzadas y los
brazos extendidos por encima de su cabeza; el conjunto
figura inscrito en un fondo estilizado de forma
rectangular.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) IT, 14.02.2008, VE2008C 000095.
(300) IT, 14.02.2008, VE2008C 000095.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 044
(180) 16.05.2018
(732) GNOSIS S.p.A.

Piazza del Carmine, 4
I-20121 Milano (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 29.1.
(591) Noir, bleu clair, bleu marine, rouge, jaune et vert. Noir:

élément verbal "REDOQUINOL"; bleu clair, bleu
marine, rouge, jaune, vert: élément graphique en
arrière-plan. / Black, light blue, navy blue, red, yellow
and green. Black: "REDOQUINOL" wording; light
blue, navy blue, red, yellow, green: background
pattern. / Negro, azul claro, azul marino, rojo, amarillo y
verde. Negro: la palabra "REDOQUINOL"; azul claro,
azul marino, rojo, amarillo, verde: diseño de fondo.

(571) La marque comporte l'élément verbal
"REDOQUINOL" en caractères noirs spéciaux; placé
en arrière-plan, un élément graphique composé de cinq
lobes de couleurs bleu clair, bleu marine, rouge, jaune
et vert, disposés de sorte à représenter une étoile
stylisée aux extrémités biseautées. / The trademark
consists of the wording "REDOQUINOL" in special
black type; in the background there appears a fantasy
logo made of 5 lobes, in the colours light blue, navy
blue, red, yellow, green, placed to form a stylized star
with beveled vertexes. / La marca consiste en la palabra
"REDOQUINOL" en caracteres negros especiales;
como fondo figura un logotipo de fantasía constituido
por 5 lóbulos de color azul claro, azul marino, rojo,
amarillo y verde respectivamente, dispuestos en forma
de una estrella estilizada con vértices biselados.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

dietetic substances adapted for medical use.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;

sustancias dietéticas para uso médico.
(822) IT, 07.02.2008, MI2008C1450.
(300) IT, 07.02.2008, MI2008C1450.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments vitaminiques et minéraux.
 5 Vitamin and mineral supplements.
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 5 Suplementos vitamínicos y minerales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 08.06.2008 970 045
(180) 08.06.2018
(732) MOS MILANO S.r.l.

Via del Vecchio Politecnico, 7
I-20121 MILANO (IT).

(842) limited liability company, ITALY

(531) 24.17; 27.5.
(571) La marque est composée des mots MOS MILANO en

caractères spéciaux présentés sur deux lignes et
combinés à un élément graphique. / The mark consists
of the words MOS MILANO in special script positioned
on two lines combined to a graphic element. / La marca
consiste en dos palabras, MOS MILANO, escritas en
caracteres especiales en dos líneas, asociadas con un
elemento figurativo.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 9 Étuis à lunettes et chaînettes de lunettes, montures

de lunettes, verres de lunettes; casques de protection, produits
électroniques, à savoir appareils téléphoniques, téléphones
mobiles, lecteurs MP3, lecteurs de CD et DVD, étuis de
lecteurs MP3, étuis de lecteurs de CD et DVD, logiciels,
appareils de télévision, écrans et moniteurs, appareils
radiophoniques, appareils stéréophoniques, appareils de
divertissement fonctionnant avec les récepteurs de télévision,
jeux électroniques, à savoir systèmes de jeux portatifs pour
utilisation avec un téléviseurs et jeux vidéo portatifs
autonomes pour utilisation avec un téléviseur; caméras vidéo,
appareils photographiques, agendas électroniques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles, cases and chains for spectacles, frames
for spectacles, eyeglass lenses; protective helmets, electronic
goods, namely telephones, mobile phones, MP3 players, CD
and DVD players, cases for MP3 players, cases for CD and
DVD players, software, televisions, screens and monitors,
radio apparatus, stereo systems, amusement apparatus for use
with television receivers, electronic games, namely portable
gaming systems for use with a television and stand alone
portable video games for use with a television; video cameras,
photographic cameras, electronic organizers.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas, estuches y cadenas para gafas, monturas
de gafas, cristales de gafas; cascos de protección, productos
electrónicos, a saber, teléfonos, teléfonos móviles,
reproductores de MP3, reproductores de CD y DVD, estuches
para reproductores de MP3, estuches para reproductores de
CD y DVD, software, televisores, pantallas y monitores,
aparatos de radio, sistemas estereofónicos, aparatos
recreativos para utilizar con receptores de televisión, juegos
electrónicos, a saber, sistemas portátiles de juego para utilizar
con televisores y videojuegos portátiles autónomos para utilizar
con televisores; videocámaras, cámaras fotográficas, agendas
electrónicas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) IT, 06.06.2008, 1113808.
(300) IT, 02.04.2008, MI2008C003893.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, savonnettes; cosmétiques, à savoir
déodorants à usage personnel; crèmes, lotions et huiles pour le
visage et le corps; crèmes, huiles et laits de toilette; crèmes de
maquillage; masques de beauté; démaquillants; ombres à
paupières; rouge à lèvres; mascaras; rouges à joues; crayons
pour les yeux et les lèvres; poudres, crèmes, huiles et lotions
pour le bronzage et après-soleil; lotions et crèmes avant et
après-rasage; poudres de talc; sels de bain, huiles et bains
moussants; lotions et crèmes à appliquer après le bain;
shampooings; produits dépilatoires; laques pour les ongles;
lotions capillaires; dentifrices.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; étuis et chaînettes pour
lunettes et lunettes de soleil; verres et montures pour lunettes
et lunettes de soleil.

14 Bijoux de valeur et bijoux fantaisie, à savoir
bagues, bracelets, colliers, épingles à cravates, anneaux pour
foulards, pendentifs, clips d'oreilles, pinces à cravates, boutons
de manchettes, boucles d'oreilles, porte-clés en métaux
précieux, broches, épinglettes (articles de bijouterie); horloges,
montres, chronographes à usage de montres, chronomètres.

18 Malles, sacs de voyage et parapluies, produits en
cuir ou en imitations du cuir, à savoir sacs à main, valises,
pochettes, vanity-cases (non équipés), porte-monnaie, porte-
billets, attachés-cases, portefeuilles, mallettes, étuis pour clés,
étuis pour passeports et cartes de visite, porte-cartes
(portefeuilles) en cuir ou imitations du cuir.

 3 Perfumes, toilet soaps; cosmetics, namely
deodorants for personal use; creams, lotions and oils for the
face and the body; cleansing milks, creams and oils; make-up
creams; beauty masks; make-up removers; eye shadows;
lipsticks; mascara; rouge; crayons for the eyes and the lips;
powders, creams, oils and lotions for suntanning and after sun
exposure; pre- and after shave creams and lotions; talcum
powders; bath salts, bath foams and oils; after-bath creams
and lotions; hair shampoos; depilatory preparations; nail
polishes; hair lotions; dentifrices.

 9 Glasses; sunglasses; cases and chains for glasses
and sunglasses; lenses and frames for glasses and sunglasses.
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14 Jewellery and costume jewellery, namely rings,
bracelets, necklaces, tie-bars, scarf rin gs, pendants, ear clips,
tie clips, cufflinks, earrings, key holders made of precious
metals, brooches, pins (jewellery); clocks, watches,
chronographs for use as watches, chronometers.

18 Trunks, travelling bags and umbrellas, and goods
made of leather or imitation of leather, namely handbags,
suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty), purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key cases, wallets
for passports and business cards, card cases (notecases) made
of leather or imitation of leather.

 3 Perfumes, jabones de tocador; cosméticos, a
saber, desodorantes personales; cremas, lociones y aceites
faciales y corporales; leches, cremas y aceites limpiadores;
cremas de maquillaje; mascarillas de belleza;
desmaquilladores; sombras de ojos; barras de labios;
máscaras de pestañas; colorete; lápices de ojos y de labios;
polvos, cremas, aceites y lociones de bronceado y para
después del sol; cremas y lociones para antes y después del
afeitado; polvos de talco; sales de baño, espumas y aceites de
baño; cremas y lociones para después del baño; champús;
preparaciones depilatorias; esmaltes de uñas; lociones para el
cabello; dentífricos.

 9 Gafas; gafas de sol; estuches y cadenas para
gafas y gafas de sol; cristales y monturas para gafas y gafas de
sol.

14 Joyería, bisutería y joyería de fantasía, a saber,
anillos, pulseras, collares, pasadores de corbata, anillos para
fulares, colgantes, pendientes de clip, sujetacorbatas,
gemelos, pendientes, llaveros de metales preciosos, broches,
alfileres (joyería, bisutería); relojes, relojes de pulsera, relojes
cronógrafos, cronómetros.

18 Baúles, bolsos de viaje y paraguas, así como
productos de cuero o de imitaciones de cuero, a saber, bolsos
de mano, maletas, carteras de mano, neceseres de belleza
(vacíos), monederos, billeteras, maletines, carteras de bolsillo,
portadocumentos, estuches para llaves, carteras de bolsillo
para pasaportes y tarjetas de visita, tarjeteros (carteras) de
cuero o imitaciones de cuero.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.06.2008 970 046
(180) 09.06.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Huiles de cuisson.
30 Pâtisseries, pain; pâtisseries et confiseries,

notamment gâteaux, tartes, gaufres, biscuits, tranches de
gateaux et produits de biscuiterie; mélanges à cuire au four,
pâtes à gâteaux, farines et préparations à base de céréales,
poudre à lever, tous les produits précités étant également sous
forme surgelée, dans la mesure du possible; décorations
comestibles pour gâteaux, agents de glaçage, garnitures
sucrées et préparations sucrées à cuire au four, sucre,
notamment vanillé, confiseries; bonbons non compris dans
d'autres classes, cacao, produits de cacao; chocolats, produits
de chocolaterie, massepain, pâte d'amandes; poudre à crèmes,
notamment pour les tartes, levure, notamment de boulanger;
aromates pour gâteaux autres que les huiles essentielles,
produits pour stabiliser la crème fouettée, amidon à usage
alimentaire, épices, condiments.

29 Baking oils.
30 Pastries, bread; pastry and confectionery, in

particular cakes, tarts, waffles, biscuits, slices of cake and
cookies; baking mixtures, cake paste, flour and preparations

made from cereals, baking-powder, all aforementioned goods
also as far as possible deep-frozen; edible decorations for
cakes, glaze, sweet baking preparations and fillings, sugar, in
particular vanilla sugar, confectionery; candies, not included
in other classes, cocoa, cocoa products; chocolate, chocolate
products, marzipan, almond paste; cream powder in
particular tart cream powder, yeast, in particular baking
yeast; flavorings for cakes, other than essential oils,
preparations for stiffening whipped cream, starch for food,
spices, condiments.

29 Aceites para cocinar.
30 Productos de pastelería, pan; productos de

pastelería y confitería, en particular pasteles, tartas, barquillos,
galletas, rodajitas de pasteles y galletas; mezclas para
hornear, masa para pasteles, harinas y preparaciones hechas
de cereales, polvos para esponjar, todos los productos
anteriormente mencionados se presentan también en la
medida de lo posible en forma ultracongelada; adornos
comestibles para pasteles, glaseados, preparaciones para
elaborar dulces y rellenos, azúcar, en particular azúcar
vainillado, productos de confitería; caramelos, no
comprendidos en otras clases, cacao, productos a base de
cacao; chocolate, productos de chocolate, mazapán, pasta de
almendras; crema en polvo en particular polvos para cremas
de tarta, levadura, en particular levaduras, polvos para
esponjar; aromatizantes para pasteles, que no sean aceites
esenciales, preparaciones para estabilizar la nata batida,
almidón para uso alimenticio, especias, condimentos.
(822) AT, 17.03.2008, 243 994.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 047
(180) 06.06.2018
(732) FunX B.V.

Lloydstraat 21
NL-3024 EA Rotterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Enseignement; formations; divertissements;

activités sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad; dirección de empresas; administración

de empresas; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) BX, 28.07.2003, 1037173.
(822) BX, 28.07.2003, 737249.
(831) CN, MA.
(832) AN, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 11.04.2008 970 048
(180) 11.04.2018
(732) TONG CONG TY LUONG THUC MIEN BAC

(VIETNAM NORTHERN FOOD CORPORATION)
So 6 Ngo Quyen
Hanoi (VN).

(842) State-owned corporation, VIETNAM

(531) 27.5.
(571) La marque "VNF1" provient de l'abréviation du nom

anglais du Demandeur "VINAFOOD1", dans lequel la
lettre "V" est stylisée, une bande de soie la traversant. /
The mark "VNF1" originates from the abbreviation of
English name of the applicant "VINAFOOD1", in
which the letter "V" is stylized with a silk band crossing
it. / La marca consiste en el elemento verbal "VNF1",
abreviatura de "VINAFOOD1", correspondiente al
nombre en inglés del solicitante, en el que la letra "V"
aparece atravesada por una banda de seda.

(511) NCL(9)
29 Viandes, poissons (non vivants); volailles (non

vivantes) et gibier (non vivant); extraits de viande; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; gelées; fruits cuits;
confitures de fruits; oeufs; lait; huiles et matières grasses
végétales alimentaires.

30 Cafés; thé, cacaos; sucres; riz; tapiocas; sagous;
succédanés de café (d'origine végétale); farine (destinée à
l'alimentation humaine); poudres de céréales; pains;
confiseries; miels; sirop de mélasse, levures (produits
alimentaires); poudre à lever; sel (alimentaire ou de cuisson);
moutardes; vinaigres et sauce (épices); épices; crèmes glacées
(produits alimentaires).

31 Fruits et légumes frais; semences; plantes et fleurs
fraîches; aliments pour les animaux; malt pour la brasserie et
la distillerie.

32 Bières; eaux minérales (boissons); eaux gazeuses
(boissons) et boissons sans alcool; boissons à base de jus sans
alcool et jus de fruits; sirops pour boissons.

33 Liqueurs et boissons alcoolisées.
36 Services d'assurances; services financiers; services

monétaires; courtage de biens immobiliers.
39 Services de transport; services de conditionnement

et entreposage de marchandises; services de voyage.
29 Meat, fish (not live); poultry (not live) and game

(not live); meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies; cooked fruits; fruit jams; eggs; milk;
vegetable oil (edible) and edible fats.

30 Coffee; tea, cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee (vegetable origin); flour (for human use);
cereal powder; bread; confectionery; honey; treacle, yeast
(foodstuff); baking powder; salt (for food or cooking);
mustard; vinegar and sauce (spices); spices; ice cream (food).

31 Vegetables and fresh fruits; seeds; fresh plants and
flowers; foodstuffs for animals; malt for brewing and
distilling.

32 Beers; mineral waters (beverages); aerated waters
(beverages) and non-alcoholic beverages; beverages made
from non-alcoholic juice and fruit juice; syrups for beverages.

33 Liquor and alcoholic beverages.
36 Insurance services; financial services; monetary

services; real estate brokerage.
39 Transportation services; services of packaging

and storage of goods; travel services.

29 Carne, pescado; carne de aves y de animales de
caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas
y cocidas; jaleas; compotas; confituras de fruta; huevos; leche;
aceites vegetales (comestibles) y grasas comestibles.

30 Café; té, cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café (de origen vegetal); harinas (para
consumo humano); cereales en polvo; pan; confitería; miel;
jarabe de melaza, levaduras (alimentos); polvos para esponjar;
sal (para uso alimenticio y culinario); mostaza; vinagre y salsas
(especias); especias; helados cremosos.

31 Frutas y hortalizas frescas; semillas; plantas y
flores frescas; alimentos para animales; malta para cervecería
y destilería.

32 Cervezas; aguas minerales (bebidas); aguas
gaseosas (bebidas) y bebidas sin alcohol; bebidas a base de
zumos sin alcohol y zumos de frutas; siropes para bebidas.

33 Licores y bebidas alcohólicas.
36 Servicios de seguros; servicios financieros;

servicios monetarios; corretaje de bienes inmuebles.
39 Servicios de transporte; servicios de embalaje y

almacenamiento de mercancías; servicios de viajes.
(821) VN, 17.09.2007, 4-2007-18394.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 049
(180) 06.06.2018
(732) AEGIS TRADEMARKS BV

Piet Heinkade 55
NL-1019 GM AMSTERDAM (NL).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; aide à la direction des affaires, en

particulier services d'aide et de conseil à la réflexion
stratégique et au positionnement; recherche de parraineurs;
services d'organisation d'événements et d'actions
promotionnels; services d'assistance à l'offre et à la
négociation de parrainage dans le domaine du sport et des
loisirs; direction professionnelle des affaires artistiques;
agences de publicité; diffusion d'annonces publicitaires,
courrier publicitaire, démonstration de produits, diffusion
d'échantillons, diffusion de matériel publicitaire, études de
marché; organisation d'expositions et de salons à buts
commerciaux ou publicitaires; publicité en ligne sur un réseau
informatique, publicité par correspondance, publicité
télévisée, publicité radiophonique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces publicitaires; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; sondages d'opinion,
publication de textes publicitaires; relations publiques; études
marketing; recherche de parraineurs; services d'abonnement
pour des tiers à des produits de l'imprimerie et à tous supports
d'information, de textes, de sons et/ou d'images et publications
électroniques ou non, numériques, de produits audiovisuels ou
de produits multimédia; planification, achat et négociation
d'espaces publicitaires; organisation et aide à la mise en place
d'actions promotionnelles de campagnes de publicité,
campagnes de mercatique directe; location de tout matériel
publicitaire; réalisation d'animations de réseaux commerciaux;
animation de points de vente, tous les services précités relevant
du domaine sportif et du divertissement.

41 Services d'enregistrement et de formation;
activités culturelles et sportives; édition et publication de
textes (autres que textes publicitaires), d'illustrations, de livres,
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de revues, de journaux, de périodiques, de magazines ou de
publications en tout genre et sous toutes les formes (autres qu'à
buts publicitaires), y compris publications électroniques et
numériques (autres qu'à buts publicitaires), de supports
multimédia (disques interactifs, disques compacts, disques
vidéo numériques), de programmes multimédia, de jeux et
notamment de jeux télévisuels, audiovisuels, jeux sur disques
compacts et disques audionumériques, sur supports
magnétiques; montage de programmes radiophoniques et
télévisés, de programmes audiovisuels et multimédia;
organisation de concours en matière de divertissement et de
jeux; organisation de spectacles (services d'imprésarios);
production de programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédia; production de films et de spectacles; services de
location de films et de cassettes, y compris de cassettes vidéo
et plus généralement de tous supports sonores et/ou visuels et
de supports multimédia; montage de bandes vidéo; reportages
photographiques.

35 Advertising; business management assistance,
especially services providing help and advice for strategic
thinking and positioning; search for sponsors; organizational
services for promotional events and activities; support
services for arranging and negotiating sponsorship deals in
the sports and leisure fields; business management of
performing artists' work; advertising agencies; dissemination
of advertising matter, advertising mailing, demonstration of
goods, distribution of samples, dissemination of advertising
material, market surveys; organization of exhibitions and
salons for commercial or advertising purposes; online
advertising on a computer network, advertising by mail order,
television advertising, radio advertising; rental of advertising
time on all means of communication; rental of advertising
space; modelling for advertising or sales promotion; opinion
polls, publishing of advertising texts; public relations;
marketing studies; search for sponsors; subscription services
for third parties to printed matter and to all information media,
texts, sounds and/or images and digital, electronic or non-
electronic publications, audiovisual or multimedia products;
planning, purchasing and negotiation of advertising space;
management and assistance in preparing promotional
activities for advertising campaigns, direct marketing
campaigns; rental of all types of advertising media;
production of events on commercial networks; holding of
points of sale, all of the above-mentioned services relating to
the sporting and entertainments field.

41 Recording and training services; sporting and
cultural activities; publication of texts (other than
advertising), illustrations, books, magazines, newspapers,
periodicals, magazines or publications of any kind and any
format (other than for advertising purposes), including
electronic and digital publications (other than for advertising
purposes), multimedia formats (interactive discs, CDs, DVDs),
multimedia programmes, games and particularly TV and
audiovisual games, games on compact discs and digital audio
discs or magnetic media; production of radio, television,
audiovisual and multimedia programmes; organization of
competitions in the field of entertainment and games;
organization of shows (impresario services); production of
information programmes, radio and television entertainment,
audiovisual and multimedia programmes; show and film
production; rental of films and cassettes, including video
cassettes and more generally any sound and/or visual and
multimedia system; videotape production; photography
reportages.

35 Publicidad; asistencia en la dirección de negocios,
en particular asistencia y asesoramiento en análisis estratégico
y posicionamiento; búsqueda de patrocinadores; organización
de eventos y actividades promocionales; servicios de
asistencia en la oferta y negociación de patrocinios en el
ámbito del deporte y el ocio; dirección profesional de negocios
artísticos; servicios de agencias de publicidad; difusión de
anuncios publicitarios, correo publicitario, demostración de
productos, distribución de muestras, difusión de material
publicitario, estudios de mercado; organización de

exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios;
publicidad en línea en una red informática, publicidad por
correspondencia, publicidad televisiva, publicidad radiofónica;
alquiler de tiempo publicitario en todo tipo de medios de
comunicación; alquiler de espacios publicitarios; servicios de
modelos para fines publicitarios o de promociónde ventas;
encuestas, publicación de textos publicitarios; servicios de
relaciones públicas; estudios de marketing; búsqueda de
patrocinadores; servicios de suscripción para terceros a
productos de imprenta y todo tipo de soportes de información,
textos, sonido y/o imágenes, así como publicaciones
electrónicas o no, digitales, productos audiovisuales o
productos multimedia; planificación, compra y negociación de
espacios publicitarios; organización y asistencia para la puesta
en práctica de actividades promocionales de campañas
publicitarias, campañas de marketing directo; alquiler de
material publicitario de todo tipo; coordinación de eventos de
redes comerciales; coordinación de puntos de venta, todos los
servicios antes mencionados están relacionados con el ámbito
del deporte y el ocio.

41 Servicios de grabación y formación; actividades
culturales y deportivas; edición y publicación de textos (que no
sean textos publicitarios), ilustraciones, libros, gacetas, diarios,
publicaciones periódicas, revistas o publicaciones de todo tipo
y formato (excepto para fines publicitarios), incluidas
publicaciones electrónicas y digitales (excepto para fines
publicitarios), soportes multimedia (discos interactivos, discos
compactos, videodiscos digitales), programas multimedia,
juegos y, en particular, juegos televisuales, audiovisuales,
juegos en discos compactos y discos compactos
audiodigitales, en soportes magnéticos; montaje de programas
radiofónicos y de televisión, programas audiovisuales y
multimedia; organización de concursos recreativos y juegos;
organización de espectáculos (servicios de representantes
artísticos); producción de programas informativos, recreativos
radiofónicos y televisivos, programas audiovisuales y
multimedia; producción de películas y espectáculos; alquiler de
películas y casetes, incluidos videocasetes y, más en general,
todo tipo de soportes sonoros y/o visuales, así como soportes
multimedia; montaje de cintas de vídeo; reportajes fotográficos.
(821) BX, 06.05.2008, 1158884.
(822) BX, 07.05.2008, 843157.
(300) BX, 06.05.2008, 1158884.
(831) CH, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 14.05.2008 970 050
(180) 14.05.2018
(732) P-Å Wasberger AB

Box 138
SE-261 22 Landskrona (SE).

(842) Joint stock company

(511) NCL(9)
 7 Machines à imprimer, presses d'imprimerie;

étiqueteuses; machines destinées à l'industrie de l'imprimerie
et du graphisme; mécanismes de commande de machines;
margeurs (imprimerie); machines pour le conditionnement et
l'emballage de produits.

 9 Appareils et systèmes de commande électriques et
électroniques.

35 Publicité; commerce et marketing de machines à
imprimer, presses d'imprimerie, étiqueteuses, machines
destinées à l'industrie de l'imprimerie et du graphisme,
mécanismes de commande de machines, margeurs
(imprimerie), machines pour le conditionnement et
l'emballage de produits, appareils et systèmes de commande
électriques et électroniques; agences d'import-export.
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 7 Printing machines, printing presses; labeler
machines; machines for printing and for graphic business;
control mechanisms for machines; paper feeders (printing);
packaging and wrapping machines.

 9 Electrical and electronic control systems and
apparatus.

35 Advertising; sale and marketing of printing
machines, printing presses, labeler machines, machines for
printing and for graphic business, control mechanisms for
machines, paper feeders (printing), packaging and wrapping
machines, electrical and electronic control systems and
apparatus; import-export agencies.

 7 Máquinas de impresión, prensas de imprenta;
máquinas etiquetadoras; máquinas impresoras y para grafismo
profesional; mecanismos de control de máquinas;
alimentadores de papel (impresión); máquinas de embalaje y
empaquetado.

 9 Sistemas y aparatos eléctricos y electrónicos de
control.

35 Publicidad; venta y comercialización de máquinas
de impresión, prensas de imprenta, máquinas etiquetadoras,
máquinas impresoras y para grafismo profesional,
mecanismos de control de máquinas, alimentadores de papel
(impresión), máquinas de embalaje y empaquetado y sistemas
y aparatos eléctricos y electrónicos de control; agencias de
importación y exportación.
(822) SE, 09.05.2008, 395609.
(300) SE, 27.11.2007, 2007/10152.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 08.05.2008 970 051
(180) 08.05.2018
(732) ESSEN TECH CO., LTD.

620-4, Namchon-dong,
namdong-gu,
Incheon, 405-846 (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Conteneurs métalliques pour gaz comprimés,
conteneurs métalliques pour gaz liquides, tuyaux en cuivre,
pièces moulées en cuivre ou ses alliages, articles mi-ouvrés en
cuivre brut, plaques et feuilles en cuivre, soupapes métalliques,
raccords de tuyaux métalliques, brides métalliques (colliers),
clapets à bille métalliques.

 6 Containers of metal for compressed gas,
containers of metal for liquid gas, copper pipes, castings of
copper or its alloys, semi-finished articles of unrefined copper,
copper plates and sheets, manually-operated metal valves,
metal pipe couplings, metal flanges, metal ball-valves.

 6 Contenedores metálicos para gas comprimido,
contenedores metálicos para gas líquido, tubos de cobre,
productos de fundición de cobre o sus aleaciones, artículos
semiacabados de cobre sin tratar, láminas y placas de cobre,
válvulas metálicas de accionamiento manual, acoplamientos
metálicos para tubos, bridas metálicas, válvulas de bola
metálicas.
(822) KR, 04.11.2005, 4006378750000.
(832) AU, BX, ES, FR, GB, JP, RU, TR, VN.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.12.2007 970 052
(180) 05.12.2017
(732) EIDSVOLL ELECTRONICS AS

Nedre Vilberg Veg 8
N-2080 Eidsvoll (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques de chiffrement; logiciels à

utiliser en chiffrement; programmes de chiffrement de
données; programmes de déchiffrement de données;
équipements de vérification d'informations à utiliser avec des
appareils de traitement de données; équipements de
chiffrement d'informations; dispositifs de chiffrement utilisés
pour la compression dans le domaine des télécommunications;
codes programmes informatiques de chiffrement et
déchiffrement de données d'informations; dispositifs de
microprogrammation et chiffrement pour ordinateurs de
traitement d'informations; équipements et dispositifs de
chiffrement utilisés pour le chiffrement dans le domaine des
télécommunications; instruments d'avertissement.

38 Communications par terminaux informatiques;
transmission électronique de données et de documents par
chiffrement; fourniture et mise à disposition d'informations par
le biais de communications électroniques sur terminaux
informatiques; commande à distance de terminaux
informatiques; communications par satellites; transmission de
données provenant d'instruments d'avertissement.

42 Services de conseils en informatique et services de
conseillers en matière de chiffrement, cryptographie et
protection d'information; récupération de données
informatiques; conseils en matière de sécurité; programmation
informatique pour le chiffrement de données dans des
systèmes informatiques; maintenance de programmes
informatiques et logiciels pour le chiffrement de données dans
des systèmes informatiques; programmation informatique
pour sécuriser les informations dans des systèmes
informatiques; maintenance de logiciels pour sécuriser les
informations dans des systèmes informatiques, chiffrement de
données; déchiffrement de données; chiffrement
d'informations disponibles sur ordinateur; planification,
production et maintenance de programmes de systèmes
informatiques pour la protection de la vie privée, disponibles
sur ordinateur; chiffrement de données informatiques; services
informatiques, à savoir services de sécurité pour programmes
informatiques; cryptographie et protection de programmes
d'informations.

 9 Encryption electronics; computer software for use
with encryption; data encryption programs; data decryption
programs; information verification equipment for use with
data processing apparatus; information encryption
equipment; encryption equipment used for a compression in
the field of telecommunications; code computer programs for
encryption and decryption of information data; encryption and
micro programming devices for information processing
computers; encryption devices and equipment used for
encryption in the field of telecommunication; alarm
instruments.

38 Communications by computer terminals;
electronic transmission of data and documents by encryption;
providing and making available information through
electronic communication on computer terminals; remote
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control of computer terminals; communication via satellite;
transmission of data from alarm instruments.

42 Computer consultancy services and consultancy
services related to encryption, cryptography and protection of
information; recovery of computer data; consultancy in the
field of security issues; computer programming for encryption
of data in computer systems; maintenance of computer
programs and software for encryption of data in computer
systems; programming of computers to secure information in
computer systems; maintenance of computer software to
secure information in computer systems, data encryption; data
decryption; encryption of information available on computers;
planning, production and maintenance of computer system
programs for privacy protection available on computers;
encryption of computer data; computer services, namely
security services for computer programs; cryptography and
protection of information programs.

 9 Cifrado electrónico; software de cifrado; programas
de cifrado de datos; programas de descifrado de datos;
equipos de verificación de la información para utilizar con
aparatos de procesamiento de datos; equipos para el cifrado
de la información; equipos de cifrado para comprimir datos en
el ámbito de las telecomunicaciones; programas de códigos
informáticos para cifrar y descifrar datos de información;
aparatos de cifrado y de microprogramación para el
procesamiento informático de la información; aparatos y
equipos de cifrado para cifrar datos en el ámbito de las
telecomunicaciones; instrumentos de alarma.

38 Comunicación por terminales informáticos;
transmisión electrónica de datos y de documentos por cifrado;
facilitación y suministro de información a través de
comunicaciones electrónicas en terminales informáticos;
control remoto de terminales informáticos; comunicación por
satélite; transmisión de datos procedentes de instrumentos de
alarma.

42 Servicios de consultoría en materia de informática
y de consultoría sobre cifrado, criptografía y protección de
información; recuperación de datos informáticos; consultoría
en materia de cuestiones de seguridad; programación
informática para cifrar datos en sistemas informáticos;
mantenimiento de programas informáticos y software para
cifrar datos en sistemas informáticos; programación
informática para asegurar información en sistemas
informáticos; mantenimiento de software para asegurar
información en sistemas informáticos; cifrado de datos;
descifrado de datos; cifrado de información disponible en
ordenadores; planificación, producción y mantenimiento de
programas de sistemas informáticos para proteger la
privacidad disponible en ordenadores; cifrado de datos
informáticos; servicios informáticos, a saber, servicios de
seguridad para programas informáticos; criptografía y
protección de programas informáticos.
(821) NO, 16.11.2007, 200714075.
(300) NO, 16.11.2007, 200714075.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 053
(180) 04.06.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Tampons amortisseurs en caoutchouc, bouchons

en caoutchouc.
20 Meubles.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles.
24 Tapis de sol pour le camping et couvertures de

pique-nique.
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
27 Tapis et nattes.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; équipements de sports
d'hiver et leurs parties, à savoir toboggans en bois, raquettes à
neige, peaux de phoques (revêtements de skis), bâtons de ski,
y compris ski alpin et ski de fond.

17 Shock absorbing buffers of rubber, rubber
stoppers.

20 Furniture.
22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,

sails.
24 Camping and picnic rugs.
25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, mats and matting.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles, not included in other classes; winter pieces of sports
equipment and their parts, namely slides made of wood,
snowshoes, seal skins (coverings for skis), alpine, ski and
skating sticks.

17 Topes amortiguadores de caucho, tapones de
goma.

20 Mobiliario.
22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,

toldos, velas, sacos.
24 Tapetes para acampar y para picnics.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
27 Alfombras, felpudos y esteras.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; equipos de deportes
de invierno y sus piezas, a saber, trineos hechos de madera,
raquetas para la nieve, pieles de focas (revestimientos de
esquís), bastones de esquí alpino, palos de nieve y patinaje.
(822) AT, 28.12.2001, 201 326.
(822) AT, 16.04.2008, 201 326.
(300) AT, 10.12.2007,  AM 7834/2001, classe 17, classe 24,

classe 28 priorité limitée à:  Equipements de sports
d'hiver et leurs parties, à savoir toboggans en bois,
raquettes à neige, peaux de phoques (revêtements de
skis), bâtons de ski, y compris ski alpin et ski de fond /
class 17 / class 24 / class 28 priority limited to:  Winter
pieces of sports equipment and their parts, namely
slides made of wood, snowshoes, seal skins (coverings
for skis), alpine, ski and skating sticks / clase 17 / clase
24 / clase 28 prioridad limitada a:  Equipos de deportes
de invierno y sus piezas, a saber, trineos hechos de
madera, raquetas para la nieve, pieles de focas
(revestimientos de esquís), bastones de esquí alpino,
palos de nieve y patinaje.

(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 10.06.2008 970 054
(180) 10.06.2018
(732) ENDOPLANT GmbH

Mainstraße 2
45768 Marl (DE).



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 65

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants en matériaux artificiels ou membres

artificiels, à savoir prothèses de hanche orthopédiques,
endoprothèses.

10 Implants made of artificial materials or artificial
joint mass, namely orthopedics hip implants, endoprosthesis.

10 Implantes de materiales artificiales o masillas
artificiales, a saber, implantes ortopédicos de caderas,
endoprótesis.
(822) DE, 08.04.2008, 307 83 310.0/10.
(300) DE, 19.12.2007, 307 83 310.0/10.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.12.2007 970 055
(180) 20.12.2017
(732) Seckler AG

Moosstrasse 9,
Postfach
CH-2542 Pieterlen (CH).

(842) Société par actions, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Cellule robot, à savoir installation intégrant un

robot industriel, notamment robot à bras articulé, un dispositif
de pince et un dispositif de palettisation pour charger des
machines de façonnage et de montage avec des pièces et
décharger ces dernières de sites machines de façonnage et de
montage.

 7 Robot cell, namely installation comprising an
industrial robot, particularly a swivel arm robot, a gripper
device and a palletising device designed to load shaping and
assembling machines with parts and unload the latter from
shaping and assembling machine sites.

 7 Células robotizadas, a saber, instalaciones que
incluyen un robot industrial, en particular con un brazo
articulado, un dispositivo de pinza y otro de paletización, para
cargar y descargar piezas en máquinas de montaje y
fabricación.
(822) CH, 26.07.2007, 565393.
(300) CH, 26.07.2007, 565393.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 30.06.2008 970 056
(180) 30.06.2018
(732) Pi-consult GmbH

Haid-und-Neu-Str. 7
76131 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH, GERMANY
(750) Pi-consult GmbH, LHS Rechtsanwälte, Schlossberg 

20, 75175 Pforzheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'optimisation de processus; plateformes

logicielles modulaires.
42 Installation, mise à jour, conception, location,

maintenance, adaptation et programmation de logiciels.
 9 Process optimisation software; modular software

platform.
42 Installation, updating, design, rent, service,

adaptation and programming of software.
 9 Software para la optimización de los procesos;

plataforma de software modular.
42 Instalación, actualización, diseño, alquiler,

asistencia, adaptación y programación de software.
(821) EM, 26.11.2004, 004148607.
(822) EM, 12.06.2006, 004148607.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 08.05.2008 970 057
(180) 08.05.2018
(732) Well-Flow International Limited

35 York Place
Aberdeen AB11 5FW (GB).

(842) Private limited company, limited by shares,
Incorporated in England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; agents et

produits dégraissants; solvants.
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; agents dégraissants; solvants; produits et solvants
dégraissants; nettoyants à base de solvants aqueux; nettoyants
à base de solvants émulsionnants.

 1 Chemical products for use in industry; degreasing
agents and preparations; solvents.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; degreasing agents; solvents; degreasing
solvents and preparations; water based solvent cleaners;
emulsifying solvent cleaners.

 1 Productos químicos industriales; agentes y
preparaciones desengrasantes; disolventes.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); agentes desengrasantes;
disolventes; disolventes y preparaciones desengrasantes;
disolventes de limpieza a base de agua; disolventes de
limpieza emulsionantes.
(821) GB, 07.11.2007, 2471659.
(832) BH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 08.05.2008 970 058
(180) 08.05.2018
(732) Well-Flow International Limited

35 York Place
Aberdeen AB11 5FW (GB).

(842) Private company, limited by shares, Incorporated in
England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; agents et

produits dégraissants; solvants.
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; agents dégraissants; solvants; produits et solvants
dégraissants; nettoyants à base de solvants aqueux; nettoyants
à base de solvants émulsionnants.

 1 Chemicals products for use in industry;
degreasing agents and preparations; solvents.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; degreasing agents; solvents; degreasing
solvents and preparations; water based solvent cleaners;
emulsifying solvent cleaners.

 1 Productos químicos industriales; agentes y
preparaciones desengrasantes; disolventes.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); agentes desengrasantes;
disolventes; disolventes y preparaciones desengrasantes;
disolventes de limpieza a base de agua; disolventes de
limpieza emulsionantes.
(822) GB, 07.11.2007, 2471658.
(832) BH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 10.06.2008 970 059
(180) 10.06.2018
(732) DISTRIBUIDORA INTERNACIONAL

DE ALIMENTACION SA
Ctra. de Andalucia, KM 12,
Pol. Ind. El Salobral 1 Getafe
E-28020 Madrid (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE

(531) 24.17; 26.4.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,

pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques; services de vente
au détail en supermarché ou hypermarché.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; business
organisation and management consulting; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on all means of
communication; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations; retail sales services in supermarkets or
hypermarkets.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
asesoramiento en organización y dirección empresariales;
contabilidad; reprografía; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio
de comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler
de espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas; servicios de venta al por menor en
grandes almacenes o hipermercados.
(821) EM, 29.01.2008, 006649412.
(300) EM, 29.01.2008, 006649412.
(832) CN, TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 060
(180) 04.06.2018
(732) Carl Zeiss Vision GmbH

Turnstrasse 27
73430 Aalen (DE).
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(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Département Légal, Carl-Zeiss-Strasse 

22, 73447 Oberkochen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques; verres de

lunette et leurs parties.
 9 Optical apparatus and instruments; spectacle

lenses and parts thereof.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos; cristales de gafas

y sus partes.
(822) DE, 29.04.2008, 307 70 583.8/09.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, LV, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, KR, LT, NO, SE, SG,

TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 27.08.2007 970 061
(180) 27.08.2017
(732) Icelandair ehf.

Reykjavikurflugvelli
IS-101 Reykjavik (IS).

(842) A Private Limited Company, Iceland

(531) VCL(5)
18.5.

(571) La marque se compose d'une aile (d'avion) avec un
drapeau. / Tail with flag. / La marca consiste en una
cola (de avión) con una bandera.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; distributeurs
automatiques destinés à la vente et à la fourniture
d'informations sur les modalités de voyage; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement

de données et ordinateurs; extincteurs; cartes de crédit, cartes
à puce; logiciels de vente et de promotion dans le domaine de
l'organisation de voyages.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel éducatif ou pédagogique (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; matériel publicitaire et promotionnel.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; gestion commerciale et
organisationnelle de compagnies aériennes; services de
gestion dans le domaine du libre-échange, à savoir gestion de
magasins de vente au détail hors taxes; services de
regroupement, pour des tiers, de produits divers (à l'exception
de leur transport), permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément dans un magasin de vente au détail;
location des services de personnel navigant.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières; émission de cartes de
crédit, émission de cartes à puce, services financiers, à savoir
en rapport avec des cartes de crédit et cartes à puce; services
bancaires.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; activités dans le
domaine des transports; transport de passagers et de
marchandises, y compris transport de passagers et de
marchandises par voie aérienne; prestations de compagnies
aériennes; services d'agences de voyages; location d'avions et/
ou d'espace à bord d'avions; prestation de services à bord
d'avions, à savoir fourniture d'informations en matière de
sécurité; fourniture d'informations en matière de voyages;
mise à disposition en ligne d'informations en matière de
voyages; services en ligne de réservation de billets et/ou
organisation de voyages.

41 Enseignement; formation; divertissements;
activités sportives et culturelles; prestation de services à bord
d'avions, à savoir mise à disposition de matériel de
divertissement.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation) pendant le
transport de passagers; organisation et mise à disposition
d'hébergement temporaire; prestation de services à bord
d'avions, à savoir fourniture et service de boissons et aliments.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; automatic vending machines
which sell and provide information on travel arrangements;
cash registers, calculating machines, data processing
equipment and computers; fire-extinguishing apparatus;
credit cards, smart cards; software for sale and promotion of
travel arrangement.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; advertising and
promotional material.
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35 Advertising; business management; business
administration; office functions; airline business and
organizational management; free trade management, namely
managing of tax free retail stores; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods, (except
transportation thereof), enabling customers to conveniently
view and purchase those goods in a retail store; rental of
airplane crews.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; issuance of credit cards, issuance of smart
cards, financial services, namely in relation to credit cards
and smart cards; banking.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; transportation activities; transportation of
passengers and goods, including transportation of passengers
and goods by air; airline services; travel agencies; rental of
airplanes and/or space in airplanes; on-board airplane
services, namely providing safety information; providing
information in the field of travel; providing on-line
information in the field of travel; on-line booking and
reservation of tickets and/or travel arrangements.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; on-board airplane services,
namely providing of entertainment material.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink during
passenger transport; organization and facilitation of
temporary accommodation; on-board airplane services,
namely providing and serving of food and beverages.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; distribuidores automáticos que
venden y ofrecen información sobre organización de viajes;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
tarjetas de crédito, tarjetas inteligentes; software para la venta
y promoción de organización de viajes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; material promocional y publicitario.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; gestión
organizativa y comercial de compañías aéreas; intermediación
en el marco del libre comercio, a saber, gestión de tiendas
minoristas de artículos libres de impuestos; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en tiendas minoristas; servicios de
tripulaciones de aviones.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; emisión de tarjetas de
crédito, emisión de tarjetas inteligentes, servicios financieros, a
saber, servicios relacionados con tarjetas de crédito y tarjetas
inteligentes; servicios bancarios.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; actividades de transporte; transporte de
pasajeros y mercancías, incluido transporte de pasajeros y
mercancías por aire; servicios de líneas aéreas; agencias de
viajes; alquiler de aviones y/o espacio en aviones; servicios
prestados a bordo de aviones, a saber, suministro de
información sobre seguridad; facilitación de información sobre

viajes; facilitación de información en línea sobre viajes; reserva
en línea de billetes y/u organización de viajes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios prestados a bordo de aviones,
a saber, facilitación de material recreativo.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación) durante el
transporte de pasajeros; organización y facilitación de
hospedaje temporal; servicios prestados a bordo de aviones, a
saber, suministro y servicio de comidas y bebidas.
(821) IS, 20.07.2007, 2348/2007.
(300) IS, 20.07.2007, 2348/2007.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.03.2008 970 062
(180) 06.03.2018
(732) Mirco TERMANINI

Strada San Cataldo, 59/1
I-41100 Modena (IT).

(841) IT

(511) NCL(9)
 3 Préparations non médicamenteuses de

revitalisation et de soin destinées à être appliquées sur les
cheveux, le cuir chevelu, la peau et les ongles; savons;
parfums; produits de parfumerie; eaux de Cologne; eaux de
toilette; huiles essentielles et de plantes; cosmétiques; produits
de maquillage; produits de toilette non médicamenteux; laques
et gels pour les cheveux; préparations pour le bain ou la
douche; huiles, gels, crèmes et mousses pour le bain et la
douche; masques pour le visage et le corps; gommages pour le
visage et le corps; nettoyants pour le visage; produits
nettoyants et hydratants pour la peau; toniques pour la peau;
produits hydratants pour la peau; crèmes et gels contre les
imperfections cutanées; déodorants; produits avant-rasage et
après-rasage; savons à raser; crèmes à raser; gels de rasage;
après-rasages; préparations avant-rasage; talc; produits de
toilette; dentifrices; pâte dentifrice.

 9 Lunettes de soleil; lunettes et verres correcteurs;
lunettes et verres de protection; lentilles de contact; verres de
lunettes; montures de lunettes; lunettes de correction; étuis à
lunettes optiques et de soleil; cordons, rubans, chaînettes et
dispositifs servant à maintenir les lunettes optiques et de soleil
en place; clips solaires pour lunettes de vue; lunettes de sport,
masques de plongée, masques de protection, masques de
protection pour le sport, casques de protection pour le sport,
tours de cou et dragonnes de téléphones portables, téléphones
portables, téléphones mobiles et fixes, bandoulières de
téléphones portables, étuis de téléphones portables, caméras
vidéo et appareils photographiques, lecteurs de fichiers Mp3,
lecteurs de disques compacts, ordinateurs, souris, tapis de
souris, ordinateurs blocs-notes.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué, à savoir objets d'art artisanaux, parures, boîtes et étuis,
articles de bijouterie et articles de bijouterie fantaisie, à savoir
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bagues, porte-clés, boucles, boucles d'oreilles, boutons de
manchette, bracelets, breloques, broches, colliers, épingles de
cravate, épingles de parure, médaillons; bracelets de montres,
montres, horloges, réveils, étuis pour l'horlogerie.

18 Produits en cuir ou en imitations du cuir, à savoir
boîtes en cuir ou en carton-cuir, pochettes en cuir; malles,
valises, sacs de voyage, trousses de voyage, housses à
vêtements (pour le voyage), coffrets à cosmétiques, sacs à dos,
sacs à main, sacs de plage, sacs à provisions, sacs à
bandoulière, mallettes pour documents, serviettes (articles de
maroquinerie), pochettes, articles en cuir fin, à savoir
portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour clés, parapluies,
parasols, ombrelles, cannes, cannes-sièges.

25 Vêtements et sous-vêtements, à savoir chandails,
chemises, corsages de robes, corsets, costumes, gilets,
imperméables, jupes, manteaux, pantalons, pull-overs, robes,
vestes, châles, foulards, écharpes, cravates, régates, bretelles,
gants (habillement), ceintures (habillement), bas, collants,
chaussettes, maillots de bain, peignoirs de bain; articles
chaussants; articles de chapellerie.

 3 Non-medicated preparations for the application
to, conditioning and care of hair, scalp, skin and nails; soaps;
perfumes; perfumery; eau de Cologne; toilet waters; essential
and herbal oils; cosmetics; make-up preparations; non-
medicated toilet preparations; hairsprays and hair gels;
preparations for use in the bath or shower; bath and shower
oils, gels, creams and foams; face and body masks; face and
body scrubs; facial washes; skin cleansers and hydrators; skin
toners; skin moisturisers; blemish creams and blemish gels;
deodorants; preparations for use before shaving and after
shaving; shaving soaps; shaving creams; shaving gels;
aftershave preparations; pre-shave preparations; talcum
powders; toiletries; dentifrices; toothpaste.

 9 Sunglasses; corrective glasses and spectacles;
protective glasses and spectacles; contact lenses; lenses for
glasses and spectacles; frames for glasses and spectacles;
corrective frames; cases for glasses, sunglasses and
spectacles; cords, ribbons, chains and devices for retaining
glasses, sunglasses and spectacles in position; clip on
sunglasses; goggles for sports, divers' masks, protective
masks, protective masks for sports, protective helmets for
sports, mobile phone straps, mobile phones, fixed and portable
telephones, mobile phone shoulder straps, mobile phone cases,
cameras and video cameras, MP3 players, compact discs
players, computers, mice, mouse pad, notebook computers.

14 Goods in precious metals, their alloys or coated,
namely craft works of art, ornamental goods, boxes and cases,
jewellery and fancy jewellery, namely rings, key-rings,
buckles, ear rings, cuff links, bracelets, charms, brooches,
necklaces, tie pins, ornamental pins, medallions; straps for
wrist watches, watches, clocks, alarm clocks, cases for
watches and watch-making.

18 Goods made of leather or of imitations of leather,
namely boxes of leather or of leatherboard, envelopes of
leather; trunks, valises, travelling bags, travelling sets,
garment bags for travel, vanity cases, rucksacks, handbags,
beach bags, shopping bags, shoulder bags, attaché cases,
briefcases, pouches, fine leather goods, namely pocket wallets,
purses, key-holders, umbrellas, parasols, sunshades, canes,
walking-stick seats.

25 Clothing and underwear, namely sweaters, shirts,
dress bodies, corsets, suits, waistcoats, waterproof clothing,
skirts, coats, trousers, pullovers, dresses, clothing jackets,
shawls, scarves, sashes for wear, neckties, ties, braces,
clothing gloves, clothing belts, stockings, tights, socks, bathing
suits, bath robes; footwear; headgear for wear.

 3 Preparaciones no medicinales de uso tópico, para
el acondicionamiento y el cuidado del cabello, el cuero
cabelludo, la piel y las uñas; jabones; perfumes; perfumería;
agua de Colonia; aguas de tocador; aceites esenciales y de
hierbas; cosméticos; productos de maquillaje; preparaciones
de tocador no medicinales; fijadores y geles para el cabello;
preparaciones de baño o de ducha; aceites y geles, cremas y
espumas de baño y de ducha; mascarillas faciales y
corporales; exfoliantes faciales y corporales; limpiadores

faciales; limpiadores e hidratantes para la piel; tónicos
cutáneos; hidratantes para la piel; cremas correctoras y geles
correctores; desodorantes; preparaciones para antes y
después del afeitado; jabones de afeitar; cremas de afeitar;
geles de afeitar; preparaciones para después del afeitado;
preparaciones para antes del afeitado; talcos; productos de
tocador; dentífricos; pastas de dientes.

 9 Gafas de sol; gafas correctoras; gafas protectoras;
lentes de contacto; lentes de gafas; monturas de gafas;
monturas correctivas; estuches para gafas y gafas de sol;
cordones, cintas, cadenas y dispositivos de sujeción para
gafas y gafas de sol; clips solares para gafas; gafas de deporte,
máscaras de buceo, máscaras de protección, máscaras de
protección para deporte, cascos de protección para deporte,
cintas para teléfonos móviles, teléfonos móviles, teléfonos fijos
y móviles, correas para teléfonos móviles, estuches para
teléfonos móviles, cámaras cinematográficas y videocámaras,
lectores MP3, lectores de discos compactos, ordenadores,
ratones, alfombrillas de ratón, ordenadores portátiles.

14 Productos de metales preciosos, de sus aleaciones
o de chapado, a saber, objetos de arte, artículos de adorno,
cajas y estuches, joyería y joyería de fantasía, a saber, anillos,
llaveros, hebillas, pendientes, gemelos, brazaletes, dijes,
broches, collares, alfileres de corbata, alfileres de adorno,
medallones; pulseras de reloj, relojes de pulsera, relojes,
despertadores, estuches de relojes y de relojería.

18 Productos de cuero o de imitaciones del cuero, a
saber, cajas de cuero o de cartón cuero, bolsitas de cuero;
baúles, maletas, bolsos de viaje, juegos de maletas,
portatrajes, estuches de belleza, mochilas, bolsos de mano,
bolsos de playa, bolsas de compras, bolsos de bandolera,
maletines, portadocumentos, bolsas, artículos de cuero fino, a
saber, carteras de bolsillo, monederos, llaveros, paraguas,
sombrillas, parasoles, bastones, bastones taburete.

25 Prendas de vestir y ropa interior, a saber, suéteres,
camisas, vestidos, bodis, corsés, trajes, chalecos, ropa
impermeable, faldas, abrigos, pantalones, pulóveres, vestidos,
chaquetas, chales, bufandas, fajas (vestimenta), corbatines,
corbatas, tirantes, guantes (vestimenta), cinturones
(vestimenta), medias, pantis, calcetines, trajes de baño,
albornoces; calzado; artículos de sombrerería.
(822) IT, 06.03.2008, 1098969.
(300) IT, 06.02.2008, MO2008C000096.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 9, 18 et 25. / List limited

to classes 9, 18 and 25. - Lista limitada a las clases 9, 18
y 25.

(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited
to classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y
25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 23.05.2008 970 063
(180) 23.05.2018
(732) U¾daroji akcin‹

bendrov‹ "DAISENA"
Ateities pl. 30F
LT-52163 Kaunas (LT).

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) LT, 19.05.2008, 2008 1128.
(300) LT, 19.05.2008, 2008 1128.
(832) EE, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 22.04.2008 970 064
(180) 22.04.2018
(732) Wovin Wall Pty Ltd

6-8 Ricketty Street
MASCOT NSW 2020 (AU).

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; petits articles de quincaillerie
métallique; produits métalliques; carreaux métalliques;
équerres métalliques, y compris équerres métalliques de
fixation de carreaux métalliques et non métalliques; cadres
métalliques, y compris cadres de soutien métalliques pour
carreaux métalliques et non métalliques; grils métalliques;
panneaux de construction métalliques; revêtements de
plafonds, sols et murs compris dans cette classe.

19 Matériaux de construction non métalliques;
revêtements de murs compris dans cette classe; revêtements de
sols compris dans cette classe, revêtements de plafonds

compris dans cette classe; panneaux de construction non
métalliques, cloisons non métalliques; couvertures et
parements de murs non métalliques; écrans non métalliques;
revêtements non métalliques pour la construction; carreaux
non métalliques; carreaux acoustiques (autres que pour
l'installation); carreaux de cuisine, sols et plafonds non
métalliques; carreaux muraux non métalliques; carreaux
laminés pour surfaces, murs et cloisons; carreaux non
métalliques pour la décoration; carreaux et panneaux laminés
(non métalliques) pour les murs, plafonds et sols; moulures
non métalliques; mosaïques pour la construction; carreaux de
mosaïque; armatures non métalliques pour la construction;
grils non métalliques; équerres et cadres de soutien non
métalliques, y compris équerres et cadres de soutien non
métallique de fixation de carreaux; bois d'oeuvre, produits de
construction en bois d'oeuvre et éléments de construction en
bois d'oeuvre; bois d'oeuvre artificiel; produits de construction
en bois d'oeuvre artificiel; fenêtres non métalliques, cadres de
fenêtres non métalliques; stores compris dans cette classe.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; small items of metal hardware; goods of common
metal; metallic tiles; brackets of metal, including brackets of
metal for fixing metallic and non-metallic tiles; frames of
metal, including supporting frames of metal for metallic and
non-metallic tiles; grids of metal; metallic building panels;
wall, floor and ceiling coverings in this class.

19 Building materials (non-metallic); wall coverings
in this class; floor coverings in this class, ceiling coverings in
this class; building panels not of metal, partitions not of metal;
wall cladding and lining not of metal; screens not of metal;
surfacings not of metal for building; non-metallic tiles;
acoustic tiles (other than for installation); non-metallic
ceiling, flooring and kitchen tiles; non-metallic wall tiles;
laminated tiles for surfaces, walls and partitions; non-metallic
tiles for decoration; laminated panels and tiles (non-metallic)
for walls, ceilings and floors; mouldings not of metal; mosaics
for building; mosaic tiles; framework for building (non-
metallic); non-metallic grids; non-metallic supporting frames
and brackets, including non-metallic frames and brackets for
fixing tiles; timber, timber building products and construction
elements of timber; artificial timber; artificial timber building
products; windows not of metal, window frames not of metal;
blinds in this class.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; artículos pequeños de ferretería
metálica; productos metálicos; baldosas metálicas; escuadras
metálicas, incluidas escuadras metálicas para fijar baldosas
metálicas y no metálicas; armazones de metal, incluidos
armazones metálicos de soporte para baldosas metálicas y no
metálicas; rejas metálicas; paneles metálicos para la
construcción; revestimientos, comprendidos en esta clase,
para paredes, suelos y techos.

19 Materiales de construcción no metálicos;
revestimientos murales comprendidos en esta clase;
revestimientos de suelos comprendidos en esta clase,
revestimientos de techos comprendidos en esta clase; paneles
no metálicos para la construcción, tabiques no metálicos;
revestimientos no metálicos para muros; mamparas no
metálicas; revestimientos no metálicos para la construcción;
baldosas no metálicas; baldosas de insonorización (que no
sean para la instalación); baldosas no metálicas para techos,
suelos y cocinas; azulejos no metálicos para paredes;
baldosas laminadas para superficies, muros y mamparas;
baldosas no metálicas para la decoración; azulejos y paneles
laminados (no metálicos) para paredes, techos y suelos;
molduras, no metálicas; mosaicos para la construcción;
baldosas de mosaico; armazones para la construcción (no
metálicos); rejillas no metálicas; escuadras y armazones de
soporte no metálicos, incluidos escuadras y armazones de
soporte no metálicos para fijar baldosas; maderas para la
construcción, productos de madera para la construcción y
elementos de construcción de madera; madera artificial;
productos de construcción de madera artificial; ventanas no
metálicas, marcos de ventanas no metálicos; persianas
comprendidas en esta clase.
(821) AU, 22.10.2007, 1206075.
(300) AU, 22.10.2007, 1206075.
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(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.02.2008 970 065
(180) 04.02.2018
(732) WWM Concepts Pty Ltd

11 Harcourt Avenue
EAST HILLS NSW 2213 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of NSW,
Australia, New South Wales, Australia

(750) WALLINGTON-DUMMER, GPO Box 3888, 
SYDNEY NSW 2001 (AU).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Protections pour fermoirs de ceintures de sécurité;
plaques de protection, non métalliques, pour fermoirs de
ceintures de sécurité.

12 Seat belt clasp shields; cover plates, not of metal,
for seat belt clasps.

12 Protecciones para cierres de cinturones de
seguridad; placas de cierre no metálicas, para cinturones de
seguridad.
(821) AU, 27.03.2007, 1168338.
(822) AU, 27.03.2007, 1168338.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.04.2008 970 066
(180) 29.04.2018
(732) FREDDY S.P.A.

Via S. Rufino, 31/C
I-16043 Chiavari (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; mallettes pour
documents; sacs de plage; serviettes (maroquinerie); fourrures;
peaux d'animaux; gibecières; sacs-housses à vêtements pour le
voyage; sacs à main; harnais pour animaux; étuis pour clés;
lanières de cuir; cuir sous forme brute ou mi-ouvrée;
portefeuilles; porte-monnaie, autres qu'en métaux précieux;
cartables; sacs à provisions; sacoches pour porter les enfants;
valises; sacs de voyage; malles; parapluies; sacs de sport.

25 Maillots de bains; caleçons de bains; vêtements de
plage; chaussures de plage; ceintures; chaussures de ski;
cache-corset; casquettes; chemisettes; vêtements de
gymnastique; manteaux; cols; peignoirs; ferrures de
chaussures; articles chaussants; étoles (fourrures); gants;
chaussures de gymnastique; bottes de sport; chapeaux;
bandeaux; articles de bonneterie; vestes; maillots; chemisettes;
tricots; ceintures porte-monnaie (habillement); cravates;
combinaisons (vêtements de dessus); pardessus; caleçons;
pullovers; foulards; châles; chemises; jupes; pantoufles; bas;
costumes; pulls molletonnés; tee-shirts; pantalons.

28 Matériel de tir à l'arc; ceintures d'haltérophilie;
table de billard; jeux de société; bobsleighs; appareils de
culturisme; appareils d'entraînement physique, gants de
randonnée; protège-coudes; gants d'escrime; masques
d'escrime; armes d'escrime; gants de protection pour l'escrime;
gants de golf; crosses de golf; cordes pour raquettes; patins à
glace; protège-genoux; planches de snowboard; planches de
windsurf; filets pour le sport; rembourrages de protection;
raquettes; appareils de rééducation physique; patins à roulette;
planches à roulettes; skis; blocs de départ pour le sport; tables
de tennis de table; appareils de jet de balles de tennis; filets de
tennis; fart; disques pour le sport; jeux de cartes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; attaché
cases; beach bags; briefcases; furs; fur-skins; game-bags;
garment bags for travel; handbags; harness for animals; key
cases; leather straps; leather, unworked or semi-worked;
pocket wallets; purses, not of precious metal; school bags;
shopping bags; sling bags for carrying infants; suitcases;
travelling bags; trunks; umbrellas; sport bags.

25 Bathing suits; bathing trunks; beach clothes;
beach shoes; belts; ski boots; camisoles; caps; chemisettes;
clothing for gymnastics; coats; collars; dressing gowns;
fittings of metal for shoes and boots; footwear; fur stoles;
gloves; gymnastic shoes; boots for sports; hats; headbands;
hosiery; jackets; jerseys; jumpers; knitwear; money belts;
neckties; overalls; overcoats; pants; pullovers; scarves;
shawls; shirts; skirts; slippers; stockings; suits; sweaters; tee-
shirts; trousers.

28 Archery implements; weight lifting belts; billiard
tables; board games; bob-sleighs; body-building apparatus;
body-training apparatus, hiking gloves; elbow guards; fencing
gauntlets; fencing masks; fencing weapons; fencing gloves;
golf gloves; golf clubs; string or rackets; ice skates; knee
guards; snowboards; windsurfs; nets for sports; protective
padding; rackets; body rehabilitation apparatus; roller
skates; skateboards; skis; starting blocks for sports; tables for
table tennis; tennis ball throwing apparatus; tennis nets; wax
for skis; discuses for sports; playing cards.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; maletines; bolsas de playa; maletines para
documentos; pieles; pieles de pelo; morrales; fundas de viaje
para prendas de vestir; bolsos; arreos; estuches para llaves;
correas de cuero; cuero en bruto o semielaborado; billeteras;
monederos que no sean de metales preciosos; carteras
escolares; bolsas para la compra; bolsas portabebés; maletas;
bolsas de viaje; baúles; paraguas; bolsas de deporte.

25 Bañadores; calzones de baño; ropa de playa;
calzado de playa; cinturones; botas de esquí; cubrecorsés;
gorras; canesúes; ropa de gimnasia; abrigos; cuellos; batas;
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herrajes de calzado; calzado; estolas de piel; guantes;
zapatillas de gimnasia; botas de deporte; sombreros; cintas
para la frente; prendas de calcetería; chaquetas; jerseys;
pichis; prendas de punto; riñoneras; corbatas; monos;
sobretodos; calzones; pulóveres; bufandas; chales; camisas;
faldas; zapatillas; medias; trajes; suéteres; camisetas de
manga corta; pantalones.

28 Material de tiro con arco; cinturones de halterofilia;
mesas de billar; juegos de mesa; bobsleighs; aparatos de
musculación; aparatos de culturismo, guantes de senderismo;
coderas; guanteletes de esgrima; máscaras de esgrima; armas
de esgrima; guantes de esgrima; guantes de golf; palos de golf;
cuerdas de raquetas; patines de hielo; rodilleras; tablas de
snowboard; tablas de windsurf; redes para deportes;
almohadillas protectoras; raquetas; aparatos de rehabilitación;
patines de ruedas; monopatines; esquís; plataformas de salida
para competiciones deportivas; mesas de pimpón; aparatos
para lanzar pelotas de tenis; redes de tenis; cera para esquís;
discos para el deporte; naipes.
(822) IT, 29.04.2008, 1110276.
(300) IT, 17.12.2007, MI2007C012957.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, KR.
(851) JP, KR. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.04.2008 970 067
(180) 09.04.2018
(732) alessandro International GmbH & Co. KG

Hans-Böckler-Strase 3
40764 Langenfeld (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie; cosmétiques, en particulier

pour soins des pieds, mains et ongles; savons de toilette; huiles
essentielles; crèmes cosmétiques; masques de beauté; crèmes
gommantes; vernis à ongles; dissolvants de vernis à ongles;
produits pour enlever les cuticules; produits pour nettoyer les
ongles; ongles artificiels (de doigts) et bijoux pour ongles pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; bâtons à lèvres.

 8 Limes à ongles; coupe-ongles; fraises et polissoirs
à ongles (électriques ou non électriques); appareils pour
enlever les callosités.

14 Articles de bijouterie; articles de bijouterie
authentiques et imités, ainsi qu'articles de bijouterie fantaisie et
accessoires, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
gemmes authentiques et fausses.

 3 Perfumery goods; cosmetics, in particular for foot,
hand, and nail care; cleaning soaps; essential oils; cosmetic
creams; beauty masks; peeling-creams; nail varnish; nail
varnish remover; cuticle-remover; nail cleaner; artificial
finger nails and nail jewellery as far as contained in this class;
lipsticks.

 8 Nail files; nail shorteners; nail milling cutters and
polishers (electric or non electric); calluses removal devices.

14 Jewellery; authentic and fake jewellery and
costume jewellery as well as accessories, as far as contained
in this class; authentic and fake gemstones.

 3 Productos de perfumería; cosméticos, en particular
para el cuidado de pies, manos y uñas; jabones limpiadores;
aceites esenciales; cremas cosméticas; mascarillas de belleza;
cremas exfoliantes; esmalte de uñas; quitaesmaltes;
removedores de cutículas; limpiadores de uñas; uñas postizas
y adornos para uñas (siempre que estén comprendidos en esta
clase); pintalabios.

 8 Limas para uñas; cortaúñas; dispositivos eléctricos
y no eléctricos para cortar y pulir las uñas; dispositivos para
remover callos.

14 Joyería; artículos de joyería y bisutería, así como
accesorios y joyas de fantasía (siempre que estén
comprendidos en esta clase); piedras preciosas y de fantasía.
(822) DE, 16.11.2007, 307 35 791.0/03.
(831) CH, HR, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.05.2008 970 068
(180) 20.05.2018
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOJ

OTVETSTVENNOSTJU "TERMEX grupp"
d. 52, Lit. "G", k. 22,
ul. Kuznetsovskaja
RU-196105 Saint-Petersburg (RU).

(842) Limited, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(511) NCL(9)

 2 Enduits (peintures); produits anticorrosion;
préparations de protection pour métaux; émaux (vernis).

11 Chaudières; chauffe-eau; douches; climatiseurs;
chaudières à gaz; chaudières de chauffage; pompes à chaleur;
appareils électriques de chauffage; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; appareils à air chaud;
installations d'épuration d'eau; installations de chauffage;
installations de chauffage à eau chaude.

35 Agences d'import-export; études de marché;
promotion des ventes pour des tiers; publicité.

 2 Coatings (paints); anti-corrosive preparations;
protective preparations for metals; enamels (varnishes).

11 Boilers; water heaters; showers; air conditioning
apparatus; gas boilers; heating boilers; heat pumps; heating
apparatus, electric; heating apparatus for solid, liquid or
gaseous fuels; hot air apparatus; water purification
installations; heating installations; hot water heating
installations.

35 Import-export agencies; marketing studies; sales
promotion for others; advertising.

 2 Enlucidos (pinturas); preparaciones anticorrosión;
preparaciones para la protección de metales; esmaltes
(barnices).

11 Calderas; calentadores de agua; duchas; aparatos
de aire acondicionado; calderas de gas; calderas de
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calefacción; bombas térmicas; aparatos eléctricos de
calefacción; aparatos de calefacción con combustible sólido,
líquido o gaseoso; aparatos de aire caliente; instalaciones de
depuración de agua; instalaciones de calefacción;
instalaciones de calefacción de agua caliente.

35 Agencias de importación y exportación; estudios
de marketing; promoción de ventas (para terceros); publicidad.
(822) RU, 26.01.2007, 348541.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, SI, SK, TJ, UA.

(832) EE, GE, GR, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 069
(180) 23.06.2018
(732) Planmed Oy

Asentajankatu 6
FI-00880 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

37 Building construction; repair; installation
services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

37 Edificación; reparación; servicios de instalación.
(821) FI, 23.06.2008, T200802276.
(832) CH, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 08.07.2008 970 070
(180) 08.07.2018
(732) Bärbel Zeginigg

Hauptplatz 26
A-9300 St. Veit/Glan (AT).

(841) AT

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 7 Équipements et machines hydrauliques pour traiter
les métaux, bois, matières plastiques, matières textiles et
papiers; tarières hydrauliques; machines et outils hydrauliques
pour l'industrie chimique, l'agriculture, l'industrie minière, la
métallurgie et la fonderie, l'architecture paysagiste et
l'industrie des boissons; machines d'emballage hydrauliques;
commandes et moteurs hydrauliques, y compris pour véhicules
terrestres, en particulier excavateurs, chargeuses, grues et
bulldozers; pompes (comprises dans cette classe), également
pour véhicules.

 7 Hydraulic equipment and machines for processing
metal, wood, plastics, textiles and paper; hydraulically
operated ground-boring machines; hydraulic machines and
equipment for the chemical industry, agriculture, mining, the
metallurgical and foundry industries, landscaping and the
drinks industry; hydraulically operated packing machines;
hydraulic drives, engines and motors, including for land
vehicles, in particular for excavators, loaders, cranes and
bulldozers; pumps included in this class, also for vehicles.

 7 Máquinas y equipos hidráulicos para el
procesamiento de metales, madera, plástico, materias textiles
y papel; perforadoras de terreno de mando hidráulico;
máquinas y equipos hidráulicos para la industria química, la
agricultura, la minería, las industrias metalúrgica y de la
fundición, paisajismo y la industria de bebidas; máquinas para
embalar de mando hidráulico; trasmisiones y motores
hidráulicos, incluidos vehículos terrestres, en particular para
excavadoras, cargadoras, grúas y aplanadoras; bombas
comprendidas en esta clase, asimismo para vehículos.
(821) EM, 08.01.2008, 006604714.
(300) EM, 08.01.2008, 006604714.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 03.07.2008 970 071
(180) 03.07.2018
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques

d'enregistrement, de traitement, d'analyse et de reproduction
de données médicales et de données relatives aux patients;
programmes informatiques (logiciels) préenregistrés, réseaux,
y compris interfaces (logiciels) pour applications médicales.

10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux,
y compris scanners et appareils de diagnostic médical.

 9 Electric apparatus and instruments for recording,
processing, analyzing and reproducing medical and patient
related data; pre-recorded computer programs (software),
networks including interfaces (software) for use in medical
applications.

10 Medical and surgical apparatus and instruments
including medical diagnostic apparatus and scanners.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para la
grabación, procesamiento, análisis y reproducción de datos
médicos y sobre pacientes; programas informáticos
pregrabados (software), redes, incluidas interfaces (software),
para utilizar en aplicaciones médicas.

10 Instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos,
incluidos aparatos y escáneres para diagnóstico médico.
(821) BX, 21.02.2008, 1153749.
(822) BX, 12.05.2008, 839229.
(300) BX, 21.02.2008, 1153749.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de commande et d'exploitation de
détecteurs et de scanners de radiographie numérique.

10 Détecteurs et scanners de radiographie numérique
à usage médical.

 9 Operating and controlling software for digital
radiography scanners and detectors.

10 Medical digital radiography scanners and
detectors.

 9 Software de operación y control de escáneres y
detectores para radiografía digital.

10 Escáneres y detectores para radiografía digital
médica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.03.2008 970 072
(180) 28.03.2018
(732) Brown, Michele D.

16 Country Club Road
Westport, CT 06880 (US).

(841) US

(842) INDIVIDUAL, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 4.5; 5.3; 29.1.
(591) Les couleurs verte et pêche sont revendiquées comme

des caractéristiques de la marque. La marque se
compose de la représentation stylisée d'une feuille et de
la silhouette d'une femme enceinte. La couleur verte
apparaît sur la moitié gauche de la feuille et dans la tige;
la couleur pêche apparaît dans la moitié droite de la
feuille formant la silhouette d'une femme enceinte. /
The color(s) green and peach is/are claimed as a
feature of the mark. "The mark consists of a stylized
representation of a leaf and silhouette of a pregnant
woman. The color green appears in the left half of the
leaf and in the stem. The color peach appears in the
right half of the leaf forming the silhouette of a
pregnant woman". / Se reivindican los colores verde y
melocotón como rasgos distintivos de la marca. La
marca consiste en el diseño estilizado de una hoja y la
representación de una mujer embarazada. La parte
izquierda representa la hoja y un tallo de color verde y
la parte derecha representa la silueta de la mujer
embarazada de color melocotón.

(511) NCL(9)
 3 Crèmes non médicamenteuses pour la peau,

lotions pour la peau, crèmes contre les stries, toniques pour la
peau, crèmes et lotions pour les mains et le corps, baumes non
médicamenteux pour le visage et le corps, crèmes hydratantes
et nettoyantes ainsi que lotions pour le visage et le corps, gels
pour adoucir et hydrater la peau; préparations non
médicamenteuses pour l'acné; crèmes non médicamenteuses
pour la peau, lotions pour la peau, crèmes contre les stries,
toniques pour la peau, crèmes et lotions pour les mains et le
corps, baumes non médicamenteux pour le visage et le corps,
crèmes hydratantes et nettoyantes ainsi que lotions pour le
visage et le corps, gels pour adoucir et hydrater la peau,
préparations non médicamenteuses pour l'acné, tous ces
produits étant utilisés pendant et après la grossesse.

10 Appuis à usage médical, à savoir dossiers
obstétricaux.

 3 Non-medicated skin creams, skin lotions, anti-
stretch mark creams, skin toners, hand and body lotions and
creams, non-medicated face and body balms, moisturizing and
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cleansing creams and face and body lotions, and gels for
softening and moisturizing the skin; non-medicated acne
treatment preparations; and non-medicated skin creams, skin
lotions, non-medicated anti-stretch mark creams, skin toners,
hand and body lotions and creams, non-medicated face and
body balms, moisturizing and cleansing creams and face and
body lotions, gels for softening and moisturizing the skin, non-
medicated acne treatment preparations all for use during and
after pregnancy.

10 Supports for medical use, namely, obstetrical back
supports.

 3 Cremas para la piel no medicinales, lociones para
la piel, cremas antiestrías, tónicos cutáneos, cremas y lociones
para las manos y el cuerpo, bálsamos no medicinales para el
rostro y el cuerpo, cremas hidratantes y de limpieza, lociones
faciales y corporales, geles para suavizar e hidratar la piel;
preparaciones no medicinales para el tratamiento del acné;
cremas para la piel no medicinales, lociones para la piel,
cremas antiestrías no medicinales, tónicos cutáneos, cremas y
lociones para las manos y el cuerpo, bálsamos no medicinales
para el rostro y el cuerpo, cremas hidratantes y de limpieza,
lociones faciales y corporales, geles para suavizar e hidratar la
piel, preparaciones no medicinales para el tratamiento del
acné, todos para utilizar durante y después del embarazo.

10 Soportes para uso médico, a saber, soportes
dorsales obstétricos.
(821) US, 31.03.2007, 77145614.
(832) CH, DE.
(851) CH, DE. - Liste uniquement limitée à la classe 3. / List

limited to class 3 only. - Lista limitada a la clase 3.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.05.2008 970 073
(180) 05.05.2018
(732) Aptana Incorporated

1450 Fashion Island Boulevard,
Suite 500
San Mateo, CA 94404 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SERVER". / "SERVER". / "SERVER".
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques permettant d'utiliser
Internet et le Web; outils de développement de logiciels;
logiciels pour commander et gérer des applications de serveurs
d'accès; logiciels de compression de données; matériel
informatique de serveurs d'accès à des réseaux; logiciels
d'exploitation de serveurs d'accès à des réseaux.

42 Services de conseillers en logiciels; conception de
logiciels, maintenance ou programmation informatique de
logiciels; développement de logiciels; services de conseillers
informatiques.

 9 Computer programs for using the Internet and the
World Wide Web; computer software development tools;
computer software for controlling and managing access server
applications; data compression software; network access
server hardware; network access server operating software.

42 Computer software consultation; computer
software design, computer programming or maintenance of
computer software; computer software development;
computer consultation.

 9 Programas informáticos para la utilización de
Internet y la red informática mundial; herramientas de
desarrollo de software; software de control y administración de
aplicaciones de servidores de acceso; software de compresión

de datos; servidores de acceso a redes (hardware); software
operativo para servidores de acceso a redes.

42 Consultoría en software; diseño de software,
programación informática o mantenimiento de software;
desarrollo de software; consultoría informática.
(821) US, 13.11.2007, 77328794.
(300) US, 13.11.2007, 77328794, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(851) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG. - Liste limitée à la

classe 9. / List limited to class 9. - Lista limitada a la
clase 9.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.05.2008 970 074
(180) 05.05.2018
(732) Global Unique Products Corporation

62 Kensington Circle
North Hills, NY 11030 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(531) 24.17; 26.1; 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose des mots PIKUP life booster et

du dessin d'un signe plus et d'un signe mathématique
supérieur à, à l'intérieur d'un cercle. / The mark consists
of the words PIKUP life booster and a design of a plus
sign and a greater than sign within a circle. / La marca
consiste en los elementos verbales PIKUP life booster y
en un diseño compuesto por un símbolo "más" y un
símbolo matemático "superior a" dentro de un círculo.

(511) NCL(9)
 5 Boissons enrichies en vitamines; préparations de

vitamines.
 5 Vitamin fortified beverages; vitamin preparations.
 5 Bebidas enriquecidas con vitaminas;

preparaciones vitamínicas.
(821) US, 26.03.2008, 77432287.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.07.2008 970 075
(180) 02.07.2018
(732) FIERCE, INC.

40 Lake Bellevue Drive
Suite 310
Bellevue, WA 98005 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, à savoir conduite de

cours, séminaires, conférences et ateliers de formation dans le
domaine de la gestion d'entreprise et de la communication
interpersonnelle.
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41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences and workshops in the field of business
management and interpersonal communications.

41 Educación, a saber, organización de cursos,
seminarios, conferencias y talleres sobre gestión comercial y
comunicación interpersonal.
(821) US, 15.05.2000, 76049042.
(822) US, 10.07.2001, 2467684.
(832) AU, CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.07.2008 970 076
(180) 02.07.2018
(732) FIERCE, INC.

40 Lake Bellevue Drive
Suite 310
Bellevue, WA 98005 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, à savoir conduite de

cours, séminaires, conférences et ateliers de formation dans le
domaine de la gestion d'entreprise et de la communication
interpersonnelle.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences and workshops in the field of business
management and interpersonal communications.

41 Educación, a saber, organización de cursos,
seminarios, conferencias y talleres sobre gestión comercial y
comunicación interpersonal.
(821) US, 30.07.2002, 76435799.
(822) US, 13.01.2004, 2804226.
(832) AU, CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 077
(180) 23.06.2018
(732) Ultra Motor Company Limited

52 Mount Pleasant
Liverpool, Merseyside L69 3FT (GB).

(813) EM
(842) UK Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); moteurs de treuils; monte-charge;
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres); parties et garnitures pour tous les
produits susmentionnés.

12 Moteurs de véhicules, voitures, bateaux,
motocyclettes, véhicules électriques, vélos électriques,
fauteuils roulants, vélomoteurs, bus, camionnettes, utilitaires
et tramways; parties et garnitures pour véhicules; voitures;

véhicules; motocyclettes; véhicules électriques, vélos
électriques, fauteuils roulants, bateaux, vélomoteurs, bus,
camionnettes, utilitaires, accouplements et organes de
transmission pour véhicules terrestres; parties et garnitures
pour tous les produits susmentionnés.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); winch motors; hoists; machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); parts and fittings for all the aforesaid goods.

12 Motors and engines for vehicles, cars, boats,
motorcycles, electric powered vehicles, electric powered
bicycles, wheelchairs, mopeds, buses, vans, commercial trucks
and trams; parts and fittings for vehicles; cars; vehicles;
motorcycles; electric powered vehicles, electric powered
bicycles, wheelchairs, boats, mopeds, buses, vans, commercial
trucks, machine coupling and transmission components for
land vehicles; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); motores de
cabrestantes; montacargas; acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

12 Motores para vehículos, coches, barcos,
motocicletas, vehículos eléctricos, bicicletas eléctricas, sillas
de ruedas, velomotores, autobuses, camionetas, camiones y
tranvías comerciales; partes y guarniciones de vehículos;
coches; vehículos; motocicletas; vehículos eléctricos,
bicicletas eléctricas, sillas de ruedas, barcos, ciclomotores,
autocares, camionetas, camiones comerciales, acoplamientos
y órganos de transmisión para vehículos terrestres; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 25.02.2008, 006697114.
(300) EM, 25.02.2008, 6697114.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.05.2008 970 078
(180) 28.05.2018
(732) CRONIMET

Ferrolegierungen Handelsgesellschaft mbH
Südbeckenstraße 22
76189 Karlsruhe (DE).

(842) private limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Minerais; métaux communs et leurs alliages;

chutes de métaux et alliages métalliques, tant sous forme de
matières premières que de matières premières de récupération
pour l'industrie de production de métaux et l'industrie de
travail des métaux; produits en métaux communs et alliages
métalliques non compris dans d'autres classes.

40 Traitement de matériaux, en particulier de
minerais, métaux communs et leurs alliages, chutes de métaux
communs et produits dérivés, produits métalliques (pour
autant qu'ils soient compris en classe 6); recyclage de métaux
et leurs alliages; tri de métaux et leurs alliages dans le cadre du
recyclage.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services d'analyses et recherches industrielles, en particulier en
matière de minerais, métaux communs et leurs alliages, chutes
de métaux communs et produits dérivés, produits métalliques
(pour autant qu'ils soient compris en classe 6).

 6 Ores; base metals and their alloys; scrap from
metal and metal alloys, both as primary and secondary raw
materials for the metal producing industry and the metal
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working industry; goods of base metal and metal alloys not
included in other classes.

40 Materials processing, particularly of ores, base
metals and their alloys, scrap from base metals and derived
products, metal products (as included in class 6); recycling of
metals and their alloys; sorting of metals and their alloys in the
context of recycling.

42 Scientific and technological services and research
and industrial analysis and research services, in particular
related to ores, base metals and their alloys, scrap from base
metals and derived products, metal products (as included in
class 6).

 6 Minerales; metales comunes y sus aleaciones;
chatarra de metal y aleaciones metálicas, para su uso como
materias primas primarias y secundarias en la industria
metalúrgica y de la metalistería; productos de metales
comunes y aleaciones metálicas no comprendidos en otras
clases.

40 Tratamiento de materiales, en particular de
minerales, metales comunes y sus aleaciones, chatarra de
metales comunes y productos derivados, productos metálicos
(siempre que estén comprendidos en la clase 6); reciclaje de
metal y sus aleaciones; separación de metales y sus
aleaciones para reciclaje.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y servicios de análisis y de
investigación industrial, en particular relativos a minerales,
metales comunes y sus aleaciones, chatarra de metales
comunes y productos derivados, productos metálicos (siempre
que estén comprendidos en la clase 6).
(822) DE, 06.02.2008, 307 77 336.1/06.
(300) DE, 28.11.2007, 307 77 336.1/06.
(831) AM, BY, CH, CN, RU, UA.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.05.2008 970 079
(180) 26.05.2018
(732) SPUMADOR S.P.A.

Via alla Fonte, 13
Frazione Caslino al Piano
I-22071 CADORAGO (CO) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / VALGREEN.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons (à
l'exception des boissons pharmaceutiques, au lait, au cacao, au
café et au chocolat).

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages (except milk, cocoa, coffee,
chocolate and pharmaceutical beverages).

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para elaborar bebidas (excepto leche,
cacao, café, chocolate y bebidas farmacéuticas).
(822) IT, 19.04.2002, 863011.
(831) CH, CN, HR, MA, MC, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 080
(180) 25.06.2018
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Principes actifs pour usage cosmétique.
 1 Active principles for cosmetic use.
 1 Principios activos para uso cosmético.

(822) FR, 04.11.2005, 053349435.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 03.09.2007 970 081
(180) 03.09.2017
(732) Outimex AG

Landshuter Straße 1
10779 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Glissières de sécurité, poteaux de glissières de

sécurité et dispositifs métalliques de raccordement de
glissières de sécurité; produits métalliques pour la la sécurité
routière, compris dans cette classe, à savoir planches de
protection en acier, poteaux de protection en acier et murs de
protection en acier, protections d'arbres métalliques,
dispositifs métalliques de protection d'objets et dispositifs
métalliques de protection contre les chocs; amortisseurs
d'impact et dispositifs métalliques de protection contre les
collisions, rails métalliques de renfort en tant que parties de
systèmes de retenue pour véhicules, dispositifs métalliques
anti-encastrement pour la protection de motos contre les chocs
et bordures métalliques de planches de protection; pièces
d'avant-corps et pièces d'extrémité principalement métalliques
pourvues d'éléments d'absorption intégrés en matières
plastiques, en tant que parties de systèmes de glissières de
sécurité; poteaux métalliques de signalisation routière, ni
lumineux ni mécaniques; panneaux de signalisation routière en
métal; grilles métalliques.

17 Eléments d'absorption en matières plastiques pour
systèmes de glissières de sécurité.

19 Glissières de sécurité et panneaux de signalisation
routière non métalliques; produits pour la sécurité routière, ni
métalliques, ni mécaniques, compris dans cette classe, à savoir
protections non métalliques pour les arbres, dispositifs non
métalliques pour la protection d'objets ainsi que glissières de
sécurité, ni métalliques, ni mécaniques, amortisseurs d'impact
et dispositifs de protection contre les collisions, ni métalliques,
ni mécaniques; balises routières et feuilles et bandes en
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matières plastiques pour le marquage de routes; matériaux
pour la construction et le revêtement de routes; grilles non
métalliques.

37 Services de surveillance de la construction de
bâtiments; supervision de travaux de construction; services de
traitement contre la rouille; location de glissières de sécurité,
de poteaux de glissières de sécurité, de dispositifs de
raccordement de glissières de sécurité; installation,
maintenance et réparation de glissières de sécurité, de poteaux
de glissières de sécurité, de dispositifs de raccordement de
glissières de sécurité et autres produits pour la sécurité routière
ainsi que de systèmes s'en composant, à savoir planches de
protection en acier, poteaux de protection en acier et murs de
protection en acier, protections d'arbres métalliques,
dispositifs métalliques pour la protection d'objets et dispositifs
métalliques de protection contre les chocs, amortisseurs
d'impacts et dispositifs métalliques de protection contre les
collisions, rails métalliques de renfort en tant que systèmes de
retenue pour véhicules, de dispositifs métalliques anti-
encastrement pour la protection de motos contre les chocs et de
bordures de planches de protection en métal.

 6 Crash barriers, crash barrier posts and crash
barrier connectors of metal; road safety items of metal,
included in this class, namely steel protection planks, steel
protection posts and steel protection walls, tree protectors of
metal, object protectors of metal and crash guards of metal;
crash cushions and impact protection apparatuses of metal,
reinforcing metal rails as part of a vehicle restraint systems,
underrun protection devices for motorbike crash protection of
metal and protection plank bands of metal; front pieces and
end pieces predominantly of metal with integrated absorption
elements of plastic as part of crash barrier systems; road
marker posts of metal, not luminous nor mechanical; road
signs of metal; gratings of metal.

17 Absorption elements of plastic for crash barrier
systems.

19 Crash barriers and road signs not of metal; road
safety items not of metal and non-mechanical, included in this
class, namely tree protectors not of metal, object protectors
not of metal and crash guards not of metal and non-
mechanical, crash cushions and impact protection
apparatuses, not of metal and non-mechanical; road markers
and road marking sheets and strips of plastic; road making
and coating materials; gratings not of metal.

37 Building construction monitoring; building
construction supervision; rustproofing; rental of crash
barriers, crash barrier posts, crash barrier connectors;
installation, maintenance and repair of crash barriers, crash
barrier posts, crash barrier connectors and other road safety
items and systems consisting thereof, namely steel protection
planks, steel protection posts and steel protection walls, tree
protectors of metal, object protectors of metal and crash
guards of metal, crash cushions and impact protection
apparatuses of metal, reinforcing metal rails as part of vehicle
restraint systems, underrun protection devices for motorbike
crash protection of metal and protection plank bands of metal.

 6 Barreras de seguridad, postes de barreras de
seguridad y uniones de barreras de seguridad de metal;
artículos metálicos de seguridad vial comprendidos en esta
clase, a saber, tablas de protección de acero, postes de
protección de acero y muros de protección de acero,
protectores metálicos para árboles, protectores metálicos para
objetos y parachoques de metal; dispositivos metálicos de
amortiguación de choques y de protección contra impactos,
rieles de refuerzo de metal como parte de sistemas de
contención de vehículos, dispositivos antiempotramiento
metálicos de protección contra choques para motocicletas y
tiras metálicas para tablas de protección; piezas delanteras y
traseras compuestas principalmente de metal con elementos
absorbentes de plástico como parte de sistemas de barreras
de seguridad; postes metálicos de señalización de carreteras
que no sean luminosos ni mecánicos; paneles de señalización
metálicos; rejas metálicas.

17 Elementos absorbentes de plástico como parte de
sistemas de barreras de seguridad.

19 Barreras de seguridad y paneles de señalización
no metálicos; artículos de seguridad vial, que no sean
metálicos ni mecánicos, comprendidos en esta clase, a saber,
protectores no metálicos para árboles, protectores no
metálicos para objetos y parachoques que no sean de metal ni
mecánicos, dispositivos de amortiguación de choques y de
protección contra impactos que no sean de metal ni
mecánicos; señales viales y hojas y tiras de plástico para
señalizar carreteras; materiales para la construcción y el
revestimiento de carreteras; rejillas no metálicas.

37 Seguimiento de obras de construcción; supervisión
de obras de construcción; tratamiento contra la herrumbre;
alquiler de barreras de seguridad, postes de barreras de
seguridad y uniones de barreras de seguridad; instalación,
mantenimiento y reparación de barreras de seguridad, postes
de barreras de seguridad, uniones de barreras de seguridad y
de otros artículos y sistemas de seguridad vial compuestos por
éstos, a saber, tablas de protección de acero, postes de
protección de acero y muros de protección de acero,
protectores metálicos para árboles, protectores metálicos para
objetos y parachoques de metal, dispositivos metálicos de
amortiguación de choques y de protección contra impactos,
rieles de refuerzo de metal como parte de sistemas de
contención de vehículos, dispositivos antiempotramiento
metálicos de protección contra choques para motocicletas y
tiras metálicas para tablas de protección.
(822) DE, 01.06.2007, 307 17 176.0/37.
(300) DE, 13.03.2007, 307 17 176.0/37.
(831) BG, PL.
(832) DK, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.10.2007 970 082
(180) 02.10.2017
(732) MODERN TIMES SA

Papandreou 1,
Voula
GR-166 73 Athens (GR).

(842) Society Anonymous

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

15.7; 29.1.
(558) marque sonore / sound mark / marca de sonido
(591) Rouge, orange, violet. / Red, orange, purple. / Rojo,

naranja, morado.
(511) NCL(9)

 9 Supports de sons ou supports de sons et images de
toutes sortes tels que disques compacts, vinyles, disques,
bandes, CD-ROM, disques compacts vidéo (CDV), disques
compacts interactifs (CDI), minidisques, bandes
audionumériques (DAT), cassettes compactes numériques
(DCC), DVD, disques compacts audio et super audio, etc., sur
lesquels des morceaux de musique ou autres fichiers sont
enregistrés, de même que des programmes pour ordinateurs
électroniques.

16 Publications imprimées, magazines, livres,
affiches, articles de papeterie.

35 Publicité, gestion d'activités commerciales,
administration d'affaires commerciales, administration
d'entreprises.
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38 Télécommunications, communication
d'informations via l'Internet, radiodiffusion via l'Internet, mise
à disposition via l'Internet de toutes sortes de données et
informations, création, conception et mise en service de pages
Web.

41 Services de divertissement, amusement, loisirs,
formation et enseignement; éducation; organisation de
manifestations artistiques, spectacles, expositions, concerts,
représentations théâtrales; studios de cinéma et télévision;
production et location/distribution de toutes sortes d'oeuvres
audiovisuelles, émissions radiophoniques et télévisuelles,
ainsi que représentations cinématographiques.

 9 Sound carrier or sound and image carrier of any
form such as compact disc, vinyl record, tapes, CD-ROM,
CDV, CDI, MINIDISK, DAT, DCC, DVD, AUDIO, SUPER
AUDIO CD etc. in which works with musical or other index
are recorded, along with programs for electronic computers.

16 Printed publications, magazines, books, posters,
stationary.

35 Advertising, business management, management
of business cases, management of companies.

38 Telecommunication, communication of
information through internet, broadcasting via internet-
making available via internet any kind of work and
information, creation, opening and designing of web-pages.

41 Services of entertainment, amusement, recreation,
training and tuition/education; education; organizing artistic
events, spectacles, exhibitions, concerts, theatrical plays;
television and cinematographic studios; production and
rental-distribution of any kind of audiovisual works of any
nature, radio and television programs and cinematographic
works.

 9 Grabaciones de imagen y sonido, así como copias
de las mismas, en cualquier soporte, tales como discos
compactos, discos de vinilo, casetes, CD-ROM, CD de vídeo,
CD interactivos, minidiscos, DAT, DCC, DVD, CD de audio,
super audio CD, y otros productos con grabaciones musicales
o de otros directorios, así como programas para ordenadores
electrónicos.

16 Formularios, revistas, libros, pósters, artículos de
papelería.

35 Publicidad, gestión de asuntos comerciales,
administración de empresas comerciales.

38 Telecomunicaciones, comunicación de
información a través de Internet, radiodifusión a través de
Internet, poniendo a disposición a través de Internet cualquier
tipo de trabajo e información, creación, creación y diseño de
páginas Web.

41 Servicios de entretenimiento, diversiones, ocio,
formación e instrucción o educación; educación; organización
de manifestaciones artísticas, espectáculos, exposiciones,
conciertos, obras teatrales; estudios cinematográficos y de
televisión; producción y distribución para el alquiler de
cualquier tipo de trabajo audiovisual, programas de radio y
televisión, así como obras cinematográficas.
(822) GR, 03.07.2006, 186060.
(832) AL, AU, CN, CY, IE, IS, JP, KR, ME, SE, SG, SY, US.
(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.10.2007 970 083
(180) 02.10.2017
(732) MODERN TIMES AE (SA)

Papandreou 1,
Voula
GR-166 73 Athens (GR).

(842) Society anonymous

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.5; 29.1.
(558) marque sonore / sound mark / marca de sonido
(591) Rose, bleu clair, rouge, orange. La tête du bébé est rose,

son corps apparaît en bleu clair, le bouton se trouvant
sur la tenue du bébé est de couleur orange, les lettres
sont rouges, ainsi que le cadre. / Pink, light blue, red,
orange. The head of the baby is pink, the body of the
baby is light blue, the button on the baby's suit is
orange, the letters are in red, the frame is red. / Rosa,
azul celeste, rojo y naranja. La cabeza del bebé es rosa,
su cuerpo es azul celeste, el botón de su mono es
naranja, las letras son de color rojo, al igual que el
recuadro.

(511) NCL(9)
 9 Supports de sons ou supports de sons et images de

toutes sortes tels que disques compacts, vinyles, disques,
bandes, CD-ROM, disques compacts vidéo (CDV), disques
compacts interactifs (CDI), minidisques, bandes
audionumériques (DAT), cassettes compactes numériques
(DCC), DVD, disques compacts audio et super audio, etc., sur
lesquels des morceaux de musique ou autres fichiers sont
enregistrés, de même que des programmes pour ordinateurs
électroniques.

16 Publications imprimées, magazines, livres,
affiches, articles de papeterie.

28 Jeux.
35 Publicité, gestion d'activités commerciales,

administration d'affaires commerciales, administration
d'entreprises.

38 Télécommunications, communication
d'informations via l'Internet, radiodiffusion via l'Internet, mise
à disposition via l'Internet de toutes sortes de données et
informations, création, conception et mise en service de pages
Web.

41 Services de divertissement, amusement, loisirs,
formation et éducation; organisation de manifestations
artistiques, spectacles, expositions, concerts, représentations
théâtrales; studios de cinéma et télévision; location et
distribution de toutes sortes d'oeuvres audiovisuelles,
émissions radiophoniques et télévisuelles, ainsi que
représentations cinématographiques.

 9 Sound carrier or sound and image carrier of any
form such as compact disc, vinyl record, disc, tapes, CD-ROM,
CDV, CDI, MINIDISK, DAT, DCC, DVD, AUDIO, SUPER
AUDIO CD etc. in which works with musical or other index
are recorded, along with programs for electronic computers.

16 Printed publications, magazines, books, posters,
stationary.
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28 Games.
35 Advertising, business management, management

of business cases, management of companies.
38 Telecommunication, communication of

information through internet, broadcasting via internet,
making available via internet any kind of word and
information, creation, opening and designing of web-pages.

41 Services of entertainment, amusement, recreation,
training and tuition/education; organizing artistic events,
spectacles, exhibitions, concert, theatrical plays; television
and cinematographic studios; rental and distribution of any
kind of audiovisual works of any nature, radio and television
programs and cinematographic plays.

 9 Soportes de imágenes y/o sonido de todo tipo tales
como discos compactos, discos de vinilo, discos, cintas, CD-
ROM, discos compactos de vídeo (CDV), discos compactos
interactivos (CDI), minidiscos, DAT, DCC, DVD, CD audio y
super audio, etc. donde están almacenadas obras musicales o
de otra índole junto con programas para ordenadores
electrónicos.

16 Publicaciones impresas, revistas, libros, pósters,
así como artículos de papelería.

28 Juegos.
35 Publicidad, gestión empresarial, gestión de casos

prácticos, gestión de empresas.
38 Telecomunicaciones, comunicación de

información por Internet, difusión por Internet, facilitación por
Internet de todo tipo de datos e informaciones, concepción,
habilitación y diseño de páginas Web.

41 Servicios de entretenimiento, diversión y
esparcimiento, formación y enseñanza; organización de
manifestaciones artísticas, espectáculos, exposiciones,
conciertos y obras de teatro; estudios de televisión y de cine;
alquiler y distribución de todo tipo de obras audiovisuales,
programas de radio y televisión, así como obras
cinematográficas.
(822) GR, 31.10.2005, 181833.
(832) AL, AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DK,

EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE, HR, HU, IE, IS, IT, JP,
KR, LT, LV, MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU,
SE, SG, SI, SK, SY, TR, UA, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.10.2007 970 084
(180) 11.10.2017
(732) National Geographic Society

1145 17th Street, N.W.
Washington, DC 20036 (US).

(842) CORPORATION, District of Columbia, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) La/les couleur(s) jaune/s est/sont revendiquée(s)

comme une caractéristique de la marque. La marque
consiste en un dessin d'encadrement de couleur jaune
situé à côté de l'élément verbal NAT GEO MUSIC. /
The color(s) yellow is/are claimed as a feature of the

mark. The mark consists of a rectangular border design
in yellow which appears next to the words NAT GEO
MUSIC. / Se reivindican los diferentes tonos de amarillo
como elementos característicos de la presente marca.
La marca consiste en un diseño de forma rectangular de
color amarillo a cuyo lado se ubican los elementos
verbales NAT GEO MUSIC.

(511) NCL(9)
 9 Films cinématographiques préenregistrés;

supports de données préenregistrés, à savoir disques
microsillons, disques magnétiques, bandes, cassettes audio,
DVD, CD-ROM, cellules, fichiers numériques de logiciel de
compression audio et vidéo, tous proposant des sujets
musicaux, culturels, pédagogiques ou de divertissement;
bandes sonores préenregistrées de films cinématographiques;
musique, MP3, éléments graphiques, jeux, images, vidéos et
sonneries téléchargeables pour dispositifs de communication
sans fil.

38 Radiodiffusion audio; télévision par câble;
diffusion directe d'émissions de télévision par satellite;
radiodiffusion télévisuelle; vidéotransmission; radiodiffusion;
programmation d'émissions de radio; diffusion pour baladeur
(podcasting); transmission électronique d'informations, de
texte, de sons et d'images; services de transmission par
satellite; radiodiffusion et transmission de radio par câble;
radiodiffusion et transmission de programmes radiophoniques
et télévisés communications par réseaux informatique et
réseaux de communication; services de transmission de vidéos
à la demande; transmission électronique de son, images et
données, y compris enregistrement et lecture en continu de
fichiers audio et vidéo par le biais de réseaux à large bande et
de réseaux informatiques mondiaux; transmission électronique
par ordinateur de son, images, données programmes
radiophoniques et télévisés; services de télécommunication
sans fil, à savoir transmission de sonneries, logos, jeux, sons,
musiques, informations et données à des téléphones mobiles,
appareils sans fil et dispositifs personnels de communication.

41 Services de production de films
cinématographiques, montage de programmes radiophoniques
et télévisés; mise à disposition en ligne de musique, culture,
divertissements et enseignements; services de production de
bandes sonores de films cinématographiques; mise à
disposition d'une large gamme de sujets musicaux, culturels,
pédagogiques et de divertissement par le biais d'Internet.

 9 Pre-recorded motion picture films; pre-recorded
data carriers, namely, records, discs, tapes, audio cassettes,
DVDs, CD-ROMs, cartridges, digital audio and video
compression software files, all featuring entertainment,
education, cultural or music topics; pre-recorded motion
picture soundtracks; downloadable ring tones, music, mp3s,
graphics, games, images and videos for wireless
communication devices.

38 Audio broadcasting; cable television
broadcasting; direct television broadcast via satellite;
television broadcasting; video broadcasting; radio
broadcasting; radio programming; pod casting; electronic
transmission of information, text, sound and images; satellite
transmission services; cable radio transmission and
broadcasting; broadcasting and transmission of radio and
television programs via computer or communications
networks; video-on-demand transmission services; electronic
transmission of sound, images and data, including streaming
audio and video material across broad band networks and a
global computer network; electronic transmission via
computer of sound, images, data and radio and television
programs; wireless communication services, namely
transmission of ring tones, logo graphics, games, sound,
music, information and data to mobile telephones, wireless
devices and personal communications devices.

41 Motion picture film production services,
production of television and radio programs; music, culture,
entertainment and education provided on-line; motion picture



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 81

soundtrack production services; providing a wide range of
entertainment, educational, cultural and music topics via the
Internet.

 9 Películas cinematográficas grabadas; soportes de
datos grabados, a saber, discos acústicos, discos, cintas,
casetes de audio, DVD, CD-ROM, casetes, archivos digitales
de software de compresión de audio y vídeo, todos con
contenido sobre entretenimiento, educación, cultura y música;
bandas de películas cinematográficas pregrabadas; melodías
de llamada, música, MP3, gráficos, juegos, imágenes y vídeos
descargables para dispositivos de comunicación inalámbrica.

38 Audiotransmisión; teledifusión por cable;
teledifusión en directo por satélite; teledifusión;
videotransmisión; radiodifusión; programación radial; servicios
de emisiones públicas descargadas por pedido (podcasting);
transmisión electrónica de información, textos, audio e
imágenes; servicios de transmisión vía satélite; difusión y
radiodifusión por cable; difusión y transmisión de programas de
radio y televisión por redes informáticas y de comunicaciones;
servicios de transmisión de vídeos por pedido; transmisión
electrónica de audio, imágenes y datos, incluida la transmisión
en secuencias de material de audio y vídeo a través de redes
de banda ancha y de una red informática mundial; transmisión
electrónica por ordenador de audio, imágenes, datos y
programas de radio y televisión; servicios de comunicaciones
inalámbricas, a saber, transmisión de melodías de llamada,
logotipos, juegos, audio, música, información y datos a
teléfonos móviles, dispositivos inalámbricos y dispositivos de
comunicación personales.

41 Producción de películas cinematográficas,
producción de programas de radio y televisión; facilitación en
línea de música, cultura, entretenimiento y educación; servicios
de producción de bandas de sonido de películas
cinematográficas; facilitación de una gran variedad de temas
relacionados con entretenimiento, educación, cultura y música
por Internet.
(821) US, 10.08.2007, 77252794.
(300) US, 10.08.2007, 77252794, classe 9 priorité limitée à:

Films cinématographiques préenregistrés; supports de
données préenregistrés, à savoir disques microsillons,
disques magnétiques, bandes, cassettes audio, DVD,
CD-ROM, cellules, fichiers numériques de logiciel de
compression audio et vidéo, tous proposant des sujets
musicaux, culturels, pédagogiques ou de
divertissement; bandes sonores préenrigstrées de films
cinématographiques; musique, MP3, éléments
graphiques, jeux, images, vidéos et sonneries
téléchargeables pour dispositifs de communication sans
fil, classe 38 priorité limitée à:  Radiodiffusion audio;
télévision par câble; diffusion directe d'émissions de
télévision par satellite; radiodiffusion télévisuelle;
vidéotransmission; radiodiffusion; programmation
d'émissions de radio; diffusion pour baladeur
(podcasting); transmission électronique d'informations,
de texte, de sons et d'images; services de transmission
par satellite; radiodiffusion et transmission de radio par
câble; radiodiffusion et transmission de programmes
radiophoniques et télévisés communications par le biais
de réseaux informatiques et réseaux de communication;
services de transmission de vidéos à la demande;
transmission électronique de sons, images et données, y
compris enregistrement et lecture en continu de fichiers
audio et vidéo par le biais de réseaux à large bande et de
réseaux informatiques mondiaux; transmission
électronique par ordinateur de sons, images, données
programmes radiophoniques et télévisés; services de
télécommunication sans fil, à savoir transmission de
sonneries, logos, jeux, sons, musiques, informations et
données à des téléphones mobiles, appareils sans fil et
dispositifs personnels de communication, classe 41

priorité limitée à:  Films cinématographiques,
programmes radiophoniques et télévisés; informations
en ligne dans les domaines de la musique, culture,
divertissement et éducation; production de musique;
bandes sonores de films cinématographiques; mise à
disposition d'une large gamme de sujets musicaux,
culturels, pédagogiques et de divertissement par le biais
d'Internet; services de vente en ligne au détail; services
de vente au détail / class 9 priority limited to:  Pre-
recorded motion picture films; pre-recorded data
carriers, namely, records, discs, tapes, audio cassettes,
DVDs, CD-ROMs, cartridges, digital audio and video
compression software files, all featuring entertainment,
education, cultural or music topics; pre-recorded
motion picture soundtracks; downloadable ring tones,
music, mp3s, graphics, games, images and videos for
wireless communication devices / class 38 priority
limited to:  Audio broadcasting; cable television
broadcasting; direct broadcast satellite television;
television broadcasting; video broadcasting; radio
broadcasting; radio programming; pod casting;
electronic transmission of information, text, sound and
images; satellite transmission services; cable radio
transmission and broadcasting; broadcasting and
transmission of radio and television programs via
computer or communications networks; video-on-
demand transmission services; electronic transmission
of sound, images and data, including streaming audio
and video material across broad band networks and a
global computer network; electronic transmission via
computer of sound, images, data and radio and
television programs;wireless communication services,
namely transmission of ring tones, logo graphics,
games, sound, music, information and data to mobile
telephones, wireless devices and personal
communications devices / class 41 priority limited to:
Motion picture films, television and radio programs;
on-line content in the fields of music, culture,
entertainment and education; music production;
motion picture soundtracks; providing a wide range of
entertainment, educational, cultural and music topics
via the Internet; online retail services; retail store
services / clase 9 prioridad limitada a:  Películas
cinematográficas grabadas; soportes de datos
grabados, a saber, discos acústicos, discos, cintas,
casetes de audio, DVD, CD-ROM, casetes, archivos
digitales de software de compresión de audio y vídeo,
todos con contenidos sobre entretenimiento, educación,
cultura y música; bandas de películas cinematográficas
pregrabadas; melodías de llamada, música, MP3,
gráficos, juegos, imágenes y vídeos descargables para
dispositivos de comunicación inalámbrica / clase 38
prioridad limitada a:  Audiotransmisión; teledifusión por
cable; teledifusión en directo por satélite; teledifusión;
videotransmisión; radiodifusión; programación radial;
servicios de emisiones públicas descargadas por
pedido (podcasting); transmisión electrónica de
información, textos, audio e imágenes; servicios de
transmisión vía satélite; difusión y radiodifusión por
cable; difusión y transmisión de programas de radio y
televisión por redes informáticas y de comunicaciones;
servicios de transmisión de vídeos por pedido;
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transmisión electrónica de audio, imágenes y datos,
incluida la transmisión en secuencias de material de
audio y vídeo a través de redes de banda ancha y de
una red informática mundial; transmisión electrónica por
ordenador de audio, imágenes, datos y programas de
radio y televisión; servicios de comunicaciones
inalámbricas, a saber, transmisión de melodías de
llamada, logotipos, juegos, audio, música, información y
datos a teléfonos móviles, dispositivos inalámbricos y
dispositivos de comunicación personales / clase 41
prioridad limitada a:  Producción de películas
cinematográficas, producción de programas de radio y
televisión; facilitación en línea de contenido sobre
música, cultura, entretenimiento y educación; servicios
de producción de bandas de sonido de películas
cinematográficas; facilitación de una gran variedad de
contenidos relacionados con entretenimiento,
educación, cultura y música por Internet; servicios de
venta minorista en Internet; servicios de tiendas
minoristas.

(832) AU, BH, CH, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 31.08.2007 970 085
(180) 31.08.2017
(732) RORO GmbH - R. Rott

Kalkgrub 1-2
84427 Sankt Wolfgang (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits en métaux communs compris dans cette classe;
minerais; portes, fenêtres, portails, volets roulants, volets
pliants, coffres de volets roulants et glissières pour volets
roulants; châssis pour fenêtres, portes, portails, en particulier
portes de garage; châssis avec ou sans vitrage fixe; châssis
avec ou sans vitrage de fenêtre; réglettes de raccordement pour
fenêtres, portes, portails et châssis; verre pour la construction,
verre pour vitres; vitrages et éléments de construction pour
fenêtres; vitrages et éléments de construction pour portes;
portes de garage; éléments préfabriqués et produits semi-finis
destinés à leur fabrication, y compris garnitures de portes,
fenêtres et portails, serrures, ouvre-portes et ouvre-portails,
ferme-porte et ferme-portail, bâtis de fenêtres, de portes et de
portails, ainsi que profilés destinés à leur fabrication, châssis
de fenêtres, de portes et de portails, ainsi que profilés destinés
à leur fabrication, battants de portes et de portails, panneaux
pour battants de porte et de portail; tous les produits précités
étant métalliques, principalement en aluminium; garnitures de
fenêtres, de portes et de portails métalliques.

 9 Serrures (électriques), ouvre-portes et ouvre-
portails (électriques), ferme-porte et ferme-portail
(électriques).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de

ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
saunas, cabines à chaleur infrarouge, appareils de chauffage
pour saunas.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
constructions transportables non métalliques; portes, fenêtres,
portails, volets roulants, volets pliants, coffres de volets
roulants et glissières pour volets roulants; châssis pour
fenêtres, portes, portails, en particulier portes de garage;
châssis avec ou sans vitrage fixe; châssis avec ou sans vitrage
de fenêtre; réglettes de raccordement pour fenêtres, portes,
portails et châssis; verre pour la construction, verre pour vitres;
vitrages et éléments de construction pour fenêtres; vitrages et
éléments de construction pour portes; portes de garage;
éléments préfabriqués et produits semi-finis destinés à leur
fabrication, y compris garnitures de portes, fenêtres et portails,
ouvre-portes et ouvre-portails, ferme-porte et ferme-portail,
bâtis de fenêtres, de portes et de portails, ainsi que profilés
destinés à leur fabrication, châssis de fenêtres, de portes et de
portails, ainsi que profilés destinés à leur fabrication, battants
de portes et de portails, panneaux pour battants de porte et de
portail; tous les produits précités en bois et/ou en matières
plastiques.

20 Meubles, miroirs, cadres; serrures.
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal included in this
class; ores; doors, windows, gates, roller shutters, folding
shutters, roller-shutter housing and guide runners for roller
shutters; frames for windows, doors, gates, especially garage
doors; frames with or without fixed glazing; frames, with or
without window glazing; connector strips for windows, doors,
gates and frames; construction glass, window glass; window
construction and glazing work; door construction and glazing
work; garage doors; precast construction units and semi-
finished products for their manufacture, including door,
window and gate fittings, locks, door and gate openers, door
and gate closers, window, door and gate cases and sections for
their manufacture, window, door and gate frames and sections
for their manufacture, door and gate leaves, panels for door
and gate leaves; all the aforementioned products are made of
metal, primarily aluminium; window, door and gate fittings
are made of metal.

 9 Locks (electrical), door and gate openers
(electrical), door and gate closers (electrical).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; saunas, infrared heat cabins, sauna
heaters.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable buildings;
doors, windows, gates, roller shutters, folding shutters, roller-
shutter housing and guide runners for roller shutters; frames
for windows, doors, gates, especially garage doors; frames
with or without fixed glazing; frames with or without window
glazing; connector strips for windows, doors, gates and
frames; construction glass, window glass; window
construction and glazing work; door construction and glazing
work; garage doors; precast construction units and semi-
finished products for their manufacture, including door,
window and gate fittings, door and gate openers, door and
gate closers, window, door and gate cases and sections for
their manufacture, window, door and gate frames and sections
for their manufacture, door and gate leaves, panels for door
and gate leaves; all the aforementioned products are made of
wood and/or plastics.

20 Furniture, mirrors, picture frames; locks.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
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 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos de metales
comunes comprendidos en esta clase; minerales; puertas,
ventanas, portones, persianas enrollables, contraventanas,
cajones de persianas enrollables y guías para persianas
enrollables; marcos de ventanas, puertas, portones, en
particular puertas de garaje; marcos con o sin cristales fijos;
marcos con o sin cristales de ventana; varillas de conexión
para ventanas, puertas, portones y marcos; vidrio de
construcción, cristal para ventanas; estructuras de ventanas y
cristales; estructuras de puertas y cristales; puertas de garaje;
unidades de construcción prefabricadas y productos
semiacabados para su fabricación, incluidos guarniciones de
puertas, ventanas y portones, cerraduras, dispositivos para
abrir puertas y portones, dispositivos para cerrar puertas y
portones, cercos de ventanas, puertas y portones, así como
perfiles para su fabricación, marcos de puertas, ventanas y
portones, así como perfiles para su fabricación, hojas de
puertas y portones, paneles para hojas de puertas y portones;
todos los productos antes mencionados son de metal,
principalmente de aluminio; guarniciones metálicas de
ventanas, puertas y portones.

 9 Cerraduras (eléctricas), dispositivos para abrir
puertas y pórticos (eléctricos), dispositivos para cerrar puertas
y pórticos (eléctricos).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; saunas, cabinas de calor por infrarrojos,
calentadores de sauna.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; puertas, ventanas, portones,
persianas enrollables, contraventanas, cajones de persianas
enrollables y guías para persianas enrollables; marcos de
ventanas, puertas, portones, en particular puertas de garaje;
marcos con o sin cristales fijos; marcos con o sin cristales de
ventanas; varillas de conexión para ventanas, puertas,
portones y marcos; vidrio de construcción, cristal para
ventanas; estructuras de ventanas y cristales; estructuras de
puertas y cristales; puertas de garaje; unidades de
construcción prefabricadas y productos semiacabados para su
fabricación, incluidos guarniciones de puertas, ventanas y
portones, dispositivos para abrir puertas y portones,
dispositivos para cerrar puertas y portones, cercos de
ventanas, puertas y portones, así como perfiles para su
fabricación, marcos de puertas, ventanas y portones, así como
perfiles para su fabricación, hojas de puertas y portones,
paneles para hojas de puertas y portones; todos los productos
antes mencionados son de madera y/o plástico.

20 Muebles, espejos, marcos; cerraduras.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(822) DE, 13.09.1999, 39927609.2/19.
(831) AL, BY, CH, CN, HR, LI, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, GE, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 10.09.2007 970 086
(180) 10.09.2017
(732) FUJITSU FRONTECH LIMITED

1776 Yanokuchi, Inagi-shi
Tokyo 206-8555 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Machines et appareils de télécommunication;

machines et appareils électroniques ainsi que leurs parties;
ludiciels (logiciels téléchargeables); fichiers de musique
téléchargeables; fichiers d'images téléchargeables, y compris
fichiers vidéo.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique ou maintenance de logiciels; fourniture de
logiciels; mise à disposition de moteurs de recherche pour
Internet; location d'espace de stockage informatique; location
d'espace de stockage sur des serveurs Web; mise à disposition
d'informations météorologiques par le biais des
télécommunications via des terminaux de communication
mobile; mise à disposition d'informations cartographiques par
le biais des télécommunications via des terminaux de
communication mobile.

45 Fourniture de renseignements concernant la
localisation de personnes, animaux ou objets par le biais des
télécommunications via des terminaux de communication
mobile; services d'agences matrimoniales (présentation ou
rencontre de partenaires) par le biais des télécommunications
via des terminaux de communication mobile; services de
voyance par le biais des télécommunications via des terminaux
de communication mobile; fourniture d'informations
concernant la mode par le biais des télécommunications via
des terminaux de communication mobile.

 9 Telecommunication machines and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; game
programs (downloadable software); downloadable music
files; downloadable image files including video image files.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
providing computer programs; providing search engines for
the Internet; rental of storage areas of computer; rental of
storage areas of web servers; providing meteorological
information by means of telecommunications through mobile
communications terminals; providing map information by
means of telecommunications through mobile communications
terminals.

45 Providing location information of persons, objects
and animals by means of telecommunications through mobile
communications terminals; marriage partner introduction or
dating services by means of telecommunications through
mobile communications terminals; fortune-telling by means of
telecommunications through mobile communications
terminals; providing fashion information by means of
telecommunications through mobile communications
terminals.

 9 Máquinas y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos y sus partes; programas de
juegos (software descargables); archivos de música
descargables; archivos de imágenes descargables, en
particular archivos de imágenes de video.

42 Diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; facilitación de programas
informáticos; facilitación de motores de búsqueda por Internet;
alquiler de áreas de almacenamiento informático; alquiler de
áreas de almacenamiento de servidores web; facilitación de
información meteorológica a través de medios de
telecomunicación por terminales de sistemas de comunicación
móvil; facilitación de información geográfica (mapas) a través
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de medios de telecomunicación por terminales de sistemas de
comunicación móvil.

45 Facilitación de información sobre la ubicación de
personas, objetos y animales a través de medios de
telecomunicación por terminales de sistemas de comunicación
móvil; servicios de agencias matrimoniales o de clubes de
encuentros a través de medios de telecomunicación por
terminales de sistemas de comunicación móvil; adivinación del
futuro a través de medios de telecomunicación por terminales
de sistemas de comunicación móvil; facilitación de información
sobre la moda a través de medios de telecomunicación por
terminales de sistemas de comunicación móvil.
(821) JP, 05.09.2007, 2007-94875.
(300) JP, 05.09.2007, 2007-94875.
(832) AU, CH, CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.11.2007 970 087
(180) 13.11.2017
(732) Paar, Ulrich, Dipl.-Ing.

Hasselter Str. 112
52511 Geilenkirchen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Robots (machines), machines à vernir, machines

d'enduction, machines pour l'élimination de revêtements,
machines à meuler ainsi que dispositifs et outils commandés
par machine (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe) ainsi qu'installations qui en sont constituées et
destinées à l'application de laque sur des poteaux d'éclairage
public; équipements (électriques) de nettoyage, appareils de
levage, accessoires et parties des produits précités, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, notamment modules
pour bâtiments, dispositifs et commandes pour bâtiments;
machines à peindre, coussins à air comprimé (parties de
machines), machines à air comprimé, machines d'emballage,
installations d'extraction de poussière pour le nettoyage,
pistolets à peinture, machines pour le traitement de verre,
monte-charges, structures d'élévateurs (parties de machines),
machines pour l'industrie d'automobile, machines pour
l'industrie chimique, machines pour l'industrie de l'électricité,
à savoir moteurs électriques, autres que pour véhicules
terrestres, machines pour le secteur énergétique, à savoir
turbines, générateurs, dispositifs à énergie éolienne ainsi que
machines utilisées dans la technologie des piles à gaz;
machines pour l'industrie des boissons, machines pour
l'industrie des semiconducteurs, machines pour l'industrie des
matières plastiques, machines agricoles, machines pour la
métallurgie, machines pour le travail des métaux, machines
pour l'industrie alimentaire; machines utilisées en
nanotechnologie, à savoir pour la production de nanostructures
pour des produits mécaniques et/ou électriques; machines pour
l'industrie extra-territoriale, machines pour l'industrie
pharmaceutique, machines pour l'industrie solaire, machines
pour l'industrie textile, machines de transport, à savoir pour
volumes de transport, machines pour l'industrie de la
circulation, à savoir de transformation de carburant (pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe) pour
moteurs à combustion; mécanismes de commande (parties de
machines), machines et dispositifs de nettoyage (électriques),
coupeuses, machines à meuler, séparateurs (machines),
pompes à vide (machines), outils (pièces de machine).

35 Services de commerce de détail se rapportant aux
produits des classes 06, 07, 08, 09, 11, 12, 16, 17, et 28;

services afférents aux produits des classes 06, 07, 08, 09, 11,
12, 16, 17, 19 et 28, à savoir listes d'analyses de prix de revient,
informations en matière d'affaires commerciales,
administration commerciale portant sur l'octroi de licences de
produits et services pour des tiers, marketing (recherche en
marketing), études de marchés, recherche de données dans des
fichiers informatiques pour des tiers, présentation de produits
sur des supports de communication pour le commerce de
détail, mise à disposition de contacts commerciaux et
économiques, également par Internet, mise à disposition de
contacts auprès de tiers pour la réalisation de transactions
commerciales, également dans le cadre d'opérations de
commerce électronique.

40 Traitement de matériaux par régalement de
finition, poudrage, enduction à la laque, modification de
surfaces, galvanisation, élimination de revêtements, pré-
traitement de surface et frappe de surface; traitement de
matériaux, à savoir meulage, déstratification, travail de
métaux, brunissage par abrasion.

 7 Robots (machines), varnishing machines, coating
machines, decoating machines, grinding machines and
machine-operated devices and tools (so far included in this
class) as well installations thereof for applying lacquer to
poles for street lights; cleaning equipments (electrical), lifting
apparatus, accessories and parts for aforementioned goods, as
far as included in this class, in particular construction units,
construction features and controls; painting machines,
compressed air cushions (machine parts), compressed air
machines, packing machines, dust extracting installations for
cleaning purposes, paint spray guns, glass processing
machines, freight elevators, elevator framework (machine
parts), machines for the automobile industry, machines for the
chemical industry, machines for the electrical industry, namely
electric motors, other than for land vehicles, machines for the
energy industry, namely turbines, generators, wind-powered
devices as well as machines for use in gas cell technology;
machines for the beverage industry, machines for the
semiconductor industry, machines for the plastic industry,
agricultural machines, machines for metallurgy, machines for
metalworking, machines for the food industry; machines for
use in nano technology, namely for the production of nano
structures for mechanical and/or electrical products;
machines for the offshore industry, machines for the
pharmaceutical industry, machines for the solar industry,
machines for the textile industry, transporters, namely
transportation volumes, machines for the traffic industry,
namely fuel transformation (so far included in this class) for
combustion engines; control mechanisms (machine parts),
cleaning machines and devices (electrical), cutters, grinding
machines, separators (machines), vacuum pumps (machines),
tools (machine parts).

35 Retail trade services relating to goods of classes
06, 07, 08, 09, 11, 12, 16, 17, and 28; services with reference
to goods of classes 06, 07, 08, 09, 11, 12, 16, 17, 19 and 28,
namely list of cost price analyses, information in business
matters, commercial administration of the licencing of goods
and services for third, marketing (market ing research),
market study, data search in computer files for others,
presentation of goods in communication media for the retail
trade, provision of trade and economic contacts, also by
Internet, provision of contacts for commercial transactions for
third parties, also within the framework of e-commerce.

40 Material processing by surface refinement,
powder coating, lacquer coatings, surface modification,
galvanizing, decoating, surface pre-treatment and surface
coinage; material processing, namely grinding, laminating
off, metalworking, burnishing by abrasion.

 7 Robots (máquinas), máquinas de barnizado,
máquinas de revestimiento, máquinas de decapado,
amoladoras y herramientas y dispositivos accionados
mecánicamente (siempre que estén comprendidos en esta
clase), así como instalaciones compuestas por los mismos
destinadas a lacar postes de alumbrado público; equipos de
limpieza (eléctricos), aparatos de elevación, partes y
accesorios de los productos antes mencionados, siempre que
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estén comprendidos en esta clase, en particular elementos de
construcción, componentes de construcción y controles;
máquinas de pintar, almohadillas de aire comprimido (partes
de máquinas), máquinas de aire comprimido, máquinas de
empaquetado, instalaciones desempolvadoras para la
limpieza, pistolas para pintar, máquinas para trabajar el vidrio,
montacargas, armazones de elevadores (partes de máquinas),
máquinas para la industria del automóvil, máquinas para la
industria química, máquinas para la industria eléctrica, a saber,
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres,
máquinas para la industria energética, a saber, turbinas,
generadores, dispositivos de energía eólica, así como
máquinas para tecnología de pilas de combustible; máquinas
para la industria de las bebidas, máquinas para la industria de
semiconductores, máquinas para la industria del plástico,
máquinas agrícolas, máquinas para la metalurgia, máquinas
para trabajar metales, máquinas para la industria alimentaria;
máquinas para la nanotecnología, a saber, para la fabricación
de nanoestructuras para productos eléctricos y/o mecánicos;
máquinas para la industria de alta mar (offshore), máquinas
para la industria farmacéutica, máquinas para la industria solar,
máquinas para la industria textil, máquinas para la industria del
transporte, a saber, bandas transportadoras, máquinas para la
industria del tráfico, a saber, para la transformación de
combustible (siempre que estén comprendidas en esta clase)
para motores de combustión; mecanismos de control (partes
de máquinas), máquinas y dispositivos (eléctricos) de limpieza,
cortadoras, trituradoras, separadores (máquinas), bombas de
vacío (máquinas), herramientas (partes de máquinas).

35 Servicios de venta minorista de los productos de
las clases 06, 07, 08, 09, 11, 12, 16, 17 y 28; servicios
relacionados con los productos de las clases 06, 07, 08, 09, 11,
12, 16, 17, 19 y 28, a saber, elaboración de análisis del precio
de costo, información sobre asuntos empresariales,
administración comercial en relación con la concesión de
licencias de productos y servicios para terceros, marketing
(búsqueda de mercados), estudio de mercados, búsqueda de
información en archivos informáticos (para terceros),
presentación de productos en medios de comunicación para la
venta minorista, facilitación de contactos económicos y
comerciales, también por Internet, facilitación de contactos
para transacciones comerciales para terceros, también en el
marco del comercio electrónico.

40 Procesamiento de materiales mediante afinado de
superficies, revestimiento en polvo, revestimiento con laca,
modificación de superficies, galvanización, decapado,
tratamiento previo de superficies y acuñado de superficies;
procesamiento de materiales, a saber, amolado, laminado,
metalistería, pulido por abrasión.
(822) DE, 07.08.2007, 307 31 353.0/07.
(300) DE, 14.05.2007, 307 31 353.0/07.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.11.2007 970 088
(180) 15.11.2017
(732) Mallorca Ltd.

80636 München (DE).
(842) Private Company Limited By Shares (Ltd.), United

Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique

et photographique ainsi que pour l'agriculture et la
sylviculture; colle à usage industriel; agents de conservation
pour le béton, à l'exception de peintures et huiles; produits
chimiques pour la fabrication de l'émail, autres que peintures;
produits chimiques pour la fabrication de couleurs

d'imprimerie; produits de conditionnement chimique à usage
industriel; agents hydrofuges pour la maçonnerie, à l'exception
des peintures; agents hydrofuges pour le ciment, à l'exception
des peintures; agents de conservation pour tuiles, à l'exception
de peintures et huiles; agents de conservation pour le
briquetage, à l'exception de peintures et huiles; agents de
conservation pour briques, à l'exception de peintures et huiles;
agents de conservation; agents de conservation pour le ciment,
à l'exception de peintures et huiles; huile de bois pour la
production de vernis; papier de tournesol; solvants pour
peinture à l'huile incolore et vernissage; huiles, pour autant
qu'elles soient compris dans cette classe; additifs chimiques
pour huiles; agents de tannage; matières synthétiques pour
absorber l'huile; huiles pour le traitement du cuir, agents de
déshuilage; agents de blanchiment des huiles; agents de
dispersion des huiles; huiles de conservation des aliments; lut
à l'huile; agents de nettoyage des huiles; acide oléique; agents
chimiques de ternissure de l'émail; produits chimiques
facilitant l'alliage métallique; agents de nettoyage de l'eau;
dispersions synthétiques.

 2 Couleurs et laques d'imprimerie; peintures à
l'aluminium; peintures à l'aniline; peintures; agents liants pour
peintures; peintures de carton pour toiture; épaississants pour
peintures; peintures ignifuges; colorants; agents de fixation
pour peintures à l'eau; couleurs de gravure; peintures d'apprêt;
peintures pour bois; couleurs pour la céramique; noir de
charbon (pigment); noir de charbon (colorants); noircissement;
siccatifs pour couleurs; blanc de chaux; diluants pour
peintures; peintures à l'eau; teinture; agents anti-rouille;
produits pour la conservation du bois; laques d'asphalte; laques
de bitume; laques de bronze; laques d'émail; agents de fixation
pour laques; gomme laque; laques; sumac pour revêtements
d'huiles; diluants pour laques; agents de dilution pour laques;
revêtements d'huiles; laques de dispersion; additifs pour
laques; additifs pour peintures.

 3 Produits de nettoyage; produits de nettoyage pour
blanchets, tubes d'encre, rouleaux encreurs; produits de lavage
automatiques pour blanchets; produits de nettoyage pour
unités de filtration; produits de nettoyage pour cylindres et
rouleaux; produits de nettoyage pour encres UV et hybrides;
air comprimé en bouteille pour le dépoussiérage et le
nettoyage.

 1 Chemical products for industrial, scientific and
photographic use as well as for the use in agriculture and
forestry; glue for industrial use; preserving agent for concrete
except paints and oils; chemical products for the production of
enamel, except paint; chemical products for making colours in
printing; chemical conditioning agent for industrial use;
moisture impregnating agent for brickwork, except paints;
moisture impregnating agent for cement, except paints;
preserving agent for roof tiles, except paints and oils;
preserving agent for brickwork, except paint and oils;
preserving agent for bricks, except paints and oils; preserving
agent; preserving agent for cement, except paint and oils;
wood oil for the production of varnish; litmus paper; solvent
for colourless oil painting and varnish; oils as far as included
in this class; chemical additives for oils; tanning agent;
synthetics for absorbing oil; oils for the treatment of leather,
oil separator agent; oil bleaching agent; oil dispersing agent;
oils to preserve aliment; oil luting; oil cleaning agent; oleic
acid; chemical agents for tarnishing enamel; chemical
products to ease alloy metal; water cleaning agent; synthetic
dispersions.

 2 Printing colours and lacquers; aluminium paint;
aniline paint; paint; bonding agent for paint; paint for roofing
paper; thickening agent for paint; fire proof paint; dyestuffs;
fixing agent for watercolours; engraving colour; priming
colour; wood paint; ceramic paint; carbon black colour;
carbon black dyestuffs; blackening; siccatives for colours;
whitewash; thinning agent for paint; watercolours; staining;
rust proofing agent; wood preservative; asphalt lacquers;
bitumen lacquer; bronze lacquers; enamel lacquers; fixing
agent for lacquers; lac; lacquers; sumac for oil coating;
thinning agent for lacquers; thinking agent for lacquers; oil
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coatings; dispersing lacquers; additives for lacquers;
additives for paint.

 3 Cleaning agent; cleaning agent for blankets, ink
ducts, ink rollers; automatic blanket washers; cleaning agent
for filtration units; cleaning agent for cylinders and rollers;
cleaning agent for hybrid and UV inks; canned compressed air
for dedusting and cleaning.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura y silvicultura;
adhesivos para uso industrial; agentes para la conservación
del hormigón, excepto pinturas y aceites; productos químicos
para la producción de esmalte, excepto pinturas; productos
químicos para la fabricación de colores de impresión; agentes
químicos de acondicionamiento para uso industrial; agentes
hidrófugos para ladrillos, excepto pinturas; agentes hidrófugos
para cemento, excepto pinturas; agentes de conservación para
tejas, excepto pinturas y aceites; agentes de conservación
para mampostería, excepto pinturas y aceites; agentes de
conservación para ladrillos, excepto pinturas y aceites;
conservantes; agentes de conservación para cemento,
excepto pinturas y aceites; aceite de madera para la
producción de barnices; papel de tornasol; solventes para
pintura al aceite incolora y para barniz; aceites, siempre que
estén comprendidos en esta clase; aditivos químicos para
aceites; agentes curtientes; materiales sintéticos para absorber
el aceite; aceites para el tratamiento del cuero, separadores de
aceite; productos químicos para blanquear aceites;
dispersantes de aceite; aceites para preservar alimentos;
masillas al aceite; agentes de depuración de aceite; ácido
oleico; agentes químicos para deslustrar esmalte; productos
químicos para aleaciones metálicas; agentes para limpieza del
agua; dispersiones sintéticas.

 2 Colores y lacas de impresión; pinturas de aluminio;
pinturas de anilina; pintura; agentes adhesivos para pinturas;
pintura para cartón para tejados; espesantes para pinturas;
pintura ignífuga; materias tintóreas; agentes de fijación para
acuarelas; colores para grabados; pinturas de imprimación;
pinturas para madera; pinturas cerámicas; negro de carbón
(pigmento); negro de carbón (materias tintóreas); negro de
fundición; secantes para pinturas; blanco de cal; diluyentes
para pinturas; pinturas al agua; colorantes; agentes
anticorrosivos; conservantes de madera; lacas asfálticas; lacas
bituminosas; lacas bronceadas; lacas esmaltadas; fijadores
para lacas; goma laca; lacas; cera del Japón (sumac) para
revestimientos al aceite; diluyentes para lacas; agentes
diluidores para lacas; capas protectoras al aceite; lacas de
dispersión; aditivos para lacas; aditivos para pinturas.

 3 Agentes limpiadores; agentes limpiadores para
mantillas, depósitos de tinta, rodillos entintadores;
instalaciones automáticas de limpieza de mantillas; agentes
limpiadores para dispositivos de filtración; agentes limpiadores
para cilindros y rodillos; agentes limpiadores para tintas
ultravioleta e híbridas; aire comprimido envasado para
desempolvar y limpiar.
(822) DE, 15.10.2007, 307 347 36.2/01.
(831) CH, CN.
(832) OM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.12.2007 970 089
(180) 07.12.2017
(732) ORF Liftaekni hf.

Keldnaholti
IS-112 Reykjavik (IS).

(842) A Public Limited Liability Company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Scythe-handle.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie;
protéines et autres biomolécules à usage industriel; protéines et
autres biomolécules entrant dans la composition de savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques et
lotions capillaires; protéines et autres biomolécules utilisées
dans la fabrication de produits pharmaceutiques (produits
biopharmaceutiques); enzymes et autres biomolécules à usage
industriel.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
produits chimiques contenant des protéines et autres
biomolécules à usage pharmaceutique et biopharmaceutique;
protéines et autres biomolécules utilisées en tant que produits
pharmaceutiques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; protéines et autres biomolécules pour
l'alimentation humaine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt; protéines et autres biomolécules pour
l'alimentation animale.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; tous les
services précités étant relatifs aux biotechnologies, y compris
(entre autres) au génie génétique et aux technologies des
protéines, telles que celles utilisées en agriculture moléculaire
et dans le cadre de l'application des biotechnologies à
l'industrie chimique, cosmétique, médicale, pharmaceutique,
alimentaire et des aliments pour animaux.

40 Traitement de matériaux; traitement de matériaux
pour la production de protéines et autres biomolécules;
utilisation de protéines recombinantes dans le cadre du
traitement de matériaux.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; tous les services
précités étant relatifs aux biotechnologies, y compris (entre
autres) au génie génétique et aux technologies des protéines,
telles que celles utilisées en agriculture moléculaire et dans le
cadre de l'application des biotechnologies à l'industrie
chimique, cosmétique, médicale, pharmaceutique, alimentaire
et des aliments pour animaux.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
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foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
proteins and other biomolecules for use in industry; proteins
and other biomolecules used as ingredients in soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; proteins and
other biomolecules used for making pharmaceuticals
(biopharmaceuticals); enzymes and other biomolecules for
industrial use.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; chemical preparations containing
proteins and other biomolecules for pharmaceutical and
biopharmaceutical purposes; proteins and other biomolecules
used as pharmaceuticals.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; proteins and other biomolecules for human consumption.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt; proteins and other biomolecules
for animal consumption.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; all the above-mentioned
services in the field of biotechnology, including but not limited
to gene technology and protein technology such as in
molecular farming and application of biotechnology in the
fields of chemical industry, food and feed production,
cosmetics, medicine and pharmaceutical industry.

40 Treatment of materials; material treatment for the
production of proteins and other biomolecules; use of
recombinant proteins for the treatment of materials.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; all the above-mentioned services in the field of
biotechnology, including but not limited to gene technology
and protein technology such as in molecular farming, and
application of biotechnology in the fields of chemical industry,
food and feed production, cosmetics, medicine and
pharmaceutical industry.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y
la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos para conservar los alimentos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial; proteínas y otras
biomoléculas para uso industrial; proteínas y otras
biomoléculas utilizadas como ingredientes en jabones,
artículos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; proteínas y otras biomoléculas
utilizadas para hacer productos farmacéuticos (biofármacos);
enzimas y otras biomoléculas para uso industrial.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas

para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; preparaciones químicas con proteínas y
otras biomoléculas para uso farmacéutico y biofarmacéutico;
proteínas y otras biomoléculas utilizadas como fármacos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; proteínas y otras biomoléculas
para la alimentación humana.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; proteínas y otras biomoléculas
para la alimentación animal.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; todos los servicios
anteriormente mencionados son prestados en el ámbito de la
biotecnología, incluidas, aunque sin limitarse a las mismas, la
tecnología genética y la tecnología de proteínas, tales como se
utilizan en la agricultura molecular y en aplicaciones de la
biotecnología en los ámbitos de la industria química,
alimentaria, de la fabricación de forraje, la cosmética, la
medicina y la industria farmacéutica.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de
materiales para la producción de proteínas y otras
biomoléculas; utilización de proteínas recombinantes para el
tratamiento de materiales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; todos los servicios anteriormente
mencionados son prestados en el ámbito de la biotecnología,
incluidas, aunque sin limitarse a las mismas, la tecnología
genética y la tecnología de proteínas, tales como se utilizan en
la agricultura molecular y en aplicaciones de la biotecnología
en los ámbitos de la industria química, alimentaria, de la
fabricación de forraje, la cosmética, la medicina y la industria
farmacéutica.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) IS, 07.06.2007, 1780/2007.
(822) IS, 05.09.2007, 1022/2007.
(300) IS, 07.06.2007, 1780/2007.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.01.2008 970 090
(180) 14.01.2018
(732) S@LVERL@NE ENDUSTR@

VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi
Merzifon - Amasya (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange. / Orange. / Naranja.
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(526) Le déposant déclare qu'il ne souhaite pas revendiquer la
protection pour l'élément @ de la marque. / The
applicant declares that he wishes to disclaim protection
for the element ® on the mark. / El solicitante no
reivindica la protección del símbolo ® como elemento
distintivo de la marca.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles, autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, disques d'enregistrement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (excepté pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (autre que verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes.

37 Construction de bâtiments; réparations; services
d'installation.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) TR, 17.10.2007, 2007/54925.
(300) TR, 17.10.2007, 2007/54925.
(832) AU, BG, BH, CZ, ES, GB, GE, HU, IR, IT, MA, MK,

NO, PL, RO, RU, SY, UA.
(527) GB.
(851) AU, CZ, ES, HU, IT, PL. - Liste limitée pour les classes

6, 7, 9 et 37. / List limited for the classes 6, 7, 9 and 37.
- Lista limitada a las clases 6,7,9 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 17.12.2007 970 091
(180) 17.12.2017
(732) RESEARCH & PRODUCTION ENTERPRISE

ROGNEDA
10, Elektrodnaya Str.
RU-111524 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.15; 4.5; 28.5; 29.1.
(561) KSD
(591) Noir, blanc, gris, rouge, orange, jaune, brun, vert,

magenta, bleu et bleu marine. / Black, white, grey, red,
orange, yellow, brown, green, purple, blue and navy
blue. / Negro, blanco, gris, rojo, anaranjado, amarillo,
marrón, verde, morado, azul y azul marino.

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques pour fongicides; matières

collantes pour bandages chirurgicaux; colles pour affiches;
colles pour papiers peints; adhésifs pour caoutchouc; glu;
caustiques à usage industriel; caséine à usage industriel;
ciments pour la réparation des objets cassés; mastics pour
pneumatiques; mastics pour chaussures; sulfate de cuivre
(vitriol); produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; produits chimiques pour la
préparation des peintures; produits chimiques pour la
conservation des aliments; produits chimiques pour l'aération
du béton; produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; produits chimiques pour la ternissure des
émaux et du verre; produits hydrofuges pour la maçonnerie (à
l'exception des peintures); ferments à usage chimique;
compositions extinctrices; produits ignifuges; produits
fertilisants; produits pour mater le verre; produits
d'engluement pour l'arboriculture; getters (matières réactives);
cire à greffer les arbres; gluten (colle), autres que pour la
papeterie ou le ménage; colle à usage industriel; gommes
(colles) autres que pour la papeterie ou le ménage; ichtyocolle
autre que pour la papeterie ou le ménage ou à usage
alimentaire; colles pour le cuir; produits de mouillage utilisés
pour la teinture; produits contre la ternissure du verre; produits
pour la fluatation; matières synthétiques pour l'absorption
d'huile; solvants pour gommes (adhésifs) et résines; matières
tannantes; mastic pour remplir les cavités des arbres
(sylviculture); préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à
l'état brut; préparations chimiques pour le soudage; mastic de
vitrier; mastic à l'huile.

 2 Bandes protectrices contre la corrosion; huiles
contre la rouille; graisses contre la rouille; produits antirouille
(préservatifs contre la rouille); produits anticorrosion; produits
contre la ternissure des métaux; badigeons; poudre de bronze;

baume du Canada; carbonyle pour la conservation du bois;
créosote pour la conservation du bois; enduits pour feutre
bitumé (peintures); oxyde de cobalt (colorant); colorants;
émaux (vernis); émaux pour la peinture; fixatifs (vernis);
glaçures (peintures, laques); dorures; indigo (colorant); encres
pour le cuir; laques, y compris vernis d'asphalte, laques de
bronzage et vernis au bitume; mastics (résine naturelle); encres
pour marquer les animaux; malt (colorant); métaux en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; mordants, y
compris mordants pour le bois et le cuir; huiles pour la
conservation du bois; peintures, y compris peintures à
l'amiante, peintures bactéricides, couleurs pour la céramique,
peintures ignifuges et teintures pour le bois; papier pour
teindre les oeufs de Pâques; préservatifs contre la détérioration
du bois; apprêts; produits pour la protection des métaux;
siccatifs pour couleurs; poudres à argenter; émulsions d'argent
(pigments); argent en feuilles; argent brillant (céramique);
teintures pour chaussures; safran (colorant); anhydride
titanique (pigment); épaississants pour peintures; diluants pour
laques; diluants pour peintures; revêtements de protection pour
chassis de véhicules; vernis; céruse; blancs (matières
colorantes ou peintures); blanc de chaux; titane (pigment);
blanc de zinc.

 5 Adhésifs pour prothèses dentaires; huiles contre
les taons; antiseptiques; produits antiparasitaires; biocides;
poisons bactériens; ciment pour sabots d'animaux;
préparations pour le nettoyage des verres de contact; mastics et
ciments dentaires; désinfectants à usage hygiénique et pour
W.-C. chimiques; glu contre les mouches; attrape-mouches;
germicides; herbicides; produits pour détruire les larves;
produits antimites; caoutchouc à usage dentaire; solvants pour
enlever le sparadrap; produits pour détruire la vermine.

 1 Additives, chemical, to fungicides; adhesive
preparations for surgical bandages; adhesives for billposting;
adhesives for paperhanging; adhesives for rubber; birdlime;
caustics for industrial purposes; casein for industrial
purposes; cement for mending broken articles; cement for
pneumatic tires; cement for boots and shoes; copper sulphate
(vitriol); chemicals used in industry, science and photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry; chemical
preparations for the manufacture of paints; chemical
substances for preserving foodstuffs; concrete-aeration
chemicals; color-brightening chemicals for industrial
purposes; enamel and glass-staining chemicals; damp
proofing preparations, except paints, for masonry; ferments
for chemical purposes; fire extinguishing compositions;
fireproofing preparations; fertilizing preparations; glass-
frosting chemicals; glutinous tree-banding preparations;
getters (chemically active substances); grafting wax for trees;
gluten (glue), other than for stationery or household purposes;
glue for industrial purposes; gums (adhesives), other than for
stationery or household purposes; isinglass other than for
stationery, household or alimentary purposes; leather glues;
moistening (wetting) preparations for use in dyeing;
preparations for preventing the tarnishing of glass; limestone
hardening substances; synthetic materials for absorbing oil;
solvents for gums (adhesives) and resins; tanning substances;
tree cavity fillers (forestry); tempering and soldering
preparations; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; welding chemicals; glaziers' putty; oil cement (putty).

 2 Anti-corrosive bands; anti-rust oils; anti-rust
greases; anti-rust preparations for preservation; anti-
corrosive preparations; anti-tarnishing preparations for
metals; badigeon; bronze powder; Canada balsam; carbonyl
(wood preservative); creosote for wood preservation; coatings
for roofing felt (paints); cobalt oxide (colorant); dyestuffs;
enamels (varnishes); enamels for painting; fixatives
(varnishes); glazes (paints, lacquers); gildings; indigo
(colorant); ink for leather; lacquers including black japan,
bronzing lacquers and bitumen varnish; mastic (natural
resin); marking ink for animals; malt (colorant); metals in
powder form for painters, decorators, printers and artists;
mordants including mordants for leather and wood; oils for
the preservation of wood; paints, including asbestos paints,
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bactericidal paints, ceramic paints, fireproof paints and wood
stains; paper for dyeing Easter eggs; preservatives against
deterioration of wood; primers; protective preparations for
metals; siccatives (drying agents) for paints; silvering
powders; silver emulsions (pigments); silver foil (leaf); silver
paint for ceramics; shoe dyes; saffron (colorant); titanium
dioxide (pigment); thickeners for paints; thinners for lacquers;
thinners for paints; undercoating for vehicle chassis;
varnishes; white lead; whites (colorants or paints);
whitewash; titanium white (pigment); zinc white.

 5 Adhesives for dentures; anti-horse-fly oils;
antiseptics; antiparasitic preparations; biocides; bacterial
poisons; cement for animal hooves; contact lens cleaning
preparations; dental cements and mastics; disinfectants for
hygiene purposes and chemical toilets; fly catching adhesives;
fly catching paper; germicides; herbicides; larvae
exterminating preparations; mothproofing preparations;
rubber for dental purposes; solvents for removing adhesive
plasters; vermin destroying preparations.

 1 Aditivos químicos para fungicidas; adhesivos para
vendajes quirúrgicos; colas para carteles; colas para papeles
pintados; adhesivos para caucho; liga; cáusticos para uso
industrial; caseína para uso industrial; pegamentos para
reparar objetos rotos; masillas para neumáticos; pegamentos
para botas y zapatos; sulfato de cobre (vitriolo); productos
químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como
a la agricultura, horticultura y silvicultura; productos químicos
para fabricar pinturas; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; productos químicos para la aireación
del hormigón; productos químicos para avivar los colores para
uso industrial; productos químicos para deslustrar esmaltes y
vidrio; preparaciones de protección contra la humedad
(excepto pinturas) para la albañilería; fermentos para uso
químico; composiciones extintoras; preparaciones ignífugas;
productos fertilizantes; productos para esmerilar el vidrio;
preparaciones glutinosas para la arboricultura; getters
(sustancias químicas reactivas); cera para injertar árboles;
gluten (pegamento), que no sea para la papelería o la casa;
colas para la industria; gomas (pegamentos), que no sean para
la papelería o la casa; ictiocola que no sea para la papelería, la
casa ni para uso alimenticio; colas para el cuero; productos de
baños (tintorería) para teñir; productos contra el deslustre del
vidrio; productos para la impermeabilización con fluatos;
materias sintéticas para la absorción de aceites; disolventes
para gomas (pegamentos) y resinas; materias curtientes;
masillas para rellenar cavidades de árboles (silvicultura);
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; productos químicos de soldadura; masilla de
vidriero; masillas al aceite.

 2 Bandas protectoras contra la corrosión; aceites
contra la herrumbre; grasas contra la herrumbre; productos
antioxidantes; preparaciones anticorrosivas; productos contra
el deslustre de los metales; pinturas al temple para muros;
polvo de bronce; bálsamo del Canadá; carbonilo para la
conservación de la madera; creosota para la conservación de
la madera; revestimientos para fieltro de techado (pinturas);
óxido de cobalto (colorante); materias tintóreas; esmaltes
(barnices); esmaltes para la pintura; fijadores (barnices);
vidriados (pinturas, lacas); dorados; índigo (colorante); tintas
para el cuero; lacas, en particular barnices de asfalto, lacas de
bronceado y barniz de betún; mástique (resina natural); tintas
para marcar animales; malta (colorante); metales en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; mordientes, en
particular mordientes para el cuero y la madera; aceites para la
conservación de la madera; pinturas, en particular pinturas de
amianto, pinturas bactericidas, pinturas cerámicas, pinturas
ignífugas y tintes para madera; papel para colorear huevos de
pascua; preservativos contra el deterioro de la madera; colores
para apresto; preparaciones para la protección de metales;
secantes para pinturas; polvos para platear; emulsiones de
plata (pigmentos); plata en hojas; plata brillante (cerámica);
tintes para calzado; azafrán (colorante); dióxido de titanio
(pigmento); espesantes para pinturas; disolventes para lacas;
disolventes para pinturas; revestimientos de protección para
chasis de vehículos; barnices; albayalde; blancos (materias
colorantes o pinturas); blanco de cal; blanco de titanio
(pigmento); blanco de cinc.

 5 Adhesivos para prótesis dentales; aceites contra
tábanos; antisépticos; preparaciones antiparasitarias; biocidas;

venenos bacterianos; cemento para pezuñas de animales;
preparaciones para la limpieza de lentes de contacto; mástique
y cementos dentales; desinfectantes para uso higiénico e
inodoros químicos; adhesivos matamoscas; papel
matamoscas; germicidas; herbicidas; preparaciones para
exterminar larvas; preparaciones antipolillas; caucho para uso
dental; disolventes para quitar esparadrapos; productos para la
destrucción de animales dañinos.
(822) RU, 04.01.2003, 234042.
(831) BY, KZ, MD, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.12.2007 970 092
(180) 17.12.2017
(732) RESEARCH & PRODUCTION ENTERPRISE

ROGNEDA
10, Elektrodnaya Str.
RU-111524 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune clair, jaune, jaune foncé, orange, rouge,

rouge foncé, bleu clair, bleu, bleu foncé, rose, vert clair,
vert, vert foncé, cyan, lilas et brun clair. / White, light
yellow, yellow, dark yellow, orange, red, dark red, light
blue, blue, dark blue, pink, light green, green, dark
green, cyan, lilac and light brown. / Blanco, amarillo
claro, amarillo, amarillo oscuro, anaranjado, rojo, rojo
oscuro, azul claro, azul, azul oscuro, rosado, verde
claro, verde, verde oscuro, cian, lila y marrón claro.

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques pour fongicides; matières

collantes pour bandages chirurgicaux; colles pour affiches;
colles pour papiers peints; adhésifs pour caoutchouc; glu;
caustiques à usage industriel; caséine à usage industriel;
ciments pour la réparation des objets cassés; mastics pour
pneumatiques; mastics pour chaussures; sulfate de cuivre
(vitriol); produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; produits chimiques pour la
préparation des peintures; produits chimiques pour la
conservation des aliments; produits chimiques pour l'aération
du béton; produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; produits chimiques pour la ternissure des
émaux et du verre; produits hydrofuges pour la maçonnerie (à
l'exception des peintures); ferments à usage chimique;
compositions extinctrices; produits ignifuges; produits
fertilisants; produits pour mater le verre; produits
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d'engluement pour l'arboriculture; getters (matières réactives);
cire à greffer les arbres; gluten (colle), autres que pour la
papeterie ou le ménage; colle à usage industriel; gommes
(colles) autres que pour la papeterie ou le ménage; ichtyocolle
autre que pour la papeterie ou le ménage ou à usage
alimentaire; colles pour le cuir; produits de mouillage utilisés
pour la teinture; produits contre la ternissure du verre; produits
pour la fluatation; matières synthétiques pour l'absorption
d'huile; solvants pour gommes (adhésifs) et résines; matières
tannantes; mastic pour remplir les cavités des arbres
(sylviculture); préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à
l'état brut; préparations chimiques pour le soudage; mastic de
vitrier; mastic à l'huile; produits pour l'enlèvement des papiers
peints.

 2 Bandes protectrices contre la corrosion; huiles
contre la rouille; graisses contre la rouille; produits antirouille
(préservatifs contre la rouille); produits anticorrosion; produits
contre la ternissure des métaux; vernis d'asphalte; badigeons;
baume du Canada; carbonyle pour la conservation du bois;
enduits pour feutre bitumé (peintures) et pour bois (peintures);
oxyde de cobalt (colorant); colorants; émaux (vernis); émaux
pour la peinture; fixatifs (vernis); glaçures (peintures, laques);
dorures; indigo (colorant); encres pour le cuir; laques, y
compris vernis au bitume, laques de bronzage; mastics (résine
naturelle); encres pour marquer les animaux; malt (colorant);
métaux en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes; mordants, y compris mordants pour le bois et le cuir;
huiles pour la conservation du bois; papier pour teindre les
oeufs de Pâques; peintures, y compris peintures à l'amiante,
peintures bactéricides, couleurs pour la céramique, peintures
ignifuges; préservatifs contre la détérioration du bois; apprêts;
produits pour la protection des métaux; siccatifs pour couleurs;
poudres à argenter; émulsions d'argent (pigments); teintures
pour chaussures; pigment d'anhydride titanique; épaississants
pour couleurs; diluants pour laques et peintures; revêtements
de protection pour chassis de véhicules; vernis; céruse; blancs
(matières colorantes ou peintures); blanc de chaux; titane
(pigment); blanc de zinc; teintures pour le bois.

 5 Adhésifs pour prothèses dentaires; huiles contre
les taons; antiseptiques; produits antiparasitaires; biocides;
poisons bactériens; ciment pour sabots d'animaux;
préparations pour le nettoyage des verres de contact; mastics et
ciments dentaires; désinfectants à usage hygiénique et pour
W.-C. chimiques; glu contre les mouches; attrape-mouches;
germicides; herbicides; produits pour détruire les larves;
produits antimites; caoutchouc à usage dentaire; solvants pour
enlever le sparadrap; produits pour détruire la vermine.

 1 Additives, chemical, to fungicides; adhesive
preparations for surgical bandages; adhesives for billposting;
adhesives for paperhanging; adhesives for rubber; birdlime;
caustics for industrial purposes; casein for industrial
purposes; cement for mending broken articles; cement for
pneumatic tires; cement for boots and shoes; copper sulphate
(vitriol); chemicals used in industry, science and photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry; chemical
preparations for the manufacture of paints; chemical
substances for preserving foodstuffs; concrete-aeration
chemicals; color-brightening chemicals for industrial
purposes; enamel and glass-staining chemicals; damp
proofing preparations, except paints, for masonry; ferments
for chemical purposes; fire extinguishing compositions;
fireproofing preparations; fertilizing preparations; glass-
frosting chemicals; glutinous tree-banding preparations;
getters (chemically active substances); grafting wax for trees;
gluten (glue), other than for stationery or household purposes;
glue for industrial purposes; gums (adhesives), other than for
stationery or household purposes; isinglass other than for
stationery, household or alimentary purposes; leather glues;
moistening (wetting) preparations for use in dyeing;
preparations for preventing the tarnishing of glass; limestone
hardening substances; synthetic materials for absorbing oil;
solvents for gums (adhesives) and resins; tanning substances;
tree cavity fillers (forestry); tempering and soldering

preparations; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; welding chemicals; glaziers' putty; oil cement (putty);
wallpaper removing preparations.

 2 Anti-corrosive bands; anti-rust oils; anti-rust
greases; anti-rust preparations for preservation; anti-
corrosive preparations; anti-tarnishing preparations for
metals; black japan; badigeon; canada balsam; carbonyl
(wood preservative); coatings for roofing felt (paints) and
wood (paints); cobalt oxide (colorant); dyestuffs; enamels
(varnishes); enamels for painting; fixatives (varnishes); glazes
(paints, lacquers); gildings; indigo (colorant); ink for leather;
lacquers including bitumen varnish, bronzing lacquers; mastic
(natural resin); marking ink for animals; malt (colorant);
metals in powder form for painters, decorators, printers and
artists; mordants including mordants for leather and wood;
oils for the preservation of wood; paper for dyeing Easter
eggs; paints including asbestos paints, bactericidal paints,
ceramic paints, fireproof paints; preservatives against
deterioration of wood; primers; protective preparations for
metals; siccatives (drying agents) for paints; silvering
powders; silver emulsions (pigments); shoe dyes; titanium
dioxide (pigment); thickeners for paints; thinners for lacquers
and paints; undercoating for vehicle chassis; varnishes; white
lead; whites (colorants or paints); whitewash; titanium white
(pigment); zinc white; wood stains.

 5 Adhesives for dentures; anti-horse-fly oils;
antiseptics; antiparasitic preparations; biocides; bacterial
poisons; cement for animal hooves; contact lens cleaning
preparations; dental cements and mastics; disinfectants for
hygiene purposes and chemical toilets; fly catching adhesives;
fly catching paper; germicides; herbicides; larvae
exterminating preparations; mothproofing preparations;
rubber for dental purposes; solvents for removing adhesive
plasters; vermin destroying preparations.

 1 Aditivos químicos para fungicidas; adhesivos para
vendajes quirúrgicos; colas para carteles; colas para papeles
pintados; adhesivos para caucho; liga; cáusticos para uso
industrial; caseína para uso industrial; pegamentos para
reparar objetos rotos; masillas para neumáticos; pegamentos
para botas y zapatos; sulfato de cobre (vitriolo); productos
químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como
a la agricultura, horticultura y silvicultura; productos químicos
para fabricar pinturas; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; productos químicos para la aireación
del hormigón; productos químicos para avivar los colores para
uso industrial; productos químicos para deslustrar esmaltes y
vidrio; preparaciones de protección contra la humedad
(excepto pinturas) para la albañilería; fermentos para uso
químico; composiciones extintoras; preparaciones ignífugas;
productos fertilizantes; productos para esmerilar el vidrio;
preparaciones glutinosas para la arboricultura; getters
(sustancias químicas reactivas); cera para injertar árboles;
gluten (pegamento), que no sea para la papelería o la casa;
colas para la industria; gomas (pegamentos), que no sean para
la papelería o la casa; ictiocola que no sea para la papelería, la
casa ni para uso alimenticio; colas para el cuero; productos de
baños (tintorería) para teñir; productos contra el deslustre del
vidrio; productos para la impermeabilización con fluatos;
materias sintéticas para la absorción de aceites; disolventes
para gomas (pegamentos) y resinas; materias curtientes;
masillas para rellenar cavidades de árboles (silvicultura);
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; productos químicos de soldadura; masilla de
vidriero; masillas al aceite; preparaciones para desempapelar.

 2 Bandas protectoras contra la corrosión; aceites
contra la herrumbre; grasas contra la herrumbre; productos
antioxidantes; preparaciones anticorrosivas; productos contra
el deslustre de los metales; barnices de asfalto; pinturas al
temple para muros; bálsamo del Canadá; carbonilo para la
conservación de la madera; revestimientos para fieltro de
techado (pinturas) y pinturas para madera; óxido de cobalto
(colorante); materias tintóreas; esmaltes (barnices); esmaltes
para la pintura; fijadores (barnices); vidriados (pinturas, lacas);
dorados; índigo (colorante); tintas para el cuero; lacas, en
particular barniz de betún, lacas de bronceado; mástique
(resina natural); tintas para marcar animales; malta (colorante);
metales en polvo para pintores, decoradores, impresores y
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artistas; mordientes, en particular mordientes para el cuero y la
madera; aceites para la conservación de la madera; papel para
colorear huevos de pascua; pinturas, en particular pinturas de
amianto, pinturas bactericidas, pinturas cerámicas, pinturas
ignífugas; preservativos contra el deterioro de la madera;
colores para apresto; preparaciones para la protección de
metales; secantes para pinturas; polvos para platear;
emulsiones de plata (pigmentos); tintes para calzado; dióxido
de titanio (pigmento); espesantes para pinturas; disolventes
para lacas y pinturas; revestimientos de protección para chasis
de vehículos; barnices; albayalde; blancos (materias
colorantes o pinturas); blanco de cal; blanco de titanio
(pigmento); blanco de cinc, tintes para madera.

 5 Adhesivos para prótesis dentales; aceites contra
tábanos; antisépticos; preparaciones antiparasitarias; biocidas;
venenos bacterianos; cemento para pezuñas de animales;
preparaciones para la limpieza de lentes de contacto; mástique
y cementos dentales; desinfectantes para uso higiénico e
inodoros químicos; adhesivos matamoscas; papel
matamoscas; germicidas; herbicidas; preparaciones para
exterminar larvas; preparaciones antipolillas; caucho para uso
dental; disolventes para quitar esparadrapos; productos para la
destrucción de animales dañinos.
(822) RU, 18.03.2005, 284519.
(831) BY, KZ, MD, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.12.2007 970 093
(180) 17.12.2017
(732) RESEARCH & PRODUCTION ENTERPRISE

ROGNEDA
10, Elektrodnaya Str.
RU-111524 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) GIDROSTOP
(511) NCL(9)

 1 Aldéhydes; acides; colles pour affiches; fluides
auxiliaires pour abrasifs; adhésifs pour carreaux de
revêtement; colles pour papiers peints; matières collantes pour
l'industrie; résines acryliques à l'état brut; résines artificielles à
l'état brut; baume de gurjun pour la fabrication de vernis; bases
(produits chimiques); agents de blanchiment (décolorants) à
usage industriel; caséine à usage industriel; ciments pour la
réparation des objets cassés; glaçures pour la céramique;
mastics pour pneumatiques; produits corrosifs; produits pour
la conservation du ciment, excepté peintures et huiles; produits
chimiques pour la préparation des peintures; préparations
chimiques, à l'exclusion de pigments, pour la fabrication de
l'émail; réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; préparations de clarification; apprêts;
produits de dégraissage utilisés au cours d'opérations de
fabrication; décolorants à usage industriel; produits de
décreusage; résines époxy à l'état brut; enzymes à usage
industriel; produits chimiques pour la ternissure des émaux et
du verre; matières filtrantes (produits chimiques); éléments
chimiques fissiles; compositions extinctrices; ferments à usage
chimique; gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le
ménage; produits chimiques pour la ternissure du verre;
hydrates; colles pour le cuir; mastics pour le cuir; produits de
mouillage utilisés pour la décoloration et la teinture; mordants
pour métaux; produits démoulants; agents pour détruire les
huiles; huiles pour la tannerie; huiles pour l'habillage des cuirs;
produits pour opacifier l'émail ou le verre; produits pour

blanchir les matières organiques; produits pour blanchir les
huiles; produits pour la dissociation des huiles; plastifiants;
produits pour la conservation des tuiles, à l'exception des
peintures et huiles; produits contre la ternissure du verre;
agents chimiques tensioactifs; matières synthétiques pour
l'absorption d'huile; préparations anti-adhérence et de
décollage; dissolvants pour vernis; matières tannantes; mastic
de vitrier; mastic à l'huile; produits pour l'enlèvement des
papiers peints.

 2 Huiles contre la rouille; graisses contre la rouille;
produits anticorrosion; produits contre la ternissure des
métaux; badigeons; noirs (matières colorantes ou peintures);
poudre de bronze; carbonyle pour la conservation du bois;
colorants; oxyde de cobalt (colorant); enduits (peintures);
couleurs; émaux pour la peinture; émaux (vernis); peintures
ignifuges; fixatifs (vernis); glaçures (peintures, laques);
dorures; indigo (colorant); encres pour le cuir; laques, y
compris vernis au bitume, mastics (résine naturelle); métaux
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
mordants, y compris mordants pour le cuir; huiles pour la
conservation du bois; peintures, y compris peintures
antisalissures, peintures à l'amiante, peintures bactéricides et
couleurs pour la céramique; apprêts; produits pour la
protection des métaux; teintures pour chaussures; siccatifs
pour couleurs; poudres à argenter; émulsions d'argent
(pigments); épaississants pour couleurs; diluants pour
peintures et laques; térébenthine (diluants pour couleurs);
revêtements de protection pour chassis de véhicules; vernis;
céruse; blanc de chaux; blancs (matières colorantes ou
peintures); teintures pour le bois; mordants pour le bois.

 5 Adhésifs pour prothèses dentaires; antiseptiques;
produits antiparasitaires; préparations pour le nettoyage des
verres de contact; mastics, ciments et laques dentaires;
désinfectants à usage hygiénique et pour W.-C. chimiques;
insecticides; glu contre les mouches; tue-mouches; fongicides;
germicides; herbicides; produits pour détruire les larves;
produits antimites; solvants pour enlever le sparadrap; produits
pour détruire les limaces.

 1 Aldehydes; acids; adhesives for billposting;
auxiliary fluids for use with abrasives; adhesives for wall tiles;
adhesives for paperhanging; adhesives for industrial
purposes; acrylic resins, unprocessed; artificial resins,
unprocessed; balm of gurjun for making varnish; bases
(chemical preparations); bleaching preparations
(decolorants) for industrial purposes; casein for industrial
purposes; cement for mending broken articles; ceramic
glazings; cement for pneumatic tires; corrosive preparations;
cement preservatives, except paints and oils; chemical
preparations for the manufacture of paints; chemical
preparations, except pigments, for the manufacture of enamel;
chemical reagents, other than for medical or veterinary
purposes; colour-brightening chemicals for industrial
purposes; clarification preparations; dressing and finishing
preparations for textiles; degreasing preparations for use in
manufacturing processes; decolorants for industrial purposes;
degumming preparations; epoxy resins, unprocessed; enzymes
for industrial purposes; enamel and glass-staining chemicals;
filtering materials (chemical preparations); fissionable
chemical elements; fire extinguishing compositions; ferments
for chemical purposes; gums (adhesives), other than for
stationery or household purposes; glass-staining chemicals;
hydrates; leather glues; mastic for leather; moistening
(wetting) preparations for use in bleaching and in dyeing;
mordants for metals; mold-release preparations; oil
dispersants; oils for tanning leather; oils for preparing leather
in the course of manufacture; opacifiers for enamel or glass;
organic-bleaching chemicals; oil-bleaching chemicals; oil-
separating chemicals; plasticizers; preservatives for tiles,
except paints and oils; preparations for preventing the
tarnishing of glass; surface-active chemical agents; synthetic
materials for absorbing oil; separating and unsticking
(ungluing) preparations; solvents for varnishes; tanning
substances; glaziers' putty; oil cement (putty); wallpaper
removing preparations.
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 2 Anti-rust oils; anti-rust greases; anti-corrosive
preparations; anti-tarnishing preparations for metals;
badigeon; blacks (colorants or paints); bronze powder;
carbonyl (wood preservative); colorants; cobalt oxide
(colorant); coatings (paints); dyestuffs; enamels for painting;
enamels (varnishes); fireproof paints; fixatives (varnishes);
glazes (paints, lacquers); gildings; indigo (colorant); ink for
leather; lacquers including bitumen varnish, mastic (natural
resin); metals in powder form for painters, decorators,
printers and artists; mordants including mordants for leather;
oils for the preservation of wood; paints including anti-fouling
paints, asbestos paints, bactericidal paints and ceramic
paints; primers; protective preparations for metals; shoe dyes;
siccatives (drying agents) for paints; silvering powders; silver
emulsions (pigments); thickeners for paints; thinners for
paints and lacquers; turpentine (thinner for paints);
undercoating for vehicle chassis; varnishes; white lead;
whitewash; whites (colorants or paints); wood stains; wood
mordants.

 5 Adhesives for dentures; antiseptics; antiparasitic
preparations; contact lens cleaning preparations; dental
lacquer, mastics and cements; disinfectants for hygiene
purposes and chemical toilets; insecticides; fly catching
adhesives; fly destroying preparations; fungicides;
germicides; herbicides; larvae exterminating preparations;
mothproofing preparations; solvents for removing adhesive
plasters; slug exterminating preparations.

 1 Aldehídos; ácidos; colas para carteles; líquidos
auxiliares para utilizar con abrasivos; adhesivos para azulejos
de revestimiento de paredes; colas para papeles pintados;
adhesivos para uso industrial; resinas acrílicas en bruto;
resinas artificiales en bruto; bálsamos de gurjún para fabricar
barnices; bases (productos químicos); productos de blanqueo
(decolorantes) para uso industrial; caseína para uso industrial;
pegamentos para reparar objetos rotos; vidriados cerámicos;
masillas para neumáticos; productos corrosivos; productos
para conservar el cemento, excepto pinturas y aceites;
productos químicos para fabricar pinturas; preparaciones
químicas, excepto pigmentos, para fabricar esmaltes; reactivos
químicos (que no sean para uso médico o veterinario);
productos químicos para avivar los colores para uso industrial;
preparaciones de clarificación; preparaciones de apresto y de
acabado para textiles; preparaciones para desengrasar
utilizadas en procesos de fabricación; decolorantes para uso
industrial; preparaciones para desgomar; resinas epoxy en
bruto; enzimas para uso industrial; productos químicos para
deslustrar esmaltes y vidrio; materias filtrantes (preparaciones
químicas); elementos químicos fisibles; composiciones
extintoras; fermentos para uso químico; gomas (pegamentos)
que no sean para la papelería o la casa; productos químicos
para deslustrar el vidrio; hidratos; colas para el cuero; masillas
para el cuero; preparaciones de baños para blanquear y teñir;
mordientes para metales; productos para facilitar el
desmoldado; agentes para destruir aceites; aceites para curtir
el cuero; aceites para preparar el cuero; productos para hacer
opaco el esmalte o el vidrio; productos químicos para
blanquear materias orgánicas; productos para blanquear
aceites; productos para disociar aceites; plastificantes;
conservantes para tejas, excepto pinturas y aceites; productos
contra el deslustre del vidrio; agentes químicos tensioactivos;
materias sintéticas para la absorción de aceite; preparaciones
para separar y desencolar; disolventes para barnices; materias
curtientes; masilla de vidriero; masillas al aceite; preparaciones
para desempapelar.

 2 Aceites contra la herrumbre; grasas contra la
herrumbre; preparaciones anticorrosivas; productos contra el
deslustre de los metales; pinturas al temple para muros; negros
(materias colorantes o pinturas); polvo de bronce; carbonilo
para la preservación de la madera; colorantes; óxido de cobalto
(colorante); enlucidos (pinturas); materias tintóreas; esmaltes
para la pintura; esmaltes (barnices); pinturas ignífugas;
fijadores (barnices); vidriados (pinturas, lacas); dorados; índigo
(colorante); tintas para el cuero; lacas, en particular barniz de
betún; mástique (resina natural); metales en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; mordientes, en
particular mordientes para el cuero; aceites para la
conservación de la madera; pinturas, en particular pinturas
antisuciedad, pinturas de amianto, pinturas bactericidas y
pinturas cerámicas; colores para apresto; preparaciones para

la protección de metales; tintes para calzado; secantes para
pinturas; polvos para platear; emulsiones de plata (pigmentos);
espesantes para pinturas; disolventes para lacas y pinturas;
trementina (diluyentes para pinturas); revestimientos de
protección para chasis de vehículos; barnices; albayalde;
blanco de cal; blancos (materias colorantes o pinturas); tintes
para la madera; mordientes para la madera.

 5 Adhesivos para prótesis dentales; antisépticos;
preparaciones antiparasitarias; preparaciones para la limpieza
de lentes de contacto; lacas dentales, masillas y cementos;
desinfectantes para uso higiénico e inodoros químicos;
insecticidas; adhesivos matamoscas; preparaciones
matamoscas; fungicidas; germicidas; herbicidas;
preparaciones para exterminar larvas; preparaciones
antipolillas; disolventes para quitar esparadrapos;
preparaciones para exterminar babosas.
(822) RU, 21.10.2003, 257435.
(831) BY, KZ, MD, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.12.2007 970 094
(180) 17.12.2017
(732) RESEARCH & PRODUCTION ENTERPRISE

ROGNEDA
10, Elektrodnaya Str.
RU-111524 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 7.15; 20.1; 28.5; 29.1.
(561) AKVATEKS
(591) Noir, blanc, gris, rouge, rose, jaune, orange, brun, brun

clair, beige, vert, vert clair, bleu et magenta. / Black,
white, grey, red, pink, yellow, orange, brown, light
brown, beige, green, light green, blue and purple. /
Negro, blanco, gris, rojo, rosado, amarillo, anaranjado,
marrón, marrón claro, beige, verde, verde claro, azul y
morado.

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques pour fongicides; matières

collantes pour bandages chirurgicaux; colles pour affiches;
colles pour papiers peints; adhésifs pour caoutchouc; glu;
caustiques à usage industriel; caséine à usage industriel;
ciments pour la réparation des objets cassés; mastics pour
pneumatiques; mastics pour chaussures; sulfate de cuivre
(vitriol); produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; produits chimiques pour la
préparation des peintures; produits chimiques pour la
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conservation des aliments; produits chimiques pour l'aération
du béton; produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; produits chimiques pour la ternissure des
émaux et du verre; produits hydrofuges pour la maçonnerie (à
l'exception des peintures); ferments à usage chimique;
compositions extinctrices; produits ignifuges; produits
fertilisants; produits pour mater le verre; produits
d'engluement pour l'arboriculture; getters (matières réactives);
cire à greffer les arbres; gluten (colle), autres que pour la
papeterie ou le ménage; colle à usage industriel; gommes
(colles) autres que pour la papeterie ou le ménage; ichtyocolle
autre que pour la papeterie ou le ménage ou à usage
alimentaire; colles pour le cuir; produits de mouillage utilisés
pour la teinture; produits contre la ternissure du verre; produits
pour la fluatation; matières synthétiques pour l'absorption
d'huile; solvants pour gommes (adhésifs) et résines; matières
tannantes; mastic pour remplir les cavités des arbres
(sylviculture); préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à
l'état brut; préparations chimiques pour le soudage; mastic de
vitrier; mastic à l'huile; produits pour l'enlèvement des papiers
peints.

 2 Badigeons; carbonyle pour la conservation du
bois; créosote pour la conservation du bois; mastics (résine
naturelle); métaux en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; mordants, y compris mordants pour le
bois et le cuir; huiles pour la conservation du bois; papier pour
teindre les oeufs de Pâques; préservatifs contre la détérioration
du bois.

 5 Adhésifs pour prothèses dentaires; huiles contre
les taons; antiseptiques; produits antiparasitaires, y compris
carbonyle pour l'éradication des animaux nuisibles; poisons
bactériens; biocides; ciment pour sabots d'animaux;
préparations pour le nettoyage des verres de contact; mastics,
ciments et laques dentaires; désinfectants à usage hygiénique
et pour W.-C. chimiques; insectifuges; attrape-mouches; glu
contre les mouches; germicides; herbicides; produits pour
détruire les larves; papier antimite; produits antimites; solvants
pour enlever le sparadrap.

 1 Additives, chemical, to fungicides; adhesive
preparations for surgical bandages; adhesives for billposting;
adhesives for paperhanging; adhesives for rubber; birdlime;
caustics for industrial purposes; casein for industrial
purposes; cement for mending broken articles; cement for
pneumatic tires; cement for boots and shoes; copper sulphate
(vitriol); chemicals used in industry, science and photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry; chemical
preparations for the manufacture of paints; chemical
substances for preserving foodstuffs; concrete-aeration
chemicals; color-brightening chemicals for industrial
purposes; enamel and glass-staining chemicals; damp
proofing preparations, except paints, for masonry; ferments
for chemical purposes; fire extinguishing compositions;
fireproofing preparations; fertilizing preparations; glass-
frosting chemicals; glutinous tree-banding preparations;
getters (chemically active substances); grafting wax for trees;
gluten (glue), other than for stationery or household purposes;
glue for industrial purposes; gums (adhesives), other than for
stationery or household purposes; isinglass other than for
stationery, household or alimentary purposes; leather glues;
moistening (wetting) preparations for use in dyeing;
preparations for preventing the tarnishing of glass; limestone
hardening substances; synthetic materials for absorbing oil;
solvents for gums (adhesives) and resins; tanning substances;
tree cavity fillers (forestry); tempering and soldering
preparations; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; welding chemicals; glaziers' putty; oil cement (putty);
wallpaper removing preparations.

 2 Badigeon; carbonyl (wood preservative); creosote
for wood preservation; mastic (natural resin); metals in
powder form for painters, decorators, printers and artists;
mordants including mordants for leather and wood; oils for
the preservation of wood; paper for dyeing Easter eggs;
preservatives against deterioration of wood.

 5 Adhesives for dentures; anti-horse-fly oils;
antiseptics; antiparasitic preparations including carbolineum
for destroying vermin; bacterial poisons; biocides; cement for
animal hooves; contact lens cleaning preparations; dental
lacquer, mastics and cements; disinfectants for hygiene
purposes and chemical toilets; insect repellents; fly catching
paper; fly catching adhesives; germicides; herbicides; larvae
exterminating preparations; mothproofing paper;
mothproofing preparations; solvents for removing adhesive
plasters.

 1 Aditivos químicos para fungicidas; productos
adhesivos para vendajes quirúrgicos; colas para carteles; colas
para papeles pintados; adhesivos para caucho; liga; cáusticos
para uso industrial; caseína para uso industrial; pegamentos
para reparar objetos rotos; masillas para neumáticos;
pegamentos para botas y zapatos; sulfato de cobre (vitriolo);
productos químicos destinados a la industria, ciencia,
fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura;
productos químicos para fabricar pinturas; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; productos químicos para
la aireación del hormigón; productos químicos para avivar los
colores para uso industrial; productos químicos para deslustrar
esmaltes y vidrio; preparaciones de protección contra la
humedad (excepto pinturas) para la albañilería; fermentos para
uso químico; composiciones extintoras; preparaciones
ignífugas; productos fertilizantes; productos para esmerilar el
vidrio; preparaciones glutinosas para la arboricultura; getters
(sustancias químicas reactivas); cera para injertar árboles;
gluten (pegamento) que no sea para la papelería o la casa;
colas para la industria; gomas (pegamentos) que no sean para
la papelería o la casa; ictiocola que no sea para la papelería, la
casa ni para uso alimenticio; colas para el cuero; productos de
baño (tintorería) para teñir; productos contra el deslustre del
vidrio; productos para la impermeabilización con fluatos;
materias sintéticas para la absorción de aceites; disolventes
para gomas (pegamentos) y resinas; materias curtientes;
masillas para rellenar cavidades de árboles (silvicultura);
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; productos químicos de soldadura; masilla de
vidriero; masillas al aceite; preparaciones para desempapelar.

 2 Pinturas al temple para muros; carbonilo para la
conservación de la madera; creosota para la conservación de
la madera; mástique (resina natural); metales en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; mordientes, en
particular mordientes para el cuero y la madera; aceites para la
conservación de la madera; papel para colorear huevos de
pascua; preservativos contra el deterioro de la madera.

 5 Adhesivos para prótesis dentales; aceites contra
tábanos; antisépticos; preparaciones antiparasitarias, en
particular carbonilo para eliminar alimañas; venenos
bacterianos; biocidas; cemento para pezuñas de animales;
preparaciones para la limpieza de lentes de contacto; lacas
dentales, mástique y pegamentos; desinfectantes para uso
higiénico e inodoros químicos; repelentes de insectos; papel
matamoscas; adhesivos matamoscas; germicidas; herbicidas;
productos para exterminar larvas; papel matapolillas;
preparaciones antipolillas; disolventes para quitar
esparadrapos.
(822) RU, 06.02.2006, 300853.
(831) BY, KZ, MD, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 24.12.2007 970 095
(180) 24.12.2017
(732) Close Joint-Stock Company

"North-West research & development
centre "Portative personal protection
equipment" named for A. A. Gunaev"
ul. Magnitogorskaya, 51,
liter Zh, pomeschenie 15-N
RU-195027 Saint-Petersburg (RU).
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(842) Close Joint-Stock Company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du nom d'une femme. / The
mark is a word meaning a female name. / La marca
consiste en una palabra que corresponde a un nombre
de mujer.

(511) NCL(9)
 9 Filtres de masques respiratoires; dispositifs de

protection personnelle contre les accidents; masques de
protection; masques respiratoires (autres que pour la
respiration artificielle); appareils respiratoires (autres que pour
la respiration artificielle); respirateurs pour le filtrage de l'air.

 9 Filters for respiratory masks; protection devices
for personal use against accidents; protective masks;
respirators (other than for artificial respiration); respiratory
masks (other than for artificial respiration); respirators for
filtering air.

 9 Filtros para mascarillas respiratorias; dispositivos
de protección personal contra accidentes; máscaras de
protección; respiradores (que no sean para respiración
artificial); mascarillas respiratorias (que no sean para
respiración artificial); respiradores para filtración de aire.
(822) RU, 24.12.2007, 340067.
(300) RU, 09.07.2007, 2007721391.
(831) CN, MN, VN.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.01.2008 970 096
(180) 09.01.2018
(732) Qtelmedia Group Limited

Portview House,
Thorncastle Street,
Ringsend
Dublin 4 (IE).

(842) An Irish Limited company, Ireland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Bleu, noir et blanc. Qtelmedia apparaît en blanc sur un

fond rectangulaire bleu, les autres éléments verbaux
sont écrits en noir sur un fond blanc. / Blue, black and
white. Qtelmedia in white on blue rectangle
background remaining words in black or white
blackground. / Azul, negro y blanco. Blanco: la palabra
Qtelmedia y fondo sobre el cual están las demás

palabras; azul: fondo rectangular sobre el cual está la
palabra Qtelmedia; negro: el resto de las palabras.

(511) NCL(9)
 9 Réseaux de câbles (installations) comprenant des

câbles à fibres optiques; exploitation de réseaux câblés pour la
télévision; appareils de communication de données mobiles;
appareils audiovisuels pour la radiodiffusion par satellite;
installations de réseaux de câbles comprenant des câbles à
fibres optiques; appareils de radiodiffusion par satellite;
instruments de radiodiffusion par satellite; appareils de
radiodiffusion stéréo à fréquence modulée pour réseaux de
télécommunication; postes de télévision.

38 Services de réseaux de communication mobiles;
réseaux électroniques de communication; services de réseau de
communication à valeur ajoutée; radiodiffusion; distribution et
transmission de signaux de données, de télévision, de radio et
de télécommunications par le biais de réseaux numériques et
analogues, câblés et/ou sans fil, y compris réseaux limités au
moyen de manipulations en ligne et hors ligne et via des
appareils mobiles; communications radiotéléphoniques
mobiles; exploitation de réseaux câblés pour la télévision;
fourniture d'accès à un serveur informatique par le biais de
lignes téléphoniques, câbles, connexions de réseaux et
l'Internet; diffusion de programmes radiophoniques et
télévisés, également par le biais de réseaux câblés;
transmission de sons, images, signaux et données par satellite,
câbles et réseaux.

41 Services d'imagerie numérique; production et
transmission de programmes; émissions de télévision.

 9 Cabling networks (installations) incorporating
fibre optic cables; operation of television cable networks;
mobile data communications apparatus; audiovisual
apparatus for use in satellite broadcasting; cabling networks
installations incorporating fibre optic cables; satellite
broadcasting apparatus; satellite broadcasting instruments;
frequency modulated stereo broadcasting apparatus for
network communication; television sets.

38 Mobile network communication services;
electronic network communications; value added network
(communication) services; broadcasting; distribution and
transmission of television, radio, telecommunications and data
signals via digital and analogue wireless and/or cable
networks, including restricted network via online and offline
operations and via mobile; mobile radio communications;
operation of television cable networks; providing access to a
computer server by way of telephone lines, cable, network
connections and the Internet; radio and television
broadcasting, also via cable networks; satellite, cable,
network transmission of sounds, images, signals and data.

41 Digital imaging services; production and
transmission of programmes; television programmes.

 9 Redes de cable (instalaciones) con cables de fibras
ópticas; redes de cable de televisión; aparatos de
comunicación de datos portátiles; aparatos audiovisuales para
la radiodifusión por satélite; instalaciones de redes de cable
con cables de fibra óptica; aparatos de radiodifusión por
satélite; instrumentos de radiodifusión por satélite; aparatos
estéreos de radiodifusión por frecuencia modulada para redes
de comunicación; aparatos de televisión.

38 Servicios de redes de comunicación móviles;
comunicaciones por red electrónica; servicios de redes de
valor añadido (comunicación); radiodifusión; distribución y
transmisión de señales de datos, de televisión, de radio y de
telecomunicaciones por redes alámbricas y/o inalámbricas
digitales y analógicas, en particular redes restringidas por
operaciones en línea o fuera de línea y móviles;
radiocomunicaciones móviles; funcionamiento de redes de
cable de televisión; servicios de acceso a servidores
informáticos por medio de líneas telefónicas, cable, redes e
Internet; difusión de programas de radio y televisión, también
por redes alámbricas; transmisión por satélite, cable y red de
sonidos, imágenes, señales y datos.

41 Servicios de procesamiento de imágenes digitales;
producción y transmisión de programas; programas de
televisión.
(821) IE, 18.12.2007, 2007/02978.
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(832) AU, BH, CN, EM, JP, KP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.02.2008 970 097
(180) 06.02.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Noix de coco séchées.
30 Chocolat et bonbons, également fourrés à l'alcool

ou au vin; glaces alimentaires, crèmes glacées; confiseries
glacées; pâtisseries et confiseries, également glacées; poudre à
lever; sucre vanillé; poudre pour crème anglaise; épices de
Noël; miel; sirop de mélasse; levure; gaufres; pépites de
chocolat; cacao; papier d'hostie; massepain; sirop d'érable;
mélanges prêts à l'emploi pour la confection de gâteaux de
Noël, mélanges prêts à l'emploi pour la confection de biscuits
de Noël; glaçages; nougats.

29 Coconut, desiccated.
30 Chocolate and sweets, also filled with spirits or

wine; ices, ice cream; ice cream confectionery; pastry and
confectionery, also frozen; baking powder; vanilla sugar;
custard powder; Christmas spices; honey; treacle; yeast;
waffles; chocolate chips; cacao; wafer paper; marzipan;
maple syrup; prepared Christmas cake mixtures, prepared
Christmas cookie mixtures; icing; nougat.

29 Coco deshidratado.
30 Chocolate y dulces, también rellenos de licores o

vino; sorbetes, helados; productos de confitería helados;
productos de pastelería y confitería, también congelados; polvo
de hornear; azúcar vainillado; polvos para natillas; especias
navideñas; miel; jarabe de melaza; levadura; barquillos;
pepitas de chocolate; cacao; papel de oblea; mazapán; jarabe
de arce; mezclas preparadas para tartas de Navidad, mezclas
preparadas para galletas navideñas; glaseados; turrón.
(822) AT, 10.05.2001, 195 963.
(822) AT, 27.09.2007, 195 963.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.01.2008 970 098
(180) 25.01.2018
(732) GO OLD'50 S.R.L.

Via Luciano Manara, 15
I-20122 MILANO (IT).

(842) Corporation, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 29.1.

(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; voitures d'enfants; poussettes; sièges de sécurité
pour enfants pour véhicules, sièges de véhicules, sièges de
bicylettes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; berceaux, sièges pour enfants, parcs pour bébés, lits
d'enfants, tables à langer, meubles pour enfants.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; baby carriages; pushchairs; safety seats for children
for vehicles, vehicle seats, bicycle seats.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; cradles, children's seats, playpens for babies,
children's beds, changing tables, children's furniture.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; coches de niños; sillas de paseo; asientos de
seguridad infantiles para vehículos, asientos de vehículos,
sillines de bicicleta.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; cunas, asientos para niños, parques
para bebés, camas de niños, mesas para cambiar pañales,
muebles para niños.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(822) IT, 25.01.2008, 1089570.
(300) IT, 05.12.2007, BO2007C001526, classe 24 / class 24 /

clase 24.
(831) CN, RU, UA.
(832) JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Couvertures de tables, lits et canapés; linge de
maison; linge de bain (autres que les vêtements), couvertures
de lit; linge de lit; literie (linge), couvertures de lit en papier,
dessus-de-lit, couettes; couvre-matelas; taies d'oreillers;
serviettes en matières textiles; serviettes; mouchoirs en
matières textiles; tentures murales en matières textiles; tissus à
usage textile, tissus de déchets de coton; cotonnades; tissus
mélangés à base de coton; tissu chenillé; jersey (tissu); tissus
pelucheux; tricots; tissus de laine cardée; tissus textiles non-
tissés; feutre pressé; feutre tissé; tissus pour chaussures, tissus
imitant la peau d'animaux; revêtements de meubles en matières
textiles, rideaux en matières textiles.

24 Bed, divan and table covers; house linen; bath
linen (except clothes), bed blankets; bed linen; bed clothes,
bed covers of paper, bedspreads, quilts; mattress covers;
pillowcases; napkins of textile; towels; handkerchiefs of
textile; wall hangings of textile; fabric for textile use, waste
cotton fabrics; cotton fabrics; cotton base mixed fabrics;
chenille fabric; jersey (fabric); piled fabrics; knitted fabrics;
woolen fabric; non-woven textile fabrics; press felt; woven
felt; fabric for boots and shoes, fabric of imitation animal
skins; furniture coverings of textile, curtains of textile.

24 Coberturas de camas, divanes y mesas; artículos
textiles para el hogar; ropa de baño (excepto prendas de
vestir), mantas de cama; ropa de cama; prendas de cama,
coberturas de papel para camas, cubrecamas, edredones;
fundas de colchón; fundas de almohada; servilletas de
materias textiles; toallas; pañuelos de bolsillo de materias
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textiles; tapizados murales de materias textiles; tejidos para
uso textil, tejidos de residuos de algodón; tejidos de algodón;
tejidos mixtos a base de algodón; tejidos de felpilla; jersey
(tejido); tejidos de pelo; tejidos tricotados; tejidos de lana;
textiles no tejidos; fieltro prensado; fieltro tejido; tejidos para
calzado, tejidos que imitan la piel de animales; revestimientos
textiles para muebles, cortinas textiles.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 24. / List limited to class

24. - Lista limitada a la clase 24.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Linge de bain, serviettes de bain, serviettes de
plage, linge de table, linge de lit, dessus-de-lit, linge de table,
couvertures utilisées en plein air, couvre-lits, couvertures pour
enfants, serviettes pour enfants, housses pour coussins;
couvertures de lit et de table; cotonnade, tissus de cachemire,
tissus pour chaussures, mouchoirs en matières textiles, jersey
pour vêtements, linge de cuisine, serviettes de cuisine, tricots,
plaids, taies d'oreiller, couettes, tissus de soie, matières textiles
imitant la peau d'animaux, tissus pour lingerie, serviettes de
table en matières textiles, serviettes, tentures murales en
matières textiles, tissus de laine cardée.

24 Bath linen, bath towels, beach towels, table linen,
bed linen, bed spreads, table linen, blankets for outdoor use,
coverlets, children's blankets, children's towels, covers for
cushions; bed and table covers; cotton fabric, cashmere
fabric, fabric for boots and shoes, handkerchiefs of textile,
jersey fabrics for clothing, kitchen linens, kitchen towels,
knitted fabrics, lap robes, pillow cases, quilts, silk fabrics,
textile fabrics of animal skins imitations, textile fabrics for
lingerie, textile napkins, towels, wall hangings of textile,
woolen fabric.

24 Ropa de baño, toallas de baño, toallas de playa,
ropa de mesa, ropa de cama, colchas, ropa de mesa, mantas
para exteriores, cobertores, mantas para niños, toallas para
niños, fundas para cojines; mantas y manteles; tejidos de
algodón, tejidos de cachemira, tejidos para calzado, pañuelos
de bolsillo de materias textiles, tejidos de jersey para prendas
de vestir, paños de cocina, toallas de cocina, tejidos tricotados,
mantas de viaje, fundas de almohadas, edredones, tejidos de
seda, tejidos textiles de imitación de pieles de animales, tejidos
textiles para lencería, servilletas textiles, toallas, tapizados
murales de materias textiles, tejidos de lana.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.02.2008 970 099
(180) 06.02.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) 24.17; 25.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations cosmétiques pour le bain.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

emplâtres, matériel pour pansements; pharmacies portatives,
garnies; désinfectants, alcool à usage médical; purgatifs;
préparations de vitamines, racines médicinales, produits
hygiéniques, potions médicinales, herbes médicinales,
dextrose, bonbons, gelée de pétrole à usage médical, ouate
hydrophile, éponges vulnéraires, bandes adhésives à usage
médical, produits pour les soins de la bouche, huile de ricin,
compléments diététiques, camphre, huile camphrée, tous les
produits précités étant à usage médical; insectifuges sous

forme d'huiles; produits antisolaires (onguents contre les
brûlures du soleil); graisse à traire, menthol, somnifères; sels
pour bains d'eaux minérales; clous fumants; compléments
diététiques à usage médical, notamment composés de
vitamines, d'éléments nutritifs minéraux ou d'oligo-éléments.

32 Pastilles et poudres effervescentes pour la
confection de boissons.

 3 Cosmetic preparations for baths.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

plasters, materials for dressings; first-aid boxes, filled;
disinfectants, alcohol for medical purposes; purgatives;
vitamin-preparations, medicinal roots, hygiene preparations,
medicinal drinks, medicinal herbs, dextrose, candy, petroleum
jelly for medical purposes, absorbent wadding, vulnerary
sponges, adhesive tapes for medical purposes, mouthwashes,
castor oil, dietary supplement, camphor, camphor oil,
medicinal oils, all the aforementioned goods for medical
purposes; insect repellents in the form of oils; sunburn
ointments; milking grease, menthol, sleeping pills; salts for
mineral water baths; fumigating sticks; dietary supplements
for medical purposes, particularly consisting of vitamins,
mineral nutrients or trace elements.

32 Effervescent powder and pastilles for making
beverages.

 3 Preparaciones cosméticas para el baño.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; emplastos,

material para apósitos; botiquines de primeros auxilios (llenos);
desinfectantes, alcohol para uso médico; evacuantes;
preparaciones vitamínicas, raíces medicinales, preparaciones
sanitarias, bebidas medicinales, hierbas medicinales,
dextrosa, azúcar candi, vaselina para uso médico, guata
hidrófila, esponjas vulnerarias, cinta adhesiva para uso
médico, enjuagues bucales, aceite de ricino, suplementos
dietéticos, alcanfor, aceite alcanforado, aceites medicinales,
todos los productos antes mencionados para uso médico;
aceites repelentes de insectos; ungüentos para quemaduras
solares; grasa para ordeñar, mentol, dormitivos en pastillas;
sales de baño de aguas minerales; bastoncillos de fumigación;
suplementos dietéticos de uso médico, en particular a base de
vitaminas, nutrientes minerales u oligoelementos.

32 Pastillas y polvos efervescentes para elaborar
bebidas.
(822) AT, 23.10.2007, 241 517.
(300) AT, 28.08.2007, AM 5941/2007.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.01.2008 970 100
(180) 16.01.2018
(732) Tramedico Intellectual Properties B.V.

Pampuslaan 186
NL-1382 JS WEESP (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; gel de bain et de douche; produits

moussants pour le bain et la douche; produits de parfumerie;
cosmétiques; huiles essentielles; lotions capillaires et produits
de soins capillaires; shampooings; shampooings anti-
pelliculaires; dentifrices; produits de nettoyage buccal, autres
qu'à usage médical; sels, huiles et autres produits non
médicinaux pour la bain et la douche; eaux de toilette, eau de
Cologne; poudres, lotions et crèmes cosmétiques, laits et
huiles pour le soin et le nettoyage de la peau, du corps, des
mains et des pieds; déodorants à usage personnel;
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antitranspirants, autres qu'à usage médical; talc à usage
cosmétique; produits de rasage et après-rasage, crème à raser,
mousse à raser, gels de rasage, huiles de rasage et mousse de
rasage; produits cosmétiques pour le bronzage de la peau;
produits cosmétiques pour la protection de la peau contre les
effets nocifs du soleil; produits cosmétiques pour la protection
de la peau contre les brûlures du soleil.

29 Produits alimentaires, compléments alimentaires
et concentrés alimentaires, également sous forme de pilules,
comprimés, poudres et capsules, autres qu'à usage médical et
non compris dans d'autres classes.

30 Produits alimentaires, compléments alimentaires
et concentrés alimentaires, également sous forme de pilules,
comprimés, poudres et capsules, autres qu'à usage médical et
non compris dans d'autres classes.

32 Jus et boissons aux fruits et aux légumes (sans
alcool); sirops et autres préparations pour faire des boissons et
jus, non compris dans d'autres classes; boissons à base de
plantes, non comprises dans d'autres classes.

35 Services d'import-export, ainsi que services de
vente au détail et prestations d'intermédiaire commercial et
services de conseils en matière d'achat, vente et commerce de
gros des produits cités en classes 29, 30 et 32.

 3 Soaps; shower and bath gel; shower and bath
foam; perfumery; cosmetics; essential oils; hair lotions and
hair care preparations; hair shampoo; anti dandruff
shampoos; dentifrices; oral cleaning preparations, not for
medical purposes; non medicinal salt, oil and other additions
for use in bath and shower; eau de toilette, eau de Cologne;
cosmetic creams, powders, lotions, milks and oil for care and
cleaning of skin, body, hand and feet; deodorants for personal
use; antiperspirants, not for medical purposes; talcum powder
for cosmetic use; preparations for use for and after shaving,
shaving cream, shaving mousse, shaving gel, shaving oil and
shaving foam; cosmetic preparations for browning the skin;
cosmetic preparations for skin protection against the harmful
effects of the sun; cosmetic preparations for skin protection
against sunburn.

29 Food, food supplements and food concentrates,
also in the form of pills, tablets, powders and capsules, but not
for medical purposes and not included in other classes.

30 Food, food supplements and food concentrates,
also in the form of pills, tablets, powders and capsules, but not
for medical purposes and not included in other classes.

32 Vegetable and fruit juices and beverages (non
alcoholic); syrups and other preparations for the making of
beverages and juices, not included in other classes; herbal
beverages, not included in other classes.

35 Import and export, as well as retail sale services
and commercial intermediary services and advice with respect
to the purchase, sale and wholesale trading of the goods
mentioned in classes 29, 30 and 32.

 3 Jabones; geles de baño y de ducha; espumas de
baño y de ducha; perfumería; cosméticos; aceites esenciales;
lociones para el cabello y preparaciones para el cuidado del
cabello; champús para el cabello; champús anticaspa;
dentífricos; preparaciones para la limpieza bucal, que no sean
para uso médico; sales, aceites y otros productos no
medicinales para el baño y la ducha; aguas de tocador, aguas
de Colonia; cremas cosméticas, polvos, lociones, leches y
aceites para el cuidado y la limpieza de la piel, el cuerpo, las
manos y los pies; desodorantes para uso personal;
antitranspirantes, que no sean para uso médico; polvos de
talco para uso cosmético; preparaciones de afeitar y para
después del afeitado, cremas de afeitar, espumas de afeitar,
geles de afeitar, aceites para el afeitado y espumas de afeitar;
preparaciones cosméticas para broncear la piel; preparaciones
cosméticas para proteger la piel contra los efectos nocivos del
sol; preparaciones cosméticas para proteger la piel contra las
quemaduras del sol.

29 Alimentos, suplementos alimenticios y
concentrados de alimentos, también en forma de pastillas,
tabletas, polvos y cápsulas, que no sean para uso médico ni
estén comprendidos en otras clases.

30 Alimentos, suplementos alimenticios y
concentrados de alimentos, también en forma de pastillas,

tabletas, polvos y cápsulas, que no sean para uso médico ni
estén comprendidos en otras clases.

32 Zumos y bebidas de frutas y de legumbres (sin
alcohol); siropes y otras preparaciones para hacer bebidas y
jugos, no comprendidos en otras clases; bebidas a base de
hierbas, no comprendidas en otras clases.

35 Importación y exportación, así como servicios de
venta minorista y servicios de intermediarios comerciales y
asesoramiento sobre la compra, la venta y el comercio al por
mayor de los productos mencionados en las clases 29, 30 y 32.
(821) BX, 29.12.2006, 1126079.
(822) BX, 24.09.2007, 814742.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.02.2008 970 101
(180) 14.02.2018
(732) Herlitz PBS AG

Papier-, Büro und Schreibwaren
Am Borsigturm 100
13507 Berlin (DE).

(842) joint stock company (Aktiengesellschaft), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton (carton contrecollé), produits en

carton et produits en ces matières, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; articles pour reliures, photographies,
articles de papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
matériel pour les artistes et fournitures de bureau (à l'exception
du mobilier); machines à écrire (non électriques) en tant que
matériel de bureau, destructeurs de documents (non
électriques); caractères d'imprimerie; clichés, décorations de
table en papier, serviettes en papier, nappes en papier, cartons
de table; banderoles en papier; papier à lettres, cartes-lettres,
enveloppes, enveloppes postales, cartes de visite, notes
autocollantes, formulaires imprimés, cartes de voeux, cartes
postales, papier enregistreur, blocs-notes, blocs de notes
adhésives; matériaux d'emballage en carton, carton
contrecollé, papier, plastique, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; boîtes en carton, carton contrecollé ou
papier; articles en carton contrecollé; feuilles en plastique pour
l'emballage, produits de l'imprimerie, documents imprimés,
journaux, revues; fournitures scolaires; plumiers (nécessaires
pour écrire), papeterie (fournitures scolaires), sacs de bonbons
en papier (cornets en papier); stylos de couleur et boîtes de
peinture (fournitures scolaires), pinceaux, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; blocs de papier buvard; blocs
de peinture et dessin; instruments pour écriture, peinture et
dessin; crayons, crayons de couleur, crayons pour
l'apprentissage de l'écriture; gommes à effacer, stylos à pointe
en fibres (stylos-feutres); bandes adhésives pour articles en
papier et papeterie; matériel pour artistes, à savoir articles pour
dessiner, peindre et modeler; boîtiers de classement en carton
ou en papier, pinces dégrafeuses, rubans d'écriture, agrafeuses,
appareils de gaufrage pour le bureau (articles de bureau);
timbres; répertoires téléphoniques, boîtes pour notes et
machines de bureau (pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe); appareils pour dessiner sur tableau noir;
globes, matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception
des appareils); documents, publications; catalogues; livrets,
prospectus; circulaires; éléments d'organisation de postes de
travail, à savoir boîtes empilables, chemises; emballages de
classeurs et pochettes en papier, carton ou matières plastiques
pour l'envoi de disquettes; sacs d'emballage en papier ou
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plastique, règles sans fin/déchireurs, règles de caractères
d'imprimerie, porte-copies (articles de bureau), bras pour
documents, (articles de bureau), pinces à documents (articles
de bureau); les produits précités notamment à usage
informatique; fournitures de bureau, à savoir instruments
d'écriture et bacs pour pinces, perforatrices de bureau,
agrafeuses de bureau, pinces dégrafeuses, porte-crayons pour
instruments d'écriture, bacs pour notes, boîtes pour notes,
plumiers, distributeurs de trombones, corbeilles à courrier,
porte-tampons, porte-lettres, distributeurs de ruban adhésif,
supports de notes adhésives, corbeilles à papier, serre-livres et
plaques serre-documents; sets de bureau, à savoir ensembles
de divers articles de bureau non électriques (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe), perforatrices, agrafeuses,
gommes à effacer, taille-crayons, supports et distributeurs de
trombones, bacs pour instruments d'écriture, boîtes à notes;
bacs à documents, répertoires téléphoniques, tableaux
magnétiques comme panneaux d'affichage, panneaux
d'affichage, les produits précités pouvant également être pris
séparément; pochettes, à savoir pochettes en papier, carton ou
matières plastiques pour l'envoi de disquettes, porte-copies,
porte-copies, bras pour documents, pinces à documents
(articles de bureau), étiquettes en papier et matériaux
semblables au papier, manuels de programmes informatiques;
étuis à crayons, notamment plumiers et trousses à crayons;
matériel d'instruction et d'enseignement sous forme de jeux
(hors appareils).

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie, cartables, serviettes
d'écoliers, sacs à dos, sacs, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe.

28 Jouets, notamment poupées et animaux en peluche,
jeux, articles de gymnastique et de sport, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; décorations pour arbres de
Noël, cartes à jouer; ballons, notamment en gomme et/ou
caoutchouc; ballons en plastique doublé aluminium, jouets à
faire des bulles de savon; masques de carnaval.

16 Paper, cardboard (pasteboard), cardboard goods
and goods made from these materials, as far as contained in
this class; bookbinding materials, photographs, stationery,
adhesives for stationery or household purposes, artists'
materials and office articles (except furniture); typewriters
(non electric) as office equipments, document shredders (non
electric); printers' types; printing blocks, table decorations of
paper, napkins of paper, table cloths of paper, place cards;
paper streamers; letter paper, letter cards, envelopes, mailing
envelopes, visiting cards, adhesive notes, printed forms,
greeting cards, post cards, registration paper, adhesive note
pads, note pads, adhesive note pads; packaging material made
of cardboard, pasteboard, paper, plastics, as far as contained
in this class; boxes of cardboard, pasteboard or paper;
pasteboard articles; foils of plastics for packaging purposes,
printed matters, printed documents, newspapers, magazines;
school articles; pen cases (writing cases), stationery (school
articles), candy paper bags (paper funnels); colour pen and
painting boxes (school articles), paint brushes, as far as
contained in class 16; blotting pads; painting and drawing
blocks; writing, painting and drawing instruments; pencils,
colour pens, writing learning pencil; erasers, fiber pens (felt-
tipped pens); adhesive bands for paper goods and stationery;
artists' materials, namely articles for drawing, painting and
modeling; card-index-boxes of paper or cardboard, destapling
grippers, writing ribbons, staplers, embossing apparatus for
office purposes; stamps; telephone registers, note boxes and
office machines (as far as contained in this class); blackboard
drawing apparatus; globes, instructional and teaching
material (except apparatus); documents, publications;
catalogues; booklets, prospectuses; newsletters; work place
organising means, namely stacking box, jackets; file
wrappings and disc mailing jackets of paper, cardboard or
plastics; packing bags of paper or plastics, endless ruler/tear-
off instrument, printed characters' ruler, copy holder (office

article), copy supporting arm (office article), copy clip (office
article); aforesaid goods in particular for data processing
purposes; desk utensils, namely writing instruments and clip
trays, office perforators, office staplers, destapling grippers,
writing instruments quivers, note trays, note boxes, pen cases,
clip dispensers, letter trays, stamp holders, letter stands,
adhesive tape dispensers, adhesive note holders, paper
baskets, book ends and writing clamping plates; office sets,
namely set of different non electric office utensils (as far as
contained in this class), perforators, staplers, erasers,
sharpeners, clip holders and dispensers, writing instrument
trays, note boxes; trays for documents, telephone registers,
magnetic boards as notice panel, notice panels, aforesaid
goods also single; jackets, namely disc mailing jackets of
paper, cardboard or plastics, copy holders, copy supporting
arms, copy clips (as office articles), labels of paper and paper-
like materials, manuals for data processing programs; pen
bags, in particular pen cases and easy bags (pen bags);
instructional and teaching material in form of games (except
apparatus).

18 Leather and imitations of leather and goods made
thereof, as far as contained in this class; animal skins and
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, horse harnesses and saddlery, school
bags, satchels, backpacks, bags, as far as contained in this
class.

28 Toys, in particular dolls and soft toy animals,
games, gymnastics and sports articles, as far as contained in
this class; ornaments for Christmas trees, playing cards;
balloons, in particular made of rubber and/or caoutchouc; foil
balloons, soap-bubbles (toys); carnival masks.

16 Papel, cartón (cartón estratificado), artículos de
cartón y artículos de estas materias, siempre que estén
comprendidos en esta clase; material de encuadernación,
fotografías, papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o
de uso doméstico, material para artistas y artículos de oficina
(excepto muebles); máquinas de escribir (no eléctricas) en
cuanto artículos de oficina, trituradoras de documentos (no
eléctricas); caracteres de imprenta; clichés, decoraciones de
papel para la mesa, servilletas de papel, manteles de papel,
tarjetas de mesa (para indicar el sitio de los comensales);
serpentinas; papel de carta, tarjetas para correspondencia,
sobres, sobres de correo, tarjetas de visita, notas adhesivas,
formularios impresos, tarjetas de felicitaciones, tarjetas
postales papel de registro, blocs de notas blocs de notas
adhesivas; material de embalaje de cartón, cartulina, papel,
materias plásticas, siempre que esté comprendido en esta
clase; cajas de cartón, cartulina o papel; artículos de cartulina;
hojas de plástico para embalaje, productos de imprenta,
documentos impresos, diarios, revistas; material escolar;
plumieres (estuches para artículos de escritura), papelería
(material escolar), bolsas de papel para caramelos
(cucuruchos de papel); cajas de pinturas y lápices de colores
(material escolar), pinceles, siempre que estén comprendidos
en esta clase; tapetes de escritorio; blocs de pintura y dibujo;
instrumentos de escritura, pintura y dibujo; lápices, lápices de
colores, lápices para aprender a escribir; gomas de borrar,
bolígrafos con punta de fibra (rotuladores con punta de fieltro);
cintas adhesivas para productos de papel y artículos de
papelería; material para artistas, a saber, artículos de dibujo,
pintura y modelado; cajas de papel o cartón, para fichas, pinzas
quitagrapas, cintas de escribir, grapadoras, aparatos de oficina
para repujar; sellos; guías telefónicas, cajas para notas y
máquinas de oficina (siempre que estén comprendidas en esta
clase); aparatos de dibujo sobre pizarra; globos terráqueos,
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
documentos, publicaciones; catálogos; folletos, prospectos;
boletines informativos; artículos para organizar el espacio de
trabajo, a saber, cajas apilables, fundas; fundas de papel,
cartón o materias plásticas para archivos y para el envío de
discos; bolsas de papel o materias plásticas para embalaje,
reglas sin fin/instrumentos para arrancar, reglas con caracteres
impresos, atriles (artículos de oficina), brazos de soporte para
hojas (artículos de oficina), clips para hojas (artículos de
oficina); los productos antes mencionados son, en particular,
para informática; artículos de escritorio, a saber, instrumentos
de escritura y bandejas para clips, perforadores de oficina,
grapadoras de oficina, pinzas quitagrapas, estuches para
instrumentos de escritura, bandejas para notas, cajas para
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notas, plumieres, distribuidores de clips, bandejas de
correspondencia, portasellos, soportes para cartas,
distribuidores de cinta adhesiva, soportes para notas
adhesivas, papeleras, sujetalibros y placas de sujeción para
escritura; conjunto de artículos de oficina, a saber, conjunto de
diversos artículos de oficina no eléctricos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), perforadoras, grapadoras,
gomas de borrar, sacapuntas, soportes y distribuidores de
clips, bandejas para instrumentos de escritura, cajas para
notas; bandejas para documentos, guías telefónicas, tableros
magnéticos en cuanto tablones de anuncios, tablones de
anuncios, los productos antes mencionados también por
separado; fundas, a saber, fundas de papel, cartón o materias
plásticas para el envío de discos, atriles, brazos de soporte
para hojas, clips para hojas (en cuanto artículos de oficina),
etiquetas de papel y de materiales similares al papel, manuales
de programas de procesamiento de datos; fundas para plumas,
en particular plumieres y estuches; material de instrucción y de
enseñanza en forma de juegos (excepto aparatos).

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias, siempre que estén comprendidos en esta clase;
pieles y cueros de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses para caballos y artículos
de guarnicionería, carteras de colegiales, cartapacios de
colegiales, mochilas, bolsas, siempre que estén comprendidos
en esta clase.

28 Juguetes, en particular muñecas y animales de
peluche, juegos, artículos de gimnasia y de deporte, siempre
que estén comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad, naipes; balones, en particular de goma y/
o caucho; globos metalizados, pompas de jabón (juguetes);
máscaras de carnaval.
(822) DE, 12.10.2007, 307 53 789.7/16.
(300) DE, 16.08.2007, 307 53 789.7/16.
(831) BA, CH, HR, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.02.2008 970 102
(180) 14.02.2018
(732) Gebr. Holzapfel GmbH & Co.KG

Topfmühle 1
37276 Meinhard (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; carrosseries, éléments de carrosserie,

éléments en matière plastique pour véhicules, garnitures
intérieures, fixations et superstructures, portières, capots,
hayons arrière, zones de chargement, capotes souples pour
décapotables, toits ouvrants, pare-chocs, récipients intégrés,
habillage intérieur, notamment éléments de revêtements
intérieurs, éléments de revêtements de portières, garnissages
intérieurs, tableaux de bord, panneaux encastrés pour
instruments, consoles, volants de direction, pommeaux de
levier de vitesses, pare-soleil, dispositifs de sécurité,
nécessaires de transformation, parties d'automobiles (tous les
produits précités pour véhicules et tels que compris dans cette
classe).

19 Matériaux de construction, notamment pour
habillage intérieur; conduites pour bâtiments; constructions
transportables, notamment cloisons, treillages (tous les
produits précités non métalliques).

20 Produits, tels que compris dans cette classe, en
matières plastiques, notamment supports de charge, boîtes,
conteneurs, palettes, panneaux, profilés, emballages; sacs de
couchage pour le camping, transatlantiques, coussins
pneumatiques et matelas d'air (non à usage médical).

12 Vehicles; bodies, body parts, plastic parts for
vehicles, inserts, attachments and superstructures, doors,
bonnets, hatchbacks, loading areas, convertible soft tops,
sunroofs, bumpers, integrated containers, interior trim, in
particular interior panelling, door panelling, interior
upholstery, dashboards, instrument inlays, consoles, steering
wheels, gear knobs, sun visors, safety devices, conversion kits,
automobile parts (all the aforesaid goods for vehicles and such
as are included in this class).

19 Building materials, in particular for interior
fitting; pipes for buildings; transportable constructions, in
particular partition walls, trellises (all the aforesaid goods not
made of metal).

20 Goods, such as are included in this class, made of
plastics, in particular load carriers, boxes, containers, pallets,
panels, profiles, packaging; sleeping bags for camping
purposes, deckchairs, air cushions and air mattresses (not for
medical purposes).

12 Vehículos; carrocerías, piezas de carrocería,
partes plásticas para vehículos, piezas, accesorios y
superestructuras, puertas, capós, puertas del maletero,
superficies de carga, capotas para convertibles, techos
deslizantes, parachoques, contenedores integrados,
guarniciones interiores, en particular paneles interiores,
paneles de puerta, tapizados interiores, tableros de mandos,
tableros de instrumentos, consolas, volantes, pomos del
cambio, parasoles, dispositivos de seguridad, kits de repuesto,
piezas de automóviles (todos los productos antes
mencionados son para vehículos y están comprendidos en
esta clase).

19 Materiales de construcción, en particular para
instalaciones interiores; tubos para edificios; construcciones
transportables, en particular tabiques, enrejados (ninguno de
los productos antes mencionados es metálico).

20 Productos, comprendidos en esta clase, de
plástico, en particular dispositivos de carga, cajas,
contenedores, paletas, paneles, perfiles, embalajes; sacos de
dormir para campismo, tumbonas, cojines y colchones de aire
(que no sean para uso médico).
(822) DE, 14.11.2007, 307 53 230.5/12.
(300) DE, 14.08.2007, 307 53 230.5/12.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.03.2008 970 103
(180) 28.03.2018
(732) Brown, Michele D.

16 Country Club Road
Westport, CT 06880 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as BEAUTY OF MOTHER.

(511) NCL(9)
 3 Crèmes non médicamenteuses pour la peau,

lotions pour la peau, crèmes contre les stries, toniques pour la
peau, crèmes et lotions pour les mains et le corps, baumes non
médicamenteux pour le visage et le corps, crèmes hydratantes
et nettoyantes ainsi que lotions pour le visage et le corps, gels
pour adoucir et hydrater la peau; préparations non
médicamenteuses pour l'acné; crèmes non médicamenteuses
pour la peau, lotions pour la peau, crèmes contre les stries,
toniques pour la peau, crèmes et lotions pour les mains et le
corps, baumes non médicamenteux pour le visage et le corps,
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crèmes hydratantes et nettoyantes ainsi que lotions pour le
visage et le corps, gels pour adoucir et hydrater la peau,
préparations non médicamenteuses pour l'acné, tous ces
produits à usage obstétrical.

10 Appuis à usage médical, à savoir dossiers
obstétricaux.

 3 Non-medicated skin creams, skin lotions, anti-
stretch mark creams, skin toners, hand and body lotions and
creams, non-medicated face and body balms, moisturizing and
cleansing creams and face and body lotions, gels for softening
and moisturizing the skin; non-medicated acne preparations;
and non-medicated skin creams, skin lotions, anti-stretch mark
creams, skin toners, hand and body lotions and creams, non-
medicated face and body balms, moisturizing and cleansing
creams and face and body lotions, gels for softening and
moisturizing the skin, non-medicated acne preparations all for
obstetrical use.

10 Supports for medical use, namely, obstetrical back
supports.

 3 Cremas para la piel no medicinales, lociones para
la piel, cremas antiestrías, tónicos cutáneos, cremas y lociones
para las manos y el cuerpo, bálsamos no medicinales para el
rostro y el cuerpo, cremas hidratantes y de limpieza y lociones
faciales y corporales, geles para suavizar e hidratar la piel;
preparaciones no medicinales para el tratamiento del acné;
cremas para la piel no medicinales, lociones para la piel,
cremas antiestrías, tónicos cutáneos, cremas y lociones para
las manos y el cuerpo, bálsamos no medicinales para el rostro
y el cuerpo, cremas hidratantes y de limpieza y lociones
faciales y corporales, geles para suavizar e hidratar la piel,
preparaciones no medicinales para el tratamiento del acné,
todos para uso obstétrico.

10 Soportes de uso médico, a saber, apoyos dorsales
para uso obstétrico.
(821) US, 17.07.2006, 78930703.
(832) CH, DE.
(851) CH, DE. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.03.2008 970 104
(180) 28.03.2018
(732) EICHIAI CORPORATION

4-4, higashiyama 1 chome,
Meguro-ku
Tokyo 153-0043 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de jeux d'arcade conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils téléphoniques; machines et appareils de
communication filaire; machines et appareils de diffusion;

machines et appareils radiophoniques; lecteurs de disques
compacts; machines et appareils à vidéofréquence;
programmes informatiques; appareils de jeux grand public
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; programmes enregistrés sur cédéroms et
circuits électroniques pour jeux de poche munis d'écrans à
cristaux liquides; programmes d'exécution automatiques pour
instruments de musique électroniques enregistrés sur
cédéroms et circuits électroniques; bandes et disques vidéo
préenregistrés; publications électroniques.

16 Articles de papeterie; instruments d'écriture;
matériel pour peintres; cartes postales illustrées; revues
(publications); livres; photographies.

28 Peluches (jouets); jouets en matières plastiques;
jouets en caoutchouc; jeux de poche munis d'écrans à cristaux
liquides; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de dames;
matériel de prestidigitation; jeux de dominos; cartes à jouer;
mah-jongs.

41 Mise à disposition d'informations en matière de
services d'instruction et d'enseignement concernant les arts,
l'artisanat, les sports ou la culture générale par le biais de bases
de données informatiques ou de sites Internet; organisation,
conduite et mise en place de séminaires; mise à disposition de
publications électroniques; montage de programmes
radiophoniques ou télévisés; production de films sur bandes
vidéo dans le domaine de l'enseignement, de la culture, du
divertissement ou des sports (autres que pour le cinéma, la
radio, la télévision ou la publicité); organisation, gestion ou
mise en place de compétitions sportives.

42 Conception; conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
prestation de conseils techniques relatifs à la performance, à
l'exploitation, etc. d'ordinateurs, automobiles et autres
machines requérant de la part de leurs utilisateurs un niveau
élevé de connaissances, compétences ou expérience
personnelles leur permettant de les utiliser avec précision;
mise à disposition de programmes informatiques.

 9 Arcade game apparatus for use with an external
display screen or monitor; telephone apparatus; wire
communication machines and apparatus; broadcasting
machines and apparatus; radio application machines and
apparatus; compact disc players; video frequency machines
and apparatus; computer programs; consumer games
apparatus for use with an external display screen or monitor;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with programs for
hand-held games with liquid crystal displays; electronic
circuits and CD-ROMs recorded with automatic performance
programs for electronic musical instruments; recorded video
discs and video tapes; electronic publication.

16 Paper stationery; writing implements; painters'
articles; picture postcard; magazines (publication); books;
photographs.

28 Plush toys; plastic toys; rubber toys; hand-held
games with liquid crystal displays; diamond games; chess
games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; mah-jong.

41 Information services relating to educational and
instruction services relating to arts, crafts, sports or general
knowledge via computer databases or Internet websites;
arranging, conducting and organization of seminars;
providing electronic publications; production of radio or
television programs; production of video tape film in the fields
of education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity); organization, management or arrangement of
sports competitions.

42 Designing; computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
technical advice relating to performance, operation, etc. of
computers, automobiles and other machines that require high
levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them;
providing computer programs.
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 9 Máquinas de juegos para utilizar con pantallas de
visualización o monitores externos; teléfonos; máquinas y
aparatos de comunicación por cable; máquinas y aparatos de
radiodifusión y teledifusión; máquinas y aparatos de
comunicación por radio; reproductores de discos compactos;
máquinas y aparatos de videofrecuencia; programas
informáticos; aparatos de videojuegos de consumo para utilizar
con pantallas de visualización o monitores externos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas para juegos
de mano con pantalla de cristal líquido; circuitos electrónicos y
CD-ROM grabados con programas de reproducción
automática para instrumentos musicales electrónicos; cintas y
discos de vídeo grabados; publicaciones electrónicas.

16 Artículos de papelería; útiles de escritura; artículos
para pintores; tarjetas postales ilustradas; revistas
(publicación); libros; fotografías.

28 Juguetes de peluche; juguetes de plástico;
juguetes de goma; juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido; juegos de diamante; juegos de ajedrez; juegos de
damas; aparatos de prestidigitación; juegos de dominó; naipes;
mah-jongs.

41 Información sobre servicios de enseñanza y
formación en materia de arte, artesanía, deporte o cultura
general, a través de bases de datos informáticas o de páginas
Web; coordinación, dirección y organización de seminarios;
facilitación de publicaciones electrónicas; producción de
programas de radio o televisión; producción de películas en
cintas de vídeo sobre educación, cultura, entretenimiento o
deporte (que no sean para cine, programas de radio o
televisión, ni con fines publicitarios); organización, dirección o
coordinación de competiciones deportivas.

42 Diseño; diseño de software, programación
informática o mantenimiento de software; asesoramiento
técnico en relación con el funcionamiento, la operación, etc. de
ordenadores, automóviles y otras máquinas que requieren un
alto nivel de conocimientos, técnica o experiencia personal del
operario para lograr la precisión requerida para su manejo;
facilitación de programas informáticos.
(822) JP, 28.09.2007, 5080218.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de jeux d'arcade conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
interphones; téléphones mobiles; téléscripteurs; appareils
télégraphiques automatiques; appareils de phototélégraphie;
appareils d'émission manuelle; centraux automatiques;
télécopieurs; téléviseurs; émetteurs de télévision; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); lecteurs de
disques compacts; appareils photonumériques; caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; lecteurs de vidéodisques;
magnétoscopes à bandes; lecteurs de DVD; graveurs de DVD;
programmes informatiques de rendu graphique; appareils de
jeux grand public conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; programmes
enregistrés sur cédéroms et circuits électroniques pour jeux de
poche munis d'écrans à cristaux liquides; bandes et disques
vidéo préenregistrés; publications électroniques.

16 Albums; cartes (articles de papeterie); albums de
coupures; carnets de croquis; cartes de pointage; carnets de
score; mémorandums de poche; carnets; blocs de papier à
lettres; enveloppes; papier à lettres (produit fini); blocs à
feuilles mobiles; crayons; crayons feutres; portemines;
marqueurs à pointe feutre; stylos bille; stylos plume; brosses
pour l'écriture; chevalets de peintre; toiles de soie (matériel de
peintre); planches à dessin (matériel de peintre); toiles pour la
peinture; fusains; pinceaux (articles de papeterie); pastels;
palettes de peintre; crayons fusains; cartes postales illustrées;
revues (publications); livres.

28 Peluches (jouets); jouets monoblocs en celluloïde;
jouets à mouvement d'horlogerie (métalliques); jouets en
celluloïde creux; jouets en matières plastiques formés par
soufflage; jouets en caoutchouc creux, formés par moulage;
balles en caoutchouc; jouets gonflables en caoutchouc mince;
jouets en celluloïde creux; jouets en caoutchouc, pleins,
formés par moulage; jeux de poche munis d'écrans à cristaux

liquides; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de dames;
matériel de prestidigitation; jeux de dominos; cartes à jouer;
mah-jongs.

41 Mise à disposition d'informations en matière de
services d'instruction et d'enseignement concernant les arts,
l'artisanat, les sports ou la culture générale par le biais de bases
de données informatiques ou de sites Internet; organisation,
conduite et mise en place de séminaires; mise à disposition de
publications électroniques; montage de programmes
radiophoniques ou télévisés; production de films sur bandes
vidéo dans le domaine de l'enseignement, de la culture, du
divertissement ou des sports (autres que pour le cinéma, la
radio, la télévision ou la publicité); organisation, gestion ou
mise en place de compétitions sportives.

42 Conception; conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
prestation de conseils techniques relatifs à la performance, à
l'exploitation, etc. d'ordinateurs, automobiles et autres
machines requérant de la part de leurs utilisateurs un niveau
élevé de connaissances, compétences ou expérience
personnelles leur permettant de les utiliser avec précision;
mise à disposition de programmes informatiques.

 9 Arcade game apparatus for use with an external
display screen or monitor; intercoms; mobile phone;
teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
phototelegraphy apparatus; manual telegraph apparatus;
repeating exchange machines; facsimile machines; television
receivers; television transmitters; navigation apparatus for
vehicles (on-board computers); compact disc players; digital
cameras; camcorders; videodisc players; videotape
recorders; DVD players; DVD recorders; computer programs
for graphics rendering; consumer games apparatus for use
with an external display screen or monitor; electronic circuits
and CD-ROMs recorded with programs for hand-held games
with liquid crystal displays; recorded video discs and video
tapes; electronic publication.

16 Albums; cards (stationery); scrapbooks;
sketchbooks; score-cards; score-books; pocket memorandum
books; note books; writing pads; envelopes; letter paper
(finished products); loose-leaf pads; pencils; felt writing pens;
mechanical pencils; felt marking pens; ball-point pens;
fountain pens; writing brushes; painters ' easels; silk canvas
(painters' article); drawing boards (painters' article); canvas
for painting; crayons; paintbrushes (stationery); pastels;
palettes for painters; charcoal pencils; picture postcard;
magazines (publication); books.

28 Stuffed toys; one piece celluloid toys; clockwork
toys (of metal); hollow celluloid toys; plastic toys formed by
blow molding; hollow rubber toys formed by molding process;
rubber balls; inflatable thin rubber toys; hollow celluloid toys;
solid rubber toys formed by moulding process; hand-held
games with liquid crystal displays; diamond games; chess
games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; mah-jong.

41 Information services relating to educational and
instruction services relating to arts, crafts, sports or general
knowledge via computer databases or Internet websites;
arranging, conducting and organization of seminars;
providing electronic publications; production of radio or
television programs; production of video tape film in the fields
of education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity); organization, management or arrangement of
sports competitions.

42 Designing; computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
technical advice relating to performance, operation, etc. of
computers, automobiles and other machines that require high
levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them;
providing computer programs.

 9 Máquinas de juegos para utilizar con pantallas de
visualización o monitores externos; intercomunicadores;
teléfonos móviles; teletipos; telégrafos automáticos; aparatos
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de fototelegrafía; telégrafos manuales; repetidores; máquinas
de fax; receptores de televisión; transmisores de televisión;
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); reproductores de discos compactos; cámaras digitales;
videocámaras; reproductores de videodiscos; grabadores de
cintas de vídeo; reproductores de DVD; grabadores de DVD;
programas informáticos para diseño gráfico; aparatos de
videojuegos de consumo para utilizar con pantallas de
visualización o monitores externos; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas para juegos de mano con
pantalla de cristal líquido ; cintas y discos de vídeo grabados;
publicaciones electrónicas.

16 Álbumes; tarjetas (papelería); álbumes de recortes;
álbumes de bocetos; tarjetas de puntuación; cuadernos de
tanteo; memorándums de bolsillo; libretas; blocs; sobres; papel
de carta (productos acabados); blocs de hojas sueltas; lápices;
rotuladores de punta de fieltro; lápices mecánicos; marcadores
de punta de fieltro; bolígrafos; plumas estilográficas; pinceles
para escribir; caballetes de pintura; lienzos de seda (artículos
para pintores); tableros de dibujo (artículos para pintores);
lienzos para pintores; lápices de cera; pinceles (papelería);
pasteles; paletas de pintor; carboncillos; tarjetas postales
ilustradas; revistas (publicación); libros.

28 Juguetes de peluche; juguetes de celuloide (de una
pieza); juguetes de cuerda (de metal); juguetes de celuloide
huecos; juguetes de plástico moldeados por soplado; juguetes
de goma huecos elaborados mediante procesos de moldeado;
pelotas de goma; juguetes de goma inflables; juguetes de
celuloide huecos; juguetes de goma sólidos elaborados
mediante procesos de moldeado; juegos de bolsillo con
pantallas de cristal líquido; juegos de diamante; juegos de
ajedrez; juegos de damas; aparatos de prestidigitación; juegos
de dominó; naipes; mah-jongs.

41 Información sobre servicios de enseñanza y
formación en materia de arte, artesanía, deporte o cultura
general, a través de bases de datos informáticas o de páginas
Web; coordinación, dirección y organización de seminarios;
facilitación de publicaciones electrónicas; producción de
programas de radio o televisión; producción de películas en
cintas de vídeo sobre educación, cultura, entretenimiento o
deporte (que no sean para cine, programas de radio o
televisión, ni con fines publicitarios);organización, dirección o
coordinación de competiciones deportivas.

42 Diseño; diseño de software, programación
informática o mantenimiento de software; asesoramiento
técnico en relación con el funcionamiento, la operación, etc. de
ordenadores, automóviles y otras máquinas que requieren un
alto nivel de conocimientos, técnica o experiencia personal del
operario para lograr la precisión requerida para su manejo;
facilitación de programas informáticos.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques de rendu graphique.
 9 Computer programs for graphics rendering.
 9 Programas informáticos para diseño gráfico.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.03.2008 970 105
(180) 28.03.2018
(732) EICHIAI CORPORATION

4-4, higashiyama 1 chome,
Meguro-ku
Tokyo 153-0043 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.1; 26.4; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de jeux d'arcade conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils téléphoniques; machines et appareils de
communication filaire; machines et appareils de diffusion;
machines et appareils radiophoniques; lecteurs de disques
compacts; machines et appareils à vidéofréquence;
programmes informatiques; appareils de jeux grand public
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; programmes enregistrés sur cédéroms et
circuits électroniques pour jeux de poche munis d'écrans à
cristaux liquides; programmes d'exécution automatiques pour
instruments de musique électroniques enregistrés sur
cédéroms et circuits électroniques.

16 Articles de papeterie; instruments d'écriture;
matériel pour peintres.

28 Peluches (jouets); jouets en matières plastiques;
jouets en caoutchouc; jeux de poche munis d'écrans à cristaux
liquides; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de dames;
matériel de prestidigitation; jeux de dominos; cartes à jouer;
mah-jongs.

41 Mise à disposition d'informations en matière de
services d'instruction et d'enseignement concernant les arts,
l'artisanat, les sports ou la culture générale par le biais de bases
de données informatiques ou de sites Internet; organisation,
conduite et mise en place de séminaires; mise à disposition de
publications électroniques; montage de programmes
radiophoniques ou télévisés; production de films sur bandes
vidéo dans le domaine de l'enseignement, de la culture, du
divertissement ou des sports (autres que pour le cinéma, la
radio, la télévision ou la publicité); organisation, gestion ou
mise en place de compétitions sportives.

42 Conception; conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
prestation de conseils techniques relatifs à la performance, à
l'exploitation, etc. d'ordinateurs, automobiles et autres
machines requérant de la part de leurs utilisateurs un niveau
élevé de connaissances, compétences ou expérience
personnelles leur permettant de les utiliser avec précision;
mise à disposition de programmes informatiques.

 9 Arcade game apparatus for use with an external
display screen or monitor; telephone apparatus; wire
communication machines and apparatus; broadcasting
machines and apparatus; radio application machines and
apparatus; compact disc players; video frequency machines
and apparatus; computer programs; consumer games
apparatus for use with an external display screen or monitor;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with programs for
hand-held games with liquid crystal displays; electronic
circuits and CD-ROMs recorded with automatic performance
programs for electronic musical instruments.

16 Paper stationery; writing implements; painters'
articles.

28 Plush toys; plastic toys; rubber toys; hand-held
games with liquid crystal displays; diamond games; chess
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games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; mah-jong.

41 Information services relating to educational and
instruction services relating to arts, crafts, sports or general
knowledge via computer databases or Internet websites;
arranging, conducting and organization of seminars;
providing electronic publications; production of radio or
television programs; production of video tape film in the fields
of education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity); organization, management or arrangement of
sports competitions.

42 Designing; computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
technical advice relating to performance, operation, etc. of
computers, automobiles and other machines that require high
levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them;
providing computer programs.

 9 Máquinas de juegos para utilizar con pantallas de
visualización o monitores externos; teléfonos; máquinas y
aparatos de comunicación por cable; máquinas y aparatos de
radiodifusión y teledifusión; máquinas y aparatos de
comunicación por radio; reproductores de discos compactos;
máquinas y aparatos de videofrecuencia; programas
informáticos; aparatos de videojuegos de consumo para utilizar
con pantallas de visualización o monitores externos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas para juegos
de mano con pantalla de cristal líquido; circuitos electrónicos y
CD-ROM grabados con programas de reproducción
automática para instrumentos musicales electrónicos.

16 Artículos de papelería; útiles de escritura; artículos
para pintores.

28 Juguetes de peluche; juguetes de plástico;
juguetes de goma; juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido; juegos de diamante; juegos de ajedrez; juegos de
damas; aparatos de prestidigitación; juegos de dominó; naipes;
mah-jongs.

41 Información sobre servicios de enseñanza y
formación en materia de arte, artesanía, deporte o cultura
general a través de bases de datos informáticas o páginas
Web; coordinación, dirección y organización de seminarios;
facilitación de publicaciones electrónicas; producción de
programas de radio o televisión; producción de películas en
cintas de vídeo sobre educación, cultura, entretenimiento o
deporte (que no sean para cine, programas de radio o
televisión, ni con fines publicitarios); organización, dirección o
coordinación de competiciones deportivas.

42 Diseño; diseño de software, programación
informática, o mantenimiento de software; asesoramiento
técnico en relación con el funcionamiento, la operación, etc. de
ordenadores, automóviles y otras máquinas que requieren un
alto nivel de conocimientos, técnica o experiencia personal del
operario para lograr la precisión requerida para su manejo;
facilitación de programas informáticos.
(822) JP, 28.09.2007, 5080217.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de jeux d'arcade conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
interphones; téléphones mobiles; téléscripteurs; appareils
télégraphiques automatiques; appareils de phototélégraphie;
appareils d'émission manuelle; centraux automatiques;
télécopieurs; téléviseurs; émetteurs de télévision; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); lecteurs de
disques compacts; appareils photonumériques; caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; lecteurs de vidéodisques;
magnétoscopes à bandes; lecteurs de DVD; graveurs de DVD;
programmes informatiques de rendu graphique; appareils de
jeux grand public conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; programmes
enregistrés sur cédéroms et circuits électroniques pour jeux de
poche munis d'écrans à cristaux liquides.

16 Albums; cartes (articles de papeterie); albums de
coupures; carnets de croquis; cartes de pointage; carnets de
score; mémorandums de poche; carnets; blocs de papier à
lettres; enveloppes; papier à lettres (produit fini); blocs à
feuilles mobiles; crayons; crayons feutres; portemines;
marqueurs à pointe feutre; stylos bille; stylos plume; brosses
pour l'écriture; chevalets de peintre; toiles de soie (matériel de
peintre); planches à dessin (matériel de peintre); toiles pour la
peinture; fusains; pinceaux (articles de papeterie); pastels;
palettes de peintre; crayons fusains.

28 Peluches (jouets); jouets monoblocs en celluloïde;
jouets à mouvement d'horlogerie (métalliques); jouets en
celluloïde creux; jouets en matières plastiques formés par
soufflage; jouets en caoutchouc creux, formés par moulage;
balles en caoutchouc; jouets gonflables en caoutchouc mince;
jouets en celluloïde creux; jouets en caoutchouc, pleins,
formés par moulage; jeux de poche munis d'écrans à cristaux
liquides; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de dames;
matériel de prestidigitation; jeux de dominos; cartes à jouer;
mah-jongs.

41 Mise à disposition d'informations en matière de
services d'instruction et d'enseignement concernant les arts,
l'artisanat, les sports ou la culture générale par le biais de bases
de données informatiques ou de sites Internet; organisation,
conduite et mise en place de séminaires; mise à disposition de
publications électroniques; montage de programmes
radiophoniques ou télévisés; production de films sur bandes
vidéo dans le domaine de l'enseignement, de la culture, du
divertissement ou des sports (autres que pour le cinéma, la
radio, la télévision ou la publicité); organisation, gestion ou
mise en place de compétitions sportives.

42 Conception; conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
prestation de conseils techniques relatifs à la performance, à
l'exploitation, etc. d'ordinateurs, automobiles et autres
machines requérant de la part de leurs utilisateurs un niveau
élevé de connaissances, compétences ou expérience
personnelles leur permettant de les utiliser avec précision;
mise à disposition de programmes informatiques.

 9 Arcade game apparatus for use with an external
display screen or monitor; intercoms; mobile phone;
teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
phototelegraphy apparatus; manual telegraph apparatus;
repeating exchange machines; facsimile machines; television
receivers; television transmitters; navigation apparatus for
vehicles (on-board computers); compact disc players; digital
cameras; camcorders; videodisc players; videotape
recorders; DVD players; DVD recorders; computer programs
for graphics rendering; consumer games apparatus for use
with an external display screen or monitor; electronic circuits
and CD-ROMs recorded with programs for hand-held games
with liquid crystal displays.

16 Albums; cards (stationery); scrapbooks;
sketchbooks; score-cards; score-books; pocket memorandum
books; note books; writing pads; envelopes; letter paper
(finished products); loose-leaf pads; pencils; felt writing pens;
mechanical pencils; felt marking pens; ball-point pens;
fountain pens; writing brushes; painters ' easels; silk canvas
(painters' article); drawing boards (painters' article); canvas
for painting; crayons; paintbrushes (stationery); pastels;
palettes for painters; charcoal pencils.

28 Stuffed toys; one piece celluloid toys; clockwork
toys (of metal); hollow celluloid toys; plastic toys formed by
blow molding; hollow rubber toys formed by molding process;
rubber balls; inflatable thin rubber toys; hollow celluloid toys;
solid rubber toys formed by moulding process; hand-held
games with liquid crystal displays; diamond games; chess
games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; mah-jong.

41 Information services relating to educational and
instruction services relating to arts, crafts, sports or general
knowledge via computer databases or Internet websites;
arranging, conducting and organization of seminars;
providing electronic publications; production of radio or
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television programs; production of video tape film in the fields
of education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity); organization, management or arrangement of
sports competitions.

42 Designing; computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
technical advice relating to performance, operation, etc. of
computers, automobiles and other machines that require high
levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them;
providing computer programs.

 9 Máquinas de juegos para utilizar con pantallas de
visualización o monitores externos; intercomunicadores;
teléfonos móviles; teletipos; telégrafos automáticos; aparatos
de fototelegrafía; telégrafos manuales; repetidores; máquinas
de fax; receptores de televisión; transmisores de televisión;
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); reproductores de discos compactos; cámaras digitales;
videocámaras; reproductores de videodiscos; grabadores de
cintas de vídeo; reproductores de DVD; grabadores de DVD;
programas informáticos para diseño gráfico; aparatos de
videojuegos de consumo para utilizar con pantallas de
visualización o monitores externos; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas para juegos de mano con
pantalla de cristal líquido.

16 Álbumes; tarjetas (papelería); álbumes de recortes;
álbumes de bocetos; tarjetas de puntuación; cuadernos de
tanteo; memorándums de bolsillo; libretas; blocs; sobres; papel
de carta (productos acabados); blocs de hojas sueltas; lápices;
rotuladores de punta de fieltro; lápices mecánicos; marcadores
de punta de fieltro; bolígrafos; plumas estilográficas; pinceles
para escribir; caballetes de pintura; lienzos de seda (artículos
para pintores); tableros de dibujo (artículos para pintores);
lienzos para pintores; lápices de cera; pinceles (papelería);
pasteles; paletas de pintor; carboncillos.

28 Juguetes de peluche; juguetes de celuloide (de una
pieza); juguetes de cuerda (de metal); juguetes de celuloide
huecos; juguetes de plástico moldeados por soplado; juguetes
de goma huecos moldeados; pelotas de goma; juguetes de
goma inflables; juguetes de celuloide huecos; juguetes de
goma sólidos moldeados; juegos de bolsillo con pantallas de
cristal líquido; juegos de diamante; juegos de ajedrez; juegos
de damas; aparatos de prestidigitación; juegos de dominó;
naipes; mah-jongs.

41 Información sobre servicios de enseñanza y
formación en materia de arte, artesanía, deporte o cultura
general a través de bases de datos informáticas o páginas
Web; coordinación, dirección y organización de seminarios;
facilitación de publicaciones electrónicas; producción de
programas de radio o televisión; producción de películas en
cintas de vídeo sobre educación, cultura, entretenimiento o
deporte (que no sean para cine, programas de radio o
televisión, ni con fines publicitarios); organización, dirección o
coordinación de competiciones deportivas.

42 Diseño; diseño de software, programación
informática, o mantenimiento de software; asesoramiento
técnico en relación con el funcionamiento, la operación, etc. de
ordenadores, automóviles y otras máquinas que requieren un
alto nivel de conocimientos, técnica o experiencia personal del
operario para lograr la precisión requerida para su manejo;
facilitación de programas informáticos.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques de rendu graphique.
 9 Computer programs for graphics rendering.
 9 Programas informáticos para diseño gráfico.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.03.2008 970 106
(180) 29.03.2018
(732) Jahns, Christopher

Teufener Str. 25
CH-9000 St. Gallen (CH).

(811) DE

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, à savoir brochures, bulletins,

revues, matériel d'examen, à savoir séries de livres autres que
de fiction, brochures, guides, manuels et répertoires, tous en
matière de gestion stratégique (aide dans le domaine de la
stratégie d'entreprise), administration générale (planification et
contrôle des entreprises), services d'achat, approvisionnement,
gestion de l'approvisionnement et gestion de la chaîne
d'approvisionnement.

35 Recherche et développement en matière de gestion
stratégique (aide dans le domaine de la stratégie d'entreprise),
administration générale (planification et contrôle des
entreprises), achat, approvisionnement, gestion de
l'approvisionnement et gestion de la chaîne
d'approvisionnement.

41 Organisation et animation de programmes
éducatifs, à savoir séminaires, cours et conférences en matière
de gestion stratégique (aide dans le domaine de la stratégie
d'entreprise), administration générale (planification et contrôle
des entreprises), services d'achat, approvisionnement, gestion
de l'approvisionnement et gestion de la chaîne
d'approvisionnement.

42 Conception et développement de logiciels, à savoir
logiciels en matière de gestion stratégique (aide dans le
domaine de la stratégie d'entreprise), administration générale
(planification et contrôle des entreprises), services d'achat,
approvisionnement, gestion de l'approvisionnement et gestion
de la chaîne d'approvisionnement.

16 Printed matter, namely, brochures, newsletters,
magazines, testing materials, namely, series of non-fiction
books, pamphlets, study guides, handbooks and directories all
in the field of strategic management (assistance in the field of
corporate strategy), general management (planning and
controlling of companies), purchasing, procurement, supply
management and supply chain management.

35 Research and development in the field of strategic
management (assistance in the field of corporate strategy),
general management (planning and controlling of companies),
purchasing, procurement, supply management and supply
chain management.

41 Arranging and conducting educational programs,
namely, seminars, classes and lectures in the field of strategic
management (assistance in the field of corporate strategy),
general management (planning and controlling of companies),
purchasing, procurement, supply management and supply
chain management.

42 Design and development of computer software,
namely, in the field of strategic management (assistance in the
field of corporate strategy), general management (planning
and controlling of companies), purchasing, procurement,
supply management and supply chain management.

16 Productos de imprenta, a saber, folletos, boletines
informativos, revistas, materiales de ensayo, a saber, series de
libros que no sean de ficción, opúsculos, guías de estudio,
manuales y guías; todos los productos antes mencionados son
para la gestión estratégica (asistencia en materia de
estrategias corporativas), la gestión general (planificación y
control de empresas), la compra, la adquisición, la gestión de
suministros y la gestión de la cadena de suministros.

35 Investigación y desarrollo en el ámbito de la
gestión estratégica (asistencia en materia de estrategias
corporativas), la gestión general (planificación y control de
empresas), la compra, la adquisición, la gestión de suministros
y la gestión de la cadena de suministros.

41 Organización y realización de programas
educativos, a saber, seminarios, cursos y conferencias sobre
gestión estratégica (asistencia en materia de estrategias
corporativas), gestión general (planificación y control de
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empresas), compra, adquisición, gestión de suministros y
gestión de la cadena de suministros.

42 Diseño y desarrollo de software, a saber, de
gestión estratégica (asistencia en materia de estrategias
corporativas), gestión general (planificación y control de
empresas), compra, adquisición, gestión de suministros y
gestión de la cadena de suministros.
(821) EM, 22.02.2007, 005657051.
(822) EM, 08.01.2008, 005657051.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.03.2008 970 107
(180) 27.03.2018
(732) CAP GEMINI

11, rue de Tilsitt
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Services de conseils pour la direction des affaires;
aide à la direction d'entreprises industrielles et/ou
commerciales; consultation professionnelle d'affaires; conseils
en organisation et direction des affaires; conseils en
management; consultations pour les questions de personnel;
recrutement de personnel; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services de conseils dans le domaine des affaires et services
d'informations sur des sociétés commerciales fournis en ligne
à partir d'une base de données informatiques ou de réseau
internet; réalisation de publicités utilisées comme page Web
sur le réseau Internet; présentation en ligne de textes
publicitaires; gestion d'infrastructure informatiques pour le
compte de sociétés industrielles ou commerciales
(infogérance); conseils en gestion des systèmes d'information
pour entreprise.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs, par
réseaux de fibres optiques; centres d'appels téléphoniques;
messagerie électronique; informations en matière de
télécommunications; services de télécommunication
d'information (incluant les pages web), services de
télécommunication fournis par l'intermédiaire du réseau
Internet, services de courrier et de messageries électriques et
informatiques; organisation de forums de discussion et
services de fourniture (transmission) d'informations et de
nouvelles sur le réseau Internet; fournitures d'accès par
télécommunication et connexion à une base de données
informatique ou au réseau Internet; fourniture (transmission)
par télécommunication de moyens permettant le formatage de
publications sous forme électronique; transmission
d'information (textes, graphiques, images, informations
audiovisuelles et multimédia, documents, bases de données,
fichiers d'adresses, glossaires, informations pratiques) fournies
en ligne à partir d'une base de données informatique ou du
réseau Internet; fourniture d'accès et location de temps d'accès
à une base de données informatique.

42 Conseils en systèmes d'information, mise au point
de stratégies informatiques pour entreprises; conseils
techniques et analyse en systèmes d'information et en
technologies informatiques; programmation pour ordinateur;
élaboration (conception) et développement de logiciels et
progiciels; mise à jour de logiciels et progiciels; consultations
en matière d'ordinateurs; assistance technique en informatique;
conseils d'implantation, d'amélioration, de modification, de
migration, d'utilisation de configurations informatiques;
conseils en conception, en réalisation de systèmes

d'information et de technologies informatiques; conseils en
réalisation et gestion de systèmes d'information et de
technologies informatiques.
(822) FR, 21.03.2008, 07 3 530 779.
(300) FR, 12.10.2007, 07 3 530 779.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 08.04.2008 970 108
(180) 08.04.2018
(732) Werzalit Gesellschaft m.b.H

Bahnhofstr. 11
A-4843 Ampflwang (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

châssis de fenêtres non métalliques; seuils de fenêtres non
métalliques; panneaux de construction non métalliques;
carrelages non métalliques; bois façonné; bois de placage;
moulages non métalliques pour la construction; sols (non
métalliques); planchers en bois; revêtements de sols en
parquets; lames de parquets et panneaux (stratifiés et non
stratifiés) en planches d'aggloméré et planches de fibres de
bois; carreaux non métalliques; planchers non métalliques
pour finir des revêtements de sol et sols mi-ouvrés en panneaux
de bois enduit et non enduit; grilles non métalliques; balustres;
clôtures non métalliques.

20 Plateaux de table; étagères de rangement; boîtes,
caisses et coffres en bois ou matières plastiques; moulages
pour cadres; tabourets; sièges pour tabourets; produits en bois
et succédanés de cette matière ou en matières plastiques,
compris dans cette classe.

19 Building materials, not of metal; window frames,
not of metal; window sills, not of metal; building panels, not of
metal; floor tiles, not of metal; manufactured timber; veneer
wood; moldings, not of metal, for building; floors (not of
metal); wooden floors; parquet flooring; floorboards and
panels (laminated and unlaminated) of compressed chipboard
and wood fibre boards; non-metallic tiles; floorboards, not of
metal for finishing semi-finished floor and floor coverings
made from coated and uncoated boards of wood; gratings, not
of metal; balustrading; fences, not of metal.

20 Table tops; shelves for storage; boxes, cases and
chests of wood or plastic; mouldings for picture frames;
stools; seats for stools; goods of wood and substitutes for this
material or of plastics, included in this class.

19 Materiales de construcción no metálicos; marcos
de ventanas no metálicos; piezas de apoyo para ventanas, no
metálicas; paneles para la construcción no metálicos;
embaldosados no metálicos; maderas trabajadas; maderas de
chapado; molduras, no metálicas, para la construcción; suelos
no metálicos; suelos de madera; parqués; tablas de piso y
paneles (laminados y no laminados) de tableros de madera
aglomerada comprimida y tableros de fibra de madera;
baldosas no metálicas; tablas de piso, no metálicos para
suelos semiacabados y y revestimientos de suelos elaborados
de tableros de madera revestidos y no rejillas, no metálicas;
balaustres; cercas no metálicas.

20 Tableros de mesa; tableros para almacenamiento y
ordenación; cajas, cajas y arcones de madera o materias
plásticas; molduras para marcos; taburetes; asientos para
taburetes; productos de madera y sustitutivos para este
material o de materias plásticas, comprendidos en esta clase.
(821) EM, 18.12.2007, 006525364.
(300) EM, 18.12.2007, 006525364.
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(832) MA, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.03.2008 970 109
(180) 26.03.2018
(732) OLEOSTAR S.P.A.

Via Norvegia, 8
REGGIO EMILIA -
I-42100 Localitá PIEVE MODOLENA (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Cartouches à logements pour corps de soupapes, à
savoir appareils à cartouches hydrauliques, électrovannes;
dispositifs de régulation hydrauliques, à savoir régulateurs de
pression maximum, régulateurs de pression, valves de
séquence, valves d'arrêt pilotées et à déplacements contrôlés,
valves régulatrices de débit à deux voies, valves régulatrices de
débit compensé, pour machines, moteurs, pompes, ainsi que
parties de valves et pièces détachées pour les produits précités.

 7 Valve body cavity cartridges, namely hydraulic
cartridge valves, solenoid valves; hydraulic control devices,
namely maximum pressure-reducing valves, pressure-
reducing valves, sequence valves, piloted and movement
control stop valves, two-way flow regulator valves,
compensated flow regulator valves, for machines, motors,
pumps and valves parts and spare parts for aforesaid goods.

 7 Cartuchos con alojamiento para cuerpo de válvula,
a saber, válvulas de cartucho hidráulicas, válvulas de
solenoide; dispositivos hidráulicos de control, a saber, válvulas
reductoras de presión máxima, válvulas reductoras de presión,
válvulas secuenciales, válvulas de retención de control de
movimientos y accionadas por piloto, válvulas reguladoras de
flujo de dos vías, válvulas reguladoras de flujo compensadas
para máquinas, motores bombas y válvulas.
(822) IT, 26.03.2008, 1104475.
(300) IT, 03.03.2008, RE2008C000079.
(831) CN.
(832) AU, KR, SE, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.03.2008 970 110
(180) 20.03.2018
(732) DLS Publishing Pty Ltd

39 Lynton Terrace
Seaford SA 5169 (AU).

(842) Company (Pty Ltd), Australia
(750) DLS Publishing Pty Ltd, PO Box 232, Seaford SA 5169 

(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'application; logiciels de

communication; logiciels de traitement de communications;
programmes informatiques et logiciels enregistrés distribués
en ligne; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); logiciels; logiciels (programmes); logiciels
téléchargés à partir d'Internet; logiciels à usage commercial;
emballages de logiciels; produits logiciels; programmes
logiciels; logiciels pédagogiques; coffrets de logiciels intégrés;
coffrets contenant du matériel enregistré (disques, logiciels,
bandes, enregistrements, etc.) vendus ensemble; logiciels de
gestion de réseau; logiciels emballés; logiciels d'application
d'ordinateurs personnels.

 9 Application software; communication software;
communications processing computer software; computer
programmes (programs) and recorded software distributed
online; computer programs (downloadable software);
computer software; computer software (programs); computer
software downloaded from the Internet; computer software for
business purposes; computer software packages; computer
software products; computer software programs; education
software; integrated software packages; kits comprising
recorded materials (discs, software, tapes, recordings etc),
sold together as a unit; network management computer
software; packaged software; personal computer application
software.

 9 Software de aplicación; software de comunicación;
software de procesamiento de comunicaciones; programas
informáticos y software grabados distribuidos en línea;
programas informáticos (software descargable); software;
software (programas); software descargable de Internet;
software empresarial; paquetes de software; productos de
software; programas informáticos; software de educación;
paquetes de software integrado; kits compuestos de
grabaciones (discos, software, cintas, registros y otros
materiales), vendidos como un solo producto; software de
gestión de redes; paquetes de programas; software de
aplicación para ordenadores personales.
(821) AU, 20.09.2007, 1198389.
(822) AU, 20.09.2007, 1198389.
(300) AU, 20.09.2007, 1198389.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.04.2008 970 111
(180) 18.04.2018
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Glucose à usage médical, boissons énergétiques
pour sportifs à usage médical, produits diététiques pour
diabétiques à usage médical.

29 Boissons énergétiques pour sportifs non à usage
médical, où le lait prédomine.

30 Boissons énergétiques pour sportifs non à usage
médical, à base de chocolat, de cacao, de thé, de café; glucose
à usage alimentaire.
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32 Boissons énergétiques pour sportifs non à usage
médical; préparations pour faire des boissons, boissons
énergétiques pour sportifs non à usage médical, à base de petit-
lait.

 5 Glucose for medical purposes, energy beverages
for athletes for medical purposes, dietetic preparations for
diabetics for medical purposes.

29 Energy beverages for athletes for non-medical use,
predominantly of milk.

30 Energy beverages for athletes for non-medical use,
made with chocolate, cocoa, tea, coffee; glucose for food.

32 Energy beverages for athletes for non-medical
use; preparations for making beverages, energy beverages for
athletes for non-medical use, made from whey.

 5 Glucosa para uso médico, bebidas energéticas de
uso médico para deportistas, productos dietéticos de uso
médico para diabéticos.

29 Bebidas energéticas en las que predomina la
leche, que no sean de uso médico, para deportistas.

30 Bebidas energéticas, que no sean de uso médico,
a base de chocolate, cacao, te y café, para deportistas; glucosa
para la alimentación.

32 Bebidas energéticas, que no sean de uso médico,
para deportistas; preparaciones para hacer bebidas, bebidas
energéticas a base de suero de leche, que no sean de uso
médico, para deportistas.
(822) FR, 18.04.2008, 07/3536815.
(300) FR, 12.11.2007, 07/3536815.
(831) BX, CH, ES, IT, PT.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 17.04.2008 970 112
(180) 17.04.2018
(732) RECTICEL, naamloze vennootschap

Olympiadenlaan 2
B-1140 Brussel (BE).

(842) société anonyme, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CONFORT BULTEX
(511) NCL(9)

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières plastiques expansées (produits mi-
ouvrés) et matériaux en mousse (matériaux de rembourrage)
pour faire et rembourrer des matelas, coussins, oreillers,
traversins, sommiers, lits, sofas, divans, fauteuils, canapés,
chaises, couchettes, appuie-tête, dossiers et accoudoirs pour
une utilisation intérieure ou en plein air; matières plastiques
(produits mi-ouvrés) et matériaux en mousse (matières de
rembourrage) pour doubler des sièges (assises, coussins,
appuie-tête, dossiers et accoudoirs) et bancs de véhicules
aquatiques, aériens et terrestres; matières plastiques (produits
mi-ouvrés) et matériaux en mousse (matières de rembourrage)
pour meubles de jardin.

20 Meubles; meubles rembourrés; matelas en mousse,
matelas en caoutchouc et sommiers, autres qu'à usage médical;
traversins, oreillers, autres qu'à usage médical; sièges,
canapés, fauteuils, sofas, chaises et couchettes (meubles);
bases de lits et bases de bancs de lit, non métalliques; tous les
produits susmentionnés à usage intérieur ou pour le plein air.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
expanded plastic materials (semi-processed goods) and foam
materials (stuffing materials) for making and stuffing
matresses, cushions, pillows, bolsters, bed bases, beds, sofas,

divans, armchairs, settees, chairs, bunks, headrests, back rests
and armrests for use inside or outside the house; plastic
materials (semi-processed goods) and foam materials (stuffing
materials) for lining for seats (seating, cushions, headrests,
backrests and armrests) and for benches in water, air and land
vehicles; plastic materials (semi-processed goods) and foam
materials (stuffing materials) for garden furniture.

20 Furniture; upholstered furniture; foam mattresses,
rubber mattresses and boxsprings, not for medical purposes;
bolsters, pillows, not for medical purposes; seats, coaches,
settees, armchairs, chairs and bunks (furniture); bed bases
and slat bases, not of metal; all the aforesaid goods for indoor
or outdoor use.

17 Plásticos extrudidos utilizados en procesos de
fabricación; materias plásticas celulares (productos
semielaborados) y materiales espumosos (materiales de
relleno) para fabricar y rellenar colchones, cojines, almohadas,
cabezales, somieres, camas, sofás, divanes, sillones,
canapés, sillas, literas, reposacabezas, respaldos y brazos
para interiores y exteriores; materias plásticas (productos
semielaborados) y materiales espumosos (materiales de
relleno) para forros de asientos (sillas, cojines, reposacabezas,
respaldos y brazos) y para asientos de vehículos terrestres,
aéreos y náuticos; materias plásticas (productos
semielaborados) y materiales espumosos (materiales de
relleno) para muebles de jardín.

20 Muebles; muebles tapizados; colchones de
gomaespuma, colchones caucho y somieres de resortes que
no sean para uso médico; cabezales y almohadas que no sean
para uso médico; asientos, canapés, sillones, sillas y literas
(muebles); somieres y somieres de láminas no metálicos;
todos los productos antes mencionados para interiores y
exteriores.
(821) BX, 27.12.2007, 1150204.
(822) BX, 07.04.2008, 836160.
(300) BX, 27.12.2007, 1150204.
(831) AL, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 24.04.2008 970 113
(180) 24.04.2018
(732) Webfact GmbH

Kreuzbergstr. 30
10965 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, gels de douche, shampooings, parfums,

produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, déodorants, produits de toilette, tous à
usage personnel non compris dans d'autres classes; tous les
produits précités exclusivement à usage cosmétique et non
destinés à la vente en pharmacies et autres que produits
d'hygiène orale et dentaire.

14 Articles de bijouterie; pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; bijouterie
fantaisie; bijoux fantaisie ainsi que parties et garnitures des
produits précités.

16 Revues; matériel pour reliure et photographie;
publications; périodiques imprimés; périodiques; journaux;
livres; cartes de collection; pancartes; affiches; brochures;
dépliants; photographies; produits de photographie; cartes de
voeux; décalcomanies; décalcomanies en matières plastiques;
images à fixer ou attacher sur des objets; calendriers; tous
compris dans cette classe.
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18 Cuir et imitations de cuir; produits en cuir et
imitations de cuir, non compris dans d'autres classes,
notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs,
malles et sacs de voyage, sacs à main, parapluies, parasols,
cannes.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
41 Divertissement; activités sportives et culturelles;

planification, organisation et animation d'activités culturelles
et/ou sportives ainsi que de concerts, événements et festivités;
services de divertissement de clubs; représentation de
spectacles; services d'orchestres; services d'artistes de
spectacles.

 3 Soaps, shower gel, shampoo, perfume, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions, deodorants, toiletries,
all for personal use, not included in other classes; all the
aforesaid goods exclusively for cosmetic purposes and not for
sale in pharmacies, and other than oral and dental hygiene
preparations.

14 Jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; fashion jewellery; costume
jewellery and parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Magazines; photographic and bookbinding
material; printed publications; printed periodicals;
periodicals; newspapers; books; collection cards; placards;
posters; pamphlets; flyers; photographs; photographic
products; greeting cards; transfers; plastic transfers; pictures
for fastening or attaching to objects; calendars; all included in
this class.

18 Leather and imitations of leather; goods of leather
and imitations of leather, not included in other classes, in
particular purses, wallets, key cases, trunks and travelling
bags, handbags, umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Clothing; footwear; headgear.
33 Alcoholic beverages (except beers).
41 Entertainment; sporting and cultural activities;

planning, arranging and conducting of sporting and/or
cultural activities and of concerts, events and festivities; club
services (entertainment); presentation of live performances;
orchestra services; entertainer services.

 3 Jabones, geles de ducha, champús, perfume,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, desodorantes, productos de tocador, todos ellos para
uso personal, no comprendidos en otras clases; todos los
productos antes mencionados son exclusivamente para uso
cosmético, no se venden en farmacias, ni son preparaciones
para higiene bucal y dental.

14 Joyería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; bisutería; joyería de fantasía, así como partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

16 Revistas; material fotográfico y artículos de
encuadernación; publicaciones impresas; publicaciones
periódicas impresas; publicaciones periódicas; periódicos;
libros; cartas de colección; carteles; pósteres; folletos;
opúsculos; fotografías; productos fotográficos; tarjetas de
felicitación; calcomanías; calcomanías de plástico; imágenes
para fijar o pegar sobre objetos; calendarios; todos
comprendidos en esta clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero; artículos de cuero y
de imitaciones del cuero, no comprendidos en otras clases, en
particular monederos, carteras de bolsillo, estuches para
llaves, baúles y maletas, bolsos de mano, paraguas, parasoles,
bastones para caminar.

25 Prendas de vestir; zapatos; artículos de
sombrerería.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;

planificación, organización y realización de actividades
deportivas y culturales, así como conciertos, eventos y
festividades; servicios prestados por clubes (esparcimiento);
presentación de actuaciones en vivo; servicios de orquestas;
servicios prestados por un animador.
(821) EM, 11.04.2008, 006763825.
(822) EM, 04.12.2007, 005478541.
(821) EM, 08.11.2006, 005478541.
(832) CH, JP, RU, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 08.04.2008 970 114
(180) 08.04.2018
(732) KUEI SRL

Piazza San Tommaso, 2/2
I-33035 MARTIGNACCO (UDINE) (IT).

(842) Limited Liability Private Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture etla sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); cartes à jouer; caractères
d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

40 Traitement de matériaux.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials, transportable buildings of metal, materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metals; ironmongery, small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal not included
in other classes; ores.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
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instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
playing cards; printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, can, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

40 Treatment of materials.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas, materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metales comunes; cerrajería y ferretería
metálica; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); tarjetas; caracteres de
imprenta; clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

40 Tratamiento de materiales.
(821) IT, 16.11.2007, MI2007C11866.
(300) IT, 16.11.2007, MI2007C11866.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.04.2008 970 115
(180) 03.04.2018
(732) Safir Kozmetik

Ticaret Limited ¯irketi
Kocamustafapa°a Seyit Ömer
Mah. Köprülüzade Sk. 15/1
FAT@H @stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, à savoir produits de soins corporels,
préparations de nettoyage, laits de toilette, lotions à usage
cosmétique, crèmes cosmétiques, masques cosmétiques,
préparations de bronzage, crèmes anti-âge, préparations de
démaquillage, écrans solaires; préparations de maquillage, à
savoir fonds de teint, blush, ombres à paupières, mascaras,
bâtons à lèvres, rouge à lèvres, vernis à ongles, acétone à usage
cosmétique, produits de soins des ongles, crayons à sourcils,
produits épilatoires, savons déodorants, produits de rasage,
préparations de soins capillaires; lotions capillaires, laques
capillaires, colorants capillaires, produits pour faire onduler les
cheveux, shampooings, parfums, essences éthériques, eau de
Cologne, déodorants à usage personnel, déodorants contre la
transpiration, atomiseurs pour l'haleine, produits de soins
buccaux autres qu'à usage médical, dentifrices, poudres
nettoyantes pour les dents, préparations cosmétiques pour le
bain, sels de bain autres qu'à usage médical; gels pour la
douche.

 5 Désodorisants pour pièces, véhicules et autres
endroits, produits pour le rafraîchissement de l'air.

 3 Cosmetics, namely body care products, cleaning
preparations, cleansing milk for toilet purposes, lotions for
cosmetic purposes, cosmetic creams, beauty masks, sun
tanning preparations, anti aging creams, make up removing
preparations, sun screen preparations; make up preparations,
namely foundation cream, blusher, eye shadow, mascara,
lipstick, rouge, nail polish, acetone for cosmetic purposes, nail
care preparations, eyebrow pencils, depilatory preparations,
deodorant soap, shaving preparations, hair care
preparations; hair lotions, hair spray, hair dyes, hair waving
preparations, shampoos, perfumes, ethereal essences, eau de
Cologne, deodorants for personal use, antiperspirant
deodorants, breath freshening sprays, mouth washes (not for
medical purposes), toothpaste, teeth cleaning powders,
cosmetic preparations for bath, bath salts (not for medical
purposes); shower gels.

 5 Odor repellents for rooms, vehicles and other
places, air fresheners.

 3 Cosméticos, a saber, productos para el cuidado
corporal, preparaciones limpiadoras, leches limpiadoras de
tocador, lociones para uso cosmético, cremas cosméticas,
mascarillas de belleza, preparaciones bronceadoras, cremas
antiedad, preparaciones desmaquilladoras, preparaciones con
filtro solar; preparaciones de maquillaje, a saber, bases de
maquillaje en crema, colorete, sombras de ojos, rímel, lápices
de labios, rubor, esmalte de uñas, acetona para uso cosmético,
preparaciones para el cuidado de las uñas, lápices para las
cejas, preparaciones depilatorias, jabones desodorantes,
preparaciones para el afeitado, preparaciones para el cuidado
del cabello; lociones para el cabello, lacas para el cabello,
tintes para el cabello, preparaciones para ondular el cabello,
champús, perfumes, esencias etéricas, agua de Colonia,
desodorantes para uso personal, desodorantes
antitranspirantes, aerosoles para refrescar el aliento,
enjuagues bucales que no sean para uso médico, pastas de
dientes, polvos de limpieza dental, preparaciones cosméticas
para el baño, sales de baño no medicinales; geles de ducha.

 5 Antiolores para habitaciones, vehículos y otros
lugares, ambientadores.
(822) TR, 09.11.1998, 202281.
(832) AZ, IR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.04.2008 970 116
(180) 30.04.2018
(732) O.M.G. SRL

Via 8 Marzo, 1
I-42025 CAVRIAGO (Reggio Emilia) (IT).
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(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 26.3; 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal OMG en

lettres majuscules fantaisistes, dont la lettre O stylisée
est inscrite au-dessus des lettres M et G; le côté
extérieur de la lettre M et le plein de la lettre G se
prolongent et renferment l'élément verbal TESTE
MULTIPLE en caractères d'imprimerie majuscules
fantaisistes; l'élément verbal OMG est positionné de
manière oblique à l'intérieur de deux lignes parallèles
obliques ascendantes; un élément figuratif triangulaire
est placé sur les deux lignes parallèles, sous l'élément
verbal OMG, à l'intérieur duquel les éléments verbaux
SISTEMI DI FORATURA, inscrits en caractères
d'imprimerie fantaisistes minuscules sauf la première
lettre S en majuscule, sont répétés en se superposant les
uns aux autres; les éléments verbaux sont parallèles à
l'hypoténuse du triangle. / The trademark consists of the
wording OMG in fancy block letters, whose stylized
letter O appears above the letters M and G; the outer
side of the letter M and the stem of the letter G extend
and contain the wording TESTE MULTIPLE in fancy
block letters; the wording OMG is obliquely placed
inside two oblique parallel lines positioned upwards; a
triangular device is placed on the two parallel lines,
below the wording OMG, inside which the wording
SISTEMI DI FORATURA, in fancy lower-case block
letters except for the first captial letter S, are repeated
overlapping each other; the wording is parallel to the
triangle's hypotenuse. / La marca consiste en las letras
OMG en caracteres mayúsculos de fantasía, la
estilizada letra O está situada sobre las letras M y G; el
lado exterior de la letra M y el gancho de la letra G son
más largos y contienen las palabras TESTE MULTIPLE
en caracteres mayúsculos de fantasía; las letras OMG
están colocadas de manera oblicua entre dos líneas
oblicuas paralelas; bajo las letras OMG, sobre las dos
líneas paralelas, hay una figura triangular en la que
aparece la frase SITEMI DI FORATURA en letras
minúsculas de fantasía (excepto la inicial S), esta frase
se repite varias veces y estas frases repetidas se
solapan; las palabras son paralelas a la hipotenusa del
triángulo.

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils et leurs parties et accessoires, à

savoir têtes multibroche, têtes d'angle, têtes à encoches et
vilebrequins à broche.

 7 Machine tools with their parts and accessories,
namely multi-spindle heads, angle heads, turret heads and
spindle speeders.

 7 Máquinas-herramientas y sus partes y accesorios,
a saber, cabezales de husillos múltiples, cabezales de ángulo,
cabezales revolver y multiplicadores de giro.
(822) IT, 30.04.2008, 1110310.
(300) IT, 10.03.2008, RE2008C000085.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.04.2008 970 117
(180) 15.04.2018
(732) 77 Elektronika M¸szeripari Kft.

Fehérvári út 98
H-1116 Budapest (HU).

(842) limited-liability company, HUNGARY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.7; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(566) 77 Électronique SARL. / 77 Electronics Ltd.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de télécommunication;
leurs parties et accessoires.

10 Appareils et instruments médicaux, appareils et
instruments de diagnostic à usage médical, appareils et
instruments médicaux pour l'analyse ou les tests des liquides
physiologiques, appareils et instruments médicaux pour
l'analyse d'urine; appareils et instruments de mesure de la
glycémie; leurs parties et accessoires.

 9 Telecommunication apparatus and instruments;
parts and accessories thereof.

10 Medical apparatus and instruments, diagnostic
apparatus and instruments for medical purposes, medical
apparatus and instruments for body fluid testing or analysis,
medical apparatus and instruments for urine analysis; blood
sugar measuring apparatus and instruments; parts and
accessories thereof.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicación;
partes y accesorios de los mismos.

10 Aparatos e instrumentos médicos, aparatos e
instrumentos de diagnóstico para uso médico, aparatos e
instrumentos médicos para la realización de pruebas o análisis
de fluidos corporales, aparatos e instrumentos médicos para
análisis de orina; aparatos e instrumentos de medida del nivel
de glucemia; partes y accesorios de los mismos.
(822) HU, 15.04.2008, 193760.
(300) HU, 14.11.2007, M 07 03826.
(831) AM, AZ, BY, CH, CN, KG, KZ, MA, MD, RS, RU,

SY, TJ, UA.
(832) EM, GE, KR, OM, SG, TM, TR, UZ.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.06.2008 970 118
(180) 03.06.2018
(732) Veltek Associates, Inc.

15 Lee Boulevard
Malvern, PA 19355 (US).

(842) Corporation, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Balais à franges utilisés en salles blanches;

dispositifs désinfectants constitués d'un balai à frange, d'un
pulvérisateur et d'un nébulisateur.

21 Mops for use in clean rooms; disinfectant device
comprised of mop, sprayer, and fog dispenser.

21 Trapeadores para salas blancas; dispositivos de
desinfección compuestos de trapeadores, pulverizadores y
nebulizadores.
(821) US, 02.09.2005, 78705888.
(822) US, 15.08.2006, 3129602.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 119
(180) 04.06.2018
(732) Veltek Associates, Inc.

15 Lee Boulevard
Malvern, PA 19355 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs électroniques d'essai, à savoir

dispositifs de surveillance de la qualité de l'air destinés à
analyser des prélèvements microbiens d'air en salles blanches.

 9 Electronic testing device, namely, an air monitor
for performing microbial sampling analysis of the air in clean
rooms.

 9 Dispositivos de comprobación electrónicos, a
saber, monitores de aire para analizar muestras microbianas
del aire en salas blancas.
(821) US, 02.09.2005, 78705887.
(822) US, 13.02.2007, 3207743.
(832) CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.06.2008 970 120
(180) 03.06.2018
(732) MOBIWORX Telematik GmbH

Rosenheimer Str. 44
83064 Raubling (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Machines à calculer, équipements de traitement de

données et ordinateurs, en particulier machines à calculer
portables, équipements de traitement de données et
ordinateurs; appareils de saisie de données et/ou de évaluation
de données, en particulier appareils de saisie de données
d'exploitation et/ou de évaluation de données d'exploitation, y
compris sous forme portable, ainsi qu'appareils similaires, y
compris systèmes de repérage universels par satellite
(récepteurs GPS), supports de stockage, appareils de saisie de
données, en particulier sous forme de claviers, souris et/ou
appareils d'entrée vocale; dispositifs d'affichage, appareils de
transmission de données, en particulier par câble ou radio, y
compris équipements d'émission et réception, programmes
mémorisés sur supports de données, en particulier programmes
(logiciels) de saisie et/ou évaluation de système d'exploitation,
appareils pour enregistrer, transmettre et reproduire des sons,
images et données.

 9 Calculating machines, data processing equipment
and computers, in particular mobile calculating machines,
data processing equipment and computers; apparatus for data
capture and/or data evaluation, in particular apparatus for
operational data capture and/or operational data evaluation,
including in mobile form, and apparatus of this kind including
satellite-supported positioning systems (GPS receivers),
storage media, data input apparatus, in particular in the form
of a keyboard, mouse and/or voice input apparatus; display
devices, apparatus for data transmission, in particular via
cable or radio, including sending and receiving devices,
programs recorded on data carriers, in particular operating
system capture and/or evaluation programs (software),
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound, images and data.

 9 Máquinas calculadoras, equipos de procesamiento
de datos y ordenadores, en particular equipos de
procesamiento de datos, ordenadores y calculadoras
portátiles; aparatos para la recogida y/o evaluación de datos,
en particular aparatos para la recogida y/o evaluación de datos
operativos, también portátiles, así como aparatos similares,
incluidos sistemas de posicionamiento global por satélite
(receptores GPS), dispositivos de almacenamiento, aparatos
de introducción de datos, en particular teclados, ratones y/o
aparatos de introducción vocal; dispositivos de visualización,
aparatos para la transmisión de datos, en particular por cable o
radio, incluidos dispositivos de envío y recepción, programas
grabados en soportes de datos, en particular programas
(software) de recogida y/o evaluación de sistemas de
explotación, aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido, imágenes y datos.
(821) EM, 11.12.2007, 006543871.
(300) EM, 11.12.2007, 006543871.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 02.06.2008 970 121
(180) 02.06.2018
(732) Hawo-Gerätebau GmbH & Co.

Maschinenbau KG
Obere Au 2
74847 Obrigheim (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à emballer, en particulier machines

d'emballage pour emballer avec des films en matières
plastiques soudées.

 9 Appareils électriques de soudage, en particulier
appareils électriques de soudage pour emballages en matières
plastiques, en particulier appareils électriques de soudage de
films pour souder des films d'emballage en matières plastiques,
appareils électriques de soudure de matières plastiques, en
particulier pour fermer des récipients en matières plastiques
par soudure (fermeture), appareils électriques à souder les
films, en particulier pour fermer des emballages de produits
stériles, appareils électriques à souder les films avec fonction
de mise sous vide, en particulier pour fermer et faire le vide
dans des films d'emballage en matières plastiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, en
particulier matériel d'emballage, non compris dans d'autres
classes; matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes).

 7 Packaging machines, in particular packaging
machines for packaging welded plastic foils.

 9 Electric welding apparatus, in particular electric
welding apparatus for plastic packaging, in particular electric
foil sealing apparatus for welding plastic packaging foils,
electric plastic welding apparatus, in particular for sealing
plastic containers through welding (closing), electric foil
sealing apparatus, in particular for sealing sterile goods
packaging, electric foil sealing apparatus with vacuum
function, in particular for sealing and vacuuming plastic
packaging foils.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, in particular packaging material, not included in
other classes; plastic materials for packaging (not included in
other classes).

 7 Máquinas de embalaje, en particular máquinas de
embalaje para embalar láminas de plástico soldadas.

 9 Aparatos eléctricos para soldar, en particular
aparatos eléctricos para soldar embalajes de plástico, en
particular soldadores eléctricos para el sellado de láminas
destinados a sellar láminas de plástico para embalaje,
aparatos eléctricos para soldar materias plásticas, en particular
para sellar recipientes de plástico mediante soldadura (cierre),
aparatos eléctricos para el sellado de láminas, en particular
para sellar embalajes que contienen productos esterilizados,
aparatos para el sellado de láminas con función de vacío, en
particular para sellar y cerrar al vacío láminas de plástico para
embalar.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, en
particular material de empaquetado, no comprendido en otras
clases; materias plásticas para embalaje (no comprendidas en
otras clases).
(821) EM, 05.12.2007, 006488837.
(300) EM, 05.12.2007, 006488837.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.06.2008 970 122
(180) 05.06.2018
(732) Golf-Resort "Terre Blanche" SAS

Chateau de Terre Blanche
F-83440 Tourettes (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 1.3.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes de soleil.
12 Chariots et voiturettes de golf, avec et sans

entraînement électrique.
14 Horlogerie et instruments chronométriques;

articles de bijouterie; pierres précieuses; joaillerie, bijouterie;
épinglettes (articles de bijouterie).

18 Cuir et imitations du cuir et articles en ces matières
et compris dans cette classe, notamment sacs, pochettes et sacs
à dos; malles et sacs de voyage; parapluies; porte-monnaie.

25 Vêtements; articles de chapellerie; visières de
casquettes; bandeaux; mouchoirs de cou; articles chaussants;
bas; châles; cravates; vêtements de sport; chaussures de sport;
ceintures (habillement).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe, notamment articles de golf, en
particulier crosses de golf, poignées de manches de crosses de
golf, têtes de crosses de golf, balles de golf, tés de golf gants
de golf, sacs pour crosses de golf avec ou sans roulettes;
accessoires de golf, compris dans cette classe, notamment
outils pour le remplacement de mottes de gazon; matériel
d'entraînement pour le golf, compris dans cette classe.

36 Affaires immobilières; agences immobilières;
gestion de biens immobiliers; location de biens immobiliers et
crédit-bail immobilier; services de courtage en biens
immobiliers.

41 Enseignement; formations; formation continue;
divertissements; activités sportives et culturelles; publication
de livres, périodiques, journaux, dépliants, textes et images
(autres qu'à usage publicitaire); organisation et animation de
cours, notamment dans le domaine du golf et de la restauration;
enseignement des techniques de formation dans le domaine du
golf et de la culture physique; services de formation et
formation continue des instructeurs de golf; exploitation
d'écoles de golf; exploitation de places d'exercices de golf et de
clubs de golf; organisation et animation d'événements de
divertissement; centres de culture physique; organisation et
tenue de manifestations sportives, tournois et compétitions
sportives.

43 Exploitation d'hôtels; services d'hébergement et de
restauration.

44 Soins, examens et traitements médicaux,
biomécaniques, de médecine du sport, de physiothérapie et de
physiothérapie du sport; services de soins hygiéniques,
cosmétiques et esthétiques; services de massage; services de
manucure; services de pédicure; exploitation de bains turcs et
bains de soins, de relaxation et de bien-être; mise à disposition
de saunas, solariums; services de salons de coiffure.

45 Services de sécurité, y compris protection des
personnes, des bâtiments et des sites; services d'octroi de
licences de droits d'auteur et de propriété intellectuelle.

 9 Sunglasses.
12 Golf trolleys and golf carts, with and without

electric drives.
14 Horological and chronometric instruments;

jewellery; precious stones; jewellery; pins (jewellery).
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and included in this class, in particular
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bags, pouches and rucksacks; trunks and travelling bags;
umbrellas; change purses.

25 Clothing; headgear; cap peaks; headbands;
neckerchiefs; footwear; stockings; shawls; ties; sportswear;
sports shoes; belts (clothing).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, included in this class, in particular articles for golf, in
particular golf clubs, grips for club shafts, golf club heads,
balls for golf, golf trees, gloves for golf, golf bags, with or
without wheels; golf accessories, included in this class, in
particular tools for replacing divots; golf training equipment,
included in this class.

36 Real estate affairs; real estate agencies; real
estate management; rental and leasing of real estate; real
estate brokerage services.

41 Education; providing of training; further
education; entertainment; sporting and cultural activities;
publication of books, periodicals, newspapers, leaflets, texts
and images (other than for advertising purposes); arranging
and conducting of courses, in particular in the field of golf and
catering; instruction in training techniques in the field of golf
and fitness; providing of training and further training for golf
coaches; operating golf schools; operating golf driving ranges
and golf clubs; organisation and conducting of entertainment
events; fitness studios; arranging and conducting of sporting
events, tournaments and sporting competitions.

43 Operating hotels; accommodation and catering
for guests.

44 Medical, sports medical, physiotherapy, sports
physiotherapy and biomechanical care, examination and
treatment; providing of hygienic, cosmetic and beauty care;
massage services; manicuring; pedicures services; operating
Turkish baths and baths for healthcare, relaxation and
wellness purposes; providing sauna bath facilities, solariums;
hairdressing salon services.

45 Security services, including personal, building and
site protection; licensing of industrial property rights and
copyright.

 9 Gafas de sol.
12 Carros y carritos de golf, provistos o no de

propulsión eléctrica.
14 Relojería e instrumentos cronométricos; artículos

de joyería; piedras preciosas; artículos de joyería; alfileres
(joyería).

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias y comprendidos en esta clase, en particular bolsas,
bolsitas y mochilas; baúles y maletas; paraguas; monederos.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería;
viseras; cintas de pelo; pañoletas; calzado; medias; chales;
corbatas; ropa de deporte; calzado de deporte; cinturones de
vestir.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase, en particular, artículos de
golf, en particular, palos de golf, empuñaduras para mangos de
palos de golf, cabezas para palos de golf, pelotas de golf, tees
de golf, guantes de golf, bolsas de golf, con o sin ruedas;
accesorios de golf, comprendidos en esta clase, en particular,
utensilios para reparar chuletas; equipos de entrenamiento
para golf, comprendidos en esta clase.

36 Negocios inmobiliarios; servicios de agencias
inmobiliarias; gestión inmobiliaria; alquiler y arrendamiento de
bienes inmuebles; correduría de bienes inmuebles.

41 Educación; formación; educación continua;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales; publicación
de libros, publicaciones periódicas, diarios y periódicos,
folletos, textos e imágenes (excepto con fines publicitarios);
organización y celebración de cursos, en particular de golf y
catering; instrucción en técnicas de entrenamiento en los
ámbitos del golf y el mantenimiento físico; cursos de formación
y perfeccionamiento para entrenadores de golf; gestión de
escuelas de golf; gestión de campos de entrenamiento y clubs
de golf; organización y celebración de actividades recreativas;
gimnasios; organización y celebración de encuentros
deportivos, torneos y competiciones deportivas.

43 Explotación de hoteles; alojamiento y restauración.
44 Asistencia, reconocimiento y tratamiento médicos,

de medicina deportiva, fisioterapéuticos, de fisioterapia
deportiva y biomecánicos; facilitación de cuidados higiénicos,

cosméticos y estéticos; servicios de masajes; servicios de
manicura; pedicura; explotación de baños turcos y balnearios
para cuidados de salud, relajación y bienestar; servicios de
sauna, solarios; servicios de salones de peluquería.

45 Servicios de seguridad, incluidos servicios de
protección personal, de edificios y solares; concesión de
licencias de derechos de propiedad industrial y derechos de
autor.
(821) EM, 13.12.2007, 006565865.
(300) EM, 13.12.2007, 006565865.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.05.2008 970 123
(180) 19.05.2018
(732) EXANE

16 avenue Matignon
F-75008 Paris (FR).

(842) Société anonyme à conseil d'administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Aide à la direction des affaires, conseils en

direction et organisation des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, informations
d'affaires, investigations et recherches pour affaires,
renseignements d'affaires, estimation en affaires
commerciales, étude de marché, recherche de marché,
prévisions économiques, information statistique.

36 Affaires financières et bancaires, opérations et
transactions financières, analyse financière, consultation en
matière financière, estimations financières (banques) et
fiscales, informations financières, services de constitution, de
placement et de gestion de parts ou d'actions d'OPCVM
(organisme de placement collectif en valeurs mobilières),
services de placement et de gestion de portefeuille de valeurs
mobilières.

35 Business management assistance, business
organisation and management consulting, professional
business consulting, efficiency experts, business information,
business searches and investigations, business inquiries,
business appraisals, market study, marketing research,
economic forecasting, statistical information.

36 Financial and banking business, financial
operations and transactions, financial analysis, financial
consulting, financial (banks) and fiscal evaluations, services
for the establishment, investment and management of units or
shares in UCITS (Undertakings for Collective Investments in
Transferable Securities), portfolio investment and
management services for securities.

35 Asistencia en la dirección de negocios,
asesoramiento en la dirección y organización de negocios,
consultoría profesional sobre negocios, peritajes sobre
negocios, servicios de información comercial, investigaciones y
búsquedas en materia de negocios, informes de negocios,
estimaciones de negocios comerciales, estudio de mercados,
investigación de mercados, previsiones económicas,
informaciones estadísticas.

36 Negocios bancarios y financieros, operaciones y
transacciones financieras, análisis financiero, consultoría
financiera, estimaciones financieras (bancos) y fiscales,
informaciones financieras, servicios de constitución, inversión
y gestión de participaciones o acciones de OPCVM
(Organismos de Inversión Colectiva en Valores Mobiliarios),
servicios de inversión y gestión de carteras de valores
mobiliarios.
(822) FR, 25.04.2008, 07 3 538 302.
(300) FR, 20.11.2007, 07 3 538 302.
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(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 02.06.2008 970 124
(180) 02.06.2018
(732) Globe International Nominees Pty Ltd

42 Barkly Street
St Kilda VIC 3182 (AU).

(842) AN AUSTRALIAN COMPANY LIMITED BY
SHARES, ORGANISED UNDER THE LAWS OF
VICTORIA, AUSTRALIA

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

18 Sacs compris dans cette classe; malles et sacs de
voyage; cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; porte-monnaie;
portefeuilles; cartables, serviettes porte-documents; attachés-
cases; étuis porte-clefs; parapluies.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie;
accessoires compris dans cette classe (y compris ceintures,
écharpes et cravates) pour les articles précités.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; planches à roulettes, roues de planches à
roulettes vendues individuellement ou sous forme
d'ensembles, matériel et éléments correspondants, à savoir
roulements, matériel de montage, planches, bandes
antidérapantes et dispositifs rehausseurs; skis nautiques; skis
pour le surfing; skis; carres de skis; racloirs pour skis;
revêtements en peau de phoque pour skis; fixations de skis;
revêtements de skis; fart à skis; planches de surf; attaches de
sécurité pour planches de surf; sacs spécialement conçus pour
les skis et les planches de surf; planches de bodyboard;
planches de wakeboard; planches de surf des neiges; traîneaux;
planches à voile; harnais pour planches à voile; mâts de
planches à voiles; parapentes; patins à glace; patins à roulettes;
crosses de hockey; rembourrages de protection pour parties de
combinaisons de sport; protège-coudes; genouillères; protège-
tibias; sacs de frappe; raquettes; cordes de raquettes;
bicyclettes fixes d'entraînement; engins pour exercices
corporels; balles de jeu; battes de jeu; cerfs-volants; tournettes
pour cerfs-volants; jouets; jeux, articles de jeu; articles de jeu
pour piscines; jeux de table; jeux de société; parties et
garnitures correspondantes comprises dans cette classe.

18 Bags in this class; trunks and travelling bags;
leather and imitations of leather, and goods made of these
materials and not included in other classes; purses; wallets;
satchels, brief cases; attache cases; key cases; umbrellas.

25 Clothing; footwear; headgear; accessories in this
class (including belts, scarves and neckties) for the
aforementioned goods.

28 Sporting and gymnastic articles not included in
other classes; skateboards, skateboard wheels sold both
separately and as a unit, hardware and parts therefor, namely,
bearings, mounting hardware, decks, grip tape, and riser
pads; waterskis; surf skis; skis; edges of skis; scrapers for skis;
seal skin coverings for skis; ski bindings; sole coverings for

skis; wax for skis; surfboards; surfboard leashes; bags
especially designed for skis and surfboards; body boards;
wake boards; snowboards; sleighs; sailboards; harness for
sailboards; masts for sailboards; paragliders; ice skates;
roller skates; hockey sticks; protective padding for parts of
sports suits; elbow guards; knee guards; shin guards;
punching bags; rackets; strings for rackets; stationary
exercise bicycles; machines for physical exercise; balls for
games; bats for games; kites; kite reels; toys; games and
playthings; play articles for swimming pools; board games;
parlour games; parts and fittings therefor in this class.

18 Bolsas comprendidas en esta clase; baúles y
maletas; cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; monederos;
carteras; carteras escolares, carteras para documentos;
maletines para documentos; estuches para llaves; paraguas.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; accesorios de los productos mencionados
comprendidos en esta clase (incluidos cinturones, bufandas y
corbatas).

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; monopatines, ruedas de
monopatín vendidas por separado y por unidades, equipos y
sus partes, a saber, rodamientos, herramientas y elementos de
montaje, tablas, lijas y gomas separadoras; esquís acuáticos;
esquís de surf; esquís; cantos de esquís; raspadores para
esquís; revestimientos de piel de foca para esquís; fijaciones
de esquís; revestimientos de esquís; cera para esquís; tablas
de surf; cabos para tablas de surf; bolsas especialmente
diseñadas para esquís y tablas de surf; tablas de bodyboard;
tablas de wakeboard; tablas de snowboard; trineos; tablas de
windsurf; arneses de windsurf; mástiles de windsurf;
parapentes; patines de hielo; patines de ruedas; palos de
hockey; almohadillas como equipamiento deportivo; coderas;
rodilleras; espinillera; sacos de boxeo; raquetas; cuerdas de
raquetas; bicicletas estáticas; aparatos para ejercicios físicos;
pelotas para jugar; bates para jugar; cometas; carretes para
cometas; juguetes; juegos y artículos de juego; artículos
recreativos para piscinas; juegos de mesa; juegos de salón, así
como sus partes y guarniciones comprendidas en esta clase.
(821) AU, 09.11.2007, 1209449.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.06.2008 970 125
(180) 02.06.2018
(732) Globe International Nominees Pty Ltd

42 Barkly Street
St Kilda VIC 3182 (AU).

(842) AN AUSTRALIAN COMPANY LIMITED BY
SHARES, ORGANISED UNDER THE LAWS OF
VICTORIA, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs compris dans cette classe; malles et sacs de

voyage; cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; porte-monnaie;
portefeuilles; cartables, serviettes porte-documents; attachés-
cases; étuis porte-clefs; parapluies.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie;
accessoires compris dans cette classe (y compris ceintures,
écharpes et cravates) pour les articles précités.
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28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; planches à roulettes, roues de planches à
roulettes vendues individuellement ou sous forme
d'ensembles, matériel et éléments correspondants, à savoir
roulements, matériel de montage, planches, bandes
antidérapantes et dispositifs rehausseurs; skis nautiques; skis
pour le surfing; skis; carres de skis; racloirs pour skis;
revêtements en peau de phoque pour skis; fixations de skis;
revêtements de skis; fart à skis; planches de surf; attaches de
sécurité pour planches de surf; sacs spécialement conçus pour
les skis et les planches de surf; planches de bodyboard;
planches de wakeboard; planches de surf des neiges; traîneaux;
planches à voile; harnais pour planches à voile; mâts de
planches à voiles; parapentes; patins à glace; patins à roulettes;
crosses de hockey; rembourrages de protection pour parties de
combinaisons de sport; protège-coudes; genouillères; protège-
tibias; sacs de frappe; raquettes; cordes de raquettes;
bicyclettes fixes d'entraînement; engins pour exercices
corporels; balles de jeu; battes de jeu; cerfs-volants; tournettes
pour cerfs-volants; jouets; jeux, articles de jeu; articles de jeu
pour piscines; jeux de table; jeux de société; parties et
garnitures correspondantes comprises dans cette classe.

18 Bags in this class; trunks and travelling bags;
leather and imitations of leather, and goods made of these
materials and not included in other classes; purses; wallets;
satchels, brief cases; attache cases; key cases; umbrellas.

25 Clothing; footwear; headgear; accessories in this
class (including belts, scarves and neckties) for the
aforementioned goods.

28 Sporting and gymnastic articles not included in
other classes; skateboards, skateboard wheels sold both
separately and as a unit, hardware and parts therefor, namely,
bearings, mounting hardware, decks, grip tape, and riser
pads; waterskis; surf skis; skis; edges of skis; scrapers for skis;
seal skin coverings for skis; ski bindings; sole coverings for
skis; wax for skis; surfboards; surfboard leashes; bags
especially designed for skis and surfboards; body boards;
wake boards; snowboards; sleighs; sailboards; harness for
sailboards; masts for sailboards; paragliders; ice skates;
roller skates; hockey sticks; protective padding for parts of
sports suits; elbow guards; knee guards; shin guards;
punching bags; rackets; strings for rackets; stationary
exercise bicycles; machines for physical exercise; balls for
games; bats for games; kites; kite reels; toys; games and
playthings; play articles for swimming pools; board games;
parlour games; parts and fittings therefor in this class.

18 Bolsas comprendidas en esta clase; baúles y
maletas; cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; monederos;
carteras; carteras escolares, portadocumentos; maletines para
documentos; estuches para llaves; paraguas.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; accesorios de los productos mencionados
comprendidos en esta clase (incluidos cinturones, bufandas y
corbatas).

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; monopatines, ruedas de
monopatín vendidas por separado y en unidades, equipos y
sus partes, a saber, rodamientos, herramientas y elementos de
montaje, tablas, lijas y gomas separadoras; esquís acuáticos;
esquís de surf; esquís; cantos de esquís; raspadores para
esquís; revestimientos de piel de foca para esquís; fijaciones
de esquís; revestimientos de esquís; cera para esquís; tablas
de surf; cabos para tablas de surf; bolsas especialmente
diseñadas para esquís y tablas de surf; tablas de bodyboard;
tablas de wakeboard; tablas de snowboard; trineos; tablas de
windsurf; arneses de windsurf; mástiles de windsurf;
parapentes; patines de hielo; patines de ruedas; palos de
hockey; almohadillas como equipamiento deportivo; coderas;
rodilleras; espinilleras; sacos de boxeo; raquetas; cuerdas de
raquetas; bicicletas estáticas; aparatos para ejercicios físicos;
pelotas para jugar; bates para jugar; cometas; carretes para
cometas; juguetes; juegos y artículos de juego; artículos
recreativos para piscinas; juegos de mesa; juegos de salón, así
como sus partes y guarniciones comprendidas en esta clase.
(821) AU, 10.08.2005, 1069325.

(822) AU, 10.08.2005, 1069325.
(821) AU, 09.11.2007, 1209451.
(821) AU, 23.04.1998, 760360.
(822) AU, 23.04.1998, 760360.
(821) AU, 21.06.1991, 558183.
(822) AU, 21.06.1991, 558183.
(821) AU, 31.03.2006, 1106620.
(822) AU, 31.03.2006, 1106620.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 126
(180) 17.06.2018
(732) Leatherman Tool Group, Inc.

12106 N.E. Ainsworth Circle
Portland, Oregon 97220 (US).

(842) CORPORATION, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Couteaux, à savoir couteaux de poche, couteaux de

sport, couteaux de chasse, couteaux de camping et couteaux
multi-fonctions comprenant au moins l'un des outils suivants,
tournevis plats, tournevis cruciformes, ouvre-boîtes, ouvre-
bouteilles, porte-embouts, embouts de tournevis amovibles et
mousquetons (outillage manuel).

 8 Knives, namely folding knives, sport knives,
hunting knives, camping knives and multi-function knives
including one or more of the following tools, flat screwdrivers,
phillips screwdrivers, can openers, bottle openers, bit drivers,
interchangeable screwdriver bits, and carabiners hand tools.

 8 Cuchillos, a saber, navajas, cuchillos para
actividades deportivas, cuchillos de caza, cuchillos de
campamento y cuchillos multifunciones, incluidos uno o varios
de los siguientes productos herramientas, planos
destornilladores, destornilladores para tornillos de cabeza
ranurada en cruz, abrelatas, abrebotellas, portapuntas, puntas
recambiables de destornillador y mosquetones.
(821) US, 28.03.2008, 77434826.
(300) US, 28.03.2008, 77434826.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 127
(180) 17.06.2018
(732) Leatherman Tool Group, Inc.

12106 N.E. Ainsworth Circle
Portland, Oregon 97220 (US).

(842) CORPORATION, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Couteaux, à savoir couteaux de poche, couteaux de

sport, couteaux de chasse, couteaux de camping et couteaux
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multi-fonctions comprenant au moins l'un des outils suivants,
tournevis plats, tournevis cruciformes, ouvre-boîtes, ouvre-
bouteilles, porte-embouts, embouts de tournevis amovibles et
mousquetons (outillage manuel).

 8 Knives, namely folding knives, sport knives,
hunting knives, camping knives and multi-function knives
including one or more of the following tools, flat screwdriver,
phillips screwdriver, can opener, bottle opener, bit driver,
interchangeable screwdriver bits, and carabiner hand tools.

 8 Cuchillos, a saber, navajas, cuchillos para
actividades deportivas, cuchillos de caza, cuchillos de
campamento y cuchillos multifunciones, incluidas una o varias
de las siguientes herramientas, destornilladores planos,
destornilladores para tornillos de cabeza ranurada en cruz,
abrelatas, abrebotellas, portapuntas, puntas de destornillador
intercambiables, mosquetones.
(821) US, 28.03.2008, 77434852.
(300) US, 28.03.2008, 77434852.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 24.05.2008 970 128
(180) 24.05.2018
(732) ONLINE Schreibgeräte GmbH

Moosweg 9
92318 Neumarkt (DE).

(842) GmbH

(531) 26.4; 27.5.
(571) ONLINE. / ONLINE. / ONLINE.
(566)  / ONLINE.
(511) NCL(9)

16 Instruments d'écriture et de dessin, notamment
crayons, crayons de couleur, stylos-feutres, stylos à bille,
feutres à billes, stylos à encre, stylos à encre pour apprendre à
écrire.

16 Writing and drawing implements, in particular
pencils, coloured pencils, felt tip pens, ballpens, rollerballs,
fountain pens, fountain pens for learning to write.

16 Útiles de escritura y de dibujo, en particular lápices,
lápices de colores, rotuladores de punta de fieltro, bolígrafos,
bolígrafos de punta fina, plumas estilográficas, plumas
estilográficas para aprender a escribir.
(821) DE, 20.02.2008, 30 2008 011 071.6/16.
(300) DE, 20.02.2008, 30 2008 011 071.6/16.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.05.2008 970 129
(180) 19.05.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

24 Articles textiles pour la maison non compris dans
d'autres classes, notamment rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques; revêtements (de meubles) en matières
textiles (têtières de sièges); courtepointes; linge de maison;
literie (linge); linge de table en matières textiles, nappes,
chemins de table autres qu'en papier, serviettes de table en
matières textiles, sets de table non en papier, housses et taies
d'oreillers; textiles pour la maison, notamment serviettes de
toilette en matières textiles, linge de bain (à l'exception des
vêtements); draps (en matières textiles); serviettes en matières
textiles, notamment serviettes pour la vaisselle.

25 Tabliers (habillement); peignoirs de bain, robes
d'intérieur et robes de chambre; pyjamas; pantoufles; bonnets
de douche; bavoirs non en papier.

27 Tapis, paillassons et nattes, notamment descentes
de bain (tapis).

24 Textile goods for use at home, not included in other
classes, in particular curtains of textile or plastic; (furniture)
coverings of textile (antimacassars); bed covers; household
linen; bed clothes; table linen, tablecloths, table runners, not
of paper, table napkins of textile, place mats, not of paper,
pillow shams and pillowcases; home textiles, in particular
towels of textile, bath linen, except clothing; sheets (textile);
tissues of textile, in particular dish towels.

25 Aprons (clothing); bath robes, housecoats and
dressing gowns; pyjamas; slippers; shower caps; bibs, not of
paper.

27 Carpets, rugs, mats and matting, in particular bath
mats.

24 Productos textiles para uso doméstico, no
comprendidos en otras clases, en particular cortinas de
materias textiles o de materias plásticas; fundas textiles para
muebles; colchas; ropa de casa; juegos de cama; ropa de
mesa, manteles, centros de mesa, que no sean de papel,
servilletas de materias textiles, manteles individuales, que no
sean de papel, cabezales de almohadas y fundas de
almohada; ropa para la casa, en particular toallas de materias
textiles, ropa de baño (excepto prendas de vestir); sábanas;
tejidos de materias textiles, en particular paños de cocina.

25 Delantales (para vestir); albornoces de baño, batas
y albornoces; pijamas; zapatillas; gorros de ducha; baberos
que no sean de papel.

27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas, en
particular alfombrillas de baño.
(822) AT, 26.02.2008, 243 609.
(300) AT, 26.11.2007, AM 8130/2007.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008



118 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 12.05.2008 970 130
(180) 12.05.2018
(732) TÜRKIYE I¯ BANKASI

ANONIM ¯IRKETI
Genel Müdürlük I° Kuleleri Kule,
1 Kat 32 Levent
TR-34330 Be°ikta°/Istanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine. / Navy blue. / Azul marino.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formations; divertissements;

activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
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calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) TR, 09.12.2003, 2003 33181.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BG, BH, BT, BW, BY,

CH, CN, CU, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM,
RO, RS, RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, UA, US, UZ,
VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.06.2008 970 131
(180) 03.06.2018
(732) Sorex Limited

St Michael's Industrial Estate,
Widnes
Cheshire, WA8 8TJ (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Clôtures électriques; répulsifs électriques anti-

nuisibles; clôtures électriques anti-oiseaux; parties et
garnitures des produits précités.

 9 Electric fences; electric pest deterrent apparatus;
electrified barriers for bird control; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

 9 Cercas eléctricas; repelentes eléctricos de plagas;
barreras electrificadas antipájaros; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.
(822) GB, 13.12.2007, 2474975.
(300) GB, 13.12.2007, 2474975.
(832) AU, EM, JP, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.06.2008 970 132
(180) 09.06.2018
(732) MESL Microwave Limited

Lochend Industrial Estate,
Newbridge, Midlothian
Scotland EH28 8LP (GB).

(842) English company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements et appareils électriques et

électroniques, tous compris dans cette classe; équipements et
appareils radiophoniques, et parties et garnitures comprises
dans cette classe pour tous les produits précités.

 9 Electronic and electrical apparatus and devices,
all included in this class; radio apparatus and devices, and
parts and fittings included in this class for all the aforesaid
goods.

 9 Aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos,
(todos éstos comprendidos en esta clase); aparatos y
dispositivos de radio, así como partes y guarniciones,
comprendidas en esta clase, de todos los productos antes
mencionados.
(822) GB, 21.03.1974, 1027016.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 22.05.2008 970 133
(180) 22.05.2018
(732) The Boston Consulting Group GmbH

Ludwigstraße 21
80539 München (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de conseillers commerciaux; services de
conseillers en gestion d'activités commerciales; analyses et
études de marketing; services de marketing; services de
conseillers en gestion de personnel.

41 Organisation et animation de conférences,
congrès, symposiums, cours et ateliers de formation.

35 Business consultancy; business management
consultancy; marketing studies and market analysis;
marketing; personnel management consultancy.

41 Arranging and conducting of conferences,
congresses, symposiums, courses and workshops.

35 Consultoría comercial; consultoría en gestión
empresarial; estudios de marketing y análisis de mercados;
marketing; consultoría en gestión de personal.
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41 Organización y dirección de conferencias,
congresos, simposios, cursos y talleres.
(822) DE, 28.03.2008, 307 78 132.1/41.
(300) DE, 30.11.2007, 307 78 132.1/41.
(831) CN.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.05.2008 970 134
(180) 09.05.2018
(732) JOST Cranes GmbH & Co. KG

Wernher-von-Braun-Str. 10
85640 Putzbrunn (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(9)

 7 Grues, grues à câbles, grues mobiles et fixes, grues
orientables, grues à mât en treillis, ponts roulants, grues à tour,
grues de chargement, mâts de charge ajustables, ponts roulants
sur chariots.

 7 Cranes, cable cranes, mobile and non-mobile
cranes, slewing cranes, lattice tower cranes, overhead cranes,
tower cranes, loading cranes, adjustable derricks, trolley
traveling cranes.

 7 Grúas, grúas de cable, grúas móviles y fijas, grúas
giratorias, grúas de mástil de celosía, grúas puente, grúas de
torre, grúas de carga, grúas de pluma orientable, grúas de
carro.
(822) DE, 21.02.2007, 307 03 353.8/07.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.05.2008 970 135
(180) 07.05.2018
(732) Bombardier Transportation GmbH

Schöneberger Ufer 1
10785 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules de transport terrestre; locomotives,

trains; véhicules automatiques pour le transport de passagers
sur de courtes distances; commandes électrique pour véhicules
terrestres, en particulier pour véhicules sur rails et trolleybus;

moteurs de traction électrique, freins, bogies, carrosseries,
unités de traction, rames automotrices, roues de chemin de fer,
ainsi que parties pour tous les produits précités, comprises
dans cette classe.

16 Revues spécialisées, publications, manuels,
documentation technique et matériel pédagogique en matière
de transport terrestre, compris dans cette classe.

37 Réparation et entretien, y compris nettoyage de
véhicules terrestres.

12 Vehicles for transport overland; locomotives,
trains; automatic vehicles for transporting persons over short
distances; electric drives for land vehicles, in particular for
rail vehicles and trolley buses; electric traction motors,
brakes, bogies, car bodies, traction units, motor coach trains,
railway wheels and parts for all of the aforesaid goods
included in this class.

16 Journals, publications, manuals, technical
literature and training material included in this class in the
field of transport overland.

37 Repair and maintenance, including cleaning of
land vehicles.

12 Vehículos de transporte terrestre; locomotoras,
trenes; vehículos automáticos para transporte de personas en
trayectos cortos; propulsores eléctricos para vehículos
terrestres, en particular para vehículos ferroviarios y
trolebuses; motores de tracción eléctrica, frenos, bogies,
carrocerías de automóvil, unidades de tracción, trenes de
motor, ruedas de ferrocarril y partes de todos los productos
antes mencionados comprendidas en esta clase.

16 Diarios, publicaciones, manuales, documentación
técnica y material de enseñanza comprendido en esta clase
acerca de transporte terrestre.

37 Mantenimiento y reparación, incluida limpieza de
vehículos terrestres.
(822) DE, 11.12.2000, 300 72 954.5/12.
(831) CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 136
(180) 23.06.2018
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, matériel pour sutures chirurgicales.
41 Enseignement; formations; divertissements.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins de

santé et de beauté pour l'homme et l'animal.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

instruments and apparatus, surgical suture materials.
41 Education; training; entertainment.
44 Medical services; veterinary services; health and

beauty care for humans or animals.
10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,

médicos y quirúrgicos, materiales quirúrgicos de sutura.
41 Educación; formación; esparcimiento.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados

de salud y de belleza para personas y animales.
(821) EM, 11.01.2008, 006572549.
(300) EM, 11.01.2008, 006572549.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 137
(180) 13.06.2018
(732) MERSIN UN

SANAYI VE TICARET LTD. STI.
Mersin Adana Karayolu Çikisi 9. Km,
Kazanli Kavsagi Karacilyas
MERSIN (TR).

(842) Limited liability company, TURKEY

(511) NCL(9)
30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) TR, 06.06.2008, 2008/34328.
(300) TR, 06.06.2008, 2008/34328.
(832) BX, ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.06.2008 970 138
(180) 20.06.2018
(732) RENAULT TRUCKS

99 route de Lyon
F-69800 SAINT PRIEST (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; camions, camionnettes; carrosseries; moteurs
pour véhicules terrestres; arbres et mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres; amortisseurs et ressorts
de suspensions pour véhicules; jantes et enjoliveurs de roues;
pneumatiques; boites de vitesses pour véhicules terrestres;
circuits hydrauliques pour automobiles; avertisseurs sonores
contre le vol; freins de véhicules, garnitures de freins pour
véhicules, sabots de freins pour véhicules; segments de freins
pour véhicules; embrayage pour véhicules terrestres; ponts et
châssis pour véhicules automobiles; pare-chocs pour
automobiles; bouchons pour réservoirs à carburant de
véhicules; ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; sacs
gonflables pour la protection du conducteur et des occupants
d'un véhicule en cas de chocs accidentels; dispositifs de
refroidissement des moteurs de véhicules terrestres; indicateur
de direction pour véhicules; essuie-glace; garnitures
intérieures pour automobiles; moyeux de roues de véhicules;

pare-brise et vitres pour automobiles; dispositifs anti-
éblouissants pour véhicules; volants pour véhicules; antivols
pour véhicules; dispositifs de verrouillage des portières de
véhicules.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; lorries, pickup trucks; bodyworks; motors for land
vehicles; transmission shafts and mechanisms for land
vehicles; shock absorbers and suspension springs for vehicles;
wheel rims and hubcaps; pneumatic tyres; gearboxes for land
vehicles; hydraulic circuits for motor cars; anti-theft horns;
brakes for vehicles, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles; brake segments for vehicles; clutches for land
vehicles; drive axles and chassis for vehicles; bumpers for
motor cars; caps for vehicle fuel tanks; safety belts for vehicle
seats; inflatable airbags for protecting the driver and
occupants of a vehicle from shocks in case of accidents;
cooling units for engines of land vehicles; direction signals for
vehicles; windscreen wipers; trims for motor cars; hubs for
vehicle wheels; windscreens and window panes for motor
cars; anti-glare devices for vehicles; steering wheels for
vehicles; anti-theft devices for vehicles; locking devices for
vehicle doors.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; camiones, camionetas; carrocerías; motores para
vehículos terrestres; ejes y mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres; amortiguadores y muelles de suspensión
para vehículos; llantas y tapacubos; neumáticos; cajas de
cambio para vehículos terrestres; circuitos hidráulicos de
automóviles; alarmas sonoras antirrobo; frenos de vehículos,
forros de frenos para vehículos, zapatas de frenos para
vehículos; segmentos de frenos para vehículos; embragues
para vehículos terrestres; bastidores y chasis para vehículos
automóviles; parachoques para automóviles; tapones de
depósito de combustible para vehículos; cinturones de
seguridad para asientos de vehículo; airbags de conductor y
pasajero de protección en caso de colisión accidental de
vehículos; dispositivos de refrigeración del motores de
vehículos terrestres; indicadores de dirección para vehículos;
limpiaparabrisas; guarniciones interiores para automóviles;
cubos de ruedas de vehículos; parabrisas y lunas para
automóviles; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
volantes para vehículos; dispositivos antirrobo para vehículos;
mecanismos de cierre para puertas de vehículos.
(822) FR, 02.04.2004, 03/3.253.011.
(831) AL, BA, CH, HR, MD, ME, MK, RS.
(832) IS, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 06.05.2008 970 139
(180) 06.05.2018
(732) NINGBO YONGXIANG COPPER PIPELINE

CO., LTD.
Hehua Bridge Yunlong Town,
Yinzhou District
NINGBO (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Becs de robinetterie; robinets modulants pour
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conduites d'eau; robinets de canalisation; conduits (parties
pour installations sanitaires); accessoires de réglage et de
sûreté pour appareils à eau; robinets d'arrêt pour canalisations;
cache-tuyaux; brise-jet; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; appareils de prise d'eau pour installations sanitaires.

11 Water spouts; modulating taps for water pipes;
faucets for pipes; pipes (parts for sanitary installations);
regulating and safety accessories for water apparatus;
pipeline stopcocks; pipe receptacle; anti-splash tap nozzles;
mixer taps for water pipes; water intake apparatus for sanitary
ware installations.

11 Caños de agua; grifos reguladores para tubos de
agua; válvulas de conductos; tubos (piezas de instalaciones
sanitarias); accesorios de regulación y de seguridad para
aparatos de agua; válvulas de cierre para tuberías;
receptáculos de tubos; atomizadores; grifos mezcladores para
conducciones de agua; aparatos de toma de agua para
instalaciones sanitarias.
(822) CN, 14.03.1998, 1158890.
(831) CY, DE, EG, ES, FR, IR, IT, MA, VN.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 140
(180) 17.06.2018
(732) EUROPAPRESS HOLDING d.o.o.

Koranska 2
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching materials (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) HR, 20.12.2007, Z20060966.
(831) CY, CZ, HU, LV, PL, SK.
(832) EE, GR, LT.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 05.06.2008 970 141
(180) 05.06.2018
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
apprêts; diluants pour peintures; épaississants pour peintures;
teintures, matières colorantes; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs; peinture antisalissures.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood colorants; mordants;
primers; thinners for paints; thickeners for paints; dyes,
dyestuffs; metals in foil and powder form for painters and
decorators; antifouling preparations.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; mordientes; aprestos;
diluyentes para pinturas; espesantes para pinturas; tintes,
materias tintóreas; metales en hojas y en polvo para pintores y
decoradores; preparaciones antiincrustantes.
(821) BX, 30.01.2008, 1152175.
(822) BX, 12.05.2008, 837681.
(300) BX, 30.01.2008, 1152175.
(831) CN, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 142
(180) 24.06.2018
(732) SOREL GmbH Mikroelektronik

Jahnstraße 36
45549 Sprockhövel (DE).
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, orange et blanc. / Green, orange and white. /

Verde, naranja y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Unités et éléments de commande électriques et
électroniques pour équipements et systèmes de chauffage.

 9 Electrical and electronic control elements and
units for heating systems and equipment.

 9 Elementos y dispositivos eléctricos y electrónicos
de control para sistemas y equipos de calefacción.
(822) DE, 08.12.1993, 2 051 622/09.
(831) CH, CN, HR, MK, RU, SZ, UA.
(832) AU, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 143
(180) 25.06.2018
(732) GAMEINVEST -

Investimento e Gestão de Media
Interactivos, S.A.
Rua Cidade de Cordova 1A
P-2610-038 Amadora (PT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de jeux.
28 Jeux et jouets.
 9 Software for computer games.
28 Games and toys.
 9 Software de juegos.
28 Juegos y juguetes.

(822) PT, 25.02.2008, 425949.
(300) PT, 28.12.2007, 425949.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 144
(180) 25.06.2018
(732) GAMEINVEST -

Investimento e Gestão de Media
Interactivos, S.A.
Rua Cidade de Cordova 1A
P-2610-038 Amadora (PT).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de jeux.
28 Jeux et jouets.
 9 Software for computer games.
28 Games and toys.
 9 Software de juegos.
28 Juegos y juguetes.

(822) PT, 03.03.2008, 425948.
(300) PT, 28.12.2007, 425948.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 145
(180) 25.06.2018
(732) GAMEINVEST -

Investimento e Gestão de Media
Interactivos, S.A.
Rua Cidade de Cordova 1A
P-2610-038 Amadora (PT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de jeux.
28 Jeux et jouets.
 9 Software for computer games.
28 Games and toys.
 9 Software de juegos.
28 Juegos y juguetes.

(822) PT, 13.03.2008, 425947.
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(300) PT, 28.12.2007, 425947.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 146
(180) 25.06.2018
(732) GAMEINVEST -

Investimento e Gestão de Media
Interactivos, S.A.
Rua Cidade de Cordova 1A
P-2610-038 Amadora (PT).

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de jeux.
28 Jeux et jouets.
 9 Software for computer games.
28 Games and toys.
 9 Software de juegos.
28 Juegos y juguetes.

(822) PT, 13.03.2008, 425943.
(300) PT, 28.12.2007, 425943.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 147
(180) 25.06.2018
(732) GAMEINVEST -

Investimento e Gestão de Media
Interactivos, S.A.
Rua Cidade de Cordova 1A
P-2610-038 Amadora (PT).

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de jeux.
28 Jeux et jouets.
 9 Software for computer games.
28 Games and toys.
 9 Software de juegos.
28 Juegos y juguetes.

(822) PT, 28.03.2008, 425942.
(300) PT, 28.12.2007, 425942.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 148
(180) 25.06.2018
(732) GAMEINVEST -

Investimento e Gestão de Media
Interactivos, S.A.
Rua Cidade de Cordova 1A
P-2610-038 Amadora (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'éducation; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
42 Services de conception, maintenance,

développement, mise à jour et location de logiciels.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Software design, maintenance, development,

updating and rental.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios de diseño, mantenimiento, desarrollo,

actualización y alquiler de software.
(822) PT, 22.02.2008, 425940.
(300) PT, 28.12.2007, 425940.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 26.06.2008 970 149
(180) 26.06.2018
(732) Insta Elektro GmbH

Wefelshohler Straße 35
58511 Lüdenscheid (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric,

photographic, cinematographic, optical, weighing,
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measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data-carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Building construction; repair; installation
services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de datos magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

37 Edificación; reparación; servicios de instalación.
(821) EM, 26.01.2001, 002060705.
(822) EM, 27.09.2002, 002060705.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 150
(180) 13.06.2018
(732) GEA Group Aktiengesellschaft

Dorstener Strasse 484
44809 Bochum (DE).

(842) Aktiengesellschaft (English: Corporation), Germany
(750) GEA Group Aktiengesellschaft, Postfach 100830, 

44708 Bochum (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
climatisation, de ventilation, de récupération de chaleur, de
filtrage de l'air, de distribution d'eau et installations sanitaires;
filtres à air, parties et garnitures des installations et appareils
précités.

37 Construction, y compris installation d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de climatisation, de ventilation,
de récupération de chaleur, de filtrage de l'air, de distribution
d'eau et d'installations sanitaires; réparation d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de climatisation, de ventilation,
de récupération de chaleur, de filtrage de l'air, de distribution
d'eau et d'installations sanitaires, de filtres à air et des parties et
garnitures des installations et appareils précités.

40 Fabrication sur commande d'appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de climatisation, de ventilation, de
récupération de chaleur, de filtrage de l'air, de distribution
d'eau et d'installations sanitaires.

42 Services de conseillers et planification en matière
de travaux de construction et de conception; services
d'ingénieurs; services d'experts; services de conseillers

techniques et expertises; conception, mise au point,
planification, direction de projets et construction (travaux
d'ingénieurs) de machines et installations industrielles,
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de climatisation, de
ventilation, de récupération de chaleur, de filtrage de l'air, de
distribution d'eau ainsi que d'installations sanitaires et de filtres
à air; essai de matériaux; services d'un bureau de recherche et
de développement; conception technique de nouveaux
produits; stockage électronique de données; programmation de
données pour des tiers.

45 Supervision (recherche) dans le domaine des droits
de licences et octroi de licences.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, air-conditioning, ventilating,
heat recovery, air filtering and water supply and sanitary
purposes; air filters, parts and accessories of the aforesaid
apparatus and installations.

37 Building construction, including the installation of
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, air conditioning, ventilating, heat recovery, air
filtering and water supply apparatus and of sanitary
installations; repair of apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, air-conditioning,
ventilating, heat recovery, air filtering, water supply and
sanitary purposes, air filters and parts and accessories for the
aforesaid apparatus and installations.

40 Customer-specific job order production of
apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, air-conditioning, ventilating, heat
recovery, air filtering and water supply and sanitary purposes.

42 Construction and design planning and
consultancy; engineering; providing of expert opinion;
technical consultancy and providing of expertise; design,
development, planning, project management and construction
(engineering services) of industrial and machine installations,
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, air conditioning, ventilating, heat recovery, air
filtering and water supply apparatus and of sanitary
installations, air filters; material testing; services of a
research and development office; technical design of new
products; electronic storage of data; data programming for
others.

45 Control (research) in the field of licence rights as
well as granting of licence rights.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, aire acondicionado,
ventilación, recuperación de calor, filtración de aire y suministro
de agua e instalaciones para uso sanitario; filtros de aire,
partes y accesorios de los aparatos e instalaciones antes
mencionados.

37 Construcción, incluida la instalación de aparatos de
iluminación, calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, aire acondicionado, ventilación,
recuperación de calor, filtración de aire y distribución de agua
y de instalaciones sanitarias; reparación de aparatos de
iluminación, calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, aire acondicionado, ventilación,
recuperación de calor, filtración de aire y suministro de agua y
de instalaciones para uso sanitario, filtros de aire y partes y
accesorios de de los aparatos e instalaciones antes
mencionados.

40 Fabricación personalizada por encargo de
aparatos de iluminación, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, aire acondicionado, ventilación,
recuperación de calor, filtración de aire y suministro de agua y
de instalaciones sanitarias.

42 Planificación y consultoría en diseño y
construcción; ingeniería; peritajes; servicios de consultoría
técnica y peritajes; diseño, desarrollo, planificación, gestión y
construcción de proyectos (servicios de ingeniería) de
instalaciones mecánicas e industriales, aparatos de
iluminación, calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, aire acondicionado, ventilación,
recuperación de calor, filtración de aire, suministro de agua e
instalaciones sanitarias, así como filtros de aire; prueba de
materiales; servicios de oficina de investigación y desarrollo;
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diseño técnico de nuevos productos; almacenamiento
electrónico de datos; programación de datos para terceros.

45 Control (investigación) en derechos de licencias,
así como concesión de licencias.
(822) DE, 01.04.2008, 307 82 186.2/42.
(300) DE, 18.12.2007, 006520051, classe 11, classe 37,

classe 40, classe 42 / class 11 / class 37 / class 40 / class
42 / clase 11 / clase 37 / clase 40 / clase 42.

(300) DE, 18.12.2007, 307 82 186.2, classe 11, classe 37,
classe 40, classe 42, classe 45 / class 11 / class 37 / class
40 / class 42 / class 45 / clase 11 / clase 37 / clase 40 /
clase 42 / clase 45.

(831) BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.05.2008 970 151
(180) 28.05.2018
(732) Johnson Controls GmbH

Industriestrasse 20-30
51399 Burscheid (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Sièges de véhicules, notamment d'automobiles,

avions et bateaux; parties des sièges précités, notamment
appuie-tête.

12 Seats for vehicles, especially for automobiles, for
aircraft and for boats; parts of these seats, especially
headrests.

12 Asientos de vehículos, en particular para
automóviles, aeronaves y barcos; partes de dichos asientos,
en particular reposacabezas.
(822) DE, 16.01.2008, 307 79 379.6/12.
(300) DE, 05.12.2007, 307 79 379.6/12.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.06.2008 970 152
(180) 16.06.2018
(732) Delta of Sweden AB

Gjutaregatan 10C
SE-302 60 HALMSTAD (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Argile à modeler, pâte à modeler, matériaux à

modeler.
28 Jeux et jouets.
16 Modelling clay, model paste, modelling materials,

modelling paste.
28 Games and playthings.

16 Arcilla de modelar, pasta de moldear, materiales
para modelar, pasta de modelar.

28 Juegos y juguetes.
(822) SE, 25.04.2008, 395380.
(300) SE, 21.12.2007, 2007/10986.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouets, à savoir nécessaires pour créations
artisanales, coupoirs et moules à pâte à modeler.

28 Playthings, namely hobby craft kits, modelling
dough molds and cutters.

28 Artículos de juego, a saber, kits para realizar
manualidades en los ratos de ocio, moldes e instumentos para
cortar pasta de modelar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.06.2008 970 153
(180) 16.06.2018
(732) Delta of Sweden AB

Gjutaregatan 10C
SE-302 60 HALMSTAD (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

16 Argile à modeler, pâte à modeler, matériaux à
modeler.

28 Jeux et jouets.
16 Modelling clay, model paste, modelling materials,

modelling paste.
28 Games and playthings.
16 Arcilla de modelar, pasta de moldear, materiales

para modelar, pasta de modelar.
28 Juegos y juguetes.

(821) SE, 21.12.2007, 2007/10992.
(300) SE, 21.12.2007, 2007/10992.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouets, à savoir nécessaires pour créations
artisanales, coupoirs et moules à pâte à modeler.

28 Playthings, namely hobby craft kits, modelling
dough molds and cutters.
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28 Artículos de juego, a saber, kits para realizar
manualidades en los ratos de ocio, moldes e instumentos para
cortar pasta de modelar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.06.2008 970 154
(180) 16.06.2018
(732) Delta of Sweden

Gjutaregatan 10C
SE-302 60 HALMSTAD (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Argile à modeler, pâte à modeler, matériaux à

modeler.
28 Jeux et jouets.
16 Modelling clay, model paste, modelling materials,

modelling paste.
28 Games and playthings.
16 Arcilla de modelar, pasta de moldear, materiales

para modelar, pasta de modelar.
28 Juegos y juguetes.

(821) SE, 21.12.2007, 2007/10990.
(300) SE, 21.12.2007, 2007/10990.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouets, à savoir nécessaires pour créations
artisanales, coupoirs et moules à pâte à modeler.

28 Playthings, namely hobby craft kits, modelling
dough molds and cutters.

28 Artículos de juego, a saber, kits para realizar
manualidades en los ratos de ocio, moldes e instumentos para
cortar pasta de modelar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.07.2008 970 155
(180) 02.07.2018
(732) ROLFO S.P.A.

Corso IV Novembre 30
I-12042 BRA (IT).

(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALIA

(531) 3.7; 24.1.
(511) NCL(9)

12 Véhicules utilitaires; véhicules pour usages
spéciaux; autobus ou autocars, blocs de puissance, remorques,
semi-remorques; parties et garnitures pour véhicules utilitaires
non comprises dans d'autres classes.

12 Industrial vehicles; vehicles for special uses;
motor coaches, power units, trailers, semi-trailers; parts and
fittings for industrial vehicles not included in other classes.

12 Vehículos industriales; vehículos para usos
especiales; autobuses, equipos propulsores, remolques,
semirremolques; partes y guarniciones para vehículos
industriales (no comprendidas en otras clases).
(821) EM, 25.06.2008, 007015332.
(832) RS, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 156
(180) 24.06.2018
(732) RELAIS & CHATEAUX

15, rue Galvani,
F-75017 PARIS (FR).

(842) Association régie par la loi du 1er juillet 1901,
FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Dorée. La marque représente une fleur de lys stylisée

dorée. / Golden. The mark shows a golden stylised fleur
de lys. / Dorado. La marca consiste en una flor de lis
dorada.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; articles de maroquinerie

en cuir ou en imitations du cuir (à l'exception des étuis adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir, des gants et des
ceintures); bourses; étuis pour les clefs (maroquinerie);
fourreaux de parapluie; mallettes pour documents; porte-cartes
(portefeuilles); porte-documents; portefeuilles; porte-monnaie
(non en métaux précieux); sacs à main; serviettes
(maroquinerie); carnassières; sacs, cartables et serviettes
d'écoliers; gibecière; sachets et sacs (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en cuir); sacs à dos; sacs à provisions; sacs à
roulettes; sacs d'alpinistes; sacs de campeurs; sacs de plage;
sacs de voyage; sacs-housses pour vêtements (pour le voyage);
boîtes à chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en carton-cuir;
caisses en cuir ou en carton-cuir; coffres de voyage; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
bandoulières (courroies) en cuir; cordons, courroies, fils,
lanières, bandes et sangles en cuir; colliers et habits pour
animaux; colliers de chiens; laisses, muselières; couvertures en
peaux (fourrures); garnitures de cuir pour meubles; peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

18 Leather and imitation leather; leather or imitation
leather goods (excluding cases adapted to the products for
which they are intended, gloves and belts); purses; key cases
(leather goods); umbrella sheaths; attaché cases; card cases
and holders (wallets); briefcases; wallets; purses not of
precious metal; handbags; briefcases (leatherware); game
bags; bags, satchels and school bags; game bag; sachets and
bags (envelopes, small bags), for packaging purposes (made of
leather); rucksacks; shopping bags; bags with wheels; bags
for climbers; bags for campers; beach bags; travelling bags;
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garment bags for travel; leather hatboxes; leather or leather-
board boxes; cases, of leather or leatherboard; travel chests;
vanity cases not fitted; leather shoulder straps (straps);
leather laces, straps, lines, thongs, belts and girths; collars
and clothing for animals; dog collars; leashes, muzzles;
coverings of skin (furs); leather trimmings for furniture;
animal skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero; artículos de
marroquinería de cuero o de imitaciones del cuero (excepto los
diseñados especialmente para contener determinados
productos, guantes y cinturones); bolsas; estuches para llaves
(marroquinería); fundas de paraguas; maletines para
documentos; tarjeteros (billeteras); portadocumentos;
billeteras; monederos que no sean de metales preciosos;
bolsos de mano; carteras (marroquinería); morrales; bolsos,
mochilas y carteras escolares; bolsos de bandolera; bolsas y
bolsitas (sobres y fundas) de cuero para embalaje; mochilas;
bolsas para la compra; bolsas con ruedas; mochilas de
alpinismo; mochilas de campismo; bolsas de playa; bolsos de
viaje; portatrajes de viaje; sombrereras de cuero; estuches de
cuero o de cartón cuero; cajas de cuero o de cartón cuero;
cofres de viaje; cofrecillos para artículos de tocador (neceseres
de belleza); bandoleras (correas) de cuero; cordones, correas,
hilos, tiras, bandas y cinchas de cuero; collares y ropa para
animales; collares de perros; correas de perros, bozales;
cobertores de pieles (pieles de pelo); guarniciones de cuero
para muebles; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.
(821) FR, 15.10.2004, 04 3 318 713.
(822) FR, 05.08.2005, 04 3 318 713.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 157
(180) 24.06.2018
(732) RELAIS & CHATEAUX

15, rue Galvani,
F-75017 PARIS (FR).

(842) Association régie par la loi du 1er juillet 1901,
FRANCE

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; articles de maroquinerie

en cuir ou en imitations du cuir (à l'exception des étuis adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir, des gants et des
ceintures); bourses; étuis pour les clefs (maroquinerie);
fourreaux de parapluie; mallettes pour documents; porte-cartes
(portefeuilles); porte-documents; portefeuilles; porte-monnaie
(non en métaux précieux); sacs à main; serviettes
(maroquinerie); carnassières; sacs, cartables et serviettes
d'écoliers; gibecière; sachets et sacs (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en cuir); sacs à dos; sacs à provisions; sacs à
roulettes; sacs d'alpinistes; sacs de campeurs; sacs de plage;
sacs de voyage; sacs-housses pour vêtements (pour le voyage);
boîtes à chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en carton-cuir;
caisses en cuir ou en carton-cuir; coffres de voyages; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
bandoulières (courroies) en cuir; cordons, courroies, fils,
lanières, bandes et sangles en cuir; colliers et habits pour
animaux; colliers de chiens; laisses, muselières; couvertures en
peau (fourrures); garnitures de cuir pour meubles; peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

18 Leather and imitation leather; leather or imitation
leather goods (excluding cases adapted to the products for
which they are intended, gloves and belts); purses; key cases

(leather goods); umbrella sheaths; attaché cases; card cases
and holders (wallets); briefcases; wallets; purses not of
precious metal; handbags; briefcases (leatherware); game
bags; bags, satchels and school bags; game bag; sachets and
bags (envelopes, small bags), for packaging purposes (made of
leather); rucksacks; shopping bags; bags with wheels; bags
for climbers; bags for campers; beach bags; travelling bags;
garment bags for travel; leather hatboxes; leather or leather-
board boxes; cases, of leather or leatherboard; travel chests;
vanity cases not fitted; leather shoulder straps (straps);
leather laces, straps, lines, thongs, belts and girths; collars
and clothing for animals; dog collars; leashes, muzzles;
coverings of skin (furs); leather trimmings for furniture;
animal skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero; artículos de
marroquinería de cuero o de imitaciones del cuero (excepto los
diseñados especialmente para contener determinados
productos, guantes y cinturones); bolsas; estuches para llaves
(marroquinería); fundas de paraguas; maletines para
documentos; tarjeteros (billeteras); portadocumentos;
billeteras; monederos que no sean de metales preciosos;
bolsos de mano; carteras (marroquinería); morrales; bolsos,
mochilas y carteras escolares; bolsos de bandolera; bolsas y
bolsitas (sobres y fundas) de cuero para embalaje; mochilas;
bolsas para la compra; bolsas con ruedas; mochilas de
alpinismo; mochilas de campismo; bolsas de playa; bolsos de
viaje; portatrajes de viaje; sombrereras de cuero; estuches de
cuero o de cartón cuero; cajas de cuero o de cartón cuero;
cofres de viaje; cofrecillos para artículos de tocador (neceseres
de belleza); bandoleras (correas) de cuero; cordones, correas,
hilos, tiras, bandas y cinchas de cuero; collares y ropa para
animales; collares de perros; correas de perros, bozales;
cobertores de pieles (pieles de pelo); guarniciones de cuero
para muebles; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.
(821) FR, 04.11.2004, 04 3 322 115.
(822) FR, 08.07.2005, 04 3 322 115.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 08.07.2008 970 158
(180) 08.07.2018
(732) SOCIETE D'EDITIONS SCIENTIFIQUES

74 avenue du Maine
F-75015 Paris (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et articles en papier, imprimés, journaux,

périodiques, magazines, revues, livres, encyclopédies,
collections de livres, reliures et articles pour reliures et
classement, photographies, affiches, albums, almanachs,
feuilles d'annonces, atlas, catalogues et articles de librairie,
matériel d'instruction et d'enseignement.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tract, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
organisation d'exposition à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; publications de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.
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41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publications
de livres; prêt de livre; production de films sur bandes vidéo;
location de films cinématographiques; location
d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes ou de
postes de radio et de télévision; organisation de concours
(éducation ou divertissement); organisation de concours
littéraires avec remise de prix et de salons à buts culturels ou
éducatifs, de colloques, conférences et congrès; services de
jeux proposés en ligne; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; microédition.

16 Paper and paper goods, printed matter,
newspapers, periodicals, magazines, periodicals, books,
encyclopaedias, series of books, bookbindings and
bookbinding and filing materials, photographs, posters,
scrapbooks, almanacs, notice sheets, atlases, catalogues and
book trade articles, instructional and teaching material.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (tracts, pamphlets, printed matter, samples);
arranging newspapers subscriptions (for others); business
organisation and management consulting; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; online
advertising on a computer network; publishing of advertising
texts; rental of advertising space; dissemination of advertising
matter; public relations.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publishing of books; lending libraries; videotape film
production; rental of cine-films; rental of sound recordings;
rental of video cassette recorders or of radio and television
sets; organisation of competitions (education or
entertainment); organisation of literary competitions with
awarding of prizes and of trade fairs for cultural and
educational purposes, of symposia, conferences and
conventions; online game services; gambling services;
electronic publishing of online books and periodicals;
electronic desktop publishing.

16 Papel y artículos de papel, productos de imprenta,
diarios, periódicos, revistas ilustradas, revistas, libros,
enciclopedias, colecciones de libros, encuadernaciones y
artículos de encuadernación y de clasificación, fotografías,
afiches, álbumes, almanaques, hojas de anuncios, atlas,
catálogos y artículos de librería, material de instrucción y de
enseñanza.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; publicidad en línea a través de una red
informática; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información en materia de
esparcimiento o educación; servicios de tiempo libre;
publicación de libros; préstamo de libros; producción de
películas en cintas de video; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de
magnetoscopios o de aparatos de radio y de televisión;
organización de concursos educativos o recreativos;
organización de concursos literarios con entrega de premios y
de ferias con fines culturales o educativos, de coloquios,
conferencias y congresos; servicios de juegos en línea;
servicios de juegos de azar; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; autoedición.
(821) EM, 07.07.2008, 007042823.
(300) EM, 07.07.2008, 007042823.
(832) CH, MA.

(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 14.05.2008 970 159
(180) 14.05.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyou
"ESTETICLAB"
str.1, dom 9, per. Staromonetny
RU-119017 Moskwa (RU).

(841) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Noir, blanc, rouge. / Black, white, red. / Negro, blanco,
rojo.

(511) NCL(9)
10 Bandages élastiques; ceintures de grossesse;

bandages herniaires; collants pour les varices; bas pour les
varices; gaines à usage médical; ceintures médicales.

25 Combinaisons (sous-vêtements); lingerie de corps;
corselets; corsets; sous-vêtements; lingerie de corps
sudorifère; soutiens-gorge; camisoles; cache-corset; costumes
de bain; caleçons de bain; slips; collants; chaussettes; bas;
jarretières; ceintures (habillement); bonneterie; vêtements;
barrettes (bonnets); bérets; casquettes; chapeaux; coiffures
(chapellerie).

10 Elastic bandages; maternity belts; hernia
bandages; tights for varicose veins; stockings for varices;
corsets for medical purposes; belts for medical purposes.

25 Slips (underwear); underclothing; corselets;
corsets; underwear; sudorific underclothing; brassieres;
vests; camisoles; swimsuits; bathing trunks; briefs and pants;
tights; socks; stockings; garters; belts (clothing); hosiery;
clothing; hair slides; berets; caps; hats; head coverings
(headgear).

10 Vendajes elásticos; cinturones de embarazo;
vendajes para hernias; pantis para varices; medias para
varices; fajas para uso médico; cinturones médicos.

25 Conjuntos (ropa interior); lencería interior;
corseletes; corsés; ropa interior; lencería interior sudorífica;
sostenes; camisolas; cubre corsés; trajes de baño; calzones de
baño; bragas y calzoncillos; medias completas; calcetines;
medias; jarreteras; cinturones (vestimenta); prendas de punto;
ropa; cofias (gorras); boinas; birretes; sombreros; tocados
(artículos de sombrerería).
(822) RU, 12.01.2007, 319360.
(831) BY, KZ, LV, UA.
(832) EE, LT.
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(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 19.05.2008 970 160
(180) 19.05.2018
(732) Obschestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"Anlika"
str.2, dom 7A, pr-d Staropetrovsky
RU-125130 Moskwa (RU).

(841) RU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Mallettes; étuis pour clés (maroquinerie); sacs

d'écoliers; sacs de plage; réticules (sacs à main); sacs-housses
pour vêtements pour le voyage; sacoches pour porter les
enfants; sacs de voyage; sacs à dos; lanières de cuir; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
bourses; porte-documents; ombrelles; parapluies; porte-cartes
(portefeuilles); portefeuilles.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; ceintures
(habillement).

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; démonstration de produits; étude de marché;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité; aide
à la direction d'entreprises industrielles ou commerciales;
presentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; promotion des ventes pour des tiers;
diffusion (distribution) d'échantillons; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

18 Suitcases; key cases (leather goods); college
satchels; beach bags; reticules (handbags); garment bags for
travel; sling bags for carrying infants; travelling bags;
rucksacks; leather straps; vanity cases not fitted; purses;
attaché cases; parasols; umbrellas; card cases and holders
(wallets); wallets.

25 Clothing; footwear; headgear; belts (clothing).
35 Import-export agencies; commercial information

agencies; demonstration of goods; market study; organization
of exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on all communication means for retail
sales purposes; sales promotion (for others); distribution of
samples; supply services for third parties (purchase of goods
and services for other companies).

18 Maletas; estuches para llaves (marroquinería);
carteras de colegiales; bolsas de playa; bolsitos (bolsos de
mano); sacos-funda de viaje para prendas de vestir; bolsas de
cuero (o tela) para llevar niños; bolsos de viaje; macutos;
correas de cuero; cofrecillos para artículos de tocador;
monederos; portadocumentos; sombrillas; paraguas; tarjeteros
(billeteras); billeteras.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; cinturones (vestimenta).

35 Agencias de importación y exportación; agencias
de información comercial; demostración de productos; estudio
de mercados; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines

comerciales o publicitarios; asistencia en la dirección de
empresas industriales o comerciales; presentación de
productos en todo tipo de medio de comunicación para la venta
al por menor; promoción de ventas para terceros; difusión
(distribución) de muestras; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas).
(822) RU, 05.02.2008, 343034.
(831) CN, IT.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 161
(180) 21.03.2018
(732) ALTINMARKA GIDA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Kiraç Köyü Yolu. No: 56
BÜYÜKÇEKMECE-@STANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK VENTURE, TURKEY

(531) 5.7; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
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(822) TR, 15.08.1997, 185425.
(832) AL, AZ, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HR,

HU, IR, IT, JP, KP, KR, ME, MK, RO, RS, RU, SK,
SY, UA.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.05.2008 970 162
(180) 19.05.2018
(732) Ausculto Incorporated

1001 SE Water Avenue
#200
Portland, OR 97210 (US).

(842) CORPORATION, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures de sport; chaussures d'athlétisme;

tenues de sport; maillots de bain; ceintures; gants de cyclisme;
bikinis; blazers; corsages; bottes; robes; articles chaussants;
gants; chapeaux; articles de chapellerie; capuchons; vestes;
bodys; polos; manteaux de pluie; vestes de pluie; peignoirs;
chemises; chaussures; shorts; chaussettes; vestes de sport;
chemises de sport; visières; vêtements de bain; tee-shirts;
chaussures de tennis; pantalons; sous-vêtements; uniformes;
shorts de marche; tenues d'échauffement; coupe-vent.

25 Athletic footwear; Athletic shoes; Athletic
uniforms; Bathing suits; Belts; Bicycle gloves; Bikinis;
Blazers; Blouses; Boots; Dresses; Footwear; Gloves; Hats;
Head wear; Hoods; Jackets; Leotards; Polo shirts; rain coats;
Rain jackets; Robes; Shirts; Shoes; Shorts; Socks; Sports
jackets; Sport shirts; Sun visors; Swim wear; T-shirts; Tennis
shoes; Trousers; Underwear; Uniforms; Walking shorts;
Warm up suits; Wind-jackets.

25 Calzado de deporte; zapatillas de atletismo; ropa
de deporte; trajes de baño; cinturones; guantes de ciclismo;
biquinis; blazers; blusas; botas; vestidos; calzado; guantes;
sombreros; artículos de sombrerería; capuchas; chaquetas;
leotardos; camisas polo; impermeables; chaquetas
impermeables; batas; camisas; zapatos; shorts; calcetines;
chaquetas deportivas; camisas deportivas; viseras; ropa de
baño; camisetas de manga corta; zapatillas de tenis;
pantalones; ropa interior; uniformes; bermudas; trajes de
calentamiento; chaquetas cortavientos.
(821) US, 21.01.2008, 77376864.
(300) US, 21.01.2008, 77376864, classe 25 priorité limitée à:

Chaussures de sport; chaussures d'athlétisme; tenues de
sport; maillots de bain; ceintures; gants de cyclisme;
bikinis; blazers; corsages; bottes; robes; articles
chaussants; gants; chapeaux; articles de chapellerie;
capuchons; vestes; bodys; polos; manteaux de pluie;
vestes de pluie; peignoirs; chemises; chaussures;
shorts; chaussettes; vestes de sport; chemises de sport;
visières; vêtements de bain; tee-shirts; chaussures de
tennis; pantalons; sous-vêtements; uniformes; shorts de
marche; tenues d'échauffement; coupe-vent / class 25
priority limited to:  Athletic footwear; Athletic shoes;
Athletic uniforms; Bathing suits; Belts; Bicycle gloves;
Bikinis; Blazers; Blouses; Boots; Dresses; Footwear;
Gloves; Hats; Head wear; Hoods; Jackets; Leotards;
Polo shirts; Rain coats; Rain jackets; Robes; Shirts;
Shoes; Shorts; Socks; Sports jackets; Sports shirts; Sun
visors; Swim wear; T-shirts; Tennis shoes; Trousers;

Underwear; Uniforms; Walking shorts; Warm up suits;
Wind-jackets / clase 25 prioridad limitada a:  Calzado de
deporte; zapatillas de atletismo; ropa de deporte; trajes
de baño; cinturones; guantes de ciclismo; biquinis;
blazers; blusas; botas; vestidos; calzado; guantes;
sombreros; artículos de sombrerería; capuchas;
chaquetas; leotardos; camisas polo; impermeables;
chaquetas impermeables; batas; camisas; zapatos;
shorts; calcetines; chaquetas deportivas; camisas
deportivas; viseras; ropa de baño; camisetas de manga
corta; zapatillas de tenis; pantalones; ropa interior;
uniformes; bermudas; trajes de calentamiento;
chaquetas cortavientos.

(832) CN, DE, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 163
(180) 23.06.2018
(732) Colfirmit Rajasil GmbH

25, Thölauer Strasse,
95615 Marktredwitz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs pour la construction.
 2 Peintures.
19 Enduit, mortier et systèmes collés d'isolation

thermique, en particulier à base de panneaux d'isolation et
enduits.

 1 Adhesives used in construction.
 2 Paints.
19 Render, mortar and heat insulating bonded

systems, in particular with a base of insulating panels and
renders.

 1 Adhesivos para la construcción.
 2 Pinturas.
19 Enlucidos, morteros y sistemas compuestos de

aislamiento térmico, en particular a base de paneles aislantes
y enlucidos.
(821) EM, 02.12.2005, 004780508.
(822) EM, 19.12.2006, 004780508.
(832) CH, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.05.2008 970 164
(180) 20.05.2018
(732) Huter & Klimesch OG

Mühler Straße 12/7
A-6600 Reutte (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, articles pour reliures,
photographies; magazines ayant un contenu politique, culturel,
sportif et mondain.

35 Publicité.
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41 Divertissements; activités sportives et culturelles;
formation; édition et publication de périodiques ayant un
contenu rédactionnel.
(822) AT, 10.03.2008, 243 852.
(300) AT, 22.01.2008, AM 443/2008.
(831) CH, DE, HR, IT, RU.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 28.05.2008 970 165
(180) 28.05.2018
(732) TOPDOM, trgovsko podjetje, d.o.o.

Dol pri Ljubljani 28/b
SI-1262 Dol pri Ljubljani (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge orange.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente de matériaux de construction et d'aménagement de salle
de bain; services d'intermédiaires en vente de matériaux de
construction et d'aménagement de salle de bain.

39 Transport; transport de marchandises par voie de
terre; emballage, entreposage de marchandises.
(822) SI, 06.06.2001, 200170932.
(831) BA, RS.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 02.06.2008 970 166
(180) 02.06.2018
(732) LIV HIDRAVLIKA, d.o.o., Postojna

Industrijska cesta 2
SI-6230 POSTOJNA (SI).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); grues (appareils de levage);
appareils hydrauliques de levage, grues hydrauliques; grues
forestières, grues de construction et grues pour le
rassemblement de matières premières secondaires; cabestans;
treuils hydrauliques; grappins (parties de machines) pour bois
et objets en vrac; vérins hydrauliques (machines); lève-
palettes; commandes hydrauliques et électriques pour
machines et moteurs; moteurs hydrauliques et pompes
hydrauliques (machines ou parties de machines); machines
pour le chargement et le déchargement; machines de travail
mobiles, à savoir chargeurs hydrauliques, machines de
manutention de divers matériaux; machines de construction;
machines pour les travaux de terrassement; machines

forestières; broyeurs d'ordures; poulies (parties de machines);
parties et accessoires des produits précités, compris dans cette
classe.

35 Gestion des affaires commerciales; services de
vente au détail et en gros, y compris services de vente en ligne
sur un réseau informatique (services de commerce
électronique), de produits suivants: machines et machines-
outils, moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres), accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres), grues (appareils
de levage), appareils hydrauliques de levage, grues
hydrauliques, grues forestières, grues de construction et grues
pour le rassemblement de matières premières secondaires,
cabestans, treuils hydrauliques, grappins (parties de machines)
pour bois et objets en vrac, vérins hydrauliques (machines),
lève-palettes, commandes hydrauliques et électriques pour
machines et moteurs, moteurs hydrauliques et pompes
hydrauliques (machines ou parties de machines), machines
pour le chargement et le déchargement, machines de travail
mobiles, à savoir chargeurs hydrauliques, machines de
manutention de divers matériaux, machines de construction,
machines pour les travaux de terrassement, machines
forestières, broyeurs d'ordures, poulies (parties de machines),
parties et accessoires des produits précités; publicité; publicité
en ligne sur un réseau informatique; organisation de foires et
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs.

37 Réparation; réparation et entretien de machines et
machines-outils, y compris grues; services d'installation;
installation de grues hydrauliques sur tracteurs, camions et
installation stationnaire de grues.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; études de projets
techniques; dessin industriel; analyses pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; programmation pour ordinateurs;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; recherches en mécanique; recherches techniques;
ingénierie.
(822) SI, 09.01.2008, 200870012.
(300) SI, 09.01.2008, 200870012.
(831) BA, BY, CH, HR, KZ, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 167
(180) 25.06.2018
(732) Homviora Arzneimittel

Dr. Hagedorn GmbH & Co.
Arabellastrasse 5
81925 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques; drogues à usage
pharmaceutique; produits chimiques à usage curatif et
hygiénique; préparations biologiques à usage médical;
bonbons à usage médical; écorces à usage pharmaceutique;
pain pour diabétiques; boissons diététiques à usage médical;
aliments diététiques à usage médical; gelée royale à usage
médical; tisanes; levure à usage pharmaceutique; charbon de
bois à usage pharmaceutique; extraits de houblon à usage
pharmaceutique; iode à usage pharmaceutique; réglisse à
usage pharmaceutique; boissons médicinales; infusions
médicinales; herbes médicinales; compléments alimentaires
minéraux; produits contre les troubles nerveux; compléments
alimentaires à usage médical; préparations d'oligo-éléments
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pour l'alimentation humaine; tisanes amaigrissantes à usage
médical; glucose à usage médical; produits vitaminés; racines
médicinales; emplâtres, matériel pour pansements.

29 Produits alimentaires diététiques ou suppléments
nutritionnels non à usage médical, contenus dans cette classe,
à teneur réduite en calories ou en sel ou bien à teneur élevée en
vitamines, minéraux et/ou en oligo-éléments.

30 Produits alimentaires diététiques ou suppléments
nutritionnels non à usage médical, contenus dans cette classe,
sur la base d'hydrates de carbone et/ou de fibres alimentaires,
avec en partie un apport de vitamines, de substances minérales
et/ou d'oligo-éléments; herbes et extraits d'herbes conservés à
usage alimentaire.
(822) DE, 20.02.2008, 307 83 764.5/05.
(300) DE, 31.12.2007, 307 83 764.5/05.
(831) ES, PT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 168
(180) 06.06.2018
(732) Schiedmayer Celesta GmbH

Schäferhauser Straße 10/2
73240 Wendlingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

15 Instruments de musique, en particulier célestas,
harmoniums, carillons.

37 Maintenance d'instruments de musique, en
particulier de célestas, d'harmoniums, de carillons.

41 Location d'instruments de musique, en particulier
de célestas, d'harmoniums, de carillons; organisation et
réalisation de séminaires et d'ateliers (formation).
(822) DE, 07.11.2007, 307 64 697.1/15.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 169
(180) 23.06.2018
(732) COMPAL - COMPANHIA PRODUTORA

DE CONSERVAS ALIMENTARES, S.A.
P-2080 Almeirim (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 1.15; 5.3; 26.1; 29.1.
(591) Rouge, bleu foncé, vert clair et vert foncé.
(511) NCL(9)

29 Pulpes de fruits (pâté liquide de fruit); viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, congelés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; yaourts; huiles et
graisses comestibles.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) PT, 06.03.2008, 426.383.
(300) PT, 09.01.2008, 426.383.
(831) ES.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 03.05.2008 970 170
(180) 03.05.2018
(732) OPTISA COMERCIAL, S.A.

Arca Real, 23
E-47013 VALLADOLID (ES).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de publicité et services d'aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale ou
industrielle; administration commerciale, travaux de bureau;
agences d'import-export; services de vente au détail, services
de vente en gros ou à travers des réseaux mondiaux
informatiques, ventes en exclusivité et représentations
commerciales; tous ceux-ci appliqués aux services d'un
opticien.

44 Services d'opticiens.
(822) ES, 23.01.2008, 2776130.
(831) FR, IT, PT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 171
(180) 23.06.2018
(732) CASTELAIN EXPANSION

13, rue Pasteur,
F-62410 BENIFONTAINE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, conserves et/ou
préparations alimentaires à base de viande, poisson, volaille et
gibier, charcuterie; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, surgelés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, conserves d'oeufs; lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) FR, 11.06.1999, 99 797 609.
(831) BX.
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(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 02.01.2008 970 172
(180) 02.01.2018
(732) TEMAC, a.s.

Nymburská 53
CZ-289 13 Zv’¨ínek (CZ).

(531) 25.5; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Bagues métalliques d'étanchéité.
17 Plaques d'étanchéité sans amiante, plaques de

graphite expansé, plaques de PTEE (polytétrafluoréthylène),
produits semi-préparés de PTEE, planches isolantes, papier
céramique destiné à l'isolation thermique, produits feutrés
destinés à l'isolation, plaques de liège plastiques, plaques de
caoutchouc, joints coupés, rubans d'étanchéité, joints
hélicoïdaux, joints en forme de petit peigne, joints
d'emballage, joints d'étanchéité (en forme de cordes) en
matières naturelles et synthétiques, cordes statiques isolantes
basaltiques et cordes isolantes fabriquées de fibres de verre et
fibres céramiques, textiles industriels isolants, garnitures de
caoutchouc et de textiles, telles que manchettes, ovales et
cercles, tuyaux composites, rembourrages mécaniques.

40 Traitement de métaux pour le domaine de
l'industrie chimique, pétrochimique et automobile, atelier
d'outillage spécialisé en traitement et affûtage des outils.

 6 Metallic sealing rings.
17 Asbestos-free sealing plates, plates made of

expanded graphite, plates made of PTFE
(polytetrafluoroethylene), semi-finished products containing
PTFE, insulating boards, ceramic paper for heat insulation,
felt goods for insulation, moulded cork plates, rubber plates,
die-cut gaskets, sealing tapes, helix gaskets, comb gaskets,
packing gaskets, sealing gaskets (in the form of ropes) made of
natural and synthetic materials, basalt static insulating ropes
and insulating ropes made of fibre glass and ceramic fibre,
industrial insulating textiles, rubber and fabric fittings, such
as sleeves, ovals and circles, composite tubing, mechanical
padding.

40 Treatment of metals in the field of the chemical,
petrochemical and automobile industries, toolrooms
specialising in processing and sharpening tools.

 6 Anillos metálicos de estanqueidad.
17 Placas de estanqueidad sin amianto, placas de

grafito expandido, placas de politetrafluoretileno (PTFE),
productos semielaborados de PTFE, placas aislantes, papel
cerámico para aislamiento térmico, productos de fieltro para
aislamiento, placas de corcho y goma, placas de caucho,
juntas precortadas, cintas de estanqueidad, juntas
helicoidades, juntas de peine, juntas de embalaje, juntas de
estanqueidad (cuerdas de empaquetadura) de materiales
naturales y sintéticos, cuerdas de basalto aislantes estáticas y
cuerdas de fibra de vidrio y fibras cerámicas, textiles
industriales aislantes, guarniciones de caucho y de materias
textiles, tales como retenes obturadores, ovales y circulares,
tubos flexibles de materiales compuestos, rellenos mecánicos.

40 Tratamiento de metales para las industrias
química, petroquímica y automovilística, servicios de talleres
de utillaje especializados en el tratamiento y afilado de
herramientas.
(822) CZ, 02.01.2008, 295061.
(300) CZ, 16.08.2007, 450988.

(831) BY, CN, RU, UA.
(832) AU, IS, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, IS, NO, SG, US. - Liste limitée aux classes 17 et

40. / List limited to classes 17 and 40. - Lista limitada a
las clases 17 y 40.

(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 22.02.2008 970 173
(180) 22.02.2018
(732) BREITLING SA

Schlachthausstrasse, 2
Case postale 1132
CH-2540 Grenchen (CH).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, supervision, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electric current; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
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calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
included in this class; animal skins and hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles

included in this class; decorations for Christmas trees; playing
cards.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.
(822) CH, 22.08.2007, 566022.
(300) CH, 22.08.2007, 566022.
(831) AL, AZ, IR, KE, NA, SY.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AN, BH, EM, NO. - La liste est limitée aux classes 9,

18 et 25. / The list is limited to classes 9, 18 and 25. -
Lista limitada a las clases 9, 18 y 25.

(851) AU, GE, IS, SG, TM, TR. - La liste est limitée aux
classes 18 et 25. / The list is limited to classes 18 and
25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.

(851) US. - La classe 25 est supprimée. / Class 25 is
cancelled. - Se ha eliminado la clase 25.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Savons.
 9 Lunettes de soleil.
16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres,

catalogues, listes de prix, manuels de vente, certificats de
formation, cartons de table, cartes menus, cartons d'invitation,
cartes postales, dossiers de presse, post-it, bloc-notes, papier à
lettres, enveloppes, cartes de visite, sous-verres en carton;

papeterie, à savoir crayons, stylos, agendas, post-agendas,
cornerclips, fourres cartonnées.

18 Sacs de voyage, sacs à dos, valises, housses de
vêtements, serviettes, étiquettes pour bagages, porte-monnaie,
porte-agendas, porte-cartes de crédit, sous-verres en cuir, étuis
pour CD en simili-cuir, pochettes pour montres.

28 Balles de golf, sacs de golf, sacs de tennis;
maquettes d'avions.

 3 Soaps.
 9 Sunglasses.
16 Printed matter such as books, catalogues,, price-

lists, sales manuals, training course certificates, table name
cards, menu cards, cardboards, postcards, press books, post-
its, writing-pads, writing paper, envelopes, visiting cards,
coasters for glasses (cardboard); stationery, pens, ball-point
pens, agendas (diaries), diary refills, cornerclips, documents
folders.

18 Travel bags, backpacks, suitcases, clothes bags,
attaché-cases, luggage labels, purses, diary cases, card cases,
coasters for glasses (leather), cases for CD's made of imitation
leather, cases for watches.

28 Golf balls, golf bags, tennis bags; model aircraft.
 3 Jabones.
 9 Gafas de sol.
16 Productos de imprenta, a saber, libros, catálogos,

listas de precios, manuales de venta, certificados de formación,
tarjetas de mesa, tarjetas de menú, tarjetas de invitación,
tarjetas postales, carpetas de prensa, tacos de notas
autoadhesivas, blocs de notas, papel de carta, sobres, tarjetas
de visita, posavasos de cartón; artículos de papelería, a saber,
lápices, bolígrafos, agendas, recambios de agenda, clips de
esquina, carpetas.

18 Bolsos de viaje, mochilas, maletas, portatrajes,
carteras portadocumentos, etiquetas para equipajes,
monederos, portaagendas, portatarjetas de crédito, posavasos
de cuero, estuches de imitaciones de cuero para CD, fundas
para relojes.

28 Pelotas de golf, bolsas de golf, bolsas de tenis;
maquetas de aviones.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 16.06.2008 970 174
(180) 16.06.2018
(732) AERA Warenhandels GmbH

Unterlandstraße 48
63911 Klingenberg (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations cuirs ainsi qu'articles en ces

matières, à savoir sacs et autres étuis non adaptés au produit à
contenir ainsi que petits articles de maroquinerie, en particulier
porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés; sacs à main,
serviettes porte-documents, sacs à provisions, cartables, sacs
de campeurs, sacs à dos, ensembles de voyage (vêtements de
cuir); bandoulières; peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

18 Leather and imitations of leather as well as goods
made of leather or of leather imitations, namely bags and other
cases not adapted to the product they are intended to contain
as well as small articles of leather, in particular purses, pocket
wallets, key cases; handbags, briefcases, shopping bags,
school bags, bags for campers, rucksacks, travelling sets
(leatherwear); bandoliers; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.



136 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

18 Cuero e imitaciones del cuero así como artículos
de cuero o de imitaciones del cuero, a saber, bolsas y otros
estuches no adaptados a los productos que van a contener así
como artículos pequeños de cuero, en particular monederos,
carteras de bolsillo, estuches para llaves; bolsos de mano,
portadocumentos, bolsas para la compra, carteras de
colegiales, sacos de campistas, mochilas, estuches de viaje
(marroquinería); bandoleras; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.
(822) DE, 17.11.1995, 395 10 247.2/18.
(831) CH, HR, KZ, RS, RU.
(832) EM, GE, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.07.2008 970 175
(180) 07.07.2018
(732) Fresh Food Services GmbH

Pfingstweidstrasse 105
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse (Canton de
Zürich)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.
(822) CH, 18.01.2008, 567680.
(300) CH, 18.01.2008, 567680.
(831) HU, RO.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 176
(180) 12.06.2018
(732) Hangzhou Jiangnanbuyi

Fushi Youxiangongsi
403, Wulin Road,
Xiacheng District,
Hangzhou
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, Zhejiang, People's Republic of China

(531) 28.3.
(561) JIANG NAN BU YI
(566)  / The English translation of the Chinese character

"JIANG" means a river/The English translation of the
Chinese character "NAN" mean South/The English
translation of the Chinese character "BU YI" means a
cloth grown. There is no specific meaning for the words
"JIANG NAN BU YI" in English.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir chemises, shorts, pantalons,

tee-shirts, manteaux; articles chaussants; coiffures
(chapellerie); chaussettes; écharpes; cravates; gants
(vêtements); layettes; ceintures en cuir (vêtements); vêtements
imperméables.

25 Clothing, namely, shirts, shorts, pants, T-shirts,
coats; shoes; headgear for wear; socks; scarfs; neckties;
gloves (clothing); layettes (clothing); leather belts (clothing);
waterproof clothing.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones
cortos, pantalones, camisetas de manga corta, abrigos;
zapatos; artículos de sombrerería; calcetines; bufandas;
corbatas; guantes (vestimenta); canastillas (vestimenta);
cinturones de cuero (vestimenta); ropa impermeable.
(822) CN, 21.01.2003, 3005446.
(831) BY, EG, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, shorts, pantalons,
tee-shirts, manteaux; articles chaussants; coiffures
(chapellerie), à savoir chapeaux, casquettes, bérets;
chaussettes; foulards; cravates; vêtements, à savoir gants;
vêtements, à savoir ceintures en cuir; vêtements imperméables,
à savoir chaussures imperméables, vestes imperméables,
pantalons imperméables, gants imperméables, chapeaux
imperméables; vêtements, à savoir layettes.

25 Clothing, namely, shirts, shorts, pants, T-shirts,
coats; shoes; headgear for wear, namely, hats, caps, berets;
socks; scarves; neckties; clothing, namely, gloves; clothing,
namely, leather belts; waterproof clothing, namely,
waterproof shoes, waterproof jackets, waterproof pants,
waterproof gloves, waterproof hats; clothing, namely, layettes.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones
cortos, pantalones, camisetas de manga corta, abrigos;
zapatos; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras,
boinas; calcetines; bufandas; corbatas; prendas de vestir, a
saber, guantes; prendas de vestir, a saber, cinturones de
cuero; ropa impermeable, a saber, zapatos, chaquetas,
pantalones, guantes y gorros impermeables; prendas de vestir,
a saber, ropa para bebés.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.06.2008 970 177
(180) 27.06.2018
(732) OTTO'S AG

Wassermatte 3
CH-6210 Sursee (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Parfumerie, cosmétiques; huiles essentielles.
 4 Bougies, mèches pour l'éclairage.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement, en particulier pour la maison, le jardin, les
loisirs (hobbies) et pour le domaine de la construction (Do-it-
yourself); coutellerie, couteaux, fourchettes et cuillers; rasoirs;
crics.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
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transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; disques
compacts et cassettes pour son et image; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
appareils téléphoniques et téléfax; modems.

14 Joaillerie, bijouterie; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; malles et valises; étuis en cuir;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnachement et
sellerie; sacs à dos, sacs de sport et de loisirs.

20 Meubles, meubles de jardin, glaces (miroirs),
cadres; produits, compris dans cette classe, en bois, liège,
roseau, jonc, osier ou en matières plastiques; stores pour
l'intérieur; accessoires de maison, à savoir jardinières
(meubles), décorations (non en matières textiles),
portemanteaux (meubles), porte-parapluies, boîtes en bois ou
en matières plastiques, porte-revues et présentoirs pour
journaux, mobiles (objets pour la décoration), paravents
(meubles), coussins et mobiles décoratifs produisant des sons;
matelas.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses; matériel de nettoyage; paille de fer; verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction),
verrerie, porcelaine et faïence, comprises dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tapisserie (non en matières textiles).
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Commerce de détail de marchandises de tout
genre; publicité, surtout par Internet; gestion des affaires
commerciales, particulièrement pour les magasins "postes de
marchandises", pour le commerce d'expédition par Internet et
pour les magasins Do-it-yourself; administration
commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications; transmission par Internet.
39 Transport; voyages en ballon; emballage et

entreposage de marchandises; organisation de voyages;
location de véhicules.
(822) CH, 19.08.2004, 545067.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 08.07.2008 970 178
(180) 08.07.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques; aliments diététiques et
substances à usage médical et clinique; aliments et substances
alimentaires pour bébés; aliments et substances alimentaires
pour enfants et malades à usage médical; aliments de régime à
usage médical, aliments et substances alimentaires pour mères
qui allaitent à usage médical; suppléments nutritionnels à

usage médical; produits de nutrition médicale hyper-
énergétique et/ou hyper protéinés; préparations d'acides
aminés, de vitamines, d'oligo-éléments et de minéraux pour la
consommation humaine; compléments et suppléments
nutritionnels à usage médical; fibres végétales comestibles
(non nutritives), gélatine à usage médical.
(822) CH, 30.06.2008, 574214.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 11.12.2007 970 179
(180) 11.12.2017
(732) Vennebyen

Postboks 225 Ulset
N-5873 BERGEN (NO).

(842) Sole proprietorship

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Films, y compris films d'animation, films pour
radiodiffusion télévisée; bandes audio, bandes audiovisuelles,
cassettes audiovisuelles, disques audiovisuels et DVD
contenant de la musique et des animations; lecteurs de CD et
cassettes audio; disques de jeux informatiques sur CD-ROM;
tapis de souris; lunettes, lunettes de soleil et leurs étuis;
matériel de jeu vendu sous la forme d'ensembles pour jouer à
des jeux de société sur ordinateur; logiciels pour ordinateurs et
jeux vidéo; aimants décoratifs.

16 Produits imprimés et articles de papeterie, y inclus
livres contenant des personnages de films d'animation; livres
pour enfants, bandes dessinées, revues contenant des
personnages de films d'animation; livres de coloriage, livres
d'activité; papier à lettres, enveloppes, carnets, journaux
intimes, cartes d'archivage, cartes de voeux, collection et
échange de cartes; lithographies; stylos, crayons, trousses à
crayons et leurs étuis; gommes à effacer, crayons, marqueurs,
crayons de couleur, boîtes à peintures, craie et tableaux noirs;
transferts, décalcomanies à chaud; affiches, photographies,
couvertures de livres, signets, calendriers, papier cadeau,
accessoires de fête en papier, à savoir serviettes en papier,
dessous-de-verre, sets de table en papier, papier crépon,
cartons d'invitation, nappes en papier, décorations pour
gâteaux en papier; décalcomanies imprimées pour motifs de
broderie ou textiles; motifs imprimés pour déguisements,
pyjamas, chandails et tee-shirts; brochures imprimées vendues
comme enveloppes pour cassettes audio.

18 Valises et sacs de voyage; parapluies; sacs de
montagne, sacs à dos.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
chapeaux en papier.
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28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport,
y compris personnages de jeu et leurs parties; jouets en
peluche; ballons, jouets de bain; jouets à chevaucher ou
conduire; véhicules (jouets); poupées; cibles; appareils de jeux
électroniques de poche; appareils de jeux vendus comme des
ensembles pour jouer à des jeux de société, cartes à jouer, jeux
de manipulation, jeux de société; jeux de patience et jeux de
patience manuels; masques de jeux en papiers; planches à
roulettes; patins à glace; balles, à savoir balles de jeu, ballons
de football, balles de baseball, ballons de basket; gants de base-
ball; planches flottantes pour les loisirs; planches flottantes à
trois roulettes (kickboards) pour les loisirs; planches de
natation pour les loisirs; palmes; équipements de cuisson
normale et au four (jouets); banques (jouets); décorations pour
arbres de Noël; masques de carnaval.

 9 Films, including animated films, films for
television broadcasting; audiotapes, audio-videotapes, audio-
videocassettes, audio-videodiscs and DVDs containing music
and animation; audiocassette and CD-players; CD-ROM
computer game discs; mouse mats; spectacles, sunglasses and
cases therefor; game equipment sold as a unit for playing a
computer-based parlour game; computer software for
computer and video games; decorative magnets.

16 Printed matter and stationary including books
containing characters from animated films; children's books,
comics, magazines containing characters from animated
films; colouring books, activity books; writing paper,
envelopes, notebooks, diaries, filing cards, greeting cards,
collecting and trading cards; lithographs; pens, pencils and
pencil cases and cases therefor; erasers, crayons, marking
pens, colouring pencils, paint boxes, chalk and blackboards;
decals, heat transfers; posters, photographs, book covers,
book markers, calendars, gift paper, party articles made of
paper, namely paper serviettes, coasters for glasses, place
mats made of paper, crepe paper, invitation cards, paper
tablecloths, cake decorations made of paper; printed transfers
for embroidery or textile appliqué; printed patterns for
costumes, pyjamas, sweaters and T-shirts; printed leaflets sold
as enclosures to audiocassettes.

18 Suitcases and travel bags; umbrellas; rucksacks,
backpacks.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious materials or coated therewith).

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear; paper hats.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles, including toy figures and parts therefor; plush toys;
balloons, bath toys; toys for riding on or driving; toy vehicles;
dolls; targets; electronic handheld game apparatus; game
apparatus sold as an unit for playing board games, card
games, manipulative games, parlour games; jigsaw puzzles
and manipulative puzzles; toy face masks made of paper;
skateboards; ice skates; balls, namely toy balls, footballs,
baseballs, basket balls; baseball gloves; floating boards for
hobby use; floating kickboards for hobby use; swimming
boards for hobby use; flippers; baking and cooking equipment
(toys); toy banks; decorations for Christmas trees; carnival
masks.

 9 Películas, incluidas películas animadas, películas
destinadas a su teledifusión; cintas de audio, cintas de audio y
vídeo, casetes de audio y vídeo, discos de audio y vídeo y DVD
grabados con música y animaciones; reproductores de casetes
y de CD de audio; CD-ROM de juegos para ordenador;
alfombrillas para el ratón; gafas, gafas de sol y sus
correspondientes estuches; dispositivos de juego vendidos
como unidad para jugar a un juego de sociedad por ordenador;
software de videojuegos y de juegos informáticos; imanes
decorativos.

16 Productos de imprenta y de papelería, incluidos
libros de personajes de películas animadas; libros infantiles,
historietas, revistas de personajes de películas animadas;
cuadernos para colorear, libros de actividades; papel de carta,
sobres, libretas, agendas, fichas de clasificación, tarjetas de
felicitación, cromos y tarjetas de colección; litografías;

bolígrafos, lápices y estuches para los mismos; gomas de
borrar, pasteles (lápices), rotuladores, lápices de colores, cajas
de pintura, tizas y pizarrones; calcomanías, calcomanías
termoadhesivas; afiches, fotografías, forros de libros,
marcapáginas, calendarios, papel de regalo, artículos de
cotillón de papel, a saber, servilletas de papel, posavasos,
manteles individuales de papel, papel crepé, tarjetas de
invitación, manteles de papel, decoraciones de papel para
pasteles; autoadhesivos impresos para textiles o bordados de
aplicación; patrones impresos para trajes, pijamas, suéteres y
camisetas de manga corta; cartoncillos impresos vendidos en
calidad de cajas para casetes de audio.

18 Maletas y bolsos de viaje; paraguas; macutos,
mochilas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no no estén revestidos ni sean de materiales preciosos).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; sombreros de papel.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, incluidas figuras de juguete y sus partes; juguetes de
peluche; globos, juguetes de baño; juguetes para montar o
conducir; vehículos de juguete; muñecas; dianas; juegos
electrónicos portátiles; aparatos de juego vendidos como
unidad para jugar a juegos de mesa, naipes, juegos de
manipulación, juegos de sociedad; rompecabezas y
rompecabezas de manipulación; caretas de papel de juguete;
monopatines; patines de hielo; pelotas y balones, a saber,
balones de juguete, pelotas de fútbol, pelotas de béisbol,
balones de baloncesto; guantes de béisbol; tablas de flote para
uso recreativo; flotadores acuáticos para uso recreativo; tablas
de natación para uso recreativo; aletas; baterías de cocina de
juguete; huchas de juguete decoraciones para árboles de
Navidad; máscaras de carnaval.
(821) NO, 07.08.2007, 200708988.
(300) NO, 07.08.2007, 200708988.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.06.2008 970 180
(180) 18.06.2018
(732) Teck Holding Finances SA

Rue de Cossonay
CH-1023 Crissier (CH).

(531) 18.1; 27.5.
(511) NCL(9)

40 Pose de films solaires pour automobiles et
bâtiments, pose de films de protection pour carrosseries.
(822) CH, 22.01.2008, 573408.
(300) CH, 22.01.2008, 573408.
(831) ES, FR.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 19.06.2008 970 181
(180) 19.06.2018
(732) KENSINGTON 5 FORCES SA

Chemin du Mont-Tendre 11
CH-1023 CRISSIER (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques compris dans cette classe; minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,
compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence, à condition
qu'elles ne soient pas comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

37 Construction; réparation; services d'installation.
(822) CH, 27.03.2008, 573412.
(300) CH, 27.03.2008, 573412.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 26.06.2008 970 182
(180) 26.06.2018
(732) BRUNSCHWIG HOLDING S.A.

34, rue du Marché
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage, chandelles.
 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport, étuis

à lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières, en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; parties des produits précités,
compris dans cette classe; accessoires pour tous les produits
précités, non compris dans d'autres classes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie; articles pour reliure; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); instruments d'écriture; articles de bureaux (à
l'exception des meubles); parties des produis précités, compris
dans cette classe; accessoires pour tous les produits précités,
non compris dans d'autres classes.

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; porte-cartes
(portefeuilles); mallettes pour documents; porte-documents;
portefeuilles; porte-monnaies; sacoches pour porter les
enfants; sacs à dos; sacs à mains; sacs à provision; sacs à
roulettes; sacs de plage; sacs de voyage; sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage); trousses de voyage
(maroquinerie); parties des produits précités, compris dans
cette classe; accessoires pour tous les produits précités, non
compris dans d'autres classes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer; succédanés de toutes ces matières en matière plastique;
parties des produits précités, compris dans cette classe;
accessoires pour tous les produits précités, non compris dans
d'autres classes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
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construction); verrerie, porcelaine et faïence; parties des
produits précités, compris dans cette classe; accessoires pour
tous les produits précités, non compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; tissus d'ameublement; couvertures de lits et de
tables; linges de bains à l'exception de l'habillement.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans (passementerie),

rubans textiles et lacets; boutons; crochets et oeillets, épingles
et aiguilles; fleurs artificielles; parties de produits précités,
compris dans cette classe; accessoires pour tous les produits
précités, non compris dans d'autres classes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles;
parties des produits précités, compris dans cette classe;
accessoires pour tous les produits précités, non compris dans
d'autres classes.

28 Jeux, jouets; cartes à jouer; articles de gymnastique
et de sport; décorations pour arbres de Noël; parties des
produits précités, compris dans cette classe; accessoires pour
tous les produits précités, non compris dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Services de vente au détail.
40 Traitement de matériaux; apprêtage de textiles;

travail du cuir; découpage d'étoffes; traitement antimite des
fourrures; retouches de vêtements; services de teinturerie;
couture.

42 Services de dessinateurs de mode; décoration
intérieure.

43 Services de restauration (alimentation).
(822) CH, 27.12.2007, 571415.
(300) CH, 27.12.2007, 571415.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 183
(180) 16.05.2018
(732) AuDaCon AG

Talstrasse 27
97990 Weikersheim (DE).

(842) Public Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données pour le secteur automobile,

logiciels de traitement de données dans le secteur automobile,
logiciels et données stockés sur des supports de données,
comme aide aux réparations de véhicules.

42 Création de logiciels de traitement de données
dans le secteur automobile et élaboration de données stockées
sur des supports de données, comme aide aux réparations de
véhicules.

 9 Data carriers for data in the automobile sector,
computer software for processing data in the automobile

sector, software and data recorded on data carriers, to support
vehicle repair.

42 Creating computer software for processing data in
the automobile sector and drawing up of data recorded on
data carriers to support vehicle repair.

 9 Soportes de datos para datos del sector del
automóvil, software de procesamiento de datos del sector del
automóvil, software y datos grabados en soportes de datos
para la asistencia en la reparación de vehículos.

42 Creación de software de procesamiento de datos
del sector del automóvil y compilación de datos grabados en
soportes de datos para la asistencia en la reparación de
vehículos.
(822) DE, 26.07.2004, 304 17 584.6/09.
(831) AT, BG, CZ, FR, HU, IT, PL, RO, SI.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 184
(180) 01.07.2018
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques, savons, parfumerie, huiles
essentielles.

16 Livres, revues, instruments d'écriture,
autocollants.

24 Serviettes de toilettes en matières textiles.
25 Vêtements, peignoirs, maillots de bain, casquettes.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport.
35 Vente au détail de marchandises de toute sorte.
36 Gestion de biens immobiliers.
41 Formation; divertissement; activités sportives et

culturelles.
43 Services d'hébergement et de restauration

(alimentation).
44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté

pour êtres humains.
(822) CH, 16.04.2008, 573686.
(300) CH, 16.04.2008, 573686.
(831) FR.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 185
(180) 01.07.2018
(732) BOSS Business Consulting AG

Neugasse 15
CH-6301 ZUG (CH).
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(842) Société anonyme, constituée en Suisse, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; préparation de feuilles de paye;
recrutement de personnel; conseils en organisation et direction
des affaires; consultation professionnelle d'affaires;
consultation pour la direction des affaires; conseils en
organisation des affaires; consultation pour les questions de
personnel; services de conseils pour la direction des affaires;
recueil de données dans un fichier central; systématisation de
données dans un fichier central; sélection du personnel par
procédés psychotechniques; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; services de sous-
traitance (assistance commerciale); bureaux de placement.

41 Education; formation; informations en matière
d'éducation; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite de congrès; organisation et conduite
de séminaires; organisation et conduite d'ateliers de formation.
(822) CH, 02.04.2008, 573210.
(300) CH, 02.04.2008, 573210.
(831) DE, LI.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 30.06.2008 970 186
(180) 30.06.2018
(732) Bioconseils Sàrl

Avenue de la Cressire 3
CH-1814 La Tour-de-Peilz (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.7; 27.5; 29.1.
(591) Vert, noir.
(511) NCL(9)

35 Vente au détail et par internet; tous les services
précités étant rendus en dehors de tout cadre ou complexe
hôtelier.

41 Cours et formation dans le domaine de la santé et
du développement personnel; cours et formation dans le
domaine des soins d'hygiène et de beauté; tous les services
précités étant rendus en dehors de tout cadre ou complexe
hôtelier.

44 Services médicaux; services de santé; services d'un
psychologue; soins d'hygiène et de beauté; conseils en matière
de nutrition et d'alimentation; tous les services précités étant
rendus en dehors de tout cadre ou complexe hôtelier.

45 Services personnels destinés à satisfaire les
besoins des individus, à savoir conseils en développement
personnel; tous les services précités étant rendus en dehors de
tout cadre ou complexe hôtelier.
(822) CH, 07.02.2008, 572321.
(831) BX, FR.

(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 09.07.2008 970 187
(180) 09.07.2018
(732) Berg-Käserei Gais,

Andreas Hinterberger
Zwislenstrasse 40
CH-9056 Gais (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; fromages, produits de fromage.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) CH, 14.01.2008, 566840.
(300) CH, 14.01.2008, 566840.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 07.07.2008 970 188
(180) 07.07.2018
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Parfumerie; cosmétiques.
(822) CH, 15.05.2008, 573989.
(300) CH, 15.05.2008, 573989.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 31.03.2008 970 189
(180) 31.03.2018
(732) EUGENE PERMA FRANCE

6 rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, gris (référence Pantone cool grey 9C), rose

(référence Pantone 220), marron (référence Pantone
498), violet (référence Pantone 5135) et orange
(référence Pantone 1595 à 100% à 60% et 30%).
CARMEN en gris référence Pantone cool grey 9C,
Ultime en blanc, en partant de la gauche le premier
rectangle est rose référence Pantone 220, le deuxième
rectangle est marron référence Pantone 498, le
troisième rectangle est violet référence Pantone 5135,
le quatrième rectangle est orange référence Pantone
1595 à 100%, le cinquième rectangle est orange
référence Pantone à 60%, le sixième rectangle est
orange référence Pantone à 30%. / White, grey
(Pantone reference Cool Grey 9C), pink (Pantone
reference 220), maroon (Pantone reference 498), violet
(Pantone reference 5135) and orange (Pantone
reference 1595 at 100%, 60% and 30%). "CARMEN"
in grey Pantone reference Cool Grey 9C, "Ultime" in
white, starting from the left the first rectangle is pink
Pantone reference 220, the second rectangle is chestnut
Pantone reference 498, the third rectangle is violet
Pantone reference 5135, the fourth rectangle is orange
Pantone reference 1595 at 100%, the fifth rectangle is
orange Pantone reference at 60%, the sixth rectangle is
orange Pantone reference at 30%. / Blanco, gris
(referencia Pantone gris metalizado 9C), rosa
(referencia Pantone 220), marrón (referencia Pantone
498), violeta (referencia Pantone 5135) y naranja
(referencia Pantone 1595 al 100%, al 60% y al 30%).
CARMEN está escrito en gris (referencia Pantone gris
metalizado 9C) y Ultime, en blanco; el primer rectángulo
por la izquierda es de color rosa (referencia Pantone
220), el segundo, marrón (referencia Pantone 498), el
tercero, violeta (referencia Pantone 5135), el cuarto,
naranja (referencia Pantone 1595 al 100%), el quinto,
naranja (referencia Pantone al 60%), el sexto, naranja
(referencia Pantone al 30%).

(511) NCL(9)
 3 Lotions pour les cheveux; crèmes pour les

cheveux, gels pour les cheveux, laques capillaires, mousses
pour les cheveux; produits pour mise en plis des cheveux,
produits pour onduler les cheveux, shampooings, lotions après
shampooing, brillantines, fixateurs pour le coiffage, teintures
pour les cheveux, produits pour la réalisation d'indéfrisables et
leurs neutralisants; produits pour le défrisage des cheveux et
leurs neutralisants; produits pour l'hygiène, le soin, le
traitement, le nettoyage et la beauté de la chevelure et du cuir
chevelu non à usage médical, préparations décolorantes et

éclaircissantes pour les cheveux; produits de coloration pour
les cheveux.

 3 Hair lotions; hair creams, hair gels, hair sprays,
hair mousses; hair-styling products, hair waving
preparations, shampoos, after-shampoo rinses, brilliantines,
setting lotions for hairstyling, hair dyes, perming products and
their neutralizers; hair straightening preparations and their
neutralizers; hair and scalp hygiene, care, treatment, cleaning
and beauty products for non-medical use, hair bleaching and
hair lightening preparations; hair coloring products.

 3 Lociones capilares; cremas, geles, lacas y
espumas, para el cabello; productos para marcar u ondular el
cabello, champús, lociones para después del champú,
brillantinas, fijadores del peinado, tintes capilares, productos
para permanentes y sus neutralizantes; productos para alisar
el cabello y sus neutralizantes; productos para la higiene, el
cuidado, el tratamiento, la limpieza y la belleza del cabello y el
cuero cabelludo que no sean de uso médico, preparaciones
para decolorar y aclarar el cabello; productos para teñir el
cabello.
(822) FR, 21.03.2008, 07/3531394.
(300) FR, 16.10.2007, 07/3531394.
(831) AZ, CH, CN, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, IS, KR, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 27.02.2008 970 190
(180) 27.02.2018
(732) Sulzer Metco Management AG

Zürcherstrasse 12
CH-8400 Winterthur (CH).

(842) Société anonyme (Swiss Corporation), Suisse
(Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériau de revêtement en matières métalliques et

matériau céramique/métal comprenant majoritairement du
métal, ainsi que couches réalisées à partir de celui-ci; couches
de surface en métal ou de matériau, comprenant
majoritairement du métal, sur des pièces d'usinage, des outils,
des pièces de machines et des appareils; revêtements en métal
ou de matériau, comprenant majoritairement du métal, sur des
glaces de cylindres dans les moteurs à combustion interne.

37 Réparation par application de couches en matières
métalliques, matériau céramique/métal ou matériau
céramiques pur.

40 Réalisation de revêtements de pièces d'usinage,
d'outils, de pièces de machines et d'appareil; réalisation de
revêtement de glaces de cylindres dans les moteurs à
combustion interne; application de couches en matières
métalliques, matériau céramique/métal ou matériau
céramiques pur.

 6 Lining material made of metal materials and
metal/ceramic material consisting mainly of metal, as well as
layers thereof; surface layers of metal or of material,
consisting mainly of metal, on workpieces, tools, parts of
machines and apparatus; coatings of metal or of material,
consisting mainly of metal, on cylinder faces in internal-
combustion engines.

37 Repairing by means of applying coatings of metal
materials, metal/ceramic material or pure ceramic material.

40 Applying coatings to workpieces, tools, parts of
machines and apparatus; applying coatings to cylinder faces
in internal-combustion engines; applying coatings made of
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metal materials, metal/ceramic material or pure ceramic
material.

 6 Materiales de revestimiento metálicos y materiales
cerámicos y metálicos compuestos principalmente de metal,
así como capas realizadas a base de éste; capas de
revestimiento metálicas o de un material principalmente
metálico para herramientas y piezas de instrumentos,
máquinas y aparatos; revestimientos metálicos o de materiales
principalmente metálicos para cilindros vidriados de motores
de combustión interna.

37 Reparación por aplicación de capas de metal, de
materiales cerámicos y metálicos o de materiales cerámicos
puros.

40 Revestimiento de herramientas y piezas de
instrumentos, máquinas y aparatos; revestimiento de cilindros
vidriados para motores de combustión interna; aplicación de
capas de metal, de materiales cerámicos y metálicos o de
materiales cerámicos puros.
(822) CH, 08.01.2008, 567814.
(300) CH, 08.01.2008, 567814.
(831) AT, BX, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT,

RU, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 29.01.2008 970 191
(180) 29.01.2018
(732) MERCADONA, S.A.

Valencia, 5
E-46016 Tavernes Blanques (Valencia) (ES).

(812) EM
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, conserves de viande, de poisson.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir et en
particulier pain de mie (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
tinned, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats,
meat and fish preserves.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices,
ice for refreshment and particularly batch bread (terms too
vague according to the International Bureau - rule 13(2)(b) of
the Common Regulations).

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, conservas de carne y pescado.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo y en
particular pan de molde (términos demasiado imprecisos a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2.b) del
Reglamento Común).

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) EM, 31.08.2006, 005285762.
(822) EM, 16.08.2007, 005285762.
(832) CN, MA.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 14.05.2008 970 192
(180) 14.05.2018
(732) Sigel GmbH

Bäumenheimer Straße 10
86690 Mertingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
16 Papier, carton et produits en ces matières, pour

autant qu'ils soient compris dans cette classe; notes
autocollantes et marqueurs autocollants (articles de bureau);
étiquettes non en tissu; cartes de visite, cartes de voeux, cartons
de table, enveloppes, enseignes en papier ou en carton, fiches,
cartes; papier informatique, produits en papier vierges ou
imprimés ainsi que feuilles pour imprimantes à jet d'encre,
laser et autres, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; produits de l'imprimerie, articles de papeterie, produits
en papier pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
articles pour reliures.

38 Fourniture d'accès à des logiciels via des réseaux
de données pour accéder à Internet.

40 Services d'impression et de traitement numériques;
services de conception de produits en ligne; services
permettant d'accéder à des logiciels et de les utiliser par le biais
d'Internet.

42 Imagerie numérique; services de graphiste, à
savoir conception de produits en ligne.

 9 Software.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, as far as included in this class; self-adhesive notes
and self-adhesive markers (office requisite); labels (not of
textile); business cards, greeting cards, place cards,
envelopes, signboards of paper or cardboard, index cards,
cards; computer paper, unprinted and printed paper products
as well as foils for ink jet printers, laser printers and other
printers, as far as included in this class; printed matter,
stationery, paper products as far as included in this class;
bookbinding material.

38 Provision of access to software in data networks
for internet access.

40 Digital processing and printing services; online
designing of products; provision of access and use of software
via Internet.
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42 Digital imaging; services of a graphic designer,
namely online designing of products.

 9 Software.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias,

siempre que estén comprendidos en esta clase; notas
autoadhesivas y etiquetas autoadhesivas (artículos de oficina);
etiquetas que no sean de tela; tarjetas de visita, tarjetas de
felicitación, tarjetas de mesa (para indicar el sitio de los
comensales), sobres, letreros de papel o de cartón, tarjetas
con índice alfabético, tarjetas; papel para uso informático,
productos de papel impresos o no, así como láminas para
impresoras de chorro de tinta, impresoras láser y otro tipo de
impresoras, siempre que estén comprendidos en esta clase;
productos de imprenta, artículos de papelería, artículos de
papel siempre que estén comprendidos en esta clase; artículos
de encuadernación.

38 Facilitación de acceso a software en bases de
datos para tener acceso a Internet.

40 Servicios de procesamiento e impresión digitales;
diseño de productos en línea; facilitación de acceso y
utilización de software por Internet.

42 Procesamiento digital de imágenes; servicios de
diseñadores gráficos, a saber, diseño de productos en línea.
(822) DE, 07.04.2008, 307 74 510.4/16.
(300) DE, 15.11.2007, 307 74 510.4/16.
(831) FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 193
(180) 17.06.2018
(732) SA PICANDINE

Z.I. La Borie
F-24110 SAINT ASTIER (FR).

(842) une société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fromages à base de produits laitiers.
29 Cheeses made from milk products.
29 Quesos a base de productos lácteos.

(821) FR, 27.03.2002, 023 156 855.
(822) FR, 27.03.2002, 023 156 855.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 19.05.2008 970 194
(180) 19.05.2018
(732) MOET HENNESSY INTERNATIONAL

65 avenue Edouard Vaillant
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins, spiritueux, liqueurs; extraits de fruits avec alcool;

boissons distillées; cidres; cocktails alcoolisés; apéritifs à base
de vin ou d'alcool; digestifs (alcools et liqueurs); eaux de vie;
curaçao; kirsch, alcool de riz, saké, poiré; rhum, vodka, gin,
whisky.

33 Alcoholic beverages (except beers), wines, spirits
and liqueurs; alcoholic fruit extracts; distilled beverages;
cider; alcoholic cocktails; wine-based or alcohol-based
aperitifs; digesters (liqueurs and spirits); eaux-de-vie;
curacao; kirsch, rice alcohol, sake, perry; rum, vodka, gin,
whisky.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos,
bebidas espirituosas y licores; extractos de frutas con alcohol;
bebidas destiladas; sidras; cócteles con alcohol; aperitivos a
base de vino o de alcohol; digestivos (alcoholes y licores);
aguardientes; curaçao; kirsch, alcohol de arroz, sake, perada;
ron, vodka, ginebra, whisky.
(822) FR, 25.04.2008, 07 3 538 845.
(300) FR, 21.11.2007, 07 3 538 845.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 195
(180) 24.06.2018
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) sanofi-aventis, FRANCE
(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82, avenue 

Raspail, F-94255 GENTILLY Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et

médicaux; inhalateurs pour le traitement des troubles
respiratoires et allergiques; pièces et parties constitutives de
tous les produits précités.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
inhalers for the treatment of respiratory and allergic
disorders; parts and components of all the above products.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos;
inhaladores para el tratamiento de trastornos respiratorios y
alérgicos; piezas y partes constitutivas de todos los productos
antes mencionados.
(822) FR, 13.04.2007, 063461355.
(831) AL, BA, BG, BX, BY, CH, HR, LI, LV, MA, MC, MD,

MK, RU, SM, UA, VN.
(832) AU, EE, JP, LT, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 196
(180) 25.06.2018
(732) T. ROEDERER ET CIE

20 rue Andrieux
F-51100 REIMS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE
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(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

liqueurs, spiritueux, vins, vins mousseux, vins de provenance
française, à savoir vins d'appellation d'origine contrôlée
Champagne.

35 Services rendus dans le cadre du commerce de
détail de boissons alcooliques.

33 Alcoholic beverages (except beers), liqueurs,
spirits, wines, sparkling wines, French wines, namely wines
with Champagne protected label of origin.

35 Services provided in the context of the retail of
alcoholic beverages.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), licores,
bebidas espirituosas, vinos, vinos espumosos, vinos de origen
francés, a saber, vinos con la denominación de origen
controlada Champagne.

35 Servicios prestados en el marco de la venta
minorista de bebidas alcohólicas.
(822) FR, 06.06.2008, 083547095.
(300) FR, 03.01.2008, 083547095.
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 28.04.2008 970 197
(180) 28.04.2018
(732) DYNAMIQUE HOTELS MANAGEMENT

8 avenue Montaigne,
Immeuble Maille Nord II
F-93160 NOISY LE GRAND CEDEX (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance;
banque directe; émission de chèques de voyage ou de cartes de
crédit; estimations immobilières; gérance de biens
immobiliers; services de financement; analyse financière;
constitution ou investissement de capitaux; consultation en

matière financière; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); placement de fonds.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs; services hôteliers; réservation de logements
temporaires; crèches d'enfants; mise à disposition de terrains
de camping; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; business
organisation and management consulting; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on all means of
communication; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; savings banks; home banking; issuing of credit
cards and travellers' checks; real estate appraisal; real estate
management; financing services; financial analysis; mutual
funds or capital investments; financial consulting; financial
evaluations (insurance, banking, real estate); fund
investments.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; bar services; catering services; hotel
services; temporary accommodation reservations; day
nurseries; providing campsites; retirement homes; boarding
for animals.

35 Publicidad; gestión de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); servicios de
suscripción a periódicos (para terceros); servicios de
consultoría en materia de organización y dirección de
negocios; contabilidad; reprografía; oficinas de empleo; gestión
de archivos informáticos; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; publicidad en línea a través
de una red informática; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacio publicitario; difusión de
anuncios publicitarios; relaciones públicas.

36 Seguros; operaciones financieras; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; cajas de ahorro; banca
directa; emisión de cheques de viaje o de tarjetas de crédito;
valoraciones inmobiliarias; administración de bienes
inmuebles; servicios de financiación; análisis financiero;
constitución o inversión de capitales; consultoría financiera;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
inversión de fondos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bar; servicios de comidas
preparadas; servicios hoteleros; reservas de alojamientos
temporales; servicios de guarderías; puesta a disposición de
terrenos de acampada; residencias de ancianos; pensiones
para animales.
(821) FR, 20.06.2007, 07 3508364.
(822) FR, 07.12.2007, 07 3508364.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 11.06.2008 970 198
(180) 11.06.2018
(732) CULIN'OVE

3 rue Hector Revol
F-26240 ST UZE (FR).
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(842) SARL

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
ustensiles et récipients non électriques de cuisine en verrerie,
porcelaine et faïence; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence,
nommément assiettes, petits plats longs et fins, barquettes,
beurriers, bols, bouteilles, bonbonnières, brocs, casseroles,
cache-pots, couvercles de pots, cocottes, coquetiers, coupes,
coupelles, couvercles de plats, crémiers, gobelets, légumiers,
moule, moutardiers, mugs, pichets, planches, plats, plateaux,
pots, porte-couteaux, porte-éponges, porte-savons, porte-
serviettes, ramequins, ravier, ramasse-miettes, saladiers,
saucières, sucriers, soupières, tajines, tasses et sous-tasses,
terrines, théières, tourtières, vases, verres.

40 Services de traitement de produits en verre,
porcelaine et faïence par apposition de décor, de peinture faite
à la main ou de manière industrielle.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith);
non-electrical utensils and receptacles for kitchen use in
glassware, porcelain and earthenware; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware, specifically plates, small long and
delicate platters, small containers, butter dishes, bowls,
bottles, sweet dishes, pitchers, stew pans, cache-pots, pot lids,
stew pans, egg-cups, goblets, cups, dish covers, cream jugs,
beakers, vegetable dishes, mould, mustard pots, mugs,
pitchers, boards, dishes, trays, pots, knife rests, sponge
holders, soap holders, napkin holders, ramequins, hors-
d'oeuvres dish, crumb trays, salad bowls, sauce and gravy
boats, sugar bowls, soup tureens, tajines, drinking cups and
saucers, terrines, teapots, pie tins, vases, drinking glasses.

40 Services for processing products made of glass,
porcelain and earthenware by the application of decoration, of
painting done by hand or industrially.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
utensilios y recipientes no eléctricos de cocina de cristal,
porcelana y loza; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); artículos de cristalería, porcelana y
loza, a saber, platos, platillos alargados y finos, platos de
servicio, mantequeras, cuencos, botellas, bomboneras, jarras,
cacerolas, maceteros, tapas de botes, ollas, hueveras, cálices,
copas, tapas para fuentes, jarritas de leche, vasos,
legumbreras, moldes, mostaceras, tazones, garrafas, tablas,
fuentes, bandejas, botes, portacuchillos, esponjeras,
jaboneras, servilleteros, moldes individuales para hornear,
bandejas para entremeses, recogemigas, ensaladeras,
salseras, azucareros, soperas, tajinas, tazas y platillos,
terrinas, teteras, moldes para tarta, jarrones, vasos.

40 Servicios de tratamiento de artículos de cristal,
porcelana y loza, a saber, aplicación de motivos decorativos,
pintura realizada a mano o mediante técnicas industriales.
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 546 054.
(300) FR, 26.12.2007, 07 3 546 054.
(831) CN, MA, UA.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 199
(180) 12.06.2018
(732) SOLARIA S.R.L.

Via XX Settembre, 9
I-37129 VERONA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge.
(571) La marque est composée d'une empreinte représentant

la légende HAIR LOSS SYSTEM disposée sur deux
niveaux, en caractères de fantaisie, accompagnée dans
la partie inférieure d'un segment au-dessous duquel est
placé un rond à l'intérieur duquel, placée de façon
périmétrale, se trouve la légende
DERMATOLOGICAMENTE TESTADO, les deux
mots étant espacés par un point, et extérieurement à ce
rond, placés de façon périmétrale, les mots
DERMATOLOGICALLY TESTED, les deux mots
étant espacés par un point, le tout de couleur rouge de
n'importe quelle dimension.

(511) NCL(9)
 3 Produits pour les cheveux, y compris shampooings

et lotions pour les cheveux, masques capillaires, baumes
capillaires à usage cosmétique, huiles essentielles.
(822) IT, 22.11.2007, 1077605.
(831) HU, RU, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 200
(180) 01.07.2018
(732) Buret B.V.

Amstelkade 169-a hs
NL-1078 AZ AMSTERDAM (NL).

(842) BV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
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42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; actividades de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) BX, 15.04.2008, 1157598.
(822) BX, 23.04.2008, 842452.
(300) BX, 15.04.2008, 1157598.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 29.01.2008 970 201
(180) 29.01.2018
(732) SIMONA UBBIALI

Via del Carmine, 31/A
I-27029 VIGEVANO (PV) (IT).

(732) MICHELE GIACOLLO
Via del Carmine, 31/A
I-27029 VIGEVANO (PV) (IT).

(531) 3.1; 27.5.
(571) La marque se compose du mot "PUCET" en caractères

majuscules et de la représentation d'un jeune tigre blanc
dont les pattes reposent sur les deux dernières lettres, à
savoir "E" et "T". / The mark consists of the word
"PUCET" in uppercase and the representatin of a white
tiger cub with its paws resting on the last two letters
those being "E" and "T". / La marca consiste en la
palabra "PUCET" en letras mayúsculas y en la
representación de un cachorro de tigre blanco cuyas
garras se apoyan en las letras "E" y "T".

(511) NCL(9)
17 Résines artificielles (produits mi-ouvrés).
25 Vêtements.
17 Artificial resins (semi-finished products).
25 Clothing.
17 Resinas artificiales (productos semielaborados).
25 Prendas de vestir.

(822) IT, 29.01.2008, 1090347.
(831) CN, DE, ES, FR, PL, PT, RU.
(832) GB, JP, US.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.06.2008 970 202
(180) 19.06.2018
(732) DinoLift Oy

Raikkolantie 145
FI-32210 Loimaa kk (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); ascenseurs,
élévateurs et plates-formes de travail.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); lifts, elevators and
working platforms.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
ascensores, elevadores y plataformas de trabajo.
(822) FI, 13.06.2008, 242442.
(300) FI, 20.12.2007, T200704110.
(832) EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.06.2008 970 203
(180) 09.06.2018
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Limited Company, Germany

(531) 28.5.
(561) ALVESCO.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
maladies respiratoires, tous destinés à être administrés par voie
orale, par inhalation ou à l'aide d'un spray nasal.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases, namely all administered by inhalation,
ingestion or nasal spray.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de las
enfermedades respiratorias, todos de administración por
inhalación, ingestión o pulverización nasal.
(822) DE, 09.06.2008, 30 2008 012 326.5/05.
(300) DE, 25.02.2008, 30 2008 012 326.5/05.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, HR, KG, KZ, LV, MD,

ME, MK, MN, RO, RS, RU, TJ, UA.
(832) EE, LT, TM, UZ.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 204
(180) 01.07.2018
(732) GUANGZHOU HONGMIN SHOES CO., LTD.

Room 688, No. 103 Huanshi West Road,
Liwan District, Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) Limited Liability Company, China

(531) 27.5.
(571) Un élément figuratif uniquement. / A device only. / Un

elemento figurativo.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, articles chaussants, bottes, ceintures
(habillement), chaussettes, cravates, chapeaux, chaussures de
football, foulards, chaussures d'escalade.

25 Clothing, shoes, boots, belts for clothing, socks,
neckties, hats, football boots, scarves, mountain climbing
shoes.

25 Prendas de vestir, zapatos, botas, cinturones
(vestimenta), calcetines, corbatines, sombreros, botines de
fútbol, bufandas, pies de gato de escalada.
(821) CN, 01.03.2006, 5183833.
(832) JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 205
(180) 01.07.2018
(732) NINGBO DELI SANITARY WARE CO., LTD

Fangdong Village,
Changhe Industrial Area,
Cixi
NINGBO (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.1; 28.3.
(561) DEXIN
(566)  / New and clean

(511) NCL(9)
11 Bouches à eau; conduites (parties d'installations

sanitaires); fontaines; conduites d'eau pour installations
sanitaires; installations de distribution d'eau; installations de
chauffage à eau chaude; réservoirs de chasses d'eau;
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz.

11 Hydrants; pipes (parts of sanitary installations);
fountains; water-pipes for sanitary installations; water
distribution installations; heating installations (water);
flushing tanks; regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes.

11 Hidrantes; conductos (partes de instalaciones
sanitarias); fuentes; conductos de agua para instalaciones
sanitarias; instalaciones de suministro de agua; instalaciones
de caldeo (agua); depósitos de descarga de agua; accesorios
de regulación para aparatos de agua o de gas, así como para
conducciones de agua o de gas.
(822) CN, 07.07.2002, 1803706.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 206
(180) 16.05.2018
(732) O.T.C. IBÉRICA, S.A.

Calle Monturiol, 2 -
Polígono Industrial del Sur
E-08754 EL PAPIOL (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser (préparations abrasives); savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) ES, 16.05.2008, 2.811.385.
(300) ES, 04.02.2008, 2.811.385.
(831) DE.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 207
(180) 13.06.2018
(732) IDEE GmbH

Weilimdorder Straße 74/2
70839 Gerlingen (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Noir et rouge. "CONTROL" - noir; "2" - rouge. / Black

and red. "CONTROL" - black; "2" - red. / Negro y rojo.
"CONTROL" - negro; "2" - rojo.

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés.
35 Services de conseillers en gestion, à savoir

conception et mise en oeuvre de stratégies de diffusion et
marketing; services d'aide et de conseils en matière d'économie
et organisation, à l'intention de fabricants, grossistes et
détaillants, concernant la mise en place et la réalisation de
systèmes d'achats et/ou commercialisation; travaux de bureau.

16 Printed matters.
35 Management consulting, namely development and

implementation of marketing and distribution strategies;
economic and organisational consultancy and assistance of
manufacturers, wholesalers and retailers in connection with
the establishment and realisation of purchase and/or
commercialisation systems; office work.

16 Productos de imprenta.
35 Consultoría de gestión, a saber, elaboración y

aplicación de estrategias de comercialización y distribución;
asesoramiento y consultoría en el área económica y
organizativa destinados a fabricantes, mayoristas y minoristas
para la creación y puesta en práctica de sistemas de compra y/
o comercialización; trabajos de oficina.
(822) DE, 20.09.2007, 30729258.4/35.
(831) CH, RU.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.06.2008 970 208
(180) 03.06.2018
(732) WENZHOU YIMEITING KNITTING

TRAPPINGS CO., LTD
(West of 104G) No. 1 Farm,
Pingyang City
325400 Zhejiang Province (CN).

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

25 Tricots (vêtements); sous-vêtements; chapeaux;
chaussettes; bas, bonneterie; collants; gants; cravates;
foulards.
(822) CN, 14.12.2003, 3186810.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 27.06.2008 970 209
(180) 27.06.2018
(732) V.B.S.A.

23 rue d'Alsace
F-88290 SAULXURES SUR MOSELOTTE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

37 Services de construction d'édifices permanents,
services de construction navale, réparations de pare-brise
feuilletés; services d'installation de pare-brise feuilletés;
travaux publics; travaux ruraux; forage de puits; location
d'outils et de matériel de construction de bouteurs,
d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection,
dératisation); entretien ou nettoyage d'objets divers
(blanchisserie); réparation de vêtements; rechapage ou
vulcanisation de pneus; cordonnerie.
(822) FR, 13.10.1999, 99 817 269.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 22.04.2008 970 210
(180) 22.04.2018
(732) Saltarello Oy

Svinhufvudinkatu 23 A 3.
FI-15110 Lahti (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(531) 1.15; 24.17.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports de données magnétiques, disques d'enregistrement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formations; divertissement;

activités culturelles et sportives.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
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machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos y ordenadores para el tratamiento de la
información; aparatos extintores.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; entretenimiento;

actividades deportivas y culturales.
(821) FI, 22.10.2007, T2007003307.
(300) FI, 22.10.2007, T200703307.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils, instruments et supports pour
enregistrer, reproduire, porter, stocker, traiter, manipuler,
transmettre, diffuser, extraire et restituer musique, sons,
images, textes, signaux, logiciels, informations, données et
codes; enregistrements de musique; musique numérique
(téléchargeable) fournie à partir de bases de données
informatiques ou d'Internet.

38 Transmissions de vidéo à la demande;
transmissions en continu.

41 Concerts de musique en direct; représentations
musicales en direct; services de musique en direct; spectacles
de musique en direct; services de concerts de musique;
représentation de spectacles, à savoir concerts et interviews;
présentation de concerts de musique; fourniture de musique en
direct; services de fourniture de concerts, représentations
musicales et vidéo; divertissement par le biais de concerts;
services de divertissement sous forme de concerts; activités
culturelles.

 9 Apparatus, instruments and media for recording,
reproducing, carrying, storing, processing, manipulating,
transmitting, broadcasting, retrieving and reproducing music,
sounds, images, text, signals, software, information, data and
code; recordings of music; digital music (downloadable)
provided from a computer database or the Internet.

38 Video on demand transmissions; streaming
transmissions.

41 Live music concerts; live music performances; live
music services; live music shows; music concert services;
presentation of live performances, namely concerts and
interviews; presentation of musical concerts; provision of live
music; service for the provision of music concert, musical and
video performances; entertainment by means of concerts;
entertainment services in the form of concert performances;
cultural activities.

 9 Aparatos, instrumentos y soportes para la
grabación, reproducción, transporte, almacenamiento,
procesamiento, manipulación, transmisión, radiodifusión,
recuperación y reproducción de música, sonidos, imágenes,
texto, señales, software, información, datos y códigos;
grabaciones de música; música digital (descargable)
suministrada desde una base de datos informática o Internet.

38 Transmisión de vídeos por encargo; transmisiones
en directo.

41 Conciertos en directo; espectáculos musicales en
directo; actuaciones musicales en directo; conciertos de
música; presentación de espectáculos de directo, conciertos y
entrevistas; presentación de conciertos de música;
actuaciones musicales en directo; eventos y conciertos
musicales, vídeos y actuaciones musicales; entretenimiento

mediante conciertos; entretenimiento en forma de conciertos;
actividades culturales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.05.2008 970 211
(180) 30.05.2018
(732) PUNING YUANFENG

ELECTRIC APPARATUS CO., LTD
Shiqiaotou Dongpian,
Junbu Town,
Puning City
515300 Guangdong Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(566)  / The world QIAOHUA has no significance in the
relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
 9 Antennes; modems; appareils téléphoniques;

dispositifs de télécommunications optiques; disques compacts;
sonnettes de porte électriques; appareils d'alarme antivol;
chargeurs de batteries; cellules galvaniques; émetteurs de
signaux électroniques.

11 Appareils et installations d'éclairage; lampes de
scène; lampes d'éclairage pour aquariums; appareils et
installations de cuisson; lampes de poche électriques;
dispositifs de protection pour l'éclairage; appareils à sécher les
mains pour toilettes; chauffe-bains; radiateurs (chauffage);
appareils de désinfection.

 9 Antennas; modems; telephone apparatus; optical
communication devices; compact discs; electric doorbells;
anti-theft warning apparatus; battery chargers; galvanic
cells; transmitters of electronic signals.

11 Lighting apparatus and installations; stage lamps;
aquarium lights; cooking apparatus and installations; pocket
torches, electric; guard devices for lighting; hand drying
apparatus for washrooms; heaters for baths; radiators
(heating); disinfectant apparatus.

 9 Antenas; módems; teléfonos; dispositivos ópticos
de comunicación; discos compactos; timbres eléctricos para
puertas; alarmas antirrobo; cargadores de baterías; celdas
galvánicas; transmisores de señales electrónicas.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado; focos de
escenario; luces para acuarios; aparatos e instalaciones de
cocción; linternas eléctricas de bolsillo; dispositivos de
protección para el alumbrado; secamanos de baño;
calentadores de baño; radiadores (calefacción); aparatos
desinfectantes.
(822) CN, 30.05.2005, 4686192.
(822) CN, 30.05.2005, 4686191.
(831) BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RU, VN.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 04.06.2008 970 212
(180) 04.06.2018
(732) Nordisk Parfumerivarefabrik AS

Havrevænget 13
DK-9500 Hobro (DK).

(842) Limited liability company

(531) 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) DK, 14.01.1983, VR 1983 00174.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 213
(180) 17.06.2018
(732) Cellofoam GmbH & Co. KG

Freiburger Strasse 44
88400 Biberach (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Mousses en matières synthétiques traitées et

transformées, notamment en polyuréthane, polyéthylène et
mélamine.

24 Molletons (textiles) et feutres en fibres plastiques
ainsi qu'en fibres naturelles.

35 Services de vente au détail de mousses en matières
synthétiques traitées, molletons et feutres, également dans le
cadre du commerce électronique.

17 Treated and processed foams of synthetic material,
in particular of polyurethane, polyethylene and melamine.

24 Fleece (textiles) and felts of plastic fibres as well
as of natural fibres.

35 Retail services for processed foams of synthetic
material, fleece and felts, also within the scope of e-commerce.

17 Espumas de materias sintéticas tratadas y
transformadas, en particular de poliuretano, polietileno y
melamina.

24 Moletones (productos textiles) y fieltros de fibras
plásticas, así como de fibras naturales.

35 Servicios de venta al por menor de espumas
sintéticas tratadas, muletones y fieltros, también en el marco
del comercio electrónico.

(822) DE, 09.01.2008, 307 61 300.3/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 214
(180) 04.06.2018
(732) Infirmarius-Rovit GmbH

Eislinger Strasse 66
73084 Salach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) DE, 29.04.2008, 307 80 804.1/05.
(300) DE, 17.12.2007, 307 80 804.1/05.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 215
(180) 04.06.2018
(732) Infirmarius-Rovit GmbH

Eislinger Strasse 66
73084 Salach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
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wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) DE, 29.04.2008, 307 80 803.3/05.
(300) DE, 17.12.2007, 307 80 803.3/05.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 216
(180) 04.06.2018
(732) Infirmarius-Rovit GmbH

Eislinger Strasse 66
73084 Salach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) DE, 29.04.2008, 307 80 806.8/05.
(300) DE, 17.12.2007, 307 80 806.8/05.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 217
(180) 17.06.2018
(732) Koninklijke Gazelle N.V.

Wilhelminaweg 8
NL-6951 BP DIEREN (NL).

(842) public limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Dynamos pour bicyclettes.
 9 Accumulateurs électriques pour bicyclettes.

11 Feux pour bicyclettes; feux pour cycles;
catadioptres de bicyclette.

12 Moteurs électriques de bicyclettes; bicyclettes,
avec ou sans moteur électrique; signaux de direction pour
bicyclettes.

 7 Dynamos for bicycles.
 9 Electric accumulators for bicycles.
11 Bicycle lights; cycle lights; bicycle reflectors.
12 Electric motors for bicycles; bicycles, with or

without an electric motor; direction signals for bicycles.
 7 Dínamos de bicicleta.
 9 Acumuladores eléctricos de bicicleta.
11 Luces para bicicletas; luces para velocípedos;

reflectores para bicicletas.
12 Motores eléctricos de bicicleta; bicicletas, con o sin

motor eléctrico; intermitentes de bicicleta.
(821) BX, 01.08.2007, 1140483.
(822) BX, 07.11.2007, 827872.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.03.2008 970 218
(180) 13.03.2018
(732) LSS Life Support Systems AG

Moosmattstrasse 24
CH-8953 Dietikon (CH).

(842) Société anonyme SA, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Libellule / Dragonfly / Libélula
(511) NCL(9)

 9 Combinaisons de protection contre l'accélération
ou de parties de telles combinaisons, équipements et appareils
pour la protection du corps humain contre l'accélération
pendant le vol, notamment équipements et appareils pouvant
être portés sur le corps pour la protection contre l'accélération,
ou de parties de tels équipements, vêtements de protection
pour les aviateurs ou les astronautes, aussi tels qui sont
chauffables, couvre-chefs pour les aviateurs ou les astronautes;
casques avec dispositif de surpression, protections auditives.

37 Surveillance, entretien et réparation de
combinaisons de protection contre l'accélération ou de parties
de telles combinaisons, équipements et appareils pour la
protection du corps humain contre l'accélération pendant le
vol, notamment équipements et d'appareils pouvant être portés
sur le corps pour la protection contre l'accélération, ou de
parties de tels équipements, de vêtements de protection pour
les aviateurs ou les astronautes ou de parties de ceux-ci, de
casques avec dispositif de suppression, de protections
auditives ou de parties de celles-ci, de systèmes de sécurité
(hard-ware) y compris leurs composants dans les aéronefs.

42 Surveillance, entretien et réparation de logiciels
(software) pour des combinaisons de protection contre
l'accélération ou de parties de telles combinaisons, pour des
équipements et des appareils destinés à la protection du corps
humain contre l'accélération pendant le vol, notamment des
équipements et des appareils pouvant être portés sur le corps en
vue de la protection contre l'accélération, ou pour des parties
de tels équipements, pour des vêtements de protection pour les
aviateurs ou les astronautes ou des parties de ceux-ci, pour des
casques avec dispositif de surpression, des protections
auditives ou des parties de celles-ci, pour des systèmes de
sécurité y compris leurs composants dans les aéronefs.

 9 Acceleration protection suits or parts of such suits,
equipment and apparatus for protection of the human body
from acceleration during flying, in particular equipment or
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apparatus for protection from acceleration which can be worn
on the body, parts of such equipment; items of protective
Clothing for aviators or space travellers, including heatable
ones; headgear for aviators and space travellers; helmets with
overpressure devices; ear noise protectors.

37 Monitoring, maintenance and repair of
acceleration protection suits or parts of such suits, of
equipment and apparatus for protection of the human body
from acceleration during flying, in particular equipment or
apparatus for protection from acceleration which can be worn
on the body, or of parts of such equipment; of items of
protective clothing for aviators or space travellers or parts
thereof, of helmets with overpressure devices, ear noise
protectors or parts thereof, of safety systems (hardware)
including components thereof in aircraft.

42 Monitoring, maintenance and repair of software
for acceleration protection suits or for parts of such suits, for
equipment and apparatus for protection of the human body
from acceleration during flying, in particular equipment or
apparatus for protection from acceleration which can be worn
on the body, or for parts of such equipment, for items of
protective clothing for aviators or space travellers or parts
thereof, for helmets with overpressure devices, ear noise
protectors or parts thereof, for safety systems including
components thereof in aircraft.

 9 Trajes de protección contra la aceleración o piezas
de dichos trajes, equipos y aparatos para proteger el cuerpo
humano de la aceleración durante el vuelo, en particular
equipos y aparatos que pueden llevarse encima para proteger
de la aceleración o partes de dichos equipos, ropa de
protección para aviadores y astronautas, asimismo los que
pueden calentarse, artículos de sombrerería para aviadores y
astronautas; cascos con dispositivos de sobrepresión,
protecciones auditivas.

37 Control, mantenimiento y reparación de trajes de
protección contra la aceleración o piezas de dichos trajes,
equipos y aparatos para proteger el cuerpo humano de la
aceleración durante el vuelo, en particular equipos y aparatos
que pueden llevarse encima para proteger de la aceleración o
partes de dichos equipos, ropa de protección para aviadores y
astronautas o partes de ésta, cascos con dispositivos de
sobrepresión, protecciones auditivas o partes de éstas,
sistemas de seguridad (equipos), incluidos elementos a bordo
de aeronaves.

42 Control, mantenimiento y reparación de programas
informáticos (software) para trajes de protección contra la
aceleración o piezas de dichos trajes, equipos y aparatos para
proteger el cuerpo humano de la aceleración durante el vuelo,
en particular equipos y aparatos que pueden llevarse encima
para proteger de la aceleración o partes de dichos equipos,
ropa de protección para aviadores y astronautas o partes de
ésta, cascos con dispositivos de sobrepresión, protecciones
auditivas o partes de éstas, sistemas de seguridad, incluidos
elementos a bordo de aeronaves.
(822) CH, 14.09.2007, 568637.
(300) CH, 14.09.2007, 568637.
(831) RU.
(832) AU, EM, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 11.06.2008 970 219
(180) 11.06.2018
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4, Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton, produits de l'imprimerie, imprimés,

brochures, manuels, articles pour reliure, photographie,
papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage, essuie-mains en papier, machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles), machines à relier et à
plastifier pour le bureau, plastifieuses à chaud, perforateurs
pour le bureau, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), matières plastiques pour
l'emballage; catalogues de vente par correspondance et à
distance; publications, périodiques, imprimés, catalogues et
plus généralement produits de l'imprimerie.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de bain
(à l'exception de l'habillement), linge de lit, linge de maison,
linge de table non en papier, linge ouvré, tapis de billard,
canevas pour la tapisserie ou la broderie, housse de protection
pour les meubles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux
pour la tête (habillement), bretelles, ceintures et ceintures
porte-monnaie (habillement), cravates, doublures
confectionnées (parties de vêtements), écharpes, étoles
(fourrures), foulards, châles, fourrures (vêtements), gants
(habillement), mitaines, peignoirs, costumes de bain et de
plage, lingerie de corps, sous-vêtements.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, prévisions
économiques, promotion de ventes pour des tiers, relations
publiques, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
documentation publicitaire; regroupement (à l'exception de
leur transport) pour le compte de tiers d' articles d'habillement,
d'accessoires vestimentaires et de parure, d' articles de
maroquinerie, d'articles textiles et/ou linge de maison, dans un
catalogue général de vente par correspondance ou à distance de
marchandises, sur un site internet, sur tout autre forme de
media électronique de communication ou en boutiques;
services fournis/rendus dans le cadre de commerce de détail de
produits (articles d'habillement, accessoires vestimentaires et
de parure, articles de maroquinerie, articles textiles et/ou linge
de maison), vendus à distance et notamment par
correspondance, permettant aux consommateurs d'examiner et
d'acheter ces marchandises commodément au moyen d'un
catalogue de vente par correspondance, d'un site de vente à
distance, ou d'un blog; organisation administrative de
transport, livraison, distribution, tri, acheminement et
entreposage de marchandises et colis.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations continues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet dans le domaine
des articles d'habillement, accessoires vestimentaires et de
parure, articles de maroquinerie, articles textiles et/ou linge de
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maison; fourniture d'accès à un forum de discussion en ligne
ou téléphonique permettant la transmission de messages entre
des utilisateurs d'ordinateurs; services de forum de discussion
téléphonique en ligne (à savoir blog, chat); services de mise en
relations entre personnes physiques par internet ou téléphone
mobile, dans le domaine des articles d'habillement, accessoires
vestimentaires et de parure, articles de maroquinerie, articles
textiles et/ou linge de maison; service de courrier électronique,
de messagerie électronique, informatique et de diffusion
d'informations par voie électronique, notamment pour les
réseaux de communication locale (blog, mobiles, mobiles 3G)
et mondiale (de type Internet, à savoir utilisation sous Internet
protocol) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet) dans le
domaine des articles d'habillement, accessoires vestimentaires
et de parure, articles de maroquinerie, articles textiles et/ou
linge de maison.

16 Paper, cardboard, printed matter, brochures,
manuals, bookbinding material, photographs, stationery,
adhesives for stationery or household purposes, hand towels of
paper, typewriters and office requisites (except furniture),
bookbinding and laminating machines, heat laminators, office
perforators, instructional and teaching material (except
apparatus), plastic materials for packaging; remote and mail
order catalogues; publications, periodicals, printed matter,
catalogues and more generally printed matter, encoded and/or
laminated non-magnetic cards for commercial and/or
financial use, encoded and/or laminated non-magnetic loyalty
cards.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets; change
purses; handbags, rucksacks, wheeled shopping bags; bags for
climbers, bags for campers, travelling bags, beach bags,
school bags; vanity cases (not fitted); collars and covers for
animals; net shopping bags and shopping bags; bags or
sachets (envelopes, pouches) of leather, for packaging.

24 Fabrics; bed and table covers; bath linen (except
clothing), bed linen, household linen, table linen, not of paper,
diapered linen, billiard cloth, canvas for tapestry or
embroidery, covers for furniture.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear, bandanas (scarves), head bands (clothing),
suspenders, belts and money-belts (clothing), neckties, ready
made linings (parts of clothing), sashes, stoles (furs), scarves,
shawls, furs (clothing), gloves (clothing), mittens, robes,
swimsuits and beachwear, underclothing, underwear.

35 Advertising, commercial business management,
commercial administration, advertising and promotional
communications, market studies, market research, efficiency
experts, collection of data in a master file, computerised file
management, economic forecasting, sales promotion for
others, public relations, radio advertising, television
advertising, publication of publicity texts, publicity columns
preparation, dissemination of advertising matter, updating of
advertising material; grouping together (except transport), for
others, of items of clothing, clothing accessories and dress
ornaments, leather goods, textile goods and/or household
linen, in a general mail order or remote order merchandise
catalogue, on an Internet website, on any other form of
electronic communications media or in shops; services
provided within the context of the retail sale of goods
(clothing, clothing accessories and dress ornaments, leather
goods, textile goods and/or household linen) sold remotely and
in particular by mail order, enabling consumers to see and
purchase them conveniently by means of a mail order sales
catalogue, a remote sale website, or a blog; administrative
organisation of transport, delivery, distribution, sorting,
dispatch and warehousing of goods and parcels.

38 Communication by computer terminals;
audiovisual communications namely communications by
means of techniques using sound and/or images, sending of
telegrams, radio broadcasting and communications by
telephone; transmission of information by data transmission,
audiovisual means, telephone and voice-activated server;

computer and electronic mail, telephone and data
communications services; transmission of information by data
transmission, transmission of information contained in a
database; transmission of information on global computer
telecommunications networks such as the Internet, in the field
of items of clothing, clothing accessories and dress ornaments,
leather goods, textile goods and/or household linen; providing
access to an online or telephone discussion forum enabling the
transmission of messages between computer users; online
telephone discussion forums (namely blogs, chat rooms);
putting individuals in contact with each other via the Internet
or mobile phone, in the field of items of clothing, clothing
accessories and dress ornaments, leather goods, textile goods
and/or household linen; e-mail, electronic messaging,
computing and dissemination of information by electronic
means, in particular for communications networks, being
either local (blogs, mobiles, 3G mobiles), global (Internet,
namely the use of Internet protocol) or private or restricted
access (such as an intranet) networks, in the field of items of
clothing, clothing accessories and dress ornaments, leather
goods, textile goods and/or household linen.

16 Papel, cartón, productos de imprenta, material
impreso, folletos, manuales, artículos de encuadernación,
fotografía, artículos de papelería, adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa, toallas de manos de papel,
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
máquinas de oficina de encuadernación y plastificación,
plastificadoras en caliente, perforadoras de oficina, material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), materias
plásticas para embalaje; catálogos de venta por
correspondencia y/o a distancia; publicaciones, revistas,
impresos, catálogos y, más en general, productos de imprenta.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de mano,
mochilas y bolsas de ruedas; mochilas de alpinismo,
acampada, bolsas viaje, de playa y mochilas escolares;
cofrecillos para artículos de tocador; collares o ropa para
animales; redecillas o bolsas para compras; bolsas o bolsitas
(sobres, fundas) de cuero para embalaje.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; ropa de baño
(excepto prendas de vestir), ropa de cama, ropa blanca,
mantelerías que no sean de papel, tela labrada, tapetes de
billar, cañamazos para tapicería o bordados, fundas para
muebles.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería, bandanas (fulares),
cintas para la cabeza (vestimenta), tirantes, cinturones y
cinturones-monedero (vestimenta), corbatas, forros
confeccionados (partes de ropa), echarpes, estolas (pieles),
fulares, chales, pieles de pelo (prendas de vestir), guantes
(vestimenta), manoplas, batas, trajes de baño y ropa de playa,
lencería, ropa interior.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, servicios de comunicación
publicitaria y promocional, estudios de mercado, investigación
de mercados, peritajes sobre negocios, compilación de datos
en un ordenador central, gestión de archivos informáticos,
previsiones económicas, servicios de promoción de ventas
para terceros, relaciones públicas, publicidad radiofónica,
publicidad televisiva, publicación de textos publicitarios, correo
publicitario, difusión de anuncios publicitarios, actualización de
documentación publicitaria; reagrupamiento (excepto su
transporte) por cuenta de terceros de prendas de vestir,
accesorios de vestir y decorativos, de artículos de
marroquinería, de artículos textiles y/o ropa blanca de casa, en
un catálogo general de venta de mercancía por
correspondencia o a distancia, en sitios Web, a través de
cualquier otro tipo de medio de comunicación electrónico o en
tiendas; servicios prestados en el marco del comercio minorista
de productos (prendas de vestir, accesorios de vestir y
adornos, artículos de marroquinería, artículos textiles y/o ropa
de casa), vendidos a distancia y, en particular, por
correspondencia para que los consumidores puedan examinar
y adquirir dichos productos con comodidad en catálogos de
venta por correspondencia, en sitios Web de venta a distancia
o blogs; organización administrativa del transporte, reparto,
distribución, clasificación, despacho y depósito de mercancías
y paquetes.
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38 Comunicación por terminales informáticos;
comunicación audiovisual, a saber, comunicación mediante
técnicas sonoras y/o visuales, comunicación telegráfica,
radiofónica y telefónica; transmisión de información por vía
telemática, audiovisual, telefónica y servidores vocales;
servicios de mensajería informática, electrónica, telefónica,
telemática; servicios de transmisión de información por vía
telemática, transmisión de información ininterrumpida en
bancos de datos; transmisión de información en redes
informáticas mundiales de telecomunicación, a saber, Internet,
sobre prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos,
artículos de marroquinería, artículos textiles y/o ropa blanca de
casa; facilitación de acceso a un foro de discusión en línea o
telefónico para la transmisión de mensajes entre usuarios
informáticos; servicios de foros de debate telefónico en línea (a
saber, blogs, chats); establecimiento de conexión entre
personas físicas por Internet o teléfono móvil, en materia de
prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos, artículos de
marroquinería, artículos textiles y/o ropa blanca de casa;
servicios de correo electrónico, de mensajería electrónica,
informática y de difusión de información por medios
electrónicos, a saber, por redes de comunicación local (blogs,
móviles, móviles 3G) y mundial (como Internet), a saber,
utilización de acuerdo con los protocolos de Internet o de
acceso privado o reservado (como redes internas) en materia
de prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos, artículos
de marroquinería, artículos textiles y/o ropa blanca de casa.
(821) EM, 20.12.2007, 006534218.
(300) EM, 20.12.2007, 006534218.
(832) AM, CH, CN, MA, NO, RU, TR, UA.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 20.06.2008 970 220
(180) 20.06.2018
(732) SOCIETE POUR LA CONCEPTION DES

APPLICATIONS DES TECHNIQUES
ELECTRONIQUES - SATELEC
17 avenue Gustave Eiffel -
Z.I du Phare
F-33700 MERIGNAC (FR).

(842) Société par actions simplifiée (SAS), FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments à usage dentaire; embouts

à usage dentaire (à savoir inserts et fraises pour dentistes),
embouts pour appareils de chirurgie dentaire.

10 Instruments and apparatus for dental use; tips for
dental use (namely inserts and dental burrs for dentists), tips
for dental surgery apparatus.

10 Aparatos e instrumentos para uso dental; boquillas
para uso dental (a saber, insertos y fresas para dentistas),
boquillas para aparatos de cirugía dental.
(822) FR, 23.05.2008, 07 3 545 685.
(300) FR, 21.12.2007, 07 3 545 685.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Embouts à usage dentaire, à savoir inserts pour
dentiste, inserts utilisés pour le traitement périodontique,
inserts pour l'odontologie, inserts pour la chirurgie buccale et
maxillo-faciale, fraises dentaires.

10 Tips for dental use, namely tips used in dentistry,
tips used in periodontics, tips used in odontology, tips used in
oral and maxillo-facial surgery, dental burs.

10 Boquillas para uso dental, a saber, insertos para
dentista, insertos para el tratamiento periodontal, insertos para
odontología, insertos para la cirugía oral y maxilofacial, fresas
dentales.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 23.04.2008 970 221
(180) 23.04.2018
(732) ISHII Kazuyoshi

S&T Jingu-mae Bldg. 3F, Chome 18-22,
Jingu-mae Shibuya-ku
Tokyo 150-0001 (JP).

(842) JAPAN

(531) 25.5; 26.4; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

35 Services d'annonces publicitaires et de publicité;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
textiles tissés et literies; services de vente au détail ou services
de vente en gros de vêtements; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'articles chaussants; services de
vente au détail ou services de vente en gros de sacs et
pochettes; services de vente au détail ou services de vente en
gros d'articles personnels; services de vente au détail ou
services de vente en gros de produits alimentaires et boissons;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
liqueurs; services de vente au détail ou services de vente en
gros de viandes; services de vente au détail ou services de
vente en gros de fruits de mer; services de vente au détail ou
services de vente en gros de fruits et légumes, services de vente
au détail ou services de vente en gros de confiseries, pains et
petits-pains; services de vente au détail ou services de vente en
gros de riz et céréales, services de vente au détail ou services
de vente en gros de lait, services de vente au détail ou services
de vente en gros de boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes) et boissons aux jus de fruits sans alcool;
services de vente au détail ou services de vente en gros de thé,
cafés et cacaos; services de vente au détail ou services de vente
en gros de machines et appareils électriques; services de vente
au détail ou services de vente en gros d'imprimés; services de
vente au détail ou services de vente en gros de papier et articles
de papeterie, services de vente au détail ou services de vente en
gros d'articles de sport; services de vente au détail ou services
de vente en gros de jouets, poupées, machines et appareils de
jeu; services de vente au détail ou services de vente en gros
d'instruments de musique et disques phonographiques;
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'horloges, montres et lunettes (lunettes de vue et de
protection).

41 Services pédagogiques et d'enseignement
concernant les arts, l'artisanat, le sport ou la culture générale;
préparation, organisation et conduite de séminaires; mise à
disposition de publications électroniques; services de
bibliothèques de consultation des archives littéraires et
documentaires; production d'émissions radiophoniques ou
télévisées; production de films sur bandes vidéo dans le
domaine de l'éducation, de la culture, du divertissement ou du
sport (autres que pour films, émissions radiophoniques ou
télévisées autres qu'à usage publicitaire), organisation, gestion
ou mise en place de tournois et compétitions d'arts martiaux;
réservation de places de spectacles; location de machines et
appareils cinématographiques; location de films



156 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cinématographiques; location de disques phonographiques ou
de bandes magnétiques d'enregistrements sonores, location de
bandes magnétiques d'enregistrements visuels.

35 Advertising and publicity services; retail services
or wholesale services for woven fabrics and beddings; retail
services or wholesale services for clothing; retail services or
wholesale services for footwear; retail services or wholesale
services for bags and pouches; retail services or wholesale
services for personal articles; retail services or wholesale
services for foods and beverages; retail services or wholesale
services for liquor; retail services or wholesale services for
meat; retail services or wholesale services for sea food; retail
services or wholesale services for vegetables and fruits, retail
services or wholesale services for confectionery, bread and
buns; retail services or wholesale services for rice and cereals,
retail services or wholesale services for milk, retail services or
wholesale services for carbonated drinks (refreshing
beverages) and nonalcoholic fruit juice beverages; retail
services or wholesale services for tea, coffee and cocoa; retail
services or wholesale services for electrical machinery and
apparatuses; retail services or wholesale services for printed
matter; retail services or wholesale services for paper and
stationery, retail services or wholesale services for sports
goods; retail services or wholesale services for toys, dolls,
game machines and apparatus; retail services or wholesale
services for musical instruments and records; retail services
or wholesale services for clocks, watches and spectacles
(eyeglasses and goggles).

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge; arranging,
conducting and organization of seminars; providing of
electronic publications; services of reference libraries for
literature and documentary records; production of radio or
television programs; production of video tape film in the fields
of education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity), organization, management or arrangement of
martial arts tournaments and contests; booking of seats for
shows; rental of cinematographic machines and apparatus;
rental of cine-films; rental of records or sound-recorded
magnetic tapes, rental of image-recorded magnetic tapes.

35 Servicios publicitarios y promocionales; servicios
de venta mayorista y minorista de telas tejidas y ropa de cama;
servicios de venta mayorista y minorista de prendas de vestir;
servicios de venta mayorista y minorista de calzado; servicios
de venta mayorista y minorista de sacos y bolsas; servicios de
venta mayorista y minorista de artículos personales; servicios
de venta mayorista y minorista de alimentos y bebidas;
servicios de venta mayorista y minorista de licores; servicios de
venta mayorista y minorista de carne; servicios de venta
mayorista y minorista de mariscos; servicios de venta
mayorista y minorista de frutas y verduras; servicios de venta
mayorista y minorista de productos de confitería, pan y
panecillos; servicios de venta mayorista y minorista de arroz y
cereales; servicios de venta mayorista y minorista de leche;
servicios de venta mayorista y minorista de bebidas gaseosas
(refrescos) y bebidas de jugos de frutas sin alcohol; servicios
de venta mayorista y minorista de té, café y cacao; servicios de
venta mayorista y minorista de máquinas y aparatos eléctricos;
servicios de venta mayorista y minorista de productos de
imprenta; servicios de venta mayorista y minorista de papel y
artículos de papelería; servicios de venta mayorista y minorista
de artículos de deporte; servicios de venta mayorista y
minorista de juguetes, muñecas, máquinas y aparatos de
juego; servicios de venta mayorista y minorista de instrumentos
y grabaciones musicales; servicios de venta mayorista y
minorista de relojes, relojes de pulsera y anteojos (gafas y
gafas de protección).

41 Servicios de enseñanza y formación en materia de
artes, artesanías, deportes o cultura general; preparación,
dirección y organización de seminarios; facilitación de
publicaciones electrónicas; servicios de bibliotecas de consulta
sobre literatura y archivos documentales; producción de
programas de radio o televisión; producción de películas en
cintas de video sobre educación, cultura, entretenimiento o
deportes (que no sean para emisiones cinematográficas,
radiofónicas o televisadas ni para fines publicitarios),

organización, dirección o coordinación de torneos y
competencias de artes marciales; reserva de entradas para
espectáculos; alquiler de máquinas y aparatos
cinematográficos; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de discos acústicos o de cintas magnéticas con
grabaciones sonoras, alquiler de cintas magnéticas con
grabaciones de imágenes.
(821) JP, 30.10.2007, 2007-110799.
(821) JP, 30.10.2007, 2007-110800.
(300) JP, 30.10.2007, 2007-110799, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(300) JP, 30.10.2007, 2007-110800, classe 41 / class 41 /

clase 41.
(832) AL, AM, AU, BT, BY, CH, CN, GE, HR, IR, IS, KG,

KR, LI, MC, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, SY,
TM, TR, UA, US, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.05.2008 970 222
(180) 29.05.2018
(732) RMC of Illinois

33rd Floor, 1818 Market Street
Philadelphia, PA 19103 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en matière commerciale,

services de réorientation professionnelle, à savoir services de
réinsertion de personnel, services de placement professionnel,
services de recrutement professionel sous forme de
recrutement de personnel, services de conseillers en matière
d'emploi, services de réinsertion de personnel, services de
conseillers en ressources humaines, services de conseillers en
gestion du personnel et services de conseillers en fidélisation
du personnel.

41 Services de gestion de carrière, à savoir conseils
professionnels.

35 Business consultation services, career transition
services, namely, employment outplacement services, career
placement services, career recruiting services in the nature of
employment recruiting, employment counseling services,
employment outplacement services, human resource
consultation services, personnel management consultation
services, and personnel retention consultation services.

41 Career management services, namely, career
counseling.

35 Servicios de consultoría empresarial, servicios de
transición profesional, a saber, servicios de reinserción laboral,
servicios de ubicación profesional, servicios de reclutamiento
profesional en forma de reclutamiento laboral, servicios de
consultoría laboral, servicios de reinserción laboral, servicios
de consultoría en recursos humanos, servicios de consultoría
en gestión de personal y de consultoría en retención de
personal.

41 Servicios de gestión de carreras profesionales, a
saber, orientación profesional.
(821) US, 28.02.2007, 77119017.
(832) BX, CH, DE, DK, ES, FR, GB, IE, IT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 17.06.2008 970 223
(180) 17.06.2018
(732) Enercon GmbH

Dreekamp 5
26605 Aurich (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Équipements et appareils pour la production

d'énergie éolienne renouvelable, notamment installations
d'énergie éolienne, convertisseurs d'énergie éolienne,
éoliennes, systèmes éoliens en combinaison avec des groupes
diesel; parties des produits précités, notamment générateurs,
pales de rotors pour les installations d'énergie éolienne, rotors
pour les installations d'énergie éolienne.

 9 Appareils, instruments, installations électriques,
notamment pour la production d'énergie, compris dans cette
classe; appareils de traitement de données et ordinateurs,
notamment pour la surveillance et le contrôle d'installations
d'énergie éolienne, parties des produits précités (comprises
dans cette classe), notamment commutateurs électriques,
convertisseurs de fréquence, instruments de mesure, de
signalisation et de contrôle (supervision).

19 Tours pour les installations d'énergie éolienne.
 7 Equipment and apparatus for regenerative wind

energy production, in particular wind power installations,
wind energy converters, wind-mills, wind-diesel systems; parts
for the aforesaid goods, in particular generators, rotor blades
for wind energy installations, rotors for wind energy
installations.

 9 Electric installations, apparatus and instruments,
in particular for energy production, included in class 9; data
processing apparatus and computers, in particular for
monitoring and controlling wind energy installations, parts for
the aforesaid goods (included in class 9), in particular electric
commutators, frequency converters, measuring, signalling and
checking (supervision) instruments.

19 Towers for wind energy installations.
 7 Equipos y aparatos para producción regenerativa

de energía eólica, en particular instalaciones de energía eólica,
aerogeneradores, molinos de viento y sistemas eólicos-diésel;
partes de los productos antes mencionados, en particular
generadores, palas de rotor para instalaciones de energía
eólica, rotores para instalaciones de energía eólica.

 9 Instalaciones, aparatos e instrumentos eléctricos
(comprendidos en esta clase), en particular para producción de
energía; aparatos de procesamiento de datos y ordenadores,
en particular para vigilancia y control de instalaciones de
energía eólica, partes de los productos antes mencionados
(comprendidas en esta clase), en particular conmutadores
eléctricos, convertidores de frecuencia e instrumentos de
medición, señalización y control(inspección).

19 Torres para instalaciones de energía eólica.
(821) EM, 17.12.2007, 006567234.
(300) EM, 17.12.2007, 006567234.
(832) AU, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.04.2008 970 224
(180) 04.04.2018
(732) CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS, S.A.

Avenida João XXI, 63
P-1000-300 Lisboa (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes de crédit, de débit et de prépaiement

magnétiques, cartes magnétiques pour opérations bancaires;
cartes pour guichets automatiques bancaires (GAB)
(magnétiques).

16 Imprimés, produits d'imprimerie, y compris
publications, périodiques, guides d'utilisation; matériel
d'instruction et d'enseignement, supports publicitaires
imprimés; calendriers et agendas; cartes de crédit, de débit et à
prépaiement (non magnétiques).

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; aide à la direction des affaires; information
d'affaires commerciales; publicité.

36 Affaires financières, monétaires, immobilières et
bancaires, y compris affaires bancaires internationales et celles
fournies sur Internet ou par d'autres moyens de
télécommunication; services de change de devises; services
d'émission de chèques; services d'émission, de gestion et de
diffusion de cartes de crédit, de débit et bancaires; transfert de
fonds; services de crédit, de financement et d'emprunts;
courtage; services d'aide financière.

38 Services de communications par tous types de
moyens sensoriels; services de télécommunications; services
relatifs aux communications par terminaux d'ordinateur;
services de communication par réseaux de fibres optiques;
services de communications par des réseaux informatiques
mondiaux, y compris Internet et le World Wide Web, de textes,
graphiques, documents, bases de données et programmes
d'ordinateur.

 9 Magnetic credit, debit and prepayment cards,
magnetic cards for banking operations; ATM cards (ATM)
(magnetic).

16 Printed matter, printed products, including
periodical printed publications, user manuals; instructional
and teaching material, printed advertising media; calendars
and diaries; credit, debit and prepayment cards (not
magnetic).

35 Business management; business administration;
business management assistance; business information;
advertising.

36 Banking, financial and monetary affairs, real
estate, including international banking affairs and those
provided on the Internet or by other telecommunication
means; foreign exchange services; cheque issuance services;
issuance, management and distribution of credit, debit and
banking cards; funds transfer; credit, financing and loan
services; brokerage; financial assistance services.

38 Communications services by all types of sensory
means; telecommunications services; services relating to
communications by computer terminals; communications via
fibre-optic networks; communications services via global
computer networks, including the Internet and the World Wide
Web, of texts, graphics, documents, databases and computer
programs.

 9 Tarjetas magnéticas de crédito, de débito y de
prepago, tarjetas magnéticas para operaciones bancarias;
tarjetas magnéticas para cajeros automáticos.

16 Impresos, productos de imprenta, incluidas
publicaciones periódicas, guías de utilización; material de
instrucción y de enseñanza, soportes publicitarios impresos;
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calendarios y agendas; tarjetas de crédito, de débito y de
prepago (no magnéticas).

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; asistencia en la dirección de negocios; información
sobre negocios comerciales; publicidad.

36 Negocios financieros, monetarios, inmobiliarios y
bancarios, incluidos negocios bancarios internacionales y
negocios por Internet o por otros medios de telecomunicación;
servicios de cambio de divisas; servicios de emisión de
cheques; servicios de emisión, gestión y distribución de
tarjetas de crédito, de débito y bancarias; transferencias de
fondos; servicios de crédito, de financiación y de préstamo;
corretaje; servicios de asistencia financiera.

38 Servicios de comunicación a través de todo tipo de
medios sensoriales; servicios de telecomunicación; servicios
de comunicación por terminales informáticos; servicios de
comunicación por redes de fibras ópticas; servicios de
comunicación por redes informáticas mundiales, también por
Internet y la red mundial, de textos, gráficos, documentos,
bases de datos y programas informáticos.
(822) PT, 29.02.2008, 426386.
(300) PT, 10.01.2008, 426386.
(831) BX, CH, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 18.04.2008 970 225
(180) 18.04.2018
(732) Daniel ROBERT

164 Bd Haussmann
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction ou le traitement du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques ou
optiques; disquettes souples; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); conseil en
organisation et direction des affaires; gestion de fichiers
informatiques; publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
relations publiques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; production de films sur bandes vidéo;
location de films cinématographiques; location
d'enregistrements sonores, montage de bandes vidéo; services
de photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de jeu proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; micro-édition.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing or processing sound or images; magnetic
recording media; sound recording or optical discs; floppy
discs; data processing and computer equipment; software for

computer games; software (recorded programs); computer
peripheral devices.

35 Advertising; business management; business
administration; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); business
organisation and management consulting; computer file
management; online advertising on a computer network;
rental of advertising time on all means of communication;
publication of advertising texts; rental of advertising space;
dissemination of advertisements; public relations.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; videotape film
production; rental of cinematographic films; rental of sound
recordings, videotape editing; photographic services;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
conventions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; providing games online on a computer
network; electronic publishing of books and periodicals
online; desktop publishing.

 9 Aparatos de grabación, transmisión, reproducción
o procesamiento de sonido e imágenes; soportes de grabación
magnéticos; discos acústicos u ópticos; disquetes; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; software de juegos;
software (programas grabados); periféricos informáticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); asesoramiento en
organización y dirección de empresas; gestión de archivos
informáticos; publicidad en línea en una red informática;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento o
educación; servicios de ocio; publicación de libros; préstamo
de libros; producción de películas en cintas de vídeo; alquiler
de películas cinematográficas; alquiler de grabaciones
sonoras, montaje de cintas de vídeo; servicios fotográficos;
organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones culturales o
educativas; servicios de juegos propuestos en línea a partir de
una red informática; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; microedición.
(821) FR, 13.11.2007, 07 3 537 178.
(822) FR, 18.04.2008, 07 3 537 178.
(300) FR, 13.11.2007, 07 3 537 178.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 15.04.2008 970 226
(180) 15.04.2018
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).
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(842) S.à.r.l., LUXEMBOURG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 3.4; 3.5; 3.9; 29.1.
(591) Diverses teintes de brun, beige, bleu, jaune, rouge, rose,

vert, blanc et noir. / Various shades of brown, beige,
blue, yellow, red, pink, green, white and black. /
Distintos tonos de marrón, beige, azul, amarillo, rojo,
rosa, verde, blanco y negro.

(511) NCL(9)
16 Papier, articles en papier non compris dans d'autres

classes à savoir papier toilette, protection de sièges de toilettes,
rouleaux de papier à usage ménager, essuie-mains, mouchoirs
et serviettes.

20 Distributeurs fixes non métalliques de papier
toilette, d'essuie-mains, de serviettes, de mouchoirs.

21 Distributeurs métalliques ou non de papier toilette,
de protections de sièges de toilettes et pour savons.

16 Paper, articles made of paper not included in other
classes namely toilet paper, toilet seat protections, paper rolls
for household use, paper towels, handkerchiefs and tissues.

20 Fixed non-metallic dispensers for toilet paper,
hand towels, napkins, tissues.

21 Dispensers either metal or not for toilet paper,
toilet seat protections and for soaps.

16 Papel, artículos de papel no comprendidos en otras
clases, a saber, papel higiénico, protectores de asientos de
inodoro, rollos de papel para uso doméstico, toallas de mano,
pañuelos y toallas.

20 Distribuidores fijos no metálicos de papel higiénico,
de toallas de mano, de toallitas, de pañuelos.

21 Distribuidores metálicos o no, de papel higiénico,
de protectores de asientos de inodoro y de jabones.
(821) BX, 01.11.2007, 1146314.
(822) BX, 06.03.2008, 834295.
(300) BX, 01.11.2007, 1146314.
(831) BA, BG, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MD, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 15.05.2008 970 227
(180) 15.05.2018
(732) DEKO VLEESWARENFABRIEK,

naamloze vennootschap
Kiewitstraat 177
B-3500 Hasselt (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 7.1; 28.1; 29.1.
(561) AL HADIYA.
(591) Vert, différentes teintes de bleu, rouge et brun. / Green,

various shades of blue, red and brown. / Verde,
distintos tonos de azul, rojo y marrón.

(511) NCL(9)
29 Viande, charcuterie, plats cuisinés avec de la

viande, du poisson, de la volaille et du gibier non compris dans
d'autres classes; extraits de viande.

29 Meat, charcuterie, cooked dishes with meat, fish,
poultry and game not included in other classes; meat extracts.

29 Carne, charcutería, platos cocinados que
contienen carne, pescado, aves y caza (no comprendidos en
otras clases); extractos de carne.
(821) BX, 20.12.2007, 1149982.
(822) BX, 07.04.2008, 837125.
(300) BX, 20.12.2007, 1149982.
(831) AT, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, GB, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 22.05.2008 970 228
(180) 22.05.2018
(732) "LEONICE SOCIETE ANONYME TRADING

AND MANUFACTURING COMPANY OF
VARNISHES AND PAINTS"
Koleti Street 1
GR-152 36 Penteli, Athens (GR).
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(842) SOCIETE ANONYME

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 3.1; 27.5; 29.1.
(591) Crème, bleu clair, or, orange clair, jaune et rouge. La

marque se compose d'une carte du monde se
caractérisant par la couleur crème utilisée pour la terre
et la couleur bleu clair utilisée pour la mer, et sur le côté
inférieur gauche du globe figure une tête de lion dont la
face est de couleur or et orange clair et la crinière qui
l'entoure est en jaune, orange et rouge; l'élément verbal
"LEONICE" figure également sur le côté inférieur droit
en lettres de couleur foncée. / Cream, light blue, gold,
light orange, yellow and red. The trademark consists of
a global map characterised by cream colour for the
land and light blue colour for the sea, and on the left
lower side of the globe there is a lion's head; the face is
gold and light orange and the surrounding hair is
yellow, orange and red; there is also the verbal element
"LEONICE" on the right lower side in dark letters. /
Crema, azul claro, dorado, naranja claro, amarillo y rojo.
La marca consiste en un globo terráqueo en el cual la
tierra es de color crema y el mar de color azul claro, en
el extremo inferior izquierdo del globo hay una cabeza
de león; la cara es dorada y naranja claro, mientras que
la melena es amarilla, naranja y rojo; en el extremo
inferior derecho figura la inscripción "LEONICE" en
letras oscuras.

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection

contre la rouille et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux sous forme de
feuilles et de poudres pour peintres et artistes décorateurs.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for painters
and decorations artists.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores y artistas decoradores.
(821) GR, 08.04.2008, 197331.
(300) GR, 08.04.2008, 197331.
(832) AL, BH, BY, CH, EM, HR, MA, ME, MK, RS, RU,

SK, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.05.2008 970 229
(180) 13.05.2018
(732) KAYENTIS

4 route de la Noue
F-91190 GIF SUR YVETTE (FR).

(842) SAS, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange (C:0 M:69 J:98 N:0) et bleu (Pantone 285

CVC). "Clin" est de couleur C, 0M, 69J, 98N, 0 (ton
orange); "form" est pantone 285 CVC (ton bleu). /
Orange (C:0 M:69 J:98 N:0) and blue (Pantone 285
CVC). The colour used for "clin" is C, 0M, 69J, 98N, 0
(an orange tone); "form" is Pantone 285 CVC (a blue
tone). / Naranja (C:0 M:69 J:98 N:0) y azul (Pantone 285
CVC). "Clin" es de color C, 0M, 69A, 98N, 0 (tono
naranja); "form" es de color Pantone 285 CVC (tono
azul).

(571) La marque est constituée d'un logo dont le graphisme
symbolise le passage du monde manuscrit (1ère police)
vers le monde numérique (2nde police de type
informatique); le choix de l'abréviation "clin" (Clinical)
représente le domaine de la pharmacie et de la santé
alors que l'abréviation "form" (Formulaire) représente
le formulaire dit intelligent. / The mark consists of a
logo whose graphics symbolise the change from a
manuscript (1st font) to a digital (2nd computer-type
font) environment; the abbreviation "clin" (Clinical)
represents the field of pharmacology and health while
the abbreviation "form" represents the so-called
intelligent form. / La marca consiste en un logotipo cuya
grafía simboliza el paso del mundo analógico (1ª fuente)
al mundo digital (2ª fuente informática); la abreviatura
"clin" (clínico) representa el ámbito farmacéutico y
sanitario, mientras que "form" (formulario) representa a
los llamados formularios inteligentes.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement de son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
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contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâche de
sauvetage.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission, reproduction or processing of
sound or images; magnetic recording media, recording or
optical discs; floppy discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers;
calculating machines; data processing and computer
equipment; fire extinguishers; gaming software; software
(recorded programs); computer peripheral devices; electric
batteries; sensors; electric wires; electric relays; wetsuits,
diving suits, gloves or masks; articles of clothing for
protection against accidents, irradiation and fire; protection
devices for personal use against accidents; spectacles (optics);
optical goods; spectacle cases; diagnostic apparatus not for
medical purposes; smart cards or integrated circuit cards;
safety tarpaulins.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión, reproducción o tratamiento de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos u ópticos;
disquetes; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras; calculadoras;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
programas de juegos; software (programas grabados);
periféricos de ordenador; baterías eléctricas; detectores;
cables eléctricos; relés eléctricos; monos, trajes, guantes o
máscaras de buceo; trajes de protección contra accidentes,
radiaciones e incendios; dispositivos de protección personal
contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches
de gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico; tarjetas de memoria o con microprocesador; lonas de
salvamento.
(822) FR, 18.04.2008, 07 3 537 768.
(300) FR, 14.11.2007, 07 3 537 768.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) DK, EM, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 03.04.2008 970 230
(180) 03.04.2018
(732) SOCIETE GENERALE

29 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Abonnements téléphoniques, abonnements

radiotéléphoniques; abonnements à un service de
radiomessagerie; abonnements à un serveur de bases de
données, abonnements à un centre fournisseur d'accès à un
réseau informatique ou de transmission de données,
notamment de communication mondiale (de type Internet) ou

à accès privé ou réservé (de type Intranet); abonnements à des
journaux électroniques; abonnements à un service de
télécommunication; services de mise à jour de bases de
données (saisie); services d'information en matière de mise à
jour de bases de données; services d'enregistrement et de
traitement de données à savoir saisie, recueil, systématisation
de données; services de gestion de fichiers informatiques;
recueil de données dans un fichier central; systématisation de
données dans un fichier central; services de réponse
téléphonique (pour abonnés absents); publicité; services de
diffusion d'annonces publicitaires, de publication de textes
publicitaires, de location d'espaces publicitaires, de promotion
de vente pour des tiers, d'affichage; services de mise à jour de
documentation publicitaire; distribution et diffusion de
matériel publicitaire, à savoir échantillons; services
d'organisation d'expositions, de foires à buts commerciaux ou
de publicité; publicité, à savoir établissement de plans médias;
services de démonstration de produits; services d'abonnement
à des journaux pour des tiers; location de temps publicitaire sur
tout moyen de communication; services d'aide à la direction
des affaires; conseils en organisation et direction des affaires;
services d'aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; services de diffusion d'informations
commerciales ou publicitaires par voie télématique; services
de diffusion d'informations commerciales, publicitaires par
voie électronique, notamment pour les réseaux de
communication mondiale (de type internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); services de recherche d'informations
pour des tiers; services de collecte d'informations pour des
tiers; sondages d'opinion; diffusion d'informations
commerciales, publicitaires par la télévision, par câble ou par
satellite; gérance administrative de lieux d'exposition; services
de parrainage publicitaire.

36 Services financiers; services financiers rendus
dans le domaine des crédits d'émission de gaz à effet de serre;
services de gestion d'investissements et de conseils financiers
dans le domaine des crédits d'émission de gaz à effet de serre;
services d'intermédiaires en matière d'investissements
financiers, en particulier placements de capitaux, financements
et assurances en relation avec le domaine des crédits
d'émission de gaz à effet de serre.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine de la chimie et en rapport avec les gaz à effet de serre
à savoir expertises (travaux) d'ingénieurs; études de projets
techniques et expertises (travaux d'ingénieurs) en rapport avec
les gaz à effet de serre; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; ingénierie dans le domaine
de la chimie et en rapport avec les gaz à effet de serre;
consultations techniques pour la protection de
l'environnement.

35 Telephone subscriptions, radio-telephony
subscriptions; subscriptions to a radio paging service;
subscriptions to a database server, subscriptions to a centre
providing access to a computer or data transmission network,
especially a global communication network (such as the
Internet) or private or restricted access networks (such as an
intranet); subscriptions to electronic newspapers;
subscriptions to a telecommunication service; database
updating services (inputting); information on database
updating; data recording and processing services namely data
input, compilation and systemization; computer file
management services; compilation of data in databases;
systemization of data in databases; telephone answering
services (for unavailable subscribers); advertising; services
for distributing advertisements, publication of advertising
texts, rental advertising spaces, sales promotion (for others),
bill posting; services for updating advertising literature;
distribution and dissemination of advertising materials,
namely samples; services for organizing exhibitions and fairs
for commercial or promotional purposes; advertising, namely
preparation of media plans; product demonstration services;
newspaper subscription services for third parties; rental of
advertising time on all means of communication; business
management assistance services; business organisation and
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management consulting; management assistance services for
commercial or industrial companies; services for
disseminating business or advertising information by data
communication means; services for disseminating business
and advertising information by data communication means,
especially for global communication networks (similar to the
Internet) or private or restricted access networks (such as an
intranet); information research services for third parties;
information collection services for third parties; opinion polls;
dissemination of business and advertising information via
television, cable or by satellite; administrative management of
exhibition sites; advertising sponsorship services.

36 Financial services; financial services provided in
the field of greenhouse gas emission credits; investment
management and financial consulting services in the field of
greenhouse gas emission credits; intermediary services
regarding financial investments, in particular capital
investments, financing and insurance in connection with the
field of greenhouse gas emission credits.

42 Scientific and industrial research in the field of
chemistry and in connection with greenhouse gases namely
expert reports of engineers; technical project studies and
expert reports of engineers in connection with greenhouse
gases; research and development of new products for third
parties; engineering in the field of chemistry and in connection
with greenhouse gases; technical consulting in environmental
protection.

35 Abonos telefónicos, abonos radiotelefónicos;
suscripción a un servicio de radiomensajería; suscripción a un
servidor de bases de datos, suscripción a un centro proveedor
de acceso a una red informática o de transmisión de datos, en
particular de comunicación mundial (redes externas) o acceso
privado o reservado (redes internas); suscripción a periódicos
electrónicos; suscripción a servicios de telecomunicación;
servicios de actualización de bases de datos (introducción de
datos); servicios de información sobre actualización de bases
de datos; servicios de grabación y tratamiento de datos, a
saber, introdución, recopilación y sistematización de datos;
servicios de gestión de ficheros informáticos; recopilación de
datos en un fichero central; sistematización de datos en un
fichero central; servicios de contestador telefónico (para
abonados ausentes); publicidad; servicios de difusión de
anuncios publicitarios, publicación de textos publicitarios,
alquiler de espacios publicitarios, promoción de ventas para
terceros, de fijación de carteles; servicios de actualización de
documentación publicitaria; distribución y difusión de material
publicitario, a saber, muestras; servicios de organización de
exposiciones, ferias con fines comerciales o publicitarios;
publicidad, a saber, planificación de medios comunicación;
servicios de demostración de productos; servicios de
suscripción a periódicos (para terceros); alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicación; servicios de
asistencia en materia de dirección de negocios; asesoramiento
en materia de organización y dirección de negocios; servicios
de asistencia en materia de dirección de empresas industriales
o comerciales; servicios de difusión de información comercial o
publicitaria por vía telemática; servicios de difusión de
información comercial, publicitaria vía electrónica, a saber,
mediante redes de comunicación mundial (redes externas) o
acceso privado o reservado (redes internas); servicios de
búsqueda de información para terceros; servicios de
recopilación de información para terceros; sondeos de opinión;
difusión de información comercial, publicitaria por medio de la
televisión, por cable o satélite; gestión administrativa de locales
de exposiciones; servicios de patrocinio promocional.

36 Servicios financieros; servicios financieros
prestados en el ámbito de los créditos de emisión de gases de
efecto invernadero; servicios de gestión de inversiones y de
asesoramiento financiero en el ámbito de los créditos de
emisión de gases de efecto invernadero; servicios de
intermediarios en materia de de inversiones financieras, en
particular colocación de capitales, financiaciones y seguros en
materia de créditos de emisión de gases de efecto invernadero.

42 Investigación científica e industrial en el ámbito de
la química y en relación con los gases de efecto invernadero, a
saber, peritajes (trabajos de ingenieros); estudios de proyectos
técnicos y peritajes (trabajos de ingenieros) en relación con los
gases de efecto invernadero; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; servicios de ingeniería en el

ámbito de la química y en relación con los gases de efecto
invernadero; consultoría técnica para la protección del medio
ambiente.
(822) FR, 28.03.2008, 07 3 532 766.
(300) FR, 23.10.2007, 07 3 532 766.
(831) CH, CN, LI, MC, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 231
(180) 23.06.2018
(732) Oblamatik AG

Gäuggelistr. 7
CH-7000 Chur (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesure (capteurs).
11 Commandes pour installations sanitaires (parties

d'installations), y compris des commandes de conduites d'eau,
des commandes de robinetterie et des commandes de toilettes.

 9 Measuring equipment (sensors).
11 Control devices for sanitary installations (parts of

installations), including control devices for hot water pipes,
valve controls and control devices for toilets.

 9 Aparatos de medición (sensores).
11 Dispositivos de regulación para instalaciones

sanitarias (partes de instalaciones), incluidos los dispositivos
de regulación para conductos de agua, para grifería, así como
para retretes.
(822) CH, 16.01.2008, 571555.
(300) CH, 16.01.2008, 571555.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 23.05.2008 970 232
(180) 23.05.2018
(732) Blagoy Milushev Bonev

7, ul. "Ledenika", kv. Trevich
BG-1298 SOFIA (BG).

(841) BG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

18 Cuero e imitaciones de cuero, así como artículos
de estas materias no incluidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, así como artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) BG, 23.05.2008, 65144.
(300) BG, 17.01.2008, 100652.
(831) MK, RO, RS, RU, UA.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 233
(180) 24.06.2018
(732) Zhejiang Sejin

Water Industry Co., Ltd.
Mechanical and Industrial Park
Yuhuan
Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, Under the law of the People's
Republic of China

(531) 28.3.
(561) "SHUI" "XIAN" "XING".
(566)  / "Water" "in advance" "go"
(511) NCL(9)

11 Accessoires de réglage pour conduites et appareils
à eau ou à gaz; réchauffeurs d'eau (appareils); accessoires de
réglage et de sûreté pour appareils à eau; robinets; installations
de distribution d'eau; installations de chauffage (eau); avaloirs
de sol; robinets de canalisations; appareils et installations
sanitaires.

19 Clapets de conduites d'eau ni en métal, ni en
matières plastiques; conduites d'eau non métalliques; tuyaux
en matières plastiques pour la construction; tuyaux d'amenée
d'eau non métalliques.

11 Regulating accessories for water or gas apparatus
and pipes; water heaters (apparatus); regulating and safety
accessories for water apparatus; taps; water distribution
installations; heating installations (water); floor drains;
faucets for pipes; sanitary apparatus and installations.

19 Water pipe valves, not of metal or plastic; water-
pipes, not of metal; plastic tubes for construction; penstock
pipes, not of metal.

11 Accesorios de regulación para aparatos de agua o
de gas, así como para conducciones de agua o de gas;
calentadores de agua (aparatos); accesorios de regulación y
de seguridad para aparatos de agua; grifos; instalaciones de
distribución de agua; instalaciones de caldeo (agua);
sumideros; válvulas de conductos; aparatos e instalaciones
sanitarias.

19 Válvulas para tuberías de agua, que no sean de
metal ni de plástico; conducciones de agua no metálicas; tubos

de plástico para la construcción; tuberías de carga, que no
sean de metal.
(821) CN, 04.03.2008, 6576680.
(821) CN, 04.03.2008, 6576681.
(300) CN, 04.03.2008, 6576680, classe 19 / class 19 / clase

19.
(300) CN, 04.03.2008, 6576681, classe 11 / class 11 / clase

11.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.01.2008 970 234
(180) 28.01.2018
(732) Maier Sports GmbH & Co. KG

Nürtinger Strasse 27
73257 Köngen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro,

blanco y rojo.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes; lunettes de soleil et lunettes de
protection; lunettes anti-éblouissantes; lunettes de sport; étuis
à lunettes; montures de lunettes; verres de lunettes;
instruments d'observation, jumelles, télescopes; articles de
lunetterie; casques de protection; vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; gilets de natation,
gilets de sauvetage; combinaisons de plongée.

18 Produits en cuir et imitations de cuir et/ou matières
textiles et/ou matières plastiques, compris dans cette classe;
sacs et autres étuis non adaptés au produit à contenir, compris
dans cette classe; sacs à main, serviettes porte-documents;
couvertures, comprises dans cette classe; cartables, sacs à
provisions, sacs à dos à armature; petits articles de
maroquinerie, compris dans cette classe, en particulier porte-
monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés, ensembles de voyage;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
alpenstocks, cannes, cannes-sièges, bâtons; sacs de plage; sacs
de camping; étuis pour clés (articles de maroquinerie); sacs à
monnaie; bourses de mailles, autres qu'en métaux précieux;
sacs-housses de voyage pour vêtements; attaché-cases; vanity-
cases; peaux chamoisées autres que pour le nettoyage; cuir brut
ou mi-ouvré; sangles de cuir; sacs de voyage; sacs à dos; sacs
à dos pour l'alpinisme; sacs à commissions; porte-cartes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
accessoires, à savoir fichus, cache-cols, carrés, mouchoirs de
pochette, cravates et noeuds papillon; anoraks; costumes;
maillots de bain; vêtements de bain, caleçons de bain;
peignoirs de bain; bonnets de bain; sandales de bain; vêtements
de montagne, anoraks de montagne, chemisiers de montagne,
chemises de montagne, pantalons de montagne, combinaisons
de montagne, chaussures de montagne, sous-vêtements de
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montagne; vêtements de randonnée, anoraks de randonnée,
chemisiers de randonnée, chemises de randonnée, pantalons de
randonnée, combinaisons de randonnée, chaussures de
randonnée, sous-vêtements de randonnée; justaucorps, en
particulier combinaisons-culottes et bodys; soutiens-gorge;
vêtements pour femmes; manteaux pour hommes et femmes;
mitaines; vêtements de loisirs; ceintures (habillement); demi-
bottes (brodequins); gants; chaussons; chemisettes;
empiècements de chemises; chemises; pantalons; bretelles;
chapeaux; vestes; jeans; chandails; vareuses; calottes (articles
de chapellerie); capuchons; vestes à capuche, pulls à capuche;
robes; vêtements confectionnés; combinaisons (habillement);
corsets, cols; costumes; lingerie sudorifuge; jambières;
manteaux; corselets; robes de chambre; casquettes; visières
(chapellerie); manchons; vêtements de dessus; vêtements
d'extérieur, anoraks pour l'extérieur, chemisiers pour
l'extérieur, chemises pour l'extérieur, pantalons pour
l'extérieur, combinaisons pour l'extérieur, chaussures
d'extérieur, sous-vêtements pour l'extérieur; blouses; parkas;
jupons; polos; pull-overs; pyjamas; habillement pour cyclistes;
vêtements imperméables; jupes; sandales; foulards; culottes;
chaussures basses, richelieus; vêtements de ski, anoraks de ski,
chemisiers de ski, chemises de ski, pantalons de ski,
combinaisons de ski, chaussures de ski, sous-vêtements de ski;
combinaisons; chaussettes; vêtements de sport, anoraks de
sport, chemisiers de sport, tee-shirts de sport, pantalons de
sport, combinaisons de sport, chaussures de sport, lingerie de
sport; brodequins; espadrilles; vêtements de plage; chaussures
de plage; vêtements de dessus; bas sudorifuges; collants;
chandails; poches de vêtements (préfabriquées); vêtements de
randonnée de haute montagne, anoraks pour la randonnée de
haute montagne, chemisiers pour la randonnée de haute
montagne, chemises pour la randonnée de haute montagne,
pantalons pour la randonnée de haute montagne, combinaisons
pour la randonnée de haute montagne, chaussures pour la
randonnée de haute montagne, sous-vêtements pour la
randonnée de haute montagne; tricots; maillots; tee-shirts;
pardessus; uniformes; sous-vêtements sudorifuges; slips; sous-
vêtements; lingerie de corps; gilets, tricots de corps; articles de
bonneterie.

 9 Spectacles; sunglasses and protective spectacles;
anti-glare spectacles; sports spectacles; spectacle cases;
spectacle frames; spectacle lenses; observation instruments,
binoculars, telescopes; optical goods; (protective) helmets;
clothing for protection against accidents, irradiation and fire;
swimming jackets, lifejackets; diving suits.

18 Goods made of leather and imitations of leather
and/or textile and/or plastics, included in this class; bags and
other cases not adapted to the product they are intended to
contain, included in this class; handbags, briefcases; blankets,
included in this class; school bags, shopping bags, pack sacks;
small articles of leather, included in this class, in particular
purses, pocket wallets, key wallets, travelling sets; travelling
bags and trunks; umbrellas, parasols and walking sticks;
mountaineering sticks, canes, walking stick seats, walking
staffs; beach bags; camping bags; key cases (leatherware);
money bags; chain mesh purses, not of precious metal;
garment bags for travel; attaché cases; vanity cases; chamois
leather, other than for cleaning purposes; leather, unworked
or semi-worked; bands of leather; travelling bags; rucksacks;
rucksacks for climbers; shopping bags; card cases
(notecases).

25 Clothing, footwear, headgear; accessories,
namely head scarves, neck scarves, square scarves, pocket
scarves, neckties and bow ties; anoraks; suits; bathing suits;
bath clothing, bathing trunks; bath robes; bathing caps; bath
sandals; mountain clothing, mountain anoraks, mountain
blouses, mountain shirts, mountain trousers, mountain
overalls, mountain shoes, mountain underwear; hiking
clothing, hiking anoraks, hiking blouses, hiking shirts, hiking
trousers, hiking overalls, hiking shoes, hiking underwear;
bodysuits, in particular teddies and bodies; brassieres; ladies'
wear; ladies and gentlemen coats; mittens; leisure clothing;
belts (clothing); (half) boots (ankle boots); gloves; slippers;

jumpers; shirt yokes; shirts; trousers; suspenders; hats;
jackets; jeans; jerseys; stuff jackets; skull caps (headgear);
hoods; jackets of hood, sweaters of hood; dresses; ready-made
clothing; combinations (clothing); corsets, collars; costumes;
(sweat-absorbent) lingerie; leggings; coats; corselets;
dressing gowns; caps; cap peaks; muffs; outer clothing;
outdoor clothing, outdoor anoraks, outdoor blouses, outdoor
shirts, outdoor trousers, outdoor overalls, outdoor shoes,
outdoor underwear; overalls; parkas; petticoats; polo shirts;
pullovers; pyjamas; cyclists' clothing; waterproof clothing;
skirts; sandals; scarves; breeches; low shoes, oxfords; ski
clothing, ski anoraks, ski blouses, ski shirts, ski trousers, ski
overalls, ski boots, ski underwear; slips; socks; sport clothing,
sport anoraks, sport blouses, sport shirts, sport trousers, sport
overalls, boots for sports, sport underwear; lace boots;
esparto shoes; beach clothes; beach shoes; outerwear; (sweat-
absorbent) stockings; tights; sweaters; (prepared) pockets for
clothing; trekking clothing, trekking anoraks, trekking
blouses, trekking shirts, trekking trousers, trekking overalls,
trekking shoes, trekking underwear; knitwear; singlets; T-
shirts; overcoats; uniforms; (sweat-absorbent) underwear;
underpants; underwear; underclothes; waistcoats, vests;
hosiery.

 9 Gafas; gafas de sol y gafas deportivas y de
protección; gafas antideslumbrantes; gafas de deporte;
estuches de gafas; monturas de gafas; cristales de gafas;
instrumentos de observación, gemelos prismáticos,
telescopios; artículos de óptica; cascos de protección; trajes de
protección contra el fuego, radiaciones y accidentes; chalecos
de natación, chalecos salvavidas; trajes de submarinismo.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, así
como de materias textiles y plásticas, comprendidos en esta
clase; bolsas y otros estuches no adaptados a los productos
que van a contener, comprendidos en esta clase; bolsos de
mano, portadocumentos; mantas, comprendidas en esta clase;
carteras de colegiales, bolsas para la compra, mochilas;
artículos pequeños de cuero, comprendidos en esta clase, en
particular monederos, carteras de bolsillo, estuches para
llaves, juegos de maletas; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; bastones de alpinistas, bastones,
bastones-asientos, bastones para caminar; bolsas de playa;
bolsas de camping; estuches para llaves (marroquinería);
monederos; monederos de malla, (que no sean de metales
preciosos); portatrajes; maletines; cofrecillos vacíos para
artículos de tocador; pieles agamuzadas que no sean para la
limpieza; cuero en bruto o semielaborado; cinchas de cuero;
bolsos de viaje; mochilas; macutos para alpinistas; bolsas para
la compra; tarjeteros (portadocumentos).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; accesorios, a saber, fulares para la cabeza,
bufandas, pañuelos, pañuelos de bolsillo, corbatines y
pajaritas; anoraks; trajes sastre; trajes de baño; ropa de baño,
bañadores; albornoces de baño; gorros de baño; sandalias de
baño; ropa de montaña, anoraks de montaña, blusas de
montaña, faldas de montaña, pantalones de montaña, monos
de montaña, botas de montaña, ropa interior de montaña; ropa
de excursionismo, anoraks de excursionismo, blusas de
excursionismo, camisas de excursionismo, pantalones de
excursionismo, monos de excursionismo, calzado de
excursionismo, ropa interior de excursionismo; prendas
interiores de una sola pieza, en particular enterizos y bodys;
sujetadores; ropa para señoras; abrigos para señora y
caballero; mitones; prendas de vestir informales; cinturones
(prendas de vestir); botines; guantes; zapatillas; camisetas;
canesúes de camisas; camisas; pantalones; ligas; sombreros;
chaquetas; pantalones vaqueros; jerseys; chaquetones;
solideos (artículos de sombrerería); capuchas; chaquetas con
capucha, suéteres con capucha; vestidos; prendas
confeccionadas; monos (prendas de vestir); corsés (ropa
interior), esclavinas; trajes; lencería que absorbe la
transpiración; leotardos; abrigos; corseletes; batas; gorras;
viseras; manguitos; ropa exterior; prendas de vestir de exterior,
anoraks de exterior, blusas de exterior, camisas de exterior,
pantalones de exterior, monos de exterior, calzado de exterior,
ropa interior de exterior; monos; parkas; enaguas; polos;
pulóveres; pijamas; ropa de ciclismo; prendas de vestir
impermeables; faldas; sandalias; bufandas; calzones de
montar; zapato bajo, zapatos "oxford" (zapatos de tacón bajo);
ropa de esquí, anoraks de esquí, blusas de esquí, faldas de
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esquí, pantalones de esquí, monos de esquí, botas de esquí,
ropa interior de esquí; slips; calcetines; ropa de deporte,
anoraks de deporte, blusas de deporte, camisas deportivas,
pantalones de deporte, monos de deporte, calzado de deporte,
ropa interior de deporte; botas de cordones; alpargatas; ropa
de playa; calzado de playa; ropa exterior; medias que absorben
la transpiración; pantis; suéteres; bolsillos (confeccionados)
para prendas de vestir; prendas de vestir para senderismo,
anoraks de senderismo, blusas de senderismo, faldas de
senderismo, pantalones de senderismo, senderismo monos,
zapatos de senderismo, ropa interior de senderismo; prendas
de punto; camisetas sin mangas; camisetas de manga corta;
gabanes; uniformes; prendas interiores antisudor; bragas y
calzoncillos; lencería; ropa interior; jubones, chalecos; prendas
de punto.
(822) DE, 11.10.2007, 307 49 383.0/25.
(300) DE, 27.07.2007, 307 49 383.0/25.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.03.2008 970 235
(180) 18.03.2018
(732) SESCO

Marketing & Sales GmbH
Schachen 236
A-8812 Mariahof (AT).

(750) Mag. Robert Peinhaupt, Schachen 236, A-8812 
Mariahof (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Lanternes.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois,

liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (autres que pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré; articles de verrerie, porcelaine et
faïence non compris dans d'autres classes.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport;
décorations pour arbres de Noël.

11 Lanterns.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood,

cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass; glassware, porcelain and
earthenware.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles; decorations for Christmas trees.

11 Linternas.
20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,

corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto y semielaborado; cristalería, porcelana y loza.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte; decoraciones para árboles de Navidad.
(822) AT, 18.03.2008, 244 021.
(300) AT, 23.11.2007, AM 8125/2007.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.03.2008 970 236
(180) 19.03.2018
(732) Thorsten Nowak

Alvenslebenstraße 10
45475 Mülheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 6.1; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange, marron et blanc. / Blue, orange, brown

and white. / Azul, anaranjado, marrón y blanco.
(511) NCL(9)

29 Lait, produits laitiers, à savoir beurre et
préparations à base de beurre, graisses butyriques mélangées,
produits à tartiner à base de graisse de lait, notamment produits
à tartiner à base de lait, matière grasse du lait à 75% et 50%,
fromages, fromages frais et préparations à base de fromage,
produits laitiers fermentés, produits de yaourt, produits de
kéfir, produits de babeurre, produits à base de crème, produits
à base de lait en poudre à usage nutritionnel, boissons lactées
essentiellement à base de lait, protéines du lait à usage
nutritionnel, produits à base de fromages et laits fermentés,
crèmes à consistance crémeuse essentiellement composées de
fromages à pâte molle, laits fermentés, yaourts, képhir et
crème, compléments nutritionnels non médicinaux, utilisés
comme aliments prêts à consommer ou à mélanger,
comprenant principalement des substances à base de protéines
végétales et/ou animales et/ou poudre de lait, contenant
également des glucides, fibres végétales, céréales, fruits séchés
et sucres, ainsi que vitamines et minéraux sous forme de
barres, liquide et solide; tous les produits précités également,
le cas échéant, utilisés comme produits diététiques ou peu
caloriques non à usage médicinal.

30 Compléments alimentaires non à usage médicinal,
utilisés comme aliments prêts à consommer ou à mélanger,
principalement à base de glucides, comprenant également des
substances de protéines végétales et/ou animales et/ou poudre
de lait, fibres végétales, céréales, fruits séchés, sucres,
vitamines et minéraux sous forme de barres, liquide et solide;
aliments pour le sport, à savoir compléments de régime (non à
usage médicinal), principalement à base de céréales et autres
produits végétaux (compris dans cette classe), comprenant
également des minéraux, vitamines et oligo-éléments sous
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forme de barres, liquide et solide; tous les produits précités, le
cas échéant, également utilisés comme produits diététiques ou
peu caloriques non à usage médicinal.

32 Boissons sans alcool; boissons nutritionnelles
contenant des substances fruitées, vitamines, minéraux et
sirops ou autres préparations pour la production de ces
boissons; tous les produits précités, le cas échéant, également
utilisés comme produits diététiques ou peu caloriques non à
usage médicinal.

29 Milk, dairy products, namely butter and butter
preparations, blended butter fats, dairy fat spread products
particularly milk spreads, three-quarter milk fat and half milk
fat, cheese, fresh cheese and cheese preparations, fermented
milk products, yoghurt products, kefir products, butter milk
products, cream products, milk powder products for
nutritional purposes, milk drinks mostly comprising milk, milk
proteins for nutritional purposes, fermented milk cheese
products, creams with a creamy consistency primarily
comprising soft cheese, fermented milk, yoghurt, kefir and
cream, non-medicinal nutritional supplements as ready to use
foods or for mixing, primarily comprising milk powder and/or
animal and/or plant protein substances also including
carbohydrates, plant fibre, cereal, dried fruit and sugar as
well as vitamins and minerals in solid, in liquid and in bar
form; all the above products also, where applicable, as dietetic
or low-calorie products for non-medicinal purposes.

30 Non-medicinal food supplements as ready to use
food or for mixing, primarily comprising carbohydrates also
including milk powder and/or animal and/or plant protein
substances, plant fibres, cereal, dried fruit, sugar, vitamins
and minerals in solid, in liquid and in a bar form; sports food,
namely dietary supplements (not for medicinal purposes),
primarily made of cereals and other plant products (included
in this class) also including minerals, vitamins and trace
elements in solid, in liquid and in bar form; all the above
products where applicable, also as dietetic or low-calorie
products for non-medicinal purposes.

32 Non-alcoholic beverages; sustenance beverages
comprising fruit substances, vitamins, minerals and syrup or
other preparations for producing those beverages; all the
above-mentioned products where applicable, also as dietetic
or low-calorie products for non-medicinal purposes.

29 Leche, productos lácteos, a saber, mantequilla y
preparaciones a base de mantequilla, mezclas de grasas
lácteas, productos de grasas lácteas para untar, en particular
productos para untar a base de leche, de leche
semidescremada y de leche descremada al 75%, quesos,
queso fresco y preparaciones a base de queso, productos de
leche fermentada, productos a base de yogur, productos a
base de kéfir, productos a base de suero de mantequilla,
productos a base de nata, productos a base de leche en polvo
con fines nutricionales, bebidas lácteas en las que predomina
la leche, proteínas lácteas con fines nutricionales, productos a
base de quesos de leche fermentada, cremas espesas
principalmente a base de queso fresco, leche fermentada,
yogur, kéfir y nata, suplementos alimenticios no medicinales
como alimentos listos para consumir o para mezclar,
principalmente a base de leche en polvo y/o proteínas de
origen vegetal o animal, también con adición de hidratos de
carbono, fibras vegetales, cereales, frutas secas y azúcar, así
como vitaminas y minerales, en estado sólido, líquido y en
barras; todos los productos antes mencionados, de ser posible
también en forma de productos dietéticos o de bajo contenido
calórico, que no sean para uso médico.

30 Suplementos alimenticios medicinales como
alimentos listos para consumir o para mezclar, principalmente
a base de hidratos de carbono, también con adición de leche
en polvo y/o proteínas de origen animal o vegetal, fibras
vegetales, cereales, frutas secas, azúcar, vitaminas y
minerales, en estado sólido, líquido y en barras; alimentos para
deportistas, a saber, suplementos dietéticos (que no sean para
uso médico), principalmente a base de cereales y otros
productos vegetales (comprendidos en esta clase), también
con adición de minerales, vitaminas y oligoelementos, en
estado sólido, líquido y en barras; todos los productos antes
mencionados, de ser posible también como productos

dietéticos o de bajo contenido calórico, que no sean para uso
médico.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas energéticas con
sustancias de frutas, vitaminas, minerales y siropes u otras
preparaciones para elaborar dichas bebidas; todos los
productos antes mencionados, de ser posible también como
productos dietéticos o de bajo contenido calórico, que no sean
para uso médico.
(821) DE, 26.02.2008, 30 2008 012 562.4/29.
(300) DE, 26.02.2008, 30 2008 012 562.4/29.
(832) GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.04.2008 970 237
(180) 21.04.2018
(732) ASML Netherlands B.V.

De Run 6501
NL-5504 DR Veldhoven (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 24.17; 25.7; 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Machines de microlithographie; machines utilisées
dans le domaine de l'électronique, circuits intégrés, semi-
conducteurs, systèmes optiques intégrés et mémoires à
domaines magnétiques; parties des machines précitées non
comprises dans d'autres classes.

 9 Dispositifs de microlithographie; appareils et
instruments utilisés dans le domaine de l'électronique,
microlithographie, semi-conducteurs, circuits intégrés,
systèmes optiques intégrés et mémoires à domaines
magnétiques; parties des machines précitées non comprises
dans d'autres classes; logiciels utilisés dans le domaine de
l'électronique, microlithographie, semi-conducteurs, circuits
intégrés, systèmes optiques intégrés et mémoires à domaines
magnétiques; logiciels utilisés dans le domaine de la
conception, essai et fabrication de masques de
photolithographie; semi-conducteurs; circuits intégrés;
masques de photolithographie; têtes magnétiques, puces,
puces à ADN, écrans à cristaux liquides, écrans de
visualisation, mémoires à domaines magnétiques, systèmes
optiques intégrés.

42 Prestation de conseils techniques (travaux
d'ingénieurs) dans le domaine des machines, appareils et
instruments d'électronique, microlithographie, semi-
conducteurs, circuits intégrés, systèmes optiques intégrés et
mémoires à domaines magnétiques; conception, maintenance
et développement de logiciels utilisés dans le domaine de
l'électronique, microlithographie, semi-conducteurs, circuits
intégrés, systèmes optiques intégrés et mémoires à domaines
magnétiques ainsi que pour la conception, essai et fabrication
de masques de photolithographie; conseils en matière de
services précités.

 7 Machines for micro-lithography; machines for use
in the field of electronics, integrated circuits, semiconductors,
magnetic domain memory and integrated optical systems;
parts of the aforementioned goods not included in other
classes.

 9 Appliances for micro-lithography; apparatus and
instruments for use in the field of electronics, micro-
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lithography, semi-conductors, integrated circuits, magnetic
domain memory and integrated optical systems; parts of the
aforementioned goods not included in other classes; software
for use in the field of electronics, micro-lithography, semi-
conductors, integrated circuits, magnetic domain memory and
integrated optical systems; software for use in the field of the
design, testing and manufacture of photo-lithographic masks;
semiconductors; integrated circuits; photo-lithographic
masks; magnetic heads, chips, gene chips, LCDs, display
screens, magnetic domain memories, integrated optical
systems.

42 Technical consultancy (services of engineers) in
the field of the use of machines, apparatus and instruments for
electronics, micro-lithography, semiconductors, integrated
circuits, magnetic domain memory and integrated optical
systems; design, maintenance and development of software for
use in the field of electronics, micro-lithography, semi-
conductors, integrated circuits, magnetic domain memory and
integrated optical systems, and for the design, testing and
manufacture of photo-lithographic masks; consultancy in
relation to the aforementioned services.

 7 Máquinas de microlitografía; maquinaria destinada
a la industria de productos electrónicos, circuitos integrados,
semiconductores, memorias magnéticas y equipos ópticos
integrados; partes de los productos antes mencionados no
comprendidas en otras clases.

 9 Aparatos de microlitografía; aparatos e
instrumentos para el ámbito de la electrónica, microlitografía,
los semiconductores, circuitos integrados, las memorias
magnéticas y los equipos ópticos integrados; partes de los
productos antes mencionados no comprendidas en otras
clases; software destinado al campo de la electrónica, la
microlitografía, los semiconductores, circuitos integrados, las
memorias magnéticas y los equipos ópticos integrados;
software destinado al diseño, el ensayo y la fabricación de
máscaras fotolitográficas; semiconductores; circuitos
integrados; máscaras fotolitográficas; cabezas magnéticas,
chips, chips genéticos, visualizadores de cristal líquido (LCD),
pantallas de visualización, memorias magnéticas, equipos
ópticos integrados.

42 Consultoría técnica (servicios prestados por
ingenieros) sobre la utilización de máquinas, aparatos e
instrumentos para productos electrónicos, microlitografía,
semiconductores, circuitos integrados, memorias magnéticas y
equipos ópticos integrados; diseño, mantenimiento y desarrollo
de software destinado al ámbito de los productos electrónicos,
la microlitografía, los semiconductores, circuitos integrados, las
memorias magnéticas y los equipos ópticos integrados, así
como para el diseño, ensayo y la fabricación de máscaras
fotolitográficas; consultoría sobre los servicios antes
mencionados.
(821) BX, 10.04.2008, 1157203.
(822) BX, 14.04.2008, 841684.
(300) BX, 10.04.2008, 1157203.
(831) CN.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.04.2008 970 238
(180) 07.04.2018
(732) SELEX

Sensors and Airborne Systems S.p.A.
Via A. Einstein, 35
I-50013 Campi Bisenzio (FI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques et scientifiques;

instruments et appareils de recherche et de mesure;
microscopes; appareils et lentilles photographiques; télescopes
et longues-vues, tous pour la prise de mesures et l'observation;
jumelles; appareils et instruments, tous pour l'astronomie et
l'astrophysique; appareils et instruments, tous pour les
opérations géodésiques, la photogrammétrie et la
photogrammétrie aérienne; appareils et instruments, tous pour
le contrôle des trajectoires et la navigation maritime et
aérienne; appareils d'orientation; pilotages automatiques;
appareils et instruments de mesure, tous pour l'électronique et
l'ingénierie radio; appareils de signalisation; appareils pour la
transmission de signaux; appareils et instruments, tous pour le
balayage oscillographique et électronique; appareils et
instruments géoséismiques et géophysiques; instruments
météorologiques; machines à calculer; appareils de mesure du
vide; fourneaux et fours, tous pour tester et expérimenter des
matériaux; dispositifs de visée et d'observation thermiques,
spectroradiométriques, à infrarouge, laser, détecteurs radar,
tous pour usage terrestre, aérien ou naval; installations
optoélectroniques pour le pilotage de missiles; appareils
optoélectroniques de conduite de tirs, tous destinés à l'artillerie
anti-aérienne, terrestre, aérienne et navale; appareils de
conduite de tirs munis de lasers et de radars, tous pour les chars
de combat et les véhicules blindés, ordinateurs et installations,
tous pour la conduite et le contrôle de l'artillerie de campagne
et pour les aéronefs à voilure fixe ou tournante; appareils
optroniques; tous pour usage militaire; périscopes, capteurs
électro-optiques, tous pour mesurer l'altitude des satellites;
instruments électro-optiques, tous à usage scientifique;
composants optiques, tous à usage pour des expériences à bord
de satellites; appareils et instruments topographiques, tous à
usage militaire; instruments destinés à la photogrammétrie
terrestre, composants optiques, tous pour l'industrie et la
recherche; appareils et instruments pour tester les parties
matérielles des instruments optiques, appareils pour tester et
vérifier la qualité de production, la dureté des surfaces et les
dimensions des produits; appareils et instruments d'optique et
de physique; appareils électro-hydrauliques, tous entraînés par
des moteurs électriques et contrôlés par un système de calculs
pour l'insertion de cibles mobiles à usage militaire; parties et
garnitures pour tous les produits précités, comprises dans cette
classe.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

40 Traitement de matériaux.
 9 Scientific and optical apparatus and instruments;

research and measurement apparatus and instruments;
microscopes; photographic lenses and apparatus; telescopes
and spyglasses, all for use in measuring and observing;
binoculars; apparatus and instruments, all for use in
astronomy and astrophysics; apparatus and instruments, all
for use in geodetic operations, photogrammetry and for
aerophotogrammetry; apparatus and instruments, all for use
in course control and sea and air navigation; orientation
apparatus; automatic pilots; measuring apparatus and
instruments all for use in electronics and radio engineering;
signalling apparatus; apparatus for the transmission of
signals; apparatus and instruments, all for oscillographic and
electronic scanning; geoseismic and geophysical apparatus
and instruments; meteorology instruments; calculating
machines; vacuum measuring instruments; stoves and kilns,
all for testing and experimenting materials; thermal,
hyperspectral, infrared, laser image observation and sighting
devices, radar sensors, all for terrestrial, aerial or naval use;
optoelectronic installation for missile driving; optoelectronic
fire control apparatus, all for use in anti-aircraft, terrestrial,
aerial and naval artillery; fire control apparatus using lasers
and radar, all for use with tanks and armour-plated vehicles,
computers and installations, all for driving and controlling
field artillery and for fixed and rotary wing aircraft; optronic
apparatus; all for military use; periscopes, electro-optical
sensors, all for measuring the altitude of satellites; electro-
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optical instruments, all for scientific platforms; optical
components, all for use in experiments on board satellites;
topographic apparatus and instruments, all for military use;
instruments for use in terrestrial photogrammetry, optical
components, all for use in research and industry; apparatus
and instruments for testing material parts of optical
instruments, apparatus, all for testing and checking
production quality, hardness of surfaces and dimensions of
goods; apparatus and instruments for optics and physics;
electro hydraulic apparatus, all driven by electric motors and
all controlled by calculation systems for the insertion of mobile
targets for military use; parts and fittings for all the aforesaid
goods, included in this class.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.
 9 Aparatos e instrumentos científicos y ópticos;

aparatos e instrumentos de investigación y medida;
microscopios; lentes y aparatos fotográficos; telescopios y
catalejos, todos ellos para aplicaciones de medición y
observación; binoculares; aparatos e instrumentos destinados
a la astronomía y astrofísica; aparatos e instrumentos
destinados a actividades de geodesia, fotogrametría, así como
para aerofotogrametría; aparatos e instrumentos de control del
trayecto y para la navegación aérea y marítima; aparatos de
orientación; pilotos automáticos; aparatos e instrumentos de
medida destinados a la electrónica e ingeniería radioeléctrica;
aparatos de señalización; aparatos de transmisión de señales;
aparatos e instrumentos de barrido electrónico y oscilográfico;
aparatos e instrumentos geosísmicos y geofísicos;
instrumentos de metrología; calculadoras; instrumentos de
medición de vacío; hornos y hornillos destinados al ensayo y la
experimentación con materiales; visores y dispositivos de
observación térmica, hiperespectral, por infrarrojos y láser,
sensores radar, todos ellos destinados a aplicaciones
terrestres, aéreas o navales; instalaciones optoelectrónicas
para guiar misiles; aparatos optoeléctricos de dirección de tiro,
todos ellos destinados a la artillería antiaérea, terrestre, aérea
y naval; aparatos de dirección de tiro con láser y radar, todos
destinados a tanques y vehículos acorazados, ordenadores e
instalaciones, todos ellos para conducir y controlar artillería de
campaña, así como para aeronaves de ala fija y giroplanos;
aparatos optoelectrónicos; todos ellos para uso militar;
periscopios, sensores electroópticos para medir la altitud de
satélites; instrumentos electroópticos destinados a plataformas
científicas; componentes ópticos para su uso en experimentos
a bordo de satélites; aparatos e instrumentos topográficos para
uso militar; instrumentos utilizados en fotogrametría terrestre,
componentes ópticos para investigación y aplicaciones
industriales; aparatos e instrumentos de ensayo de partes de
instrumentos y aparatos ópticos, para análisis y control de la
calidad de producción, la dureza de superficies y las
dimensiones de productos; aparatos e instrumentos de óptica
y física; aparatos electrohidráulicos, todos ellos accionados
con motores eléctricos y controlados mediante sistemas de
cálculo para la introducción de objetivos móviles, de uso militar;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales.

(822) IT, 07.04.2008, 1105809.
(300) IT, 08.10.2007, RM2007C005921.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.04.2008 970 239
(180) 23.04.2018
(732) Huesker Synthetic GmbH

Fabrikstrasse 13-15
48712 Gescher (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

matériaux géosynthétiques et géotextiles, à savoir textiles
tissés, tissus en mailles, tapis en matières plastiques et non-
tissés pour la construction, matériaux composite pour la
construction.

22 Tentes de protection contre les intempéries, bâches
à usage agricole; voiles, sacs, filets, à savoir filets de protection
pour oiseaux, filets de camouflage, filets de protection contre
la lumière; sacs (sachets) en matières textiles pour l'emballage.

24 Matières textiles et à mailles, non-tissés, tissus
techniques à base de fils textiles, tissus filtrants, tissus en
rubans de matières plastiques, composites textiles.

19 Building materials (non-metallic); geosynthetics
and geotextiles, namely woven fabrics, knitted fabrics, non
woven and plastic mats for building, composite materials for
building.

22 Awnings for protection against the weather,
tarpaulins for agricultural purposes; sails, sacks, nets, namely
nets providing protection from birds, camouflage nets, light-
protection nets; sacks (bags) of textile, for packaging.

24 Woven and knitted materials, nonwovens,
technical fabrics made from textile threads, filter fabrics,
fabrics made from plastic ribbons, textile composites.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales geosintéticos y geotextiles, a saber, textiles tejidos,
telas tejidas, esterillas no tejidas y de plástico para la
construcción, materiales compuestos para la construcción.

22 Toldos de protección contra fenómenos climáticos,
lonas para uso agrícola; velas, sacos, redes, a saber, redes de
protección antipájaros, redes de camuflaje, redes de
protección contra la luz; sacos (bolsas) textiles para embalaje.

24 Materiales tejidos y de punto, materiales no tejidos,
tejidos técnicos hechos de hilos textiles, tejidos de filtro, tejidos
hechos de cintas plásticas, materias textiles compuestas.
(821) DE, 15.03.2000, 300 20 113.3/24.
(822) DE, 25.05.2000, 300 20 113.3/24.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 240
(180) 16.05.2018
(732) PRISTIS AS

Mustamäe tee 54
EE-10621 Tallinn (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
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(591) Vert foncé (PMS 349) et vert clair (PMS 381). / Dark
green (PMS 349) and light green (PMS 381). / Verde
oscuro (PMS 349) y verde claro (PMS 381).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, mesurage, signalisation, supervision (inspection),
secours (sauvetage) et enseignement; appareils et instruments
de conduction, distribution, transformation, accumulation,
régulation ou commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons et
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

37 Construction; réparation; services d'installation.
45 Services de sécurité pour protéger des biens et

individus; services personnels et sociaux rendus par des tiers
pour satisfaire les besoins des individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

37 Building construction; repair; installation
services.

45 Security services for the protection of property and
individuals; personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
45 Servicios de seguridad para la protección de

bienes y de personas; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(822) EE, 15.09.2005, 41650.
(832) BY, EM, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.04.2008 970 241
(180) 02.04.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 2.9; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) NCL(9)

 5 Confiserie médicamenteuse.
29 Légumes, fruits, viande, volailles, gibier, poissons

et produits alimentaires provenant de la mer, tous ces produits
aussi sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes à
tartiner, de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou
déshydratés; confitures; oeufs; lait, fromages et autres
préparations à base de lait, succédanés d'aliments laitiers; lait
de soja; huiles et graisses comestibles; préparations de
protéines pour l'alimentation.

30 Café, extraits de café et préparations à base de
café; succédanés du café et extraits de succédanés du café; thé,
extraits de thé et préparations à base de thé; cacao et
préparations à base de cacao, chocolat, produits de chocolat,
confiserie, sucreries; sucre, bonbons; édulcorants naturels;
gommes à mâcher, produits de boulangerie, pain, levure,
articles de pâtisserie; biscuits, gâteaux, gaufres, desserts,
poudings; produits alimentaires compris dans cette classe pour
la préparation des desserts et des poudings; glaces comestibles,
confiserie glacée, produits pour la préparation de glaces
comestibles et/ou de confiserie glacée; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, riz, pâtes alimentaires,
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; sauces; produits pour
aromatiser ou assaisonner les aliments, sauces à salade,
mayonnaise; boissons à base de cacao.

32 Bières; eaux minérales et autres boissons non-
alcooliques, sirops, extraits et essences pour faire des boissons
non-alcooliques, jus de fruits.

 5 Medicated confectionery.
29 Vegetables, fruit, meat, poultry, game, fish and

seafood, all these products also in the form of extracts, soups,
jellies, spreads, preserves, cooked, deep-frozen or dehydrated
dishes; jams; eggs; milk, cheeses and other preparations made
with milk, milk product substitutes; soya milk; edible oils and
fats; protein preparations for food.

30 Coffee, coffee extracts and preparations made with
coffee; artificial coffee and artificial coffee extracts; tea, tea
extracts and preparations made with tea; cocoa and
preparations made with cocoa, chocolate, chocolate products,
confectionery, sweetmeats; sugar, sweets; natural sweeteners;
chewing gums, bakery goods, bread, yeast, pastry articles;
biscuits, cakes, waffles, desserts, puddings; food products
included in this class for the preparation of desserts and
puddings; edible ices, frozen confectionery, products for



170 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

preparing edible ices and/or frozen confectionery; honey and
honey substitutes; breakfast cereals, rice, pasta, foodstuffs
made with rice, flour or cereals, also in the form of cooked
dishes; sauces; products for flavouring or seasoning
foodstuffs, dressings for salads, mayonnaise; cocoa-based
beverages.

32 Beers; mineral water and other non-alcoholic
beverages, syrups, extracts and essences for making non-
alcoholic drinks, fruit juices.

 5 Productos de confitería medicinales.
29 Hortalizas, frutas, carne, aves, caza, pescados y

productos alimenticios marinos, todo ello en forma de
extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar, conservas,
platos preparados, congelados o deshidratados; mermeladas;
huevos; leche, quesos y otras preparaciones a base de leche,
sucedáneos de productos lácteos; leche de soja; aceites y
grasas comestibles; preparaciones de proteínas para uso
alimenticio.

30 Café, extractos del café y preparaciones a base de
café; sucedáneos del café y extractos de sucedáneos del café;
té, extractos del té y preparaciones a base de té; cacao y
preparaciones a base de cacao; chocolate, productos a base
de chocolate, productos de confitería, golosinas; azúcar;
caramelos; edulcorantes naturales; gomas de mascar,
productos de panadería, pan, levadura, productos de
pastelería; galletas, pasteles, gofres, postres, púdines;
productos comprendidos en esta clase para hacer postres y
púdines; helados, confitería helada, productos para hacer
helados y confitería helada; miel y sucedáneos de la miel;
cereales para el desayuno, arroz, pastas alimenticias,
productos alimenticios a base de arroz, harina o cereales,
asimismo en forma de platos preparados; salsas; productos
para aromatizar o sazonar alimentos, aliños para ensalada,
mayonesa; bebidas a base de cacao.

32 Cervezas; aguas minerales y otras bebidas sin
alcohol; jarabes, extractos y esencias para hacer bebidas sin
alcohol, zumos de frutas.
(822) CH, 09.01.2008, 569965.
(300) CH, 09.01.2008, 569965.
(831) DZ, EG, MA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 05.05.2008 970 242
(180) 05.05.2018
(732) Dr. Ihde Dental AG

Lindenstrasse 68
CH-8738 Uetliburg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Pièces structures pour implants dentaires.
10 Structural parts for dental implants.
10 Piezas estructurales para implantes dentales.

(822) CH, 15.04.2008, 571252.
(300) CH, 15.04.2008, 571252.
(831) BY, CN, HR, IR, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SE, TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 243
(180) 25.06.2018
(732) Leder & Schuh AG

Lastenstraße 11-13
A-8021 Graz (AT).

(750) Dr. Jost Aichinger c/o Leder & Schuh AG, 
Lastenstrasse 11-13, A-8021 Graz (AT).

(531) 26.4; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs non compris dans d'autres classes, fourre-
tout, sacs à bandoulière, porte-monnaie, porte-feuilles, malles
et valises; tous les produits précités étant notamment en cuir ou
en imitations du cuir; sacs et sachets à chaussures.

25 Vêtement, chaussures, bottes, pantoufles,
sandales, botillons, boots, chaussures de marche, chaussures
d'intérieur, espadrilles, chaussures de gymnastique, bottes en
caoutchouc; soquettes, bas, collants, jambières; semelles
intérieures.

28 Jeux, jouets, articles de sport et de gymnastique
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) AT, 12.01.2005, 222 482.
(831) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, SI, SK.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 06.02.2008 970 244
(180) 06.02.2018
(732) FAC SPA

Fabbrica Albisolese Ceramiche
Via dei Gervasio, 25
I-17011 ALBISOLA SUPERIORE (SV) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) 11.3; 26.1; 27.5.
(571) La marque est composée de deux cercles concentriques

à l'intérieur desquels il y a les inscriptions suivantes: au
mileu la dénomination "fac" au-dessous de laquelle il y
a l'expression "prodotti acf" à l'intérieur de deux petits
fils graphiques; au-dessus de la dénomination "fac" il y
a une petite tasse à café stylisée; dans la partie
inférieure de la marque inscrite sous forme d'un arc il y
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a l'expression "made in italy"; la marque pourra être
utilisée en n'importe quelle couleur selon les exigences
graphiques; (marque figurative). / The mark comprises
two concentric circles inside which are the following
texts: in the middle is the term "FAC" underneath which
is the expression "PRODOTTI ACF" between two small
graphic lines; above the name "FAC" is a small stylised
coffee cup; in the lower part of the mark written in an
arc is the expression "MADE IN ITALY"; the mark can
be used in any colour according to graphic
requirements; (figurative mark). / La marca consiste en
dos círculos concéntricos en cuyo interior están las
siguientes palabras: en el medio, la denominación "fac"
debajo de la cual aparece la expresión "prodotti acf"
dentro de dos líneas gráficas; sobre la denominación
"fac" está el diseño estilizado de una pequeña taza de
café; en la parte inferior de la marca, en forma de arco,
está la expresión "made in italy"; la marca se puede
utilizar en cualquier color según las exigencias gráficas
(marca figurativa).

(511) NCL(9)
21 Tasses, théières, soucoupes, assiettes, sucriers,

saladiers, verres, soupières, cafetières, pots, articles en faïence
et porcelaine non compris dans d'autres classes.

21 Cups, teapots, saucers, plates, sugar bowls, salad
bowls, drinking glasses, soup bowls, coffee-pots, pots,
chinaware and earthenware not included in other classes.

21 Tazas, teteras, platillos, platos, azucareros,
ensaladeras, vasos, soperas, cafeteras, botes, artículos de
loza y porcelana no comprendidos en otras clases.
(822) IT, 06.02.2008, 1093038.
(300) IT, 20.09.2007, SV2007C000068.
(831) AL, CH, DZ, EG, HR, KP, MA, RU, UA.
(832) AU, IS, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 245
(180) 24.06.2018
(732) CANTILLANA INVEST, naamloze vennootschap

Pontstraat 84
B-9831 DEURLE (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; pierres
naturelles et artificielles non compris dans d'autres classes;
béton et mélanges secs de béton; plâtre; ciment; mortier,
particulièrement mortier sec pour maçonner.
(821) BX, 11.01.2008, 1150998.
(822) BX, 07.04.2008, 837093.
(300) BX, 11.01.2008, 1150998.
(831) FR.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 07.07.2008 970 246
(180) 07.07.2018
(732) ETABLISSEMENTS EUGENE DIRCKX,

société anonyme
Chaussée de Haecht 1878-1880
B-1130 BRUXELLES (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

11 Appareils et installations d'éclairage, lampes
d'éclairage, lampadaires, tubes lumineux pour l'éclairage,
ampoules d'éclairage, diffuseurs (éclairage).
(821) BX, 29.01.2008, 1152088.
(822) BX, 12.05.2008, 837602.
(300) BX, 29.01.2008, 1152088.
(831) FR.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 10.07.2008 970 247
(180) 10.07.2018
(732) PROFILE S.A.

Avenue du X septembre 153
L-2551 LUXEMBOURG (LU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Anti-inflammatoire standardisé en curcumine
contre la dégradation des chondrocites.
(821) BX, 28.03.2008, 1156348.
(822) BX, 07.07.2008, 840873.
(300) BX, 28.03.2008, 1156348.
(831) FR, IT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 248
(180) 23.06.2018
(732) BERRO AG

Postfach 30
CH-9053 Teufen AR (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.
(822) CH, 23.10.2006, 555041.
(831) BX, DE, FR, IT.
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(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 27.06.2008 970 249
(180) 27.06.2018
(732) V.B.S.A.

23 rue d'Alsace
F-88290 SAULXURES SUR MOSELOTTE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Colles pour l'industrie, y compris colles pour pare-
brise; produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à
la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destiné à
l'industrie.

 2 Produits anticorrosion; couleurs; vernis (à
l'exception des isolants), laques (peintures); préservatifs contre
la rouille et la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants (ni pour métaux ni pour semences); résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

12 Pare-chocs de véhicules, éléments de carrosserie
en matières plastiques, à savoir portes, ailes, capots, pavillons
et déporteurs; pare-brise; véhicules; appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau.

37 Services d'installation, d'entretien et de réparation
de pare-brise; services d'installation, d'entretien et de
réparation de carrosseries d'automobiles; service de
construction d'édifices permanents, services de construction
navale; travaux publics; travaux ruraux; forage de puits;
location d'outils et de matériel de construction de bouteurs,
d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection,
dératisation); entretien ou nettoyage d'objets divers
(blanchisserie); réparation de vêtements; rechapage ou
vulcanisation de pneus; cordonnerie.
(822) FR, 12.07.2001, 01 3 111 199.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 250
(180) 17.06.2018
(732) Johannes Mönter

Grüner Weg 1
49196 Bad Laer (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques

à usage médical; compléments nutritionnels à usage médical.

29 Compléments nutritionnels non à usage médical, à
base d'albumine, de graisses comestibles, d'acides gras, tant
que compris dans cette classe.

35 Services de commerce de détail pour le commerce
par correspondance de produits pharmaceutiques et
hygiéniques, cosmétiques, produits diététiques à usage
médical et compléments nutritionnels.

44 Consultation en matière de pharmacie.
(822) DE, 30.05.2008, 30 2008 005 115.9/35.
(300) DE, 28.01.2008, 30 2008 005 115.9/35.
(831) BX.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 15.04.2008 970 251
(180) 15.04.2018
(732) RAMBERT Marc

6 ter Chemin d'Ecully
F-69660 COLLONGES-AU-MONT-D'OR (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; équipements pour le
traitement de l'information; logiciels; supports
d'enregistrement magnétiques, optiques et numériques;
publications électroniques téléchargeables.

41 Education; formation; enseignement; organisation
et conduite d'ateliers de formation; formation pratique;
organisation et conduite de conférences, de congrès, de
colloques, de séminaires, de symposium; organisation et
conduite d'expositions à buts culturels ou éducatifs; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); organisation de concours en matière d'éducation;
publication de livres, publication de textes (autres que textes
publicitaires); publication électronique de livres, de
périodiques, de rapports et de textes (autres que textes
publicitaires) en ligne.

42 Consultations en matière d'ordinateurs;
élaboration (conception) de logiciels; installation, mise à jour
et maintenance de logiciels; location de logiciels
informatiques; travaux d'ingénieurs (expertises); travaux
d'ingénieurs en relation avec l'optimisation de la qualité des
systèmes informatiques et plus particulièrement des logiciels;
recherches techniques; analyse pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; contrôle de qualité; étude de projets
techniques; programmation pour ordinateurs; consultation en
matière de logiciels; conception de systèmes informatiques;
conversion de données et de programmes informatiques autre
que conversion physique.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment;
software; magnetic, optical and digital recording media;
electronic publications (downloadable).

41 Education; providing of training; teaching;
arranging and conducting training workshops; practical
training; arranging and conducting conferences, conventions,
colloquiums, seminars, symposiums; organization and holding
of cultural or educational exhibitions; vocational guidance
(advice relating to education and training); organization of
educational competitions; publication of books, publishing of
texts (other than advertising texts); electronic publishing of
books, periodicals, reports and texts (other than advertising
texts) online.
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42 Computer consulting; development (design) of
software; software installation, updating and maintenance;
rental of computer software; services of engineers; services of
engineers in connection with optimization of quality of
computer systems and more particularly of software; technical
research; computer systems analysis; quality control;
technical project studies; computer programming; software
consultancy; computer system design; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion).

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; equipos de procesamiento de la
información; software; soportes de grabación magnéticos,
ópticos y digitales; publicaciones electrónicas descargables.

41 Educación; formación; enseñanza; organización y
dirección de talleres de formación; formación práctica;
organización y dirección de conferencias, congresos,
coloquios, seminarios y simposios; organización y dirección de
exposiciones con fines culturales o educativos; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
organización de concursos educativos; publicación de libros,
publicación de textos (excepto textos publicitarios); publicación
electrónica de libros, publicaciones periódicas, informes y
textos (excepto textos publicitarios) en línea.

42 Consultoría informática; elaboración (diseño) de
software; instalación, actualización y mantenimiento de
software; alquiler de software; servicios de ingeniería
(peritajes); servicios de ingeniería en relación con la
optimización de la calidad de sistemas informáticos, en
particular de software; investigaciones técnicas; análisis para
la implantación de sistemas informáticos; control de calidad;
estudio de proyectos técnicos; programación informática;
consultoría en software; diseño de sistemas informáticos;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física).
(822) FR, 28.03.2008, 07 3 533 475.
(300) FR, 25.10.2007, 07 3 533 475.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to

class 42. - Lista limitada a la clase 42.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 07.12.2007 970 252
(180) 07.12.2017
(732) COBRA AUTOMOTIVE TECHNOLOGIES SPA

Via Astico, 41
I-21100 Varese (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes intégrés de type GPS/GSM conçus pour

la localisation de véhicules et la transmission, à une unité à
distance, de signaux d'alarme ou de données relatives au
positionnement ou au statut d'un véhicule; dispositifs et
appareils conçus pour la localisation et la commande à distance
de biens meubles; systèmes de localisation par satellite de
biens meubles; appareils conçus pour l'émission
d'informations vers et la réception d'informations à partir de
biens meubles, ces appareils faisant partie de systèmes conçus
pour la localisation et la commande à distance de biens
meubles, à l'exception de produits principalement conçus pour
permettre une communication vocale entre plusieurs
personnes; systèmes conçus pour le téléchargement et la mise
à jour de logiciels vers et à partir de véhicules; dispositifs pour

détecter et/ou échanger des données entre un véhicule et une
unité à distance pour des raisons de sécurité.

12 Dispositifs de sécurité conçus pour les véhicules.
37 Services d'installation, d'entretien et de réparation

d'appareils conçus pour la localisation de biens meubles.
38 Envoi et réception d'informations et de

communication entre des biens meubles et des installations
fixes; envoi et réception de messages, étant entendu que ces
services sont des fonctions de dispositifs conçus pour la
localisation à distance de biens meubles, à l'exception des
services principalement conçus pour permettre une
communication vocale entre plusieurs personnes; dépannage,
diagnostic, inspection et contrôle à distance de véhicules.

39 Inspection de parcs de biens meubles.
45 Services de sécurité pour la protection de biens, à

savoir dépannage, inspection et contrôle à distance de
véhicules; services de sécurité pour la protection de biens, à
savoir services de récupération de véhicules volés;
surveillance d'alarmes anti-effraction ou d'alarmes de sécurité;
services de sécurité pour la protection des biens et des
personnes.

 9 GPS/GSM integrated systems intended to locate a
vehicle and transmit alarm signals or data referring to the
position or the status of a vehicle to a remote unit; devices and
apparatus for locating and remote control of a movable
property; satellite location systems of a movable property;
apparatus for sending and receiving information from
movable property, said apparatus being intended as part of
systems for locating and remote control of a movable property,
excluding products intended mainly to consent a vocal
communication between persons; systems for the downloading
and updating of computer software to and from vehicles;
devices to detect and/or exchange data between a vehicle and
a remote unit for security purposes.

12 Safety devices for vehicles.
37 Installation, maintenance and repair services of

remote location apparatus of mobile property.
38 Sending and receiving information and

communications between movable property and fixed
installations; sending and receiving of messages, being
intended all such services as functions of devices for remote
location of movable property, excluding services intended
mainly to consent to a vocal communication between persons;
remote monitoring, recovery, diagnosis and inspection of
vehicles.

39 Inspection of fleets of moveable property.
45 Security services for the protection of property,

namely remote monitoring, recovery and inspection of
vehicles; security services for the protection of property,
namely stolen vehicle recovery service; monitoring of burglar
or security alarms; security services for the protection of
goods and persons.

 9 Sistemas integrados de posicionamiento global
(GPS) y de comunicaciones móviles (GSM) para localizar
vehículos y transmitir señales de alarma o datos sobre la
ubicación o el estado de un vehículo; dispositivos y aparatos
para localizar y accionar a distancia un bien mueble; sistemas
de localización por satélite de un bien mueble; aparatos para
enviar y recibir información de bienes muebles, como parte de
sistemas de localización y accionamiento a distancia de bienes
muebles, con salvedad de los productos destinados
principalmente a la comunicación oral entre personas;
sistemas de descarga y actualización de software desde un
vehículo; dispositivos de seguridad de detección e intercambio
de datos entre un vehículo y una unidad remota.

12 Dispositivos de seguridad para vehículos.
37 Servicios de instalación, mantenimiento y

reparación de aparatos de localización a distancia de bienes
muebles.

38 Envío y recepción de información y
comunicaciones entre bienes muebles e instalaciones fijas;
servicios de envío y recepción de mensajes, como parte de
funciones de dispositivos de localización a distancia de bienes
muebles, con salvedad de los servicios destinados
principalmente a la comunicación oral entre personas;
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vigilancia, recuperación, diagnóstico e inspección de vehículos
a distancia.

39 Inspección de flotas de bienes muebles.
45 Servicios de seguridad para la protección de

bienes, a saber, vigilancia, recuperación e inspección de
vehículos a distancia; servicios de seguridad para la protección
de propiedades, a saber, servicios de recuperación de
vehículos robados; control de alarmas antirrobo y de
seguridad; servicios de seguridad para la protección de bienes
y personas.
(822) IT, 07.12.2007, 1082134.
(300) IT, 30.10.2007, VA2007 C000 333.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, HR, KG, KZ, MD, ME,

MK, RS, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, NO, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.06.2008 970 253
(180) 11.06.2018
(732) odelo GmbH

Alfred-Schefenacker-Straße 1
71409 Schwaikheim (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations d'éclairage et feux pour véhicules, en

particulier pour automobiles; lampes d'éclairage, notamment
diodes luminescentes et feuilles électroluminescentes pour
véhicules, en particulier pour automobiles.

11 Lighting installations and lights for vehicles, in
particular for automobiles; lamps, in particular LEDs and
electroluminescence foils for vehicles, in particular for
automobiles.

11 Instalaciones de alumbrado y faros para vehículos,
en particular para automóviles; luces, en particular diodos
luminiscentes y hojas electroluminiscentes para vehículos, en
particular para automóviles.
(822) DE, 22.02.2008, 307 82 230.3/11.
(300) DE, 18.12.2007, 307 82 230.3/11.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 254
(180) 13.06.2018
(732) Rapunzel Naturkost AG

Rapunzelstrasse 1
87764 Legau (DE).

(842) Stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,

bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) DE, 25.03.2008, 307 80 963.3/30.
(300) DE, 13.12.2007, 307 80 963.3/30.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.06.2008 970 255
(180) 18.06.2018
(732) POLICHEM S.A.

Val Fleuri 50
L-1526 Luxembourg (LU).

(842) S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) BX, 09.06.2008, 1160953.
(822) BX, 11.06.2008, 845339.
(300) BX, 09.06.2008, 1160953.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, HR, KG, KZ, MD, ME, MK,

RS, TJ, UA.
(832) GE, TM, TR, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.06.2008 970 256
(180) 27.06.2018
(732) OORONG-SHA CO., LTD.

3-1-2 Higashi-Azabu,
Minato-ku
Tokyo 106-0044 (JP).

(842) Corporation, Japan
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et carton; récipients en papier de

conditionnement industriel; essuie-mains en papier;
mouchoirs de poche; nappes en papier; banderoles en papier;
drapeaux en papier; revues (publications); journaux; peintures
et oeuvres calligraphiques; supports pour photographies;
matériel de papeterie et d'étude.

16 Paper and cardboard; industrial packaging
containers of paper; towels of paper; handkerchiefs of paper;
table cloths of paper; banners of paper; flags of paper;
magazines (publication); newspapers; paintings and
calligraphic works; photograph stands; stationery and study
materials.

16 Papel y cartón; recipientes de papel para embalaje
industrial; toallas de papel; pañuelos de papel; manteles de
papel; pancartas de papel; banderas de papel; revistas;
periódicos; obras pictóricas y caligráficas; portarretratos;
materiales didácticos y de papelería.
(822) JP, 13.02.1998, 4114332.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.07.2008 970 257
(180) 09.07.2018
(732) FUJIAN ANXI JUFENG CRAFTWORK

CO., LTD
Jufeng Industrial Park,
Aojiang, Anxi County
Fujian Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 9.1; 27.5.
(566)  / The English word JUFENG has no significance in the

relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
20 Articles tressés en bambou (autres que chapeaux,

nattes, matelas); articles tressés en rotin (autres que chapeaux,
nattes, matelas); articles tissés en herbe (autres que chapeaux,
nattes, matelas); articles de vannerie; objets d'art en résine;
objets d'art en bambou et bois; paniers à provisions en osier;
objets d'art en bois, cire, plâtre ou matières plastiques; objets
d'art en matières plastiques renforcées de fibres de verre; objets
d'art en bambou.

20 Woven articles of bamboo (not including hats,
mattings, mattresses); woven articles of rattan (not including
hats, mattings, mattresses); woven articles of grass (not

including hats, mattings, mattresses); wickerwork; resinous
artware; artware of bamboo and wood; shopping baskets of
wicker; works of art of wood, wax, plaster or plastic; artware
of glass fibre reinforced plastic; artware of bamboo.

20 Artículos tejidos de bambú (excepto sombreros,
colchonetas, colchones); artículos tejidos de junco (excepto
sombreros, colchonetas, colchones); artículos tejidos de hierba
(excepto sombreros, colchonetas, colchones); cestería;
artículos de artesanía de resina; artículos de artesanía de
bambú y madera; cestas de mimbre para la compra; objetos de
arte de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas;
artesanía de plástico reforzado con fibra de vidrio; artículos de
artesanía de bambú.
(822) CN, 07.11.2001, 1660994.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RO.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, LT, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.02.2008 970 258
(180) 20.02.2018
(732) Autoweb Communications, Inc.

1688 Star Batt
Rochester Hills, MI 48309 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes informatiques à utiliser

pour l'automatisation, la commande et la gestion de données
électroniques, ainsi que pour la notification, la
communication, le chiffrement, la compression, la vérification
et la conversion de données électroniques connexes; logiciels
utilisés dans le domaine de la fabrication assistée par
ordinateur et de la conception assistée par ordinateur; appareils
de conversion pour programmes informatiques, à savoir
logiciels à utiliser dans la conversion de données électroniques
d'un format de données à un autre; instruments et appareils de
traitement de données électroniques, à savoir logiciels à
utiliser dans le traitement de données électroniques; logiciels à
utiliser dans le développement de bases de données; logiciels à
utiliser dans le domaine des outils de développement de bases
de données.

38 Fourniture d'accès pour de multiples utilisateurs à
des informations sur des réseaux informatiques.

42 Conception de bases de données informatiques
interactives dans le domaine de la conception assistée par
ordinateur, de la communication de données et de la
collaboration; création et maintenance de sites Internet pour
des tiers; diffusion d'informations, à savoir données dans le
domaine de la gestion des données électroniques, par le biais
d'Internet, bases de données ou autres moyens électroniques à
utiliser dans l'automatisation, la commande et la gestion de
données électroniques ainsi que dans la notification, la
communication, le chiffrement, la compression, la vérification
et la conversion de données électroniques connexes, par le
biais d'un réseau informatique; services de transfert de données
de documents, à savoir conversion de données électroniques
d'un format de données à un autre; programmation
informatique pour des tiers; conception et développement de
logiciels.

 9 Computer software and computer programs for
use in the automation, control and management of electronic
data and related electronic data translation, checking,
compression, encryption, communication and notification;
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computer software used for data management in the computer
aided design and computer aided manufacturing fields;
translation apparatus for computer programs, namely
software for use in electronic data translation from one data
format to another; electronic data processing apparatus and
instruments, namely computer software for use in electronic
data processing; computer software for use in database
development; computer software in the field of database
development tools.

38 Providing multiple-users with access to
information on a computer network.

42 Designing an interactive computer database in the
field of computer aided design, data communication, and
collaboration; creating and maintaining web sites for others;
distribution of information, namely, data in the field of
electronic data management, via the Internet, databases or
other electronic means for use in the automation, control and
management of electronic data and related electronic data
translation, checking, compression, encryption,
communication and notification via a computer network;
document data transfer services, namely, translation of
electronic data from one data format into another; computer
programming for others; design and development of computer
software.

 9 Software y programas informáticos para la
automatización, control y gestión de datos electrónicos, así
como para la correspondiente conversión, verificación,
compresión, codificación, comunicación y notificación de datos
electrónicos; software de gestión de datos en relación con el
diseño asistido por ordenador y la fabricación asistida por
ordenador; aparatos de conversión para programas
informáticos, a saber, software de conversión de datos
electrónicos de un formato de datos a otro; aparatos e
instrumentos de procesamiento de datos, a saber, software de
procesamiento de datos electrónicos; software de desarrollo de
bases de datos; software de herramientas de desarrollo de
bases de datos.

38 Facilitación de acceso multiusuario a información
en redes informáticas.

42 Diseño de bases de datos informáticas interactivas
en relación con el diseño asistido por ordenador, la
comunicación de datos y la colaboración; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; difusión de
información, a saber, datos en el ámbito de la gestión de datos
electrónicos, por Internet, bases de datos u otros medios
electrónicos para la automatización, control y gestión de datos
electrónicos, así como para la correspondiente conversión,
verificación, compresión, codificación, comunicación y
notificación de datos electrónicos por redes informáticas;
servicios de transferencia de datos de documentos, a saber,
conversión de datos electrónicos de un formato de datos a otro;
programación informática para terceros; diseño y desarrollo de
software.
(821) US, 11.02.2008, 77393521.
(300) US, 11.02.2008, 77393521.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.05.2008 970 259
(180) 06.05.2018
(732) Lemken GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 5
46519 Alpen (DE).

(842) Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines agricoles et outils à commande

mécanique pour l'agriculture, en particulier charrues, rouleaux

sillonneurs sous-plombeurs en tant que machines agricoles
autoportées ou attelées, herses, herses rotatives, semoirs à
organes d'enterrage, outils combinés de préparation du lit de
semence (outils agricoles), râteaux débroussailleurs et
cultivateurs (machines agricoles), pulvérisateurs agricoles,
parties et/ou accessoires pour ces produits compris dans cette
classe, à savoir dispositifs de sécurité contre les surcharges et
rampes de pulvérisation à usage agricole.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre.
37 Installation et assemblage de véhicules, machines

et outils agricoles; services de réparation et d'entretien de
véhicules, outils et machines agricoles.

 7 Agricultural machines and power driven
implements for agriculture, in particular ploughs,
underground packers as automotive or drawn agricultural
machines, harrows, centrifugal harrows, drilling machines,
seedbed combinations (agricultural implements), grubbers
and cultivators (agricultural machines), field sprayers, parts
and/or accessory for these goods as far as included in this
class, namely overload securings and spraying gears for
agricultural purposes.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land.
37 Installation and assembly of agricultural

implements, machines and vehicles; repair and maintenance
of agricultural machines, implements and vehicles.

 7 Máquinas agrícolas e instrumentos de motor para
agricultura, en particular arados, compactadores de suelos
(automáticos o de arrastre), rastrillos, rastrillos giratorios,
perforadoras, dispositivos combinados de arado y siembra
(instrumentos agrícolas), extirpadores y máquinas cultivadoras
(máquinas agrícolas), máquinas para riego de campos, partes
y/o accesorios para estos productos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), a saber, dispositivos de
seguridad de sobrecarga y montajes de riego para uso
agrícola.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre.
37 Instalación y montaje de máquinas, instrumentos y

vehículos agrícolas; reparación y mantenimiento de máquinas,
instrumentos y vehículos agrícolas.
(822) DE, 04.02.2008, 307 73 036.0/07.
(300) DE, 09.11.2007, 307 73 036.0/07.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, KG, KZ, LI, LV, MD, ME, MK, MN, PL,
PT, RO, RS, RU, SK, TJ, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR,
US, UZ.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.05.2008 970 260
(180) 06.05.2018
(732) Lemken GmbH & Co. KG

Weseler Straße 5
46519 Alpen (DE).

(842) Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines agricoles et outils à commande

mécanique pour l'agriculture, en particulier charrues, rouleaux
sillonneurs sous-plombeurs en tant que machines agricoles
autoportées ou attelées, herses, herses rotatives, semoirs à
organes d'enterrage, outils combinés de préparation du lit de
semence (outils agricoles), râteaux débroussailleurs et
cultivateurs (machines agricoles), pulvérisateurs agricoles,
parties et/ou accessoires pour ces produits, pour autant qu'ils
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soient compris dans cette classe, à savoir dispositifs de sécurité
contre les surcharges et rampes de pulvérisation à usage
agricole.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre.
37 Installation et assemblage de véhicules, machines

et outils agricoles; services de réparation et entretien de
véhicules, outils et machines agricoles.

 7 Agricultural machines and power driven
implements for agriculture, in particular ploughs,
underground packers as automotive or drawn agricultural
machines, harrows, centrifugal harrows, drilling machines,
seedbed combinations (agricultural implements), grubbers
and cultivators (agricultural machines), field sprayers, parts
and/or accessory for these goods as far as included in this
class, namely overload securings and spraying gears for
agricultural purposes.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land.
37 Installation and assembly of agricultural

implements, machines and vehicles; repair and maintenance
of agricultural machines, implements and vehicles.

 7 Máquinas agrícolas e instrumentos de motor para
agricultura, en particular arados, compactadores de suelos
(automáticos o de arrastre), rastrillos, rastrillos giratorios,
perforadoras, dispositivos combinados de arado y siembra
(instrumentos agrícolas), extirpadores y máquinas cultivadoras
(máquinas agrícolas), máquinas para riego de campos, partes
y/o accesorios para estos productos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), a saber, dispositivos de
seguridad de sobrecarga y montajes de riego para uso
agrícola.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre.
37 Instalación y montaje de máquinas, instrumentos y

vehículos agrícolas; reparación y mantenimiento de máquinas,
instrumentos y vehículos agrícolas.
(822) DE, 04.02.2008, 307 73 038.7/07.
(300) DE, 09.11.2007, 307 73 038.7/07.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, KG, KZ, LI, LV, MD, ME, MK, MN, PL,
PT, RO, RS, RU, SK, TJ, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR,
US, UZ.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 261
(180) 16.05.2018
(732) ZBIGNIEW PETLIC

ul. Pszczy¢ska 99
PL-43-175 Wyry (PL).

(841) PL
(750) Kancelaria Patentowa WIMA-PATENT, ul. Wiejska 7, 

PL-44-201 Rybnik (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Organisme/corps secours/assistance. / Body and Help. /
Organismo/cuerpo socorro/auxilio.

(511) NCL(9)
10 Appareils de massage, appareils de massages

esthétiques, appareils de massages de rééducation, appareils de
massages médicaux; fauteuils à usage médical; fauteuils pour
la rééducation et la relaxation; appareils vibratoires de lit à
usage médical et pour la rééducation; appareils d'exercices
physiques à des fins de rééducation; lits spécialement conçus
pour un usage médical et pour la rééducation; couvertures
électriques à usage médical et pour la rééducation; coussins

chauffants électriques à usage médical et pour la rééducation;
matelas à usage médical; coussins à usage médical et pour la
rééducation; meubles spécialement conçus à usage médical;
gants pour massages.

20 Fauteuils; canapés, transatlantiques; lits; matelas;
matelas à ressorts; matelas à air, coussins à air autres qu'à
usage médical; literie; sofas, tables de massage.

10 Massage apparatus, esthetic massage apparatus,
rehabilitation massage apparatus, medical massage
apparatus; armchairs for medical purposes; armchairs for
rehabilitation and relaxation purposes; bed vibrators for
rehabilitation and medical purposes; physical exercise
apparatus, for rehabilitation purposes; beds, specially made
for medical and rehabilitation purposes; blankets, electric, for
medical and rehabilitation purposes; heating cushions,
electric, for medical and rehabilitation purposes; mattresses
for medical purposes; cushions for medical and rehabilitation
purposes; furniture especially made for medical purposes;
gloves for massage.

20 Armchairs; settees, deck chairs; beds; mattresses;
spring mattresses; air mattresses, air cushions not for medical
purposes; bedding; sofas, massage tables.

10 Aparatos de masaje, aparatos para masajes
estéticos, aparatos para masajes de rehabilitación, aparatos
para masajes médicos; sillones para uso médico; sillones de
rehabilitación y relajación; aparatos vibratorios para camas con
fines médicos y de rehabilitación; aparatos de ejercicio físico
para rehabilitación; camas especialmente diseñadas para uso
médico y rehabilitación; mantas eléctricas para uso médico y
rehabilitación; cojines electrotérmicos para uso médico y
rehabilitación; colchones para uso médico; cojines para uso
médico y rehabilitación; mobiliario especial para uso médico;
guantes para masajes.

20 Sillones; sofás, hamacas; camas; colchones;
colchones de muelles; colchones de aire, cojines de aire que
no sean para uso médico; artículos de cama; sofás, mesas de
masaje.
(822) PL, 13.11.2007, 197967.
(831) CZ, HU, SK.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.06.2008 970 262
(180) 16.06.2018
(732) LOUIS DREYFUS TRADEMARKS B.V.

Westblaak 92
NL-3012 KM ROTTERDAM (NL).

(842) SOCIETE ANONYME, PAYS BAS

(511) NCL(9)
12 Appareils de locomotion par terre, par eau.
35 Services d'achat et de vente au détail et en gros de

navires et d'appareils de locomotion.
37 Construction navale; construction de navires et

d'appareils de locomotion pour le transport de marchandises,
de passagers et pour la pose, l'enfouissement et la mise en
réseau de câbles sous-marins, services d'installation et de
protection de câbles sous-marins, à savoir pose de câbles,
enfouissement de câbles, mise en réseau de câbles, réparation
et entretien de câbles et de réseaux de câbles sous-marins,
travaux maritimes et fluviaux, à savoir pose, enfouissement et
mise en réseau de câbles sous-marins, supervision (direction)
de travaux de construction navale, installation, entretien et
réparation de machines (pour la construction navale);
construction et réparation sous-marine; construction et
réparation d'installations portuaires et de plates-formes en mer.

39 Transport national et international de
marchandises et de passagers par voie maritime et fluviale;
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location et affrètement de navires; fret; armement de navires,
transport de marchandises, notamment véhicules, remorques,
conteneurs; remorquage maritime et fluvial; services de
chargement, d'arrimage, de transbordement et déchargement
des marchandises sur les ports et les quais; déchargement
maritime et fluvial; manutention; entreposage de marchandises
en relation avec le transport maritime et fluvial, avec la
logistique maritime et fluviale, avec le fonctionnement des
ports et des quais; organisation de voyages par voie maritime
et fluviale; vente de billets de transport de passagers; services
maritimes sous-marins; service de courtage maritime et service
de navigation.

42 Evaluations, estimations et recherches dans le
domaine naval rendues par des ingénieurs; recherche et
développement de navires et d'appareils de locomotion (pour
des tiers); étude de projets techniques et expertises (travaux
d'ingénieurs) dans le domaine de la construction navale;
recherche dans le domaine sismique.

12 Apparatus for locomotion by land or water.
35 Retailing and wholesaling of ships and apparatus

for locomotion.
37 Shipbuilding; shipbuilding and construction of

apparatus for locomotion, for the transport of goods,
passengers and for the laying, burying and networking of
underwater cables, installation and protection of underwater
cables, namely laying of cables, burying of cables, networking
of cables, repair and maintenance of underwater cables and
networks of cables, maritime and river services, namely the
laying, burying and networking of underwater cables,
supervision (management) of shipbuilding works, installation,
maintenance and repair of machines (for shipbuilding);
underwater construction and repair; construction and repair
of port installations and platforms at sea.

39 National and international transport of goods and
passengers by sea and river; chartering and rental of ships;
freight; ship fitting, transport of goods, in particular including
vehicles, trailers, containers; marine and river towing;
loading, stowage, transhipment and unloading of goods at
ports and docks; unloading of marine and river vessels; cargo
handling; storage of goods in relation to marine and river
transport, marine and river logistics, with port and dock
operations; travel arrangement by sea and river; sale of
passenger tickets; underwater maritime services; ship
brokerage and navigation services.

42 Engineering valuations, estimates and research in
the naval field; research and development of ships and
apparatus for locomotion (for others); technical project
studies and expert reports (services of engineers) in the field of
shipbuilding; research in the seismic field.

12 Aparatos de locomoción terrestre, acuática.
35 Servicios de compra y venta al por menor y al por

mayor de embarcaciones y aparatos de locomoción.
37 Construcción naval; construcción de

embarcaciones y aparatos de locomoción para transportar
mercancías, pasajeros y para el tendido, el enterramiento y la
puesta en red de cables submarinos, servicios de instalación y
protección de cables submarinos, a saber, tendido de cables,
enterramiento de cables, puesta en red de cables, reparación
y mantenimiento de cables y redes de cables submarinos,
obras marítimas y fluviales, a saber, tendido, enterramiento y
puesta en red de cables submarinos, supervisión (dirección) de
obras de construcción naval, instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas (para la construcción naval);
construcción y reparación submarina; construcción y
reparación de instalaciones portuarias y de plataformas
marítimas.

39 Transporte nacional e internacional de mercancías
y pasajeros por vía marítima y fluvial; alquiler y fletamento de
embarcaciones; flete; equipamiento de embarcaciones,
transporte de mercancías, a saber, vehículos, remolques,
contenedores; remolque marítimo y fluvial; servicios de carga,
estiba, transbordo y descarga de mercancías en puertos y
muelles; descarga marítima y fluvial; manutención; depósito de
mercancías relacionadas con el transporte marítimo y fluvial,
con la logística fluvial y marítima, con el funcionamiento de
puertos y muelles; organización de viajes por vía fluvial y
marítima; venta de billetes para transporte de pasajeros;

servicios marítimos submarinos; servicios de corretaje
marítimo y servicios de navegación.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en el
sector naval realizadas por ingenieros; investigación y
desarrollo de embarcaciones y aparatos de locomoción (para
terceros); estudio de proyectos técnicos y peritajes (trabajos de
ingenieros) en el sector de la construcción naval; investigación
en el sector sísmico.
(821) EM, 05.06.2008, 006964415.
(300) FR, 28.12.2007, 073546609.
(832) CH, CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 263
(180) 13.06.2018
(732) Deutsche Extrakt Kaffee GmbH

Cafeastraße 1
21107 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 1.15; 5.7; 26.1.
(511) NCL(9)

30 Café; additifs pour café et succédanés de café,
chicorée, thé, cacao, café, thé et boissons à base de chocolat, y
compris avec adjonction de malt et/ou aromes et/ou
édulcorants et/ou produits laitiers, les produits susmentionnés
également sous forme instantanée; préparations à base de café,
cacao et chocolat pour faire des boissons sans alcool, y
compris avec adjonction de café, succédanés de café, cacao,
chocolat, malt, produits laitiers et/ou produits de fruits, ainsi
que boissons maltées.

30 Coffee; coffee additives and artificial coffee,
chicory, tea, cocoa, coffee, tea and chocolate based beverages,
including with added malt and/or flavourings and/or
sweeteners and/or milk products, the aforesaid goods also in
instant form; coffee, cocoa and chocolate preparations for the
manufacture of non-alcoholic beverages, including with added
coffee, artificial coffee, cocoa, chocolate, malt, milk products
and/or fruit products, and malt beverages.

30 Café; aditivos para café y sucedáneos del café,
achicoria, té, cacao, café, té y bebidas a base de chocolate,
también con adición de malta, aromatizantes, edulcorantes y/o
productos lácteos, los productos antes mencionados también
pueden ser de preparación instantánea; preparaciones de
café, cacao y chocolate para la fabricación de bebidas sin
alcohol, también con adición de café, sucedáneos del café,
cacao, chocolate, malta, productos lácteos y/o productos de
frutas, así como bebidas de malta.
(822) DE, 13.06.2008, 30 2008 016 674.6/30.
(300) DE, 13.03.2008, 30 2008 016 674.6/30.
(831) AL, BA, CN, EG, HR, IR, KP, ME, MK, RS, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 264
(180) 25.06.2018
(732) Knight Strip Metals Limited

Linkside, Summit Road, Cranborne Road
Potters Bar, Hertfordshire EN6 3JL (GB).

(842) Limited Company, England & Wales
(750) Knight Strip Metals Limited, Mewburn Ellis LLP, York 

House, 23 Kingsway, London WC2B 6HP (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Feuilles métalliques pour artistes, décorateurs et

imprimeurs.
 6 Métaux communs et leurs alliages et produits en

ces matières; métaux communs et leurs alliages, tous sous
forme de plaques, bandes, fils ou feuilles; acier à outils; parties
et garnitures pour les produits précités.

 9 Alarmes, systèmes d'alarme et systèmes d'alerte;
écouteurs; éléments en métaux communs ou leurs alliages pour
panneaux solaires pour la production d'électricité; éléments
d'ordinateurs; contacts de batteries; connecteurs de batteries;
éléments métalliques de piles à combustibles; commutateurs;
stencils en métaux communs ou leurs alliages pour masques de
soudure; dispositifs de protection contre les brouillages
radioélectriques; parties et garnitures comprises dans cette
classe pour les produits précités.

 2 Foils of metal for use by artists, decorators and
printers.

 6 Common metals and alloys thereof, and goods
made from these materials; common metals and alloys thereof,
all in the form of sheets, strips, wire or foil; tool steel; parts
and fittings for the aforesaid goods.

 9 Alarms, alarm systems and warning systems;
headsets; components made of common metals or alloys
thereof for solar panels for electricity generation; computer
components; battery contacts; battery connectors; metal fuel
cell components; switches; stencils made of common metals or
alloys thereof for solder masks; radio frequency interference
shield devices; parts and fittings included in this class for the
aforesaid goods.

 2 Hojas de metal para artistas, decoradores e
impresores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias; metales comunes y sus
aleaciones, en forma de láminas, tiras, alambre u hojas; acero
de herramientas; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

 9 Alarmas, sistemas de alarma y sistemas de
advertencia; cascos; componentes de metales comunes y sus
aleaciones para paneles solares destinados a generar
electricidad; componentes informáticos; contactos de batería;
conectores de baterías; elementos metálicos de pilas de
combustible; interruptores; moldes de metales comunes y sus
aleaciones para máscaras de soldadura; dispositivos anti
interferencias de radiofrecuencia; partes y guarniciones,
comprendidas en esta clase, de los productos antes
mencionados.
(821) EM, 23.03.2007, 005823141.
(822) EM, 08.05.2008, 005823141.
(832) AU, CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.08.2007 970 265
(180) 30.08.2017
(732) Treajean Corp.

14 Penn Plaza, Suite 1303
New York, NY 10122 (US).

(812) RU
(842) corporation, USA, New York

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,

comprenant guimpes, bandanas, sous-vêtements, sous-
vêtements absorbant la transpiration, combinaisons, vareuses
(habillement), boas (tours de cou), bottines, culottes
(habillement), pantalons, chaussures de football, soutiens-
gorge, cols (habillement), faux-cols, empiècements de
chemises, voiles (habillement), galoches, cravates, lavallières,
jambières, guêtres, tiges de bottes, gilets de corps, maillots,
articles de bonneterie, talons, caleçons (habillement),
combinaisons-culottes (sous-vêtements), capuches
(habillement), carcasses de chapeaux (ossatures), pochettes,
poches de vêtements, protège-cols, visières de casquettes,
collants, combinaisons (vêtements de dessus), combinaisons
de ski nautique, combinés (lingerie), costumes, maillots de
bain, déguisements (habillement), vêtements de plage,
chemises, manchettes, plastrons de chemises, mantilles,
manteaux, fourrures (habillement), mitaines, mitres
(chapeaux), manchons (habillement), chancelières, non
chauffées électriquement, talonnettes pour bottes, bavoirs
autres qu'en papier, étoles de fourrure, couvre-oreilles
(habillement), chaussettes, sandales de bain, chaussures de
plage, chaussures de sport, chaussures, vêtements en papier,
vêtements de dessus, vêtements de prêt-à-porter, vêtements
d'automobilisme, vêtements de cyclisme, vêtements de
gymnastique, gabardines (habillement), jerseys (habillement),
vêtements en imitations de cuir, vêtements en cuir, vêtements
en tricot, uniformes, vêtements, ferrures pour chaussures et
bottes, manipules, pardessus, parkas, couches en matières
textiles, pèlerines, gants (vêtements), pyjamas, caleçons de
bain, écharpes, redingotes, vêtements imperméables,
bandeaux (habillement), jarretières, fixe-chaussettes,
jarretelles, doublures confectionnées (parties de vêtements),
dessous-de-bras, semelles de chaussures, bretelles,
brodequins, ceintures (habillement), ceintures porte-monnaie
(habillement), layette (vêtements), dispositifs antidérapants
pour chaussures et bottes, pull-overs, talonnettes pour bas,
trépointes pour chaussures et bottes, chasubles, chemises,
sabots, sandales, bottes, saris, chandails, empeignes de
chaussures, semelles intérieures, toges, slips, chaussures de
gymnastique, pantoufles, chaussures, turbans, bérets, tabliers
(habillement), robes de chambre, bouts de chaussures, bonnets
de douche, bas, bas absorbant la transpiration, châles, calottes,
bonnets de bain, ceintures-écharpes, crampons de chaussures
de football, couches-culottes, sous-pieds, pelisses, espadrilles,
jupes, jupons.

35 Publicité, promotion des ventes (pour des tiers),
services de commerce de détail et de gros, ainsi que services
d'agences de publicité, analyse de prix de revient, location
d'espaces publicitaires, services de vérification comptable,
services de bureaux de placement, gestion de fichiers
informatiques, services de comptabilité, expertises en
productivité, démonstration de produits, services de
transcription, sondage d'opinion, études de marketing,
informations commerciales, informations statistiques,
investigations pour affaires, recherche en marketing,
recrutement de personnel, services de conseillers en gestion et
en organisation d'entreprise, services de conseillers en gestion
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du personnel, services de conseillers en organisation
d'entreprise, services de conseillers en matière de gestion
d'entreprises, services de conseillers professionnels en affaires,
direction professionnelle d'affaires artistiques, services de
coupures de presse, mise à jour de documentation publicitaire,
traitement de textes, services de secrétariat, services de
sténographie, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, services d'abonnement à des
journaux (pour des tiers), organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires,
décoration de vitrines, estimations dans le domaine des
affaires, estimation de bois sur pied, estimations en matière de
laine, préparation de feuilles de paye, recherche de données
dans des fichiers informatiques (pour des tiers), aide à la
gestion d'entreprise, aide à la gestion d'entreprises
commerciales ou industrielles, prévisions économiques,
services de ventes aux enchères, promotion des ventes (pour
des tiers), location de machines et d'appareils de bureau,
location de tranches-horaires publicitaires sur des supports de
communication, location de matériel publicitaire, location de
distributeurs automatiques, location de photocopieurs,
publication de textes publicitaires, services de dactylographie,
publicité radiophonique, affichage publicitaire, distribution
d'échantillons, diffusion d'annonces publicitaires, publicité en
ligne sur un réseau informatique, publicité par correspondance,
publicité télévisuelle, reproduction de documents, compilation
d'informations dans des bases de données informatiques,
renseignements d'affaires, systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques, établissement de
déclarations fiscales, établissement de relevés de comptes,
préparation de petites annonces, localisation de wagons de
marchandises par ordinateur, services de sélection de
personnel au moyen de tests psychologiques, gestion
commerciale d'hôtels, relations publiques, services de
mannequins à des fins publicitaires ou promotionnelles,
services de déplacement d'entreprises, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres entreprises), services de réponse
téléphonique (pour abonnés absents), services de photocopie.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques, ainsi
que services d'architecture, d'authentification d'oeuvres d'art,
services de graphisme, études de projets techniques, services
d'ingénierie, essai de matériaux, essai de textiles, travaux de
recherche et développement (pour des tiers), recherches
techniques, services d'étalonnage (mesurage), conseil
architectural, contrôle de la qualité, services de créateurs de
mode, décoration intérieure, hébergement de sites
informatiques (sites Web), création et maintenance de sites
Web pour des tiers, programmation informatique, dessin
industriel, conception d'emballages, expertises.

25 Clothing, footwear, headgear, including wimples,
bandanas (neckerchiefs), underclothing, sweat-absorbent
underclothing (underwear), overalls, stuff jackets (clothing),
boas (necklets), half-boots, breeches (for wear), trousers,
football boots, brassieres, collars (clothing), detachable
collars, shirt yokes, veils (clothing), galoshes, neckties, ascots,
leggings, gaiters, boot uppers, vests, singlets, hosiery, heels,
drawers (clothing), teddies (undergarments), hoods (clothing),
hat frames (skeletons), pocket squares, pockets for clothing,
collar protectors, cap peaks, tights, combinations (clothing),
wet suits for water-skiing, bodices (lingerie), suits, bathing
suits, masquerade costumes, beach clothes, shirts, cuffs, shirt
fronts, mantillas, coats, furs (clothing), mittens, miters (hats),
muffs (clothing), footmuffs, not electrically heated, heelpieces
for boots, bibs, not of paper, fur stoles, ear muffs (clothing),
socks, bath sandals, beach shoes, sports shoes, footwear,
paper clothing, outerclothing, ready-made clothing, motorists'
clothing, cyclists' clothing, clothing for gymnastics,
gabardines (clothing), jerseys (clothing), clothing of
imitations of leather, clothing of leather, knitwear (clothing),
uniforms, clothing, fittings of metal for shoes and boots,

maniples, overcoats, parkas, babies' diapers of textile,
pelerines, gloves (clothing), pyjamas, bathing drawers, scarfs,
frocks, waterproof clothing, headbands (clothing), garters,
sock suspenders, stocking suspenders, ready-made linings
(parts of clothing), dress shields, soles for footwear, braces for
clothing (suspenders), lace boots, belts (clothing), money belts
(clothing), layettes (clothing), non- slipping devices for boots
and shoes, pullovers, heelpieces for stockings, welts for boots
and shoes, chasubles, shirts, wooden shoes, sandals, boots,
saris, sweaters, footwear uppers, inner soles, togas,
underpants, gymnastic shoes, slippers, shoes, turbans, berets,
aprons (clothing), dressing gowns, tips for footwear, shower
caps, stockings, sweat-absorbent stockings, shawls, skull caps,
bathing caps, sashes for wear, studs for football boots (shoes),
babies' pants, gaiter straps, pelisses, esparto shoes or sandals,
skirts, petticoats.

35 Advertising, sales promotion (for others), retail
and wholesale trade services, including advertising agencies,
cost price analysis, rental of advertising space, auditing,
employment agencies, computerized file management,
accounting, efficiency experts, demonstration of goods,
transcription, opinion polling, marketing studies, business
information, statistical information, business investigations,
marketing research, personnel recruitment, business
management and organization consultancy, personnel
management consultancy, business organization consultancy,
business management consultancy, professional business
consultancy, business management of performing artists, news
clipping services, updating of advertising material, word
processing, secretarial services, shorthand, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes, arranging
newspaper subscriptions (for others), organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes, shop window
dressing, business appraisals, evaluation of standing timber,
evaluation of wool, payroll preparation, data search in
computer files (for others), business management assistance,
commercial or industrial management assistance, economic
forecasting, auctioneering, sales promotion (for others), office
machines and equipment rental, rental of advertising time on
communication media, publicity material rental, rental of
vending machines, rental of photocopying machines,
publication of publicity texts, typing, radio advertising, bill-
posting, distribution of samples, dissemination of advertising
matter, on-line advertising on a computer network, advertising
by mail order, television advertising, document reproduction,
compilation of information into computer databases, business
inquiries, systemization of information into computer
databases, tax preparation, drawing up of statements of
accounts, publicity columns preparation, location of freight-
cars by computer, psychological testing for the selection of
personnel, business management of hotels, public relations,
modeling for advertising or sales promotion, relocation
services for businesses, procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses),
telephone answering (for unavailable subscribers),
photocopying.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, including architecture, authenticating works of art,
graphic arts designing, technical project studies, engineering,
material testing, textile testing, research and development (for
others), technical research, calibration (measuring),
architectural consultation, quality control, dress designing,
design of interior decor, hosting computer sites (web sites),
creating and maintaining web sites for others, computer
programming, industrial design, packaging design, surveying.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidas tocas, bandanas (fulares), ropa interior,
ropa interior sudorífuga, monos, chaquetones, boas (estolas),
botines, pantalones bombachos, pantalones, zapatos de
fútbol, sujetadores, esclavinas (para vestir), cuellos amovibles,
canesúes de camisas, velos (para vestir), galochas, corbatas,
plastrones, leotardos, leguis, palas de calzado, chalecos,
camisetas sin mangas, prendas de calcetería, tacones,
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calzones, bodies (ropa interior), capuchas (prendas de vestir),
armaduras de sombreros, pañuelos de bolsillo, bolsillos de
vestidos, protectores para cuellos, viseras, mallas, monos
(prendas de vestir), trajes húmedos para esquí acuático,
corpiños (lencería), trajes, bañadores, disfraces, ropa de playa,
camisas, puños, pecheras de camisas, mantillas, abrigos,
pieles (prendas de vestir), mitones, mitras, manguitos (prendas
de vestir), fundas calientapiés no eléctricas, contrafuertes para
botas, baberos que no sean de papel, estolas de pieles,
orejeras, calcetines, sandalias de baño, calzado de playa,
calzado de deporte, calzado, ropa de papel, ropa exterior, ropa
de confección, vestimenta para automovilistas, vestimenta
para ciclistas, ropa de gimnasia, gabardinas (prendas de
vestir), camisetas deportivas, prendas de vestir de imitaciones
del cuero, prendas de vestir de cuero, prendas de punto,
uniformes, prendas de vestir, herrajes de calzado, manípulos,
sobretodos, parkas, pañales de tela para bebés, pelerinas,
guantes, pijamas, calzones de baño, bufandas, levitas, ropa
impermeable, vinchas, portaligas, sujetacalcetines, ligueros,
forros confeccionados (partes de prendas de vestir),
sobaqueras, suelas, tirantes, borceguíes, cinturones (prendas
de vestir), cinturones-monedero (prendas de vestir), ajuares
para bebés, piezas antiseslizantes para calzado, pulóveres,
taloncillos para medias, refuerzos de calzado, casullas,
camisas, zuecos, sandalias, botas, saris, suéteres, capelladas
de calzado, plantillas, togas, bragas, zapatillas de gimnasia,
pantuflas, zapatos, turbantes, boinas, delantales (prendas de
vestir), batas, punteras de calzado, gorros de ducha, medias,
medias sudorífugas, chales, solideos, gorros de baño, fajines,
crampones (para zapatos), pañales-braga, trabillas, pellizas,
alpargatas, faldas, enaguas.

35 Publicidad, promoción de ventas (para terceros),
servicios de comercio mayorista y minorista, incluidos servicios
de agencias de publicidad, análisis del precio de costo, alquiler
de espacios publicitarios, auditoría, oficinas de empleo, gestión
de archivos informáticos, contabilidad, servicios de expertos en
racionalización, demostración de productos, servicios de
transcripción, encuestas, estudios de marketing, información
comercial, información estadística, investigación comercial,
investigación de marketing, reclutamiento de personal,
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas, consultoría en gestión de personal, consultoría en
organización empresarial, consultoría en gestión empresarial,
consultoría profesional en materia de negocios, representación
comercial de artistas del espectáculo, servicios de revista de
prensa, actualización de material publicitario, procesamiento
de textos, servicios de secretariado, servicios de estenografía,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, servicios de suscripción a periódicos (para
terceros), organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios, escaparatismo, tasaciones comerciales,
cubicación de madera, valoración de lanas, preparación de
nóminas salariales, búsqueda de información en archivos
informáticos (para terceros), asistencia en gestión empresarial,
asistencia en gestión comercial o industrial, previsiones
económicas, subastas, promoción de ventas (para terceros),
alquiler de máquinas y equipos de oficina, alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación, alquiler de material
publicitario, alquiler de distribuidores automáticos, alquiler de
fotocopiadoras, publicación de textos publicitarios, servicios de
mecanografía, publicidad radial, fijación de carteles,
distribución de muestras, difusión de material publicitario,
publicidad en línea a través de una red informática, publicidad
por correspondencia, publicidad televisiva, reprografía,
compilación de datos en un ordenador central, indagaciones
comerciales, sistematización de datos en un ordenador central,
elaboración de declaraciones fiscales, elaboración de
extractos de cuentas, redacción de correo publicitario,
localización de vagones de mercancías por ordenador,
pruebas psicológicas para la selección de personal,
administración hotelera, relaciones públicas, servicios de
modelos con fines publicitarios o promocionales, servicios de
reubicación para empresas, servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros), servicios de contestación telefónica para abonados
ausentes, servicios de fotocopiado.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software, así como servicios de arquitectura,
autenticación de obras de arte, diseño de artes gráficas,
estudio de proyectos técnicos, servicios de ingeniería, prueba

de materiales, prueba de textiles, servicios de investigación y
desarrollo para terceros, investigación técnica, calibración
(medición), consultoría en materia de arquitectura, control de
calidad, diseño de moda, decoración de interiores, alojamiento
de sitios Web, creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros, programación informática, diseño industrial, diseño
de embalajes, peritajes.
(822) RU, 30.08.2007, 333004.
(300) RU, 09.03.2007, 2007706330.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, KZ, LV, MC, ME, MK, PL, RO, RS, SI, SK,
UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.10.2007 970 266
(180) 19.10.2017
(732) INFILCO SAS

23 rue du Professeur victor Pauchet
F-92420 VAUCRESSON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Dispositifs d'appareillages de traitement, de

clarification, de filtration physique ou physico-chimique, de
désinfection et de stérilisation des eaux et de toutes solutions
aqueuses; tuyauteries, pompes et leurs divers assemblages
(parties constitutives de produits précités) permettant
l'adduction et la distribution des eaux et des solutions
aqueuses; membranes perméables et semi-perméables pour
appareils et équipements de traitement des eaux et des
solutions aqueuses; dispositifs d'appareillage de traitement sur
membranes d'ultrafiltration, de nanofiltration et/ou
d'hyperfiltration ou d'osmose inverse; réacteurs biologiques à
membranes, en particulier dans le domaine du traitement de
l'eau et des solutions aqueuses ou hydro-organiques;
dispositifs d'appareillages membranaires pour l'élimination
des composés organiques, des bactéries, des parasites et des
virus dans le domaine des eaux potables ou industrielles.

40 Services de traitement et de conditionnement
(traitement) des liquides, en particulier des eaux industrielles,
municipales et domestiques; services de purification et de
filtration des fluides sur membranes organiques ou minérales,
régénération et réactivation des membranes et entretien des
circuits associés; applications industrielles et domestiques des
traitements de purification, clarification, filtration et
désinfection sur membranes organiques ou minérales à savoir
le traitement des eaux destinées à la consommation humaine et
le traitement des eaux d'appoint pour les chaudières et des eaux
destinées aux procédés de fabrication, en particulier dans le
domaine de l'industrie alimentaire.

42 Etudes scientifiques et techniques concernant le
traitement des eaux par des installations membranaires; études
concernant l'exploitation d'installations de traitement d'eau sur
membranes; audits techniques, études de laboratoires dans le
domaine du traitement des eaux, conseils et travaux
scientifiques et techniques d'ingénieurs relatifs à ces procédés
et équipements et à tous autres traitements de fluides, y
compris dans le domaine des procédés industriels; conception
et dimensionnement d'installations et de procédés de
traitement par filtration sur membranes, en particulier
conception d'appareillages de filtration membranaire;
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recherche, expérimentation des traitements de purification,
clarification, filtration et désinfection sur membranes
organiques ou minérales à savoir le traitement des eaux
destinées à la consommation humaine et le traitement des eaux
d'appoint pour les chaudières et des eaux destinées aux
procédés de fabrication, en particulier dans le domaine de
l'industrie alimentaire.

11 Instrumentation devices for treating, clarifying,
physical or physicochemical filtering, disinfecting and
sterilising water and all aqueous solutions; piping systems,
pumps and various assemblies thereof (components of the
above products) used to supply and distribute water and
aqueous solutions; permeable and semi-permeable
membranes for apparatus and equipment for treating water
and aqueous solutions; instrumentation devices for treatment
through ultrafiltration, nanofiltration and/or hyperfiltration or
reverse osmosis membranes; membrane bioreactors, in
particular in the field of treating water and aqueous or water-
organic solutions; membrane instrumentation devices in the
field of drinking or industrial water for the removal of organic
compounds, bacteria, parasites and viruses.

40 Services of treating and conditioning (treating)
liquids, in particular domestic, municipal and industrial
water; services of purifying and filtering fluids through
organic or mineral membranes, regeneration and reactivation
of membranes and servicing of related circuits; industrial and
domestic applications of purification, clarification, filtration
and disinfection treatments through organic or mineral
membranes namely treatment of water for human consumption
and treatment of make-up water for boilers and water for
manufacturing processes, in particular in the food industry
sector.

42 Scientific and technical studies concerning
treatment of water by membrane installations; studies
concerning the operation of installations for water treatment
through membranes; technical audits, laboratory studies in
the field of water treatment, scientific and technical advice and
work of engineers concerning these processes and equipment
and any other treatments of fluids, including in the area of
industrial processes; design and sizing of installations and
processes for treatment by filtration through membranes, in
particular design of membrane filtration instrumentation;
research, experimentation with purification, clarification,
filtration and disinfection treatments through organic or
mineral membranes, namely treatment of water intended for
human consumption and treatment of make-up water for
boilers and water for manufacturing processes, in particular
in the food industry sector.

11 Dispositivos para equipos de tratamiento,
depuración, filtración física o fisicoquímica, desinfección y
esterilización de aguas y de todo tipo de soluciones acuosas;
tuberías, bombas y sus distintas combinaciones (partes
constitutivas de los productos antes mencionados) para el
suministro y distribución de aguas y soluciones acuosas;
membranas permeables y semipermeables para aparatos y
equipos de tratamiento de aguas y soluciones acuosas;
dispositivos para equipos de tratamiento por membranas de
ultrafiltración, nanofiltración, hiperfiltración u ósmosis inversa;
reactores biológicos de membranas, en particular para el
tratamiento de aguas y soluciones acuosas o hidroorgánicas;
dispositivos para equipos de eliminación por membranas de
compuestos orgánicos, bacterias, parásitos y virus de aguas
potables o industriales.

40 Servicios de tratamiento de líquidos, en particular
de aguas industriales, urbanas y domésticas; servicios de
purificación y filtración de líquidos por membranas orgánicas o
minerales, regeneración y reactivación de membranas y
mantenimiento de los circuitos relacionados; aplicaciones
industriales y domésticas de los tratamientos de purificación,
depuración, filtración y desinfección por membranas orgánicas
o minerales, a saber, tratamiento de aguas destinadas al
consumo humano, agua caliente sanitaria y aguas para uso
industrial, en particular para la industria alimentaria.

42 Estudios científicos y técnicos sobre el tratamiento
de aguas en instalaciones de membranas; estudios sobre la
explotación de instalaciones de tratamiento de aguas por
membranas; auditorías técnicas, análisis de laboratorio sobre

el tratamiento de aguas, asesoramiento y obras científicas y
técnicas de ingenieros sobre estos equipos y procedimientos y
demás tratamientos de líquidos, asimismo en el ámbito
industrial; concepción y adaptación de instalaciones y
procesos de filtración por membranas, en particular diseño de
equipos de filtración por membranas; investigación y
experimentación de tratamientos de purificación, depuración,
filtración y desinfección por membranas orgánicas o minerales,
a saber, tratamiento de aguas destinadas al consumo humano,
agua caliente sanitaria y aguas para uso industrial, en
particular para la industria alimentaria.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 498 750.
(300) FR, 04.05.2007, 07 3 498 750.
(831) BY, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 19.10.2007 970 267
(180) 19.10.2017
(732) INFILCO SAS

23 rue du Professeur victor Pauchet
F-92420 VAUCRESSON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Dispositifs d'appareillages de traitement, de

clarification, de filtration physique ou physico-chimique, de
désinfection et de stérilisation des eaux et de toutes solutions
aqueuses; tuyauteries, pompes et leurs divers assemblages
(parties constitutives de produits précités) permettant
l'adduction et la distribution des eaux et des solutions
aqueuses; membranes perméables et semi-perméables pour
appareils et équipements de traitement des eaux et des
solutions aqueuses; dispositifs d'appareillage de traitement sur
membranes d'ultrafiltration, de nanofiltration et/ou
d'hyperfiltration ou d'osmose inverse; réacteurs biologiques à
membranes, en particulier dans le domaine du traitement de
l'eau et des solutions aqueuses ou hydro-organiques;
dispositifs d'appareillages membranaires pour l'élimination
des composés organiques, des bactéries, des parasites et des
virus dans le domaine des eaux potables ou industrielles.

40 Services de traitement et de conditionnement
(traitement) des liquides, en particulier des eaux industrielles,
municipales et domestiques; services de purification et de
filtration des fluides sur membranes organiques ou minérales,
régénération et réactivation des membranes et entretien des
circuits associés; applications industrielles et domestiques des
traitements de purification, clarification, filtration et
désinfection sur membranes organiques ou minérales à savoir
le traitement des eaux destinées à la consommation humaine et
le traitement des eaux d'appoint pour les chaudières et des eaux
destinées aux procédés de fabrication, en particulier dans le
domaine de l'industrie alimentaire.

42 Etudes scientifiques et techniques concernant le
traitement des eaux par des installations membranaires; études
concernant l'exploitation d'installations de traitement d'eau sur
membranes; audits techniques, études de laboratoires dans le
domaine du traitement des eaux, conseils et travaux
scientifiques et techniques d'ingénieurs relatifs à ces procédés
et équipements et à tous autres traitements de fluides, y
compris dans le domaine des procédés industriels; conception
et dimensionnement d'installations et de procédés de
traitement par filtration sur membranes, en particulier
conception d'appareillages de filtration membranaire;
recherche, expérimentation des traitements de purification,
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clarification, filtration et désinfection sur membranes
organiques ou minérales à savoir le traitement des eaux
destinées à la consommation humaine et le traitement des eaux
d'appoint pour les chaudières et des eaux destinées aux
procédés de fabrication, en particulier dans le domaine de
l'industrie alimentaire.

11 Instrumentation devices for treating, clarifying,
physical or physicochemical filtering, disinfecting and
sterilising water and all aqueous solutions; piping systems,
pumps and various assemblies thereof (components of the
above products) used to supply and distribute water and
aqueous solutions; permeable and semi-permeable
membranes for apparatus and equipment for treating water
and aqueous solutions; instrumentation devices for treatment
through ultrafiltration, nanofiltration and/or hyperfiltration or
reverse osmosis membranes; membrane bioreactors, in
particular in the field of treating water and aqueous or water-
organic solutions; membrane instrumentation devices in the
field of drinking or industrial water for the removal of organic
compounds, bacteria, parasites and viruses.

40 Services of treating and conditioning (treating)
liquids, in particular domestic, municipal and industrial
water; services of purifying and filtering fluids through
organic or mineral membranes, regeneration and reactivation
of membranes and servicing of related circuits; industrial and
domestic applications of purification, clarification, filtration
and disinfection treatments through organic or mineral
membranes namely treatment of water for human consumption
and treatment of make-up water for boilers and water for
manufacturing processes, in particular in the food industry
sector.

42 Scientific and technical studies concerning
treatment of water by membrane installations; studies
concerning the operation of installations for water treatment
through membranes; technical audits, laboratory studies in
the field of water treatment, scientific and technical advice and
work of engineers concerning these processes and equipment
and any other treatments of fluids, including in the area of
industrial processes; design and sizing of installations and
processes for treatment by filtration through membranes, in
particular design of membrane filtration instrumentation;
research, experimentation with purification, clarification,
filtration and disinfection treatments through organic or
mineral membranes, namely treatment of water intended for
human consumption and treatment of make-up water for
boilers and water for manufacturing processes, in particular
in the food industry sector.

11 Dispositivos para equipos de tratamiento,
depuración, filtración física o fisicoquímica, desinfección y
esterilización de aguas y de todo tipo de soluciones acuosas;
tuberías, bombas y sus distintas combinaciones (partes
constitutivas de los productos antes mencionados) para el
suministro y distribución de aguas y soluciones acuosas;
membranas permeables y semipermeables para aparatos y
equipos de tratamiento de aguas y soluciones acuosas;
dispositivos para equipos de tratamiento por membranas de
ultrafiltración, nanofiltración, hiperfiltración u ósmosis inversa;
reactores biológicos de membranas, en particular para el
tratamiento de las aguas y soluciones acuosas o
hidroorgánicas; dispositivos para equipos de eliminación por
membranas de compuestos orgánicos, bacterias, parásitos y
virus de aguas potables o industriales.

40 Servicios de tratamiento de líquidos, en particular
de aguas industriales, urbanas y domésticas; servicios de
purificación y filtración de líquidos por membranas orgánicas o
minerales, regeneración y reactivación de membranas y
mantenimiento de los circuitos conexos; aplicaciones
industriales y domésticas de tratamientos de purificación,
depuración, filtración y desinfección mediante membranas
orgánicas o minerales, a saber, tratamiento de aguas
destinadas al consumo humano, agua caliente sanitaria y
aguas para uso industrial, en particular para la industria
alimentaria.

42 Estudios científicos y técnicos sobre el tratamiento
de aguas en instalaciones de membranas; estudios sobre la
explotación de instalaciones de tratamiento de aguas por
membranas; auditorías técnicas, análisis de laboratorio sobre

el tratamiento de aguas, asesoramiento y obras científicas y
técnicas de ingenieros sobre estos equipos y procedimientos y
demás tratamientos de líquidos, asimismo en el ámbito
industrial; concepción y adaptación de instalaciones y
procesos de filtración por membranas, en particular diseño de
equipos de filtración por membranas; investigación y
experimentación de tratamientos de purificación, depuración,
filtración y desinfección por membranas orgánicas o minerales,
a saber, tratamiento de aguas destinadas al consumo humano,
agua caliente sanitaria y aguas para uso industrial, en
particular para la industria alimentaria.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 498 752.
(300) FR, 04.05.2007, 07 3 498 752.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 10.10.2007 970 268
(180) 10.10.2017
(732) OBE Ohnmacht & Baumgärtner

GmbH & Co. KG
22, Turnstrasse,
75228 Ispringen (DE).

(842) Limited (commercial) partnership with a GmbH as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour la construction de
rails; câbles et fils métalliques (autres que pour l'électricité);
outils à main et accessoires pour le travail des métaux, ainsi
qu'articles de quincaillerie; vis et écrous métalliques spéciaux,
en particulier vis de sûreté et écrous de sûreté revêtus de
matières plastiques pulvérisées; tubes et tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; minerais; composants pour
l'électromécanique de précision, à savoir vis de paliers à
roulements coniques et vis et écrous métalliques spéciaux.

 7 Machines, à savoir machines équipées de logiciels
pour le traitement industriel d'images et machines pour la
fabrication de moules, ainsi que machines-outils et parties des
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produits précités; moteurs (autres que moteurs pour véhicules
terrestres) et leurs parties; composants pour l'électromécanique
de précision, à savoir paliers pour tourillons et paliers bordés
pour pierres précieuses (parties de machines).

 9 Montures de lunettes, en particulier branches de
lunettes, articulations pour lunettes, vis pour lunettes, écrous
pour lunettes, ressorts pour lunettes et parties de lunettes;
dispositifs et instruments de commande, de mesurage et
d'optique, en particulier dispositifs et instruments équipés de
logiciels et instruments le traitement industriel d'images, la
détection des défauts, l'évaluation optique, l'essai de surfaces
et la capture optique de formes; composants de précision pour
l'industrie aérospatiale, l'industrie automobile, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, équipements mobiles
sans fil, équipements pour les technologies de contrôle d'accès,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe, ordinateurs,
imprimantes, équipements de métrologie et de génie des
contrôles automatiques, microscopes, appareils radio, postes
de télévision, équipements de projection cinématographique et
reproduction sonore et équipements de mesurage; composants
de précision pour l'industrie optique, à savoir obturateurs de
caméras, dispositifs antiretour, rivets doubles avec petites
plaques décoratives, rivets simples, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; instruments de mesurage du temps.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
implants chirurgicaux composés de matériaux artificiels;
articles orthopédiques; sutures chirurgicales; parties des
produits précités.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; articles de bijouterie, articles de parure à porter sur
soi, pierres précieuses; horloges, montres et leurs parties;
composants de précision pour l'industrie horlogère (montres et
horloges), à savoir parties de montres et horloges à remonter,
barillets de mouvement, arbres de barillet, composants de
mouvements de montres et horloges, entraînements, balanciers
et vis de montres et horloges (parties de montres et horloges).

40 Traitement de matériaux, en particulier placage
sous forme de revêtement de surfaces de matériaux; traitement
de matériaux au moyen du moulage par injection de poudre
métallique, en particulier coulage par injection, déliement et
frittage; surfaçage, polissage ultrabrillant (pour autant que ces
services soient compris dans cette classe), nickelage, dorure,
cuivrage, zingage, enduction au palladium, soudage, brasage,
soudage laser, usinage, trempe et taille au laser de pièces à
usiner et petits composants métalliques.

42 Services technologiques et services de
dessinateurs industriels, en particulier en rapport avec la mise
au point, la fabrication et l'installation de montages, modules
et composants, en particulier au moyen des technologies CAD
(conception assistée par ordinateur) et CNC (commande
numérique par ordinateur); essai de matériaux; contrôle
qualité; établissement de plans de construction; services
d'ingénieurs, en particulier dans les domaines du traitement
industriel d'images, la détection des défauts, l'évaluation
optique, l'essai et la détection de la forme de surfaces;
préparation d'expertises techniques; planification de projets
techniques; calibrage de pièces à usiner et petits composants
métalliques.

 6 Common metals and their alloys; construction
materials made of metal; transportable buildings made from
metal; materials for rail construction made from metal; cables
and wires made from metal (not for electrical purposes);
metal-working hand tools and accessories and ironmongery;
special screws and bolts made from metal, in particular safety
screws and bolts spray-coated with plastic; metal tubes and
pipes; safes; goods made from metal in so far as they are
contained in this class; ores; precision components for
precision electrical engineering, namely conical bearing
screws and special screws and bolts made from metal.

 7 Machines, namely machines equipped with
software for industrial image processing and machines for
making moulds and machine tools and parts of the

aforementioned goods; motors (except for motors for land
vehicles) and their parts; precision parts for precision
electrical engineering, namely pintle bearings and jewelled
pivot bearings (machine parts).

 9 Spectacle frames, in particular spectacle side-
pieces, hinges, screws, nuts, spectacle springs and spectacle
parts; optical, measuring and control devices and instruments,
in particular devices and instruments equipped with software
and instruments for industrial image processing, defect
detection, optical assessment and testing of surfaces and for
optical shape capture; precision parts for the aerospace
industry, auto industry in so far as contained in this class,
mobile wireless equipment, equipment for access control
technology in so far as contained in this class, computers,
printers, metrology and control engineering equipment,
microscopes, radio apparatus, television sets, cinema
projection equipment and sound reproduction and measuring
equipment; precision parts for the optical industry, namely
camera shutters, anti-reverse devices, double rivets with small
decorative plaques, single rivets in so far as contained in this
class; instruments for measuring time.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; artificial limbs, eyes and teeth;
surgical implants made from artificial materials; orthopedic
articles; surgical sutures; parts of the aforementioned items.

14 Precious metals and their alloys and goods made
from or plated with precious metals, in so far as contained in
this class; jewellery, items of personal adornment, precious
stones; clocks, watches and and their parts; precision parts for
the clock and watch industry, namely parts for winding clocks
and watches, going barrels, barrel arbours, moving parts for
clocks and watches, drives, balance shafts and clock and
watch screws (parts for clocks and watches).

40 Material processing, particularly plating as
coating of material surfaces; material processing by metal
powder injection moulding, particularly injection casting,
debinding and sintering; finish grinding, high gloss polishing
(in so far as contained in this class), nickel plating, gold
plating, copper plating, zinc plating, coating with palladium,
welding, soldering, laser welding, machining, the hardening
and lasering of work-pieces and small metallic components.

42 Technological services and the services of an
industrial designer, in particular in relation to the
development, manufacture and installation of assemblies,
modules and components, particularly using CAD and CNC
technology; material testing; quality testing; construction
drafting; services of an engineer, in particular in the fields of
industrial image processing, defect detection, optical
assessment, testing and shape capture of surfaces; preparation
of technical expertises; technical project planning; calibration
of work-pieces and small metallic components.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; material metálico para la construcción de vías
férreas; cables e hilos de metal (que no sean para uso
eléctrico); herramientas de mano y accesorios para trabajar los
metales y quincalla; tornillos y pernos especiales de metal, en
particular tornillos y pernos de seguridad revestidos de
plástico; tubos y conductos metálicos; cajas fuertes; artículos
de metal comprendidos en esta clase; minerales; componentes
de precisión para la ingeniería eléctrica de precisión, a saber,
tornillos cónicos y tornillos y pernos especiales de metal.

 7 Máquinas, a saber, máquinas provistas de
software para el procesamiento industrial de imágenes,
máquinas para fabricar moldes, máquinas herramientas y
partes de los productos antes mencionados; motores (excepto
para vehículos terrestres) y sus partes; piezas de precisión
ingeniería eléctrica, a saber, rodamientos de tejuelo y
rodamientos de pivote empedrados (partes de máquinas).

 9 Monturas de gafas, en particular patillas de gafas,
bisagras, tornillos, tuercas, resortes y piezas de gafas;
dispositivos e instrumentos ópticos, de medida y de control, en
particular dispositivos e instrumentos equipados con software
e instrumentos para el procesamiento industrial de imágenes,
la detección de piezas defectuosas, la evaluación y la prueba
óptica de superficies, así como la captura óptica de formas;
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piezas de precisión para las industrias aeroespacial y
automotriz siempre que estén comprendidas en esta clase,
equipos móviles inalámbricos, equipos de control de acceso
siempre que estén comprendidos en esta clase, ordenadores,
impresoras, equipos de metrología y de ingeniería de control,
microscopios, aparatos de radio, televisores, proyectores de
cine y reproductores de sonidos y equipos de medición; piezas
de precisión para la industria óptica, a saber, obturadores para
cámaras, dispositivos contra la inversión de la rotación,
remaches dobles con pequeñas placas decorativas, remaches
simples siempre que estén comprendidos en esta clase;
instrumentos de medición del tiempo.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios,
odontológicos, médicos y quirúrgicos; miembros, ojos y dientes
artificiales; implantes quirúrgicos hechos con materiales
artificiales; artículos ortopédicos; suturas quirúrgicas; piezas
de los artículos antes mencionados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases
siempre que estén comprendidos en esta clase; joyería,
bisutería, adornos personales, piedras preciosas; relojes,
relojes de pulsera y sus piezas; piezas de precisión para la
industria relojera a saber, piezas para dar cuerda a relojes,
barriletes móviles, árboles de barrilete, piezas móviles para
relojes, mecanismos impulsores, ejes y tornillos de relojes
(partes de relojes).

40 Procesamiento de materiales, en particular
chapado en calidad de revestimiento de superficies;
procesamiento de materiales mediante moldeo por inyección
de polvo de metal, en particular moldeo, despegadura y
sinterización por inyección; amolado de finición, pulido de alto
brillo (siempre que estén comprendidos en esta clase),
niquelado, dorado, encobrado, cincado, recubrimientos de
paladio, soldeo, soldadura, soldadura con láser, maquinado,
temple y laserización de piezas y pequeños componentes
metálicos.

42 Servicios tecnológicos y servicios de un diseñador
industrial, en particular en lo referente al desarrollo, la
fabricación y la instalación de ensamblajes, módulos y
componentes, en especial mediante el uso de técnicas de
diseño asistido por ordenador y de control numérico por
ordenador; prueba de materiales; pruebas de calidad;
elaboración de planos; servicios de ingenieros, en particular en
el ámbito del procesamiento industrial de imágenes, la
detección de piezas defectuosas, la evaluación, la prueba y la
captura óptica de formas de superficies; peritajes técnicos;
planificación de proyectos técnicos; calibración de piezas y
pequeños componentes metálicos.
(822) DE, 09.10.2007, 307 24 691.4/09.
(300) DE, 16.04.2007, 307 24 691.4/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 22.11.2007 970 269
(180) 22.11.2017
(732) GRUNDIG Multimedia B.V.

Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(813) DE
(842) limited liability company, The Netherlands
(750) GRUNDIG Intermedia GmbH, Legal and Patent 

Department, Beuthener Strasse 41, 90471 Nürnberg 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et équipements électriques, compris dans

cette classe, en particulier rasoirs électriques, tondeuses à
barbe, appareils d'épilation électriques et appareils électriques
à couper les cheveux, appareils de coiffage actionnés
manuellement (non électriques), nécessaires de manucure et de
pédicure; parties des produits précités, ainsi que boîtiers,
récipients et étuis pour tous les produits précités, compris dans
cette classe; outils et instruments à main (actionnés
manuellement) pour le ménage et la cuisine, ainsi que pour les
soins du corps; coutellerie.

 9 Appareils électriques de coiffage; filtres à vapeur
électriques.

11 Appareils électroménagers, compris dans cette
classe, en particulier appareils de décongélation, appareils de
cuisson au four, appareils d'éclairage, générateurs de vapeur,
hottes aspirantes, armoires de congélation, congélateurs,
saunas pour le visage, grils-barbecues, sèche-cheveux, sèche-
mains, radiateurs, appareils de chauffage, cuisinières,
ustensiles de cuisson, appareils de réfrigération, réfrigérateurs,
appareils de ventilation, déshydrateurs d'air, fours à micro-
ondes, dispositifs de réglage et accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz, appareils et installations sanitaires,
bains à remous, appareils à griller le pain, séchoirs, sèche-
linge, appareils pour garder au chaud, appareils d'alimentation
en eau; parties des produits précités (comprises dans cette
classe).

18 Cuir et imitations cuir et produits en ces matières
(compris dans cette classe), à savoir étuis pour produits et
appareils de soin du corps.

21 Ustensiles de cuisine; brosses à dents électriques,
hydropulseurs pour l'hygiène bucco-dentaire; ustensiles et
récipients à usage ménager et domestique; petits ustensiles
pour le ménage et la cuisine (compris dans cette classe);
peignes, brosses; articles de nettoyage; parties, ainsi que
boîtiers, récipients et étuis pour les produits précités.

 8 Electrically operated tools and equipment,
included in this class, in particular electric razors, beard
trimmers, electric epilation apparatus and hair-cutting
apparatus, hand-operated hairdressing apparatus (non
electric), manicure and pedicure sets; parts for the aforesaid
goods, and housings, containers and cases for all the aforesaid
goods, included in this class; hand tools and implements (hand
operated) for kitchen and household as well as body care;
cutlery.

 9 Electric hairdressing apparatus; electric haze
filters.

11 Electric household appliances, included in this
class, in particular defrosting apparatus, baking apparatus,
lighting apparatus, steam generating apparatus, cooker
hoods, freezer cabinets, freezers, facial saunas, barbecue
grills, hair dryers, hand dryers, heaters, apparatus for heating,
hearths, cooking utensils, refrigerating apparatus,
refrigerators, ventilating apparatus, air dryers, microwave
ovens, regulating devices and regulating accessories for water
or gas apparatus, sanitary apparatus and installations, spa
baths, toasting apparatus, drying apparatus, laundry dryers,
heat retention apparatus, water supply apparatus; parts of the
aforesaid goods (included in this class).

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials (included in this class), namely cases for
goods and apparatus for body care.

21 Kitchen utensils; electric toothbrushes, water
apparatus for cleaning teeth and gums; household and
domestic utensils and containers; small household and kitchen
utensils (included in this class); combs, brushes; articles for
cleaning purposes; parts as well as housings, containers and
cases for the aforesaid goods.

 8 Herramientas y equipos eléctricos, comprendidos
en esta clase, en particular maquinillas de afeitar eléctricas,
recortadoras de barba, aparatos eléctricos para la depilación y
aparatos para cortar el pelo, aparatos de peluquería manuales
(no eléctricos), estuches de manicura y de pedicura; partes de
los productos anteriormente mencionados y envoltorios,
estuches y fundas para todos los productos anteriormente
mencionados, comprendidos en esta clase; herramientas e
instrumentos manuales (accionados manualmente) para la
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cocina y el el hogar así como para cuidados corporales;
cuchillería.

 9 Aparatos eléctricos de peluquería; filtros de vapor
eléctricos.

11 Electrodomésticos, comprendidos en esta clase,
en particular aparatos de descongelación, aparatos de cocción,
aparatos de iluminación, aparatos de producción de vapor,
campanas extractoras, armarios congeladores, congeladores,
vaporizadores faciales, parrillas, secadores del pelo,
secadores de manos, calentadores, aparatos de calefacción,
calderas, utensilios de cocina, aparatos frigoríficos,
refrigeradores, aparatos de ventilación, secadores de aire,
hornos microondas, accesorios de regulación para aparatos de
agua o de gas, así como para conducciones de agua o de gas,
aparatos e instalaciones sanitarias, baños de burbujas,
aparatos para tostar, aparatos de secado, secadores, aparatos
de retención del calor, aparatos de distribución de agua; partes
de los productos anteriormente mencionados (comprendidos
en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase), a saber, maletines
para artículos y aparatos para el cuidado del cuerpo.

21 Utensilios de cocina; cepillos de dientes eléctricos,
duchas bucales; recipientes y utensilios para uso doméstico y
para el hogar; pequeños utensilios para la casa y la cocina
(comprendidos en esta clase); peines, cepillos; material de
limpieza; piezas y cajas, recipientes y estuches para los
productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 04.10.2007, 307 26 854.3/08.
(831) AT, CH.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.12.2007 970 270
(180) 04.12.2017
(732) PEDROTTI ALEXANDRE

604 rue de la Clémenterie
F-78670 Villennes-sur-Seine (FR).

(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Cigarettes sans tabac à usage hygiénique (termes

trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).

41 Formation.
44 Conseil en tabacologie.
 5 Tobacco-free cigarettes for hygienic purposes

(terms too vague according to the International Bureau - rule
13(2)(b) of the Common Regulations).

41 Providing of training.
44 Consulting in tobaccoism.
 5 Cigarrillos sin tabaco para uso higiénico (expresión

demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - regla
13.2)b) del Reglamento común).

41 Formación.
44 Asesoramiento en materia de tabacología.

(822) FR, 06.04.2007, 06 3 459 750.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.

(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 04.12.2007 970 271
(180) 04.12.2017
(732) BYK-Chemie GmbH

Abelstrasse 14
46483 Wesel (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique, notamment additifs chimiques pour la fabrication,
le traitement et la transformation du papier; résines artificielles
à l'état brut et matières plastiques à l'état brut; adhésifs à usage
industriel; agents émulsifiants, dispersants, produits chimiques
servant à modifier la tension superficielle de peintures, laques
(agents tensioactifs) et papier; additifs chimiques pour
peintures et laques, à savoir émulsifiants, dispersants,
mouillants, agents d'écoulement, durcisseurs, desséchants,
liants, agents fixateurs, solvants et produits chimiques de
dispersion de peintures et de laques.

 2 Peintures, vernis, laques; pigments, notamment
pigments de fer, pigments nacrés, pigments métallisés,
pigments interférentiels; peintures en poudre, produits
anticorrosion, produits antirouille, teintures, résines naturelles
à l'état brut; enduits pour les métaux, les matières synthétiques
et le papier, à savoir composés de revêtement (peintures);
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs et
artistes; adjuvants de laques, dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe, notamment épaississants; métaux
communs et leurs alliages sous forme de granules, paillettes et
poudres ainsi que pâtes fabriquées à base de ces poudres et
destinées aux peintres et décorateurs; pellicules découpées en
métaux communs, de formes régulières, notamment en forme
de feuille pour peintres, décorateurs et artistes.

40 Traitement de matériaux, notamment traitement et
transformation du papier.

 1 Chemical products for commercial and scientific
purposes, in particular chemical additives for paper
manufacture, paper processing and paper converting;
unprocessed artificial resins and unprocessed plastics;
adhesives used in industry; emulsion agents, dispersing
agents, material for influencing the surface tension of paints
and lacquers (tensides) and paper; additives, chemicals, to
paints and lacquers, namely, emulsifying agents, dispersing
agents, wetting agents, process agents, hardeners, drying
agents, bonding agents, fixing agents, solvents and material to
disperse paints and lacquers.

 2 Paints, varnishes, lacquers; pigments, in
particular iron pigments, pearl gloss pigments, metal effect
pigments, interference pigments; powder coatings, anti-
corrosives, antirust preparations, dyes, unprocessed natural
resins; coatings for metals, synthetic materials and paper, i.e.
coat masses (paints); sheet metals and metals in powder form
for painters, decorators and artists; lacquer aids, as far as
contained in this class, in particular thickeners; common
metals and their alloys in the form of semolina, sequins and
powders and pastes manufactured from those powders for
painters and decorators; cut up foils made of common metal in
regular forms, in particular in leaf shape for painters,
decorators and artists.

40 Treatment of material, in particular paper
processing and paper treatment.
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 1 Productos químicos para uso comercial y científico,
en particular aditivos químicos para la fabricación, el
procesamiento y la transformación de papel; resinas artificiales
en bruto y materias plásticas en bruto; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; agentes emulsivos,
agentes de dispersión, material que actúan sobre la tensión
superficial de pinturas y lacas (agentes tensioactivos) y papel;
aditivos, productos químicos, para pinturas y lacas, a saber,
emulsionantes, dispersantes, agentes humectantes, agentes
de procesamiento, endurecedores, secantes, agentes
adherentes, agentes de fijación, disolventes y material para la
dispersión de pinturas y lacas.

 2 Colores, barnices, lacas; pigmentos, en particular
pigmentos de hierro, pigmentos nacarados, pigmentos con
efectos metálicos, pigmentos de interferencia; revestimientos
en polvo, anticorrosivos, preservativos contra la herrumbre,
tintes, resinas naturales en bruto; revestimientos para metales,
materiales sintéticos y papel, a saber, compuestos de
revestimiento (pinturas); láminas metálicas y metales en polvo
para pintores, decoradores y artistas; aditivos para lacas,
siempre que estén comprendidos en esta clase, en particular
espesantes; metales comunes y sus aleaciones en forma de
gránulos, lentejuelas, polvos y pastas fabricados a partir de
polvos para pintores y decoradores; láminas de metales
comunes recortadas de forma regular, en particular en forma
de hoja para pintores, decoradores y artistas.

40 Tratamiento de materiales, en particular
tratamiento y elaboración del papel.
(822) DE, 04.12.2007, 307 62 042.5/01.
(300) DE, 31.07.2007, 307 62 042.5/01.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.12.2007 970 272
(180) 04.12.2017
(732) TECHNOGENIA

Zone Artisanale des Marais
F-74410 Saint Jorioz (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à
l'état brut; compositions extinctrices; préparations pour la
trempe et la soudure des métaux; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; matières plastiques à l'état brut (sous
forme de poudres, de liquides ou de pâtes); préparations
chimiques pour la soudure; préparations chimiques pour le
soudage, fondants pour le soudage ou le brasage, gaz
protecteurs pour le soudage, préparations pour la soudure des
métaux; fluides auxiliaires pour abrasifs; préparations pour le
perfectionnement de l'acier; additifs chimiques pour boues de
forage; produits chimiques destinés à faciliter l'alliage de
métaux; produits pour faciliter le démoulage; borax; carbures;
liants pour la fonderie; produits de moulage pour la fonderie;
métalloïdes; sable de fonderie; produits chimiques pour la
soudure, préparations et produits pour la soudure des métaux,
trempes et préparations chimiques pour la soudure, produits
chimiques de trempe à usage pour le traitement ou la soudure
des métaux; produits pour durcir les métaux; poudre de carbure
à usage industriel; poudre pour rechargement dur au laser;
carbone absorbant pour usage industriel; gaz pour la soudure.

 6 Métaux communs et leurs alliages et pseudo-
alliages; fils à souder en métal; fils métalliques non
électriques; brasures; baguettes métalliques pour le brasage et
le soudage; moules pour la fonderie métalliques; cordons
souples métalliques pour la soudure, baguettes et fils pour le
soudage des métaux; poudres métalliques; pièces en métal
avec revêtement de métal dur, revêtements de métal dur pour
pièces métalliques.

 7 Machines-outils; machines à façonner les métaux;
machines électriques à souder; machines à souder au laser;
machines pour rechargement dur au laser; broyeurs; machines
de fonderie; clapets de machines, coussinets, pelles
mécaniques, dents de godets d'extraction, sièges et pointeaux
de vannes, pièces d'usure pour joints mécaniques d'étanchéité,
filières, plaques de défibrage et d'affinage.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; chalumeaux, chalumeaux à souder; manchons
de guidage à main pour fil de soudure ou de rechargement.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical); électrodes pour la soudure; appareils de
soudure électrique; fers à souder électriques; masques de
protection; écrans pour la protection du visage des ouvriers.

37 Installation, entretien et réparation de machines;
réparation, installation et location de machines de
rechargement au laser.

40 Traitement de matériaux; traitement des métaux;
revêtements par électrolyse (placage), étamage, dorure,
galvanisation, placage des métaux, coulage des métaux,
trempe des métaux; brasage; soudure; revêtement de métaux
(placage); revêtement de pièces métalliques par soudure au
laser; rechargement dur au laser; informations en matière de
traitement de matériaux; location d'appareils électriques;
chaudronnerie.

42 Analyse chimique; recherches en mécanique, en
métallurgie; recherches techniques; ingénierie.

 1 Chemical products for industry and science;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; adhesives used in industry; unprocessed plastic
materials (in powder, liquid or paste form); chemical
preparations for welding; soldering chemicals, soldering and
welding fluxes, protective gases for welding, soldering
preparations; auxiliary fluids for use with abrasives; finishing
preparations for use in the manufacture of steel; chemical
additives for use in drilling muds; chemical preparations for
promoting the alloying of metals; mould-release preparations;
borax; carbides; foundry binding substances; foundry
moulding preparations; metalloids; foundry sand; chemicals
for welding and soldering purposes, preparations and
products for welding purposes, chemical tempering and
soldering preparations, chemical tempering preparations for
use in treating or soldering metals; metal hardening
preparations; carbide powders for use in industry; powder for
laser hardfacing; absorbent carbon for industrial purposes;
gases for welding and soldering.

 6 Common metals and their alloys and pseudo-
alloys; metal soldering wire; non-electric metal wires;
soldering alloys; rods of metal for soldering and welding;
foundry moulds of metal; flexible metal cords for welding, rods
and wire for welding metals; metal powders; metal parts with
hard metal coating, hard metal coatings for metallic parts.

 7 Machine tools; metalworking machines; electric
welding machines; laser welding apparatus; machines for
laser hardfacing; crushers; foundry machines; clack valves,
bearing bushes, mechanical diggers, excavator shovels
extraction teeth, valve seats and needles, wearing parts for
mechanical sealing joints, die devices, plates used for
defibering and refining.

 8 Hand-operated tools and implements; welding
torches, soldering blow pipes; hand-operated guide sleeves for
welding wire or reloading.

 9 Scientific (other than medical) apparatus and
instruments; welding electrodes; electric welding devices;
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electrically powered soldering irons; safety masks; workmen's
protective face-shields.

37 Machine installation, maintenance and repair
services; repair, installation and rental of machines for laser
reloading.

40 Treatment of materials; treatment of metal;
electrolytic coatings (plating), tinning, gilding, galvanization,
metal plating, metal casting, metal tempering; soldering;
welding; metal coating (plating); metal part coating by laser
welding; laser hardfacing; materials treatment information;
hiring of electric appliances; boiler-making.

42 Chemical analysis; research into mechanics,
metallurgy; technical research; technical consultancy.

 1 Productos químicos destinados a la industria y
ciencia; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; composiciones extintoras; preparaciones para el temple
y la soldadura de metales; adhesivos (pegamentos) destinados
a la industria; materias plásticas en bruto (en polvo, líquido o
pasta); preparaciones químicas de soldadura; preparaciones
químicas de soldadura, fundentes para soldadura o soldadura
blanda, gases protectores para soldadura, preparaciones para
la soldadura de metales; fluidos auxiliares para abrasivos;
preparaciones para el perfeccionamiento del acero; aditivos
químicos para barros de perforación; productos químicos para
facilitar la aleación de metales; productos para facilitar el
desmoldado; bórax; carburos; aglutinantes para la fundición;
productos de moldeo para la fundición; metaloides; arena de
fundición; productos químicos para soldadura, preparaciones y
productos para la soldadura de metales, temples y
preparaciones químicas para soldadura, productos químicos
de temple para el tratamiento o la soldadura de metales;
productos para endurecer metales; polvo de carburo para uso
industrial; polvo para recargue duro con láser; carbono
absorbente para uso industrial; gas para soldadura.

 6 Metales comunes y sus aleaciones y
seudoaleaciones; hilos metálicos para soldar; alambres no
eléctricos; soldaduras; varillas metálicas para soldadura;
moldes de fundición metálicos; cordones flexíbles de metal
para soldar, varillas e hilos de alambre para la soldadura de
metales; polvos metálicos; piezas metálicas revestidas de
metal duro, revestimientos de metal duro para piezas
metálicas.

 7 Máquinas herramientas; máquinas de metalistería;
soldadoras eléctricas; máquinas soldadoras de láser;
máquinas de recargue duro con láser; trituradoras; máquinas
de fundición; válvulas de máquinas, cojinetes, palas
mecánicas, dientes de cangilones de extracción, asientos y
agujas de válvulas, piezas de desgaste para juntas mecánicas
de estanqueidad, terrajas, discos de desfibrado y afinado.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; sopletes, sopletes de soldar; manguitos de guía
manuales para hilo de soldadura o recargue.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico); electrodos para soldar; aparatos de
soldadura eléctrica; cautines eléctricos; caretas de protección;
pantallas faciales de protección laboral.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; reparación, instalación y alquiler de máquinas de
recargue con láser.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de metales;
revestimientos por electrólisis (chapado), estañado, dorado,
galvanización, chapado de metales, vaciado de metales,
temple de metales; soldadura blanda; soldadura; revestimiento
de metales (chapado); revestimiento de piezas metálicas por
soldadura láser; recargue duro con láser; servicios de
información sobre tratamiento de materiales; alquiler de
aparatos eléctricos; calderería.

42 Análisis químico; investigación sobre mecánica y
metalurgia; investigación técnica; servicios de ingeniería.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 170.
(300) FR, 07.06.2007, 07 3 505 170.
(831) CN, IR, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 10.12.2007 970 273
(180) 10.12.2017
(732) GEOPLAST Kunststofftechnik Ges.m.b.H.

Bahnstr. 45
A-2604 Theresienfeld (AT).

(842) GmbH, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert et bleu. / Green and blue. / Verde y azul.
(571) La marque se compose du mot "GEO" en lettres

capitales bleues et du mot "plast" en lettres minuscules
vertes ainsi que d'une représentation bleue en forme de
flèche. / The trademark consists of the word "GEO" in
blue upper-case letters and the word "plast" in green
lower-case letters, as well as a blue, arrow-shaped
design. / La marca consiste en las palabras "GEO" en
mayúsculas de color azul y "plast" en minúsculas
verdes y en un dibujo azul en forma de flecha.

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, câbles et

fils métalliques (non à usage électrique), tuyaux et tubes
métalliques, articles métalliques, non compris dans d'autres
classes, revêtements métalliques, brides métalliques (agrafes),
garde-feux métalliques, grilles métalliques, tubes de chauffage
métalliques, manchons de tuyaux métalliques, réservoirs en
métal.

 7 Machines et machines-outils, transporteurs,
transporteurs pneumatiques, bandes transporteuses,
déchiqueteurs, boîtiers de machines et moteurs, machines
soufflantes, pompes, chauffe-eau.

 9 Conteneurs de dosage.
11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,

de réfrigération, de séchage, de ventilation et de distribution
d'eau et installations sanitaires, incinérateurs, revêtements de
fours, grilles de four, appareils de chauffage, radiateurs,
installations de chauffage et d'eau chaude, tubes de chaudières
de chauffage, carneaux de chaudières de chauffage, chaudières
à bouilleur, réservoirs pour chasse d'eau, chasses d'eau,
robinets, sièges de toilette, toilettes, installations
d'approvisionnement en eau, installations de distribution d'eau,
baignoires, lavabos, bacs de douche; W.C. et réservoirs d'eau
sous pression pour le stockage de l'eau.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
tuyaux (non métalliques), parties de revêtements pour
constructions, non métalliques, réservoirs de maçonnerie,
carreaux non métalliques, canalisations non métalliques.

20 Articles (non compris dans d'autres classes) en
bois ou en plastique; conteneurs, réservoirs non métalliques et
non en maçonnerie, conteneurs en plastiques non compris dans
les autres classes, conteneurs de transport, caisses de stockage,
cuves, citernes, conteneurs de transport, conteneurs de solution
saline, réservoirs (non destinés au stockage d'eau).

22 Sacs, non compris dans d'autres classes, sacs en
tissu pour l'emballage, sacs pour le transport et le stockage de
produits en vrac.

 6 Metal building materials, non-electric cables and
wires of common metal, pipes and tubes of metal, goods of
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metal, not included in other classes, linings of metal, flanges of
metal (clips), fire protection grilles of metal, gratings of metal,
heating pipes of metal, pipe muffs of metal, tanks of metal.

 7 Machines and machine tools, conveyors,
pneumatic transporters, conveyor belts, crushing machines,
housings for machines and engines, blowing machines, pumps,
water heaters.

 9 Dosing containers.
11 Apparatus for heating, steam generating,

refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes, incinerators, oven linings, furnace grates, heating
apparatus, radiators, hot water and heating installations,
boiler pipes for heating installations, flues for heating boilers,
boilers, flushing tanks, flushing apparatus, taps, toilet seats,
toilets, water supply installations, water distribution
installations, bath tubes, wash-hand basins (parts of sanitary
installations), shower trays; water closets and pressure water
tanks for storing water.

19 Building materials (non-metallic), pipes (not of
metal), cladding parts for buildings, not of metal, tanks of
masonry, tiles, not of metal, pipelines, not of metal.

20 Goods (not included in other classes) of wood or
plastic; containers, tanks, not of metal and not of masonry,
plastic containers, not included in the other classes, transport
containers, storage bins, tubs, vats, transport containers,
saline solution containers, reservoirs (not for water storage).

22 Sacks and bags, not included in other classes,
sacks (bags) of textile, for packaging, sacks and bags for the
transport and storage of bulk goods.

 6 Materiales de construcción metálicos, cables e
hilos metálicos no eléctricos, tubos y tuberías metálicos,
productos de metal no comprendidos en otras clases,
revestimientos metálicos, bridas metálicas (abrazaderas),
rejas metálicas de protección contra el fuego, rejillas de metal,
tuberías metálicas de calefacción, manguitos metálicos para
tubos, depósitos de metal.

 7 Máquinas y máquinas herramientas,
transportadores, transportadores neumáticos, bandas
transportadoras, trituradoras, cajas para máquinas y motores,
máquinas sopladoras, bombas, calentadores de agua.

 9 Recipientes dosificadores.
11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,

refrigeración, secado, ventilación, suministro de agua e
instalaciones sanitarias, incineradores, revestimientos de
hornos, parrillas de hornos, calefactores, radiadores,
instalaciones de caldeo y de agua caliente, tubos de calderas
de calefacción, conductos de calderas de calefacción,
calderas, depósitos de descarga de agua, aparatos de
descarga de agua, grifos, asientos de retrete, retretes,
instalaciones de suministro de agua, instalaciones de
distribución de agua, bañeras, lavamanos (partes de
instalaciones sanitarias), platos de duchas; inodoros y
depósitos de agua a presión.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos no
metálicos, revestimientos no metálicos para edificios,
depósitos de mampostería, tejas no metálicas, conductos no
metálicos.

20 Productos (no comprendidos en otras clases) de
madera o plástico; recipientes, depósitos que no sean de metal
ni de mampostería, recipientes de plástico no comprendidos en
otras clases, contenedores de transporte, recipientes de
almacenamiento, tinas, cubas, contenedores de transporte,
recipientes para soluciones salinas, depósitos que no sean
para almacenar agua.

22 Sacos y bolsas no comprendidos en otras clases,
sacos y bolsas de materias textiles para embalaje, sacos y
bolsas para el transporte y el almacenamiento de productos a
granel.
(821) EM, 15.06.2007, 006032461.
(300) EM, 15.06.2007, 006032461.
(832) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.12.2007 970 274
(180) 06.12.2017
(732) GAT Microencapsulation AG

Gewerbezone 1
A-2490 Ebenfurth (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique

et photographique, ainsi que dans l'agriculture, l'horticulture et
la sylviculture; substances chimiques de conservation des
produits alimentaires.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie; essences et huiles
essentielles; cosmétiques, en particulier lotions capillaires,
dentifrices, crèmes pour le visage et lotions pour le corps, gels
(cosmétiques), huiles, lotions et gels pour la douche
(cosmétiques); produits antisudoraux à usage personnel,
shampooings et mousses à raser; cosmétiques, en particulier
rouges à lèvres, fards à paupières, brillants à lèvres, eye-liners,
mascara, maquillage et fards à joue.

 5 Compléments diététiques à usage médical, à savoir
vitamines, minéraux, oligo-éléments, macro-éléments, fibres,
polyphénols, antioxydants, acides gras insaturés et acides gras
polyinsaturés (PUFA, oméga 3), bêta carotène, lactobacilles,
extraits de plantes, émulsifiants, substances porteuses et
additifs technologiques à usage alimentaire, préparations
pharmaceutiques et de régime à usage médical; aliments pour
bébés.

29 Oeufs, lait et produits laitiers; graisses et huiles
comestibles, en particulier huile de colza, huile de poisson,
huile de lin, huile d'algues et huile de chanvre; gelées;
confitures; compotes, légumes et fruits conservés, secs et cuits;
extraits de viandes, viandes et produits à base de viandes, en
particulier jambon, salami, saucisses et pâtés de foie (pâtes à
base de viandes); volailles transformées; poissons (non
vivants) en particulier morues, thons, saumons, maquereaux,
harengs, anchois et sardines; produits de consommation
courante, principalement composés de viandes, poissons et
légumes secs et cuits; pommes chips; fruits à coques
transformés; pâtes à tartiner, composées principalement de
viandes, lait et fromages.

30 Farines et préparations à base de céréales; pains;
pâtisseries et confiseries, en particulier gâteaux et biscuits;
pâtes; glaces à rafraîchir; sauces (condiments); épices et
prémélanges d'épices; pâtisseries à base de viandes; essences
alimentaires, autres que essences et huiles essentielles; sels de
conservation alimentaires; bonbons, en particulier en chocolat
non compris dans d'autres classes; maïs grillé et éclaté;
crackers, bâtonnets de bretzel et pâtisseries salées; produits de
pâtes alimentaires.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons à base de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour boissons, en particulier concentrés de fruits.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; chemical substances for preserving foodstuff.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils and essences;
cosmetics, in particular hair lotions, dentifrices, face cream
and body lotion, gel (cosmetics), shower gel, lotion and oils
(cosmetics); antiperspirants for personal use, shaving foam
and shampoos; cosmetics, in particular lipstick, eye shadow,
lip gloss, eyeliner, mascara, make-up and rouge.

 5 Dietary supplement for medical purpose, namely
vitamins, minerals, trace minerals, macro minerals, fibres,
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polyphenols, antioxidants, unsaturated fatty acids and poly
unsaturated fatty acids (pufas, omega-3), beta-carotene,
lactobacilli, plant extracts, emulsifiers, carrier substances and
technological additives for foodstuff, dietary and
pharmaceutical preparations for medical purposes; food for
babies.

29 Eggs, milk and milk products; edible oils and fats,
in particular rapeseed oil, fish oil, flax oil, algae oil and
hempseed oil; jellies; jam; compotes, preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; meat extracts, meat and meat
products, in particular ham, salami, sausage and liver pâté
(meat paste); processed poultry; fish (not alive), in particular
codfish, tuna, salmon, mackerel, herring, anchovy and
sardine; convenience products, mainly consisting of meat, fish
and dried and cooked vegetables; potato chips; nuts,
processed; spreads, mainly consisting of meat, milk and
cheese.

30 Flour and preparations made from cereals; bread;
pastry and confectionary, in particular cakes and cookies;
pasta; ices; sauces (condiments); spices and spice pre-mixes;
meat pastry (spread); Essence for nutrition, except essential
oils and essences; conservation salts for foodstuff; sweets, in
particular consisting of chocolate not included in other
classes); popcorn; crackers, pretzel sticks and salt pastry;
pasta products for food.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, in particular fruit
concentrates.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; conservantes alimentarios químicos.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería; esencias y aceites esenciales; cosméticos, en
particular lociones capilares, dentífricos, cremas faciales y
lociones corporales, geles (cosméticos), lociones, aceites y
geles de ducha (cosméticos); antitranspirantes, champús y
espumas de afeitar; cosméticos, en particular barras de labios,
sombras de ojos, brillos de labios, perfiladores de ojos,
máscara para pestañas, maquillaje y colorete.

 5 Suplementos dietéticos para uso médico, a saber,
vitaminas, minerales, oligominerales, macrominerales, fibras,
polifenoles, antioxidantes, ácidos grasos insaturados y ácidos
grasos poliinsaturados (PUFA, omega-3), betacaroteno,
lactobacilos, extractos vegetales, emulsionantes, excipientes y
aditivos tecnológicos para uso alimentario, preparaciones
dietéticas y farmacéuticas para uso médico; alimentos para
bebés.

29 Huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles, en particular aceite de colza, aceite de
pescado, aceite de linaza, aceites de algas y aceite de
cáñamo; jaleas; mermeladas; compotas, frutas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; extractos de carne, carne y
productos cárnicos, en particular jamón, salames, embutidos y
paté de hígado (pasta de carne); carne de ave procesada;
pescado, en particular bacalao, atún, salmón, caballa,
arenque, anchoa y sardina; comida precocinada,
principalmente a base de carne, pescado y legumbres secas y
cocidas; patatas fritas; frutos secos, procesados; pastas para
untar, principalmente a base de carne, leche y queso.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales; pan;
productos de pastelería y confitería, en particular pasteles y
galletas; pasta; helados; salsas (condimentos); especias y
mezclas de especias; pastas de carne (para untar); esencias
para uso nutritivo, excepto aceites esenciales y esencias; sal
para salazón; dulces, en particular a base de chocolate (no
comprendidos en otras clases); palomitas de maíz; galletas
saladas, galletas saladas en forma de palitos y productos de
pastelería salada; productos a base de pasta para uso
alimenticio.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, en particular concentrados
de fruta.
(821) AT, 08.08.2007, AM 5517/2007.
(822) AT, 05.11.2007, 241 655.

(300) AT, 08.08.2007, AM 5517/2007, classe 5, classe 29,
classe 30, classe 32 / class 5 / class 29 / class 30 / class
32 / clase 5 / clase 29 / clase 30 / clase 32.

(300) AT, 13.09.2007, AM 5517/2007, classe 1, classe 3 /
class 1 / class 3 / clase 1 / clase 3.

(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.01.2008 970 275
(180) 04.01.2018
(732) Everingham, Simon

Richmond Hill
Markington, Harrogate HG3 3PQ (GB).

(813) EM
(841) GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, violet et bleu. / Black, purple and blue. / Negro,

púrpura y azul.
(511) NCL(9)

10 Semelles intérieures à gel liquide pour chaussures
à usage orthopédique et thérapeutique; semelles intérieures
pour chaussures à usage orthopédique et thérapeutique; tapis
de digitopuncture; poches de gel réfrigérantes et chauffantes à
usage thérapeutique.

25 Semelles intérieures à gel liquide pour chaussures;
semelles intérieures pour chaussures; masques de gel liquide
pour les yeux, masques pour les yeux, masques de gel liquide
pour le visage, masques (termes considérés comme trop
vagues de l'avis du Bureau International - règle 13.2.b du
règlement d'exécution commun).

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
de semelles intérieures en gel liquide pour chaussures à usage
thérapeutique et orthopédique, semelles intérieures pour
chaussures à usage thérapeutique et orthopédique, semelles de
digitopuncture, poches de gel réfrigérantes et chauffantes à
usage thérapeutique, semelles intérieures à gel liquide pour
chaussures, semelles intérieures pour chaussures, masques de
gel liquide pour les yeux, masques pour les yeux, masques de
gel liquide pour le visage et masques pour le visage, permettant
aux consommateurs de visualiser et d'acheter facilement ces
produits dans une salle d'exposition, un supermarché ou à
partir d'un site Internet proposant des marchandises générales,
par correspondance, par voie de télécommunications ou à
partir d'un catalogue, par correspondance, d'articles d'usage
courant.

10 Liquid gel innersoles for footwear for therapeutic
and orthopaedic use; innersoles for footwear for therapeutic
and orthopaedic use; acupressure mats; hot and cold gel packs
for therapeutic use.

25 Liquid gel innersoles for footwear; innersoles for
footwear; liquid gel eye masks, eye masks, liquid gel face
masks, face masks (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations).

35 The bringing together, for the benefit of others of
liquid gel innersoles for footwear for therapeutic and
orthopaedic use, innersoles for footwear for therapeutic and
orthopaedic use, acupressure mats, hot and cold gel packs for
therapeutic use, liquid gel innersoles for footwear, innersoles
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for footwear, liquid gel eye masks, eye masks, liquid gel face
masks and face masks, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods in a showroom, general
merchandise store or a general merchandise Internet website,
by mail order, by means of telecommunications, or from a
general merchandise catalogue by mail order.

10 Plantillas de gel para calzado de uso terapéutico y
ortopédico; plantillas para calzado de uso terapéutico y
ortopédico; colchonetas de acupresión; bolsas de gel caliente
o frío para uso terapéutico.

25 Plantillas de gel para calzado; plantillas para
calzado; antifaces de gel, antifaces, mascarillas de gel,
mascarillas (términos considerados demasiado vagos a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2.b) del Reglamento
Común).

35 Reagrupamiento (por cuenta de terceros) de
plantillas de gel para calzado de uso terapéutico y ortopédico,
plantillas para calzado de uso terapéutico y ortopédico,
colchonetas de acupresión, bolsas de gel caliente o frío para
uso terapéutico, plantillas de gel para calzado, plantillas para
calzado, antifaces de gel, antifaces, mascarillas de gel y
mascarillas, para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos con comodidad en salones de exposición,
comercios de productos de consumo, a través de sitio Web de
venta de productos de consumo, por correspondencia, a través
de medios de telecomunicación o por catálogos de venta por
correo.
(821) EM, 05.07.2007, 006071451.
(300) EM, 05.07.2007, 006071451.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.12.2007 970 276
(180) 17.12.2017
(732) RESEARCH & PRODUCTION ENTERPRISE

ROGNEDA
10, Elektrodnaya Str.
RU-111524 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Fenilax
(511) NCL(9)

 1 Additifs chimiques pour fongicides; matières
collantes pour bandages chirurgicaux; matières collantes pour
l'industrie; colles pour papiers peints; caséine à usage
industriel; caustiques à usage industriel; mastics pour
chaussures; ciments pour la réparation des objets cassés;
produits chimiques pour la préparation des peintures; produits
chimiques pour la conservation des aliments; produits
chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; produits chimiques pour l'aération du béton;
produits hydrofuges pour la maçonnerie (à l'exception des
peintures); produits chimiques pour la ternissure des émaux et
du verre; ichtyocolle autre que pour la papeterie ou le ménage
ou à usage alimentaire; ferments à usage chimique;
compositions extinctrices; produits ignifuges; produits
fertilisants; produits pour mater le verre; getters (matières
réactives); cire à greffer les arbres; gluten (colle), autres que
pour la papeterie ou le ménage; colle à usage industriel;
produits d'engluement pour l'arboriculture; gommes (colles)

autres que pour la papeterie ou le ménage; colles pour le cuir;
produits de mouillage utilisés pour la teinture; produits pour la
trempe et le brasage des métaux; produits contre la ternissure
du verre; matières synthétiques pour l'absorption d'huile;
matières tannantes; mastic pour remplir les cavités des arbres
(sylviculture); produits et préparations chimiques pour le
soudage; vitriol; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; mastic de vitrier; mastic à l'huile;
produits pour l'enlèvement des papiers peints.

 2 Bandes protectrices contre la corrosion; huiles
contre la rouille; graisses contre la rouille; produits antirouille
(préservatifs contre la rouille); produits anticorrosion; produits
contre la ternissure des métaux; badigeons; poudre de bronze;
baume du Canada; carbonyle pour la conservation du bois;
enduits (peintures); colorants; oxyde de cobalt (colorant);
enduits pour feutre bitumé (peintures); matières tinctoriales, y
compris teintures pour chaussures; émaux (vernis); fixatifs
(vernis); glaçures (peintures, laques); indigo (colorant);
dorures; encres pour le cuir; laques, y compris vernis au
bitume, laques de bronzage; mastics (résine naturelle); encres
pour marquer les animaux; métaux en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; mordants, y compris
mordants pour le cuir; huiles pour la conservation du bois;
peintures, y compris peintures à l'amiante, peintures
bactéricides, couleurs pour la céramique, émaux pour la
peinture, peintures ignifuges; papier pour teindre les oeufs de
Pâques; préservatifs contre la rouille et contre la détérioration
du bois; produits pour la conservation du bois; apprêts;
produits pour la protection des métaux; siccatifs pour couleurs;
poudres à argenter; émulsions d'argent (pigments);
épaississants pour couleurs; diluants pour peintures et laques;
vernis; revêtements de protection pour chassis de véhicules;
céruse; titane (pigment); blanc de chaux; teintures pour le bois;
mordants pour le bois.

 1 Additives, chemical, to fungicides; adhesive
preparations for surgical bandages; adhesives for industrial
purposes; adhesives for paperhanging; casein for industrial
purposes; caustics for industrial purposes; cement for boots
and shoes; cement for mending broken articles; chemical
preparations for the manufacture of paints; chemical
substances for preserving foodstuffs; chemicals used in
industry, science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry; color-brightening chemicals for
industrial purposes; concrete-aeration chemicals; damp
proofing preparations, except paints, for masonry; enamel and
glass-staining chemicals; isinglass other than for stationery,
household or alimentary purposes; ferments for chemical
purposes; fire extinguishing compositions; fireproofing
preparations; fertilizing preparations; glass-frosting
chemicals; getters (chemically active substances); grafting
wax for trees; gluten (glue), other than for stationery or
household purposes; glue for industrial purposes; glutinous
tree-banding preparations; gums (adhesives), other than for
stationery or household purposes; leather glues; moistening
(wetting) preparations for use in dyeing; metal hardening and
soldering preparations; preparations for preventing the
tarnishing of glass; synthetic materials for absorbing oil;
tanning substances; tree cavity fillers (forestry); welding
chemicals and soldering chemicals; vitriol; unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics; glaziers' putty; oil
cement (putty); wallpaper removing preparations.

 2 Anti-corrosive bands; anti-rust oils; anti-rust
greases; anti-rust preparations for preservation; anti-
corrosive preparations; anti-tarnishing preparations for
metals; badigeon; bronze powder; canada balsam; carbonyl
(wood preservative); coatings (paints); colorants; cobalt
oxide (colorant); coatings for roofing felt (paints); dyestuffs
including shoe dyes; enamels (varnishes); fixatives
(varnishes); glazes (paints, lacquers); indigo (colorant);
gildings; ink for leather; lacquers, including bitumen varnish,
bronzing lacquers; mastic (natural resin); marking ink for
animals; metals in powder form for painters, decorators,
printers and artists; mordants including mordants for leather;
oils for the preservation of wood; paints including asbestos
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paints, bactericidal paints, ceramic paints, enamels for
painting, fireproof paints; paper for dyeing Easter eggs;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
wood preservatives; primers; protective preparations for
metals; siccatives (drying agents) for paints; silvering
powders; silver emulsions (pigments); thickeners for paints;
thinners for paints and lacquers; varnishes; undercoating for
vehicle chassis; white lead; titanium white (pigment);
whitewash; wood stains; wood mordants.

 1 Aditivos químicos para fungicidas; materias
adhesivas para vendajes quirúrgicos; adhesivos industriales;
colas para papeles pintados; caseína para uso industrial;
cáusticos para uso industrial; cola de zapatero; pegamento
para reparar objetos rotos; productos químicos para la
preparación de pinturas; productos químicos destinados a la
conservación de alimentos; productos químicos destinados a la
industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura,
horticultura y silvicultura; productos químicos para avivar
colores para uso industrial; productos químicos para la
aireación del hormigón; preparaciones de protección contra la
humedad (excepto pinturas) para albañilería; productos
químicos para el deslustrado de esmaltes y vidrio; ictiocola que
no sea para la papelería, la casa o para uso alimenticio;
fermentos para uso químico; composiciones extintoras;
preparaciones ignífugas; preparaciones fertilizantes; productos
para esmerilar el vidrio; getters (sustancias reactivas); cera
para injertar los árboles; gluten, que no sea para la papelería o
la casa; colas para la industria; preparaciones glutinosas para
la arboricultura; gomas (adhesivos), que no sean para la
papelería o la casa; colas para cuero; productos de baños
(tintorería); preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos contra el deslustre del vidrio; materias
sintéticas para la absorción de aceite; materias curtientes;
masillas para rellenar cavidades de árboles (silvicultura);
productos químicos de soldadura; vitriolo; resinas artificiales en
estado bruto, materias plásticas en estado bruto; masilla de
vidriero; masilla al aceite; preparaciones para desempapelar.

 2 Bandas protectoras contra la corrosión; aceites
antioxidantes; grasas contra la herrumbre; preservativos contra
la herrumbre; preparaciones anticorrosivas; productos contra
el deslustre de metales; polvos para pintura al temple; polvo de
bronce; bálsamo del Canadá; carbonilo para la presevación de
madera; enlucidos (pinturas); materias tintóreas; óxido de
cobalto (colorante); enlucidos para cartón bituminado
(pinturas); tintes, incluidos tintes para calzado; esmaltes
(barnices); fijadores (barnices); vidriados (pinturas, lacas);
índigo (colorante); dorados; tinta para cuero; lacas, incluido
barniz de betún, lacas de bronceado; mástique (resina natural);
tintas para marcar animales; metales en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; mordientes, incluidos
mordientes para cuero; aceites para la conservación de
madera; pinturas, incluidas pinturas de amianto, pinturas
bactericidas, pinturas cerámicas, esmaltes para la pintura,
pinturas ignífugas; papel para colorear huevos de pascua;
preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
preservantes de maderas; aprestos; preparaciones para la
protección de metales; secantes para pinturas; polvos para
platear; emulsiones de plata (pigmentos); espesantes para
pinturas; disolventes para lacas y pinturas; barnices;
revestimientos de protección para chasis de vehículos;
albayalde; blanco de titanio (pigmento); blanco de cal; tintes
para madera; mordientes para la madera.
(822) RU, 22.12.2003, 260595.
(831) BY, KZ, MD, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.01.2008 970 277
(180) 16.01.2018
(732) Lactosan GmbH & Co. KG

Industriestr. West 5
A-8605 Kapfenberg (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(511) NCL(9)
 5 Cultures bactériologiques, cultures

bactériologiques clonées, lactobacilles clonés, à usage
médical, pharmaceutique et vétérinaire.

42 Recherche et développement dans le domaine des
cultures bactériologiques, en particulier de lactobacilles;
services scientifiques, à savoir, fabrication sur mesure de
cultures bactériologiques clonées, en particulier de cultures ou
souches de lactobacilles clonés, production spécifique à la
souche de cultures ou souches de lactobacilles clonés de cette
sorte, pour le compte de tiers.

 5 Bacterial cultures, cloned bacterial cultures,
cloned lactobacilli for medical, pharmaceutical and
veterinary purposes.

42 Research and development in the field of bacterial
cultures, in particular lactobacilli; scientific services, namely,
custom production of cloned bacterial cultures, in particular
cloned lactobacilli cultures and strains, and strain-specific
production of lactobacilli cultures and strains of this kind, for
others.

 5 Cultivos bacterianos, cultivos bacterianos
clonados, lactobacilos clonados, de uso médico, farmacéutico
y veterinario.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de los
cultivos bacterianos, en particular lactobacilos; servicios
científicos, a saber, producción específica de cultivos
bacterianos clonados, en particular, cultivos y cepas de
lactobacilos clonados de este tipo, para terceros.
(821) EM, 24.07.2007, 006157879.
(300) EM, 24.07.2007, 006157879.
(832) CH, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.01.2008 970 278
(180) 23.01.2018
(732) Securitas Systems AB

Box 12231
SE-102 26 Stockholm (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Gris et blanc (Pantone 430). / Grey and white (Pantone

430). / Gris y blanco (Pantone 430).
(511) NCL(9)

 9 Systèmes de sécurité composés d'alarmes, d'unités
de commande, d'appareils télévisuels, vidéo et téléphoniques;
systèmes de laissez-passer, unités de vérification des identités,
unités de commande pour portes automatiques et mécanismes
de verrouillage électriques, détecteurs de fumée, de chaleur,
détecteurs thermiques, détecteurs de sons, détecteurs optiques,
détecteurs de vibrations, détecteurs anti-vol et détecteurs de
mouvements, boutons d'appels d'urgence, panneaux de
commande, pupitres de commande, contacts électriques,
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serrures électromagnétiques; enregistreurs à bande
magnétique (appareils d'enregistrement de sons); appareils et
instruments de télécommunications, radiophoniques,
photographiques, vidéo, acoustiques et optiques pour la
surveillance, la commande à distance, le fonctionnement à
distance, la mesure à distance, la transmission d'informations,
le recueil d'informations, l'envoi de messages, la mise sur
écoute, la localisation, les relais et l'alarme; appareils et
instruments de vérification (inspection) et de transmission de
télécommunications; systèmes d'alarme, appareils d'alarme,
installations d'alarme, postes et centraux d'alarme; appareils et
installations électriques et électroniques pour la sécurité et le
contrôle d'accès; appareils de surveillance et de contrôle des
maisons et bâtiments; matériel informatique et logiciels sous
licence; systèmes de sécurité informatisés pour la protection et
la sécurité.

37 Construction, installation, réparation et entretien
d'appareils et installations électriques et électroniques,
appareils de sécurité, installations, dispositifs, appareils
d'alarme, centrales d'alarme et systèmes de sécurité;
maintenance de matériel informatique.

42 Conception, mise à jour et maintenance de
logiciels d'ordinateurs et systèmes de sécurité, en relation avec
des capteurs indiquant si un circuit fermé est coupé; services de
conseillers techniques; prestations de services technologiques,
de recherche et développement dans le domaine des services
précités, services de renseignements et de conseillers dans le
domaine des services précités.

45 Services de conseillers en sécurité; surveillance
des alarmes de sécurité et anti-effraction; services de
conseillers en matière de sécurité; location d'articles de
sécurité et d'alarmes; surveillance des alarmes à partir de
centrales d'alarme, services de sécurité pour la protection des
biens et des individus.

 9 Security systems consisting of alarms, control
units, television, video and telephone units; security pass
systems, identity checking units, control units for automatic
doors and electric locking mechanisms, smoke, heat,
temperature, sound, optical, vibration, electric theft
prevention and movement detectors, emergency and safety
pressure buttons, control panels, control desks, electric
contacts, electromagnetic locks; tape recorders (sound
recording devices); telecommunication, radio engineering,
photographic, video technology, acoustic and optical
apparatus and instruments for monitoring, remote control,
remote operating, remote metering, information transmission,
information gathering, message sending, wire-tapping,
position finding, relaying and alarm purposes; checking
(supervision) and telecommunication transmission apparatus
and instruments; alarm systems, alarm apparatus, alarm
installations, central alarm posts and stations; electric and
electronic apparatus and installations for security and access
supervision; apparatus for monitoring and controlling houses
and buildings; computer hardware and registered computer
software; computerised security systems for protection and
security purposes.

37 Construction, installation, repair and
maintenance of electric and electronic apparatus and
installations, security apparatus, alarm apparatus, devices
and installations, central alarm stations and security systems;
maintenance of computer hardware.

42 Design, updating and maintenance of computer
software and security systems, relating to sensors giving
indications if a closed circuit is cut off; technical engineering
consultancy; technological services, research and
development in the field of the above services, consultation
and information in the field of the above services.

45 Security consultancy; monitoring of burglar and
security alarms; consultancy services relating to security;
rental of alarm and security products; monitoring of alarms at
alarm centres, security services for the protection of property
and individuals.

 9 Sistemas de seguridad que consisten en alarmas,
unidades de control, unidades de televisión, video y teléfono;

sistemas de pases de seguridad, unidades de control de
identidad, unidades de control para puertas automáticas y
mecanismos de bloqueo eléctricos, alarmas antirrobo y
detectores eléctricos de humo, calor, temperatura, sonido,
ópticos, de vibración, botones de presión de seguridad y
emergencia, paneles de control, pupitres de mando, contactos,
cerraduras electromagnéticas; grabadoras de cinta
(dispositivos de grabación de sonido); aparatos e instrumentos
de telecomunicaciones, de radio, fotográficos, de video,
acústicos y ópticos para la supervisión, el control remoto, las
operaciones a distancia, el cómputo a distancia, la transmisión
de información, la recopilación de informaciones, la
transmisión de mensajes, la intercepción electrónica de
llamadas, la determinación de la posición, la retransmisión y
alarma; aparatos e instrumentos de control (supervisión) y de
transmisión de telecomunicaciones; sistemas de alarma,
aparatos de alarma, instalaciones de alarma, puestos y
estaciones de alarma centrales; instalaciones y aparatos
eléctricos y electrónicos para la seguridad y supervisión de
acceso; aparatos para la vigilancia y el control de casas y
locales; hardware y software grabado; sistemas de seguridad
informatizados con fines de protección y seguridad.

37 Construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de instalaciones y aparatos eléctricos y
electrónicos, aparatos de seguridad, instalaciones, dispositivos
y aparatos de alarma, estaciones de alarma y sistemas de
seguridad centrales; mantenimiento de hardware.

42 Diseño, actualización y mantenimiento de software
y sistemas de seguridad de detectores que indican si un
circuito cerrado está desconectado; consultoría en ingeniería
técnica; servicios tecnológicos, investigación y desarrollo en
los servicios antes mencionados, consultoría e información
sobre los servicios antes mencionados.

45 Consultoría en seguridad; supervisión de alarmas
contra robos y alarmas de seguridad; servicios de consultoría
sobre la seguridad; alquiler de productos de alarma y
seguridad; supervisión de alarmas en centros de alarma,
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas.
(821) SE, 16.01.2008, 2008/00408.
(300) SE, 16.01.2008, 2008/00408.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.01.2008 970 279
(180) 23.01.2018
(732) Securitas Systems AB

Box 12231
SE-102 26 Stockholm (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de sécurité composés d'alarmes, d'unités

de commande, d'appareils télévisuels, vidéo et téléphoniques;
systèmes de laissez-passer, unités de vérification des identités,
unités de commande pour portes automatiques et mécanismes
de verrouillage électriques, détecteurs de fumée, de chaleur,
détecteurs thermiques, détecteurs de sons, détecteurs optiques,
détecteurs de vibrations, détecteurs anti-vol et détecteurs de
mouvements, boutons d'appels d'urgence, panneaux de
commande, pupitres de commande, contacts électriques,
serrures électromagnétiques; enregistreurs à bande
magnétique (appareils d'enregistrement de sons); appareils et
instruments de télécommunications, radiophoniques,
photographiques, vidéo, acoustiques et optiques pour la
surveillance, la commande à distance, le fonctionnement à
distance, la mesure à distance, la transmission d'informations,
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le recueil d'informations, l'envoi de messages, la mise sur
écoute, la localisation, les relais et l'alarme; appareils et
instruments de vérification (inspection) et de transmission de
télécommunications; systèmes d'alarme, appareils d'alarme,
installations d'alarme, postes et centraux d'alarme; appareils et
installations électriques et électroniques pour la sécurité et le
contrôle d'accès; appareils de surveillance et de contrôle des
maisons et bâtiments; matériel informatique et logiciels sous
licence; systèmes de sécurité informatisés pour la protection et
la sécurité.

37 Construction, installation, réparation et entretien
d'appareils et installations électriques et électroniques,
appareils de sécurité, installations, dispositifs, appareils
d'alarme, centrales d'alarme et systèmes de sécurité;
maintenance de matériel informatique.

42 Conception, mise à jour et maintenance de
logiciels d'ordinateurs et systèmes de sécurité, en relation avec
des capteurs indiquant si un circuit fermé est coupé; services de
conseillers techniques; prestations de services technologiques,
de recherche et développement dans le domaine des services
précités, services de renseignements et de conseillers dans le
domaine des services précités.

45 Services de conseillers en sécurité; surveillance
des alarmes de sécurité et anti-effraction; services de
conseillers en matière de sécurité; location d'articles de
sécurité et d'alarmes; surveillance des alarmes à partir de
centrales d'alarme, services de sécurité pour la protection des
biens et des individus.

 9 Security systems consisting of alarms, control
units, television, video and telephone units; security pass
systems, identity checking units, control units for automatic
doors and electric locking mechanisms, smoke, heat,
temperature, sound, optical, vibration, electric theft
prevention and movement detectors, emergency and safety
pressure buttons, control panels, control desks, electric
contacts, electromagnetic locks; tape recorders (sound
recording devices); telecommunication, radio engineering,
photographic, video technology, acoustic and optical
apparatus and instruments for monitoring, remote control,
remote operating, remote metering, information transmission,
information gathering, message sending, wire-tapping,
position finding, relaying and alarm purposes; checking
(supervision) and telecommunication transmission apparatus
and instruments; alarm systems, alarm apparatus, alarm
installations, central alarm posts and stations; electric and
electronic apparatus and installations for security and access
supervision; apparatus for monitoring and controlling houses
and buildings; computer hardware and registered computer
software; computerised security systems for protection and
security purposes.

37 Construction, installation, repair and
maintenance of electric and electronic apparatus and
installations, security apparatus, alarm apparatus, devices
and installations, central alarm stations and security systems;
maintenance of computer hardware.

42 Design, updating and maintenance of computer
software and security systems, relating to sensors giving
indications if a closed circuit is cut off; technical engineering
consultancy; technological services, research and
development in the field of the above services, consultation
and information in the field of the above services.

45 Security consultancy; monitoring of burglar and
security alarms; consultancy services relating to security;
rental of alarm and security products; monitoring of alarms at
alarm centres, security services for the protection of property
and individuals.

 9 Sistemas de seguridad que consisten en alarmas,
unidades de control, unidades de televisión, video y teléfono;
sistemas de pases de seguridad, unidades de control de
identidad, unidades de control para puertas automáticas y
mecanismos de bloqueo eléctricos, alarmas antirrobo y
detectores eléctricos de humo, calor, temperatura, sonido,
ópticos, de vibración, botones de presión de seguridad y
emergencia, paneles de control, pupitres de mando, contactos,
cerraduras electromagnéticas; grabadoras de cinta

(dispositivos de grabación de sonido); aparatos e instrumentos
de telecomunicaciones, de radio, fotográficos, de video,
acústicos y ópticos para la supervisión, el control remoto, las
operaciones a distancia, el cómputo a distancia, la transmisión
de información, la recopilación de informaciones, la
transmisión de mensajes, la intercepción electrónica de
llamadas, la determinación de la posición, la retransmisión y
alarma; aparatos e instrumentos de control (supervisión) y de
transmisión de telecomunicaciones; sistemas de alarma,
aparatos de alarma, instalaciones de alarma, puestos y
estaciones de alarma centrales; instalaciones y aparatos
eléctricos y electrónicos para la seguridad y supervisión de
acceso; aparatos para la vigilancia y el control de casas y
locales; hardware y software grabado; sistemas de seguridad
informatizados con fines de protección y seguridad.

37 Construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de instalaciones y aparatos eléctricos y
electrónicos, aparatos de seguridad, instalaciones, dispositivos
y aparatos de alarma, estaciones de alarma y sistemas de
seguridad centrales; mantenimiento de hardware.

42 Diseño, actualización y mantenimiento de software
y sistemas de seguridad de detectores que indican si un
circuito cerrado está desconectado; consultoría en ingeniería
técnica; servicios tecnológicos, investigación y desarrollo en
los servicios antes mencionados, consultoría e información
sobre los servicios antes mencionados.

45 Consultoría en seguridad; supervisión de alarmas
contra robos y alarmas de seguridad; servicios de consultoría
sobre la seguridad; alquiler de productos de alarma y
seguridad; supervisión de alarmas en centros de alarma,
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas.
(821) SE, 24.09.2007, 2007/07844.
(822) SE, 01.02.2008, 393855.
(300) SE, 24.09.2007, 2007/07844.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.01.2008 970 280
(180) 29.01.2018
(732) Skiffy B.V.

Transformatorweg 37
NL-1014 AJ AMSTERDAM (NL).

(842) limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Violet, gris. / Purple, grey. / Púrpura, gris.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; produits
métalliques non compris dans d'autres classes, y compris
produits métalliques pour raccorder les câbles et fils
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électriques et électroniques; serre-câbles en métal; écrous,
boulons, vis, caches pour vis et écrous, rondelles, boutons,
anneaux de fixation, viroles et éléments de fixation en métal;
anneaux ouverts en métal; écarteurs et éléments de fixation
filetés en métal; crampons métalliques (autres que pour les
chaussures de football, vêtements ou pneus pour véhicules);
poignées/manches en métal; glissières de sécurité métalliques
pour routes; tous les produits précités en métal et non compris
dans d'autres classes.

 7 Machines non comprises dans d'autres classes et
machines-outils; accouplements et organes de transmission à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; moules et
matrices (parties de machines); paliers à glissement; roues
d'engrenages; courroies de transporteurs.

17 Caoutchouc, gutta-percha, balata et substituts de
ces matières, ainsi que produits en ces matières non compris
dans d'autres classes; matières plastiques extrudées destinées à
la transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
amiante, mica et produits en ces matières non compris dans
d'autres classes; connecteurs et garnitures (non métalliques)
pour tubes et tuyaux; coudes en plastique pour tuyaux (autres
que parties d'installations sanitaires), raccords et
accouplements de tuyaux flexibles; gaines en caoutchouc pour
la protection de parties de machines.

20 Articles fabriqués à partir d'écume de mer, de
matières plastiques et substituts de ces matières, non compris
dans d'autres classes; écrous, boulons, vis, caches d'écrous et
vis, anneaux de fixation, viroles, entretoises et éléments de
fixation filetés, bouchons, boutons et poignées, tous les
produits précités en matières plastiques, et autres produits en
matières plastiques non compris dans d'autres classes;
éléments de raccordement et de fixation en matières plastiques,
y compris pour raccorder les câbles et fils électriques et
électroniques; pattes d'attache en matières plastiques de câbles
ou de tuyaux; piquets de tente en matières plastiques; rondelles
en matières plastiques; tous les produits précités non en métal
et non compris dans d'autres classes.

 6 Common metals and their alloys; goods of
common metal not included in other classes, including goods
of common metal for the connection of electric and electronic
wires and cables; cable clamps of metal; nuts, bolts, screws,
nut and screw cover caps, washers, knobs, fixing rings,
ferrules and fasteners of common metal; hog rings of metal;
metal threaded fasteners and spacers; metal studs (other than
for football boots, clothing or vehicle tyres); handles of metal;
crash barriers of metal for roads; all aforesaid goods of metal
and not included in other classes.

 7 Machines, not included in other classes and
machine tools; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); moulds and matrices
(parts of machines); sliding bearings; gear wheels; belts for
conveyors.

17 Rubber, gutta-percha, balata and substitutes
therefor and goods made from these materials, not included in
other classes; plastics in extruded form for use in
manufacture; packing, stopping and insulating materials;
asbestos, mica and goods made from these materials, not
included in other classes; connectors and fittings (non-
metallic) for tubes and pipes; plastic elbow bends for pipes
(other than parts of sanitary installations), hose couplings and
connectors; rubber gaiters for protecting parts of machines.

20 Goods made from meerschaum, plastic and
substitutes for these materials, not included in other classes;
nuts, bolts, screws, nut and screw cover caps, fixing rings,
ferrules, threaded fasteners and spacers, plugs, knobs and
handles, all aforesaid goods of plastic, and other goods made
of plastic, not included in other classes; securing and
connecting pieces made of plastic, including for connecting
electric and electronic wires and cables; pipe or cable clips of
plastic; tent pegs of plastic; washers of plastic; all aforesaid
goods not made of metal, and not included in other classes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; productos
metálicos no comprendidos en otras clases, incluidos
productos de metales comunes para conexión de alambres y

cables eléctricos y electrónicos; abrazaderas metálicas para
cables; tuercas, pernos, tornillos, capuchones para tuercas y
tornillos, arandelas, tiradores, arandelas de fijación, casquillos
y elementos de sujeción de metales comunes; arandelas
tirantes metálicas; distanciadores y cierres roscados de metal;
tacos metálicos (que no sean para botas de fútbol, prendas de
vestir o neumáticos para vehículos); empuñaduras metálicas;
barreras de seguridad metálicas para carreteras; todos los
productos antes mencionados son metálicos y no están
comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas (no comprendidas en otras clases) y
máquinas herramientas; acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); moldes y
matrices (partes de máquinas); cojinetes de deslizamiento;
ruedas dentadas; bandas transportadoras.

17 Caucho, gutapercha, balata, así como sucedáneos
y productos de estas materias no comprendidos en otras
clases; materias plásticas semielaboradas; materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar; amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
empalmes y guarniciones (no metálicos) para tubos y
conductos; tubos acodados de materias plásticas (que no sean
partes de instalaciones sanitarias), empalmes y acoplamientos
de manguera; mangas de caucho para protección de partes de
máquinas.

20 Productos de espuma de mar, materias plásticas y
sucedáneos de estas materias (no comprendidos en otras
clases); tuercas, pernos, tornillos, capuchones para tuercas y
tornillos, arandelas de fijación, casquillos, elementos de fijación
roscados y distanciadores, clavijas, tiradores y empuñaduras,
todos los productos antes mencionados son de materias
plásticas, otros productos de materias plásticas no
comprendidos en otras clases; piezas de seguridad y de
conexión de materias plásticas, también para conexión de
alambres y cables eléctricos y electrónicos; grapas plásticas
para tubos o cables; estacas de materias plásticas para tiendas
de campaña; arandelas de materias plásticas; ninguno de los
productos antes mencionado es metálico ni está comprendido
en otras clases.
(821) BX, 18.01.2008, 1151429.
(822) BX, 28.01.2008, 837209.
(300) BX, 18.01.2008, 1151429.
(831) AL, BA, CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU.
(832) EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.01.2008 970 281
(180) 23.01.2018
(732) Yepnep AG

Baarermattstrasse 10
CH-6300 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Recueil d'informations sous la forme de données,

d'images, de graphiques, de documents audio et/ou
audiovisuels par le biais de réseaux informatiques et/ou
communication.

38 Fourniture et transfert d'informations sous la forme
de données, d'images, de graphiques, de documents audio et/ou
audiovisuels par le biais de réseaux informatiques et/ou
communication; mise à disposition de moyens de
communication visant au transfert de messages entre les
utilisateurs d'ordinateurs; création de l'accès à un réseau,
notamment pour les prestations de service d'un site de
rencontres par le biais de la télématique; prestations de service
de connexion (télécommunication) en rapport avec des
banques de données; location de temps d'accès à des banques
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de données; location de temps d'accès à des banques de
données au moyen de réseaux informatiques globaux.

42 Services informatiques dans le domaine de la
planification, du développement et de l'élaboration,
notamment dans le but de recueillir et de réunir l'offre et la
demande visant à la rencontre de personnes dans le cadre de
leur vie privée; construction d'une banque de données par le
biais de la télématique, notamment pour les prestations de
service d'un site de rencontres fournies par le biais de la
télématique; design de logiciel informatique, permettant
notamment de créer des profils et tests de personnalité et
d'organiser des rencontres; design de sites Web; location
d'espaces mémoires sur des serveurs Internet.

45 Arrangement de contacts et de rencontres;
prestations de service de club de rencontres organisées et
publication d'annonces de rencontres.

35 Collection of information in the form of data,
images, graphics, audio and/or audiovisual documents by
means of computer and/or communication networks.

38 Provision and transfer of information in the form
of data, images, graphics, audio and/or audiovisual
documents by means of computer and/or communication
networks; providing means of communication for the transfer
of messages between computer users; creating access to a
network, especially for the services of a dating site by means
of data communication services; connection
(telecommunication) services in connection with data banks;
leasing of access time to data banks; leasing of access time to
data banks via global computer networks.

42 Computer services in the field of planning,
development and creating, especially for the purpose of
collecting and bringing together supply and demand aimed at
individuals meeting in the context of their private lives;
construction of a data bank by means of data communication,
especially for services of a dating site provided by means of
data communication; software design, especially for creating
profiles and personality tests and for organising dates; Web
site design; rental of storage space on Internet servers.

45 Arranging of contacts and dates, services of an
organised dating club and publication of dating
advertisements.

35 Compilación de información en forma de datos,
imágenes, gráficos, documentos de audio y/o audiovisuales a
través de redes informáticas y/o de comunicación.

38 Facilitación y transferencia de información en
forma de datos, imágenes, gráficos, documentos de audio y/o
audiovisuales a través de redes informáticas y/o de
comunicación; facilitación de medios de comunicación para la
transferencia de mensajes entre usuarios de ordenadores;
creación de acceso a redes, en particular para servicios de
sitios de encuentros por vía telemática; servicios de conexión
(telecomunicaciones) en relación con bancos de datos; alquiler
de tiempo de acceso a bancos de datos; alquiler de tiempo de
acceso a bancos de datos a través de redes informáticas
mundiales.

42 Servicios informáticos de planificación, concepción
y elaboración para recoger y reunir información sobre la oferta
y la demanda para facilitar encuentros personales en el marco
de la vida privada; elaboración de banco de datos por vía
telemática, en particular para servicios de sitios de encuentros
por vía telemática; diseño de programas informáticos, para
crear perfiles y tests de personalidad y organizar encuentros;
diseño de sitios Web; alquiler de espacios de memoria en
servidores Internet.

45 Organización de contactos y encuentros; servicios
de clubes de encuentros organizados y publicación de
anuncios de encuentros.
(822) CH, 13.09.2007, 565783.
(300) CH, 13.09.2007, 565783.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 23.01.2008 970 282
(180) 23.01.2018
(732) VERMOP Salmon GmbH

Zeppelinstraße 24
82205 Gilching (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Nattes désinfectantes jetables pour les toilettes et

urinoirs conçues pour absorber l'urine, constituées de matières
non textiles et de tissus absorbants, comme par exemple du
molleton, éventuellement parfumées et/ou dotées d'un
indicateur de saturation.

16 Sacs à ordures en papier et en matières plastiques
pour la collecte et la destruction des nattes désinfectantes
jetables pour les toilettes et urinoirs conçues pour absorber
l'urine, constituées de matières non textiles et de tissus
absorbants, comme par exemple du molleton, éventuellement
parfumées et/ou dotées d'un indicateur de saturation.

21 Nattes absorbantes pour les toilettes et urinoirs
conçues pour absorber l'urine, constituées de matières non
textiles et de tissus absorbants, à des fins de nettoyage;
poubelles adaptées pour la collecte et l'élimination des
paillassons ou serviettes utilisés dans les toilettes et urinoirs
pour absorber l'urine; ensembles pour les toilettes constitués de
brosses et de leurs supports.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe) sous forme de pièces de linge jetables pour les toilettes
et urinoirs conçues pour absorber l'urine, constituées de
matières non textiles et de tissus absorbants, comme par
exemple du molleton, éventuellement parfumées et/ou dotées
d'un indicateur de saturation.

27 Nattes et paillassons jetables (revêtements de sols)
pour les toilettes et urinoirs conçus pour absorber l'urine,
constitués de matières non textiles et de tissus absorbants,
comme par exemple du molleton, éventuellement parfumés et/
ou ayant des propriétés antibactériennes et/ou dotés d'un
indicateur de saturation.

 5 Disposable disinfecting pads for toilets and urinals
for absorbing urine, made of absorbent textile or non-textile
material, for example fleece materials, also optionally
containing fragrances and/or with a saturation indicator.

16 Garbage bags made of paper and plastic for
collecting and disposing of disposable rugs and pads made of
absorbent textile or non-textile material, for example fleece
materials, which are used with toilets and urinals for
absorbing urine, also optionally containing fragrances and/or
with a saturation indicator.

21 Absorbent pads for toilets and urinals for
absorbing urine, made of absorbent textile or non-textile
material, for cleaning purposes; adapted waste bins for
collecting and disposing of rugs and pads which are used with
toilets and urinals for absorbing urine; toilet sets consisting of
brushes and stands therefor.

24 Textiles and textile goods (included in this class) in
the form of disposable cloths for toilets and urinals for
absorbing urine, made of absorbent textile or non-textile
material, for example fleece materials, also optionally
containing fragrances and/or with a saturation indicator.

27 Disposable rugs and mats (floor coverings) for
toilets and urinals for absorbing urine, made of absorbent
textile or non-textile material, for example fleece materials,
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also optionally containing fragrances and/or with
antibacterial properties and/or with a saturation indicator.

 5 Alfombrillas desinfectantes desechables
destinadas a la absorción de orina para retretes y urinarios,
hechas de materias absorbentes textiles o no textiles, por
ejemplo materiales de vellón, que pueden estar perfumadas y/
o equipadas con un indicador de saturación.

16 Bolsas de basura de papel y plástico para la
recogida y eliminación de esterillas y alfombrillas desechables
de materias absorbentes textiles o no textiles, como por
ejemplo materiales de vellón, destinadas a la absorción de
orina para retretes y urinarios, y que pueden estar perfumadas
y/o equipadas con un indicador de saturación.

21 Alfombrillas absorbentes destinadas a la absorción
de orina para retretes y urinarios, hechas de materias
absorbentes textiles o no textiles, para la limpieza; cubos de
basura para la recogida y eliminación de esterillas y
alfombrillas destinadas a la absorción de orina para retretes y
urinarios; sets de baño compuestos de escobillas y sus
soportes.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase), a saber, paños destinados a la absorción de orina para
retretes y urinarios, hechos de materias absorbentes textiles o
no textiles, por ejemplo materiales de vellón, que pueden estar
perfumados y/o equipados con un indicador de saturación.

27 Alfombrillas y esterillas desechables
(revestimientos de suelos) destinadas a la absorción de orina
para retretes y urinarios, hechas de materias absorbentes
textiles o no textiles, por ejemplo materiales de vellón, que
pueden estar perfumadas y/o equipadas con un indicador de
saturación y/o tener propiedades antibacterianas.
(822) DE, 12.11.2007, 307 49 633.3/16.
(300) DE, 26.07.2007, 307 49 633.3/16.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, LI, RS, RU, SM, UA.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 31.01.2008 970 283
(180) 31.01.2018
(732) M.T. REKLAM VE PAZARLAMA

SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Organize Deri
Sanayi Bölgesi YA 11
Tuzla @stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey
(750) M.T. REKLAM VE PAZARLAMA SANAY@ 

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Cumhuriyet Mah., 
Sekerpinar Cad. No:73/A, Sekerpinar Gebze (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 27.5; 29.1.
(591) Violet et gris. Le texte "Opti" est coloré en violet et le

texte "Frame" est coloré en gris et violet associés. /
Purple and gray. The text "Opti" is in purple color and
the text "Frame" is in a color combination of gray and
purple. / Violeta y gris. La inscripción "Opti" es de color
violeta y la palabra "Frame" es de una mezcla de violeta
y gris.

(511) NCL(9)
 6 Enseignes et panneaux métalliques.
20 Cadres.
35 Services publicitaires; agences publicitaires;

diffusion de matériel publicitaire; organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; études de marché; promotion des ventes; décoration de
vitrines; relations publiques; services de vente au détail, à
savoir regroupement de produits divers permettant aux clients
de les voir et de les acheter.

 6 Signboard plates and boards of metal.
20 Picture frames.
35 Advertising services; advertising agencies;

dissemination of advertising matter; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; modeling
for advertising or sales promotion; marketing studies; sales
promotion; shop window dressing; public relations; retail sale
services, namely the bringing together of a wide variety of
goods enabling customers to view and purchase those goods.

 6 Placas y paneles metálicos para letreros.
20 Portarretratos.
35 Servicios de publicidad; agencias de publicidad;

difusión de material publicitario; organización de exposiciones
comerciales o publicitarias; servicios de modelos con fines
publicitarios o promocionales; estudios de mercado; promoción
de ventas; escaparatismo; relaciones públicas; servicios de
venta al por menor, a saber, reagrupamiento de una amplia
variedad de productos para que los clientes puedan verlos y
comprarlos.
(821) TR, 06.12.2007, 2007/65057.
(832) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.02.2008 970 284
(180) 26.02.2018
(732) Euro-Diagnostica AB

Medeon
SE-205 12 Malmö (SE).

(813) EM
(842) Joint stock company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 24.17; 25.1; 29.1.
(591) Bleu, gris, noir, blanc. Bleu, gris et noir sur fond blanc.

/ Blue, grey, black, white. Blue, grey and black against
a white background. / Azul, gris, negro, blanco. Azul,
gris y negro sobre un fondo blanco.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
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l'horticulture et la sylviculture; produits chimiques de
diagnostic; produits de diagnostic utilisés en laboratoire;
réactifs de diagnostic à usage in-vitro; substances chimiques
pour analyses en laboratoire (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices (produits chimiques); produits chimiques pour la
trempe et la soudure des métaux; trousses de tests
diagnostiques de produits alimentaires; substances chimiques
pour l'analyse de produits alimentaires en laboratoire; produits
chimiques pour la conservation des aliments; matières
tannantes; adhésifs à usage industriel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; produits chimio-
pharmaceutiques; réactifs et produits chimiques à usage
médical et vétérinaire; produits de diagnostic à usage médical;
préparations biologiques à usage médical et vétérinaire;
substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matériaux d'obturation
dentaire; cire dentaire; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils de diagnostic et d'essai à
usage médical; appareils d'analyse médicale, appareils
d'analyse du sang; dents, yeux et membres artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; diagnostic chemicals; diagnostic preparations for
laboratory use; diagnostic reagents for in-vitro use; chemical
substances for laboratory analyses (not for medical or
veterinary purposes); unprocessed artificial resin,
unprocessed plastics; manures; chemical compositions for fire
extinguishing; chemical preparations for tempering and
soldering; diagnostic test kits for foodstuffs; chemical
substances for laboratory analyses of foodstuffs; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations and
reagents for medical and veterinary purposes; diagnostic
preparations for medical purposes; biological preparations
for medical and veterinary purposes; dietetic substances
adapted for medical use; food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth; dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; diagnostic and testing apparatus
for medical purposes; apparatus for medical analysis,
apparatus for the analysis of blood; artificial limbs, eyes and
teeth; orthopedic articles; suture materials.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y
la silvicultura; productos químicos de diagnóstico;
preparaciones de diagnóstico en laboratorio; reactivos de
diagnóstico para uso in-vitro; sustancias químicas para análisis
de laboratorio (que no sean para uso médico o veterinario);
resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto;
abonos; composiciones químicas extintoras; preparaciones
químicas de temple y soldadura; kits para pruebas de
diagnóstico de alimentos; sustancias químicas para el análisis
de alimentos en laboratorio; conservantes químicos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; preparaciones
quimicofarmacéuticas; preparaciones y reactivos químicos
para uso médico y veterinario; preparaciones de diagnóstico
para uso médico; preparaciones biológicas para uso médico y
veterinario; sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; materias para
empastar dientes; cera dental; desinfectantes; preparaciones
para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; aparatos de análisis y diagnóstico

para uso médico; aparatos para análisis médicos, aparatos
para análisis sanguíneos; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) EM, 18.09.2007, 006311039.
(300) EM, 18.09.2007, 006311039.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.02.2008 970 285
(180) 12.02.2018
(732) Gebrüder Lödige

Maschinenbau-Gesellschaft
mit beschränkter Haft
Elsener Str. 7
33102 Paderborn (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et dispositifs automatiques de malaxage

et réaction de substances coulantes, liquides ou en pâte;
machines et dispositifs automatiques de malaxage et réaction
de substances coulantes, liquides ou en pâte.

11 Appareils et dispositifs automatiques de séchage
de substances coulantes, liquides ou en pâte, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

 7 Machines and automatic devices for mixing and
reacting flowable, liquid or paste-like substances; machines
and automatic devices for mixing and reacting flowable, liquid
or paste-like substances.

11 Apparatus and automatic devices for drying
flowable, liquid or paste-like substances, as far as they are
contained in this class.

 7 Máquinas y dispositivos automáticos para mezcla y
reacción de sustancias fluidas, líquidas o pastosas; máquinas
y dispositivos automáticos para mezcla y reacción de
sustancias fluidas, líquidas o pastosas.

11 Aparatos y dispositivos automáticos para secado
de sustancias fluidas, líquidas o pastosas (siempre que estén
comprendidos en esta clase).
(822) DE, 22.10.2007, 307 55 902.5/11.
(300) DE, 28.08.2007, 307 55 902.5/11.
(831) BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KP, KZ, MA, ME,

MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, GE, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.02.2008 970 286
(180) 28.02.2018
(732) Exsila AG

Baarermattstrasse 10
CH-6300 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Regroupement de différentes marchandises à

savoir de médias numériques, notamment de DVD, de CD et
de jeux, en particulier de jeux informatiques (à l'exception de
leur transport) pour des tiers, afin de faciliter aux
consommateurs la vue et l'acquisition de ces marchandises
dans le cadre d'une bourse d'échange; organisation de
manifestations commerciales permettant à des tiers d'échanger
des marchandises entre eux.

38 Fourniture d'accès à une banque de données afin de
permettre à des tiers l'échange de médias numériques,
notamment de DVD, de CD et de jeux, en particulier de jeux
informatiques.

35 Bringing together of various goods namely digital
media, especially DVDs, CDs and games, in particular
computer games (excluding the transport thereof) for third
parties, for the purpose of facilitating to consumers the
viewing and purchasing of these goods in the context of an
exchange market; organizing commercial events enabling
third parties to exchange goods.

38 Providing access to a data bank for the purpose of
enabling third parties to exchange digital media, especially
DVDs, CDs and games, in particular electronic games.

35 Reagrupamiento de productos variados, a saber,
soportes de almacenamiento digitales, a saber, DVD, CD y
juegos, en particular juegos informáticos (excepto su
transporte) para terceros, para que los consumidores puedan
examinar y adquirir dichos productos en el marco de un
mercado de intercambio; organización de actividades
comerciales para el intercambio de productos entre terceros.

38 Facilitación de acceso a un banco de datos para
facilitar el intercambio entre terceros de soportes digitales, en
particular de DVD, CD y juegos, en concreto juegos
informáticos.
(822) CH, 08.09.2006, 553154.
(831) AT, DE.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 20.03.2008 970 287
(180) 20.03.2018
(732) TAIHAI MACHINERY (WUHAN) CO., LTD

Room 2502, Block A,
Sanyang Plaza,
Sanyang Road,
Jiangan District, Wuhan City
Hubei Province (CN).

(842) Corporation, CHINA

(511) NCL(9)
 7 Démarreurs de moteurs; machines à souder

électriques; balais de charbon (électricité); pistons (parties de
machines ou moteurs); machines agricoles; moteurs à
combustion interne (autres que pour voitures, tracteurs,
moissonneuses-batteuses, motocycles, scies à chaîne,
machines à vapeur); dynamos; moteurs Diesel.

12 Pneus de roues de véhicules; hélices de navires;
coques de navires; chaloupes; yachts; appareils, machines et
dispositifs aéronautiques.

 7 Starters for motors and engines; welding
machines, electric; carbon brushes (electricity); pistons (parts
of machines or engines); agricultural machines; internal
combustion engines (other than for cars, tractors, grain
combine harvesters, motorcycles, chain saws, steam engines);
dynamos; diesel engines.

12 Tires for vehicle wheels; screw propellers for
ships; ships' hulls; launches; yachts; aeronautical apparatus,
machines and appliances.

 7 Arranques para motores; soldadoras eléctricas;
escobillas de carbón (electricidad); pistones (partes de
máquinas o de motores); máquinas agrícolas; motores de
combustión interna (excepto para automóviles, tractores,
cosechadoras-trilladoras, motocicletas, sierras mecánicas,
motores de vapor); dínamos; motores diésel.

12 Neumáticos para ruedas de vehículos; hélices de
barcos; cascos de barcos; chalupas; yates; aparatos,
máquinas y dispositivos de aeronáutica.
(822) CN, 21.08.2004, 3363534.
(822) CN, 07.05.2007, 4224658.
(831) BX, CU, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KE, KP, LR,

MA, MZ, PT, SD, SL, SY, UA, VN.
(832) ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 08.02.2008 970 288
(180) 08.02.2018
(732) Solar Promotion GmbH

Kiehnlestrasse 16
75172 Pforzheim (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune, gris. / Blue, yellow, grey. / Azul, amarillo,

gris.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; étiquettes autocollantes,
autocollants (articles de papeterie); images; billets (tickets);
affiches; enseignes et étiquettes autres qu'en matières textiles;
tableaux noirs; articles de papeterie; produits imprimés;
brochures; livrets; livres; catalogues; revues; documents écrits;
publications; périodiques; revues spécialisées; journaux;
photographies; représentations graphiques; reproductions
graphiques; calendriers; prospectus; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); parties et
garnitures des produits précités, comprises dans cette classe.

35 Publicité; agences de publicité; courtage d'ordres
publicitaires; recherche et entremise de parraineurs;
marketing, recherche et analyse de marché; analyse de prix de
revient; compilation de statistiques; renseignements d'affaires;
investigations pour affaires; informations commerciales;
merchandising; relations publiques; gestion d'activités
commerciales; services de conseillers en organisation des
affaires; services de conseillers en gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; planification, organisation et conduite d'événements à
caractère publicitaire; planification, mise en place,
organisation et conduite de foires et d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; gestion de projets; mise à jour,
analyse, maintenance et administration d'informations dans
des fichiers ou bases de données informatiques; compilation et
systématisation d'informations dans des fichiers ou bases de
données informatiques; mise à disposition d'informations en
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matière d'affaires commerciales; présentation d'entreprises, de
produits et de services sur Internet et sur tout autre moyen de
communication; publication d'imprimés (y compris sous forme
électronique) à des fins publicitaires; collecte, compilation et
présentation de publications à des fins commerciales ou
publicitaires; présentation de produits et de services;
regroupement de produits pour des tiers à des fins de
présentation et de vente; diffusion d'annonces publicitaires;
promotion des ventes pour des tiers; location d'espaces
publicitaires, y compris sur Internet; mise en place de contacts
commerciaux et d'affaires, y compris par le biais d'Internet.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; accompagnement
individualisé; mise à disposition de publications électroniques
(non téléchargeables); compilation de publications par
ordinateur; services de publication (à l'exception des services
d'impression); services de billetteries (divertissement);
publication de textes (autres que publicitaires); publication de
revues, revues spécialisées et livres électroniques en ligne;
planification, organisation et conduite d'événements culturels;
planification, organisation et conduite de manifestations
sportives; planification, organisation, mise en place et conduite
d'expositions à des fins culturelles ou pédagogiques ainsi que
de conférences, congrès, séminaires, symposiums, ateliers de
formation, colloques et concours (à caractère pédagogique ou
récréatif); publication de produits imprimés (y compris sous
forme électronique), autre qu'à des fins publicitaires; rédaction
de textes (autres que publicitaires); publication de livres,
revues et revues spécialisées.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; adhesive labels,
stickers (stationery); pictures; tickets; posters; signs and
labels, not of textile; blackboards; stationery; printed matter;
brochures; booklets; books; catalogues; magazines; writings;
printed publications; periodicals; journals; newspapers;
photographs; graphic representations; graphic
reproductions; calendars; pamphlets; instructional and
teaching material (except apparatus); parts and elements of
the aforesaid goods, included in this class.

35 Advertising; advertising agencies; mediation of
advertising objectives; search and mediation of sponsors;
marketing, market research and market analysis; cost price
analysis; compilation of statistics; business inquiries; business
investigations; business information; merchandising; public
relations; business management; business organization
consultancy; business management consultancy; business
administration; office functions; planning, organizing and
conducting of advertising events; planning, arranging,
organizing and conducting of exhibitions for commercial or
advertising purposes and of fairs; project management;
updating, analysis, maintenance and administration of
information in computer databases or files; systematization
and compilation of information into computer databases or
files; providing information in business affairs; presenting
companies, goods and services in the internet and in other
media; publication of printed matter (also in electronic form)
for advertising purposes; collecting, compiling and presenting
publications for commercial or advertising purposes;
presentation of goods and services; compilation of goods for
others for the purpose of presentation and sale; dissemination
of advertising matter; sales promotion for others; rental of
advertising space, also in the Internet; arranging trade and
business contacts, also via the Internet.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; coaching; providing
electronic publications (not downloadable); computerized
compilation of publications; publishing services (except press
work); ticket agency services (entertainment); publication of
texts (other than advertising texts); publication of electronic
books, magazines and journals on-line; planning, organizing
and conducting of cultural events; planning, organizing and
conducting of sporting events; planning, arranging,
organizing and conducting of exhibitions for cultural or
educational purposes as well as of conferences, congresses,

seminars, symposiums, workshops (training), colloquiums and
competitions (education or entertainment); publication of
printed matter (also in electronic form), not for advertising
purposes; writing of texts (other than advertising texts);
publication of books, magazines and journals.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; etiquetas adhesivas,
autoadhesivos (artículos de papelería); ilustraciones; billetes;
pósters; anuncios y etiquetas que no sean de tela; pizarrones;
artículos de papelería; material impreso; prospectos; folletos;
libros; catálogos; revistas; documentos escritos; publicaciones
impresas; publicaciones periódicas; revistas especializadas;
periódicos; fotografías; representaciones gráficas;
reproducciones gráficas; calendarios; volantes; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); partes y
componentes de los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; agencias de publicidad; mediación de
objetivos publicitarios; búsqueda y mediación de
patrocinadores; marketing, servicios de estudio y análisis de
mercados; análisis del precio de costo; compilación de
estadísticas; consultas comerciales; investigaciones
comerciales; información comercial; comercialización;
servicios de relaciones públicas; gestión de empresas;
consultoría en organización empresarial; consultoría en
gestión empresarial; administración de empresas; trabajos de
oficina; planificación, organización y celebración de eventos
publicitarios; planificación, coordinación, organización y
celebración de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios así como de ferias; gestión de proyectos;
actualización, análisis, mantenimiento y administración de
información en bases de datos informáticas o en archivos;
sistematización y acopio de datos en una base de datos
informática o en archivos; facilitación de información sobre
negocios comerciales; presentación de empresas, productos y
servicios en Internet y otros medios de comunicación;
publicación de material impreso (también en formato
electrónico) con fines publicitarios; acopio, compilación y
presentación de publicaciones con fines comerciales o
publicitarios; presentación de productos y servicios;
reagrupamiento de productos para terceros para su
presentación y su venta; difusión de material publicitario;
promoción de ventas para terceros; alquiler de espacios
publicitarios, también en Internet; establecimiento de contactos
comerciales y empresariales, también por Internet.

41 Educación; formación; actividades recreativas;
actividades deportivas y culturales; asistencia profesional;
facilitación de publicaciones electrónicas (no descargables);
compilación computarizada de publicaciones; servicios de
publicación (excepto trabajo de prensa); servicios de taquilla
(entretenimiento); publicación de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación de libros electrónicos, revistas y
revistas especializadas en línea; planificación, organización y
celebración de actividades culturales; planificación,
organización y celebración de eventos deportivos;
planificación, coordinación, organización y celebración de
exposiciones con fines culturales o educativos, así como de
conferencias, congresos, seminarios, simposios, talleres
(formación), coloquios y torneos (con fines educativos o
recreativos); publicación de material impreso (también en
formato electrónico), que no sea para fines publicitarios;
redacción de textos (que no sean textos publicitarios);
publicación de libros, revistas y revistas especializadas.
(822) DE, 23.01.2008, 307 52 095.1/35.
(300) DE, 08.08.2007, 307 52 095.1/35.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 07.03.2008 970 289
(180) 07.03.2018
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) METRO AG, Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 

40089 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert, jaune, bleu, blanc, noir, rouge. / Green, yellow,

blue, white, black, red. / Verde, amarillo, azul, blanco,
negro, rojo.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table; serviettes en
matières textiles pour démaquiller; linge de bain, autre que
vêtements; cotonnades; couvertures de lit, linge de lit, y
compris literie (linge), taies d'oreillers, dessus-de-lit; literie
(linge); draps-housses en matières textiles; damas (étoffe);
blanchets pour l'imprimerie en matières textiles; rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques; étiquettes en tissu;
drapeaux (autres qu'en papier); matières filtrantes; toiles;
feutre; tissus en lin, flanelle, frise (étoffe de laine); couvertures
en laine polaire; doublures (matières textiles); rideaux en
matières textiles ou matières plastiques, anneaux de rideaux;
porte-voilages en matières textiles; tissus à usage textile; haire
(étoffe); tissus gommés, autres que pour la papeterie; linge de
maison; textiles pour la maison; canevas pour tapisseries et
broderies; linge de table autre qu'en papier, y compris sets de
table, nappes autres qu'en papier, chemins de table, napperons
(sets de table) autres qu'en papier; crêpe (tissu), tissus de
rayonne; tissus imitant le cuir; tissus; toile à matelas (coutil);
protège-matelas, housses de matelas extensibles; housses de
meubles en matières plastiques; étoffes pour meubles; housses
de meubles en matières textiles; moustiquaires; portières
(rideaux); couverture de voyage, courtepointes et jetés de lit;
torchons à vaisselle, velours; vitrages (rideaux); sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); tissus de
soie; bougran; matières textiles, y compris chenille, gaze,
tricot, toile de jute, tissu, matières plastiques (succédanés de
tissu), étoffes tissées, étoffes de laine, taffetas; serviettes de
toilette en matières textiles, essuie-mains en matières textiles,
serviettes de table en matières textiles, tentures murales en
matières textiles, mouchoirs de poche en matières textiles,
housses d'abattant de toilette en tissu; draps (matières textiles);
tulle; non-tissés; toiles cirées (nappes); gants de toilette.

25 Vêtements; articles chaussants; articles de
chapellerie; layettes, couches-culottes, couches de bébé en
matières textiles; maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs,
bonnets de bain, bikinis, sandales de bain, chaussures de bain;
bandanas (foulards); vêtements en cuir et/ou imitations de cuir;
vêtements pour automobilistes; vêtements pour femmes,
hommes, enfants, bébés et adolescents; bodys (justaucorps);
bonnets de douche; pochettes (habillement); déguisements
(vêtements); galoches; guêtres; ceintures porte-monnaie
(habits); ceintures (habillement); vêtements de gymnastique;
foulards; gants (habillement); chemisettes, empiècements de
chemise, faux-cols, chemises; combinaisons (sous-vêtements);

pantalons, sous-pieds, bretelles, gaines, carcasses de
chapeaux; costumes, vestes, robes, pantalons, jupes; doublures
confectionnées (parties de vêtements); poches de vêtements;
vêtements confectionnés; articles de chapellerie, y compris
casquettes, bérets, visières, chapeaux, capuches, fichus;
cravates, régates; bavoirs autres qu'en papier; livrées;
manchettes (habillement); manteaux; corselets; couvre-
oreilles (habillement); combinaisons (vêtements de dessus);
chapeaux en papier; fourrures (vêtements); vêtements de
cyclisme; cache-col, écharpes; pyjamas, masques pour dormir;
voiles (habillement); bottes, bottines; tabliers (habillement);
sous-vêtements, y compris maillots de corps, caleçons,
corsages, culottes, slips, soutiens-gorge, jupons; cache-corset,
corsets (sous-vêtements), sous-vêtements contre la
transpiration; chaussettes, fixe-chaussettes; vêtements et sous-
vêtements de sport; bandeaux pour la tête (habillement);
jarretières, bas, jarretelles, collants, jambières, combinaisons
de ski nautique, gilets; articles de bonneterie.

24 Woven material and fabrics, included in this class;
bed covers and table cloths; tissues of textile for removing
make-up; bath linen, except clothing; cotton fabrics; bed
blankets, bed linen, including bed clothes, pillow shams, fitted
bed covers; bed clothes; fitted sheets of textile; damask;
printers' blankets of textile; printers' blankets of textile,
shower curtains of textile or of plastic; labels of cloth; flags,
not of paper; filtering materials; (cloth); felt; linen cloth,
flannel (fabric), frieze (cloth); fleece blankets; linings (textile);
curtains of textile or plastic, curtain loops; curtain holders of
textile material; fabrics for textile use; coarse fabrics
(sackcloth); gummed cloth, other than for stationery;
household linen; textiles for household use; canvas for
tapestry and embroidery; table linen, not of paper, including
tablemats, tablecloths, not of paper, table runners, place mats,
not of paper; crepe (fabric), rayon fabric; fabric of imitation
animal skins; cloth; ticks (mattress covers); mattress covers,
stretch covers; furniture coverings of plastic; upholstery
fabrics; furniture coverings of textile; mosquito nets; door
curtains; throws, quilts, and travelling rugs; glass cloths,
velvet; net curtains; sleeping bags (sheeting); silk (cloth);
buckram; textile material, including chenille, gauze, knitted
fabric, jute fabric, fabric, plastic material (substitute for
fabrics), woven material, woollen cloth, taffeta; face towels of
textile, towels of textile, table napkins of textile, wall hangings
of textile, handkerchiefs of textile, fitted toilet lid covers of
fabric; sheets (textile); tulle; non-woven textile fabrics; oil
cloth for use as tablecloths; washing mitts.

25 Clothing; footwear; headgear for wear; layettes
(clothing), babies' pants, babies' diapers of textile; bathing
suits, bathing trunks, bath robes, bathing caps, bikinis, bath
sandals, bath slippers; bandanas (neckerchiefs); clothing of
leather and/or imitations of leather; motorists' clothing;
clothing for women, men, children, babies and young people;
teddies (undergarments); shower caps; pocket squares;
masquerade costumes; galoshes; spats; money belts
(clothing); belts (clothing); clothing for gymnastics; scarves;
gloves (clothing); jumpers (shirt fronts), shirt yokes,
detachable collars, shirts; bodies (undergarments); trousers,
trouser straps, suspenders, girdles, hat frames (skeletons);
suits, jackets, dresses, trousers, skirts; ready-made linings
(parts of clothing); pockets for clothing; ready-made clothing;
headgear for wear, including caps, berets, cap peaks, hats,
hoods (clothing), headscarves; neckties, ascots; bibs, not of
paper; liveries; cuffs; pelisses; corselets (clothing); ear muffs
(clothing); overalls; paper hats (clothing); furs (clothing);
cyclists' clothing; collar protectors, sashes for wear; pyjamas,
sleep masks; veils (clothing); boots, half-boots; aprons
(clothing); underwear, including singlets, pants, corsages,
breeches for wear, underpants, brassieres, petticoats;
camisoles, corsets (underclothing), sweat-absorbent
underwear; socks, sock suspenders; sports clothing and
underwear; headbands (clothing); garters, stockings, stocking
suspenders, tights, leggings, wet suits for water-skiing,
waistcoats; hosiery.
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24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; coberturas de cama y de mesa; toallitas
desmaquilladoras de materias textiles; ropa de baño (excepto
prendas de vestir); tejidos de algodón; mantas de cama, ropa
de cama, incluidos prendas de cama, fundas de almohadas,
cubrecamas; prendas de cama; sábanas de materias textiles;
damasco; mantillas textiles de imprenta; mantillas textiles de
imprenta, cortinas de ducha de materias textiles o de materias
plásticas; etiquetas de tela; banderines (que no sean de papel);
materiales filtrantes; telas; fieltro; tejidos de lino, franela (tela),
frisa (tela); mantas de vellón; forros (telas); cortinas de
materias textiles o de materias plásticas, lazos para cortinas;
alzapaños de materias textiles; tejidos para uso textil; tela
basta (arpillera); telas engomadas que no sean para la
papelería; ropa de casa; tejidos para el hogar; cañamazos para
tapicerías y bordados; ropa de mesa, que no sea de papel,
incluidos salvamanteles, manteles, que no sean de papel,
caminos de mesa, manteles individuales, que no sean de
papel; crepé (tejido), tejidos de rayón; tejidos que imitan la piel
de animales; telas; tela para colchones; fundas de colchones,
fundas elásticas; fundas plásticas para muebles; tela de
tapicería; fundas textiles para muebles; mosquiteros; cortinas
para puertas; cubrecamas, colchas y mantas de viaje; paños
para secar vasos, terciopelo; visillos; sacos de dormir (ropa de
cama); telas de seda; bucarán; materias textiles, incluidos
felpilla, gasa, tejidos de punto, tejidos de yute, telas, materias
plásticas (sucedéneas de materias textiles), materiales tejidos,
telas de lana, tafetán; toallitas faciales de materias textiles,
toallas de materias textiles, servilletas de materias textiles,
tapizados murales de materias textiles, pañuelos de bolsillo de
materias textiles, fundas textiles especiales para tapas de
inodoros; sábanas (textiles); tul; textiles no tejidos; telas
enceradas (hules para usar como manteles); guantes de baño.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; canastillas, pañales-braga, pañales de materias
textiles para bebés; trajes de baño, shorts de baño, albornoces,
gorros de baño, biquinis, sandalias de baño, zapatillas de
baño; bandanas (fulares); prendas de vestir de cuero y/o de
imitaciones de cuero; ropa de motociclismo; prendas de vestir
de señoras, caballeros, niños, bebés y jóvenes; bodies (ropa
interior); gorros de ducha; pañuelos de bolsillo; disfraces;
galochas; polainas; cinturones monedero (prendas de vestir);
cinturones (prendas de vestir); ropa de gimnasia; bufandas;
guantes (prendas de vestir); petos (pecheras de camisas),
canesúes de camisas, cuellos amovibles, camisas; enterizos
(ropa interior); pantalones, trabillas para pantalones, tirantes,
fajas, hormas de sombreros; trajes, chaquetas, vestidos,
pantalones, faldas; forros confeccionados (partes de prendas
de vestir); bolsillos de prendas de vestir; confecciones;
artículos de sombrerería, incluidos gorras, boinas, viseras,
sombreros, capuchas (prendas de vestir), fulares para la
cabeza; corbatas, plastrones; baberos que no sean de papel;
libreas; puños; pellizas; corseletes (prendas de vestir); orejeras
(prendas de vestir); monos; gorros de papel (prendas de
vestir); pieles (prendas de vestir); ropa de ciclismo; protectores
de cuello, fajines; pijamas, antifaces para dormir; velos
(prendas de vestir); botas, botines; delantales (prendas de
vestir); ropa interior, incluidos camisetas interiores, calzones,
corsés, pantalones bombachos, bragas y calzoncillos,
sujetadores, enaguas; camisolas, corsés (ropa interior), ropa
interior sudorífuga; calcetines, ligas para calcetines; ropa
exterior y ropa interior de deporte; bandas para la cabeza
(prendas de vestir); jarreteras, medias, ligueros, pantimedias,
mallas, trajes húmedos para esquí acuático, chalecos; prendas
de punto.
(822) DE, 28.01.2008, 307 77 105.9/25.
(300) DE, 27.11.2007, 307 77 105.9/25.
(831) PL, RO, RU, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.02.2008 970 290
(180) 14.02.2018
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Mogilevski Metallourgitcheski zavod"
28, oul. Kourako
212030 Mogilev (BY).

(531) 2.9; 26.1; 26.7; 26.11; 28.5.
(561) MMZ.
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux d'acier traités par soudure électrique; fonte
brute ou mi-ouvrée; fonte d'acier; armatures métalliques pour
la construction; constructions métalliques; couvercles
métalliques de trou d'homme et trous de déversoirs d'orage;
mâts en acier; clôtures métalliques; marchepieds métalliques;
escaliers métalliques; échelles métalliques; boîtes aux lettres
métalliques; crochets métalliques pour vêtements; grilles
métalliques; récipients métalliques pour combustibles liquides
(bidons pour pétrole); réservoirs (conteneurs métalliques);
treillis métalliques.

11 Réchauffeurs d'air; douches.
21 Ustensiles de ménage; urnes; poubelles.
 6 Steel pipes treated using electric welding;

unwrought or semi-wrought cast iron; cast steel; reinforcing
materials of metal for building; metal constructions; metal lids
for manholes and storm overflow holes; steel masts; metal
fences; metal steps; metal staircases; metal ladders; metal
letter-boxes; metal hooks for clothes; metal gratings; metal
containers for liquid fuel (petrol cans); tanks (metal
containers); lattice-work of metal.

11 Air reheaters; showers.
21 Household utensils; urns; refuse bins.
 6 Tubos de acero tratados con soldadura eléctrica;

fundición bruta o semielaborada; fundición de acero;
estructuras metálicas para la construcción; construcciones
metálicas; tapas metálicas de orificios de acceso y orificios de
desaguaderos de tormentas; mástiles de acero; vallas
metálicas; escabeles metálicos; escaleras metálicas;
escalerillas metálicas; buzones metálicos; ganchos metálicos
para prendas de vestir; rejas metálicas; recipientes metálicos
para combustibles líquidos (bidones de gasolina); recipientes
(contenedores metálicos); entramados metálicos.

11 Calentadores de aire; duchas.
21 Utensilios de uso doméstico; urnas; cubos de la

basura.
(822) BY, 04.09.2007, 25657.
(831) CZ, DE, HU, KZ, LV, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, FI, LT, SE.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008
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(151) 05.03.2008 970 291
(180) 05.03.2018
(732) livetec Ingenieurbüro GmbH

Marie-Curie-Strasse 8
79539 Lörrach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage, cinématographiques, filmiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour conduire, distribuer, transformer, accumuler,
régler ou commander le courant électrique; appareils pour
enregistrer, transmettre et reproduire du son et des images;
supports d'enregistrement magnétiques; équipements de
traitement de données et ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, matériel médical à usage diagnostique et
thérapeutique dans le domaine de la cardiologie; stimulateurs
cardiaques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et développement y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et programmes informatiques.

 9 Scientific, measuring, cinematographic, film,
optical, weighing, measuring apparatus, signalling apparatus,
regulating apparatus, rescue apparatus and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, distribution, conversion, storage, regulation or
control system of electric current; equipment for recording,
transmission and reproduction of sound and image; magnetic
data carriers; data processing equipment and computer.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus, medical equipment for diagnostic and therapeutic
purposes in the field of cardiology; pacemaker.

42 Services in the field of science and technology and
research and development services relating hereto; industry
analysis and research; design and development of computers
and computer programs.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición,
cinematográficos, fotográficos, ópticos, de pesaje, de
señalización, de regulación, de salvamento y de enseñanza;
aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
conversión, almacenamiento, regulación o control de la
electricidad; equipos de grabación, transmisión y reproducción
de sonidos e imágenes; soportes magnéticos de datos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos o quirúrgicos, médicos y
veterinarios, equipos médicos terapéuticos y de diagnóstico
para cardiología; marcapasos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo en estos ámbitos;
investigación y análisis industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y de programas informáticos.
(822) DE, 09.01.2008, 307 58 205.1/10.
(300) DE, 05.09.2007, 307 58 205.1/10.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to class

10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.03.2008 970 292
(180) 05.03.2018
(732) livetec Ingenieurbüro GmbH

Marie-Curie-Strasse 8
79539 Lörrach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage, cinématographiques, filmiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour conduire, distribuer, transformer, accumuler,
régler ou commander le courant électrique; appareils pour
enregistrer, transmettre et reproduire du son et des images;
supports d'enregistrement magnétiques; équipements de
traitement de données et ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, matériel médical à usage diagnostique et
thérapeutique dans le domaine de la cardiologie; stimulateurs
cardiaques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et développement y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et programmes informatiques.

 9 Scientific, measuring, cinematographic, film,
optical, weighing, measuring apparatus, signalling apparatus,
regulating apparatus, rescue apparatus and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, distribution, conversion, storage, regulation or
control system of electric current; equipment for recording,
transmission and reproduction of sound and image; magnetic
data carriers; data processing equipment and computer.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus, medical equipment for diagnostic and therapeutic
purposes in the field of cardiology; pacemaker.

42 Services in the field of science and technology and
research and development services relating hereto; industry
analysis and research; design and development of computers
and computer programs.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición,
cinematográficos, fotográficos, ópticos, de pesaje, de
señalización, de regulación, de salvamento y de enseñanza;
aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
conversión, almacenamiento, regulación o control de la
electricidad; equipos de grabación, transmisión y reproducción
de sonidos e imágenes; soportes magnéticos de datos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos o quirúrgicos, médicos y
veterinarios, equipos médicos terapéuticos y de diagnóstico
para cardiología; marcapasos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo en estos ámbitos;
investigación y análisis industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y de programas informáticos.
(822) DE, 09.01.2008, 307 58 207.8/10.
(300) DE, 05.09.2007, 307 58 207.8/10.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to class

10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 03.03.2008 970 293
(180) 03.03.2018
(732) WORLD MEDICINE @LAÇLARI

L@M@TED ¯@RKET@
Evren Mahallesi Koçman Caddesi Ziyal,
Plaza A Block Kat. 7 No. 54,
Günesli Bagcilar
@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments à usage humain, médicaments à
usage vétérinaire, préparations chimiques à usage médical,
substances diététiques à usage médical; aliments diététiques à
usage médical; aliments pour bébés, plantes médicinales,
boissons à base de plantes médicinales adaptées à un usage
médical; médicaments à usage dentaire, produits d'hygiène à
usage médical comprenant tampons, ouate à usage médical,
emplâtres à usage médical, pansements à usage médical,
désherbants, produits pour la destruction d'animaux nuisibles,
fongicides, désodorisants autres qu'à usage personnel,
désinfectants à usage hygiénique, antiseptiques, détergents à
usage médical.

 5 Medicines for human purposes, medicines for
veterinary purposes, chemical preparations for medical
purposes, dietetic substances adapted for medical use; dietetic
foods adapted for medical purposes; baby foods, medicinal
herbs, herbal beverages adapted for medical purposes;
medicines for dental purposes, hygenic products for medical
purposes including pads, waddings for medical purposes,
plasters for medical purposes, dressings for medical purposes,
preparations for destroying noxious plants, preparations for
destroying noxious animals, fungicides, deodorants other than
for personal use, disinfectants for hygiene purposes,
antiseptics, detergents for medical purposes.

 5 Medicamentos para uso humano, medicamentos
para uso veterinario, preparaciones químicas para uso médico,
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos dietéticos
para uso médico; alimentos para bebés, hierbas medicinales,
bebidas a base de hierbas para uso médico; medicamentos
para uso dental, productos higiénicos para uso médico
incluidas compresas, guatas para uso médico, emplastos para
uso médico, apósitos para uso médico, herbicidas, pesticidas,
fungicidas, desodorantes que no sean para uso personal,
desinfectantes para uso higiénico, antisépticos, detergentes
para uso médico.
(821) TR, 20.09.2007, 2007/50933.
(300) TR, 20.09.2007.
(832) AT, CY, EE, ES, FR, GB, GR, HU, IE, IR, IT, KE, KG,

LT, LV, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
SY, SZ, TM, US, ZM.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.04.2008 970 294
(180) 11.04.2018
(732) Medical Instill Technologies, Inc.

201 Housatonic Avenue
New Milford, CT 06776 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de recherche et de développement

scientifiques; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; mise au point de nouvelles
technologies pour des tiers dans le domaine des dispositifs de
distribution et de remplissage aseptiques de produits
pharmaceutiques, vaccins, cosmétiques, cosméceutiques,
produits ophtalmiques, aliments et boissons; recherche et
développement de produits; services de recherche, conception
et développement en matière de dispositifs de distribution et de
remplissage aseptiques de produits pharmaceutiques, vaccins,
cosmétiques, cosméceutiques, produits ophtalmiques,
aliments et boissons, ainsi que services de conseillers en la
matière.

45 Octroi de licences de propriété intellectuelle.
42 Scientific research and development; research and

development of new products for others; development of new
technology for others in the fields of aseptic filling and
delivery devices for pharmaceutical, vaccine, cosmetic,
cosmeceutical, ophthalmic, food and beverage products;
product research and development; research, design, and
development and consultation related thereto in the fields of
aseptic filling and delivery devices for pharmaceutical,
vaccine, cosmetic, cosmeceutical, ophthalmic, food and
beverage products.

45 Licensing of intellectual property.
42 Investigación y desarrollo científico; investigación y

desarrollo de nuevos productos por cuenta de terceros;
desarrollo de nuevas tecnologías por cuenta de terceros en
materia de dispositivos de distribución y llenado aséptico de
productos farmacéuticos, vacunas, cosméticos, cosmético-
farmacéuticos, oftálmicos, alimentos y bebidas; investigación y
desarrollo de productos; investigación, diseño y desarrollo en
materia de dispositivos de distribución y llenado aséptico de
productos farmacéuticos, vacunas, cosméticos, cosmético-
farmacéuticos, oftálmicos, alimentos y bebidas, así como
servicios de asesoramiento en estos ámbitos.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual.
(821) US, 12.10.2007, 77303018.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.04.2008 970 295
(180) 11.04.2018
(732) Medical Instill Technologies, Inc.

201 Housatonic Avenue
New Milford, CT 06776 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de recherche et de développement

scientifiques; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; mise au point de nouvelles
technologies pour des tiers dans le domaine des dispositifs de
distribution et de remplissage aseptiques de produits
pharmaceutiques, vaccins, cosmétiques, cosméceutiques,
produits ophtalmiques, aliments et boissons; recherche et
développement de produits; services de recherche, conception



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 205

et développement en matière de dispositifs de distribution et de
remplissage aseptiques de produits pharmaceutiques, vaccins,
cosmétiques, cosméceutiques, produits ophtalmiques,
aliments et boissons, ainsi que services de conseillers en la
matière.

45 Octroi de licences de propriété intellectuelle.
42 Scientific research and development; research and

development of new products for others; development of new
technology for others in the fields of aseptic filling and
delivery devices for pharmaceutical, vaccine, cosmetic,
cosmeceutical, ophthalmic, food and beverage products;
product research and development; research, design, and
development and consultation related thereto in the fields of
aseptic filling and delivery devices for pharmaceutical,
vaccine, cosmetic, cosmeceutical, ophthalmic, food and
beverage products.

45 Licensing of intellectual property.
42 Investigación y desarrollo científico; investigación y

desarrollo de nuevos productos por cuenta de terceros;
desarrollo de nuevas tecnologías por cuenta de terceros en
materia de dispositivos de distribución y llenado aséptico de
productos farmacéuticos, vacunas, cosméticos, cosmético-
farmacéuticos, oftálmicos, alimentos y bebidas; investigación y
desarrollo de productos; investigación, diseño y desarrollo en
materia de dispositivos de distribución y llenado aséptico de
productos farmacéuticos, vacunas, cosméticos, cosmético-
farmacéuticos, oftálmicos, alimentos y bebidas, así como
servicios de asesoramiento en estos ámbitos.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual.
(821) US, 12.10.2007, 77303081.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.03.2008 970 296
(180) 14.03.2018
(732) Riener, Karl Stefan

Müllerviertel 20
A-4563 Micheldorf (AT).

(841) AT
(732) Strittl, Hans Jürgen

Wiesenweg 3
A-4592 Leonstein (AT).

(841) AT
(750) Riener, Karl Stefan, Müllerviertel 20, A-4563 

Micheldorf (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; aliments
diététiques ou compléments alimentaires, autres qu'à usage
médical, y compris aliments diététiques ou compléments
alimentaires à base de glucides et/ou fibres, y compris avec
adjonction de minéraux, oligo-éléments et/ou vitamines
(compris dans cette classe).

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons aux fruits, jus de fruits, jus de
fruits divers, boissons aux jus de fruits avec extraits végétaux,
boissons aux jus de fruits avec adjonction de minéraux, oligo-
éléments et/ou vitamines; sirops et autres préparations pour
faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitute; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; dietetic foodstuffs or food supplements, not for
medical purposes, including dietetic foodstuffs or food
supplements with a base of carbohydrates and/or roughage,
including with added minerals, trace elements and/or vitamins
(included in this class).

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks, fruit juices, multi-fruit juices,
fruit juice beverages with plant extracts, fruit juice beverages
with added minerals, trace elements and/or vitamins; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
alimentos dietéticos o suplementos alimenticios que no sean
para uso médico, incluidos los alimentos dietéticos o
suplementos alimenticios a base de hidratos de carbono y/o
fibras alimenticias, incluidos aquellos enriquecidos con
minerales, oligoelementos y/o vitaminas (comprendidos en
esta clase).

32 Cervezas; aguas minerales, gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas de frutas, zumos de frutas,
zumos multifrutas, bebidas de zumo de frutas que contienen
extractos vegetales, bebidas de zumo de frutas enriquecidas
con minerales, oligoelementos y/o vitaminas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) EM, 05.04.2007, 005845367.
(832) CH, CN, JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.03.2008 970 297
(180) 03.03.2018
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 3.5.
(571) La marque se compose de l'image d'un lapin assis doté

d'une grosse tête. / The trademark consists of the figure
of a big-headed bunny represented in a seated position.
/ La marca consiste en la representación de un conejo
que tiene la cabeza grande en y está en posición
sentada.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
imprimés, journaux et revues; livres; articles de reliure;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; services publicitaires relatifs au

commerce et à la vente de vêtements, articles chaussants, linge
de lit, couvertures et courtepointes, linge de table, linge de
maison, linge de bain, articles de papeterie, articles de
maroquinerie, articles de voyage, parapluies, articles de sport,
jeux, jouets et articles de jeu, cosmétiques, parfums et produits
de soin corporel, articles de joaillerie, bijouterie, bijoux
fantaisie, mobilier, articles pour fumeurs, ustensiles de maison,
de bain et de cuisine, montres et instruments chronométriques,
instruments d'optique et articles de lunetterie; services relatifs
à la gestion de magasins de vêtements, articles chaussants,
linge de lit, couvertures et courtepointes, linge de table, linge
de maison, linge de bain, articles de papeterie, articles de
maroquinerie, articles de voyage, parapluies, articles de sport,
jeux, jouets et articles de jeu, cosmétiques, parfums et produits
de soin corporel, articles de joaillerie, bijouterie, bijoux
fantaisie, mobilier, articles pour fumeurs, ustensiles de maison,
de bain et de cuisine, montres et instruments chronométriques,
instruments d'optique et articles de lunetterie; services de vente
au détail de vêtements, articles chaussants, linge de lit,
couvertures et courtepointes, linge de table, linge de maison,
linge de bain, articles de papeterie, articles de maroquinerie,
articles de voyage, parapluies, articles de sport, jeux, jouets et
articles de jeu, cosmétiques, parfums et produits de soin
corporel, articles de joaillerie, bijouterie, bijoux fantaisie,
mobilier, articles pour fumeurs, ustensiles de maison, de bain
et de cuisine, montres et instruments chronométriques,
instruments d'optique et articles de lunetterie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter, newspapers and magazines; books;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
playing cards; printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; advertising services in connection

with the trade and sale of clothing, footwear, bed linen,
blankets and bedcovers, table linen, household linen, bath
linen, stationery, leather goods, luggage, umbrellas, sporting
articles, games and playthings, toys, cosmetics, perfumes and
body care articles, jewellery, costume jewellery, furnishings,
smoker's articles, household, bath and kitchen implements,
watches and chronometric instruments, optical instruments
and eyewear; services in connection with the management of
shops of clothing, footwear, bed linen, blankets and bedcovers,
table linen, household linen, bath linen, stationery, leather
goods, luggage, umbrellas, sporting articles, games and

playthings, toys, cosmetics, perfumes and body care articles,
jewellery, costume jewellery, furnishings, smoker's articles,
household, bath and kitchen implements, watches and
chronometric instruments, optical instruments and eyewear;
retail services in the field of clothing, footwear, bed linen,
blankets and bedcovers, table linen, household linen, bath
linen, stationery, leather goods, luggage, umbrellas, sporting
articles, games and playthings, toys, cosmetics, perfumes and
body care articles, jewellery, costume jewellery, furnishings,
smoker's articles, household, bath and kitchen implements,
watches and chronometric instruments, optical instruments
and eyewear.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
material impreso, diarios y revistas; libros; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); naipes; caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, así como artículos de
sombrerería.

35 Servicios de publicidad; servicios de publicidad
relacionados con la comercialización y venta de prendas de
vestir, calzado, ropa de cama, mantas y colchas, ropa de mesa,
artículos textiles para el hogar, ropa de baño, artículos de
papelería, artículos de cuero, artículos de equipaje, paraguas,
artículos de deporte, juegos y artículos de juego, juguetes,
productos cosméticos, perfumes y artículos para el cuidado del
cuerpo, artículos de joyería, joyas de fantasía, mobiliario,
artículos para fumadores, utensilios para el hogar, el baño y la
cocina, artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
instrumentos ópticos y artículos de óptica; servicios
relacionados con la gestión de tiendas de prendas de vestir,
calzado, ropa de cama, mantas y colchas, ropa de mesa,
artículos textiles para el hogar, ropa de baño, artículos de
papelería, artículos de cuero, artículos de equipaje, paraguas,
artículos de deporte, juegos y artículos de juego, juguetes,
productos cosméticos, perfumes y artículos para el cuidado del
cuerpo, artículos de joyería, joyas de fantasía, mobiliario,
artículos para fumadores, utensilios para el hogar, el baño y la
cocina, artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
instrumentos ópticos y artículos de óptica; servicios de venta
minorista de prendas de vestir, calzado, ropa de cama, mantas
y colchas, ropa de mesa, artículos textiles para el hogar, ropa
de baño, artículos de papelería, artículos de cuero, artículos de
equipaje, paraguas, artículos de deporte, juegos y artículos de
juego, juguetes, productos cosméticos, perfumes y artículos
para el cuidado del cuerpo, artículos de joyería, joyas de
fantasía, mobiliario, artículos para fumadores, utensilios para el
hogar, el baño y la cocina, artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, instrumentos ópticos y artículos de óptica.
(822) IT, 03.03.2008, 1098011.
(300) IT, 20.12.2007, MI2007C013213.
(831) CN, RU.
(832) EM, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.03.2008 970 298
(180) 06.03.2018
(732) GIANNI VERSACE S.P.A.

Via A. Manzoni, 38
I-20121 MILANO (IT).



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 207

(842) Corporation, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, sacs à main,
portefeuilles, articles de voyage, attachés-cases, sacs fourre-
tout, serviettes porte-documents, sacs de sport, coffres de
voyage, sacs de vol, sacs à bandoulière, sacs de voyage pour
les vêtements, étuis pour clés, parapluies, parasols, cannes,
fouets, harnais, articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir ceintures, manteaux, manteaux de pluie, gilets, corsages
et pulls, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes, maillots et
chemises, tee-shirts, chandails, sous-vêtements, chaussettes et
bas, gants, cravates, foulards, casquettes et chapeaux, bottes,
chaussures et pantoufles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

42 Services de conseillers en matière d'établissement
de plans et conception de magasins, décoration intérieure et
conception d'enseignes (services pour le compte de tiers).

18 Leather and imitations of leather, handbags,
wallets, luggage, attaché cases, tote bags, briefcases, sports
bags, travelling trunks, carry-on bags, shoulder bags, garment
bags for travelling, key cases, umbrellas, parasols, walking
sticks, whips, harnesses, saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely
belts, coats, raincoats, waistcoats, blouses and pullovers,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts and chemises, T-
shirts, sweaters, underwear, socks and stockings, gloves, ties,
scarves, hats and caps, boots, shoes and slippers.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

42 Consultancy in the field of planning and design of
shops, interior design and design of signs (services rendered
on behalf of third parties).

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos de mano,
carteras, equipaje, maletines para documentos, bolsones,
maletines para documentos, bolsas de deporte, cofres (baúles)
de viaje, bolsas de mano, bolsos de bandolera, sacos-funda de
viaje para prendas de vestir, estuches para llaves, paraguas,
parasoles, bastones para caminar, látigos, arneses, artículos
de guarnicionería.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, cinturones, abrigos, impermeables, chalecos, blusas y
pulóveres, chaquetas, pantalones, faldas, trajes, trajes,
camisas y vestidos camiseros, camisetas de manga corta,
suéteres, lencería, calcetines y medias, guantes, corbatas,
bufandas, sombreros y gorras, botas, zapatos y zapatillas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

42 Asesoramiento sobre planificación y diseño de
tiendas, decoración de interiores y diseño de anuncios
(servicios prestados por cuenta de terceros).
(822) IT, 06.03.2008, 1099315.
(300) IT, 18.02.2008, MI2008C001904.
(831) CN, KP.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.03.2008 970 299
(180) 19.03.2018
(732) IQ Concept GmbH Germany

Gutenbergstr. 6
85737 Ismaning (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Automobiles.
35 Promotion des ventes pour des tiers, organisation

de contrats concernant l'achat et la vente de produits pour des
tiers, en particulier concernant l'achat et la vente
d'automobiles; regroupement des produits de tiers à des fins de
présentation et de vente; agences d'informations
commerciales; organisation de contacts économiques et
d'affaires, également par le biais d'Internet; organisation de
transactions commerciales pour des tiers, également dans le
cadre du commerce électronique; organisation et animation de
manifestations à des fins publicitaires.

36 Services de financement; services de conseillers
financiers (conseils en matière de crédit); agences
immobilières, location et crédit-bail de biens immobiliers;
location de bureaux (immobilier), location d'appartements;
courtage en assurances.

39 Services de réservation et d'agences de voyage;
réservation de voyages; livraison de marchandises
commandées par correspondance.

41 Informations en matière de divertissement;
représentation de spectacles, services de billeteries
(divertissements); organisation et animation de manifestations
culturelles et sportives; planification de réceptions
(divertissement); réservation de places de spectacles;
divertissements.

43 Location de maisons de vacances et appartements
de vacances.

12 Automobiles.
35 Sales promotion for third parties, arranging of

contracts regarding the purchase and sale of goods for third
parties, in particular the purchase and sale of motor cars;
collection of goods for third parties for presentation and sales
purposes; commercial information agencies; arranging of
trading and economic contacts, also via the Internet;
arranging of commercial transactions for third parties, also
within the framework of e-commerce; arranging and
conducting of events for advertising purposes.

36 Financing services; financial consultation services
(credit consultation); real estate agencies, renting and leasing
of real estate; rental of offices (real estate), renting of flats;
insurance brokerage.

39 Travel agency and booking services; travel
reservation; delivery of goods by mail order.

41 Entertainment information; presentation of live
performances, ticket agency services (entertainment);
arranging and conducting of cultural and sports events; party
planning (entertainment); booking of seats for shows;
entertainment.

43 Rental of holiday homes and holiday flats.
12 Automóviles.
35 Promoción de ventas (para terceros), concertación

de contratos de compraventa de productos para terceros, en
particular de compra y venta de automóviles; reagrupamiento
de productos por cuenta de terceros para su presentación y
venta; servicios de agencias de información comercial;
concertación de contactos económicos y comerciales, también
por Internet; tramitación de transacciones comerciales para
terceros, también en el marco del comercio electrónico;
organización y celebración de eventos con fines publicitarios.

36 Servicios de financiación; consultoría financiera
(consultoría de crédito); servicios de agencias inmobiliarias,
alquiler y arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de
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oficinas (inmuebles), alquiler de apartamentos; correduría de
seguros.

39 Servicios de agencias de viajes y servicios de
reserva; reserva de viajes; reparto de mercancías de venta por
correspondencia.

41 Servicios de información sobre esparcimiento;
presentación de espectáculos en directo, servicios de taquilla
(esparcimiento); organización y celebración de
acontecimientos culturales y deportivos; planificación de
recepciones (entretenimiento); reserva de localidades;
esparcimiento.

43 Alquiler de casas y apartamentos de vacaciones.
(822) DE, 22.02.2008, 307 62 073.5/35.
(300) DE, 21.09.2007, 307 62 073.5/35.
(350) DE, (a) 307 62 073.5/35, (c) 21.09.2007.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.03.2008 970 300
(180) 26.03.2018
(732) GFM Ingenieur- und

Produktionstechnik GmbH
Karlstraße 1
45739 Oer-Erkenschwick (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Allume-feu, notamment pour combustibles

solides; mélanges de combustibles pour l'inflammation,
notamment l'allumage de combustibles solides; allume-feu
pour le charbon; allume-feu pour le bois.

11 Allumoirs (dispositifs d'allumage et allumoirs).
 4 Firelighters, in particular for solid fuels; fuel

mixtures for igniting, in particular for lighting solid fuels;
firelighters for use with coal; firelighters for use with wood.

11 Lighters (ignition devices and lighters).
 4 Encendedores, en particular para combustibles

sólidos; mezclas de combustible para encendido, en particular
para encendido de combustibles sólidos; encendedores para
carbón; encendedores para madera.

11 Encendedores (dispositivos de encendido y
encendedores).
(822) DE, 03.01.2008, 307 60 748.8/04.
(831) RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.04.2008 970 301
(180) 04.04.2018
(732) BRUNO GARDIEN

39 Mont d'Azur
Route de Biot
F-06560 Valbonne (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance;
banque directe; émission de chèques de voyage ou de cartes de
crédit; estimations immobilières; gérance de biens
immobiliers; services de financement; analyse financière;
constitution ou investissement de capitaux; consultation en
matière financière; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); placement de fonds.

41 Education; formation; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; publication de livres;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
micro-édition.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; business
organisation and management consulting; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on all means of
communication; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; savings banks; home banking; issuing of credit
cards and travellers' cheques; real estate appraisal; real
estate management; financing services; financial analysis;
raising or investing capital; financial consulting; financial
evaluations (insurance, banking, real estate); fund
investments.

41 Education; providing of training; information on
educational or entertainment events; publication of books;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
conventions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; electronic publishing of books and
periodicals online; desktop publishing.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; contabilidad; reprografía; oficinas de empleo; gestión
de archivos informáticos; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; publicidad en línea a través
de una red informática; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacio publicitario; difusión de
anuncios publicitarios; relaciones públicas.

36 Seguros; operaciones financieras; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; fondos de previsión; banca
directa; emisión de cheques de viaje o de tarjetas de crédito;
estimaciones inmobiliarias; administración de bienes
inmuebles; servicios de financiación; análisis financiero;
constitución o inversión de capitales; asesoramiento financiero;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
inversión de fondos.

41 Educación; formación; informaciones en materia
de esparcimiento o educación; publicación de libros;
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organización de concursos (educación o diversión);
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; microedición.
(822) FR, 14.03.2008, 07 3 529 918.
(300) FR, 10.10.2007, 07 3 529 918.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée à la classe 36. / List limited to

class 36. - Lista limitada a la clase 36.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 11.04.2008 970 302
(180) 11.04.2018
(732) ATELIERS LR ETANCO

Parc les Erables - Bâtiment 1 -
66 route de Sartrouville
F-78230 LE PECQ (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) NCL(9)
19 Garde-corps contre les risques de chute; les

produits précités excluant les domaines des glissières de
sécurité pour autoroutes, des vêtements de protection et des
mousses pour la filtration, l'isolation, l'insonorisation et
l'emballage.

19 Railings for protection against fall hazards; the
above goods excluding the fields of highway cable barriers for
safety purposes, of protective clothing and of filtering,
insulating, soundproofing and packaging foams.

19 Antepechos para evitar caídas; ninguno de los
productos antes mencionados es para guías de seguridad de
autopistas, ropa de protección y espumas para filtración,
aislamiento e insonorización y embalaje.
(822) FR, 11.04.2008, 07 3 535 385.
(300) FR, 05.11.2007, 07 3 535 385.
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 28.04.2008 970 303
(180) 28.04.2018
(732) GUANGDONG QUANFU

CERAMICS INDUSTRIAL CO., LTD
Quanfu Guanliqu,
Fengxi, Chaozhou
Guangdong (CN).

(842) corporation, China

(531) 28.3.
(561) Quan Fu
(566)  / Full Felicity
(511) NCL(9)

21 Articles de porcelaine, à savoir tasses en
porcelaine, grandes tasses en porcelaine, bols en porcelaine,
plats en porcelaine, jattes en porcelaine, théières en porcelaine,
cuillères à ragoût en porcelaine, cuillères à mélanger en
porcelaine, pots en porcelaine pour confitures et gelées, pots à
fleurs en porcelaine, supports en porcelaine pour pâtes
dentifrices.

21 Porcelain ware, namely porcelain cups, porcelain
mugs, porcelain bowls, porcelain dishes, porcelain basins,
porcelain teapots, porcelain basting spoons, porcelain mixing
spoons, porcelain jars for jams and jellies, porcelain flower
pots, porcelain toothpaste holders.

21 Porcelanas, a saber, tazas de porcelana, tazones
de porcelana, boles de porcelana, platos de porcelana,
cuencos de porcelana, teteras de porcelana, cazos de cocina
de porcelana, cucharones para mezclar de porcelana, jarritas
de porcelana para mermeladas y gelatinas, tiestos de
porcelana, soportes de porcelana para pasta de dientes.
(822) CN, 20.05.1991, 552947.
(831) BX, DE.
(832) AU, DK, GB, JP, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.03.2008 970 304
(180) 14.03.2018
(732) INGENTI GmbH

Richard-Klinger-Str. 4
65510 Idstein (DE).

(842) LLC, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières; produits

de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
instruments d'écriture; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autres qu'appareils),
matières plastiques pour l'emballage; caractères d'imprimerie;
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clichés; tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

24 Tissus et matières textiles; couvertures de lit et de
table, tous les produits précités étant compris dans cette classe.

25 Vêtements; chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale, travaux de bureau.
40 Services d'imprimerie, en particulier impression de

textiles; services d'impression; impression de modèles.
16 Paper, carton and goods made of these materials;

print products; book binding goods; photographs; writing
utensils; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office goods (excluding furniture); teaching and instructional
materials (excluding apparatus), packaging materials made of
plastic; print letters; printing blocks; all above goods as far as
included in this class.

24 Textiles and textile goods; bed sheets and table
cloths, all above goods as far as included in this class.

25 Clothing; shoe goods, headwear.
35 Advertising; business management; business

administration, office services.
40 Services of a printing press, in particular

imprinting of textile substrata; printing services; imprinting of
patterns.

16 Papel, cartón y productos de estas materias;
material impreso; productos de encuadernación; fotografías;
instrumentos para escribir; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción y enseñanza (excepto aparatos),
materiales de plástico para embalaje; caracteres de imprenta;
clichés; todos los productos anteriormente mencionados
comprendidos en esta clase.

24 Tejidos y productos textiles; sábanas y
mantelerías, todos los productos anteriormente mencionados
siempre que estén comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir; calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, servicios de oficina.

40 Servicios prestados por una imprenta, en particular
sustratos textiles para imprenta; servicios de imprenta;
impresión de plantillas.
(821) EM, 21.02.2008, 006711675.
(300) EM, 21.02.2008, 006711675.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.04.2008 970 305
(180) 02.04.2018
(732) Flock Fachwerk-Landhaus GmbH

Menzlingen 22a
51503 Rösrath (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Construction; services de promoteurs immobiliers,

à savoir mise en oeuvre de projets de construction; travaux de
construction et travaux publics; informations en matière de
construction; supervision de travaux de construction;
charpenterie, montage de structures en bois et travaux de
menuiserie relatifs à la construction, compris dans cette classe;
réparation et maintenance de bâtiments, comprises dans cette
classe.

40 Travaux sur bois.
42 Élaboration de plans de construction; ingénierie;

architecture; services de conseillers architecturaux; services

architecturaux, à savoir préparation technique de projets de
construction.

37 Construction; services of a property developer,
namely the implementation of construction projects; building
construction and construction of public works; construction
information; building construction supervision; carpentry,
erection of timber structures, and cabinet making works
relating to construction, included in this class; repair and
maintenance of buildings, included in this class.

40 Woodworking.
42 Construction drafting; engineering; architecture;

architectural consultation; architectural services, namely
technical preparation of construction projects.

37 Construcción; servicios de promotor inmobiliario, a
saber, ejecución de proyectos de construcción; edificación y
construcción de obras públicas; información sobre
construcción; supervisión de obras de construcción; trabajos
de carpintería, construcción de estructuras de madera y
trabajos de ebanistería relacionados con construcción
(comprendidos en esta clase); servicios de reparación y
mantenimiento de construcciones (comprendidos en esta
clase).

40 Carpintería.
42 Elaboración de planos; servicios de ingeniería;

arquitectura; consultoría en materia de arquitectura; servicios
de arquitectura, a saber, preparación técnica de proyectos de
construcción.
(822) DE, 12.03.2008, 30 2008 003 645.1/37.
(300) DE, 21.01.2008, 30 2008 003 645.1/37.
(831) UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.04.2008 970 306
(180) 07.04.2018
(732) Korea Yakult Co., Ltd.

28-10, Jamwon-dong,
Seocho-gu
Seoul 137-030 (KR).

(842) corporation, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Confiseries, beignets, poudings (desserts),
confiseries à base d'arachides, biscottes, petits pains, petits-
beurre, bonbons (confiseries), produits de biscuiterie,
brioches, choux à la crème, rouleaux de printemps, pain,
gâteaux glacés, crèmes glacées, gaufres, gaufrettes, chocolat,
biscuits, crackers, crêpes, sucreries pour la décoration d'arbres
de Noël, brioches à la crème, tartes, caramels, tortillas, tourtes,
thé aux fruits, thé de lyciet de Chine, thé vert, thé au citron vert,
thé à base de feuilles d'orge, thé d'orge, infusions non
médicinales, thé d'acore, thé glacé, thé d'acanthopanax, thé
oolong (thé chinois), boissons à base de thé, thé énergie, thé au
ginseng, thé, thé en vrac, thé noir (thé anglais), succédanés de
café, café décaféiné, café au lait, cacao au lait, chocolat au lait,
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boissons à base de chocolat, café, succédanés du café, café
vert, produits de cacao, chicorée (succédané de café), boissons
à base de cacao, préparations végétales remplaçant le café,
boissons à base de café, cacao, pâtes à tartiner au cacao.

30 Confectionery, donuts, dessert puddings, peanut
confectionery, rusk, bread rolls, butter biscuits, bonbon
(confectionery), biscuits, buns, cream puff, spring rolls, bread,
iced cakes, ice cream, waffles, wafers, chocolate, cookies,
crackers, crepes, confectionery for decorating Christmas
trees, cream buns, tarts, toffees, tortillas, pies, fruit tea,
Chinese matrimony vine tea, green tea, lime tea, barley leaves
tea, barley tea, infusions, not medicinal, sweet flag tea, iced
tea, acanthopanax tea, oolong tea (Chinese tea), tea-based
beverages, stamina enhancing tea, ginseng tea, tea, tea leaves,
black tea (English tea), coffee substitutes, decaffeinated coffee,
coffee beverages with milk, cocoa beverages with milk,
chocolate beverages with milk, chocolate-based beverages,
coffee, artificial coffee, unroasted coffee, cocoa products,
chicory (coffee substitute), cocoa-based beverages, vegetal
preparations for use as coffee substitutes, coffee-based
beverages, cocoa, cocoa spread.

30 Productos de confitería, donuts, budines de postre,
productos de confitería a base de cacahuetes, biscotes,
panecillos, galletas de mantequilla, bombones (confitería),
bizcochos, bollos, pastelitos de crema, rollitos de primavera,
pan, pasteles helados, helados, gofres, barquillos, chocolate,
galletas, galletitas saladas, creps, golosinas para la decoración
de árboles de Navidad, bollos de crema, tartas, toffees,
tortillas, tortas, infusiones de frutas, té de cambrón (Lycium
chinense), té verde, té de tilo, té de hojas de cebada, té de
cebada, infusiones no medicinales, té de cálamo aromático, té
helado, té de acanthopanax, té oolong (té chino), bebidas a
base de té, té para aumentar la resistencia física, té de
ginseng, té, hojas de té, té negro (té inglés), sucedáneos del
café, café descafeinado, bebidas a base de café con leche,
bebidas a base de cacao con leche, bebidas a base de
chocolate con leche, bebidas a base de chocolate, café, café
artificial, café sin tostar, productos a base de cacao, achicoria
(sucedáneo del café), bebidas a base de cacao, preparaciones
vegetales sucedáneas del café, bebidas a base de café, cacao,
pastas untables a base de cacao.
(821) KR, 14.03.2008, 4020080012546.
(300) KR, 14.03.2008, 4020080012546.
(832) AU, CN, DE, GB, JP, LV, MN, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.04.2008 970 307
(180) 18.04.2018
(732) MITSUBISHI PENCIL COMPANY, LIMITED

5-23-37, Higashi-Ohi,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-8537 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Instruments d'écriture, y compris stylos

correcteurs et marqueurs.
16 Writing instruments including correction pens and

markers.
16 Instrumentos de escritura lápices correctores y

marcadores.
(821) JP, 10.03.2008, 2008-017909.
(300) JP, 10.03.2008, 2008-017909.
(832) AU, CN, EM, KR, SG, US.

(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Stylets à stencils, stylos plume, stylos bille,
pinceaux pour écrire, stylos-feutres, crayons lithographiques,
crayons d'ardoise, crayons, plumes d'acier, porte-plumes,
pointes de stylos (plumes), marqueurs, stylos correcteurs,
stylos à bille roulante.

16 Stencil pens, fountain pens, ball-point pens,
writing brushes, felt tip pens, mechanical pens, slate pencils,
pencils, steel pens, penholders, pen points (nibs), markers,
correction pens, roller ball pens.

16 Plumas de estarcido, estilográficas, bolígrafos con
punta de bola, pinceles para escribir, rotuladores, bolígrafos
recargables, lápices de pizarra, lápices, plumas de acero,
portabolígrafos, puntas para plumas (puntas), marcadores,
lápices correctores, lapiceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.04.2008 970 308
(180) 18.04.2018
(732) MITSUBISHI PENCIL COMPANY, LIMITED

5-23-37, Higashi-Ohi,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-8537 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Instruments d'écriture, y compris stylos
correcteurs et marqueurs.

16 Writing instruments including correction pens and
markers.

16 Instrumentos de escritura, incluidos lápices
correctores y marcadores.
(821) JP, 10.03.2008, 2008-017910.
(300) JP, 10.03.2008, 2008-017910.
(832) AU, CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Stylets à stencils, stylos plume, stylos bille,
pinceaux pour écrire, stylos-feutres, crayons lithographiques,
crayons d'ardoise, crayons, plumes d'acier, porte-plumes,
pointes de stylos (plumes), marqueurs, stylos correcteurs,
stylos à bille roulante.

16 Stencil pens, fountain pens, ball-point pens,
writing brushes, felt tip pens, mechanical pens, slate pencils,
pencils, steel pens, penholders, pen points (nibs), markers,
correction pens, roller ball pens.

16 Plumas de estarcido, estilográficas, bolígrafos con
punta de bola, pinceles para escribir, rotuladores, bolígrafos
recargables, lápices de pizarra, lápices, plumas de acero,
portabolígrafos, puntas para plumas (puntas), marcadores,
lápices correctores, lapiceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.04.2008 970 309
(180) 21.04.2018
(732) RAQUALIA PHARMA INC.

5-2, Aza, Taketoyocho,
Chita-gun
Aichi 470-2393 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques.
42 Analyses, recherche ou mise au point de

préparations pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques;
services de conseils et d'informations en rapport avec les
analyses, la recherche ou la mise au point de préparations
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations.

42 Testing, research or development of
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations;
consultancy and information services relating to testing,
research or development of pharmaceutical, veterinary and
sanitary preparations.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos.
42 Pruebas, investigación o desarrollo de productos

farmacéuticos, veterinarios e higiénicos; servicios de
consultoría e información relacionados con pruebas,
investigación o desarrollo de productos farmacéuticos,
veterinarios e higiénicos.
(821) JP, 04.03.2008, 2008-015987.
(300) JP, 04.03.2008, 2008-015987.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 22.04.2008 970 310
(180) 22.04.2018
(732) S.O. Safety One Limited

Anncnias 39A
CY-2003 Nicosia (CY).

(842) Limited company, Cyprus

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

28 Articles de sport non compris dans d'autres classes;
coquilles et rembourrages de protection pour le sport; protège-
tibias et rembourrages de protection de tibias pour le sport;
protège-tibias et rembourrages de protection de tibias pour le
football; protections pour les chevilles; protections pour le
tendon d'achille; genouillères; protège-coudes; ballons pour le
sport; ballons de football.

28 Sporting articles not included in other classes;
protective pads and guards for use in sports; shin guards and
shin pads for use in sports; shin guards and shin pads for use
in football (soccer); ankle protectors; achilles tendon
protectors; knee guards; elbow guards; balls for use in sports;
footballs (soccer balls).

28 Artículos de deporte no comprendidos en otras
clases; almohadillas y protecciones para deportes; espinilleras
y almohadillas de protección para deportes; espinilleras y
almohadillas de protección para fútbol; protectores de tobillos;
protecciones para el tendón de aquiles; rodilleras; coderas;
balones para deporte; balones de fútbol.
(821) EM, 30.10.2007, 006401749.
(300) EM, 30.10.2007, 006401749.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.04.2008 970 311
(180) 28.04.2018
(732) MANCHESTER UNITED LIMITED

Sir Matt Busby Way Old Trafford
Manchester M16 0RA (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(531) 3.1; 18.3; 21.3; 24.1; 24.11.
(511) NCL(9)

41 Services d'entraînement de football, écoles et
formations de football; organisation et animation de
programmes pédagogiques et de formation dans le domaine du
football; organisation, animation et mise à disposition de cours
pédagogiques relatifs au football; services de gestion du sport
pour footballeurs; services de divertissement relatifs au
football; éducation physique; services de remise en forme;
services de formations pratiques et de démonstrations; mise à
disposition d'installations et d'activités sportives, de loisirs, de
formation et de divertissement; services d'informations en
matière de sports, de loisirs, de formation et de divertissement
par le biais de réseaux informatiques ou par téléphone; services
de camps de vacances et de sport (divertissement);
organisation de compétitions et d'évènements; organisation,
préparation et animation de cérémonies de remise des prix
(éducation et/ou divertissement); publication de livres et de
textes; location de matériel de sport; services de clubs; services
de clubs de santé; mise à disposition d'informations relatives
au football; services de fan clubs; services d'informations et/ou
d'éducation relatifs au club de football de Manchester United;
services pédagogiques et d'enseignement; organisation et
animation de conférences et d'expositions; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou pédagogiques; loteries;
production de films; production de films sur bandes vidéo;
formation pratique et démonstrations; montage d'émissions
radiophoniques et télévisées; services d'informations, de
conseillers et prestation de conseils concernant les services
précités.

41 Football coaching, football schools and schooling;
arranging and conducting of education and training in
relation to football; arranging, conducting and provision of
football instructional courses; sporting management services
for footballers; football entertainment services; physical
education; fitness training services; provision of practical
training and demonstrations; provision of entertainment,
training, recreational, sporting activities and facilities;
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entertainment, training, recreational, sporting information
services provided on computer networks and by telephone;
sport and holiday camp services (in the nature of
entertainment); organisation of competitions and events;
organisation, arranging and conducting of award ceremonies
(education and/or entertainment); publication of books and
texts; rental of sporting equipment; club services; health club
services; provision of information relating to football; fan club
services; information and/or education services relating to
Manchester United Football Club; instruction and
educational services; arranging and conducting of
conferences and exhibitions; organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes; lotteries; film production;
video tape film production; practical training and
demonstrations; production of radio and television
programmes; information, advisory and consultancy services
relating to all the foregoing.

41 Servicios de entrenamiento futbolístico, formación
futbolística y escuelas de fútbol; organización y realización de
cursos de educación y formación futbolística; organización,
coordinación y dirección de cursos de instrucción futbolística;
servicios de gestión de deportes para futbolistas; servicios de
espectáculos futbolísticos; educación física; servicios de
formación en educación física; prestación de formación
práctica y demostraciones; facilitación de infraestructuras y
actividades deportivas de ocio, recreativas y formativas;
servicios informativos en materia de deporte, ocio, formación y
esparcimiento prestados en redes informáticas y por teléfono;
servicios de campamentos de deportes y de vacaciones
(actividades recreativas); organización de competiciones y
eventos; organización, preparación y celebración de
ceremonias de entrega de premios (educación y ocio); edición
de libros y textos; alquiler de material deportivo; servicios de
clubes; servicios de gimnasios; distribución de información
futbolística; servicios de clubes de admiradores; servicios
informativos y educativos sobre el Manchester United Football
Club; servicios de educación y de formación; organización y
celebración de conferencias y exposiciones; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; loterías;
producción de películas; producción de películas en cintas de
vídeo; formación práctica y demostraciones; realización de
programas de radio y televisión; servicios de información,
asesoramiento y consultoría sobre todo lo anterior.
(821) EM, 01.10.2004, 004057964.
(822) EM, 10.07.2006, 004057964.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.04.2008 970 312
(180) 28.04.2018
(732) MITSUBISHI PENCIL COMPANY, LIMITED

5-23-37, Higashi-Ohi,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-8537 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Instruments d'écriture, y compris stylos
correcteurs et marqueurs.

16 Writing instruments including correction pens and
markers.

16 Instrumentos de escritura lápices correctores y
marcadores.
(821) JP, 09.04.2008, 2008-027594.
(300) JP, 09.04.2008, 2008-027594.
(832) CN, EM, KR.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Stylets à stencils, stylos plume, stylos bille,
pinceaux pour écrire, stylos-feutres, crayons lithographiques,
crayons d'ardoise, crayons, plumes d'acier, porte-plumes,
pointes de stylos (plumes), marqueurs, stylos correcteurs,
stylos à bille roulante.

16 Stencil pens, fountain pens, ball-point pens,
writing brushes, felt tip pens, mechanical pens, slate pencils,
pencils, steel pens, penholders, pen points (nibs), markers,
correction pens, roller ball pens.

16 Plumas de estarcido, estilográficas, bolígrafos con
punta de bola, pinceles para escribir, rotuladores, bolígrafos
recargables, lápices de pizarra, lápices, plumas de acero,
portabolígrafos, puntas para plumas (puntas), marcadores,
lápices correctores, lapiceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.04.2008 970 313
(180) 28.04.2018
(732) MITSUBISHI PENCIL COMPANY, LIMITED

5-23-37, Higashi-Ohi,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-8537 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Instruments d'écriture, y compris stylos
correcteurs et marqueurs.

16 Writing instruments including correction pens and
markers.

16 Instrumentos de escritura incluidos lápices
correctores y marcadores.
(821) JP, 09.04.2008, 2008-027593.
(300) JP, 09.04.2008, 2008-027593.
(832) AU, CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Stylets à stencils, stylos plume, stylos bille,
pinceaux pour écrire, stylos-feutres, crayons lithographiques,
crayons d'ardoise, crayons, plumes d'acier, porte-plumes,
pointes de stylos (plumes), marqueurs, stylos correcteurs,
stylos à bille roulante.

16 Stencil pens, fountain pens, ball-point pens,
writing brushes, felt tip pens, mechanical pens, slate pencils,
pencils, steel pens, penholders, pen points (nibs), markers,
correction pens, roller ball pens.

16 Plumas de estarcido, estilográficas, bolígrafos con
punta de bola, pinceles para escribir, rotuladores, bolígrafos
recargables, lápices de pizarra, lápices, plumas de acero,
portabolígrafos, puntas para plumas (puntas), marcadores,
lápices correctores, lapiceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.04.2008 970 314
(180) 21.04.2018
(732) ASML Netherlands B.V.

De Run 6501
NL-5504 DR Veldhoven (NL).
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(842) Besloten vennootschap, The Netherlands

(531) 24.17; 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Machines de microlithographie; machines utilisées
dans le domaine de l'électronique, circuits intégrés, semi-
conducteurs, systèmes optiques intégrés et mémoires à
domaines magnétiques; parties des machines précitées non
comprises dans d'autres classes.

 9 Dispositifs de microlithographie; appareils et
instruments utilisés dans le domaine de l'électronique,
microlithographie, semi-conducteurs, circuits intégrés,
systèmes optiques intégrés et mémoires à domaines
magnétiques; parties des machines précitées non comprises
dans d'autres classes; logiciels utilisés dans le domaine de
l'électronique, microlithographie, semi-conducteurs, circuits
intégrés, systèmes optiques intégrés et mémoires à domaines
magnétiques; logiciels utilisés dans le domaine de la
conception, essai et fabrication de masques de
photolithographie; semi-conducteurs; circuits intégrés;
masques de photolithographie; têtes magnétiques, puces,
puces à ADN, écrans à cristaux liquides, écrans de
visualisation, mémoires à domaines magnétiques, systèmes
optiques intégrés.

42 Prestation de conseils techniques (travaux
d'ingénieurs) dans le domaine des machines, appareils et
instruments d'électronique, microlithographie, semi-
conducteurs, circuits intégrés, systèmes optiques intégrés et
mémoires à domaines magnétiques; conception, maintenance
et développement de logiciels utilisés dans le domaine de
l'électronique, microlithographie, semi-conducteurs, circuits
intégrés, systèmes optiques intégrés et mémoires à domaines
magnétiques ainsi que pour la conception, essai et fabrication
de masques de photolithographie; conseils en matière de
services précités.

 7 Machines for micro-lithography; machines for use
in the field of electronics, integrated circuits, semiconductors,
magnetic domain memory and integrated optical equipment;
parts of the aforementioned goods not included in other
classes.

 9 Appliances for micro-lithography; apparatus and
instruments for use in the field of electronics, micro-
lithography, semi-conductors, integrated circuits, magnetic
domain memory and integrated optical equipment; parts of the
aforementioned goods not included in other classes; software
for use in the field of electronics, micro-lithography, semi-
conductors, integrated circuits, magnetic domain memory and
integrated optical equipment; software for use in the field of
the design, testing and manufacture of photo-lithographic
masks; semi-conductors; integrated circuits; photo-
lithographic masks; magnetic heads, chips, gene chips, LCDs,
display screens, magnetic domain memories, integrated
optical equipment.

42 Technical consultancy (services of engineers) in
the field of the use of machines, apparatus and instruments for
electronics, micro-lithography, semi-conductors, integrated
circuits, magnetic domain memory and integrated optical
equipment; design, maintenance and development of software
for use in the field of electronics, micro-lithography, semi-
conductors, integrated circuits, magnetic domain memory and
integrated optical equipment and for the design, testing and
manufacture of photo-lithographic masks; consultancy in
relation to the aforementioned services.

 7 Máquinas de microlitografía; maquinaria destinada
a la industria de productos electrónicos, circuitos integrados,

semiconductores, memorias magnéticas y equipos ópticos
integrados; partes de los productos antes mencionados no
comprendidas en otras clases.

 9 Aparatos de microlitografía; aparatos e
instrumentos para el ámbito de la electrónica, microlitografía,
los semiconductores, circuitos integrados, las memorias
magnéticas y los equipos ópticos integrados; partes de los
productos antes mencionados no comprendidas en otras
clases; software destinado al campo de la electrónica,
microlitografía, los semiconductores, circuitos integrados, las
memorias magnéticas y los equipos ópticos integrados;
software destinado al diseño, el ensayo y la fabricación de
máscaras fotolitográficas; semiconductores; circuitos
integrados; máscaras fotolitográficas; cabezas magnéticas,
chips, chips genéticos, visualizadores de cristal líquido (LCD),
pantallas de visualización, memorias magnéticas, equipos
ópticos integrados.

42 Consultoría técnica (servicios prestados por
ingenieros) sobre la utilización de máquinas, aparatos e
instrumentos para productos electrónicos, microlitografía,
semiconductores, circuitos integrados, memorias magnéticas y
equipos ópticos integrados; diseño, mantenimiento y desarrollo
de software destinado al ámbito de los productos electrónicos,
la microlitografía, los semiconductores, circuitos integrados, las
memorias magnéticas y los equipos ópticos integrados, así
como para el diseño, ensayo y la fabricación de máscaras
fotolitográficas; consultoría sobre los servicios antes
mencionados.
(821) BX, 10.04.2008, 1157189.
(822) BX, 14.04.2008, 841693.
(300) BX, 10.04.2008, 1157189.
(831) CN.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.05.2008 970 315
(180) 07.05.2018
(732) GRUNDFOS BIOBOOSTER A/S

Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro (DK).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes (machines), à savoir pompes de

circulation, pompes centrifuges, pompes pour l'adduction
d'eau, pompes à eau douce et à eau polluée, pompes à usage
industriel, pompes à mazout, pompes hydrauliques et
compresseurs d'air; dispositifs de commande et de réglage
utilisés avec des pompes et des systèmes de pompage, tels que
soupapes, robinets, garnitures d'étanchéité et soupapes de
réglage automatique; machines-outils; moteurs électriques (à
l'exception des moteurs de véhicules terrestres); filtres (parties
de machines ou de moteurs); appareils de nettoyage (parties de
machines et de moteurs) et machines de nettoyage; parties et
garnitures (non comprises dans d'autres classes) des produits
précités.

11 Machines et installations de traitement et
d'épuration des boues, de l'eau et des eaux d'égout; appareils de
désinfection, appareils, machines et installations de
purification de l'eau; parties et garnitures (non comprises dans
d'autres classes) des produits précités.

40 Traitement des boues, de l'eau et des eaux d'égout,
y compris épuration de l'eau et services de conseillers en la
matière.

 7 Pumps (machines), namely circulating pumps,
centrifugal pumps, pumps for water supply, pumps for fresh
and polluted water, pumps far industrial purposes, pumps for
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fuel oil, hydraulic pumps and air compressor pumps;
regulation and control devices for use in connection with
pumps and pumping plants, such as valves, cocks, packings
and automatic regulating valves; machine cools; electric
motors (not for land vehicles); filters (being parts of machines
or motors); cleaning apparatus (being parts of machines and
motors) and cleaning machines; and parts and accessories
(not included in other classes) for these goods.

11 Machines and installations for treatment and
purification of slurry, water and sewage; disinfection
apparatus, water purifying installations, apparatus and
machines; and parts and accessories (not included in other
classes) for these goods.

40 Treatment of slurry, water and sewage, including
water purification and consultancy regarding these services.

 7 Bombas (máquinas), a saber, bombas de
circulación, bombas centrífugas, bombas de suministro de
agua, bombas para agua dulce y agua contaminada, bombas
para uso industrial, bombas para fuel, bombas hidráulicas y
compresores de aire; dispositivos de regulación y control para
utilizar con bombas y sistemas de bombeo, a saber, válvulas,
grifos, manguitos y válvulas de regulación automática;
ventiladores de máquinas; motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres; filtros (partes de máquinas y motores);
aparatos de limpieza (partes de máquinas y motores) y
máquinas de limpieza; partes y accesorios de estos productos
(no comprendidos en otras clases).

11 Máquinas e instalaciones de tratamiento y
purificación de lodos, aguas y aguas residuales; aparatos de
desinfección, instalaciones, aparatos y máquinas de
purificación de agua; partes y accesorios de estos productos
(no comprendidos en otras clases).

40 Tratamiento de lodos, aguas y aguas residuales,
así como purificación de agua y asesoramiento en relación con
los servicios mencionados.
(821) DK, 08.02.2008, VA 2008 00561.
(300) DK, 08.02.2008, VA 2008 00561.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.04.2008 970 316
(180) 23.04.2018
(732) metaio GmbH

Infanteriestrasse 19,
Haus 3, 2.OG
80797 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, programmes informatiques, notamment

programmes de bases de données; matériel informatique et
leurs parties.

38 Télécommunications; mise à disposition d'une
plate-forme Internet pour le commerce électronique, mise à
disposition d'une plate-forme de e-commerce sur Internet,
prestation de services en ligne, à savoir recueil, mise à
disposition et transmission d'informations, de textes, de
dessins et d'images concernant des produits et des services;
enregistrement, envoi, traitement et réponse automatique aux
appels téléphoniques, messages de télécopieurs, courriels et
messages figurant sur une page d'accueil Internet; gestion
d'une plate-forme en ligne et/ou d'une chaîne d'achats sur
Internet.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
programmes informatiques, notamment pour des systèmes
d'informations mobiles assistés par ordinateurs; services

d'octroi de licences pour des programmes informatiques;
services pour la préparation de programmes de traitement de
données, y compris pour l'entretien, la conformité et la mise à
jour de programmes informatiques; prestation de conseils et
informations sur les services précités; mise à disposition de
logiciels à utiliser au moyen de réseaux de données
électroniques, notamment Internet; mise à disposition et
location de temps d'accès à des bases de données; prestations
de conseils techniques et relatifs au développement dans le
domaine de l'ingénierie mécanique, de la technologie
automobile et de l'aviation, prestation de conseils techniques
aux utilisateurs d'Internet, de bases de données et autres
nouveaux supports, également dans la perspective d'une ligne
d'assistance.

 9 Computer software, computer programs, in
particular database programs; computer hardware and parts
thereof.

38 Telecommunication; providing an Internet
platform for electronic commerce, providing an E-commerce
platform in the Internet, services of an online provider, namely
collecting, providing and transmitting information, texts,
drawings and pictures on goods and services; recording,
forwarding, processing and automatic answering of telephone
calls, telefax messages, emails and messages left on an
Internet homepage; running an online platform and/or an
Internet shopping channel.

42 Design and development of computers and
computer programs, in particular for mobile, computer-
supported information systems; licensing of computer
programs; services concerning the preparation of data
processing programs, including care, matching as well as
updating of computer programs; information and advisory
services concerning the afore-mentioned services; providing
computer software for use via electronic data networks, in
particular the Internet; procuring and rental of accessing
periods for databases; development and technical advisory
services in the field of mechanical engineering, automotive
technology and aviation, technical advisory services for users
of the Internet, databases and other new media, also in the
scope of a hotline.

 9 Software, programas informáticos, en particular
programas de bases de datos; hardware y sus partes.

38 Telecomunicación; facilitación de una plataforma
Internet para comercio electrónico, facilitación de una
plataforma de comercio electrónico por Internet, servicios
prestados por un proveedor de servicios en línea, a saber,
compilación, facilitación y transmisión de información, textos,
dibujos e imágenes de productos y servicios; grabación,
transmisión, procesamiento y respuesta automática de
llamadas telefónicas, fax, correos electrónicos y mensajes
publicados en una página Web inicial; operación de una
plataforma en línea y/o de un canal de compras en Internet.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y de
programas informáticos, en particular para sistemas de
información móviles asistidos por ordenador; concesión de
licencias de programas informáticos; servicios relacionados
con la preparación de programas de procesamiento de datos,
incluidos programas de mantenimiento, comparación y
actualización de programas informáticos; información y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados; facilitación de software para utilizar a través de
redes electrónicas de datos, en particular Internet; facilitación y
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos; desarrollo y
asesoramiento técnico en relación con ingeniería mecánica,
tecnología automotriz y aviación, asesoramiento técnico para
usuarios de Internet, bases de datos y otros nuevos medios de
comunicación, también a través de líneas de asistencia
permanente.
(821) DE, 09.12.2004, 304 69 724.9/42.
(822) DE, 20.06.2005, 304 69 724.9/42.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.05.2008 970 317
(180) 05.05.2018
(732) Kaindl Flooring GmbH

Kaindlstr. 2
A-5071 Wals/Salzburg (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

plaques, moulures, poteaux et panneaux (non métalliques)
pour la construction; produits du bois, compris dans cette
classe, produits dérivés du bois, compris dans cette classe,
panneaux durs collés, agglomérés et panneaux de fibres de
bois, parquets et lames de parquets, entièrement ou
principalement composés de bois; stratifiés haute pression
pour revêtements de sol; revêtements de sol stratifiés.

27 Tapis, moquettes et revêtements de sols.
19 Building materials (non-metallic); slabs,

mouldings, poles and panels (non metallic) for building; wood
products, included in this class, derived timber products,
included in this class, glued hardboard, chipboard and
fibreboard, parquet flooring and parquet boards, wholly or
mainly of wood; high-pressure laminate for floor coating;
laminated flooring.

27 Carpets, rugs and floor coverings.
19 Materiales de construcción no metálicos; tablas,

moldes, postes y paneles (no metálicos) para la construcción;
productos de madera, comprendidos en esta clase, productos
derivados de la madera, comprendidos en esta clase,
aglomerados de madera, madera prensada y cartón-fibra,
parqués y tablas de parqué hechos total o principalmente de
madera; laminados de madera a alta presión para
revestimientos de suelos; laminados para revestimientos de
suelos.

27 Alfombras, felpudos y revestimientos de suelos.
(821) EM, 12.04.2007, 005825856.
(822) EM, 25.01.2008, 005825856.
(832) CH, CN, HR, JP, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.05.2008 970 318
(180) 01.05.2018
(732) Re & Re Pty Ltd

157 Langridge Street
COLLINGWOOD VIC 3066 (AU).

(842) A private company, Private company limited by shares

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels; programmes informatiques; logiciels et
programmes contenant des instructions pour le découpage, le
bricolage, pour des travaux d'impression, pour la réalisation de
cartes de voeux, pour la réalisation d'invitations, pour des
activités d'artisanat, d'origami, de découpage et autres travaux
artistiques.

16 Produits imprimés; papier, décorations en papier,
papier à lettres, papier décoratif pour albums de découpures,
papier pour travaux d'impression amateur, pour la réalisation
de cartes de voeux ou d'invitations, pour des activités
d'origami, activités d'artisanat, de découpage ou autres
activités artistiques; articles de papeterie; cartes de voeux,
papier d'emballage, cartons de table, invitations; albums,
albums à découpures; publications imprimées comprenant
livres, magazines, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils); carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; photographies; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes, crayons, stylos;
pinceaux; articles de bureau (à l'exception de meubles);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés;
perforatrices à papier notamment perforatrices pour papier
décoratif.

21 Plats; tasses; récipients ménagers décoratifs en
terre cuite; récipients ménagers décoratifs en verre; récipients
ménagers décoratifs en porcelaine; récipients ménagers;
ustensiles ménagers; bocaux à usage ménager; plateaux
métalliques (à usage ménager); objets d'ornementation à usage
ménager; récipients portatifs (ménagers) pour boissons; gants
de caoutchouc à usage ménager; boîtes de conserves à usage
ménager; cages en fil métallique pour animaux de compagnie;
corbeilles, à usage domestique; corbeilles, à usage ménager;
corbeilles à pain (à usage domestique); corbeilles à linge;
corbeilles à papier; objets d'art en terre cuite; articles en terre
cuite à usage ménager; figurines sous forme de poupées en
terre cuite; récipients en terre cuite pour plantes; plaques en
terre cuite; vases; plateaux à usage domestique, en carton;
plateaux à usage ménager; brûleurs d'aromathérapie (non
électriques); brûle-parfums; articles en verre à usage ménager;
articles de verrerie; objets artistiques en verre; gobelets en
verre; supports pour verres à boissons; verres à boissons;
coupes en verre; articles de verrerie à usage ménager; figurines
d'ornement en verre; verres ornementaux; articles en verre
peint; verres à vin; articles de table jetables en matières
plastiques (autres qu'articles de coutellerie); articles de table
(autres que couteaux fourchettes et cuillers; articles de table
sous forme d'articles en faïence; articles de table sous forme
d'articles de verrerie; articles de table en papier (autres que
couteaux, fourchettes et cuillers; articles de table en carton
(autres que couteaux, fourchettes et cuillers; articles de table
en matières plastiques (autres que couteaux, fourchettes et
cuillers); articles de table en porcelaine; socles pour pots à
plantes; marmites; pots décoratifs en porcelaine fine; pots à
fleurs; brocs; candélabres (chandeliers); chandeliers;
bougeoirs; brosses pour le bain; brosses; mélangeurs (shakers);
huiliers (comprenant support et burettes); burettes à huile;
supports pour sachets de thé; boîtes à thé; services à thé; tasses
à café; grandes tasses [mugs] à café; socles pour cafetières;
supports pour ustensiles de toilette; distributeurs de papier
hygiénique; supports métalliques pour papier hygiénique;
trousses de toilette; distributeurs de papier hygiénique; coffrets
pour articles de toilette; ustensiles de cuisine; récipients de
cuisine; articles de cuisine; moules (ustensiles de cuisine);
articles en porcelaine pour la cuisine.

24 Tissus et produits textiles; serviettes, comprenant
essuie-mains, serviettes de bain et serviettes de toilette;
revêtements de meubles, comprenant housses de coussins,
dessus-de-lit, couettes, housses de couettes, couvre-lits; linge
de lit, taies d'oreiller; linge de maison; rideaux et tentures
murales; étoffes, feutres et tissus; linge de table, comprenant
nappes, serviettes de table, chemins de table, sets de table; sets
de table autres qu'en papier ou en textile.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
26 Articles de mercerie, compris dans cette classe,

notamment dentelles, broderies, fleurs artificielles, insignes,
fermoirs de ceintures, tresses, boucles, attaches, crochets,
tresses de cheveux, plumes, boutons, rubans, ganses et franges.

 9 Computer software; computer programs;
computer software and programs containing instructional
material for scrapbooking, do-it-yourself printing, greeting
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card making, invitation making, craft making, origami,
decoupage or other artistic purposes.

16 Printed matter; paper, paper decorations, writing
paper, decorative paper for scrapbooks, do-it-yourself
printing, greeting card or invitation making, origami, craft
making, decoupage or other artistic purposes; stationery;
greeting cards, wrapping paper, place cards, invitations;
albums, scrapbooks; printed publications including books,
magazines, instructional and teaching material (except
apparatus); cardboard and goods made from these materials,
not included in other classes; photographs; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials, pencils,
pens; paint brushes; office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; paper punches including
decorative paper punches.

21 Plates (dishes); cups; decorative household
containers of earthenware; decorative household containers
of glass; decorative household containers of porcelain;
household containers; household utensils; jars for household
use; metal trays (household); ornamental ware for household
use; portable containers (household) for beverages; rubber
gloves for household use; storage tins for household use; wire
cages for household pets; baskets, for domestic use; baskets,
for household use; bread baskets (domestic); laundry baskets;
waste paper baskets; art objects of earthenware; articles of
earthenware for household use; doll figurines of earthenware;
plant containers of earthenware; plaques of earthenware;
vases; trays for domestic purposes, of paper; trays for
household purposes; aromatherapy burners (non-electric);
perfume burners; articles of glass for household use; articles
of glassware; artistic objects made of glass; beakers of glass;
drinking glass holders; drinking glasses; glass bowls;
glassware for household purposes; ornamental figurines made
of glass; ornamental glass; painted glassware; wine glasses;
disposable tableware made of plastics (other than cutlery);
tableware (other than knives, forks and spoons); tableware in
the form of earthenware; tableware in the form of glassware;
tableware made of paper (other than knives, forks and
spoons); tableware of cardboard (other than knives, forks and
spoons); tableware of plastic materials (other than knives,
forks and spoons); tableware of porcelain; bases for plant
pots; cooking pots; decorative pots of china; flower pots; pots;
candelabra (candlesticks); candle holders; candlesticks; bath
brushes; brushes; shakers; cruet stands for oil and vinegar; oil
cruets; holders for teabags; tea caddies; tea sets; coffee cups;
coffee mugs; coffee-pot stands; holders for toilet articles;
holders for toilet paper; holders of metal for toilet paper; toilet
cases; toilet paper dispensers; toiletry cases; kitchen utensils;
kitchen vessels; kitchenware; moulds (kitchen utensils);
porcelain for kitchen use.

24 Textiles and textile goods; towels including hand
towels, face towels and bath towels; furniture coverings
including cushion covers, bed covers, bedspreads, quilts, quilt
covers, coverlets; bed linen, pillow cases; household linen;
curtains and wall hangings; cloths, felts and fabrics; table
linen including table cloths, napkins, table runners, table
mats; place mats not of paper or textile.

25 Clothing, footwear and headgear.
26 Haberdashery in this class including lace,

embroidery, artificial flowers, badges, belt clasps, braids,
buckles, fasteners, hooks, plaited hair, feathers, buttons,
ribbons, edgings and frills.

 9 Software; programas informáticos; software y
programas informáticos de material didáctico para hacer
álbumes de recortes, impresiones personalizadas, tarjetas de
felicitación, invitaciones, artesanías, origamis, recortes u otras
actividades artísticas.

16 Productos de imprenta; papel, decoraciones de
papel, papel de carta, papel decorativo para álbumes de
recortes, impresiones personalizadas, tarjetas de felicitación,
invitaciones, artesanías, origamis, recortes u otras actividades
artísticas; artículos de papelería; tarjetas de felicitación, papel
de embalaje, tarjetas de mesa, invitaciones; álbumes, álbumes
de recortes; publicaciones impresas incluidos libros, revistas,

material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; fotografías; adhesivos (pegamentos) para la papelería
o la casa; material para artistas, lápices, plumas; pinceles;
artículos de oficina (excepto muebles); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; perforadoras incluidas perforadoras de papel
decorativo.

21 Platos; tazas; recipientes decorativos de barro
cocido para uso doméstico; recipientes decorativos de vidrio
para uso doméstico; recipientes decorativos de porcelana para
uso doméstico; recipientes domésticos; utensilios domésticos;
jarras para uso doméstico; bandejas metálicas (para uso
doméstico); vajilla decorativa para uso doméstico; recipientes
portátiles para bebidas (para uso doméstico); guantes de goma
para uso doméstico; latas de almacenamiento para uso
doméstico; jaulas de alambre para animales de compañía;
cestas para uso doméstico; cestas para el hogar; paneras
(para uso doméstico); cestas para la colada; papeleras; objetos
de arte de barro cocido; productos de barro cocido para uso
doméstico; figuras de barro cocido; macetas de barro cocido;
placas de barro cocido; jarrones; bandejas de papel para uso
doméstico; bandejas para uso doméstico; pebeteros para
aromaterapia (no eléctricos); pebeteros; artículos de cristal
para uso doméstico; artículos de cristalería; objetos de arte de
cristal; tazas de cristal; portavasos; vasos; cuencos de cristal;
cristalería para uso doméstico; figuras decorativas de cristal;
cristalería decorativa; cristal pintado; copas de vino; vajilla
desechable de plástico (excepto cubertería); vajilla (excepto
cuchillos, tenedores y cucharas); vajilla de barro cocido; vajilla
de cristal; vajilla de papel (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas); vajilla de cartón (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas); vajilla de plástico (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas); vajilla de porcelana; bases para macetas; ollas;
ollas decorativas de porcelana; tiestos; macetas; candelabros;
candeleros; soportes para velas; cepillos de baño; cepillos;
cocteleras; aceiteras y vinagreras; aceiteras; recipientes para
bolsitas de té; cajitas para té; juegos de té; tazas de café; jarros
de café; placas térmicas para cafeteras; recipientes para
artículos de tocador; portarrollos de papel higiénico; soportes
metálicos para papel higiénico; neceseres de tocador;
portarrollos de papel higiénico; cofrecillos para artículos de
tocador; utensilios de cocina; recipientes de cocina; artículos
de cocina; moldes (utensilios de cocina); porcelana para la
cocina.

24 Tejidos y productos textiles; toallas, incluidas
toallas de mano, toallas de tocador y de baño; fundas de
muebles, incluidos fundas de cojines, colchas, cubrecamas,
edredones, fundas de edredón, cobertores; ropa de cama,
fundas de almohadas; ropa de casa; cortinas y tapicerías
murales; paños, fieltros y telas; ropa de mesa, incluidos
manteles, servilletas, caminos de mesa, individuales; manteles
individuales excepto de papel o de materias textiles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Artículos de mercería comprendidos en esta clase,
incluidos encajes, bordados, flores artificiales, pines, cierres de
cinturones, galones, hebillas, cremalleras, grapas, trenzas de
pelo, plumas, botones, cintas, bordes y volantes.
(821) AU, 16.04.2008, 1235607.
(822) AU, 04.12.2006, 1150209.
(821) AU, 04.12.2006, 1150209.
(300) AU, 16.04.2008, 1235607, classe 21, classe 24 priorité

limitée à:  Sets de table autres qu'en papier ou en textile
/ class 21 / class 24 priority limited to:  Place mats not
of paper or textile / clase 21 / clase 24 prioridad limitada
a:  Manteles individuales, excepto de papel o de textil.

(832) CN, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 02.04.2008 970 319
(180) 02.04.2018
(732) Joe Bonanno

1/1114 Pittwater Road
COLLAROY NSW 2097 (AU).

(841) AU
(750) Actuate Intellectual Property, Suite 5, 13-25 Church 

Street, Hawthorn VIC (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement; production, pré et

postproduction, montage et distribution d'enregistrements
audio et/ou visuels, y compris programmes radiophoniques et
télévisés, films, cassettes, bandes et disques vidéo
préenregistrés, cassettes, bandes et disques audio
préenregistrés, programmes et logiciels informatiques;
services de gestion de production; organisation, production et
présentation d'opérations événementielles, expositions et
séminaires à des fins pédagogiques, culturelles ou de
divertissement; location d'appareils et systèmes de production
vidéo; location d'écrans, y compris écrans à diodes
luminescentes et de projection numériques; fourniture
d'informations, conseils et consultations dans les domaines de
prestations susmentionnés.

41 Entertainment services; production, pre and post-
production, editing and distribution of audio and/or visual
recordings including television and radio programs, films,
pre-recorded video tapes, cassettes and discs, pre-recorded
audio tapes, cassettes and discs, and computer software
programs; production management services; organisation,
production and presentation of events, exhibitions and
seminars for educational, cultural or entertainment purposes;
rental of video production systems and apparatus; rental of
screens including digital projection and led screens; provision
of information, advice and consultancy in relation to the
aforementioned services.

41 Esparcimiento; producción, pre y post-producción,
edición y distribución de grabaciones de audio y/o de vídeo,
incluidos programas de radio y televisión, películas, cintas de
vídeo, casetes y discos grabados, cintas de audio, casetes y
discos grabados, así como programas informáticos; servicios
de gestión de producción; organización, producción y
presentación de eventos, exposiciones y seminarios con fines
educativos, culturales o recreativos; alquiler de sistemas y
aparatos de producción de vídeos; alquiler de pantallas,
incluidas pantallas digitales y pantallas de diodos
luminiscentes; facilitación de información, asesoramiento y
consultoría en relación con los servicios antes mencionados.
(821) AU, 11.11.2005, 1085243.
(822) AU, 11.11.2005, 1085243.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissement sous forme de spectacles
audiovisuels et programmes de musique, variétés, actualités et
comédie; production, pré et postproduction, montage et
distribution d'enregistrements audio et/ou visuels, y compris
programmes radiophoniques et télévisés, films, cassettes,
bandes et disques vidéo préenregistrés, cassettes, bandes et
disques audio préenregistrés, programmes et logiciels
informatiques; services de gestion de production; organisation,
production et présentation de rencontres sportives,
manifestations de danse, défilés de mode, concerts,
représentations théâtrales, séminaires pédagogiques et
expositions à des fins culturelles ou éducatives; location

d'appareils et de systèmes de production vidéo; location
d'écrans y compris écrans à diodes luminescentes et de
projection numériques; fourniture d'informations, conseils et
consultations dans les domaines de prestations susmentionnés.

41 Entertainment in the nature of visual and audio
performances, and musical, variety, news and comedy shows;
production, pre and post-production, editing and distribution
of audio and/or visual recordings including television and
radio programs, films, pre-recorded video tapes, cassettes and
discs, pre-recorded audio tapes, cassettes and discs, and
computer software programs; production management
services; organisation, production and presentation of sports
events, dance events, fashion shows, musical events, theatre
shows, educational seminars, and exhibitions for cultural or
educational purposes; rental of video production systems and
apparatus; rental of screens including digital projection and
led screens; provision of information, advice and consultancy
in relation to the aforementioned services.

41 Entretenimiento, a saber, espectáculos
audiovisuales, así como programas de música, variedades,
noticias y comedia; producción, pre y post-producción, edición
y distribución de grabaciones de audio y/o de vídeo, incluidos
programas de radio y televisión, películas, cintas de vídeo,
casetes y discos grabados, cintas de audio, casetes y discos
grabados, así como programas informáticos; servicios de
gestión de producción; organización, producción y
presentación de eventos deportivos, bailes, desfiles de moda,
eventos musicales, representaciones teatrales, seminarios
educativos y exposiciones con fines culturales o educativos;
alquiler de sistemas y aparatos de producción de vídeos;
alquiler de pantallas, incluidas pantallas digitales y pantallas de
diodos luminiscentes; facilitación de información,
asesoramiento y consultoría en relación con los servicios antes
mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.04.2008 970 320
(180) 01.04.2018
(732) Ronald Sterk Holding B.V.

Gedempte Zalmhaven 185
NL-3011 BT Rotterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.5; 16.1; 26.4; 29.1.
(591) Noir, gris et blanc. / Black, grey and white. / Negro, gris

y blanco.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Activités publicitaires; marketing; publicité et

promotion des ventes; relations publiques; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; organisation d'évènements et d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'intermédiaires
commerciaux pour mettre en relation les vendeurs de produits
design et/ou d'oeuvres d'art et leurs clients potentiels,
également par voie électronique; merchandising; services
d'intermédiaires commerciaux pour l'achat et la vente des
produits de la classe 25, ainsi que des produits à
commercialiser.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
organisation d'expositions, de réunions et autres évènements
pédagogiques et récréatifs à des fins culturelles; organisation
d'expositions, de séminaires, d'ateliers et de présentations liés
à l'art, aux antiquités, à l'art appliqué, à la culture, à l'éducation
et/ou au divertissement; y compris prestation de services d'une
galerie d'art; organisation d'événements culturels, sportifs,
récréatifs, de loisirs, pédagogiques; organisation d'événements
culinaires à des fins récréatives; services de disque-jockeys;
organisation de soirées.

43 Services de bars, pubs et restaurants; services
Horeca (hôtellerie, restauration et cafés); services de traiteurs;
location temporaire de logements et mise à disposition de
logements temporaires; restaurants (mise à disposition de
nourriture et de boissons).

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; marketing; publicity and sales

promotion; public relations; business management; business
administration; office functions; organisation of events,
expositions and/or exhibitions for commercial or advertising
purposes; commercial intermediary services related to
bringing in contact with each other salesmen of design
products and/or art with their potential clients, also
electronically; merchandising; commercial-business
intermediary services related to the purchase and sale of the
goods of class 25, as well as of merchandising products.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
organisation of expositions, meetings, and other educative and
relaxing events for cultural purposes; organisation of
exhibitions, expositions, seminars, workshops and
presentations relating to art, antique, applied art, for cultural,
educative and/or recreative purposes; including services of a
gallery; organisation of events for cultural, sporting,
entertainment, relaxing, educative purposes; organisation of
culinary events for relaxing purposes; services of dj's;
organisation of party's.

43 Services of bars, pubs and restaurants; horeca
services; catering services; the temporary rental of
accommodations and the disposal of temporary
accommodations; restaurants (proving food and drinks).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; marketing; servicios de anuncios y
promoción de ventas; servicios de relaciones públicas; gestión
comercial; administración comercial; trabajos de oficina;
organización de eventos, muestras y/o exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de intermediación
comercial relativos al establecimiento de contactos entre
vendedores de productos de diseño y/o arte y sus
compradores potenciales, también por vía electrónica;
comercialización; servicios de intermediación comercial
relativos a la compra y venta de los productos de la clase 25,
así como de productos promocionales.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
organización de muestras, reuniones y otros eventos
educativos y de ocio con fines culturales; organización de
exposiciones, muestras, seminarios, talleres y presentaciones
sobre arte, antigüedades, artes aplicadas, con fines culturales,
educativos y/o recreativos; incluidos servicios de galerías de
arte; organización de eventos con fines culturales, deportivos,
recreativos, de ocio y educativos; organización de eventos
gastronómicos con fines de ocio; servicios de pinchadiscos;
organización de fiestas.

43 Servicios de bares, pubs y restaurantes; hostelería;
servicios de catering; alquiler temporal de alojamiento y
facilitación de alojamiento temporal; restaurantes (suministro
de comidas y bebidas).
(821) BX, 24.06.2005, 1080170.
(822) BX, 07.02.2006, 791577.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.05.2008 970 321
(180) 09.05.2018
(732) Invest Electronics Ltd.

"Kapitan Raitcho" Str. 36,
entr. A, apt. 72
BG-4000 PLOVDIV (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria
(750) Invest Electronics Ltd., "Brezovsko shoes" Str. 145, 

BG-4003 PLOVDIV (BG).

(531) 24.17; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques); aéromètres; alarmes sonores; sonneries
d'alarmes électriques; alarmes incendie; alarmes;
anémomètres; anticathodes; appareils pour l'analyse de l'air;
appareils respiratoires pour la nage subaquatique; appareils
pour la respiration, à l'exception de ceux pour la respiration
artificielle; boutons de sonnerie; gazomètres; extincteurs;
détecteurs; détecteurs de fumée; masques respiratoires (autres
que pour la respiration artificielle); appareils et équipements
de sauvetage; appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; masques de protection; avertisseurs sonores;
cloches de signalisation; sonneries (dispositifs avertisseurs);
signaux lumineux; ronfleurs; bourdons électriques; appareils
de mesurage; appareils pour l'analyse des gaz; programmes
informatiques (téléchargeables); programmes informatiques
(programmes), enregistrés; ozoniseurs (ozonateurs); pare-
étincelles; sirènes.

 9 Solenoid valves (electromagnetic switches)
solenoid valves (electromagnetic switches); Aerometers;
acoustic (sound) alarms; alarm bells (electric); fire alarms;
alarms; anemometers; anticathodes; air analysis apparatus;
breathing apparatus for underwater swimming; breathing
apparatus, except for artificial respiration; push buttons for
bells; gasometers; extinguishers; detectors; smoke detectors;
respiratory masks (other than for artificial respiration); life
saving apparatus and equipment; chargers for electric
batteries; protective masks; sound alarms; signal bells; bells
(warning devices); signs, luminous; buzzers; buzzers, electric;
measuring apparatus; gas testing instruments; computer
programs (downloadable); gas testing instruments; computer
programs (programs), recorded; ozonisers ( ozonators);
spark-guards; sirens.

 9 Válvulas solenoides (interruptores
electromagnéticos) válvulas solenoides (interruptores
electromagnéticos); aerómetros; alarmas acústicas; timbres de
alarma eléctricos; alarmas de incendio; alarmas;
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anemómetros; anticátodos; aparatos de análisis del aire;
aparatos de respiración para la natación subacuática; aparatos
de respiración, excepto de respiración artificial; pulsadores de
timbres; gasómetros; extintores; detectores; detectores de
humo; mascarillas respiratorias, excepto de respiración
artificial; equipos y aparatos de salvamento; cargadores para
baterías eléctricas; máscaras de protección; alarmas sonoras;
timbres de señalización; timbres (aparatos de alarma); señales
luminosas; zumbadores; zumbadores eléctricos; medidores;
aparatos de prueba de gases; programas informáticos
(descargables); instrumentos de prueba de gases; programas
informáticos grabados; ozonizadores; parachispas; sirenas.
(822) BG, 09.05.2008, 64 914.
(300) BG, 12.12.2007, 100150.
(831) CZ, IT, RO, RS, RU, SK, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.05.2008 970 322
(180) 30.05.2018
(732) Sybase, Inc.

One Sybase Drive
Dublin, CA 94568 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) SERVER. / SERVER. / SERVER.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques pour le développement
et la gestion de bases de données réparties.

16 Manuels d'utilisateurs vendus conjointement avec
des programmes informatiques pour le développement et la
gestion de bases de données réparties.

 9 Computer programs for distributed database
management and development.

16 User manuals sold as a unit with computer
programs for distributed database management and
development.

 9 Programas informáticos para la gestión y el
desarrollo de bases de datos distribuidas.

16 Manuales del usuario vendidos junto con
programas informáticos para la gestión y el desarrollo de bases
de datos distribuidas.
(821) US, 12.10.2007, 77302981.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.05.2008 970 323
(180) 14.05.2018
(732) MORRIS COMPANY LTD.

1-1-4 Asabano,
Sakado-shi
Saitama-ken 350-0237 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) MORRIS COMPANY LTD., 940 Shinsayama 

Nakagami, Iruma-shi, Saitama-ken 358-0035 (JP).

(511) NCL(9)
28 Matériel de pêche; flotteurs pour la pêche; plombs

pour la pêche; épuisettes pour pêcheur à la ligne; gaffes pour la
pêche; fils de pêche; cannes à pêche; hameçons; paniers de
pêche; moulinets pour la pêche; leurres pour la pêche; leurres
odorants pour la pêche; appâts artificiels pour la pêche; gants
de pêche; détecteurs de touche (matériel de pêche); foënes
pour la pêche; émerillons; sacs, casiers et boîtes conçus pour
matériel de pêche; appuis pour cannes à pêche; manches de
cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; étuis pour
moulinets; tabourets pour la pêche; mouches pour la pêche;
racines pour la pêche; bourriches pour la pêche; équipements
de sport; fusils lance-harpons (articles de sport); équipements
de golf; sacs de golf avec ou sans roulettes; crosses de golf;
marqueurs de balles de golf; tees de golf; gants de golf; balles
de golf; tapis d'exercice pour coups roulés (équipements de
golf); fourchettes à gazon (accessoires de golf); têtes de
crosses de golf; housses pour têtes de crosses de golf.

28 Fishing tackle; fishing floats; fishing sinkers;
landing nets for anglers; fishing gaffs; fishing lines; fishing
rods; fish hooks; fishing creels; fishing reels; lures for fishing;
scent lures for fishing; artificial fishing baits; fishing gloves;
bite sensors (fishing tackle); fishing spears; swivels; bags,
cases and boxes adapted for fishing tackle; fishing rod
supports; handles for fishing rods; cases for fishing rods;
fishing reel cases; fishing stools; flies for fishing; gut for
fishing; keep nets for fishing; sports equipment; harpoon guns
(sports articles); golf implements; golf bags, with or without
wheels; golf clubs; golf ball markers; golf tees; golf gloves;
golf balls; putting practice mats (golf implements); divot
repair tools (golf accessories); golf club heads; covers for golf
club heads.

28 Aparejos de pesca; flotadores de pesca; plomadas
de pesca; salabardos para la pesca; anzuelos; sedales para la
pesca; cañas de pescar; anzuelos de pesca; nasas para la
pesca; carretes para la pesca; cebos de pesca; señuelos
aromáticos de pesca; cebos artificiales para la pesca; guantes
de pesca; detectores de picada (aparejos de pesca); lanzas
para la pesca; perrillos; bolsas, estuches y cajas
especialmente diseñados para aparejos de pesca; soportes
para cañas de pescar; empuñaduras para cañas de pescar;
estuches para cañas de pescar; estuches para carretes de
pesca; taburetes para la pesca; moscas para la pesca; líneas
de pesca; nasas de pesca; equipos de deporte; fusiles lanza-
arpones (artículos de deporte); instrumentos de golf; bolsas
para palos de golf, con o sin ruedas; palos de golf; marcadores
de pelotas de golf; "tees" de golf; guantes de golf; pelotas de
golf; alfombras de práctica (instrumentos de golf); instrumentos
arreglapiques (accesorios de golf); cabezas para palos de golf;
capuchones para cabezas para palos de golf.
(822) JP, 18.12.1987, 2008951.
(822) JP, 02.04.1999, 4257349.
(832) NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.04.2008 970 324
(180) 09.04.2018
(732) Dr. Monika Wogrolly-Domej

Sparbersbachgasse 55/28
A-8010 Graz (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

41 Divertissement, éducation, formation, activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) AT, 15.11.2007, 241 878.
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(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 29.05.2008 970 325
(180) 29.05.2018
(732) Kourosh Mansory

Oberthweg 8
95615 Marktredwitz (DE).

(841) DE

(531) 3.7; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Voitures à moteur et leurs parties; kits de montage
pour améliorer les performances de véhicules à moteur
compris dans cette classe, garnitures pour véhicules à moteur,
à savoir jantes et pneus de véhicules, ressorts, amortisseurs et
jambes de suspension pour véhicules à moteur, volants pour
véhicules, sièges, housses de sièges et appuis-tête pour sièges
de véhicules à moteur, spoilers; moulures latérales comme
parties constitutives de véhicules, jupes, freins, ceintures de
sécurité, rétroviseurs, dispositifs anti-éblouissants et pare-
soleil, pneumatiques; habillage de véhicules; garnitures
intérieures de véhicules, notamment écrans; dispositifs
antivols mécaniques.

12 Motor cars and parts thereof; construction kits for
performance enhancement in motor vehicles included in this
class, fittings for motor vehicles, namely vehicle tyres and
rims, springs, shock absorbers and suspension struts for motor
vehicles, steering wheels for vehicles, seats, seat covers and
head rests for motor vehicle seats, spoilers; side mouldings as
structural parts of vehicles, skirts, brakes, seat belts, rear-view
mirrors, anti-dazzle devices and sun shades, tyres; vehicle
upholstery; interior trim for vehicles, in particular screens;
mechanical anti-theft devices.

12 Automóviles y sus componentes; kits de
construcción para mejorar el rendimiento de automóviles,
comprendidos en esta clase, guarniciones para automóviles, a
saber, neumáticos y llantas para vehículos, muelles de
suspensión, amortiguadores y bielas de suspensión para
automóviles, volantes para vehículos, asientos, fundas de
asientos y reposacabezas para asientos de automóviles,
alerones; molduras laterales en cuanto piezas estructurales de
vehículos, faldones, frenos, cinturones de seguridad,
retrovisores, dispositivos antideslumbrantes y viseras,
cubiertas; tapicería de vehículos; guarniciones interiores para
vehículos, en particular mamparas; dispositivos antirrobo
mecánicos.
(821) EM, 10.01.2007, 005634696.
(822) EM, 11.01.2008, 005634696.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.05.2008 970 326
(180) 27.05.2018
(732) RDS Montana Gruppen Invest ApS

Enghaven 9
DK-3450 Allerød (DK).

(841) DK
(842) Private Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, y compris meubles de rangement,

chaises, tables, sofas, étagères (meubles) et systèmes de
rayonnages (meubles), plates-formes (meubles), bancs
(meuble), comptoirs (meubles), repose-pieds, commodes,
bureaux, secrétaires, tabourets, présentoirs, vitrines (meubles),
comptoirs de réception (meubles), lits, rayonnages, miroirs.

37 Décoration de présentoirs à des fins commerciales,
installation et réparations, en particulier de boutiques et
magasins.

42 Architecture, y compris ameublement de
magasins, dessin industriel, y compris conception (stylisme)
de meubles.

20 Furniture, including furniture for storage, chairs,
tables, sofas, racks (furniture) and rack systems (furniture),
platforms (furniture), benches (furniture), counters
(furniture), footstools, chests of drawers, desks, writing desks,
stools, display stands, showcases (furniture), reception
counters (furniture), beds, shelves, mirrors.

37 Decoration of displays for commercial purposes,
installation, and reparations, especially of shops and stores.

42 Architecture, including furnishing of stores,
industrial design, including design of furniture.

20 Muebles, incluidos muebles para almacenamiento,
sillas, mesas, sofás, anaqueles (muebles) y estanterías
(muebles), plataformas (muebles), bancos (muebles),
mostradores (muebles), taburetes, cómodas, escritorios,
pupitres, taburetes, expositores, vitrinas (muebles),
mostradores de recepción (muebles), camas, estantes,
espejos.

37 Decoración de expositores con fines comerciales,
instalación y reparación, en particular de tiendas y comercios.

42 Arquitectura, incluido el equipamiento de tiendas,
diseño industrial, incluido el diseño de muebles.
(821) DK, 19.10.2007, VA 2007 04150.
(822) DK, 19.11.2007, VR 2007 04338.
(832) EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.06.2008 970 327
(180) 09.06.2018
(732) SafeWay Hydraulics, Inc.

4040 Norex Drive
Chaska, MN 55318 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Accouplements hydrauliques et pneumatiques

pour machines et leurs sous-ensembles vendus directement
aux fabricants d'équipements d'origine, distributeurs
indépendants pour distribuer aux revendeurs agricoles et
industriels et à des chaînes de détaillants vendant uniquement
à des utilisateurs agricoles.

 7 Hydraulic and pneumatic couplings for machines
and sub-assemblies thereof sold directly to original equipment
manufacturers, independent distributors for distribution to
agricultural and industrial dealers and to retail chains selling
only to agricultural users.

 7 Embragues hidráulicos y neumáticos para
máquinas y subconjuntos de éstas, vendidos directamente a
fabricantes de equipos originales y distribuidores
independientes, para su distribución a comerciantes agrícolas
e industriales y a cadenas de venta minorista exclusiva a
clientes agrícolas.
(821) US, 18.02.1994, 74491728.
(822) US, 02.05.1995, 1891949.
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(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.05.2008 970 328
(180) 21.05.2018
(732) FALCON CO., LTD.

75, Daichi-shimachi 3-chome,
Iwakura-shi
Aichi 482-0025 (JP).

(842) Corporation, Japan

(561) SOUKOBAN.
(566)  / Storekeeper
(511) NCL(9)

 9 Machines, appareils électroniques et leurs parties;
appareils pour les jeux vidéo grand public adaptés pour être
utilisés avec un écran d'affichage ou un moniteur externe;
circuits électroniques et cédéroms contenant des programmes
conçus pour les jeux de poche avec afficheurs à cristaux
liquides.

 9 Electronic machines, apparatus and their parts;
apparatus for consumer games adapted for use with an
external display screen or monitor; electronic circuits and
CD-ROMs recorded with programs for hand-held games with
liquid crystal displays.

 9 Máquinas y aparatos electrónicos, y sus partes;
aparatos para juegos utilizados con pantallas o monitores
externos; programas para juegos portátiles con pantalla de
cristal líquido grabados en circuitos electrónicos y CD-ROM.
(822) JP, 31.10.2003, 4723634.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.05.2008 970 329
(180) 06.05.2018
(732) NEWMAN GROUP S.r.l.

Via Eustachi Bartolomeo, 13
I-20129 Milano (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 24.17; 27.5.
(571) La marque (figurative) se compose de l'élément verbal

AL&CO. en caractères fantaisie, dans lequel le
caractère & est écrit plus bas et plus grand que les
éléments AL et CO. Les lettres CO. sont soulignées par
une ligne qui se compose de la prolongation de
l'extrémité supérieure du caractère &. / The trademark
(figurative) consists in the wording AL&CO. in fancy
characters, where the character & is written at a lower
level and in a bigger size than the elements AL and CO.
The letters CO. are underlined by a line which consists
in the prolongation of the upper end of the character &.

/ La marca (figurativa) consiste en la palabra AL&CO.,
en caracteres de fantasía; el símbolo & está escrito a un
nivel inferior y en un tamaño más grande que los
elementos AL y CO. Las letras CO. están subrayadas
con una línea que consiste en la prolongación de la
parte superior del símbolo &.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) IT, 06.05.2008, 1110439.
(300) IT, 03.03.2008, MI2008C002541.
(831) CH, CN, EG, RU.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Or, argent; platine; métaux précieux et leurs
alliages; objets en métaux précieux et leurs alliages; diamants;
brillants; pierres précieuses; articles de bijouterie et joaillerie;
bijoux; boutons de manchettes et épingles à cravates; montres-
bracelets; horloges en général; bracelets de montres;
instruments chronométriques; articles de bijouterie plaqués en
métaux précieux; coffrets et étuis pour articles de bijouterie et
horloges, horloges, montres, autres que montres-bracelets;
étuis pour horloges; châtelaines pour montres de poche;
montres de poche; horloges et instruments chronométriques,
notamment petites montres, minuteurs pour articles
d'horlogerie, cadrans, mécanismes d'horlogerie, minuteurs
pour mécanismes d'horlogerie, cadrans (articles d'horlogerie),
cadrans solaires; rouages (articles d'horlogerie), aiguilles
(articles d'horlogerie), chronographes (horloges),
chronoscopes, horloges automatiques, horloges électriques;
horloges à pendule.

14 Gold, silver; platinum; precious metals and their
alloys; objects made of precious metals and their alloys;
diamonds; brilliants; precious stones; jewellery articles;
jewels; cufflinks and tie pins; wristwatches; clocks in general;
watchstraps; chronometric instruments; jewellery articles
plated with precious metals; clock and jewellery cases and
caskets, clocks, watches other than wristwatches; cases for
clocks; fob chains for pocket watches; pocket watches; clocks
and chronometric instruments, in particular small watches,
timers for timepieces, dials, clockwork mechanisms, timers for
clockwork mechanisms, dials (timepieces), sun dials; gear-
trains (timepieces), clock and watch hands (timepieces),
chronographs (clocks), chronoscopes, automatic clocks,
electrical clocks; pendulum clocks.

14 Oro, plata; platino; metales preciosos y sus
aleaciones; objetos de metales preciosos y sus aleaciones;
diamantes; brillantes; piedras preciosas; artículos de joyería,
bisutería; joyas; gemelos y alfileres de corbata; relojes de
pulsera; relojes en general; pulseras de relojes; instrumentos
cronométricos; artículos de joyería y bisutería chapados con
metales preciosos; estuches y cofrecillos de relojes y joyas,
relojes, relojes (excepto relojes de pulsera); estuches de
relojes; cadenas para relojes de bolsillo; relojes de bolsillo;
relojes e instrumentos cronométricos, en particular relojes
pequeños, temporizadores de relojería, esferas, mecanismos
de relojería, temporizadores para mecanismos de relojería,
esferas (partes de relojes), relojes de sol; trenes de engranaje
(partes de relojes), manecillas de relojes (partes de relojes),
cronógrafos (relojes), cronoscopios, relojes automáticos,
relojes eléctricos; relojes de péndulo.
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(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir articles de bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely, jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.04.2008 970 330
(180) 18.04.2018
(732) Fugro N.V.

Veurse Achterweg 10
NL-2264 SG LEIDSCHENDAM (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés pour la prospection et la

production pétrolières et gazières, ainsi que pour cartographier
des gisements et réservoirs de pétrole et de gaz, y compris pour
la prospection et la cartographie de réservoirs et espaces de
stockage de dioxyde de carbone.

16 Modes d'emploi pour les produits mentionnés en
classe 9.

42 Développement de logiciels; installation,
maintenance et mise à jour de logiciels servant à la prospection
et la production pétrolières et gazières, ainsi qu'à la
cartographie de gisements et réservoirs de pétrole et de gaz, y
compris pour la prospection et cartographie de réservoirs et
espaces de stockage de dioxyde de carbone.

 9 Computer software for use in oil and gas
exploration and production as well as for mapping oil and gas
sources and reservoirs, including for use in exploring and
mapping carbon dioxide stocks and reservoirs.

16 User manuals for the goods mentioned in class 9.
42 Development of computer software; installation,

maintenance and updating of computer software for use in the
exploration and production of oil and gas, as well as for
mapping oil and gas reservoirs, including for use in exploring
and mapping carbon dioxide stocks and reservoirs.

 9 Software de producción y prospección de gas y
petróleo, así como de representación cartográfica de
yacimientos y depósitos de gas y petróleo, también para la
prospección y representación cartográfica de depósitos y
reservas de dióxido de carbono.

16 Manuales del usuario para los productos
mencionados en la clase 9.

42 Desarrollo de software; instalación, mantenimiento
y actualización de software de producción y prospección de
gas y petróleo, así como de representación cartográfica de
depósitos de gas y petróleo, también para la prospección y
representación cartográfica de depósitos y reservas de dióxido
de carbono.
(821) BX, 18.01.2008, 1151355.
(822) BX, 07.04.2008, 837256.
(300) BX, 18.01.2008, 1151355.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 331
(180) 12.06.2018
(732) Designers & Agents, Inc.

80 West 40th Street
New York, NY 10018 (US).

(842) Corporation, New York, United States

(531) 7.1; 24.7.
(571) La marque se compose des mots "d&a" inscrits dans le

dessin d'une maison avec les mots "green market"
dessous. / The mark consists of the words "d&a" in a
house design with the words "green market" below it. /
La marca consiste en las letras "d&a" en el dibujo de
una casa y debajo las palabra "green market".

(511) NCL(9)
35 Organisation, animation et gestion de foires

commerciales et expositions (salons professionnels) en
matière de vêtements, chaussures, bijouterie et accessoires y
relatifs.

35 Arranging, conducting and managing trade shows
and trade show exhibitions in the field of clothing, shoes,
jewelry and related accessories.

35 Organización, dirección y gestión ferias
comerciales y exposiciones comerciales en el ámbito de las
prendas de vestir, calzado, joyería y accesorios relacionados.
(821) US, 30.05.2008, 77487445.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 04.06.2008 970 332
(180) 04.06.2018
(732) Megafyt - R spol. s r.o.

U Elektrárny 516
CZ-252 46 Vrané nad Vltavou (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 17.5; 24.17; 25.5; 29.1.
(591) Blanc, orange, vert, bleu et gris. / White, orange, green,

blue and grey. / Blanco, naranja, verde, azul y gris.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques à usage médical, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents, cire dentaire,
désinfectants, tisanes de plantes, thés aux fruits et thés noirs en
sachets, à usage médical.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons, boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés,
sirops et autres préparations destinés à la confection de
boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, plasters,
materia ls for dressings, material for stopping teeth, dental
wax, disinfectants, herbal, fruit and black teas in tea bags for
medical use.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
preparaciones higiénicas para uso médico, sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés, emplastos,
material para apósitos, material para empastar los dientes y
para improntas dentales, desinfectantes, tés de herbales,
frutales y oscuros en bolsitas de té para uso médico.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(822) CZ, 04.06.2008, 298378.
(300) CZ, 29.01.2008, 455797.
(831) RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 333
(180) 12.06.2018
(732) RONGYAN SHEN

Factory Shangao,
Yanjiang Town
Linhai Zhejiang (CN).

(841) CN

(571) La marque est constituée de l'élément verbal "TONA".
/ The mark consist of a word "TONA". / La marca
consiste en la palabra "TONA".

(566)  / The mark has no significance in the relevant trade or
industry, or any geographical significance, or any
meaning in any language.

(511) NCL(9)
11 Bouches à eau; tuyaux (parties d'installations

sanitaires); lavabos (parties d'installations sanitaires); lave-
mains (parties d'installations sanitaires); sièges de cuvette de
toilettes; baignoires pour bains de siège; avaloirs de sol;
appareils pour bain; appareils pour bains d'air chaud; appareils
à sécher les mains pour lavabos; hottes aspirantes de cuisine.

11 Hydrants; pipes (parts of sanitary installations);
wash-hand basins (parts of sanitary installations); wash-hand
bowls (parts of sanitary installations); toilet seats; bath tubs
for sitz baths; floor drain; bath fittings; hot air bath fittings;
hand drying apparatus for washrooms; extractor hoods for
kitchens.

11 Hidrantes; conductos (partes de instalaciones
sanitarias); lavabos (partes de instalaciones sanitarias);
lavamanos (partes de instalaciones sanitarias); asientos de
inodoro; bañeras para baños de asiento; desagües de piso;
guarniciones de baño; guarniciones de baños de aire caliente;
secamanos de cuartos de baño; campanas extractoras de
cocina.
(822) CN, 14.08.2006, 4095326.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.05.2008 970 334
(180) 29.05.2018
(732) Atoll GmbH

Ettishofer Strasse 10
88250 Weingarten (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Turquoise, noir. / Turquoise, black. / Turquesa, negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de chromatographie de laboratoire.
42 Services de chimistes.
 9 Chromatography apparatus for laboratory use.
42 Chemistry services.
 9 Aparatos cromatográficos de laboratorio.
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42 Servicios químicos.
(822) DE, 24.03.2005, 304 72 659.1/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.05.2008 970 335
(180) 19.05.2018
(732) Jürgen Früchtenicht

Riensberger Straße 61
28213 Bremen (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(9)

19 Parquets, éléments de parquet.
20 Produits, compris dans cette classe, notamment

bois, bambou et matériaux en rapport avec le bambou.
27 Revêtements de sols semblables à du parquet.
19 Parquet, parquet blocks.
20 Goods, included in this class, namely wood,

bamboo and materials related to bamboo.
27 Floor coverings similar to parquet.
19 Parqués, tablas de parqué.
20 Productos comprendidos en esta clase, a saber,

madera, bambú y materiales derivados del bambú.
27 Revestimientos de suelos similares al parqué.

(822) DE, 10.08.2007, 307 31 594.0/19.
(831) RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.05.2008 970 336
(180) 02.05.2018
(732) ÖNDER TÜKETIM MALLARI

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Atatürk Mahallesi Ikitelli Caddesi
Imsan Küçük Sanayi Sitesi E Blok No: 8
Küçükçekmece-Istanbul (TR).

(842) JOINT STOCK VENTURE, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 27.5; 29.1.
(591) Les couleurs jaune et noire sont revendiquées comme

un élément de la marque. Le mot "DARKWOOD" est
représenté en jaune. / The color yellow and black are
claimed as a feature of the mark. The wording
"DARKWOOD" appear in the color yellow. / Se
reivindican los colores amarillo y negro como
características de la marca. La palabra "DARKWOOD"
es de color amarillo oscuro.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;

corsages; jeans; pantalons; vestes; manteaux, manteaux de
pluie, anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; blousons de
survêtement; vêtements de plage, à savoir maillots de bain et
cache-maillot pour la plage; shorts; vêtements tricotés, à savoir
chemises, shorts, chandails et écharpes; combinaisons; lingerie
de corps; ceintures-corselets; soutiens-gorge; cache-corset;
culottes; robes de chambre; peignoirs de bain; costumes de
bain; pyjamas; gants (habillement); combinaisons de ski;
articles de chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets,
bérets; articles chaussants, à savoir chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chaussons, bottes, sandales,
chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins et leurs
parties; parties de chaussures, à savoir talonnettes; talons;
empeignes de chaussures; bas; ceintures (habillement);
régates; cravates; châles; foulards; cache-nez; cache-cols;
sarongs; cols de robes; manipules; manchons; bretelles;
bretelles pour l'habillement; jarretières; bandanas; bandeaux.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves (clothing); ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts (clothing); ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos, impermeables, anoraks; ropa deportiva, a saber,
camisas, shorts, pantalones y chaquetas; camisas; camisetas
de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber, trajes de
baño y salidas de baño; shorts; prendas tejidas, a saber,
camisas, shorts, suéteres y bufandas; overoles; ropa interior;
bodys; sujetadores; camisolas; calzoncillos; batas; albornoces;
trajes de baño; pijamas; guantes (vestimenta); trajes de esquí;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorros
de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), pantuflas, botas, sandalias, calzado de playa,
calzado de deporte, borceguíes y sus partes; partes de
zapatos, a saber, taloncillos; tacones; palas de calzado;
medias; cinturones (prendas de vestir); corbatas; corbatines;
chales; bufandas; echarpes; pañuelos de cuello; pareos;
cuellos de trajes; manípulos; manguitos; tirantes; tirantes para
prendas de vestir; jarreteras; bandanas; vinchas.
(821) TR, 21.04.2008, 2008/23470.
(832) AL, AT, AZ, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, GB,

GR, HU, IR, IT, JP, MN, PL, PT, RO, RU, SK, SY, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 06.06.2008 970 337
(180) 06.06.2018
(732) Fides B.V.

Coldenhovelaan 6
NL-2678 PS DE LIER (NL).

(842) A Company with limited liability, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

sylvicoles, non compris dans d'autres classes; semences,
plantes et fleurs vivantes; substances reproductrices pour
fleurs et plantes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; grains, living plants
and flowers; reproductive substances for flowers and plants.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; semillas, plantas y
flores naturales; sustancias de reproducción para flores y
plantas.
(821) BX, 10.03.2008, 1155012.
(822) BX, 12.03.2008, 839728.
(300) BX, 10.03.2008, 1155012.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Plantes et fleurs vivantes, à savoir dahlias en pot,
substances reproductrices pour fleurs et plantes, à savoir
dahlias.

31 Living plants and flowers, namely potted dahlia's,
reproductive substances for flowers and plants, namely
dahlia's.

31 Plantas y flores naturales, a saber, dalias en
maceta, sustancias de reproducción para flores y plantas, a
saber, dalias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 338
(180) 13.06.2018
(732) DUNKRI KAUBANDUSE AS

Pärnu mnt 232/9
EE-11314 Tallinn (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 20.5; 25.1; 28.5; 29.1.
(591) Noir, doré et orange. / Black, golden and orange. /

Negro, dorado y naranja.
(511) NCL(9)

33 Eaux-de-vie (provenant d'Espagne ou produites en
Espagne).

33 Brandy (originating from Spain, or produced in
Spain).

33 Aguardientes (brandy) (originario de España o
elaborado en España).
(821) EE, 06.06.2008, M200800901.
(300) EE, 06.06.2008, M200800901.
(832) ES, LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 339
(180) 06.06.2018
(732) MAPEI S.p.A.

Via Cafiero, 22
I-20158 MILANO (IT).

(842) Société par action, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, au

bâtiment, aux sciences; produits chimiques pour l'agriculture
et pour le traitement de terrains; tensioactifs anioniques
biodégradables; résines artificielles et synthétiques;
dispersions de matières plastiques; matières plastiques à l'état
brut, en poudre, liquide ou en pâte; préparations pour la



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 227

trempe; produits chimiques destinés à la soudure; substances
adhésives pour l'industrie; adhésifs pour sols et revêtements en
carrelage ou en autres matériaux; adhésifs destinés à l'industrie
du bâtiment; adhésifs pour produits en ciment; antigel;
antitartre; adhésifs pour l'industrie des constructions; produits
chimiques pour améliorer les caractéristiques d'adhésifs pour
sols, revêtements et autres produits de bâtiment.

19 Matériaux de construction non métalliques;
briques; briquettes; tuiles; ciment; chaux; mortier; plâtre et
gravier; tuyaux en grès et en ciment; matériaux pour le
bâtiment et la construction de routes; asphalte, poix et bitume;
latex à mélanger avec le ciment et le sable à utiliser dans le
secteur du bâtiment; sables; sables siliceux; graviers; pierres
moulues; marbres; granits.

 1 Chemical products for use in industry, the building
industry, and science; chemical products for agriculture and
for the treatment of land; biodegradable anionic surface-
active chemical agents; artificial and synthetic resins;
dispersions of plastics; unprocessed plastics, in powder, liquid
or paste form; tempering preparations; chemical products
intended for welding; adhesive substances for industrial use;
for floors and pavements in tiles or other materials; adhesives
intended for the building industry; adhesives for cement
products; antifreeze; scale preventive agents; adhesives for
the building industry; chemical products for improving the
characteristics of adhesives for floors, claddings and other
building products.

19 Non-metallic building materials; bricks;
briquettes; tiles; cement; lime; mortar; plaster and gravel;
sandstone and cement pipes; materials for the building
industry and the construction of roads; asphalt, pitch and
bitumen; latex for mixing with cement and sand for use in the
building sector; sands; siliceous sands; gravels; finished
stones; marble; granites.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
construcción y ciencia; productos químicos para la agricultura
y el tratamiento de suelos; tensoactivos aniónicos
biodegradables; resinas artificiales y sintéticas; dispersiones
de materias plásticas; materias plásticas en bruto, en polvo,
líquido o pasta; preparaciones para el temple; productos
químicos de soldadura; sustancias adhesivas para la industria;
adhesivos para suelos y embaldosados o revestimientos de
otros materiales; adhesivos para edificación; adhesivos para
productos de cemento; anticongelantes; desincrustantes;
adhesivos para construcción; productos químicos para mejorar
las propiedades de adhesivos de suelos, revestimientos y otros
productos de construcción.

19 Materiales de construcción no metálicos; ladrillos;
briquetas; tejas; cemento; cal; mortero; yeso y grava; tubos de
gres y cemento; materiales para la construcción de edificios y
carreteras; asfalto, pez y betún; látex para mezclar con
cemento y arena para su uso en el ámbito de la edificación;
arenas; arena silícea; grava; piedra molida; mármol; granito.
(822) IT, 06.06.2008, 1113809.
(300) IT, 04.04.2008, MI2008C 003999.
(831) BG, CN, RU, UA, VN.
(832) SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 30.06.2008 970 340
(180) 30.06.2018
(732) Radwell International Inc.

111 Mount Holly Bypass
Lumberton, NJ 08048 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Distribution dans le domaine des équipements

électroniques; services de commande en ligne proposant des
équipements d'automatisation industrielle.

35 Distribution in the field of electronic equipment;
online ordering services featuring industrial automation
equipment.

35 Servicios de distribución en el sector de equipos
electrónicos; servicios en línea para pedido de equipos de
automatización industrial.
(821) US, 24.04.2008, 77456988.
(300) US, 24.04.2008, 77456988.
(832) CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.06.2008 970 341
(180) 30.06.2018
(732) AUTOMATIONDIRECT.COM INC.

3505 Hutchinson Street
Cumming, GA 30130 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(531) 24.15; 26.3.
(511) NCL(9)

 9 Gamme complète de matériel informatique,
logiciels ainsi qu'appareils électroniques et électriques,
destinée au secteur de l'automatisation industrielle.

35 Services de catalogues pour la vente en gros et au
détail par correspondance et services de catalogues
informatisés pour la vente en gros et au détail en ligne,
présentant une gamme complète de matériel informatique,
logiciels ainsi qu'appareils électroniques et électriques,
destinée au secteur de l'automatisation industrielle.

41 Séminaires pédagogiques et programmes de
formation portant sur l'installation, l'utilisation et l'exploitation
de matériel informatique, logiciels ainsi qu'appareils
électroniques et électriques destinés au secteur de
l'automatisation industrielle.

 9 Full line of industrial computer hardware,
computer software, and electronic and electrical apparatus,
for use in the field of industrial automation.

35 Wholesale and retail mail order catalog services
and computerized on-line wholesale and retail catalogue
services, both featuring a full line of industrial computer
hardware, computer software, and electronic and electrical
apparatus for use in the field of industrial automation.

41 Educational seminars and training programs
relating to the installation, use, and operation of industrial
computer hardware, software, and electronic and electrical
apparatus for use in the field of industrial automation.

 9 Todo tipo de hardware, software y aparatos
eléctricos y electrónicos industriales para la automatización
industrial.

35 Servicios de catálogos de venta mayorista y
minorista por correo y servicios informáticos de catálogos de
venta mayorista y minorista en línea de todo tipo de hardware,
software y aparatos eléctricos y electrónicos industriales para
la automatización industrial.

41 Seminarios educativos y programas de formación
sobre instalación, utilización y operación de hardware, software
y aparatos electrónicos y eléctricos industriales para la
automatización industrial.
(821) US, 01.12.2004, 76622740.
(822) US, 10.07.2007, 3259735.
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(832) CH, CN, EM, HR, IS, JP, NO, RS, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.06.2008 970 342
(180) 30.06.2018
(732) TOPAZ PHARMACEUTICALS LLC

130 Greenwood Avenue
Jenkintown, PA 19046 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Pennsylvania, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement,

chez les humains, des poux de tête, des poux de corps et de la
gale.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
human head lice, human body lice and scabies.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de los piojos de cabeza, los piojos del cuerpo y la sarna.
(821) US, 31.12.2007, 77362003.
(300) US, 31.12.2007, 77362003.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.06.2008 970 343
(180) 30.06.2018
(732) TOPAZ PHARMACEUTICALS LLC

130 Greenwood Avenue
Jenkintown, PA 19046 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Pennsylvania, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement,

chez les humains, des poux de tête, des poux de corps et de la
gale.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
human head lice, human body lice and scabies.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de los piojos de cabeza, los piojos del cuerpo y la sarna.
(821) US, 31.12.2007, 77362010.
(300) US, 31.12.2007, 77362010.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.06.2008 970 344
(180) 11.06.2018
(732) FINANCIERE S.D.C.E.M.

85 rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

16 Publications, brochures, prospectus, affiches,
catalogues, dessins, formulaires, images, photographies,
manuels relatifs aux produits précités.

42 Evaluations, estimations et recherches dans le
domaine technologique rendues par des ingénieurs; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers; étude
de projets techniques, ingénierie.
(822) FR, 30.05.2008, 07/3543174.
(300) FR, 11.12.2007, 07/3543174.
(831) CN, ES.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 11.06.2008 970 345
(180) 11.06.2018
(732) FINANCIERE S.D.C.E.M.

85 rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

16 Publications, brochures, prospectus, affiches,
catalogues, dessins, formulaires, images, photographies,
manuels relatifs aux produits précités.

42 Evaluations, estimations et recherches dans le
domaine technologique rendues par des ingénieurs; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers; étude
de projets techniques, ingénierie.
(822) FR, 30.05.2008, 07/3543173.
(300) FR, 11.12.2007, 07/3543173.
(831) CN, ES.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 11.06.2008 970 346
(180) 11.06.2018
(732) FINANCIERE S.D.C.E.M.

85 rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 15.9; 26.11; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électriques pour le
transport, la distribution, le raccordement, la transformation,
l'accumulation, le réglage, le filtrage, la mesure, la
signalisation, le contrôle ou la commande de courant
électrique; interrupteurs, mécanismes de commande,
sectionneurs et appareils de coupure, de sectionnement ou de
commutation électrique sous haute et moyenne tension.

16 Publications, brochures, prospectus, affiches,
catalogues, dessins, formulaires, images, photographies,
manuels relatifs aux produits précités.

37 Services d'installation, d'entretien, de réparation,
de maintenance et prestations de réglage des appareils et
instruments électriques pour le transport, la distribution, le
raccordement, la transformation, l'accumulation, le réglage, le
filtrage, la mesure, la signalisation, le contrôle ou la
commande de courant électrique, des interrupteurs, de
mécanismes de commande, de sectionneurs et appareils de
coupure, de sectionnement ou de commutation électrique sous
haute et moyenne tension; service d'assistance et de conseil
lors de la mise en service relative aux appareils et instruments
électriques pour le transport, la distribution, le raccordement,
la transformation, l'accumulation, le réglage, le filtrage, la
mesure, la signalisation, le contrôle ou la commande de
courant électrique, aux interrupteurs, aux mécanismes de
commande, aux sectionneurs et appareils de coupure, de
sectionnement ou de commutation électrique sous haute et
moyenne tension.

42 Evaluations, estimations et recherches dans le
domaine technologique rendues par des ingénieurs; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers; étude
de projets techniques, ingénierie.
(822) FR, 30.05.2008, 07/3543170.
(300) FR, 11.12.2007, 07/3543170.
(831) CN, ES.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 347
(180) 01.07.2018
(732) Peacock Brands, LLC

Box 844
Pelham, NY 10803 (US).

(842) Ltd liability company, New York, United States

(531) 27.1.
(571) La marque se compose d'InfoSeek (stylisé). / The mark

consists of InfoSeek (Stylized). / La marca consiste en el
elemento verbal "InfoSeek" escrito en caracteres
estilizados.

(511) NCL(9)
42 Services informatiques, à savoir fourniture de

moteurs de recherche pour obtenir des données sur réseau
informatique mondial; services informatiques, à savoir
fourniture de plates-formes de recherche permettant aux
utilisateurs de rechercher des contenus et de recevoir des
contenus sur un appareil mobile; développement, maintenance
et mise à jour d'un moteur de recherche de réseau de
télécommunication.

42 Computer services, namely, providing search
engines for obtaining data on a global computer network;
computer services, namely, providing search platforms to
allow users to request content from and receive content to a
mobile device; development, maintenance and updating of a
telecommunication network search engine.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
motores de búsqueda de datos en una red informática mundial;
servicios informáticos, a saber, facilitación de plataformas de
búsqueda que permiten a los usuarios la solicitud y la
recepción de contenidos mediante dispositivos móviles;
desarrollo, mantenimiento y actualización de motores de
búsqueda de redes de telecomunicación.
(821) US, 14.03.2008, 77422355.
(300) US, 14.03.2008, 77422355.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 348
(180) 01.07.2018
(732) Positronic Industries, Inc.

P.O. Box 8247, 423 N. Campbell
Springfield, MO 65801 (US).

(842) CORPORATION, Missouri, United States

(531) 24.13; 26.4; 27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Composants électriques, à savoir connecteurs

rectangulaires; connecteurs trapézoïdaux; connecteurs pour
circuits imprimés du type à 2 parties; connecteurs
d'alimentation.

 9 Electrical components namely rectangular
connectors; trapezoid connectors; 2-piece type printed circuit
connectors; power connectors.

 9 Componentes eléctricos a saber, conectores
rectangulares; conectores trapezoidales; conectores de
circuitos impresos de dos piezas; conectores eléctricos.
(821) US, 16.10.1989, 73831590.
(822) US, 15.05.1990, 1596193.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.07.2008 970 349
(180) 02.07.2018
(732) Metso Minerals Industries, Inc.

20965 Crossroads Circle
Waukesha, WI 53186 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs et produits chimiques à usage industriel;

résine époxy pour machines de fragmentation.
 1 Industrial chemicals and adhesives; epoxy resin

for use with comminution machinery.
 1 Productos químicos y adhesivos industriales;

resinas epoxídicas para maquinaria de trituración.
(821) US, 09.01.2008, 77367797.
(300) US, 09.01.2008, 77367797.
(832) AM, AU, BW, CH, CN, EM, HR, JP, KR, MK, NA,

NO, PT, RU, SG, TR, UA, UZ, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.06.2008 970 350
(180) 09.06.2018
(732) ALFA LAVAL CORPORATE AB

Box 73
SE-221 00 Lund (SE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Réservoirs, dessus de réservoirs, tuyaux,

garnitures de tuyaux et vannes en métal ou alliages de métaux;
liens métalliques pour travaux d'enchaînement, de brasage et
de soudure.

 7 Séparateurs, centrifugeuses, décanteurs
(séparateurs horizontaux pour la séparation de particules dans
des fluides et gaz), filtres (parties de machines ou moteurs),
pompes, vannes (parties de machines), échangeurs thermiques

(parties de machines), échangeurs thermiques assemblés par
fusion (parties de machines), machines, notamment machines
pour la fabrication de margarine, machines pour le lavage et le
nettoyage d'installations pour systèmes de transformation ainsi
que machines et leurs parties et composants à utiliser
principalement dans les industries alimentaire, des produits
laitiers, des boissons et de l'amidon, dans les industries
chimique, pétrochimique, biochimique et autres industries de
transformation, dans des installations d'alimentation en
énergie, dans des navires et plus particulièrement dans les
salles des machines, dans des brasseries (notamment machines
de brassage, équipements pour la manutention de levures et
équipements d'échantillonnage), dnas le secteur
pharmaceutique, dans les industries de la pâte à papier et du
papier, dans des installations pétrolières, gazières et
hauturières, dans des raffineries et installations de traitement
d'eau polluée et d'eaux usées; mécanismes de commande pour
machines, désaérateurs d'eau d'alimentation, parties et
composants de tous les produits précités.

11 Appareils de chauffage, de récupération de
chaleur, de pasteurisation, de production de vapeur, de
cuisson, d'ébullition, de concentration, de réfrigération, de
refroidissement, de séchage, de ventilation, d'alimentation en
eau ainsi que de chauffage collectif et d'assainissement
comprenant des échangeurs thermiques et évaporateurs;
appareils de distillation, cuves de réfrigération, chauffe-eau,
appareils de stérilisation, installations et équipements de
dessalement, installations à eau douce, filtres, appareils et
installations de purification d'eau et de pétrole, parties et
composants des produits précités.

 6 Tanks, tank tops, pipes, pipe fittings and valves of
metal or metal alloys; bonds of metal for linking, welding and
soldering.

 7 Separators, centrifugal machines, decanters
(horizontal separators for separation of particles in fluids and
gas), filters (parts of machines or engines), pumps, valves
(parts of machines), heat exchangers (parts of machines),
fusion bonded heat exchangers (parts of machines), machines,
in particular margarine making machines, plant washing and
cleaning machines for process systems as well as machines
and their parts and components for use primarily in food,
dairy, beverage and starch industries, chemical,
petrochemical, biochemical and other process industries,
power supply plants, on vessels and in particular in engine
rooms, breweries (including brewing machines, yeast
handling and sampling equipment), pharmaceutical
industries, pulp and paper industries, oil, gas and offshore
plants, refineries and pollution and waste water plants;
control mechanisms for machines, de-aerators for water, parts
and components for the aforesaid goods.

11 Apparatus for heating, heat recovering,
pasteurisation, steam generating, cooking, boiling,
concentration, refrigerating, cooling, drying, ventilation,
water supply and for district heating and sanitation purposes
including heat exchangers and evaporators; distillation
apparatus, refrigeration tanks, water heaters, sterilising
apparatus, desalination plants and equipment, fresh water
plants, filters, water and oil purification apparatus and
installations, parts and components for the aforesaid goods.

 6 Depósitos, tapas de depósitos, tuberías, válvulas y
guarniciones metálicas para tuberías; empalmes metálicos
para conexión, así como para soldadura fuerte y soldadura
blanda.

 7 Máquinas separadoras, centrifugadoras,
decantadores (máquinas separadoras horizontales para
recuperación de partículas en líquidos y gases), filtros (partes
de máquinas o de motores), bombas, válvulas (partes de
máquinas), cambiadores térmicos (partes de máquinas),
cambiadores térmicos de placas fundidas (partes de
máquinas), máquinas, en particular máquinas para preparar
margarina, máquinas para limpieza y lavado de instalaciones
de sistemas de procesamiento, así como máquinas, partes y
componentes de estas instalaciones destinados
principalmente a las industrias alimentaria, lechera, de las
bebidas, de procesamiento de harinas, petroquímica y
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bioquímica y a otras industrias procesadoras, instalaciones de
suministro de energía para embarcaciones, en particular para
cuartos de máquinas, máquinas para cervecerías (incluidas
máquinas para cervecería y equipos de manipulación y
muestreo de levaduras) y para las industrias farmacéutica y
papelera, para instalaciones de gas y petróleo (incluidas
plataformas petrolíferas), para refinerías y para instalaciones
de tratamiento de aguas residuales; mecanismos de control
para máquinas, desgasificadores de agua, partes y
componentes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de calefacción, recuperación de calor,
pasteurización, producción de vapor, cocción, ebullición,
concentración, refrigeración, enfriamiento, secado, ventilación
y suministro de agua y para calefacción urbana y sanidad,
incluidos cambiadores térmicos y evaporadores; aparatos de
destilación, tanques de refrigeración, calentadores de agua,
esterilizadores, equipos e instalaciones de desalinización,
plantas potabilizadoras, filtros, aparatos e instalaciones de
purificación de agua y refinación de petróleo, partes y
componentes de los productos antes mencionados.
(821) SE, 02.06.2008, 2008/05355.
(832) CN, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.06.2008 970 351
(180) 09.06.2018
(732) ALFA LAVAL CORPORATE AB

Box 73
SE-221 00 Lund (SE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Réservoirs, dessus de réservoirs, tuyaux,

garnitures de tuyaux et vannes en métal ou alliages de métaux;
liens métalliques pour travaux d'enchaînement, de brasage et
de soudure.

 7 Séparateurs, centrifugeuses, décanteurs
(séparateurs horizontaux pour la séparation de particules dans
des fluides et gaz), filtres (parties de machines ou moteurs),
pompes, vannes (parties de machines), échangeurs thermiques
(parties de machines), échangeurs thermiques assemblés par
fusion (parties de machines), machines, notamment machines
pour la fabrication de margarine, machines pour le lavage et le
nettoyage d'installations pour systèmes de transformation ainsi
que machines et leurs parties et composants à utiliser
principalement dans les industries alimentaire, des produits
laitiers, des boissons et de l'amidon, dans les industries
chimique, pétrochimique, biochimique et autres industries de
transformation, dans des installations d'alimentation en
énergie, dans des navires et plus particulièrement dans les
salles des machines, dans des brasseries (notamment machines
de brassage, équipements pour la manutention de levures et
équipements d'échantillonnage), dans le secteur
pharmaceutique, dans les industries de la pâte à papier et du
papier, dans des installations pétrolières, gazières et
hauturières, dans des raffineries et installations de traitement
d'eau polluée et d'eaux usées; mécanismes de commande pour
machines, désaérateurs d'eau d'alimentation, parties et
composants de tous les produits précités.

11 Appareils de chauffage, de récupération de
chaleur, de pasteurisation, de production de vapeur, de
cuisson, d'ébullition, de concentration, de réfrigération, de
refroidissement, de séchage, de ventilation, d'alimentation en
eau ainsi que de chauffage collectif et d'assainissement
comprenant des échangeurs thermiques et évaporateurs;
appareils de distillation, cuves de réfrigération, chauffe-eau,

appareils de stérilisation, installations et équipements de
dessalement, installations à eau douce, filtres, appareils et
installations de purification d'eau et de pétrole, parties et
composants des produits précités.

 6 Tanks, tank tops, pipes, pipe fittings and valves of
metal or metal alloys; bonds of metal for linking, welding and
soldering.

 7 Separators, centrifugal machines, decanters
(horizontal separators for separation of particles in fluids and
gas), filters (parts of machines or engines), pumps, valves
(parts of machines), heat exchangers (parts of machines),
fusion bonded heat exchangers (parts of machines), machines,
in particular margarine making machines, plant washing and
cleaning machines for process systems as well as machines
and their parts and components for use primarily in food,
dairy, beverage and starch industries, chemical,
petrochemical, biochemical and other process industries,
power supply plants, on vessels and in particular in engine
rooms, breweries (including brewing machines, yeast
handling and sampling equipment), pharmaceutical
industries, pulp and paper industries, oil, gas and offshore
plants, refineries and pollution and waste water plants;
control mechanisms for machines, de-aerators for water, parts
and components for the aforesaid goods.

11 Apparatus for heating, heat recovering,
pasteurisation, steam generating, cooking, boiling,
concentration, refrigerating, cooling, drying, ventilation,
water supply and for district heating and sanitation purposes
including heat exchangers and evaporators; distillation
apparatus, refrigeration tanks, water heaters, sterilising
apparatus, desalination plants and equipment, fresh water
plants, filters, water and oil purification apparatus and
installations, parts and components for the aforesaid goods.

 6 Depósitos, tapas de depósitos, tuberías, válvulas y
guarniciones metálicas para tuberías; empalmes metálicos
para conexión, así como para soldadura fuerte y soldadura
blanda.

 7 Máquinas separadoras, centrifugadoras,
decantadores (máquinas separadoras horizontales para
recuperación de partículas en líquidos y gases), filtros (partes
de máquinas o de motores), bombas, válvulas (partes de
máquinas), cambiadores térmicos (partes de máquinas),
cambiadores térmicos de placas fundidas (partes de
máquinas), máquinas, en particular máquinas para preparar
margarina, máquinas para limpieza y lavado de instalaciones
de sistemas de procesamiento, así como máquinas, partes y
componentes de estas instalaciones destinados
principalmente a las industrias alimentaria, lechera, de las
bebidas, de procesamiento de harinas, petroquímica y
bioquímica y a otras industrias procesadoras, instalaciones de
suministro de energía para embarcaciones, en particular para
cuartos de máquinas, máquinas para cervecerías (incluidas
máquinas para cervecería y equipos de manipulación y
muestreo de levaduras) y para las industrias farmacéutica y
papelera, para instalaciones de gas y petróleo (incluidas
plataformas petrolíferas), para refinerías y para instalaciones
de tratamiento de aguas residuales; mecanismos de control
para máquinas, desgasificadores de agua, partes y
componentes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de calefacción, recuperación de calor,
pasteurización, producción de vapor, cocción, ebullición,
concentración, refrigeración, enfriamiento, secado, ventilación
y suministro de agua y para calefacción urbana y sanidad,
incluidos cambiadores térmicos y evaporadores; aparatos de
destilación, tanques de refrigeración, calentadores de agua,
esterilizadores, equipos e instalaciones de desalinización,
plantas potabilizadoras, filtros, aparatos e instalaciones de
purificación de agua y refinación de petróleo, partes y
componentes de los productos antes mencionados.
(821) SE, 02.06.2008, 2008/05356.
(832) CN, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 11.06.2008 970 352
(180) 11.06.2018
(732) Le Vet. B.V.

Willeskop 212
NL-3421 GW OUDEWATER (NL).

(842) Besloten Vennootschap (Corporation), The
Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; materias para empastar los dientes y
cera dental; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) BX, 26.08.2004, 1061013.
(822) BX, 30.08.2004, 752944.
(831) SK.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 31.05.2008 970 353
(180) 31.05.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(822) DE, 19.05.2008, 30 2008 013 243.4/03.
(300) DE, 28.02.2008, 30 2008 013 243.4/03.
(831) AL, BA, CH, CN, EG, HR, IR, KE, LI, MA, MC, ME,

MK, RS, RU, SM, SY, VN.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 354
(180) 17.06.2018
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(531) 2.3; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour la teinture et coloration des
cheveux, comprises dans cette classe.

 3 Preparations for dyeing and tinting of hair,
included in this class.

 3 Preparaciones, comprendidas en esta clase, para
teñir y colorear el cabello.
(822) DE, 10.04.2008, 30 2008 007 425.6/03.
(300) DE, 06.02.2008, 30 2008 007 425.6/03.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TM,
TR, UZ.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.06.2008 970 355
(180) 09.06.2018
(732) SHECCO sprl

Rue de la Science 10
B-1000 BRUXELLES (BE).

(842) sprl, Belgique

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

35 Publicité, services de marketing; gestion des
affaires commerciales; commerce en ligne; administration
commerciale.

38 Télécommunications.
41 Education; formation, formation par Internet;

divertissement; activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
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d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising, marketing; business management;
online commerce; business administration.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training, Internet training

services; entertainment; sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

35 Publicidad, servicios de comercialización; gestión
de negocios comerciales; comercio en línea; administración
comercial.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación y formación por Internet;

servicios de esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) BX, 09.05.2008, 1159115.
(822) BX, 28.05.2008, 844547.
(300) BX, 09.05.2008, 1159115.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 356
(180) 13.06.2018
(732) A.I.S.E. AISBL

Avenue Herrmann Debroux 15 A
B-1160 BRUXELLES (BE).

(842) AISBL, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 26.4; 28.5; 29.1.
(561) AVTOMAT KOMPAKT.
(591) Blanc, bleu, vert et jaune. / White, blue, green and

yellow. / Blanco, azul, verde y amarillo.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou l'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

 5 Disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones.

 5 Desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).
(821) BX, 11.03.2008, 1155167.
(822) BX, 05.06.2008, 840421.
(300) BX, 11.03.2008, 1155167.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MN, RU, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 07.07.2008 970 357
(180) 07.07.2018
(732) Construction Research and Technology GmbH

Dr.-Albert-Frank-Straße 32
83308 Trostberg (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques), à

savoir mortier de réfection.
19 Building materials (non-metallic), namely repair

mortar.
19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,

mortero para reparaciones.
(821) EM, 26.08.2005, 004605747.
(822) EM, 27.07.2006, 004605747.
(832) AU, CN, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 358
(180) 24.06.2018
(732) COMEXPO PARIS

55, quai Alphonse Le Gallo,
BP 317
F-92107 BOULOGNE cedex (FR).

(541) caractères standard
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(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale, diffusion de prospectus,
imprimés, échantillons, gestion de fichiers informatiques,
organisation d'expositions, foires, forums et salons à but
commerciaux ou de publicité, gérance administrative de lieux
d'expositions pour l'organisation d'expositions, foires, forums
et salons, conférences et congrès.

38 Fourniture d'accès à des services Internet, agences
de presse et d'informations, communications par terminaux
d'ordinateurs, services de messagerie électronique.

41 Éducation, formation, divertissements, activités
sportives et culturelles, organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, organisation à buts culturels et éducatifs
d'expositions, foires, forums et salons, organisation de loteries.
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 546 612.
(300) FR, 28.12.2007, 07 3 546 612.
(831) DZ.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 09.07.2008 970 359
(180) 09.07.2018
(732) SHANTOU GUANGKELONG

FASHION CO., LTD
Dongyang Industrial Park,
Guiyu, Chaoyang District,
Shantou City
Guangdong Province (CN).

(531) 25.5; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chemises, costumes, tricots
(vêtements), souliers, tee-shirts, vestes, chapeaux, chaussettes,
cravates.
(822) CN, 28.12.2001, 1689115.
(831) DE, FR, IT, RU.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 10.06.2008 970 360
(180) 10.06.2018
(732) Fujian Aton Advanced Materials

Science and Technology Co., Ltd.
Jingyang Industrial Zone,
Fuqing City
350304 Fujian Province (CN).

(531) 27.5; 28.3.
(561) YA TONG.
(511) NCL(9)

19 Conduites d'eau non métalliques; tuyaux de
drainage (non métalliques); portes et fenêtres non métalliques.
(822) CN, 28.10.1996, 888869.

(831) CU, CY, MN.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 14.05.2008 970 361
(180) 14.05.2018
(732) COARVAL COOP. V.

Polígono Industrial Picassent,
Calle 5 - Parcela C-7
E-46220 PICASSENT (Valencia) (ES).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(591) Bleu, jaune et vert.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, (à l'exception de ceux destinés à la science médicale),
la photographie, l'agriculture, l'horticulture, sylviculture;
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres (naturels et artificiels), compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes et adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

39 Services de distribution de toutes sortes de
produits agricoles, engrais, fertilisants et de produits
fitosanitaires et combustibles.
(822) ES, 29.11.2006, 2742235.
(822) ES, 14.05.2008, 2808787.
(300) ES, 18.01.2008, 2808787, classe 39.
(831) MA.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 11.06.2008 970 362
(180) 11.06.2018
(732) CREAL S.R.L.

Via Aristide De Togni, 23
I-20123 MILANO (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par les mots "HIVER

VOLTA" superposés.
(511) NCL(9)

25 Habillement, chaussures, chapeaux.
(822) IT, 11.06.2008, 1116967.
(300) IT, 15.02.2008, MI2008C001819.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 27.06.2008 970 363
(180) 27.06.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos los puros, cigarrillos, puritos, tabaco de
liar, tabaco de pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluido el papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y
ceniceros, pipas, máquinas de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.
(822) CH, 09.05.2008, 572717.
(300) CH, 09.05.2008, 572717.
(831) CN, KZ, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 30.05.2008 970 364
(180) 30.05.2018
(732) OMV Gas & Power GmbH

Floridsdorfer Hauptstraße 1
A-1210 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 5.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 4 Gaz naturel, gaz naturel liquéfié, combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes.

12 Autobus; automobiles; poids-lourds, moteurs pour
véhicules terrestres.

36 Consultations en matière financière; financements;
parrainages financiers; crédits-bails.

39 Entreposage, distribution, transport et livraison de
gaz naturel, de gaz naturel liquéfié et de combustibles
gazéiformes.

40 Traitement de gaz naturel.
42 Recherche dans le domaine de la technique;

élaboration d'expertises techniques; analyses et recherches
industrielles; services consistant à contrôler la compétence
routière de véhicules; recherches scientifiques et industrielles.
(822) AT, 13.03.2008, 243 954.
(300) AT, 30.11.2007, 8286/2007.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 29.05.2008 970 365
(180) 29.05.2018
(732) Skins Cosmetics B.V.

Runstraat 9
NL-1016 GJ AMSTERDAM (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Gris et blanc.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, produits cosmétiques pour les soins personnels;
lotions pour les cheveux; produits de nettoyage des dents;
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau) et préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau; préparations non médicinales pour
massages; additifs non médicinaux pour le bain y compris
huiles de bain et sels de bain.

35 Publicité et gestion des affaires commerciales,
relations publiques; services administratifs dans le cadre de la
rédaction et de la conclusion de contrats de franchisage pour la
vente de cosmétiques; location d'espaces informatifs
publicitaires et promotionnels; location de matériel
publicitaires; renseignements d'affaires; diffusion d'annonces
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publicitaires; publication électronique d'annonces
publicitaires; gestion de fichiers informatiques comprenant des
informations; publipostage; organisation d'événements à des
fins commerciales ou publicitaires; marchandisage; gestion de
projets commerciaux; organisation de salons et d'expositions à
des fins commerciales; services d'intermédiaires en affaires et
conseils en affaires concernant l'achat, la négociation et la
livraison des produits mentionnés dans la classe 3; importation
et exportation des produits mentionnés dans la classe 3.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains;
services de coiffure; services de visagistes.
(821) BX, 28.12.2007, 1150305.
(822) BX, 12.05.2008, 838399.
(300) BX, 28.12.2007, 1150305.
(831) DE.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 12.02.2008 970 366
(180) 12.02.2018
(732) SIMS plus, s.r.o.

−pitálska 51
SK-811 08 Bratislava (SK).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; laques pour les ongles; rouge à polir;
fards; rouge à lèvres; mascara.

14 Produits en métaux précieux ou en plaqué non
compris dans d'autres classes; joaillerie; pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.
(822) SK, 11.12.2007, 219 927.
(831) AT, CZ, HU.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.05.2008 970 367
(180) 21.05.2018
(732) Moletin Nederland B.V.

Goudenregenstraat 3
NL-5213 HM s'Hertogenbosch (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et violet.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles

pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

28 Jeux, jouets.
(821) BX, 25.02.2008, 1153973.
(822) BX, 26.02.2008, 838980.
(300) BX, 25.02.2008, 1153973.
(831) CZ.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 02.06.2008 970 368
(180) 02.06.2018
(732) CHUN-TE, WEN

No. 1, Lane 16, Alley 40,
Jinde Road,
Taizhong City
Taiwan Province (CN).

(531) 26.1; 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Bicycles; bicycles électriques; fils conducteurs de
freins, plateaux de freins; engrenage de bicycles; pare-chocs de
véhicules; segments de frein pour véhicules; vélomoteurs;
béquilles de bicyclettes.
(822) CN, 07.09.2003, 3313313.
(831) EG, HR, HU, RU, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 29.05.2008 970 369
(180) 29.05.2018
(732) CHUN-TE, WEN

No. 1, Lane 16, Alley 40,
Jinde Road,
Taizhong City
Taiwan Province (CN).

(531) 18.1; 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Bicycles; bicycles électriques; fils conducteurs de
freins; plateaux de freins; segments de frein pour bicycles;
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freins de bicyclettes; engrenage de bicycles; pare-chocs de
véhicules; vélomoteurs.
(822) CN, 28.08.2004, 3461011.
(831) CH, EG, HR, HU, RU, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 09.05.2008 970 370
(180) 09.05.2018
(732) CPE ITALIA S.p.A.

Via D. Chiasserini, 15
I-20157 MILANO (IT).

(531) 1.1.
(571) La marque présente une structure complexe, puisqu'elle

est constituée d'éléments graphiques et littéraires; on y
lit, notamment, le libellé "SWE ENGINEERING" en
caractères spéciaux; au-dessus de ce libellé est
représentée une étoile à quatre pointes avec les lettres
"SWE" à l'intérieur.

(511) NCL(9)
 9 Câbles téléphoniques en cuivre et en fibre optique,

unipolaires et multipolaires; câbles et fils; câbles pour courant
à haute tension; câbles électriques; câbles d'installation; câbles
sans halogènes; câbles résistants à la chaleur; câbles industriels
en matières plastiques; câbles industriels en caoutchouc, lignes
de contrôle, fils pour câblages, ligne de télécommunication,
lignes télématiques; câbles audio; fibres optiques, câbles
connecteurs, câbles de branchement, adaptateurs pour câbles,
câbles audio, vidéo, câbles informatiques (ATA, ATAPI,
USB, PCI, bluetooth, cardlus et firewire), câble pour réseaux
télématiques, câbles coaxiaux.
(822) IT, 09.05.2008, 1111488.
(300) IT, 07.03.2008, MI2008C 002786.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 05.03.2008 970 371
(180) 05.03.2018
(732) BASF Stavební hmoty

„eská republika s.r.o.
K Májovu 1244
CZ-537 01 Chrudim (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut (en poudre, en pâtes, liquide);
engrais pour les terres (naturels et artificiels); préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie; adhésifs pour
carreaux de revêtement; sels de métaux alcalins, métaux
alcalino-terreux, bauxite, compositions extinctrices.

 2 Couleurs, laques, vernis; couleurs pour l'industrie
textile; préservatifs contre la rouille et contre la détérioration
du bois, moyens d'imprégnation, couches de pénétration;
matières tinctoriales; colorants pour boissons et pour aliments;
colorants à dispersion; mordants; résines naturelles à l'état
brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs
et artistes.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement), à savoir: outils et instruments de construction;
raclettes pour mosaïques; coutellerie, rasoirs, couteaux,
fourchettes et cuillers en métaux précieux, rasoirs électriques,
appareils dépilatoires, armes blanches, tondeuses pour la
coupe des cheveux.

17 Gutta-percha, gomme, caoutchouc, imitations de
ces matières; matières plastiques mi-ouvrées destinées à la
fabrication (feuilles, tréteaux, palis); matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques; amiante,
mica et produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; isolateurs; systèmes calorifuges.

19 Matériaux de construction non métalliques; bois de
construction (poutrelles, planches, panneaux); contre-plaques,
briques vitrifiées, dalles non métalliques; pierres et pierres
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre, ballast, enduits,
planchers; tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
lattes non métalliques, moyen de raccordement non
métallique; matériaux de construction d'une route, asphalte,
poix et bitume; mortier à crépir, badigeons à la chaux, crépis
décoratifs, mosaïque pour la construction (enduits), mortier
pour la construction, mortier sec, mortier de rejointement;
constructions transportables non métalliques, monuments non
métalliques; fenêtres plastiques, fenêtres coulissantes non
métalliques, glaces pour la construction.
(822) CZ, 05.03.2008, 296766.
(300) CZ, 02.11.2007, 453390.
(831) DE, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 27.06.2008 970 372
(180) 27.06.2018
(732) AM Fine Food GmbH,

Arnold Mathis
Schwand Postfach 327
CH-6390 Engelberg (CH).

(531) 2.1; 6.1; 8.3; 25.1; 26.1.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers; viande et gibier en
provenance de la région des Alpes; poisson, volaille; extraits
de viande; fruits et légumes séchés et cuits; gelées, confitures,
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compotes; oeufs; huiles et graisses comestibles; tous les
produits précités de provenance suisse.
(822) CH, 13.02.2008, 569407.
(300) CH, 13.02.2008, 569407.
(831) DE, IT, RU.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 13.05.2008 970 373
(180) 13.05.2018
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes à savoir: boîtes, sacs, sachets,
enveloppes, pochettes pour l'emballage en papier, serviettes à
démaquiller en papier, papier hygiénique, mouchoirs de poche
en papier, essuie-mains en papier; produits de l'imprimerie;
papeterie; instruments d'écriture et de dessin; albums; agendas;
calendriers; répertoires; carnets; photographies; serre-livres;
serviettes, nappes et dessous de carafe en papier; livres;
journaux; périodiques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; literie (à
l'exception du linge) y compris matelas, sommiers, bois de lit,
oreillers.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes à savoir bougeoirs, figurines en porcelaine ou
en verre, vases, vaisselle, verres (récipients), flacons, porte-
serviettes, poudriers, vaporisateurs à parfum; porte-savons;
bouilloires non électriques; percolateurs à café, cafetières,
théières non électriques; tasses.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes à savoir housses de coussins, housses
d'oreillers, couettes, linge de table (en matières textiles),
rideaux en matières textiles, stores en matières textiles,
tentures murales en matières textiles, non-tissés (textiles);
couvertures de lit et de table; literie (linge); linges de maison,
y compris serviettes de toilettes.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie;
peignoirs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; regroupement
(à l'exception de leur transport) pour le compte de tiers de
produits dans les domaines des cosmétiques, des produits pour
le soin et l'hygiène du corps humain, de la parfumerie, des arts
de la table et de la maison, des bijoux, des vêtements, de la
maroquinerie et des bagages, des meubles y compris les
sommiers, les matelas, les oreillers, des appareils d'éclairage,
des livres et journaux, des supports d'informations, de sons et
d'images, des jeux, y compris jeux informatiques, et jouets, des
produits alimentaires solides et liquides, des boissons
alcooliques et non-alcooliques, permettant au consommateur
de les voir et de les acheter commodément.

43 Service d'hôtellerie, de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; exploitation de motels, de
restaurants, de cafétérias, de salons de thé, de bars (à
l'exception des clubs); exploitation de maison de vacances;
services de réservation de chambres d'hôtels pour voyageurs;
consultation et conseils (sans rapport avec la conduite des
affaires) dans les domaines de l'hôtellerie et de la restauration.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes namely packaging boxes, bags,
pouches, envelopes, small bags made of paper, tissues of paper
for removing make-up, toilet paper, paper handkerchiefs,
paper handtowels; printed matter; stationery; writing or
drawing implements; scrapbooks; organizers; calendars;
indexes; note books; photographs; bookends; serviettes,
tablecloths and coasters of paper; books; newspapers;
periodicals.

20 Furniture, mirrors, picture frames; bedding
(except linen) including mattresses, bed bases, bedsteads,
pillows.

21 Household or kitchen utensils and containers;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes namely candle holders, figurines of porcelain or glass,
vases, tableware, glasses (receptacles), vials, napkin holders,
powder compacts, perfume sprayers; soap dishes; non-electric
kettles; non-electric coffee percolators, cafetières, tea makers;
cups.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes namely covers for cushions, covers for pillows,
continental quilts, table linen (of textile), curtains of textile
fabrics, blinds of textile, wall hangings of textile, non-woven
textile fabrics; bed and table covers; bed clothes; household
linen, including face towels.

25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);
headgear; dressing gowns.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; bringing together for the
benefit of others of goods (excluding the transport thereof) in
the fields of cosmetics, of body care and hygiene products for
human use, of perfumery, of table and household arts, of
jewellery, of clothing, of leatherware and luggage, of furniture
including bed bases, mattresses, pillows, of lighting apparatus,
of books and newspapers, of data, sound and image carriers,
of games, including computer games, and toys, of solid and
liquid food products, of alcoholic and non-alcoholic
beverages, enabling consumers to conveniently examine and
purchase these goods.

43 Hotel services, providing food and drink in
restaurants; temporary accommodation; running of motels,
restaurants, cafeterias, tea rooms and bars (except for clubs);
operation of tourist homes; reservation of hotel rooms for
travellers; consultancy and advice (unrelated to business
dealings) in connection with hotel and restaurant services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, a saber, cajas, bolsas, saquitos,
sobres, bolsitas de papel para embalaje, servilletas
desmaquilladoras de papel, papel higiénico, pañuelos de
bolsillo de papel, toallas de papel para las manos; productos de
imprenta; papelería; instrumentos de escritura y dibujo;
álbumes; agendas; calendarios; anuarios; libretas; fotografías;
sujetalibros; servilletas, manteles y posavasos de papel; libros;
diarios; periódicos.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos de dormitorio
(excepto ropa de cama), en particular colchones, somieres,
armaduras de cama, almohadas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases,
a saber, palmatorias, figuritas de porcelana o de cristal,
jarrones, vajillas, vasos (recipientes), frascos, servilleteros,
polveras, atomizadores de perfume; jaboneras; hervidores no
eléctricos; cafeteras de filtro, cafeteras, teteras no eléctricas;
tazas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, a saber, fundas para cojines, fundas de
almohadas, edredones, ropa de mesa (de materias textiles),
cortinas de materias textiles, persianas de materias textiles,
tapizados murales de materias textiles, sin tejer (textiles);
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manteles y colchas; artículos para camas; ropa de casa, en
particular toallas de tocador.

25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería; albornoces.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento
por cuenta de terceros de productos (excepto su transporte)
cosméticos, de productos para el cuidado y la higiene corporal,
de productos de perfumería, de las artes de la mesa y de la
casa, de joyas, de prendas de vestir, de marroquinería y de
artículos de equipaje, de muebles, en particular somieres,
colchones, almohadas, aparatos de alumbrado, libros y diarios,
de soportes de información, sonido e imágenes, juegos, en
particular juegos informáticos, juguetes, de todo tipo de
productos alimenticios sólidos y líquidos, de bebidas
alcohólicas y sin alcohol, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.

43 Servicios de hotelería, de restauración
(alimentación); servicios de hospedaje temporal; explotación
de moteles, restaurantes, cafeterías, salones de té, bares
(excepto clubes); explotación de casas de vacaciones;
servicios de reserva de habitaciones de hotel para viajeros;
consultoría y asesoramiento (excepto en lo relativo a la
dirección empresarial) en materia de hotelería y restauración.
(822) FR, 09.05.2008, 07/3537342.
(300) FR, 14.11.2007, 07/3537342.
(831) EG, MA, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 13.05.2008 970 374
(180) 13.05.2018
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes à savoir: boîtes, sacs, sachets,
enveloppes, pochettes pour l'emballage en papier, serviettes à
démaquiller en papier, papier hygiénique, mouchoirs de poche
en papier, essuie-mains en papier; produits de l'imprimerie;
papeterie; instruments d'écriture et de dessin; albums; agendas;
calendriers; répertoires; carnets; photographies; serre-livres;
serviettes, nappes et dessous de carafe en papier; livres;
journaux; périodiques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; literie (à
l'exception du linge) y compris matelas, sommiers, bois de lit,
oreillers.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes à savoir bougeoirs, figurines en porcelaine ou
en verre, vases, vaisselle, verres (récipients), flacons, porte-
serviettes, poudriers, vaporisateurs à parfum; porte-savons;
bouilloires non électriques; percolateurs à café, cafetières,
théières non électriques; tasses.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes à savoir housses de coussins, housses
d'oreillers, couettes, linge de table (en matières textiles),

rideaux en matières textiles, stores en matières textiles,
tentures murales en matières textiles, non-tissés (textiles);
couvertures de lit et de table; literie (linge); linges de maison,
y compris serviettes de toilettes.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie;
peignoirs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; regroupement
(à l'exception de leur transport) pour le compte de tiers de
produits dans les domaines des cosmétiques, des produits pour
le soin et l'hygiène du corps humain, de la parfumerie, des arts
de la table et de la maison, des bijoux, des vêtements, de la
maroquinerie et des bagages, des meubles y compris les
sommiers, les matelas, les oreillers, des appareils d'éclairage,
des livres et journaux, des supports d'informations, de sons et
d'images, des jeux, y compris jeux informatiques, et jouets, des
produits alimentaires solides et liquides, des boissons
alcooliques et non-alcooliques, permettant au consommateur
de les voir et de les acheter commodément.

43 Service d'hôtellerie, de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; exploitation de motels, de
restaurants, de cafétérias, de salons de thé, de bars (à
l'exception des clubs); exploitation de maison de vacances;
services de réservation de chambres d'hôtels pour voyageurs;
consultation et conseils (sans rapport avec la conduite des
affaires) dans les domaines de l'hôtellerie et de la restauration.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes namely packaging boxes, bags,
pouches, envelopes, small bags made of paper, tissues of paper
for removing make-up, toilet paper, paper handkerchiefs,
paper handtowels; printed matter; stationery; writing or
drawing implements; scrapbooks; organizers; calendars;
indexes; note books; photographs; bookends; serviettes,
tablecloths and coasters of paper; books; newspapers;
periodicals.

20 Furniture, mirrors, picture frames; bedding
(except linen) including mattresses, bed bases, bedsteads,
pillows.

21 Household or kitchen utensils and containers;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes namely candle holders, figurines of porcelain or glass,
vases, tableware, glasses (receptacles), vials, napkin holders,
powder compacts, perfume sprayers; soap dishes; non-electric
kettles; non-electric coffee percolators, cafetières, tea makers;
cups.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes namely covers for cushions, covers for pillows,
continental quilts, table linen (of textile), curtains of textile
fabrics, blinds of textile, wall hangings of textile, non-woven
textile fabrics; bed and table covers; bed clothes; household
linen, including face towels.

25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);
headgear; dressing gowns.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; bringing together for the
benefit of others of goods (excluding the transport thereof) in
the fields of cosmetics, of body care and hygiene products for
human use, of perfumery, of table and household arts, of
jewellery, of clothing, of leatherware and luggage, of furniture
including bed bases, mattresses, pillows, of lighting apparatus,
of books and newspapers, of data, sound and image carriers,
of games, including computer games, and toys, of solid and
liquid food products, of alcoholic and non-alcoholic
beverages, enabling consumers to conveniently examine and
purchase these goods.

43 Hotel services, providing food and drink in
restaurants; temporary accommodation; running of motels,
restaurants, cafeterias, tea rooms and bars (except for clubs);
operation of tourist homes; reservation of hotel rooms for
travellers; consultancy and advice (unrelated to business
dealings) in connection with hotel and restaurant services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, a saber, cajas, bolsas, saquitos,
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sobres, bolsitas de papel para embalaje, servilletas
desmaquilladoras de papel, papel higiénico, pañuelos de
bolsillo de papel, toallas de papel para las manos; productos de
imprenta; papelería; instrumentos de escritura y dibujo;
álbumes; agendas; calendarios; anuarios; libretas; fotografías;
sujetalibros; servilletas, manteles y posavasos de papel; libros;
diarios; periódicos.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos de dormitorio
(excepto ropa de cama), en particular colchones, somieres,
armaduras de cama, almohadas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases,
a saber, palmatorias, figuritas de porcelana o de cristal,
jarrones, vajillas, vasos (recipientes), frascos, servilleteros,
polveras, atomizadores de perfume; jaboneras; hervidores no
eléctricos; cafeteras de filtro, cafeteras, teteras no eléctricas;
tazas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, a saber, fundas para cojines, fundas de
almohadas, edredones, ropa de mesa (de materias textiles),
cortinas de materias textiles, persianas de materias textiles,
tapizados murales de materias textiles, sin tejer (textiles);
manteles y colchas; artículos para camas; ropa de casa, en
particular toallas de tocador.

25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería; albornoces.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento
por cuenta de terceros de productos (excepto su transporte)
cosméticos, de productos para el cuidado y la higiene corporal,
de productos de perfumería, de las artes de la mesa y de la
casa, de joyas, de prendas de vestir, de marroquinería y de
artículos de equipaje, de muebles, en particular somieres,
colchones, almohadas, aparatos de alumbrado, libros y diarios,
de soportes de información, sonido e imágenes, juegos, en
particular juegos informáticos, juguetes, de todo tipo de
productos alimenticios sólidos y líquidos, de bebidas
alcohólicas y sin alcohol, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.

43 Servicios de hotelería, de restauración
(alimentación); servicios de hospedaje temporal; explotación
de moteles, restaurantes, cafeterías, salones de té, bares
(excepto clubes); explotación de casas de vacaciones;
servicios de reserva de habitaciones de hotel para viajeros;
consultoría y asesoramiento (excepto en lo relativo a la
dirección empresarial) en materia de hotelería y restauración.
(822) FR, 09.05.2008, 07/3537340.
(300) FR, 14.11.2007, 07/3537340.
(831) EG, MA, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 375
(180) 17.06.2018
(732) Matratzen Concord GmbH

Horbeller Straße 19
50858 Köln (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Matelas et châlits (mobilier), y compris lits d'eau

hydrostatiques à usage médical.
19 Caillebotis (non métalliques).
20 Matelas; matelas à air non à usage médical; châlits

en bois (mobilier).
10 Mattresses and bedsteads (furniture) including

hydrostatic (water) beds for medical purposes.
19 Duckboards (not of metal).

20 Mattresses; air mattresses, not for medical
purposes; bedsteads of wood (furniture).

10 Colchones y armaduras de cama (muebles),
incluidas camas hidrostáticas para uso médico.

19 Enjaretados no metálicos.
20 Colchones; colchones de aire que no sean para

uso médico; armaduras de cama de madera (muebles).
(822) DE, 05.09.1996, 395 49 488.5/20.
(350) DE, (a) 395 49 488.5, (c) 04.12.1995.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.04.2008 970 376
(180) 03.04.2018
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris, vert, bleu et fuchsia. Gris: fond du logo; vert:

intérieur de la lettre "d" de "déco"; bleu: intérieur de la
lettre "é" de "déco"; fuchsia: intérieur de la lettre "o" de
"déco".

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils et installations d'éclairage, en particulier
lampes électriques et lumières; parties constitutives des
produits précités; appareils de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
figurines et articles de décoration en papier et carton, articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; papiers auto-
adhésifs; adhésifs décoratifs pour vitres; papiers peints auto-
adhésifs pour la décoration; rubans, lanières et bordures
adhésives et autoadhésifs pour la papeterie ou la maison;
distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie); papier
pour armoires, tableaux, affiches, matériel pour les artistes;
pinceaux; produits de l'imprimerie, catalogues de vente par
correspondance et à distance de: meubles, peintures, linge de
table, linge de maison, linge de toilette, couverts, verrerie,
vaisselle, luminaires, tableaux, figurines, ustensiles pour le
ménage, tissus, papiers peints et décorations de Noël; cartes
codées et/ou plastifiées non magnétiques à usage commercial
et/ou financier, cartes de fidélité codées et/ou plastifiées non
magnétiques.

20 Miroirs, carreaux de miroir, encadrements pour
miroirs, cadres d'images; figurines, boîtes et objets d'art en
matières plastiques, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, résine, plâtre, cire et rotin
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(brut ou mi-ouvré); mobiles décoratifs, ornements décoratifs
de fenêtre; ferrures de meubles non métalliques; meubles,
fauteuils, meubles de chambre à coucher, lits, étagères de
bibliothèques, bibliothèques, rayons de bibliothèques,
armoires (meubles), vaisseliers, embouts de protection pour
pieds de meubles, fauteuils, chaises, chaises longues, cintres,
porte-manteaux, récipients (non métalliques), armoires, rails
de rideaux, tringles de rideaux, coussins, poufs, chaises, tables;
tabourets, casiers de présentation; divans; meubles d'intérieur,
de bureau et de jardin; charpentes de meubles; pièces de
meubles; matelas; coussins à recouvrir, oreillers, coussins de
sièges, sièges, canapés, sofas, tables (meubles), bancs, buffets,
bureaux, commodes, dessertes, éventails, porte-livres, porte-
parapluies, paravents, porte-manteaux, tables, tabourets;
berceaux; coffres à jouets; coffrets; porte-revues; porte-
serviettes (meubles); stores d'intérieur pour fenêtres; stores
d'intérieur à lamelles; stores (rideaux enroulables) en matières
plastiques, bois ou bambou; accessoires pour la décoration de
tentures, notamment barres, tringles de rideaux, rails pour
rideaux, dérouleurs, barres coulissantes, patères, agrafes
croisées, supports, tringles à rideau de douche; anneaux de
rideaux non métalliques, paravents (meubles); dévidoirs pour
tuyaux flexibles (non métalliques); garnitures de fenêtres non
métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); vaisselle de
table; figurines décoratives en porcelaine, faïence et verre;
arrosoirs, boîtes à biscuits, boîtes à casse-croûte, boîtes à pain,
boîtes à savon, boîtes à thé, carafes; cloches à beurre; cloches
à fromage; coupes à fruits; boîtes en verre, bonbonnières,
bouteilles, brûle-parfums, candélabres (chandeliers), services
de table, plats, moules à gâteaux, services à épices, bocaux,
bols, services à café, services à thé, saladiers, soucoupes;
nécessaires de toilette; nécessaires pour pique-nique; vases;
poubelles; casseroles; objets d'art en porcelaine, en terre cuite
ou en verre; tire-bouchons; bougeoirs; ouvre-bouteilles; porte-
couteaux pour la table; étendoirs à linge; porte-cartes de
menus; porte-savon; porte-serviettes; assiettes en carton et en
papier; figurines, boîtes et objets d'art en céramique ou terre
cuite.

24 Revêtements muraux en matières textiles; tentures
murales en matières textiles; tissus pour le ménage et la
décoration, à l'exception des stores en tissu, linge de bain,
draps de bain, serviettes de bain, serviettes, essuie-mains en
matières textiles; linge et couvertures de lit, tissus pour
baldaquins, draps, couvertures de voyage, plaids, brocarts,
édredons, protège-matelas, taies d'oreillers, voilages,
embrasses en matières textiles, rideaux, rideaux en matières
textiles, mouchoirs, torchons de cuisine, housses de coussins,
taies d'oreillers (housses de coussins), napperons individuels
en matières textiles, rideaux de douche, rideaux de salles de
douche, linge de table, à savoir nappes (non en papier), dessous
de plats, serviettes; tentures murales en matières textiles,
torchons à vaisselle, étiquettes en matières textiles, serviettes
de table en matières textiles, housses en tissu pour meubles,
figurines et articles de décoration en tissu; stores vénitiens et
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques, tentures
(rideaux); rideaux de type stores chinois; panneaux glissants et
bandes verticales en matières plastiques ou en matières
textiles; tissus et tissus en fibre de verre à usage textile; tissus
élastiques; moustiquaires; matières plastiques (succédanés du
tissu); matières filtrantes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles;
papiers peints, revêtements muraux non en matières textiles;
tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël (à l'exception des articles d'éclairage); articles de
gymnastique et de sport (à l'exception des vêtements,
chaussures et tapis).

35 Vente au détail, à savoir via un portail
d'exploitation en ligne, de meubles, peintures, linge de table,
de maison, de toilette, couverts, verrerie, vaisselle, luminaires,
tableaux, figurines, ustensiles pour le ménage, tissus, papiers
peints, décorations de Noël, en particulier pour utilisation en
architecture d'intérieur; compilation, systématisation, mise à
jour et entretien de données dans des banques de données
informatiques.

37 Construction et aménagement de la décoration.
38 Communication par terminaux d'ordinateurs;

communication audiovisuelle, à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations continues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet; fourniture
d'accès à un forum de discussion en ligne ou téléphonique (à
savoir "blog", "chat") permettant la transmission de messages
entre des utilisateurs d'ordinateurs; services de mise en
relations entre personnes physiques par Internet ou téléphone
mobile; services de courrier électronique, de messagerie
électronique, informatique et de diffusion d'informations par
voie électronique, notamment pour les réseaux de
communication locale (blog, mobiles, mobiles 3G) et
mondiale (de type Internet, à savoir utilisation sous Internet
Protocol) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet).
(822) FR, 28.03.2008, 07 3 532 108.
(300) FR, 19.10.2007, 07 3 532 108.
(831) BX.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 24.01.2008 970 377
(180) 24.01.2018
(732) StringData, s.r.o.

Na −vihance 8
CZ-120 00 Praha 2 (CZ).

(531) 3.13.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour ordinateurs, programmes pour les
systèmes d'exploitation, bases de données informatiques,
informations enregistrées sur des supports pour la lecture
électronique des données, dispositifs pour le traitement des
données, appareils et instruments électroniques pour la
recherche régressive, la sauvegarde, l'insertion, le retrait, le
traitement, l'affichage et la transmission de données ou
d'informations, matériel informatique et équipement pour
microprogrammes, modems, unités visuelles d'affichage,
cassettes et bobines pour la connexion avec tous les produits
précités, imprimantes, moniteurs, stations terminales, claviers,
cartes mères, fiches perforées de connexion, systèmes
informatiques d'exploitation, processeurs, dispositifs
d'alimentation électrique, disquettes, unités de disquette,
disques durs, parties et accessoires pour tous les produits
précités compris dans cette classe.

16 Revues, périodiques, formules, photographies,
reproductions graphiques, calendriers, catalogues, livres,
journaux de bandes dessinées, journaux, décalcomanies,
périodiques, affiches, cartes postales, prospectus, fournitures
scolaires, formulaires, imprimés.
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35 Services d'annonce et d'offre publicitaires et
services de publicité de toutes sortes y compris annonces et
publicité fournies dans les réseaux informatiques,
électroniques et similaires en particulier Internet; annonces et
offres publicitaires et services de publicité fournis par courrier;
marketing, mise à disposition d'informations commerciales ou
d'entreprise, études de marché, diffusion des informations
publicitaires, traitement automatique de données; diffusion et
transmission d'annonces et de publicité au moyen des réseaux
téléphoniques; création de registres spécialisés d'entreprise.

38 Transmission d'informations en ligne, en
particulier par l'intermédiaire du réseau Internet, fourniture
d'accès aux réseaux informatiques, fourniture d'accès à
Internet, diffusion et transmission d'informations par
l'intermédiaire de tous les moyens et réseaux informatiques et
de télécommunications, via satellite; diffusion d'informations
par l'intermédiaire des réseaux d'ordinateurs et de
télécommunications y compris Internet, courrier électronique,
communication informatique.

41 Diffusion d'imprimés, de magazines, de
publications périodiques sous forme électronique par
l'intermédiaire des réseaux informatiques y compris Internet,
via satellites.

42 Création des systèmes d'information; création des
systèmes informatiques, analyses et programmation pour
ordinateurs, développement et maintenance des logiciels
informatiques, location de temps d'accès aux bases de données
informatiques, fourniture de logiciels pour ordinateurs,
actualisation de logiciels pour ordinateurs, location de
logiciels pour ordinateurs, location de temps d'accès aux
données informatiques, exploitation de centres d'ordinateurs
avec accès aux bases de données, conseils professionnels dans
le domaine de l'informatique.

 9 Computer software, programs for operating
systems, computer databases, information recorded on media
for electronic data playback, data processing devices,
electronic apparatus and instruments for the regressive search
for, back-up, insertion, withdrawal, processing, display and
transmission of data or information, computer hardware and
equipment for computer firmware, modems, visual display
units, cartridges and reels for connecting with all of the
aforementioned goods, printers, monitors, terminal stations,
keyboards, motherboards, connector punch cards, computer
operating systems, central processing units, electric power
supply devices, diskettes, floppy disc drives, hard drives, parts
and accessories for all the above goods included in this class.

16 Magazines, periodicals, forms, photographs,
graphic reproductions, calendars, catalogues, books, comic
books, newspapers, transfers, periodicals, posters, postcards,
prospectuses, school supplies, printed forms.

35 Advertising and promotional services and
advertising services of all kinds including advertisements and
publicity provided on computer, electronic and similar
networks in particular the Internet; advertisements and
advertising offers and advertising services provided via mail;
marketing, providing commercial or business information,
market studies, dissemination of advertising information,
automatic data processing; distribution and transmission of
advertisements and advertising via telephone networks;
creation of specialised business registers.

38 Online information transmission, in particular
through the Internet network, provision of access to computer
networks, providing of access to the Internet, dissemination
and transmission of information through all means and
telecommunications and computer networks, via satellite;
dissemination of information by means of computer and
telecommunications networks including the Internet,
electronic mail, computer communication.

41 Distribution of printed matter, magazines,
periodical publications in electronic form by means of
computer networks including the Internet, via satellites.

42 Creating information systems; creating computer
systems, analyses and programming for computers,
development and maintenance of computer software, rental of

access time to computer databases, supplying software for
computers, updating of software for computers, rental of
software for computers, rental of access time to computer data,
operating computer centres with access to databases,
professional consulting in the field of computing.

 9 Software, programas para sistemas operativos,
bases de datos informáticas, información grabada en soportes
de lectura electrónica de datos, dispositivos de procesamiento
de datos, aparatos e instrumentos electrónicos de búsqueda
regresiva, grabación, introducción, eliminación,
procesamiento, presentación y transmisión de datos o
información, hardware y equipos para microprogramas,
módems, unidades de visualización, casetes y bobinas para su
conexión a todos los productos antes mencionados,
impresoras, monitores, estaciones terminales, teclados,
tarjetas madre, tarjetas perforadas de conexión, sistemas
operativos informáticos, procesadores, dispositivos de
alimentación eléctrica, disquetes, unidades de disquete, discos
duros, partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

16 Revistas, publicaciones periódicas, formularios,
fotografías, reproducciones gráficas, calendarios, catálogos,
libros, libros de tiras cómicas, diarios, calcomanías,
publicaciones periódicas, carteles, tarjetas postales,
prospectos, material escolar, formularios, impresos.

35 Servicios de anuncios y ofertas publicitarios, así
como todo tipo de servicios publicitarios, incluidos anuncios y
publicidad por redes informáticas, electrónicas y redes
similares, en particular Internet; anuncios y ofertas
publicitarios, así como servicios publicitarios por correo;
marketing, facilitación de información comercial o empresarial,
estudios de mercado, difusión de información publicitaria,
procesamiento automático de datos; difusión y transmisión de
anuncios y publicidad por redes telefónicas; creación de
registros empresariales especializados.

38 Transmisión de información en línea, en particular
por Internet, facilitación de acceso a redes informáticas,
facilitación de acceso a Internet, difusión y transmisión de
información por cualquier medio y red informática y de
telecomunicación, así como vía satélite; difusión de
información por redes informáticas y de telecomunicación,
incluida Internet, correo electrónico, telemática.

41 Difusión de impresos, revistas, publicaciones
periódicas en formato electrónico por redes informáticas,
incluida Internet, así como vía satélite.

42 Creación de sistemas de información; creación de
sistemas informáticos, análisis y programación informática,
desarrollo y mantenimiento de software, alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos informáticas, facilitación de software,
actualización de software, alquiler de software, alquiler de
tiempo de acceso a datos informáticos, operación de centros
informáticos con acceso a bases de datos, asesoramiento
profesional en informática.
(822) CZ, 24.01.2008, 295554.
(300) CZ, 13.09.2007, 451841.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 24.01.2008 970 378
(180) 24.01.2018
(732) StringData, s.r.o.

Na −vihance 8
CZ-120 00 Praha 2 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour ordinateurs, programmes pour les

systèmes d'exploitation, bases de données informatiques,
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informations enregistrées sur des supports pour la lecture
électronique des données, dispositifs pour le traitement des
données, appareils et instruments électroniques pour la
recherche régressive, la sauvegarde, l'insertion, le retrait, le
traitement, l'affichage et la transmission de données ou
d'informations, matériel informatique et équipement pour
microprogrammes, modems, unités visuelles d'affichage,
cassettes et bobines pour la connexion avec tous les produits
précités, imprimantes, moniteurs, stations terminales, claviers,
cartes mères, fiches perforées de connexion, systèmes
informatiques d'exploitation, processeurs, dispositifs
d'alimentation électrique, disquettes, unités de disquette,
disques durs, parties et accessoires pour tous les produits
précités compris dans cette classe.

16 Revues, périodiques, formules, photographies,
reproductions graphiques, calendriers, catalogues, livres,
journaux de bandes dessinées, journaux, décalcomanies,
périodiques, affiches, cartes postales, prospectus, fournitures
scolaires, formulaires, imprimés.

35 Services d'annonce et d'offre publicitaires et
services de publicité de toutes sortes y compris annonces et
publicité fournies dans les réseaux informatiques,
électroniques et similaires en particulier Internet; annonces et
offres publicitaires et services de publicité fournis par courrier;
marketing, mise à disposition d'informations commerciales ou
d'entreprise, études de marché, diffusion des informations
publicitaires, traitement automatique de données; diffusion et
transmission d'annonces et de publicité au moyen des réseaux
téléphoniques; création de registres spécialisés d'entreprise.

38 Transmission d'informations en ligne, en
particulier par l'intermédiaire du réseau Internet, fourniture
d'accès aux réseaux informatiques, fourniture d'accès à
Internet, diffusion et transmission d'informations par
l'intermédiaire de tous les moyens et réseaux informatiques et
de télécommunications, via satellite; diffusion d'informations
par l'intermédiaire des réseaux d'ordinateurs et de
télécommunications y compris Internet, courrier électronique,
communication informatique.

41 Diffusion d'imprimés, de magazines, de
publications périodiques sous forme électronique par
l'intermédiaire des réseaux informatiques y compris Internet,
via satellites.

42 Création des systèmes d'information; création des
systèmes informatiques, analyses et programmation pour
ordinateurs, développement et maintenance des logiciels
informatiques, location de temps d'accès aux bases de données
informatiques, fourniture de logiciels pour ordinateurs,
actualisation de logiciels pour ordinateurs, location de
logiciels pour ordinateurs, location de temps d'accès aux
données informatiques, exploitation de centres d'ordinateurs
avec accès aux bases de données, conseils professionnels dans
le domaine de l'informatique.

 9 Computer software, programs for operating
systems, computer databases, information recorded on media
for electronic data playback, data processing devices,
electronic apparatus and instruments for the regressive search
for, back-up, insertion, withdrawal, processing, display and
transmission of data or information, computer hardware and
equipment for computer firmware, modems, visual display
units, cartridges and reels for connecting with all of the
aforementioned goods, printers, monitors, terminal stations,
keyboards, motherboards, connector punch cards, computer
operating systems, central processing units, electric power
supply devices, diskettes, floppy disc drives, hard drives, parts
and accessories for all the above goods included in this class.

16 Magazines, periodicals, forms, photographs,
graphic reproductions, calendars, catalogues, books, comic
books, newspapers, transfers, periodicals, posters, postcards,
prospectuses, school supplies, printed forms.

35 Advertising and promotional services and
advertising services of all kinds including advertisements and
publicity provided on computer, electronic and similar
networks in particular the Internet; advertisements and
advertising offers and advertising services provided via mail;

marketing, providing commercial or business information,
market studies, dissemination of advertising information,
automatic data processing; distribution and transmission of
advertisements and advertising via telephone networks;
creation of specialised business registers.

38 Online information transmission, in particular
through the Internet network, provision of access to computer
networks, providing of access to the Internet, dissemination
and transmission of information through all means and
telecommunications and computer networks, via satellite;
dissemination of information by means of computer and
telecommunications networks including the Internet,
electronic mail, computer communication.

41 Distribution of printed matter, magazines,
periodical publications in electronic form by means of
computer networks including the Internet, via satellites.

42 Creating information systems; creating computer
systems, analyses and programming for computers,
development and maintenance of computer software, rental of
access time to computer databases, supplying software for
computers, updating of software for computers, rental of
software for computers, rental of access time to computer data,
operating computer centres with access to databases,
professional consulting in the field of computing.

 9 Software, programas para sistemas operativos,
bases de datos informáticas, información grabada en soportes
de lectura electrónica de datos, dispositivos de procesamiento
de datos, aparatos e instrumentos electrónicos de búsqueda
regresiva, grabación, introducción, eliminación,
procesamiento, presentación y transmisión de datos o
información, hardware y equipos para microprogramas,
módems, unidades de visualización, casetes y bobinas para su
conexión a todos los productos antes mencionados,
impresoras, monitores, estaciones terminales, teclados,
tarjetas madre, tarjetas perforadas de conexión, sistemas
operativos informáticos, procesadores, dispositivos de
alimentación eléctrica, disquetes, unidades de disquete, discos
duros, partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

16 Revistas, publicaciones periódicas, formularios,
fotografías, reproducciones gráficas, calendarios, catálogos,
libros, libros de tiras cómicas, diarios, calcomanías,
publicaciones periódicas, carteles, tarjetas postales,
prospectos, material escolar, formularios, impresos.

35 Servicios de anuncios y ofertas publicitarios, así
como todo tipo de servicios publicitarios, incluidos anuncios y
publicidad por redes informáticas, electrónicas y redes
similares, en particular Internet; anuncios y ofertas
publicitarios, así como servicios publicitarios por correo;
marketing, facilitación de información comercial o empresarial,
estudios de mercado, difusión de información publicitaria,
procesamiento automático de datos; difusión y transmisión de
anuncios y publicidad por redes telefónicas; creación de
registros empresariales especializados.

38 Transmisión de información en línea, en particular
por Internet, facilitación de acceso a redes informáticas,
facilitación de acceso a Internet, difusión y transmisión de
información por cualquier medio y red informática y de
telecomunicación, así como vía satélite; difusión de
información por redes informáticas y de telecomunicación,
incluida Internet, correo electrónico, telemática.

41 Difusión de impresos, revistas, publicaciones
periódicas en formato electrónico por redes informáticas,
incluida Internet, así como vía satélite.

42 Creación de sistemas de información; creación de
sistemas informáticos, análisis y programación informática,
desarrollo y mantenimiento de software, alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos informáticas, facilitación de software,
actualización de software, alquiler de software, alquiler de
tiempo de acceso a datos informáticos, operación de centros
informáticos con acceso a bases de datos, asesoramiento
profesional en informática.
(822) CZ, 24.01.2008, 295555.
(300) CZ, 13.09.2007, 451842.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 379
(180) 25.06.2018
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices;
compléments nutritionnels à usage cosmétique, matières
premières utilisées dans la composition des produits précités.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices; nutritional supplements for cosmetic
purposes, raw materials used for composing the aforesaid
goods.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos;
complementos nutricionales para uso cosmético, materias
primas utilizadas en la elaboración de los productos antes
mencionados.
(822) FR, 09.04.2001, 013094330.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 21.01.2008 970 380
(180) 21.01.2018
(732) Woodwelding AG

Bundesstrasse 3
CH-6304 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Générateurs électriques, à savoir générateurs pour

appareils à ultrason; tous les produits précités sans relation
avec l'ophtalmologie.

 9 Appareils à ultrason non destinés à des usages
médicaux, appareils à ultrason portables non destinés à des
usages médicaux; appareils électriques de soudage à ultrason
non destinés à des usages médicaux, appareils de soudage
portables non destinés à des usages médicaux, unités d'avance
pour appareils à ultrason non destinés à des usages médicaux,
oscillateurs pour appareils à ultrason non destinés à des usages
médicaux; tous les produits précités sans relation avec
l'ophtalmologie.

10 Implants artificiels et prothèses, notamment
implants chirurgicaux, implants dentaires, prothèses dentaires,
exoprothèses, endoprothèses, notamment prothèses d'os,
prothèses de cartilage, prothèses de ligaments et de tendons;
goupilles dentaires, dents artificielles, couronnes à usage
dentaire, plombages dentaires préformés; outils, appareils et

instruments électriques à usage dentaire; pinces dentaires et
agrafes dentaires; appareils et instruments chirurgicaux,
notamment instruments pour la chirurgie de l'os, la chirurgie
de sport et la chirurgie plastique, notamment instruments pour
la fixation d'implants sur tissus organiques; instruments et
appareils à usage médical, dentaire et vétérinaire, appareils et
éléments pour la restauration endodontique, notamment
appareils et instruments à ultrason à usage médical, dentaire et
vétérinaire; bandages orthopédiques; appareils à ultrason
destinés à des usages médicaux, appareils à ultrason portables
destinés à des usages médicaux; appareils électriques de
soudage à ultrason destinés à des usages médicaux, appareils
de soudage portables destinés à des usages médicaux, unités
d'avance pour appareils à ultrason destinés à des usages
médicaux, oscillateurs pour appareils à ultrason destinés à des
usages médicaux; tous les produits précités sans relation avec
l'ophtalmologie.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherche ainsi que services de dessin y relatifs; analyses
industrielles et services de recherche, tous les services précités
sans relation avec des bosons et sans relation avec
l'ophtalmologie; projet et développement de logiciels
d'ordinateur, notamment dans le domaine d'appareils à ultrason
à usage médical, dentaire et vétérinaire, d'appareils à ultrason
en général, d'appareils à ultrason portables, d'appareils
électriques de soudage à ultrason, d'appareils de soudage
portables, d'unités d'avance pour appareils à ultrason,
d'oscillateurs pour appareils à ultrason, de générateurs pour
appareils à ultrason; tous les services précités sans relation
avec l'ophtalmologie.

45 Attribution de licences pour brevets industriels;
tous les services précités sans relation avec l'ophtalmologie.

 7 Electrical generators, namely generators for
ultrasound apparatus; all the above goods unrelated to
ophthalmology.

 9 Ultrasound apparatus not for medical purposes,
portable ultrasound apparatus not for medical purposes;
electrical ultrasound welding apparatus not for medical
purposes, portable soldering apparatus not for medical
purposes, feed units for ultrasound apparatus not for medical
purposes, oscillators for ultrasound apparatus not for medical
purposes; all the above goods unrelated to ophthalmology.

10 Artificial implants and prostheses, particularly
surgical implants, dental implants, dental prostheses,
exoprostheses, endoprostheses, including bone prostheses,
prosthetic cartilages, prosthetic ligaments and tendons; dental
pins, artificial teeth, crowns for dental use, preshaped dental
fillings; electric implements, apparatus and instruments for
dental use; dental pliers and dental clips; surgical apparatus
and instruments, including instruments for bone surgery,
sports surgery and plastic surgery, particularly instruments
for joining implants to organic tissues; instruments and
apparatus for medical, dental and veterinary use, apparatus
and components for endodontic restoration, particularly
ultrasound apparatus and instruments ultrasound for medical,
dental and veterinary purposes; orthopaedic bandages;
ultrasound apparatus for medical purposes, portable
ultrasound apparatus for medical purposes; electrical
ultrasound soldering apparatus for medical purposes,
portable soldering apparatus for medical purposes, feed units
for ultrasound apparatus for medical purposes, oscillators for
ultrasound apparatus for medical purposes; all the above
goods unrelated to ophthalmology.

42 Scientific and technological services and research,
together with design services related thereto; industrial
analysis and research services, all of the above unrelated to
bosons or opthalmology; computer and software projects and
development, including in the field of ultrasound apparatus for
medical, dental and veterinary purposes, ultrasound
apparatus in general, portable ultrasound apparatus,
electrical ultrasound soldering apparatus, portable soldering
apparatus, feed units for ultrasound apparatus, oscillators for
ultrasound apparatus, generators for ultrasound apparatus;
all of the above unrelated to ophthalmology.
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45 Issuing of licences for industrial patents; all
above-mentioned services unrelated to ophthalmology.

 7 Generadores eléctricos, a saber, generadores para
aparatos de ultrasonidos; todos los productos antes
mencionados no guardan relación con la oftalmología.

 9 Aparatos de ultrasonidos no destinados a uso
médico, aparatos de ultrasonidos portátiles no destinados a
uso médico; aparatos de soldadura de ultrasonidos no
destinados a uso médico, aparatos portátiles de soldadura no
destinados a uso médico, equipos de avance para aparatos de
ultrasonidos no destinados a uso médico, osciladores para
aparatos de ultrasonidos no destinados a uso médico; todos
los productos mencionados anteriormente no guardan relación
con la oftalmología.

10 Implantes artificiales y prótesis, a saber, implantes
quirúrgicos, implantes dentales, prótesis dentales, exoprótesis,
endoprótesis, en particular prótesis óseas, prótesis de
cartílagos, prótesis de ligamentos y tendones; clavijas
dentales, dientes artificiales, coronas para uso dental,
empastes dentales preformados; útiles, aparatos e
instrumentos eléctricos para uso dental; pinzas dentales y
grapas dentales; aparatos e instrumentos quirúrgicos, en
particular instrumentos para cirugía ósea, cirugía deportiva y
cirugía plástica, en particular instrumentos para fijar implantes
en tejidos orgánicos; instrumentos y aparatos para uso médico,
dental y veterinario, aparatos y piezas para la restauración
endodóncica, en particular aparatos e instrumentos de
ultrasonidos para uso médico, dental y veterinario; vendajes
ortopédicos; aparatos de ultrasonidos para uso médico,
aparatos de ultrasonidos portátiles para uso médico; aparatos
eléctricos de soldadura de ultrasonidos para uso médico,
aparatos de soldadura portátiles para uso médico, unidades de
avance para aparatos de ultrasonidos para uso médico,
osciladores para aparatos de ultrasonidos para uso médico;
todos los productos anteriormente mencionados no guardan
relación con la oftalmología.

42 Servicios científicos y tecnológicos, e investigación
y diseño en estos ámbitos; análisis e investigación industrial,
todos los servicios antes mencionados no guardan relación con
la física atómica ni con la oftalmología; diseño y producción de
ordenadores y programas informáticos, en particular para
aparatos de ultrasonidos de uso médico, dental y veterinario,
aparatos de ultrasonidos en general, aparatos de ultrasonidos
portátiles, aparatos de soldadura de ultrasonidos, aparatos de
soldadura portátiles, unidades de avance para aparatos de
ultrasonidos, osciladores para aparatos de ultrasonidos,
generadores para aparatos de ultrasonidos; todos los servicios
antes mencionados no guardan relación con la oftalmología.

45 Concesión de licencias para patentes industriales;
todos los servicios antes mencionados no guardan relación con
la oftalmología.
(822) CH, 10.05.2007, 566963.
(831) DE.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 10.07.2008 970 381
(180) 10.07.2018
(732) Landi Schweiz AG

Schulriederstrasse 5
CH-3293 Dotzigen (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, Rouge, Noir.
(511) NCL(9)

 4 Combustibles.
 6 Produits métalliques non compris dans d'autres

classes, notamment grils.
 8 Instruments entraînés manuellement.
11 Appareils de cuisson.
21 Ustensiles pour le ménage et la cuisine, ni en

métaux précieux, ni en plaqué.
(822) CH, 26.01.1999, 464410.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 20.02.2008 970 382
(180) 20.02.2018
(732) Inter-Union Technohandel GmbH

Klaus-von Klitzing-Strasse 2
76829 Landau (DE).

(750) Deutsche Bahn AG, Trademark Management, 
Frankenallee 2-4, 60327 Frankfurt (DE).

(531) 24.7.
(511) NCL(9)

 3 Produits de nettoyage pour voitures, en particulier
shampooings, produit pour le lustrage, détergents pour les
matières plastiques, détergents pour le verre, solutions contres
les insectes, détergents pour jantes, atomiseurs pour moteurs.

 4 Cire.
 8 Clés à chaîne.
 9 Tachymètres.
11 Dispositifs d'éclairage.
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12 Bicyclettes, matériel pour vélos, à savoir pneus,
freins, corbeilles, sacoches, avertisseurs sonores, guidons,
pédales, roues, chambres à air, cadenas, stators.

 3 Cleansing products for cars, particularly
shampoo, polish cleanser, plastic cleanser, cleanser for
glasses, insect soluble, rim cleanser, engine spray.

 4 Wax.
 8 Chain wrench.
 9 Tachometers.
11 Lighting devices.
12 Bicycles, bike gear, namely tyres, brakes, baskets,

bags, bells, guides, pedals, wheels, tubes, locks, stators.
 3 Productos de limpieza para automóviles, en

particular champús, productos para pulir, productos para
limpiar plásticos, productos para limpiar gafas, soluciones
contra insectos, detergentes para llantas, aerosoles para
motores.

 4 Ceras.
 8 Llaves de cadenas.
 9 Tacómetros.
11 Dispositivos de alumbrado.
12 Bicicletas, equipos de bicicletas, a saber,

neumáticos, frenos, cestas, bolsos, timbres, guías, pedales,
ruedas, cámaras de aire, cerraduras, estátores.
(822) DE, 13.05.1991, 1176227.
(831) AL, BA, BG, CZ, HR, HU, ME, MK, PL, RS, RU, SI,

SK, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.03.2008 970 383
(180) 27.03.2018
(732) BRASILIA S.P.A.

Via Stradivari, 4
I-20131 MILANO (IT).

(531) 1.17; 27.1.
(511) NCL(9)

11 Cafetières électriques, appareils d'éclairage,
chauffage, production de vapeur, cuisson, réfrigération,
séchage, ventilation, distribution d'eau et installations
sanitaires.

21 Tasses, ustensiles et récipients pour le ménage ou
la cuisine; peignes et éponges; brosses (autres que pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (autre que verre de construction);
articles de verrerie, porcelaine et faïence non compris dans
d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries; glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, manifestations portant sur le vin et
l'alimentation.

11 Electric coffee machines, apparatus for lighting,
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes.

21 Cups, household or kitchen utensils and
containers; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery; ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, wine and food events.

11 Cafeteras eléctricas, aparatos de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.

21 Tazas, utensilios y recipientes para la casa y la
cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas
en otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, actividades enológicas y
gastronómicas.
(822) IT, 27.03.2008, 1104600.
(300) IT, 28.09.2007, MI2007C 009952.
(831) MA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.07.2008 970 384
(180) 02.07.2018
(732) Ed. Wüsthof, Dreizackwerk KG

Kronprinzenstr. 49
42655 Solingen (DE).

(531) 24.11.
(511) NCL(9)

 8 Couteaux; outils à main; outils à découper (outils à
main); couteaux (non électriques et non à usage chirurgical);
fourchettes; cuillères; armes blanches; fusils à aiguiser;
instruments pour affûter et aiguiser les couteaux (non
électriques); sets de couteaux et porte-couteaux; couverts de
table (couteaux, fourchettes et cuillères); ciseaux compris dans
cette classe; instruments cosmétiques (compris dans cette
classe); instruments de manucure et de pédicure compris dans
cette classe; ustensiles de table accessoires compris dans cette
classe; porte-couteaux, étuis, pochettes, sacs et boîtes pour
ranger les articles précités.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); ustensiles de
table accessoires compris dans cette classe; instruments
cosmétiques (compris dans cette classe); planches à découper
pour la cuisine; tire-bouchons; bouchons pour bouteilles de vin
mousseux; bouchons pour bouteilles de vin; ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué) utilisés dans des bars, notamment passoires à
cocktail, cuillères à cocktail et pinces à glaçons.

 8 Knives; hand tools; cutting tools (hand tools);
knives (not electric and not for surgical use); forks; spoons;
side arms; knife steels; instruments for sharpening and
grinding knives (non-electric); knife sets in blocks; table
cutlery (knives, forks and spoons); scissors included in class 8;
cosmetic instruments (included in class 8); manicure and
pedicure instruments, included in class 8; ancillary table
utensils, included in class 8; knife blocks, cases, sleeves, bags
and casings for storing the aforesaid goods.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); ancillary table
utensils, included in class 21; cosmetic instruments (included
in class 21); cutting boards for the kitchen; corkscrews;
sparkling wine bottle closures; wine bottle closures;
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith), for use in bars, in particular bar
strainers, bar spoons and ice tongs.

 8 Cuchillos; herramientas de mano; herramientas
para cortar; cuchillas (que no sean eléctricas ni para uso
quirúrgico); tenedores; cucharas; armas blancas; chairas para
afilar; instrumentos para afilar y amolar cuchillos (no
eléctricos); juegos de cuchillos con taco portacuchillos;
cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas); tijeras
comprendidas en la clase 8; instrumentos de cosmética
comprendidos en la clase 8; instrumentos de manicura y
pedicura comprendidos en la clase 8; utensilios auxiliares de
mesa comprendidos en la clase 8; juegos de cuchillos,
estuches, fundas, bolsas y cajas para almacenar los productos
antes mencionados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); utensilios
auxiliares de mesa comprendidos en la clase 21; instrumentos
de cosmética (comprendidos en la clase 21); tablas para
trinchar para la cocina; sacacorchos; tapones para botellas de
vinos espumosos; tapones para botellas de vino; utensilios y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados) para su utilización en bares, en
particular coladores de cócteles, cucharas de cócteles y pinzas
para el hielo.
(821) EM, 20.03.2006, 004997871.
(822) EM, 03.04.2007, 004997871.
(832) AU, NO, RU, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.05.2008 970 385
(180) 30.05.2018
(732) Erneuerbare Energieträger

Verwertungs- und Beteiligungs GmbH
Börseplatz 4
A-1010 WIEN (AT).

(812) DE

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (limited liability
company), A company organized under the laws of
Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 29.1.
(591) Bleu, orange et blanc. / Blue, orange and white. / Azul,

naranja y blanco.
(511) NCL(9)

 4 Combustibles (y compris les essences pour
moteurs) et matières éclairantes; bougies et mèches pour
l'éclairage; bois à brûler, en particulier pellets de bois;
briquettes de bois et charbon de bois (combustibles); copeaux
de bois pour l'allumage.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
poêles, à savoir incinérateurs, en particulier poêles à bois.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail des produits des classes 4 et 11, en
particulier combustibles et appareils de chauffage; préparation
de contrats pour fournisseurs d'électricité.

39 Acheminement et transport d'électricité;
approvisionnement des consommateurs en électricité, chaleur
thermique, gaz et/ou eau.

40 Production d'énergie; production d'électricité.
 4 Fuels (including motor spirit) and illuminants;

candles and wicks for lighting; firewood, in particular wood
pellets; wood briquettes and charcoal (fuel); wood spills for
lighting.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; stoves, namely incinerators, in particular
wood stoves.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail services
for goods in classes 4 and 11, in particular fuels and heating
apparatus; arranging of contracts for providers of electric
current.

39 Conveyance and transport of electric current;
supply to consumers by providing electric current, thermal
heat, gas and/or water.

40 Production of energy; production of electric
current.

 4 Combustibles (incluidas gasolinas para motores) y
materias de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado;
leña, en particular granulados de madera; briquetas de madera
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y carbón vegetal (combustible); virutas de madera para el
encendido.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; hornos, a saber, incineradores, en particular hornos
de leña.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta mayorista
y minorista de los productos mencionados en las clases 04 y
11, en particular combustibles y aparatos de calefacción;
tramitación de contratos para proveedores de corriente
eléctrica.

39 Distribución y transporte de corriente eléctrica;
suministro a consumidores de corriente eléctrica, calefacción,
gas y/o agua.

40 Producción de energía; producción de corriente
eléctrica.
(822) DE, 05.05.2008, 30 2008 002 101.2/04.
(300) DE, 14.04.2008, 30 2008 002 101.2/04.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 10.06.2008 970 386
(180) 10.06.2018
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.13; 29.1.
(591) Bleu-gris Pantone 286 et orange Pantone 1375. La

marque est constituée d'une gélule bicolore, de couleur
bleu-gris Pantone 286 pour la partie gauche sur laquelle
est imprimée la lettre P, et orange Pantone 1375 pour la
partie droite sur laquelle est imprimée le nombre 300. /
Blue-grey Pantone 286 and orange Pantone 1375. The
mark comprises a two-colour capsule, in blue-grey
Pantone 286 for the left part on which in printed the
letter "P", and orange Pantone 1375 for the right part
on which is printed the number "300". / Azul grisáceo
(Pantone 286) y anaranjado (Pantone 1375). La marca
consiste en el diseño de una cápsula bicolor; azul
grisáceo (Pantone 286) para el lado izquierdo que tiene
la letra P y anaranjado (Pantone 1375) para el lado
derecho en el que figura el número 300.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques pour la médecine, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des rhumatismes, de
l'arthrose, de la sclérose et de la dépression; produits
dermatologiques; produits pharmaceutiques cardiovasculaires;
préparations pour les parodontopathies; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des gencives.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations for medical use, dietetic substances adapted for
medical use, food for babies, plasters, materials for dressings,
material for stopping teeth, dental wax, disinfectants;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism,
hypertrophic arthritis, sclerosis and depression;
dermatological products; cardiovascular pharmaceutical
products; preparations for periodontal diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of the gums.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos
para la medicina, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,
desinfectantes; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento del reumatismo, la artrosis, la esclerosis y la
depresión; productos dermatológicos; productos farmacéuticos
cardiovasculares; productos para parodontopatías;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de encías.
(821) FR, 28.12.2007, 073546656.
(822) FR, 30.05.2008, 073546656.
(300) FR, 28.12.2007, 073546656.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 09.04.2008 970 387
(180) 09.04.2018
(732) Metso Lindemann GmbH

Erkrather Strasse 401
40231 Düsseldorf (DE).

(842) company of limited responsibility

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Presses et cisailles (machines à usage industriel),

ainsi que déchiqueteurs, broyeurs (machines); poinçonneuses;
installations de dépoussiérage pour le nettoyage, cribleurs,
tambours pour cribleurs (parties de machines); transporteurs
(machines), chaises (parties de machines), boîtes de vitesses
autres que pour véhicules terrestres, marteaux (parties de
machines), appareils de levage, moteurs hydrauliques, lames
(parties de machines), compresseurs (machines),
accouplements autres que pour véhicules terrestres, chaises de
paliers (machines), tourillons (parties de machines), cages
(parties de machines), tables de machines, arbres de machines,
couteaux (parties de machines), porte-lames (parties de
machines), graisseurs (parties de machines), coupeuses
(machines), rouleaux compresseurs, cylindres de machines,
pistons de cylindres.

42 Ingénierie; étude de projets techniques;
établissement de plans pour la construction; essai de
matériaux; programmation informatique; recherche et
développement techniques.

 7 Presses and shears (machines for industrial
purposes) as well as shredders, grinding machines; stamping
machines; dust removing installations for cleaning purposes,
sifters, drums for sifters (parts of machines); conveyors
(machines), hangers (parts of machines), gear boxes other
than for land vehicles, hammers (parts of machines), lifting
apparatus, hydraulic engines and motors, blades (parts of
machines), compressors (machines), couplings other than for
land vehicles, bearing brackets for machines, journals (parts
of machines), housings (parts of machines), tables for
machines, axles for machines, knives (parts of machines),
blade holders (parts of machines), lubricators (parts of
machines), cutters (machines), steamrollers, cylinders for
machines, pistons for cylinders.
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42 Engineering; technical project studies;
construction drafting; material testing; computer
programming; technical research and development.

 7 Prensadoras y cizallas (máquinas para fines
industriales) así como picadoras, máquinas trituradoras;
prensas para estampar; instalaciones de eliminación del polvo
para la limpieza, cribadores, tambores para cribadores (partes
de máquinas); transportadores (maquinaria), sillas para
máquinas (asientos), cajas de cambios que no sean para
vehículos terrestres, martillos (partes de máquinas), aparatos
elevadores, motores hidráulicos, cuchillas (partes de
máquinas), compresores (máquinas), acoplamientos que no
sean para vehículos terrestres, soportes de cojinetes para
máquinas, pernios (partes de máquinas), jaulas para
máquinas, mesas para máquinas, árboles de máquinas,
cuchillos (partes de máquinas), portacuchillas (partes de
máquinas), engrasadoras (partes de máquinas), cortadoras
(máquinas), rodillos compresores, cilindros de máquinas,
pistones para cilindros.

42 Servicios de ingeniería; estudio de proyectos
técnicos; elaboración de planos para la construcción; ensayo
de materiales; programación informática; investigación y
desarrollo técnicos.
(822) DE, 26.03.2008, 307 67 094.5/07.
(300) DE, 16.10.2007, 307 67 094.5/07.
(831) RU, UA.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.05.2008 970 388
(180) 29.05.2018
(732) Xcerion AB

Drottninggatan 23,
Box 569
SE-581 07 Linköping (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques (logiciels

téléchargeables); programmes informatiques stockés; supports
de données magnétiques; supports pour données magnétiques;
appareils et instruments de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire du son ou des images; matériel de traitement de
données.

42 Fourniture de programmes informatiques et pages
Web pour des tiers par réseau informatique mondial.

 9 Computer programs (downloadable software);
stored computer programs; magnetic data media; magnetic
data carriers; apparatus and instruments for weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment.

42 Providing computer programs and web pages for
others via a global computer network.

 9 Programas informáticos (software descargable);
programas informáticos grabados; soportes de grabación
magnéticos; soportes de datos magnéticos; aparatos e
instrumentos de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; equipos de procesamiento de datos.

42 Facilitación de programas informáticos y páginas
Web para terceros a través de una red informática mundial.
(821) SE, 28.05.2008, 2008/05192.
(822) SE, 18.04.2008, 395196.

(300) SE, 28.05.2008, 2008/05192, classe 42 priorité limitée
à:  Fourniture de programmes informatiques et pages
Web pour des tiers par réseau informatique mondial /
class 42 priority limited to:  Providing computer
programs and web pages for others via a global
computer network / clase 42 prioridad limitada a:
Facilitación de programas informáticos y páginas Web
para terceros a través de una red informática mundial.

(300) SE, 29.11.2007, 395196, classe 9 priorité limitée à:
Programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
programmes informatiques stockés; supports de
données magnétiques; supports pour données
magnétiques; appareils et instruments de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou des
images; matériel de traitement de données / class 9
priority limited to:  Computer programs (downloadable
software); stored computer programs; magnetic data
medium; magnetic data carriers; weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or
images; data processing equipements / clase 9 prioridad
limitada a:  Programas informáticos (software
descargable); programas informáticos grabados;
soportes de grabación magnéticos; soportes de datos
magnéticos; aparatos e instrumentos de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; equipos de procesamiento de datos.

(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.05.2008 970 389
(180) 23.05.2018
(732) MacGREGOR Plimsoll Pte Ltd

No. 48 Tuas Road
SINGAPORE 638500 (SG).

(812) FI
(842) Corporation, Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'entraînés manuellement;
couveuses pour oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.
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19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) FI, 22.05.2008, T200801812.
(832) AU, CN, ES, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.05.2008 970 390
(180) 09.05.2018
(732) RUM JUNGLE LAS VEGAS S.r.l.

Via Alessandro, 7
I-00131 ROME (IT).

(842) Limited Company, ITALY

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, verres de lunettes, montures (châsses) de

lunettes, étuis à lunettes.
16 Articles en papier, carton, non compris dans

d'autres classes, articles de bureau, autres que meubles,
écritoires, stylos, pinceaux, crayons, articles de papeterie,
articles de dessin, cartes de voeux, agendas, affiches,
calendriers, photographies, étiquettes adhésives et produits
imprimés.

18 Cuir et ses imitations, sacs, sacs à main, pochettes,
sacs de voyage, sacs à dos, mallettes de toilette, malles, valises,
portefeuilles et porte-monnaie, porte-documents en cuir, étuis
pour clés en cuir ou peau, parapluies, fourrures.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir robes, jupes, pantalons, shorts, vestes, manteaux,
manteaux de pluie, pardessus, chemises, tee-shirts, chandails,
pulls, vêtements de sport, maillots de bain, sous-vêtements,
chapeaux, foulards, cravates, gants, chaussures, chaussons,
bottes, chaussures de gymnastique et sport.

 9 Eyeglasses, lenses for spectacles, frames for
eyeglasses, cases for spectacles.

16 Articles of paper, cardboard, not included in other
classes, office requisites, except furniture, inkstands, pens,
paint brushes, pencils, stationery, drawing articles, greeting
cards, diaries, posters, calendars, photographs, adhesive
labels and printed matter.

18 Leather and its imitations, bags, handbags, sacks,
travelling bags, rucksacks, beauty-cases, trunks, suitcases,
wallets and purses, leather document holders, leather or skin
key cases, umbrellas, furs.

25 Clothing for men, women and children, namely
dresses, skirts, trousers, shorts, jackets, coats, raincoats,
overcoats, shirts, T-shirts, sweaters, pullover, sportswear,
swimsuits, underwear, hats, scarves, ties, gloves, shoes,
slippers, boots, shoes for gymnastic and sport.

 9 Gafas, lentes para gafas, monturas de gafas,
estuches para gafas.

16 Artículos de papel, cartón, no comprendidos en
otras clases, artículos de oficina (excepto muebles),
escribanías, plumas, pinceles, lápices, artículos de papelería,
artículos de dibujo, tarjetas de felicitación, agendas, afiches,
calendarios, fotografías, etiquetas adhesivas y productos de
imprenta.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos, bolsos de
mano, sacos, maletas, mochilas, neceseres de tocador,
baúles, valijas, billeteras y monederos, portadocumentos de
cuero, estuches de cuero para llaves, paraguas, pieles.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, vestidos, faldas, pantalones, pantalonetas, chaquetas,
abrigos, impermeables, sobretodos, camisas, camisetas de
manga corta, suéteres, pulóveres, ropa de deporte, trajes de
baño, ropa interior, sombreros, bufandas, corbatas, guantes,
zapatos, pantuflas, botas, zapatillas de gimnasia y de deporte.
(822) IT, 09.05.2008, 1111514.
(300) IT, 07.04.2008, RM2008C002166.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, KP, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SM, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 27.06.2008 970 391
(180) 27.06.2018
(732) CIN -

CORPORAÇÃO INDUSTRIAL DO NORTE, S.A.
Estrada Nacional 13, Km. 6
P-4470 MAIA (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 2 Peintures, vernis, émaux, laques et siccatifs.
17 Isolants; matières isolantes; compositions

isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; peintures
isolantes; vernis isolants; huiles isolantes; isolateurs; matières
à calfeutrer; matières à étouper et mastics pour joints.
(822) PT, 18.04.2008, 427 566.
(300) PT, 31.01.2008, 427 566.
(831) ES, FR, MZ.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 392
(180) 25.06.2018
(732) "VICOM" S.R.L.

Str. Pu°kin nr. 44
MD-2005 Chi°in~u (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(531) 27.5.
(571) La marque sollicitée est une marque verbale

représentée par les mots CASA MODERNA.
(566) LA MAISON MODERNE.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
(821) MD, 28.04.2006, 019214.
(822) MD, 09.06.2008, 16569.
(831) BG, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 14.03.2008 970 393
(180) 14.03.2018
(732) LATVIJAS BIZNESA BANKA, A/S

Antonijas iela 3
LV-1010 R=ga (LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 5.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc.
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(511) NCL(9)
36 Affaires financières; affaires monétaires.

(822) LV, 20.10.2006, M 56 935.
(831) BY, KZ, MD, RU, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 11.01.2008 970 394
(180) 11.01.2018
(732) SOBEL FRANCE S.A.S.

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Pantone: bleu PMS 302 CV, BLEU PMS 3302 CV,

bleu PMS 3302 CV 80%, vert PMS 365 CV et vert PMS
365 CV 30%. Gouttes de couleurs de trois nuances de
bleu: Pantone PMS 302 CV, PMS 3302 CV et PMS
3302 CV 80% sur le pourtour et de deux nuances de
vert: PMS 365 CV et PMS 365 CV 30% à l'intérieur. /
Pantone: blue PMS 302 CV, BLUE PMS 3302 CV, blue
PMS 3302 CV 80%, green PMS 365 CV and green PMS
365 CV 30%. Drops coloured with three shades of blue:
Pantone PMS 302 CV, PMS 3302 CV and PMS 3302
CV 80%, on the outer rim, and two shades of green:
PMS 365 CV and PMS 365 CV 30%, on the inside. /
Pantone: azul PMS 302 CV, AZUL PMS 3302 CV, azul
PMS 3302 CV 80%, verde PMS 365 CV y verde PMS
365 CV 30%. Gotas de colores en tres tonalidades de
azul: Pantone PMS 302 CV, PMS 3302 CV y PMS 3302
CV 80% sobre el contorno y en dos tonalidades de
verde: PMS 365 CV y PMS 365 CV 30% en el interior.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; sel pour conserver, autres que pour les
aliments; sels à usage industriel; réactifs chimiques autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; décolorants à usage industriel;
gélatine à usage industriel, gélatine pour la photographie;
collagène à usage industriel; produits chimiques et
biochimiques destinés aux industries alimentaires,
cosmétiques, pharmaceutiques, à savoir collagène naturel ou
de synthèse; colles animales, colles synthétiques, résines
synthétiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire; gélatine
à usage médical; gélatine rentrant dans la composition de
produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques,
gélatines servant à enrober les produits pharmaceutiques,
vétérinaires et diététiques; collagène à usage médical ou
entrant dans la composition de produits pharmaceutiques,
vétérinaires, préparations et substances diététiques à usage
médical ou pour une alimentation particulière à base de
collagène; boissons diététiques à usage médical ou pour une
alimentation particulière, à base de collagène; compléments
nutritionnels à usage médical ou pour une alimentation
particulière, à base de collagène.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine; gélatine à usage alimentaire; collagène à usage
alimentaire; barres alimentaires énergétiques et nutritives à
base de collagène.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas, crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé; produits diététiques et de
régime non à usage médical, à savoir: produits de confiserie,
biscuits ou préparations alimentaires à base de céréales, tous
ces produits contenant du collagène.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool; préparations pour faire des boissons et boissons non
alcooliques de régime ou énergisantes, non à usage médical, à
base de collagène.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; metal tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry; salt
for preserving, other than for foodstuffs; salts for industrial
purposes; chemical reagents other than for medical or
veterinary purposes; bleaching preparations for industrial
purposes; gelatine for industrial purposes, gelatine for
photographic purposes; collagen for use in industry; chemical
and biochemical products intended for agri-food industries,
cosmetics, pharmaceuticals, namely natural or synthetic
collagen; animal glues, synthetic glues, synthetic resins.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances for
medical use; food for babies, plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides;
medicated bath preparations; sanitary pads, pants or towels;
chemical preparations for medical or pharmaceutical use;
medicinal herbs; herbal teas; antiparasitic agents; sugar for
medical purposes; alloys of precious metals for dental
purposes; gelatine for medical purposes; gelatine included in
the composition of pharmaceutical, veterinary and sanitary
products, gelatines for use in sealing in pharmaceutical
products, veterinary and dietetic preparations; collagen for
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medical purposes or for use in producing pharmaceutical and
veterinary products, dietetic preparations and substances for
medical use or for special foods based on collagen; dietetic
beverages for medical purposes or for special foods
(containing collagen); food supplements for medical use or for
special foods based on collagen.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; stewed fruit; eggs, milk and dairy products; edible oils
and fats; edible fats; butter; charcuterie; salted meats; shell
fish (not live); tinned meat or fish; cheeses; milk beverages,
mainly of milk; gelatine for food; collagen for food; collagen-
based energy and nutritional food bars.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; sandwiches, pizzas, pancakes (foodstuffs);
biscuits; cakes; rusks; confectionery products; chocolate;
beverages made with cocoa, coffee, chocolate or tea; dietetic
and dietary products for non-medical use, namely:
confectionery products, biscuits or cereal-based foodstuffs, all
these products containing collagen.

32 Beers; mineral and carbonated waters; fruit drinks
and juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs; preparations for making beverages and
non-alcoholic beverages for dieting purposes or energy, for
non-medical use, based on collagen.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria; sal de conservación, excepto para los alimentos;
sales para uso industrial; reactivos químicos que no sean para
uso médico o veterinario; decolorantes para uso industrial;
gelatina para uso industrial, gelatina para la fotografía;
colágeno para uso industrial; productos químicos y
bioquímicos destinados a las industrias alimentarias,
cosméticas, farmacéuticas, a saber, colágeno natural o de
síntesis; colas animales, colas sintéticas, resinas sintéticas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; baños medicinales;
paños, bragas o compresas higiénicas; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso médico;
aleaciones de metales preciosos para uso dental; gelatina para
uso médico; gelatina que entra en la composición de productos
farmacéuticos, veterinarios e higiénicos, gelatinas para recubrir
productos farmacéuticos, veterinarios y dietéticos; colágeno
para uso médico o que entra en la composición de productos
farmacéuticos y veterinarios, preparaciones y sustancias
dietéticas para uso médico o para una alimentación especial a
base de colágeno; bebidas dietéticas para uso médico o para
una alimentación especial, a base de colágeno; complementos
nutricionales para uso médico o para una alimentación
especial, a base de colágeno.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; grasas alimenticias; mantequilla;
charcutería; salazones; crustáceos (que no estén vivos);
conservas de carne o de pescado; quesos; bebidas lacteadas
en las que predomina la leche; gelatina para alimentos;
colágeno para uso alimentario; barras alimenticias energéticas
y nutritivas a base de colágeno.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar; sándwiches, pizzas, creps (alimentación); bizcochería;

pasteles; biscotes; confitería; chocolate; bebidas a base de
cacao, de café, de chocolate o de té; productos dietéticos y de
régimen que no sean para uso médico, a saber, productos de
confitería, galletas o preparaciones alimenticias a base de
cereales, todos los productos antes mencionados contienen
colágeno.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas; limonadas; néctar de frutas; sodas; aperitivos sin
alcohol; preparaciones para elaborar bebidas y bebidas sin
alcohol dietéticas o energizantes, que no sean para uso
médico, a base de colágeno.
(822) FR, 11.01.2008, 07 3519477.
(300) FR, 10.08.2007, 07 3519477.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 11.01.2008 970 395
(180) 11.01.2018
(732) SOBEL FRANCE S.A.S.

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; sel pour conserver, autres que pour les
aliments; sels à usage industriel; réactifs chimiques autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; décolorants à usage industriel;
gélatine à usage industriel, gélatine pour la photographie;
collagène à usage industriel; produits chimiques et
biochimiques destinés aux industries alimentaires,
cosmétiques, pharmaceutiques, à savoir collagène naturel ou
de synthèse; colles animales, colles synthétiques, résines
synthétiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire; gélatine
à usage médical; gélatine rentrant dans la composition de
produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques,
gélatines servant à enrober les produits pharmaceutiques,
vétérinaires et diététiques; collagène à usage médical ou
entrant dans la composition de produits pharmaceutiques,
vétérinaires, préparations et substances diététiques à usage
médical ou pour une alimentation particulière à base de
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collagène; boissons diététiques à usage médical ou pour une
alimentation particulière, à base de collagène; compléments
nutritionnels à usage médical ou pour une alimentation
particulière, à base de collagène.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine; gélatine à usage alimentaire; collagène à usage
alimentaire; barres alimentaires énergétiques et nutritives à
base de collagène.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas, crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé; produits diététiques et de
régime non à usage médical, à savoir: produits de confiserie,
biscuits ou préparations alimentaires à base de céréales, tous
ces produits contenant du collagène.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool; préparations pour faire des boissons et boissons non
alcooliques de régime ou énergisantes, non à usage médical, à
base de collagène.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; metal tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry; salt
for preserving, other than for foodstuffs; salts for industrial
purposes; chemical reagents other than for medical or
veterinary purposes; bleaching preparations for industrial
purposes; gelatine for industrial purposes, gelatine for
photographic purposes; collagen for use in industry; chemical
and biochemical products intended for agri-food industries,
cosmetics, pharmaceuticals, namely natural or synthetic
collagen; animal glue, synthetic glues, synthetic resins.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances for
medical use; food for babies, plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides;
medicated bath preparations; sanitary pads, pants or towels;
chemical preparations for medical or pharmaceutical use;
medicinal herbs; herbal teas; antiparasitic agents; sugar for
medical purposes; alloys of precious metals for dental
purposes; gelatine for medical purposes; gelatine included in
the composition of pharmaceutical, veterinary and sanitary
products, gelatines for use in making up pharmaceutical
products, veterinary and dietetic preparations; collagen for
medical purposes or for use in producing pharmaceutical and
veterinary products, dietetic preparations and substances for
medical use or for special foods with a collagen base; dietetic
beverages for medical purposes or for special foods with a
collagen base); food supplements for medical use or for
special foods with a collagen base.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; stewed fruit; eggs, milk and dairy products; edible oils
and fats; edible fats; butter; charcuterie; salted meats; shell
fish (not live); tinned meat and fish; cheeses; milk beverages,
mainly of milk; gelatine for food; collagen for food; collagen-
based energy and nutritional food bars.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments); spices;

ice for refreshment; sandwiches, pizzas, pancakes (foodstuffs);
biscuits; cakes; rusks; confectionery products; chocolate;
beverages made with cocoa, coffee, chocolate or tea; dietetic
and dietary products for non-medical use, namely
confectionery products, biscuits or cereal-based foodstuffs, all
these products with a collagen base.

32 Beers; mineral and carbonated waters; fruit drinks
and juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs; preparations for making beverages and
non-alcoholic beverages for diet purposes or energy, for non-
medical use, with a collagen base.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria; sal de conservación, excepto alimentos; sales para
uso industrial; reactivos químicos que no sean para uso médico
o veterinario; decolorantes para uso industrial; gelatina para
uso industrial, gelatina para la fotografía; colágeno para uso
industrial; productos químicos y bioquímicos destinados a
industrias alimenticias, cosméticas, farmacéuticas, a saber,
colágeno natural o de síntesis; colas animales, colas sintéticas,
resinas sintéticas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; baños medicinales;
paños, bragas o pañales higiénicos; preparaciones químicas
para uso médico o farmacéutico; hierbas medicinales; tisanas;
parasiticidas; azúcar para uso médico; aleaciones de metales
preciosos para uso dental; gelatina para uso médico; gelatina
que entra en la composición de productos farmacéuticos,
veterinarios e higiénicos, gelatinas para recubrir productos
farmacéuticos, veterinarios y dietéticos; colágeno para uso
médico o que entra en la composición de productos
farmacéuticos y veterinarios, preparaciones y sustancias
dietéticas para uso médico o para una alimentación especial a
base de colágeno; bebidas dietéticas para uso médico o para
una alimentación especial, a base de colágeno; complementos
nutricionales para uso médico o para una alimentación
especial, a base de colágeno.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; grasas alimenticias; mantequilla;
charcutería; salazones; crustáceos (no vivos); conservas de
carne o de pescado; quesos; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche; gelatina para alimentos; colágeno para uso
alimentario; barras alimenticias energéticas y nutritivas a base
de colágeno.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar; sándwiches, pizzas, creps (alimentación); bizcochería;
pasteles; biscotes; confitería; chocolate; bebidas a base de
cacao, de café, de chocolate o de té; productos dietéticos y
para régimen que no sean para uso médico, a saber, productos
de confitería, galletas o preparaciones alimenticias a base de
cereales, todos los productos antes mencionados contienen
colágeno.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas; limonadas; néctares de frutas; sodas; aperitivos sin
alcohol; preparaciones para elaborar bebidas y bebidas sin
alcohol dietéticas o energizantes, que no sean para uso
médico, a base de colágeno.
(822) FR, 11.01.2008, 07 3519476.
(300) FR, 10.08.2007, 07 3519476.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 27.12.2007 970 396
(180) 27.12.2017
(732) Brookvale Finance Limited

P.O. Box 3175, Road Town
Tortola (VG).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et bleu. L'image de l'édifice et les mots MIRAX

GROUP sont de couleur bleue sur fond blanc. / White
and blue. The image of the building and the words
"MIRAX GROUP" are in blue on a white background.
/ Blanco y azul. Azul: la imagen de un edificio y las
palabras MIRAX GROUP; blanco: el fondo.

(571) La marque est constituée de l'image d'un édifice et des
mots MIRAX GROUP de couleur bleue sur fond blanc.
/ The mark comprises the image of a building and the
words "MIRAX GROUP" in blue on a white
background. / La marca consiste en la imagen de un
edificio y las palabras MIRAX GROUP de color azul
sobre fondo blanco.

(526) GROUP. / GROUP. / GROUP.
(511) NCL(9)

37 Construction; réparation; services d'installation, y
compris services de réparation de locaux; pose, réparation et
renouvellement de conduites et de tuyauteries dans le domaine
du bâtiment; pose, réparation et changement de canalisations
d'eau, de gaz; travaux de tapissiers; peinture ou réparation
d'enseignes; installation et réparation de dépôts; nettoyage
d'édifices (surfaces extérieures et intérieures); sablage;
supervision (direction) de travaux de construction; travaux de
couverture de toits d'édifices; installation, montage et
réparation de canalisations électriques, de systèmes d'eau,
d'installations sanitaires, de chauffage et de gaz dans des
édifices, d'appareils de conditionnement d'air, d'ascenseurs, de
signalisation d'incendie, de signalisation d'alarme, de
téléphones, d'équipements de cuisines; installation, réparation
et entretien de l'équipement de machines; déparasitage
d'installations électriques; installation et réparation d'appareils
électriques; asphaltage; travaux de plomberie; services
d'étanchéité (construction); travaux d'aménagement intérieur
(construction et réparation); désinfection; dératisation;
services d'isolation (construction); maçonnerie; pose de
briques (maçonnerie); rivetage; travaux de vernissage; travaux
de peinture; réalisation de revêtements routiers; montage

d'échafaudages; démolition de constructions; nettoyage de
routes; ramonage de cheminées; nettoyage et réparation de
chaudières; travaux de plâtrerie; informations en matière de
réparation; informations en matière de construction; location
de grues (machines de chantier); location de balayeuses
automotrices; location de machines de chantier; location de
bouldozeurs et d'excavateurs.

43 Services hôteliers; restauration (repas); cafés-
restaurants.

37 Construction; repair; installation services,
including repair services for premises; laying, repair and
renewal of conduits and pipework in the building sector;
laying, repair and replacement of gas and water pipes; paper
hanging; painting or repair of signs; installation and repair of
warehouses; cleaning of buildings (interior and exterior
surfaces); sand-blasting; supervising (directing) construction
work; roofing services for buildings; installation, assembly
and repair of electrical conduits, water systems, of sanitary
installations, heating and gas in buildings, air-conditioning
apparatus, lifts, fire alarms, alarms, telephones, kitchen
equipment; installation, repair and maintenance of machine
equipment; interference suppression in electrical apparatus;
electric appliance installation and repair; asphalting;
plumbing; damp-proofing (building); interior refurbishing
(construction and repair); disinfecting; rat exterminating;
building insulation; masonry; bricklaying (masonry);
riveting; varnishing; painting, interior and exterior; road
surfacing; scaffolding; demolition of buildings; street
cleaning; chimney sweeping; boiler cleaning and repair;
plastering; repair information; construction information;
rental of cranes (construction site machines); rental of road
sweeping machines; rental of construction equipment; rental
of excavators and bulldozers.

43 Hotel services; providing of food and drinks
(meals); cafe-restaurants.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación,
incluidos servicios de reparación de locales; instalación,
reparación y renovación de canalizaciones y tuberías de
edificios; instalación, reparación y sustitución de cañerías de
agua y gas; servicios de empapelado; pintura o reparación de
letreros; instalación y reparación de depósitos; limpieza de
edificios (superficies exteriores e interiores); enarenado;
supervisión (dirección) de obras de construcción; servicios de
techado de edificios; instalación, montaje y reparación de
líneas eléctricas, sistemas de agua, instalaciones sanitarias,
instalaciones de calefacción y gas en edificios, aparatos de aire
acondicionado, ascensores, señales de incendios, señales de
alarma, teléfonos, equipamientos de cocina; instalación,
reparación y mantenimiento de equipamiento de máquinas;
eliminación de corrientes parásitas en instalaciones eléctricas;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; asfaltado;
fontanería; servicios de estanqueidad (construcción); obras de
interiorismo (construcción y renovación); desinfección;
desratización; servicios de aislamiento (construcción);
albañilería; colocación de ladrillos (albañilería); remachado;
barnizado; trabajos de pintura; pavimentación de carreteras;
montaje de andamios; derribo de construcciones; limpieza de
carreteras; deshollinado de chimeneas; limpieza y reparación
de calderas; yesería; servicios de información sobre
reparaciones; servicios de información sobre construcción;
alquiler de grúas (maquinaria de obra); alquiler de barredoras
automotrices; alquiler de maquinaria de construcción; alquiler
de niveladoras y excavadoras.

43 Servicios hoteleros; restauración (comidas);
servicios de café-restaurante.
(822) RU, 13.09.2007, 334052.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, ME, MK, MN, PL,
PT, RO, RS, SI, SK, UA, UZ.

(832) EE, GB, JP, KR, LT, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008



256 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 15.05.2008 970 397
(180) 15.05.2018
(732) TREVIDIC Patrick

7 rue de Sontay
F-75116 PARIS (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Bleu, gris et noir. / Blue, grey and black. / Azul, gris y

negro.
(511) NCL(9)

 3 Parfumerie, huiles essentielles, dentifrices;
préparations cosmétiques pour le bain; savons pour le bain
sous forme liquide, solide ou de gel; désodorisants à usage
personnel; huiles à usage cosmétique pour le bain; huiles de
toilette; laits de toilette; produits cosmétiques pour le soin de
la peau; pierre à adoucir; produits de toilette; parfums; eaux de
toilette; eaux de senteur; lotions pour les cheveux; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; préparations
cosmétiques pour le bain; produits de maquillage; fonds de
teint et correcteurs de teint; produits cosmétiques pour le soin
de la peau; rouge à lèvres; vernis à ongles; talc pour la toilette;
shampooings.

41 Services d'enseignement, d'éducation, de
formation, de divertissement ou de récréation sur tout support
et notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quel que soit le mode de consultation, de
transmission, de distribution, (notamment services
télématiques, sites Internet ou Web, messageries
électroniques, services de transmission d'informations d'une
base de données, jeux téléphoniques, édition de textes,
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de périodiques
et plus généralement de toutes publications autres que textes
publicitaires, y compris publications électroniques et
numériques); organisation et conduite de stages et de cours, de
colloques, de conférences, de congrès, de séminaires et de
symposiums; production, postproduction et montage de
programmes cinématographiques, radiophoniques et de
télévision; organisation de concours, de loteries et de jeux en
tous genres, radiophoniques, télévisés et sur l'Internet;
production, montage, location de films, de films sur bandes
vidéo, de programmes audiovisuels et multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images fixes ou animées,
et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non), de
disques et de compilations musicales sur tout support, y
compris les supports numériques, CD-ROM et CDI; services
de réservation de places pour les spectacles; planification de
réceptions (divertissement); production, organisation et
représentation de spectacles; divertissements radiophoniques,
télévisés et sur l'Internet, prêt de livres; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

44 Services médicaux; chirurgie esthétique;
assistance médicale; salons de beauté et de coiffure; services
hospitaliers; implantation de cheveux; massages; soins
d'hygiène et de beauté.

 3 Perfumery, essential oils, dentifrices; cosmetic
bath preparations; soaps for the bath in liquid, solid or gel
form; deodorants for personal use; cosmetic oils for the bath;
oils for toilet purposes; cleansing milks; cosmetic products for
skin care; smoothing stones; toiletries; perfumes; toilet water;

scented water; hair lotions; sun-tanning preparations;
cosmetic bath preparations; make-up preparations; make-up
foundations and concealers; cosmetic products for skin care;
lipstick; nail varnish; talcum powder for toiletry use;
shampoos.

41 Teaching, education, training, entertainment or
leisure services in any medium and any electronic medium
(digital or analogue) whatever the means used to consult,
transmit or distribute, (especially data communication
services, global computer network sites, electronic messaging
systems, transmission of information from a database,
telephone games, editing of texts, illustrations, books,
journals, newspapers, periodicals and more generally of all
publications other than advertising texts, including electronic
and digital publications); organisation and running of
placements and courses, colloquiums, conferences,
conventions, seminars and symposiums; production, post-
production and editing of cinematographic, radio and
television programs; organization of competitions, lotteries
and games of all types, on radio, television and the Internet;
production and editing of films, films on videotapes,
audiovisual and multimedia programmes (computer editing of
texts and/or still or animated images, and/or musical or non-
musical sounds) for interactive use or not, of discs and musical
compilations on any medium, including digital media, CD-
ROMs and CD-Is; reservation of seats for shows; party
planning (entertainment); production, organisation and
presentation of shows; entertainment on the radio, televised
and on the Internet, lending libraries; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes.

44 Medical services; plastic surgery; medical
assistance; beauty and hairdressing salons; hospital services;
hair implantation; massages; hygiene and beauty care.

 3 Perfumería, aceites esenciales, dentífricos;
preparaciones cosméticas de baño; jabones de baño líquidos,
sólidos o en gel; desodorantes para uso personal; aceites de
baño para uso cosmético; aceites de tocador; leches de
tocador; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
piedra pómez; productos de tocador; perfumes; aguas de
tocador; aguas perfumadas; lociones para el cabello;
preparaciones cosméticas bronceadoras; productos
cosméticos de baño; productos de maquillaje; bases de
maquillaje y correctores; productos cosméticos para el cuidado
de la piel; barras de labios; esmaltes de uñas; polvos de talco;
champús.

41 Prestación de servicios de enseñanza, educación,
formación, esparcimiento o recreación en cualquier tipo de
soporte, especialmente en soporte electrónico (digital o
analógico), cualquiera que sea la forma de consulta,
transmisión o distribución, (en particular servicios telemáticos,
sitios de Internet o sitios Web, mensajería electrónica, servicios
de transmisión de información de una base de datos, juegos
telefónicos, edición de textos, ilustraciones, libros, revistas,
diarios, publicaciones periódicas y, más en general, de todo
tipo de publicaciones que no sean textos publicitarios, incluidas
publicaciones electrónicas y digitales); organización y
realización de prácticas, cursos, coloquios, conferencias,
congresos, seminarios y simposios; producción,
postproducción y montaje de programas cinematográficos,
radiofónicos y televisivos; organización de concursos, loterías
y juegos de todo tipo, radiofónicos, televisivos y en Internet;
producción, montaje, alquiler de películas, películas en cintas
de vídeo, programas audiovisuales y multimedia (formateo de
textos, de imágenes fijas o animadas y/o de sonidos musicales
o no musicales, para uso interactivo o no interactivo), discos y
compilaciones musicales en todo tipo de soportes, incluidos
soportes digitales, CD-ROM y CD-I; servicios de reserva de
localidades para espectáculos; planificación de recepciones
(entretenimiento); producción, organización y representación
de espectáculos; entretenimiento radiofónico, televisivo y en
Internet, préstamo de libros; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos.

44 Servicios médicos; cirugía estética; asistencia
médica; servicios de salones de belleza y peluquería; servicios
hospitalarios; implantes de cabello; masajes; cuidados de
higiene y de belleza.
(822) FR, 18.03.2008, 08 3 563 411.
(300) FR, 18.03.2008, 08 3 563 411.
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(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 24.04.2008 970 398
(180) 24.04.2018
(732) ELCHIM S.P.A.

Via Tito Livio, 3
I-20137 MILANO (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

38 Services de communications; services de
transmission de programmes radiophoniques et télévisés;
services de transmission de programmes par câble; services de
gestion de lignes téléphoniques et de transmission de services
téléphoniques; services dans le secteur des communications
télématiques; services de transmission et de réception par des
moyens télématiques de messages, de documents, d'images et
de communications vocales, en utilisant des sites, des adresses
et des fournisseurs d'accès télématiques; services de fourniture
de services télématiques de réseau par la mise à disposition et
l'utilisation de portails et de réseaux multimédia.
(822) IT, 12.04.2006, 1003174.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 14.02.2008 970 399
(180) 14.02.2018
(732) MORENO, S.A.

Fuente de la Salud, 2
E-14006 CÓRDOBA (ES).

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses comestibles.
30 Mayonnaises, vinaigres, sauces à salade.

(822) ES, 17.09.2007, 2773749.
(831) AM, BY, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 22.04.2008 970 400
(180) 22.04.2018
(732) GASTAUD GEORGES

158 Ch de la Rouguierre
F-06480 LA COLLE SUR LOUP (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc et bleu. / Black, white and blue. / Negro,

blanco y azul.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), photographiques, cinématographiques,
optiques, dans le domaine de la vidéo surveillance; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images dans le domaine de la vidéo
surveillance; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs dans le domaine de la vidéo surveillance;
logiciels (programmes enregistrés), périphériques
d'ordinateurs, batteries électriques, détecteurs fils électriques,
relais électriques dans le domaine de la vidéo surveillance;
appareils pour le diagnostic, cartes à mémoire ou à
microprocesseur dans le domaine de la vidéo surveillance.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels dans le domaine de la vidéo surveillance, recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers, étude de
projets techniques, élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels dans le
domaine de la vidéo surveillance; programmation pour
ordinateurs, consultation en matière d'ordinateurs, conversion
de données et de programmes informatiques, autre que
conversion physique, dans le domaine de la vidéo surveillance.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus (à l'exception de leur transport), agences de
surveillance nocturne, surveillance des alarmes anti intrusion,
consultation en matière de sécurité.

 9 Scientific (other than medical), photographic,
cinematographic, optical apparatus and instruments in the
field of video surveillance; apparatus for recording,
transmitting, reproducing or processing sound or images in
the field of video surveillance; data processing and computer
equipment in the field of video surveillance; software
(recorded programs), computer peripheral devices, electric
batteries, electric wire sensors, electric relays in the field of
video surveillance; diagnostic apparatus, memory cards or
chip cards in the field of video surveillance.

42 Design and development of computers and
software in the field of video surveillance, research and
development of new products for third parties, technical
project studies, design, development, installation,
maintenance, updating or rental of software in the field of
video surveillance; computer programming, computer
consulting, conversion of computer programs and data (not
physical conversion), in the field of video surveillance.

45 Security services for the protection of property and
individuals (excluding their transport), nocturnal security
services, anti-intrusion alarm surveillance, security
consultancy.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), fotográficos, cinematográficos y ópticos para
videovigilancia; aparatos de grabación, transmisión,
reproducción o procesamiento de sonido e imágenes para
videovigilancia; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores para videovigilancia; software (programas
grabados), periféricos informáticos, baterías eléctricas,
detectores, hilos eléctricos y relés eléctricos para
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videovigilancia; aparatos de diagnóstico y tarjetas de memoria
o con microprocesador para videovigilancia.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software
para videovigilancia, investigación y desarrollo de nuevos
productos (para terceros), estudio de proyectos técnicos,
elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización
o alquiler de programas informáticos para videovigilancia;
programación informática, consultoría informática, conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física)
para videovigilancia.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas (excepto su transporte), agencias de
vigilancia nocturna, vigilancia de alarmas anti-intrusión,
consultoría sobre seguridad.
(822) FR, 16.11.2007, 073506940.
(831) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.
(832) DK, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 401
(180) 06.06.2018
(732) SARIA INDUSTRIES

77 rue Charles Michels
F-93200 SAINT DENIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(9)
 1 Terreaux, engrais, amendements et supports de

culture.
 1 Potting composts, fertilizers, soil enhancers and

growing media.
 1 Mantillo, fertilizantes, abonos y sustratos de cultivo.

(821) FR, 18.04.1994, 94 516 350.
(822) FR, 18.04.1994, 94 516 350.
(350) FR, (a) 94 516 350, (c) 18.04.1994.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 07.12.2007 970 402
(180) 07.12.2017
(732) The Sovereign Order

of the Orthodox Knights
Hospitallier of
Saint John of Jerusalem
39 Parkway East
Mt. Vernon, NY 10552 (US).

(842) NON-PROFIT CORPORATION, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
35 Indication d'affiliation à une organisation

internationale de dirigeants commerciaux et professionnels
unis dans le monde entier pour rendre des services éducatifs,
culturels, philanthropiques et humanitaires, pour encourager
des préceptes éthiques stricts et pour favoriser la bonne volonté
et la paix dans le monde entier (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun).

36 Collectes de bienfaisance, services
philanthropiques concernant des dons monétaires, dons
d'articles médicaux et chirurgicaux, dons de vêtements, dons
de tentes et leurs accessoires, dons de literie et articles
ménagers, ainsi que dons de produits électroniques grand
public et ordinateurs; services financiers, à savoir mise à
disposition de bourses d'études, pensions et allocations
humanitaires par des programmes éducatifs et culturels.

41 Organisation d'expositions à usage
philanthropique, humanitaire et éducatif, ainsi que services
caritatifs, à savoir organisation de bénéfices à usage
philanthropique, humanitaire et éducatif.

35 Indicating membership in an international
organization of business and professional leaders united
worldwide in order to provide educational, cultural,
philanthropic and humanitarian services, encourage high
ethical standards and help build goodwill and peace
throughout the world (terms considered too vague by the
International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations).

36 Charitable fundraising, philanthropic services
concerning monetary donations, surgical and medical goods
donations, clothing donations, tent sporting goods donations,
bedding and housewares donations and computer and
consumer electronics donations; and financial services,
namely, providing educational scholarships, fellowships and
humanitarian grants through cultural and educational
programs.

41 Organizing exhibitions for philanthropic,
humanitarian and educational purposes and charitable
services, namely, organizing benefits for philanthropic,
humanitarian and educational purposes.

35 Servicios de notificación de afiliación a una
organización internacional de dirigentes empresariales y
profesionales unidos a nivel mundial para prestar servicios
educativos, culturales, filantrópicos y humanitarios, fomentar
normas éticas elevadas, así como promover la paz y la buena
voluntad en el mundo (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13. 2) b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo).

36 Recaudación de fondos con fines benéficos,
servicios filantrópicos en materia de donaciones de dinero,
donaciones de productos médicos y quirúrgicos, donaciones
de ropa, donaciones de tiendas de campaña y accesorios,
donaciones de ropa de cama y artículos para el hogar, así
como donaciones de ordenadores y dispositivos electrónicos
de consumo; servicios financieros, a saber, concesión de
becas de estudios, humanitarias y de investigación a través de
programas culturales y educativos.

41 Organización de exposiciones con fines
filantrópicos, humanitarios y educativos, servicios benéficos, a
saber, organización de eventos benéficos con fines
filantrópicos, humanitarios y educativos.
(821) US, 10.06.2007, 77202316.
(300) US, 10.06.2007, 77202316, classe 35 priorité limitée à:

Indication d'affiliation à une organisation internationale
de dirigeants commerciaux et professionnels unis dans
le monde entier pour rendre des services éducatifs,
culturels, philanthropiques et humanitaires, pour
encourager des préceptes éthiques stricts et pour
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favoriser la bonne volonté et la paix dans le monde
entier, classe 36 priorité limitée à:  Collectes de
bienfaisance, services philanthropiques en matière de
dons monétaires, dons d'articles médicaux et
chirurgicaux, dons de vêtements, dons de tentes et leurs
accessoires, dons de literie et articles ménagers, ainsi
que dons de produits électroniques grand public et
ordinateurs; services financiers, à savoir mise à
disposition de bourses d'études, pensions et allocations
humanitaires par des programmes éducatifs et culturels,
classe 41 priorité limitée à:  Organisation d'expositions
à usage philanthropique, humanitaire et éducatif;
services caritatifs, à savoir organisation de bénéfices à
usage philanthropique, humanitaire et éducatif / class
35 priority limited to:  Indicating membership in an
international organization of business and professional
leaders united worldwide in order to provide
educational, cultural, philanthropic and humanitarian
services, encourage high ethical standards and help
build goodwill and peace throughout the world / class
36 priority limited to:  Charitable fundraising,
philanthropic services concerning monetary donations,
surgical and medical goods donations, clothing
donations, tent sporting goods donations, bedding and
housewares donations and computer and consumer
electronics donations; and financial services, namely,
providing educational scholarships, fellowships and
humanitarian grants through cultural and educational
programs / class 41 priority limited to:  organizing
exhibitions for philanthropic, humanitarian and
educational purposes; and charitable services, namely,
organizing benefits for philanthropic, humanitarian
and educational purposes / clase 35 prioridad limitada
a:  Servicios de notificación de afiliación a una
organización internacional de dirigentes empresariales
y profesionales unidos a nivel mundial para prestar
servicios educativos, culturales, filantrópicos y
humanitarios, fomentar normas éticas elevadas, así
como promover la paz y la buena voluntad en el mundo
/ clase 36 prioridad limitada a:  Recaudación de fondos
con fines benéficos, servicios filantrópicos en materia
de donaciones de dinero, donaciones de productos
médicos y quirúrgicos, donaciones de ropa, donaciones
de tiendas de campaña y accesorios, donaciones de
ropa de cama y artículos para el hogar, así como
donaciones de ordenadores y dispositivos electrónicos
de consumo; servicios financieros, a saber, concesión
de becas de estudios, humanitarias y de investigación a
través de programas culturales y educativos / clase 41
prioridad limitada a:  Organización de exposiciones con
fines filantrópicos, humanitarios y educativos, servicios
benéficos, a saber, organización de eventos benéficos
con fines filantrópicos, humanitarios y educativos.

(832) FR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.01.2008 970 403
(180) 02.01.2018
(732) Rebel Media Ltd.

8 Wingfield Avenue
Wilmslow, Cheshire SK9 6AL (GB).

(842) Limited, UK

(511) NCL(9)
16 Oeuvres d'art et épreuves artistiques picturales, à

savoir peintures, portraits, dessins, ébauches, fresques, dessins
artistiques, représentations et reproductions artistiques
imprimées, lithographies et épreuves lithographiques, affiches
encadrées et non encadrées, ainsi que livres en matière d'arts
plastiques, sculpture, peinture, épreuves artistiques, dessins,
représentations et reproductions; livres et brochures
informatives contenant des dessins, à savoir ébauches,
reproductions artistiques et représentations graphiques;
peintures et reproductions photographiques sur cartes postales,
cartes de voeux, cartes pour toutes occasions, calendriers,
plannings journaliers, articles de papeterie, blocs-notes, carton
et agendas.

41 Activités culturelles, à savoir expositions et
manifestations en matière d'art, cinéma et musique, autres que
celles concernant la mode.

16 Works of art and pictoral art prints, namely,
paintings, portraits, drawings, sketches, murals, graphic art
prints, printed art representations and reproductions,
lithographs and lithographic prints, mounted and unmounted
posters and books featuring visual art, sculpture, painting, art
prints, graphical prints, representations and reproductions;
books and informational brochures featuring drawings,
namely sketches, art reproductions drawings, and graphic
prints; paintings and photographic reproductions on post
cards, greeting cards, all occasion cards, calendars, daily
planners, stationery, note pads, paperboard and diaries.

41 Cultural activities, namely exhibitions and
demonstrations of art, film and music, excluding those related
with fashion.

16 Obras de arte e impresiones de arte pictórico, a
saber, pinturas, retratos, dibujos, bocetos, pinturas murales,
dibujos artísticos, representaciones y reproducciones de arte
impresas, litografías e impresiones litográficas, afiches
enmarcados o no, así como libros sobre artes visuales,
escultura, pintura, impresiones artísticas, impresiones,
representaciones y reproducciones gráficas; libros y folletos
informativos sobre dibujo, a saber, bocetos, dibujos que
reproducen obras de arte, impresiones gráficas;
reproducciones de pinturas y fotografías para tarjetas postales,
tarjetas de felicitación, tarjetas para todo tipo de ocasiones,
calendarios, agendas, artículos de papelería, libretas, cartulina
y diarios personales.

41 Actividades culturales, a saber, exposiciones y
muestras de arte, cine y música, excepto aquellas relacionadas
con la moda.
(821) EM, 07.11.2002, 002927085.
(822) EM, 23.03.2005, 002927085.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 31.01.2008 970 404
(180) 31.01.2018
(732) CONCHIGLIA SOCIETA' PER AZIONI

ABBREVIABILE IN CONCHIGLIA S.P.A.
Via A. Corelli, 5
I-42100 Reggio Emilia (IT).
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(842) Joint Stock Company, ITALY

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires.

42 Services de conseillers en matière de conception et
développement d'installations industrielles; conception et
développement à des fins de développement de produits
nouveaux; services de conseillers en ingénierie; ingénierie en
matière de production électrique et gazière; analyses et
recherches en matière de génie civil.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

42 Consultancy regarding the design and
development of industrial installations; design and testing for
new product development; engineering consultancy services;
engineering in the field of electric power and natural gas
production; testing and research on civil engineering.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

42 Consultoría en relación con diseño y desarrollo de
instalaciones industriales; diseño y prueba para desarrollo de
nuevos productos; servicios de consultoría sobre ingeniería;
servicios de ingeniería en el sector de la generación de energía
eléctrica y de gas natural; prueba e investigación en ingeniería
civil.
(821) EM, 03.08.2007, 006165369.
(300) EM, 03.08.2007, 006165369.
(832) AU, CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.02.2008 970 405
(180) 28.02.2018
(732) Knowledge Learning Corporation

650 N.E. Holladay Street
Portland OR 97232 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Prestation de conseils commerciaux relatifs à

l'exploitation et la gestion de garderies; gestion de l'analyse de
coûts pour des tiers dans le domaine des garderies; gestion
commerciale de garderies pour des tiers; services de
recrutement de personnel; services de conseillers en matière de
délocalisation d'entreprises et de personnel d'entreprises.

41 Services d'enseignement, à savoir mise à
disposition de cours et programmes pour garderies, jardins
d'enfants et écoles primaires; mise à disposition de
programmes d'enseignement avant et après l'école en matière
de lecture, écriture, sciences, mathématiques, musique, sport et
activités artistiques pour garderies, jardins d'enfants et écoles
primaires; services de camps de loisirs; services
d'enseignement, à savoir mise à disposition d'ateliers dans le
domaine de la puériculture et de l'éducation des enfants;
conception de centres de la petite enfance pour des tiers, à
savoir mise au point et diffusion de matériel pédagogique pour
des tiers dans le domaine de la petite enfance.

43 Services de garde d'enfants; services de garde
d'enfants, à savoir services de garderie et centres de jour
fournis avant et après l'école, pour des périodes prolongées,
pour situations d'urgence, périodes de vacances et de congés.

35 Business consulting services in the field of
operating and managing child care centers; conducting cost
analysis for others in the area of child care centers; business
management of child care centers for others; employment
staffing services; business and business personnel relocation
consulting services.

41 Educational services, namely, providing courses
of instruction and programs at the pre-kindergarten,
kindergarten and the elementary school levels; providing
before and after school programs for pre-kindergarten,
kindergarten and elementary school students in reading,
writing, science, math, music, sports and art; recreational
camp services; educational services, namely, providing
workshops in the fields of child care and child rearing; design
of child care centers, namely, development and dissemination
of educational materials for others in the field of child care.

43 Child care services; child care services, namely,
before and after school, extended, emergency, vacation, and
holiday child care and day care center services.

35 Servicios de asesoría comercial para la dirección y
la administración de guarderías; análisis de costos en el sector
de las guarderías para terceros; gestión comercial de
guarderías para terceros; servicios de contratación de
personal; servicios de asesoramiento en materia de
reubicación de empresas y personal de empresas.

41 Servicios pedagógicos, a saber, impartición de
cursos y programas para guarderías jardines de infancia y
escuelas primarias; provisión de programas para antes y
después de la guardería, el jardín de infancia y la escuela
primaria en materia de lectura, escritura, ciencias,
matemáticas, música, deportes y arte; servicios de
instalaciones recreativas; servicios pedagógicos, a saber,
servicios de talleres en el ámbito de la puericultura y la
educación infantil; diseño de guarderías para terceros, a saber,
producción y difusión de material educativo para terceros en el
ámbito de la puericultura.

43 Servicios de guarderías; servicios de guarderías
infantiles, a saber, servicios de puericultura y de guarderías
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para antes y después de la escuela, para periodos
prolongados, de emergencia, feriados y de vacaciones.
(821) US, 04.09.2007, 77271337.
(300) US, 04.09.2007, 77271337, classe 35 priorité limitée à:

Prestation de conseils commerciaux relatifs à
l'exploitation et la gestion de garderies; gestion de
l'analyse de coûts pour des tiers dans le domaine des
garderies; gestion commerciale de garderies pour des
tiers; services de recrutement de personnel; services de
conseillers en matière de délocalisation d'entreprises et
de personnel d'entreprises, classe 41 priorité limitée à:
Services d'enseignement, à savoir mise à disposition de
cours et programmes pour garderies, jardins d'enfants et
écoles primaires; mise à disposition de programmes
d'enseignement avant et après l'école en matière de
lecture, écriture, sciences, mathématiques, musique,
sport et activités artistiques pour garderies, jardins
d'enfants et écoles primaires; services de camps de
loisirs; services d'enseignement, à savoir mise à
disposition d'ateliers dans le domaine de la puériculture
et de l'éducation des enfants; conception de centres de
la petite enfance pour des tiers, à savoir mise au point et
diffusion de matériel pédagogique pour des tiers dans le
domaine de la petite enfance, classe 43 priorité limitée
à:  Services de garde d'enfants; services de garde
d'enfants, à savoir services de garderie et centres de jour
fournis avant et après l'école, pour des périodes
prolongées, pour situations d'urgence, périodes de
vacances et de congés / class 35 priority limited to:
Business consulting services in the field of operating
and managing child care centers; conducting cost
analysis for others in the area of child care centers;
business management of child care centers for others;
employment staffing services; business and business
personnel relocation consulting services / class 41
priority limited to:  Educational services, namely,
providing courses of instruction and programs at the
pre-kindergarten, kindergarten and the elementary
school levels; providing before and after school
programs for pre-kindergarten, kindergarten and
elementary school students in reading, writing, science,
math, music, sports and art; recreational camp
services; educational services, namely, providing
workshops in the fields of child care and child rearing;
design of child care centers, namely, development and
dissemination of educational materials for others in the
field of child care / class 43 priority limited to:  Child
care services; child care services, namely, before and
after school, extended, emergency, vacation, and
holiday child care and day care center services / clase
35 prioridad limitada a:  Servicios de asesoría comercial
para la dirección y la administración de guarderías;
análisis de costos en el sector de las guarderías para
terceros; gestión comercial de guarderías para terceros;
servicios de contratación de personal; servicios de
asesoramiento en materia de reubicación de empresas
y personal de empresas / clase 41 prioridad limitada a:
Servicios pedagógicos, a saber, impartición de cursos y
programas para guarderías jardines de infancia y
escuelas primarias; provisión de programas para antes
y después de la guardería, el jardín de infancia y la
escuela primaria en materia de lectura, escritura,

ciencias, matemáticas, música, deportes y arte;
servicios de instalaciones recreativas; servicios
pedagógicos, a saber, servicios de talleres en el ámbito
de la puericultura y la educación infantil; diseño de
guarderías para terceros, a saber, producción y difusión
de material educativo para terceros en el ámbito de la
puericultura / clase 43 prioridad limitada a:  Servicios de
guarderías; servicios de guarderías infantiles, a saber,
servicios de puericultura y de guarderías para antes y
después de la escuela, para periodos prolongados, de
emergencia, feriados y de vacaciones.

(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.02.2008 970 406
(180) 28.02.2018
(732) Knowledge Learning Corporation

650 N.E. Holladay Street
Portland OR 97232 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 2.5; 5.3; 27.5.
(571) La marque se compose de la lettre C à droite de laquelle

se trouvent la silhouette d'un bonhomme ainsi que les
lettres C, C, L et C disposées verticalement. / The mark
consists of the letter C with a figure to the right and the
letters C, C, L, C arranged vertically adjacent thereto.
/ La marca consiste en la letra C, en un dibujo a su
derecha y en las letras C, C, L y C dispuestas
verticalmente en el espacio adyacente a éstas.

(511) NCL(9)
35 Prestation de conseils commerciaux relatifs à

l'exploitation et la gestion de garderies; gestion de l'analyse de
coûts pour des tiers dans le domaine des garderies; gestion
commerciale de garderies pour des tiers; services de
recrutement de personnel; services de conseillers en matière de
délocalisation d'entreprises et de personnel d'entreprises.

41 Services d'enseignement, à savoir mise à
disposition de cours et programmes pour garderies, jardins
d'enfants et écoles primaires; mise à disposition de
programmes d'enseignement avant et après l'école en matière
de lecture, écriture, sciences, mathématiques, musique, sport et
activités artistiques pour garderies, jardins d'enfants et écoles
primaires; services de camps de loisirs; services
d'enseignement, à savoir mise à disposition d'ateliers dans le
domaine de la puériculture et de l'éducation des enfants;
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conception de centres de la petite enfance pour des tiers, à
savoir mise au point et diffusion de matériel pédagogique pour
des tiers dans le domaine de la petite enfance.

43 Services de garde d'enfants; services de garde
d'enfants, à savoir services de garderie et centres de jour
fournis avant et après l'école, pour des périodes prolongées,
pour situations d'urgence, périodes de vacances et de congés.

35 Business consulting services in the field of
operating and managing child care centers; conducting cost
analysis for others in the area of child care centers; business
management of child care centers for others; employment
staffing services; business and business personnel relocation
consulting services.

41 Educational services, namely, providing courses
of instruction and programs at the pre-kindergarten,
kindergarten and the elementary school levels; providing
before and after school programs for pre-kindergarten,
kindergarten and elementary school students in reading,
writing, science, math, music, sports and art; recreational
camp services; educational services, namely, providing
workshops in the fields of child care and child rearing; design
of child care centers for others, namely, development and
dissemination of educational materials for others in the field of
child care.

43 Child care services; child care services, namely,
before and after school, extended, emergency, vacation, and
holiday child care and day care center services.

35 Servicios de asesoría comercial para la dirección y
la administración de guarderías; análisis de costos en el sector
de las guarderías para terceros; gestión comercial de
guarderías para terceros; servicios de contratación de
personal; servicios de asesoramiento en materia de
reubicación de empresas y personal de empresas.

41 Servicios pedagógicos, a saber, impartición de
cursos y programas para guarderías jardines de infancia y
escuelas primarias; provisión de programas para antes y
después de la guardería, el jardín de infancia y la escuela
primaria en materia de lectura, escritura, ciencias,
matemáticas, música, deportes y arte; servicios de
instalaciones recreativas; servicios pedagógicos, a saber,
servicios de talleres en el ámbito de la puericultura y la
educación infantil; diseño de guarderías para terceros, a saber,
producción y difusión de material educativo para terceros en el
ámbito de la puericultura.

43 Servicios de guarderías; servicios de guarderías
infantiles, a saber, servicios de puericultura y de guarderías
para antes y después de la escuela, para periodos
prolongados, de emergencia, feriados y de vacaciones.
(821) US, 04.09.2007, 77271345.
(300) US, 04.09.2007, 77271345, classe 35 priorité limitée à:

Prestation de conseils commerciaux relatifs à
l'exploitation et la gestion de garderies; gestion de
l'analyse de coûts pour des tiers dans le domaine des
garderies; gestion commerciale de garderies pour des
tiers; services de recrutement de personnel; services de
conseillers en matière de délocalisation d'entreprises et
de personnel d'entreprises, classe 41 priorité limitée à:
Services d'enseignement, à savoir mise à disposition de
cours et programmes pour garderies, jardins d'enfants et
écoles primaires; mise à disposition de programmes
d'enseignement avant et après l'école en matière de
lecture, écriture, sciences, mathématiques, musique,
sport et activités artistiques pour garderies, jardins
d'enfants et écoles primaires; services de camps de
loisirs; services d'enseignement, à savoir mise à
disposition d'ateliers dans le domaine de la puériculture
et de l'éducation des enfants; conception de centres de
la petite enfance pour des tiers, à savoir mise au point et
diffusion de matériel pédagogique pour des tiers dans le
domaine de la petite enfance, classe 43 priorité limitée
à:  Services de garde d'enfants; services de garde

d'enfants, à savoir services de garderie et centres de jour
fournis avant et après l'école, pour des périodes
prolongées, pour situations d'urgence, périodes de
vacances et de congés / class 35 priority limited to:
Business consulting services in the field of operating
and managing child care centers; conducting cost
analysis for others in the area of child care centers;
business management of child care centers for others;
employment staffing services; business and business
personnel relocation consulting services / class 41
priority limited to:  Educational services, namely,
providing courses of instruction and programs at the
pre-kindergarten, kindergarten and the elementary
school levels; providing before and after school
programs for pre-kindergarten, kindergarten and
elementary school students in reading, writing, science,
math, music, sports and art; recreational camp
services; educational services, namely, providing
workshops in the fields of child care and child rearing;
design of child care centers for others, namely,
development and dissemination of educational
materials for others in the field of child care / class 43
priority limited to:  Child care services; child care
services, namely, before and after school, extended,
emergency, vacation, and holiday child care and day
care center services / clase 35 prioridad limitada a:
Servicios de asesoría comercial para la dirección y la
administración de guarderías; análisis de costos en el
sector de las guarderías para terceros; gestión
comercial de guarderías para terceros; servicios de
contratación de personal; servicios de asesoramiento
en materia de reubicación de empresas y personal de
empresas / clase 41 prioridad limitada a:  Servicios
pedagógicos, a saber, impartición de cursos y
programas para guarderías jardines de infancia y
escuelas primarias; provisión de programas para antes
y después de la guardería, el jardín de infancia y la
escuela primaria en materia de lectura, escritura,
ciencias, matemáticas, música, deportes y arte;
servicios de instalaciones recreativas; servicios
pedagógicos, a saber, servicios de talleres en el ámbito
de la puericultura y la educación infantil; diseño de
guarderías para terceros, a saber, producción y difusión
de material educativo para terceros en el ámbito de la
puericultura / clase 43 prioridad limitada a:  Servicios de
guarderías; servicios de guarderías infantiles, a saber,
servicios de puericultura y de guarderías para antes y
después de la escuela, para periodos prolongados, de
emergencia, feriados y de vacaciones.

(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 31.01.2008 970 407
(180) 31.01.2018
(732) RAGGIANTI S.R.L.

Via Dalmazia, 27
I-72100 BRINDISI (IT).
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(842) Limited liability company, Italy

(531) 26.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

RAGGIANTI en caractères fantaisie dont la barre
oblique de la lettre R se prolonge vers le bas pour
former une courbe qui remonte jusqu'à la première
lettre G. Au-dessus de la lettre R est disposé un arc de
cercle dont le trait s'affine de bas en haut. / The mark
consists of a sign depicting the wording RAGGIANTI in
fancy characters, in which the oblique stroke of the
letter R extends downwards in a curved manner
connecting up with the letter G and a small curved
stroke is present above the letter R with its width
decreasing upwardly. / La marca consiste en un signo
constituido por la palabra RAGGIANTI en caracteres de
fantasía, en la cual el asta oblicua de la letra R se
extiende en forma de arco por debajo de la palabra
hasta la letra G, y sobre la letra R figura un trazo curvo
más estrecho en su extremo superior.

(566)  / RADIANT.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes; lunettes de soleil; étuis à lunettes; verres
de lunettes; montures de lunettes; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

18 Sacs à main; sacs à bandoulière; valises; sacs à dos;
sacs de sport à l'exclusion de sacs de golf et cricket; cuir et
imitations de cuir, ainsi que produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et sacs
de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Spectacles (optics); sunglasses; spectacle cases;

spectacle glasses; spectacle frames; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

18 Handbags; shoulder bags; suitcases; rucksacks;
bags for sports excluding cricket and golf bags; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
not included in other classes; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas (óptica); gafas de sol; estuches de gafas;

cristales de gafas; monturas de gafas; aparatos e instrumentos

científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

18 Bolsos de mano; bolsos en bandolera; maletas;
mochilas; bolsas de deporte, excepto bolsas de críquet y de
golf; cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 31.01.2008, 1091651.
(300) IT, 27.09.2007, VE2007C 000425, classe 9, classe 18 /

class 9 / class 18 / clase 9 / clase 18.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes; lunettes de soleil; étuis à lunettes; verres
de lunettes; montures de lunettes.

18 Sacs à main; sacs à bandoulière; valises; sacs à dos;
sacs de sport à l'exclusion de sacs de golf et cricket; cuir brut
ou mi-ouvré; pochettes; sacs à main de soirée; sacs de type
"Boston"; sacs de plage; sacs fourre-tout; sacs à provisions en
cuir; sacs à commissions en tissu; cartables; musettes; attaché-
cases; serviettes porte-documents; porte-cartes, en tant que
portefeuilles; vanity-cases, non garnis; articles de voyage;
malles; porte-monnaie; portefeuilles; sacs à dos; étuis pour
clés (articles de maroquinerie); sacs-housses de voyage pour
vêtements; sacs de voyage; coffres de voyage; parapluies;
parasols; cannes; colliers de chiens; fouets.

25 Ceintures (habillement); ceintures porte-monnaie
(habillement); soutiens-gorge; culottes; slips; combinaisons,
en tant que sous-vêtements; culottes de golf; strings;
combinaisons (vêtements); justaucorps; corsets (lingerie de
corps); jarretières; gaines; jupons; maillots; robes de chambre;
chemises de nuit; pyjamas; pourpoints; tailleurs et robes;
blouses; survêtements; corsages; chemisettes; chemises; tee-
shirts; sweat-shirts; gilets; slips; shorts; bermudas; pantalons;
jeans; jupes; articles de bonneterie; cardigans; jerseys
(vêtements); plastrons de chemises; pull-overs; chandails;
manteaux; vestes (habillement); pardessus; manteaux de pluie;
parkas; anoraks; vêtements de plage; maillots de bain;
costumes de bain; caleçons de bain; vêtements de bain;
jambières; chaussettes; bas; jarretelles; collants; chaussures;
chaussures de gymnastique; tennis (chaussures); chaussures de
plage; sabots; sandales; pantoufles; chaussons de bain;
chaussures de plage; socques; tongs (articles chaussants);
articles chaussants; bottes; chaussures de ski; bandanas;
mouchoirs de cou; cravates; foulards; couvre-oreilles
(habillement); gants (habillement); bandeaux contre la
transpiration; chapeaux; casquettes; bonnets de bain; bonnets
de nuit; bonnets de douche; bérets; visières; capuchons
(habillement); articles de chapellerie pour enfants.

 9 Spectacles (optics); sunglasses; spectacle cases;
spectacle glasses; spectacle frames.

18 Handbags; shoulder bags; suitcases; rucksacks;
bags for sports excluding cricket and golf bags; leather,
unworked or semi-worked; clutch bags; evening handbags;
Boston bags; beach bags; tote bags; leather shopping bags;
textile shopping bags; school bags; knapsacks; attaché cases;
briefcases; card cases, being notecases; vanity cases, not
fitted; luggage; trunks; purses; pocket wallets; backpacks; key
cases, being leatherware; garment bags for travel; travelling
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bags; travelling trunks; umbrellas; parasols; walking sticks;
dog collars; whips.

25 Belts for clothing; money belts, being clothing;
brassieres; briefs; panties; slips, being undergarments;
knickers; G-strings; combinations, being clothing; leotards;
corsets, being underclothing; garters; girdles; petticoats;
singlets; dressing gowns; nightgowns; pajamas; jerkins;
dresses and suits; overalls; track suits; blouses; chemisettes;
shirts; tee-shirts; sweat shirts; vests; pants; shorts; Bermuda
shorts; trousers; jeans; skirts; hosiery; cardigans; jerseys,
being clothing; jumpers, being shirt fronts; pullovers;
sweaters; coats; jackets, being clothing; overcoats; raincoats;
parkas; anoraks; beachwear; bathing suits; bathing costumes;
swimming trunks; swimming wear; leggings; socks; stockings;
suspenders; tights; shoes; gymnastic shoes; sneakers; beach
shoes; sabots; sandals; slippers; bath slippers; beach
footwear; clogs; flip flops, being footwear; footwear; boots;
ski boots; bandanas; neckerchieves; neckties; scarves; ear
muffs, being clothing; gloves, being clothing; sweatbands;
hats; caps; bathing caps; nightcaps; shower caps; berets; sun
visors; hoods, being clothing; children's headwear.

 9 Gafas (óptica); gafas de sol; estuches de gafas;
cristales de gafas; monturas de gafas.

18 Bolsos de mano; bolsos en bandolera; maletas;
mochilas; bolsas de deporte, excepto bolsas de críquet y de
golf; cuero en bruto o semielaborado; carteras de mano; bolsos
de noche; maletines de mano; bolsas de playa; bolsones;
bolsas de cuero para la compra; bolsas textiles para la compra;
cartapacios de colegiales; macutos; maletines para
documentos; portadocumentos; tarjeteros (carteras de
bolsillo); neceseres de belleza (vacíos); piezas de equipaje;
baúles; monederos; billeteras; barjuletas; estuches para llaves
(marroquinería); portatrajes; bolsos de viaje; baúles de viaje;
paraguas; sombrillas; bastones; collares de perros; fustas.

25 Cinturones (prendas de vestir); cinturones
monedero (prendas de vestir); sujetadores; calzoncillos;
bragas; combinaciones (ropa interior); slips; tangas; conjuntos
(prendas de vestir); leotardos; corsés (ropa interior); ligas;
fajas; enaguas; camisetas sin mangas; batas; camisones;
pijamas; jubones; vestidos y trajes; monos; chándales; blusas;
camisas de manga corta; camisas; camisetas de manga corta;
sudaderas; chalecos; calzones; shorts; bermudas; pantalones;
pantalones vaqueros; faldas; prendas de calcetería; chaquetas
de punto; jerseys (prendas de vestir); canesúes (pecheras de
camisa); pulóveres; suéteres; abrigos; chaquetas (prendas de
vestir); sobretodos; impermeables; parkas; anoraks; ropa de
playa; trajes de baño; bañadores; shorts de baño; ropa de
baño; mallas; calcetines; medias; tirantes; pantis; zapatos;
zapatillas de gimnasia; zapatillas de deporte; calzado de playa;
zuecos; sandalias; pantuflas; zapatillas de baño; calzado de
playa; calzado de madera; chancletas (calzado); calzado;
botas; botas de esquí; bandanas; fulares; corbatas; bufandas;
orejeras (prendas de vestir); guantes (prendas de vestir); cintas
para el sudor; sombreros; gorras; gorros de baño; gorros de
dormir; gorros de ducha; boinas; viseras; capuchas (prendas
de vestir); artículos de sombrerería para niños.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures (habillement); ceintures porte-monnaie
(habillement); soutiens-gorge; culottes; slips; combinaisons,
en tant que sous-vêtements; culottes de golf; strings;
combinaisons (vêtements); justaucorps; corsets (lingerie de
corps); jarretières; gaines; jupons; maillots; robes de chambre;
chemises de nuit; pyjamas; pourpoints; tailleurs et robes;
blouses; survêtements; corsages; chemisettes; chemises; tee-
shirts; sweat-shirts; gilets; slips; shorts; bermudas; pantalons;
jeans; jupes; articles de bonneterie; cardigans; jerseys
(vêtements); plastrons de chemises; pull-overs; chandails;
manteaux; vestes (habillement); pardessus; manteaux de pluie;
parkas; anoraks; vêtements de plage; maillots de bain;
costumes de bain; caleçons de bain; vêtements de bain;
jambières; chaussettes; bas; jarretelles; collants; chaussures;
chaussures de gymnastique; tennis (chaussures); chaussures de
plage; sabots; sandales; pantoufles; chaussons de bain;
chaussures de plage; socques; tongs (articles chaussants);
articles chaussants; bottes; chaussures de ski; bandanas;
mouchoirs de cou; cravates; foulards; couvre-oreilles

(habillement); gants (habillement); bandeaux contre la
transpiration; chapeaux; casquettes; bonnets de bain; bonnets
de nuit; bonnets de douche; bérets; visières; capuchons
(habillement); articles de chapellerie pour enfants.

25 Belts for clothing; money belts, being clothing;
brassieres; briefs; panties; slips, being undergarments;
knickers; G-strings; combinations, being clothing; leotards;
corsets, being underclothing; garters; girdles; petticoats;
singlets; dressing gowns; nightgowns; pajamas; jerkins;
dresses and suits; overalls; track suits; blouses; chemisettes;
shirts; tee-shirts; sweat shirts; vests; pants; shorts; Bermuda
shorts; trousers; jeans; skirts; hosiery; cardigans; jerseys,
being clothing; jumpers, being shirt fronts; pullovers;
sweaters; coats; jackets, being clothing; overcoats; raincoats;
parkas; anoraks; beachwear; bathing suits; bathing costumes;
swimming trunks; swimming wear; leggings; socks; stockings;
suspenders; tights; shoes; gymnastic shoes; sneakers; beach
shoes; sabots; sandals; slippers; bath slippers; beach
footwear; clogs; flip flops, being footwear; footwear; boots;
ski boots; bandanas; neckerchieves; neckties; scarves; ear
muffs, being clothing; gloves, being clothing; sweatbands;
hats; caps; bathing caps; nightcaps; shower caps; berets; sun
visors; hoods, being clothing; children's headwear.

25 Cinturones (prendas de vestir); cinturones
monedero (prendas de vestir); sujetadores; calzoncillos;
bragas; combinaciones (ropa interior); slips; tangas; conjuntos
(prendas de vestir); leotardos; corsés (ropa interior); ligas;
fajas; enaguas; camisetas sin mangas; batas; camisones;
pijamas; jubones; vestidos y trajes; monos; chándales; blusas;
camisas de manga corta; camisas; camisetas de manga corta;
sudaderas; chalecos; calzones; shorts; bermudas; pantalones;
pantalones vaqueros; faldas; prendas de calcetería; chaquetas
de punto; jerseys (prendas de vestir); canesúes (pecheras de
camisa); pulóveres; suéteres; abrigos; chaquetas (prendas de
vestir); sobretodos; impermeables; parkas; anoraks; ropa de
playa; trajes de baño; bañadores; shorts de baño; ropa de
baño; mallas; calcetines; medias; tirantes; pantis; zapatos;
zapatillas de gimnasia; zapatillas de deporte; calzado de playa;
zuecos; sandalias; pantuflas; zapatillas de baño; calzado de
playa; calzado de madera; chancletas (calzado); calzado;
botas; botas de esquí; bandanas; fulares; corbatas; bufandas;
orejeras (prendas de vestir); guantes (prendas de vestir); cintas
para el sudor; sombreros; gorras; gorros de baño; gorros de
dormir; gorros de ducha; boinas; viseras; capuchas (prendas
de vestir); artículos de sombrerería para niños.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.02.2008 970 408
(180) 11.02.2018
(732) SelectNY.Koblenz GmbH

Schlossstr. 1
56068 Koblenz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion d'activités commerciales,

gestion d'entreprise, travaux de bureau, présentation de
produits par le biais de moyens de communication pour le
commerce de détail, informations et conseils commerciaux
aux consommateurs, administration commerciale de licences
de produits et de services de tiers, services d'externalisation
(assistance commerciale), facturation, compilation de
statistiques, mise en page à buts publicitaires, recherche de
parraineurs; services de regroupement, pour des tiers, de
produits divers (à l'exception de leur transport), permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément; tous les
services précités étant fournis par des commerces de détail,
points de vente en gros, catalogues de vente par
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correspondance ou à l'aide de moyens électroniques, par le
biais de sites Web ou émissions de téléachat.

35 Advertising, business management, company
management, office work, presentation of goods in
communication media for the retail trade, commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop), commercial administration for the licensing of goods
and services for third parties, outsourcing services (help in
business matters), invoicing, compilation of statistics, layout
design for advertising purposes, sponsorship search; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; these services
provided by a retail business, wholesale sales points, mail
order catalogues or by using electronic media, via web sites or
teleshopping broadcast.

35 Publicidad, gestión comercial, gestión de
empresas, trabajos de oficina, presentación de productos en
medios de comunicación para el comercio minorista, servicios
de asesoramiento e información comercial para consumidores
(servicios de atención al cliente), administración comercial para
la concesión de licencias de productos y servicios para
terceros, servicios de externalización (asistencia en asuntos
empresariales), facturación, elaboración de estadísticas,
servicios de composición con fines publicitarios, búsqueda de
patrocinadores; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; los servicios antes mencionados se prestan en
tiendas, puntos de venta al por mayor, a través de catálogos de
venta por correspondencia o por medios electrónicos, a través
de sitios Web o programas de teletienda.
(822) DE, 18.10.2007, 307 26 174.3/38.
(831) CH, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.02.2008 970 409
(180) 20.02.2018
(732) Serval Portolio Consulting

Aktiengesellschaft
Herrengasse 23
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Corporation, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion d'activités commerciales; administration

commerciale; gestion d'intérêts commerciaux étrangers;
constitution de sociétés pour le compte de tiers; sélection de
directeurs de placements pour effectuer des placements
financiers et monétaires.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; analyses financières,
services de conseillers financiers, informations financières,
investissements de capitaux, courtage en bourse, services en
rapport avec des affaires financières ou monétaires, à savoir
services de sociétés de placements et de sociétés de
portefeuilles, services de courtiers en actions et en immobilier,
services ayant trait aux affaires monétaires garanties par des
sociétés fiduciaires, répartition d'actifs, constitution et gestion
de fonds de placement, rapports financiers, services bancaires
aux particuliers, gestion de patrimoine, services de placement,
gestion de patrimoines, direction de capitaux, planification de
successions, planification fiscale, consultation en matière de
structure d'actifs et de passifs.

35 Business management; business administration;
management of foreign business interests; setting-up
companies for the benefit of others; selecting investment
managers to perform financial and monetary investments.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial analysis, financial consultancy,
financial information, capital investments, securities
brokerage, services relating to financial or monetary affairs,
namely services of investment trust and of holding companies,
services of brokers dealing in shares and property, services
connected with monetary affairs vouched for by trustees, asset
allocation, setting-up and management of investment funds,
financial reporting, private banking, wealth management
investment services, family wealth management, investment
controlling, financial succession planning, tax planning,
assets and liability structure consulting.

35 Gestión comercial; administración comercial;
gestión de intereses de empresas extranjeras; establecimiento
de empresas por cuenta de terceros; selección de gestores de
cartera para la realización de inversiones financieras y
monetarias.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; análisis financiero,
consultoría financiera, servicios de información financiera,
inversión de capitales, correduría de valores, servicios relativos
a negocios financieros o monetarios, a saber, servicios de
sociedades de inversión y sociedades de control, servicios de
corredores de acciones y bienes raíces, servicios vinculados a
negocios monetarios certificados por fideicomisarios,
asignación de activos, establecimiento y administración de
fondos de inversión, elaboración de informes financieros,
servicios de banca privada, gestión de patrimonios (inversión),
gestión de patrimonios familiares, control de inversiones,
planificación de sucesiones de empresas, planificación fiscal,
consultoría sobre la estructura de activos y pasivos.
(822) LI, 14.09.2007, 14580.
(300) LI, 14.09.2007, 14580.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.02.2008 970 410
(180) 19.02.2018
(732) NCD Holding B.V.

Melkweg 5
NL-5527 CZ HAPERT (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 25.7.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour applications graphiques, à savoir
pour créer et concevoir des lettrages, impressions, gravures,
dessins et images en couleur.

41 Éducation; formation; cours portant sur
l'utilisation de logiciels.

42 Conception et développement de logiciels servant
dans le domaine des applications graphiques, à savoir pour
créer et concevoir des lettrages, impressions, gravures, dessins
et images en couleur; prestation de conseils concernant les
logiciels susmentionnés.



266 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Computer software for use in the field of graphic
applications, namely for creating and designing letterings,
prints, engravings, drawings, colour images.

41 Education; trainings; courses in the field of the use
of computer software.

42 Designing and developing computer software
related for use in the field of graphic applications, namely for
creating and designing letterings, prints, engravings,
drawings, colour images; advisering services related to the
aforementioned computer software.

 9 Software para aplicaciones gráficas, a saber, para
crear y diseñar inscripciones, impresiones, grabados, dibujos,
imágenes de color.

41 Educación; formación; cursos sobre el uso de
software.

42 Software de diseño y desarrollo para aplicaciones
gráficas, a saber, para crear y diseñar inscripciones,
impresiones, grabados, dibujos, imágenes de color; servicios
publicitarios sobre los software antes mencionados.
(821) BX, 29.08.2007, 1142067.
(822) BX, 07.11.2007, 829801.
(300) BX, 29.08.2007, 1142067.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour applications graphiques, à savoir
pour créer et concevoir des lettrages, impressions, gravures,
dessins et images en couleur.

42 Conception et développement de logiciels servant
dans le domaine des applications graphiques, à savoir pour
créer et concevoir des lettrages, impressions, gravures, dessins
et images en couleur; prestation de conseils concernant les
logiciels susmentionnés.

 9 Computer software for use in the field of graphic
applications, namely for creating and designing letterings,
prints, engravings, drawings, colour images.

42 Designing and developing computer software
related for use in the field of graphic applications, namely for
creating and designing letterings, prints, engravings,
drawings, colour images; advisering services related to the
aforementioned computer software.

 9 Software para aplicaciones gráficas, a saber, para
crear y diseñar inscripciones, impresiones, grabados, dibujos,
imágenes de color.

42 Software de diseño y desarrollo para aplicaciones
gráficas, a saber, para crear y diseñar inscripciones,
impresiones, grabados, dibujos, imágenes de color; servicios
publicitarios sobre los software antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.03.2008 970 411
(180) 14.03.2018
(732) Samskip hf.

Kjalarvogi 7-15
IS-104 Reykjavík (IS).

(842) Limited Liability Corporation, Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

travaux de bureau, services d'importation et d'exportation, y
compris services de conseillers; services de dédouanement, à
savoir assistance à des tiers pour remplir les déclarations en
douane.

36 Assurances, y compris services de renseignements
et de conseillers dans le domaine des assurances; affaires
financières; affaires monétaires; affaires immobilières.

39 Services logistiques et transport, y compris
transport de meubles, services de livraison; emballage et
entreposage de marchandises; organisation de voyages.

35 Advertising; business management; office
functions, import and export services, including consulting
services; customs clearance services, namely providing
assistance to others in the field of filling out customs
declarations.

36 Insurance, including information and consulting
services regarding insurance; financial affairs; monetary
affairs; real estate affairs.

39 Transport and transportation services, including
transport of furniture, delivery services; packaging and
storage of goods; travel arrangement.

35 Publicidad; gestión de empresas; trabajos de
oficina, servicios de importación y exportación, incluidos
servicios de consultoría; servicios de trámites de aduana, a
saber, servicios de asistencia a terceros para rellenar
declaraciones de aduana.

36 Seguros, incluidos los servicios de información y
consultoría en seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

39 Servicios de transporte y de logística, incluido el
transporte de muebles y los servicios de reparto; embalaje y
almacenamiento de mercancías; organización de viajes.
(821) IS, 23.10.2007, 3607/2007.
(300) IS, 23.10.2007, 3607/2007.
(832) CN, EM, JP, KR, NO, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.02.2008 970 412
(180) 28.02.2018
(732) ASAHI INTECC CO., LTD.

1703 Wakita-cho,
Moriyama-ku, Nagoya-shi
Aichi 463-0024 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Cathéters à usage médical ainsi que leurs parties et

accessoires; sondes-guides pour l'angioplastie coronarienne
transluminale percutanée; cathéters à ballonnet; cathéters de
dilatation; cathéters d'angiographie; microcathéters; cathéters
de perfusion; cathéters pour l'administration de médicaments;
cathéters d'occlusion; cathéters pour les ablations; cathéters
pour l'athérectomie; fils-guides à usage médical ainsi que leurs
parties et accessoires; fils-guides d'angioplastie coronaire; fils-
guides de radiologie interventionnelle; fils-guides élastiques;
fils-guides revêtus de plastique; stents à usage médical ainsi
que leurs parties et accessoires; endoscopes ainsi que leurs
parties et accessoires; anses de polypectomie; dispositifs
médicaux munis de cages métalliques ou cages avec tubes à
fente pour la capture d'un objet présent dans le corps humain;
tubes médicaux, tubes spiralés, rouleaux, câbles, cordons et
fils métalliques ou non métalliques ainsi que leurs parties et
accessoires; tubes médicaux, tubes spiralés, rouleaux, câbles,
cordons et fils métalliques revêtus de polymères ainsi que leurs
parties et accessoires; machines, appareils et instruments
médicaux ainsi que leurs parties et accessoires; appareils et
instruments médicaux pour les procédés invasifs minimaux ou
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peu invasifs ainsi que leurs parties et accessoires; tubes
spiralés, câbles et cordons métalliques en tant que parties
d'appareils et instruments médicaux; appareils de massage
électriques à usage ménager ainsi que leurs parties et
accessoires.

10 Medical catheters and their parts and accessories;
PTCA (Percutaneous Transluminal Coronary Angioplasty)
guiding catheters; balloon catheters; dilation catheters;
angiographic catheters; micro catheters; infusion catheters;
drug-delivery catheters; occlusion catheters; ablation
catheters; atherectomy catheters; medical guide wires and
their parts and accessories; PTCA guide wires; IVR
(interventional radiology) guide wires; spring guide wires;
plastic clad guide wires; medical stents and their parts and
accessories; endoscopes and their parts and accessories;
polypectomy snares; medical devices having wire cages or
slitted tube cages for capturing an object in a human body;
medical tubing, coil tubing, coils, cables, ropes, and wires of
metal or non-metal material and their parts and accessories;
medical tubing, coil tubing, coils, cables, ropes, and wires of
metal coated with polymeric material and their parts and
accessories; medical machines, apparatus and instruments
and their parts and accessories; medical apparatus and
instruments for less or minimally invasive procedures and
their parts and accessories; coil tubing, cables and ropes of
metal as part of medical apparatus and instruments; electric
massage apparatus for household use and their parts and
accessories.

10 Catéteres médicos y sus partes y accesorios;
catéteres de guía para intervenciones de angioplastia
coronaria transluminal percutánea; catéteres balón; catéteres
de dilatación; catéteres angiográficos; microcatéteres;
catéteres de perfusión; catéteres para la administración de
medicamentos; catéteres de oclusión; catéteres de ablación;
catéteres de aterectomía; hilos de guía para uso médico, así
como sus partes y accesorios; alambres-guía para
intervenciones de angioplastia coronaria transluminal
percutánea; alambres-guía de radiología intervencionista;
alambres-guía de resorte; alambres-guía con vaina de plástico;
prótesis endovasculares, así como sus partes y accesorios;
endoscopios, así como sus partes y accesorios; asas de
polipectomía; instrumental médico con jaulas de alambre o
jaulas de tubo tajadas para capturar un objeto presente en un
cuerpo humano; tubos, serpentines, bobinas, cables, cuerdas
y alambres médicos, de metal o no, así como sus partes y
accesorios; tubos, serpentines, bobinas, cables, cuerdas y
alambres médicos de metal recubierto de material polimérico,
así como sus partes y accesorios; equipos, aparatos e
instrumentos médicos, así como sus partes y accesorios;
aparatos e instrumentos médicos para procedimientos poco o
mínimamente invasivos, así como sus partes y accesorios;
serpentines, cables y cuerdas de metal como parte de aparatos
e instrumentos médicos; aparatos eléctricos de masaje para
uso doméstico, así como sus partes y accesorios.
(821) JP, 27.09.2007, 2007-100864.
(300) JP, 27.09.2007, 2007-100864.
(832) AU, CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Fils-guides à usage médical, stents ainsi que leurs
parties et accessoires; cathéters à usage médical,
microcathéters, sondes-guides, sondes à ballonnet, cathéters
pour l'administration de médicaments et autres cathéters ainsi
que leurs parties et accessoires; fils à usage médical, tubes et
rouleaux métalliques; fils à usage médical, tubes et rouleaux
métalliques revêtus de polymères; autres machines, appareils
et instruments à usage médical ainsi que leurs parties et
accessoires.

10 Medical guide wires, stents and their parts and
accessories; medical catheters, micro catheters, guiding
catheters, balloon catheters, drug-delivery catheters, and
other catheters and their parts and accessories; medical wires,
tubing and coils of metal; medical wires, tubing and coils of
metal coated with polymeric material; other medical

machines, apparatus and instruments and their parts and
accessories; electric massage apparatus for household use
and their parts and accessories.

10 Hilos de guía para uso médico, prótesis
endovasculares, así como sus partes y accesorios; catéteres
médicos, microcatéteres, catéteres guía, catéteres balón,
catéteres para la administración de medicamentos y otros
catéteres y sus partes y accesorios; alambres, tubos y
serpentines médicos de metal; alambres, tubos y serpentines
médicos de metal recubierto de material polimérico; equipos,
aparatos e instrumentos médicos, así como sus partes y
accesorios; aparatos eléctricos de masaje para uso doméstico,
así como sus partes y accesorios.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Machines, appareils et instruments médicaux;
cathéters à usage médical; sondes-guides pour l'angioplastie
coronarienne transluminale percutanée; sondes à ballonnet;
cathéters de dilatation; cathéters d'angiographie;
microcathéters; cathéters de perfusion; cathéters pour
l'administration de médicaments; cathéters d'occlusion;
cathéters pour les ablations; cathéters pour l'athérectomie; fils-
guides à usage médical; fils-guides d'angioplastie coronaire;
fils-guides de radiologie interventionnelle; fils-guides
élastiques; fils-guides revêtus de plastique; stents à usage
médical; endoscopes; anses de polypectomie; dispositifs
médicaux munis de cages métalliques ou cages avec tubes à
fente pour la capture d'un objet présent dans le corps humain;
tubes pour cathéters; tubes spiralés pour cathéters; rouleaux
pour cathéters; câbles pour cathéters; cordons pour cathéters;
fils pour cathéters; tubes pour fils-guides médicaux; tubes
spiralés pour fils-guides médicaux; rouleaux pour fils-guides
médicaux; câbles pour fils-guides médicaux; cordons pour fils-
guides médicaux; fils pour fils-guides médicaux; tubes pour
stents; tubes spiralés pour stents; rouleaux pour stents; câbles
pour stents; cordons pour stents; fils pour stents; tubes pour
endoscopes; tubes spiralés pour endoscopes; rouleaux pour
endoscopes; câbles pour endoscopes; cordons pour
endoscopes; fils pour endoscopes; tubes pour anses de
polypectomie; tubes spiralés pour anses de polypectomie;
rouleaux pour anses de polypectomie; câbles pour anses de
polypectomie; cordons pour anses de polypectomie; fils pour
anses de polypectomie; tubes pour dispositifs médicaux munis
de cages métalliques ou cages avec tubes à fente pour la
capture d'un objet présent dans le corps humain; tubes spiralés
pour dispositifs médicaux munis de cages métalliques ou cages
avec tubes à fente pour la capture d'un objet présent dans le
corps humain; rouleaux pour dispositifs médicaux munis de
cages métalliques ou cages avec tubes à fente pour la capture
d'un objet présent dans le corps humain; câbles pour dispositifs
médicaux munis de cages métalliques ou cages avec tubes à
fente pour la capture d'un objet présent dans le corps humain;
cordons pour dispositifs médicaux munis de cages métalliques
ou cages avec tubes à fente pour la capture d'un objet présent
dans le corps humain; fils pour dispositifs médicaux munis de
cages métalliques ou cages avec tubes à fente pour la capture
d'un objet présent dans le corps humain.

10 Medical machines, apparatus and instruments;
medical catheters; PTCA (Percutaneous Transluminal
Coronary Angioplasty) guiding catheters; balloon catheters;
dilation catheters; angiographic catheters; micro catheters;
infusion catheters; drug-delivery catheters; occlusion
catheters; ablation catheters; atherectomy catheters; medical
guide wires; PTCA guide wires; IVR (interventional
radiology) guide wires; spring guide wires; plastic clad guide
wires; medical stents; endoscopes; polypectomy snares;
medical devices having wire cages or slitted tube cages for
capturing an object in a human body; tubing for catheters; coil
tubing for catheters; coils for catheters; cables for catheters;
ropes for catheters; wires for catheters; tubing for medical
guide wires; coil tubing for medical guide wires; coils for
medical guide wires; cables for medical guide wires; ropes for
medical guide wires; wires for medical guide wires; tubing for
stents; coil tubing for stents; coils for stents; cables for stents;
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ropes for stents; wires for stents; tubing for endoscopes; coil
tubing for endoscopes; coils for endoscopes; cables for
endoscopes; ropes for endoscopes; wires for endoscopes;
tubing for polypectomy snares; coil tubing for polypectomy
snares; coils for polypectomy snares; cables for polypectomy
snares; ropes for polypectomy snares; wires for polypectomy
snares; tubing for medical devices having wire cages or slitted
tube cages for capturing an object in a human body; coil
tubing for medical devices having wire cages or slitted tube
cages for capturing an object in a human body; coils for
medical devices having wire cages or slitted tube cages for
capturing an object in a human body; cables for medical
devices having wire cages or slitted tube cages for capturing
an object in a human body; ropes for medical devices having
wire cages or slitted tube cages for capturing an object in a
human body; wires for medical devices having wire cages or
slitted tube cages for capturing an object in a human body.

10 Equipos, aparatos e instrumentos médicos;
catéteres médicos; catéteres guía para intervenciones de
angioplastia coronaria transluminal percutánea; catéteres
balón; catéteres de dilatación; catéteres angiográficos;
microcatéteres; catéteres de perfusión; catéteres para la
administración de medicamentos; catéteres de oclusión;
catéteres de ablación; catéteres de aterectomía; hilos de guía
para uso médico; alambres-guía para intervenciones de
angioplastia coronaria transluminal percutánea; alambres-guía
de radiología intervencionista; alambres-guía de resorte;
alambres-guía con vaina de plástico; prótesis endovasculares;
endoscopios; asas de polipectomía; instrumental médico con
jaulas de alambre o jaulas de tubo tajadas para capturar un
objeto presente en un cuerpo humano; tubos para catéteres;
serpentines para catéteres; bobinas para catéteres; cables
para catéteres; cuerdas para catéteres; alambres para
catéteres; tubos para hilos de guía de uso médico; serpentines
para hilos de guía de uso médico; bobinas para hilos de guía
de uso médico; cables para hilos de guía de uso médico;
cuerdas para hilos de guía de uso médico; alambres para hilos
de guía de uso médico; tubos para prótesis endovasculares;
serpentines para prótesis endovasculares; bobinas para
prótesis endovasculares; cables para prótesis endovasculares;
cuerdas para prótesis endovasculares; alambres para prótesis
endovasculares; tubos para endoscopios; serpentines para
endoscopios; bobinas para endoscopios; cables para
endoscopios; cuerdas para endoscopios; alambres para
endoscopios; tubos para asas de polipectomía; serpentines
para asas de polipectomía; bobinas para asas de polipectomía;
cables para asas de polipectomía; cuerdas para asas de
polipectomía; alambres para asas de polipectomía; tubos para
instrumental médico con jaulas de alambre o jaulas de tubo
tajadas para capturar un objeto presente en un cuerpo
humano; serpentines para instrumental médico con jaulas de
alambre o jaulas de tubo tajadas para capturar un objeto
presente en un cuerpo humano; bobinas para instrumental
médico con jaulas de alambre o jaulas de tubo tajadas para
capturar un objeto presente en un cuerpo humano; cables para
instrumental médico con jaulas de alambre o jaulas de tubo
tajadas para capturar un objeto presente en un cuerpo
humano; cuerdas para instrumental médico con jaulas de
alambre o jaulas de tubo tajadas para capturar un objeto
presente en un cuerpo humano; alambres para instrumental
médico con jaulas de alambre o jaulas de tubo tajadas para
capturar un objeto presente en un cuerpo humano.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Cathéters à usage médical ainsi que leurs parties et
garnitures; sondes-guides pour l'angioplastie coronarienne
transluminale percutanée; cathéters à ballonnet; cathéters de
dilatation; cathéters d'angiographie; microcathéters; cathéters
de perfusion; cathéters pour l'administration de médicaments;
cathéters d'occlusion; cathéters pour les ablations; cathéters
pour l'athérectomie; fils-guides à usage médical; fils-guides
d'angioplastie coronaire; fils-guides de radiologie
interventionnelle; fils-guides élastiques; fils-guides revêtus de
plastique; stents à usage médical; endoscopes; anses de
polypectomie; dispositifs médicaux munis de cages
métalliques ou cages avec tubes à fente pour la capture d'un
objet présent dans le corps humain; tubes médicaux, tubes
spiralés, rouleaux, câbles, cordons et fils métalliques ou non

métalliques pour les opérations vasculaires; tubes médicaux,
tubes spiralés, rouleaux, câbles, cordons et fils métalliques
revêtus de polymères pour les opérations vasculaires;
dispositifs et appareils pour les procédés invasifs minimaux, à
savoir fils sous forme de fils-guides à usage médical, tubes
souples à usage médical pour cathétérisme, tubes à usage
médical, tubes spiralés, rouleaux, fils et cordons; tubes
spiralés, câbles et cordons métalliques en tant que parties de
cathéters à usage médical, fils-guides, stents, endoscopes,
anses de polypectomie et dispositifs médicaux munis de cages
métalliques ou cages avec tubes à fente pour la capture d'un
objet présent dans le corps humain.

10 Medical catheters and their parts and fittings;
PTCA (Percutaneous Transluminal Coronary Angioplasty)
guiding catheters; balloon catheters; dilation catheters;
angiographic catheters; micro catheters; infusion catheters;
drug-delivery catheters; occlusion catheters; ablation
catheters; atherectomy catheters; medical guide wires; PTCA
guide wires; IVR (interventional radiology) guide wires;
spring guide wires; plastic clad guide wires; medical stents;
endoscopes; polypectomy snares; medical devices having wire
cages or slitted tube cages for capturing an object in a human
body; medical tubing, coil tubing, coils, cables, ropes, and
wires of metal or non-metal material for use in vascular
procedures; medical tubing, coil tubing, coils, cables, ropes,
and wires of metal coated with polymeric material for use in
vascular procedures; devices and apparatus for minimally
invasive procedures, namely, wires in the nature of medical
guide wires, flexible medical tubing for catheterization,
medical tubing, coil tubing, coils, cables and ropes; coil
tubing, cables and ropes of metal as part of medical catheters,
guide wires, stents, endoscopes, polypectomy snares and
medical devices having wire cages or slitted tube cages for
capturing an object in a human body.

10 Catéteres médicos y sus partes y accesorios;
catéteres de guía para intervenciones de angioplastia
coronaria transluminal percutánea; catéteres balón; catéteres
de dilatación; catéteres angiográficos; microcatéteres;
catéteres de perfusión; catéteres para la administración de
medicamentos; catéteres de oclusión; catéteres de ablación;
catéteres de aterectomía; hilos de guía para uso médico, así
como sus partes y accesorios; alambres-guía para
intervenciones de angioplastia coronaria transluminal
percutánea; alambres-guía de radiología intervencionista;
alambres-guía de resorte; alambres-guía con vaina de plástico;
prótesis endovasculares, así como sus partes y accesorios;
asas de polipectomía; instrumental médico con jaulas de
alambre o jaulas de tubo tajadas para capturar un objeto
presente en un cuerpo humano; tubos, serpentines, bobinas,
cables, cuerdas y alambres médicos, de metal o no, para
intervenciones vasculares; tubos, serpentines, bobinas,
cables, cuerdas y alambres médicos de metal recubierto de
material polimérico para intervenciones vasculares;
dispositivos y aparatos para procedimientos mínimamente
invasivos, a saber, alambres en calidad de alambres-guía para
uso médico, tubos flexibles para cateterismos, tubos,
serpentines, bobinas, cables y cuerdas médicos; serpentines,
cables y cuerdas de metal como parte de catéteres médicos,
alambres-guía, prótesis endovasculares, endoscopios, asas
de polipectomía e instrumental médico con jaulas de alambre o
jaulas de tubo tajadas para capturar un objeto presente en un
cuerpo humano.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.02.2008 970 413
(180) 14.02.2018
(732) LABORATORIOS GAYOSO, S.L.

Ctra. M-300, Km. 29,920
E-28802 ALCALÁ DE HENARES (Madrid) (ES).
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) ES, 05.11.2007, 2757688.
(831) PT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 14.02.2008 970 414
(180) 14.02.2018
(732) SUMINISTROS AGROPECUARIOS

INTERNACIONALES, S.A.
Alberto Alcocer, 39 - 3º C
E-28016 MADRID (ES).

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Aliments pour les animaux.
(822) ES, 21.03.2007, 2693671.
(831) FR, PT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 11.02.2008 970 415
(180) 11.02.2018
(732) L&D Support BV

Valeriusstraat 193
NL-1075 EW AMSTERDAM (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Logiciels utilisés dans le domaine du personnel et
des questions du personnel.

35 Publicité et affaires commerciales; conseils pour
l'organisation et la direction des affaires en relation avec le
personnel et les questions du personnel, également dans le
cadre de l'accompagnement et de la réintégration de personnel;
recrutement et sélection de personnel; conseils en matière de
recrutement de personnel, rendus à la suite d'analyses de
compétences d'employés potentiels obtenues par l'analyse
psychologique et la simulation pratique ("assessments");
services administratifs dans le cadre de la gestion des
compétences; conseils d'affaires en matière d'établissement de
plans de carrière; conseils d'affaires en matière d'orientation
professionnelle; gestion commerciale de projets dans le

domaine de la gestion du personnel; replacement du personnel;
sélection du personnel par analyses psychotechniques;
conseils d'afffaires concernant les processus de restructuration
au sein d'organisations; conseils pour l'organisation des
affaires se rapportant aux changements de culture au sein
d'organisations; conseils concernant les changements de
fonction dans le cadre du suivi professionnel; informations
commerciales; organisation de foires et d'expositions à des fins
commerciales; prospection, étude et analyse de marché;
gestion intérimaire des affaires commerciales.

41 Education, formation, cours, instruction
[enseignement]; séminaires; organisation de foires et
d'expositions à des fins éducatives; formation et éducation de
personnel, également dans le cadre de l'accompagnement et de
la réintégration du personnel; édition d'ouvrages imprimés;
édition de publications, également sous forme électronique;
conseils en matière de choix d'emploi.

42 Développement de logiciels utilisés dans le
domaine du personnel et des questions du personnel.
(821) BX, 13.04.2005, 1075509.
(822) BX, 12.09.2005, 773311.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 19.03.2008 970 416
(180) 19.03.2018
(732) Société Nationale des Chemins

de Fer Français
34 rue du Commandant René Mouchotte
F-75014 Paris (FR).

(842) Etablissement public à caractère industriel ou
commercial, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Code Pantone: rouge aubergine: 216C et orange: 137C.

/ Pantone code: aubergine red: 216C and orange:
137C. / Rojo berenjena: Pantone 216C; anaranjado:
Pantone 137C.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'accès à internet et/ou à des sites ou

portails sur Internet; logiciel de navigation (d'exploration);
logiciels pour la mémorisation, la récupération et la
transmission sécurisées d'informations ou données; terminaux
de paiement par carte; terminaux informatiques d'opération au
point de vente; titres de transport électroniques et/ou
téléchargeables; titres de réservation électroniques et/ou
téléchargeables; cartes d'abonnement électroniques et/ou
téléchargeables à des transports et/ou voyages; cartes, passes
et/ou badges magnétiques ou électroniques d'accès ou de
circulation dans les réseaux de transport.

16 Tickets; billets; titres de transport; titres de
réservation, titres de transport combiné; cartes, carnets et
livrets d'abonnement à des transport et/ou voyages; étuis et
pochettes pour tickets, billets, titres de transport, cartes,
carnets, livrets, coupons, passes et/ou laissez-passer, en papier
et/ou matières plastiques; cartes de réseaux ferroviaires;
produits de l'imprimerie, y compris: prospectus, tracts,
plaquettes, dépliants, brochures, brochures d'information,
annuaires, guides, guides de voyage, bulletins, bulletins
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d'information, lettres d'information, horaires imprimés, fiches
d'horaires.

35 Service d'informations commerciales en ligne;
publication et diffusion d'annonces et de textes promotionnels
et publicitaires; service de promotion avec offre de vente ou de
prestations de services; gestion de fichiers informatiques ou de
bases de données en matière de transport de passagers,
notamment ferroviaire; saisie et traitement de données
relatives au transport de passagers, notamment ferroviaire;
gestion, notamment informatisée, de places dans les transports;
gestion, notamment informatisée, de flux de passagers;
gestion, notamment informatisée, de la facturation de
prestations de transport; services d'abonnement pour des
transports et/ou voyages, notamment en train, y compris ceux
donnant droit à l'utilisation d'un passe et/ou coupon d'accès ou
de circulation; services de promotion des ventes (pour des
tiers), à savoir: organisation de programmes de fidélisation de
clients, y compris: organisation de la collection par des clients
de preuves d'achat, bons ou points, distribution de bons de
réduction à valoir sur l'achat de produits et/ou services;
services de clubs de clientèle, à buts commerciaux et/ou
promotionnels et/ou publicitaires; les services précités étant
consultables ou disponibles notamment par voie télématique
ou sur des réseaux de télécommunication ou informatique, y
compris Internet et les réseaux Intranet.

38 Fourniture d'accès à un portail Internet,
transmission de données ou informations à partir d'un fichier
central ou d'une base de données; transmission de données ou
informations en ligne; transmission de données ou
informations à travers des réseaux de télécommunications et/
ou informatiques, y compris Internet et les réseaux Intranets.

39 Transport; transport de voyageurs; transport
d'animaux de compagnie; transport de bagages; transport de
colis; transport par chemin de fer; réservation, échange et
remboursement de titres de transport, notamment en train;
informations en matière de transport, notamment en train;
informations concernant les tarifs et horaires de transports,
notamment de trains; services de réservation de taxi; services
de réservation de véhicules; services de réservations de places
de stationnement; tous les services précités pouvant être
rendus par tous moyens, y compris par voie télématique,
téléphonique ou sur des réseaux de télécommunication ou
informatique, y compris Internet.

43 Services de location de salles de réunions.
 9 Software for access to the Internet and/or to

Internet sites and/or portals; navigation software (browsers);
software for secure storage, retrieval and transmission of
information or data; card payment terminals; computer
terminals for point-of-sale operation; electronic and/or
downloadable tickets; electronic and/or downloadable
booking vouchers; electronic and/or downloadable season
tickets for transport and travel; magnetic or electronic cards,
access or travel passes and/or badges for use on transport
networks.

16 Tickets; vouchers; travel cards; booking slips,
multiple change transport documents; cards, books of tickets
and season ticket holders for transport and/or travel; holders
and pouches for tickets, travel fares, cards, books of tickets,
books of travel slips, coupons, passes and/or authorizations,
made of paper and/or plastic materials; railway network
maps; printed matter, including: pamphlets, handouts,
booklets, leaflets, brochures, information hand-outs,
yearbooks, guide books, travel guides, information bulletins,
news sheets, newsletters, printed timetables, lists of services.

35 Online business information services; publishing
and dissemination of promotional and advertising
announcements and texts; promotion services with offers of
sale or performance of services; computer file management or
management of passenger transport data bases, particularly
rail; input and processing of data concerning passenger
transport, particularly by rail; management, particularly
computerized, of places on transport; management,
particularly computerized, of passenger flows; management,
particularly computerized, of billing for transport services;

season ticket services for transport and/or travel, particularly
by train, including those providing entitlement to use an access
or travel pass and/or coupon; sales promotion for others,
namely: organizing customer loyalty programmes, including:
organizing customer collection of proofs of purchase,
vouchers or points, distribution of discount vouchers for the
purchase of goods and/or services; client club services, for
promotional and/or advertising purposes; the aforementioned
services being consultable or available through remote
computer communication, telecommunication or computer
networks, including the Internet and various Intranet
networks.

38 Provision of access to an Internet portal,
transmission of data or information from a central file or
database; transmission of data or information online;
transmission of data or information over telecommunications
and/or computer networks, including the Internet and/or
various Intranet networks.

39 Transport; transport of travellers; transport of
pets; transport of luggage; transport of parcels; rail transport;
reservation, exchange and reimbursement of travel tickets,
particularly by train; transport information, particularly by
rail; information on transport timetables and fares,
particularly train; taxi reservation services; services for
vehicle reservations; services for parking spaces reservation;
all these services being available by any means, including via
remote computer, telephone or telecommunication or
computer networks, including the Internet.

43 Rental of meeting rooms.
 9 Software de acceso a Internet y/o a sitios o portales

en Internet; software de navegación (exploración); software
para la grabación en memoria, recuperación y transmisión
seguras de información o datos; terminales de pago por
tarjetas; terminales informáticos de operación en puntos de
venta; pasajes electrónicos y/o descargables; boletos de
reservación electrónicos y/o descargables; tarjetas de abono
electrónicas y/o descargables para transporte y/o viajes;
tarjetas, pases y/o tarjetas de identificación magnéticas o
electrónicas de acceso o circulación en redes de transporte.

16 Tiques; billetes; pasajes; boletos de reservación,
boletos de transporte combinado; tarjetas, carnés y libretas de
suscripción a servicios de transporte y/o viajes; fundas y
estuches para tiques, billetes, boletos, tarjetas, carnés,
libretas, cupones, pases y/o autorizaciones, de papel y/o
materias plásticas; tarjetas de redes ferroviarias; productos de
imprenta, incluidos prospectos, volantes, cartillas,
desplegables, folletos, folletos informativos, anuarios, guías,
guías de viaje, boletines, boletines informativos, cartas de
información, horarios impresos, fichas de horarios.

35 Servicios de información comercial en línea;
publicación y difusión de anuncios y de textos promocionales y
publicitarios; servicios de promoción con ofertas de venta o de
prestaciones de servicios; gestión de archivos informáticos o
de bases de datos sobre transporte de pasajeros, en particular
sobre transporte ferroviario; introducción y procesamiento de
datos sobre transporte de pasajeros, en particular sobre
transporte ferroviario; gestión, en especial informatizada, de
pasajes; gestión, en especial informatizada, del flujo de
pasajeros; gestión, en especial informatizada, de la facturación
de servicios de transporte; suscripción a servicios de
transporte y viajes, en particular en tren, incluidos los que
permiten la utilización de pases y/o cupones de acceso o de
circulación; servicios de promoción de ventas (por cuenta de
terceros), a saber, organización de programas de fidelización
de clientes, incluidas la organización de sistemas de
recopilación por parte de los clientes de comprobantes de
compra, bonos o puntos y la distribución de bonos de reducción
para la compra de productos y/o servicios; servicios de clubes
de clientes, con fines comerciales, promocionales y/o
publicitarios; los servicios antes mencionados pueden
consultarse o están disponibles por vía telemática o en redes
de telecomunicación o redes informáticas, incluida Internet y
redes internas.

38 Facilitación de acceso a un portal de Internet,
transmisión de datos o de información desde un archivo central
o una base de datos; transmisión de datos o de información en
línea; transmisión de datos o de información por redes de
telecomunicación o redes informáticas, incluidas Internet y
redes internas.
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39 Transporte; transporte de pasajeros; transporte de
animales de compañía; transporte de equipajes; transporte de
paquetes; transporte ferroviario; reservación, cambio y
reembolso de pasajes, en particular de transporte ferroviario;
información sobre transporte, en particular sobre transporte
ferroviario; información sobre tarifas y horarios de transporte,
en particular de transporte ferroviario; servicios de reservación
de taxis; servicios de reservación de vehículos; servicios de
reservación de plazas de estacionamiento; todos los servicios
antes mencionados pueden prestarse por cualquier tipo de
medio, incluidos medios telemáticos y telefónicos, redes de
telecomunicación o redes informáticas, incluida Internet.

43 Servicios de alquiler de salas de reunión.
(822) FR, 07.03.2008, 07/3 526 625.
(300) FR, 25.09.2007, 07/3 526 625.
(831) CH, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 19.03.2008 970 417
(180) 19.03.2018
(732) Société Nationale des Chemins

de Fer Français
34 rue du Commandant René Mouchotte
F-75014 Paris (FR).

(842) Etablissement public à caractère industriel ou
commercial, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Code Pantone: rouge aubergine: 216C et orange: 137C.

/ Pantone code: aubergine red: 216C and orange:
137C. / Rojo berenjena: Pantone 216C; anaranjado:
Pantone 137C.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'accès à internet et/ou à des sites ou

portails sur Internet; logiciel de navigation (d'exploration);
logiciels pour la mémorisation, la récupération et la
transmission sécurisées d'informations ou données; terminaux
de paiement par carte; terminaux informatiques d'opération au
point de vente; titres de transport électroniques et/ou
téléchargeables; titres de réservation électroniques et/ou
téléchargeables; cartes d'abonnement électroniques et/ou
téléchargeables à des transports et/ou voyages; cartes, passes
et/ou badges magnétiques ou électroniques d'accès ou de
circulation dans les réseaux de transport.

16 Tickets; billets; titres de transport; titres de
réservation, titres de transport combiné; cartes, carnets et
livrets d'abonnement à des transport et/ou voyages; étuis et
pochettes pour tickets, billets, titres de transport, cartes,
carnets, livrets, coupons, passes et/ou laissez-passer, en papier
et/ou matières plastiques; cartes de réseaux ferroviaires;
produits de l'imprimerie, y compris: prospectus, tracts,
plaquettes, dépliants, brochures, brochures d'information,
annuaires, guides, guides de voyage, bulletins, bulletins
d'information, lettres d'information, horaires imprimés, fiches
d'horaires.

35 Service d'informations commerciales en ligne;
publication et diffusion d'annonces et de textes promotionnels
et publicitaires; service de promotion avec offre de vente ou de
prestations de services; gestion de fichiers informatiques ou de

bases de données en matière de transport de passagers,
notamment ferroviaire; saisie et traitement de données
relatives au transport de passagers, notamment ferroviaire;
gestion, notamment informatisée, de places dans les transports;
gestion, notamment informatisée, de flux de passagers;
gestion, notamment informatisée, de la facturation de
prestations de transport; services d'abonnement pour des
transports et/ou voyages, notamment en train, y compris ceux
donnant droit à l'utilisation d'un passe et/ou coupon d'accès ou
de circulation; services de promotion des ventes (pour des
tiers), à savoir: organisation de programmes de fidélisation de
clients, y compris: organisation de la collection par des clients
de preuves d'achat, bons ou points, distribution de bons de
réduction à valoir sur l'achat de produits et/ou services;
services de clubs de clientèle, à buts commerciaux et/ou
promotionnels et/ou publicitaires; les services précités étant
consultables ou disponibles notamment par voie télématique
ou sur des réseaux de télécommunication ou informatique, y
compris Internet et les réseaux Intranet.

38 Fourniture d'accès à un portail Internet,
transmission de données ou informations à partir d'un fichier
central ou d'une base de données; transmission de données ou
informations en ligne; transmission de données ou
informations à travers des réseaux de télécommunications et/
ou informatiques, y compris Internet et les réseaux Intranets.

39 Transport; transport de voyageurs; transport
d'animaux de compagnie; transport de bagages; transport de
colis; transport par chemin de fer; réservation, échange et
remboursement de titres de transport, notamment en train;
informations en matière de transport, notamment en train;
informations concernant les tarifs et horaires de transports,
notamment de trains; services de réservation de taxi; services
de réservation de véhicules; services de réservations de places
de stationnement; tous les services précités pouvant être
rendus par tous moyens, y compris par voie télématique,
téléphonique ou sur des réseaux de télécommunication ou
informatique, y compris Internet.

43 Services de location de salles de réunions.
 9 Software for access to the Internet and/or to

Internet sites or portals; navigation software (browsers);
software for secure storage, retrieval and transmission of
information or data; card payment terminals; computer
terminals for point-of-sale operation; electronic and/or
downloadable tickets; electronic and/or downloadable
booking vouchers; electronic and/or downloadable season
tickets for transport and travel; magnetic or electronic cards,
access or travel passes and/or badges for use on transport
networks.

16 Tickets; vouchers; travel cards; booking slips,
multiple change transport documents; cards, books of tickets
and season ticket holders for transport and/or travel; holders
and pouches for tickets, travel fares, cards, books of tickets,
books of travel slips, coupons, passes and/or authorizations,
made of paper and/or plastic materials; railway network
maps; printed matter, including: pamphlets, handouts,
booklets, leaflets, brochures, information hand-outs,
yearbooks, guide books, travel guides, information bulletins,
news sheets, newsletters, printed timetables, lists of services.

35 Online business information services; publishing
and dissemination of promotional and advertising
announcements and texts; promotion services with sales offers
or provision of services; computer file management or
management of passenger transport data bases, particularly
rail; input and processing of data concerning passenger
transport, particularly by rail; management, particularly
computerized, of places on transport; management,
particularly computerized, of passenger flows; management,
particularly computerized, of billing for transport services;
season ticket services for transport and/or travel, particularly
by train, including those providing entitlement to use an access
or travel pass and/or coupon; sales promotion for others,
namely: organizing customer loyalty programmes, including:
organizing customer collection of proofs of purchase,
vouchers or points, distribution of discount vouchers for the
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purchase of goods and/or services; client club services, for
promotional and/or advertising purposes; the aforementioned
services being consultable or available through computer
communication, telecommunication or computer networks,
including the Internet and various Intranet networks.

38 Provision of access to an Internet portal,
transmission of data or information from a central file or
database; transmission of data or information online;
transmission of data or information over telecommunications
and/or computer networks, including the Internet and/or
various Intranet networks.

39 Transport; transport of travellers; transport of
pets; transport of luggage; transport of parcels; rail transport;
reservation, exchange and reimbursement of travel tickets,
particularly by train; transport information, particularly by
rail; information on transport timetables and fares,
particularly train; taxi reservation services; reservation
services for parking spaces; all these services being available
by any all means, including via remote computer, telephone or
telecommunication or computer networks, including the
Internet.

43 Rental of meeting rooms.
 9 Software de acceso a Internet y/o a sitios o portales

en Internet; software de navegación (exploración); software
para la grabación en memoria, recuperación y transmisión
seguras de información o datos; terminales de pago por
tarjetas; terminales informáticos de operación en puntos de
venta; pasajes electrónicos y/o descargables; boletos de
reservación electrónicos y/o descargables; tarjetas de abono
electrónicas y/o descargables para transporte y/o viajes;
tarjetas, pases y/o tarjetas de identificación magnéticas o
electrónicas de acceso o circulación en redes de transporte.

16 Tiques; billetes; pasajes; boletos de reservación,
boletos de transporte combinado; tarjetas, carnés y libretas de
suscripción a servicios de transporte y/o viajes; fundas y
estuches para tiques, billetes, boletos, tarjetas, carnés,
libretas, cupones, pases y/o autorizaciones, de papel y/o
materias plásticas; tarjetas de redes ferroviarias; productos de
imprenta, incluidos prospectos, volantes, cartillas,
desplegables, folletos, folletos informativos, anuarios, guías,
guías de viaje, boletines, boletines informativos, cartas de
información, horarios impresos, fichas de horarios.

35 Servicios de información comercial en línea;
publicación y difusión de anuncios y de textos promocionales y
publicitarios; servicios de promoción con ofertas de venta o de
prestaciones de servicios; gestión de archivos informáticos o
de bases de datos sobre transporte de pasajeros, en particular
sobre transporte ferroviario; introducción y procesamiento de
datos sobre transporte de pasajeros, en particular sobre
transporte ferroviario; gestión, en especial informatizada, de
pasajes; gestión, en especial informatizada, del flujo de
pasajeros; gestión, en especial informatizada, de la facturación
de servicios de transporte; suscripción a servicios de
transporte y viajes, en particular en tren, incluidos los que
permiten la utilización de pases y/o cupones de acceso o de
circulación; servicios de promoción de ventas (por cuenta de
terceros), a saber, organización de programas de fidelización
de clientes, incluidas la organización de sistemas de
recopilación por parte de los clientes de comprobantes de
compra, bonos o puntos y la distribución de bonos de reducción
para la compra de productos y/o servicios; servicios de clubes
de clientes, con fines comerciales, promocionales y/o
publicitarios; los servicios antes mencionados pueden
consultarse o están disponibles por vía telemática o en redes
de telecomunicación o redes informáticas, incluida Internet y
redes internas.

38 Facilitación de acceso a un portal de Internet,
transmisión de datos o de información desde un archivo central
o una base de datos; transmisión de datos o de información en
línea; transmisión de datos o de información por redes de
telecomunicación o redes informáticas, incluidas Internet y
redes internas.

39 Transporte; transporte de pasajeros; transporte de
animales de compañía; transporte de equipajes; transporte de
paquetes; transporte ferroviario; reservación, cambio y
reembolso de pasajes, en particular de transporte ferroviario;
información sobre transporte, en particular sobre transporte
ferroviario; información sobre tarifas y horarios de transporte,
en particular de transporte ferroviario; servicios de reservación
de taxis; servicios de reservación de vehículos; servicios de

reservación de plazas de estacionamiento; todos los servicios
antes mencionados pueden prestarse por cualquier tipo de
medio, incluidos medios telemáticos y telefónicos, redes de
telecomunicación o redes informáticas, incluida Internet.

43 Servicios de alquiler de salas de reunión.
(822) FR, 07.03.2008, 07/3526626.
(300) FR, 25.09.2007, 07/3526626.
(831) CH, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 09.04.2008 970 418
(180) 09.04.2018
(732) Mogas Industries, Inc.

14330 E. Hardy Street
Houston, TX 77039 (US).

(842) CORPORATION, Texas, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de MOGAS stylisé, dont la

lettre O a la forme d'une bille de soupape. / The mark
consists of stylized MOGAS with the letter O in the form
of a valve ball. / La marca consiste en la palabra
MOGAS en caracteres estilizados con la letra O en
forma de bola de válvula.

(511) NCL(9)
 6 Soupapes métalliques entraînées manuellement.
 9 Mécanismes de commande de soupapes

électriques; valves solénoïdes.
11 Soupapes de vapeur; soupapes de décharge pour

récipients, conduites et matériel dans le secteur de énergétique,
industriel et minier; soupapes de commande pneumatiques,
hydrauliques et électriques pour réguler le flux de gaz et
liquides; soupapes électroniques pour contrôler les gaz ou
fluides.

37 Installation, maintenance et réparation de soupapes
et systèmes de commande de soupapes.

42 Conception pour des tiers dans le domaine des
soupapes, programmes de maintenance de soupapes et
systèmes de commande; services de conseillers
technologiques et recherches dans le domaine des soupapes
dans le secteur énergétique, industriel et minier.

 6 Manually operated metal valves.
 9 Electric valve actuators; solenoid valves.
11 Steam valves; pressure relief valves for vessels,

lines and equipment in the power, process, mining industries;
electric, hydraulic and pneumatic control valves for regulating
the flow of gases and liquids; electronic valves for controlling
gas or fluids.

37 Installation, maintenance and repair of valves and
valve control systems.

42 Design for others in the field of valves, valve
maintenance programs, and control systems; technology
consultation and research in the field of valves in the power,
process and mining industries.

 6 Válvulas metálicas accionadas a mano.
 9 Actuadores eléctricos para válvulas; válvulas de

solenoide.
11 Válvulas de admisión y distribución de vapor;

válvulas de seguridad para recipientes, conducciones y
material en los sectores energético, industrial y minero;
válvulas de control eléctricas, hidráulicas y neumáticas de
regulación del flujo de gases y líquidos; válvulas electrónicas
de control de gases o fluidos.



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 273

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
válvulas y sistemas de control de válvulas.

42 Servicios de diseño de válvulas, programas de
mantenimiento y sistemas de control de las mismas (por
cuenta de terceros); servicios de investigación y
asesoramiento tecnológico sobre válvulas en los sectores
energético, industrial y minero.
(821) US, 02.10.2006, 77011692.
(822) US, 31.07.2007, 3271090.
(832) CN, EM.
(851) CN, EM. - liste limitée aux classes 6, 9 et 37. / List

limited to classes 6, 9 and 37. - Lista limitada a las
clases 6, 9 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.03.2008 970 419
(180) 25.03.2018
(732) Unified Distribution Limited

Richard J Dean,
88 Chaldon Road
Caterham Hill, Surrey CR3 5PH (GB).

(842) Ltd company, UK Company

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations cuir et articles en ces matières;
lanières, sacs, sacs à main et bourses en cuir; sacs d'alpiniste et
leurs armatures, harnais et leurs sangles; sacs à dos, musettes,
sacoches, étuis, portefeuilles, sacs de voyage, sacs fourre-tout,
sacs marins, sacs de sport, sacs pour vêtements; parapluies et
parasols; cannes, bâtons de randonnée et bâtons de trekking;
parties et garnitures pour tous les produits précités.

25 Vêtements, articles de chapellerie, chaussures;
vêtements de sport; ceintures.

18 Leather and imitations of leather and articles
made from these materials; leather laces, bags, handbags,
purses; rucksacks and frames, harnesses and straps therefore;
backpacks, knapsacks, satchels, cases, wallets, travelling
bags, holdalls, duffle bags, sports bags, garment carriers;
umbrellas and parasols; walking sticks, walking poles and
trekking poles; parts and fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing, headgear, footwear; articles of
sportswear; belts.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de estas materias; bolsas, bolsos, monederos y cordones de
cuero; mochilas y sus armazones, arneses y asas; macutos,
morrales, carteras, maletines, billeteras, bolsas de viaje,
bolsones, talegos, bolsas de deporte, portatrajes; paraguas y
sombrillas; bastones, bastones de senderismo; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado; ropa de deporte; cinturones.
(822) GB, 20.06.2007, 2459015.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.03.2008 970 420
(180) 27.03.2018
(732) PERMASWAGE

Zone Industrielle des Dames,
F-78340 LES CLAYES SOUS BOIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; raccordements électriques;
raccords et connecteurs électriques pour haute et moyenne
tension; raccords à sertir pour câbles de transmission de postes
électriques haute et très haute tension; connecteurs,
convertisseurs électriques, transformateurs; interrupteurs;
relais électriques; disjoncteurs; commandes
électromécaniques pour le contrôle de machines et moteurs par
l'alimentation; redresseurs de courant électrique; conjoncteurs
électriques; condensateurs électriques; résistances électriques;
boîtes de branchement (électricité); tableaux de distribution
(électricité); fusibles de sécurité électriques; paratonnerres;
transformateurs électriques; régulateurs d'induction;
modificateurs de phase; batteries électriques; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electrical connections; high and
medium voltage couplings and connectors; notch type joints
for copper cables for earthing high voltage and very high
voltage substations; connectors, electric converters,
transformers; switches; electric relays; circuit breakers;
electromechanical controls for controlling machines and
motors using the power supply; electric current rectifiers;
electric circuit closers; electrical capacitors; electrical
resistors; branch boxes (electricity); distribution boards
(electricity); electric safety fuses; lightning rods; electrical
transformers; induction voltage regulators; phase modifiers;
electric batteries; electric or magnetic meters and testers;
electric wires and cables.

 9 Aparatos e instrumentos para conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de electricidad; empalmes eléctricos; empalmes y conectores
eléctricos de alta y media tensión; empalmes de engaste para
cables de transmisión de equipos eléctricos de alta y muy alta
tensión; conectores, convertidores eléctricos, transformadores;
interruptores; relés eléctricos; disyuntores; mandos
electromecánicos para control de máquinas y motores de
alimentación; rectificadores de corriente eléctrica; coyuntores
eléctricos; condensadores eléctricos; resistencias eléctricas;
cajas de distribución (electricidad); cuadros de distribución
(electricidad); fusibles de seguridad eléctricos; pararrayos;
transformadores eléctricos; reguladores de inducción;
modificadores de fase; baterías eléctricas; contadores y
verificadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables eléctricos.
(822) FR, 07.03.2008, 07/3 528 142.
(300) FR, 02.10.2007, 07/3 528 142.
(831) RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008
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(151) 27.03.2008 970 421
(180) 27.03.2018
(732) PERMASWAGE

Zone Industrielle des Dames,
F-78340 LES CLAYES SOUS BOIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; raccordements électriques;
raccords et connecteurs électriques pour haute et moyenne
tension; raccords à sertir pour câbles en cuivre de mise à la
terre des postes électriques haute et très haute tension;
connecteurs, convertisseurs électriques, transformateurs;
interrupteurs; relais électriques; disjoncteurs; commandes
électromécaniques pour le contrôle de machines et moteurs par
l'alimentation; redresseurs de courant électrique; conjoncteurs
électriques; condensateurs électriques; résistances électriques;
boîtes de branchement (électricité); tableaux de distribution
(électricité); fusibles de sécurité électriques; paratonnerres;
transformateurs électriques; régulateurs d'induction;
modificateurs de phase; batteries électriques; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electrical connections; high and
medium voltage couplings and connectors; notch type joints
for copper cables for earthing high voltage and very high
voltage substations; connectors, electric converters,
transformers; switches; electric relays; circuit breakers;
electromechanical controls for controlling machines and
motors using the power supply; electric current rectifiers;
electric circuit closers; electrical capacitors; electrical
resistors; branch boxes (electricity); distribution boards
(electricity); electric safety fuses; lightning rods; electrical
transformers; induction voltage regulators; phase modifiers;
electric batteries; electric or magnetic meters and testers;
electric wires and cables.

 9 Aparatos e instrumentos para conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de electricidad; empalmes eléctricos; empalmes y conectores
eléctricos de alta y media tensión; empalmes de engaste para
cables de cobre de puesta a tierra de equipos eléctricos de alta
y muy alta tensión; conectores, convertidores eléctricos,
transformadores; interruptores; relés eléctricos; disyuntores;
mandos electromecánicos para control de máquinas y motores
de alimentación; rectificadores de corriente eléctrica;
coyuntores eléctricos; condensadores eléctricos; resistencias
eléctricas; cajas de distribución (electricidad); cuadros de
distribución (electricidad); fusibles de seguridad eléctricos;
pararrayos; transformadores eléctricos; reguladores de
inducción; modificadores de fase; baterías eléctricas;
contadores y verificadores eléctricos o magnéticos; hilos y
cables eléctricos.
(822) FR, 07.03.2008, 07/3 528 145.
(300) FR, 02.10.2007, 07/3 528 145.
(831) RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 06.03.2008 970 422
(180) 06.03.2018
(732) DOTTO S.r.l.

Borgo Pieve, 115
I-31033 Castelfranco Veneto (TV) (IT).

(842) Limited liability Company organized under the Italia
law, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 18.1; 26.4; 29.1.
(591) Rouge, jaune, vert, bleu, pourpre, violet et orange. Un

cadre contenant un cercle avec le dessin d'un train et au
fond une série de demi-cercles colorés en rouge, jaune,
vert, bleu et pourpre, tandis que les coins sont colorés
en rouge, bleu, violet et orange. / Red, yellow, green,
blue, purple, violet and orange. A frame having, inside,
a circle with the figure of a train and on the background
a series of half-circles in the colors red, yellow, green,
blue and purple, and the corners in red, blue, violet and
orange. / Rojo, amarillo, verde, azul, morado, violeta y
naranja. Un recuadro que contiene un círculo y la
representación de un tren con un fondo compuesto por
una serie de semi-círculos de color rojo, amarillo, verde,
azul y morado, las esquinas del recuadro son de color
rojo, azul, violeta y naranja.

(571) Un cadre contenant un cercle avec le dessin d'un train et
au fond une série de demi-cercles colorés en rouge,
jaune, vert, bleu et pourpre, tandis que les coins sont
colorés en rouge, bleu, violet et orange. / Frame having
inside a circle with the figure of a train and on the
background a series of half-circles in the colors red,
yellow, green, blue and purple, and the corners in red,
blue, violet and orange. / La marca consiste en un
recuadro que contiene un círculo y la representación de
un tren con un fondo compuesto por una serie de semi
círculos de color rojo, amarillo, verde, azul y morado, las
esquinas del recuadro son de color rojo, azul, violeta y
naranja.

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres, véhicules et trains pour parcs

d'attractions, trains sur roues à pneus, trains sur rails, véhicules
de transport terrestre.

28 Manèges.
12 Land vehicles, vehicles and trains for amusement

parks, tyre-wheeled trains, rail trains, land transportation
vehicles.
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28 Roundabouts.
12 Vehículos terrestres, vehículos y trenes para

parques de atracciones, trenes con neumáticos, trenes sobre
rieles, vehículos de transporte terrestre.

28 Tiovivos.
(822) IT, 06.03.2008, 1099319.
(300) IT, 12.02.2008, PC 2008 C 000024.
(831) BA, CH, CN, HR, ME, RS, RU.
(832) TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres, véhicules et trains pour parcs
d'attractions, trains sur roues à pneus, trains sur rails, véhicules
de transport terrestre.

12 Land vehicles, vehicles and trains for amusement
parks, tyre-wheeled trains, rail trains, land transportation
vehicles.

12 Vehículos terrestres, vehículos y trenes para
parques de atracciones, trenes con neumáticos, trenes sobre
rieles, vehículos de transporte terrestre.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 10.04.2008 970 423
(180) 10.04.2018
(732) DECATHLON SA

4, boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 20.1; 26.4.
(511) NCL(9)

 6 Coffres-forts, pièges pour animaux, cadenas,
chaînes métalliques, grelots.

 9 Boussoles, balises lumineuses, sifflets pour
appeler les chiens, lunettes de visée pour armes à feu, jumelles,
lunettes de sport.

13 Munitions pour armes à feu, écouvillons pour
nettoyer les armes à feu, carabines, cartouches, douilles de
cartouches, cartouchières, armes à feu de chasse, culasses
d'armes à feu, bois de fusils, canons de fusils, étuis pour fusils,
tréteaux supports pour le tir, dispositifs de visée pour arme à
feu (autres que les lunettes de visée), pistolets.

18 Sacs à main, sacs de campeurs, sacs de sport, sacs
de voyage, bagages, sacs à dos, colliers pour animaux,
bandoulières en cuir, cannes-sièges, carnassières, carniers,
courroies en cuir, gibecières, laisses, parapluies, sacs-housses
pour vêtements.

20 Couchettes pour animaux, niches pour animaux,
boîtes en plastique, caisses non métalliques, matériel de
couchage (à l'exclusion du linge), râteliers à fusils, lits,
matelas.

21 Ustensiles et instruments pour la cuisine non
électrique, cages pour animaux, brosserie, brosses (à
l'exception des pinceaux), chausse-pieds, gamelles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, bottes,
vêtements de sport, bandeaux pour la tête (habillement),
bandeaux pour poignets (habillement), chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), chaussures de
sport, chaussures à lacets, chaussures à bandes auto-
agrippantes, housses pour chaussures, chapellerie, casquettes,
chapeaux, sous-vêtements, jupes, pantalons, vestes, ceintures,
gants (habillement), vêtements imperméables, anoraks,

chaussettes, semelles, shorts, tee-shirts, pulls, survêtements,
maillots, pantalons.

28 Articles de sports (à l'exception des tapis), amorces
artificielles pour la pêche, cannes à pêche, arcs de tir, cibles,
flèches pour tir à l'arc, fléchettes, leurres pour la chasse ou pour
la pêche, cibles électroniques, attirail de pêche, matériel pour
tir à l'arc, tirs au pigeon.

31 Produits alimentaires pour animaux, graines,
biscuits pour chiens, substances alimentaires fortifiantes pour
animaux.

 6 Safes, traps for wild animals, padlocks, metal
chains, small bells.

 9 Directional compasses, luminous beacons, dog
whistles, telescopic sights for fire-arms, binoculars, sports
eyewear.

13 Ammunition for fire-arms, cleaning brushes for
fire-arms, carbines, cartridges, cartridge cases, cartridge
pouches, hunting fire-arms, breeches of fire-arms, gun stocks,
gun barrels, holsters for guns and rifles, firing platforms
(supports), sights for fire-arms (other than telescopic sights),
pistols.

18 Handbags, bags for campers, sports bags,
travelling bags, baggage, rucksacks, collars for animals,
leather shoulder belts, walking stick seats, game hangers,
game bags, leather straps, hunting bags, leashes, umbrellas,
garment bags for travel.

20 Cribs for animals, shelters for animals, plastic
boxes, non-metallic chests, bedding material (except linen),
gun racks, beds, mattresses.

21 Utensils and instruments for the non-electric
kitchen, cages for animals, brush goods, brushes (except
paintbrushes), shoe-horns, mess-tins.

25 Clothing, footwear, headgear, boots, sports
clothing, head bands (clothing), wristbands (clothing),
footwear (except orthopaedic footwear), sports footwear,
laced shoes, shoes with hook and pile fastening tapes, shoe
bags, headgear, caps, hats, underwear, skirts, trousers,
jackets, belts, gloves (clothing), waterproof clothing, anoraks,
socks, soles for footwear, shorts, tee-shirts, pullovers,
tracksuits, singlets, trousers.

28 Sports articles (except for mats), artificial fishing
bait, fishing rods, bows for archery, targets, arrows for
archery, darts, decoys for hunting or fishing, electronic
targets, fishing tackle, archery equipment, clay pigeon traps.

31 Food substances for animals, grains, dog biscuits,
strengthening animal forage.

 6 Cajas de caudales, trampas para animales,
candados, cadenas metálicas, campanillas.

 9 Brújulas, balizas luminosas, silbatos para llamar a
los perros, miras telescópicas para armas de fuego,
binoculares, gafas de deporte.

13 Municiones para armas de fuego, escobillones
para limpiar armas de fuego, carabinas, cartuchos, casquillos,
cartucheras, armas de fuego de caza, culatas de armas de
fuego, cajas de fusiles, cañones de fusiles, estuches para
fusiles, caballetes de soporte para el tiro, dispositivos de
puntería para armas de fuego (que no sean miras
telescópicas), pistolas.

18 Bolsos, sacos de campistas, bolsos de deporte,
bolsos de viaje, maletas, mochilas, collares para animales,
bandoleras de cuero, bastones asiento, morrales, bolsos para
colgar al hombro, correas de cuero, morrales de caza, correas
de perros, paraguas, sacos-funda para prendas de vestir.

20 Camas para animales, casetas para animales,
cajas de plástico, arcones no metálicos, artículos para dormir
(excepto ropa), perchas para fusiles, camas, colchones.

21 Utensilios e instrumentos para la cocina que no
sean eléctricos, jaulas para animales, cepillería, cepillos
(excepto pinceles), calzadores, fiambreras.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, botas, ropa de deporte, bandas para la cabeza
(vestimenta), muñequeras (vestimenta), zapatos (excepto
zapatos ortopédicos), zapatos de deporte, zapatos de
cordones, zapatos con cintas de cierre por contacto, fundas
para zapatos, artículos de sombrerería, gorras, sombreros,
ropa interior, faldas, pantalones, chaquetas, cinturones,
guantes (vestimenta), ropa impermeable, anoraks, calcetines,
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plantillas, pantalones cortos, camisetas de manga corta,
jerseys, chándales, camisetas, pantalones.

28 Artículos de deporte (excepto esteras), cebos
artificiales para la pesca, cañas de pescar, arcos de tiro,
blancos, flechas para tiro con arco, dardos, cebos para la caza
o la pesca, blancos electrónicos, aparejos de pesca, equipos
para tiro con arco, tiro al pichón.

31 Alimentos para animales, granos, bizcochos para
perros, sustancias alimenticias fortificantes para animales.
(822) FR, 14.03.2008, 07 3 526 285.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG,

ES, HR, HU, IR, IT, KE, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY,
UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 22.04.2008 970 424
(180) 22.04.2018
(732) AVPM

20 rue de Pondichéry
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes surgelés, conservés, séchés et cuits;
légumes préparés; en-cas, plats préparés et cuisinés à base de
viande, de poisson, de fruits et/ou de légumes; conserves
appertisées, ou sous vide, ou surgelés de fruits, de légumes, de
poisson, de viande; desserts à base de fruits; salade de fruits et
de légumes; mets à base de poisson ou de viande, de fruits ou
de légumes; potages; bouillons; gelées, confitures, compotes,
purée de fruits, coulis de fruits, marmelades, fruits cristallisés,
zestes de fruits, fruits au sirop, pulpe de fruits, tranches de
fruits, fruits conservés dans l'alcool, fruits cuits; oeufs, lait et
autres produits laitiers; yaourt, yaourts à boire; fromage blanc;
boissons lactées où le lait prédomine; boissons lactées aux
fruits; boissons lactées comprenant des fruits; desserts lactés;
produits laitiers à savoir: mousses, crèmes, crèmes dessert;
fromages; beurre, charcuterie; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pain, biscuits, biscuiterie, biscottes,
gâteaux, pâtisserie, produits de viennoiserie et confiserie,
chocolat, pâtes d'amande, miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; préparations aromatiques à usage
alimentaire; condiments; assaisonnements; chapelure;
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires; pâtes
alimentaires; sucre; sucreries; levain, farine et préparations
faites de céréales et/ou de riz et/ou de farine; céréales pour
petit-déjeuner; pâtes et produits à base de pâtes; crèmes
glacées, glaces comestibles; glace à rafraîchir, sorbets, glaces
à l'eau; glaces composées totalement ou partiellement de
yaourt; yaourts glacés (glaces alimentaires); confiserie glacée;
produits (poudres, liants) pour la préparation de crèmes
glacées et/ou glaces à l'eau et/ou confiserie glacée; produits
entièrement ou principalement à base de sucre, à utiliser
comme succédanés du miel; sauces et préparations pour faire
des sauces; crème anglaise en poudre; sauces à base de fruits,
sauces sucrées; sauces à salade; en-cas et plats cuisinés à base
de pâte, de pâtes alimentaires ou de riz; puddings; desserts

glacés; desserts composés principalement de riz et/ou de
semoule et/ou d'amidon; pâte pour gâteaux; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé; crêpes (alimentaire),
sandwich, pizzas.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses, boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops;
nectars de fruit, cocktail sans alcool; sorbets (boissons);
boisson à base de petit-lait; essences pour la préparation de
boissons; limonades; boissons isotoniques.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried, cooked and deep-frozen fruits and
vegetables; prepared vegetables; snacks, prepared and cooked
dishes made with meat, fish, fruit and/or vegetables; heat-
sterilised, or vacuum-packed, or deep-frozen tinned fruits,
vegetables, fish and meat; fruit-based desserts; vegetable and
fruit salads; foods prepared from fish or meat, fruit or
vegetables; thick soups; bouillons; jellies, jams, compotes,
fruit purée, fruit coulis, marmalades, crystallised fruits, fruit
peel, fruits in syrup, fruit pulp, fruit chips, fruits preserved in
alcohol, stewed fruits; eggs, milk and other dairy products;
yoghurt, drinking yoghurts; soft white cheese; milk beverages,
with milk predominating; milk beverages with fruit; milk
beverages containing fruits; dairy desserts; milk products
namely: mousses, creams, cream puddings; cheeses; butter,
charcuterie; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; bread, biscuits, cookies and biscuits, rusks,
cakes, pastry, Viennese bakery products and confectionery,
chocolate, almond pastes, honey, treacle; yeast, baking-
powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
aromatic preparations for food; condiments; seasonings;
bread-crumbs; thickening agents for cooking foodstuffs;
pasta; sugar; sugar confectionery; starter, flour and
preparations made from cereals, and/or rice and/or flour;
breakfast cereals; pasta and products made with pasta; ice-
creams, edible ices; ice for refreshment, sorbets, water ices;
edible ices entirely or partly made with yoghurt; frozen
yoghurts (confectionery ices); frozen confectionery; products
(powders, binding agents) for the preparation of ice-creams
and/or water ices and/or frozen confectionery; entirely or
mainly sugar-based products, for use as honey substitutes;
sauces and bases for making sauces; custard powder; sauces
made with fruit, sweet sauces; dressings for salads; snacks and
cooked dishes made with dough, pasta or rice; puddings; ice
desserts; desserts mainly consisting of rice and/or semolina
and/or starch; cake mixture; beverages made with cocoa,
coffee, chocolate or tea; pancakes (foodstuffs), sandwiches,
pizzas.

32 Beers, mineral and aerated waters, non-alcoholic
beverages and preparations for making beverages (except
those based on coffee, tea or cocoa and milk drinks); fruit
drinks and fruit juices; syrups; fruit nectars, non-alcoholic
cocktails; sorbets (beverages); whey drinks; essences for
making beverages; lemonades; isotonic beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas congeladas, en conserva, secas y cocidas;
hortalizas preparadas; refrigerios, platos preparados y
cocinados a base de carne, pescado, frutas y/o de hortalizas;
frutas, hortalizas, carne o pescado en conserva, empacados al
vacío o congelados; postres a base de frutas; ensaladas de
frutas y de hortalizas; comidas a base de pescado, carne,
frutas y/o de hortalizas; sopas; caldos; jaleas, mermeladas,
compotas, purés de frutas, coulis de frutas, mermeladas, frutas
escarchadas, cáscaras de frutas, frutas en almíbar, pulpas de
frutas, rodajas de frutas, frutas conservadas en alcohol, frutas
cocidas; huevos, leche y otros productos lácteos; yogur,
yogures para beber; queso fresco; bebidas lacteadas en las
que predomina la leche; bebidas lacteadas de frutas; bebidas
lacteadas con frutas; postres lacteados; productos lácteos, a
saber, mousses, cremas, natillas; quesos; mantequilla,
charcutería; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; pan, galletas, bizcochería, biscotes,
pasteles, productos de pastelería, productos de repostería
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vienesa y confitería, chocolate, pasta de almendras, miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; condimentos;
aliños; pan rallado; espesantes para la cocción de productos
alimenticios; pastas alimenticias; azúcar; dulces; masa madre,
harinas y preparaciones a base de cereales, arroz y/o harina;
cereales para el desayuno; masas y productos a base de
masas; cremas heladas, helados; hielo, sorbetes, helados de
agua; helados constituidos total o parcialmente de yogur;
yogures helados (helados); confitería helada; productos
(polvos, aglutinantes) para la preparación de cremas heladas,
helados de agua y/o confitería helada; productos constituidos
total o principalmente de azúcar, para utilizar como
sucedáneos de la miel; salsas y preparaciones para hacer
salsas; crema inglesa en polvo; salsas a base de frutas, salsas
dulces; aliños para ensalada; refrigerios y platos cocinados a
base de masa, pastas alimenticias y/o arroz; púdines; postres
helados; postres constituidos principalmente de arroz, sémola
y/o de almidón; masa para pasteles; bebidas a base de cacao,
café, chocolate o de té; panqueques, sándwiches, pizzas.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, bebidas
no alcohólicas y preparaciones para bebidas (excepto bebidas
a base de café, té o de cacao y bebidas lacteadas); bebidas y
zumos de frutas; siropes; néctares de frutas, cócteles sin
alcohol; sorbetes (bebidas); bebidas a base de suero lácteo;
esencias para la preparación de bebidas; limonadas; bebidas
isotónicas.
(821) FR, 24.10.2007, 07 3 533 221.
(300) FR, 24.10.2007, 07 3 533 221.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 29 et 30. / List limited

to classes 29 and 30. - Lista limitada a las clases 29 y
30.

(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 22.04.2008 970 425
(180) 22.04.2018
(732) AVPM

20 rue de Pondichéry
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 2.1; 26.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes surgelés, conservés, séchés et cuits;
légumes préparés; en-cas, plats préparés et cuisinés à base de
viande, de poisson, de fruits et/ou de légumes; conserves
appertisées, ou sous vide, ou surgelés de fruits, de légumes, de
poisson, de viande; desserts à base de fruits; salade de fruits et
de légumes; mets à base de poisson ou de viande, de fruits ou
de légumes; potages; bouillons; gelées, confitures, compotes,

purée de fruits, coulis de fruits, marmelades, fruits cristallisés,
zestes de fruits, fruits au sirop, pulpe de fruits, tranches de
fruits, fruits conservés dans l'alcool, fruits cuits; oeufs, lait et
autres produits laitiers; yaourt, yaourts à boire; fromage blanc;
boissons lactées où le lait prédomine; boissons lactées aux
fruits; boissons lactées comprenant des fruits; desserts lactés;
produits laitiers à savoir: mousses, crèmes, crèmes dessert;
fromages; beurre, charcuterie; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pain, biscuits, biscuiterie, biscottes,
gâteaux, pâtisserie, produits de viennoiserie et confiserie,
chocolat, pâtes d'amande, miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; préparations aromatiques à usage
alimentaire; condiments; assaisonnements; chapelure;
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires; pâtes
alimentaires; sucre; sucreries; levain, farine et préparations
faites de céréales et/ou de riz et/ou de farine; céréales pour
petit-déjeuner; pâtes et produits à base de pâtes; crèmes
glacées, glaces comestibles; glace à rafraîchir, sorbets, glaces
à l'eau; glaces composées totalement ou partiellement de
yaourt; yaourts glacés (glaces alimentaires); confiserie glacée;
produits (poudres, liants) pour la préparation de crèmes
glacées et/ou glaces à l'eau et/ou confiserie glacée; produits
entièrement ou principalement à base de sucre, à utiliser
comme succédanés du miel; sauces et préparations pour faire
des sauces; crème anglaise en poudre; sauces à base de fruits,
sauces sucrées; sauces à salade; en-cas et plats cuisinés à base
de pâte, de pâtes alimentaires ou de riz; puddings; desserts
glacés; desserts composés principalement de riz et/ou de
semoule et/ou d'amidon; pâte pour gâteaux; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé; crêpes (alimentaire),
sandwich, pizzas.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses, boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops;
nectars de fruit, cocktail sans alcool; sorbets (boissons);
boisson à base de petit-lait; essences pour la préparation de
boissons; limonades; boissons isotoniques.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried, cooked and deep-frozen fruits and
vegetables; prepared vegetables; snacks, prepared and cooked
dishes made with meat, fish, fruit and/or vegetables; heat-
sterilised, or vacuum-packed, or deep-frozen tinned fruits,
vegetables, fish and meat; fruit-based desserts; vegetable and
fruit salads; foods prepared from fish or meat, fruit or
vegetables; thick soups; bouillons; jellies, jams, compotes,
fruit purée, fruit coulis, marmalades, crystallised fruits, fruit
peel, fruits in syrup, fruit pulp, fruit chips, fruits preserved in
alcohol, stewed fruits; eggs, milk and other dairy products;
yoghurt, drinking yoghurts; soft white cheese; milk beverages,
with milk predominating; milk beverages with fruit; milk
beverages containing fruits; dairy desserts; milk products
namely: mousses, creams, cream puddings; cheeses; butter,
charcuterie; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; bread, biscuits, cookies and biscuits, rusks,
cakes, pastry, Viennese bakery products and confectionery,
chocolate, almond pastes, honey, treacle; yeast, baking-
powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
aromatic preparations for food; condiments; seasonings;
bread-crumbs; thickening agents for cooking foodstuffs;
pasta; sugar; sugar confectionery; starter, flour and
preparations made from cereals, and/or rice and/or flour;
breakfast cereals; pasta and products made with pasta; ice-
creams, edible ices; ice for refreshment, sorbets, water ices;
edible ices entirely or partly made with yoghurt; frozen
yoghurts (confectionery ices); frozen confectionery; products
(powders, binding agents) for the preparation of ice-creams
and/or water ices and/or frozen confectionery; entirely or
mainly sugar-based products, for use as honey substitutes;
sauces and bases for making sauces; custard powder; sauces
made with fruit, sweet sauces; dressings for salads; snacks and
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cooked dishes made with dough, pasta or rice; puddings; ice
desserts; desserts mainly consisting of rice and/or semolina
and/or starch; cake mixture; beverages made with cocoa,
coffee, chocolate or tea; pancakes (foodstuffs), sandwiches,
pizzas.

32 Beers, mineral and aerated waters, non-alcoholic
beverages and preparations for making beverages (except
those based on coffee, tea or cocoa and milk drinks); fruit
drinks and fruit juices; syrups; fruit nectars, non-alcoholic
cocktails; sorbets (beverages); whey drinks; essences for
making beverages; lemonades; isotonic beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas congeladas, en conserva, secas y cocidas;
hortalizas preparadas; refrigerios, platos preparados y
cocinados a base de carne, pescado, frutas y/o de hortalizas;
frutas, hortalizas, carne o pescado en conserva, empacados al
vacío o congelados; postres a base de frutas; ensaladas de
frutas y de hortalizas; comidas a base de pescado, carne,
frutas y/o de hortalizas; sopas; caldos; jaleas, mermeladas,
compotas, purés de frutas, coulis de frutas, mermeladas, frutas
escarchadas, cáscaras de frutas, frutas en almíbar, pulpas de
frutas, rodajas de frutas, frutas conservadas en alcohol, frutas
cocidas; huevos, leche y otros productos lácteos; yogur,
yogures para beber; queso fresco; bebidas lacteadas en las
que predomina la leche; bebidas lacteadas de frutas; bebidas
lacteadas con frutas; postres lacteados; productos lácteos, a
saber, mousses, cremas, natillas; quesos; mantequilla,
charcutería; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; pan, galletas, bizcochería, biscotes,
pasteles, productos de pastelería, productos de repostería
vienesa y confitería, chocolate, pasta de almendras, miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; condimentos;
aliños; pan rallado; espesantes para la cocción de productos
alimenticios; pastas alimenticias; azúcar; dulces; masa madre,
harinas y preparaciones a base de cereales, arroz y/o harina;
cereales para el desayuno; masas y productos a base de
masas; cremas heladas, helados; hielo, sorbetes, helados de
agua; helados constituidos total o parcialmente de yogur;
yogures helados (helados); confitería helada; productos
(polvos, aglutinantes) para la preparación de cremas heladas,
helados de agua y/o confitería helada; productos constituidos
total o principalmente de azúcar, para utilizar como
sucedáneos de la miel; salsas y preparaciones para hacer
salsas; crema inglesa en polvo; salsas a base de frutas, salsas
dulces; aliños para ensalada; refrigerios y platos cocinados a
base de masa, pastas alimenticias y/o arroz; púdines; postres
helados; postres constituidos principalmente de arroz, sémola
y/o de almidón; masa para pasteles; bebidas a base de cacao,
café, chocolate o de té; panqueques, sándwiches, pizzas.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, bebidas
no alcohólicas y preparaciones para bebidas (excepto bebidas
a base de café, té o de cacao y bebidas lacteadas); bebidas y
zumos de frutas; siropes; néctares de frutas, cócteles sin
alcohol; sorbetes (bebidas); bebidas a base de suero lácteo;
esencias para la preparación de bebidas; limonadas; bebidas
isotónicas.
(821) FR, 24.10.2007, 07 3 533 229.
(300) FR, 24.10.2007, 07 3 533 229.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 29 et 30. / List limited

to classes 29 and 30. - Lista limitada a las clases 29 y
30.

(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 03.04.2008 970 426
(180) 03.04.2018
(732) Nölken Hygiene Products GmbH

Klarenplatz 2
53578 Windhagen (DE).

(842) Limited liability company, Federal Republic of
Germany

(531) 3.13; 27.5.
(566) Princesse farasha. / Princesa farasha
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, notamment crèmes pour la peau et
produits de nettoyage pour la peau, huiles, lotions et poudres
pour le corps; produits pour l'hygiène intime, en particulier
lingettes imprégnées d'huile, serviettes et lingettes nettoyantes
imprégnées de préparations cosmétiques; lingettes pour les
soins de la peau et lingettes nettoyantes pour la peau
imprégnées de lotions cosmétiques; additifs pour le bain et
produits pour la douche autres qu'à usage médical; savons;
déodorants à usage personnel; produits de parfumerie; produits
de bronzage à usage cosmétique; produits de soins capillaires,
produits pour la coiffure, notamment gels pour les cheveux,
laques et cires pour cheveux; shampooings; cosmétiques,
produits de maquillage; bâtonnets de coton hydrophile à usage
cosmétique.

 5 Produits pharmaceutiques et produits de soins de
santé; préparations pharmaceutiques pour le soin de la peau;
crèmes et pommades pour la protection de la peau à usage
pharmaceutique; produits pour l'hygiène intime, notamment
lingettes imprégnées d'huiles à usage pharmaceutique,
lingettes et serviettes imprégnées de préparations
pharmaceutiques; lingettes pour soins de la peau et lingettes
nettoyantes pour la peau imprégnées de lotions
pharmaceutiques; produits antisolaires médicamenteux;
désinfectants; lingettes imprégnées de désinfectants, bâtonnets
de coton hydrophile à usage médical.

16 Papier hygiénique humidifié.
 3 Cosmetics, in particular skin creams and skin

cleansing products, oils, lotions and body powders; products
for personal hygiene, in particular oil impregnated wipes,
cleansing wipes and cloths impregnated with cosmetic
preparations; skin care wipes and skin cleansing wipes
impregnated with cosmetic lotions; bath additives and shower
products not for medical purposes; soaps; deodorants for
personal use; perfumery; sun-tanning preparations for
cosmetic purposes; hair care products, hair styling products,
in particular hair gels, hair wax and hair sprays; shampoos;
cosmetics, make-up products; cotton wool sticks for cosmetic
purposes.

 5 Pharmaceutical products and health care
products; pharmaceutical preparations for the care of the
skin; protective skin ointments and creams for pharmaceutical
purposes; products for personal hygiene, in particular wipes
impregnated with oils for pharmaceutical purposes, wipes and
cloths impregnated with pharmaceutical preparations; skin
care wipes and skin cleansing wipes impregnated with
pharmaceutical lotions; medicated sunscreen preparations;
disinfectants; wipes impregnated with disinfectants, cotton
wool sticks for medical purposes.

16 Moist toilet paper.
 3 Productos cosméticos, en particular cremas para la

piel y productos para limpiar la piel, aceites, lociones y polvos
para el cuerpo; productos de higiene personal, en particular
paños impregnados con aceite, toallitas y paños impregnados
con preparaciones cosméticas; toallitas para el cuidado de la
piel y toallitas para la limpieza de la piel impregnadas con
lociones cosméticas; aditivos para el baño y productos para la
ducha que no sean para uso médico; jabones; desodorantes
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para uso personal; artículos de perfumería; bronceadores para
uso cosmético; productos para el cuidado del cabello,
productos para peinar el cabello, en particular geles para el
cabello, cera para el cabello y fijadores para el cabello;
champús; productos cosméticos, productos de maquillaje;
bastoncillos de algodón para uso cosmético.

 5 Productos y servicios farmacéuticos y sanitarios;
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel;
ungüentos protectores de la piel y cremas para uso
farmacéutico; productos de higiene personal, en particular
toallitas impregnadas con aceites para uso farmacéutico,
toallitas y paños impregnados con preparaciones
farmacéuticas; toallitas húmedas para el cuidado de la piel y
toallitas limpiadoras impregnadas con lociones farmacéuticas;
preparaciones medicinales con protección solar;
desinfectantes; toallitas impregnadas con desinfectantes,
bastoncillos de algodón para uso médico.

16 Papel higiénico húmedo.
(822) DE, 03.04.2008, 30 2008 009 889.9/03.
(300) DE, 15.02.2008, 30 2008 009 889.9/03.
(831) CH, EG, IR, MA, SD, SY.
(832) EM, OM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.05.2008 970 427
(180) 06.05.2018
(732) Mooloop Ltd

6 Princess Road West,
Leicester, Leicestershire LE1 6TP (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM/
ENGLAND & WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Prestation de services commerciaux par Internet.
38 Services de communication par Internet; services

d'exploitation de blogs Internet; services d'exploitation de
forums sur Internet; services d'exploitation de courriers
électroniques; fourniture d'accès à un site Web pour permettre
à la clientèle d'utiliser une gamme d'outils en ligne dans le
cadre de la gestion de contacts commerciaux, gestion des
relations avec la clientèle (GRC), gestion des contenus de sites
Web, gestion des catalogues de produits, gestion de projets,
facturation, commerce électronique, audimétrie Web,
comptabilité, recrutement, marketing, marketing par courrier
électronique et services permettant la création et l'utilisation de
calendriers, registres de visiteurs et listes de tâches.

42 Maintenance de sites Web.
35 Business services provided over the Internet.
38 Communication services provided over the

Internet; operating web log services; operating Internet based
forum services; operating web-mail services; provision of
access to an Internet website to enable customers to use a
range of online tools for the purpose of business contact
management, customer relationship management (CRM),
website content management, product catalogue management,
project management, invoicing, e-commerce, website
tracking, accounting, recruitment, marketing, e-mail
marketing, and enabling use and creation of calendars,
guestbooks and task lists.

42 Maintenance of websites.
35 Servicios comerciales suministrados por Internet.
38 Servicios de comunicaciones suministrados por

Internet; gestión de blogs de Internet; gestión de foros en
Internet; gestión de correo electrónico; facilitación de acceso a
un sitio web para que los clientes puedan utilizar una gama de
herramientas en línea para la gestión de contactos
comerciales, gestión de las relaciones con la clientela (GRC),

gestión de contenidos de sitios web, gestión de catálogos de
productos, gestión de proyectos, facturación, comercio
electrónico, seguimiento de sitios web, contabilidad,
contratación de personal, marketing, marketing por correo
electrónico, así como servicios que permiten el uso y la
creación de calendarios, libros de visita y listas de tareas.

42 Mantenimiento de sitios web.
(821) GB, 07.11.2007, 2471731.
(300) GB, 07.11.2007, 2471731.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.04.2008 970 428
(180) 28.04.2018
(732) Metso Lindemann GmbH

Erkrather Strasse 401
40231 Düsseldorf (DE).

(842) company of limited responsibility

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Presses et cisailles (machines à usage industriel),

ainsi que déchiqueteurs, broyeurs (machines); poinçonneuses;
installations de dépoussiérage pour le nettoyage, cribleurs,
tambours cribleurs; transporteurs (machines), chaises (parties
de machines), boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres, marteaux (parties de machines), appareils de levage,
moteurs hydrauliques, lames (parties de machines),
compresseurs (machines), accouplements autres que pour
véhicules terrestres, chaises de paliers (machines), tourillons
(parties de machines), cages (parties de machines), tables de
machines, arbres de machines, couteaux (parties de machines),
porte-lames (parties de machines), graisseurs (parties de
machines), coupeuses (machines), rouleaux compresseurs,
cylindres de machines, pistons de cylindres.

42 Ingénierie; étude de projets techniques;
établissement de plans pour la construction; essai de
matériaux; programmation informatique; recherche et
développement techniques.

 7 Presses and shears (machines for industrial
purposes) as well as shredders, grinding machines; stampers;
dust removing installations for cleaning purposes, sifters,
sifter drums; conveyors (machines), hangers (parts of
machines), gear boxes other than for land vehicles, hammers
(parts of machines), lifting apparatus, hydraulic engines and
motors, blades (parts of machines), compressors (machines),
couplings other than for land vehicles, bearing brackets for
machines, journals (parts of machines), housings (parts of
machines), tables for machines, axles for machines, knives
(parts of machines), blade holders (parts of machines),
lubricators (parts of machines), cutters (machines),
steamrollers, cylinders for machines, pistons for cylinders.

42 Engineering; technical project studies;
construction drafting; material testing; computer
programming; technical research and development.

 7 Prensadoras y cizallas (máquinas industriales), así
como trituradoras, máquinas para moler; apisonadoras;
instalaciones de eliminación del polvo para la limpieza,
cribadores, separadores; transportadores (máquinas), sillas
para máquinas (partes de máquinas), cajas de cambios que no
sean para vehículos terrestres, martillos (partes de máquinas),
aparatos elevadores, motores hidráulicos, hojas (partes de
máquinas), compresores (máquinas), acoplamientos que no
sean para vehículos terrestres, soportes de cojinetes para
máquinas, pernos (partes de máquinas), carcasas (partes de
máquinas), mesas para máquinas, árboles de máquinas,
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cuchillas (partes de máquinas), portacuchillas (partes de
máquinas), lubricadores (partes de máquinas), cortadoras
(máquinas), rodillos compresores, cilindros de máquinas,
pistones para cilindros.

42 Servicios de ingeniería; estudios de proyectos
técnicos; elaboración de planos para la construcción; pruebas
de materiales; programación informática; investigaciones y
desarrollo técnicos.
(822) DE, 09.01.2008, 307 73 313.0/07.
(300) DE, 13.11.2007, 307 73 313.0/07.
(831) RU, UA.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.04.2008 970 429
(180) 28.04.2018
(732) STEINZEUG Abwassersysteme GmbH

Alfred-Nobel-Straße 17
50226 FRECHEN (DE).

(842) limited liability company (GmbH), Germany

(531) 1.17; 25.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

17 Garnitures de tuyaux, coudes de tuyaux et
manchons de tuyaux (tous les produits susmentionnés en grès)
dotés de joints en matières plastiques ou caoutchouc;
caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits
en ces matières non compris dans d'autres classes; matières
plastiques extrudées destinées à la transformation; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Tuyaux et branchements de tuyaux, également
avec manchons intégrés (tous les produits susmentionnés en
grès) et dotés de joints en matières plastiques ou caoutchouc;
matériaux de construction non métalliques; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

42 Prestation de conseils techniques en matière de
technologies des eaux usées; services scientifiques et
technologiques, ainsi que services de recherches et conception
y relatifs; services d'analyses et recherches industrielles;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels.

17 Pipe fittings, tube elbows and pipe sockets (all
aforementioned goods made of stoneware) with gaskets made
of plastic or rubber; rubber, gutta-percha, gum, asbestos,
mica and goods made from these materials (included in this
class); plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Pipes and branch pipes, also with integrated
sockets (all aforementioned goods made of stoneware) and
incorporating gaskets made of plastic or rubber; building
materials (non-metallic); non-metallic rigid pipes for
building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal.

42 Technical advice concerning sewage technology;
scientific and technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

17 Empalmes, codos y manguitos (de gres) para
tubos, con juntas de plástico o de caucho; caucho, gutapercha,
goma, amianto, mica y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

19 Tubos y tubos de ramificación (de gres), también
con manguitos incorporados y con juntas de plástico o de
caucho; materiales de construcción no metálicos; tubos rígidos
no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

42 Asesoramiento técnico sobre técnicas de
tratamiento de aguas residuales; servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en
estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de hardware y software.
(822) DE, 28.01.2008, 307 73 139.1/17.
(300) DE, 09.11.2007, 307 73 139.1/17.
(831) CH, EG, HR, MK.
(832) AU, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.04.2008 970 430
(180) 15.04.2018
(732) Canturi Corporation Pty Ltd

Level 3
99 York Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Aromates pour parfums; préparations de parfum;

sachets de parfum; parfums; pots-pourris odorants; parfums
d'ambiance; préparations pour le rafraîchissement de l'air
ambiant (préparations de parfum).

14 Écrins pour bijoux; écrins en métaux précieux pour
bijoux; bijoux.

35 Services de vente au détail sous forme de vente au
détail de produits de qualité, à savoir produits en métaux
précieux, bijoux, horlogerie et instruments chronométriques,
papeterie, argenterie, vaisselle, articles de table et services à
café, maroquinerie, accessoires de bureau, accessoires de bar,
accessoires vestimentaires, cadeaux pour bébé, accessoires
pour fumeurs, boîtes, instruments et accessoires d'écriture,
produits textiles, chapellerie, instruments et accessoires,
produits textiles, chapellerie de mode, accessoires de mode,
pierres précieuses et semi-précieuses, perles naturelles et de
culture, parfums.

 3 Aromatics for fragrances; fragrance
preparations; fragrance sachets; fragrances; potpourris
(fragrances); room fragrances; room fresheners (fragrance
preparations).

14 Cases for jewels; cases of precious metals for
jewels; jewels.

35 Retailing services being the retailing of quality
goods being goods of precious metals, jewellery, horological
and chronometric instruments, stationery, silverware,
flatware, tableware and coffee services, leather goods, desk
accessories, bar accessories, clothing accessories, baby gifts,
smokers accessories, boxes, writing instruments and
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accessories, textile goods, headgear, fashion instruments and
accessories, textile goods, headgear, fashion accessories,
precious and semi-precious stones, natural and cultured
pearls, perfume.

 3 Aromatizantes para fragancias; preparaciones
aromáticas; bolsitas perfumadas; fragancias; popurrís
aromáticos; perfumes de ambiente; ambientadores
(preparaciones aromáticas).

14 Joyeros; joyeros de metales preciosos; joyas.
35 Servicios de venta minorista de productos de

calidad, a saber, productos de metales preciosos, artículos de
joyería, relojería e instrumentos cronométricos, artículos de
papelería, objetos de plata, vajillas, servicios de mesa y
servicios de café, artículos de cuero, accesorios de escritorio,
accesorios de bar, accesorios de vestir, regalos para bebés,
accesorios para fumadores, cajas, accesorios e instrumentos
de escritura, productos textiles, artículos de sombrerería,
artículos y accesorios de moda, productos textiles, artículos de
sombrerería, complementos de moda, piedras preciosas y
semipreciosas, perlas naturales y cultivadas, perfumes.
(821) AU, 14.04.2008, 1234784.
(821) AU, 12.11.2001, 894530.
(822) AU, 12.11.2001, 894530.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.04.2008 970 431
(180) 28.04.2018
(732) Metso Lindemann GmbH

Erkrather Straße 401
40231 Düsseldorf (DE).

(842) company of limited responsibility

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Presses et cisailles (machines à usage industriel),

ainsi que déchiqueteurs, broyeurs (machines); poinçonneuses;
installations de dépoussiérage pour le nettoyage, cribleurs,
tambours cribleurs; transporteurs (machines), chaises (parties
de machines), boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres, marteaux (parties de machines), appareils de levage,
moteurs hydrauliques, lames (parties de machines),
compresseurs (machines), accouplements autres que pour
véhicules terrestres, chaises de paliers (machines), tourillons
(parties de machines), cages (parties de machines), tables de
machines, arbres de machines, couteaux (parties de machines),
porte-lames (parties de machines), graisseurs (parties de
machines), coupeuses (machines), rouleaux compresseurs,
cylindres de machines, pistons de cylindres.

42 Ingénierie; étude de projets techniques;
établissement de plans pour la construction; essai de
matériaux; programmation informatique; recherche et
développement techniques.

 7 Presses and shears (machines for industrial
purposes) as well as shredders, grinding machines; stampers;
dust removing installations for cleaning purposes, sifters,
sifterdrums; conveyors (machines), hangers (parts of
machines), gear boxes other than for land vehicles, hammers
(parts of machines), lifting apparatus, hydraulic engines and
motors, blades (parts of machines), compressors (machines),
couplings other than for land vehicles, bearing brackets for
machines, axle journals (parts of machines), housings (parts of
machines), tables for machines, axles for machines, knives
(parts of machines), blade holders (parts of machines),

lubricators (parts of machines), cutters (machines),
steamrollers, cylinders for machines, pistons for cylinders.

42 Engineering; technical project studies;
construction drafting; material testing; computer
programming; technical research and development.

 7 Prensas y cizallas (máquinas industriales), así
como trituradoras, máquinas para moler; apisonadoras;
instalaciones de eliminación del polvo para la limpieza,
cribadores, tambores de criba; transportadores (máquinas),
sillas para máquinas (partes de máquinas), cajas de cambios
que no sean para vehículos terrestres, martillos (partes de
máquinas), aparatos de elevación, motores hidráulicos, hojas
(partes de máquinas), compresores (máquinas),
acoplamientos que no sean para vehículos terrestres, soportes
de cojinetes para máquinas, cojinetes de ejes (partes de
máquinas), carcasas (partes de máquinas), mesas de
máquinas, árboles de máquinas, cuchillas (partes de
máquinas), portacuchillas (partes de máquinas), lubricadores
(partes de máquinas), cortadoras (máquinas), rodillos
compresores, cilindros de máquinas, pistones para cilindros.

42 Servicios de ingeniería; estudios de proyectos
técnicos; elaboración de planos para la construcción; prueba
de materiales; programación informática; investigación y
desarrollo técnicos.
(822) DE, 28.03.2008, 307 73 467.6/07.
(300) DE, 13.11.2007, 307 73 467.6/07.
(831) RU, UA.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.05.2008 970 432
(180) 09.05.2018
(732) National Oilwell Norway AS

Serviceboks 401
N-4604 Kristiansand S (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; pinces pour tuyaux

mécaniques.
 7 Machines and machine tools; mechanical pipe

tongs.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; pinzas

mecánicas para manipulación de tubos.
(821) NO, 20.02.2008, 200802236.
(822) NO, 23.04.2008, 245549.
(300) NO, 20.02.2008, 200802236.
(832) BX, DE, DK, GB, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.05.2008 970 433
(180) 07.05.2018
(732) MAKHEIA GROUP

125 rue de Saussure
F-75017 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME
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(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

travaux de bureau; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers, sondages d'opinion, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, consultation pour les questions
de personnel, recrutement de personnel, recueil de données
dans un fichier central; aide à la direction des affaires,
consultation professionnelle d'affaires, courrier publicitaire,
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), agences de publicité, diffusion d'annonces
publicitaires, décoration de vitrines, démonstrations de
produits, direction professionnelle des affaires artistiques,
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), mise à jour de documents
publicitaires, reproduction de documents, diffusion
d'échantillons (distribution), organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité, location de matériel publicitaire,
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication, location d'espaces publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, publication de textes publicitaires, publicité en ligne
sur un réseau informatique, publicité par correspondance,
publicité radiophonique, publicité télévisée, services de revues
de presse, promotion des ventes (pour des tiers).

41 Edition, publication de livres, revues, magazines;
education; formation; enseignement, enseignement par
correspondance; édition de données informatiques destinées à
être utilisées sur réseaux informatiques; organisation et
conduite de colloques, organisation de compétitions sportives,
organisation de congrès, de séminaires, organisation de
concours (éducation ou divertissement), organisation de
conférences, divertissement télévisé ou radiophonique;
organisation de spectacles, divertissement; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables), activités
sportives et culturelles.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine des nouvelles technologies informatiques et
multimédia; programmation pour ordinateurs; élaboration,
maintenance et mise à jour de logiciels; services de création de
sites, de portails, de pages personnelles pour l'Internet incluant
la réservation de noms de domaines et l'allocation d'adresses
IP; création d'images virtuelles et interactives; essais de
matériaux; hébergement de sites informatiques, études de
projets techniques, services d'analyses chimiques, d'analyses
pour l'implantation de systèmes d'ordinateurs; services de
recherches biologiques, en bactériologie, en chimie et en
cosmétologie.

35 Advertising, business management, office
functions; employment agencies; computer file management;
newspaper subscription services for third parties, opinion
polls, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, personnel management consultancy,
personnel recruitment, compilation of data in databases;
business management assistance, professional business
consulting, advertising mailing, dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
advertising agencies, dissemination of advertisements, shop-
window dressing, product demonstrations, business
management of performing artists, dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), updating of advertising documents, document
reproduction, distribution of samples (distribution),
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes, advertising material rental, rental of advertising
time on all means of communication, rental of advertising
space, modelling for advertising or sales promotion,
publication of advertising texts, online advertising on a
computer network, advertising by post, radio advertising,
television advertising, press review services, sales promotion
(for others).

41 Publishing, publication of books, reviews,
magazines; education; providing of training; teaching,

correspondence courses; editing of computer data for use on
computer networks; arranging and conducting of colloquiums,
organization of sports competitions, arranging of conventions,
seminars, organization of competitions (education or
entertainment), arranging of conferences, radio or television
entertainment; organization of shows, entertainment;
videotape recording (filming); exploitation of electronic (non-
downloadable) publications online, sporting and cultural
activities.

42 Scientific and industrial research in the field of
new computer and multimedia technologies; computer
programming; design, maintenance and updating of software;
services for creation of sites, portals, personal pages for the
Internet including reserving domain names and allocating IP
addresses; creation of virtual and interactive images;
materials testing; hosting computer sites, technical project
studies, chemical analyses services, analyses for the
installation of computer systems; research services in biology,
bacteriology, chemistry and cosmetology.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
trabajos de oficina; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; servicios de suscripción a periódicos (para
terceros), encuestas, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, consultoría en materia de recursos
humanos, contratación de personal, compilación de datos en
un ordenador central; asistencia en la dirección de negocios,
consultoría profesional sobre negocios, correo publicitario,
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), agencias de publicidad, difusión de anuncios
publicitarios, decoración de escaparates, demostraciones de
productos, dirección profesional de negocios artísticos,
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras), actualización de documentos
publicitarios, reproducción de documentos, difusión de
muestras (distribución), organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios, alquiler de material publicitario,
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación, alquiler de espacios publicitarios, servicios de
modelos para fines publicitarios o de promociónde ventas,
publicación de textos publicitarios, publicidad en línea en una
red informática, publicidad por correspondencia, publicidad
radiofónica, publicidad televisada, servicios de revista de
prensa, promoción de ventas (para terceros).

41 Edición, publicación de libros, revistas, revistas
ilustradas; educación; formación; instrucción, cursos por
correspondencia; edición de datos informáticos para utilizar en
redes informáticas; organización y dirección de coloquios,
organización de competiciones deportivas, organización de
congresos, seminarios, organización de concursos educativos
o recreativos, organización de conferencias, entretenimientos
radiofónicos o televisados; organización de espectáculos,
esparcimiento; grabación (filmación) en cintas de video;
gestión de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables), actividades deportivas y culturales.

42 Investigación científica e industrial sobre nuevas
tecnologías informáticas y multimedia; programación
informática; diseño, mantenimiento y actualización de
software; servicios de creación de sitios, portales, páginas
personales en Internet con la reserva de nombres de dominio
y la asignación de direcciones IP; creación de imágenes
virtuales e interactivas; ensayos de materiales; alojamiento de
sitios informáticos, estudios de proyectos técnicos, servicios de
análisis químicos, de análisis para la implantación de sistemas
informáticos; servicios de investigación biológica,
bacteriológica, química y cosmetológica.
(821) FR, 09.11.2007, 07 3 536 551.
(822) FR, 11.04.2008, 07 3 536 551.
(300) FR, 09.11.2007, 07 3 536 551.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008
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(151) 27.05.2008 970 434
(180) 27.05.2018
(732) United Technologies UT AG

Wagistrasse 13a
CH-8952 Schlieren (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Déesse (en russie)
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 08.02.2008, 572114.
(300) CH, 08.02.2008, 572114.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 07.05.2008 970 435
(180) 07.05.2018
(732) Mantsinen Group Ltd Oy

Välikankaantie 3
FI-80400 Ylämylly (FI).

(842) joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'entraînés manuellement;
couveuses pour oeufs; notamment machines, grues et mâts de

charge, machines de manutention de matériaux et leurs
dispositifs de chargement.

37 Construction; réparation; services d'installation;
notamment maintenance et réparation de machines, grues,
mâts de charge et équipements; services d'installation, location
de machines de manutention de matériaux et leurs dispositifs
de chargement.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels,
notamment planification et services de conseillers techniques
en matière de ports, terminaux et sites industriels et de
chargement; services de conseillers (ingénierie) en matière de
manutention de matériaux et activités de génie mécanique.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
especially machines, cranes and derricks, materials handling
machines and loading devices for these.

37 Building construction; repair; installation
services; especially maintenance and repair of machines,
cranes and derricks and equipment; installation services,
rental of materials handling machines and loading devices for
these.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, especially planning and technical consulting
services related to harbours, terminals and loading and
industrial sites; engineering consulting services related to
materials handling and mechanical engineering activities.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; en particular máquinas, grúas y plumas con
movimiento vertical (derrick), máquinas de manipulación de
materiales y dispositivos de carga para las mismas.

37 Edificación; reparación; servicios de instalación; en
particular reparación y mantenimiento de máquinas, grúas y
plumas con movimiento vertical (derrick), así como otros
equipos; servicios de instalación, alquiler de máquinas de
manipulación de materiales y dispositivos de carga para las
mismas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software, en particular servicios de planificación y
consultoría técnica sobre puertos, terminales, áreas de carga y
zonas industriales; consultoría en ingeniería sobre
manipulación de materiales y actividades relacionadas con la
ingeniería mecánica.
(821) FI, 09.04.2008, T200801256.
(300) FI, 09.04.2008, T200801256.
(832) CN, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 436
(180) 23.06.2018
(732) PITTS PACIFIC LLC

10418 N 45TH PL
PHOENIX, AZ 85028 (US).
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(842) Ltd liability company, Arizona, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot stylisé "TENQA". / The

mark consists of STYLIZED WORD "TENQA". / La
marca consiste en el elemento verbal estilizado
"TENQA".

(511) NCL(9)
 9 Produits d'électronique grand public, à savoir,

amplificateurs audio, haut-parleurs audio, récepteurs audio,
câbles et connecteurs électriques pour appareils audio et haut-
parleurs, systèmes de cinéma maison, décodeurs audio,
décodeurs vidéo, haut-parleurs, dispositifs pour la conversion
de puissance, convertisseurs de puissance et convertisseurs
continu-alternatif; écouteurs et casques d'écoute; casques
d'écoute individuels à utiliser avec des systèmes de
transmission de sons; émetteurs et récepteurs électroniques de
sons et d'images; haut-parleurs audio.

 9 Consumer electronic products, namely, audio
amplifiers, audio speakers, audio receivers, electrical audio
and speaker cables and connectors, home theater systems,
audio decoders, video decoders, speakers, power conversion
devices, power converters, and power inverters; earphones
and headphones; personal headphones for use with sound
transmitting systems; electronic transmitters and receivers for
sound and video; transmitters of electronic signals; audio
speakers.

 9 Productos electrónicos de consumo, a saber,
amplificadores de audio, altavoces, receptores de audio,
cables y conectores eléctricos de audio y de altoparlantes,
sistemas de cine en casa, decodificadores de audio,
decodificadores de vídeo, altoparlantes, dispositivos de
conversión de corriente, convertidores de corriente e
inversores de corriente; auriculares y cascos; cascos
individuales para su utilización con sistemas de transmisión de
sonido; transmisores y receptores electrónicos para audio y
vídeo; emisores de señales electrónicas; altavoces.
(821) US, 06.05.2008, 77466391.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 437
(180) 25.06.2018
(732) METSO MINERALS INDUSTRIES, INC.

20965 Crossroads Circle
Waukesha, WI 53186 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Les couleurs vert, rouge et blanc sont revendiquées

comme traits distinctifs de la marque. Les lettres du mot
lubrinator sont en vert, le point du "i" en noir entouré
d'un cercle en rouge. / The color(s) green, red and black
is/are claimed as a feature of the mark. The letters of

the word lubrinator is in green, the dot of the "i" is a
black dot surrounded by a red circle. / Se reivindican
los colores verde, rojo y negro como rasgo distintivo de
la marca. Verde: letras de la palabra "lubrinator"; negro:
punto de la "i"; rojo: círculo que rodea el punto de la "i".

(571) La marque se compose du mot lubrinator dont les lettres
sont en vert, le point sur le "i" en noir entouré d'un
cercle rouge. / The mark consists of the word lubrinator
with the letters in green, the dot of the "i" is a black dot
surrounded by a red circle. / La marca consiste en la
palabra "lubrinator" en letras verdes; el punto de la "i" es
negro dentro de un círculo rojo.

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs de lubrification à utiliser avec des

machines pour la fragmentation de minéraux.
 7 Lubrication devices for use with mineral

comminution machinery.
 7 Aparatos de lubricación para máquinas de

pulverización de minerales.
(821) US, 04.01.2008, 77364659.
(300) US, 04.01.2008, 77364659.
(832) AM, AU, BW, CH, CN, EM, HR, JP, KR, MK, NA,

NO, PT, RU, SG, TR, UA, UZ, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.05.2008 970 438
(180) 30.05.2018
(732) ÇALKAN @THALAT @HRACAT

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Ya°am Caddesi 7/46
Söøütözü - ANKARA (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Le vert, le bleu et l'orange sont revendiqués comme des

caractéristiques de la marque. / Green, blue and orange
are claimed as a distinctive feature of the mark. / Se
reivindican los colores verde, azul y naranja como
rasgos distintivos de la marca.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
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de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; préparations pour faire de la bière, à savoir
moût de bière, extraits de houblon, eaux minérales, eaux
gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et
jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, garderies et crèches d'enfants,
services de maisons de retraite, services de pensions pour
animaux et animaux de compagnie.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; preparations for use in the production of
beer, namely, beer wort, extracts of hops, mineral water,
aerated water, and other non-alcoholic drinks; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation, nurseries and day care centers, retirement
home services, pet and animal boarding services.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Cervezas; preparaciones para la fabricación de
cerveza, a saber, mosto de cerveza, extractos de lúpulo, aguas
minerales, aguas gaseosas y otras bebidas no alcohólicas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal, servicios de guarderías y centros de
atención diurna, residencias de ancianos, servicios de
alojamiento de animales de compañía y animales.
(821) TR, 29.05.2008, 2008/31551.
(300) TR, 29.05.2008, 2008/31551.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.06.2008 970 439
(180) 27.06.2018
(732) Abatix Corp.

2400 Skyline Drive,
Suite 400
Mesquite, TX 75149-1972 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vendeurs indépendants dans le

domaine des équipements pour la sécurité et la protection
personnelle destinés aux secteurs de l'élimination des
poussières d'amiante, de la sécurité du travail et des matières
dangereuses.

35 Independent sales representatives in the field of
personal protection and safety equipment for use in the
asbestos abatement and industrial safety and hazardous
materials industry.

35 Servicios de representantes de ventas
independientes en el ámbito de protección personal y equipos
de seguridad para la eliminación del amianto y la seguridad
industrial, así como para la industria de materiales peligrosos.
(821) US, 03.06.1999, 75720965.
(822) US, 19.09.2000, 2387474.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.06.2008 970 440
(180) 27.06.2018
(732) Abatix Corp.

2400 Skyline Drive,
Suite 400
Mesquite, TX 75149-1972 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente par correspondance et de

contrats de distribution dans le domaine des fournitures et des
équipements pour la sécurité et la protection personnelle
destinés aux secteurs de l'élimination des poussières d'amiante,
de la sécurité du travail et des matières dangereuses.

35 Mail order and distributorship services in the field
of personal protection and safety equipment and supplies for
use in the asbestos abatement and industrial safety and
hazardous materials industry.

35 Servicios de venta por correspondencia y de
distribución en el ámbito de la protección personal y equipos de
seguridad para la eliminación del amianto y la seguridad
industrial, así como para la industria de materiales peligrosos.
(821) US, 03.06.1999, 75720964.
(822) US, 25.04.2000, 2345416.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.06.2008 970 441
(180) 02.06.2018
(732) Andreas Stihl AG & Co. KG

Badstrasse 115
71336 Waiblingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jeux informatiques, conçus pour être utilisés avec

un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; logiciels de
jeu; matériel de jeu informatique, conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
logiciels de jeu téléchargés à partir de l'Internet ou enregistrés
sur disques, cassettes, bandes magnétiques, CD-ROM, DVD;
logiciels interactifs; tapis de souris.

28 Jeux; jouets; jeux électroniques, compris dans
cette classe; jeux électroniques de poche.
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41 Fourniture d'accès à des jeux interactifs par
l'Internet; services de jeu disponibles en ligne (à partir d'un
réseau informatique); fourniture d'informations en ligne en
matière de divertissement informatique; fourniture d'accès à
des jeux par le biais de la téléphonie mobile; fourniture d'accès
à des jeux par le biais ou pour des téléphones mobiles.

 9 Computer games, for use with an external screen
or monitor; computer game software; computer game
hardware, for use with an external screen or monitor;
computer game software downloaded from the internet or
recorded on discs, cassettes, tapes, CD-ROMs, DVDs;
interactive software; mouse pads.

28 Games; toys; electronic games, included in this
class; hand-held computer games.

41 Provision of access to interactive games via the
internet; game services provided online (from a computer
network); online information in the field of computer gaming
entertainment; provision of access to games via mobile
telephone communication; provision of access to games via or
for mobile telephones.

 9 Juegos informáticos, compatibles con una pantalla
o monitor externos; software para juegos de ordenador;
hardware para juegos de ordenador compatible con una
pantalla o un monitor externos; software para juegos de
ordenador descargables de Internet o grabados en discos,
casetes, CD-ROM o DVD; software interactivos; alfombrillas de
ratón.

28 Juegos; juguetes; juegos electrónicos,
comprendidos en esta clase; juegos informáticos de bolsillo.

41 Facilitación de acceso a juegos interactivos en
Internet; servicios de juegos en línea (desde una red
informática); información en línea entretenimiento informático;
facilitación de acceso a juegos mediante la comunicación de
telefonía móvil; facilitación de acceso a juegos mediante o para
teléfonos móviles.
(822) DE, 08.02.2008, 307 40 302.5/09.
(300) DE, 17.12.2007, 307 40 302.5/09.
(831) CN.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.06.2008 970 442
(180) 30.06.2018
(732) HONEYWELL INTERNATIONAL, INC.

101 Columbia Road
Morristown, NJ 07962 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Films plastiques en nylon conçus pour l'emballage

industriel et commercial de produits alimentaires.
17 Nylon plastic film for industrial and commercial

food packaging use.
17 Películas plásticas de nailon para envases

industriales y comerciales.
(821) US, 25.03.1994, 74505679.
(822) US, 18.06.1996, 1980405.
(832) EM, NO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 443
(180) 13.06.2018
(732) Aachener Printen- und Schokoladenfabrik

Henry Lambertz GmbH & Co. KG
18, Borchersstrasse,
52072 Aachen (DE).

(842) German Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Produits de boulangerie, y compris produits de

boulangerie à longue conservation, pâtisseries, assortiments de
biscuits et barres pâtissières; confiseries; préparations à base
de céréales; chocolat et produits chocolatés, ainsi que
sucreries.

30 Bakery products, including long-life bakery
products, pastries, biscuit assortments and biscuit bars;
confectionery; preparations made from cereals; chocolate and
chocolate products as well as sugar confectionery articles.

30 Productos de panadería, incluidos productos de
panadería de conservación prolongada, productos de
pastelería, surtidos de galletas y barritas de galleta; productos
de confitería; preparaciones a base de cereales; chocolate y
productos de chocolate, así como productos de confitería.
(822) DE, 13.06.2008, 30 2008 023 182.3/30.
(300) DE, 09.04.2008, 30 2008 023 182.3/30.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.07.2008 970 444
(180) 02.07.2018
(732) Cardiac Dimensions, Inc.

5540 Lake Washington Blvd., N.E.
Kirkland, WA 98033 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir instruments

chirurgicaux et dispositifs percutanés destinés au traitement
des maladies et des troubles des valvules cardiaques.

10 Medical devices, namely, surgical instruments and
percutaneous devices for use in the treatment of cardiac valve
diseases and disorders.

10 Dispositivos médicos, a saber, instrumentos
quirúrgicos y dispositivos percutáneos para el tratamiento de
enfermedades y trastornos de las válvulas cardíacas.
(821) US, 07.01.2008, 77365893.
(300) US, 07.01.2008, 77365893.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, LI, MC, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 21.06.2008 970 445
(180) 21.06.2018
(732) Hoppe (UK) Limited

Gailey Park, Gravelly Way
Standeford, Wolverhampton WV10 7GW (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Equipements pour portes et fenêtres; poignées,

boutons, serrures non électriques, verrous, entrebailleurs,
fixations, systèmes de fermeture et loquets; supports d'attache,
charnières, boulons, chaînes de sécurité et butoirs; plaques de
propreté et rosettes; plaques indicatrices et éléments de plaque
pour enseignes; boîtes aux lettres, entrées de boîtes aux lettres
et passe-lettres; vis et éléments de fixation filetés; parties et
garnitures des produits précités; tous ces produits étant
entièrement ou essentiellement en métal; tous compris dans
cette classe.

 9 Appareils et installations pour le contrôle d'accès;
appareils et installations pour la sécurité d'accès; pivots de
sols, butoirs de portes et/ou ferme-portes électromagnétiques;
parties et garnitures des produits précités.

 6 Door and window furniture; handles, knobs, non-
electric locks, latches, stays, fasteners, closers and catches;
brackets, hinges, bolts, security chains and stops; fingerplates
and escutcheons; signplates and plate elements for signs;
letterboxes, letterbox openings and letterplates; screws and
threaded fasteners; parts and fittings for all the aforesaid
goods; all being made wholly or principally of metal; all
included in this class.

 9 Access control apparatus and installations; access
security apparatus and installations; electromagnetic door
closers, floor springs and/or door holders; parts and fittings
for the aforesaid goods.

 6 Puertas y ventanas; empuñaduras, pomos,
cerraduras no eléctricas, pestillos, soportes, elementos de
fijación, dispositivos de cierre y pasadores; escuadras,
bisagras, cerrojos, cadenas de seguridad y topes; chapas de
protección y escudos frontales; placas para tarjeteros,
elementos de placas para letreros; buzones, ranuras de buzón
y tarjeteros; tornillos y elementos de fijación roscados; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados; todos
ellos fabricados total o parcialmente con metal; todos ellos
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instalaciones de control de acceso;
aparatos e instalaciones para la vigilancia del acceso;
cierrapuertas, topes de puertas y/o retenedores de puertas
electromagnéticos; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados.
(821) GB, 01.05.2008, 2486481.
(822) GB, 06.08.1997, 2141140.
(300) GB, 01.05.2008,  2486481, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) BH, CH, CN, EM, NO, OM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.07.2008 970 446
(180) 02.07.2018
(732) Zeus Industrial Products, Inc.

3737 Industrial Blvd.
Orangeburg SC 29118 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques, à savoir analyses et essais

effectués sur des polymères et d'autres matériaux avancés,
ainsi que services de conseillers et mise à disposition
d'informations s'y rapportant.

42 Scientific research, namely, analysis and testing of
polymers and other advanced materials, and providing
consulting and information in connection therewith.

42 Investigación científica, a saber, análisis y ensayo
de polímeros y otros materiales avanzados, así como servicios
de consultoría e información al respecto.
(821) US, 09.01.2008, 77367971.
(300) US, 09.01.2008, 77367971, classe 42 priorité limitée à:

Services scientifiques, à savoir analyses et essais
effectués sur des polymères et d'autres matériaux
avancés, ainsi que services de conseillers et mise à
disposition d'informations s'y rapportant / class 42
priority limited to:  Scientific research, namely,
analysis and testing of polymers and other advanced
materials, and providing consulting and information in
connection therewith / clase 42 prioridad limitada a:
Investigación científica, a saber, análisis y ensayo de
polímeros y otros materiales avanzados, así como
servicios de consultoría e información al respecto.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.07.2008 970 447
(180) 02.07.2018
(732) Tap Pharmaceutical Products, Inc.

675 North Field Drive
Lake Forest, IL 60045 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 26.11.
(571) La marque se compose de l'élément verbal de la marque

avec le dessin d'une arche positionné au-dessus du "V".
/ The mark consists of the literal element of the mark
with an arch design positioned above the "V". / La
marca consiste en el elemento verbal de la marca y el
dibujo de un arco sobre la letra "V".

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

de maladies gastro-intestinales.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

gastrointestinal diseases.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de enfermedades gastrointestinales.
(821) US, 03.01.2008, 77363509.
(300) US, 03.01.2008, 77363509.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 03.07.2008 970 448
(180) 03.07.2018
(732) Church & Dwight Co., Inc.

469 North Harrison Street
PRINCETON, NJ 08543 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures; ingrédients anti-odeurs vendus en tant

que parties intégrantes de peintures.
 2 Paint; odor controlling ingredient sold as an

integral component of paint.
 2 Pinturas; sustancias para control de olores

vendidas como componentes de pinturas.
(821) US, 16.06.2008, 77499830.
(300) US, 16.06.2008, 77499830.
(832) AM, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 449
(180) 06.06.2018
(732) Bracco International B.V.

Strawinskylaan 3051
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(842) Limited liability company, Benelux

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés pour les examens

échographiques.
 9 Software for use in echographic examinations.
 9 Software para utilizar en pruebas ecográficas.

(821) BX, 14.05.2008, 1159237.
(822) BX, 15.05.2008, 843492.
(300) BX, 14.05.2008, 1159237.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de traitement d'images pour l'analyse de
séquences d'imageries médicales de contraste, à savoir
logiciels conçus pour améliorer le dépistage d'éventuelles
anomalies de la perfusion myocardique.

 9 Software for processing images for the analysis of
medical contrast imaging during echographic examinations,
namely for the enhanced detection of possible myocardial
perfusion defects.

 9 Software de procesamiento de imágenes para el
análisis de imaginería médica de contraste durante las pruebas
ecográficas, a saber, para amplificar la detección de posibles
anomalías de perfusión miocardíaca.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.06.2008 970 450
(180) 20.06.2018
(732) HORIBA JOBIN YVON SAS

16-18, rue du Canal
F-91160 LONGJUMEAU (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments d'analyse optique, spectromètres et

spectrographes Raman, à photoluminescence ou à
fluorescence; parties constitutives des produits précités;
appareils optiques de détection ultra rapide pour analyse
d'événements à évolution spatio-temporelle.

 9 Analytical optical instruments, spectrometers and
Raman spectrographs using photoluminescence or
fluorescence; components of the above products; high speed
optical detection apparatus for analysing events moving in
space-time.

 9 Instrumentos de análisis óptico, espectrómetros y
espectógrafos Raman, de fotoluminiscencia o de
fluorescencia; partes constitutivas de los productos antes
mencionados; aparatos ópticos de detección ultrarrápida para
analizar eventos de evolución espacio-temporal.
(822) FR, 20.06.2008, 08 3 550 032.
(300) FR, 18.01.2008, 08/3550032.
(831) CN, DE.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 26.06.2008 970 451
(180) 26.06.2018
(732) TOYO ALUMINIUM KABUSHIKI KAISHA

6-8, Kyutaro-machi 3 chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-0056 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Teintures; pigments; peintures; encres

d'imprimerie; détrempes (peintures à l'eau); métaux sous
forme de feuilles ou de poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; métaux précieux sous forme de feuilles
ou de poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Dyes; pigments; paints; printing inks; distempers
(water paint); metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists; precious metals in foil or
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Colorantes; pigmentos; pinturas; tintas de
impresión; témperas (pintura al agua); metales en hojas o en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
metales preciosos en hojas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.
(821) JP, 25.04.2008, 2008-032866.
(300) JP, 25.04.2008, 2008-032866.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) CN.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 2 Teintures; pigments; peintures; peintures

aluminium; encres d'imprimerie; détrempes (peintures à l'eau);
poudre d'aluminium pour la peinture et à des fins artistiques et
ornementales; métaux sous forme de feuilles ou de poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; métaux
précieux sous forme de feuilles ou de poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Dyes; pigments; paints; alminium paints; printing
inks; distempers (water paint); aluminium powder for
painting, art and ornamental purposes; metals in foil or
powder form for painters, decorators, printers and artists;
precious metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 2 Colorantes; pigmentos; pinturas; pinturas de
aluminio; tintas de impresión; témperas (pintura al agua);
aluminio en polvo para pintura, arte y decoración; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; metales preciosos en hojas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Teintures; colorants de cuve; colorants à mordants;
colorants réactifs; colorants de dispersion; colorants à
mordants acides; colorants acides; teintures d'oxydation;
colorants basiques (colorants cationiques); colorants solubles
dans l'huile; matières colorantes fluorescentes; pigments;
pigments blancs; anhydride titanique (pigment); noir de
carbone (pigment); bleus (matières colorantes ou peintures);
noirs (matières colorantes ou peintures); couleurs; peintures
aluminium; peintures résistantes aux produits chimiques;
peintures ignifuges; vernis; peintures hydrofuges; peintures
bactéricides; peintures de coque; peintures antisalissures;
argent brillant (céramique); apprêts; peintures à base de résines
synthétiques; peintures fluorescentes; encres d'imprimerie;
détrempes (peinture à l'eau); poudres d'aluminium, poudres à
argenter et poudres de bronze pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; métaux sous forme de feuilles ou de
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
métaux précieux sous forme de feuilles ou de poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Dyes; vat dye; mordant dyes; reactive dyes;
disperse dyes; acid mordant dyes; acid dyes; oxidation dyes;
basic dyes (cationic dyes); oil soluble dyes; fluorescent dyes;
pigments; white pigments; titanium dioxide (pigment); carbon
black (pigment); blues (colorants or paints); blacks (colorants
or paints); paints; aluminium paints; chemical proof paints;
fireproof paints; varnish; waterproof paints; bactericidal
paints; lower hull paints; anti-fouling paints; silver paint for
ceramics; primers; synthetic resin paints; fluorescent paints;
printing inks; distempers (water paint); aluminium powder,
silvering powder and bronze powder for painters, decorators,
printers and artists; metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists; precious metals in foil or
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Tintes; colorantes de cuba; colorantes de
mordiente; colorantes reactivos; colorantes de dispersión;
colorantes ácidos de mordiente; colorantes ácidos; colorantes
de oxidación; colorantes básicos (colorantes catiónicos);
colorantes solubles en aceite; colorantes fluorescentes;
pigmentos; pigmentos blancos; dióxido de titanio (pigmento);
negro de carbón (pigmento); azules (materias colorantes o
pinturas); negros (materias colorantes o pinturas); pinturas;
pinturas de aluminio; pinturas resistentes a sustancias
químicas; pinturas ignífugas; barnices; pinturas impermeables;
pinturas bactericidas; pinturas para cascos inferiores; pinturas
antisuciedad; plata brillante (cerámica); aprestos; pinturas de
resina sintética; pinturas fluorescentes; tintas de impresión;
témperas (pintura al agua); aluminio, plata y bronce en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas; metales en
hojas o en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; metales preciosos en hojas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.06.2008 970 452
(180) 26.06.2018
(732) TOYO ALUMINIUM KABUSHIKI KAISHA

6-8, Kyutaro-machi 3 chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-0056 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Teintures; pigments; peintures; encres

d'imprimerie; détrempes (peinture à l'eau); métaux sous forme
de feuilles ou de poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; métaux précieux sous forme de feuilles
ou de poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Dyes; pigments; paints; printing inks; distempers
(water paint); metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists; precious metals in foil or
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Colorantes; pigmentos; pinturas; tintas de
impresión; témperas (pintura al agua); metales en hojas o en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
metales preciosos en hojas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.
(821) JP, 25.04.2008, 2008-032867.
(300) JP, 25.04.2008, 2008-032867.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Teintures; pigments; peintures; peintures
aluminium; encres d'imprimerie; détrempes (peintures à l'eau);
poudre d'aluminium pour la peinture et à des fins artistiques et
ornementales; métaux sous forme de feuilles ou de poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; métaux
précieux sous forme de feuilles ou de poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Dyes; pigments; paints; aluminium paints;
printing inks; distempers (water paint); aluminium powder for
painting, art and ornamental purposes; metals in foil or
powder form for painters, decorators, printers and artists;
precious metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 2 Colorantes; pigmentos; pinturas; pinturas de
aluminio; tintas de impresión; témperas (pintura al agua);
aluminio en polvo para pintura, arte y decoración; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; metales preciosos en hojas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Teintures; colorants de cuve; colorants à mordants;
colorants réactifs; colorants de dispersion; colorants à
mordants acides; colorants acides; teintures d'oxydation;
colorants basiques (colorants cationiques); colorants solubles
dans l'huile; matières colorantes fluorescentes; pigments;
pigments blancs; anhydride titanique (pigment); noir de
carbone (pigment); bleus (matières colorantes ou peintures);
noirs (matières colorantes ou peintures); couleurs; peintures
aluminium; peintures résistantes aux produits chimiques;
peintures ignifuges; vernis; peintures hydrofuges; peintures
bactéricides; peintures de coque; peintures antisalissures;
argent brillant (céramique); apprêts; peintures à base de résines
synthétiques; peintures fluorescentes; encres d'imprimerie;
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détrempes (peinture à l'eau); poudres d'aluminium, poudres à
argenter et poudres de bronze pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; métaux sous forme de feuilles ou de
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
métaux précieux sous forme de feuilles ou de poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Dyes; vat dye; mordant dyes; reactive dyes;
disperse dyes; acid mordant dyes; acid dyes; oxidation dyes;
basic dyes (cationic dyes); oil soluble dyes; fluorescent dyes;
pigments; white pigments; titanium dioxide (pigment); carbon
black (pigment); blues (colorants or paints); blacks (colorants
or paints); paints; aluminium paints; chemical proof paints;
fireproof paints; varnish; waterproof paints; bactericidal
paints; lower hull paints; anti-fouling paints; silver paint for
ceramics; primers; synthetic resin paints; fluorescent paints;
printing inks; distempers (water paint); aluminium powder,
silvering powder and bronze powder for painters, decorators,
printers and artists; metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists; precious metals in foil or
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Tintes; colorantes de cuba; colorantes de
mordiente; colorantes reactivos; colorantes de dispersión;
colorantes ácidos de mordiente; colorantes ácidos; colorantes
de oxidación; colorantes básicos (colorantes catiónicos);
colorantes solubles en aceite; colorantes fluorescentes;
pigmentos; pigmentos blancos; dióxido de titanio (pigmento);
negro de carbón (pigmento); azules (materias colorantes o
pinturas); negros (materias colorantes o pinturas); pinturas;
pinturas de aluminio; pinturas resistentes a sustancias
químicas; pinturas ignífugas; barnices; pinturas impermeables;
pinturas bactericidas; pinturas para cascos inferiores; pinturas
antisuciedad; plata brillante (cerámica); aprestos; pinturas de
resina sintética; pinturas fluorescentes; tintas de impresión;
témperas (pintura al agua); aluminio, plata y bronce en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas; metales en
hojas o en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; metales preciosos en hojas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 453
(180) 06.06.2018
(732) G. Schneider & Sohn GmbH

Möhlstrasse 16
81675 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 7.1; 9.1; 24.9; 29.1.

(591) Violet, rouge, jaune, or, blanc et noir. / Violet, red,
yellow, gold, white and black. / Violeta, rojo, amarillo,
dorado, blanco y negro.

(511) NCL(9)
32 Bières de froment fortes.
32 Strong wheat beer.
32 Cerveza de trigo fuerte.

(822) DE, 24.11.1995, 395 16 035.9/32.
(831) BA, CH, CN, KZ, NA, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.06.2008 970 454
(180) 18.06.2018
(732) Rijnplant BV

Hofzichtlaan 5
NL-2678 NC DE LIER (NL).

(842) besloten vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes et parties de plantes d'espèces Anthurium.
35 Publicité et services d'intermédiaires en affaires

commerciales à l'achat et à la vente, ainsi qu'à l'importation et
à l'exportation des produits mentionnés en classe 31.

44 Accroissement, amélioration, culture et sélection,
également par substrat, culture tissulaire et hydroculture, des
produits mentionnés en classe 31.

31 Plants and plant parts of the "Anthurium" variety.
35 Advertising and business middleman services for

purchasing and selling, as well as the import and export of the
goods mentioned in class 31.

44 Increase, improvement, culture and selection, also
by substrate, tissue culture and hydroponic culture, of the
goods mentioned in class 31.

31 Plantas y partes de plantas del género Anthurium.
35 Publicidad y servicios de intermediación comercial

para la compra y venta, así como la importación y exportación
de los productos mencionados en la clase 31.

44 Multiplicación, mejora, cultivo y selección, también
por substrato, cultivo tisular y cultivo hidropónico de los
productos mencionados en la clase 31.
(821) BX, 28.05.2002, 1011517.
(822) BX, 10.12.2002, 716940.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 03.07.2008 970 455
(180) 03.07.2018
(732) LOT Vacuum Co., Ltd.

59-7 Shingeonji-dong,
Anseong-si, Gyeonggi-do (KR).
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(842) Limited company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
 7 Pompes à air (installations de garages);

compresseurs (machines); pompes à vide (machines);
compresseurs axiaux; compresseurs rotatifs; pompes à vide
rotatives; pompes rotatives.

 7 Air pumps (garage installations); compressors
(machines); vacuum pumps (machines); axial flow
compressors; rotary compressors; rotary vacuum pumps;
rotary pumps.

 7 Bombas de aire (instalaciones de garajes);
compresores (máquinas); bombas de vacío (máquinas);
compresores axiales; compresores rotativos; bombas de vacío
rotativas; bombas rotativas.
(821) KR, 02.06.2008, 40-2008-0026660.
(300) KR, 02.06.2008, 40-2008-0026660.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 456
(180) 06.06.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "TD Scarlet-21 vek"
korp. 5, 9, ul. Akad Koroleva
RU-129515 Moscow (RU).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Promotion des ventes (pour des tiers).
44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté

pour êtres humains ou pour animaux.
(822) RU, 24.07.2001, 203910.
(831) BY, CZ, DE, PL, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 03.07.2008 970 457
(180) 03.07.2018
(732) EUROGERM

ZAC du Bois Guillaume,
2, rue Champ Doré
F-21850 SAINT APOLLINAIRE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

30 Améliorants pour la farine; améliorants de
panification; préparations aromatiques à usage alimentaire.

(822) FR, 25.02.2003, 03 3 211 712.
(831) DZ, EG, IR, MA, RU.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 458
(180) 25.06.2018
(732) DEUTSCHE BANK,

naamloze vennootschap
Avenue Marnixlaan 13-15
B-1000 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Bleu et blanc.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, en
particulier par rapport à des produits et des services bancaires;
cartes bancaires et cartes de crédit sans codes magnétiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; les services
précités en particulier par rapport à des produits et des services
bancaires.

36 Affaires financières; crédits, y compris crédits
hypothécaires et crédits de fonds; affaires monétaires;
assurances; affaires immobilières; gérance de fortunes;
placement de capital; services de banques d'épargne et services
de conseils concernant les services précités; expertises
fiscales.
(821) BX, 16.01.2008, 1151253.
(822) BX, 07.04.2008, 838307.
(300) BX, 16.01.2008, 1151253.
(831) FR.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 459
(180) 06.06.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"Globalnye Poiskovye Sistemy"
korp. 3, d. 11, oul. Minskaya
RU-119590 MOSKVA (RU).

(531) 1.13; 18.5.
(511) NCL(9)

 9 Répondeurs téléphoniques; appareils
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d'intercommunication; appareils téléphoniques; transmetteurs
téléphoniques; télécopieurs; téléphones portables;
visiophones; unités à bande magnétique (informatique);
mémoires pour ordinateurs; mécanismes d'entrainement de
disques (informatique); claviers d'ordinateur; ordinateurs;
ordinateurs blocs-notes; cartes magnétiques d'identification;
cartes magnétiques; microprocesseurs; souris (informatique);
moniteurs (matériel); imprimantes d'ordinateurs; logiciels
(programmes enregistrés); logiciels de jeux; périphérique
d'ordinateurs.

35 Étude de marché; recherche de marché; recueil de
données dans un fichier central; publicité; publicité en ligne
sur un réseau informatique; promotion des ventes (pour des
tiers); services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et de services pour d'autres entreprises).

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); consultation en matière d'ordinateurs;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; conversion de données
et de programmes informatique (autre que conversion
physique); conception de systèmes informatiques;
hébergement de sites informatiques (sites web); élaboration
(conception) de logiciels; programmation pour ordinateurs;
création et entretien de sites web pour des tiers.
(822) RU, 06.06.2008, 351 973.
(300) RU, 26.12.2007, 2007740976.
(831) PL.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 11.06.2008 970 460
(180) 11.06.2018
(732) La société à responsabilité limitée

"FANTASTIC BRAND"
La rue Borisovskaya
La maison 11
RU-105058 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) ALCOFILTER.
(511) NCL(9)

33 Apéritifs; arak; eaux-de-vie; vins; piquette;
whisky; vodka; genièvre (eau-de-vie); digestifs (alcools et
liqueurs); cocktails; liqueurs; boissons alcooliques à
l'exception des bières; boissons alcooliques contenant des
fruits; spiritueux; boissons distillées; hydromel; alcool de
menthe; amers (liqueurs); rhum; saké; cidres; alcool de riz;
extraits alcooliques; extraits de fruits avec alcool; essences
alcooliques.
(822) RU, 11.06.2008, 352 579.
(300) RU, 19.12.2007, 2007739831.
(831) BY, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 07.06.2008 970 461
(180) 07.06.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Izvarino Farma"
stroenie 1, VNTsMDL,
der. Izvarino, Leninskiy r-n
RU-142781 Moskovskaya obl. (RU).

(531) 28.5.
(561) ZHENALE.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
acaricides; aconitine; alcaloïdes à usage médical; algicides;
aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames dentaires en
or; amalgames dentaires; aminoacides à usage vétérinaire;
aminoacides à usage médical; antibiotiques; acétate d'alumine
à usage pharmaceutique; acétates à usage pharmaceutique;
germicides; baumes à usage médical; bandes hygiéniques;
bandes pour pansements; biocides; bracelets à usage médical;
bracelets antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique;
papier à sinapismes; attrape-mouches; papier antimite; gelée
de pétrole à usage médical; vaccins; bains d'oxygène; coton
antiseptique; coton aseptique; coton hydrophile; ouate
hydrophile; coton à usage médical; ouate à usage médical;
substances diététiques à usage médical; substances de
contraste radiologique à usage médical; substances nutritives
pour micro-organismes; produits radioactifs à usage médical;
sous-nitrate de bismuth à usage pharmaceutique; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
fibres végétales comestibles non nutritives; cires à modeler à
usage dentaire; gaz à usage médical; gayacol à usage
pharmaceutique; gaïacol à usage pharmaceutique;
hématogène; hémoglobine; hydrastine; hydrastinine; glycérine
à usage médical; glycérophosphates; glucose à usage médical;
gentiane à usage pharmaceutique; hormones à usage médical;
moutarde à usage pharmaceutique; sinapismes; boue pour
bains; boues médicinales; gommes à mâcher à usage médical;
baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) à usage médical;
désodorisants autres qu'à usage personnel; désodorisants pour
vêtements ou matières textiles; diastases à usage médical;
digitaline; additifs pour fourrages à usage médical;
suppléments alimentaires minéraux; compléments
nutritionnels à usage médical; levure à usage pharmaceutique;
gélatine à usage médical; huile de foie de morue; isotopes à
usage médical; insecticides; iode à usage pharmaceutique;
iodures à usage pharmaceutique; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème de tartre à usage
pharmaceutique; tartre à usage pharmaceutique; camphre à
usage médical; capsules pour médicaments; cachets à usage
pharmaceutique; pastilles à usage pharmaceutique; sucre candi
à usage médical; crayons hémostatiques; crayons antiverrue;
crayons caustiques; carbonyle (antiparasitaire); caustiques à
usage pharmaceutique; cachou à usage pharmaceutique;
quassia à usage médical; quebracho à usage médical; oxygène
à usage médical; acide gallique à usage pharmaceutique;
acides à usage pharmaceutique; adhésifs pour prothèses
dentaires; bandes adhésives pour la médecine; rubans adhésifs
pour la médecine; cocaïne; collodion à usage pharmaceutique;
anneaux pour cors aux pieds; bagues pour cors aux pieds;
anneaux antirhumatismaux; anneaux contre les rhumatismes;
bonbons à usage pharmaceutique; écorce d'angusture à usage
médical; écorce d'angusture à usage médical; écorces à usage
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pharmaceutique; bois de cèdre anti-insectes; écorce de
condurango; écorce de croton; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; écorce de myrobalan (myrobolan) à usage
pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
créosote à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
curare; laques dentaires; réglisse à usage pharmaceutique;
sucre de lait (lactose); sparadrap; taffetas gommés; remèdes
contre la constipation; lécithine à usage médical; lotions à
usage vétérinaire; lotions pour chiens; lotions à usage
pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; liniments; onguents à usage
pharmaceutique; produits antisolaires (onguents contre les
brûlures du soleil); onguents mercuriels; baume antigel à usage
pharmaceutique; gaze pour pansements; huiles contre les
taons; huiles à usage médical; huile de moutarde à usage
médical; huile camphrée à usage médical; huile de ricin à
usage médical; essence de térébenthine à usage
pharmaceutique; essence d'aneth à usage médical; mastics
dentaires; abrasifs à usage dentaire; matières pour empreintes
dentaires; matières pour empreintes dentaires; articles pour
pansements; étoffes pour pansements; drogues à usage
médical; médicaments à usage vétérinaire; remèdes à usage
vétérinaire; médicaments sérothérapiques; médicaments pour
la médecine humaine; remèdes pour la médecine humaine;
médicaments à usage dentaire; remèdes à usage dentaire;
menthol; potions médicinales; moleskine à usage médical; lait
albumineux; lait d'amandes à usage pharmaceutique; gelée
royale (à usage médical); ferments lactiques à usage
pharmaceutique; mousse d'Irlande à usage médical; farines
lactées pour bébés; farines à usage pharmaceutique; farine de
lin à usage pharmaceutique; farine de poisson à usage
pharmaceutique; glu contre les mouches; menthe à usage
pharmaceutique; droguiers de voyage; pharmacies portatives;
boissons diététiques à usage médical; lait malté à usage
médical; narcotiques; stupéfiants; infusions médicinales;
teinture d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à
usage médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la
désinfection; culottes hygiéniques pour incontinents; pectine à
usage pharmaceutique; couches hygiéniques pour
incontinents; pepsines à usage pharmaceutique; peptones à
usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage
médical; pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage
médical; plasma sanguin; emplâtres; caches oculaires à usage
médical; cataplasmes; compresses; scapulaires à usage
chirurgical; coussinets pour oignons; coussinets d'allaitement;
pommades à usage médical; poudre de cantharide; poudre de
pyrèthre; ceintures pour serviettes périodiques; produits
antiuriques; préparations bactériennes à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical ou
vétérinaire; balsamiques à usage médical; préparations
albumineuses à usage médical; préparations biologiques à
usage vétérinaire; préparations biologiques à usage médical;
produits vétérinaires; préparations de bismuth à usage
pharmaceutique; préparations de vitamines; produits pour le
diagnostic à usage médical; préparations thérapeutiques pour
le bain; produits antihémorroïdaux; produits contre la callosité;
préparations pour faciliter la dentition; produits contre les
brûlures; produits pour fumigations à usage médical; produits
opothérapiques; produits pour le rafraîchissement de l'air;
produits pour la purification de l'air; préparations pour
bronchodilatateurs; produits pour la stérilisation; produits
stérilisants pour sols; coricides; produits contre les cors aux
pieds; produits pharmaceutiques contre les pellicules; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; pesticides; produits
pour la destruction des herbes; produits pour la destruction des
plantes; produits pour la destruction des végétaux;
désherbants; antimérule; produits pour détruire les larves; tue-
mouches; produits pour détruire les souris; produits pour
détruire les limaces; produits pour détruire la vermine;
produits pharmaceutiques pour les soins de la peau;

préparations pour le nettoyage des verres de contact; produits
à base de chaux à usage pharmaceutique; bains médicinaux;
préparations médicinales pour la croissance des cheveux;
opiats; produits anticryptogamiques; préparations d'oligo-
éléments pour la consommation humaine et animale;
sulfamides (médicaments); produits pharmaceutiques;
produits contre les coups de soleil à usage pharmaceutique;
préparations enzymatiques à usage vétérinaire; préparations
enzymatiques à usage médical; produits chimico-
pharmaceutiques; préparations chimiques à usage vétérinaire;
préparations chimiques pour diagnostiquer la grossesse;
préparations chimiques à usage médical; produits chimiques
pour le traitement de la nielle; produits chimiques pour le
traitement des maladies de la vigne; produits chimiques pour
le traitement du mildiou; produits chimiques pour le traitement
du phylloxéra; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; produits
antimites; collyre; eau blanche; conducteurs chimiques pour
électrodes d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à
usage médical; aliments pour bébés; aliments diététiques à
usage médical; résidus du traitement des grains de céréales à
usage médical; bandes périodiques; protège-slips (produits
hygiéniques); radium à usage médical; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; solvants pour enlever le sparadrap; bains
vaginaux; solutions pour verres de contact; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage médical;
caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à usage
médical; encens répulsif pour insectes; insectifuges; répulsifs
pour chiens; serviettes hygiéniques; serviettes périodiques;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
salsepareille à usage médical; sucre à usage médical; thé
antiasthmatique; clous fumants; suppositoires; graines de lin à
usage pharmaceutique; cigarettes sans tabac à usage médical;
siccatifs à usage médical; sirops à usage pharmaceutique;
térébenthine à usage pharmaceutique; graisse à traire; graisses
à usage vétérinaire; graisses à usage médical; somnifères;
bicarbonate de soude à usage pharmaceutique; sels pour bains
d'eaux minérales; sels pour bains à usage médical; sels à usage
médical; sels de potassium à usage médical; sels de soude à
usage médical; sels contre l'évanouissement; sels d'eaux
minérales; malt à usage pharmaceutique; sperme pour
l'insémination artificielle; alcools médicinaux; alliages de
métaux précieux à usage dentaire; seigle ergoté à usage
pharmaceutique; anesthésiques; antiseptiques; analgésiques;
adjuvants à usage médical; styptiques; vermifuges;
désinfectants à usage hygiénique; désinfectants pour W-C
chimiques; coupe-faim à usage médical; préparations
médicales pour l'amincissement; parasiticides; produits pour
les soins de la bouche à usage médical; fébrifuges; dépuratifs;
produits pour laver les animaux; détergents (détersifs) à usage
médical; produits pour laver les bestiaux; produits pour laver
les chiens; vésicants; article antimigraineux; crayons
antimigraineux; remèdes contre la transpiration; remèdes
contre la transpiration des pieds; contraceptifs chimiques;
produits antiparasitaires; laxatifs; purgatifs; évacuants;
reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; bouillons de culture pour la bactériologie;
stéroïdes; strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac;
tampons pour la menstruation; éponges vulnéraires; thymol à
usage pharmaceutique; tissus chirurgicaux; herbes à fumer à
usage médical; herbes médicinales; calmants; sédatifs;
implants chirurgicaux (tissus vivants); culottes hygiéniques;
slips périodiques; charbon de bois à usage pharmaceutique;
fenouil à usage médical; porcelaine pour prothèses dentaires;
phénol à usage pharmaceutique; enzymes à usage vétérinaire;
enzymes à usage médical; ferments à usage pharmaceutique;
aldéhyde formique à usage pharmaceutique; phosphates à
usage pharmaceutique; fongicides; quinine à usage médical;
quinoléine à usage médical; pain pour diabétiques;
chloroforme; fleur de soufre à usage pharmaceutique; ciment
pour sabots d'animaux; ciment d'os pour la chirurgie et
l'orthopédie; ciments dentaires; thé médicinal; tisanes; thé
amaigrissant à usage médical; eucalyptus à usage
pharmaceutique; extraits de tabac (insecticides); extraits de
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houblon à usage pharmaceutique; élixirs (préparations
pharmaceutiques); éthers à usage pharmaceutique; esters à
usage pharmaceutique; esters de cellulose à usage
pharmaceutique; pâte de jujube; mort-aux-rats; poisons;
poisons bactériens; jalap.
(822) RU, 07.06.2008, 352 114.
(300) RU, 20.12.2007, 2007740179.
(831) KZ, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 11.06.2008 970 462
(180) 11.06.2018
(732) La société à responsabilité limitée

"FANTASTIC BRAND"
La rue Borisovskaya
La maison 11
RU-105058 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) IMPERATIVE.
(511) NCL(9)

33 Apéritifs; arak; eaux-de-vie; vins; piquette;
whisky; vodka; genièvre (eau-de-vie); digestifs (alcools et
liqueurs); cocktails; liqueurs; boissons alcooliques à
l'exception des bières; boissons alcooliques contenant des
fruits; spiritueux; boissons distillées; hydromel; alcool de
menthe; amers (liqueurs); rhum; saké; cidres; alcool de riz;
extraits alcooliques; extraits de fruits avec alcool; essences
alcooliques.
(822) RU, 11.06.2008, 352 577.
(300) RU, 19.12.2007, 2007739824.
(831) BY, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 26.05.2008 970 463
(180) 26.05.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Farmproert"
oul. Ssofiiskaya, 14, lit. A
RU-192236 Sankt-Peterbourg (RU).

(750) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo "Farmproert", 
Prospekt Mira, 13/1, ofis 307, RU-129090 Moskva, 
Lantsova L. (RU).

(511) NCL(9)
 5 Drogues à usage médical; remèdes pour la

médecine humaine; préparations biologiques à usage médical;
produits pharmaceutiques; produits chimico-pharmaceutiques;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique.
(822) RU, 26.05.2008, 351 208.
(300) RU, 07.12.2007, 2007738314.
(831) KZ.

(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 26.05.2008 970 464
(180) 26.05.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Farmproert"
oul. Ssofiiskaya, 14, lit. A
RU-192236 Sankt-Peterbourg (RU).

(750) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo "Farmproert", 
Prospekt Mira, 13/1, ofis 307, RU-129090 Moskva, 
Lantsova L. (RU).

(531) 28.5.
(561) URDOKSA.
(511) NCL(9)

 5 Drogues à usage médical; remèdes pour la
médecine humaine; préparations biologiques à usage médical;
produits pharmaceutiques; produits chimico-pharmaceutiques;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique.
(822) RU, 26.05.2008, 351 207.
(300) RU, 07.12.2007, 2007738313.
(831) KZ.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 465
(180) 16.05.2018
(732) La société anonyme fermée

"Strojmashservice"
Rue Mjasnitskaja,
Maison 24\7, structure 3
RU-101000 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 18.1; 26.13; 29.1.
(591) Blanc et bleu. La marque consiste dans la

représentation du détail d'une voiture en construction,
en bleu sur fond blanc.

(511) NCL(9)
 6 Aluminium; ancres; armatures pour conduites d'air
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comprimé métalliques; ferrures pour la construction; métal
blanc; balises métalliques, non lumineuses; cuves métalliques;
poutres métalliques; poutrelles métalliques; bouteilles
(récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air
liquide); boîtes à conserves métalliques; enrouleurs
métalliques, non mécaniques, pour tuyaux flexibles; bassins
(piscines, constructions métalliques); beryllium (glucinium);
loupes (métallurgie); lingots de métaux communs; boulons
métalliques; tire-fond; barriques métalliques; bouées de corps-
morts en métal (amarrage); tonneaux métalliques; bracelets
d'identification métalliques pour hôpitaux; bronze; clochettes;
sonnailles; lettres et chiffres en métaux communs à l'exception
des caractères d'imprimerie; silos métalliques; bustes en
métaux communs; vanadium; baignoires d'oiseaux
(constructions métalliques); étaux-établis métalliques; vis
métalliques; volières (constructions) métalliques; wolfram;
trémies métalliques non mécaniques; portails métalliques;
manchons (quincaillerie métallique); enseignes en métal;
plongeoirs métalliques; écrous métalliques; galène (minerai);
hafnium (celtium); clous; semences (clous); crampons pour
fers à cheval; germanium; tombes métalliques; mordaches
(quincaillerie métallique); portes métalliques; mitres de
cheminées métalliques; plaques commémoratives métalliques;
plaques funéraires métalliques; tuyaux de cheminées
métalliques; récipients d'emballage en métal; récipients
métalliques pour acides; jalousies métalliques; fer brut ou mi-
ouvré; gouttières métalliques; fer-blanc; bondes métalliques;
targettes; espagnolettes métalliques; crampons métalliques;
serre-câbles métalliques; sabots de Denver; rivets métalliques;
cadenas; serrures métalliques pour véhicules; serrures
métalliques autres qu'électriques; fermetures pour sacs
métalliques; houssets (serrures); fermetures de boîtes
métalliques; agrafes de courroies de machines métalliques;
verrous de portes; fermetures de bouteilles métalliques;
fermetures de récipients métalliques; verrous; tampons
(chevilles) en métal; loquets métalliques; étriers de tension;
tendeurs de bandes métalliques (étriers de tension); tendeurs
de fils métalliques (étriers de tension); tendeurs de bandes de
fer (étriers de tension); raccords pour chaînes; sonnettes de
portes non électriques; bornes routières métalliques, non
lumineuses et non mécaniques; signalisation métallique, non
lumineuse et non mécanique; plaques d'immatriculation
métalliques; bronzes (objets d'art); objets d'art en métaux
communs; quincaillerie métallique; indium; cabines de bain
métalliques; cadmium; cabines pour la peinture au pistolet
métalliques; cordages métalliques; câbles téléphériques;
châssis de serres métalliques; charpentes métalliques;
corniches métalliques; patinoires (constructions) métalliques;
cermets; clapets de tuyaux de drainage en métal; cages
métalliques pour animaux sauvages; clés (clefs); boutons
(poignées) en métal; cobalt brut (métal); coquilles (fonderie);
coudes de tuyaux métalliques; roulettes de lits métalliques;
roulettes de meubles métalliques; manifolds métalliques pour
canalisations; colonnes métalliques (parties de constructions);
capsules de bouchage métalliques; capsules de bouteilles
métalliques; piquets de tente métalliques; anneaux métalliques
pour clefs; anneaux de cuivre; viroles; viroles pour manches;
bagues métalliques; garnitures de portes métalliques;
garnitures de fenêtres métalliques; constructions
transportables métalliques; constructions métalliques; contre-
rails; paniers métalliques; tirelires métalliques; cadres de
portes métalliques; limons (parties d'escaliers) métalliques;
robinets de tonneaux métalliques; cuvelages métalliques;
coffrages métalliques pour puits de pétrole; toitures
métalliques; équerres métalliques (construction); plaques
tournantes; couvercles de trous d'homme métalliques; pitons
métalliques (équipement d'alpinisme); crochets (quincaillerie
métallique); crémaillères; crochets pour ardoises; crochets de
portemanteaux métalliques; patères (crochets) métalliques
pour vêtements; poulaillers métalliques; laiton brut ou mi
ouvré; bandes à lier métalliques; échafaudages métalliques;
escaliers métalliques; échelles métalliques; limonite; tuiles
d'acier; fonte d'acier; pièges à bêtes féroces; magnésium;
manganèse; armatures métalliques pour béton; armatures

métalliques pour courroies; armatures métalliques pour
conduites; armatures métalliques pour la construction;
matériel fixe de funiculaires; matériaux pour voies ferrées
métalliques; matériaux de construction métalliques; matériaux
de construction réfractaires métalliques; mâts (poteaux)
métalliques; mâts en acier; cuivre brut ou mi-ouvré; tôles;
métaux communs bruts ou mi-ouvrés; métaux pyrophoriques;
métaux en poudre; molybdène; marteaux de portes;
monuments métalliques; manchons de tuyaux métalliques;
marquises (construction) métalliques; monuments funéraires
métalliques; bronzes (monuments funéraires); cornières pour
toitures métalliques; éclisses de rails; noues (construction)
métalliques; enclumes; tasseaux (enclumes portatives);
bigornes; embouts de cannes métalliques; cosses de câbles;
menottes; caillebotis métalliques; argentan; nickel; niobium;
raccords de graissage; fils à lier métalliques; liens métalliques
à usage agricole; numéros de maisons métalliques, non
lumineux; bretelles métalliques pour la manutention de
fardeaux; revêtements de murs (construction) métalliques;
revêtements de parois (construction) métalliques; revêtements
(construction) métalliques; moulures de corniches
métalliques; lattes métalliques; cerceaux métalliques pour
barils; palissades métalliques; protections d'arbres
métalliques; glissières de sécurité métalliques pour routes;
treillis métalliques; ferrures de portes; ferrures de fenêtres;
fenêtres métalliques; vasistas métalliques; étain; coffrages
pour le béton métalliques; limailles; chantiers (supports)
métalliques pour tonneaux; poteaux de lignes électriques
métalliques; étançons métalliques; lambris métalliques;
panneaux de signalisation métalliques, ni lumineux, ni
mécaniques; tuyaux d'embranchement métalliques; cloisons
métalliques; linteaux métalliques; pentures; plaques
métalliques de calage; rampes de lancement de fusées
métalliques; quais préfabriqués métalliques; palettes de
transport métalliques; dalles métalliques; carreaux pour la
construction métalliques; plaques d'ancrage; cuirasses; dalles
tumulaires métalliques; carrelages métalliques; brames;
plombs de garantie; palettes (plateaux) de chargement
métalliques; palettes de manutention métalliques; chenets;
blindages; pavés métalliques; couvertures de toits métalliques;
planchers métalliques; seuils métalliques; plafonds
métalliques; brasures; soudure d'or; soudure d'argent; ferme-
porte non électriques; vannes métalliques autres que parties de
machines; colliers d'attache métalliques pour tuyaux; clapets
de conduites d'eau en métal; quais flottants métalliques pour
l'amarrage des bateaux; fil de fer; fils d'aluminium; fils
d'antennes; fils à souder en métal; fils métalliques; fils en
alliages de métaux communs à l'exception des fusibles; fil de
fer barbelé; fils de cuivre non isolés; fils d'acier; rondelles en
métal; ressorts (quincaillerie métallique); baguettes
métalliques pour le soudage; baguettes métalliques pour le
brasage; baguettes métalliques pour le brasage et le soudage;
encadrements de tombes métalliques; cadres de fenêtres
métalliques; châssis métalliques (construction); réservoirs en
métal; récipients métalliques pour combustibles liquides;
récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide;
conteneurs flottants métalliques; rails; sangles métalliques
pour la manutention de fardeaux; grilles métalliques; garde-feu
métalliques; poulies métalliques autres que pour machines;
galets de portes; galets de fenêtres; minerais de fer; manches de
faux métalliques; manches à balais métalliques; manches de
couteaux métalliques; palplanches métalliques; plomb brut ou
mi-ouvré; coffres-forts; caveaux métalliques; boucles en
métaux communs (quincaillerie); décrottoirs; raccords
métalliques de câbles non électriques; raccords de tuyaux
métalliques; ajutages; métal antifriction; alliage d'étain
argenté; alliages de métaux communs; alliage argent-nickel;
liens métalliques; liens de gerbes métalliques; volets
métalliques; stores d'extérieur métalliques; alliages d'acier;
feuillards de fer; feuillards d'acier; acier brut ou mi-ouvré;
feuilles d'étain; statues en métaux communs; statuettes en
métaux communs; stèles funéraires métalliques; fiches
(quincaillerie); barreaux de grilles métalliques; poteaux
métalliques; colonnes d'affichage métalliques; poteaux
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télégraphiques métalliques; aiguilles de chemins de fer;
marchepieds métalliques; élingues métalliques pour la
manutention de fardeaux; marches d'escaliers métalliques;
plaques d'identité métalliques; tantale (métal); auges à mortier
métalliques; serres transportables métalliques; titane; toiles
métalliques; tombac; échelles métalliques mobiles pour
l'embarquement des passagers; câbles métalliques non
électriques; filins d'acier; tuyauteries métalliques; conduits
métalliques d'installations de ventilation et de climatisation;
conduites forcées métalliques; tuyaux métalliques; tuyaux de
descente métalliques; tuyaux de drainage métalliques;
cheminées métalliques; conduites d'eau métalliques; tuyaux
d'acier; conduits métalliques de chauffage central; pieux
d'amarrage métalliques; tourniquets (portillons tournants) non
automatiques; cornières métalliques; emballages en fer-blanc;
butoirs en métal; arrêts de portes métalliques; arrêts de fenêtres
métalliques; installations pour parquer des bicyclettes
métalliques; distributeurs fixes de serviettes métalliques;
dispositifs métalliques répulsifs actionnés par le vent contre les
oiseaux; ferrotungstène; ferromolybdène; ferrosilicium;
ferrotitane; ferrochrome; panneaux de portes métalliques;
brides (colliers) métalliques; girouettes; feuilles d'aluminium;
feuilles métalliques pour emballage et empaquetage; moules à
glace métalliques; moules pour la fonderie métalliques;
garnitures de cercueils métalliques; garnitures de lits
métalliques; garnitures de meubles métalliques; garnitures en
alfénide pour bâtiments ou pour meubles; chrome; chaînes
pour bestiaux; chaînes de chiens; chaînes de sûreté; chaînes
métalliques; zinc; zirconium; tuiles métalliques; fonte brute ou
mi-ouvrée; billes d'acier; charnières métalliques; perches
métalliques; crampons à glace; cassettes à argent métalliques;
cassettes de sûreté; tendeurs de courroies métalliques;
traverses de chemins de fer métalliques; crémones; clavettes;
éperons; stores en acier; panneaux pour la construction
métalliques; moustiquaires (châssis métalliques); écrans de
fourneaux; écussons métalliques pour véhicules; pênes de
serrures; huches métalliques; coffres à outils vides en métal;
garde-manger métalliques; boîtes en métaux communs; boîtes
aux lettres métalliques.

 7 Machines électriques à souder; appareils pour la
fabrication des boissons gazeuses; appareils à souder à gaz;
appareils de vulcanisation; appareils pour la purification de
l'acétylène; appareils pour tirer la bière sous pression;
appareils pour la fabrication des eaux gazeuses; appareils
encreurs (imprimerie); gazéificateurs; vases d'expansion
(parties de machines); tambours de machines; enrouleurs
mécaniques pour tuyaux flexibles; bétonnières de chantier;
bobines pour machines; bobines de métiers à tisser; carneaux
de chaudières de machines; herses; bouteurs (bouldozeurs);
trémies pour le déchargement mécanique; tarières de mines;
monte-wagon; rouleaux d'imprimerie (machines); cylindres de
laminoirs; arbres à manivelle; arbres de transmission autres
que pour véhicules terrestres; vannes (parties de machines);
ventilateurs pour moteurs; chevalets pour scier (parties de
machines); vanneuses; coussinets (parties de machines);
réchauffeurs d'eau (parties de machines); treuils; tours de
forage flottantes ou non flottantes; tondeuses à gazon
(machines); garnitures de cardes; groupes électrogènes de
secours; alternateurs; dynamos; dynamos pour bicyclettes;
générateurs de courant; générateurs d'électricité; silencieux
pour moteurs; couronnes de sondage (parties de machines);
couronnes de forage (parties de machines); culasses de
moteurs; chalumeaux à souder à gaz; râteleuses; égrappoirs
(machines); tamis (machines ou parties de machines);
collecteurs de boue (machines); goudronneuses; moteurs
autres que pour véhicules terrestres; moteurs hydrauliques;
moteurs pour l'aéronautique; moteurs d'avions; moteurs de
véhicules à coussin d'air; moteurs à air comprimé; moteurs à
réaction autres que pour véhicules terrestres; machines de
bateaux; machines motrices autres que pour véhicules
terrestres; dégazeurs (désaérateurs) d'eau d'alimentation;
désintégrateurs; tympans (imprimerie); porte-outils (parties de
machines); porte-lames (parties de machines); dégazonneuses;
détendeurs de pression (parties de machines); membranes de

pompes; ciseaux de machines; crics (machines); crics à
crémaillère; tapis roulant; perceuses à main électriques;
broyeurs ménagers électriques; moissonneuses;
moissonneuses-lieuses; meules de moulin; râteaux de
râteleuses; déchiqueteurs (machines) à usage industriel;
injecteurs pour moteurs; couveuses pour oeufs; outils (parties
de machines); outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement; condenseurs à air; cabestans; calandres
(machines); calandres à vapeur portatives pour tissus; fossoirs
(charrues); carburateurs; chariots pour machines à tricoter;
carters pour machines et moteurs; rouleaux compresseurs;
soupapes de pression (parties de machines); clapets de
machines; ouvre-boîtes électriques; capots (parties de
machines); roues de machines; roues libres autres que pour
véhicules terrestres; collecteurs d'incrustations pour
chaudières de machines; formes pour chaussures (parties de
machines); sabots de freins autres que pour véhicules; bagues
à billes pour roulements; segments de pistons; bagues de
graissage (parties de machines); moissonneuses-batteuses;
haveuses; garnitures de chaudières de machines; compresseurs
(machines); pompes à air (installations de garages);
compresseurs pour réfrigérateurs; transporteurs; transporteurs
à bande; convertisseurs d'aciéries; aérocondenseurs;
condenseurs de vapeur (parties de machines); arracheuses
(machines); moutons (machines); lances thermiques (à
oxygène) (machines); machines mécaniques pour la
distribution d'aliments au bétail; coupe-racines (machines);
cassettes pour matrices (imprimerie); boîtes de vitesses autres
que pour véhicules terrestres; boîtes de graissage (machines);
cages de machines; faucheuses; chaudières de machines;
moulins à café autres qu'à main; robinets (parties de machines
ou de moteurs); ponts roulants; grues (appareils de levage);
séparateurs d'eau; pistolets pour la peinture; manivelles
(parties de machines); tours de potiers; meules à aiguiser
(parties de machines); cultivateurs (machines); motoculteurs;
socs; courroies de transporteurs; magnétos d'allumage;
magnétos d'allumage pour moteurs; manipulateurs industriels
(machines); graisseurs (parties de machines); barattes;
matrices d'imprimerie; volants de machines; tondeuses pour
les animaux (machines); machines pour l'industrie textile;
machines à papier; vibrateurs (machines) à usage industriel;
tricoteuses; cintreuses; repasseuses; machines pour
l'exploitation des mines; treuils pour la pêche; machines à
plomber les bouteilles; machines à cacheter (sceller) à usage
industriel; gaufreuses; machines à graver; finisseuses
(machines); broyeurs d'ordures; machines pour le repassage
des lames; machines pour les travaux de terrassement;
machines à cordonner; dentellières (machines); machines à
beurre; machines à cigarettes à usage industriel; machines à
saucisses; machines à stéréotyper; métiers pour bonneterie;
concasseurs; machines pour la teinture; rince-bouteilles;
machines à laver la vaisselle; remplisseuses; machines pour
corder les raquettes; machines à travailler le cuir; machines
pour la laiterie; machines à travailler le verre; machines à
travailler le tabac; décortiqueurs de céréales; machines pour la
peinture; machines de raffinage du pétrole; éplucheuses
(machines); machines pour l'impression sur la tôle; machines
de brasserie; machines pour le badigeonnage; doleuses;
machines à faire le bitume; machines pour la fabrication des
pâtes alimentaires; machines pour l'industrie sucrière;
machines à sarcler; tamiseurs de cendres (machines); machines
à puddler; grugeoirs (machines-outils); machines à couper le
pain; souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des gaz; machines pour la construction des routes;
machines pour la construction des voies ferrées; machines
pour la pose des rails; machines à capsuler les bouteilles;
machines à boucher les bouteilles; compacteurs pour les
détritus; souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des grains; estampilleuses; machines à timbrer;
machines à ravauder; machines de drainage; machines à
envelopper; égreneuses; appareils et machines pour la reliure à
usage industriel; machines et appareils de nettoyage
électriques; shampouineuses électriques pour tapis et
moquettes; machines et appareils à polir électriques; machines
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à ajuster; poinçonneuses; riveuses; machines de cuisine
électriques; machines de fonderie; lisseuses; écharneuses;
rinceuses; machines pour la minoterie; machines à ourler;
machines à tresser; machines à tordre le linge; machines à
vapeur; machines à imprimer; rotatives; machines
typographiques; machines à air comprimé; composeuses
(imprimerie); dresseuses; machines de filature; machines pour
le talonnage; machines à soutirer; ratineuses; coupeuses
(machines); balayeuses automotrices; machines à satiner;
machines agricoles; machines à trier pour l'industrie;
couseuses; lessiveuses; machines à laver le linge; machines à
laver à prépaiement; tondeuses (machines); essoreuses;
métiers (machines); pétrins mécaniques; machines à battre;
batteurs électriques; machines pour l'empaquetage; machines à
moulurer; machines pour la photocomposition; cardes
(machines); machines à coudre; machines à couler les
caractères d'imprimerie; machines électromécaniques pour
l'industrie chimique; étiqueteuses; appareils pour le traitement
des minerais; machines à traire; moulins (machines); moulins
à usage domestique autres qu'à main; moulins à poivre autres
qu'à main; moulins à blé; moulins centrifuges; commandes
hydrauliques pour machines et moteurs; rouages de machines;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs;
entraîneurs (parties de machines); souffleries de forge;
mixeurs; émulseurs électriques à usage domestique; agitateurs;
sacs pour aspirateurs; batteuses; marteaux pneumatiques;
marteaux (parties de machines); martinets (marteaux d'usines);
marteaux-pilons; dévidoirs mécaniques; moteurs de canots;
embrayages autres que pour véhicules terrestres; hache-viande
(machines); surcompresseurs; guidages de machines;
accessoires d'aspirateurs de poussière pour répandre les
parfums et les désinfectants; pompes (machines); pompes
(parties de machines ou de moteurs); pompes d'aération pour
aquariums; pompes à vide (machines); pompes à air
comprimé; pompes pour installations de chauffage; pompes à
bière; pompes de graissage; pompes centrifuges; lames (parties
de machines); couteaux de faucheuses; lames de hache-paille;
couteaux électriques; ciseaux électriques; chaises de paliers
(machines); pulvérisateurs (machines); instruments agricoles
autres que ceux actionnés manuellement; arbres de machines;
purgeurs automatiques; mandrins (parties de machines); porte-
forets (parties de machines); manifolds d'échappement pour
moteurs; fers à souder à gaz; surchauffeurs; engrenages autres
que pour véhicules terrestres; démultiplicateurs autres que
pour véhicules terrestres; mécanismes de propulsion pour
véhicules non terrestres; foreuses; scies (machines); scies à
chaîne; pistolets (outils à cartouches explosives); pistolets à
colle, électriques; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; alimentateurs pour carburateurs; alimentateurs de
chaudières de machines; ponts de chargement; charrues;
transporteurs pneumatiques; chaises pour machines; paliers
(parties de machines ou de moteurs); roulements à rouleaux;
paliers autograisseurs; paliers pour arbres de transmission;
roulements à billes; paliers de tourillons; élévateurs;
ascenseurs; monte-charge; palans; lames de scies (parties de
machines); pistons (parties de machines ou de moteurs);
pistons d'amortisseurs (parties de machines); pistons de
moteurs; pistons de cylindres; convertisseurs catalytiques;
convertisseurs de couple autres que pour véhicules terrestres;
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne; presses (machines à usage industriel); pressoirs;
presses à fourrage; presses d'imprimerie; presses
typographiques; emboutisseuses; transmissions de machines;
courroies d'élévateurs; commandes à pédale pour machines à
coudre; appareils de nettoyage à haute pression; appareils de
nettoyage à vapeur; robots de cuisine électriques; ressorts
(parties de machines); rouets à filer; poinçons de
poinçonneuses; démarreurs au kick pour motocycles;
aspirateurs de poussière; tambours pour machines à broder;
radiateurs de refroidissement pour moteurs; pulvérisateurs
pour eaux d'égouts; brosses à air (machines) pour appliquer les
couleurs; régulateurs (parties de machines); régulateurs de
pression (parties de machines); régulateurs d'eau
d'alimentation; régulateurs de vitesse de machines et de

moteurs; couteaux (parties de machines); chalumeaux à
découper à gaz; lames de métiers à tisser; harnais de métiers à
tisser; courroies de machines; courroies de ventilateurs pour
moteurs; courroies de dynamo; courroies pour moteurs;
bandages adhésifs pour les poulies; cribleurs; robots
(machines); boîtes à étoupe (parties de machines); margeurs
(imprimerie); fouets électriques à usage ménager; bougies
d'allumage pour moteurs à explosion; bougies de réchauffage
pour moteurs diesel; faneuses; séparateurs; déshuileurs de
vapeur; écrémeuses; semoirs (machines); malaxeurs; chasse-
neige; lieuses; joints (parties de moteurs); accouplements
d'arbres (machines); presse-fruits électriques à usage ménager;
hache-paille; ventouses pour machines à traire; bâtis
(machinerie); machines-outils; machines à travailler le bois;
machines pour l'aiguisage; taraudeuses; rectifieuses; machines
pour l'assemblage de bicyclettes; mortaiseuses; machines à
travailler la pierre; machines à façonner les métaux; machines
à fileter; raboteuses; métiers à tisser; tours (machines-outils);
fraiseuses; étireuses; laminoirs; démarreurs pour moteurs;
stators; diamants de vitriers (parties de machines); tables de
machines; mâts de charge; supports à chariot (parties de
machines); accouplements autres que pour véhicules
terrestres; échangeurs thermiques (parties de machines);
machines à râper les légumes; mécanismes de transmission
pour véhicules non terrestres; câbles de commande de
machines ou de moteurs; tubes de chaudières (parties de
machines); turbines autres que pour véhicules terrestres;
turbines hydrauliques; turbocompresseurs; bielles de machines
ou de moteurs; installations centrales de nettoyage par le vide;
machines d'aspiration à usage industriel; installations de
lavage pour véhicules; dégraisseuses; installations pour
l'aspiration de poussières pour le nettoyage; appareils pour la
fabrication des eaux minérales; installations de criblage;
installations pneumatiques de transport par tubes; installations
de dépoussiérage pour le nettoyage; installations de
condensation; souffleries d'aspiration; diviseuses; dispositifs
d'allumage pour moteurs à explosion; appareils de lavage;
botteleuses; extracteurs (mines); dispositifs hydrauliques pour
l'ouverture ou la fermeture de portes (parties de machines);
dispositifs pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de
portes (parties de machines); dispositifs antipollution pour
moteurs; dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux;
distributeurs de ruban adhésif (machines); appareils
électromécaniques pour la préparation de boissons; appareils
électromécaniques pour la préparation d'aliments; dispositifs
de commande de machines ou de moteurs; cireuses électriques
pour chaussures; machines et appareils à encaustiquer
électriques; dispositifs pour le déplacement de charges sur
coussins d'air; appareils de manutention (chargement et
déchargement); appareils de levage; tabliers de machines;
filtres-presses; filtres (parties de machines ou de moteurs);
machines à filtrer; filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement pour moteurs; moules (parties de machines);
planches pour l'impression; segments de freins autres que pour
véhicules; tourillons; centrifugeuses (machines); chaînes
d'élévateurs (parties de machines); chaînes motrices autres que
pour véhicules terrestres; cylindres de moteurs; cylindres de
machines; cylindres d'imprimerie; navettes (parties de
machines); joints de cardan; poulies (parties de machines);
tuyaux d'aspirateurs de poussière; brosses (parties de
machines); balais de dynamo; brosses électriques (parties de
machines); balais de charbon (électricité); éjecteurs;
économiseurs de carburant pour moteurs; excavateurs; pelles
mécaniques; élévateurs pour l'agriculture; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres; marteaux électriques;
cireuses à parquet électriques; cartouches pour machines à
filtrer; escaliers roulants; grappins automatiques (marine).

12 Autocars; voitures; voitures de sport; bétonnières
automobiles; véhicules frigorifiques; enveloppes
(pneumatiques); caravanes; autocaravanes; garnitures de
freins pour véhicules; amortisseurs pour automobiles;
amortisseurs de suspension pour véhicules; véhicules spatiaux;
aéronefs; appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique; autoneiges; aérostats; porte-bagages pour
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véhicules; porte-skis pour automobiles; pare-chocs de
véhicules; pare-chocs pour automobiles; chalands; tampons de
choc (matériel ferroviaire roulant); buffets roulants (voitures);
wagonnets; wagons; wagons-lits; wagons-restaurants; wagons
frigorifiques; arbres de transmission pour véhicules terrestres;
vélos; valves de bandages pour véhicules; capots pour
automobiles; capotes de voitures d'enfants; capotes de
véhicules; rames de bateaux; godilles; pagaies; hélices de
navires; hydroglisseurs; aéroglisseurs; boudins de bandages de
roues de chemins de fer; camions; avertisseurs sonores pour
véhicules; chenilles pour véhicules; portes de véhicules;
moteurs pour véhicules terrestres; moteurs de cycles; moteurs
à réaction pour véhicules terrestres; propulseurs à hélice;
propulseurs à hélice pour bateaux; ballons dirigeables;
téléphériques; dragueurs (bateaux); draisines; sonnettes de
cycles; rétroviseurs; hublots; matériel roulant de funiculaires;
cabines pour installations de transport par câbles; chambres à
air pour cycles; chambres à air pour pneumatiques; capots de
moteurs pour véhicules; carters pour organes de véhicules
terrestres autres que pour moteurs; canots; roues de véhicules;
roues de cycles; roues de bennes; roulettes pour chariots
(véhicules); segments de freins pour véhicules; enjoliveurs;
voitures d'enfants; sidecars; navires; paniers spéciaux pour
cycles; coffres spéciaux pour véhicules à deux roues; boîtes de
vitesses pour véhicules terrestres; coques de navires; défenses
pour bateaux (pare-battage); frettes de moyeux; sièges
éjectables pour avions; fauteuils roulants pour malades;
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules; gaffes
(marine); carrosseries; carrosseries pour automobiles; bennes
de camions; locomobiles; locomotives; mâts pour bateaux;
arroseuses (véhicules); hayons élévateurs (parties de véhicules
terrestres); mécanismes de propulsion pour véhicules
terrestres; vélomoteurs; motocyclettes; roues libres pour
véhicules terrestres; embrayages pour véhicules terrestres;
trousses pour la réparation des chambres à air; rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation des chambres à air;
pompes à air (accessoires de véhicules); pompes de cycles;
garnitures intérieures de véhicules (capitonnage); jantes de
roues de véhicules; jantes de cycles; vitres de véhicules;
omnibus; essieux; parachutes; bacs (bateaux); pédales de
cycles; engrenages pour véhicules terrestres; bandes de
roulement pour le rechapage des pneus; chars; appuie-tête pour
sièges de véhicules; marchepieds de véhicules; coussins d'air
gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles); remonte-
pentes; télésièges; housses de véhicules; couchettes pour
véhicules; pontons; convertisseurs de couple pour véhicules
terrestres; dispositifs antiéblouissants pour véhicules; antivols
pour véhicules; stores (pare-soleil) pour automobiles;
antidérapants pour bandages de véhicules; plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; cadres de cycles; espars (marine); démultiplicateurs
pour véhicules terrestres; harnais de sécurité pour sièges de
véhicules; ressorts de suspension pour véhicules; volants pour
véhicules; guidons de cycles; manivelles de cycles; avions;
avions amphibies; traîneaux (véhicules); traîneaux à pied;
selles pour bicyclettes ou motocyclettes; filets porte-bagages
pour véhicules; filets pour bicyclettes; avertisseurs contre le
vol des véhicules; avertisseurs de marche arrière pour
véhicules; sièges de véhicules; sièges de sécurité pour enfants
pour véhicules; circuits hydrauliques pour véhicules;
trottinettes (véhicules); matériel roulant de chemins de fer;
rayons de cycles; rayons de roues de véhicules; plans inclinés
pour bateaux; trains de voitures; véhicules nautiques;
véhicules militaires de transport; véhicules aériens; cyclecars;
véhicules à locomotion par terre, par air, par eau et sur rail;
véhicules électriques; ambulances; véhicules télécommandés
autres que jouets; tricycles; triporteurs; pare-brise; essuie-
glace; béquilles de cycles; moyeux de roues de véhicules;
moyeux de cycles; attelages de chemins de fer ou de wagons;
attelages de remorques pour véhicules; accouplements pour
véhicules terrestres; brouettes; chariots dévidoirs pour tuyaux
flexibles; diables; charrettes de golf; chariots à provisions;
bogies pour wagons de chemins de fer; chariots de coulée;
tombereaux; chariots de manutention; chariots élévateurs;

chariots de nettoyage; freins de véhicules; freins de cycles;
barres de torsion pour véhicules; tracteurs; voitures de
tramways; mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; transporteurs aériens; remorques (véhicules);
cheminées de locomotives; cheminées de navires; taquets
(marine); turbines pour véhicules terrestres; indicateurs de
direction pour véhicules; tolets; béquilles de bicyclettes;
dispositifs pour dégager les bateaux; dispositifs de commande
pour bateaux; appareils et installations de transport par câbles;
tendeurs de rayons de roues; funiculaires; fourgonnettes;
caissons (véhicules); chaînes pour automobiles; chaînes de
cycles; chaînes motrices pour véhicules terrestres; chaînes
antidérapantes; culbuteurs de wagons (parties de wagons);
bâches de voitures d'enfants; housses pour volants de
véhicules; housses de selles pour bicyclettes ou motocyclettes;
housses pour sièges de véhicules; châssis de véhicules; châssis
pour automobiles; bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs; fusées d'essieux; engrenages de cycles;
boyaux pour cycles; bandages pour bicyclettes; bandages pour
automobiles; bandages de roues pour véhicules; pneumatiques
pour véhicules; pneumatiques; clous pour pneus; bossoirs
d'embarcations; chaloupes; couples de navires; pare-boue;
garde-boue pour cycles; moteurs électriques pour véhicules
terrestres; yachts.
(822) RU, 16.05.2008, 350130.
(300) RU, 21.11.2007, 2007 736 192.
(831) BY.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 20.06.2008 970 466
(180) 20.06.2018
(732) TAMANOI VINEGAR CO., LTD.

1-1-32, Kurumano-cho nishi,
Sakai-ku, Sakai-shi
Osaka 590-0940 (JP).

(531) 5.7; 25.1; 28.3.
(561) TAMANOI, HACHIMITSU, KUROSU, DAIETTO,

RINGOAJI.
(511) NCL(9)

32 Boissons gazeuses aromatisées à la pomme avec
du miel et du vinaigre noir; boissons à base de jus de fruits sans
alcool aromatisées à la pomme avec du miel et du vinaigre
noir; jus de légumes (boissons) aromatisés à la pomme avec du
miel et du vinaigre noir; boissons à base de petit-lait
aromatisées à la pomme avec du miel et du vinaigre noir.

32 Apple flavored carbonated drinks with honey and
black vinegar; apple flavored non-alcoholic fruit juice
beverages with honey and black vinegar; apple flavored
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vegetable juices for drinking with honey and black vinegar;
apple flavored whey beverages with honey and black vinegar.

32 Bebidas gaseosas aromatizadas a base de
manzana con miel y vinagre negro; bebidas de zumos de frutas
sin alcohol aromatizadas a base de manzana con miel y
vinagre negro; zumos de hortalizas aromatizados a base de
manzana con miel y vinagre negro; bebidas de suero de leche
aromatizadas a base de manzana con miel y vinagre negro.
(822) JP, 08.12.2000, 4438177.
(832) DE, FR, GB, KR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.05.2008 970 467
(180) 28.05.2018
(732) DURAN Group GmbH

Otto-Schott-Strasse 21
87877 Wertheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (limited liability
company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.11; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(566) Le Groupe DURAN, la magie de la précision. / El

Grupo DURAN, la magica de precisión.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de laboratoire, instruments de
laboratoire, verrerie de laboratoire.

21 Verre brut ou mi-ouvré, autre que verre de
construction.

 9 Laboratory apparatus, laboratory instruments,
laboratory glassware.

21 Unworked or semi-worked glass, except glass used
in building.

 9 Aparatos de laboratorio, instrumentos de
laboratorio, artículos de vidrio para laboratorio.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (con excepción del
vidrio de construcción).
(822) DE, 25.01.2008, 307 78 638.2/09.
(300) DE, 06.12.2007, 307 78 638.2/09.
(831) CH, CN, HR, RU.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 22.04.2008 970 468
(180) 22.04.2018
(732) E. Voorhorst Holding B.V.

Lange Nieuwstraat 158
NL-5041 DJ TILBURG (NL).

(842) Besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkhe

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange claire (PMS 1505) et bleu ultramarin (PMS

2748). / PMS 1505, bright orange; PMS 2748, dark
marine blue. / Naranja claro (PMS 1505) y azul
ultramarino (PMS 2748).

(511) NCL(9)
36 Services de cartes de crédit et de cartes de débit;

émission de bons de valeur et de cartes de paiement, de
réduction et d'avantages.

37 Réparation des vitrages.
40 Traitement des vitrages.
36 Credit and debit card services; issue of tokens of

value and credit, discount and privilege cards.
37 Repairing glazing.
40 Treatment of glazing.
36 Servicios de tarjetas de crédito y de tarjetas de

débito; emisión de bonos de valores y de tarjetas de pago, de
descuento y de beneficios.

37 Reparación de cristales.
40 Tratamiento de cristales.

(821) BX, 12.05.1998, 915797.
(822) BX, 12.05.1998, 637477.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 10.04.2008 970 469
(180) 10.04.2018
(732) Fujian Lucky Horse Group Co., Ltd.

Lucky Horse Tower, Storey 3-4,
33 Dong Yue Xin Cun,
Zhangzhou
Fujian (CN).

(531) 28.3.
(561) JIMA.
(511) NCL(9)

29 Légumes conservés; légumes séchés; huiles
comestibles; noix préparées; produits laitiers.
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30 Biscuits; farine de soja; gluten à usage alimentaire;
fécule à usage alimentaire; sauce piquante de soja;
assaisonnements; café; thé; sucre; fécule soluble.

35 Agences de publicité; affichage; décoration de
vitrines; publication de textes publicitaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; agences
d'import-export; promotion des ventes (pour des tiers);
reproduction de documents; traitement de texte; services de
secrétariat.
(822) CN, 28.04.1998, 1171015.
(822) CN, 28.02.1998, 1155589.
(822) CN, 14.09.2002, 1944865.
(831) DE, ES, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 05.03.2008 970 470
(180) 05.03.2018
(732) BASF Stavební hmoty

„eská republika s.r.o.
K Májovu 1244
CZ-537 01 Chrudim (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut (en poudre, en pâtes, en
liquide), engrais pour les terres (naturels et artificiels),
préparations pour la trempe et la soudure des métaux, produits
chimiques destinés à conserver les aliments, matières
tannantes, adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie,
adhésifs pour carreaux de revêtement, sels de métaux alcalins,
métaux alcalino-terreux, bauxite, compositions extinctrices.

 2 Couleurs, laques, vernis pour l'industrie, couleurs
pour l'industrie textile, préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois, moyens d'imprégnation, couches de
pénétration, matières tinctoriales, colorants pour boissons et
comestibles, colorants à dispersion-mordants, résines
naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs et artistes.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement), en particulier outils et instruments de
construction, raclettes pour mosaïques, coutellerie, rasoirs,
couteaux, fourchettes et cuillers en métaux précieux, rasoirs
électriques, appareils dépilatoires, armes blanches, tondeuses
pour la coupe des cheveux.

17 Gutta-percha, gomme, caoutchouc, imitations de
ces matières, matières plastiques mi-ouvrées destinées à la
fabrication (feuilles, tréteaux, palis), matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler, tuyaux flexibles non métalliques, amiante,
mica et produits en ces matières non compris dans d'autres
classes, isolateurs, systèmes calorifuges.

19 Matériaux de construction non métalliques, bois de
construction (poutrelles, planches, panneaux), contre-plaqués,
briques vitrifiées, dalles non métalliques, pierres et pierres
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre, ballast, enduits,
planchers, tuyaux rigides non métalliques pour la construction,
lattes non métalliques, moyens de raccordement non
métalliques, matériaux de construction pour la route, asphalte,
poix et bitume, mortier à crépir, badigeons à la chaux, crépis
décoratifs, mosaïque pour la construction (enduits); mortier
pour la construction, mortier sec, mortier de rejointement,
constructions transportables non métalliques, monuments non
métalliques, fenêtres plastiques, fenêtres coulissantes non
métalliques, glaces pour la construction.
(822) CZ, 05.03.2008, 296768.

(300) CZ, 02.11.2007, 453392.
(831) DE, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.04.2008 970 471
(180) 21.04.2018
(732) VIDEOPOLIS FRANCE

13 rue Vivienne
F-75002 PARIS (FR).

(842) société à responsabilité limitée à associé unique, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau

informatique; régie publicitaire; diffusion de matériel
publicitaire (y compris tracts, échantillons, prospectus,
produits de l'imprimerie et journaux gratuits); diffusion
d'annonces et de films publicitaires; placement de messages
publicitaires; publipostage (publicité); publication de textes
publicitaires; location d'espaces publicitaires; location de
temps publicitaires par tous moyens de communication;
sondage d'opinion en matière de tourisme, d'hôtellerie et de
transport de passagers; gestion de fichiers informatiques et de
bases de données en matière de tourisme, d'hôtellerie et de
transport de passagers.

38 Services de télécommunication par voie
électronique pour la diffusion d'informations relatives aux
voyages et au tourisme, à savoir sous forme de vidéos
permettant de sélectionner un hôtel avec ses diverses
prestations de services et son environnement géographique, en
particulier par réseaux mondiaux de communication (Internet)
ou par réseaux privés (Intranet); services de
télécommunication pour la diffusion de films de présentation
de services de tourisme et de voyages, à savoir sous forme de
vidéos permettant de sélectionner un hôtel avec ses diverses
prestations de services et son environnement géographique,
par voie électronique.

39 Organisation de voyages à l'exception des services
hôteliers, informations y compris en ligne et en matière de
voyages à l'exception des services hôteliers.

41 Production de films; production de films sur
bandes vidéo; montage de programmes radiophoniques et
télévisés; montage de films; divertissement télévisé;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; réservation de
places de spectacles; activités sportives et culturelles;
organisation de jeux et concours (éducation, récréation et
sport); organisation de salons et d'expositions à buts éducatifs,
de formation, culturels et/ou de divertissement, également
dans le domaine du sport; organisation et conduite de
séminaires et conférences; organisation, mise en scène et
production de concerts, de spectacles et de manifestations
culturelles; organisation d'animations, de rencontres et
d'événements culturels; organisation de réceptions
(divertissement); organisation de bals; services de loisirs;
réservation de places de concerts, de cinéma et d'expositions
(divertissement, culture ou éducation); services de clubs
(divertissement, activités culturelles, sport ou éducation);
ateliers et clubs de mise en forme physique (activités
sportives); services de camps de vacances (divertissement);
production, organisation et mise en scène de compétitions et
événements sportifs; location d'équipement pour les sports
(autre que véhicules); informations, y compris en ligne, en
matière d'éducation, d'activités culturelles, de divertissement,
de sport et de récréation; édition et publication, y compris
édition et publication électroniques et en ligne, de journaux, de
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magazines, de périodiques, de bulletins, de lettres
d'information, de brochures, de manuels et de guides (non
publicitaires).

43 Réservations de chambres d'hôtels; réservations de
logements temporaires; agences de logement (hôtels,
pensions); réservations de restaurants; services de restauration
(alimentation).

35 Advertising; online advertising on a computer
network; advertising management; dissemination of
advertising material (including handouts, samples, leaflets,
printed matter and free newspapers); dissemination of
advertisements and advertising films; advertising spot
placement; direct mailing (advertising); publication of
advertising texts; rental of advertising space; rental of
advertising time on means of telecommunication; opinion
polling on tourism, hotel stays and passenger transport;
management of computer files and databases on tourism, hotel
stays and passenger transport.

38 Electronic telecommunications services for the
dissemination of information on travel and tourism, namely
through videos for help in selecting hotels with their various
services and the local geographical area, in particular using
global communication networks (Internet) or private networks
(Intranet); telecommunications services for the distribution of
films showing tourism and travel services, namely through
videos for help in selecting hotels with their various services
and the local geographical area, through electronic means.

39 Travel planning except for hotel services and
information, including on line and in travel matters except for
hotel services.

41 Film production; production of videotape films;
production of radio and television programmes; production of
films; television entertainment; videotape recording (filming);
booking of seats for shows; sporting and cultural activities;
organization of games and competitions (education,
recreation and sports); organization of trade fairs and
exhibitions for educational, training, cultural and/or
entertainment purposes, also relating to sport; organization
and conducting of seminars and lectures; organization,
directing and production of concerts, shows and cultural
events; managing activities, meetings and cultural events;
organization of parties (entertainment); organization of balls;
leisure services; booking of seats for concerts, cinemas and
exhibitions (entertainment, culture or education); club
services (entertainment, cultural activities, sports or
education); workshops and fitness clubs (sporting activities);
holiday camp services (entertainment); producing, organizing
and staging sporting competitions and events; rental of sports
equipment (except vehicles); information, also on line, in
education, cultural activities, entertainment, sports and
recreation; editing and publishing, including editing and
publishing electronically and on line, of newspapers,
magazines, periodicals, bulletins, newsletters, brochures,
manuals and guides (not publicity).

43 Hotel room bookings; booking of temporary
accommodation; accommodation agencies (hotels, boarding
houses); restaurant bookings; services for providing food and
drink.

35 Publicidad; publicidad en línea en una red
informática; dirección publicitaria; difusión de material
publicitario (incluidos volantes, muestras, prospectos,
productos de imprenta y diarios gratuitos); difusión de anuncios
y de películas publicitarias; colocación de mensajes
publicitarios; publicidad postal (anuncios); publicación de
textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler
de tiempo publicitario en todo tipo de medios de comunicación;
encuestas sobre turismo, hotelería y transporte de pasajeros;
gestión de archivos informáticos y de bases de datos sobre
turismo, hotelería y transporte de pasajeros.

38 Servicios de telecomunicación por vía electrónica
para difusión de información sobre viajes y turismo, a saber,
vídeos que permiten elegir un hotel, sus diversas prestaciones
y su ubicación geográfica, en particular a través de redes
mundiales de comunicación (Internet) o de redes privadas
(Intranet); servicios de telecomunicación para difusión de
películas sobre presentación de servicios turísticos y de viajes,

a saber, vídeos que permiten elegir un hotel, sus diversas
prestaciones y su ubicación geográfica por vía electrónica.

39 Organización de viajes (excepto servicios
hoteleros), información, también en línea, sobre viajes
(excepto servicios hoteleros).

41 Producción de películas; producción de películas
en cintas de vídeo; montaje de programas radiofónicos y de
televisión; montaje de películas; entretenimiento televisado;
grabación (filmación) en cintas de vídeo; reserva de
localidades para espectáculos; actividades deportivas y
culturales; organización de juegos y concursos (educación,
recreación y deportes); organización de ferias y exposiciones
con fines educativos, formativos, culturales y recreativos,
también en el ámbito deportivo; organización y dirección de
seminarios y conferencias; organización, dirección y
producción de conciertos, espectáculos y eventos culturales;
organización de actividades, encuentros y eventos culturales;
organización de recepciones (esparcimiento); organización de
bailes; servicios de ocio; reserva de localidades para
conciertos, cine y exposiciones (esparcimiento, cultura o
educación); servicios de clubes (esparcimiento, actividades
culturales, deportivas o educativas); talleres y clubes de
mantenimiento físico (actividades deportivas); servicios de
campamentos de vacaciones (esparcimiento); producción,
organización y dirección de competiciones y eventos
deportivos; alquiler de equipos para deporte (excepto
vehículos); información, también en línea, sobre educación,
actividades culturales, esparcimiento, deportes y recreación;
servicios de edición y publicación, incluidos servicios de
edición y publicación electrónica y en línea, de diarios, revistas,
periódicos, boletines, boletines informativos, folletos,
manuales y guías (que no sean publicitarios).

43 Reserva de habitaciones de hotel; reserva de
alojamiento temporal; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); reserva en restaurantes; servicios de restauración
(alimentación).
(822) FR, 18.04.2008, 07 3 532 786.
(300) FR, 23.10.2007, 07 3 532 786.
(831) AT, DE, ES, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 15.05.2008 970 472
(180) 15.05.2018
(732) LONG TERM ELEC CO., LTD

Fu 102, Xin cheng guo ji,
535 Qing shui qiao Road
Ningbo Kejiyuanqu (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.2; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Accessoires de sûreté pour appareils à eau ou à gaz
et pour conduites d'eau ou de gaz; conduites d'eau pour
installations sanitaires; accessoires de tuyaux pour dispositifs
de chauffage à eau chaude; dispositifs adoucisseurs pour
serviettes froides ou chaudes; radiateurs (chauffage).

11 Safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; water-pipes for sanitary installations; pipe accessories
for hot-water heating device; cold-hot towel softening devices;
radiators (heating).
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11 Accesorios de seguridad para aparatos y
conducciones de agua o de gas; conductos de agua para
instalaciones sanitarias; accesorios de tubos para dispositivos
de agua caliente; dispositivos para suavizar toallitas, en frío o
en caliente; radiadores (calefacción).
(822) CN, 14.02.2008, 4488786.
(831) DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) AU, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.04.2008 970 473
(180) 21.04.2018
(732) VIDEOPOLIS FRANCE

13 rue Vivienne
F-75002 PARIS (FR).

(842) société à responsabilité limitée à associé unique, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, orange et bleu. Les lettres "TV" sont en blanc,

inscrites sur un fond orange, le terme "trip" est en bleu.
/ White, orange and blue. The letters "TV" are in white
on an orange ground, the word "trip" is in blue. /
Blanco, anaranjado y azul. Las letras "TV" son de color
blanco y están escritas sobre fondo anaranjado, la
palabra "trip" es de color azul.

(511) NCL(9)
35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau

informatique; régie publicitaire; diffusion de matériel
publicitaire (y compris tracts, échantillons, prospectus,
produits de l'imprimerie et journaux gratuits); diffusion
d'annonces et de films publicitaires; placement de messages
publicitaires; publipostage (publicité); publication de textes
publicitaires; location d'espaces publicitaires; location de
temps publicitaires par tous moyens de communication;
sondage d'opinion en matière de tourisme, d'hôtellerie et de
transport de passagers; gestion de fichiers informatiques et de
bases de données en matière de tourisme, d'hôtellerie et de
transport de passagers.

38 Services de télécommunication par voie
électronique pour la diffusion d'informations relatives aux
voyages et au tourisme, à savoir sous forme de vidéos
permettant de sélectionner un hôtel avec ses diverses
prestations de services et son environnement géographique, en
particulier par réseaux mondiaux de communication (Internet)
ou par réseaux privés (Intranet); services de
télécommunication pour la diffusion de films de présentation
de services de tourisme et de voyages, à savoir sous forme de
vidéos permettant de sélectionner un hôtel avec ses diverses
prestations de services et son environnement géographique,
par voie électronique.

39 Organisation de voyages à l'exception des services
hôteliers, informations y compris en ligne et en matière de
voyages à l'exception des services hôteliers.

41 Production de films; production de films sur
bandes vidéo; montage de programmes radiophoniques et

télévisés; montage de films; divertissement télévisé;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; réservation de
places de spectacles; activités sportives et culturelles;
organisation de jeux et concours (éducation, récréation et
sport); organisation de salons et d'expositions à buts éducatifs,
de formation, culturels et/ou de divertissement, également
dans le domaine du sport; organisation et conduite de
séminaires et conférences; organisation, mise en scène et
production de concerts, de spectacles et de manifestations
culturelles; organisation d'animations, de rencontres et
d'événements culturels; organisation de réceptions
(divertissement); organisation de bals; services de loisirs;
réservation de places de concerts, de cinéma et d'expositions
(divertissement, culture ou éducation); services de clubs
(divertissement, activités culturelles, sport ou éducation);
ateliers et clubs de mise en forme physique (activités
sportives); services de camps de vacances (divertissement);
production, organisation et mise en scène de compétitions et
événements sportifs; location d'équipement pour les sports
(autre que véhicules); informations, y compris en ligne, en
matière d'éducation, d'activités culturelles, de divertissement,
de sport et de récréation; édition et publication, y compris
édition et publication électroniques et en ligne, de journaux, de
magazines, de périodiques, de bulletins, de lettres
d'information, de brochures, de manuels et de guides (non
publicitaires).

43 Réservations de chambres d'hôtels; réservations de
logements temporaires; agences de logement (hôtels,
pensions); réservations de restaurants; services de restauration
(alimentation).

35 Advertising; online advertising on a computer
network; advertising management; dissemination of
advertising material (including handouts, samples, leaflets,
printed matter and free newspapers); dissemination of
advertisements and advertising films; advertising spot
placement; direct mailing (advertising); publication of
advertising texts; rental of advertising space; rental of
advertising time on any means of telecommunication; opinion
polling on tourism, hotel stays and passenger transport;
management of computer files and databases on tourism, hotel
stays and passenger transport.

38 Electronic telecommunications services for the
dissemination of information on travel and tourism, namely
through videos for help in selecting hotels with their various
services and the local geographical area, in particular using
global communication networks (Internet) or private networks
(Intranet); telecommunications services for the distribution of
films showing tourism and travel services, namely through
videos for help in selecting hotels with their various services
and the local geographical area, through electronic means.

39 Travel planning except for hotel services and
information, including on line and in travel matters except for
hotel services.

41 Film production; production of videotape films;
production of radio and television programmes; production of
films; television entertainment; videotape recording (filming);
booking of seats for shows; sporting and cultural activities;
organization of games and competitions (education,
recreation and sports); organization of trade fairs and
exhibitions for educational, training, cultural and/or
entertainment purposes, also relating to sport; organization
and conducting of seminars and lectures; organization,
directing and production of concerts, shows and cultural
events; managing activities, meetings and cultural events;
organization of parties (entertainment); organization of balls;
leisure services; booking of seats for concerts, cinemas and
exhibitions (entertainment, culture or education); club
services (entertainment, cultural activities, sports or
education); workshops and fitness clubs (sporting activities);
holiday camp services (entertainment); producing, organizing
and staging sporting competitions and events; rental of sports
equipment (except vehicles); information, also on line, in
education, cultural activities, entertainment, sports and
recreation; editing and publishing, including editing and
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publishing electronically and on line, of newspapers,
magazines, periodicals, bulletins, newsletters, brochures,
manuals and guides (not publicity).

43 Hotel room bookings; booking of temporary
accommodation; accommodation agencies (hotels, boarding
houses); restaurant bookings; services for providing food and
drink.

35 Publicidad; publicidad en línea en una red
informática; dirección publicitaria; difusión de material
publicitario (incluidos volantes, muestras, prospectos,
productos de imprenta y diarios gratuitos); difusión de anuncios
y de películas publicitarias; colocación de mensajes
publicitarios; publicidad postal (anuncios); publicación de
textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler
de tiempo publicitario en todo tipo de medios de comunicación;
encuestas sobre turismo, hotelería y transporte de pasajeros;
gestión de archivos informáticos y de bases de datos sobre
turismo, hotelería y transporte de pasajeros.

38 Servicios de telecomunicación por vía electrónica
para difusión de información sobre viajes y turismo, a saber,
vídeos que permiten elegir un hotel, sus diversas prestaciones
y su ubicación geográfica, en particular a través de redes
mundiales de comunicación (Internet) o de redes privadas
(Intranet); servicios de telecomunicación para difusión de
películas sobre presentación de servicios turísticos y de viajes,
a saber, vídeos que permiten elegir un hotel, sus diversas
prestaciones y su ubicación geográfica por vía electrónica.

39 Organización de viajes (excepto servicios
hoteleros), información, también en línea, sobre viajes
(excepto servicios hoteleros).

41 Producción de películas; producción de películas
en cintas de vídeo; montaje de programas radiofónicos y de
televisión; montaje de películas; entretenimiento televisado;
grabación (filmación) en cintas de vídeo; reserva de
localidades para espectáculos; actividades deportivas y
culturales; organización de juegos y concursos (educación,
recreación y deportes); organización de ferias y exposiciones
con fines educativos, formativos, culturales y recreativos,
también en el ámbito deportivo; organización y dirección de
seminarios y conferencias; organización, dirección y
producción de conciertos, espectáculos y eventos culturales;
organización de actividades, encuentros y eventos culturales;
organización de recepciones (esparcimiento); organización de
bailes; servicios de ocio; reserva de localidades para
conciertos, cine y exposiciones (esparcimiento, cultura o
educación); servicios de clubes (esparcimiento, actividades
culturales, deportivas o educativas); talleres y clubes de
mantenimiento físico (actividades deportivas); servicios de
campamentos de vacaciones (esparcimiento); producción,
organización y dirección de competiciones y eventos
deportivos; alquiler de equipos para deporte (excepto
vehículos); información, también en línea, sobre educación,
actividades culturales, esparcimiento, deportes y recreación;
servicios de edición y publicación, incluidos servicios de
edición y publicación electrónica y en línea, de diarios, revistas,
periódicos, boletines, boletines informativos, folletos,
manuales y guías (que no sean publicitarios).

43 Reserva de habitaciones de hotel; reserva de
alojamiento temporal; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); reserva en restaurantes; servicios de restauración
(alimentación).
(822) FR, 18.04.2008, 07 3 532 788.
(300) FR, 23.10.2007, 07 3 532 788.
(831) AT, CN, DE, ES, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 26.03.2008 970 474
(180) 26.03.2018
(732) SOULARD François

5 rue Saint Sauveur
F-75002 PARIS (FR).

(841) FR
(750) SOULARD François, 2 route de Saint-Nom, F-78620 

L'ETANG LA VILLE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,

prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des journaux (pour des tiers); reproduction de documents;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; publicité en ligne sur un
réseau informatique; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; publication de textes publicitaires;
locations d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; relations publiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); émissions radiophoniques ou
télévisées; services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; programmation pour ordinateurs; consultation
en matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique.

35 Advertising; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); newspaper
subscription services for third parties; document
reproduction; computer file management; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; online
advertising on a computer network; rental of advertising time
on all means of communication; publication of advertising
texts; rental of advertising space; dissemination of
advertisements; public relations.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); radio or television
broadcasts; teleconferencing services; electronic mail
services; rental of access time to global computer networks.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; computer
programming; computer consulting; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
conversion of data or documents from physical to electronic
media.

35 Publicidad; distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); servicios de
suscripción a periódicos (para terceros); reproducción de
documentos; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
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en línea en una red informática; alquiler de tiempo publicitario
en cualquier medio de comunicación; publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacio publicitario; difusión de
anuncios publicitarios; relaciones públicas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); programas radiofónicos
o televisados; servicios de teleconferencia; servicios de
mensajería electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
programación informática; asesoramiento informático;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico.
(822) FR, 29.02.2008, 07 3 527 200.
(300) FR, 27.09.2007, 07 3 527 200.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, IT, LS, PL, PT, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 09.04.2008 970 475
(180) 09.04.2018
(732) OBERTHUR CASH PROTECTION

102, Boulevard Malesherbes
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme à conseil d'administration (SA),
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; coffres-forts; coffres et
coffrets métalliques.

 9 Appareils et instruments électriques, optiques, de
pesage, de mesurage, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage), dispositifs électriques, électroniques, optiques
pour la sécurité de l'entreposage ou des transports de fonds ou
d'objets de valeur; appareils et instruments informatiques et
électroniques pour le transport de fonds sécurisé, appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; appareils à haute fréquence; appareils
d'intercommunication; interfaces (informatique); lecteurs
informatiques; logiciels; processeurs (unités centrales de
traitement); appareils électriques de surveillance; appareils
pour la sécurité et l'identification, caméras, instruments
d'alarme; avertisseurs contre le vol; supports d'enregistrement
magnétiques, cartes à mémoire ou à microprocesseur; cartes
magnétiques; cartes magnétiques d'identification, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; distributeurs de billets (tickets);
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs, encodeurs
magnétiques; explorateurs (scanneurs); appareils pour le
diagnostic non à usage médical; logiciels (programmes
enregistrés).

12 Véhicules terrestres, aériens et nautiques et,
notamment, véhicules sécurisés pour le transport de fonds ou
d'objets de valeur.

36 Transfert électronique de fonds, affaires
financières, monétaires et bancaires, consultations et
information en matière d'assurances, services de cartes de
crédit, émission de chèques de voyage, dépôts en coffres-forts,
dépôts de valeurs, émission de cartes de crédit, services de
financement.

39 Services de transport, notamment transport et
entreposage de fonds ou objets de valeur, transport de fonds
sécurisé en conteneurs mettant en oeuvre des systèmes
informatisés de contrôle et de surveillance.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; conception de systèmes informatiques;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; élaboration (conception) de
logiciels; installation, maintenance, mise à jour de logiciels;
recherche et développement de nouveaux produits pour le
compte de tiers.

45 Services de sécurité pour la protection des
individus et de biens, inspection de bagages à des fins de
sécurité, consultation en matière de sécurité notamment dans le
domaine du transport de fonds ou d'objets de valeur, protection
rapprochée (escorte).

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; non-
electric cables and metal wires; ironmongery and small items
of metal hardware; safes; chests and metal cases.

 9 Electrical and optical apparatus and instruments,
for weighing, measuring, checking (inspection), emergency
(lifesaving), electrical, electronic, optical devices for safe
storage or transportation of money or valuables; computerized
and electronic apparatus and instruments for the secure
transportation of money, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; high-
frequency apparatus; two-way communication apparatus;
interfaces (for computers); read-out devices for data
processing; computer software; processors (central
processing units); electrical surveillance apparatus; safety
and identification apparatus, film cameras, alarms; anti-theft
warning devices; magnetic recording media, cards with
memories or microprocessors; magnetic cards; magnetic
identity cards, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; ticket
dispensers; cash registers, calculating machines, data
processing and computer equipment, magnetic encoders;
scanners (scanners); diagnostic apparatus not for medical
purposes; computer software (recorded programs).

12 Land, air and water vehicles and, particularly,
secure vehicles for the transport of money or valuables.

36 Electronic funds transfer, financial, monetary and
banking operations and, consulting and information on
insurance, credit card services, issuing of travellers' cheques,
safe deposits, deposit of valuables, issue of credit cards,
financial services.

39 Transport services, in particular transport and
storage of money or valuables, secure transport of money in
containers employing computerized control and surveillance
systems.

42 Computer system configuration analyses; design
of computer systems; conversion of data or documents from
physical to electronic media; software design and
development; software installation, maintenance and
updating; new product research and development on behalf of
others.

45 Security services for the protection of property and
individuals, examination of luggage on security grounds,
consultation in security matters with regard to transporting
money or valuables, close protection (bodyguarding).

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; artículos de
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cerrajería y quincallería; cajas de caudales; cajas y cofres
metálicos.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, ópticos, de
pesar, de medición, de control (inspección) y de socorro
(salvamento), dispositivos eléctricos, electrónicos y ópticos de
seguridad para almacenamiento o transporte de fondos o de
objetos de valor; aparatos e instrumentos informáticos y
electrónicos para transporte protegido de fondos, aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; aparatos de alta frecuencia; aparatos de
intercomunicación; interfaces (informática); lectores
informáticos; software; procesadores (unidades centrales de
procesamiento); aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de
seguridad y de identificación, cámaras, instrumentos de
alarma; alarmas antirrobo; soportes de grabación magnéticos,
tarjetas de memoria o con microprocesador; tarjetas
magnéticas; tarjetas magnéticas de identificación, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; distribuidores de billetes (boletos);
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, codificadores
magnéticos; escáneres; aparatos de diagnóstico que no sean
para uso médico; software (programas grabados).

12 Vehículos terrestres, aéreos y náuticos, en
particular, vehículos protegidos para transporte de fondos o de
objetos de valor.

36 Transferencia electrónica de fondos, operaciones
financieras, monetarias y bancarias, consultoría e información
sobre seguros, servicios de tarjetas de crédito, emisión de
cheques de viaje, depósito en cajas de caudales, depósito de
valores, emisión de tarjetas de crédito, servicios de
financiación.

39 Servicios de transporte, en particular transporte y
almacenamiento de fondos o de objetos de valor, transporte
protegido de fondos en contenedores dotados de sistemas
informatizados de control y vigilancia.

42 Análisis para la implantación de sistemas
informáticos; diseño de sistemas informáticos; digitalización de
datos o documentos; elaboración (diseño) de software;
instalación, mantenimiento y actualización de software;
investigación y desarrollo de nuevos productos por cuenta de
terceros.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas, inspección de equipaje con fines de
seguridad, consultoría sobre seguridad, en particular para el
sector del transporte de fondos o de objetos de valor, servicios
de acompañamiento (escolta).
(822) FR, 14.03.2008, 07 3 530 422.
(300) FR, 11.10.2007, 07 3 530 422.
(831) BA, DZ, HR, ME, MK, RS, RU.
(832) EM, GE, NO.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 15.07.2008 970 476
(180) 15.07.2018
(732) Taicang Jinxin Copper Pipe Co., Ltd.

North side, Liutai Road,
Ludu Town,
Taicang City
Jiangsu (CN).

(842) Chinese corporation, The applicant is established under
the law of China

(531) 26.4; 26.5; 27.5; 28.3.
(561) Jin Cang.
(566)  / The left Chinese character means "gold", the right

Chinese character means "storehouse", while the
combination of the two Chinese characters does not
have any meaning.

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux en cuivre.
 6 Copper pipes.
 6 Tubos de cobre.

(822) CN, 20.09.2000, 529553.
(831) DE, FR, SY.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.07.2008 970 477
(180) 15.07.2018
(732) DIWONUSO WINE & BEVERAGE (NANJING)

CO., LTD
Dongmo Road, Jiangning Economic and
Technological Development Zone,
Nanjing
Jiangsu (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

33 Vins de raisin; eaux-de-vie; cocktails; whisky;
vodka; vins d'apéritif; vins aux fruits (alcoolisés); saké; rhum;
liqueurs (boissons).

33 Grape wine; brandy; cocktails; whisky; vodka;
aperitif wines; fruit wine (alcoholic); sake; rum; liquors
(beverages).

33 Vinos de uva; brandy; cócteles; whisky; vodka;
vinos de aperitivo; vinos de frutas (con alcohol); sake; ron;
licores (bebidas).
(821) CN, 16.02.2007, 5920885.
(832) AU, GB, GR, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 28.05.2008 970 478
(180) 28.05.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Emeral"
ul. Leninskaya sloboda, 4
RU-115280 Moskva (RU).

(531) 28.5.
(561) YUZHNIY MOLL.
(566) SUD MOJIJI.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) RU, 28.05.2008, 351 312.
(300) RU, 17.12.2007, 2007739497.
(831) UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 28.05.2008 970 479
(180) 28.05.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "Shest banok"
d. 12, ofis 22,
1 Basmanny per.,
RU-105066 Moskva (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs électriques; accumulateurs
électriques pour véhicules; pèse-acide pour accumulateurs;
batteries d'anodes; piles galvaniques; batteries de lampes de
poche; batteries d'allumage; piles solaires; piles électriques;
bacs d'accumulateurs; plaques pour accumulateurs électriques;
grilles pour accumulateurs électriques; appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques.
(822) RU, 28.05.2008, 351 311.
(300) RU, 26.12.2007, 2007741070.
(831) BY, CN, PL, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 26.05.2008 970 480
(180) 26.05.2018
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Oulyanovsky Avtomobilny Zavod"
8, Moskovskoe chosse
RU-432008 Oulyanovsk (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Automobiles.
28 Modèles réduits de véhicules.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; location de places de
stationnement; réservation de places de voyage; réservations
pour le transport; remorquage; assistance en cas de pannes de
véhicules (remorquage); distribution de journaux; distribution
du courrier; livraison de colis; distribution de colis;
distribution (livraison) de produits; livraison de marchandises;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
informations en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; organisation de croisières; organisation
d'excursions; organisation de voyages; camionnage; transport
de meubles; déménagement; déménagement de mobilier;
transport en chaland; transport en navire transbordeur;
transport de voyageurs; fret (transport de marchandises);
transport de valeurs; services d'autobus; transport en
automobile; portage; courtage maritime; courtage de transport;
courtage de fret; location d'automobiles; location de
conteneurs d'entreposage; location de voitures; location de
réfrigérateurs; location de véhicules; aconage; déchargement;
conditionnement de produits; emballage de produits; transport
en ambulance; location de garages; location de galeries pour
véhicules; location d'entrepôts; accompagnement de
voyageurs; services de taxis; empaquetage de marchandises;
services de parcs de stationnement; services de chauffeurs;
messagerie (courrier ou marchandises); services de navigation;
agences de tourisme (a l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions); dépôt de marchandises; emmagasinage;
entreposage; stockage; visites touristiques; services
d'expédition; services de transit.
(822) RU, 26.05.2008, 351 222.
(300) RU, 20.12.2007, 2007740264.
(831) AZ, BY, KZ, TJ, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 10.04.2008 970 481
(180) 10.04.2018
(732) AT Media GmbH

Im Schlossgutfeld 1
85395 Wolfersdorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

38 Diffusion de programmes ou d'émissions de films,
de télévision et de radiodiffusion, de films vidéo et d'autres
données y compris clips vidéo; transmission de signaux audio,
audiovisuels et d'autres signaux par des systèmes de
transmission, avec ou sans fil, aussi par câble, satellite,
protocole Internet, Internet (Web TB), aussi vers des
terminaux mobiles; diffusion d'émissions télévisées à
abonnement (télévision à péage) incluant mise à disposition
d'accès aux services de vidéo à la demande et aux services
interactifs, comme plates-formes digitals aussi pour des tiers;
mise à disposition d'accès à un réseau d'ordinateurs mondial;
mise à disposition d'accès à des informations, dans l'Internet;
mise à disposition d'espaces de bavardage; services de
messagerie électronique; échange électronique de messages au
travers de lignes de bavardage et de forums Internet;
télécommunications, aussi au travers de plates-formes et de
portails dans l'Internet.

41 Divertissement radiophonique et de télévision;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
production, présentation et location de programmes ou
d'émissions de films, de télévision et de radiodiffusion et de
films vidéo; présentation et location de cassettes, de bandes et
de disques (y compris CD-ROM et CD-i) audio ou
audiovisuels ainsi que de jeux de vidéo (jeux d'ordinateurs);
location d'appareils de télévision et de décodeurs; services d'un



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 307

studio d'enregistrement et de télévision; production
d'enregistrements audio et vidéo pour des supports audio et
vidéo; enregistrement de bandes vidéo; montage (adaptation)
de bandes vidéo; services relatifs à l'organisation de loisirs;
renseignements sur des activités de loisirs; publication en ligne
de livres et de magazines électroniques; éducation et
divertissement dans des médias basés sur l'ordinateur et
l'Internet.
(822) DE, 10.04.2008, 307 72 821.8/38.
(300) DE, 09.11.2007, 307 72 821.8/38.
(831) CH.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 23.05.2008 970 482
(180) 23.05.2018
(732) PUNING CITY XIANYIDAI FASHIONABLE

DRESS CO., LTD
The side of Junzhan Highway,
Longtoushanjia Village,
Junbu Town,
Puning City
515300 Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, China

(566)  / The English word Xzyd has no significance in the
relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; tricots (habillement); tee-shirts;

lingerie de corps (habillement); soutiens-gorge; jerseys
(habillement); chaussettes; collants; chaussures; combinaisons
(sous-vêtements).

25 Clothing; knitwear (clothing); Tee-shirts; body
linen (garments); brassieres; jerseys (clothing); socks; tights;
shoes; slips (undergarments).

25 Prendas de vestir; prendas de punto; camisetas de
manga corta; ropa interior; sujetadores; camisetas deportivas;
calcetines; pantis; zapatos; slips (ropa interior).
(822) CN, 14.12.2000, 1489296.
(831) CH, DE, ES, IT, KP, PL, PT, RU, VN.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir layettes, maillots de bain,
chemises, pantalons, shorts, vestes, manteaux, casquettes,
chapeaux, chaussettes, bas-culottes, tee-shirts, collants,
soutiens-gorge, chaussures, jerseys, tricots, sous-vêtements.

25 Clothing, namely layettes, swimsuits, shirts, pants,
shorts, jackets, coats, caps, hats, socks, panty hose, Tee-shirts,
tights, brassieres, shoes, jerseys, knitwear, underwear.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de canastilla,
trajes de baño, camisas, bragas, shorts, chaquetas, abrigos,
gorras, sombreros, calcetines, pantimedias, camisetas de
manga corta, pantis, sujetadores, zapatos, jerseys, prendas de
punto, ropa interior.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.09.2007 970 483
(180) 19.09.2017
(732) Prof. Dr. med. Rolf Dieter Hesch

Mövenweg 87
CH-8597 Landschlacht (CH).

(841) DE

(531) VCL(5)
18.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Casques de protection pour le sport; lunettes de

sport.
12 Bateaux; bateaux à rames; ailerons et dérivés pour

le sport de voile; mâts et pieds de mâts pour les sports de voile.
18 Coffres de voyage et valises (sacs à main); sacs de

plage; sacs de sport; sacs à dos; fourre-tout pour le sport; porte-
monnaie; portefeuille; sacs pour équipements et articles de
sport, compris dans cette classe; sacs en bandoulière; bâches
d'emballage ou housses d'emballage en cuir; parapluies;
ombrelles; sacs de plage; sacs non adaptés aux objets pour
lesquels ils sont prévus.

22 Cordes; tentes; bâches; filets; voiles; sacs pour le
transport et le stockage de marchandises; sangles pour la
manutention de fardeaux, non métalliques; housses de voiles.

25 Vêtements, en particulier vêtements de dessus,
sous-vêtements; vêtements de fonction, compris dans cette
classe; gants; ceintures; coiffures, notamment chapeaux,
casquettes et bonnets; bandeaux pour la tête; couvre-oreilles;
chaussures, notamment chaussures de fonction comme
chaussures de surf, chaussures pour sports nautiques,
chaussures de sport, chaussures de ski, chaussures de planches
à neige (snowboard); combinaisons pour sports nautiques;
sous-vêtements, notamment lingerie de corps; vêtements de
bain; costumes de plage; bas; vêtements de sports nautiques,
notamment pour surf tracté par un cerf-volant (kitesurf et
"snowkite").

28 Equipements de sport, notamment articles de sport
d'extérieur, comme planches de surf, planches à voile,
planches de cerf-volant (kite), larges planches nautiques
(wakeboards), planches à neige (snowboards), planches à
roulettes articulaires (snakeboards), planches à roulettes,
planches de surf sur bitume (carveboards), surf se lançant sur
la plage (skinboards), planches à genoux (kneeboards),
planches de "bodyboard", skis, skis nautiques, patins en ligne,
patins à roulettes en ligne propulsés par une voile
(windskates); accessoires pour la voile, le surf, le patin (skate)
et les sports d'hiver, compris dans cette classe; ailerons et
dérives pour les équipements de sport susmentionnés; mâts et
pieds de mâts pour le surf; ailes de cerf-volant (kites) et barres
de cerf-volant dirigeables pour équipements de sports
nautiques et de sports de neige; housses pour bras de
suspension triangulaire (wishbones) pour équipements de
sports nautiques et de sports de neige; trapèzes pour
équipements de sports nautiques et de sports de neige; lignes
de harnais pour équipements de sports nautiques et de sports de
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neige; housses pour ailerons; housses pour mâts de planches à
voile; housses développées spécialement pour les skis; housses
développées spécialement pour toutes les planches de cette
classe; attaches (leashs) et chevillières pour équipements de
sports nautiques et de sports de neige; cerfs-volants et cerfs-
volants dirigeables, "bowkites"; lignes, cordons et cordes de
cerfs-volants; poignées et broches pour lignes de cerfs-volants,
queues de cerfs-volants; ailes et rembourrage de surf cerf-
volant (kiteboard); casques, ceintures, lignes et gants pour surf
cerf-volant.

41 Exploitation de camps de sport et de formation;
activités sportives et culturelles; organisation de compétitions
sportives; services de clubs (divertissement ou éducation);
enseignement de la gymnastique; culture physique;
organisation d'expositions à buts éducatifs; services de loisirs;
organisation de conférences, congrès, symposiums, séminaires
et ateliers de formation.

 9 Protective helmets for sports; sports eyewear.
12 Boats; rowing boats; fins and stabilizers for

sailing; masts and mast footings used in sailing.
18 Travelling trunks and bags (handbags); beach

bags; sports bags; rucksacks; carry-all bags for sports;
purses; wallets; bags for sports articles and equipment,
included in this class; shoulder bags; packaging covers or
holders made of leather; umbrellas; sunshades; beach bags;
bags not tailormade for the articles for which they are
intended.

22 Ropes; tents; tarpaulins; nets; sails; bags for
transport and the storage of goods; straps, not of metal, for
handling loads; sail bags.

25 Clothing, in particular outer clothing, underwear;
special clothing, included in this class; gloves; belts;
headgear, in particular hats, caps and knitted caps;
headbands; ear muffs; shoes, particularly specialized
footwear such as surfing shoes, footwear for water sports,
sports footwear, ski boots, footwear for use with snowboards;
suits for water sports; underclothing, in particular underwear
worn next to the body; swimwear; beach clothes; stockings;
clothing for water sports, particularly for surfing pulled by a
kite (surf kites and snowkites).

28 Sports equipment, in particular articles for
outdoor sports, such as surf boards, windsurf boards,
kiteboards, wide surfboards (wakeboards), snowboards,
snakeboards, skateboards, surfboards for use on bitumen
(carveboards), beach surf boards of the skinboard type,
kneeboards, body boards, skis, water-skiing, in-line roller
skates, sail-assisted in-line skates (windskates); accessories
for sailing, surfing, skating and winter sports, included in this
class; centreboards and fins for these sports; masts and mast
footings for surfing; kite wings and control bars for water
sports and winter sports equipment; carry bags for
windsurfing wishbones for water and winter sports; trapezes
for water and winter sports; harnesses for water and winter
sports equipment; bags for centre boards and stabilizers; bags
for surfboard masts; custom-designed ski bags; custom-
designed covers and bags for all types of board in this class;
leashes and ankle guards for water and winter sports; kites
and steerable kites, the so-called "bowkites"; steering lines,
cords and ropes for steerable kites; grips and pins for
steerable kites, kite tails; wings and padding for surf kites
(kiteboards); helmets, belts, lines and gloves for kitesurfing.

41 Arranging sports and training camps; sporting
and cultural activities; organization of sports competitions;
club services (entertainment or education); gymnastic
education; physical education; organizing educational
exhibitions; recreation services; organization of conferences,
conventions, symposiums, seminars and training workshops.

 9 Cascos de protección para deportes; gafas de
deporte.

12 Barcos; embarcaciones de remo; orzas de popa y
derivados para la práctica de deportes de vela; mástiles y pies
de mástiles para la práctica de deportes de vela.

18 Baúles de viaje y maletas pequeñas (bolsos de
mano); bolsos de playa; bolsos de deporte; mochilas; bolsones
de deporte; monederos; carteras de bolsillo; bolsos para

artículos y equipos de deporte, comprendidos en esta clase;
bolsos en bandolera; lonas de embalaje o fundas de embalaje
de cuero; paraguas; sombrillas; bolsas de playa; bolsos que no
están especialmente diseñados para los objetos a los que
están destinados.

22 Cuerdas; tiendas de campaña; lonas; redes; velas;
bolsos para transportar y almacenar mercancías; cinchas para
sujetar fardos, no metálicas; fundas de velas.

25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir
exteriores, ropa interior; ropa funcional, comprendida en esta
clase; guantes; cinturones; artículos de sombrerería, en
particular sombreros, gorras y gorros; bandas para la cabeza;
orejeras; calzado, en particular zapatos funcionales tales como
botas de surf, calzado para deportes náuticos, calzado
deportivo, botas de esquí, calzado para tablas de surf sobre
nieve (snowboard); trajes para la práctica de deportes
náuticos; ropa interior, en particular lencería interior; trajes de
baño; ropa de playa; medias; ropa para la práctica de deportes
náuticos, en particular para practicar un deporte para el cual se
utiliza una tabla de surf impulsada por una cometa (kitesurf y
"snowkite").

28 Equipos para la práctica de deportes, en particular
artículos para la práctica de deportes al aire libre, tales como
tablas de surf, tablas de windsurf, tablas impulsadas por
cometas (kite), tablas náuticas anchas (wakeboards), tablas de
surf sobre nieve (tablas de snowboard), monopatines
articulados (snakeboards), monopatines, tablas de streetboard
(carveboards), tablas para deslizarse sobre la superficie del
agua desde la playa (skinboards), tablas para deslizarse de
rodillas (kneeboards), tablas de bodyboard, esquís, esquís
acuáticos, patines en línea, patines de ruedas en línea
impulsados por una vela (windskates); accesorios para vela,
surf, skate, así como para deportes de invierno, comprendidos
en esta clase; orzas de popa y artículos derivados para los
equipos de deporte antes mencionados; mástiles y pies de
mástiles para surf; alas de cometas (kites) y barras de dirección
de cometas para equipos destinados a la práctica de deportes
náuticos y de nieve; fundas para botavaras (wishbones) para
equipos destinados a la práctica de deportes náuticos y de
nieve; trapecios para equipos destinados a la práctica de
deportes náuticos y de nieve; líneas de arnés para equipos
destinados a la práctica de deportes náuticos y de nieve;
fundas para orzas de popa; fundas para mástiles de tablas de
windsurf; fundas especialmente diseñadas para esquís; fundas
especialmente diseñadas para las tablas comprendidas en
esta clase; inventos (amarraderas) y tobilleras para equipos
destinados a la práctica de deportes náuticos y de nieve;
cometas y cometas dirigibles, "bowkites"; líneas, cordones y
cuerdas de cometas; empuñaduras y enganches para líneas
de cometas, colas de cometas; alas y relleno para tablas de
surf impulsadas por cometas (kiteboard); cascos, cinturones,
líneas y guantes para la práctica del kitesurf.

41 Explotación de campamentos deportivos y
educativos; actividades deportivas y culturales; organización
de competiciones deportivas; servicios de clubes
(entretenimiento o educación); instrucción gimnástica;
educación física; organización de exposiciones con fines
educativos; servicios de tiempo libre; organización de
conferencias, congresos, simposios, seminarios y talleres de
formación.
(822) CH, 19.03.2007, 561896.
(300) CH, 19.03.2007, 561896.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 05.06.2008 970 484
(180) 05.06.2018
(732) WINESELECT Handels GmbH & Co KEG

Müllnergasse 9-11/3
A-1090 Wien (AT).

(842) Private limited company & Limited partnership
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(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) AT, 23.03.2006, AM 2135/2006.
(822) AT, 18.05.2006, 231919.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 485
(180) 17.06.2018
(732) OVAL

Getränkeproduktions- und Vertriebs GmbH
Teinfaltstraße 8
A-1010 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à

savoir vodka.
33 Alcoholic beverages (except beers), namely vodka.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,

vodka.
(822) AT, 29.11.2007, 242 200.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CY, HR, KG,

KZ, LI, LV, MC, MD, ME, MK, RO, RS, RU, SM, TJ,
UA.

(832) BH, EM, GE, NO, TM, TR, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 486
(180) 13.06.2018
(732) Mag. Silvia Prieler

Hauptstraße 181
A-7081 Schützen am Gebirge (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.19; 27.5; 29.1.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) AT, 06.03.2008, AM 1664/2008.
(822) AT, 11.04.2008, 244 368.
(300) AT, 06.03.2008, AM 1664/2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.05.2008 970 487
(180) 27.05.2018
(732) WENZHOU LIXIN FAUCET EQUIPMENT

CO., LTD
Haicheng Industry, Longwan District,
Wenzhou city
325000 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Robinets (robinets à boisseau).
11 Taps (faucets).
11 Grifos (espitas).

(822) CN, 28.04.2000, 1391512.
(831) CZ, DE, DZ, FR, HU, IT, RO, RS, RU, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.05.2008 970 488
(180) 27.05.2018
(732) ZHEJIANG NENGFU TOURIST PRODUCTS

CO. LTD
Industrial Area Longquan City
323700 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

18 Parapluies; parasols; parasols de plage.
18 Umbrellas; parasols; beach umbrellas.
18 Paraguas; sombrillas; sombrillas de playa.

(822) CN, 14.12.2001, 1680535.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) DK, GB, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.07.2008 970 489
(180) 15.07.2018
(732) NINGBO HEYOU FASHION DRESS CO., LTD

No. 6 Zhongzhou Rd,
Wuxiang town Industrial Park,
Ningbo City
315111 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapeaux, chaussettes,
gants (habillement), foulards, ceintures (habillement), robes de
mariée, maillots de bain, foulards.

25 Clothing, shoes, hats, socks, gloves (clothing),
scarves, belts (clothing), wedding gowns, swimsuits, scarves.

25 Prendas de vestir, zapatos, sombreros, calcetines,
guantes (vestimenta), bufandas, cinturones (vestimenta),
trajes de novia, trajes de baño, echarpes.
(821) CN, 18.01.2007, 5854153.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.05.2008 970 490
(180) 28.05.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "F-F Tekhnologia"
Boytsovaya ylitsa, 22-3
RU-107150 Moscow (RU).

(842) Russian

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées, autres que bières, vins,

liqueurs, spiritueux (boissons).
33 Alcoholic beverages, except beer, wine, liqueurs,

spirits (beverages).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos,

licores, bebidas espirituosas.
(822) RU, 15.01.1997, 149458.
(831) AM, AT, AZ, BY, CN, DE, ES, IT, KG, KZ, LV, MD,

PL, UA.
(832) DK, EE, GB, GE, JP, KR, LT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.07.2008 970 491
(180) 04.07.2018
(732) State of Art B.V.

Dr. Besselinkstraat 1
NL-7131 EC Lichtenvoorde (NL).

(842) Private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail relatifs aux produits

mentionnés en classes 18 et 25; services d'intermédiaires
commerciaux relatifs à l'achat et la vente des produits
mentionnés en classes 18 et 25, y compris par Internet;
publicité; activités publicitaires; activités promotionnelles;
affaires commerciales.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to the products

mentioned in class 18 and 25; business mediation services
regarding the purchase and sale of the products mentioned in
classes 18 and 25, also through Internet; advertising;
publicity; promotional activities; commercial affairs.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
los productos mencionados en las clases 18 y 25; servicios de
mediación comercial en materia de compra y venta de los
productos mencionados en las clases 18 y 25, también a través
de Internet; anuncios publicitarios; publicidad; actividades
promocionales; negocios comerciales.
(821) BX, 23.01.2008, 1151668.
(822) BX, 23.01.2008, 837002.
(300) BX, 23.01.2008, 1151668.
(831) AT, CH.
(832) DK, FI, GB, IE, IS, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 492
(180) 12.06.2018
(732) Hunan Jiuzhitang-Siqi

Biopharmaceutical Co., Ltd.
Liuyang Biomedical Park
Hunan (CN).
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(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(750) Hunan Jiuzhitang-Siqi Biopharmaceutical Co., Ltd., 
No. 129, 1st section of, Furong Middle Road, 
Changsha, Hunan (CN).

(531) 25.1; 28.3.
(561) SI QI.
(571) Le mot qui apparaît dans la marque n'a aucune

signification dans le secteur commercial ou industriel
concerné ni en rapport avec les produits faisant l'objet
de la demande, ni en termes géographiques. / The word
appearing in the mark has no significance in the
relevant trade or industry or as applied to the goods
listed in the application, no geographical significance.
/ La marca y los productos que figuran en la solicitud
carecen de significado en el sector comercial o
industrial, así como de significado geográfico.

(566)  / The first Chinese character means "this"; the second
Chinese character means "unusual"; the two Chinese
characters as a whole have no meaning.

(511) NCL(9)
 5 Cachets à usage pharmaceutique; gélules à usage

pharmaceutique; produits chimiopharmaceutiques; cultures de
micro-organismes à usage médical ou vétérinaire; préparations
biologiques à usage médical.

 5 Cachets for pharmaceutical purposes; capsules
for pharmaceutical purposes; chemico-pharmaceutical
preparations; cultures of microorganisms for medical and
veterinary use; biological preparations for medical purposes.

 5 Pastillas para uso farmacéutico; cápsulas para uso
farmacéutico; preparaciones quimicofarmacéuticas; cultivos de
microorganismos para uso médico o veterinario; preparaciones
biológicas para uso médico.
(822) CN, 07.02.2002, 1708598.
(831) BX, CU, DE, HU, RU, VN.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.10.2007 970 493
(180) 25.10.2017
(732) Morphic Technologies Aktiebolag

(publ.)
Gammelbackavägen 6
SE-691 51 Karlskoga (SE).

(812) EM
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, SWEDEN

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages sous forme de

plaques et de poudre; matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; conduites et tubes
métalliques destinés à des centrales électriques.

 7 Machines, parties de machines et machines-outils
pour le poinçonnage de formes de surface sur plaques de

champ d'écoulement pour piles à combustible; machines,
parties de machines et machines-outils pour le pressage de
plaques de champ d'écoulement pour piles à combustible;
parties de machines, à savoir, piles à combustible et plaques de
champ d'écoulement; machines et moteurs pour centrales
électriques, parties et garnitures pour centrales électriques sous
forme d'ailes pour stations éoliennes, générateurs,
compresseurs, pompes, régulateurs (parties de machines),
turbines, générateurs de courant et surchauffeurs et
surcompresseurs; machines, moteurs et machines-outils pour
la conversion d'éthanol en énergie; turbines hydrauliques;
machines à découper, machines à estamper, machines à
mouler, presses à comprimer les poudres, presses, impacteurs
et poinçonneuses; vannes hydrauliques pour machines à
découper, à estamper, à mouler, à comprimer les poudres, à
presser, à percuter et poinçonner; robots industriels.

 9 Appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage ou commande du
courant électrique; appareils et instruments de supervision,
commande à distance, vérification et mesurage de la
consommation d'électricité et d'énergie et d'exploitation de
centrales électriques; câbles électriques, équipements de
raccordement et transformateurs pour la distribution de
l'électricité et de l'énergie; piles à combustible pour la
production d'électricité et d'énergie; détecteurs et installations
d'alarme à usage industriel et destinés à la production
d'énergie; plaques de batterie; batteries électriques pour
véhicules et appareils de locomotion; piles à combustible et
plaques de champ d'écoulement pour véhicules, blocs
d'alimentation portables électroniques et fixes; appareils de
mesurage, instruments de mesurage, dispositifs électroniques
de mesurage; scanners; lasers autres qu'à usage médical;
logiciels, programmes informatiques, appareils et instruments
optiques; supports de données optiques; piles à combustibles,
autres que parties de machines.

11 Stations éoliennes; stations hydrauliques;
appareils et instruments d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires, y compris parties
et garnitures des produits précités compris dans cette classe;
installations pour le traitement des combustibles et de
l'énergie.

12 Hélices de bateau et leurs éléments, à savoir pales,
moyeux et arbres; hélices pour centrales éoliennes et leurs
parties à savoir pales, moyeux et arbres.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques.

37 Installation de machines, entretien et réparation de
machines à découper, machines à estamper, machines à
mouler, presses à comprimer les poudres, presses, impacteurs
et poinçonneuses; construction de centrales électriques.

40 Traitement de matériaux, à savoir découpage,
calibrage, moulage, compactage des poudres, pressage,
forgeage à froid, poinçonnage et emboutissage; conversion de
l'éthanol en énergie.

42 Recherche et conception de machines, parties de
machines et machines-outils d'emboutissage, découpage,
calibrage, moulage, compactage des poudres, pressage,
forgeage à froid et poinçonnage; recherche et conception de
piles à combustible, plaques de champ d'écoulement, stations
éoliennes, stations hydrauliques, turbines, hélices, robots
industriels, appareils de mesurage, instruments de mesurage,
dispositifs électroniques de mesurage, scanneurs, lasers, autres
qu'à usage médical, logiciels, programmes informatiques,
appareils et instruments optiques, supports de données
optiques.

 6 Common metals and their alloys in form of plates
and powder; building material of metal; transportable
buildings of metal; pipes and tubes of metal used in power
stations.

 7 Machines, machine parts and machine tools for
stamping surface pattern on flow field plates for fuel cells;
machines, machine parts and machine tools for pressing flow
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field plates for fuel cells; machine parts, namely, fuel cells and
flow field plates; machines and motors used in power stations,
parts and fittings for power stations in form wings for wind
power stations, generators, compressors, pumps, regulators
(machine parts), turbines, current generators and
superheaters and supercharges; machines, motors and
machine tools used for converting ethanol into power; water
turbines; cutting machines, stamping machines, moulding
machines, powder compacting machines, pressing machines,
impacting machines and punching machines; hydraulic valves
for cutting-, stamping-, moulding-, powder compacting-,
pressing-, impacting- and punching machines; industrial
robots.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus and instruments for
supervision, remote control, checking and measuring of
electricity and energy consumption and for the operation of
power stations; electric cables and connection equipment and
transformers for distribution of electricity and energy; fuel
cells for generating electricity and energy; detectors and
alarm installations for industrial purposes and for use in
energy production; battery plates; electric batteries for use in
vehicles and locomotion apparatus; fuel cells and flow field
plates for use in vehicles, portable electronics and stationary
power units; measuring apparatus, measuring instruments,
electronic measuring devices; scanners; lasers, not for
medical purposes; computer software, computer programs,
optical apparatus and instruments; optical data media; fuel
cells, not machine parts.

11 Wind power stations; water power stations;
apparatus and instruments for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes including parts and fittings for
the aforementioned goods included in this class; installations
for treatment of fuel and energy.

12 Ship propellers and parts thereof namely, blades,
hubs and shafts; propellers for wind powers and parts thereof
namely blades, hubs and shafts.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable buildings.

37 Machine installations, maintenance and repair for
cutting-, stamping-, moulding-, powder compacting-,
pressing-, impacting- and punching machines; construction of
power stations.

40 Treatment of materials namely cutting, dieing,
moulding, powder compacting, pressing, impacting, punching
and stamping; converting of ethanol into energy.

42 Research and design of machines, machine parts
and machine tools for stamping, cutting, dieing, moulding,
powder compacting, pressing, impacting and punching;
research and design of fuel cells, flow field plates, wind power
stations, water power stations, turbines, propellers, industrial
robots, measuring apparatus, measuring instruments,
electronic measuring devices, scanners, lasers, not for medical
purposes, computer software, computer programs, optical
apparatus and instruments, optical data media.

 6 Metales comunes y sus aleaciones en forma de
chapas y en polvo; materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; tubos y tuberías
metálicos para centrales eléctricas.

 7 Máquinas, partes de máquinas y máquinas
herramientas de estampación de patrones superficiales en
placas de campo de flujo para pilas de combustible; máquinas,
partes de máquinas y máquinas herramientas de prensado de
placas de campo de flujo para pilas de combustible; partes de
máquinas, a saber, pilas de combustible y placas de campo de
flujo; máquinas y motores para centrales eléctricas, partes y
guarniciones para centrales eléctricas, a saber, palas para
centrales eólicas, generadores, compresores, bombas,
reguladores (partes de máquinas), turbinas, generadores de
corriente, así como recalentadores y dispositivos de
sobrealimentación; máquinas, motores y máquinas
herramientas para la transformación de etanol en energía;
turbinas hidráulicas; máquinas cortadoras, estampadoras,
moldeadoras, máquinas para compactar polvo, prensadoras,

máquinas de impacto y perforadoras; válvulas hidráulicas para
máquinas de corte, estampación, moldeo, compactación de
polvo, prensado, impacto y perforación; robots industriales.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos de
supervisión, control remoto, verificación y medida del consumo
de electricidad y energía, así como para el funcionamiento de
centrales eléctricas; cables eléctricos, así como equipos de
conexión y transformadores para la distribución de electricidad
y energía; pilas de combustible para la generación de energía
y electricidad; detectores e instalaciones de alarma para uso
industrial, así como para la producción energética; placas de
baterías; baterías eléctricas para vehículos y aparatos de
locomoción; pilas de combustible y placas de campo de flujo
para vehículos, aparatos electrónicos portátiles y bloques de
alimentación fijos; aparatos de medida, instrumentos de
medida, aparatos eléctricos de medida; escáneres; láseres que
no sean para uso médico; software, programas informáticos,
aparatos e instrumentos ópticos; soportes ópticos de datos;
pilas de combustible, que no sean partes de máquinas.

11 Centrales eólicas; centrales hidroeléctricas;
aparatos e instrumentos de iluminación, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación, suministro de agua e instalaciones sanitarias,
incluidas partes y guarniciones para los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; instalaciones para
el tratamiento de combustibles y energía.

12 Hélices de embarcaciones y sus partes, a saber,
palas, bujes y ejes; hélices para aerogeneradores y sus partes,
a saber, palas, bujes y ejes.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación para máquinas de corte, estampación, moldeo,
compactación de polvo, prensado, impacto y perforación;
construcción de centrales eléctricas.

40 Tratamiento de materiales, a saber, corte, teñido,
moldeado, compactación (de polvo), prensado, impacto,
perforación y estampación; transformación de etanol en
energía.

42 Investigación y diseño de máquinas, partes de
máquinas y máquinas herramientas para aplicaciones de
estampación, corte, teñido, moldeado, compactación (de
polvo), prensado, impacto y perforación; investigación y diseño
de pilas de combustible, placas de campo de flujo, centrales
eólicas, centrales hidroeléctricas, turbinas, hélices, robots
industriales, aparatos de medida, instrumentos de medida,
aparatos eléctricos de medida, escáneres, láseres que no sean
para uso médico, software, programas informáticos, aparatos e
instrumentos ópticos, soportes ópticos de datos.
(821) EM, 04.06.2007, 005966098.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.03.2008 970 494
(180) 18.03.2018
(732) ID GROUP

162, boulevard de Fourmies
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 313

(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux;
malles, mallettes et valises; parapluies; parasols et cannes;
fouets et sellerie; articles de bourrellerie; sacs à main; sacs de
plage; sacs, trousses et coffres de voyage; sacs à provisions;
sacs à dos; sacs de sport (à l'exception de ceux adaptés aux
produits qu'ils sont destinés à contenir); sacs à roulettes; sacs-
housses pour vêtements (pour le voyage); cartables,
portefeuilles; porte-cartes (portefeuilles), porte-documents;
serviettes (maroquinerie); étuis pour clés (maroquinerie);
porte-monnaies; coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity-cases"; boîtes à chapeaux en cuir; sacoches
pour porter les enfants; colliers et habits pour animaux.

24 Tissus à usage textile; tissus pour la confection et
pour l'ameublement; tissus adhésifs collables à chaud; linge de
lit, couvertures de lit, draps, taies d'oreillers, dessus de lit;
édredons (couvre-pieds de duvet); enveloppes de matelas, sacs
de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); linge
de table, nappes, serviettes; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); serviettes et gants de toilette; serviettes à
démaquiller en matières textiles; étiquettes en tissu; essuie-
mains en matières textiles; mouchoirs de poche (en matières
textiles); tentures murales en matières textiles; rideaux en
matières plastiques ou en matières textiles; moustiquaires;
stores en matières textiles.

25 Vêtements; tricots; lingerie de corps; sous-
vêtements; pyjamas; robes de chambre; chandails; jupes;
robes; pantalons; vestes; manteaux; imperméables; chemises;
cravates; foulards; écharpes; ceintures; gants (habillement);
bretelles; chapellerie, chapeaux, casquettes; articles
chaussants; chaussettes, bas, collants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes;
chaussures de plage, chaussures de ski; chaussures de sport;
caleçons et costumes de bain; vêtements pour la pratique de
sports (à l'exception des vêtements de plongée); layettes,
couches en matières textiles, couches-culottes.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des articles de natation, vêtements, tapis et
chaussures); raquettes; rembourrages de protection (parties
d'habillement de sport); protège-tibias, protège-genoux; filets
(articles de sport); matériel pour le tir à l'arc; tirs au pigeon;
cibles, fléchettes; armes d'escrime; disques pour le sport; skis;
planches pour le surfing; bottines-patins (combiné); patins à
glace; patins à roulettes; planches à roulettes; cerfs-volants;
décorations pour arbres de Noël (excepté les articles
d'éclairage et les sucreries); objets de cotillon, masques de
carnaval; balançoires; boules, balles et ballons de jeu; chevaux
à bascule (jouets); piscines (articles de jeu ou de sport); billes
et jetons pour jeux; peluches; poupées et maisons de poupées;
marionnettes; vêtements de poupées; figurines (jouets); jeux
de société; jeux de construction; toupies (jouets); mobiles
(jouets); véhicules (jouets); trottinettes; patins à roulettes;
planches à roulettes; cerfs-volants; appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; raquettes; boules de
jeu; cartes à jouer.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks, suitcases and small cases; umbrellas; parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; saddlery;
handbags; beach bags; bags, travelling sets and trunks;
shopping bags; rucksacks; sports bags (other than ones
adapted to the product they are intended to contain); roller
bags; garment bags for travel; school bags, wallets; card
cases (wallets), attaché cases; briefcases (leatherware); key
cases (leather goods); purses; vanity cases (not fitted); hat
boxes of leather; sling bags for carrying infants; collars and
clothing for animals.

24 Fabrics for textile use; textile fabrics for ready-to-
wear clothing and for furnishing; adhesive fabric for
application by heat; bed linen, bed blankets, sheets,
pillowcases, bedcovers; eiderdowns (down coverlets);
mattress covers, sleeping bags (sheeting); table linen, non-
paper tablecloths, towels; bath linen (except clothing);

facecloths and face towels; make-up removal cloths; fabric
labels; hand-towels made of textile fabrics; textile
handkerchiefs; textile tapestry; curtains of textile or plastic;
mosquito nets; blinds of textile.

25 Clothing; knitwear; underclothing; underwear;
pyjamas; dressing gowns; sweaters; skirts; dresses; trousers;
jackets; coats; waterproof clothing; shirts; neckties; scarves;
sashes for wear; belts; gloves (clothing); braces; headgear,
hats, caps; footwear; socks, stockings, tights; shoes (except
orthopaedic shoes), slippers, boots; beach shoes, ski boots;
sports shoes; bathing trunks and bathing suits; sportswear
(except diving wear); layettes, textile baby nappies, babies'
pants.

28 Games; toys; articles for gymnastics and sports
(with the exception of swimming articles, clothing, footwear
and mats); rackets; protective padding (parts of sports suits);
shin pads, knee guards (sports articles); nets (sports articles);
archery equipment; clay pigeon traps; targets, darts; fencing
weapons; discuses for sports; skis; surfboards; skating boots
with skates attached (combined); ice skates; roller skates;
skateboards; kites; Christmas tree decorations (except for
lighting and sweets); party favours, carnival masks; swings;
bowls, play balls and balloons; rocking horses (toys);
swimming pools (sports or play articles); balls and counters
for games; plush toys; dolls and dolls' houses; marionettes;
dolls' clothes; figurines (toys); parlour games; toy
construction kits; spinning tops (toys); mobiles (toys); toy
vehicles; scooters; roller skates; skateboards; kites;
appliances for electronic games other than those intended for
use only with a television receiver; rackets; balls for playing;
playing cards.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles, valijas y maletas; paraguas; sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; artículos de talabartería; bolsos de
mano; bolsas de playa; bolsos, estuches y baúles de viaje;
bolsas para la compra; mochilas; bolsos de deporte (excepto
aquellos adaptados a los productos que deben contener);
bolsas de ruedas; portatrajes de viaje; cartapacios, carteras de
bolsillo; tarjeteros (carteras), portadocumentos; maletines
(marroquinería); estuches para llaves (marroquinería);
monederos; cofrecillos para artículos de tocador (neceseres);
sombrereras de cuero; bolsos portabebés; collares y ropa para
animales.

24 Tejidos para uso textil; tejidos de confección y de
decoración; tejidos termoadhesivos; ropa de cama, mantas de
cama, sábanas, fundas de almohadas, cubrecamas;
edredones (cobertores de plumón); fundas de colchones,
sacos de dormir (ropa de cama); ropa de mesa, manteles,
servilletas; ropa de baño (excepto prendas de vestir); toallas y
guantes de tocador; toallitas desmaquilladoras de materias
textiles; etiquetas de tela; toallas de materias textiles para las
manos; pañuelos de bolsillo (de materias textiles); tapizados
murales de materias textiles; cortinas de materias plásticas o
materias textiles; mosquiteros; persianas de materias textiles.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; lencería; ropa
interior; pijamas; batas; pulóveres; faldas; vestidos;
pantalones; chaquetas; abrigos; impermeables; camisas;
corbatas; fulares; bufandas; cinturones; guantes (prendas de
vestir); tirantes; artículos de sombrerería, sombreros, gorras;
calzado; calcetines, medias, pantis; calzado (excepto calzado
ortopédico), pantuflas, botas; calzado de playa, botas de esquí;
calzado de deporte; shorts y trajes de baño; ropa de deporte
(excepto para submarinismo); canastillas, pañales de materias
textiles, pañales-braga.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(excepto artículos de natación, prendas de vestir, colchonetas
y calzado); raquetas; protectores acolchados (partes de ropa
de deporte); espinilleras, rodilleras; redes (artículos de
deporte); material de tiro al arco; tiro al pichón; blancos de tiro,
dardos; armas de esgrima; discos para deporte; esquís; tablas
de surf; patines con bota (combinados); patines de hielo;
patines de ruedas; monopatines; cometas; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); objetos de cotillón, máscaras de Carnaval;
columpios; bolas, pelotas y balones de juego; caballitos de
balancín (juguetes); piscinas (artículos de juego o de deporte);
canicas y fichas para juegos; juguetes de peluche; muñecas y
casas de muñecas; marionetas; vestidos de muñecas;
estatuillas (juguetes); juegos de sociedad; juegos de
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construcción; peonzas (juguetes); móviles (juguetes);
vehículos (juguetes); patinetes; patines de ruedas;
monopatines; cometas; aparatos de juegos electrónicos,
excepto los concebidos para utilizar únicamente con un
receptor de televisión; raquetas; bolas de juego; naipes.
(822) FR, 22.02.2008, 07 3 525 093.
(300) FR, 18.09.2007, 073525093.
(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ,

EG, ES, HR, HU, IT, KZ, LV, MA, ME, MK, PT, RO,
RS, RU, SI, UA.

(832) AU, EE, GB, GE, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR,
US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 31.01.2008 970 495
(180) 31.01.2018
(732) Dr.-Ing. Dipl.-Kfm. Bodo Wiegand

Viktoriastr. 85
42115 Wuppertal (DE).

(841) DE

(531) 24.11; 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles de reliure,
photographies; articles de papeterie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Services de conseillers en affaires; prestation de
conseils et services de conseillers en affaires; services de
conseillers en gestion et organisation d'entreprises, notamment
destinés aux autorités locales; prestation de conseils et services
de conseillers en direction des affaires; comptabilité;
vérification de comptes; renseignements en matière d'affaires
et de gestion (comprises dans cette classe); enquêtes et
informations; enquêtes en matière d'affaires et de gestion
(comprises dans cette classe); services d'experts en
productivité; analyse des coûts de revient; préparation de
feuilles de paye; recherche de marchés; études de marché;
organisation d'expositions et salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; assistance à la gestion
d'entreprise; relations publiques; administration commerciale;
conduite des affaires; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; services de conseillers en
gestion du personnel; services de recrutement de personnel et
services d'agences de placement; sélection du personnel par
procédés psychotechniques; recherche professionnelle
d'affaires.

41 Organisation et animation de conférences,
congrès, colloques et séminaires; orientation professionnelle;
services de conseillers en formation, formation continue et
enseignement; formation et formation continue;
enseignement; organisation et animation d'ateliers (formation)
et de colloques.

42 Etude de projets techniques; services d'ingénieur;
services de conseillers techniques pour les services compris
dans cette classe, services de conseillers en traitement
électronique de données; expertises (travaux d'ingénieur);
contrôle de qualité; services scientifiques et technologiques,
ainsi que services de recherches et de conception s'y
rapportant; services d'analyse et recherche industrielles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; instructional and teaching
material (except apparatus).

35 Business consultancy; business consultancy and
advisory services; business management and organisation
consultancy, in particular for local authorities; consultancy
and advisory services for business management; bookkeeping;
auditing; business and management inquiries (included in this
class); investigations and information; business and
management investigations (included in this class); efficiency
experts; cost-price analysis; payroll preparation; market
research; market studies; organisation of exhibitions and
trade fairs for commercial or advertising purposes; business
management assistance; public relations; business
administration; business management services; compilation of
data in computer databases; personnel management
consultancy; employment recruitment services and
employment agency services; psychological testing for the
selection of personnel; professional business research.

41 Arranging and conducting of conferences,
congresses, symposiums and seminars; vocational guidance;
consultancy regarding training, further training and
education; providing of training and further training;
teaching; arranging and conducting of workshops (providing
of training) and colloquiums.

42 Technical project studies; engineering services;
technical consultancy related to services included in this class,
electronic data processing consultancy; surveying; quality
control; services in the field of science and technology and
research and development related thereto; industrial analysis
and research.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; artículos de papelería;
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

35 Consultoría empresarial; servicios de consultoría y
asesoramiento empresariales; consultoría en gestión y
organización de empresas, en particular para autoridades
locales; consultoría y asesoramiento en gestión empresarial;
contabilidad; auditoría; servicios de asesoramiento,
investigación e información sobre negocios comerciales y
asuntos administrativos; investigación de negocios
comerciales y asuntos administrativos; peritajes en negocios;
análisis del precio de costo; preparación de nóminas; estudios
de mercado; estudios de mercado; organización de
exposiciones y ferias comerciales o publicitarias; asistencia en
gestión empresarial; relaciones públicas; administración
comercial; servicios de gestión empresarial; recopilación de
datos en bases de datos informáticas; consultoría en gestión
de personal; servicios de contratación de personal y servicios
de oficinas de empleo; pruebas psicológicas para la selección
de personal; investigación profesional de empresas.

41 Organización y dirección de conferencias,
congresos, simposios y seminarios; orientación profesional;
consultoría en formación, formación continua y educación;
formación y formación continua; servicios de enseñanza;
organización y dirección de talleres de formación y coloquios.

42 Estudio de proyectos técnicos; servicios de
ingeniería; servicios de consultoría profesional, a saber,
consultoría técnica, consultoría en procesamiento electrónico
de datos y consultoría en telecomunicaciones; peritajes
(trabajos de ingenieros); control de calidad; servicios científicos
y tecnológicos, así como investigación y desarrollo en estos
ámbitos; análisis e investigación industriales.
(822) DE, 11.01.2008, 307 51 108.1/41.
(300) DE, 03.08.2007, 307 51 108.1/41.
(831) CH, CN, LI, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton; produits imprimés, à savoir livres,
articles techniques et bulletins d'information dans le domaine
des systèmes d'organisation d'entreprise couvrant tous les
aspects de production, administration, maintenance,
innovation et gestion de la chaîne logistique; reliures,
photographies; articles de papeterie; matériel imprimé
d'instruction ou d'enseignement en administration
commerciale.
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35 Prestation de conseils et services de conseillers en
affaires; services de conseillers professionnels en affaires;
services de conseillers en gestion et organisation d'entreprises
et d'administrations, notamment destinés aux autorités locales;
prestation de conseils et services de conseillers en direction des
affaires; comptabilité; vérification de comptes;
renseignements, enquêtes et informations en matière
d'administration ainsi que d'affaires et de gestion; services
d'experts en productivité; analyse des coûts de revient;
préparation de feuilles de paye; services de marketing
d'entreprise; recherche de marchés; organisation d'expositions
et salons professionnels à des fins commerciales ou
publicitaires; assistance à la gestion d'entreprise; relations
publiques; gestion des affaires commerciales; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
services de conseillers en gestion du personnel; services de
recrutement de personnel et services d'agences de placement;
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
recherche professionnelle d'affaires.

41 Organisation et animation de conférences,
congrès, colloques et séminaires éducatifs dans le domaine des
systèmes d'organisation d'entreprise couvrant tous les aspects
de production, administration, maintenance, innovation et
gestion de la chaîne logistique; orientation professionnelle;
services de conseillers en formation, formation continue et
enseignement; formation et formation continue dans le
domaine des systèmes d'organisation d'entreprise couvrant
tous les aspects de production, administration, maintenance,
innovation et gestion de la chaîne logistique; enseignement
dans le domaine des systèmes d'organisation d'entreprise
couvrant tous les aspects de production, administration,
maintenance, innovation et gestion de la chaîne logistique;
organisation et animation d'ateliers et de colloques dans le
domaine des systèmes d'organisation d'entreprise couvrant
tous les aspects de production, administration, maintenance,
innovation et gestion de la chaîne logistique.

42 Etude de projets techniques dans le domaine des
systèmes d'organisation d'entreprise couvrant tous les aspects
de production, administration, maintenance, innovation et
gestion de la chaîne logistique; services d'ingénieur; services
de conseillers techniques professionnels dans le domaine des
systèmes d'organisation d'entreprise couvrant tous les aspects
de production, administration, maintenance, innovation et
gestion de la chaîne logistique; services de conseillers en
traitement électronique de données; expertises (travaux
d'ingénieur); contrôle de qualité pour des tiers; services de
conseillers techniques dans le domaine de la science, de la
technologie et de la recherche en affaires, fabrication,
production, administration, maintenance, innovation et gestion
de la chaîne logistique; services d'analyse et recherche
industrielles.

16 Paper, cardboard; printed matter, namely books,
technical papers and newsletters in the field of business
systems including all aspects of production, administration,
maintenance, innovation and supply chain logistics;
bookbindings, photographs; stationery; printed instructional
and teaching material in the field of business administration.

35 Business consultancy and advisory services;
professional business consultancy; consultancy of
management and organisation of companies and
administration, in particular for local authorities; consultancy
and advisory services for business management; bookkeeping;
auditing; business inquiries, investigations and information in
administration affairs and in business and management
affairs; efficiency experts; cost-price analysis; payroll
preparation; business marketing services; market research;
organisation of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management assistance;
public relations; business management; compilation of data in
computer databases; personnel management consultancy;
employment recruitment services and employment agency
services; employment selection by means of psychological
tests; professional business research.

41 Arranging and conducting of educational
conferences, congresses, symposiums and seminars in the field
of business systems including all aspects of production,
administration, maintenance, innovation and supply chain
logistics; vocational guidance; consultancy regarding
training, further training and education; providing of training
and further training in business systems including all aspects
of production, administration, maintenance, innovation and
supply chain logistics; teaching in the field of business systems
including all aspects of production, administration,
maintenance, innovation, and supply chain logistics;
arranging and conducting of workshops and colloquiums in
the field of business systems including all aspects of
production, administration, maintenance, innovation and
supply chain logistics.

42 Technical project studies in the field of business
systems including all aspects of production, administration,
maintenance, innovation and supply chain logistics;
engineering services; professional technical consultancy in
the field of business systems including all aspects of
production, administration, maintenance, innovation and
supply chain logistics; electronic data processing computer
consultancy; surveying; quality control for others; technical
consultation services regarding science and technology and
research in the fields of business and manufacturing
production, administration, maintenance, innovation and
supply chain logistics; technical industrial analysis and
research.

16 Papel, cartón; productos de imprenta, a saber,
libros, documentos técnicos y boletines informativos sobre
sistemas de empresa, incluidos todos los aspectos de
producción, administración, mantenimiento, innovación y
logística de cadena de suministro; encuadernaciones,
fotografías; papelería; material impreso de educación y
enseñanza sobre administración comercial.

35 Servicios de consultoría y asesoramiento
empresariales; consultoría profesional en materia de negocios;
consultoría en gestión y organización de empresas y en
administración, en particular para autoridades locales;
consultoría y asesoramiento en gestión empresarial;
contabilidad; auditoría; servicios de asesoramiento,
investigación e información sobre asuntos administrativos y
cuestiones administrativas y de negocios; peritajes en
negocios; análisis del precio de costo; preparación de nóminas;
servicios de marketing de negocios; estudios de mercado;
organización de exposiciones y ferias comerciales o
publicitarias; asistencia en gestión empresarial; relaciones
públicas; gestión de negocios comerciales; compilación de
datos en bases de datos informáticas; consultoría en gestión
de personal; servicios de contratación de personal y servicios
de oficinas de empleo; selección de personal mediante tests
psicológicos; investigación profesional de empresas.

41 Organización y dirección de conferencias,
congresos, simposios y seminarios educativos sobre sistemas
de empresa, incluidos todos los aspectos de producción,
administración, mantenimiento, innovación y logística de
cadena de suministro; orientación profesional; consultoría en
formación, formación continua y educación; formación y
formación continua en sistemas de empresa, incluidos todos
los aspectos de producción, administración, mantenimiento,
innovación y logística de cadena de suministro; enseñanza de
sistemas de empresa, incluidos todos los aspectos de
producción, administración, mantenimiento, innovación y
logística de cadena de suministro; organización y dirección de
talleres y coloquios sobre sistemas de empresa, incluidos
todos los aspectos de producción, administración,
mantenimiento, innovación y logística de cadena de suministro.

42 Estudio de proyectos técnicos sobre sistemas de
empresa, incluidos todos los aspectos de producción,
administración, mantenimiento, innovación y logística de
cadena de suministro; servicios de ingeniería; consultoría
técnica profesional en sistemas de empresa, incluidos todos
los aspectos de producción, administración, mantenimiento,
innovación y logística de cadena de suministro; consultoría
informática en procesamiento electrónico de datos; peritajes
(trabajos de ingenieros); control de calidad para terceros;
servicios de consultoría técnica científica y tecnológica e
investigación sobre empresas y producción, administración,
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mantenimiento, innovación y logística de cadena de suministro;
investigación y análisis técnico industrial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 496
(180) 04.06.2018
(732) Imperial Tobacco Norway AS

Ryensvingen 2-4
N-0680 OSLO (NO).

(842) Limited Corporation, Norway
(750) Zacco Norway AS, P.O.Box 2003 Vika, N-0125 Oslo 

(NO).

(531) 7.5; 25.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac, tabac à rouler; articles pour fumeurs,
allumettes.

34 Tobacco, roll tobacco; articles for smokers,
matches.

34 Tabaco, tabaco para liar; artículos y productos para
fumadores, fósforos.
(821) NO, 07.12.2007, 200715128.
(300) NO, 07.12.2007, 200715128.
(832) BX, DE, DK, EE, FI, GB, LT, LV, PL, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 497
(180) 23.06.2018
(732) Mewah Brands (S) Pte Ltd

5 International Business Park #05-00
Singapore 609914 (SG).

(842) a company, Singapore

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses alimentaires sous forme d'oléine

d'amande de palme hydrogénée, d'huile d'amande de palme
hydrogénée à usage alimentaire et de stéarine d'amande de
palme hydrogénée.

29 Edible oils and fats being hydrogenated palm
kernel olein, hydrogenated palm kernel oil for food and
hydrogenated palm kernel stearin.

29 Aceites y grasas comestibles en forma de oleína de
nuez de palma hidrogenada, aceite de nuez de palma
hidrogenado para la alimentación y estearina de nuez de palma
hidrogenada.
(821) SG, 14.12.2007, T0723645D.

(832) AU, MZ, UZ, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.12.2007 970 498
(180) 07.12.2017
(732) Wiegand, Bodo

Viktoriastr. 85
42115 Wuppertal (DE).

(841) DE

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures,
photographies; articles de papeterie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Conseils en affaires; services de conseils en
affaires; conseils dans la direction et l'organisation
d'entreprises, en particulier pour autorités locales; conseils
dans le domaine de la gestion des affaires commerciales; tenue
des livres comptables; vérification de comptes;
renseignements, investigations et informations en matière
d'administration et d'affaires commerciales; enquêtes en
matière d'affaires administratives et commerciales; expertises
en affaires; analyse du prix de revient; préparation de feuilles
de paye; recherches de marchés; recherches de marché;
organisation d'expositions et salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; aide à la direction d'affaires
commerciales; relations publiques; administration
commerciale; services de gestion d'affaires; compilation de
données dans des bases de données informatiques; conseils en
gestion de personnel; services de recrutement et d'agences
pour l'emploi; sélection du personnel sur la base de tests
psychologiques; recherche en gestion des entreprises.

41 Organisation et animation de conférences,
congrès, symposiums et séminaires; orientation
professionnelle; services de conseillers en matière de
formation, formation continue et éducation; formation et
formation continue; enseignement; organisation et animation
d'ateliers (formation) et de colloques.

42 Étude de projets techniques; services d'ingénierie;
conseils professionnels, à savoir conseils techniques, conseils
en matière de traitement électronique de données et conseils en
matière de télécommunication; travaux d'ingénieurs
(expertises); contrôle de qualité; services dans les domaines
scientifique et technologique, ainsi que services de recherche
et développement afférents; analyses et recherches
industrielles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included this class; printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; instructional and teaching
material (except apparatus).

35 Business consultancy; business consultancy and
advisory services; business management and organisation
consultancy, in particular for local authorities; consultancy
and advisory services for business management; bookkeeping;
auditing; business and management inquiries, investigations
and information; business and management investigations;
efficiency experts; cost-price analysis; payroll preparation;
market research; market research; organisation of exhibitions
and trade fairs for commercial or advertising purposes;
business management assistance; public relations; business
administration; business management services; collating of
data in computer databases; personnel management
consultancy; employment recruitment services and
employment agency services; psychological testing;
professional business research.
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41 Arranging and conducting of conferences,
congresses, symposiums and seminars; vocational guidance;
consultancy regarding training, further training and
education; providing of training and further training;
teaching; arranging and conducting of workshops (providing
of training) and colloquiums.

42 Technical project studies; engineering services;
professional consultancy, namely technical consultancy,
electronic data processing consultancy and
telecommunications consultancy; surveying; quality control;
services in the field of science and technology and research
and development related thereto; industrial analysis and
research.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; papelería; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

35 Consultoría empresarial; servicios de consultoría y
asesoramiento empresariales; consultoría en gestión y
organización de empresas, en particular para autoridades
locales; consultoría y asesoramiento en gestión empresarial;
teneduría de libros; auditoría; consultoría, investigación e
información sobre empresas y administración; investigación
administrativa y de empresas; peritajes en negocios; análisis
del precio de costo; preparación de nóminas salariales; estudio
de mercados; estudio de mercados; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; asistencia
en gestión empresarial; relaciones públicas; administración de
empresas; servicios de gestión empresarial; compilación de
datos en bases de datos informáticas; consultoría en gestión
de personal; servicios de reclutamiento de personal y de
oficinas de empleo; pruebas psicológicas; búsqueda
profesional de negocios.

41 Organización y dirección de conferencias,
congresos, simposios y seminarios; orientación vocacional;
consultoría en formación, capacitación y perfeccionamiento;
formación y capacitación; enseñanza; organización y dirección
de talleres de formación y coloquios.

42 Estudio de proyectos técnicos; servicios de
ingeniería; servicios de consultoría profesional, a saber,
consultoría técnica, consultoría en procesamiento electrónico
de datos y consultoría en telecomunicaciones; peritajes
(trabajos de ingenieros); control de calidad; servicios científicos
y tecnológicos, así como servicios de investigación y desarrollo
en estos ámbitos; análisis e investigación industriales.
(821) EM, 08.06.2007, 006008973.
(300) EM, 08.06.2007, 6008973.
(832) CH, CN, LI, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.03.2008 970 499
(180) 25.03.2018
(732) Uni-Charm Corporation

182, Shimobun,
Kinsei-cho,
Shikokuchuo-shi
Ehime-Ken 799-0111 (JP).

(750) Uni-Charm Corporation, Sumitomofudosan Mita, Twin 
Building West, 3-5-27 Mita, Minato-ku, Tokyo, 108-
8575 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Désodorisants pour couches; produits de bain pour

bébés; produits pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires;
papier huilé à usage médical; masques hygiéniques; cachets
pharmaceutiques; gaze de pansement; gélules vides pour

produits pharmaceutiques; pansements oculaires à usage
médical; bandages triangulaires; serviettes hygiéniques pour
personnes incontinentes; bandes périodiques; tampons pour la
menstruation; serviettes hygiéniques; culottes hygiéniques;
coton hydrophile; sparadraps; bandes pour pansements;
collodion à usage pharmaceutique; farines lactées pour bébés;
produits alimentaires pour bébés.

25 Vêtements de nourrissons; vêtements de dessus
(autres que de style japonais); manteaux; chandails et articles
similaires; chemises et articles similaires; vêtements de nuit;
sous-vêtements; maillots de bain; bonnets de bain; vêtements
japonais traditionnels; tabliers; protège-cols (habillement);
chaussettes et bas; molletières et guêtres; étoles en fourrure;
châles; foulards; tabi, à savoir chaussettes japonaises; couvre-
tabi, à savoir chaussettes japonaises; gants et moufles; couches
en matières textiles; culottes en matières plastiques; cravates;
mouchoirs de cou; bandanas; accessoires vestimentaires de
protection contre le froid; cache-nez; couvre-oreilles;
capuchons; bonnets de nuit; casquettes de protection contre la
chaleur; coiffures (chapellerie).

 5 Deodorants for diapers; bath preparations for
infants; pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; oiled paper for medical purposes; sanitary
masks; pharmaceutical wafers; gauze for dressings; empty
capsules for pharmaceuticals; eye patches for medical
purposes; ear bandages; incontinence diapers; menstruation
bandages; menstruation tampons; sanitary napkins; sanitary
panties; absorbent cotton; adhesive plasters; bandages for
dressings; collodion for pharmaceutical purposes; lacteal
flour for babies; baby food products.

25 Clothing for infants; non-Japanese style outer
clothing; coats; sweaters and the like; shirts and the like;
nightwear; underwear; bathing suits; bathing caps; Japanese
traditional clothing; aprons; collar protectors for wear; socks
and stockings; puttees and gaiters; fur stoles; shawls; scarves;
tabi, namely Japanese style socks; tabi covers, namely
Japanese style socks; gloves and mittens; babies' diapers of
textile; plastic pants; neckties; neckerchiefs; bandanas;
warmth-keeping supports; mufflers; ear muffs; hoods;
nightcaps; heat-protection caps; headgear for wear.

 5 Desodorantes para pañales; preparaciones para el
baño para niños pequeños; preparaciones farmacéuticas,
veterinarias y sanitarias; papel impregnado en aceite para uso
médico; mascarillas higiénicas; obleas farmacéuticas; gasa
para apósitos; cápsulas vacías para uso farmacéutico; parches
de ojo para uso médico; vendas para las orejas; pañales para
incontinentes; compresas higiénicas; tampones para la
menstruación; paños higiénicos; bragas higiénicas; algodón
hidrófilo; esparadrapo; vendas para apósitos; colodión para
uso farmacéutico; harinas lacteadas (para bebés); productos
alimenticios para bebés.

25 Prendas de vestir para niños pequeños; ropa
exterior que no sea de estilo japonés; abrigos; suéteres y
artículos similares; camisas y artículos similares; ropa de
dormir; ropa interior; trajes de baño; gorros de baño; prendas
de vestir japonesas tradicionales; delantales; protectores de
cuellos de prendas de vestir; calcetines y medias; calzas y
polainas; estolas de piel; chales; bufandas; tabis, a saber,
calcetines de estilo japonés; cubretabis, a saber, calcetines de
estilo japonés; guantes y manoplas; pañales de tela para
bebés; bragas de plástico; corbatines; fulares; bandanas;
accesorios calentadores; echarpes; orejeras; capuchas; gorros
de noche; gorras de protección contra el calor; artículos de
sombrerería.
(821) JP, 29.02.2008, 2008-015131.
(300) JP, 29.02.2008, 2008-015131.
(832) AM, BY, GE, KG, MD, RU, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 09.05.2008 970 500
(180) 09.05.2018
(732) ZANELLA CONFEZIONI S.P.A.

Via Leopardi, 23
I-36030 CALDOGNO (VI) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY WITH LIMITED
LIABILITY, ITALY

(531) 25.7; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 09.05.2008, 1111519.
(300) IT, 22.02.2008, UD2008C000071.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos; sacs d'emballage en cuir, à savoir
enveloppes et pochettes; sacs d'alpinistes; sacs-housses de
voyage pour vêtements; coffrets à bijoux en cuir, boîtes de
rangement en cuir, boîtes de papeterie en cuir, sabots à recettes
en cuir; porte-documents; boîtes en cuir ou en carton-cuir;
montures de sacs à main; sacs à main; sacs à bandoulière;
poignées de valises; imitations de cuir; étuis pour clés en cuir;
lanières de cuir; fils de cuir; cuir brut ou mi-ouvré;
portefeuilles; pochettes d'emballage en cuir; porte-monnaie;
porte-monnaie non en métaux précieux.

25 Bottes; chaussures de sport; talonnettes de bottes;
ferrures de bottes; dispositifs antidérapants pour bottes;
chaussures de ski; trépointes de bottes; casquettes; chapeaux;
bonnets de douche; chasubles; vêtements, à savoir ceintures,
manteaux, manteaux de pluie, gilets, pardessus, corsages, pull-
overs, vestes, chandails, sous-vêtements, chaussettes, bas,
gants, cravates, foulards, vêtements de plage, robes de mariée
et voiles de mariée; vêtements de gymnastique, à savoir
combinés-culottes, bodys et collants; gabardines; vêtements de
sport; shorts, chemises, débardeurs, brassières, chaussures de
gymnastique, jambières, maillots de sport, chaussures de sport,
sweat-shirts, hauts avec soutien-gorge intégré, survêtements,
vêtements de sport, justaucorps "académiques" et justaucorps;
vêtements en imitations de cuir, à savoir vestes, pantalons,
gilets et manteaux; vêtements en cuir, à savoir vestes,
pantalons, gilets et manteaux; articles chaussants pour le
football; crampons pour chaussures de football; chaussures de
football; articles chaussants; bouts de chaussures; empeignes
de chaussures; carcasses de chapeaux; vestes; vestes

molletonnées; tricots de laine; chandails; salopettes;
pardessus; pyjamas; pull-overs; sandales; chemises;
chaussures; talonnettes de chaussures; ferrures de chaussures;
dispositifs antidérapants pour chaussures; trépointes de
chaussures; chaussures de sport; costumes; maillots de bain;
tee-shirts; vestes et pantalons imperméables; bandeaux pour
poignets; empiècements de chemises; pantalons; jupes;
vêtements de bain; gilets; sous-vêtements; robes.

18 Backpacks; bags of leather, for packaging, namely
envelopes and pouches; bags for climbers; garment bags for
travel; leather jewelry boxes, leather storage boxes, leather
stationery boxes, leather recipe boxes; briefcases; cases of
leather or leather board; handbag frames; handbags;
shoulder bags; suitcase handles; imitation leather; key cases
of leather; leather straps; leather thread; leather, unworked or
semi-worked; pocket wallets; pouches, of leather, for
packaging; purses; purses, not of precious metal.

25 Boots; boots for sport; heelpieces for boots; iron
fittings for boots; non-slipping devices for boots; ski boots;
welts for boots; caps; hats; shower caps; chasubles; clothing,
namely belts, coats, raincoats, waistcoats, mantels, blouses,
pullovers, jackets, sweaters, underwear, socks, stockings,
gloves, ties, scarves, beachwear, bridal gowns and bridal
veils; clothing for gymnastics, namely body stockings, maillots
and tights; gabardines; athletic uniforms; shorts, shirts, tank
tops, crop tops, gymnastic shoes, leggings, athletic jerseys,
athletic shoes, sweatshirts, bra tops, warm-up suits, athletic
uniforms, unitards and leotards; clothing of imitations of
leather, namely jackets, pants, vests and coats; clothing of
leather, namely jackets, pants, vests and coats; football boots;
studs for football boots; football shoes; footwear; tips for
footwear; footwear uppers; hat frames; jackets; stuffed
jackets; jerseys; jumpers; overalls; overcoats; pajamas;
pullovers; sandals; shirts; shoes; heelpieces for shoes; iron
fittings for shoes; non-slipping devices for shoes; welts for
shoes; sports shoes; suits; bathing suits; T-shirts; waterproof
jackets and pants; wristbands; shirt yokes; trousers; skirts;
swimwear; vests; underwear; dresses.

18 Mochilas; bolsas de cuero para guardar objetos, a
saber, bolsitas y bolsos sin asas; mochilas de alpinismo;
sacos-funda para prendas de vestir; joyeros de piel, estuches
de cuero, cajas para artículos de papelería de piel, cajas para
guardar recetas, de piel; portadocumentos; cajas de cuero o de
cartón cuero; armazones de bolsos; bolsos de mano; bolsos de
bandolera; empuñaduras de maletas; cuero de imitación;
estuches para llaves de cuero; correas de cuero; hilos de
cuero; cuero en bruto o semielaborado; billeteras; bolsas de
cuero para embalaje; monederos; monederos que no sean de
metales preciosos.

25 Botas; botas de deporte; taloncillos para calzado;
herrajes de calzado; antideslizantes para botas; botas de
esquí; refuerzos de calzado; gorros; sombreros; gorros de
ducha; casullas; prendas de vestir, a saber, cinturones,
abrigos, impermeables, chalecos, mantos, blusas, pulóveres,
chaquetas, suéteres, ropa interior, calcetines, medias,
guantes, corbatas, bufandas, ropa de playa, vestidos de novia
y velos de novia; ropa de gimnasia, a saber, mallas, maillots y
medias completas; gabardinas; ropa de deporte; pantalones
cortos, camisas, tops sin mangas, camisetas ombligueras,
zapatillas de gimnasia, leotardos, camisetas de atletismo,
zapatillas de atletismo, sudaderas, tops sujetadores,
chándales, ropa de deporte, mallas y leotardos; prendas de
vestir de imitaciones del cuero, a saber, chaquetas,
pantalones, chalecos y abrigos; ropa de cuero, a saber,
chaquetas, pantalones, chalecos y abrigos; botas de fútbol;
tacos de botas de fútbol; zapatillas de fútbol; zapatos; punteras
de calzado; palas de calzado; armaduras de sombreros;
chaquetas; chaquetas acolchadas; jerseys; suéteres; monos;
gabanes; pijamas; pulóveres; sandalias; camisas; zapatos;
tacones para zapatos; herrajes de calzado; antideslizantes
para el calzado; refuerzos de calzado; calzado de deporte;
trajes; trajes de baño; camisetas de manga corta; chaquetas y
pantalones impermeables; muñequeras; canesúes de
camisas; pantalones; faldas; ropa de baño; camisetas
interiores; ropa interior; vestidos.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.05.2008 970 501
(180) 27.05.2018
(732) Swedese Möbler AB

Box 156
SE-567 23 VAGGERYD (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; articles (non

compris dans les autres classes) en bois, liège, roseau, rotin,
osier, corne, os, ivoire, os de baleine, coquillages, ambre,
nacre, écume de mer, en leurs substituts ou en matières
plastiques; tableaux d'affichage; bancs de montage; chaises
hautes pour enfants; étagères de bibliothèques; jardinières
(meubles); tréteaux (meubles); appuis pour les livres
(meubles); tables; tables métalliques; plateaux de tables;
commodes; canapés-lits; bancs (meuble); comptoirs; divans;
casiers; coussins; chaises longues; portes de meubles; travaux
d'ébénisterie; matelas en plumes; casiers à bouteilles; repose-
pieds; transatlantiques (chaises longues); verre argenté
(miroirs); placards de rangement; verre à miroir; porte-
chapeaux; appuie-tête (meubles); lits hydrostatiques, non à
usage médical; rayons pour classeurs; tablettes de rangement;
rayonnages (parties de meubles); finitions en matières
plastiques pour meubles; cartothèques; coffres non
métalliques; porte-manteaux; porte-manteaux (meubles);
objets d'art en bois, cire, plâtre ou plastique; meubles de
bureau; oreillers; traversins; coffres à jouets; moulures pour
cadres; boîtes en bois ou en matières plastiques; caisses en bois
ou en matières plastiques; caisses non en métal; fauteuils;
matelas; buffets de salle à manger; armoires à pharmacie; pans
de boiseries pour meubles; mobiles (décorations); garnitures
de meubles non métalliques; meubles métalliques; porte-
parapluies; tables à dessin; patères non métalliques pour
vêtements; chariots; dessertes pour ordinateurs; secrétaires;
buffets roulants (meubles); dessertes (meubles); meubles
d'assise; lits d'hôpital; bancs d'écoles; mobilier scolaire;
pupitres; bureaux de machine à écrire; vitrines; placards;
meubles de rangement; paravents (meubles); sofas; plaques de
verre pour miroirs; cageots; lits de bébés; échelles en bois ou
en matières plastiques; échelles, non métalliques; sièges;
étagères; lits; bois de lit; literie (à l'exception du linge);
estrades; vaisseliers; baguettes d'encadrement; tables
roulantes; porte-revues; porte-magazines; coiffeuses;
berceaux; tables d'ordinateur; lits d'eau non à usage médical;
présentoirs; tablettes pour machines à écrire, fixées au mur.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, rattan, basket,
horn, bone, ivory, whalebone, shells, amber, mother-of-pearl,
meerschaum or replacements of these materials, or of plastic;
billboards; workbenches; high chairs for babies; library
shelves; flower-stands (furniture); trestles (furniture); book
rests (furniture); tables; tables of metal; table tops; chests of
drawers; sofa beds; benches (furniture); counters; divans;
filing cabinets; cushions; deck chairs; furniture doors; cabinet
work; feather mattresses; bottle racks; foot stools; easy
chairs; silvered glass (mirrors); cupboards for storage; mirror
glass; hat stands; head-rests (furniture); hydrostatic beds, not
for medical purposes; shelves for filing cabinets; shelves for
storage; shelves (parts of furniture); edgings of plastic for
furniture; index cabinets; chests, not of metal; coat hangers;
coat racks (furniture); work of art, of wood, wax, plaster or
plastic; office furniture; pillows; pillows, long; boxes for toys;
mouldings for picture frame; boxes of wood or plastic; cases
of wood or plastic; cases, not of metal; armchairs; mattresses;
dining room sideboards; medicine cabinets; partitions of wood

for furniture; mobiles (decorations); furniture fittings, not of
metal; furniture of metal; umbrella stands; drawing tables;
clothes hooks, not of metal; trolleys; trolleys for computers;
writing desks; dinner wagons (furniture), with wheels; serving
trolleys (furniture); seating furniture; hospital beds; school
benches; school furniture; desks; typing desks; showcases;
cupboards; cabinets; screens (furniture); sofas; mirror tiles;
crates; cots; ladders of wood or plastics; ladders, not of metal;
chairs; racks (furniture); beds; bedsteads of wood; bedding,
except linen; rostrums; plate racks; picture frame brackets;
tea carts; magazine racks; magazine shelves; dressing tables;
cradles; carts for computers; water beds, not for medical
purposes; display cases; typing desks, fixed to the wall.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar o sucedáneos de estas materias, o de
plástico; carteleras; bancos de trabajo; tronas; anaqueles de
bibliotecas; jardineras (muebles); caballetes (muebles);
sujetalibros (muebles); mesas; mesas metálicas; tableros de
mesa; cómodas; sofás-cama; bancos (muebles); mostradores;
divanes; archivadores (muebles); cojines; tumbonas; puertas
de muebles; trabajos de ebanistería; colchones de plumas;
botelleros; reposapiés; hamacas; vidrio azogado (espejos);
armarios; cristal de espejo; perchas para sombreros;
cabeceros (muebles); camas hidrostáticas que no sean para
uso médico; anaqueles de archivadores; estanterías;
anaqueles (partes de muebles); piezas de remate de plástico
para muebles; armarios archivadores; arcones no metálicos;
perchas para prendas de vestir; percheros (muebles); objetos
de arte, de madera, cera, yeso o plástico; muebles de oficina;
almohadas; almohadas cilíndricas; jugueteros; molduras para
marcos; cajas de madera o plástico; cofres de madera o
plástico; cofres no metálicos; butacas; colchones; aparadores;
botiquines (armarios); entrepaños de madera para muebles;
móviles (de decoración); guarniciones de muebles (no
metálicas); muebles metálicos; paragüeros; mesas de dibujo;
colgadores para ropa no metálicos; carritos; mesas con ruedas
para ordenador; mesas de escritorio; bufets rodantes
(muebles); mesitas de servicio con ruedas; muebles de
asiento; camas de hospital; bancos escolares; mobiliario
escolar; pupitres; mesas de despacho; vitrinas; alacenas;
armarios; biombos (muebles); sofás; baldosas de espejo;
cajones de embalaje; cunas; escaleras de mano de madera o
plástico; escaleras de mano, que no sean de metal; sillas;
repisas (muebles); camas; armaduras de cama de madera;
artículos para camas (excepto ropa de cama); tribunas;
vasares; soportes para cuadros; mesitas auxiliares; revisteros;
revisteros (estantes); tocadores; moisés; carritos para
ordenador; camas hidrostáticas que no sean para uso médico;
expositores; escritorios empotrados.
(821) SE, 16.05.2008, 2008/04836.
(300) SE, 16.05.2008, 2008/04836.
(832) CH, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 502
(180) 06.06.2018
(732) PARCO COLOSSEO s.r.l.

Via Salaria, 135
I-00198 ROMA (IT).

(842) limited liability partnership, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
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(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux, machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Enseignement; formations; divertissements;
activités sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving an teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes, typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type: printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para
artistas; pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) IT, 06.06.2008, 1113823.
(831) EG, RU.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 503
(180) 01.07.2018
(732) Ningbo Navite Coating Machinery

Co., Ltd.
No. 587 Xiu Feng Road,
Gao Qiao Industrial Estate,
Yin Zhou District
315174 Ningbo (CN).

(842) Limited company, China

(571) L'élément verbal de la marque "Native" fait partie du
nom/du commerce du déposant. / The word mark
"Navite" is a part of the applicant/business name. / La
palabra "Navite" forma parte del nombre del solicitante/
empresa.

(511) NCL(9)
 7 Machines agricoles; pompes d'aération pour

aquariums; chevalets pour scier (parties de machines);
machines pour la fabrication du papier; machines à imprimer;
métiers à tisser (machines); machines à ajuster; machines pour
la production de thé; moulins à blé; machines de brasserie;
rectifieuses; machines à laver; machines électromécaniques
pour l'industrie chimique; élévateurs (ascenseurs); presses;
machines de fonderie; carburateurs; bâtis; pistolets à peinture;
machines pour la peinture; dynamos pour bicyclettes; pompes
(machines); pompes à pression hydraulique; soupapes (parties
de machines); aérocondenseurs; composants de moteurs à gaz;
vérins (machines); soudeuses électriques; broyeurs d'ordures.

 7 Agricultural machines; aerating pumps for
aquaria; saw benches (parts of machines); papermaking
machines; printing machines; looms (machines); sizing
machines; machines for the production of tea; flour mills;
brewing machines; trueing machines; washing machines;
electromechanical machines for the chemical industry;
elevators (lifts); presses; foundry machines; carburetors;
stands for machines; spray guns for paint; painting machines;
bicycle dynamos; pumps (machines); hydraulic pressure
pump; valves (parts of machines); aero condensers; gas
engine components; jacks (machines); welding machines,
electric; garbage disposals.

 7 Máquinas agrícolas; bombas de aireación para
acuarios; sierras circulares de mesa (partes de máquinas);
máquinas para fabricar papel; máquinas para imprimir; telares
(máquinas); máquinas para ajustar; máquinas para fabricar té;
molinos de trigo; máquinas para fabricar cerveza; máquinas
para rectificar; máquinas de lavar; máquinas electromecánicas
para la industria química; elevadores (ascensores); prensas;
máquinas de fundición; carburadores; mesas de máquinas;
pistolas para pintar; máquinas de pintar; dinamos para
bicicletas; bombas (máquinas); bombas de presión hidráulica;
válvulas (partes de máquinas); aerocondensadores;
componentes de motores de gas; gatos (máquinas); máquinas
eléctricas para soldar; trituradoras de basuras.
(822) CN, 28.08.2003, 3107055.
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(831) AT, DE, EG, ES, IT, PL, RU.
(832) AU, GB, JP, KR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.06.2008 970 504
(180) 16.06.2018
(732) KABUSHIKI KAISHA NIHONKAI

4-6, Nishishiriike-cho 2-chome,
Nagata-ku
Kobe-shi, Hyogo 653-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) maremare.
(511) NCL(9)

25 Tabliers; lavallières; bandanas; peignoirs de bain;
vêtements de plage; chaussures de plage; ceintures; bérets;
boas; bottes; culottes (habillement); cache-corset; visières
(chapellerie); casquettes; vêtements; vêtements de
gymnastique, à savoir chemises, pantalons, débardeurs;
vêtements en imitations de cuir, à savoir chemises, pantalons,
vestes; vêtements en cuir, à savoir chemises, pantalons, vestes;
manteaux; protège-cols; cols; combinaisons; manchettes;
faux-cols; dessous-de-bras; couvre-oreilles; espadrilles ou
sandales; articles chaussants; empeignes de chaussures; étoles
en fourrure; manteaux et vestes de fourrure; sous-pieds; gants;
chaussures de gymnastique; bottines; chapeaux; rubans de
chapeau; bandeaux; articles de chapellerie, à savoir casquettes
et chapeaux; talons et talonnettes pour bottes et chaussures;
capuchons; articles de bonneterie; semelles intérieures;
ferrures de chaussures; vestes; jeans; jerseys; pull-overs;
tricots, à savoir chemises, chapeaux, foulards, chandails et
gants; brodequins; caleçons longs; lingerie; mitaines; ceintures
à argent; cache-nez; mouchoirs de cou; cravates; vêtements de
nuit; salopettes; pardessus; pyjamas; culottes; parkas; jupons;
polos; ponchos; pulls; vêtements prêt-à-porter, à savoir
chemises, pantalons, hauts, robes; doublures confectionnées, à
savoir doublures en textiles ouvrées pour vêtements; sandales;
foulards; châles et étoles; plastrons de chemises; chemises;
chaussures; foulards d'épaules; jupes; chaussettes; chaussons;
semelles de chaussures; demi-guêtres, à savoir guêtres;
maillots de sport; chemises de sport; chaussures et bottes de
sport; bas; visières; bretelles; lingerie de corps sudorifuge;
pulls; maillots de bain; débardeurs; tee-shirts; collants; bouts
de chaussures; paletots; pantalons; sous-vêtements; tricots de
corps; gilets; vêtements imperméables, à savoir imperméables;
bandeaux pour poignets.

25 Aprons; ascots; bandanas; bath robes; beach
clothes; beach shoes; belts; berets; boas; boots; breeches for
wear; camisoles; cap peaks, namely visors; caps; clothing;
clothing for gymnastics, namely shirts, pants, vests; clothing of
imitation leather, namely shirts, pants, jackets; clothing of
leather, namely shirts, pants, jackets; coats; collar protectors;
collars; combinations; cuffs; detachable collars; dress
shields; ear muffs; esparto shoes or sandals; footwear;
footwear uppers; fur stoles; fur jackets and coats; gaiter
straps; gloves; gymnastic shoes; half-boots; hats; hatbands;
headbands; headgear, namely hats and caps; heels and
heelpieces for boots and shoes; hoods; hosiery; inner soles;
iron-fittings for shoes; jackets; jeans; jerseys; jumpers;
knitwear, namely shirts, hats, scarves, sweaters and gloves;

lace boots; leggings; lingerie; mittens; money belts; mufflers;
neckerchiefs; neckties; nightwear; overalls; overcoats;
pajamas; pants; parkas; petticoats; polo shirts; ponchos;
pullovers; ready-made clothing, namely shirts, pants, tops,
dresses; ready-made linings, namely finished textile linings for
garments; sandals; scarves; shawls and stoles; shirt fronts;
shirts; shoes; shoulder wraps; skirts; socks; slippers; soles for
footwear; spats, namely gaiters; sport jerseys; sport shirts;
sport shoes and boots; stockings; sun visors; suspenders;
sweat-absorbent underwear; sweaters; swimsuits; tank tops;
tee-shirts; tights; tips for footwear; topcoats; trousers;
underwear; vests: visors; waistcoats; waterproof clothing,
namely rain coats; wristbands.

25 Delantales; plastrones; bandanas; albornoces de
baño; prendas playeras; calzado de playa; cinturones; boinas;
boas; botas; pantalones bombachos; camisolas; gorras, a
saber, viseras; gorros; prendas de vestir; ropa de gimnasia, a
saber, camisas, pantalones, chalecos; prendas de vestir de
imitaciones de cuero, a saber, camisas, pantalones,
chaquetas; prendas de vestir de cuero, a saber, camisas,
pantalones, chaquetas; abrigos; protectores para cuellos;
cuellos; combinaciones; puños; cuellos postizos; sobaqueras;
orejeras; zapatos o sandalias de esparto; calzado; capelladas
de calzado; estolas de piel; abrigos y chaquetas de piel;
trabillas para polainas; guantes; zapatillas de gimnasia;
botines; sombreros; cintas de sombreros; vinchas; tocados, a
saber, sombreros y gorras; tacones y taloncillos para botas y
zapatos; capuchas; prendas de calcetería; plantillas; herrajes
para zapatos; chaquetas; vaqueros; jerseys; pulóveres;
prendas de punto, a saber, camisas, sombreros, bufandas,
suéteres y guantes; borceguíes; leotardos; lencería; mitones;
riñoneras; echarpes; pañoletas; corbatas; ropa de dormir;
monos; sobretodos; pijamas; pantalones; parkas; enaguas;
polos; ponchos; jerseys; prendas confeccionadas, a saber,
camisas, pantalones, tops, vestidos; forros confeccionados, a
saber, forros de tela acabados para prendas de vestir;
sandalias; chalinas; chales y estolas; pecheras de camisas;
camisas; zapatos; esclavinas; faldas; calcetines; pantuflas;
suelas para calzado; polainas, a saber, calzas; camisetas;
camisas informales; zapatos y botas para deportes; medias;
viseras para el sol; tirantes; ropa interior antisudor; suéteres;
trajes de baño; camisetas sin mangas; camisetas de manga
corta; mallas; punteras de calzado; gabanes; pantalones; ropa
interior; chalecos viseras; jubones; prendas de vestir
impermeables, a saber, gabardinas; muñequeras.
(822) JP, 04.04.2003, 4659503.
(832) CN, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.02.2008 970 505
(180) 26.02.2018
(732) Solar A/S

Haderslevvej 25
DK-6000 Kolding (DK).

(842) A public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et leurs

accessoires tels que boîtes de distribution, contacts,
ampèremètres, bobines d'induction, appareils électriques
d'allumage à distance et d'attraction et d'extermination des
insectes, fils électriques, induits, câbles électriques, prises de
courant, fiches et autres contacts, bobines d'électro-aimants,
accumulateurs électriques, télérupteurs, serre-fils,
accouplements et connexions électriques pour lignes
électriques, armoires de distribution, connecteurs et boîtes de
dérivation à usage électrique, gaines pour câbles électriques,
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fils de cuivre isolés, condensateurs, contacts électriques,
conducteurs électriques, canalisations, commutateurs et relais
électriques, bobines électriques et leurs supports, serrures
électriques, convertisseurs électriques, limiteurs et
interrupteurs à cellule électriques, inverseurs électriques et
disjoncteurs, tableaux de distribution, transistors
électroniques, transformateurs, voltmètres; appareils
électriques de mesure (non à usage médical), notamment
instruments de mesure, compte-tours, indicateurs de
température, thermostats, posemètres, manomètres et appareils
pour la mesure de pression, fusibles et fils de fusibles;
appareils et instruments de signalisation, notamment
avertisseurs acoustiques, alarmes, alarmes à incendie, timbres
avertisseurs électriques, bourdons électriques, détecteurs
notamment détecteurs de fumée, sonnettes de portes
électriques, cloches de signalisation, minuteries, cloches,
fanaux de signalisation à sonnerie, panneaux de signalisation,
sirènes d'alerte lumineuses ou mécaniques, avertisseurs contre
le vol et installations électriques de prévention contre le vol;
batteries, y compris batteries électriques et chargeurs de
batterie; appareils et fers à souder électriques; appareils et
instruments optiques, fibres optiques; installations électriques
pour la commande à distance d'opérations industrielles,
appareils électriques de régulation et tableaux de commande,
paratonnerres; niveaux à bulle, logiciels, matériel
informatique, téléphones mobiles; appareils électriques de
capture de données, y compris lecteurs électroniques de puces
et de codes à barres.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation et
installations sanitaires.

35 Aide à la gestion et à l'administration d'entreprise;
travaux de bureau; assistance commerciale dans le domaine
d'achats de produits et services pour des tiers; agences
d'import-export y compris services d'agence à mandat exclusif;
services d'agences d'import-export pour accessoires et
instruments électriques, gestion de données informatisées;
services de commande par correspondance.

39 Livraison de marchandises commandées par
correspondance affrètement, conditionnement, stockage,
services technologiques, à savoir stockage de documents ou
données électroniques.

 9 Electric apparatus and instruments and
accessories therefor such as switch boxes, contacts, ammeters,
choking coils, electric apparatus for igniting at a distance and
for attraction and extermination of insects, electric wires,
armatures, electric cables, sockets, plugs and other contacts,
electromagnetic coils, electric accumulators, telerupters, wire
connectors, electric couplings and connections for electric
lines, distribution boxes, connectors and branch boxes for
electric purposes, sheaths for electric cables, insulated copper
wire, condensers, electric contacts, electric conductors, ducts,
commutators and electric relays, electric coils and holders
therefor, electric locks, electric converters, electric limiters
and cell switches, electric inverters and circuit breakers,
distribution boards, electronic transistors, transformers,
voltmeters; electric measuring devices (not for medical use),
including measuring instruments, revolution counters,
temperature indicators, thermostats, exposure meters,
pressure gauges and pressure measuring apparatus, fuses and
fuse wire; apparatus and instruments for signalling, including
acoustic alarms, alarms, fire alarms, electric alarm bells,
electric buzzers, detectors including smoke detectors, electric
door bells, signal bells, automatic time switches, bells, bells
signal lanterns, signalling panels, luminous or mechanical
sirens, anti-theft warning apparatus and electric theft
prevention installations; batteries including electric batteries
and battery chargers; electric soldering apparatus and irons;
optical apparatus and instruments, optical fibres; electric
installations for the remote control of industrial operations,
electric regulating apparatus and control panels, lightning
conductors; spirit levels, computer software, computer
hardware, mobile telephones; electric apparatus for data
capture, including electronic bar code and chip readers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and sanitary
purposes.

35 Business management and business
administration assistance; office functions; business
assistance with regard to purchasing goods and services, for
others; import and export agencies, including sole agency
services; import and export agency services for electrical
instruments and accessories, computerised data management;
mail order services.

39 Delivery of goods by mail order, freighting,
packaging, storage, technological services, namely electronic
data or document storage.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, así como sus
accesorios tales como cajas de distribución, contactos,
amperímetros, tranformadores reductores, aparatos eléctricos
de encendido a distancia y para atraer y eliminar insectos, hilos
eléctricos, inducidos, cables eléctricos, tomas de corriente,
bobinas electromagnéticas, acumuladores eléctricos,
telerruptores, bornes de presión, empalmes eléctricos y
conexiones de líneas eléctricas, armarios de distribución,
conexiones y cajas de derivación de electricidad, fundas para
cables eléctricos, hilos de cobre aislados, condensadores,
contactos eléctricos, conductores eléctricos, canalizaciones
eléctricas, conmutadores y relés eléctricos, bobinas eléctricas
y sus soportes, cerraduras eléctricas, convertidores eléctricos,
limitadores eléctricos y reductores de tensión, invertidores de
corriente eléctrica y disyuntores, tableros de distribución,
transistores electrónicos, transformadores eléctricos,
voltímetros; dispositivos eléctricos de medición (que no sean
para uso médico), incluidos instrumentos de medición,
cuentarrevoluciones, indicadores de temperatura, termostatos,
actinómetros, manómetros y medidores de presión, fusibles y
alambres de fusible; aparatos e instrumentos de señalización,
incluidos alarmas acústicas, alarmas, alarmas de incendio,
timbres de alarma (eléctricos), zumbadores eléctricos,
detectores, incluidos detectores de humo, timbres de puerta
(eléctricos), campanas de señalización, temporizadores
automáticos, campanas, linternas de señales con campana,
paneles de señalización, sirenas luminosas o mecánicas,
alarmas antirrobo e instalaciones eléctricas antirrobo; baterías,
incluidos baterías eléctricas y cargadores de baterías; hierros
y soldadores eléctricos; aparatos e instrumentos ópticos, fibras
ópticas; instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales, aparatos eléctricos de regulación y
paneles de control, pararrayos; niveles de burbuja, software,
hardware, teléfonos móviles; aparatos eléctricos para toma de
datos, incluidos lectores electrónicos de códigos de barras y de
microcircuitos.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación e
instalaciones sanitarias.

35 Asistencia en administración y dirección de
empresas; trabajos de oficina; asistencia empresarial en
relación con compra de productos y/o servicios (para terceros);
agencias de importación y exportación, incluidos servicios de
agencias de venta exclusiva; servicios de agencias de
importación y de exportación de instrumentos y accesorios
eléctricos, gestión informatizada de datos; servicios de venta
por correspondencia.

39 Reparto de mercancías solicitadas por
correspondencia, fletamento, embalaje, almacenamiento,
servicios tecnológicos, a saber, archivo de datos o documentos
electrónicos.
(821) DK, 11.09.2007, VA 2007 03537.
(822) DK, 11.12.2007, VR 2007 04640.
(300) DK, 11.09.2007, VA 2007 03537.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 27.06.2008 970 506
(180) 27.06.2018
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Straße 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) METRO AG, Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 

40089 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 09.06.2008, 302008020070.7/33.
(300) DE, 27.03.2008, 302008020070.7/33.
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KZ, MA, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA,
VN.

(832) DK, GB, GR, JP, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.04.2008 970 507
(180) 25.04.2018
(732) Messe München GmbH

Am Messesee 2
81829 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, en particulier produits
imprimés, brochures et catalogues, matières plastiques pour le
conditionnement comprises dans cette classe.

35 Publicité; mise en place, organisation et animation
d'expositions et de salons professionnels à des fins
économiques, commerciales et publicitaires; animation de
salons virtuels, notamment présentation de produits sur
Internet; mise en place, organisation et animation de
manifestations pour individus et groupes, en particulier
réunions à des fins commerciales, économiques et
publicitaires; collecte et systématisation, notamment
d'informations électroniques ou imprimées, ou d'informations
sur Internet ou Intranet, dans des bases de données
informatiques, à des fins de publicité, informations, conseils,
formation continue et éducation.

41 Mise en place, organisation et animation de
manifestations pour individus et groupes, en particulier
séminaires, formation, ateliers, réunions, congrès et
symposiums à des fins de formation professionnelle, formation
continue et perfectionnement en tous genres; prestations d'une
maison d'édition (autres que services de presse), en particulier
publication de produits imprimés (autres que textes
publicitaires) et produits imprimés sous forme électronique;

mise en place, organisation et animation de manifestations
pour individus et groupes, en particulier séminaires, formation,
ateliers (éducation), congrès et symposiums, à des fins
commerciales, économiques et publicitaires.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, especially printed
matter, brochures and catalogues, plastic materials for
packaging, included in this class.

35 Advertising; arranging, organization and
conducting of fairs and exhibitions for commercial and
economic purposes or for advertising purposes; conducting of
virtual fairs, especially presentation of goods based on the
Internet; arranging, organization and conducting of events for
individuals and groups, especially meetings for commercial
and economic purposes or for advertising purposes; collection
and systematization especially of printed or electronic
information or of information further based on the Internet or
the Intranet in computer databases for education, further
training, consultancy, information and for advertising
purposes.

41 Arranging, organization and conducting of events
for individuals and groups, especially seminars, training,
workshops, meetings, congresses and symposia for
professional education, further training and advanced
training of all kinds; services of a publishing house (except
press work), especially the publication of printed products
(except advertising texts) and printed products in electronic
form; arranging, organization and conducting of events for
individuals and groups, especially seminars, training,
workshops (education), congresses and symposia for
commercial and economic purposes, or for advertising
purposes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, en particular productos de
imprenta, folletos y catálogos, materias plásticas de embalaje
(comprendidas en esta clase).

35 Publicidad; coordinación, organización y dirección
de ferias y exposiciones con fines comerciales, económicos o
publicitarios; dirección de ferias virtuales, en particular
presentación de productos en Internet; coordinación,
organización y dirección de actividades individuales o en
grupo, en particular reuniones con fines comerciales,
económicos o publicitarios; recopilación y sistematización, en
particular de información impresa o electrónica o de
información basada en Internet o redes internas, en bases de
datos informáticas con fines de educación, perfeccionamiento,
consultoría, información y publicidad.

41 Coordinación, organización y dirección de
actividades individuales o en grupo, en particular seminarios,
formaciones, talleres, reuniones, congresos y simposios de
educación profesional, perfeccionamiento y formación
avanzada de todo tipo; servicios editoriales (excepto trabajos
de imprenta), en particular publicación de productos de
imprenta (excepto textos publicitarios) e impresos en formato
electrónico; coordinación, organización y dirección de
actividades individuales o en grupo, en particular seminarios,
formaciones, talleres (educación), congresos y simposios con
fines comerciales, económicos o publicitarios.
(822) DE, 06.02.2008, 307 43 896.1/35.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KP, MD, MK, RS, RU,

UA, VN.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; mise en place, organisation et réalisation
de salons professionnels et expositions, à des fins
commerciales, économiques et publicitaires; réalisation de
salons virtuels, notamment présentation de produits sur
Internet; mise en place, organisation et réalisation de
manifestations pour individus et groupes, notamment réunions
à des fins commerciales, économiques et publicitaires; collecte
et systématisation, notamment d'informations électroniques ou
imprimées, ou d'informations sur Internet ou Intranet, dans des



324 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

bases de données informatiques, à des fins de publicité,
informations, conseils, perfectionnement et éducation.

35 Advertisement; arranging, organization and
accomplishment of fairs and exhibitions for commercial and
economic purposes or for advertising purposes;
accomplishment of virtual fairs, especially presentation of
goods based on the Internet; arranging, organization and
accomplishment of events for individuals and groups,
especially meetings for commercial and economic purposes or
for advertising purposes; collection and systematization
especially of printed or electronic information or of
information based on the Internet or the Intranet in computer
databases for education, retraining, consultancy, information
and for advertising purposes.

35 Publicidad; coordinación, organización y
realización de ferias y exposiciones con fines comerciales,
económicos o publicitarios; realización de ferias virtuales, en
particular presentación de productos en Internet; coordinación,
organización y realización de actividades individuales o en
grupo, en particular reuniones con fines comerciales,
económicos o publicitarios; recopilación y sistematización, en
particular de información impresa o electrónica o de
información basada en Internet o redes internas, en bases de
datos informáticas con fines de educación, recapacitación,
consultoría, información y publicidad.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.02.2008 970 508
(180) 11.02.2018
(732) NEW BATTERY ENGINEERING S.r.l.

Via Manara, 4
I-20059 VIMERCATE (MB) (IT).

(842) Société Responsabilité Limitée, ITALIE

(531) 1.1; 27.5.
(571) La marque présente une structure complexe car elle est

constituée d'éléments graphiques et littéraires; on y lit,
notamment, les lettres "NBE" reproduites en
profondeur placées sur une étoile à quatre pointes; au-
dessous, on y lit de libellé "NEW BATTERY
ENGINEERING" en caractères spéciaux. / The mark
presents a complex structure as it comprises graphic
and verbal elements; the letters "NBE" are reproduced
in depth placed on a four-pointed star; below is the text
"NEW BATTERY ENGINEERING" in special letters. /
La marca es mixta y se compone de elementos gráficos
y denominativos; se aprecian en particular las letras
"NBE" en relieve sobre una estrella de cuatro puntas,
bajo la que figuran los términos "NEW BATTERY
ENGINEERING" en caracteres especiales.

(511) NCL(9)
 9 Batteries rechargeables; batteries pour lampes de

poche; batteries électriques; câbles, fiches et connecteurs;
batteries électriques et supports; batteries et chargeurs de
batteries; piles; adaptateur pour batteries; piles à sec et
batteries; piles et batteries électrochimiques, testeurs pour
batteries, dispositifs de monitorage et de contrôle de la
puissance; piles galvaniques; piles solaire humides; cellules
galvaniques; plaques pour accumulateurs; grilles pour
accumulateurs; cassettes pour accumulateurs; cassettes
d'accumulateurs; appareils et instruments scientifiques;
appareils et instruments nautiques, géodésiques et électriques;
câbles électriques; interrupteurs électriques; appareils et
instruments électroniques.

42 Services dans le secteur de la conception technique
et scientifique; services consistant dans le dessin technique et
stylistique de vêtements, tissus, machines, produits
manufacturés civils et industriels en général; des services
scientifiques et technologiques; services de recherche et de
développement; services d'analyse et de recherche industrielle;
services de conception et de développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 9 Rechargeable batteries; batteries for pocket
lamps; electric batteries; cables, plugs and connectors;
electric batteries and holders; batteries and battery chargers;
cells; adapter for batteries; dry cells and batteries;
electrochemical cells and batteries, testing units for batteries,
monitoring and power control devices; galvanic cells; wet
solar batteries; galvanic cells; plates for storage batteries;
grills for storage batteries; cassettes for storage batteries;
cassettes for accumulators; scientific apparatus and
instruments; nautical, surveying and electrical apparatus and
instruments; electric cables; electric switches; electronic
apparatus and instruments.

42 Services in the technical and scientific design
sector; technical design and styling of clothing, textiles,
machines, civil and industrial manufactured products in
general; scientific and technological services; research and
development services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 9 Baterías recargables; baterías para linternas de
bolsillo; baterías eléctricas; cables, clavijas y conectores;
baterías eléctricas y soportes; baterías y cargadores de
baterías; pilas; adaptadores para baterías; pilas secas y
baterías; pilas y baterías electroquímicas, comprobadores para
baterías, dispositivos de supervisión y control de la potencia;
pilas galvánicas; pilas solares húmedas; células galvánicas;
placas para acumuladores; rejillas para acumuladores; cajas
para acumuladores; cajas de acumuladores; aparatos e
instrumentos científicos; aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos y eléctricos; cables eléctricos; interruptores
eléctricos; aparatos e instrumentos electrónicos.

42 Servicios en el ámbito de la creación técnica y
científica; servicios de diseño técnico y estilístico de prendas
de vestir, tejidos, máquinas, productos manufacturados
comerciales e industriales en general; servicios científicos y
tecnológicos; servicios de investigación y desarrollo; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) IT, 11.02.2008, 1093567.
(300) IT, 03.01.2008, MI2008C000028.
(831) CN, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008
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(151) 04.06.2008 970 509
(180) 04.06.2018
(732) "KHAAN KHUNS" Co. Ltd.

Chinggis Avenue,
Khan-Uul district, 2 Khoroo,
Tavan-Erdene Complex
Ulaanbaatar 210136 (MN).

(531) 24.9.
(566)  / King Food.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

43 Fourniture de produits alimentaires et de boissons;
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) MN, 28.03.2008, 7766.
(822) MN, 28.03.2008, 7019.
(831) CN, DE, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.09.2007 970 510
(180) 19.09.2017
(732) MOKATE Czech s.r.o.

Tesa¨ská 322/2
CZ-736 01 Haví¨ov, M’sto (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.4; 27.3; 29.1.
(591) Rouge, jaune, noir et blanc. / Red, yellow, black and

white. / Rojo, amarillo, blanco y negro.
(511) NCL(9)

 5 Thé médicinal, tisanes à usage médical, thé avec
effets médicinaux, essence d'herbes à usage médical,
préparations homéopathiques, gouttes et tablettes, produits
pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires, suppléments
alimentaires avec effets médicinaux pour l'alimentation des
enfants, malades et sportifs, préparations de vitamines,
boissons diététiques instantanées amincissantes; boissons
amincissantes instantanées à usage médical.

29 Viande, aliments conservés, huiles et graisses
comestibles, légumineuses et plantes oléagineuses conservées,
tranches de fruits et de légumes ou fruits et légumes conservés
ou cuits, y compris leurs macédoines, produits alimentaires, y
compris leurs mélanges, fruits secs, produits semi-finis et
bases alimentaires pour plats préparés à base de viande et de
légumes compris dans cette classe, produits de pommes de
terre compris dans cette classe.

30 Thé, mélanges de thé, boissons de thé, thé glacé,
chocolat, boissons de chocolat, café, café vert, boissons à base
de café, succédanés du café, préparations et aromates,
édulcorants naturels faibles en calories, pastilles
rafraîchissantes faibles en calorie, sel de cuisine, produits pour
la salaison de la viande, miel vrai ou artificiel, ketchup (sauce),
moutarde, épices de toutes sortes pour pâtes et pour soupes,
malt, mélanges de différentes épices, épices moulues et non
moulues, en particulier anis, oignon en poudre, curry en
poudre, clous de girofle, safran, gingembre, poivre,
préparations aromatiques à usage alimentaire, en particulier
essences pour la cuisson, ferments pour pâte, poudres
culinaires et poudres pour gâteaux, produits de meunerie, en
particulier farine et produits de blé pour l'alimentation
humaine, riz, farine et fécule à usage alimentaire, flocons de
blé et bouillies de blé, muesli, pâtes, sucre, aussi dextrose et
sucre vanillé, jus de sucre, produits de pâtisserie, en particulier
petite confiserie et sucreries au chocolat, bonbons aux fruits,
chocolat, produits de farine et de boulangerie, en particulier
pain de toutes sortes, sandwiches et chaussons, ainsi que
chaussons fourrés de viande, de fromage, de légume, pizza,
levure, petits pains, ainsi que petits pains fourrés de viande, de
fromage, de légume, croissants, pain (baguettes), pain d'épice,
desserts, en particulier kouglofs, gâteaux, tartes, petite
pâtisserie, biscuits et gaufrettes, blinis, pâte d'amandes et
massepain, cacao, préparations et produits de cacao, y compris
boissons, glace, crèmes glacées, épaississants pour la cuisson
de produits alimentaires, vinaigre, glace à rafraîchir; herbes
séchées et cuites.
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32 Bières, bières légères et doubles bières, eaux
minérales, eau de Seltz (soda), boissons gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons isotoniques, sirops et autres
préparations pour boissons, pastilles et poudres pour la
préparation des boissons non alcooliques, boissons
instantanées de fruits et de cola, boissons gazeuses de fruits
(sans alcool), boissons gazeuses avec jus de fruits, concentrés
de fruits, jus de fruits sans alcool, jus de pomme, nectars et
boissons de jus de fruits non alcooliques (non fermentées), jus
de légume et de fruits comme boisson, cocktails sans alcool.

 5 Medicinal tea, herbal teas for medical use, tea for
medical use, herbal essences for medical use, homeopathic
preparations, drops and tablets, pharmaceutical, veterinary
and sanitary products, food supplements for medical use for
consumption by children, sick people, sportsmen and
sportswomen, vitamin preparations, instant slimming dietary
beverages; instant slimming beverages for medical purposes.

29 Meat, preserved foodstuffs, edible oils and fats,
preserved legumes and oil plants, sliced fruit and vegetables
or preserved or cooked fruit and vegetables including salads
made thereof, food products, including mixtures thereof, dried
fruit, semi-finished products and food bases for neat and
vegetable based dishes included in this class, potato products
included in this class.

30 Tea, tea mixtures, tea beverages, ice tea,
chocolate, chocolate beverages, coffee, unroasted coffee,
coffee-based beverages, artificial coffee, preparations and
flavourings, natural low-calorie sweeteners, refreshing low-
calorie lozenges, cooking salt, products for salting meat,
natural or artificial honey, ketchup (sauce), mustard, spices of
all types, for pasta and soups, malt, mixtures of different
spices, ground and whole spices, especially anise, powdered
onion, powdered curry, cloves, saffron, ginger, pepper,
aromatic preparations for food, particularly essences for
cooking, ferments for pastes, culinary and cake powders,
miller's products, especially flour and wheat products for
human consumption, rice, flour and starch for food, wheat
flakes and wheat porridges, muesli, pasta, sugar, also dextrose
and vanilla sugar, sugar juice, pastry goods, particularly
small confectionery products and chocolate sweets, fruit
candy, chocolate, farinaceous and bakers' products, in
particular breads of all types, sandwiches and turnovers,
including turnovers filled with meat, with cheese, with
vegetables, pizza, yeast, bread rolls, including bread rolls
filled with meat, with cheese, with vegetables, croissants,
baguettes (French bread), gingerbread, desserts, especially
kouglofs (kugelhopfs), cakes, tarts, small pastries, cookies,
biscuits and wafers, blinis (Russian pancakes), almond paste
and marzipan, cocoa, cocoa preparations and products,
including beverages, ices, frozen ice creams, thickening agents
for cooking foodstuffs, vinegar, ice for refrigerating; dried and
cooked herbs.

32 Beers, light beers and double beers, mineral
waters, seltzer water (soda water), carbonated beverages and
other non-alcoholic beverages, isotonic beverages, syrups and
other preparations for beverages, tablets and powders for
preparing non-alcoholic beverages, instant fruit and cola
beverages, carbonated fruit-based beverages (non-alcoholic),
carbonated beverages with fruit juices, fruit concentrates,
non-alcoholic fruit juices, apple juices, non-alcoholic (non-
fermented) nectars and beverages made with fruit juices, fruit
and vegetable juices as beverages, non-alcoholic cocktails.

 5 Té medicinal, tisanas para uso médico, tés con
propiedades medicinales, esencias de hierbas medicinales,
preparaciones homeopáticas, gotas y pastillas, productos
farmacéuticos, veterinarios y sanitarios, suplementos
alimenticios con propiedades medicinales para la alimentación
de niños, enfermos y deportistas, preparaciones vitamínicas,
bebidas dietéticas instantáneas adelgazantes; bebidas
adelgazantes instantáneas para uso médico.

29 Carne, alimentos en conserva, aceites y grasas
comestibles y leguminosas y plantas oleaginosas en conserva,
rodajas de frutas y hortalizas en conserva, secas o cocidas,
incluidas sus macedonias, productos alimenticios, incluidas
sus mezclas, frutos secos, productos semiacabados y bases

alimenticias para platos preparados a base de carne y
hortalizas comprendidos en esta clase, productos a base de
patatas comprendidos en esta clase.

30 Té, mezclas de té, bebidas de té, té helado,
chocolate, bebidas de chocolate, café, café sin tostar, bebidas
a base de café, sucedáneos del café, preparaciones y
aromatizantes, edulcorantes naturales bajos en calorías,
caramelos refrescantes bajos en calorías, sal de cocina,
productos para la salazón de la carne, miel natural o artificial,
ketchup (salsa), mostaza, especias de todo tipo para pastas y
sopas, malta, mezclas de diferentes especias, especias
molidas y no molidas, en particular anís, cebolla en polvo, curry
en polvo, clavo, azafrán, jengibre, pimienta, preparaciones
aromáticas para uso alimenticio, en particular esencias para
cocinar, fermentos para pastas, polvos culinarios y polvos para
pasteles, productos de molinería, en particular harinas y
productos de trigo para la alimentación humana, arroz, harinas
y almidón para uso alimenticio, copos de trigo y papillas de
trigo, muesli, pastas, azúcar, también dextrosa y azúcar
aromatizado con vainilla, jugos de azúcar, productos de
pastelería, en particular pastelitos y dulces de chocolate,
caramelos de frutas, chocolate, productos de harina y de
panadería, en particular, pan de todo tipo, sándwiches y
pasteles, y pasteles rellenos de carne, de quesos, de verduras,
pizza, levadura, panecillos, y panecillos rellenos de carne, de
quesos, y de verduras, croissants, pan (baguette), pan de
especias, postres, en particular bizcochos kouglof
(especialidad francesa), pasteles, tartas, pastelitos, galletas y
barquillos, blinis, pastas de almendras y mazapán, cacao,
preparaciones y productos de cacao, incluidas bebidas,
helados, helados cremosos, espesantes para cocinar, vinagre,
hielo; hierbas secas y cocidas.

32 Cervezas, cervezas ligeras y dobles, aguas
minerales, agua de seltz (soda), aguas gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, bebidas isotónicas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, pastillas y polvos para
preparar bebidas sin alcohol, bebidas instantáneas de frutas y
de cola, bebidas gaseosas de frutas (sin alcohol), bebidas
gaseosas con zumos de frutas, concentrados de frutas, zumos
de frutas sin alcohol, zumos de manzana, néctares y bebidas
sin alcohol a base de zumos de fruta (sin fermentar), zumos de
verduras y de frutas para beber, cócteles sin alcohol.
(822) CZ, 19.09.2007, 292653.
(831) AT, BA, BG, BY, DE, HR, HU, ME, MK, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 511
(180) 12.06.2018
(732) Peter McDonald

23a Westside Drive
LAVERTON NORTH VIC 3026 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Talc; préparations non médicamenteuses pour le

soin des cheveux; produits de coiffage; eaux de Cologne et
eaux de toilette; préparations décolorantes et éclaircissantes
pour les cheveux; crèmes à raser; gels et lotions; lotions après-
rasage; produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; dentifrices.

 5 Préparations médicamenteuses pour le soin des
cheveux; produits pour stimuler la pousse des cheveux ainsi
que compléments vitaminiques et minéraux.

 8 Rasoirs électriques et non électriques, instruments
de manucure et pédicure, à savoir limes à ongles, coupe-
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ongles, repousse-cuticules, pinces à épiler, ciseaux à ongles et
à cuticules; outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches autres qu'armes à feu, rasoirs.

 9 Bigoudis électriques et fers à friser électriques;
appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
électriques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons et d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

11 Séchoirs électriques manuels; appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires.

21 Blaireaux à barbe; ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

35 Services de vente au détail, services
d'intermédiaire commercial et services de distribution, y
compris services de vente au détail, services d'intermédiaire
commercial et distribution de produits pour le soin des
cheveux, produits pour le soin de la peau, talc, produits de
parfumerie, huiles essentielles, eaux de Cologne et eaux de
toilette, crèmes à raser, gels et lotions, savons, produits pour
stimuler la pousse des cheveux ainsi que compléments
vitaminiques et minéraux, cosmétiques, rasoirs, produits de
manucure et pédicure, sèche-cheveux électriques, bigoudis et
fers à friser, blaireaux à barbe et appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son et d'images.

 3 Talcum powder; non-medicated hair care
preparations; hair styling preparations; cologne and eau de
toilette; hair bleaching preparations and lighteners; shaving
creams; gels and lotions; after-shave lotions; perfumery;
essential oils; cosmetics; dentifrices.

 5 Medicated hair care preparations; hair growth
stimulants and vitamin and mineral supplements.

 8 Electric and non-electric razors, manicure and
pedicure implements including nail files, nail clippers, cuticle
pushers, tweezers, nail and cuticle scissors; hand tools and
implements (hand operated); cutlery; side arms other than
firearms, razors.

 9 Electric hair curlers and electric curling irons;
scientific, scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

11 Hand-held electric dryers; apparatus for lighting,
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes.

21 Shaving brushes; household or kitchen utensils
and containers (not of precious metal or coated therewith);
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

35 Retail sale services, intermediary business
services and distribution services including the retail sale
services, intermediary business services and distribution of
hair care products, skin care products, talcum powder,

perfumery, essential oils, cologne and eau de toilette, shaving
creams, gels and lotions, soaps, hair growth stimulants and
vitamin and mineral supplements, cosmetics, razors, manicure
and pedicure products, electric hair dryers, curlers and
curling irons, shaving brushes and apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images.

 3 Polvos de talco; productos no medicinales para el
cuidado del cabello; preparaciones de peinado; colonias y
aguas de tocador; decolorantes y productos para aclarar el
cabello; cremas de afeitar; geles y lociones; lociones para
después del afeitado; productos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos; dentífricos.

 5 Productos medicinales para el cuidado del cabello;
productos para estimular el crecimiento del cabello y
suplementos vitamínicos y minerales.

 8 Maquinillas de afeitar, eléctricas y no eléctricas,
utensilios de manicura y pedicura, incluidos limas de uñas,
cortaúñas, retiracutículas, pinzas, tijeras para uñas y cutículas;
herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); cubiertos; armas blancas, maquinillas de
afeitar.

 9 Tenacillas y aparatos electrotérmicos para rizar el
cabello; aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

11 Secadores eléctricos manuales; aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

21 Brochas de afeitar; utensilios y recipientes para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

35 Servicios de venta minorista, intermediación
comercial y distribución, incluidos servicios de venta minorista,
intermediación comercial y distribución de productos para el
cuidado del cabello, productos para el cuidado del cutis, polvos
de talco, productos de perfumería, aceites esenciales, colonias
y aguas de tocador, cremas de afeitar, geles y lociones,
jabones, productos para estimular el crecimiento del cabello,
suplementos vitamínicos y minerales, cosméticos, maquinillas
de afeitar, productos de manicura y pedicura, secadores de
pelo eléctricos, rizadores y tenacillas de rizar, brochas de
afeitar y aparatos de grabación, transmisión o reproducción de
sonido o imágenes.
(821) AU, 13.12.2007, 1215265.
(300) AU, 13.12.2007, 1215265.
(832) CN, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 512
(180) 06.06.2018
(732) SHENZHEN HACHA

INDUSTRIAL CORPORATION LIMITED
F4, Building 9,
Lijincheng Science and Technology
Industrial Park, Gongye East Road,
Longhua Town, Bao'an District
518109 Shenzhen, Guangdong Province (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5.
(566)  / The English word HACHA as no significance in the

relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
 9 Périphériques d'ordinateur; compteurs; appareils

pour la phototélégraphie; tableaux d'affichage électroniques;
dispositifs de communication par réseau; appareils
photographiques; appareils de mesure de précision;
installations antivol électroniques; caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; baladeurs.

 9 Computer peripheral devices; meters;
phototelegraphy apparatus; electronic notice boards; network
communication devices; cameras (photography); precision
measuring apparatus; theft prevention installations,
electronic; camcorders; personal stereos.

 9 Periféricos informáticos; contadores; aparatos de
fototelegrafía; tablones electrónicos de anuncios; dispositivos
de comunicación en red; cámaras fotográficas; aparatos de
medida de precisión; instalaciones electrónicas antirrobo;
videocámaras; estéreos personales.
(822) CN, 14.03.2008, 3751650.
(831) BX, CZ, DE, ES, FR, IT, MD, PT.
(832) AU, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.07.2008 970 513
(180) 11.07.2018
(732) CIXI LANBAO ELECTRICAL CO.

Dagutang Village,
Zhouxiang Town,
Cixi City
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(561) LANB.
(571) La marque est constituée des lettres stylisées "LANB".

/ The mark consists of stylized letters "LANB". / La
marca consiste en la representación estilizada de las
letras "LANB".

(511) NCL(9)
11 Bouilloires électriques; ventilateurs

(climatisation); distributeurs d'eau potable; installations pour
la purification de l'eau; appareils et machines de purification de
l'air; machines et appareils à glaçons; réfrigérateurs; radiateurs
électriques; équipements de désalinisation de l'eau de mer;

cafetières électriques; appareils de chauffage pour fers à
repasser non électriques; armoires frigorifiques; installations
de climatisation.

11 Electric kettles; fans (air-conditioning); drinking
water dispensers; water purification installations; air
purifying apparatus and machines; ice making machines and
apparatus; refrigerators; electric radiators; seawater
desalination equipment; electric coffee machines; heaters for
flat irons; refrigerating cabinets; air conditioning
installations.

11 Hervidores eléctricos; ventiladores (aire
acondicionado); distribuidores de agua potable; instalaciones
de purificación de agua; máquinas y aparatos de purificación
de aire; máquinas y aparatos para hacer hielo; frigoríficos;
radiadores eléctricos; instalaciones para desalinizar agua de
mar; cafeteras eléctricas; calentadores para planchas no
eléctricas; armarios frigoríficos; instalaciones de aire
acondicionado.
(822) CN, 14.06.2003, 3075435.
(831) CY, CZ, DE, ES, IR, IT, RU, UA, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.07.2008 970 514
(180) 11.07.2018
(732) LABORSING SAFETY PRODUCTS INC.

No. 68, Beibuwan East Rd.,
Beihai
536000 Guangxi (CN).

(842) Corporation, China

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, habillement pour automobilistes,
imperméables, chaussures de montagne, articles chaussants,
articles de chapellerie, articles de bonneterie, gants
(habillement), turbans, ceintures (habillement).

28 Balles de jeu, baudriers d'escalade, gants pour
batteurs (accessoires de jeux), gants de golf, protège-poignets
(articles de sport), gants de base-ball, jouets, genouillères
(articles de sport), gants d'escrime, raquettes à neige.

25 Clothing, motorists' clothing, raincoat,
mountaineering shoes, footwear, headgear, hosiery, gloves
(clothing), turbans, belts (clothing).

28 Balls for games, climbers' harness, batting gloves
(accessories for games), golf gloves, wrist guards (sports
articles), baseball gloves, toys, knee guards (sports articles),
fencing gloves, snow shoes.

25 Prendas de vestir, ropa para automovilistas,
impermeables, botas de alpinismo, calzado, artículos de
sombrerería, prendas de calcetería, guantes (vestimenta),
turbantes, cinturones (vestimenta).

28 Pelotas de juego, arneses de escalada, guantes de
bateo (accesorios para juegos), guantes de golf, muñequeras
(artículos de deporte), guantes de béisbol, juguetes, rodilleras
(artículos de deporte), guantes de esgrima, raquetas para la
nieve.
(822) CN, 21.04.2008, 4254631.
(822) CN, 14.03.2008, 4189321.
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(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KP,
PL, RU, UA, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, TR,
US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 515
(180) 01.07.2018
(732) Global Intelligence Alliance Group Oy

Itämerenkatu 5 A
FI-00180 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) FI, 15.04.2008, 241738.
(832) CN, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.06.2008 970 516
(180) 20.06.2018
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstraße 125
91058 Erlangen (DE).

(842) limited liability corporation, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Prothèses auditives médicales et leurs parties.
10 Medical hearing aids and parts thereof.
10 Audífonos para uso médico y sus componentes.

(822) DE, 08.04.2008, 30 2008 002 859.9/10.
(300) DE, 16.01.2008, 30 2008 002 859.9/10.
(831) CH, CN, ES, FR, IT.
(832) AU, DK, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.06.2008 970 517
(180) 20.06.2018
(732) SieMatic Möbelwerke GmbH & Co. KG

August-Siekmann-Straße 1-5
32584 Löhne (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, en particulier meubles de cuisine et leurs

parties.
20 Furniture, particularly kitchen furniture and their

parts.
20 Mobiliario, en particular muebles de cocina y sus

partes.
(822) DE, 27.05.2008, 307 83 222.8/20.
(300) DE, 22.12.2007, 307 83 222.8/20.
(831) BY, CH, CN, LI, MC, MD, ME, RS, RU.
(832) IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 20.05.2008 970 518
(180) 20.05.2018
(732) REKKER Fokke

Gerniersstrjitte 27
NL-9051 PM Burgum (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) BX, 23.11.2007, 1147992.
(822) BX, 07.02.2008, 834159.
(300) BX, 23.11.2007, 1147992.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 519
(180) 01.07.2018
(732) Global Sports Systems Inc.

2721 Plantation Drive
Austin, TX 78681 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.5.
(526) "TURF". / "TURF". / "TURF".
(511) NCL(9)

27 Systèmes de pelouses artificielles composées de
couches d'herbes synthétiques en filaments et fibres, ainsi que
de revêtements de surface en filaments ou fibres pour un usage
en salle et en plein air.

27 Artificial turf systems consisting of layers of man-
made grasses of filaments and fibers and surface coverings of
filaments or fibers for outdoor and indoor use.

27 Sistemas de césped artificial compuestos de capas
de hierbas sintéticas en forma de filamentos y fibras, así como
revestimientos de superficies en forma de filamentos o fibras
para uso en interiores o exteriores.
(821) US, 21.10.2004, 78503431.
(822) US, 27.12.2005, 3035226.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.04.2008 970 520
(180) 02.04.2018
(732) Games Academy GmbH

Rungestr. 20
10179 Berlin (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 26.1; 26.11.
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(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement de sons et d'images

enregistrés ou non (compris dans cette classe), supports
d'enregistrement magnétiques, supports de données et supports
de données magnétiques, supports de données optiques;
programmes de systèmes d'exploitation informatiques
enregistrés et logiciels, matériel informatique et logiciels
(compris dans cette classe); logiciels préenregistrés pour jeux
informatiques sur disquettes, CD-ROM et minidisques;
appareils et instruments d'enregistrement, de transmission et
de reproduction de sons et d'images; appareils de traitement de
données et ordinateurs; enregistrements de vidéo, musique et
sons; fichiers de données vidéo, graphiques, MP3, musique et
sonneries téléchargeables pour appareils de communication
sans fil; ludiciels; appareils de jeu conçus pour être utilisés
avec des moniteurs ou écrans d'affichage externes; jeux vidéo
enregistrés sur cartouches, disquettes, CD-ROM, cassettes,
bandes et minidisques.

41 Services dans le domaine de l'éducation,
instruction et formations, notamment dans le domaine des
logiciels de divertissement; organisation d'événements à des
fins culturelles et de divertissement; organisation de
conférences, congrès, séminaires, ateliers et symposiums dans
le domaine de l'éducation.

42 Programmation informatique; conception,
actualisation et location de logiciels; services de génie logiciel;
conception de logiciels et matériel informatique; services de
conseillers en conception de pages d'accueil et de pages
Internet; services de conseillers en matière de création et
entretien de sites Web pour des tiers; mise à disposition de
capacités de stockage à usage externe (hébergement sur
Internet); mise en mémoire électronique de programmes
informatiques dans des réseaux de données.

 9 Recorded or not sound and image recording
carriers (as included in this class), magnetic recording
carriers and data carriers as well as magnetic data carrier,
optical data carrier; recorded computer operating programs
and computer software, hardware and software (as included in
this class); pre-recorded software for computer games on
floppy disks, CD-ROMs and minidiscs; apparatus and
instruments for recording, transmission and reproduction of
sound or images; apparatus for data processing and
computer; sound, music and video recordings; downloadable
ring tones, music, MP3, graphic and video data files for
wireless communication apparatus; computer game
programs; apparatus for games adapted for use with and
external display screen or monitor; video games recorded on
cartridges, floppy disks, CD-ROMs, cassettes, tapes and
minidiscs.

41 Services in the field of education, instruction and
the providing of training, in particular in the field of
entertainment software; organisation of events for cultural
and entertainment purposes; organisation of conferences,
congresses, seminars, workshops and symposia in the field of
education.

42 Computer programming; design, updating and
rental of computer software; software engineering services;
computer software and hardware design; consultancy in
respect of and design of Internet and home pages; consultancy
in respect of creation and maintenance of web sites for others;
making available storage capacities for external use (web
housing); electronic storage of computer programs in data
networks.

 9 Soportes de grabación de imágenes y sonido
grabados o no grabados (comprendidos en esta clase),
soportes de datos y soportes de grabación magnéticos, así
como soportes de datos magnéticos, soportes de datos
ópticos; software y sistemas operativos grabados para
ordenadores, hardware y software (comprendidos en esta
clase); software pregrabado en disquetes, CD-ROM y
minidiscos para juegos informáticos; aparatos e instrumentos
para la grabación, la transmisión y/o la reproducción de sonido
e imágenes; aparatos para el procesamiento de datos y
ordenadores; grabaciones sonoras, de música y de vídeo;
archivos de datos de vídeo, gráficos, MP3 y música, así como

tonos de llamada descargables, para aparatos de
comunicación inalámbricos; programas de juegos informáticos;
aparatos para juegos para utilizar con un monitor o pantalla de
visualización externa; videojuegos grabados en cartuchos,
disquetes, CD-ROM, casetes, cintas y minidiscos.

41 Servicios de educación, enseñanza y formación,
en particular sobre software de entretenimiento; organización
de actividades culturales y recreativas; organización de
conferencias, congresos, seminarios, talleres y simposios
sobre educación.

42 Programación informática; diseño, actualización y
alquiler de software; ingeniería de software; diseño de software
y hardware; diseño de páginas Web y páginas de inicio, así
como consultoría al respecto; consultoría en creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; facilitación de
capacidad de memoria para uso externo (alojamiento en sitios
Web); almacenamiento electrónico de programas informáticos
en redes de datos.
(822) DE, 18.02.2008, 307 79 196.3/09.
(300) DE, 04.12.2007, 307 79 196.3/09.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.05.2008 970 521
(180) 26.05.2018
(732) Rohde & Schwarz GmbH & Co. KG

Mühldorfstrasse 15
81671 München (DE).

(842) GMBH & CO KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Blanc, bleu. / White, blue. / Blanco, azul.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection) et d'essai; appareils électrique et électronique de
communication; appareils de mesure et d'essai pour les
technologies de communication par réseau, du son et des
images; appareils de réception et transmission à haute
fréquence; stations de base pour réseaux de
radiocommunication; antennes; dispositifs d'essai
électromagnétiques automatiques, électriques et électroniques;
dispositifs d'essai automatiques pour la fabrication de matériel
de communications mobiles; récepteurs radio, téléphones;
ordinateurs et équipements de traitement de données;
périphériques d'ordinateur, équipements de saisie de données,
équipements d'extraction de données, équipements de
stockage des données et équipements de transmission de
données; programmes informatiques et bases de données
informatiques; matériel informatique et logiciels, y compris
logiciels pour applications de gestion de réseaux et de
systèmes, ainsi que pour le développement d'autres logiciels;
matériel informatique et logiciels, y compris logiciels pour la
saisie et la recherche d'informations sur Internet et le Web;
logiciels téléchargeables depuis un réseau télématique
mondial; programmes informatiques permettant d'utiliser le
réseau Internet et le Web; programmes informatiques
téléchargeables depuis Internet et le Web; matériel
informatique et logiciels, notamment pour l'accès et
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l'exploitation de systèmes Internet; notices d'exploitation et
d'utilisation stockées sous forme numérique pour ordinateurs
et logiciels, notamment sur disquettes ou cédéroms.

37 Services de maintenance, réparation et calibrage;
services d'installation.

38 Télécommunications; services de messagerie
électronique.

41 Formations; organisation et animation de cours,
séminaires, ateliers et colloques de formation et de
perfectionnement.

42 Création et mise au point de programmes
informatiques; services de conseillers informatiques, services
de conseillers techniques en traitement de données, mise à jour
de logiciels, conception de logiciels; réalisation de tests et
vérifications; essais techniques sur des produits et
installations; services en rapport avec la mise en place de
lignes de production de dispositifs de communication, à savoir
planification, assemblage et inspections techniques des lignes
de production de dispositifs de communication.

 9 Electric and electronic measuring, signalling,
checking (supervision) and testing apparatus and instruments;
electric and electronic communications technology apparatus;
measuring and testing apparatus for sound, image and
network communications engineering; high-frequency
transmitting and receiving apparatus; base stations for radio
networks; aerials; automatic, electric and electronic
electromagnetic testing points; automatic testers for the
manufacture of mobile communications apparatus; radio
pagers, telephones; data processing equipment and
computers; computer peripheral devices, data input
apparatus, data output apparatus, data storage devices and
data transmission devices; computer programs and computer
databases; computer hardware and software, including
computer software for network and systems management
applications and for the development of other software;
computer hardware and software, including computer
software for the input and retrieval of information on the
Internet and the World Wide Web; computer software
downloadable from a global computer network; computer
programs for using the Internet and the World Wide Web;
computer programs downloadable from the Internet and the
World Wide Web; computer hardware and software, in
particular for access to Internet systems and for the use of
those systems; operating and user instructions for computers
and computer software, recorded in digital form, in particular
on floppy disc or CD-ROM.

37 Maintenance, repair and calibration; installation
services.

38 Telecommunications; electronic mail.
41 Providing of training; arranging and conducting

of courses, seminars, workshops and colloquiums for training
and further training purposes.

42 Creating and developing of computer programs;
computer consultancy, technical EDP consultancy, updating
of computer software, computer software design; conducting
tests and checks; technical testing of products and
installations; services regarding the establishment of
production lines for communications devices, namely
planning, assembly and technical inspection of production
lines for communications devices.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de medición, señalización, control (inspección) y de prueba;
equipos eléctricos y electrónicos de comunicaciones; aparatos
de medición y prueba de ingeniería de audio, de vídeo y de
comunicación por redes; aparatos de transmisión y recepción
de alta frecuencia; estaciones base para redes de
radiodifusión; antenas; dispositivos automáticos, eléctricos y
electrónicos de prueba de compatibilidad electromagnética;
dispositivos automáticos de control para la fabricación de
aparatos de comunicación móviles; mensáfonos, teléfonos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; periféricos
informáticos, equipos de introducción de datos, equipos de
salida de datos, dispositivos de almacenamiento de datos y
dispositivos de transmisión de datos; bases de datos y
programas informáticos; hardware y software, incluido software

de gestión de redes y sistemas, así como de desarrollo de otro
software; hardware y software, incluido software de
introducción y recuperación de información en Internet y la red
informática mundial; software descargable de una red
informática mundial; programas informáticos para utilizar
Internet y la red informática mundial; programas informáticos
descargables de Internet y la red informática mundial;
hardware y software, en particular de acceso a sistemas de
Internet y para la utilización de los mismos; manuales de
instrucciones de funcionamiento y utilización de ordenadores y
software, grabados en formato digital, en particular en
disquetes o CD-ROM.

37 Servicios de mantenimiento, reparación y
calibración; servicios de instalación.

38 Telecomunicaciones; servicios de correo
electrónico.

41 Formación; organización y celebración de cursos,
seminarios, talleres y coloquios para formación y
perfeccionamiento.

42 Creación y desarrollo de programas informáticos;
consultoría informática, consultoría técnica en procesamiento
electrónico de datos, actualización de software, diseño de
software; realización de pruebas y verificaciones; ensayo
técnico de productos e instalaciones; servicios relativos a la
creación de líneas de producción de equipos de
comunicaciones, a saber, planificación, ensamblaje e
inspección técnica de líneas de producción de equipos de
comunicaciones.
(821) EM, 10.12.2007, 006500359.
(300) EM, 10.12.2007, 006500359.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.05.2008 970 522
(180) 27.05.2018
(732) mNemoscience GmbH

Carlstr. 50
52531 Übach-Palenberg (DE).

(812) EM
(842) GMBH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; matières

plastiques à l'état brut.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; matériel
pour pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

23 Fils à usage textile.
 1 Chemical products for use in industry;

unprocessed plastics.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

23 Yarns and threads, for textile use.
 1 Productos químicos destinados a la industria;

materias plásticas en bruto.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos fabricados con estas materias que no estén
comprendidos en otras clases; materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

23 Hilos para uso textil.
(821) EM, 20.02.2008, 006683502.
(821) EM, 21.05.2008, 006926431.
(300) DE, 16.01.2008, 30 2008 002 777, classe 1, classe 5,

classe 10 / class 1 / class 5 / class 10 / clase 1 / clase 5
/ clase 10.

(300) EM, 21.05.2008, 006926431, classe 3, classe 17, classe
23 / class 3 / class 17 / class 23 / clase 3 / clase 17 /
clase 23.

(300) EM, 20.02.2008, 6683502, classe 1, classe 5, classe 10
/ class 1 / class 5 / class 10 / clase 1 / clase 5 / clase 10.

(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.07.2008 970 523
(180) 07.07.2018
(732) PARFUMS JEAN JACQUES VIVIER

14 rue Charles Martigny
F-94700 MAISONS ALFORT (FR).

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.
(822) FR, 20.06.2008, 08 3 549 957.
(300) FR, 18.01.2008, 08 3 549 957.
(831) DE, DZ, IR, RU, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 05.03.2008 970 524
(180) 05.03.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostiou "TOP-KNIGA"
ul. K. Libknekhta, 125
RU-630008 Novosibirsk (RU).

(750) O.V. Shterz, P.O. box 242, RU-630132 Novosibirsk 
(RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Agences d'import-export; décoration de vitrines;
démonstration de produits; diffusion (distribution)
d'échantillons; étude de marché; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail; promotion
des ventes pour des tiers (notamment services de vente en gros
et vente en détail); publicité; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); traitement administratif de
commandes d'achats; vente aux enchères.
(822) RU, 05.03.2008, 345219.
(300) RU, 12.09.2007, 2007728274.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 18.04.2008 970 525
(180) 18.04.2018
(732) YC

18 route du Débarquement
F-14960 SAINT COME DE FRESNE (FR).

(841) FR
(750) YC, 5 route de Tilly, F-14400 BAYEUX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.5; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bleu turquoise et blanc. / Turquoise blue and white. /

Azul turquesa y blanco.
(566) YCF / YCF / YCF
(511) NCL(9)

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; moteurs pour véhicules terrestres; amortisseurs
de suspension pour véhicules; carrosseries; chaînes
antidérapantes; châssis ou pare-chocs de véhicules; appareils
de stores (pare-soleil) pour automobiles; ceintures de sécurité
pour sièges de véhicules; véhicules électriques; caravanes;
tracteurs; vélomoteurs; cycles; cadres, béquilles, freins,
guidons, jantes, pédales, pneumatiques, roues ou selles de
cycles; poussettes; chariots de manutention.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
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collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendriers; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en
papier; linge de table en papier; papier hygiénique; couches en
papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; motors for land vehicles; suspension shock absorbers
for vehicles; bodyworks; anti-skid chains; chassis or vehicle
bumpers; apparatus for sunblinds adapted for automobiles;
safety belts for vehicle seats; electric vehicles; caravans;
tractors; mopeds; bicycles; frames, stands, brakes,
handlebars, wheel rims, pedals, pneumatic tyres, wheels or
saddles for cycles; children's push chairs; goods handling
carts.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printing type; printing blocks; paper; cardboard; cardboard
or paper boxes; posters; scrapbooks; cards; books;
newspapers; prospectuses; pamphlets; calendars; writing
instruments; lithographic or engraved art objects; paintings
(framed or not); watercolours; sewing patterns; graphic
prints; drawing instruments; paper handkerchiefs; face towels
of paper; table linen of paper; toilet paper; babies' diapers of
paper and cellulose (disposable); bags and sachets
(envelopes, pouches) plastic and paper packaging materials;
garbage bags of paper or of plastic.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; textile nappies; underwear.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores para vehículos terrestres; amortiguadores
de suspensión para vehículos; carrocerías; cadenas
antiderrape; chasis o parachoques de vehículos; aparatos para
cortinillas (parasoles) de automóviles; cinturones de seguridad
para asientos de vehículos; vehículos eléctricos; caravanas;
tractores; velomotores; bicicletas; cuadros, patas de apoyo,
frenos, manillares, llantas, pedales, neumáticos, ruedas o
sillines de bicicletas; cochecitos; carretillas de manipulación.

16 Impresos; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
caracteres de imprenta; clichés; papel; cartón; cajas de cartón
o papel; pósters; álbumes; tarjetas; libros; periódicos;
prospectos; folletos; calendarios; instrumentos de escritura;
objetos de arte grabados o litografiados; cuadros (pinturas)
enmarcados o sin enmarcar; acuarelas; patrones de costura;
dibujos; instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo de papel;
toallitas de tocador de papel; mantelería de papel; papel
higiénico; pañales de papel o de celulosa (desechables);
bolsas y bolsitas (sobres, bolsitas) de papel o de materias
plásticas para embalaje; bolsas de papel o de materias
plásticas para la basura.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas

de calcetería; calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí
o de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(822) FR, 25.09.2007, 073526990.
(831) CH, CN, MA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 526
(180) 04.06.2018
(732) SEREN TEKST@L DER@

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Koca Ragip Pa°a
Cad. @kbal, Sokak No:10
Eminönü/@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements (sous-vêtements et vêtements de
dessus).

25 Clothing (underclothing and outerclothing).
25 Prendas de vestir (ropa interior y ropa exterior).

(822) TR, 28.05.2008, 2008/31475.
(832) BG, BX, DE, HU, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.02.2008 970 527
(180) 13.02.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Goldmiks"
Stroenie 2-4,
7, Youjnoportovaya
RU-115088 Moscou (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
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bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
(822) RU, 13.02.2008, 343 738.
(300) RU, 23.08.2007, 2007 726 028.
(831) BY.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 18.03.2008 970 528
(180) 18.03.2018
(732) DENGYUBO

No. 3 Liming West Road,
Lucheng District,
Wenzhou City
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

21 Articles en matières plastiques et en émail d'usage
courant (y compris terrines, bols, assiettes, bouilloires et
tasses); articles en verre d'usage courant (y compris tasses,
assiettes, bouilloires et bocaux); porcelaines d'usage courant (y
compris terrines, bols, assiettes, bouilloires, vaisselle, bocaux,
cruches et pots); poteries d'usage courant (y compris terrines,
bols, assiettes, bocaux, cruches, pots, marmites, bouilloires et
vaisselle en céramique); objets d'art en porcelaine, en terre
cuite ou en verre; produits, autres qu'en métaux précieux;
gobelets en papier ou en matières plastiques; ustensiles de
cuisine non en métaux précieux.

21 Enamel and plastic ware for everyday use
(including basins, bowls, plates, kettles, and cups); glassware
for everyday use (including cups, plates, kettles, and jars);
porcelain for everyday use (including basins, bowls, plates,
kettles, tableware, jars, jugs, and pots); pottery for everyday
use (including basins, bowls, plates, jars, jugs, pots, marmites,
kettles, and ceramic tableware); works of art, of porcelain,
terra-cotta or glass; wares, not of precious metal; cups of
paper or plastic; kitchen utensils, not of precious metal.

21 Artículos esmaltados y de plástico para uso diario
(incluidos cuencos, tazones, platos, hervidores y tazas);
cristalería de uso corriente (incluidos tazas, platos, hervidores
y tarros); artículos de porcelana para uso cotidiano (incluidos
cuencos, tazones, platos, hervidores, vajilla, tarros, jarras y
cacharros); artículos de loza de uso cotidiano (incluidos
cuencos, tazones, platos, tarros, jarras, cacharros, marmitas,
hervidores y vajillas de cerámica); objetos de arte de
porcelana, de barro o de cristal; artículos que no sean de
metales preciosos; tazas de papel o plástico; utensilios de
cocina que no sean de metales preciosos.
(822) CN, 14.07.2003, 3127427.
(831) AL, DZ, EG, IR, KE, MA, RU, SY, UA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.01.2008 970 529
(180) 30.01.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "BALTVENT"
136, prospekt Mira,
gorod Kaliningrad
RU-236010 oblast Kaliningradskaya (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 18.1; 28.5; 29.1.
(561) Baltvent, modoulnye sistemy dymokhodov iz

nerjaveyouchtchei stali.
(591) Gris, caramel et noir.
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux métalliques, capuchons de cheminées
métalliques, cheminées, tuyaux métalliques, coudes de tuyaux
métalliques.

11 Appareils de ventilation.
(822) RU, 30.01.2008, 342472.
(831) BY.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 26.05.2008 970 530
(180) 26.05.2018
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Oulyanovsky avtomobilny zavod"
8, Moskovskoe chosse
RU-432008 Oulyanovsk (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Automobiles, en particulier celles dites "pickup".
28 Modèles réduits de véhicules, en particulier les

autos dites "pickup".
39 Transport; location de places de stationnement;

réservations pour le transport; remorquage; assistance en cas
de pannes de véhicules (remorquage); distribution de
journaux; livraison de colis; distribution de colis; distribution
(livraison) de produits; livraison de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance; informations
en matière de transport; camionnage; transport de meubles;
déménagement; déménagement de mobilier; transport de
voyageurs; transport de valeurs; transport en automobile;
courtage de transport; location d'automobiles; location de
voitures; location de réfrigérateurs; location de véhicules;
aconage; déchargement; conditionnement de produits;
emballage de produits; transport en ambulance; location de
garages; location de galeries pour véhicules; services de taxis;
messagerie (courrier ou marchandises); services de navigation;
services d'expédition; services de transit, tous les services
précités concernant les autos dites "pickup".
(822) RU, 26.05.2008, 351 221.
(300) RU, 20.12.2007, 2007740263.
(831) AZ, BY, KZ, TJ, UA.
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(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 02.06.2008 970 531
(180) 02.06.2018
(732) ALILA

INTERNATIONAL SERVICES CORPORATION
15 Scotts Road
#04-10 Thong Teck Building
Singapore 228218 (SG).

(842) BRITISH VIRGIN ISLAND REGISTERED
CORPORATION

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

43 Location de logements temporaires; réservation de
logements temporaires; services de camps de vacances
(hébergement); restauration (aliments et boissons); services de
colonies de vacances (hébergement); réservation d'hôtels;
hôtels; location de chaises, tables, linge de table et verrerie;
location de salles de réunion; location d'hébergements
temporaires; réservation d'hébergements temporaires.

43 Rental of temporary accommodation; temporary
accommodation reservations; holiday camp services
(lodging); food and drink catering; holiday camp services
(lodging); hotel reservations; hotels; rental of chairs, tables,
table linen, glassware; rental of meeting rooms; rental of
temporary accommodation; temporary accommodation
reservations.

43 Alquiler de hospedaje temporal; reserva de
hospedaje temporal; servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje); suministro de comidas y bebidas; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje); reserva de hoteles;
hoteles; alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería;
alquiler de salas de reunión; alquiler de hospedaje temporal;
reserva de hospedaje temporal.
(822) SG, 10.08.2005, T0513786F.
(832) BH, BT, EM, JP, KR, OM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 532
(180) 25.06.2018
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"AVK"
9, 1-ya Aleksandrovka Street
Donetsk 83062 (UA).

(531) 28.5.
(561) Zhuvi Zhu  Zhuvi Zhu

(571) La marque se compose de caractères standard, ainsi que
d'une police, d'un style et d'une taille standard. / The
mark consists of standard characters and standard
font, style and size. / La marca consiste en caracteres
de tipo de letra y tamaño estándar.

(511) NCL(9)
29 Gelées alimentaires; gelées de fruits; marmelades.
30 Produits de confiserie; caramels (bonbons);

sucreries (bonbons); sucre candi à usage alimentaire;
marmelades (confiserie); pastilles (confiserie); bonbons;
fondants (confiserie); pralines; confiseries; chocolat.

29 Jellies for food; fruit jellies; marmalade.
30 Confectionery products; caramels (candy);

sweetmeats (candy); candy for food; marmalade
(confectionery); lozenges (confectionery); pastilles
(confectionery); fondants (confectionery); pralines;
confectionery; chocolate.

29 Jaleas comestibles; jaleas de frutas; mermelada.
30 Productos de confitería; caramelos; golosinas

(caramelos); azúcar candi para uso alimenticio; mermelada
(confitería); pastillas (confitería); pastillas (confitería); pasta de
azúcar (confitería); pralinés; productos de confitería; chocolate.
(822) UA, 15.05.2006, 62275.
(831) AM, BY, KG, LV, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 533
(180) 25.06.2018
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"AVK"
9, 1-ya Aleksandrovka Street
Donetsk 83062 (UA).

(531) 28.5.
(561) Zhuvilend Zhuvilend
(571) La marque se compose de caractères standard, ainsi que

d'une police, d'un style et d'une taille standard. / The
mark consists of standard characters and standard
font, style and size. / La marca consiste en caracteres
de tipo de letra y tamaño estándar.

(511) NCL(9)
29 Gelées alimentaires; gelées de fruits; marmelades.
30 Produits de confiserie; caramels (bonbons);

sucreries (bonbons); sucre candi à usage alimentaire;
marmelades (confiserie); pastilles (confiserie); bonbons;
fondants (confiserie); pralines; confiseries; chocolat.

29 Jellies for food; fruit jellies; marmalade.
30 Confectionery products; caramels (candy);

sweetmeats (candy); candy for food; marmalade
(confectionery); lozenges (confectionery); pastilles
(confectionery); fondants (confectionery); pralines;
confectionery; chocolate.

29 Jaleas comestibles; jaleas de frutas; mermelada.
30 Productos de confitería; caramelos; golosinas

(caramelos); azúcar candi para uso alimenticio; mermelada
(confitería); pastillas (confitería); pastillas (confitería); pasta de
azúcar (confitería); pralinés; productos de confitería; chocolate.
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(822) UA, 15.05.2006, 62278.
(831) AM, BY, KG, LV, MD, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.07.2008 970 534
(180) 15.07.2018
(732) ZHEJIANG JINGGONG GANGJIEGOU

YOUXIANGONGSI
Jianhu Road, Keqiao Economic
Development Zone,
Shaoxing
312000 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) Jing Da.
(566)  / Marvelous big.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions métalliques; constructions en acier; portes
métalliques; quincaillerie métallique; réservoirs en métal;
enseignes en métal; baguettes métalliques pour le soudage;
matériaux pour voies ferrées métalliques.

 6 Building materials of metal; buildings of metal;
steel buildings; doors of metal; hardware of metal; tanks of
metal; signboards of metal; rods of metal for welding; railway
material of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas; construcciones de acero; puertas
metálicas; quincallería metálica; depósitos metálicos; letreros
metálicos; varillas metálicas para soldar; materiales metálicos
para vías férreas.
(821) CN, 14.10.1999, 1324541.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.05.2008 970 535
(180) 07.05.2018
(732) Yavorsky Youry Valerevitch

kv.25, 79, rue Fedoseenko
RU-603127 Nijny Novgorod (RU).

(531) 24.1.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; vérification de comptes; bureaux de
placement; expertises en affaires; démonstration de produits;
publicité en ligne sur un réseau informatique; recherches pour
affaires; recrutement de personnel; consultation pour les
questions de personnel; consultation professionnelle d'affaires;
vente aux enchères; promotion des ventes pour des tiers;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) RU, 05.03.2008, 345220.
(831) BY, DE, IT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 20.05.2008 970 536
(180) 20.05.2018
(732) PPI XIAMEN INDUSTRY CO., LTD.

No. 10 area,
Xinyang Industrial West Zone,
Haicang,
Xiamen
Fujian (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 24.17; 26.1; 26.2; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Bouches à eau; robinets de canalisation; robinets;
robinets de puisage; drains (plomberie); joints de tuyaux pour
dispositifs de chauffage à eau chaude; fontaines; accessoires
de réglage et de sûreté pour appareils à eau; rondelles de
robinets d'eau; appareils de prise d'eau; installations de
distribution d'eau.

11 Hydrants; faucets for pipes; taps; faucets; floor
drains; pipe joints for hot-water heating device; fountains;
regulating and safety accessories for water apparatus;
washers for water taps; water intake apparatus; water
distribution installations.

11 Hidrantes; grifos de canalizaciones; grifos; espitas;
sumideros; juntas de tubos para dispositivos de agua caliente;
fuentes; accesorios de regulación y protección para aparatos
de agua; arandelas de grifos de agua; aparatos de toma de
agua; instalaciones de suministro de agua.
(821) CN, 08.03.2006, 5197984.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.05.2008 970 537
(180) 30.05.2018
(732) Projectiondesign AS

Habornveien 53
N-1630 Gamle Fredrikstad (NO).

(842) Limited Corporation, Norway

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; appareils de projection, écrans de projection;
programmes informatiques, appareils électroniques grand
public.

11 Appareils d'éclairage; lampes pour appareils de
projection.

41 Location d'appareils et accessoires
cinématographiques; présentation de films; enseignement;
formation; divertissement.

 9 Photographic, cinematographic, optical
apparatus and instruments and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission and

reproduction of sound and images; projection apparatus,
projection screens; computer programmes, consumer
electronics.

11 Apparatus for lighting; projector lamps.
41 Rental of movie projectors and accessories;

presentation of films; education; providing of training;
entertainment.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes; aparatos de proyección, pantallas de proyección;
programas informáticos, dispositivos electrónicos de consumo.

11 Aparatos de alumbrado; lámparas para aparatos
de proyección.

41 Alquiler de proyectores de cine y sus accesorios;
presentación de películas; educación; formación;
esparcimiento.
(821) NO, 05.05.2008, 200805820.
(300) NO, 05.05.2008, 200805820.
(832) CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI, MC, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 538
(180) 25.06.2018
(732) Ocean Global Holding Limited

1003 Bukit Merah Central #06-09
Singapore 159836 (SG).

(842) incorporated company, Cayman Islands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

41 Organisation d'événements sportifs sous forme de
jeux vidéo, mise à disposition d'un forum de divertissement en
ligne, services de jeu fournis en ligne (depuis un réseau
informatique), services de divertissement fournis en ligne
(depuis un réseau informatique).

42 Conception et développement de logiciels.
41 Organization of sporting events in the form of

video games, provisions of an online entertainment forum,
game services provided online (from a computer network),
entertainment services provided online (from a computer
network).

42 Design and development of computer software.
41 Organización de eventos deportivos en forma de

videojuegos, facilitación de un foro recreativo en línea,
servicios de juegos en línea (desde una red informática),
servicios recreativos prestados en línea (en una red
informática).

42 Diseño y desarrollo de software.
(821) SG, 15.02.2008, T0801901E.
(822) SG, 18.02.2008, T0801943J.
(300) SG, 15.02.2008, T0801901E, classe 41 / class 41 / clase

41.
(300) SG, 18.02.2008, T0801943J, classe 42 / class 42 / clase

42.
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(832) DE, RO, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.06.2008 970 539
(180) 07.06.2018
(732) Brookvale Finance Limited

P.O. Box 3175, Road Town
Tortola (VG).

(812) RU

(531) 27.5.
(526) CLUB.
(511) NCL(9)

41 Boîtes de nuit; services de clubs (divertissement).
(822) RU, 07.06.2008, 352 117.
(300) RU, 25.01.2008, 2008701744.
(831) UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 20.05.2008 970 540
(180) 20.05.2018
(732) Beijing Lierpu and Investment Co., Ltd.

Building 51, Section A,
Sanlihe, Xicheng District
Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines à laver; appareils de lavage; machines
électromécaniques pour la préparation de produits
alimentaires; machines de cuisine électriques; machines et
appareils électriques pour le nettoyage; machines à filtrer;
robots de cuisine électriques; calandres à vapeur pour tissus
(portatives); installations pour l'aspiration de poussières pour
le nettoyage; machines de brasserie.

 7 Washing machines; washing apparatus;
electromechanical food preparation machines; electric
kitchen machines; electric machines and apparatus for

cleaning; filtering machines; electric food processors;
portable rotary steam presses for fabrics; dust exhausting
installations for cleaning purposes; brewing machines.

 7 Lavadoras; aparatos de lavado; máquinas
electromecánicas para preparar alimentos; aparatos de cocina
eléctricos; máquinas y aparatos eléctricos de limpieza;
máquinas de filtrar; procesadores eléctricos de alimentos;
calandrias de vapor portátiles para tejidos; instalaciones de
aspiración de polvo para la limpieza; máquinas para la
fabricación de cerveza.
(821) CN, 10.12.2007, 6429077.
(300) CN, 10.12.2007, 6429077.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.02.2008 970 541
(180) 27.02.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennoctyou "Virena"
d.5, Severny prospekt
RU-194254 SANKT-PETERBOURG (RU).

(531) 28.5.
(561) KALORIK.
(511) NCL(9)

 9 Appareils électriques de surveillance; mémoires
pour ordinateurs; calculatrices de poche; agendas
électroniques; ordinateurs bloc-notes; ordinateurs bloc-notes
déterminant la ration optimale de l'alimentation; appareils de
téléappel radio; appareils pour l'analyse des aliments; appareils
pour le diagnostic non à usage médical; appareils
d'enseignement; mesureurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés; programmes informatiques définissant la ration
optimale de l'alimentation; logiciels de jeux; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); cartes à mémoire ou
à microprocesseur; compteurs; appareils pour le traitement de
l'information; appareils pour le traitement de l'information
déterminante la ration optimale de l'alimentation; lecteurs
(informatique); compte-pas (podomètres); ergomètres.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils et
instruments médicaux déterminant la ration optimale de
l'alimentation.

16 Publications; sacs (enveloppes, pochettes) en
papier ou en matières plastiques pour l'emballage;
cartonnages; boîtes en carton ou en papier; matériel
d'enseignement à l'exception des appareils; périodiques;
produits de l'imprimerie; tables arithmétiques; stencils.

28 Objets de cotillon; jouets; appareils pour jeux
autres que ceux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur.

44 Salons de beauté; services de visagistes; services
de télémédecine; consultations sur les questions diététiques;
services de diététiciens.
(822) RU, 27.02.2008, 344 555.
(300) RU, 17.09.2007, 2007728603.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 05.03.2008 970 542
(180) 05.03.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "VTK-Siti"
38 rue Stepana Razina
Voronej
RU-394036 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge et jaune.
(511) NCL(9)

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; agences de logement (hôtels,
pensions); location de logements temporaires; location de
salles de réunions; maisons de vacances; réservation d'hôtels;
réservation de pensions; réservation de logements temporaires;
services hôteliers; maisons de retraite pour personnes âgées;
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars); cafés-
restaurants; cafétérias; services de motels; pensions; pensions
pour animaux; location de chaises, tables, linge de table et
verrerie; location de tentes; location de constructions
transportables; restauration (repas); restaurants libre-service;
cantines; services de camps de vacances (hébergement);
services de bars; exploitation de terrains de camping; services
de traiteurs; crèches d'enfants.
(822) RU, 05.03.2008, 345218.
(831) UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 18.04.2008 970 543
(180) 18.04.2018
(732) Jean-Marc GUENOUN

6 rue du Général de Castelnau
F-75015 PARIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Articles de lunetterie, lunettes et leurs parties

constitutives, lunettes de soleil, lunettes de sport, étuis à
lunettes, montures de lunettes, lentilles de contact, jumelles.

14 Bijouterie, joaillerie, pierres précieuses, perles
(bijouterie), métaux précieux et leurs alliages (autres qu'à
usage dentaire); bracelets, bagues, boucles d'oreilles, broches,
chaînes, colliers, médailles, médaillons, breloques, parures,
épingles, épingles de cravate, fixe-cravates, boutons de
manchettes; écrins, coffrets à bijoux; boîtes en métaux
précieux; porte-clefs de fantaisie; horlogerie et instruments

chronométriques; montres, bracelets et chaînes de montre,
boîtiers de montres; cadrans (horlogerie), ressorts de montres,
verres de montres; écrins pour l'horlogerie; horloges, pendules,
instruments chronométriques.

18 Articles de maroquinerie, cuir et imitations du cuir;
malles, mallettes, valises, cartables, serviettes, porte-
documents, sacs (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage, sacs à main, sacs à dos, sacs de plage, sacs de
voyage, sacs de sport autres que ceux adaptés aux produits
qu'ils sont destinés à contenir, sacs d'écolier, sacs à roulettes,
sacs-housses pour vêtements pour le voyage, vanity-cases,
trousses de voyage; étuis pour clefs, portefeuilles, porte-
monnaie (non en métaux précieux); parapluie, parasols.

20 Pièces d'ameublement, meubles, glaces (miroirs),
cadres, objets d'art, statues, statuettes et figurines en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques; casiers à bouteilles;
coffres à jouets; coussins; manches de couteaux non
métalliques; récipients d'emballage en matière plastiques.

 9 Optical goods, spectacles and parts thereof,
sunglasses, sports eyewear, spectacle cases, spectacle frames,
contact lenses, binoculars.

14 Jewellery, precious stones, pearls (jewellery),
precious metals and alloys thereof (other than for dental use);
bracelets, rings, earrings, brooches, chains, necklaces,
medals, medallions, charms, ornaments, pins, tie-pins, tie
clips, cuff links; caskets, jewellery cases; precious metal
boxes; fancy key rings; horological and chronometric
instruments; watches, watch bands and chains, watch cases;
dials (clock and watchmaking), watch springs, watch crystals;
cases for watches; clocks, wall clocks, chronometric
instruments.

18 Leather goods, leather and imitation leather;
trunks, suitcases, valises, school bags, briefcases, bags
(envelopes, pouches) made of leather for packaging purposes,
handbags, rucksacks, beach bags, travelling bags, sports bags
other than those adapted for their contents, college satchels,
bags with wheels, garment bags for travel, vanity cases,
travelling sets; key cases, wallets, purses not of precious
metal; umbrella, parasols.

20 Furnishings, furniture, mirrors, picture frames,
works of art, statues, statuettes and figurines of wood, wax,
plaster or plastic; bottle racks; toy chests; cushions; knife
handles, not of metal; packaging containers of plastic.

 9 Artículos de óptica, gafas y sus partes
constitutivas, gafas de sol, gafas de deporte, estuches para
gafas, monturas de gafas, lentes de contacto, gemelos
prismáticos.

14 Bisutería, joyería, bisutería, piedras preciosas,
perlas (bisutería), metales preciosos y sus aleaciones que no
sean para uso dental; pulseras, anillos, pendientes, broches,
cadenas, collares, medallas, medallones, dijes, aderezos,
alfileres, alfileres de corbata, pasadores de corbata, gemelos;
cofres, joyeros; cajas de metales preciosos; llaveros de
fantasía; relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
pulsera, pulseras y cadenas de reloj, carcasas de relojes;
esferas (relojería), resorte de reloj, cristales de reloj; cofres
para relojería; relojes, relojes de péndulo, instrumentos
cronométricos.

18 Artículos de marroquinería, cuero e imitaciones del
cuero; baúles, maletines, maletas, carteras de colegiales,
carteras, portadocumentos, bolsas (sobres, bolsitas de cuero
para embalaje, bolsos de mano, mochilas, bolsas de playa,
bolsos de viaje, bolsas de deporte excepto las adaptadas a los
productos para los que han sido diseñadas, mochilas de
colegiales, bolsas de ruedas, portatrajes de viaje, cofrecillos
para contener artículos de tocador, estuches de viaje; estuches
para llaves, carteras de bolsillo, monederos que no sean de
metales preciosos; paraguas, parasoles.

20 Piezas de mobiliario, muebles, espejos, marcos,
objetos de arte, estatuas, figuritas y estatuillas de madera, de
cera, de yeso o de materias plásticas; botelleros; cajas para
juguetes; cojines; mangos de cuchillo (no metálicos);
recipientes de materias plásticas para embalaje.
(822) FR, 22.02.2008, 073524822.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, KR, SG.
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(527) SG.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 18 et 20. / List limited to

classes 18 and 20. - Lista limitada a las clases 18 y 20.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 13.12.2007 970 544
(180) 13.12.2017
(732) NEWDEAL

10 place d'Helvétie
F-69006 LYON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants chirurgicaux pour bloquer l'articulation

interphalangienne proximale du pied; matériel chirurgical
d'orthopédie, d'ostéosynthèse et de traumatologie, à savoir
implants chirurgicaux artificiels pour l'ostéosynthèse de
traumatologie et d'orthopédie des membres et du tronc;
prothèses articulaires; vis chirurgicales; broches chirurgicales;
clous d'arthrodèse; chevilles; matériel ancillaire, à savoir
guides de positionnement; instruments chirurgicaux, à savoir
impacteurs.

10 Surgical implants for immobilising the proximal
interphalangeal joint of the foot; surgical equipment for
orthopaedic, osteosynthetic and traumatological applications,
namely artificial surgical implants for the traumatological and
orthopaedic osteosynthesis of limbs and the trunk; joint
prostheses; surgical screws; surgical pins; arthrodesis nails;
bolts; ancillary equipment, namely positioning guides;
surgical instruments, namely impactors.

10 Implantes quirúrgicos para inmovilizar la
articulación interfalángica proximal del pie; material quirúrgico
de ortopedia, osteosíntesis y traumatología, a saber, implantes
quirúrgicos artificiales para osteosíntesis de traumatología y de
ortopedia de extremidades y tronco; prótesis articulares;
tornillos quirúrgicos; clavos quirúrgicos; clavos de artrodesis;
clavijas; material auxiliar, a saber, guías de posicionamiento;
instrumentos quirúrgicos, a saber, impactadores.
(822) FR, 30.11.2007, 07 3 508 682.
(300) FR, 25.06.2007, 07 3 508 682.
(831) CH, DE, ES, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 19.03.2008 970 545
(180) 19.03.2018
(732) SOCIETE COOPERATIVE AGRICOLE

D'ELLE ET VIRE
Route de Gieville
F-50890 CONDE SUR VIRE (FR).

(842) Société coopérative agricole à capital variable, France

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux; dentifrices; crèmes cosmétiques pour
la peau destinées à réhydrater, à prévenir le vieillissement
cutané, à prévenir les rides, à maquiller; crèmes de fond de
teint, masques de beauté, préparations solaires tannantes,
préparations solaires bronzantes, préparations solaires
autobronzantes, laits nettoyants, savons, parfums, huiles
essentielles, préparations de soins corporels et de soins des
cheveux, produits de bain et de corps, sels de bain, gels de bain,
gels douche; tous ces produits étant à base de pommes,
notamment à cidre, ou d'extraits de pommes, ou de cidre, ou de
vinaigre de cidre.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
produits diététiques, compléments et suppléments
alimentaires, à usage médical, contenant de la pomme, ou des
extraits de pomme, ou du cidre, ou du vinaigre de cidre.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; produits diététiques,
compléments et suppléments alimentaires, non à usage
médical, contenant de la pomme, ou des extraits de pomme, ou
du cidre, ou du vinaigre de cidre.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
salons de beauté, salons de coiffure, soins du visage et de la
peau, massages, services de régimes et de cures diététiques,
balnéothérapie, soins d'hygiène et de beauté avec mise à
disposition de hammams, l'ensemble de ces services faisant
usage de produits à base de pommes, notamment à cidre, ou de
cidre ou de vinaigre de cidre.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; cosmetic skin creams designed to
rehydrate, to prevent skin aging, to prevent wrinkles, to make-
up; foundation creams, beauty masks, suntanning
preparations, sun bronzing preparations, suncare
preparations self-tanning preparations, cleansing milks,
soaps, perfumes, essential oils, body care and hair care
preparations, bath and body preparations, bath salts, bath
gels, shower gels; all these goods being with an apple base,
especially comprising cider, or extracts of apples, or of cider,
or of cider vinegar.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; dietetic preparations, nutritional
supplements and additives, for medical purposes, containing
apple, or extracts of apple, or of cider, or of cider vinegar.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats; dietetic preparations, nutritional supplements
and additives, for non-medical use, containing apple, or
extracts of apple, or of cider, or of cider vinegar.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.
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32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

44 Hygiene and beauty care for human beings, beauty
salons, hairdressing salons, face and skin care, massages,
services of diets and dietetic cures, balneotherapy, hygiene
and beauty care with provision of Turkish baths, all these
services using products made from apples, especially cider, or
from cider or cider vinegar.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; cremas cosméticas para el cutis rehidratantes,
antienvejecimiento, antiarrugas y de maquillaje; bases de
maquillaje en crema, mascarillas de belleza, productos solares
bronceadores, productos solares para el bronceado, productos
solares autobronceadores, leches limpiadoras, jabones,
perfumes, aceites esenciales, preparaciones de cuidado
corporal y de cuidado del cabello, productos de baño y para el
cuerpo, sales de baño, geles de baño, geles de ducha; todos
los productos antes mencionados están elaborados a base de
manzana, en particular manzana de sidra, o extractos de
manzana, o sidra, o de vinagre de sidra.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; productos dietéticos,
complementos y suplementos alimenticios para uso médico,
que contienen manzana, o extractos de manzana, o sidra, o
vinagre de sidra.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; productos dietéticos,
complementos y suplementos alimenticios (que no sean para
uso médico), que contienen manzana, o extractos de
manzana, o sidra, o vinagre de sidra.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas,
servicios de salones de belleza, peluquerías, tratamientos
faciales y para el cutis, masajes, servicios de adelgazamiento
(dietas) y curas dietéticas, balneoterapia, tratamientos de
higiene y belleza, incluida la facilitación de baños árabes
(hammams), en la prestación de todos estos servicios se
utilizan productos a base de manzana, en particular manzana
de sidra, o sidra, o vinagre de sidra.
(822) FR, 14.03.2008, 07 3 529 433.
(300) FR, 08.10.2007, 07 3 529 433.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 15.04.2008 970 546
(180) 15.04.2018
(732) Clover Group HLLC

ul. Bolshaya Ordynka, d. 40, str.4
RU-119017 Moskva (RU).

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Analyse du prix de revient, vérification de
comptes, bureaux de placement, tenue de livres, étude de
marché, informations d'affaires, informations et conseils
commerciaux aux consommateurs, investigations pour
affaires, recherche de marché, recrutement de personnel,
conseils en organisation et direction des affaires, consultation
pour les questions de personnel, organisation des affaires,
consultation pour la direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, décoration de vitrines,
estimation en affaires commerciales, préparation de feuilles de
paye, aide à la direction des affaires, direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, prévisions économiques,
renseignements d'affaires, établissement de déclarations
fiscales, établissement de relevés de comptes, sélection du
personnel par procédés psychotechniques, gérance
administrative d'hôtels, approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises),
expertises en affaires.

36 Agences immobilières, analyse financière, crédit-
bail, agences de logement (propriétés immobilières),
recouvrement de loyers, investissement de capitaux,
informations financières, compensation (change), consultation
en matière financière, liquidation d'entreprises (affaires
financières), gérance de fortunes, estimations immobilières,
estimations financières (assurances, banques, immobilier),
estimations financières des coûts de réparation, garanties
(cautions), courtage en biens immobiliers, affaires
immobilières, location de bureaux (immobilier), location
d'appartements, parrainage financier, gérance d'immeubles,
gérance de biens immobiliers, financement, expertises fiscales.

37 Asphaltage, services d'étanchéité (construction),
isolation (construction), informations en matière de réparation,
informations en matière de construction, pose de briques
(maçonnerie), montage d'échafaudages, supervision
(direction) de travaux de construction, pose de papiers peints,
nettoyage d'édifices (surface extérieure), maçonnerie, travaux
de couverture de toits, peinture, ébénisterie (réparation),
plâtrerie, exploitation de carrières, démolition de
constructions, construction, installation de portes, de fenêtres,
d'ascenseurs, de chauffage, de dispositifs d'alarme en cas de
vol, de fourneaux, d'appareils pour le conditionnement de l'air,
de dispositifs signalant l'incendie, et d'ordinateurs,
déparasitage d'installations électriques.
(822) RU, 25.01.2008, 342082.
(831) KZ.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 08.08.2007 970 547
(180) 08.08.2017
(732) Dr. Hanno Wachernig

Neudiessener Straße 6
86911 Diessen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, en

particulier pour la recherche et pour laboratoires; appareils
conçus pour les techniques de mesurage et de réglage, en
particulier pour la recherche et pour laboratoires; appareils de
traitement de données et ordinateurs, appareils de mesurage et
d'analyse conçus pour l'analyse de stabilité, pour la
caractérisation de particules, pour la détermination de la
stabilité de systèmes dispersés (stabilité de dispersion), pour la
détermination de la stabilité de systèmes dispersés liquides,
pour la détermination de la stabilité de colloïdes, pour la
détermination de la répartition granulométrique dans un
système dispersé, pour la détermination de la diffusion
dynamique de lumière, en particulier diffusion dynamique de
lumière par rétrodiffusion dans un système dispersé, pour la
détermination du potentiel de limite de particules dans un
système dispersé, pour la réalisation du titrage de
polyélectrolytes ou titrage des charges dans un système
dispersé, en particulier pour la compréhension de leur
comportement en général, pour la détermination d'un signal de
tension, en particulier d'un potentiel zêta, d'un potentiel
d'écoulement, d'un potentiel de vibration colloïde, en tant que
mesure pour la force répulsive électrostatique entre particules
d'un système dispersé, pour la détermination combinée de la
répartition granulométrique et du potentiel de limite de
particules dans un système dispersé, dans le domaine de la
chimie, en particulier dans les domaine de la production de
nanoparticules et de matières plastiques, dans le domaine de la
chimie, en particulier dans le domaine des techniques sol-gel,
dans le domaine de la technologie pharmaceutique, en
particulier pour suspensions de principes actifs, émulsions,
revêtements, pour produits cosmétiques, en particulier
émulsions, écrans solaires, pour produits alimentaires, en
particulier émulsions, suspensions, pour boissons, en
particulier celles contenant des ingrédients
macromoléculaires, dans le domaine des techniques de
revêtement, en particulier pour encres, peintures et laques,
revêtements en tous genres, en particulier de meubles, films
photographiques, céramiques, textiles, papier, verre, pour
matières de charge, en particulier charges microscopiques/
nanoscopiques, pour produits de polissage, en particulier
produits de polissage microscopiques/nanoscopiques, pour
céramiques et produits microscopiques/nanoscopiques, en
particulier matières premières nouvelles microscopiques/
nanoscopiques, dans le domaine du nanobroyage et dans le
domaine de la technologie d'homogénéisation; programmes
informatiques pour appareils et instruments scientifiques, en
particulier pour la recherche et pour laboratoires, programmes
informatiques d'appareils conçus pour les techniques de
mesurage et de réglage, en particulier pour la recherche et pour
laboratoires, programmes informatiques pour appareils de
traitement de données et ordinateurs, programmes
informatiques d'appareils de mesurage et d'analyse conçus
pour l'analyse de stabilité, pour la caractérisation de particules,
pour la détermination de la stabilité de systèmes dispersés
(stabilité de dispersion), pour la détermination de la stabilité de
systèmes dispersés liquides, pour la détermination de la
stabilité de colloïdes, pour la détermination de la répartition
granulométrique dans un système dispersé, pour la
détermination de la diffusion dynamique de lumière, en
particulier diffusion dynamique de lumière par rétrodiffusion

dans un système dispersé, pour la détermination du potentiel
de limite de particules dans un système dispersé, pour la
réalisation du titrage de polyélectrolytes ou titrage des charges
dans un système dispersé, en particulier pour la compréhension
de leur comportement en général, pour la détermination d'un
signal de tension, en particulier d'un potentiel zêta, d'un
potentiel d'écoulement, d'un potentiel de vibration colloïde, en
tant que mesure pour la force répulsive électrostatique entre
particules d'un système dispersé, pour la détermination
combinée de la répartition granulométrique et du potentiel de
limite de particules dans un système dispersé, dans le domaine
de la chimie, en particulier dans les domaines de la production
de nanoparticules et de matières plastiques, dans le domaine de
la chimie, en particulier dans le domaine des techniques sol-
gel, dans le domaine de la technologie pharmaceutique, en
particulier pour suspensions de principes actifs, émulsions,
revêtements, dans le domaine des techniques de revêtement, en
particulier pour encres, peintures et laques, revêtements en
tous genres, en particulier de meubles, films photographiques,
céramiques, textiles, papier, verre, dans le domaine du
nanobroyage et dans le domaine de la technologie
d'homogénéisation.

 9 Scientific apparatus and instruments, in particular
for research and for use in laboratories; apparatus for
mensuration and control technology, in particular for
research and for use in laboratories; data processing
apparatus and computers, measuring and analytic apparatus
for stability analytics, for particle characterization, for
determining the stability of disperse systems (dispersion
stability), for determining the stability of liquid disperse
systems, for determining the stability of colloids, for
determining the particle size distribution in a disperse system,
for determining dynamic light scattering, in particular
dynamic light scattering in backscatter arrangement in a
disperse system, for determining the boundary potential of
particles in a disperse system, for carrying out a
polyelectrolyte titration or charge titration of a disperse
system, in particular for understanding the overall behavior
thereof, for determining a voltage signal, in particular of a
zeta potential, flow potential, colloid vibration potential, as a
measure for the electrostatic repelling force among the
particles of a disperse system, for the combined determination
of particle size distribution and boundary potential of particles
in a disperse system, in the field of chemistry, in particular in
the fields of plastics and nano particle production, in the field
of chemistry, in particular in the field of sol-gel techniques, in
the field of pharmaceutical technology, in particular for active
component suspensions, emulsions, coatings, for cosmetic
products, in particular emulsions, sun blockers, for foodstuffs,
in particular emulsions, suspensions, for beverages, in
particular those containing macromolecular ingredients, in
the field of coating technique, in particular for inks, paints and
lacquers, coatings of all kinds, in particular on furniture,
photographic films, ceramics, textiles, paper, glass, for fillers,
in particular microscopic/nanoscopic fillers, for polishing
materials, in particular microscopic/nanoscopic polishing
materials, for ceramics and microscopic/nanoscopic
materials, in particular novel microscopic/nanoscopic
materials, in the field of nano comminution, in the field of
homogenization technology; computer programs for scientific
apparatus and instruments, in particular for research and for
use in laboratories, computer programs for apparatus for
mensuration and control technology, in particular for
research and for use in laboratories, computer programs fur
data processing apparatus and computers, computer
programs for measuring and analytic apparatus for stability
analytics, for particle characterization, for determining the
stability of disperse systems (dispersion stability), for
determining the stability of liquid disperse systems, for
determining the stability of colloids, for determining the
particle size distribution in a disperse system, for determining
dynamic light scattering, in particular dynamic light
scattering in backscatter arrangement, in a disperse system,
for determining the boundary potential of particles in a
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disperse system, for carrying out a polyelectrolyte titration or
charge titration of a disperse system, in particular for
understanding the overall behavior thereof, for determining a
voltage signal, in particular of a zeta potential, flow potential,
colloid vibration potential, as a measure for the electrostatic
repelling force among the particles of a disperse system, for
the combined determination of particle size distribution and
boundary potential of particles in a disperse system, in the
field of chemistry, in particular in the fields of plastics and
nano particle production, in the field of chemistry, in
particular in the field of sol-gel techniques, in the field of
pharmaceutical technology, in particular for active
component suspensions, emulsions, coatings, in the field of
coating technique, in particular for inks, paints and lacquers,
coatings of all kinds, in particular on furniture, photographic
films, ceramics, textiles, paper, glass, in the field of nano
comminution, in the field of homogenization technology.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, en particular
de investigación y para uso en laboratorio; aparatos para
técnicas de medición y control, en particular para investigación
y uso en laboratorio; aparatos de procesamiento de datos y
ordenadores, aparatos de medición y análisis para análisis de
estabilidad, caracterización de partículas, para determinar la
estabilidad de sistemas dispersos (estabilidad de dispersión),
para determinar la estabilidad de sistemas dispersos líquidos,
para determinar la estabilidad de coloides, para determinar la
distribución del tamaño de partículas en un sistema disperso,
para determinar la difusión dinámica de luz, en particular
difusión dinámica de luz en retrodifusión en un sistema
disperso, para determinar el potencial de fase límite de
partículas en un sistema disperso, para llevar a cabo
titulaciones de polielectrolitos o titulaciones de carga de un
sistema disperso, en particular para comprender su
comportamiento general, para determinar señales de voltaje,
en particular el potencial zeta, potencial de flujo, potencial
vibratorio coloidal, como medida de fuerza de repulsión
electrostática entre las partículas de un sistema disperso, para
la identificación combinada de la distribución de tamaño de
partículas y potencial de fase límite de partículas en un sistema
disperso, en el campo de la química, en particular en los
ámbitos de la producción de plásticos y nanopartículas, en el
campo de la química, en particular en el ámbito de los
procedimiento sol-gel, en el ámbito de la tecnología
farmacéutica, en particular para suspensiones de principios
activos, emulsiones, revestimientos, para cosméticos, en
particular emulsiones, protectores solares, para alimentos, en
particular emulsiones, suspensiones, para bebidas, en
particular aquellas que contienen ingredientes
macromoleculares, en el ámbito de las técnicas de
revestimiento, en particular para tintas, pinturas y lacas,
revestimientos de todo tipo, en particular de muebles, películas
fotográficas, cerámica, productos textiles, papel, vidrio, para
cargas, en particular cargas microscópicas/nanoscópicas, para
pulimentos, en particular pulimentos microscópicos/
nanoscópicos, para cerámica y materiales microscópicos/
nanoscópicos, en particular nuevos materiales microscópicos/
nanoscópicos, en el ámbito de la nanonización, en el ámbito de
las tecnologías de homogeneización; programas informáticos
para aparatos e instrumentos científicos, en particular para
investigación y para su uso en laboratorio, programas
informáticos de aparatos para tecnologías de medición y
control, en particular para investigación y para su uso en
laboratorio, programas informáticos para aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores, programas
informáticos para aparatos de medición y análisis destinados a
análisis de estabilidad, para la caracterización de partículas,
determinar la estabilidad de sistemas dispersos (estabilidad de
dispersión), para determinar estabilidad de sistemas dispersos
líquidos, para determinar estabilidad de coloides, para
determinar la distribución de tamaño de partículas en un
sistema disperso, para determinar la difusión dinámica de luz,
en particular la difusión dinámica de luz en retrodifusión en un
sistema disperso, para determinar el potencial de fase límite de
partículas en un sistema disperso, para realizar titulaciones de
polielectrolitos o titulaciones de carga de sistemas dispersos,
en particular para comprender su comportamiento general,
para determinar señales de voltaje, en particular el potencial
zeta, potencial de flujo, potencial vibratorio coloidal, como
medida de fuerza de repulsión electrostática entre las
partículas de un sistema disperso, para la identificación

combinada de la distribución de tamaño de partículas y
potencial de fase límite de partículas en sistemas dispersos, en
el campo de la química, en particular en los ámbitos de la
producción de plásticos y nanopartículas, en el campo de la
química, en particular en el ámbito de los procedimientos sol-
gel, en el ámbito de la tecnología farmacéutica, en particular
para suspensiones de principios activos, emulsiones,
revestimientos, en el ámbito de las técnicas de revestimiento,
en particular para tintas, pinturas y lacas, revestimientos de
todo tipo, en particular de muebles, películas fotográficas,
cerámica, productos textiles, papel, vidrio, en el ámbito de la
nanonización, en el ámbito de las tecnologías de
homogeneización.
(822) DE, 11.04.2007, 307 14 497.6/09.
(300) DE, 05.03.2007, 307 14 497.6/09.
(831) AT, CH, FR, IT.
(832) FI, GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.09.2007 970 548
(180) 14.09.2017
(732) CP Medien AG

Schorndorfer Straße 42
71638 Ludwigsburg (DE).

(842) public limited company, Germany

(531) VCL(5)
16.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, transmission ou

reproduction de sons ou d'images; supports d'informations et
de données, vierges ou enregistrés, mécaniques, magnétiques,
magnéto-optiques, électroniques et à fibres optiques
(notamment disques, cassettes audio, CD, CDI, CD-ROM,
cassettes vidéo, disques vidéo, disques laser, DVD, DAT,
circuits intégrés, MP3, MP4, DVS, cassettes vidéo d'un demi-
pouce de large; supports de données en tous genres (pour
autant que ces produits soient compris dans cette classe); bases
de données électroniques enregistrées sur supports de données;
circuits intégrés et autres unités de stockage en tous genres,
pour autant que ces produits soient compris dans cette classe;
supports de données en tous genres, lisibles par machine;
supports de données en tous genres, pour autant que ces
produits soient compris dans cette classe; publications
électroniques téléchargeables ou enregistrées sur supports de
données, notamment livres, périodiques, encarts, livrets,
bandes dessinées, livres audio, brochures; affiches et autres
produits de l'imprimerie sous forme électronique; films
(pellicules) impressionnés, notamment films
cinématographiques et longs métrages; logiciels (enregistrés);
programmes informatiques, y compris logiciels multimédias
(téléchargeables); conduites de câbles (électronique); ludiciels
(enregistrés), logiciels et programmes informatiques pour la
télévision interactive et les jeux interactifs; ordinateurs,
programmes de bases de données (enregistrés); programmes
du système d'exploitation (enregistrés); programmes de
traitement de données (enregistrés); livres audio; programmes
de jeux (enregistrés) pour ordinateurs et consoles; jeux vidéo
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enregistrés sur cassettes, CD-ROM, DVD et autres supports de
données.

16 Produits de l'imprimerie; produits de l'édition
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe),
notamment livres, revues, encarts, journaux, périodiques,
carnets de programmes, catalogues, brochures, dépliants;
dossiers de presse (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); portfolios de présentation (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); albums photo (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); affiches; photographies et
produits photographiques; cartes, notamment d'invitation;
documents publicitaires (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); pellicules (y compris pellicules adhésives et
décoratives) pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; services d'agence publicitaire; élaboration de
concepts dans le domaine de la publicité et du marketing;
services de gestion du commerce électronique, à savoir
présentation de produits et services, traitement des commandes
et facturation; administration commerciale et gestion
d'entreprises; services de conseillers en organisation et gestion
d'entreprise, y compris gestion des ressources humaines;
services de marketing pour des tiers; parrainage sous forme
d'annonces publicitaires; bandeaux publicitaires; analyses de
marché; promotion des ventes; location d'espaces
publicitaires, y compris sur Internet (échange de bandeaux
publicitaires); location de tranches-horaires publicitaires dans
les médias; publicité sur Internet pour des tiers; publicité
télévisée; services de conseillers d'affaires professionnels en
matière de concepts de franchisage; services de conseillers
professionnels en organisation dans le cadre du développement
et de la mise en oeuvre d'affaires, de collaborations
commerciales et de concepts d'affaires; mise sur le marché de
participations dans des sociétés de participation financières et
des sociétés ouvertes au public; services de conseillers
professionnels dans le domaine des affaires, la création et
l'acquisition de sociétés pour des tiers; administration
commerciale, pour des tiers, de licences de produits et
services; commercialisation de productions
cinématographiques et vidéo, ainsi qu'enregistrement de films,
sons et images pour tous les médias connus et à venir, et pour
tous types d'utilisation; services de conseillers en organisation
d'entreprise dans le cadre de la production d'articles
audiovisuels et multimédia; recherche de parrainages; mise à
jour et maintenance de données sur des bases de données
informatiques; systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques; recueil d'informations dans des
bases de données informatiques; services de conseillers en
organisation d'entreprise dans le cadre du regroupement et de
la production de programmes multimédia et audiovisuels en
tous genres, y compris d'émissions télévisées et
radiophoniques, ainsi que de films vidéo tournés en studio ou
en extérieur; location de tranches-horaires publicitaires sur les
médias; collecte et systématisation d'informations dans des
bases de données informatiques; planification
organisationnelle et administration de sociétés de participation
financières.

36 Affaires monétaires; services en assurances et
finances; services de conseillers financiers; agences de crédit;
courtage en assurances; services de financement; services de
gérance de fortune; création de fonds; placement de fonds;
élaboration de prospectus pour les sociétés de participation
financières (pour autant que ce service soit compris dans cette
classe); élaboration de concepts financiers relatifs à la
participation de tiers dans des sociétés, notamment des sociétés
ouvertes au public; gestion d'actifs immobilisés, notamment
services fiduciaires; planification financière et administration
de sociétés de participation financières; gérance de biens
immobiliers et d'immeubles; gestion d'actifs; courtage, pour
des tiers, de participations financières dans des sociétés;
courtage de participations financières dans des sociétés; crédit-
bail de projecteurs de films.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
informations sur Internet; fourniture d'accès Internet;
fourniture et exploitation de sites de discussion en ligne,
plateformes, portails et forums de discussion sur Internet
(services de télécommunication); fourniture de canaux de
télécommunication pour des services de téléachat; diffusion de
programmes de téléachat; fourniture de sites de discussion en
ligne, salons de discussion en ligne, services de clubs de
rencontres en ligne, lignes d'assistance téléphonique et forums
sur Internet (services de télécommunication); services de
messagerie électronique; services de messagerie Web;
exploitation de lignes d'assistance téléphonique pour autant
que ce service soit compris dans cette classe; prestations d'un
fournisseur de numéros de téléphone et de contenus (pour
autant que ces services soient compris dans cette classe);
fourniture de numéros de téléphone interactifs pour accéder à
des émissions et y participer activement; fourniture d'accès
Internet et exploitation de plateformes Internet dans le cadre de
systèmes interactifs de commandes; prestations de centres
d'appels, à savoir services téléphoniques fournis par un centre
d'appels; services de transmission de données et fourniture
d'accès à des données dans le cadre de services de
télécommunication et de médias; fourniture de systèmes RVI
(réponse vocale interactive) sur Internet; diffusion de
programmes de télévision, notamment par câble, satellite et sur
Internet; transmission d'informations sur des réseaux
informatiques; fourniture d'accès à des informations sur des
réseaux informatiques, location de temps d'accès à des
informations sur des réseaux informatiques; agences de presse;
fourniture d'accès à des bases de données informatiques;
fourniture d'accès à des plateformes de commerce électronique
sur Internet et d'autres médias électroniques; services de
télécommunication dans le cadre de services de vidéo à la
demande et de télévision à la carte; transmission numérique de
données, y compris signaux d'émission, y compris par
multiplexage; fourniture d'accès à des plateformes de
commerce électronique sur Internet.

39 Services de livraison.
41 Formation, enseignement, divertissements;

organisation d'expositions à des fins culturelles; organisation
et animation de conférences, congrès, séminaires, colloques, y
compris sous forme virtuelle; services de clubs
(divertissement); organisation et représentation de spectacles;
conception et développement de supports numériques pour
sons et images, à savoir par les prestations de studios télévisés
et studios d'enregistrement; regroupement et production de
programmes multimédias et audiovisuels en tous genres, y
compris d'émissions télévisées et radiophoniques, ainsi que
des films vidéo tournés en studio ou en extérieur (pour autant
que ces services soient compris dans cette classe); activités
sportives et culturelles; publication de produits de l'édition et
de publications sous forme de supports électroniques, pour
autant que ce service soit compris dans cette classe;
publication en ligne de journaux, périodiques et livres
électroniques, ainsi que d'autres produits de l'édition et de
l'impression (pour autant que ce service soit compris dans cette
classe); animation de jeux sur Internet; services en ligne en
rapport avec des jeux; production de films; production de
divertissements radiophoniques et télévisés; location de films
cinématographiques; production et organisation de spectacles,
notamment de divertissement; production de films vidéo et
DVD; location de vidéos et de DVD; production d'émissions
radiophoniques et télévisées; divertissements radiophoniques
et télévisés; exploitation et location de studios télévisés et
d'enregistrement, y compris matériel, appareils et équipements
de production; production de présentations multimédia (pour
autant que ce service soit compris dans cette classe); location
de films cinématographiques; services de conseillers
techniques en production de programmes multimédias et
audiovisuels en tous genres, y compris émissions
radiophoniques et télévisées et films vidéo tournés en studio ou
en extérieur.

42 Conception de pages d'accueil et sites Web; mise
sur Internet de pages d'accueil et sites Web.
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45 Services de conseillers en propriété intellectuelle;
gérance de droits d'auteur et de propriété intellectuelle; octroi
de droits d'auteur et de licences de propriété intellectuelle;
services de surveillance en matière de propriété intellectuelle;
octroi de licences de logiciels, enregistrement de noms de
domaine.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; recorded and blank
mechanical, magnetic, magneto-optical, electronic and fiber-
optic data and information carriers (in particular records,
audio cassettes, CDs, CDIs, CD-ROMs, video cassettes, video
discs, laser discs, DVDs, DATs, chips, MP3s, MP4s, DVSs,
betacams; data carriers of any kind (as far as included in this
class); electronic databases recorded on data carriers; chips
and other storage media of any kind, as far as included in this
class; machine-readable information carriers of any kind;
storage media of any kind, as far as included in this class;
electronic publication s recorded on data carriers or
downloadable, in particular books, magazines, magazine
inserts, booklets, comics, audio books, brochures, comics;
posters and other printed material in electronic form; exposed
films, in particular cinematographic and motion picture films;
software (recorded); computer programs including
multimedia computer programs (downloadable); cable
channels (electronic); computer games (recorded), software
and computer programs for interactive television and for
interactive games; computers, database programs (recorded);
computer operating programs (recorded); data processing
programs (recorded); audio books; game programs for
computers and consoles (recorded); video games recorded on
cassettes, CD-ROMs, DVDs and other storage media.

16 Printed matter; published material (as far as
included in this class), in particular books, periodicals,
magazine inserts, newspapers, magazines, program booklets,
catalogues, brochures, leaflets; press folders (as far as
included in this class); presentation portfolios (as far as
included in this class); photo albums (as far as included in this
class); posters; photographs and photographic products;
cards, in particular invitation cards; advertising documents
(as far as included in this class); films (including self-adhesive
films and for decorative purposes) as far as included in this
class.

35 Advertising; business management; business
administration; advertising agency services; development of
advertising and marketing concepts; e-commerce
management services, namely presentation of goods and
services, order placement and invoice management; business
administration and management of enterprises; business
organization and management consultancy including
personnel management; marketing for others; sponsoring in
the form of advertisements; banner advertising; market
analyses; sales promotion; rental of advertising space,
including on the internet (banner exchange); rental of
advertising time on communication media; advertising on the
internet for others; television advertising; professional
business consultancy for franchising concepts; organisational
and professional business consultancy regarding the
development and implementation of trade co-operations and
business and business concepts; marketing of shares in
holding companies and public corporations; professional
business consultancy in the formation and acquisition of
companies for others; commercial administration of licenses
of goods and services for others; marketing of film and video
production as well as moving pictures, sound and image
recordings for all known and future media and for any kind of
use; business organisation consultancy in the production of
multimedia products and audio-visual products; sponsorship
search; updating and maintaining data on computer
databases; systematisation of information into computer
databases; compilation of information into computer
databases; business organisation consultancy in the
compilation and in the production of multimedia and audio-
visual programs of any kind including radio and television
programs and video films in studios and on locations; rental of

advertising time on communication media; collection and
systematisation of information into computer databases;
business organisation planning and administration of holding
companies.

36 Monetary affairs; services in insurance
underwriting and finance; financial consultancy; credit
bureaux; insurance brokerage; arranging the provision of
finance; arranging financial management; launching funds;
capital investments; preparation of prospectuses for holding
companies (as far as included in this class); development of
financial concepts for participation by others in companies, in
particular public corporations; investment asset management,
in particular trusteeships; financial planning and
administration of holding companies; real estate and housing
management; asset management; brokerage of financial
investments in companies for others; brokerage of financial
investments in companies; leasing of movie projectors.

38 Telecommunications; providing access to
information on the Internet; providing Internet access;
providing and operating chat rooms, platforms, portals and
forums on the Internet (telecommunication services);
providing telecommunications channels for teleshopping
services; broadcasting of teleshopping programs; providing
chat lines, chat rooms, dating lines, hotlines and forums on the
Internet (telecommunication services); email services; web
messaging; operating service hotlines as far as included in this
class; services of a service-content and telephone number
provider (as far as included in this class); providing
interactive telephone numbers for dialling up broadcasts and
for interactive participation in broadcasts; providing access to
and operating an Internet platform for interactive order
systems; call centre services, namely telephone services by a
call centre; data transfer services and providing access to data
within telecommunications services and media services;
providing IVR systems on the Internet; television broadcasting
in particular by cable, satellite and on the Internet;
information transmission on computer networks; providing
access to information on computer networks, rental of access
time to information on computer networks; news agencies;
arranging access to computer databases; providing access to
e-commerce platforms on the Internet and other electronic
media; telecommunications services in the area of video-on-
demand and pay-per-view television services; digital
transmission of data including broadcasting signals, including
using the multiplex process; providing access to e-commerce
platforms on the Internet.

39 Delivery services.
41 Providing training, education, entertainment;

arranging exhibitions for cultural purposes; organizing and
conducting conferences, congresses, seminars, symposiums,
including in virtual form; club services (entertainment);
organization and presentation of live performances;
development and design of digital sound and image carriers,
namely by recording and television studio services;
compilation and production of multimedia and audio-visual
programs of any kind including radio and television programs
and video films in studios and on locations (as far as included
in this class); sporting and cultural activities; editing and
publication of published material and publications in the form
of electronic media as far as included in this class; online
publication of electronic books, newspapers, periodicals as
well as other published and printed matter (as far as included
in this class); conducting games on the Internet; online
services regarding games; film productions; television and
radio entertainment production; rental of motion pictures;
production and organization of shows, in particular
entertainment shows; video and DVD film productions; rental
of videos and DVDs; production of radio and television
programs; radio and television entertainment; operation and
rental of sound recording and television studios including
equipment, apparatus and devices for the production;
production of multimedia presentations (as far as included in
this class); rental of motion pictures; technical consultancy in
the production of multimedia and audio-visual programs of
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any kind including radio and television programs and video
films in studios and on locations.

42 Design of homepages and websites; placing
homepages and websites on the Internet.

45 Intellectual property consultancy; copyright and
intellectual property management; licensing of copyrights and
intellectual property; intellectual property watching services;
licensing of computer software, registration of domain names.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos o imágenes; soportes de información
y datos, grabados y vírgenes, de fibra óptica, electrónicos,
magnetoópticos, magnéticos y mecánicos (en particular
discos, casetes de audio, CD, CD-I, CD-ROM, videocasetes,
videodiscos, discos láser, DVD, DAT, chips, MP3, MP4, DVS,
magnetoscopios); soportes de datos de todo tipo (siempre que
estén comprendidos en esta clase); bases de datos
electrónicas grabadas en soportes de datos; casetes y otros
medios de almacenamiento de todo tipo, siempre que estén
comprendidos en esta clase; soportes de información de todo
tipo legibles por máquina; soportes de datos de todo tipo,
siempre que estén comprendidos en esta clase; publicaciones
electrónicas grabadas en soportes de datos o descargables, en
particular libros, revistas, suplementos de revistas, folletos,
historietas, libros sonoros, prospectos, tiras cómicas; carteles
y otro tipo de material impreso en formato electrónico; películas
impresionadas, en particular películas cinematográficas y de
imágenes en movimiento; software (grabados); programas
informáticos, en particular programas informáticos multimedia
(descargables); canales para cables (electrónicos); juegos
informáticos (grabados), software y programas informáticos
para la televisión interactiva y para juegos interactivos;
computadoras, programas de bases de datos (grabados);
programas informáticos operativos (grabados); programas de
procesamiento de datos (grabados); libros sonoros; programas
de juegos para computadoras y consolas (grabados);
videojuegos grabados en casetes, CD-ROM, DVD y otros
soportes de almacenamiento de datos.

16 Productos de imprenta; publicaciones (siempre
que estén comprendidas en esta clase), en particular libros,
publicaciones periódicas, suplementos de revistas, diarios y
periódicos, revistas, programas, catálogos, folletos, volantes;
carpetas de prensa (siempre que estén comprendidas en esta
clase); carpetas de presentación (siempre que estén
comprendidas en esta clase); álbumes de fotos (siempre que
estén comprendidos en esta clase); afiches; fotografías y
productos fotográficos; tarjetas, en particular tarjetas de
invitación; documentos publicitarios (siempre que estén
comprendidos en esta clase); láminas (en particular láminas
autoadhesivas y para la decoración) siempre que estén
comprendidas en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios de agencias de publicidad;
elaboración de conceptos publicitarios y de marketing;
servicios de gestión de comercio electrónico, a saber,
presentación de productos y servicios, recepción de pedidos y
facturación; administración comercial y gestión de empresas;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas, en particular gestión de personal; mercadotecnia
por cuenta de terceros; patrocinio en forma de publicidad;
banderas publicitarias; análisis de mercados; promoción de
ventas; alquiler de espacios publicitarios, en particular por
Internet (intercambio de banderas publicitarias); alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; publicidad en
Internet por cuenta de terceros; publicidad televisada;
consultoría profesional en materia de negocios para conceptos
de franquicia; consultoría profesional en organización
empresarial sobre el desarrollo y la aplicación de conceptos de
cooperación comercial y negocios comerciales;
comercialización de acciones en sociedades de cartera y
sociedades públicas; consultoría profesional en materia de
negocios para la formación y adquisición de empresas por
cuenta de terceros; administración comercial de licencias de
productos y servicios por cuenta de terceros; comercialización
de producción de cine y video, así como películas
cinematográficas, grabaciones de sonidos e imágenes para
todos los medios conocidos y futuros y para todo tipo de uso;
consultoría en materia de organización comercial para la
producción de productos multimedia y productos
audiovisuales; búsqueda de patrocinadores; actualización y
mantenimiento de datos en bases de datos informáticas;
sistematización de información en bases de datos informáticas;

acopio de datos en bases de datos informáticas; consultoría en
materia de organización comercial para la compilación y la
producción de programas multimedia y audiovisuales de todo
tipo, en particular programas de radio y televisión y películas de
video dentro y fuera de estudios; alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación; recopilación y sistematización de
información en bases de datos informáticas; organización,
planificación y administración comercial de sociedades de
cartera.

36 Negocios monetarios; servicios de compañías de
seguros y finanzas; asesoramiento financiero; agencias de
crédito; corretaje de seguros; preparación de fondos;
administración de capitales; establecimiento de fondos;
inversión de capitales; elaboración de prospectos para
sociedades de cartera (siempre que estén comprendidos en
esta clase); desarrollo de conceptos financieros para la
participación por cuenta de terceros en empresas, en particular
sociedades públicas; gestión de inversiones de activos, en
particular administración fiduciaria; planificación y
administración financiera de sociedades de cartera; gestión de
bienes inmuebles y de viviendas; gestión de bienes; corretaje
de inversiones financieras en empresas por cuenta de
terceros; corretaje de inversiones financieras en empresas;
leasing de proyectores de cine.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
informaciones por Internet; facilitación de acceso a Internet;
facilitación y gestión de salas de charla, plataformas, portales
y foros por Internet (servicios de telecomunicaciones);
facilitación de canales de telecomunicación para servicios de
teletienda; difusión de programas de teletienda; facilitación de
líneas de chat, salas de charla, servicios de citas, líneas de
asistencia y foros por Internet (servicios de
telecomunicaciones); servicios de correo electrónico;
mensajería por Internet; gestión de líneas de asistencia
siempre que estén comprendidas en esta clase; servicios de un
proveedor de números de teléfono y contenidos de servicio
(siempre que estén comprendidos en esta clase); facilitación
de números de teléfonos interactivos para acceder a emisiones
y para la participación interactiva en emisiones; servicios de
acceso a una plataforma Internet y servicios de funcionamiento
para sistemas de pedidos interactivos; servicios de centros de
atención telefónica, a saber, servicios telefónicos por medio de
centros de atención telefónica; servicios de transmisión de
datos y servicios de acceso a datos para servicios de
telecomunicaciones y servicios mediáticos; facilitación de
sistemas IVR por Internet; difusión de programas de televisión,
en particular por cable, satélite e Internet; transmisión de
información en redes informáticas; servicios de acceso a
información en redes informáticas, alquiler de tiempo de
acceso a información en redes informáticas; agencias de
noticias; organización de acceso a bases de datos
informáticas; facilitación de acceso a plataformas de comercio
electrónico por Internet y otros medios electrónicos; servicios
de telecomunicaciones en materia de servicios de video por
encargo y de televisión de pago por visión; transmisión digital
de datos, en particular señales de radiodifusión, en particular
por medio de procesos múltiplex; facilitación de acceso a
plataformas de comercio electrónico por Internet.

39 Servicios de reparto.
41 Servicios de formación, educación, esparcimiento;

organización de exposiciones con fines culturales;
organización y realización de conferencias, congresos,
seminarios, simposios, en particular en forma virtual; servicios
de clubes (esparcimiento); organización y presentación de
espectáculos en directo; creación y diseño de soportes
digitales de sonidos e imágenes, a saber, por servicios de
estudios de grabación y de televisión; compilación y realización
de programas multimedia y audiovisuales de todo tipo, en
particular programas de radio y televisión y películas de video
dentro y fuera de estudios (siempre que estén comprendidos
en esta clase); actividades deportivas y culturales; edición y
publicación de material publicado y publicaciones, en forma de
medios electrónicos siempre que estén comprendidos en esta
clase; publicación electrónica en línea de libros, diarios y
periódicos, publicaciones periódicas y otros productos de
imprenta y publicaciones (siempre que estén comprendidos en
esta clase); realización de juegos en Internet; servicios de
juegos en línea; producción de películas; producción de
programas de entretenimiento por radio y televisión; alquiler de
películas cinematográficas; organización y producción de
espectáculos, en particular espectáculos recreativos;
producción de películas de video y DVD; alquiler de videos y
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DVD; producción de programas radiofónicos y televisivos;
programas de entretenimiento por radio y televisión; manejo y
alquiler de estudios de grabación de sonidos y de televisión, en
particular equipos, aparatos y dispositivos para la producción;
producción de presentaciones multimedia (siempre que estén
comprendidas en esta clase); alquiler de películas
cinematográficas; consultoría técnica para la producción de
programas multimedia y audiovisuales de todo tipo, en
particular programas de radio y televisión y películas de video
dentro y fuera de estudios.

42 Diseño de páginas principales y sitios web;
colocación de páginas principales y sitios web en Internet.

45 Consultoría en materia de propiedad intelectual;
gestión en materia de propiedad intelectual y derechos de
autor; concesión de licencias de derechos de autor y propiedad
intelectual; servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual; concesión de licencias de software, registro de
nombres de dominio.
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 9 Appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction de sons ou d'images; supports d'informations et
de données, vierges ou enregistrés, mécaniques, magnétiques,
magnéto-optiques, électroniques et à fibres optiques
(notamment disques, cassettes audio, CD, CDI, CD-ROM,
cassettes vidéo, disques vidéo, disques laser, DVD, DAT,
circuits intégrés, MP3, MP4, DVS, cassettes vidéo d'un demi-
pouce de large; supports de données en tous genres (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe); bases de
données électroniques enregistrées sur supports de données;
circuits intégrés et autres unités de stockage en tous genres,
pour autant que ces produits soient compris dans cette classe;
supports de données en tous genres, lisibles par machine;
supports de données en tous genres, pour autant que ces
produits soient compris dans cette classe; publications
électroniques téléchargeables ou enregistrées sur supports de
données, notamment livres, périodiques, encarts, livrets,
bandes dessinées, livres audio, brochures; affiches et autres
produits de l'imprimerie sous forme électronique; films
(pellicules) impressionnés, notamment films
cinématographiques et longs métrages; logiciels (enregistrés);
programmes informatiques, y compris logiciels multimédias
(téléchargeables); conduites de câbles (électronique); ludiciels
(enregistrés), logiciels et programmes informatiques pour la
télévision interactive et les jeux interactifs; ordinateurs,
programmes de bases de données (enregistrés); programmes

du système d'exploitation (enregistrés); programmes de
traitement de données (enregistrés); livres audio; programmes
de jeux (enregistrés) pour ordinateurs et consoles; jeux vidéo
enregistrés sur cassettes, CD-ROM, DVD et autres supports de
données.

16 Produits de l'imprimerie; produits de l'édition
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe),
notamment livres, revues, encarts, journaux, périodiques,
carnets de programmes, catalogues, brochures, dépliants;
dossiers de presse (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); portfolios de présentation (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); albums photo (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); affiches; photographies et
produits photographiques; cartes, notamment d'invitation;
documents publicitaires (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); pellicules (y compris pellicules adhésives et
décoratives) pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; services d'agence publicitaire; élaboration de
concepts dans le domaine de la publicité et du marketing;
services de gestion du commerce électronique, à savoir
présentation de produits et services, traitement des commandes
et facturation; administration commerciale et gestion
d'entreprises; services de conseillers en organisation et gestion
d'entreprise, y compris gestion des ressources humaines;
services de marketing pour des tiers; parrainage sous forme
d'annonces publicitaires; bandeaux publicitaires; analyses de
marché; promotion des ventes; location d'espaces
publicitaires, y compris sur Internet (échange de bandeaux
publicitaires); location de tranches-horaires publicitaires dans
les médias; publicité sur Internet pour des tiers; publicité
télévisée; services de conseillers d'affaires professionnels en
matière de concepts de franchisage; services de conseillers
professionnels en organisation dans le cadre du développement
et de la mise en oeuvre d'affaires, de collaborations
commerciales et de concepts d'affaires; mise sur le marché de
participations dans des sociétés de participation financières et
des sociétés ouvertes au public; services de conseillers
professionnels dans le domaine des affaires, la création et
l'acquisition de sociétés pour des tiers; administration
commerciale, pour des tiers, de licences de produits et
services; commercialisation de productions
cinématographiques et vidéo, ainsi qu'enregistrement de films,
sons et images pour tous les médias connus et à venir, et pour
tous types d'utilisation; services de conseillers en organisation
d'entreprise dans le cadre de la production d'articles
audiovisuels et multimédia; recherche de parrainages; mise à
jour et maintenance de données sur des bases de données
informatiques; systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques; recueil d'informations dans des
bases de données informatiques; services de conseillers en
organisation d'entreprise dans le cadre du regroupement et de
la production de programmes multimédia et audiovisuels en
tous genres, y compris d'émissions télévisées et
radiophoniques, ainsi que de films tournés en studio ou en
extérieur; location de tranches-horaires publicitaires sur les
médias; collecte et systématisation d'informations dans des
bases de données informatiques; planification
organisationnelle et administration de sociétés de participation
financières.

36 Affaires monétaires; services en assurances et
finances; services de conseillers financiers; agences de crédit;
courtage en assurances; services de financement; services de
gérance de fortune; création de fonds; placement de fonds;
élaboration de prospectus pour les sociétés de participation
financières (pour autant que ce service soit compris dans cette
classe); élaboration de concepts financiers relatifs à la
participation de tiers dans des sociétés, notamment des sociétés
ouvertes au public; gestion d'actifs immobilisés, notamment
services fiduciaires; planification financière et administration
de sociétés de participation financières; gérance de biens
immobiliers et d'immeubles; gestion d'actifs; courtage, pour
des tiers, de participations financières dans des sociétés;
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courtage de participations financières dans des sociétés; crédit-
bail de projecteurs de films.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
informations sur Internet; fourniture d'accès Internet;
fourniture et exploitation de sites de discussion en ligne,
plateformes, portails et forums de discussion sur Internet
(services de télécommunication); fourniture de canaux de
télécommunication pour des services de téléachat; diffusion de
programmes de téléachat; fourniture de sites de discussion en
ligne, salons de discussion en ligne, services de clubs de
rencontres en ligne, lignes d'assistance téléphonique et forums
sur Internet (services de télécommunication); services de
messagerie électronique; services de messagerie Web;
exploitation de lignes d'assistance téléphonique pour autant
que ce service soit compris dans cette classe; prestations d'un
fournisseur de numéros de téléphone et de contenus (pour
autant que ces services soient compris dans cette classe);
fourniture de numéros de téléphone interactifs pour accéder à
des émissions et y participer activement; fourniture d'accès
Internet et exploitation de plateformes Internet dans le cadre de
systèmes interactifs de commandes; prestations de centres
d'appels, à savoir services téléphoniques fournis par un centre
d'appels; services de transmission de données et fourniture
d'accès à des données dans le cadre de services de
télécommunication et de médias; fourniture de systèmes RVI
(réponse vocale interactive) sur Internet; diffusion de
programmes de télévision, notamment par câble, satellite et sur
Internet; transmission d'informations sur des réseaux
informatiques; fourniture d'accès à des informations sur des
réseaux informatiques, location de temps d'accès à des
informations sur des réseaux informatiques; agences de presse;
fourniture d'accès à des bases de données informatiques;
fourniture d'accès à des plateformes de commerce électronique
sur Internet et d'autres médias électroniques; services de
télécommunication dans le cadre de services de vidéo à la
demande et de télévision à la carte; transmission numérique de
données, y compris signaux d'émission, y compris par
multiplexage; fourniture d'accès à des plateformes de
commerce électronique sur Internet.

39 Services de livraison.
41 Formation, enseignement, divertissements;

organisation d'expositions à des fins culturelles; organisation
et animation de conférences, congrès, séminaires, colloques, y
compris sous forme virtuelle; services de clubs
(divertissement); organisation et représentation de spectacles;
conception et développement de supports numériques pour
sons et images, à savoir par les prestations de studios télévisés
et studios d'enregistrement; regroupement et production de
programmes multimédias et audiovisuels en tous genres, y
compris d'émissions télévisées et radiophoniques, ainsi que de
films vidéo tournés en studio ou en extérieur (pour autant que
ces services soient compris dans cette classe); activités
sportives et culturelles; publication de produits de l'édition et
de publications sous forme de supports électroniques, pour
autant que ce service soit compris dans cette classe;
publication en ligne de journaux, périodiques et livres
électroniques, ainsi que d'autres produits de l'édition et de
l'impression (pour autant que ce service soit compris dans cette
classe); animation de jeux sur Internet; services en ligne en
rapport avec des jeux; production de films; production de
divertissements radiophoniques et télévisés; location de films
cinématographiques; production et organisation de spectacles,
notamment de divertissement; production de films vidéo et
DVD; location de vidéos et de DVD; production d'émissions
radiophoniques et télévisées; divertissements radiophoniques
et télévisés; exploitation et location de studios télévisés et
d'enregistrement, y compris matériel, appareils et équipements
de production; production de présentations multimédia (pour
autant que ce service soit compris dans cette classe); location
de films cinématographiques; services de conseillers
techniques en production de programmes multimédias et
audiovisuels en tous genres, y compris émissions
radiophoniques et télévisées et films vidéo tournés en studio ou
en extérieur.

42 Conception de pages d'accueil et sites Web; mise
sur Internet de pages d'accueil et sites Web.

45 Services de conseillers en propriété intellectuelle;
gérance de droits d'auteur et de propriété intellectuelle; octroi
de droits d'auteur et de licences de propriété intellectuelle;
services de surveillance en matière de propriété intellectuelle;
octroi de licences de logiciels, enregistrement de noms de
domaine.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; recorded and blank
mechanical, magnetic, magneto-optical, electronic and fiber-
optic data and information carriers (in particular records,
audio cassettes, CDs, CDIs, CD-ROMs, video cassettes, video
discs, laser discs, DVDs, DATs, chips, MP3s, MP4s, DVSs,
betacams; data carriers of any kind (as far as included in this
class); electronic databases recorded on data carriers; chips
and other storage media of any kind, as far as included in this
class; machine-readable information carriers of any kind;
storage media of any kind, as far as included in this class;
electronic publication s recorded on data carriers or
downloadable, in particular books, magazines, magazine
inserts, booklets, comics, audio books, brochures, comics;
posters and other printed material in electronic form; exposed
films, in particular cinematographic and motion picture films;
software (recorded); computer programs including
multimedia computer programs (downloadable); cable
channels (electronic); computer games (recorded), software
and computer programs for interactive television and for
interactive games; computers, database programs (recorded);
computer operating programs (recorded); data processing
programs (recorded); audio books; game programs for
computers and consoles (recorded); video games recorded on
cassettes, CD-ROMs, DVDs and other storage media.

16 Printed matter; published material (as far as
included in this class), in particular books, periodicals,
magazine inserts, newspapers, magazines, program booklets,
catalogues, brochures, leaflets; press folders (as far as
included in this class); presentation portfolios (as far as
included in this class); photo albums (as far as included in this
class); posters; photographs and photographic products;
cards, in particular invitation cards; advertising documents
(as far as included in this class); films (including self-adhesive
films and for decorative purposes) as far as included in this
class.

35 Advertising; business management; business
administration; advertising agency services; development of
advertising and marketing concepts; e-commerce
management services, namely presentation of goods and
services, order placement and invoice management; business
administration and management of enterprises; business
organization and management consultancy including
personnel management; marketing for others; sponsoring in
the form of advertisements; banner advertising; market
analyses; sales promotion; rental of advertising space,
including on the internet (banner exchange); rental of
advertising time on communication media; advertising on the
internet for others; television advertising; professional
business consultancy for franchising concepts; organisational
and professional business consultancy regarding the
development and implementation of trade co-operations and
business and business concepts; marketing of shares in
holding companies and public corporations; professional
business consultancy in the formation and acquisition of
companies for others; commercial administration of licenses
of goods and services for others; marketing of film and video
production as well as moving pictures, sound and image
recordings for all known and future media and for any kind of
use; business organisation consultancy in the production of
multimedia products and audio-visual products; sponsorship
search; updating and maintaining data on computer
databases; systematisation of information into computer
databases; compilation of information into computer
databases; business organisation consultancy in the
compilation and in the production of multimedia and audio-
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visual programs of any kind including radio and television
programs and video films in studios and on locations; rental of
advertising time on communication media; collection and
systematisation of information into computer databases;
business organisation planning and administration of holding
companies.

36 Monetary affairs; services in insurance
underwriting and finance; financial consultancy; credit
bureaux; insurance brokerage; arranging the provision of
finance; arranging financial management; launching funds;
capital investments; preparation of prospectuses for holding
companies (as far as included in this class); development of
financial concepts for participation by others in companies, in
particular public corporations; investment asset management,
in particular trusteeships; financial planning and
administration of holding companies; real estate and housing
management; asset management; brokerage of financial
investments in companies for others; brokerage of financial
investments in companies; leasing of movie projectors.

38 Telecommunications; providing access to
information on the Internet; providing Internet access;
providing and operating chat rooms, platforms, portals and
forums on the Internet (telecommunication services);
providing telecommunications channels for teleshopping
services; broadcasting of teleshopping programs; providing
chat lines, chat rooms, dating lines, hotlines and forums on the
Internet (telecommunication services); email services; web
messaging; operating service hotlines as far as included in this
class; services of a service-content and telephone number
provider (as far as included in this class); providing
interactive telephone numbers for dialling up broadcasts and
for interactive participation in broadcasts; providing access to
and operating an Internet platform for interactive order
systems; call centre services, namely telephone services by a
call centre; data transfer services and providing access to data
within telecommunications services and media services;
providing IVR systems on the Internet; television broadcasting
in particular by cable, satellite and on the Internet;
information transmission on computer networks; providing
access to information on computer networks, rental of access
time to information on computer networks; news agencies;
arranging access to computer databases; providing access to
e-commerce platforms on the Internet and other electronic
media; telecommunications services in the area of video-on-
demand and pay-per-view television services; digital
transmission of data including broadcasting signals, including
using the multiplex process; providing access to e-commerce
platforms on the Internet.

39 Delivery services.
41 Providing training, education, entertainment;

arranging exhibitions for cultural purposes; organizing and
conducting conferences, congresses, seminars, symposiums,
including in virtual form; club services (entertainment);
organization and presentation of live performances;
development and design of digital sound and image carriers,
namely by recording and television studio services;
compilation and production of multimedia and audio-visual
programs of any kind including radio and television programs
and video films in studios and on locations (as far as included
in this class); sporting and cultural activities; editing and
publication of published material and publications in the form
of electronic media as far as included in this class; online
publication of electronic books, newspapers, periodicals as
well as other published and printed matter (as far as included
in this class); conducting games on the Internet; online
services regarding games; film productions; television and
radio entertainment production; rental of motion pictures;
production and organization of shows, in particular
entertainment shows; video and DVD film productions; rental
of videos and DVDs; production of radio and television
programs; radio and television entertainment; operation and
rental of sound recording and television studios including
equipment, apparatus and devices for the production;
production of multimedia presentations (as far as included in

this class); rental of motion pictures; technical consultancy in
the production of multimedia and audio-visual programs of
any kind including radio and television programs and video
films in studios and on locations.

42 Design of homepages and websites; placing
homepages and websites on the Internet.

45 Intellectual property consultancy; copyright and
intellectual property management; licensing of copyrights and
intellectual property; intellectual property watching services;
licensing of computer software, registration of domain names.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos o imágenes; soportes de información
y datos, grabados y vírgenes, de fibra óptica, electrónicos,
magnetoópticos, magnéticos y mecánicos (en particular
discos, casetes de audio, CD, CD-I, CD-ROM, videocasetes,
videodiscos, discos láser, DVD, DAT, chips, MP3, MP4, DVS,
magnetoscopios); soportes de datos de todo tipo (siempre que
estén comprendidos en esta clase); bases de datos
electrónicas grabadas en soportes de datos; casetes y otros
medios de almacenamiento de todo tipo, siempre que estén
comprendidos en esta clase; soportes de información de todo
tipo legibles por máquina; soportes de datos de todo tipo,
siempre que estén comprendidos en esta clase; publicaciones
electrónicas grabadas en soportes de datos o descargables, en
particular libros, revistas, suplementos de revistas, folletos,
historietas, libros sonoros, prospectos, tiras cómicas; carteles
y otro tipo de material impreso en formato electrónico; películas
impresionadas, en particular películas cinematográficas y de
imágenes en movimiento; software (grabados); programas
informáticos, en particular programas informáticos multimedia
(descargables); canales para cables (electrónicos); juegos
informáticos (grabados), software y programas informáticos
para la televisión interactiva y para juegos interactivos;
computadoras, programas de bases de datos (grabados);
programas informáticos operativos (grabados); programas de
procesamiento de datos (grabados); libros sonoros; programas
de juegos para computadoras y consolas (grabados);
videojuegos grabados en casetes, CD-ROM, DVD y otros
soportes de almacenamiento de datos.

16 Productos de imprenta; publicaciones (siempre
que estén comprendidas en esta clase), en particular libros,
publicaciones periódicas, suplementos de revistas, diarios y
periódicos, revistas, programas, catálogos, folletos, volantes;
carpetas de prensa (siempre que estén comprendidas en esta
clase); carpetas de presentación (siempre que estén
comprendidas en esta clase); álbumes de fotos (siempre que
estén comprendidos en esta clase); afiches; fotografías y
productos fotográficos; tarjetas, en particular tarjetas de
invitación; documentos publicitarios (siempre que estén
comprendidos en esta clase); láminas (en particular láminas
autoadhesivas y para la decoración) siempre que estén
comprendidas en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios de agencias de publicidad;
elaboración de conceptos publicitarios y de marketing;
servicios de gestión de comercio electrónico, a saber,
presentación de productos y servicios, recepción de pedidos y
facturación; administración comercial y gestión de empresas;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas, en particular gestión de personal; mercadotecnia
por cuenta de terceros; patrocinio en forma de publicidad;
banderas publicitarias; análisis de mercados; promoción de
ventas; alquiler de espacios publicitarios, en particular por
Internet (intercambio de banderas publicitarias); alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; publicidad en
Internet por cuenta de terceros; publicidad televisada;
consultoría profesional en materia de negocios para conceptos
de franquicia; consultoría profesional en organización
empresarial sobre el desarrollo y la aplicación de conceptos de
cooperación comercial y negocios comerciales;
comercialización de acciones en sociedades de cartera y
sociedades públicas; consultoría profesional en materia de
negocios para la formación y adquisición de empresas por
cuenta de terceros; administración comercial de licencias de
productos y servicios por cuenta de terceros; comercialización
de producción de cine y video, así como películas
cinematográficas, grabaciones de sonidos e imágenes para
todos los medios conocidos y futuros y para todo tipo de uso;
consultoría en materia de organización comercial para la
producción de productos multimedia y productos
audiovisuales; búsqueda de patrocinadores; actualización y
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mantenimiento de datos en bases de datos informáticas;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
acopio de datos en bases de datos informáticas; consultoría en
materia de organización comercial para la compilación y la
producción de programas multimedia y audiovisuales de todo
tipo, en particular programas de radio y televisión y películas de
video dentro y fuera de estudios; alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación; recopilación y sistematización de
información en bases de datos informáticas; organización,
planificación y administración comercial de sociedades de
cartera.

36 Negocios monetarios; servicios de compañías de
seguros y finanzas; asesoramiento financiero; agencias de
crédito; corretaje de seguros; preparación de fondos;
administración de capitales; establecimiento de fondos;
inversión de capitales; elaboración de prospectos para
sociedades de cartera (siempre que estén comprendidos en
esta clase); desarrollo de conceptos financieros para la
participación por cuenta de terceros en empresas, en particular
sociedades públicas; gestión de inversiones de activos, en
particular administración fiduciaria; planificación y
administración financiera de sociedades de cartera; gestión de
bienes inmuebles y de viviendas; gestión de bienes; corretaje
de inversiones financieras en empresas por cuenta de
terceros; corretaje de inversiones financieras en empresas;
leasing de proyectores de cine.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
informaciones por Internet; facilitación de acceso a Internet;
facilitación y gestión de salas de charla, plataformas, portales
y foros por Internet (servicios de telecomunicaciones);
facilitación de canales de telecomunicación para servicios de
teletienda; difusión de programas de teletienda; facilitación de
líneas de chat, salas de charla, servicios de citas, líneas de
asistencia y foros por Internet (servicios de
telecomunicaciones); servicios de correo electrónico;
mensajería por Internet; gestión de líneas de asistencia
siempre que estén comprendidas en esta clase; servicios de un
proveedor de números de teléfono y contenidos de servicio
(siempre que estén comprendidos en esta clase); facilitación
de números de teléfonos interactivos para acceder a emisiones
y para la participación interactiva en emisiones; servicios de
acceso a una plataforma Internet y servicios de funcionamiento
para sistemas de pedidos interactivos; servicios de centros de
atención telefónica, a saber, servicios telefónicos por medio de
centros de atención telefónica; servicios de transmisión de
datos y servicios de acceso a datos para servicios de
telecomunicaciones y servicios mediáticos; facilitación de
sistemas IVR por Internet; difusión de programas de televisión,
en particular por cable, satélite e Internet; transmisión de
información en redes informáticas; servicios de acceso a
información en redes informáticas, alquiler de tiempo de
acceso a información en redes informáticas; agencias de
noticias; organización de acceso a bases de datos
informáticas; facilitación de acceso a plataformas de comercio
electrónico por Internet y otros medios electrónicos; servicios
de telecomunicaciones en materia de servicios de video por
encargo y de televisión de pago por visión; transmisión digital
de datos, en particular señales de radiodifusión, en particular
por medio de procesos múltiplex; facilitación de acceso a
plataformas de comercio electrónico por Internet.

39 Servicios de reparto.
41 Servicios de formación, educación, esparcimiento;

organización de exposiciones con fines culturales;
organización y realización de conferencias, congresos,
seminarios, simposios, en particular en forma virtual; servicios
de clubes (esparcimiento); organización y presentación de
espectáculos en directo; creación y diseño de soportes
digitales de sonidos e imágenes, a saber, por servicios de
estudios de grabación y de televisión; compilación y realización
de programas multimedia y audiovisuales de todo tipo, en
particular programas de radio y televisión y películas de video
dentro y fuera de estudios (siempre que estén comprendidos
en esta clase); actividades deportivas y culturales; edición y
publicación de material publicado y publicaciones, en forma de
medios electrónicos siempre que estén comprendidos en esta
clase; publicación electrónica en línea de libros, diarios y
periódicos, publicaciones periódicas y otros productos de
imprenta y publicaciones (siempre que estén comprendidos en
esta clase); realización de juegos en Internet; servicios de
juegos en línea; producción de películas; producción de
programas de entretenimiento por radio y televisión; alquiler de
películas cinematográficas; organización y producción de

espectáculos, en particular espectáculos recreativos;
producción de películas de video y DVD; alquiler de videos y
DVD; producción de programas radiofónicos y televisivos;
programas de entretenimiento por radio y televisión; manejo y
alquiler de estudios de grabación de sonidos y de televisión, en
particular equipos, aparatos y dispositivos para la producción;
producción de presentaciones multimedia (siempre que estén
comprendidas en esta clase); alquiler de películas
cinematográficas; consultoría técnica para la producción de
programas multimedia y audiovisuales de todo tipo, en
particular programas de radio y televisión y películas de video
dentro y fuera de estudios.

42 Diseño de páginas principales y sitios web;
colocación de páginas principales y sitios web en Internet.

45 Consultoría en materia de propiedad intelectual;
gestión en materia de propiedad intelectual y derechos de
autor; concesión de licencias de derechos de autor y propiedad
intelectual; servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual; concesión de licencias de software, registro de
nombres de dominio.
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 7 Installations techniques et machines pour le

traitement de bois ainsi que pour la production et le traitement
de matériaux en bois d'oeuvre et de matériaux composites en
bois; installations techniques et machines pour le traitement et
la production de matériaux de construction de poids léger,
panneaux, composants et planches en bois, matériaux en bois
d'oeuvre, et matériaux composites en bois; machines de sciage,
rabotage, fraisage et meulage pour la production et le
traitement de matériaux de construction de poids léger,
panneaux, composants et planches en bois, matériaux en bois
d'oeuvre et matériaux composites en bois.

12 Véhicules à moteur pour le transport de personnes
et marchandises pourvus de carrosseries et superstructures en
matériaux de construction de poids léger en bois, de matériaux
en bois d'oeuvre et matériaux composites en bois; remorques
pour le transport de personnes et marchandises pourvues de
carrosseries et superstructures se composant de matériaux de
construction de poids léger en bois, de matériaux en bois
d'oeuvre et matériaux composites en bois; remorques et
caravanes réalisées en matériaux de construction de poids
léger en bois, matériaux en bois d'oeuvre et matériaux
composites en bois; véhicules sur rails, véhicules de traction et
wagons de chemin de fer pour le transport de marchandises et
personnes pourvus de carrosseries et superstructures réalisées
en matériaux de construction de poids léger en bois, matériaux
en bois d'oeuvre et matériaux composites en bois; bateaux,
navires et vaisseaux pour le transport marchandises et
personnes pourvus de coques et superstructures réalisées en
matériaux de construction de poids léger en bois, matériaux en
bois d'oeuvre et matériaux composites en bois; véhicules
aéroglisseurs pour le transport de personnes et de
marchandises pourvus de carrosseries et superstructures
réalisées en matériaux de construction de poids léger en bois,
matériaux en bois d'oeuvre et matériaux composites en bois.
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17 Matériaux d'insonorisation et d'isolation réalisés
en matériaux de construction de poids léger en bois, en
matériaux en bois d'oeuvre et matériaux composites en bois.

19 Matériaux de construction, parements muraux,
cloisons de séparation, composants et panneaux se composant
de matériaux de construction de poids léger en bois, matériaux
en bois d'oeuvre et matériaux composites en bois; bâtiments,
éléments de construction, bâtiments préfabriqués
transportables et leurs parties réalisés en matériaux de
construction de poids léger en bois, matériaux en bois d'oeuvre
et matériaux composites en bois; matériaux de construction en
bois d'oeuvre, portes, encadrements de porte, huisseries et
encadrements de fenêtres réalisés en matériaux de construction
de poids léger en bois, matériaux en bois d'oeuvre et matériaux
composites en bois; baraques de foires et stands d'exposition
sous forme de structures réalisées en matériaux de construction
de poids léger en bois, matériaux en bois d'oeuvre et matériaux
composites en bois; lambrissages pour bâtiments à usage
commercial ou résidentiel composés de matériaux de
construction de poids léger en bois, de matériaux en bois
d'oeuvre et matériaux composites en bois.

20 Meubles et parties de meubles réalisés en
matériaux de construction de poids légers en bois, en
matériaux en bois d'oeuvre et matériaux composites en bois;
meubles pour salons, cuisines, bureaux, ateliers et locaux
commerciaux réalisés en matériaux de construction de poids
légers en bois, matériaux en bois d'oeuvre et matériaux
composites en bois.

35 Services publicitaires portant sur les matériaux de
construction de poids légers en bois, matériaux en bois
d'oeuvre et matériaux composites en bois et les applications s'y
rapportant; distribution d'échantillons de matériaux de
construction de poids légers en bois, matériaux en bois
d'oeuvre et matériaux composites en bois.

37 Construction de bâtiments, services de réparation
et d'installation portant sur des bâtiments et constructions
préfabriquées en matériaux de construction de poids légers en
bois, matériaux en bois d'oeuvre et matériaux composites en
bois; services de construction, réparation et entretien de
véhicules et navires, notamment de coques de navires, de
carrosseries de véhicules et de superstructures réalisées en
matériaux de construction de poids légers en bois, en
matériaux en bois d'oeuvre et matériaux composites en bois.

40 Traitement de matériaux en bois; traitement de
bois pour la réalisation de matériaux de construction de poids
léger.

42 Services scientifiques et technologiques, services
d'analyse et de recherche dans le domaine du bois, des
matériaux en bois d'oeuvre et des matériaux composites en
bois et se rapportant aux matériaux de construction de poids
légers en bois, aux matériaux en bois d'oeuvre et matériaux
composites en bois; conception et développement de logiciels
en rapport avec la mise au point, la production et l'utilisation
de matériaux de construction de poids légers en bois, de
matériaux en bois d'oeuvre et matériaux composites en bois;
services d'établissement de plans de construction et de
conseillers en architecture, en rapport avec la construction et la
réparation de bâtiments réalisés en matériaux de construction
de poids léger en bois, en matériaux en bois d'oeuvre et
matériaux composites en bois.

 7 Technical plants and machines for the treatment of
wood and for production and treatment of timber materials
and wood composite materials; technical plants and machines
for the production and treatment of lightweight construction
materials, boards, components and planks of wood, timber
materials, and wood composite materials; sawing, planing,
milling and grinding machines for the production and
treatment of lightweight construction materials, boards,
components and planks of wood, timber materials and wood
composite materials.

12 Motor vehicles for transporting persons and goods
with vehicle bodies and superstructures made from lightweight
construction materials of wood, timber materials and wood
composite materials; trailers for transporting persons and

goods with vehicle bodies and superstructures made from
lightweight construction materials of wood, timber materials
and wood composite materials; trailers and caravans made
from lightweight construction materials of wood, timber
materials and wood composite materials; rail-mounted
vehicles, traction vehicles and railroad cars for transporting
goods and persons with vehicle bodies and superstructures
made from lightweight construction materials of wood, timber
materials and wood composite materials; boats, ships and
vessels for transporting goods and persons with hulls and
superstructures made from lightweight construction materials
of wood, timber materials and wood composite materials; air
cushion vehicles for persons and goods with vehicle bodies
and superstructures made from lightweight construction
materials of wood, timber materials and wood composite
materials.

17 Soundproofing and insulating materials made
from lightweight construction materials of wood, timber
materials and wood composite materials.

19 Building materials, wall claddings, partition walls,
components and boards made from lightweight construction
materials of wood, timber materials and wood composite
materials; buildings, building components, prefabricated
transportable buildings and parts thereof made from
lightweight construction materials of wood, timber materials
and wood composite materials; timber construction materials,
doors, door casings, door frames and window frameworks
made from lightweight construction materials of wood, timber
materials and wood composite materials; fair huts and
exhibition stands being structures made from lightweight
construction materials of wood, timber materials and wood
composite materials; panelling for business or residential
buildings made from lightweight construction materials of
wood, timber materials and wood composite materials.

20 Furniture and parts of furniture made from
lightweight construction materials of wood, timber materials
and wood composite materials; furniture for living rooms,
kitchens, offices, workshops and business premises made from
lightweight construction materials of wood, timber materials
and wood composite materials.

35 Advertising services for lightweight construction
materials of wood, timber materials and wood composite
materials, and applications relating thereto; distribution of
samples of lightweight construction materials of wood, timber
materials and wood composite materials.

37 Building construction, repair and installation
services in connection with buildings and prefabricated
constructions made from lightweight construction materials of
wood, timber materials and wood composite materials;
construction, repair and maintenance services for vehicles and
ships, including of ship hulls, vehicle bodies and
superstructures made from lightweight construction materials
of wood, timber materials and wood composite materials.

40 Material processing of wood; processing of wood
to make lightweight construction materials.

42 Scientific and technological services, research and
analysis services in the field of wood, timber materials and
wood composite materials and relating to lightweight
construction materials of wood, timber materials and wood
composite materials; design and development of computer
software relating to the development, production and use of
lightweight construction materials of wood, timber materials
and wood composite materials; construction drafting and
architectural consultation relating to building and repair of
buildings made from lightweight construction materials of
wood, timber materials and wood composite materials.

 7 Máquinas e instalaciones técnicas para tratamiento
de maderas y para fabricación y tratamiento de materiales y
compuestos de madera; máquinas e instalaciones técnicas
para fabricación y tratamiento de materiales de construcción
ligeros, paneles, elementos y planchas de madera, materiales
y compuestos de madera; máquinas aserradoras, cepilladoras,
perforadoras y trituradoras para fabricación y tratamiento de
materiales de construcción ligeros, paneles, componentes y
planchas de madera, materiales y compuestos de madera.
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12 Automóviles con carrocerías y superestructuras de
materiales ligeros (de madera) y de materiales y compuestos
de madera, para transporte de personas y mercancías;
remolques con carrocerías y superestructuras de materiales
ligeros (de madera) y de materiales y compuestos de madera,
para transporte de personas y mercancías; remolques y
caravanas de materiales ligeros (de madera) y de materiales y
compuestos de madera; vehículos sobre rieles, vehículos de
tracción mecánica y vagones de ferrocarril con carrocerías y
superestructuras de materiales ligeros (de madera) y de
materiales y compuestos de madera, para transporte de
personas y mercancías; botes, barcos y embarcaciones con
cascos y superestructuras de materiales ligeros (de madera) y
de materiales y compuestos de madera, para transporte de
personas y mercancías; aerodeslizadores con carrocerías y
superestructuras de materiales ligeros (de madera) y de
materiales y compuestos de madera, para transporte de
personas y mercancías.

17 Materiales aislantes y de insonorización hechos de
materiales ligeros (de madera) y de materiales y compuestos
de madera.

19 Materiales de construcción, revestimientos de
paredes, tabiques, elementos y planchas de materiales ligeros
(de madera) y de materiales y compuestos de madera;
construcciones, elementos de construcción, construcciones
prefabricadas portátiles y sus partes, de materiales ligeros (de
madera) y de materiales y compuestos de madera; madera de
construcción, puertas, armazones de puertas, marcos de
puertas y ventanas, de materiales ligeros (de madera) y de
materiales y compuestos de madera; barracas de feria y stands
de exposición, a saber, estructuras de materiales ligeros (de
madera) y de materiales y compuestos de madera; divisiones
para oficinas o viviendas de materiales ligeros (de madera) y
de materiales y compuestos de madera.

20 Muebles y partes de muebles de materiales ligeros
(de madera) y de materiales y compuestos de madera;
muebles de materiales ligeros (de madera) y de materiales y
compuestos de madera para salas de estar, cocinas, oficinas,
talleres y locales comerciales.

35 Servicios de publicidad de materiales ligeros (de
madera) y de materiales y compuestos de madera y de sus
aplicaciones; distribución de muestras de materiales ligeros
(de madera) y de materiales y compuestos de madera.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación
relacionados con edificios y construcciones prefabricadas de
materiales ligeros (de madera) y de materiales y compuestos
de madera; servicios de construcción, reparación y
mantenimiento de vehículos y barcos, incluidos servicios de
construcción, reparación y mantenimiento de cascos de barco,
carrocerías y superestructuras de materiales ligeros (de
madera) y de materiales y compuestos de madera.

40 Procesamiento de maderas; procesamiento de
maderas para fabricación de materiales de construcción
ligeros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, servicios de
análisis e investigación de maderas, de materiales y
compuestos de madera y de materiales ligeros (de madera) y
de materiales y compuestos de madera; diseño y desarrollo de
software en relación con desarrollo, fabricación y utilización de
materiales ligeros (de madera) y de materiales y compuestos
de madera; elaboración de planos y asesoramiento
arquitectónico sobre construcción y reparación de edificios de
materiales ligeros (de madera) y de materiales y compuestos
de madera.
(822) AT, 31.08.2007, 240 495.
(300) AT, 01.03.2007, AM 1527/2007.
(831) CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.09.2007 970 551
(180) 26.09.2017
(732) ESK Ceramics GmbH & Co. KG

Max-Schaidhauf-Strasse 25
87437 Kempten (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership), Organized
under the laws of the Federal Republic of Germany

(531) VCL(5)
24.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique pour matériaux, composants et produits
céramiques et couches céramiques fonctionnelles; oxydes,
carbures, nitrures et borures de métaux et semi-métaux, ainsi
que leurs phases mixtes, notamment, sous forme de poudres,
fibres (autres qu'à usage textile), granulés; borures
inorganiques; halogénures de bore; carbure de bore; nitrures
inorganiques; diamants industriels, pâtes de diamant à usage
industriel, revêtements de nickel-diamant à usage industriel,
matériaux minéraux frittés; modérateurs et absorbeurs
neutroniques; préparations chimiques pour le soudage sous
forme de poudres, scories pour la fabrication d'acier; poudres
chimiques pour coulées continues; additifs chimiques à usage
métallurgique; préparations pour la trempe de métaux et
d'alliages de métaux; tous les produits précités pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

 6 Métaux pourvus d'un revêtement de nickel-
diamant, notamment sous forme de feuilles, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; pièces profilées issues de
métaux pourvus d'un revêtement de nickel-diamant; fils
métalliques; fils métalliques pourvus d'un revêtement de
nickel-diamant.

 7 Parties de machines, machines-outils et moteurs
(autres que pour véhicules), à savoir, paliers lisses, roulements
à rouleaux et billes de roulement; bagues d'étanchéité
collectrices mécaniques montées sur des pompes, tuyaux de
protection et manchons de protection réalisés en matériaux
frittés pour la protection de parties de moteur, groupes moteurs
et machines, coussinets, mortiers, organes de meulage en tant
que parties de machines à meuler, creusets en tant que parties
de machines de fonderie, buses d'injection, pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe; outils d'usinage, tels que
perceuses, lames centrifuges, filières d'étirage, guide-fils et
axes; matrices de pressage en tant que parties de machines,
impulseurs, autres que pour véhicules terrestres, notamment
pour pompes; sièges de soupapes en tant que parties de
moteurs, groupes moteurs et machines; paliers lisses;
machines à couper; machines à scier.

11 Parties d'installations de chauffage et de
production de vapeur, à savoir entonnoirs à étirer et arrosoirs,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; parties de
fours de séchage et d'étuves, à savoir accessoires
d'enfournement tels que plaques et supports, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; évaporateurs pour
évaporation sous vide poussé.

12 Parties de véhicules terrestres, aéronefs et
véhicules nautiques, à savoir turbines, paliers et arbres; parties
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de véhicules revêtues de couches destinées à accroître la
friction; pièces de véhicules profilées réalisées en nickel-
diamant; pièces profilées de véhicules pourvues d'un
revêtement de nickel-diamant; tous les produits précités pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 1 Chemical products used in industry and science
for ceramic materials, components and products and
functional layers; oxides, carbides, nitrides and borides of
metals and semi-metals, as well as their mixed phases, in
particular, in the form of powders, fibers (not for textile use),
granules; inorganic borides; boron halides; boron carbide;
inorganic nitrides; industrial diamonds, diamond pastes for
industrial purposes, industrial Ni-diamond coatings,
inorganic sinter materials; moderators and absorbers for
neutrons; welding chemicals in powdered form, slags for steel
production; chemical powders for continuous casting;
chemical additives for metallurgical purposes; preparations
for tempering of metals and metal alloys; all of the aforesaid
goods as far as contained in this class.

 6 Metals with Ni-diamond coating, in particular in
the form of foils, as far as contained in this class; shaped parts
made from metals with Ni-diamond coating; metal wires;
metal wires with Ni-diamond coating.

 7 Parts of machines, machine tools and motors
(except for vehicles), namely, slide bearings, rolling bearings
and bearing balls; mechanical slip-ring seals in pumps,
protective tubes and protective sleeves made of sintered
materials for protecting parts of motors, engines and
machines, bearings, mortars, grinding bodies as parts of
grinding machines, crucibles as parts of foundry machines,
nozzles, as far as contained in this class; tools for machining,
such as drills, centrifugal blades, drawing dies, thread guides
and shafts; pressing dies as machine parts, impellers, other
than for land vehicles, in particular for pumps; valve seats as
parts of motors, engines and machines; slide bearings; cutting
machines; sawing machines.

11 Parts of heating and steam generating
installations, namely, drawing and spraying nozzles, as far as
contained in this class; parts of drying ovens and kilns,
namely, kiln furniture such as plates and supports, as far as
contained in this class; evaporators for high-vacuum
evaporation.

12 Parts of land vehicles, aircraft and water vehicles,
namely impellers, bearings and shafts; parts of vehicles with
friction-increasing layers; shaped parts of vehicles made from
Ni-diamonds; shaped parts of vehicles with Ni-diamond
coating; all of the above goods as far as contained in this class.

 1 Productos químicos de uso industrial y científico
para materiales, componentes y productos cerámicos y capas
funcionales; óxidos, carburos, nitruros y boruros de metales y
semimetales, así como sus fases mixtas, en particular en
polvo, fibras (excepto para uso textil) y gránulos; boruros
inorgánicos; halogenuros de boro; carburo de boro; nitruros
inorgánicos; diamantes industriales, pastas de diamante para
uso industrial, recubrimientos de níquel y diamante para uso
industrial, materiales inorgánicos sinterizados; moderadores y
absorbentes de neutrones; productos químicos de soldadura
en polvo, escorias para la producción de acero; productos
químicos en polvo de colada continua; aditivos químicos para
la metalurgia; preparaciones para el temple de metales y
aleaciones metálicas; todos los productos antes mencionados
siempre que estén comprendidos en esta clase.

 6 Metales con recubrimiento de níquel y diamante,
en particular en forma de hojas, siempre que estén
comprendidos en esta clase; piezas perfiladas metálicas con
recubrimiento de níquel y diamante; alambres metálicos;
alambres metálicos con recubrimiento de níquel y diamante.

 7 Partes de máquinas, máquinas herramientas y
motores (excepto para vehículos), a saber, cojinetes
deslizantes, cojinetes de rodillos y cojinetes de bolas; juntas
mecánicas de anillos deslizantes para bombas, tubos
protectores y camisas protectoras de materiales sinterizados
para proteger partes de motores y máquinas, cojinetes,
morteros, cuerpos moledores como partes de máquinas de
moler, crisoles como partes de máquinas de fundición,
boquillas, siempre que estén comprendidos en esta clase;
herramientas de mecanizado, tales como taladros, paletas

centrífugas, matrices de embutición, guíahilos y ejes; matrices
de prensado como partes de máquinas, impulsores (excepto
para vehículos terrestres), en particular para bombas; asientos
de válvulas como partes de motores y máquinas; cojinetes
deslizantes; cortadoras; aserradoras.

11 Partes de instalaciones de calefacción y de
producción de vapor, a saber, boquillas de extracción y
pulverización, siempre que estén comprendidas en esta clase;
partes de hornos de secado y de calcinación, a saber,
elementos de hornos, tales como placas y soportes, siempre
que estén comprendidas en esta clase; evaporadores de alto
vacío.

12 Partes de vehículos terrestres, aeronaves y
vehículos acuáticos, a saber, impulsores, cojinetes y ejes;
partes de vehículos con capas de incremento de fricción;
piezas perfiladas de diamantes y níquel para vehículos; piezas
perfiladas con recubrimiento de níquel y diamante para
vehículos; todos los productos antes mencionados siempre
que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 30.03.2006, 304 61 312.6/01.
(350) DE, (a) 304 61 312.6/01, (c) 27.10.2004.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 31.10.2007 970 552
(180) 31.10.2017
(732) CANIS SAFETY a.s.

U Skály 70/62
CZ-725 26 Ostrava, Krásné Pole (CZ).

(750) HM PARTNERS s.r.o., Divize ochrany a správy 
du®evního vlastnictví, −tefánkova 244, CZ-742 21 
Kop¨ivnice (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir.
(511) NCL(9)

 3 Crèmes pour les chaussures et ce, transparentes et
de couleurs, en tube, en boîte et en flacon, crèmes de soins pour
la peau, crèmes pour le visage et agents de conservation pour
la peau, gras et non gras, en particulier universels, régénérants
et réparateurs, aux plantes, désinfectants, hydratants,
comprenant de l'huile ou sans huile, savons et agents de
nettoyage avec additifs ou sans, par exemple savons de toilette,
savons désinfectants, médicaux, avivants, mous, pour la
maison, pour la salle de bain, savons contre la transpiration des
pieds, de rasage, savonnettes, savons en barrique, pâtes de
lavage et de rasage, solutions pour bains de bouche, dentifrices
et poudres dentaires, mélanges de savon, flocons de savon,
esprit de savon, savons ponce, agents de lavage solides,
liquides, en pâte et en poudre, en particulier universels et
désinfectants, pour la vaisselle, les gazinières, pour les
surfaces émaillées, pour les lavabos et les baignoires, pour le
sol, les vitres, les papiers-peints, pour l'encre, le bois, les cuirs,
le verre et les métaux, dégraissants et dissolvants de graisses,
térébenthine, shampooings liquides ou en poudre, également
shampooings pour automobiles, produits de nettoyage, par
exemple sans phosphates pour le blanc et les couleurs, produits
de nettoyage universels, désinfectants et pour le blanchiment,
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produits pour le trempage, préparations pour l'amidonnage,
teintures pour le blanchiment et le lavage, teintures pour les
cheveux et la barbe, teintures à usage cosmétique, crèmes et
poudres dépilatoires, produits de parfumerie, en particulier
eaux de toilette et eaux de Cologne, produits de cirage liquides
ou solides, par exemple pour les chaussures, les sols et
également pour les parquets, pour les cuirs, les métaux, les
meubles, le verre, vernis à ongles, huiles de toilette, par
exemple au jasmin, à la lavande, aux amandes, à la rose, aux
fleurs, à la bergamote, au houblon, au cèdre, aux huiles
essentielles, à la citronnelle, huiles pour les cheveux, huiles et
alcools démaquillants et nettoyants, huiles essentielles,
vinaigre nettoyant, produits et préparations cosmétiques de
tous genres, par exemple produits pour le bain, préparations
pour les soins de la peau, maquillage, faux-cils et colle pour les
faire tenir, produits pour teindre les cils et les sourcils, gomina,
rouge à lèvres, lait de toilette, pâtes et poudres nettoyantes,
produits de toilette contre la transpiration, masques pour soins
cosmétiques, faux ongles, coton de démaquillage, liquide à
essuie-glaces pour laver les vitres des véhicules et pour enlever
le givre, blancs d'Espagne, substances et produits décapants
pour peintures et toutes autres couches de vernis, substances
décapantes pour métaux, produits pour la conservation du cuir,
pierre ponce brute ou traitée, toile émeri.

 9 Lunettes de protection, verres transparents ou
fumés de couleur, également réfléchissants, incassables et
blindés, par exemple pour travailler sur les machines-outils,
lunettes de protection avec monture en os, lunettes de
protection avec viseur transparent et plat et également avec des
orifices d'aération, avec la partie en contact avec le visage faite
de plastique souple, lunettes de protection avec viseur plat en
polycarbonate également avec aération indirecte ou anti-
brouillard avec la partie en contact avec le visage faite de
plastique souple, lunettes de protection en plastique avec film
artificiel fin, lunettes de protection avec aération directe,
lunettes de polycarbonate transparentes ou jaunes, lunettes de
soudure, lunettes de protection pour soudeurs avec aération et
visière rabattable transparente ou foncée, bouclier soudeur à
main, casque à souder, également optoélectrique,
éventuellement avec énergie de secours solaire et grille dans
les casques à souder, verres de casques à souder transparents
ou sombres, également réfléchissants, montures de lunettes,
boucliers pour le visage en polycarbonate ou à grillage, y
compris les manches, les boucliers et les écrans contre
l'éblouissement à fixer sur le couvre-chef, casques de
protection avec ouvertures d'aération refermables sur les côtés,
par exemple avec filière pour les protège-oreilles, également
diélectriques et avec une couche pour l'isolation thermique, de
même avec ses accessoires, par exemple avec bouclier à
grillage, une lampe frontale additionnelle, une croix de serrage
intérieure, avec protège-oreilles, des respirateurs, par exemple
simples ou composés, également avec valve de respiration et
profilé, aussi avec carbone actif, avec filtre interchangeable,
casques, masques et semi-masques pour la protection des
organes de respiration, des yeux et du visage contre les
substances toxiques, également avec filtres anti-gaz et contre
les produits chimiques, aussi avec accessoires, par exemple
tuyaux, visières, supports, kit d'aération et préfiltres, appareils
respiratoires pour nager sous l'eau, filtres de masque
respiratoire, coquilles anti-bruit indépendantes ou à fixer au
casque de protection, tampons anti-bruit, également avec
fibres de protection, protège-dents, combinaisons de
protection spéciales, également contre les accidents, anti-
incendie et pour les plongeurs, ceintures de sauvetage,
flotteurs, vestes, bouées de sauvetage, gants de protection
contre les rayons X, pour les plongeurs et pour le milieu
industriel, par exemple anti-vibrations, de soudure, résistants
au feu et à la chaleur, increvables, protections du pouce, de
trois doigts, de cinq doigts, du front ainsi que combinées,
également avec paume renforcée ou avec émaillage flexible,
bâches de protection, filets de protection contre les accidents
du travail, étuis de lunettes, mètres de couturière, podomètres;
tampons pour les oreilles, gants de soudure, par exemple faits
de cuir de vache piqué, de peau de porc, également gants à trois

doigts et pour le pouce, tabliers de soudure, de forgeron et de
menuisier en cuir, jambières à boucles en cuir et manchons en
cuir pour la soudure.

10 Surtout chaussures médicales orthopédiques et
d'acupression, garnitures orthopédiques, gants de chirurgie,
gants de chirurgie à usage unique, bandages élastiques,
respirateurs pour respiration artificielle, gants de massage,
ceintures, gants de protection contre les rayons X dans un but
médical, doigtiers, seringues, camisoles de force, garnitures
pour les lits d'hôpitaux.

18 Sacoches à outils en cuir, gibecières pour la chasse,
attaché-cases en cuir et sacs à commissions en cuir, articles en
cuir non compris dans d'autres classes, par exemple sacs à
clous, pochettes, sangles en cuir, courroies, également lanières
pour la couture, attaches en cuir et bandoulières valises,
cannes-sièges pour la chasse, sacs à main en cuir, sacs à dos de
randonnée et musettes, articles de sellerie, bagages de toutes
sortes, également en simili-cuir, en fibres vulcanisées, en rotin
et cannés.

25 Culottes médicales pour hommes et femmes,
blouses médicales pour hommes et femmes, chemises et
chemisiers médicaux, tabliers médicaux en caoutchouc ou en
PVC, sandales médicales, vêtements, par exemple pour
hommes, femmes et enfants comprenant entre autres,
pardessus, uniformes et vêtements de prêt-à-porter, vêtements
ou sous-vêtements, jeans, chemises, vareuses et vestes,
également en cuir, pantalons, également d'équitation,
vêtements imperméables, comme des pardessus imperméables
et des pèlerines, articles en mailles élastiques, par exemple
chandails, bonnets de bain, maillots de bain, costumes et
pardessus, bonnets et capuches, châles et écharpes en tricot,
protège-thorax, protège-poitrine et protège-manches, jupes et
ceintures qui vont avec, tabliers, chaussettes, linge de corps,
pyjamas, collants, soutiens-gorge, gaines, mitaines, lavables et
demi-manches, cravates et noeuds papillons, articles de
chapellerie, par exemple chapeaux pour hommes et femmes,
entre autres en feutre et en fourrure, combinaisons de ski
nautique, vêtements de travail, par exemple ensemble de bleus
de travail pour hommes et femmes, pantalons de bleu de travail
pour hommes, pantalons de bleu de travail pour femmes,
également avec plastron, combinaisons, costumes, entre autres
pour soudeurs et mineurs, blouses de travail pour hommes et
femmes, tabliers, également avec plastron, chemisiers de
femmes, tenues de cuisiniers et toques, bonnets et chaussures,
bonnets également avec visières, passe-montagnes et chapkas,
cagoules, chapeaux, entre autres, de pêcheurs et de
métallurgistes, fichus, manteaux ouatinés, également avec
capuche, pantalons ouatinés et thermolactiles, manteaux
d'hiver, anoraks, vestes pour hommes et femmes, également
ouatinées, chemisiers chauds, chemises en flanelle, ceintures
pour les reins, sous-vêtements d'hommes, pullovers en tricot,
vestes et pantalons de serveurs, pantalons et blouses de
bouchers, caleçons, combinaisons de travail, chaussettes, tee-
shirts, bretelles, gants, également tricotés et d'hiver avec une
garniture chaude, chaussures de sécurité de tous genres, pour
hommes, pour femmes, par exemple souliers bas, botillons,
chaussures montantes, bottes de caoutchouc, également pour la
pêche, chaussures avec embouts en acier, sandales, souliers de
ville de tous genres, pour hommes, femmes, enfants, par
exemple d'été et d'hiver, de même que militaires et pour la
police, en particulier chaussures basses, botillons, chaussures
de sport, sandales de bain, chaussures en caoutchouc,
pantoufles, semelles pour mettre dans les chaussures; lanières
et ceinturons, genouillères et maniques.

40 Teinture de chaussures, d'étoffes, de tissus et de
vêtements, travail de tailleur, par exemple coupe, confection
de vêtements, ourlage de l'étoffe, brodage et couture, services
de tannerie, retouche et traitement des cuirs, des étoffes et des
tissus, impression de textes et de dessins.
(822) CZ, 23.06.1999, 218537.
(831) PL, SK.
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42 Courtage de conception de logiciels, location de
logiciels, services de conseillers en recherche, prestation de
conseils, services d'aide, analyse, conception, évaluation et
programmation en matière de matériel informatique et
logiciels et/ou systèmes informatiques et/ou informatique,
étude de projets techniques en matière de matériel
informatique et logiciels, services de conseillers en matière de
technologies informatiques, services de conception graphique,
conception et services graphiques informatiques, maintenance
de logiciels; programmation et développement de logiciels
faits sur mesure, services de recherche et développement de
matériel informatique et logiciels, location de matériel
informatique technologique, étude de projets techniques,
ingénierie, services de conseillers et expertises en matière de
matériel informatique et logiciels et/ou systèmes logiciels à
des fins de sécurité informatique et/ou leurs réseaux
informatiques et/ou programmes informatiques y relatifs et
leurs applications, maintenance de systèmes de bases de
données informatiques et leurs applications, services de
conseillers et expertises en matière de logiciels et/ou services
de sécurité de données et/ou services de cryptage de données
et/ou systèmes antivirus, conception de systèmes de sécurité
antivirus de produits logiciels, location d'espace électronique
sur serveurs informatiques ou sur réseau informatique
mondial, création de sites Internet, services d'hébergement de
sites Web, hébergement de sites Web, construction de
présentations Web et solutions de serveurs Web, création et
maintenance de sites Web pour clients, moteurs de recherche
de sites Web, conversion de données ou documents d'un
support physique vers un support de données numériques,
conversion de données et logiciels autre que conversion
physique, duplication de programmes informatiques,
récupération de données informatiques.

42 Computer software design brokerage, rental of
computer software, research consultancy, advice, assistance,
analysis, design, evaluation and programming services
relating to computer hardware and software and/or computer
systems and/or information technologies, technical project
studies in the field of computer hardware and software,
consultancy in the field of computer technology, graphic
design services, computer graphic services and design,
maintenance of computer software; programming and
development of custom-made computer software, research
services and development of computer hardware and software,
rental of computer technology hardware, technical project

studies, engineering, consultancy and expert activity in the
field of computer hardware and software and/or software
system for computer's security and/or their computer networks
and/or related computer programs and their applications,
maintenance of information database systems and
applications therefor, consultancy and expert activity in the
field of computer software and/or data security services and/
or data encryption services and/or antivirus systems, antivirus
security systems design of software products, rental of
electronic space on computer servers/on a global computer
network, creation of Internet sites, Website hosting services,
hosting Web sites, construction of WWW presentations and
WWW server solutions, creating and maintaining Websites for
costumers, Website search engines, data transfer and
documents from physical media to digital data media,
conversion of data and computers software (non-physical),
computer program duplication, recovery of computer data.

42 Gestión de diseño de software, alquiler de
software, servicios de consultoría en investigación,
asesoramiento, asistencia, análisis, diseño, evaluación y
programación en relación con hardware y software, sistemas
informáticos y/o tecnologías de la información, estudio de
proyectos técnicos sobre hardware y software, consultoría en
tecnología informática, servicios de diseño gráfico informático,
servicios de diseño gráfico informático, así como diseño y
mantenimiento de software; programación y desarrollo de
software personalizado, servicios de investigación y desarrollo
de hardware y software, alquiler de equipos de tecnología
informática, estudio de proyectos técnicos, servicios de
ingeniería, consultoría y peritajes sobre hardware y software,
sistemas de software de seguridad informática y/o sus
correspondientes redes informáticas y/o programas
informáticos y sus aplicaciones, mantenimiento de sistemas de
bases de datos de información y sus aplicaciones, consultoría
y peritajes sobre software, sobre servicios de seguridad de
datos, encriptado de datos y/o sistemas antivirus, diseño de
sistemas de seguridad antivirus de productos de software,
alquiler de espacio de almacenamiento electrónico en
servidores o redes informáticas mundiales, creación de sitios
Web, servicios de hospedaje de sitios Web, hospedaje de sitios
Web, creación de presentaciones Web y soluciones Web de
servidores, creación y mantenimiento de sitios Web por cuenta
de usuarios, motores de búsqueda de sitios Web, transmisión
de datos y documentos de soportes físicos a soportes de datos
digitales, conversión de datos y de software (no física),
duplicación de programas informáticos, recuperación de datos
informáticos.
(821) CZ, 11.06.2007, 448947.
(822) CZ, 17.10.2007, 293476.
(300) CZ, 11.06.2007, 448947.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
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29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumines à usage alimentaire; haricots conservés;
concentrés (bouillons); concentrés; bouillons; consommés;
holothuries (non vivantes); pois conservés; champignons
conservés; gibier (mort); gélatine à usage alimentaire; gelées à
usage alimentaire; saindoux; matières grasses pour la
fabrication de graisses alimentaires; mélanges à tartiner
contenant des matières grasses; graisses alimentaires; suif
comestible; raisins secs; caviar; confiture de gingembre;
yaourts; caséine à usage alimentaire; choucroute; képhir
(boissons au lait); noix de coco desséchées; graisse de coco;
boudin noir; boudin; produits de charcuterie; saucisses;
cornichons; huile d'os comestible; moelle à usage alimentaire;
crevettes grises (non vivantes); crevettes roses (non vivantes);
croquettes; chrysalides de vers à soie pour l'alimentation
humaine; koumys (boissons au lait); langoustes (non vivantes);
saumon; oignons conservés; margarine; piccalilli; marmelade;
olives conservées; beurre d'arachides; huile de coco; beurre de
coco; huile de maïs; huile de maïs comestible; huile de sésame;
huile d'olive alimentaire; huile de palme alimentaire; huile de
noix de palmiers alimentaire; huile de tournesol alimentaire;
huile de colza alimentaire; huile de colza comestible; beurre;
beurre de fèves de cacao; beurre de cacao; moules (non
vivantes); amandes moulues; lait; lactosérum; boissons lactées
(où le lait prédomine); produits laitiers; gelées de viande;
conserves de viande; extraits de viande; viandes; viande
conservée; légumes cuits; légumes conservés; légumes séchés;
légumes en boîtes; jus de légumes pour la cuisine; juliennes
(potages); beignets aux pommes de terre; homards (non
vivants); oléagineux préparés; pâté de foie; pectine
alimentaire; palourdes (non vivantes); foie; pickles; confitures;
compotes de fruits; jambons; protéines pour l'alimentation
humaine; volailles (non vivantes); nids d'oiseaux comestibles;
pollen préparé pour l'alimentation; écrevisses (non vivantes);
crustacés (non vivants); coquillages (non vivants); huiles
comestibles; poissons (non vivants); conserves de poisson;
ichtyocolle à usage alimentaire; farines de poisson à usage
alimentaire; filets de poissons; conserves de poisson; produits

alimentaires à base de poisson; salades de légumes; salades de
fruits; sardines; viande de porc; harengs; crème (produits de
crémerie); crème fouettée; crème au beurre; graines de soja
conservées à usage alimentaire; tofu; produits de salaisons;
préparations pour faire des bouillons; préparations pour faire
des potages; tripes; soupes et potages; fromages; présure;
purée de tomates; jus de tomates pour cuisiner; conserves de
truffes; thon; huîtres (non vivantes); dattes; pulpes de fruits;
gelées de fruits; conserves de fruits en boîte; fruits congelés;
fruits cristallisés; fruits confits; conserves de fruits; fruits
conservés dans l'alcool; zestes de fruits; lentilles conservées;
pommes-chips; chips; tranches de fruits; extraits d'algues à
usage alimentaire; blancs d'oeufs; jaunes d'oeufs; oeufs en
poudre; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs.

30 Jus de viande; herbes potagères conservées.
29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;

albumen for food; beans, preserved; bouillon concentrates;
broth concentrates; bouillon; broth; sea-cucumbers (not live);
peas, preserved; mushrooms, preserved; game (dead);
gelatine for food; jellies for food; lard for food; fatty
substances for the manufacture of edible fats; fat-containing
mixtures for bread slices; edible fats; suet for food; raisins;
caviar; ginger jam; yoghurt; casein for food; sauerkraut; kefir
(milk beverage); coconut, desiccated; coconut fat; black
pudding; blood sausage; charcuterie; sausages; gherkins;
bone oil, edible; animal marrow for food; shrimps (not live);
prawns (not live); croquettes; silkworm chrysalis, for human
consumption; koumiss (milk beverage); spiny lobsters (not
live); salmon; onions, preserved; margarine; piccalilli;
marmalade; olives, preserved; peanut butter; coconut oil;
coconut butter; corn oil; maize oil; sesame oil; olive oil for
food; palm oil for food; palm kernel oil for food; sunflower oil
for food; colza oil for food; rape oil for food; butter; chocolate
nut butter; cocoa butter; mussels (not live); almonds, ground;
milk; whey; milk beverages (milk predominating); milk
products; meat jellies; meat, tinned; meat extracts; meat;
meat, preserved; vegetables, cooked; vegetables, preserved;
vegetables, dried; vegetables, tinned; vegetable juices for
cooking; vegetable soup preparations; potato fritters; lobsters
(not live); nuts, prepared; liver pâté; pectin for food; clams
(not live); liver; pickles; jams; fruit, stewed; ham; protein for
human consumption; poultry, not live; edible birds' nests;
pollen prepared as foodstuff; crayfish (not live); crustaceans
(not live); shellfish (not live); edible oils; fish (not live); fish,
preserved; isinglass for food; fishmeal for human
consumption; fish fillets; fish, tinned; foods prepared from
fish; vegetable salads; fruit salads; sardines; pork; herrings;
cream (dairy products); whipped cream; buttercream; soya
beans, preserved, for food; tofu; salted meats; preparations
for making bouillon; preparations for making soup; tripe;
soups; cheese; rennet; tomato purée; tomato juice for cooking;
truffles, preserved; tuna fish; oysters (not live); dates; fruit
pulp; fruit jellies; fruits, tinned; frozen fruits; crystallized
fruits; frosted fruits; fruit, preserved; fruit preserved in
alcohol; fruit peel; lentils, preserved; potato chips; potato
crisps; fruit chips; weed extracts for food; white of eggs; yolk
of eggs; powdered eggs; snail eggs (for consumption); eggs.

30 Meat gravies; garden herbs, preserved.
29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;

cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; habas
en conserva; concentrados de caldo; concentrados de
consomé; caldos; consomés; cohombros de mar (que no estén
vivos); guisantes en conserva; setas en conserva; carne de
caza; gelatina para uso alimenticio; jaleas comestibles;
manteca de cerdo; materias grasas para la fabricación de
grasas comestibles; mezclas untables con contenido graso;
grasas comestibles; sebo comestible; uvas pasas; caviar;
mermelada de jengibre; yogur; caseína para uso alimenticio;
chucrut; kéfir (bebida lacteada); coco seco; grasa de coco;
morcilla; morcillones; embutidos; salchichas; pepinillos; aceite
de Dippel comestible; tuétano para uso alimenticio; camarones
(que no estén vivos); gambas (que no estén vivas); croquetas;
crisálidas de gusanos de seda para la alimentación humana;
kumis (bebida lacteada); langostas (que no estén vivas);
salmón; cebollas en conserva; margarina; legumbres en
escabeche; mermelada; aceitunas en conserva; mantequilla de
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maní; aceite de coco; manteca de coco; aceite de cereales;
aceite de maíz; aceite de sésamo; aceite de oliva comestible;
aceite de palma comestible; aceite de nuez de palma
comestible; aceite de girasol comestible; aceite de colza
comestible; aceite de nabina comestible; mantequilla;
mantequilla de cacao; manteca de cacao; mejillones (que no
estén vivos); almendras molidas; leche; suero lácteo; bebidas
lacteadas en las que predomina la leche; productos lácteos;
gelatinas de carne; carne enlatada; extractos de carne; carne;
carne en conserva; verduras cocidas; verduras en conserva;
verduras deshidratadas; verduras en lata; jugos de verdura
para cocinar; preparaciones para hacer sopas; buñuelos de
patata; bogavantes (que no estén vivos); frutos secos
preparados; paté de hígado; pectina para uso alimenticio;
almejas (que no estén vivas); hígado; encurtidos; confituras;
frutas cocidas; jamón; proteínas para el consumo humano;
aves (que no estén vivas); nidos de pájaros comestibles; polen
preparado para la alimentación; cangrejos (que no estén
vivos); crustáceos (que no estén vivos); mariscos (que no
estén vivos); aceites comestibles; pescado; pescado en
conserva; ictiocola para uso alimenticio; harina de pescado
para la alimentación humana; filetes de pescado; pescado
enlatado; platos a base de pescado; ensalada de verduras;
ensaladas de frutas; sardinas; carne porcina; arenques; nata
(producto lácteo); crema batida; crema de mantequilla; granos
de soja en conserva para uso alimenticio; tofu; salazones;
preparaciones para hacer caldos; preparaciones para hacer
sopa; tripas; sopas; queso; cuajo; puré de tomate; zumo de
tomate para cocinar; trufas en conserva; atún; ostras (que no
estén vivas); dátiles; pulpa de frutas; jaleas de frutas; frutas
enlatadas; frutas congeladas; frutas confitadas; frutas
escarchadas; frutas en conserva; conservas de frutas en
alcohol; cáscaras de frutas; lentejas en conserva; patatas fritas
de bolsa; patatas chips; rodajas de frutas fritas; extractos de
algas para uso alimenticio; clara de huevo; yema de huevo;
huevo en polvo; huevos de caracoles para uso alimenticios;
huevos.

30 Jugo de carne; hortalizas en conserva.
(822) RU, 06.11.2007, 336890.
(300) RU, 16.05.2007, 2007714359.
(831) BY, UA.
(832) FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.11.2007 970 555
(180) 19.11.2017
(732) J. MORITA CORPORATION

33-18, Tarumi-cho 3-chome,
Suita-shi
Osaka 564-8650 (JP).

(842) Corporation, Japan
(732) J. MORITA MANUFACTURING CORPORATION,

680, Higashihama Minami-cho,
Fushimi-ku, Kyoto-shi
Kyoto 612-8533 (JP).

(842) Corporation, Japan
(732) MORITA TOKYO MANUFACTURING 

CORPORATION
1-24, Kamiochiai 2-chome, Chuo-ku
Saitama-shim, Saitama 338-8538 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) J. MORITA CORPORATION, 33-18, Tarumi-cho 3-

chome, Suita-shi, Osaka 564-8650 (JP).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 9 Programmes logiciels; programmes informatiques

de commande d'appareils médicaux et dentaires; logiciels de
traitement d'images; logiciels téléchargeables de traitement
d'images; unités de commande de puissance pour appareils à
rayons x; appareils de laboratoires dentaires; tables utilisées
dans les formations de pratiques dentaires et laboratoires;
unités de chaises de simulation avec mannequins à utiliser dans
les formations de pratiques dentaires et laboratoires; unités de
commande pour instruments et appareils médicaux et
dentaires; panneaux de commande électriques/électroniques
pour instruments et appareils dentaires et médicaux;
adaptateurs-secteur pour instruments et appareils médicaux et
dentaires.

10 Chaises à des fins de traitement ou d'examen
médical et dentaire; unités de chaises médicales et dentaires à
des fins d'examen ou de traitement; unités portables dentaires
pour examen ou traitement; cabinets dentaires pour examen ou
traitement; appareils à rayons x à usage médical et dentaire;
appareils à rayons X numériques à usage médical et dentaire;
appareils à rayons X panoramiques à usage dentaire;
dispositifs à balayage tomographiques informatisés à rayons X
à usage médical et dentaire; appareils de traitement d'images
par rayons X à usage dentaire; processeurs de films
automatiques à usage dentaire; instruments et appareils de
découpage dentaire; pièces à main de turbines à air dentaires;
pièces à main de micromoteurs à usage médical et dentaire;
seringues à trois orifices à usage dentaire; matériels pour
plomber les dents; appareils de nettoyage des dents; appareils
de génération et d'application de rayonnement laser à usage
médical et dentaire; appareils de mesurage de la longueur du
canal radiculaire à usage dentaire; appareils d'agrandissement
du canal radiculaire à usage dentaire; éclairage de
photopolymérisation dentaires pour les soins dentaires;
caméras intra-buccales; instruments et appareils d'inspection
par fluorescence à usage médical et dentaire; appareils et
machines de moulage dentaire; vulcanisateurs dentaires;
éclairages à utiliser pour l'examen ou le traitement dentaire;
appareils d'audiométrie; appareils de test de l'équilibre; chaises
d'examen à usage en obstétrique et gynécologie; chaises
d'accouchement.

37 Réparations ou entretien d'instruments/appareils/
machines à usage médical et dentaire.

 9 Computer software programs; control computer
programs for medical and dental apparatus; computer
software for image processing; downloadable software for
image processing; power controllers for X-ray apparatus;
apparatus for dental laboratory; tables for use in dental
practical and laboratory training; simulated chair units with
dummies for use in dental practical and laboratory training;
controllers for medical and dental apparatus and instruments;
electrical/electronic control panels for medical and dental
apparatus and instruments; power supply adapters for medical
and dental apparatus and instruments.

10 Chairs for medical and dental examination or
treatment use; medical and dental chair units for examination
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or treatment; dental portable units for examination or
treatment; dental cabinets for examination or treatment; X-ray
apparatus for medical and dental use; digital X-ray apparatus
for medical and dental use; panorama X-ray apparatus for
dental use; X-ray computerized tomography scanners for
medical and dental use; X-ray image processing apparatus for
dental use; automatic film processors for dental use; dental
cutting apparatus and instruments; dental air turbine
handpieces; medical and dental micromotor handpieces;
dental three-way syringes; dental sealers; teeth cleaning
apparatus; apparatus for generating and applying laser
radiation for medical and dental purposes; root canal length
measuring apparatus for dental use; root canal enlargement
apparatus for dental use; dental lights for
photopolymerization in curing teeth; intraoral cameras;
fluorescent inspection apparatus and instruments for medical
and dental use; dental casting machines and apparatus; dental
vulcanizers; lights for use in dental examination or treatment;
audiometry apparatus; equilibrium testing apparatus;
examination chairs for obstetrics and gynecology; chairs for
childbirth.

37 Repair or maintenance of medical and dental
machines/apparatus/instruments.

 9 Programas informáticos; programas informáticos
de control para aparatos médicos y dentales; software de
procesamiento de imágenes; software descargable para el
procesamiento de imágenes; reguladores de energía para
aparatos de rayos X; aparatos para laboratorios dentales;
mesas para prácticas dentales y formación en laboratorios;
asientos con muñecos de simulación para prácticas dentales y
la formación en laboratorios; dispositivos de mando para
aparatos e instrumentos médicos y dentales; paneles de
control eléctricos y electrónicos para aparatos e instrumentos
médicos y dentales; adaptadores de corriente para aparatos e
instrumentos médicos y dentales.

10 Asientos para exámenes y tratamientos médicos y
dentales; sillas médicas y dentales de examen o tratamiento;
unidades dentales portátiles de examen o tratamiento;
armarios para dentistas; aparatos de rayos X para uso médico
y dental; aparatos digitales de rayos X para uso médico y
dental; aparatos de rayos X panorámicos para uso
odontológico; escáneres con tomografía computarizada para
uso médico y dental; aparatos de procesado de imágenes para
uso odontológico; procesadores automáticos de películas para
uso odontológico; aparatos e instrumentos de corte para uso
dental; turbinas de aire de mano para uso dental; micromotores
de mano para uso médico y dental; jeringas dentales de tres
piezas; sellantes dentales; aparatos de limpieza dental;
aparatos de producción y aplicación de radiación con láser
para uso médico y odontológico; aparatos para medir la
longitud de conductos radiculares para uso dental; aparatos
para agrandar conductos radiculares para uso dental;
lámparas de fotopolimeración para tratamientos dentales;
cámaras intraorales; aparatos e instrumentos fluorescentes de
inspección para uso médico y dental; máquinas y aparatos de
moldeo para uso dental; aparatos de vulcanización para uso
dental; luces para su uso en exámenes o tratamientos
dentales; aparatos de audiometría; aparatos de prueba de
equilibrio; sillas de examen para obstetricia y ginecología;
camillas de parto.

37 Reparación o mantenimiento de instrumentos,
aparatos y máquinas de uso médico o dental.
(822) JP, 25.07.1997, 4033651.
(822) JP, 05.09.1997, 4052481.
(822) JP, 12.09.1997, 4055335.
(832) AU, EM, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.12.2007 970 556
(180) 19.12.2017
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles de massage cosmétiques, huiles

essentielles, préparations à usage hygiénique et esthétique;
produits de lavage et de blanchiment; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; produits de
parfumerie, lotions capillaires; dentifrices; lingettes
imprégnées d'huiles cosmétiques (comprises dans cette
classe); lingettes imprégnées de préparations cosmétiques
(comprises dans cette classe); lingettes imprégnées de
nettoyants cosmétiques pour la peau (comprises dans cette
classe); bâtonnets de coton à usage cosmétique; huiles et
lotions à usage cosmétique, crèmes cosmétiques, poudres
cosmétiques, sels pour le bain non à usage médical;
shampooings, produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau); lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques pour la toilette et le soin de la peau.

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
médicales; produits hygiéniques à usage médical;
désinfectants; désinfectants à usage hygiénique; produits pour
bains de bouche à usage médical; bains médicinaux et à usage
thérapeutique; produits pour le rafraîchissement de l'air;
produits biologiques à usage médical; pastilles à usage
médical; désodorisants pour vêtements et textiles; remèdes
contre la transpiration; produits diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; aliments diététiques pour soins de santé à
base de vitamines, minéraux et oligo-éléments; préparations
enzymatiques à usage médical; produits de santé;
compléments alimentaires (hypocaloriques) à usage non
médical, à base de minéraux, d'aminoacides, oligo-éléments et
fibres végétales; produits d'amincissement à usage médical,
coupe-faim à usage médical; reconstituants à usage médical;
produits antiallergiques; infusions médicinales; tisanes
médicinales; tisanes médicales; préparations pour les soins des
pieds à usage médical, préparations contre les callosités à
usage médical; préparations pharmaceutiques et médicales
pour sportifs, telles que baumes, gels, pulvérisateurs pour
élongations musculaires ou tendineuses et claquages
musculaires; emplâtres, matériel pour panser les plaies,
trousses de soins médicaux portatives garnies; préparations de
protection solaire à usage pharmaceutique; crayons
hémostatiques; bandes hygiéniques utilisées notamment pour
le sport et bandages pour soins de santé; bandages pour les
yeux à usage médical; tampons oculaires à usage médical;
coton hydrophile à usage médical; solutions et produits de
nettoyage pour lentilles de contact; racine de violette pour
soulager les poussées dentaires.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires; articles orthopédiques; biberons; récipients pour
boire (compris dans cette classe) pour enfants en bas âge et
bébés; tétines de biberons; anneaux de dentition pour soulager
les poussées dentaires; sucettes pour bébés; anneaux à
mordiller (compris dans cette classe); tire-lait (compris dans
cette classe); compresses froides et chaudes à usage médical;
thermomètres à usage médical; coussins thermiques à usage
médical.

16 Papier hygiénique humidifié.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces, barres de céréales et
muesli, barres diététiques (comprises dans cette classe); miel,
sirop de mélasse; bouillie alimentaire à base de lait; boissons à
base de thé, tisanes, non médicales; dextrose à usage
alimentaire; aliments diététiques ou compléments
alimentaires, non à usage médical, à base de glucides, fibres,
enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou sous
forme de mélange, dans la mesure où ils sont compris dans
cette classe.
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 3 Cosmetic massage oils, essential oils,
preparations for hygienic and beauty use; washing and
bleaching preparations; cleaning, polishing, degreasing and
abrasive preparations; soaps; perfumeries, hair lotions;
dentifrices; tissues impregnated with cosmetic oils (included in
this class); tissues impregnated with cosmetic preparations
(included in this class); tissues impregnated with cosmetic skin
cleansers (included in this class); cotton sticks for cosmetic
use; oils and lotions for cosmetic use, cosmetic creams,
cosmetic powders, bath salts, not for medical purposes;
shampoos, sun protection preparations (cosmetic
preparations for skin bronzing); tissues impregnated with
cosmetic lotions for cleaning and care of the skin.

 5 Pharmaceutical and medical preparations and
substances; sanitary products for medical use; disinfectants;
disinfectants for hygienic use; mouth washes for medical use;
bath preparations, medicated, and for therapeutic use; air
freshening preparations; biological preparations for medical
use; lozenges for medical use; deodorants for clothing and
textiles; remedies against perspiration; dietary products for
medical use, food for babies; dietary foods for health care on
the basis of vitamins, minerals, trace elements; enzyme
preparations for medical use; preparations for health care;
food supplements, not for medical use, on the basis of
minerals, amino acids, trace elements, and plant fibres
(calorie-reduced); slimming products for medical use, appetite
suppressants for medical purposes; tonics for medical use;
anti-allergic preparations; medicinal infusions; medicinal
herb infusions; medical herb teas; foot care preparations for
medical use, preparations against callouses for medical use;
pharmaceutical and medical preparations for athletes, such as
salves, gels, sprays against pulled muscles or tendons and
muscle strain; plasters, wound dressing material, medical
travelling kits (medicine cases, portable, filled); sun protection
preparations for pharmaceutical use; haemostatic pencils;
hygienic bandages especially used for sports and bandages for
health-care use; eye bandages for medical use; eye pads for
medical use; cotton wool for medical use; cleaning
preparations and solutions for contact lenses; violet root for
teething relief.

10 Surgical, medical, dental instruments and
apparatus; orthopaedic articles; baby bottles; drinking bottles
for infants (included in this class) and babies; bottle nipples;
biting rings for teething relief; pacifiers for infants; biting
rings (included in this class); breast pumps (included in this
class); hot and cold compresses for medical purposes;
thermometers for medical purposes; heat storing cushions, for
medical purposes.

16 Moist toilet paper.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, muesli and cereal bars,
low-calorie bars (included in this class); honey, treacle; gruel,
with a milk base, for food; drinks on the basis of tea, herb teas,
not medical; dextrose for food purposes; dietetic foods or food
supplements, not for medical purposes, on the basis of
carbohydrates, fibre, with the addition of vitamins, minerals,
trace elements, either alone or in combination, included in this
class.

 3 Aceites cosméticos para masajes, aceites
esenciales, preparaciones para uso higiénico y estético;
preparaciones para blanquear y lavar; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
jabones; productos de perfumería, lociones capilares;
dentífricos; toallitas impregnadas de aceites cosméticos
(comprendidas en esta clase); toallitas impregnadas de
preparaciones cosméticas (comprendidas en esta clase);
toallitas impregnadas de limpiadores cosméticos para la piel
(comprendidas en esta clase); bastoncillos de algodón para
uso cosmético; aceites y lociones para uso cosmético, cremas
cosméticas, polvos cosméticos, sales de baño no medicinales;
champús, preparaciones de protección solar (preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel); toallitas impregnadas
de lociones cosméticas para el cuidado y la limpieza de la piel.

 5 Preparaciones y sustancias farmaceúticas y
medicinales; productos higiénicos para uso médico;
desinfectantes; desinfectantes para uso higiénico; enjuagues
bucales para uso médico; preparaciones medicinales para el
baño y para uso terapéutico; ambientadores (desodorantes de
ambiente); preparaciones biológicas para uso médico; pastillas
para uso médico; desodorantes para prendas de vestir y
textiles; medicamentos contra la transpiración; productos
dietéticos para uso médico, alimentos para bebés; alimentos
dietéticos a base de vitaminas, minerales y oligoelementos,
para el cuidado de la salud; preparaciones enzimáticas para
uso médico; preparaciones para el cuidado de la salud;
suplementos alimenticios bajos en calorías (que no sean para
uso médico) a base de minerales, aminoácidos,
oligoelementos y fibras vegetales; productos adelgazantes
para uso médico, inhibidores del apetito para uso médico;
reconstituyentes para uso médico; preparaciones
antialérgicas; infusiones medicinales; infusiones de hierbas
(medicinales); tisanas medicinales; preparaciones de uso
médico para el cuidado de los pies, preparaciones callicidas
para uso médico; preparaciones farmacéuticas y medicinales
para atletas, tales como bálsamos, geles y sprays contra
tirones musculares o de los tendones y esguinces; emplastos,
material para apósitos, botiquines portátiles (estuches
portátiles para medicinas); preparaciones de protección solar
para uso farmacéutico; lápices hemostáticos; vendas
higiénicas utilizadas en deportes y vendajes para el cuidado de
la salud; vendas oculares para uso médico; parches oculares
para uso médico; algodón para uso médico; preparaciones y
soluciones para limpiar lentes de contacto; raíz de violeta para
aliviar las molestias de la dentición.

10 Aparatos e instrumentos dentales, médicos y
quirúrgicos; artículos ortopédicos; biberones; recipientes para
beber (comprendidos en esta clase) para párvulos y bebés;
tetinas; anillos de dentición para aliviar las molestias de la
dentición; chupetes para párvulos; anillos de dentición
(comprendidos en esta clase); sacaleches (comprendidos en
esta clase); compresas calientes y frías para uso médico;
termómetros para uso médico; cojines térmicos para uso
médico.

16 Papel higiénico húmedo.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados, muesli y barritas
de cereal, barritas bajas en calorías (comprendidas en esta
clase); miel, jarabe de melaza; papilla alimenticia a base de
leche; bebidas a base de té, tisanas no medicinales; dextrosa
para uso alimenticio; alimentos dietéticos o suplementos
alimenticios comprendidos en esta clase (que no sean para
uso médico) a base de hidratos de carbono y fibras, con adición
de vitaminas, minerales u oligoelementos, por separado o
combinados.
(822) DE, 30.08.2007, 307 43 650.0/03.
(300) DE, 04.07.2007, 307 43 650.0/03.
(831) BA, CH, HR, ME, MK, RS.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.12.2007 970 557
(180) 19.12.2017
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles de massage cosmétiques, huiles

essentielles, préparations à usage hygiénique et esthétique;
produits de lavage et de blanchiment; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; produits de
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parfumerie, lotions capillaires; dentifrices; lingettes
imprégnées d'huiles cosmétiques (comprises dans cette
classe); lingettes imprégnées de préparations cosmétiques
(comprises dans cette classe); lingettes imprégnées de
nettoyants cosmétiques pour la peau (comprises dans cette
classe); bâtonnets de coton à usage cosmétique; huiles et
lotions à usage cosmétique, crèmes cosmétiques, poudres
cosmétiques, sels pour le bain non à usage médical;
shampooings, produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau); lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques pour la toilette et le soin de la peau.

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
médicales; produits hygiéniques à usage médical;
désinfectants; désinfectants à usage hygiénique; produits pour
bains de bouche à usage médical; bains médicinaux et à usage
thérapeutique; produits pour le rafraîchissement de l'air;
produits biologiques à usage médical; pastilles à usage
médical; désodorisants pour vêtements et textiles; remèdes
contre la transpiration; produits diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; aliments diététiques pour soins de santé à
base de vitamines, minéraux et oligo-éléments; préparations
enzymatiques à usage médical; produits de santé;
compléments alimentaires (hypocaloriques) à usage non
médical, à base de minéraux, d'aminoacides, oligo-éléments et
fibres végétales; produits d'amincissement à usage médical,
coupe-faim à usage médical; reconstituants à usage médical;
produits antiallergiques; infusions médicinales; tisanes
médicinales; tisanes médicales; préparations pour les soins des
pieds à usage médical, préparations contre les callosités à
usage médical; préparations pharmaceutiques et médicales
pour sportifs, telles que baumes, gels, pulvérisateurs pour
élongations musculaires ou tendineuses et claquages
musculaires; emplâtres, matériel pour panser les plaies,
trousses de soins médicaux portatives garnies; préparations de
protection solaire à usage pharmaceutique; crayons
hémostatiques; bandes hygiéniques utilisées notamment pour
le sport et bandages pour soins de santé; bandages pour les
yeux à usage médical; tampons oculaires à usage médical;
coton hydrophile à usage médical; solutions et produits de
nettoyage pour lentilles de contact; racine de violette pour
soulager les poussées dentaires.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires; articles orthopédiques; biberons; récipients pour
boire (compris dans cette classe) pour enfants en bas âge et
bébés; tétines de biberons; anneaux de dentition pour soulager
les poussées dentaires; sucettes pour bébés; anneaux à
mordiller (compris dans cette classe); tire-lait (compris dans
cette classe); compresses froides et chaudes à usage médical;
thermomètres à usage médical; coussins thermiques à usage
médical.

16 Papier hygiénique humidifié.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces, barres de céréales et
muesli, barres diététiques (comprises dans cette classe); miel,
sirop de mélasse; bouillie alimentaire à base de lait; boissons à
base de thé, tisanes, non médicales; dextrose à usage
alimentaire; aliments diététiques ou compléments
alimentaires, non à usage médical, à base de glucides, fibres,
enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou sous
forme de mélange, dans la mesure où ils sont compris dans
cette classe.

 3 Cosmetic massage oils, essential oils,
preparations for hygienic and beauty use; washing and
bleaching preparations; cleaning, polishing, degreasing and
abrasive preparations; soaps; perfumeries, hair lotions;
dentifrices; tissues impregnated with cosmetic oils (included in
this class); tissues impregnated with cosmetic preparations
(included in this class); tissues impregnated with cosmetic skin
cleansers (included in this class); cotton sticks for cosmetic
use; oils and lotions for cosmetic use, cosmetic creams,
cosmetic powders, bath salts, not for medical purposes;
shampoos, sun protection preparations (cosmetic

preparations for skin bronzing); tissues impregnated with
cosmetic lotions for cleaning and care of the skin.

 5 Pharmaceutical and medical preparations and
substances; sanitary products for medical use; disinfectants;
disinfectants for hygienic use; mouth washes for medical use;
bath preparations, medicated, and for therapeutic use; air
freshening preparations; biological preparations for medical
use; lozenges for medical use; deodorants for clothing and
textiles; remedies against perspiration; dietary products for
medical use, food for babies; dietary foods for health care on
the basis of vitamins, minerals, trace elements; enzyme
preparations for medical use; preparations for health care;
food supplements, not for medical use, on the basis of
minerals, amino acids, trace elements, and plant fibres
(calorie-reduced); slimming products for medical use, appetite
suppressants for medical purposes; tonics for medical use;
anti-allergic preparations; medicinal infusions; medicinal
herb infusions; medical herb teas; foot care preparations for
medical use, preparations against callouses for medical use;
pharmaceutical and medical preparations for athletes, such as
salves, gels, sprays against pulled muscles or tendons and
muscle strain; plasters, wound dressing material, medical
travelling kits (medicine cases, portable, filled); sun protection
preparations for pharmaceutical use; haemostatic pencils;
hygienic bandages especially used for sports and bandages for
health-care use; eye bandages for medical use; eye pads for
medical use; cotton wool for medical use; cleaning
preparations and solutions for contact lenses; violet root for
teething relief.

10 Surgical, medical, dental instruments and
apparatus; orthopaedic articles; baby bottles; drinking bottles
for infants (included in this class) and babies; bottle nipples;
biting rings for teething relief; pacifiers for infants; biting
rings (included in this class); breast pumps (included in this
class); hot and cold compresses for medical purposes;
thermometers for medical purposes; heat storing cushions, for
medical purposes.

16 Moist toilet paper.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, muesli and cereal bars,
low-calorie bars (included in this class); honey, treacle; gruel,
with a milk base, for food; drinks on the basis of tea, herb teas,
not medical; dextrose for food purposes; dietetic foods or food
supplements, not for medical purposes, on the basis of
carbohydrates, fibre, with the addition of vitamins, minerals,
trace elements, either alone or in combination, included in this
class.

 3 Aceites cosméticos para masajes, aceites
esenciales, preparaciones para uso higiénico y estético;
preparaciones para blanquear y lavar; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
jabones; productos de perfumería, lociones capilares;
dentífricos; toallitas impregnadas de aceites cosméticos
(comprendidas en esta clase); toallitas impregnadas de
preparaciones cosméticas (comprendidas en esta clase);
toallitas impregnadas de limpiadores cosméticos para la piel
(comprendidas en esta clase); bastoncillos de algodón para
uso cosmético; aceites y lociones para uso cosmético, cremas
cosméticas, polvos cosméticos, sales de baño no medicinales;
champús, preparaciones de protección solar (preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel); toallitas impregnadas
de lociones cosméticas para el cuidado y la limpieza de la piel.

 5 Preparaciones y sustancias farmaceúticas y
medicinales; productos higiénicos para uso médico;
desinfectantes; desinfectantes para uso higiénico; enjuagues
bucales para uso médico; preparaciones medicinales para el
baño y para uso terapéutico; ambientadores (desodorantes de
ambiente); preparaciones biológicas para uso médico; pastillas
para uso médico; desodorantes para prendas de vestir y
textiles; medicamentos contra la transpiración; productos
dietéticos para uso médico, alimentos para bebés; alimentos
dietéticos a base de vitaminas, minerales y oligoelementos,
para el cuidado de la salud; preparaciones enzimáticas para
uso médico; preparaciones para el cuidado de la salud;
suplementos alimenticios bajos en calorías (que no sean para
uso médico) a base de minerales, aminoácidos,
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oligoelementos y fibras vegetales; productos adelgazantes
para uso médico, inhibidores del apetito para uso médico;
reconstituyentes para uso médico; preparaciones
antialérgicas; infusiones medicinales; infusiones de hierbas
(medicinales); tisanas medicinales; preparaciones de uso
médico para el cuidado de los pies, preparaciones callicidas
para uso médico; preparaciones farmacéuticas y medicinales
para atletas, tales como bálsamos, geles y sprays contra
tirones musculares o de los tendones y esguinces; emplastos,
material para apósitos, botiquines portátiles (estuches
portátiles para medicinas); preparaciones de protección solar
para uso farmacéutico; lápices hemostáticos; vendas
higiénicas utilizadas en deportes y vendajes para el cuidado de
la salud; vendas oculares para uso médico; parches oculares
para uso médico; algodón para uso médico; preparaciones y
soluciones para limpiar lentes de contacto; raíz de violeta para
aliviar las molestias de la dentición.

10 Aparatos e instrumentos dentales, médicos y
quirúrgicos; artículos ortopédicos; biberones; recipientes para
beber (comprendidos en esta clase) para párvulos y bebés;
tetinas; anillos de dentición para aliviar las molestias de la
dentición; chupetes para párvulos; anillos de dentición
(comprendidos en esta clase); sacaleches (comprendidos en
esta clase); compresas calientes y frías para uso médico;
termómetros para uso médico; cojines térmicos para uso
médico.

16 Papel higiénico húmedo.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados, muesli y barritas
de cereal, barritas bajas en calorías (comprendidas en esta
clase); miel, jarabe de melaza; papilla alimenticia a base de
leche; bebidas a base de té, tisanas no medicinales; dextrosa
para uso alimenticio; alimentos dietéticos o suplementos
alimenticios comprendidos en esta clase (que no sean para
uso médico) a base de hidratos de carbono y fibras, con adición
de vitaminas, minerales u oligoelementos, por separado o
combinados.
(822) DE, 30.08.2007, 307 43 649.7/03.
(300) DE, 04.07.2007, 307 43 649.7/03.
(831) BA, CH, HR, ME, MK, RS.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.12.2007 970 558
(180) 19.12.2017
(732) Dr. Neuhaus Telekommunikation GmbH

Papenreye 65
22453 Hamburg (DE).

(842) private limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Docteur neuhaus (nom propre). / Doctor neuhaus
(proper name). / Doctor Neuhaus (nombre propio).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques (compris dans cette classe); dispositifs
électriques et électroniques de mesurage et régulation;
appareils et instruments scientifiques, géodésiques, optiques,
de pesage, mesurage, signalisation, contrôle (inspection),
secours (sauvetage) et enseignement; matériel
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons,
images et données; équipements de traitement de données et
matériel informatique, terminaux de données et périphériques,
les produits précités servant également pour la communication
de données par le biais de réseaux de transmission de données
locaux et à distance, câblés et sans fil; lasers (autres qu'à usage
médical); appareils de navigation, éléments des instruments et

équipements précités, matériel, composantes et supports pour
le stockage de données, sons et images, CD-ROM, mémoires
RAM, DVD et autres supports de stockage optiques et
électroniques, logiciels et micrologiciels; programmes
informatiques pour textes, images, sons et autres données;
publications électroniques, téléchargeables.

35 Services de sociétés de portefeuille, à savoir
marketing stratégique (compris dans cette classe), gestion et
prestation de conseils administratifs et organisationnels;
systématisation d'informations dans des banques de données;
présentation de produits par le biais de moyens de
communication, pour le commerce de détail; études de
marketing et ventes; marketing pour matériel de traitement de
données électronique, ordinateurs, terminaux de données et
leurs parties, ainsi que micrologiciels et logiciels; négociation
de transactions commerciales pour des tiers par le biais de
matériel de traitement de données électronique, ordinateurs,
terminaux de données et leurs parties, ainsi que micrologiciels
et logiciels.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; conception
et développement de matériel informatique, micro-logiciels et
logiciels; mise à jour de micrologiciels et logiciels;
maintenance et location de logiciels; analyses de systèmes
informatiques; reconstitution des données.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
(included in this class); electric and electronic regulating and
measuring devices; scientific, surveying, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound, images and data; data
processing equipment and computer hardware, data terminals
and peripheral apparatus, aforesaid goods also for data
communication on cable bonded and wireless remote
transmission nets and local data transmission networks; laser
(not for medical purposes); navigation apparatus, parts of the
aforesaid equipment and instruments, equipment, construction
items and carriers for storaging data, sound and images, CD-
ROMs, RAMs, DVDs and other optical and electronic storage
media, computer software and firmware; data processing
programs for text, image, sound and other data; electronic
publications, downloadable.

35 Services of holding companies, namely strategic
marketing (as included in this class), administrative and
organisational consulting and management; systematization
of data in computer data banks; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; sales and
marketing studies; marketing for electronic data processing
equipment, computer, data terminals and their parts, as well
as computer firmware and software; arranging commercial
transactions for other by electronic data processing
equipment, computer, data terminals and their parts as well as
computer firmware and software.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design and development of
computer hardware, firmware and software; updating of
computer firmware and software; maintenance and rental of
computer software; computer systems analyzes; recovery of
computer data.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase); dispositivos eléctricos y
electrónicos para medición y control; aparatos e instrumentos
científicos, geodésicos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido, imágenes y datos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, terminales de datos y
periféricos, los productos antes mencionados también se
utilizan para transmisión de datos a través de redes de
comunicación alámbricas e inalámbricas, remotas y locales;
láseres (que no sean para uso médico); aparatos de
navegación, partes de los equipos e instrumentos antes
mencionados, equipos, componentes y soportes para
almacenamiento de datos, sonido e imágenes, CD-ROM,
discos RAM, DVD y otro tipo de soportes de almacenamiento
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ópticos y electrónicos, software y microprogramas (firmware);
programas para procesamiento tratamiento de textos y
procesamiento de imágenes, sonido y otro tipo de datos;
publicaciones electrónicas (descargables).

35 Servicios de sociedades de cartera, a saber,
marketing estratégico (comprendido en esta clase), gestión y
consultoría administrativa y organizativa; sistematización de
datos en bancos de datos informáticos; presentación de
productos en medios de comunicación con fines de venta
minorista; estudios de ventas y marketing; marketing de
equipos de procesamiento de datos, ordenadores, terminales
de datos y sus partes, así como de software y microprogramas
(firmware); concertación de transacciones comerciales para
terceros mediante equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, terminales de datos y sus partes, así como
software y microprogramas (firmware).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de hardware, microprogramas (firmware) y software;
actualización de software y microprogramas (firmware);
mantenimiento y alquiler de software; análisis de sistemas
informáticos; recuperación de datos informáticos.
(822) DE, 29.10.2007, 307 44 430.9/35.
(300) DE, 06.07.2007, 307 44 430.9/35.
(831) CH.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.12.2007 970 559
(180) 12.12.2017
(732) Junglebrolly Pty Ltd

ACN 116 578 584
C/- JS Felman & Associates,
24 Balcombe Road
MENTONE VIC 3194 (AU).

(842) Corporation, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; produits hydratants, lotions et
crèmes cosmétiques; préparations cosmétiques pour les soins
de la peau; produits hydratants et crèmes protectrices pour la
peau; produits de nettoyage; produits de toilette; savons,
shampooings, produits de soins des cheveux et autres produits
de soins personnels; produits de parfumerie; huiles
essentielles; shampooings et savons médicinaux; shampooings
et savons désinfectants; produits antisolaires, produits contre
les coups de soleil, produits de bronzage; crèmes protectrices
pour la peau.

 5 Préparations pharmaceutiques pour les soins de la
peau; crèmes protectrices pour la peau à usage thérapeutique;
sels de bain à usage médical; produits contre les brûlures;
lotions à usage pharmaceutique; produits contre les coups de
soleil à usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures du
soleil; préparations médicamenteuses antisolaires; produits
insectifuges et compositions contenant des produits
insectifuges; préparations pour éradiquer ou chasser les
insectes.

35 Services de ventes au détail, importation, publicité
et marketing, ainsi que services d'intermédiaire commercial en

matière de cosmétiques, hydratants, lotions et crèmes
cosmétiques, préparations cosmétiques pour les soins de la
peau, hydratants et crèmes protectrices pour la peau, produits
de nettoyage, articles de toilette, savons, shampooings,
produits de soins des cheveux et autres produits de soins
personnels, produits de parfumerie, huiles essentielles,
shampooings et savons médicinaux, shampooings et savons
désinfectants, produits antisolaires, produits contre les coupes
de soleil, produits de bronzage, crèmes protectrices pour la
peau, produits pharmaceutiques pour les soins de la peau,
crèmes protectrices pour la peau à usage thérapeutique, sels de
bain à usage médical, produits contre les brûlures, lotions à
usage pharmaceutique, produits contre les coups de soleil à
usage pharmaceutique, onguents contre les brûlures du soleil,
préparations antisolaires médicinales, produits insectifuges et
compositions contenant des produits insectifuges, préparations
pour éradiquer ou chasser les insectes.

 3 Cosmetics; cosmetic creams, lotions and
moisturisers; cosmetic preparations for skincare; protective
skin barrier creams and moisturisers; cleaning preparations;
toiletries; soap, shampoo, haircare products and other
personal care items; perfumery; essential oils; medicated
soaps and shampoos; disinfectant soaps and shampoos;
sunscreen preparations, sunburn preparations, suntanning
preparations; protective skin creams.

 5 Pharmaceutical preparations for skincare;
therapeutic protectant skin barrier creams; bath salts for
medical purposes; preparations for the treatment of burns;
lotions for pharmaceutical purposes; sunburn preparations
for pharmaceutical purposes; sunburn ointments; medicated
sunscreening preparations; insect repellents and compositions
containing insect repellents; preparations for destroying or
repelling insects.

35 Marketing and advertising, importation, retail sale
services and intermediary business services in relation to
cosmetics, cosmetic creams, lotions and moisturisers,
cosmetic preparations for skincare, protective skin barrier
creams and moisturisers, cleaning preparations, toiletries,
soap, shampoo, haircare products and other personal care
items, perfumery, essential oils, medicated soaps and
shampoos, disinfectant soaps and shampoos, sunscreen
preparations, sunburn preparations, suntanning preparations,
protective skin creams, pharmaceutical preparations for
skincare, therapeutic protectant skin barrier creams, bath
salts for medical purposes, preparations for the treatment of
burns, lotions for pharmaceutical purposes, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, sunburn
ointments, medicated sunscreening preparations, insect
repellents and compositions containing insect repellents,
preparations for destroying or repelling insects.

 3 Productos cosméticos; cremas cosméticas,
lociones e hidratantes; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; cremas e hidratantes para proteger la piel;
productos de limpieza; productos de tocador; jabones,
champús, productos para el cuidado del cabello y otros
artículos para el aseo personal; productos de perfumería;
aceites esenciales; jabones y champús medicinales; jabones y
champús desinfectantes; preparaciones de protección solar,
preparaciones contra las quemaduras del sol, preparaciones
bronceadoras; cremas protectoras de la piel.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la
piel; cremas terapéuticas para proteger la piel; sales de baño
para uso médico; preparaciones contra las quemaduras;
lociones para uso farmacéutico; preparaciones contra las
insolaciones para uso farmacéutico; ungüentos contra las
quemaduras del sol; preparaciones medicinales de protección
solar; repelentes de insectos y composiciones que contienen
repelentes de insectos; preparaciones para eliminar o repeler
insectos.

35 Servicios de comercialización y publicidad, de
importación, de venta minorista y de intermediación comercial
de cosméticos, cremas cosméticas, lociones e hidratantes,
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel, cremas e
hidratantes para proteger la piel, productos de limpieza,
productos de tocador, jabones, champús, productos para el
cuidado del cabello y otros artículos para el aseo personal,
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productos de perfumería, aceites esenciales, jabones y
champús medicinales, jabones y champús desinfectantes,
preparaciones de protección solar, preparaciones contra las
quemaduras del sol, preparaciones bronceadoras, cremas
protectoras de la piel, preparaciones farmacéuticas para el
cuidado de la piel, cremas terapéuticas para proteger la piel,
sales de baño para uso médico, preparaciones contra las
quemaduras, lociones para uso farmacéutico, preparaciones
contra las insolaciones para uso farmacéutico, ungüentos
contra las quemaduras del sol, preparaciones medicinales de
protección solar, repelentes de insectos y composiciones que
contienen repelentes de insectos, preparaciones para eliminar
o repeler insectos.
(821) AU, 24.03.2006, 1105384.
(822) AU, 24.03.2006, 1105384.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 08.01.2008 970 560
(180) 08.01.2018
(732) FERROLINE GRUPP OÜ

Narva MNT 31-322
EE-10120 Tallinn (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

35 Préparation de déclarations de marchandises et
documents.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, organisation de voyages, courtage de transport,
chargement et déchargement de marchandises, emballage,
transport de marchandises par terre, par mer et par air, y
compris transport de marchandises mixtes et en vrac, location
de conteneurs de marchandises, location de remorques,
logistique, services d'expédition, informations en matière de
transport, services de terminaux et entrepôts de douane.

35 Preparing of declarations of goods and
documents.

39 Transport, packaging and storage of goods, travel
arrangment, transport brokerage, loading and unloading of
cargo, packaging, transport of cargo by land, marine and air
transport, including transport of mixed and bulk cargo, rental
of cargo containers, rental of trailers, logistics, freight
forwarding, transportation information, customs warehouse
and terminal services.

35 Elaboración de declaraciones de mercancías y
documentos.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías, organización de viajes, corretaje de transporte,
carga y descarga de fletes, embalaje, transporte terrestre,
marítimo y aéreo de carga, incluido transporte de carga mixta
y carga a granel, alquiler de contenedores de carga, alquiler de
remolques, logística, servicios de tránsito, información sobre
transporte, servicios de almacén y terminal aduaneros.
(822) EE, 24.01.2006, 42111.
(832) LT, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.12.2007 970 561
(180) 18.12.2017
(732) MIKOISHI PTE. LTD.

11E Mount Sophia, #01-28
Singapore 228469 (SG).

(842) Private limited company, Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; micrologiciels; jeux informatiques, jeux

vidéo; programmes de jeux informatiques; manuels
électroniques; programmes de jeux vidéo interactifs; logiciels
multimédias interactifs; logiciels de jeux informatiques
téléchargeables, logiciels de divertissements interactifs
téléchargeables pour jeux informatiques et jeux vidéo;
logiciels de jeux informatiques (téléchargeables) et
publications électroniques (téléchargeables) accessibles en
ligne à partir de bases de données informatiques sur des
réseaux mondiaux de télécommunications; programmes de
jeux téléchargeables pour appareils cellulaires portatifs;
logiciels de jeux informatiques et logiciels de divertissement
pour téléphones mobiles et cellulaires, à la fois portatifs et
autonomes, ainsi qu'autres appareils sans fil; logiciels de jeux
informatiques et logiciels de divertissement pour appareils de
jeu portatifs; programmes de jeux enregistrés sur cartouches
ROM pour appareils de jeu portatifs équipés d'écrans à cristaux
liquides.

38 Mise à disposition de sites de discussion sur
l'Internet; mise à disposition de forums de discussion en ligne
pour la transmission de messages entre utilisateurs
d'ordinateurs, utilisateurs d'appareils sans fil, utilisateurs de
téléphones cellulaires ou mobiles, ou utilisateurs d'appareils
portatifs, en matière de divertissement, sports et/ou jeux
informatiques; mise à disposition de panneaux d'affichage
électroniques en ligne pour la transmission de messages entre
utilisateurs d'ordinateurs, utilisateurs d'appareils sans fil,
utilisateurs de téléphones cellulaires ou mobiles, ou
utilisateurs d'appareils portatifs, en matière de divertissement,
sports et/ou jeux informatiques.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux informatiques accessibles par le biais de
téléphones mobiles et cellulaires et autres appareils sans fil;
divertissement par le biais de réseaux mondiaux de
télécommunications; services de jeux électroniques par le biais
de réseaux mondiaux de télécommunications; prestation de
services multijoueurs (services de divertissement); mise à
disposition de divertissements en ligne sous forme de tournois,
ligues sportives imaginaires, émissions de jeu; informations en
matière de divertissements ludiques informatiques accessibles
en ligne depuis des bases de données informatiques ou des
réseaux mondiaux de télécommunications; mise à disposition
de publications électroniques en ligne; services de jeux
accessibles sur des supports de communication tels que
terminaux informatiques ou téléphones mobiles; services de
jeux accessibles en ligne depuis un réseau informatique.

 9 Computer software; computer firmware; computer
software games, video games; computer game programs;
electronic manuals; interactive video game programs;
interactive multimedia software; downloadable computer
game software, downloadable interactive entertainment
software for playing computer games and video games;
computer game software (downloadable) and electronic
publications (downloadable) provided on-line from computer
databases or the global communications network;
downloadable game programs for cellular handheld devices;
computer game software and entertainment software for use
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on mobile and cellular phones, both handheld and free
standing, and other wireless devices; computer game software
and entertainment software for use on handheld game devices;
ROM-cartridges recorded game programs for hand-held
games with liquid crystal displays.

38 Providing Internet chatrooms; providing on-line
chat rooms for transmission of messages among computer
users, users of wireless devices, users of mobile or cellular
phones or users of handheld devices, concerning topics of
entertainment, sports and/or computer games; providing on-
line electronic bulletin boards for transmission of messages
among computer users, users of wireless devices, users of
mobile or cellular phones or users of handheld devices,
concerning topics of entertainment, sports and/or computer
games.

41 Entertainment services, namely, providing a
computer game accessed and played via mobile and cellular
phones and other wireless devices; entertainment provided via
the global communications network; electronic games services
provided by means of the global communications network;
providing multi-player matching services (entertainment
services); providing on-line entertainment in the nature of
tournaments, fantasy sports leagues, game shows; information
relating to computer gaming entertainment provided on-line
from a computer database or the global communications
network; providing on-line electronic publications; game
services provided by means of communications by computer
terminals or mobile telephone; games services provided on-
line from a computer network.

 9 Software; firmware; software de juegos
informáticos, videojuegos; programas de juegos informáticos;
manuales electrónicos; programas de videojuegos interactivos;
software multimedia interactivo; software (descargable) de
juegos informáticos, software (descargable) de entretenimiento
interactivo para juegos informáticos y videojuegos; software
(descargable) de juegos informáticos y publicaciones
electrónicas (descargables) disponibles en línea desde bases
de datos informáticas o a través de redes mundiales de
comunicación; programas de juegos descargables para
dispositivos celulares de bolsillo; software de juegos
informáticos y software de entretenimiento para teléfonos
celulares y móviles, tanto de bolsillo como fijos, y para otro tipo
de dispositivos inalámbricos; software de juegos informáticos y
software de entretenimiento para dispositivos de juego (de
bolsillo); cartuchos de memoria de sólo lectura grabados con
programas para juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido.

38 Facilitación de salas de charla en Internet;
facilitación salas de charla en línea para transmisión de
mensajes entre usuarios de ordenadores, usuarios de
dispositivos inalámbricos, usuarios de teléfonos móviles o
celulares o usuarios de dispositivos de bolsillo, sobre temas de
entretenimiento, deportes y/o juegos informáticos; facilitación
de tablones de anuncios electrónicos en línea transmisión de
mensajes entre usuarios de ordenadores, usuarios de
dispositivos inalámbricos, usuarios de teléfonos móviles o
celulares o usuarios de dispositivos de bolsillo, sobre temas de
entretenimiento, deportes y/o juegos informáticos.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, facilitación
de juegos informáticos accesibles y disponibles a través de
teléfonos celulares y móviles y de otro tipo de dispositivos
inalámbricos; entretenimiento a través de redes mundiales de
comunicación; servicios de juegos electrónicos a través de
redes mundiales de comunicación; facilitación de servicios de
juegos con varios participantes (servicios de entretenimiento);
servicios de entretenimiento en línea tales como torneos, ligas
de deportes inventados, programas de concurso; información
sobre entretenimiento informático de juegos disponibles en
línea desde una base de datos informática o a través de redes
mundiales de comunicación; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea; servicios de juego prestados a través de
comunicaciones por terminales de ordenador o por teléfonos
móviles; servicios de juego prestados en línea desde redes
informáticas.
(821) SG, 27.07.2007, T07/16306F.
(821) SG, 29.10.2007, T07/21111G.
(300) SG, 27.07.2007, T07/16306F, classe 9, classe 41 / class

9 / class 41 / clase 9 / clase 41.

(300) SG, 29.10.2007, T07/21111G, classe 38 / class 38 /
clase 38.

(832) AU, CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.12.2007 970 562
(180) 14.12.2017
(732) Beqasirius AG

Langackerstr. 125
CH-8704 Herrliberg (CH).

(812) DE
(842) stock corporation, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports de données magnétiques, disque d'enregistrement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; modules de matériels électriques et modules
logiciels correspondants; réseaux embarqués pour véhicules,
pour le transfert de données; protocoles de bus pour le transfert
de données; adaptations de protocoles de bus; interfaces entre
assemblages électroniques, interfaces entre systèmes de bus,
interfaces de raccordement/connexion de systèmes et groupes;
autoradios; amplificateurs; chargeurs de disques compacts;
appareils "mains libres"; appareils téléphoniques; unités de
navigation; modules télématiques; modules d'enregistrement
vocal; modules de sortie vocale; modules à commande vocale;
récepteurs de télévision (analogiques et numériques); systèmes
de caméras (caméras embarquées); capteurs et matrices de
capteurs; panneaux de commande et dispositifs d'opération
spécifiques aux banquettes ou sièges généraux et spécifiques
aux véhicules; interfaces homme-machine, affichages;
modules d'affichage; ordinateurs de bord pour véhicules;
processeurs et modules de régulation; haut-parleurs;
microphones; équipements de sécurité, notamment
installations contre le vol et installations d'alarmes;
interphones pour l'intérieur des véhicules, interphones
intérieur-extérieur; systèmes de reproduction audio et vidéo;
modules de casques d'écoute; modules de syntoniseurs et
antennes; appareils de télécopie; équipements d'accès à
Internet; modules d'envoi et de réception aux fins de
commande unidirectionnelle et bidirectionnelle de dispositifs
de communications, notamment pour la communication sans
fil dans les véhicules; passerelles; batteries; accumulateurs;
parties et combinaisons desdits produits.

38 Télécommunications, y compris communications
au sein d'établissements hôteliers et communications internes,
notamment transmission d'informations et données de tous
types, y compris en rapport avec la surveillance de personnes
et/ou d'objets et systèmes de sécurité; communications
électroniques, transmissions d'informations ou données à
partir de bases de données (y compris contre rémunération), à
partir de services d'informations et vocaux; services Internet, à
savoir transmissions de données/messages et informations de
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toutes sortes; services en ligne et hors ligne, services de
télécommunication sur demande et autres services de presse
électronique, à savoir traitement et transfert de sons et
d'images transmis de manière électronique, par câbles,
satellite, ordinateurs, réseaux informatiques, lignes
téléphoniques et tous les autres médias de transmission;
transmissions de programmes de divertissement et actualités;
exploitation de réseaux pour la transmission de données,
d'images et de la voix; services de radiotéléphonie fixe et
mobile et services télématiques; collecte et transmission de
rapports de presse et actualités (tous les services précités
compris dans cette classe); mise en place et location de temps
d'accès à des bases de données informatiques.

42 Création, entretien, réparation et maintenance de
programmes informatiques et logiciels, notamment logiciels
multimédia (musique, sons, données, vidéo et images) et pour
le fonctionnement de réseaux pour la transmission de données,
d'images et de la voix; mise en place de bases de données de
rassemblement, stockage et mise à disposition d'informations
vidéo et/ou audio, images, données et logiciels; prestation de
conseils techniques pour la conception d'appareils,
équipements et installations conçus pour les services de
réseaux, ainsi que pour la conception, notamment planification
et développement, de réseaux; services Internet, à savoir
création et mise en place de présentations sur Internet;
conception et création de sites Internet; fourniture
d'informations aux sites Internet en matière de données
techniques d'appareils de bureautique et de communication de
bureau; prestation de conseils techniques portant sur Internet et
pour faciliter les demandes électroniques connexes;
développement de guides électroniques de programmes
(logiciels); planification, développement et services de
conseillers en matière d'électronique et électrotechnique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus, devices and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; electric hardware
modules and software modules therefor; vehicle on-board
networks for data transfer; bus protocols for data transfer;
adaptions of bus protocols; interfaces between electronic
assemblies, interfaces between bus systems, interfaces for
interlinking/connecting systems and assemblies; car radios;
amplifiers; compact disc changers; hands-free devices;
telephones; navigational units; telematic modules; voice
recording modules; voice output modules; voice control
modules; television receivers (analogue and digital); camera
systems (on-board cameras); sensors and sensor assemblies;
general and vehicle-specific seat- or couch-specific operating
devices and command panels; man-machine interfaces,
displays; display modules; in-car computers; processors and
control modules; loudspeakers; microphones; safety
equipment including anti-theft installations, alarm
installations; vehicle interior intercoms, interior-exterior
intercoms; audio and video reproduction systems; headphone
modules; aerial and tuner modules; facsimile telegraphy
apparatus; internet access equipment; sending and receiving
modules for the unidirectional and bidirectional operating of
communication devices, in particular for wireless
communication inside vehicles; gateways; batteries;
accumulators; parts and combinations of the aforesaid goods.

38 Telecommunications, including hotel
communications and in-house communications, including data
and information transmission of all kinds, including in
connection with the surveillance and monitoring of persons
and/or objects and security systems; electronic
communications, transmission of information or data from
databases (including for a fee), from speech and information

services; internet services, namely transmission of data/
messages and information of all kinds; offline and online
services, on-demand telecommunication services and other
electronic media services, namely processing and forwarding
of electronically transmitted sound and images by cable,
satellite, computer, computer network, telephone lines and all
other transmission media; transmission of information and
entertainment programs; operating networks for the
transmission of data, images and speech; fixed and mobile
radiotelephony services, and telematic services; collecting and
delivery of news and of press reports (all the aforesaid services
included in this class); arranging and leasing access time to
computer databases.

42 Creating, servicing, repair and maintenance of
computer programs and software, in particular multimedia
computer software (music, sound, data, video and images),
and for operating networks for the transmission of data,
images and speech; setting up databases for the gathering,
storage and providing of software, data, images, audio and/or
video information; technical consultancy for designing
apparatus, equipment and installations for network services,
and for designing, including planning and development, of
networks; Internet services, namely the creating and
installation of Internet presentations; website creation and
design; providing websites with information relating to the
technical data of office communications and office technology
apparatus; technical consultancy with regard to the Internet
and the facilitating of electronic inquires relating thereto;
development of electronic program guides (software);
planning development and consultancy in the field of electrical
engineering and electronics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos, dispositivos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
módulos eléctricos de hardware y módulos de software para
los mismos; redes de a bordo para vehículos destinadas a la
transmisión de datos; protocolos de bus para la transmisión de
datos; adaptaciones de protocolos de bus; interfaces entre
componentes electrónicos, interfaces entre sistemas de bus,
interfaces para interconexión/conexión de sistemas y
componentes; radios de automóviles; amplificadores;
cambiadores de discos compactos; dispositivos de manos
libres; teléfonos; módulos de navegación; módulos
telemáticos; módulos de grabación de voz; módulos de salida
de voz; módulos de control de voz; receptores de televisión
(analógicos y digitales); sistemas de cámaras (cámaras de a
bordo); sensores y conjuntos de sensores; paneles de control
y dispositivos de accionamiento específicos para asientos o
literas, en particular para asientos o literas de vehículos;
interfaces hombre-máquina, visualizadores; módulos de
visualización; ordenadores integrados para coches; módulos
de control y procesadores; altavoces; micrófonos; equipos de
seguridad, incluidas instalaciones antirrobo e instalaciones de
alarma; intercomunicadores para interiores de vehículos,
intercomunicadores interior/exterior; sistemas de reproducción
de audio y vídeo; módulos de auriculares; módulos de antenas
y sintonizadores; aparatos de fax; equipos de acceso a
Internet; módulos de envío y recepción para el funcionamiento
unidireccional y bidireccional de dispositivos de comunicación,
en particular para la comunicación inalámbrica en vehículos;
pasarelas; baterías; acumuladores; partes y combinaciones de
los productos antes mencionados.

38 Servicios de telecomunicación, incluidos servicios
de comunicación en hoteles y viviendas, incluida la transmisión
de datos e información de todo tipo, también en relación con la
supervisión y el seguimiento de personas y/u objetos y de
sistemas de seguridad; comunicaciones electrónicas,
transmisión de información o datos desde bases de datos
(también a título oneroso), y servicios de voz e información;
servicios de Internet, a saber, transmisión de datos/mensajes e
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información de todo tipo; servicios en línea y fuera de línea,
servicios de telecomunicaciones por encargo y otros servicios
de comunicaciones electrónicas, a saber, tratamiento y reenvío
de imágenes y sonidos transmitidos electrónicamente por
cable, satélite, ordenador, redes informáticas, líneas
telefónicas y cualquier otro tipo de medio de transmisión;
transmisión de programas de entretenimiento e información;
operación de redes para la transmisión de datos, imágenes y
voz; servicios telemáticos y de radiotelefonía fijos y móviles;
recopilación y difusión de noticias e informes de prensa (todos
los servicios antes mencionados están comprendidos en esta
clase); organización y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos informáticas.

42 Diseño, revisión, reparación y mantenimiento de
programas informáticos y software, en particular software
multimedia (música, audio, datos, vídeo e imágenes), y para la
operación de redes para la transmisión de datos, imágenes y
voz; elaboración de bases de datos para recopilar, almacenar
y facilitar software, datos, imágenes, e información de audio y/
o vídeo; consultoría técnica para el diseño de aparatos,
equipos e instalaciones para servicios de red, y para el diseño,
incluida la planificación y el desarrollo, de redes; servicios de
Internet, a saber, creación e instalación de presentaciones en
Internet; diseño y creación de sitios Web; facilitación de sitios
Web con información sobre datos técnicos de aparatos de
ofimática o para comunicaciones de oficina; consultoría técnica
sobre Internet y sobre facilitación de consultas electrónicas al
respecto; desarrollo de guías electrónicas de programas
(software); planificación, desarrollo y consultoría en ingeniería
eléctrica y electrónica.
(822) DE, 14.09.2007, 307 41 013.7/09.
(300) DE, 22.06.2007, 307 41 013.7/09.
(831) CH, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.02.2008 970 563
(180) 15.02.2018
(732) Burr-Madsen, Angela

4830 Holly Drive
Shingle Springs, CA 95682 (US).

(841) GB
(842) Individual, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 5.5; 7.5; 29.1.
(591) Les couleurs havane, noir, blanc et jaune sont

revendiquées comme caractéristiques de la marque. La

couleur noir apparaît sur les rochers et l'élément verbal
"the burren"; la couleur blanc apparaît sur l'élément
verbal "flower essences"; la couleur jaune apparaît sur
le soleil et dans l'arrière-plan de la marque; la couleur
havane apparaît derrière l'élément verbal "flower
essences" et sur un élément figuratif en forme de fleur.
/ The colors tan, black, white and yellow are claimed as
a feature of the mark. The color black appears on the
rocks and the wording "the burren"; the color white
appears on the wording "flower essences"; the color
yellow appears on the sun and in the background of the
mark; the color tan appears behind the wording "flower
essences" and on a floral design. / Se reivindican los
colores habano, negro, blanco y amarillo como
características de la marca. Negro: las rocas y la
palabra "the burren"; blanco: las palabras "flower
essences"; amarillo: el sol y el fondo de la marca;
habano: el fondo de las palabras "flower essences" y el
motivo floral.

(526) FLOWER ESSENCES. / FLOWER ESSENCES. /
FLOWER ESSENCES.

(511) NCL(9)
 5 Extraits de plantes à usage médical, à savoir pour

soulager le stress et l'anxiété et équilibrer les énergies
corporelles.

 5 Plant extracts for medical purposes, namely,
relieving stress and anxiety, and balancing the body's
energies.

 5 Extractos de plantas para uso médico, a saber,
para combatir el estrés y la ansiedad, así como para equilibrar
las energías del cuerpo.
(821) US, 13.10.2007, 77303514.
(832) AU, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.01.2008 970 564
(180) 23.01.2018
(732) Maria Services Limited

10 Wesgha Reggie Miller
Fgura PLA 17 (MT).

(812) EM
(842) Limited Liability, Malta

(531) 2.3.
(571) La marque consiste en la représentation d'un visage

souriant de femme. / The mark consists of an image of
the face of a smiling woman. / La marca consiste en el
rostro de una mujer sonriente.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels éducatifs comportant des instructions

pour jouer au loto, au casino et aux jeux de cartes; logiciels
pour jouer au loto, aux jeux de casino et de pari; cartouches,
disques, programmes et cassettes d'ordinateur et de jeu vidéo.

16 Billets.



368 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

28 Jeux, y compris jeux de loto, machines à sous, jeux
de casino et de pari; matériel de jeux se composant de balles,
cartons de loto; étuis pour matériel de jeux, y compris matériel
de loto; appareils de divertissement informatisés pour jouer
aux jeux de table, autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage externe ou un moniteur.

38 Transmission informatisée de jeux d'argent et de
hasard par le biais de réseaux de données.

41 Services interactifs de jeux d'argent, de loto, de
machines à sous, de hasard et de casino; élaboration,
exploitation, gestion et animation de jeux d'argent et de
concours sous forme de jeux de loto à des fins de
divertissement, y compris la fourniture desdits services en
ligne à partir d'une base de données informatique ou de
l'Internet; services d'information, de conseiller et prestation de
conseils relatifs aux services précités; production et
présentation de jeux de loto, concours, tournois, jeux et
événements à des fins de divertissement; les services précités
fournis en direct ou en ligne à partir d'une base de données ou
de l'Internet; services de jeux informatiques accessibles via un
réseau informatique mondial comprenant des salles de jeu
multi-joueurs par le biais d'Internet; publication de bulletins
d'information électroniques distribués sur Internet et par
courrier électronique; organisation, administration et
animation de tous les services précités; services d'information,
de conseiller et prestation de conseil relatifs à tous les services
précités.

 9 Educational software featuring instructions for
playing bingo, casino and card games; software for playing
bingo games, casino games and betting; computer and video
game cassettes, cartridges, discs and programs.

16 Tickets.
28 Games, including bingo games, slot machines,

casino and betting games; gaming equipment consisting of
bingo cards, balls; bags for gaming equipment, including
bingo equipment; computerised video amusement apparatus
for playing table games, other than those adapted for use with
an external display screen or monitor.

38 Computer-aided transmission of gaming and
gambling via data networks.

41 Providing interactive gaming, bingo, slot machine
games, gambling and casino services; the setting up,
operation, organisation and running of gaming and
competitions in the form of bingo games for entertainment
purposes, including the provision of the aforesaid services
online from a computer database or the Internet; information,
consultancy and advisory services related to the aforesaid;
production and presentation of bingo games, competitions,
contests, games and events for entertainment purposes; any of
the aforesaid services rendered live or provided on-line from a
computer database or via the Internet; providing computer
gaming services accessed via a global computer network
including multi-player rooms provided by means of the
Internet; publishing of electronic newsletters distributed via
the Internet and electronic mail; organisation of,
administration of and running any of the aforesaid services;
information, consultancy and advisory services relating to any
of the aforesaid services.

 9 Software pedagógico con instrucciones para jugar
bingo, casino y juegos de naipes; software para jugar juegos de
bingo, juegos de casino y apuestas; casetes, cartuchos, discos
y programas para juegos informáticos y de vídeo.

16 Billetes.
28 Juegos, incluidos juegos de bingo, tragamonedas,

casinos y juegos de apuesta; materiales de juego, compuestos
de cartones de bingo, pelotas de juego; bolsas para materiales
de juego, incluido material de bingo; aparatos recreativos de
vídeo informatizados para jugar a juegos de mesa, excepto los
que se utilizan con una pantalla o monitor externo.

38 Transmisión asistida por ordenador de juegos y
juegos de azar por medio de redes de datos.

41 Facilitación de servicios de apuestas interactivas,
bingo, tragamonedas, servicios de juegos de azar y de casino;
montaje, operación, organización y realización de juegos de
azar y concursos, tales como juegos de bingo con fines
recreativos, incluida la prestación en línea de los servicios

antes mencionados desde una base de datos informática o por
Internet; asesoría, consultoría e información sobre los servicios
antes mencionados; producción y presentación de juegos de
bingo, competiciones, concursos, juegos y actividades
recreativas; los servicios mencionados son prestados en vivo o
en línea desde una base de datos informática o por Internet;
servicios de juegos informáticos a los que se accede a través
de una red informática mundial que incluye salas de encuentro
de jugadores por medio de Internet; publicación de boletines
electrónicos distribuidos a través de Internet, así como
mensajes electrónicos; organización, administración y
explotación de todos los servicios anteriormente mencionados;
servicios de asesoría, consultoría e información sobre los
servicios antes mencionados.
(821) EM, 24.07.2007, 006129175.
(300) EM, 24.07.2007, 006129175.
(832) AU, CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 22.02.2008 970 565
(180) 22.02.2018
(732) PROFOS AG

Josef-Engert-Str. 11
93053 Regensburg (DE).

(511) NCL(9)
 1 Produits, agents, préparations, réactifs et

substances chimiques, biochimiques et biologiques à usage
scientifique, commercial, industriel et pour laboratoires;
produits, agents, préparations, réactifs et substances
chimiques, biochimiques et biologiques, pour la recherche, le
développement et la production dans le domaine médical et
vétérinaire, pharmaceutique, chimique, biologique,
biotechnologique, génétique des technologies de l'alimentation
et du génie environnemental; protéines, lipides, bactéries et
leurs composants, lignées de culture cellulaire, micro-
organismes, polypeptides, acides nucléiques, glucides et
composants cellulaires épurés à usage scientifique,
commercial, industriel et pour laboratoires.

40 Traitement de matériaux; traitement et
transformation de produits, agents, préparations, réactifs et
substances chimiques, biochimiques et biologiques;
enrichissement spécifique et non spécifique de composants de
micro-organismes dans des substances et solutions organiques
et inorganiques; élimination d'endotoxines de substances et
solutions organiques et inorganiques.

42 Recherche et développement scientifique et
industriel, en particulier dans le domaine médical, vétérinaire,
pharmaceutique, chimique, biologique, biotechnologique,
génétique, des technologies de l'alimentation et du génie
environnemental; services de laboratoires chimiques et
biologiques; analyses et essais chimiques, biochimiques et
biologiques; développement de technologies à des fins de
recherche, production et développement scientifique et
industriel; services de conseillers scientifiques et techniques,
en particulier en matière de pharmacie, chimie, biologie,
biotechnologie, génétique, technologies de l'alimentation et
génie environnemental.

 1 Chemical, biochemical and biological products,
agents, preparations, reagents and substances for scientific,
commercial, industrial and laboratory purposes; chemical,
biochemical and biological products, agents, preparations,
reagents and substances for research, development and
production in the field of medicine and veterinary medicine,
pharmacy, chemistry, biology, biotechnology, genetics, food
engineering and environmental engineering; proteins, lipids,
bacteria and components thereof, cell culture lines, micro-
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organisms, polypeptides, nucleic acids, carbohydrates and
cleaned cell components for scientific, commercial, industrial
and laboratory purposes.

40 Treatment of materials; processing and
conversion of chemical, biochemical and biological products,
agents, preparations, reagents and substances; specific and
non-specific concentrating of components of micro-organisms
in organic and inorganic substances and solutions; removal of
endotoxins from organic and inorganic substances and
solutions.

42 Scientific and industrial research and
development, in particular in the field of medicine, veterinary
medicine, pharmacy, chemistry, biology, biotechnology,
genetics, food engineering and environmental engineering;
chemistry and biology laboratory services; chemical,
biochemical and biological analysis and testing; development
of technologies for scientific and industrial research,
development and production; scientific and technical
consultancy, in particular in the field of pharmacy, chemistry,
biology, biotechnology, genetics, food engineering and
environmental engineering.

 1 Productos, agentes, preparaciones, sustancias y
reactivos químicos, bioquímicos y biológicos, para uso
científico, comercial, industrial y de laboratorio; productos,
agentes, preparaciones, sustancias y reactivos químicos,
bioquímicos y biológicos con fines de investigación, desarrollo
y producción en los ámbitos de medicina humana y veterinaria,
farmacia, química, biología, biotecnología, genética, ingeniería
de los alimentos e ingeniería del medio ambiente; proteínas,
lípidos, bacterias y componentes de éstos, líneas de cultivos
celulares, microorganismos, polipéptidos, ácidos nucleicos,
hidratos de carbono y componentes celulares purificados para
uso científico, comercial, industrial y de laboratorio.

40 Tratamiento de materiales; procesamiento y
transformación de productos, agentes, preparaciones,
sustancias y reactivos químicos, bioquímicos y biológicos;
concentración específica y no específica de componentes de
microorganismos en sustancias y soluciones orgánicas e
inorgánicas; eliminación de endotoxinas de sustancias y
soluciones orgánicas e inorgánicas.

42 Servicios de investigación y desarrollo científicos e
industriales, en particular en los ámbitos de la medicina
humana y veterinaria, farmacia, química, biología,
biotecnología, genética, ingeniería de los alimentos e
ingeniería del medio ambiente; servicios de laboratorio químico
y biológico; análisis y ensayos químicos, bioquímicos y
biológicos; desarrollo de tecnologías para la investigación,
desarrollo y producción en los ámbitos científicos e
industriales; consultoría científica y técnica, en particular en los
ámbitos de farmacia, química, biología, biotecnología,
genética, ingeniería de los alimentos e ingeniería del medio
ambiente.
(821) EM, 24.08.2007, 006227599.
(300) EM, 24.08.2007, 006227599.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.01.2008 970 566
(180) 23.01.2018
(732) SIEMAG M-TEC2 GmbH

Obere Industriestraße 8
57250 Netphen (DE).

(842) limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 24.15; 26.11; 27.7; 29.1.
(591) Bleu, rouge et gris. / Blue, red and grey. / Azul, rojo y

gris.
(511) NCL(9)

 7 Transporteurs mécaniques et installations qui en
sont composées pour le secteur minier, notamment
transporteurs souterrains, installations d'extraction par puits,
systèmes de transport pour puits (exploitation minière) sous
forme de bennes ou systèmes d'extraction par cages, monte-
pentes, treuils pour mines, tours d'extraction, chevalements
d'extraction, bennes, courroies de transporteurs, cages de
mines, chariots (compris dans cette classe), systèmes de
circulation par chariots, treuils mécaniques, machines de
remplissage et déchargement, équipements mécaniques de
chargement et déchargement, dispositifs de fixation et guides-
câbles faisant partie d'installations de transporteurs; systèmes
mécaniques d'écoulement et installations qui en sont
composées, notamment transporteurs par voie hydraulique
pour transporter horizontalement et verticalement des matières
solides dans des canalisations et conduites de puits,
transporteurs mécaniques pour liquides, notamment liquides
de refroidissement, ainsi qu'installations qui en sont
composées, notamment échangeurs de pression; transporteurs
mécaniques et installations qui en sont composées pour
évacuer des déchets, notamment pour enfouir des matériaux
sous terre; transporteurs mécaniques pour transporter des
déchets et installations qui en sont composées, notamment
pour déchets radioactifs et toxiques; équipements de
commande servant à automatiser les machines et installations
susmentionnées, compris dans cette classe; parties des produits
susmentionnés compris dans cette classe, pièces d'assemblage
et de fixation en rapport avec la construction, comprises dans
cette classe, comme les appareils de levage et serrage.

37 Services d'ingénieurs compris dans cette classe, à
savoir services d'installation, maintenance et réparation des
produits susmentionnés.

42 Services d'ingénieurs; développement de logiciels
d'automatisation.

 7 Mechanical conveyers and mechanical hoisting
devices and installations composed thereof for mining,
especially underground conveying apparatus, shaft hoisting
installations, conveying systems for (mining) shafts in the form
of skips or cage windings, slope hoisting installations, hoisting
engines, winding towers, headgear, skips, conveyor belts, mine
cages, trolleys (included in this class), trolley circulation
systems, mechanical hoists, filling and discharging machinery,
mechanical loading and unloading equipment, fixing devices
and cable guide as parts of conveyor installations; mechanical
flow conveyors and installations composed thereof, especially
hydraulic conveyors for horizontal and vertical transport of
solid materials in pipelines and shaft pipes, mechanical
conveyors for liquid, especially cooling liquids, and
installations composed thereof, especially pressure
exchangers; mechanical conveyors and installations
composed thereof for waste disposal, especially for disposal of
materials underground; mechanical conveyors for the
transport of waste and installations composed thereof,
especially for radioactive and toxic waste; control equipment
for the automation of said machinery and installations,
included in this class; parts of said goods included in this
class, construction-related connecting and fixing parts,
included in this class such as lifting and claiming apparatus.

37 Service of engineers included in this class namely
installation services, maintenance and repair of the
aforementioned goods.

42 Services of engineers; development of automation
software.

 7 Transportadores mecánicos y dispositivos
mecánicos de elevación, así como instalaciones compuestas
de éstos para minería, en particular transportadores
subterráneos, sistemas de ejes para elevación, sistemas de
transporte por túneles (para minería), a saber, cubetas-
volquete o devanados en jaula, sistemas de elevación en
pendiente, aparatos de elevación, torres de bobinado,
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cabezales, cubetas-volquete, bandas transportadoras, jaulas
para minería, remolques (comprendidos en esta clase),
sistemas de circulación de remolques, elevadores mecánicos,
máquinaria para llenado y descarga, equipos mecánicos de
carga y descarga, dispositivos de fijación y guías de cables
como partes de transportadores; transportadores mecánicos
de flujo e instalaciones compuestas de éstos, en particular
transportadores hidráulicos para transporte horizontal y vertical
de materiales sólidos por túneles y pozos, transportadores
mecánicos de líquidos, en particular líquidos refrigerantes, así
como instalaciones compuestas de éstos, en particular
intercambiadores de presión; transportadores mecánicos e
instalaciones compuestas de éstos para evacuación de
desechos, en particular para evacuación de materiales
subterráneos; transportadores mecánicos para transporte de
desechos, así como instalaciones compuestas de éstos, en
particular para transporte de desechos tóxicos y radioactivos;
equipos de control (comprendidos en esta clase) para
automatización de las instalaciones y máquinas antes
mencionadas; partes de los productos antes mencionados
comprendidas es esta clase, elementos de fijación y unión para
construcción (comprendidos en esta clase), a saber,
dispositivos de elevación y sujeción.

37 Servicios de ingenieros comprendidos en esta
clase, a saber, servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de los productos antes mencionados.

42 Servicios de ingenieros; desarrollo de software de
automatización.
(822) DE, 29.11.2007, 307 59 836.5/07.
(300) DE, 12.09.2007, 307 59 836.5/07.
(831) BY, CN, KZ, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.01.2008 970 567
(180) 30.01.2018
(732) ZERTUS Marken GmbH

Harvestehuder Weg 21
20148 Hamburg (DE).

(842) German limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. Les quatre bandes situées à gauche et les

lettres sont représentées en blanc sur un fond bleu. /
Blue and white. White: the four stripes on the left side
and the letters; blue: the background. / Azul y blanco.
Blanco: las cuatro líneas del extremo izquierdo y las
letras; azul: el fondo.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques se composant de

dextrose ou contenant du dextrose; dextrose à usage médical
sous forme liquide, comprimée et/ou en poudre et/ou sous
forme de dragées, également en tant qu'ingrédient de boissons
et/ou aliments diététiques à usage médical.

30 Aliments, compléments alimentaires et
préparations se composant de dextrose ou contenant du
dextrose (à usage non médical); dextrose pour l'alimentation
sous forme liquide, comprimée et/ou en poudre et/ou sous
forme de dragées, également en tant qu'ingrédient de produits
alimentaires et/ou de boissons sans alcool; café, thé, cacao,

sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries;
en-cas à base de farines et céréales; barres croustillantes à base
de céréales, barres croustillantes à base de chocolat, barres
biscuitées croustillantes, non comprises dans d'autres classes;
glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

32 Boissons sans alcool et préparations pour la
confection de boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de
fruits et boissons sans alcool et/ou boissons énergétiques
contenant des jus de fruits; jus de légumes en tant que boissons
et boissons sans alcool et/ou boissons énergétiques contenant
des jus de légumes; boissons sans alcool à base de dextrose, jus
de fruits, boissons aux jus de fruits et/ou jus de légumes;
poudres et préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical products consisting of or
containing dextrose; dextrose for medical purposes in liquid,
pressed and/or pulverized form and/or as dragées, also as an
ingredient of dietetic foods and/or beverages adapted for
medical purposes.

30 Food, food supplements and preparations
consisting of or containing dextrose (not for medical
purposes); dextrose for food purposes in liquid, pressed and/
or pulverized form and/or as dragées, also as an ingredient of
food and/or non-alcoholic beverages; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery; snacks based on flour and cereals; crunchy
cereal bars, crunchy chocolate bars, crunchy cookie bars, not
included in other classes; edible ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Non-alcoholic beverages and preparations for
making non-alcoholic beverages; fruit beverages and fruit
juices and non-alcoholic beverages and/or energy drinks
containing fruit juices; vegetable juices as beverages and non-
alcoholic beverages and/or energy drinks containing
vegetable juices; non-alcoholic beverages containing
dextrose, fruit juices, fruit juice beverages and/or vegetable
juices; powders and preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos que con dextrosa o
compuestos de dextrosa; dextrosa líquida, en comprimidos, en
polvo y/o grageas para uso médico, también como ingrediente
de alimentos y/o bebidas dietéticos para uso médico.

30 Alimentos, suplementos alimenticios y
preparaciones de dextrosa o con dextrosa (que no sean para
uso médico); dextrosa líquida, en comprimidos, en polvo y/o
grageas para uso alimenticio, también como ingrediente de
alimentos y/o bebidas sin alcohol; café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería; aperitivos a base de harina y de
cereales; barras crocantes de cereal, barras crocantes de
chocolate, barras crocantes de galleta, no comprendidas en
otras clases; helados; miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.

32 Bebidas sin alcohol y preparaciones para hacer
bebidas sin alcohol; bebidas, zumos de frutas, bebidas sin
alcohol y/o bebidas energizantes con zumos de frutas; zumos
de hortalizas, a saber, bebidas, bebidas sin alcohol y/o bebidas
energizantes con zumos de hortalizas; bebidas sin alcohol con
dextrosa, zumos de frutas, bebidas a base de zumo de frutas
y/o zumos de hortalizas; polvos y preparaciones para hacer
bebidas.
(822) DE, 09.11.2007, 307 50 647.9/30.
(300) DE, 02.08.2007, 307 50 647.9/30.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 18.02.2008 970 568
(180) 18.02.2018
(732) Carl Freudenberg KG

Hoehnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Limited Partnership, Germany
(750) Patente, Marken und Information, 69465 Weinheim 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Alliance de la meilleure qualité. / Alianza superior.
(511) NCL(9)

 2 Produits anticorrosion.
 4 Huiles et graisses techniques, lubrifiants,

lubrifiants en films solides, pâtes lubrifiantes, cires
lubrifiantes.

 7 Accouplements, embrayages, accouplements
d'arbres et autres dispositifs de transmission de charges (autres
que pour véhicules agricoles); roulements anti-frottement pour
machines; paliers à billes, paliers à rouleaux, paliers lisses
utilisés comme parties de machines; broches de paliers; paliers
autolubrifiants; paliers de transmission; crapaudines; guidages
linéaires pour parties de machines; joints utilisés comme
parties de moteurs; éléments d'entraînement, autres que pour
véhicules agricoles, à savoir chaînes d'entraînement, arbres
d'entraînement, arbres dentés, bagues de roulement, poulies à
gorges trapézoïdales, roues de commande, poulies striées,
poulies à courroies plates, poulies dentées, poulies à courroies
en V, poulies à courroies dentées, courroies en V, courroies
rondes, courroies plates, courroies dentées, courroies
rainurées; paliers à billes pour véhicules agricoles.

 9 Couplages magnétiques (électriques).
12 Embrayages pour véhicules agricoles; broches de

paliers (autres que parties de moteurs) pour véhicules
agricoles; éléments d'entraînement pour véhicules agricoles, à
savoir chaînes d'entraînement, arbres d'entraînement, arbres
dentés, bagues de roulement, poulies à rainures trapézoïdales,
roues de commande, courroies striées, poulies à courroies
plates, poulies dentées, poulies à courroies en V, poulies à
courroies dentées, courroies dentées, courroies rondes,
courroies plates, courroies dentées, courroies rainurées.

17 Matériel d'étanchéité en matières plastiques
hautement élastiques et thermoplastiques, également combinés
à des métaux, à savoir joints à lèvres pour le déplacement de
parties de machines, anneaux d'étanchéité prêts à monter,
joints pour arbres rotatifs, joints à ressort à gaz et absorbant les
chocs, joints pour tiges de soupapes; joints pour freins
hydrauliques, joints à accumulation de pression, joints
pneumatiques d'étanchéité, joints toriques; produits en
matières plastiques à savoir pièces moulées (produits semi-
finis) pour éléments de machine en silicium liquide.

41 Formation de tiers dans le domaine du génie
technique.

 2 Anti-corrosion agents.
 4 Technical oils and greases, lubricants, solid film

lubricants, lubricant pastes, lubricant waxes.
 7 Couplings, clutches, shaft couplings and other

devices for load transmission (except those for agricultural
vehicles); antifriction bearings for machines; ball bearings,
roller bearings, plain bearings as machine parts; bearing
pins; self-lubricating bearings; transmission bearings; pivot
bearings; linear guides for machine parts; seals as engine
parts; drive elements, except those for agricultural vehicles,
namely, drive chains, drive shafts, toothed shafts, bushings, V-
grooved pulleys, control wheels, V-ribbed pulleys, flat belt
pulleys, toothed pulleys, V-belt pulleys, toothed belt pulleys, V-
belts, round belts, flat belts, toothed belts, ribbed belts; ball
bearings for agricultural vehicles.

 9 Magnetic couplings (electrical).
12 Clutches for agricultural vehicles; bearing pins

(except engine parts) for agricultural vehicles; drive elements
for agricultural vehicles, namely, drive chains, drive shafts,
toothed shafts, bushings, V-grooved pulleys, control wheels, V-
ribbed pulleys, flat belt pulleys, toothed pulleys, V-belt pulleys,
toothed belt pulleys, toothed belts, round belts, flat belts,
toothed belts, ribbed belts.

17 Sealing material made of highly elastic and
thermoplastic plastics, also in combination with metal,
namely, lip seals for moving machine parts, pre-finished
sealing rings, rotary shaft seals, shock-absorbent and gas
spring seals, valve stem seals; hydraulic brake seals, pressure
accumulation seals, pneumatic seals, O-ring seals; plastic
goods, namely, moulded parts (semi-finished products) for
machine elements made of liquid silicon.

41 Training of third parties in the area of
engineering.

 2 Sustancias anticorrosivas.
 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas,

lubricantes, lubricantes de película sólida, pastas lubricantes,
ceras lubricantes.

 7 Acoplamientos, embragues, acoplamientos de ejes
y otros dispositivos de transmisión de carga (excepto para
vehículos agrícolas); cojinetes antifricción para máquinas;
cojinetes de bolas, cojinetes de rodillos, cojinetes lisos en
calidad de partes de máquinas; pasadores de cojinetes;
cojinetes autolubricantes; cojinetes de transmisión; ranguas;
guías lineales para partes de máquinas; juntas herméticas en
calidad de partes de motores; elementos de accionamiento,
que no sean para vehículos agrícolas, a saber, cadenas de
mando, árboles de transmisión, árboles dentados, casquillos,
poleas de ranura en V, volantes, poleas de estrías en V, poleas
de correa plana, poleas dentadas, poleas de correa trapecial,
poleas de correa dentada, correas trapeciales, correas
redondas, correas planas, correas dentadas, correas
acanaladas; rodamientos de bolas para vehículos agrícolas.

 9 Acoplamientos magnéticos (eléctricos).
12 Embragues para vehículos agrícolas; pasadores

de cojinetes (excepto para partes de máquinas) para vehículos
agrícolas; elementos de accionamiento para vehículos
agrícolas, a saber, cadenas de mando, árboles de transmisión,
árboles dentados, casquillos, poleas de ranura en V, volantes,
poleas de estrías en V, poleas de correa plana, poleas
dentadas, poleas de correa trapecial, poleas de correa
dentada, correas dentadas, correas redondas, correas planas,
correas dentadas, correas acanaladas.

17 Material de sellado de materias plásticas de alta
elasticidad y termoplasticidad, también combinado con metal,
a saber, juntas de labios para partes de máquinas móviles,
anillos de estanqueidad preacabados, anillos obturadores
radiales, obturadores amortiguadores y para fuentes de gas,
juntas de vástago de válvulas; juntas de estanqueidad de
frenos hidráulicos, sellos de acumulación de presión, juntas de
estanqueidad neumáticas, juntas tóricas de estanqueidad;
productos de plástico, a saber, partes moldeadas (productos
semiacabados) para piezas de máquinas de silicio líquido.

41 Formación de ingeniería para terceros.
(822) DE, 09.01.2008, 307 64 671.8/17.
(300) DE, 04.10.2007, 307 64 671.8/17.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.02.2008 970 569
(180) 11.02.2018
(732) C.M.G. COSTRUZIONI MECCANICHE

GAMBINI S.p.A.
Via Carducci, 16
I-20123 MILANO (IT).
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(842) CORPORATION, ITALY

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal CMG en

caractères spéciaux inscrit dans un élément figuratif
circulaire. / The mark consists of the word CMG in
special script inscribed in a circular figure. / La marca
consiste en el elemento verbal CMG escrito en
caracteres especiales en el interior de una figura
circular.

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la transformation de papier,

cylindres gaufreurs et machines à transformer le papier à usage
hygiénique et papier pour la cuisine, paliers à usage industriel,
guides linéaires.

 7 Machines for transforming paper, embossing
cylinders and converting machines for tissue paper and
kitchen paper, bearings for industrial operations, linear
guides.

 7 Máquinas para transformar papel, cilindros de
estampación y máquinas de ennoblecimiento para papel tisú y
papel de cocina, cojinetes para operaciones industriales, guías
lineales.
(822) IT, 11.02.2008, 1093545.
(300) IT, 03.12.2007, MI2007C012462.
(831) AM, AZ, BY, CN, EG, KG, KP, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(832) AU, GE, JP, KR, SG, TM, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(851) CN, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la transformation de papier et
carton, cylindres gaufreurs et machines à transformer le papier
à usage hygiénique et papier pour la cuisine, paliers à usage
industriel, guides linéaires; machines pour la fabrication de
papier, carton, tissus et non-tissés; machines pour la
fabrication de produits en papier, en particulier produits en
carton, papier de qualité supérieure, tissus et non-tissés;
machines pour le traitement et transport de toiles, panneaux et
feuilles en carton, papier, tissus et non-tissés, notamment
machines à estamper, perforer et découper; machines à empiler
des feuilles et panneaux; machines à lier des couches de
matériaux; machines à plier en zig-zag des toiles en papier;
machines à fabriquer et emballer des produits hygiéniques, y
compris produits hygiéniques en papier; machines d'emballage
de produits en papier, notamment des produits en carton,
papier de qualité supérieure, tissus et non-tissés.

 7 Machines for transforming paper and cardboard,
embossing cylinders and converting machines for tissue paper
and kitchen paper, bearings for industrial operations, linear
guides; machines for the making of paper, cardboard, tissue
and non-wovens; machines for the making of paper products,
particularly products made of cardboard, high-grade paper,
tissue and non-wovens; machines for the treatment and
transport of webs, panels and sheets of cardboard, paper,
tissue and non-wovens, especially cutting, perforating and
stamping machines; machines for stacking sheets and panels;
machines for binding layers of materials; machines for zig-zag
folding paper webs; machines for the making and packing of
sanitary products including sanitary products made of paper;

machines for packing paper products, especially products
made of cardboard, high-grade paper, tissue and non-wovens.

 7 Máquinas para transformar papel y cartón, cilindros
de estampación y máquinas de ennoblecimiento para papel
tisú y papel de cocina, cojinetes para operaciones industriales,
guías lineales; máquinas para la fabricación de papel, cartón,
tejidos y géneros no tejidos; máquinas para la fabricación de
productos de papel, en particular productos de cartón, papel de
alta calidad, tejidos y géneros no tejidos; máquinas para el
tratamiento y el transporte de bandas, paneles y láminas de
cartón, papel, tejidos y géneros no tejidos, en particular
máquinas de cortar, peforar y estampar; máquinas para apilar
láminas y paneles; máquinas encuadernadoras para capas de
materiales; máquinas para plegado en zigzag de bandas de
papel; máquinas para fabricar y embalar productos sanitarios,
incluidos productos higiénicos de papel; máquinas para
embalaje de artículos de papel, en particular productos de
cartón, papel de alta calidad, tejidos y géneros no tejidos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.02.2008 970 570
(180) 05.02.2018
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

39 Transport et emmagasinage de marchandises;
transport de personnes et de marchandises, notamment par
voie terrestre, ferroviaire, maritime et aérienne; services de
porteurs; transport de fonds et de valeurs; organisation de
voyages, réservations et organisation de voyages, excursions et
croisières; organisation de services de transport; location de
combinaisons de plongée; organisation et réservation
d'excursions, visites touristiques et excursions d'une journée;
services de conseillers en voyages et accompagnement de
voyageurs; location, réservation et fourniture d'aéronefs;
location, réservation et fourniture de bateaux, notamment
bateaux à rames et à moteur, voiliers et canoës, location,
réservation et fourniture de véhicules à moteurs et bicyclettes,
de chevaux et de matériel de plongée (compris dans cette
classe); emballage et entreposage de marchandises; livraison
de colis; organisation de voyages, vacances et visites
touristiques; services d'agence de voyage, en particulier
services de conseillers et réservations de voyage; fourniture
d'informations en matière de voyages, organisation de services
de transport et de voyages; services de réservation de voyages
(compris dans cette classe); informations, sur Internet,
relatives aux voyages, notamment concernant des réservations
de voyages touristiques ou d'affaires (agences de voyage en
ligne); tous les services précités étant notamment offerts dans
le domaine des voyages et des loisirs; livraison, routage et
distribution de journaux et périodiques; prestation de conseils,
via des centres d'appels et lignes d'assistance téléphonique, en
matière de tourisme, transport et entreposage; services de
transport, à savoir fourniture d'informations pour la
localisation de véhicules de tourisme par ordinateur.
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41 Education et formation permanente, services de
conseillers en éducation; enseignement, en particulier dans le
domaine des cours de langues et cours par correspondance;
divertissements; production de films cinématographiques et
video, production d'émissions radiophoniques et télévisées;
location de films et vidéos, projection de films et vidéos;
organisation de spectacles (services d'impresario); modèles
pour artistes (divertissement); représentations musicales;
représentations de cirque; réjouissances publiques;
représentations théâtrales; organisation et conduite de
concerts; services de billetterie (divertissement); organisation
et mise à disposition de centres de loisirs parascolaires
proposant aux enfants des divertissements pédagogiques;
services de divertissement, en particulier services de camps de
vacances; organisation et conduite de cours de sports et de
langues, de projection de films et et de représentations
musicales; services de clubs de santé, en particulier mise à
disposition de matériel et de cours de mise en forme physique
(compris dans cette classe), de clubs d'entraînement et clubs de
fitness, de terrains de golf, courts de tennis, installations
équestres, garderies (éducation, divertissement), salles de
cinéma et de théâtre, discothèques, musées (présentations,
expositions), salles de jeux sur machines, centres sportifs et
installations sportives, parcs d'attractions; location de matériel
de plongée libre; organisation de compétitions sportives;
organisation et préparation de manifestations culturelles et
sportives; services de réservation (compris dans cette classe)
dans le cadre d'événements sportifs, scientifiques et culturels;
mise à disposition d'informations en matière de divertissement
et de formation continue via Internet (comprise dans cette
classe); services de divertissement, en particulier fourniture de
jeux en ligne; location de supports de données enregistrées
(films, musique, jeux), appareils de projection et leurs
accessoires (comprise dans cette classe); location de journaux
et revues, publication de livres, journaux, revues et autres
produits de l'imprimerie, également sous forme de supports
électroniques, y compris CD-ROM (autres que textes
publicitaires); publication de produits de l'imprimerie (autres
que textes publicitaires), en particulier de livres, revues,
catalogues et journaux, y compris publications électroniques,
notamment en ligne; enregistrement de DVD, CD-ROM et
bandes vidéo; organisation d'expositions à des fins culturelles
et pédagogiques; services de parcs d'attractions et de loisirs
dans le domaine de l'éducation et du divertissement; services
de traduction et d'interprétation; photographie; divertissements
radiophoniques, divertissements télévisés; prestation de
conseils en matière de divertissement et d'éducation par le biais
de centres d'appels et de lignes d'assistance téléphonique;
prestation de conseils relatifs à des services de réservations
dans le cadre d'événements culturels, scientifiques et sportifs,
par le biais de centres d'appels et lignes d'assistance
téléphonique; mise à disposition d'informations en matière de
divertissements et de manifestations récréatives, par le biais de
réseaux en ligne et d'Internet.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(alimentation); agences de logement; mise à disposition et
location de logements, maisons et appartements de vacances;
services de réservation d'hôtels et de chambres, exploitation
d'hôtels, pensions et motels; services de traiteurs; services de
pensions, hôtels et motels; location de salles de réunions;
services de restauration dans des bars et restaurants; services
de restauration dans des cafés Internet; prestation de conseils,
via des centres d'appels et lignes d'assistance téléphonique, en
matière de services d'hébergement et restauration temporaires,
de mise à disposition et location de logements de vacances,
d'autres services d'hébergement et de réservation d'hôtels, ainsi
que d'hébergement et de restauration (alimentation).

44 Services de saunas, instituts de beauté,
sanatoriums, salons de coiffure et de massages; services de
gardes-malades; bains publics à des fins d'hygiène, bains turcs;
traitements en station climatique; assistance médicale;
maisons de convalescence; composition florale; services de
manucure; services de massage; hospices (maisons

d'assistance); physiothérapie; maisons médicalisées; pansage
d'animaux; art dentaire.

39 Transport and storage of goods; transport of
persons and goods, in particular, by road, rail, sea and air;
porter services; transport of money and valuables; travel
organization, booking and arrangement of travel, excursions
and cruises; arrangement of transport services; rental of
diving suits; organization, booking and arrangement of
excursions, day trips and sightseeing tours; travel consultancy
and escorting of travellers; rental, booking and providing of
aircraft; rental, booking and providing of ships, in particular
rowing and motor boats, sailing vessels and canoes, rental,
booking and providing of motor vehicles and bicycles, horses
and diving equipment (included in this class); packaging and
storage of goods; parcel delivery; organization of trips,
holidays and sightseeing tours; travel agency services, in
particular consultancy and booking services for travel;
providing information about travel, arrangement of transport
services and travel; reservation services for travel (included in
this class); information about travel on the Internet, in
particular about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); all the above
services in particular in the travel and recreational sector;
delivery, dispatching and distribution of newspapers and
magazines; consultation provided by telephone call centres
and hotlines in the field of tourism, transport and storage;
transport services, namely providing information in the field of
locating passenger vehicles using computers.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular in the field of
correspondence and language courses; entertainment; film
and video film production, production of radio and television
programs; film and video rental, film and video performances;
organization of shows (impresario services); modelling for
artists (entertainment); musical performances; circus
performances; public entertainment; theatrical performances;
arranging and conducting of concerts; ticket agency services;
organization and providing of an after school children's
entertainment centre featuring educational entertainment;
entertainment services, in particular holiday camp services;
arranging and conducting of teaching in the field of sports,
languages, film and musical performances; health club
services, in particular, providing equipment and instruction in
the field of physical fitness (included in this class), providing
training clubs and fitness clubs, golf courses, tennis courts,
riding facilities, kindergartens (education, entertainment),
cinema theatre facilities, discotheques, museums
(presentation, exhibitions), amusement arcades, sports camps
and sports facilities, amusement parks; rental of skin diving
equipment; organization of sports competitions; organization
and arrangement of cultural and sporting events; reservation
services (included in this class) for sporting, scientific and
cultural events; providing of information for entertainment
purposes and continuing education via the Internet (included
in this class); entertainment services, in particular, providing
on-line games; rental of recorded data carriers (films, music,
games), projector apparatus and the accessories thereof
(included in this class); rental of newspapers and magazines,
publication of books, newspapers, magazines and other
printed material also in the form of electronic media including
CD-ROMs (other than publicity texts); issuing of printed
matter (other than publicity texts), in particular of books,
magazines, catalogues and newspapers including electronic
publications, especially online; recording of DVDs and CD-
ROMs, videotaping; organization of exhibitions for cultural
and teaching purposes; services of a recreation and
amusement park in the education and entertainment sector;
services of an interpreter and of a translator; photography;
radio entertainment, television entertainment; consultation
provided by telephone call centres and hotlines in the field of
education and entertainment; consultation provided by
telephone call centres and hotlines in the field of reservation
services for sporting, scientific and cultural events;
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information about entertainment and entertainment events
provided via online networks and the Internet.

43 Providing temporary accommodation, providing
of food and drinks for guests; accommodation bureau
services; providing and rental of holiday homes, holiday flats
and apartments; providing room reservation and hotel
reservation services, providing hotel, boarding house and
motel services; catering; services of boarding houses, hotels
and motels; rental of meeting rooms; providing of food and
drinks in restaurants and bars; providing food and drinks in
Internet cafés; consultation provided by telephone call centres
and hotlines in the field of temporary room and board
accommodation services, providing and rental of holiday
homes, other accommodation services and hotel reservation,
as well as accommodation and catering for guests.

44 Sauna services, beauty salons, sanatoriums,
hairdressing salons and massage; nursing (medical); public
baths for hygiene purposes, Turkish baths; treatment in a
health resort; medical assistance; convalescent homes; flower
arranging; manicuring; massage; hospices; physiotherapy;
nursing homes; animal grooming; dentistry.

39 Transporte y almacenamiento de mercancías;
transporte de pasajeros y de mercancías, en particular por
carretera, tren, mar y aire; servicios de maleteros; transporte
de dinero y de objetos de valor; organización, reserva y
coordinación de viajes, excursiones y cruceros; coordinación
de servicios de transporte; alquiler de trajes de buceo;
organización, reserva y coordinación de excursiones, paseos
de un día y visitas turísticas; consultoría sobre viajes y
acompañamiento de viajeros; alquiler, reserva y facilitación de
aeronaves; alquiler, reserva y facilitación de embarcaciones,
en particular botes de remo y botes de motor, veleros y canoas,
alquiler, reserva y facilitación de vehículos de motor y
bicicletas, caballos y equipos de buceo (comprendidos en esta
clase); embalaje y almacenamiento de mercancías; reparto de
paquetes; organización de viajes, vacaciones y visitas
turísticas; servicios de agencias de viajes, en particular
consultoría y reserva de viajes; facilitación de información
sobre viajes, coordinación de viajes y de servicios de
transporte; servicios de reserva de viajes (comprendidos en
esta clase); información sobre viajes en Internet, en particular
sobre reserva y compra en el sector del turismo y viajes de
negocios (agencias de viajes en línea); todos los servicios
antes mencionados están relacionados, en particular, con los
viajes y el ocio; envío, reparto y distribución de periódicos y
revistas; consultoría mediante centros de llamadas y líneas
directas de atención al cliente sobre turismo, transporte y
almacenamiento; servicios de transporte, a saber, facilitación
de información sobre localización por ordenador de vehículos
de pasajeros.

41 Educación y formación continua, consultoría en
educación; enseñanza, en particular cursos por
correspondencia y cursos de idiomas; entretenimiento;
producción de películas y de películas de vídeo, producción de
programas de radio y televisión; alquiler de películas y de
vídeos, exhibición de películas y de vídeos; organización de
espectáculos (servicios de director artístico); servicios de
modelos para artistas (entretenimiento); espectáculos
musicales; espectáculos circenses; entretenimiento público;
funciones teatrales; organización y dirección de conciertos;
servicios de taquilla; organización y prestación de servicios de
centros recreativos extraescolares para niños con oferta de
entretenimiento educativo; servicios de entretenimiento, en
particular servicios de campamentos de vacaciones;
coordinación y realización de cursos en los ámbitos de
deportes, idiomas, cine y actuaciones musicales; servicios de
clubes de salud, en particular facilitación de material e
instrucción en el ámbito del mantenimiento físico
(comprendidos en esta clase), facilitación de clubes de
entrenamiento y gimnasios, campos de golf, canchas de tenis,
instalaciones de equitación, jardines de infancia (educación,
entretenimiento), cines, discotecas, museos (presentaciones,
exposiciones), salas de juegos, estadios e instalaciones
deportivas, parques de atracciones; alquiler de equipos de
buceo; organización de competiciones deportivas;
organización y coordinación de actividades deportivas y
culturales; servicios de reserva (comprendidos en esta clase)
para actividades deportivas, científicas y culturales; facilitación
de información sobre entretenimiento y formación continua por
Internet (comprendida en esta clase); servicios de

entretenimiento, en particular facilitación de juegos en línea;
alquiler de soportes de datos grabados (películas, música,
juegos), así como de proyectores y sus accesorios
(comprendido en esta clase); alquiler de periódicos y revistas,
publicación de libros, periódicos, revistas y otros materiales
impresos, también en soportes electrónicos, incluidos CD-
ROM (excepto textos publicitarios); edición de impresos
(excepto textos publicitarios), en particular de libros, revistas,
catálogos y periódicos, incluidas publicaciones electrónicas, en
particular publicaciones en línea; grabación de DVD y CD-
ROM, videograbación; organización de exposiciones con fines
culturales y educativos; servicios de parques recreativos y de
atracciones en relación con la educación y el entretenimiento;
servicios de interpretación y traducción; fotografía;
entretenimiento radiofónico, entretenimiento televisivo;
consultoría mediante centros de llamadas y líneas directas de
atención al cliente sobre educación y entretenimiento;
consultoría mediante centros de llamadas y líneas directas de
atención al cliente sobre servicios de reserva para actividades
deportivas, científicas y culturales; información sobre
entretenimiento y actividades recreativas por redes en línea e
Internet.

43 Hospedaje temporal, suministro de comidas y
bebidas para huéspedes; servicios de agencias de
alojamiento; facilitación y alquiler de casas, apartamentos y
pisos de vacaciones; reserva de habitaciones y de hoteles,
servicios de hoteles, pensiones y moteles; catering; servicios
de pensiones, hoteles y moteles; alquiler de salas de
reuniones; suministro de comidas y bebidas en restaurantes y
bares; suministro de comidas y bebidas en cibercafés;
consultoría mediante centros de llamadas y líneas directas de
atención al cliente sobre hospedaje temporal y servicios de
alojamiento, facilitación y alquiler de casas de vacaciones,
otros servicios de alojamiento y de reserva de hoteles, así
como de alojamiento y suministro de comidas y bebidas para
huéspedes.

44 Servicios de saunas, salones de belleza,
sanatorios, peluquerías y centros de masajes; enfermería;
baños públicos con fines higiénicos, baños turcos; tratamientos
en centros de salud; asistencia médica; casas de
convalecencia; arreglos florales; manicura; masajes;
hospicios; fisioterapia; clínicas de reposo; servicios de
peluquería para animales; odontología.
(822) DE, 15.01.2008, 307 57 558.6/39.
(300) DE, 03.09.2007, 307 57 558.6/39.
(831) CH.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.02.2008 970 571
(180) 19.02.2018
(732) Respublikanskoe unitarnoe predpriyatie

"Gomelskiy zavod stanochnykh uzlov"
d. 1, ul. 8-ya Inogorodnyaya
246636 Gomel (BY).

(531) 15.7.
(511) NCL(9)

 7 Machines à travailler les métaux (sans copeaux),
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tours (machines-outils), foreuses; boîtes de vitesses autres que
pour véhicules terrestres; tabliers de machines (parties de
machines), machines à sceller à usage industriel; machines à
travailler le bois, coussinets (parties de machines); perceuses à
main électriques.

 7 Metalworking machines (without chip), lathes
(machine tools), drilling machines; gear boxes, other than for
land vehicles; aprons (parts of machines), sealing machines
for industrial purposes; woodworking machines, bearings
(parts of machines); electric hands drills.

 7 Máquinas para trabajar metales (sin virutas),
tornos (máquinas-herramientas), taladradoras; cajas de
cambios que no sean para vehículos terrestres; cajas del
delantal de máquinas (partes de máquinas), máquinas para
sellar para uso industrial; máquinas para trabajar la madera,
cojinetes (partes de máquinas); taladradoras eléctricas
manuales.
(822) BY, 05.06.1996, 4312.
(831) KZ, RU, UA.
(832) EE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.02.2008 970 572
(180) 11.02.2018
(732) BAUER COMP Holding AG

Sollner Straße 43b
81479 München (DE).

(842) Joint stock company, Bavaria, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Compresseurs (machines), notamment

compresseurs à vis (blocs et appareils compacts), leurs
composants et accessoires, à savoir filtres d'aspiration,
refroidisseurs d'huile, refroidisseurs d'air, ventilateurs, filtres
déshuileurs, têtes d'aspiration, filtres à huile, silencieux pour
moteurs (échappement).

 9 Appareils et instruments électriques pour usage
avec des compresseurs, à savoir thermostats d'huile,
pressostats, combistats étant des appareils combinant des
fonctions de mesure et de contrôle des paramètres des
compresseurs, thermostats, manomètres, électrovannes.

 7 Compressors (machines), in particular screw-type
compressors (blocks and compact apparatus), components
and accessories thereof, namely intake filters, oil coolers, air
coolers, ventilators, air de-oilers, separator heads, oil filters,
mufflers for engines (exhaust).

 9 Electrical apparatus and instruments for use with
compressors, namely oil thermostats, pressure switches,
combistats being combined apparatus for measuring and
controlling compressor parameters, temperature switches,
manometers, magnetic valves.

 7 Compresores (máquinas), en particular
compresores helicoidales (bloques y módulos compactos), sus
guarniciones y componentes, a saber, filtros de aspiración,
refrigeradores de aceite, refrigeradores de aire, ventiladores,
filtros separadores de aceite, cabezales separadores, filtros de
aceite, silenciadores para motores (escape).

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para su uso con
compresores, a saber, termostatos de aceite, presostatos,
combistatos, a saber, aparatos combinados de medición y
control de parámetros de compresores, interruptores térmicos,
manómetros, válvulas magnéticas.
(822) DE, 18.10.2007, 307 26 952.3/07.
(831) CN, IR, RU, UA.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.03.2008 970 573
(180) 06.03.2018
(732) VIVARTIA INDUSTRIAL & COMMERCIAL

COMPANY OF FOOD PRODUCTS & CATERING
SERVICES S.A.
10, Ziridi Str., Maroussi
GR-151 23 Athens (GR).

(812) DE
(842) Société anonyme, Greece

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés et séchés (raisins secs,

raisins de smyrne, raisins de corinthe), fruits confits (écorces
d'orange et de citron confits), noix (transformées), produits de
pommes de terre, à savoir pommes frites, pommes chips,
pommes allumettes; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses alimentaires.

30 Farines et préparations de céréales (autres
qu'aliments pour animaux), mélanges à cuire préparés pour la
confection de pain, gâteaux et petites pâtisseries; pain, petits
pains, croissants, pizzas (y compris pré-cuits pour une cuisson
à la maison, également en tant que produits alimentaires
conservés), biscottes; préparations à base de pain en tant qu'en-
cas et pommes chips; pâtisseries, biscuits, confiseries, chocolat
(nappage), sous forme de tablettes de chocolat et de chocolat
fourré aux noix et/ou produits céréaliers et/ou fruits et riz, ainsi
que barres contenant ces produits; pralines, confiseries aux
noix, massepain; bonbons; bonbons au chocolat, bonbons aux
fruits, caramels, bonbons à la gomme, bonbons gélifiés et aux
fruits, pâtes à tartiner pour tranches de pain (à base de nougat).

29 Preserved and dried vegetables and fruits (raisins,
sultanas, currants), crystallized fruits (candied lemon and
orange peel), nuts (processed), potato products, namely
French fries, chips, sticks; jellies, jams, compotes; eggs, milk
and milk products; edible oils and fats.

30 Flour and cereal preparations (except foodstuffs
for animals), prepared baking mixtures for bread, cakes and
small pastries; bread, rolls, croissants, pizzas (including pre-
baked for home cooking, also as preserved foods), rusks;
bread preparations being snacks and crisps; pastry, biscuits,
confectionery, chocolate (coating), being slabs of chocolate
and chocolate filled with nuts, and/or cereal products and/or
fruits and rice, as well as bars made thereof; pralines, nut
confectionery, marzipan; sweetmeats; chocolate sweetmeats,
fruit sweetmeats, caramels, gum sweetmeats, fruit and wine
gums, spreads for bread slices (nougat based).

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas
(pasas, pasas de Esmirna, pasas de Corinto), frutas confitadas
(cáscaras de limón y naranja confitadas), frutos secos
procesados, productos a base de patata, a saber, patatas
fritas, patatas chips, palitos; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Preparaciones de harinas y cereales (excepto
alimentos para animales), mezclas para hornear para pan,
pasteles y productos de pastelería; pan, panecillos,
medialunas, pizzas (incluidas prehorneadas para cocina
casera, también como alimentos en conserva), biscotes;
preparaciones de pan, a saber, entremeses y hojuelas; pasta
para pasteles, bizcochos, productos de confitería, baño de
chocolate, a saber, tabletas de chocolate y chocolate con
nueces y/o productos de cereales y/o frutas y arroz, así como
barras fabricados a base de los mismos; pralinés, productos de
confitería a base de cacahuetes, mazapán; golosinas;
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golosinas de chocolate, golosinas de frutas, caramelos,
gominolas (golosinas), gominolas con sabor a vino y a frutas,
pastas untables para rebanadas de pan (a base de turrón).
(822) DE, 17.01.2008, 307 40 256.8/30.
(300) DE, 18.10.2007, 307 40 256.8/30.
(831) AL, BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.04.2008 970 574
(180) 01.04.2018
(732) Brendon Gyermekáruházak Kft.

Váci út 168
H-1138 Budapest (HU).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, HUNGARY

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; poussettes; protections imperméables pour
poussettes; moustiquaires pour poussettes; sacs de couchage
thermiques pour poussettes; pare-soleil pour poussettes; plate-
formes pour poussettes; landaus; sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules; stores pare-soleil pour automobiles;
cale-pieds pour enfants, pour automobiles; bicyclettes; selles
de bicyclettes pour enfants; tricycles; housses de véhicules;
capotes de poussettes; ceintures de sécurité pour futures
mamans; ceintures de sécurité pour enfants; boucles de
ceintures de sécurité pour enfants; coussins d'appoint pour
sièges de véhicules destinés aux enfants; coussins réhausseurs
pour sièges de véhicules destinés aux enfants; housses pour
sièges de véhicules.

18 Porte-monnaie non en métaux précieux; porte-
bébés; sacs de montagne; sacoches pour porter des enfants;
cartables; couffins; parasols; musettes; sacs de voyage; poches
kangourous porte-bébés; sacs à langer pour poussettes; filets à
provisions pour poussettes; sacs porte-bébés; sacs de transport
de couches.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; tables; panneaux de porte pour enfants; moïses;
meubles; meubles pour enfants; divans; boîtes en bois ou en
matières plastiques; coffres à jouets; chaises hautes pour
enfants; fauteuils; crochets de rideaux; patères de rideaux;
rideaux en bois recouverts de tissus; tringles à rideaux; rails
pour rideaux; embrasses non en matières textiles; trotteurs;
armoires à pharmacie; canapés pour enfants; étagères pour
casiers; bureaux; meubles de bureau; mobilier scolaire; parcs
pour bébés; baignoires en matières plastiques (cuves)
comprises dans cette classe; matelas en fibres de coco;
garnitures de meubles non métalliques destinés à empêcher la
chute des enfants; barrières d'escaliers pour enfants; matelas;
transatlantiques; oreillers; tables à langer; étagères; lits à
barreaux; matelas à ressorts; patères non métalliques pour
vêtements; housses de rangement pour vêtements; housses à
vêtements (pour armoires); cintres; matelas en mousse;
coussins; lits de voyages; butées de porte non métalliques pour
enfants; marchepieds non métalliques pour enfants; pieds de
tables à langer; plateaux (plateaux de table) pour langer;
berceaux; trotteurs de bébé.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; baby buggies; rain covers for baby buggies; mosquito
nets for baby buggies; thermal sleeping bags for baby buggies;

sunscreens for baby buggies; buggy boards; prams; child
safety seats for vehicles; sun-blinds for automobiles; stirrups
for children, for automobiles; bicycles; bicycle seats for
children; tricycles; covers for vehicles (fitted); pram covers
(fitted); bump belts for mothers-to-be; bump belts for children;
buckles for safety belts for children; tightening cushions for
car seats for children; car seats booster cushions for children;
seat covers for vehicles.

18 Purses, not of precious metal; child carriers;
rucksacks; sling bags for carrying children; schoolbags;
carry-cots; parasols; haversacks; travelling bags; kangaroos
(child carriers); changing bags for baby buggies; net shopping
bags for baby buggies; sling bags for carrying infants; bags
for carrying nappies.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; tables; door screens for children; cradles; furniture;
furniture for children; divans; cases of wood or plastic; chests
for toys; high chairs for children; armchairs; curtain hooks;
curtain tie-backs; curtains made of fabric-coated wood;
curtain rods; curtain rails; curtain holders, not of textile
material; child walkers; medicine cabinets; couches for
children; shelves for filing cabinets; desks; office furniture;
school furniture; playpens for babies; plastic tubs (vessels)
included in this class; coconut mattresses; furniture fittings,
not of metal to prevent children from falling; child stair gates;
mattresses; deck chairs; pillows; baby dressers; shelves; beds
with railings; spring mattresses; clothes hooks, not of metal;
garment covers (for storage); covers for clothing (for
wardrobes); coat hangers; sponge mattresses; cushions;
travelling beds; door stops for children, not of metal; steps for
children, not of metal; table stands for changing nappies;
boards (table tops) for changing nappies; cots; baby walkers.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; coches de niños; capotas impermeables para
coches de niños; mosquiteros para coches de niños; sacos de
dormir térmicos para coches de niños; protectores de sol para
coches de niños; plataformas-patinetes; sillitas de paseo;
asientos infantiles de seguridad para vehículos; parasoles
(cortinillas) para automóviles; calapiés infantiles (para
vehículos); bicicletas; asientos de niños para bicicletas;
triciclos; coberturas (adaptables) para vehículos; coberturas
para coches de niños; cinturones de seguridad para
embarazadas; cinturones de seguridad para niños; hebillas de
cinturones de seguridad para niños; cojines de ajuste para
asientos de niños para automóviles; cojines elevadores de
asientos para niños; forros para asientos de vehículos.

18 Monederos que no sean de metales preciosos;
portabebés; mochilas; bolsas de bandolera portabebés;
carteras escolares; capazos; sombrillas; macutos; maletas;
marsupios (portabebés); redecillas de compras para coches de
niños; bolsas de red de la compra para cochecitos de niños;
bolsas de bandolera portaniños; bolsas para pañales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; mesas; barreras de puertas para
niños; cunas; muebles; muebles para niños; divanes; cajas de
madera o de materias plásticas; cajas de juguetes; tronas para
niños; sillones; ganchos de cortinas; alzapaños de cortina;
cortinas de madera recubierta de madera; barras de cortina;
rieles de cortina; abrazaderas de cortinas que no sean de
materias textiles; andadores para niños; botiquines (armarios);
sofás para niños; estantes para archivadores; escritorios;
mobiliario de oficina; mobiliario escolar; parques para niños;
bañeras (recipientes) de plástico, comprendidas en esta clase;
alfombras de fibra de coco; guarniciones no metálicas de
muebles para evitar caídas infantiles; barreras de escaleras
para niños; colchones; tumbonas; almohadas; muebles
cambiadores; anaqueles; camas con barrotes; colchones de
muelles; perchas para ropa (no metálicas); fundas para
guardar prendas de vestir; fundas para prendas de vestir
(guardarropa); perchas para abrigos; colchones de espuma de
goma; cojines; camas portátiles; topes de puertas para niños,
no metálicos; peldaños para niños, no metálicos; soportes de
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sobremesa para cambiar pañales; tableros (tableros de mesa)
para cambiar pañales; cunas; andadores para bebés.
(821) EM, 25.02.2008, 006698666.
(300) EM, 25.02.2008, 006698666.
(832) CH, HR, ME, MK, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.03.2008 970 575
(180) 18.03.2018
(732) TRUSTIVE B.V.

Orlyplein 85,
Busitel 1
NL-1043 DS Amsterdam (NL).

(812) EM
(842) Private Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels pour la détection de points

d'accès sans fil; logiciels pour la connexion à un point d'accès
sans fil ou à un réseau sans fil; logiciels pour la gestion de la
transmission de courriers électroniques; logiciels pour garantir
la sécurité des courriers électroniques transmis; logiciels pour
l'envoi de courriers électroniques à partir d'un point d'accès
sans fil via un serveur relais; logiciels pour la surveillance d'un
programme de messagerie électronique et pour la déviation de
courriers électroniques sortants envoyés d'un point d'accès
sans fil via un serveur relais; logiciels pour la réception et
l'affichage d'informations à partir d'un serveur.

35 Fourniture d'informations, notamment des
annonces publicitaires, à un client, ces annonces étant
transmises par un serveur.

38 Services de télécommunication; fourniture d'accès
à l'Internet et à d'autres réseaux de télécommunication; mise à
disposition d'installations de télécommunication pour la
prestation de services par le biais d'un réseau; fourniture d'un
service de messagerie électronique par le biais d'un serveur.

 9 Computer software; software for detecting
wireless hotspot locations; software for connecting to a
wireless hotspot or to a wireless network; software for
managing transmission of e-mails; software for ensuring
security of transmitted e-mails; software for sending e-mails
from a wireless hotspot location via a relay server; software
for monitoring an e-mail program and for diverting outgoing
e-mails sent at a wireless hotspot location to go via a relay
server; software for receiving and displaying information from
a server.

35 Provision of information, namely advertisements,
to a customer, the advertisements being transmitted from a
server.

38 Telecommunications service; provision of access
to Internet and other telecommunications networks; providing
telecommunications facilities for rendering services by means
of a network; provision of an e-mail service through a server.

 9 Software; software para detectar zonas de
conexión inalámbrica a Internet; software para conectarse a un
zona de cobertura inalámbrica o a una red inalámbrica;
software para gestionar la transmisión de mensajes
electrónicos; software para garantizar la seguridad de las
mensajes electrónicos transmitidos, software para enviar
mensajes electrónicos desde una zona de cobertura
inalámbrica por medio de un servidor de relevo; software para
supervisar un programa de correo electrónico, así como para
desviar mensajes electrónicos salientes de una zona de
cobertura inalámbrica para que sean enviados mediante un
servidor de relevo; software para recibir y visualizar
información de un servidor.

35 Suministro de información, a saber, anuncios
publicitarios trasmitidos a los clientes mediante un servidor.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
acceso a Internet y otras redes de telecomunicaciones;
suministro de servicios de telecomunicaciones para prestar
servicios de red; servicios de correo electrónico mediante
servidor.
(821) EM, 12.09.2007, 006271258.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.03.2008 970 576
(180) 06.03.2018
(732) Obschestvo s ogrannichennoi

otvetstvennost'yu "Recogmishn"
Moskovskoe shosse, b/n,
Samarskaya oblast'
RU-443013 Samara (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de projection; appareils pour
photocalques; appareils téléphoniques; transmetteurs
téléphoniques; télécopieurs; mémoires informatiques; caméras
vidéo portatives à magnétoscope intégré; visiophones; écrans
vidéo; disques optiques; lecteurs de disque (pour ordinateurs);
chargeurs automatiques de disques (pour ordinateurs);
tableaux d'affichage électroniques; instruments
mathématiques; interfaces d'ordinateurs; câbles à fibre
optique; machines à calculer; calculatrices de poche; caméras
cinématographiques; crayons électroniques (unités
d'affichage); claviers d'ordinateur; agendas électroniques;
tapis de souris; disques compacts à mémoire morte; disques
compacts (audio-vidéo); ordinateurs; ordinateurs blocs-notes;
aimants décoratifs; souris (équipements pour le traitement des
données); microprocesseurs; microscopes; microphones;
modems; moniteurs (matériel informatique); dessins animés;
écouteurs; supports d'enregistrements sonores; supports de
données magnétiques; supports de données optiques; repose-
poignets à usage informatique; montures de lunettes;
traducteurs électroniques de poche; plaquettes de silicium;
lecteurs de disques compacts; appareils pour l'enseignement;
appareils pour l'enregistrement des distances; récepteurs audio
et vidéo; imprimantes d'ordinateurs; programmes
informatiques enregistrés; programmes de système
d'exploitation pour ordinateurs; logiciels (enregistrés);
programmes de jeu sur ordinateurs; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); tourne-disques;
unités centrales de traitement (processeurs); processeurs
(unités centrales de traitement); baguettes de sourciers;
publications électroniques (téléchargeables); pupitres de
distribution (électricité); tableaux de commande (électricité);
radars; unités centrales (processeurs); processeurs (unités
centrales); publications électroniques (téléchargeables);
scanneurs (équipements pour le traitement des données); cartes
à circuits intégrés; appareils d'enseignement audiovisuel;
circuits intégrés; appareils de traitement de texte; appareils de
télévision; téléphones mobiles; magnétoscopes; appareils pour
la reproduction du son; appareils de divertissement conçus
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pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision;
dispositifs pour le montage des films cinématographiques;
coupleurs (équipements pour le traitement des données);
périphériques d'ordinateur; lecteurs (équipements pour le
traitement des données); photocopieurs photographiques,
électrostatiques et thermiques; appareils photographiques;
puces (circuits intégrés); écrans de projection.

 9 Projection apparatus; blueprint apparatus;
telephone apparatus; telephone transmitters; facsimile
machines; computer memories; camcorders; video
telephones; video screens; optical discs; disk drives (for
computers); juke boxes (for computers); electronic notice
boards; mathematical instruments; interfaces (for computers);
fibre (fiber (Am.)) optic cables; calculating machines; pocket
calculators; cinematographic cameras; electronic pens
(visual display units); computer keyboards; electronic
agendas; mouse pads; compact discs (read-only memory);
compact discs (audio-video); computers; notebook computers;
decorative magnets; mouse (data processing equipment);
microprocessors; microscopes; microphones; modems;
monitors (computer hardware); animated cartoons;
headphones; sound recording carriers; magnetic data media;
optical data media; wrist rests for use with computers;
spectacle frames; electronic pocket translators; wafers
(silicon slices); compact disc players; teaching apparatus;
distance recording apparatus; audio receivers and video
receivers; printers for use with computers; computer
programmes (programs), recorded; computer operating
programs, recorded; computer software (recorded); computer
game programs; computer programs (downloadable
software); record players; central processing units
(processors); processors (central processing units); rods for
water diviners; electronic publications (downloadable);
distribution consoles (electricity); control panels (electricity);
radar apparatus; central processing units (processors);
processors (central processing units); electronic publications
(downloadable); scanners (data processing equipment); smart
cards (integrated circuit cards); audiovisual teaching
apparatus; integrated circuits; word processors; television
apparatus; portable telephones; video recorders; sound
reproduction apparatus; amusement apparatus adapted for
use with television receivers only; editing appliances for
cinematographic films; couplers (data processing equipment);
computer peripheral devices; readers (data processing
equipment); photocopiers (photographic, electrostatic,
thermic); cameras (photography); chips (integrated circuits);
projection screens.

 9 Aparatos de proyección; fotocalcadoras; teléfonos;
transmisores telefónicos; aparatos de fax; memorias de
ordenador; videocámaras; videoteléfonos; pantallas de vídeo;
discos ópticos; unidades de disco (para ordenadores);
cambiadiscos para ordenadores; tablones electrónicos de
anuncios; instrumentos matemáticos; interfaces (para
ordenadores); cables de fibra óptica; máquinas calculadoras;
calculadoras de bolsillo; cámaras cinematográficas; lápices
electrónicos (unidades de visualización); teclados de
ordenador; agendas electrónicas; alfombrillas de ratón; CD-
ROM; discos compactos (audio-video); ordenadores;
ordenadores portátiles (notebook); imanes decorativos;
ratones (informática); microprocesadores; microscopios;
micrófonos; módems; monitores (hardware); dibujos
animados; auriculares; soportes de grabación sonora; soportes
de datos magnéticos; soportes de datos ópticos;
reposamuñecas para ordenador; monturas de gafas;
traductoras electrónicas de bolsillo; obleas de silicio;
reproductores de discos compactos; aparatos de enseñanza;
aparatos para registrar distancias; receptores de audio y vídeo;
impresoras para ordenadores; programas informáticos
grabados; programas informáticos operativos, grabados;
software (grabado); programas de juegos informáticos;
programas informáticos (software descargable); tocadiscos;
unidades centrales de procesamiento; procesadores; varillas
de zahorí; publicaciones electrónicas (descargables); consolas
de distribución eléctrica; paneles de mando (electricidad);
aparatos de radar; unidades centrales de procesamiento;
procesadores; publicaciones electrónicas descargables;
escáneres (informática); tarjetas inteligentes (tarjetas de

circuitos integrados); aparatos audiovisuales de enseñanza;
circuitos integrados; procesadores de textos; televisores;
teléfonos móviles; magnetoscopios; aparatos de reproducción
de sonido; aparatos recreativos diseñados para su uso
exclusivo con televisores; dispositivos de montaje de películas
cinematográficas; acopladores (informática); periféricos
informáticos; lectores (informática); fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas y térmicas); cámaras fotográficas;
chips (circuitos integrados); pantallas de proyección.
(822) RU, 06.03.2008, 345285.
(300) RU, 28.09.2007, 2007729919.
(831) DE.
(832) GB, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.03.2008 970 577
(180) 13.03.2018
(732) Majestic Imperator Train de Luxe

Waggon Charter GesmbH
Nordbahnstrasse 50
A-1020 WIEN (AT).

(842) Limited Liability Corporation, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Empereur Majestueux / Majestic Emperor / Emperador
Majestuoso

(511) NCL(9)
 9 DVD; CD, cassettes vidéo, cassettes de musique;

bandes magnétiques, bandes vidéo, disques compacts
(mémoire morte, stockage permanent), disques compacts
(sons, images); supports de données magnétiques, supports de
données optiques; programmes de jeux pour ordinateurs,
programmes informatiques (stockés), programmes
informatiques (téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie.

43 Hébergement et fourniture d'aliments et de
boissons aux clients; services de traiteurs; fourniture
d'aliments et boissons aux clients de cafés, cafétérias, cantines,
restaurants, restaurants rapides, restaurants libre-services,
snack-bars et trains; bars, hôtels, motels; location de
résidences de loisirs, location d'hébergements temporaires,
location de chaises, tables, linge de table et verrerie, location
de bâtiments transportables et location de salles de réunion;
agences de logement (hôtels, pensions); réservation
d'hébergements temporaires.

 9 DVDs; CDs, video cassettes, music cassettes;
magnetic tapes, video tapes, compact discs (ROM, permanent
storage), compact discs (sound, image); magnetic data
carriers, optical data carriers; play programs for computers,
computer programs (stored), computer programs
(downloadable).

16 Paper, cardboard (carton) and goods made
thereof, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery.

43 Accommodation and provision of food and
beverages to guests; catering; provision of food and beverages
to guests in cafés, cafeterias, canteens, restaurants, fast-food
outlets, self-service restaurants, snack bars and trains; bars,
hotels, motels; rental of leisure residences, rental of temporary
accommodation, rental of chairs, tables, table linen and
glassware, rental of transportable buildings and rental of
meeting rooms; accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); temporary accommodation reservations.
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 9 DVD; CD, videocasetes, casetes de música; cintas
magnéticas, videocintas, discos compactos (ROM,
almacenamiento permanente), discos compactos (sonido,
imagen); soportes de datos magnéticos, soportes de datos
ópticos; software de juego para ordenadores, programas
informáticos (almacenados), programas informáticos
(descargables).

16 Papel, cartulina (cartón) y artículos de estas
materias, comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería.

43 Alojamiento y facilitación de comidas y bebidas a
huéspedes; servicios de comidas preparadas; facilitación de
comidas y bebidas a huéspedes en cafés, cafeterías, cantinas,
restaurantes, puntos de venta de comida rápida, restaurantes
de autoservicio, snack bars y trenes; bares, hoteles, moteles;
alquiler de residencias vacacionales, alquiler de hospedaje
temporal, alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería,
alquiler de construcciones transportables y alquiler de salas de
reunión; agencias de alojamiento (hoteles, pensiones); reserva
de hospedaje temporal.
(822) AT, 20.12.2007, 173 352.
(300) AT, 18.10.2007, AM 6117/97.
(831) BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI,

LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, SE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 22.04.2008 970 578
(180) 22.04.2018
(732) LRM Industries, LLC

135 Gus Hipp Blvd.
Rockledge, FL 32955-2660 (US).

(842) Ltd liability company, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques, à

savoir dalles emboîtables faites essentiellement de matières
plastiques renforcées ou non de fibres et utilisées comme
revêtements provisoires de planchers et de sols; produits non
métalliques moulés par compression, à savoir dalles
emboîtables faites essentiellement de matières plastiques
renforcées ou non de fibres et utilisées comme revêtements
provisoires de planchers et de sols; produits moulés non
métalliques, à savoir dalles emboîtables faites essentiellement
de matières plastiques renforcées ou non de fibres et utilisées
comme revêtements provisoires de planchers et de sols;
produits finis en matières plastiques et leurs parties
constitutives, à savoir matières plastiques renforcées ou non de
fibres sous forme de dalles emboîtables utilisées comme
revêtements provisoires de planchers et de sols; matières
plastiques moulées sous forme de dalles emboîtables faites
essentiellement de matières plastiques renforcées ou non de
fibres et utilisées comme revêtements provisoires de planchers
et de sols; matériaux composites en matières plastiques sous
forme de dalles emboîtables en matières plastiques renforcées
ou non de fibres utilisées comme revêtements provisoires de
planchers et de sols.

37 Construction de systèmes de revêtements
provisoires de planchers et de sols à partir de matériaux non
métalliques, à savoir dalles emboîtables faites essentiellement
de matières plastiques renforcées ou non de fibres.

42 Conception et développement de produits non
métalliques, à savoir dalles emboîtables faites essentiellement

de matières plastiques renforcées ou non de fibres utilisées
comme revêtements provisoires de planchers et de sols.

19 Non-metal building materials, namely,
interlocking sheets made primarily of fiber reinforced and
unreinforced plastic for use as a temporary ground and floor
cover; compression molded non-metal products, namely,
interlocking sheets made primarily of fiber reinforced and
unreinforced plastic for use as a temporary ground and floor
cover; molded non-metal products, namely, interlocking
sheets made primarily of fiber reinforced and unreinforced
plastic for use as a temporary ground and floor cover; finished
plastic products and component parts thereof, namely, fiber
reinforced and unreinforced plastic in the form of interlocking
sheets for use as a temporary ground and floor cover; molded
plastic in the form of interlocking sheets made primarily of
fiber reinforced and unreinforced plastic for use as a
temporary ground and floor cover; plastic composite material
in the form of fiber reinforced and unreinforced plastic
interlocking sheets for use as a temporary ground and floor
cover.

37 Constructing a temporary ground and floor cover
system from non-metal materials, namely, interlocking sheets
made primarily of fiber reinforced and unreinforced plastic.

42 Design and development of non-metal products,
namely, interlocking sheets made primarily of fiber reinforced
and unreinforced plastic for use as a temporary ground and
floor cover.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
placas para entrelazar principalmente de plástico reforzado y
no reforzado de fibra para suelos y revestimientos de suelos
provisionales; productos no metálicos moldeados por
compresión, a saber, placas para entrelazar principalmente de
plástico reforzado y no reforzado de fibra para suelos y
revestimientos de suelos provisionales; productos no metálicos
moldeados, a saber, placas para entrelazar principalmente de
plástico reforzado y no reforzado de fibra para suelos y
revestimientos de suelos provisionales; productos acabados
de plástico y sus partes constitutivas, a saber, plástico
reforzado y no reforzado de fibra en forma de placas para
entrelazar para suelos y revestimientos de suelos
provisionales; plástico moldeado en forma de placas para
entrelazar principalmente de plástico reforzado y no reforzado
de fibra para suelos y revestimientos de suelos provisionales;
material compuesto de plástico en forma de placas para
entrelazar de plástico reforzado y no reforzado de fibra para
suelos y revestimientos de suelos provisionales.

37 Construcción de sistemas de suelos y
revestimientos de suelos provisionales de materiales no
metálicos, a saber, placas para entrelazar principalmente de
plástico reforzado y no reforzado de fibra.

42 Diseño y creación de productos no metálicos, a
saber, placas para entrelazar principalmente de plástico
reforzado y no reforzado de fibra para suelos y revestimientos
de suelos provisionales.
(821) US, 06.11.2007, 77322773.
(300) US, 06.11.2007, 77322773, classe 19, classe 42 / class

19 / class 42 / clase 19 / clase 42.
(832) CN, EM, VN.
(851) CN, EM, VN.
La classe 37 est supprimée. / Class 037 is deleted. / Se suprime

la clase 037.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.04.2008 970 579
(180) 14.04.2018
(732) International Acceptance (Operations) Limited

Rapier House Colima Avenue,
Sunderland Enterprise
Park West, Sunderland SR5 3XB (GB).
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(842) Limited company, United Kingdom

(531) 1.5; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; livres;
publications; journaux; périodiques; revues; bulletins
d'information; brochures et affiches; catalogues et dépliants;
matériel promotionnel et publicitaire; déclarations et
prospectus; sacs en papier.

35 Services d'annonces publicitaires, de publicité et
de marketing; publicité sur des supports de communication en
ligne, sur demande et sur d'autres supports, notamment sur les
supports précités et au moyen de ces derniers; publipostage,
exploitation, gestion, publicité et marketing de sites Web en
ligne; relations publiques; services de marketing direct;
gestion et administration d'entreprise; services de conseils en
activités commerciales; recherches, analyses et études de
marché; bases de données de commercialisation (database
marketing); services d'agences d'informations commerciales;
fourniture d'informations se rapportant aux affaires et aux
entreprises; compilation, conservation, analyse et extraction de
données et informations; maintenance et indexation de
matériel d'information (également sous forme électronique);
établissement de répertoires d'informations; comptabilité;
services de promotion des ventes; services de préparation et de
placement des annonces publicitaires; services de conseillers
en matière d'annonces publicitaires, de publicité et de
marketing; services de conseillers en gestion; services de
conseils en affaires; activités promotionnelles et publicitaires
concernant la finance et les transactions monétaires, les prêts,
les hypothèques et les assurances, permettant à la clientèle de
s'informer, de comparer et d'acheter ces services
commodément sur Internet ou dans un établissement
commercial.

36 Services financiers; services d'évaluation
financière; services hypothécaires; services de prêts
hypothécaires pour l'achat d'immobilier locatif; services
hypothécaires d'assurance-vie; services de prêts financiers;
services d'investissements; services relatifs à la mise à
disposition de prêts personnels; services relatifs à la mise à
disposition de prêts commerciaux; services relatifs à la mise à
disposition de prêts agricoles; service d'indemnisation de prêts
hypothécaires; services de courtage; services d'assurance;
courtage d'assurance; souscription d'assurances; services de
réassurance; services d'assurance-vie; services d'assurance
pour les maladies graves, la santé, la maison et les voyages;
services de cartes de crédit; services de cartes de débit; services
de planification fiscale; services d'opérations de change;
fourniture d'informations sur les taux de change; affaires et
services immobiliers; services d'extension de garantie; y
compris mais ne se limitant pas aux services précités fournis
par voie électronique, notamment par l'Internet; fourniture
d'informations, de conseils, services de conseillers et de
réglementation se rapportant à tous les services précités.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; books;
publications; newspapers; periodicals; magazines;
newsletters; brochures and posters; catalogues and
brochures; advertising and promotional materials; statements
and prospectuses; paper bags.

35 Advertising, marketing and publicity services;
advertising in online, on-demand and other media, in
particular in the aforesaid media and via the aforesaid media;
direct mail advertising, operating, management, advertising
and marketing of online websites; public relations; direct
marketing services; business management and administration;
business advisory services; market surveys, analysis and
research; database marketing; commercial information

agency services; provision of information relating to
businesses and companies; compiling, storing, analysing and
retrieving data and information; maintaining and indexing
information materials (also in electronic form); creating
indexes of information; accountancy services; sales promotion
services; preparing and placing of advertisements;
consultancy services relating to advertising, publicity and
marketing; management consultancy services; business
advisory services; promotion and or advertising relating to
finance, monetary, loans, mortgages and insurance enabling
customers to conveniently view, compare and purchase such
services more easily on the Internet or in a business location.

36 Financial services; financial evaluation services;
mortgage services; buy-to-let mortgage services; mortgage
life assurance services; financial loan services; investment
services; services relating to the provision of personal loans;
services relating to the provision of business loans; services
relating to the provision of agricultural loans; mortgage
indemnity services; broking services; insurance services;
insurance brokerage; insurance underwriting; reinsurance
services; life insurance services; insurance services for
critical illness, health, home and travel; credit card services;
debit cards services; tax planning services; currency exchange
services; provision of information relating to rates of
exchange; real estate affairs and services; extended warranty
services; including, but not limited to, all the aforesaid
services provided by electronic means including via the
Internet; provision of information, advisory, consultancy and
regulatory services relating to all of the aforesaid services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; libros;
publicaciones; diarios y periódicos; publicaciones periódicas;
revistas; boletines informativos; folletos y carteles; catálogos y
folletos; material publicitario y promocional; declaraciones y
prospectos; bolsas de papel.

35 Publicidad, servicios de publicidad y marketing;
publicidad en línea, por encargo y en otros medios de
comunicación, en particular en los medios antes mencionados
y a través de esos medios; publicidad directa por correo,
funcionamiento, gestión, publicidad y comercialización de sitios
web en línea; servicios de relaciones públicas; servicios de
marketing directo; servicios de gestión y administración de
negocios; servicios de asesoramiento comercial; estudios,
análisis e investigación de mercados; marketing de bases de
datos; servicios de agencias de información comercial;
servicios de información sobre negocios y empresas;
compilación, almacenamiento, análisis y recuperación de
información y datos; mantenimiento e indexación de material
informativo (también en formato electrónico); creación de
índices de información; servicios de contabilidad; servicios de
promoción de ventas; elaboración y colocación de anuncios
publicitarios; servicios de consultoría sobre propaganda,
publicidad y marketing; servicios de asesoramiento en materia
de gestión; servicios de asesoramiento en materia de
negocios; promoción y/o publicidad en materia de finanzas,
asuntos monetarios, préstamos, hipotecas y seguros para que
los consumidores puedan ver, comparar y comprar dichos
servicios con comodidad en Internet o en un establecimiento
comercial.

36 Servicios financieros; servicios de valoración
financiera; servicios hipotecarios; servicios de hipotecas para
la compra de inmuebles de alquiler; servicios de seguros de
vida en créditos hipotecarios; servicios de préstamos
financieros; servicios de inversiones; servicios de préstamos
personales; servicios de préstamos comerciales; servicios de
préstamos agrícolas; servicios de indemnización hipotecaria;
servicios de corretaje; servicios de seguros; corretaje de
seguros; compañías de seguros; servicios de reaseguros;
servicios de seguros de vida; servicios de seguros para
enfermedades graves, seguros de salud, casa y viaje; servicios
de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de débito; servicios
de planificación fiscal; servicios cambiarios; facilitación de
información sobre tasas de cambio; negocios y servicios
inmobiliarios; servicios de extensión de garantías, en
particular, entre otros, para todos los servicios antes
mencionados facilitados por medios electrónicos, en particular
por Internet; servicios de información, asesoramiento,
consultoría y normativos sobre todos los servicios antes
mencionados.
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(821) EM, 30.01.2007, 005683628.
(832) AU, BX, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.03.2008 970 580
(180) 18.03.2018
(732) National Rejectors, Inc. GmbH

Zum Fruchthof 6
21614 Buxtehude (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mémorisation et de lecture

d'informations à l'aide de cartes à puce, cartes enfichables et/
ou clés à puce, notamment pour distributeurs automatiques de
billets de banque, distributeurs automatiques de produits, jeux
et services, appareils d'enregistrement du temps et de contrôle
d'autorisation d'accès; cartes à puce, clés à puce, cartes
enfichables et logiciels pour les appareils et équipements
précités; appareils électroniques de contrôle de pièces de
monnaie et billets de banque, appareils de traitement de pièces
de monnaie et billets de banque, notamment pour distributeurs
automatiques de billets de banque et pour machines
automatiques de produits, jeux et services; systèmes de
comptage constitués d'ordinateurs personnels, logiciels,
appareils de codage et de lecture de cartes à puce, cartes à puce,
imprimantes de billets, imprimantes de livres-journaux
(contrôle continu du chiffre d'affaires), écrans de visualisation
permettant d'informer les clients sur les prix/conditions de
crédit, coffrets-caisses; notamment systèmes de comptage
précités pour distributeurs automatiques de billets de banque et
caisses enregistreuses à commande manuelle.

16 Manuels d'utilisation (produits imprimés).
37 Services d'installation et réparation d'appareils de

mémorisation et de lecture d'informations à l'aide de cartes à
puce, cartes enfichables et/ou clés à puce; services
d'installation et réparation d'appareils électroniques de
contrôle de pièces de monnaie et billets de banque, appareils de
traitement de pièces de monnaie et billets de banque; services
d'installation et réparation de systèmes de comptage constitués
d'ordinateurs personnels, logiciels, appareils de codage et de
lecture de cartes à puce, cartes à puce, imprimantes de billets,
imprimantes de livres-journaux (contrôle continu du chiffre
d'affaires), écrans de visualisation permettant d'informer les
clients sur les prix/conditions de crédit, coffrets-caisses.

 9 Apparatus for storing and reading information
with the aid of chip cards, plug-in cards and/or chip keys, in
particular for automatic cash and banknote dispensing
machines, for automatic machines for goods, games and
services, for time recording apparatus and for monitoring
access authorization; chip cards, chip keys, plug-in cards and
software for the aforementioned apparatus and equipment;
electronic coin and banknote testing apparatus, apparatus for
processing coins and banknotes, in particular for automatic
cash and banknote dispensing machines, and for automatic
machines for goods, games and services; counting systems,
consisting of PCs, software, chip card encoding and reading
apparatus, chip cards, ticket printers, journal printers
(continuous checking of turnover), customer displays for
customer information concerning prices/credit conditions,
locking cash boxes; in particular the aforesaid counting
systems being for automatic cash and banknote dispensing
machines, and for manually operated cash registers.

16 Instruction on manuals (printed matter).

37 Installation services and repair of apparatus for
storing and reading information with the aid of chip carts,
plug-in cards and/or chip keys; installation services and
repair of electronic coin and bank note testing apparatus,
apparatus for processing coins and bank notes; installation
services and repair of counting systems, consisting of PCs,
software, chip card-encoding and reading apparatus, chip
cards, ticket printers, journal printers (continuous checking of
turnover), customer displays for customer information
concerning prices/credit conditions, locking cash boxes.

 9 Aparatos para almacenar y leer información
mediante tarjetas inteligentes, tarjetas enchufables o llaves
inteligentes, en particular para distribuidores automáticos de
efectivo y billetes de banco, para máquinas automáticas de
productos, juegos y servicios, así como para aparatos
destinados a registrar el tiempo y controlar la autorización de
acceso; tarjetas inteligentes, llaves inteligentes, tarjetas
enchufables y software para los aparatos y equipos antes
mencionados; aparatos electrónicos de verificación de
monedas y billetes de banco, aparatos para el procesamiento
de monedas y billetes de banco, en particular para
distribuidores automáticos de efectivo y billetes de banco, y
para máquinas automáticas de productos, juegos y servicios;
sistemas de conteo, a saber, ordenadores personales,
software, aparatos de lectura y codificación de tarjetas
inteligentes, tarjetas inteligentes, impresoras de billetes,
impresoras de libros diarios (verificación constante del
volumen de ventas), visualizadores para informar a la clientela
sobre precios y condiciones de pago, cajas registradoras; los
sistemas de conteo antes mencionados están destinados, en
particular, a distribuidores automáticos de efectivo y billetes de
banco y a cajas registradoras manuales.

16 Manuales de instrucciones (impresos).
37 Servicios de instalación y reparación de aparatos

destinados a almacenar y leer información mediante tarjetas
inteligentes, tarjetas enchufables o llaves inteligentes; servicios
de instalación y reparación de aparatos electrónicos de
verificación de monedas y billetes de banco, aparatos para el
procesamiento de monedas y billetes de banco; servicios de
instalación y reparación de sistemas de conteo, a saber,
ordenadores personales, software, aparatos de lectura y
codificación de tarjetas inteligentes, tarjetas inteligentes,
impresoras de billetes, impresoras de libros diarios
(verificación constante del volumen de ventas), visualizadores
para informar a la clientela sobre precios y condiciones de
pago, cajas registradoras.
(822) DE, 06.11.2007, 307 61 780.7/09.
(300) DE, 20.09.2007, 307 61 780.7/09.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.03.2008 970 581
(180) 18.03.2018
(732) National Rejectors, Inc. GmbH

Zum Fruchthof 6
21614 Buxtehude (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mémorisation et de lecture

d'informations à l'aide de cartes à puce, cartes enfichables et/
ou clés à puce, notamment pour distributeurs automatiques de
billets de banque, distributeurs automatiques de produits, jeux
et services, appareils d'enregistrement du temps et de contrôle
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d'autorisation d'accès; cartes à puce, clés à puce, cartes
enfichables et logiciels pour les appareils et équipements
précités; appareils électroniques de contrôle de pièces de
monnaie et billets de banque, appareils de traitement de pièces
de monnaie et billets de banque, notamment pour distributeurs
automatiques de billets de banque et pour machines
automatiques de produits, jeux et services; systèmes de
comptage constitués d'ordinateurs personnels, logiciels,
appareils de codage et de lecture de cartes à puce, cartes à puce,
imprimantes de billets, imprimantes de livres-journaux
(contrôle continu du chiffre d'affaires), écrans de visualisation
permettant d'informer les clients sur les prix/conditions de
crédit, coffrets-caisses; notamment systèmes de comptage
précités pour distributeurs automatiques de billets de banque et
caisses enregistreuses à commande manuelle.

16 Manuels d'utilisation (produits imprimés).
37 Services d'installation et réparation d'appareils de

mémorisation et de lecture d'informations à l'aide de cartes à
puce, cartes enfichables et/ou clés à puce; services
d'installation et réparation d'appareils électroniques de
contrôle de pièces de monnaie et billets de banque, appareils de
traitement de pièces de monnaie et billets de banque; services
d'installation et réparation de systèmes de comptage constitués
d'ordinateurs personnels, logiciels, appareils de codage et de
lecture de cartes à puce, cartes à puce, imprimantes de billets,
imprimantes de livres-journaux (contrôle continu du chiffre
d'affaires), écrans de visualisation permettant d'informer les
clients sur les prix/conditions de crédit, coffrets-caisses.

 9 Apparatus for storing and reading information
with the aid of chip cards, plug-in cards and/or chip keys, in
particular for automatic cash and banknote dispensing
machines, for automatic machines for goods, games and
services, for time recording apparatus and for monitoring
access authorization; chip cards, chip keys, plug-in cards and
software for the aforementioned apparatus and equipment;
electronic coin and banknote testing apparatus, apparatus for
processing coins and banknotes, in particular for automatic
cash and banknote dispensing machines, and for automatic
machines for goods, games and services; counting systems,
consisting of PCs, software, chip card encoding and reading
apparatus, chip cards, ticket printers, journal printers
(continuous checking of turnover), customer displays for
customer information concerning prices/credit conditions,
locking cash boxes; in particular the aforesaid counting
systems being for automatic cash and banknote dispensing
machines, and for manually operated cash registers.

16 Instruction manuals (printed matter).
37 Installation services and repair of apparatus for

storing and reading information with the aid of chip cards,
plug-in cards and/or chip keys; installation services and
repair of electronic coin and bank note testing apparatus,
apparatus for processing coins and bank notes; installation
services and repair of counting systems, consisting of PCs,
software, chip card-encoding and reading apparatus, chip
cards, ticket printers, journal printers (continuous checking of
turnover), customer displays for customer information
concerning prices/credit conditions, locking cash boxes.

 9 Aparatos para almacenar y leer información
mediante tarjetas inteligentes, tarjetas enchufables o llaves
inteligentes, en particular para distribuidores automáticos de
efectivo y billetes de banco, para máquinas automáticas de
productos, juegos y servicios, así como para aparatos
destinados a registrar el tiempo y controlar la autorización de
acceso; tarjetas inteligentes, llaves inteligentes, tarjetas
enchufables y software para los aparatos y equipos antes
mencionados; aparatos electrónicos de verificación de
monedas y billetes de banco, aparatos para el procesamiento
de monedas y billetes de banco, en particular para
distribuidores automáticos de dinero en efectivo y de billetes de
banco, y para máquinas automáticas de productos, juegos y
servicios; sistemas de conteo, a saber, ordenadores
personales, software, aparatos de lectura y codificación de
tarjetas inteligentes, tarjetas inteligentes, impresoras de
billetes, impresoras de libros diarios (verificación constante del
volumen de ventas), visualizadores para informar a la clientela
sobre precios y condiciones de pago, cajas registradoras; los

sistemas de conteo antes mencionados están destinados, en
particular, a distribuidores automáticos de dinero en efectivo y
de billetes de banco y a cajas registradoras manuales.

16 Manuales de instrucciones (impresos).
37 Servicios de instalación y reparación de aparatos

destinados a almacenar y leer información mediante tarjetas
inteligentes, tarjetas enchufables o llaves inteligentes; servicios
de instalación y reparación de aparatos electrónicos de
verificación de monedas y billetes de banco, aparatos para el
procesamiento de monedas y billetes de banco; servicios de
instalación y reparación de sistemas de conteo, a saber,
ordenadores personales, software, aparatos de lectura y
codificación de tarjetas inteligentes, tarjetas inteligentes,
impresoras de billetes, impresoras de libros diarios
(verificación constante del volumen de ventas), visualizadores
para informar a la clientela sobre precios y condiciones de
pago, cajas registradoras.
(822) DE, 06.11.2007, 307 61 776.9/09.
(300) DE, 20.09.2007, 307 61 776.9/09.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.03.2008 970 582
(180) 25.03.2018
(732) Riemser Arzneimittel AG

An der Wiek 7
17493 Greifswald-Insel Riems (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; shampooings; produits de soin pour

animaux; gels de soin et gels rafraîchissants; produits pour le
soin des sabots et des griffes (tous les produits précités étant
compris dans cette classe).

 5 Produits vétérinaires et produits chimiques pour
les soins de santé des animaux; produits diététiques pour les
animaux malades; aliments diététiques pour animaux (compris
dans cette classe); compléments alimentaires pour
l'alimentation animale à usage médical; produits de diagnostic
à usage vétérinaire; onguents et pommades.

31 Nourriture pour animaux domestiques;
compléments alimentaires pour l'alimentation animale
(compris dans cette classe); tous les produits précités étant
uniquement destinés aux animaux.

 3 Soaps; shampoos; care products for animals; care
gels and cooling gels; hoof and claw care products (all the
aforesaid goods included in this class).

 5 Veterinary products and chemical products for
healthcare of animals; dietetic products for sick animals;
dietetic animal feed (included in this class); nutritional
supplements for animal feed for medical purposes; diagnostic
products for veterinary use; salves and ointments.

31 Animal feed for domestic animals; supplements for
animal feed (included in this class); all aforementioned goods
solely as animal products.

 3 Jabones; champús; productos para el cuidado de
animales; geles y geles refrescantes; productos para el
cuidado de pezuñas y garras (todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase).

 5 Productos veterinarios y químicos para el cuidado
de la salud de los animales; productos dietéticos para animales
enfermos; preparaciones alimenticias dietéticas para animales
(comprendidas en esta clase); suplementos nutricionales de
preparaciones alimenticias para animales, de uso médico;
productos de diagnóstico de uso veterinario; pomadas y
bálsamos.
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31 Preparaciones alimenticias para animales
domésticos; suplementos de preparaciones alimenticias para
animales (comprendidos en esta clase); todos los productos
antes mencionados son únicamente para animales.
(821) DE, 11.11.1995, 395 45 845.5/05.
(822) DE, 29.11.1996, 395 45 845.5/05.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.03.2008 970 583
(180) 18.03.2018
(732) National Rejectors, Inc. GmbH

Zum Fruchthof 6
21614 Buxtehude (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mémorisation et de lecture

d'informations à l'aide de cartes à puce, cartes enfichables et/
ou clés à puce, notamment pour distributeurs automatiques de
billets de banque, distributeurs automatiques de produits, jeux
et services, appareils d'enregistrement du temps et de contrôle
d'autorisation d'accès, cartes à puce, clés à puce, cartes
enfichables et logiciels pour les appareils et équipements
précités, appareils électroniques de contrôle de pièces de
monnaie et billets de banque, appareils de traitement de pièces
de monnaie et billets de banque, notamment pour distributeurs
automatiques de billets de banque et pour machines
automatiques de produits, jeux et services, systèmes de
comptage constitués d'ordinateurs personnels, logiciels,
appareils de codage et de lecture de cartes à puce, cartes à puce,
imprimantes de billets, imprimantes de livres-journaux
(contrôle continu du chiffre d'affaires), écrans de visualisation
permettant d'informer les clients sur les prix/conditions de
crédit, coffrets-caisses, notamment systèmes de comptage
précités pour distributeurs automatiques de billets de banque et
caisses enregistreuses à commande manuelle.

16 Manuels d'utilisation (produits imprimés).
37 Services d'installation et réparation d'appareils de

mémorisation et de lecture d'informations à l'aide de cartes à
puce, cartes enfichables et/ou clés à puce, services
d'installation et réparation d'appareils électroniques de
contrôle de pièces de monnaie et billets de banque, appareils de
traitement de pièces de monnaie et billets de banque, services
d'installation et réparation de systèmes de comptage constitués
d'ordinateurs personnels, logiciels, appareils de codage et de
lecture de cartes à puce, cartes à puce, imprimantes de billets,
imprimantes de livres-journaux (contrôle continu du chiffre
d'affaires), écrans de visualisation permettant d'informer les
clients sur les prix/conditions de crédit, coffrets-caisses.

 9 Apparatus for storing and reading information
with the aid of chip cards, plug-in cards and/or chip keys, in
particular for automatic cash and banknote dispensing
machines, for automatic machines for goods, games and
services, for time recording apparatus and for monitoring
access authorization, chip cards, chip keys, plug-in cards and
software for the aforementioned apparatus and equipment,
electronic coin and banknote testing apparatus, apparatus for
processing coins and banknotes, in particular for automatic
cash and banknote dispensing machines, and for automatic
machines for goods, games and services, counting systems,
consisting of PCs, software, chip card encoding and reading
apparatus, chip cards, ticket printers, journal printers
(continuous checking of turnover), customer displays for

customer information concerning prices/credit conditions,
locking cash boxes, in particular the aforesaid counting
systems being for automatic cash and banknote dispensing
machines, and for manually operated cash registers.

16 Instruction manuals (printed matter).
37 Installation services and repair of apparatus for

storing and reading information with the aid of chip cards,
plug-in cards and/or chip keys, installation services and repair
of electronic coin and bank note testing apparatus, apparatus
for processing coins and bank notes, installation services and
repair of counting systems, consisting of PCs, software, chip
card encoding and reading apparatus, chip cards, ticket
printers, journal printers (continuous checking of turnover),
customer displays for customer information concerning
prices/credit conditions, locking cash boxes.

 9 Aparatos para almacenar y leer información
mediante tarjetas inteligentes, tarjetas enchufables o llaves
inteligentes, en particular para distribuidores automáticos de
efectivo y billetes de banco, para máquinas automáticas de
productos, juegos y servicios, así como para aparatos
destinados a registrar el tiempo y controlar la autorización de
acceso, tarjetas inteligentes, llaves inteligentes, tarjetas
enchufables y software para los aparatos y equipos antes
mencionados, aparatos electrónicos de verificación de
monedas y billetes de banco, aparatos para el procesamiento
de monedas y billetes de banco, en particular para
distribuidores automáticos de efectivo y billetes de banco, y
para máquinas automáticas de productos, juegos y servicios,
sistemas de conteo, a saber, ordenadores personales,
software, aparatos de lectura y codificación de tarjetas
inteligentes, tarjetas inteligentes, impresoras de billetes,
impresoras de libros diarios (verificación constante del
volumen de ventas), visualizadores para informar a la clientela
sobre precios y condiciones de pago, cajas registradoras, los
sistemas de conteo antes mencionados están destinados, en
particular, a distribuidores automáticos de efectivo y billetes de
banco y a cajas registradoras manuales.

16 Manuales de instrucciones (impresos).
37 Servicios de instalación y reparación de aparatos

destinados a almacenar y leer información mediante tarjetas
inteligentes, tarjetas enchufables o llaves inteligentes, servicios
de instalación y reparación de aparatos electrónicos de
verificación de monedas y billetes de banco, aparatos para el
procesamiento de monedas y billetes de banco, servicios de
instalación y reparación de sistemas de conteo, a saber,
ordenadores personales, software, aparatos de lectura y
codificación de tarjetas inteligentes, tarjetas inteligentes,
impresoras de billetes, impresoras de libros diarios
(verificación constante del volumen de ventas), visualizadores
para informar a la clientela sobre precios y condiciones de
pago, cajas registradoras.
(822) DE, 06.11.2007, 307 61 777.7/09.
(300) DE, 20.09.2007, 307 61 777.7/09.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.03.2008 970 584
(180) 18.03.2018
(732) National Rejectors, Inc. GmbH

Zum Fruchthof 6
21614 Buxtehude (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Appareils de mémorisation et de lecture

d'informations à l'aide de cartes à puce, cartes enfichables et/
ou clés à puce, notamment pour distributeurs automatiques de
billets de banque, distributeurs automatiques de produits, jeux
et services, appareils d'enregistrement du temps et de contrôle
d'autorisation d'accès, cartes à puce, clés à puce, cartes
enfichables et logiciels pour les appareils et équipements
précités, appareils électroniques de contrôle de pièces de
monnaie et billets de banque, appareils de traitement de pièces
de monnaie et billets de banque, notamment pour distributeurs
automatiques de billets de banque et pour machines
automatiques de produits, jeux et services, systèmes de
comptage constitués d'ordinateurs personnels, logiciels,
appareils de codage et de lecture de cartes à puce, cartes à puce,
imprimantes de billets, imprimantes de livres-journaux
(contrôle continu du chiffre d'affaires), écrans de visualisation
permettant d'informer les clients sur les prix/conditions de
crédit, coffrets-caisses, notamment systèmes de comptage
précités pour distributeurs automatiques de billets de banque et
caisses enregistreuses à commande manuelle.

16 Manuels d'utilisation (produits imprimés).
37 Services d'installation et réparation d'appareils de

mémorisation et de lecture d'informations à l'aide de cartes à
puce, cartes enfichables et/ou clés à puce, services
d'installation et réparation d'appareils électroniques de
contrôle de pièces de monnaie et billets de banque, appareils de
traitement de pièces de monnaie et billets de banque, services
d'installation et réparation de systèmes de comptage constitués
d'ordinateurs personnels, logiciels, appareils de codage et de
lecture de cartes à puce, cartes à puce, imprimantes de billets,
imprimantes de livres-journaux (contrôle continu du chiffre
d'affaires), écrans de visualisation permettant d'informer les
clients sur les prix/conditions de crédit, coffrets-caisses.

 9 Apparatus for storing and reading information
with the aid of chip cards, plug-in cards and/or chip keys, in
particular for automatic cash and banknote dispensing
machines, for automatic machines for goods, games and
services, for time recording apparatus and for monitoring
access authorization, chip cards, chip keys, plug-in cards and
software for the aforementioned apparatus and equipment,
electronic coin and banknote testing apparatus, apparatus for
processing coins and banknotes, in particular for automatic
cash and banknote dispensing machines, and for automatic
machines for goods, games and services, counting systems,
consisting of PCs, software, chip card encoding and reading
apparatus, chip cards, ticket printers, journal printers
(continuous checking of turnover), customer displays for
customer information concerning prices/credit conditions,
locking cash boxes, in particular the aforesaid counting
systems being for automatic cash and banknote dispensing
machines, and for manually operated cash registers.

16 Instruction manuals (printed matter).
37 Installation services and repair of apparatus for

storing and reading information with the aid of chip cards,
plug-in cards and/or chip keys, installation services and repair
of electronic coin and bank note testing apparatus, apparatus
for processing coins and bank notes, installation services and
repair of counting systems, consisting of PCs, software, chip
card encoding and reading apparatus, chip cards, ticket
punters, journal printers (continuous checking of turnover),
customer displays for customer information concerning
prices/credit conditions, locking cash boxes.

 9 Aparatos para almacenar y leer información
mediante tarjetas inteligentes, tarjetas enchufables o llaves
inteligentes, en particular para distribuidores automáticos de
efectivo y billetes de banco, para máquinas automáticas de
productos, juegos y servicios, así como para aparatos
destinados a registrar el tiempo y controlar la autorización de
acceso, tarjetas inteligentes, llaves inteligentes, tarjetas
enchufables y software para los aparatos y equipos antes
mencionados, aparatos electrónicos de verificación de
monedas y billetes de banco, aparatos para el procesamiento
de monedas y billetes de banco, en particular para
distribuidores automáticos de dinero en efectivo y de billetes de

banco, y para máquinas automáticas de productos, juegos y
servicios, sistemas de conteo, a saber, ordenadores
personales, software, aparatos de lectura y codificación de
tarjetas inteligentes, tarjetas inteligentes, impresoras de
billetes, impresoras de libros diarios (verificación constante del
volumen de ventas), visualizadores para informar a la clientela
sobre precios y condiciones de pago, cajas registradoras, los
sistemas de conteo antes mencionados están destinados, en
particular, a distribuidores automáticos de efectivo y billetes de
banco y a cajas registradoras manuales.

16 Manuales de instrucciones (impresos).
37 Servicios de instalación y reparación de aparatos

destinados a almacenar y leer información mediante tarjetas
inteligentes, tarjetas enchufables o llaves inteligentes, servicios
de instalación y reparación de aparatos electrónicos de
verificación de monedas y billetes de banco, aparatos para el
procesamiento de monedas y billetes de banco, servicios de
instalación y reparación de sistemas de conteo, a saber,
ordenadores personales, software, aparatos de lectura y
codificación de tarjetas inteligentes, tarjetas inteligentes,
impresoras de billetes, impresoras de libros diarios
(verificación constante del volumen de ventas), visualizadores
para informar a la clientela sobre precios y condiciones de
pago, cajas registradoras.
(822) DE, 06.11.2007, 307 61 778.5/09.
(300) DE, 20.09.2007, 307 61 778.5/09.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.03.2008 970 585
(180) 18.03.2018
(732) National Rejectors, Inc. GmbH

Zum Fruchthof 6
21614 Buxtehude (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mémorisation et de lecture

d'informations à l'aide de cartes à puce, cartes enfichables et/
ou clés à puce, notamment pour distributeurs automatiques de
billets de banque, distributeurs automatiques de produits, jeux
et services, appareils d'enregistrement du temps et de contrôle
d'autorisation d'accès, cartes à puce, clés à puce, cartes
enfichables et logiciels pour les appareils et équipements
précités, appareils électroniques de contrôle de pièces de
monnaie et billets de banque, appareils de traitement de pièces
de monnaie et billets de banque, notamment pour distributeurs
automatiques de billets de banque et pour machines
automatiques de produits, jeux et services, systèmes de
comptage constitués d'ordinateurs personnels, logiciels,
appareils de codage et de lecture de cartes à puce, cartes à puce,
imprimantes de billets, imprimantes de livres-journaux
(contrôle continu du chiffre d'affaires), écrans de visualisation
permettant d'informer les clients sur les prix/conditions de
crédit, coffrets-caisses, notamment systèmes de comptage
précités pour distributeurs automatiques de billets de banque et
caisses enregistreuses à commande manuelle.

16 Manuels d'utilisation (produits imprimés).
37 Services d'installation et réparation d'appareils de

mémorisation et de lecture d'informations à l'aide de cartes à
puce, cartes enfichables et/ou clés à puce, services
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d'installation et réparation d'appareils électroniques de
contrôle de pièces de monnaie et billets de banque, appareils de
traitement de pièces de monnaie et billets de banque, services
d'installation et réparation de systèmes de comptage constitués
d'ordinateurs personnels, logiciels, appareils de codage et de
lecture de cartes à puce, cartes à puce, imprimantes de billets,
imprimantes de livres-journaux (contrôle continu du chiffre
d'affaires), écrans de visualisation permettant d'informer les
clients sur les prix/conditions de crédit, coffrets-caisses.

 9 Apparatus for storing and reading information
with the aid of chip cards, plug-in cards and/or chip keys, in
particular for automatic cash and banknote dispensing
machines, for automatic machines for goods, games and
services, for time recording apparatus and for monitoring
access authorization, chip cards, chip keys, plug-in cards and
software for the aforementioned apparatus and equipment,
electronic coin and banknote testing apparatus, apparatus for
processing coins and banknotes, in particular for automatic
cash and banknote dispensing machines, and for automatic
machines for goods, games and services, counting systems,
consisting of PCs, software, chip card encoding and reading
apparatus, chip cards, ticket printers, journal printers
(continuous checking of turnover), customer displays for
customer information concerning prices/credit conditions,
locking cash boxes, in particular the aforesaid counting
systems being for automatic cash and banknote dispensing
machines, and for manually operated cash registers.

16 Instruction manuals (printed matter).
37 Installation services and repair of apparatus for

storing and reading information with the aid of chip cards,
plug-in cards and/or chip keys, installation services and repair
of electronic coin and bank note testing apparatus, apparatus
for processing coins and bank notes, installation services and
repair of counting systems, consisting of PCs, software, chip
card encoding and reading apparatus, chip cards, ticket
printers, journal printers (continuous checking of turnover),
customer displays for customer information concerning
prices/credit conditions, locking cash boxes.

 9 Aparatos para almacenar y leer información
mediante tarjetas inteligentes, tarjetas enchufables o llaves
inteligentes, en particular para distribuidores automáticos de
efectivo y billetes de banco, para máquinas automáticas de
productos, juegos y servicios, así como para aparatos
destinados a registrar el tiempo y controlar la autorización de
acceso, tarjetas inteligentes, llaves inteligentes, tarjetas
enchufables y software para los aparatos y equipos antes
mencionados, aparatos electrónicos de verificación de
monedas y billetes de banco, aparatos para el procesamiento
de monedas y billetes de banco, en particular para
distribuidores automáticos de efectivo y billetes de banco, y
para máquinas automáticas de productos, juegos y servicios,
sistemas de conteo, a saber, ordenadores personales,
software, aparatos de lectura y codificación de tarjetas
inteligentes, tarjetas inteligentes, impresoras de billetes,
impresoras de libros diarios (verificación constante del
volumen de ventas), visualizadores para informar a la clientela
sobre precios y condiciones de pago, cajas registradoras, los
sistemas de conteo antes mencionados están destinados, en
particular, a distribuidores automáticos de efectivo y billetes de
banco y a cajas registradoras manuales.

16 Manuales de instrucciones (impresos).
37 Servicios de instalación y reparación de aparatos

destinados a almacenar y leer información mediante tarjetas
inteligentes, tarjetas enchufables o llaves inteligentes, servicios
de instalación y reparación de aparatos electrónicos de
verificación de monedas y billetes de banco, aparatos para el
procesamiento de monedas y billetes de banco, servicios de
instalación y reparación de sistemas de conteo, a saber,
ordenadores personales, software, aparatos de lectura y
codificación de tarjetas inteligentes, tarjetas inteligentes,
impresoras de billetes, impresoras de libros diarios
(verificación constante del volumen de ventas), visualizadores
para informar a la clientela sobre precios y condiciones de
pago, cajas registradoras.
(822) DE, 06.11.2007, 307 61 779.3/09.
(300) DE, 20.09.2007, 307 61 779.3/09.
(831) CN.

(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.03.2008 970 586
(180) 19.03.2018
(732) SEL DIS TICARET VE KIMYA

SANAYI ANONIM SIRKETI
San. 1 Bulvari 4,
Bolge 10, Cadde Uzeri Sel Binasi
CAKMAKLI/ISTANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
 1 Résines silicones utilisées dans la fabrication

d'équipements de cuisine et de salle de bain.
 1 Silicone resins for use in the manufacture of bath

and kitchen equipment.
 1 Resinas de silicona para la fabricación de equipos

de baños y de cocina.
(822) TR, 15.12.2005, 165098.
(832) BG, IR, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.04.2008 970 587
(180) 18.04.2018
(732) Peek & Cloppenburg

Mönckebergstraße 8
20095 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale et travaux de bureau auprès de
sociétés opérant dans les secteurs des vêtements, chaussures et
articles de chapellerie; démonstration de produits à des fins
publicitaires dans les secteurs des vêtements, chaussures et
articles de chapellerie; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires, dans les secteurs des vêtements, chaussures et
articles de chapellerie; services de vente en gros et au détail,
également dans le cadre d'activités de commerce électronique
et dans le cadre des activités d'entreprises de vente par
correspondance, portant sur des vêtements, chaussures et
articles de chapellerie, études de marchés.

35 Advertising; business management; business
administration and office functions for companies acting in the
range of clothing, footwear and headgears; demonstration of
goods for advertising purposes in the range of clothing,
footwear and headgears; distribution of samples for
advertising purposes, in the range of clothing, footwear and
headgears; wholesale and retail services, also in the line with
the E-commerce and in the line with the mail order business,
including clothing, footwear and headgears, market research.
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35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial y trabajos de oficina para empresas
de prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería;
demostración de productos con fines publicitarios en materia
de prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería;
distribución de muestras con fines publicitarios de prendas de
vestir, calzado y artículos de sombrerería; servicios de venta al
por mayor y al por menor, también en línea a través del
comercio electrónico y en línea por intermedio de empresas de
venta por correo, en particular prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería, estudio de mercados.
(822) DE, 27.11.2007, 307 67 781.8/35.
(300) DE, 18.10.2007, 307 67 781.8/35.
(831) BY, CH, CN, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.04.2008 970 588
(180) 07.04.2018
(732) FRATELLI ROSSETTI S.P.A.

Via Boccaccio Giovanni, 15/A
I-20123 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'un dessin illustrant la lettre N

en caractère fantaisie, dont la barre oblique est coupée
au milieu. / The mark consists of a sign depicting the
letter N in fancy characters, the oblique stroke of which
is broken in the middle. / La marca consiste en un signo
con una letra N de fantasía, cuya línea oblicua está
interrumpida en su parte central.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; articles de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Lunettes; instruments et appareils scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, mesurage,
signalisation, contrôle (inspection), secours (sauvetage) et
enseignement; appareils et instruments de conduction,
distribution, transformation, accumulation, régulation ou
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
transmission ou reproduction de sons ou d'images; supports de
données magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyages; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles; scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Buckles, lace and embroidery, ribbons and braid;

buttons, hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medición, de señalización, de control
(supervisión), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Hebillas, puntillas y bordados, cintas y lazos;
botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.
(822) IT, 07.04.2008, 1105208.
(300) IT, 06.12.2007, MI2007C 012624.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KE, KG, KZ,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SY, TJ, UA.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(851) CN, RU, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Amidon pour la blanchisserie; savons pour la
lessive; produits détachants; cire à polir pour meubles et sols;
parfums, eaux de toilette, déodorants à usage personnel,
encens, huiles essentielles à usage personnel, lotions pour le
corps, gels de douche, produits moussants pour le bain, huiles
de bain, perles pour le bain, sels de bain non médicamenteux,
savons de beauté, baumes de rasage, crèmes à raser, lotions
après-rasage, ombres à paupières, crayons cosmétiques, fonds
de teint (maquillage), poudres pour le visage, poudres de talc,
rouges à joues, rouges à lèvres, mascaras, crèmes nettoyantes
pour la peau, lotions nettoyantes pour la peau, produits
antisolaires, vernis à ongles, masques de beauté, gommages
pour le visage, crèmes pour le visage, crèmes pour le corps;
gels, lotions et crèmes cosmétiques, tous destinés à perdre du
poids ou mincir; gels, lotions et crèmes cosmétiques, tous
destinés à empêcher, réduire et éliminer la cellulite; toile
émeri, crèmes pour chaussures, shampooings pour animaux de
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compagnie; shampooings, laques pour les cheveux, lotions
capillaires, produits pour enlever les colorations pour les
cheveux, colorations pour les cheveux, teintures capillaires,
produits de rinçage des cheveux, produits éclaircissants pour
les cheveux, après-shampooings, hydratants pour les cheveux,
préparations pour permanentes, gels et mousses de coiffage;
bains de bouche à usage non médical; dentifrices.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes;
étuis à lunettes; chaînettes pour lunettes; cordons de lunettes,
verres de lunettes, lunettes de sport, pince-nez; gants,
chaussures et vêtements pour la protection contre les accidents,
l'irradiation et le feu; combinaisons de plongée; visières,
masques et casques de protection; boîtiers de lecteur de CD;
étuis de téléphones mobiles; boîtiers de lecteurs de vidéo et
musique; boîtiers de radios; boîtiers pour ordinateur personnel;
étuis pour appareils photographiques; porte-cartes
téléphoniques; aimants décoratifs; disques optiques, horloges
de pointage et dispositifs d'enregistrement du temps; balances
pour lettres; règles graduées de mesurage; enseignes
lumineuses; loupes; câbles électriques; tourniquets
automatiques; électrolyseurs; extincteurs; alarmes à incendie;
batterie électriques; étuis pour diapositives exposées.

18 Cuir brut ou mi-ouvré vendu en vrac, fourrures,
bagages, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs-housses de
voyage pour vêtements, sacs de voyage, sacs de plage,
pochettes, sacs de sport polyvalents, attachés-cases, cartables,
sacs fourre-tout, sacs à provisions; porte-cartes, à savoir porte-
billets; vanity-cases non garnis; étuis porte-clés, musettes, sacs
à dos, serviettes (maroquinerie), porte-monnaie, portefeuilles,
sacs d'emballage en cuir; malles de voyages, valises,
parapluies, parasols, cannes; colliers de chiens, fouets.

25 Soutiens-gorge, maillots de corps, corsets, jupons,
bretelles, jambières, chemises de nuit longues, pyjamas, robes
de chambre, pull-overs, peignoirs de bain, maillots de bain,
bonnets de bain, gants et manchons pour l'habillement,
cardigans, maillots, cravates, mouchoirs de cou, écharpes,
chandails, chaussettes, bas, collants, jupes, vestes, pourpoints,
chemises, corsages, gilets de costume, tricots de corps,
chemisettes, survêtements, jeans, pantalons, slips, culottes,
sous-vêtements, bermudas, tee-shirts sweat-shirts, tailleurs et
robes, pardessus, manteaux, anoraks, manteaux de pluie,
paréos, couches-culottes, tenues de danse, ceintures et
écharpes pour l'habillement, chaussures, chaussures de sport,
bottes, sandales, chaussons; empeignes, semelles et pièces de
talon pour chaussures, capuchons pour l'habillement,
chapeaux, casquettes.

26 Passementerie, tresses, bandeaux pour les
cheveux, dentelle aux fuseaux, articles de passementerie,
rubans (passementerie); rubans élastiques; broderies, franges,
plumes utilisées comme décorations pour les vêtements;
rubans (récompenses); oeillets pour vêtements, fermetures à
glissière; oeillets pour chaussures, lacets de chaussures,
attaches de chaussures, boucles de chaussures, parures pour
chaussures; crochets pour sacs, décorations pour sacs;
bigoudis; filets pour les cheveux, épingles à cheveux, barrettes
pour les cheveux ou pinces pour les cheveux, boucles pour les
cheveux, noeuds pour les cheveux, ornements pour les
cheveux; noeuds d'empaquetage non en papier; fermoirs de
ceintures, boucles de ceintures pour l'habillement; boutons
pour l'habillement, attaches de bretelles et jarretières; toupets,
perruques; aiguilles, aiguilles à tricoter; boîtes à couture;
pelotes d'épingles; dés à coudre; fleurs et fruits artificiels;
épaulettes pour vêtements; pièces adhésives pour la réparation
ou la décoration d'articles textiles; lettres pour marquer le
linge; couvre-théières; crochets à tapis; rubans pour
cantonnières; navettes pour la confection des filets de pêche;
pinces pour pantalons de cyclistes.

 3 Laundry starch; laundry soap; stain removers;
polishing wax for furniture and floors; perfumes, toilet water,
personal deodorants, incenses, essential oils for personal use,
body lotions, shower gel, bubble bath, bath oils, bath pearls,
non-medicated bath salts, beauty soaps, shaving balms,
shaving cream, aftershave lotions, eye shadows, cosmetic
pencils, foundation make-up, face powders, talcum powder,

rouges, lipsticks, mascaras, skin cleansing creams, skin
cleansing lotions, sun screen preparation, nail polish, beauty
masks, facial scrubs, face creams, body creams; cosmetic
creams, lotions and gels all for weight reduction or slimming
purposes; cosmetic creams, lotions and gels all for the
prevention, reduction and elimination of cellulite; emery, shoe
cream, shampoos for pets; hair shampoos, hair sprays, hair
lotions, hair colour removers, hair colour, hair dye, hair
rinses, hair lighteners, hair conditioners, hair moisturisers,
hair permanent wave preparations, hair styling foam and gels;
mouth washes, not for medical purposes; dentifrices.

 9 Eyeglasses, sunglasses, spectacles frames;
spectacle cases; spectacle chains; spectacle cords, spectacle
lenses, sport goggles, pince-nez; gloves, shoes and clothes for
protection against accidents, irradiation and fire; diving suits;
protective helmets, masks and visors; CD player cases; mobile
phone cases; music and video player cases; radio cases;
personal computer cases; photographic camera cases;
telephone card cases; decorative magnets; optical discs, time
clocks or time recording devices; letter scales; graduated
rulers for measuring; luminous signs; magnifying glasses;
electric cables; automatic turnstiles; electrolysers; fire
extinguishers; fire alarms; electric batteries; exposed slide
film cases.

18 Unworked or semi-worked leather sold in bulks,
fur-skins, luggage, handbags, shoulder bags, garment bags for
travel, travelling bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attaché cases, school bags, tote bags, shopping
bags; card cases, namely note cases; vanity cases not fitted;
keycases, knapsacks, rucksacks, briefcases, purses, wallets,
pouches of leather for packaging; travelling trunks, suitcases,
umbrellas, parasols, walking sticks; dog collars, whips.

25 Brassieres, singlets, corsets, petticoats,
suspenders, leggings, nightgowns, pajamas, dressing gowns,
pullovers, bath robes, bathing suits, bathing caps, gloves and
muffs for clothing, cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs,
scarves, sweaters, socks, stockings, tights, skirts, jackets,
jerkins, shirts, blouses, waistcoats, vests, jumpers, track suits,
jeans, trousers, pants, panties, underpants, bermuda shorts, T-
shirts, sweatshirts, suits and dresses, overcoats, coats,
anoraks, raincoats, pareos, babies pants, dance costumes,
belts and sashes for clothing, shoes, sport shoes, boots,
sandals, slippers; vamps, soles and heel pieces for footwear,
hoods for clothing, hats, caps.

26 Lace trimmings, braids, hair bands, bobbin lace,
passementerie, ribbons as haberdashery; elastic ribbons;
embroidery, fringes, feathers as clothing ornaments; prize
ribbons; eyelets for clothing, zippers; shoe eyelets, shoe laces,
shoe fasteners, shoe buckles, shoe ornaments; bag hooks, bag
ornaments; non-electric hair curlers; hair nets, hair pins, hair
barrettes or hair slides, hair buckles, hair bows, hair
ornaments; bows for wrapping not of paper; belt clasps, belt
buckles for clothing; buttons for clothing, fastenings for braces
and for suspenders; toupees, wigs; needles, knitting needles;
sewing boxes; pin cushions; sewing thimbles; artificial flowers
and fruits; shoulder pads for clothing; adhesive patches for
repairing or decorating textile articles; letters for marking
linen; tea cosies; rug hooks; tapes for curtain headings;
shuttles for making fishing nets; trousers clips for cyclists.

 3 Almidón para la colada; jabón para la colada;
quitamanchas; cera para pulir muebles y pisos; perfumes, agua
de tocador, desodorantes personales, incienso, aceites
esenciales para uso personal, lociones para el cuerpo, geles
de ducha, baños de espuma, aceites de baño, perlas de baño,
sales de baño no medicinales, jabones de belleza, bálsamos
para el afeitado, crema de afeitar, lociones para después del
afeitado, sombras de ojos, lápices cosméticos, bases de
maquillaje, polvos faciales, talco, coloretes, creyones de labios,
máscara, cremas limpiadoras para la piel, lociones limpiadoras
para la piel, preparaciones con filtro solar, esmaltes de uñas,
mascarillas de belleza, exfoliantes faciales, cremas faciales,
cremas para el cuerpo; cremas cosméticas, lociones y geles
para perder peso o adelgazar; cremas cosméticas, lociones y
geles para prevenir, reducir y eliminar la celulitis; esmeril,
cremas para calzado, champús para animales de compañía;
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champús, fijadores para el cabello, lociones para el cabello,
productos decolorantes para el cabello, colorantes para el
cabello, tintes para el cabello, enjuagues para el cabello,
aclarantes para el cabello, acondicionadores para el cabello,
productos hidratantes para el cabello, preparaciones para
ondulación permanente, espumas y geles para peinar el
cabello; enjuagues bucales que no sean para uso médico;
dentífricos.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas; estuches
de gafas; cadenitas para gafas; cordones para gafas, cristales
de gafas, gafas de deporte, quevedos; guantes, zapatos y ropa
de protección contra accidentes, radiaciones y el fuego; trajes
de buceo; cascos de protección, caretas y viseras; estuches
para reproductores de CD; estuches para teléfonos móviles;
estuches para reproductores de audio y vídeo; estuches para
radios; estuches para ordenadores personales; estuches para
cámaras fotográficas; estuches para tarjetas telefónicas;
imanes decorativos; discos ópticos, relojes para fichar o
dispositivos de registro de tiempo; pesacartas; reglas
graduadas (medición); señales luminosas; lupas; cables
eléctricos; torniquetes automáticos; electrolizadores;
extintores; alarmas contra incendios; baterías eléctricas;
estuches para películas de diapositivas impresionadas.

18 Cuero en bruto o semielaborado vendido a granel,
pieles de pelo, piezas de equipaje, bolsos de mano, bolsos de
bandolera, portatrajes, bolsos de viaje, bolsos de playa, bolsos
sin asas, bolsos de deporte multiusos, maletines, carteras de
colegiales, bolsones, bolsas de compras; tarjeteros, a saber,
portadocumentos; neceseres de tocador (vacíos); estuches
para llaves, barjuletas, mochilas, portadocumentos,
monederos, billeteras, bolsas de cuero para embalaje; baúles
de viaje, maletas, paraguas, sombrillas, bastones; collares de
perros, fustas.

25 Sujetadores, camisetas sin mangas, corsés,
enaguas, tirantes, calzas, camisas de dormir, pijamas, batas,
pulóveres, albornoces, trajes de baño, gorros de baño, guantes
y manguitos (prendas de vestir), chaquetas de punto,
camisetas deportivas, corbatas, fulares, bufandas, suéteres,
calcetines, medias, pantis, faldas, chaquetas, jubones,
camisas, blusas, chalecos, jubones, camisetas de manga
larga, trajes de atletismo, pantalones vaqueros, pantalones,
slips, bragas, calzoncillos, bermudas, camisetas de manga
corta, sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos, abrigos,
anoraks, impermeables, pareos, pañales-braga, trajes de baile,
cinturones y fajines para prendas de vestir, zapatos, zapatos
de deporte, botas, sandalias, zapatillas; empellas, suelas y
tacones para zapatos, capuchas (prendas de vestir),
sombreros, gorras.

26 Pasamanería, galones, cintas para el pelo, encaje
de bolillos, cordonería, cintas autoadhesivas (artículos de
mercería); cintas elásticas; bordados, flecos, plumas de adorno
para prendas de vestir; cintas para condecoraciones; ojetes
para ropa, cremalleras; ojetes para calzado, cordones de
zapatos, sujeciones para calzado, hebillas de zapatos, adornos
para el calzado; ganchos para bolsos, adornos para bolsos;
bigudíes no eléctricos; redecillas para el cabello, horquillas
para el cabello, hebillas de pelo o pasadores, prendedores
para el cabello, lazos para el cabello, adornos para el cabello;
lazos de papel para envolver regalos; cierres de cinturones,
hebillas de cinturón para prendas de vestir; botones para
prendas de vestir, sujeciones de tirantes y ligueros; tupés,
pelucas; agujas, agujas de tejer; costureros; acericos; dedales
de costura; flores y frutas artificiales; hombreras para prendas
de vestir; parches adhesivos para reparar o decorar artículos
textiles; letras para marcar la ropa; cubreteteras; agujas para
fabricar tapetes; cintas para cenefas de cortina; lanzaderas
para confeccionar redes de pesca; sujetapantalones de
ciclismo.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons et détergents; parfums, eaux de toilette,
déodorants à usage personnel et autres produits cosmétiques et
de toilette; huiles essentielles et autres produits de parfumerie,
parfums et encens; cils et ongles postiches; dentifrices;
produits de dégraissage à usage ménager; assouplissants;
amidon pour la blanchisserie; crèmes pour chaussures;
préparations et papiers à polir.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,
étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes cordons de lunettes,
verres de lunettes et autres parties et accessoires pour lunettes;

casques de protection; étuis pour téléphones mobiles; boîtiers
pour lecteurs de vidéo et musique, boîtiers pour ordinateurs
personnels; porte-cartes téléphoniques.

18 Cuir (brut ou mi-ouvré); sacs à main, malles de
voyage et valises et autres sacs et articles similaires;
portefeuilles et autres pochettes et articles similaires; vanity-
cases (non garnis); montures de sacs à main, montures de
porte-monnaie; parapluies et leurs parties; cannes; articles de
sellerie; vêtements pour animaux domestiques.

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures pour l'habillement, chaussures,
déguisements (habillement), vêtements de sport, chaussures et
bottes pour le sport et bottes d'équitation.

26 Tissus de dentelle tricotée, dentelles pour la
broderie, tresses, noeuds et houppes semi-finis, rubans,
boutons et articles similaires, aiguilles, aiguilles pour métiers
de bonneterie, aiguilles à tricoter, boîtes à couture, spatule de
marquage de tailleur, dés à coudre, pelotes à épingles et
aiguilles, étuis à aiguilles, oeillets pour vêtements, insignes et
badges à porter, boucles et broches pour l'habillement,
épingles à chapeau, vignettes adhésives décoratives pour
plastrons de vestes, brassards, ornements pour les cheveux,
barbes et moustaches postiches, bigoudis, oeillets pour
chaussures, lacets de chaussures, agrafes pour chaussures,
crochets pour chaussures, boucles de chaussures et autres
parures pour chaussures, fleurs artificielles, navettes pour la
confection des filets de pêche.

 3 Soaps and detergents; perfumes, toilet water,
deodorants for personal use and other cosmetics and
toiletries; essential oils and other perfumery, fragrances and
incenses; false nails and eyelashes; dentifrices; degreasing
preparations for household purposes; fabric softeners for
laundry use; laundry stanch; footwear cream; polishing paper
and preparations.

 9 Eyeglasses, sunglasses, spectacle frames,
spectacle cases, spectacle chains, spectacle cords, spectacle
lenses, and other parts and accessories for spectacles;
protective helmets; portable phone cases; music and video
player cases, personal computer cases; telephone card cases.

18 Leather (unworked or semi-worked); handbags,
travelling trunks and suitcases and other bags and the like;
wallets and other pouches and the like; vanity cases (not
fitted); handbags frames, purse frames; umbrellas and their
parts; walking sticks; saddlery; clothing for domestic pets.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, clothes for sports, shoes and boots for sports and
horse-riding boots.

26 Knitted raschel lace fabrics, embroidery lace
fabrics, braids, semi-finished tufts and tassels, ribbons,
buttons and the like, needles, hosiery loom needles, knitting
needles, sewing boxes, dressmakers' impressing blades,
sewing thimbles, pin and needle cushions, needle cases, eyelets
for clothing, insignias and badges for wear, buckles and
brooches for clothing, bonnet pins, ornamental stickers for
front jackets, brassards, hair ornaments, false beards and
moustaches, non-electric hair curlers, shoe eyelets, shoe laces,
shoe fasteners, shoe hooks, shoe buckles and other shoe
ornaments, artificial flowers, shuttles for making fishing nets.

 3 Jabones y detergentes; perfumes, agua de
tocador, desodorantes personales y otros cosméticos y
productos de tocador; aceites esenciales y otros productos de
perfumería, fragancias e inciensos; uñas y pestañas postizas;
dentífricos; preparaciones desengrasantes para uso
doméstico; suavizantes de tejidos para la colada; almidón para
la colada; cremas para el calzado; papel y preparaciones para
pulir.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas, estuches
de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas, cristales
de gafas, así como otras partes y guarniciones de gafas;
cascos de protección; estuches para teléfonos portátiles;
estuches para reproductores de audio y vídeo, estuches para
ordenadores personales; estuches para tarjetas telefónicas.

18 Cuero en bruto o semielaborado; bolsos de mano,
baúles y maletas de viaje, así como otros bolsos y similares;
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billeteras, así como otros estuches y similares; neceseres de
tocador (vacíos); armazones de bolsos, armazones de
monederos; paraguas y sus partes; bastones; artículos de
guarnicionería; ropa para animales de compañía.

25 Prendas de vestir, ligueros, ligas para calcetines,
tirantes (suspendedores), pretinas, cinturones (vestimenta),
calzado, trajes de disfraz, ropa de deporte, zapatos y botas de
deporte y botas de equitación.

26 Telas de encaje tejidas, telas de encaje bordadas,
galones, borlas y pompones semiacabados, cintas, botones y
similares, agujas, agujas de telar para calcetería, agujas de
tejer, costureros, hojas de impresión para modistas, dedales de
costura, almohadillas para alfileres y agujas, alfileteros, ojetes
para ropa, insignias y chapas para prendas de vestir, hebillas y
broches para prendas de vestir, alfileres de sombrero,
adhesivos decorativos para pecheras de chaqueta, brazales,
adornos para el cabello, barbas y bigotes postizos, bigudíes no
eléctricos, ojetes para el calzado, cordones de zapatos,
sujeciones para el calzado, ganchos para el calzado, hebillas
de zapatos y otros adornos para zapatos, flores artificiales,
lanzaderas para confeccionar redes de pesca.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Assouplisseurs, huile de lavande, encens, ongles
artificiels, bâtonnets de coton à usage cosmétique, cirage pour
chaussures, toile émeri, cires pour le cuir, parfums, eaux de
toilette générales, eaux de parfums, déodorants à usage
personnel, lotions pour le corps, crèmes pour le corps, huiles
pour le bain, perles pour le bain, gels pour la douche, mousses
pour le bain, lotions après rasage, baumes après rasage, savons
de rasage, crèmes de rasage, fonds de teint, poudre solide
compacte pour le visage, poudres pour le visage, poudres de
talc, crèmes pour le visage, crèmes nourrissantes, masques
d'enveloppement; savons de beauté, savons de bain, savons
crèmes, huiles essentielles aromatiques à usage personnel, eye-
liners, ombres à paupières, crayons cosmétiques, vernis à
ongles, rouges à joues, rouge à lèvres, mascaras, produits de
démaquillage, dissolvants pour vernis à ongles, bâtonnets
d'encens, lait démaquillant, lotions nettoyantes pour la peau,
produits antisolaires, gommages pour le visage, préparations
cosmétiques pour l'amincissement; gels et crèmes
cosmétiques, tous destinés à empêcher, réduire et éliminer la
cellulite; shampooings; laques pour les cheveux, lotions
capillaires, teintures pour les cheveux, décolorants pour les
cheveux, après-shampooings, produits hydratants pour les
cheveux, mousses et gels de coiffage, dentifrices.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,
étuis à lunettes, chaînettes de lunettes, cordons de lunettes,
verres de lunettes, masques et casques de protection, étuis pour
lecteurs CD, étuis pour téléphones mobiles, étuis pour lecteurs
vidéo et de musique, étuis pour radios, étuis pour appareils
photographiques; étuis pour ordinateurs personnels; étuis pour
cartes de téléphones; verre optique, balances pour lettres;
verrous électriques; photomètres; chronomètres; enseignes
lumineuses; masques de plongeurs; appareils électriques de
démaquillage; pinces pour nez de plongeurs; gants de plongée;
combinaisons de plongée; étuis à CD; étuis à diapositives;
distributeurs de doses; tubes à essais; loupes; règles graduées
de mesurage; ceintures de sécurité; extincteurs; navires à
incendie; interrupteurs électriques; batteries solaires et
électriques; câbles électriques; aimants décoratifs; gants de
protection contre les accidents; vêtements ignifuges.

18 Peau d'animal, sacs à main, sacs à bandoulière,
sacs de plage, pochettes, sacs de sport polyvalents, attachés-
cases, sacs à provisions, étuis porte-clés (articles de
maroquinerie), porte-monnaie, mallettes de toilette, sacs de
type "Boston", pochettes de soirée, serviettes (maroquinerie),
sacs de montagne, sacs à dos d'écolier, sacs de soirée,
portefeuilles, malles de voyage et valises, sacs de voyage,
pochettes d'emballage en cuir, parapluies, parasols, cannes;
colliers de chiens, vêtements pour animaux domestiques,
brides.

25 Pardessus, pèlerines, manteaux longs, manteaux
trois quarts, manteaux de pluie, vestes, vestes longues,
chandails, pull-overs, tee-shirts, gilets, jupes, pantalons,

smokings, maillots de bain, costumes, paréos, peignoirs de
bain, culottes, soutiens-gorge, justaucorps, articles de
bonneterie, robes de chambre, pyjamas, chemises de nuit,
gants, écharpes, cravates, écharpes carrées, chapeaux,
ceintures en cuir, chaussettes, bas, châles, tee-shirts manches
chauve-souris, vestes de survêtement, corsages-culottes,
chemises hawaïennes, robes du soir, tenues de soirée ou de
cérémonie, chemises de sports en laine, tricots de corps,
jarretières, guêtres, gaines, couvre-oreilles, chemises de nuit
longues, bonnets de nuit, chapeaux coréens en fourrure,
déshabillés, chemises habillées, jambières, barboteuses,
combinaisons thermales, bodies, bandeaux coréens en crin,
manchons, bretelles, moleskines, visières, shorts, chemises à
manches courtes, vestes coréennes pour femmes, chaussettes
coréennes, bérets, corsages, blousons, mitres, sahariennes,
fixe-chaussettes, jarretelles, slips, tricots de corps, vestons
courts, bonnets de bain, chemises, pantalons de survêtement,
étoles, uniformes de sport, chemises de sport, bas pour le sport,
pantalons tout aller, complets-vestons, combinaisons (sous-
vêtements), anoraks (autres que pour le sport), vêtements
d'enfants, couvre-chaussettes, tabliers, chemises de soirée,
combinaisons (vêtements de dessus), robes en une pièce,
justaucorps "académiques", vêtements de bébés, couches en
matières textiles, vêtements de travail, chemisettes, vêtements
de nuit, jeans, cardigans, cols, poignets, camisoles, capes,
corsets, ensembles de sous-vêtements, combinaisons
(vêtements), collants, débardeurs, tabliers (habillement),
costumes de soirée, robes en deux pièces, tuniques,
survêtements, parkas, jupons, collants-culottes, polos,
uniformes d'écoliers, bandes de revers pour pantalons coréens,
bandes pour cols de manteaux coréens, pardessus coréens,
manteaux courts coréens portés sur les vêtements du haut,
pantalons coréens, sous-vêtements coréens portés par les
femmes, vestes coréennes, jupes coréennes, capuchons, boas
en plumes, bottes, chaussures basses, bottes à lacets,
chaussures en cuir, chaussures de pluie, chaussures polaires,
chaussures de randonnée, chaussures de gymnastique,
chaussures de golf, chaussons, sandales.

26 Passementerie, tresses, bandeaux pour les
cheveux, dentelle aux fuseaux, articles de passementerie,
rubans (passementerie); rubans élastiques; broderies, franges,
plumes utilisées comme décorations pour les vêtements;
rubans (récompenses); oeillets pour vêtements, fermetures à
glissière; oeillets pour chaussures, lacets de chaussures,
attaches de chaussures, boucles de chaussures, ornements pour
chaussures; crochets pour sacs, décorations pour sacs;
bigoudis; filets pour les cheveux, épingles à cheveux, barrettes
pour les cheveux ou pinces pour les cheveux, barrettes à
chignon, noeuds pour les cheveux, ornements de cheveux;
noeuds d'empaquetage non en papier; fermoirs de ceintures,
boucles de ceintures pour l'habillement; boutons pour
l'habillement, attaches de bretelles et jarretières; toupets,
perruques; aiguilles, aiguilles à tricoter; boîtes à couture;
pelotes d'épingles; dés à coudre; fleurs et fruits artificiels;
épaulettes pour vêtements; pièces adhésives pour la réparation
ou la décoration d'articles textiles; lettres pour marquer le
linge; couvre-théières; crochets à tapis; rubans pour
cantonnières; navettes pour la confection des filets de pêche;
pinces pour pantalons de cyclistes.

 3 Fabric softeners for laundry use, lavender oil,
incense, artificial nails, cotton sticks for cosmetic purposes,
shoe polish, emery, waxes for leather, perfumes, general toilet
water, eau de parfum, personal deodorants, body lotion, body
cream, bath oil, bath pearls, shower gel, bath foam, aftershave
lotions, aftershave balms, shaving soaps, shaving cream,
foundation make-up, face compact solid powder, face dusting
powder, talcum powder, face creams, nourishing cream, mask
pack; soaps for beauty, bath soaps, cream soaps, essential
aromatics oils for personal use, eyeliners, eye shadows,
cosmetic pencils, nail varnish, rouge, lipsticks, mascara,
make-up removing preparations, nail varnish removing
preparations, incense sticks, skin cleansing milk, skin
cleansing lotions, sun screen preparation, facial scrubs,
cosmetic preparations for slimming purposes; cosmetic
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creams and gels all for the prevention, reduction and
elimination of cellulite; hair shampoos; hair sprays, hair
lotions, hair dye, hair decolorants, hair conditioners, hair
moisturizers, hair styling mousses and gels, dentifrices.

 9 Eyeglasses, sunglasses, spectacle frames,
spectacle cases, spectacle chains, spectacle cords, spectacle
lenses, protective helmets and masks, CD player cases,
portable phone cases, music and video player cases, radio
cases, photographic camera cases; personal computer cases;
telephone card cases; optical glass, letter scales; electric
locks; photometers; time recorders; luminous signs; divers'
masks; electric make-up removing appliances; nose clips for
divers; gloves for diving; diving suits; CD cases; slide film
cases; dosage dispensers; test tubes; magnifying glasses;
graduated rulers for measuring; life belts; fire extinguishers;
fire boats; electric switches; electric and solar batteries;
electric cables; decorative magnets; gloves for protections
against accidents; fire-proof clothes.

18 Fur skin, handbags, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attaché cases, shopping
bags, keycases (leatherware), purses, beauty cases, Boston
bags, opera bags, briefcases, rucksacks, school knapsacks,
evening bags, wallets, traveling trunks and suitcases, traveling
bags, pouches of leather for packaging, umbrellas, parasols,
walking sticks; dog collars, clothing for pets, bridles.

25 Overcoats, cloaks, long coats, half coats, rain
coats, jackets, long jackets, sweaters, pullovers, T-shirts, vests,
skirts, trousers, dinner jackets, swimsuits, suits, pareos, bath
gowns, briefs, brassieres, bodies, hosiery, dressing gowns,
pajamas, night dresses, gloves, scarfs, neckties, rectangular
scarfs, hats, leather belts, socks, stockings, shawls, Y-shirts,
sweat shirts, body shirts, aloha shirts, evening dress, dress
suits, woolen sport shirts, waist coats, garters, gaiters, girdles,
ear muffs, night gowns, night caps, Korean fur hats, negligees,
dress shirts, leg warmers, rompers, longjohns, leotards,
Korean head band made of horse hair, muffs, braces for
clothing, mole skins, visors, shorts pants, short sleeve shirts,
Korean vests for women, Korean socks, berets, blouses,
blousons, miters, safari jackets, sock suspenders, stocking
suspenders, underpants, undershirts, short coats, swimming
caps, chemises, sweat pants, stoles, sport uniforms, sport
shirts, stockings for sport, slacks, business suits, slips, anoraks
(excluding those for sport), children's clothes, socks covers,
aprons, dress shirts, overalls, one piece dress, unitards, baby's
wear, babies' diapers made of textile, working clothes,
jumpers, sleeping garments, jeans, cardigans, collars, cuffs,
camisoles, capes, corsets, combination underwear,
combination suits, tights, tanktops, pinafores, tuxedos, dresses
of two pieces, tunics, track suits, parkas, petticoats, panty
stockings, polo shirts, school uniforms, cuff bands for Korean
trousers, collar strips for Korean coats, Korean overcoats,
Korean half coats worn over one's upper garments, Korean
trousers, Korean underwear worn by women, Korean jackets,
Korean skirts, hoods, feather boas, boots, low shoes, laces
boots, leather shoes, rain shoes, arctic shoes, hiking shoes,
gym shoes, golf shoes, slippers, sandals.

26 Lace trimmings, braids, hair bands, bobbin lace,
passementerie, ribbons as haberdashery; elastic ribbons;
embroidery, fringes, feathers as clothing ornaments; prize
ribbons; eyelets for clothing, zippers; shoe eyelets, shoe laces,
shoe fasteners, shoe buckles, shoe ornaments; bag hooks, bag
ornaments; non-electric hair curlers; hair nets, hair pins, hair
barrettes or hair slides, hair buckles, hair bows, hair
ornaments; bows for wrapping not of paper; belt clasps, belt
buckles for clothing; buttons for clothing, fastenings for braces
and for suspenders; toupees, wigs; needles, knitting needles;
sewing boxes; pin cushions; sewing thimbles; artificial flowers
and fruits; shoulder pads for clothing; adhesive patches for
repairing or decorating textile articles; letters for marking
linen; tea cosies; rug hooks; tapes for curtain headings;
shuttles for making fishing nets; trousers clips for cyclists.

 3 Suavizantes de tejidos para la colada, aceite de
lavanda, incienso, uñas postizas, bastoncillos de algodón para
uso cosmético, cremas para el calzado, esmeril, cera para

cueros, perfumes, aguas de tocador de uso general, aguas de
perfume, desodorantes personales, lociones para el cuerpo,
cremas para el cuerpo, aceites de baño, perlas de baño, geles
de ducha, espuma de baño, lociones para después del
afeitado, bálsamos para después del afeitado, jabones de
afeitar, espuma de afeitar, bases de maquillaje, polvos
compactos para polveras, polvos faciales, talco, cremas
faciales, cremas nutritivas, mascarillas faciales; jabones de
tocador, jabones de baño, jabones en crema, aceites
esenciales de uso personal, perfiladores de ojos, sombras de
ojos, lápices cosméticos, esmalte de uñas, colorete, barras de
labios, máscara, preparaciones desmaquilladoras,
quitaesmaltes, palillos de incienso, leches limpiadoras para la
piel, lociones limpiadoras para la piel, preparaciones con filtro
solar, exfoliantes faciales, preparaciones cosméticas
adelgazantes; cremas y geles de uso cosmético para prevenir,
reducir y eliminar la celulitis; champús; fijadores para el
cabello, lociones para el cabello, tintes para el cabello,
decolorantes para el cabello, acondicionadores para el cabello,
hidratantes para el cabello, espumas y geles para el peinado
del cabello, dentífricos.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas, estuches
de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas, cristales
de gafas, cascos y caretas de protección, estuches para
reproductores de CD, estuches para teléfonos portátiles,
estuches para reproductores de audio y vídeo, estuches para
radios, estuches para cámaras fotográficas; estuches para
ordenadores personales; estuches para tarjetas telefónicas;
cristal óptico, pesacartas; cerraduras eléctricas; fotómetros;
cronógrafos; señales luminosas; caretas de buceo; aparatos
eléctricos de desmaquillaje; pinzas de nariz para buceo;
guantes de buceo; trajes de buceo; estuches para discos
compactos; estuches para diapositivas; dosificadores; tubos de
ensayo; lupas; reglas graduadas (medición); cinturones
salvavidas; extintores; barcos bomba; interruptores eléctricos;
baterías eléctricas y solares; cables eléctricos; imanes
decorativos; guantes de protección contra accidentes; ropa
ignífuga.

18 Pieles de pelo, bolsos de mano, bolsos de
bandolera, bolsos de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte
multiusos, maletines, bolsas de compras, estuches para llaves
(marroquinería), monederos, estuches de belleza, maletines
de mano, bolsos de teatro, portadocumentos, mochilas,
cartapacios escolares, bolsos de noche, billeteras, baúles y
maletas de viaje, bolsos de viaje, bolsas de cuero para
embalaje, paraguas, sombrillas, bastones; collares de perros,
ropa para animales de compañía, bridas.

25 Sobretodos, capas, abrigos largos, abrigos tres
cuartos, impermeables, chaquetas, chaquetas largas,
suéteres, pulóveres, camisetas de manga corta, chalecos,
faldas, pantalones, chaquetas de esmoquin, trajes de baño,
trajes, pareos, albornoces, slips, sujetadores, bodys, prendas
de calcetería, batas, pijamas, camisas de dormir, guantes,
bufandas, corbatines, pañuelos rectangulares, sombreros,
cinturones de cuero, calcetines, medias, chales, camisas de
cuello, sudaderas, camisetas, camisas hawaianas, vestidos de
noche, trajes de etiqueta, camisetas de deporte de lana,
jubones, ligueros, leguis, fajas, orejeras, camisones, gorros de
dormir, sombreros de piel de estilo coreano, saltos de cama,
camisas de vestir, calientapiernas, peleles, calzoncillos largos,
leotardos, vinchas de crin de caballo de estilo coreano,
manguitos, tirantes para prendas de vestir, molesquina,
viseras, pantalones cortos, camisas de manga corta,
chaquetas coreanas de señora, calcetines coreanos, boinas,
blusas, cazadoras, mitras, saharianas, ligas para calcetines,
ligueros, calzoncillos, camisetas interiores, abrigos cortos,
gorros de natación, camisas, pantalones de chándal, estolas,
uniformes deportivos, camisas deportivas, medias para
deportes, calzas, trajes de calle, slips, anoraks (que no sean
para deportes), prendas de vestir para niños, cubrecalcetines,
delantales, camisas de vestir, overoles, vestidos de una pieza,
mallas, ropa para bebés, pañales textiles para bebés, ropa de
trabajo, camisetas de manga larga, ropa de dormir, pantalones
vaqueros, chaquetas de punto, cuellos, puños, camisolas,
capas, corsés, combinaciones (ropa interior), trajes
combinados, pantis, camiseta sin mangas, delantales,
esmóquines, vestidos de dos piezas, túnicas, trajes de
atletismo, parkas, enaguas, pantimedias, polos, uniformes
escolares, bandas para ceñir pantalones coreanos, bandas de
cuello para abrigos coreanos, sobretodos coreanos, abrigos
tres cuartos coreanos, pantalones coreanos, ropa interior
coreana de señora, chaquetas coreanas, faldas coreanas,
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capuchas, boas de plumas, botas, calzado bajo, botas de
cordones, zapatos de cuero, zapatos para la lluvia, chanclos,
calzado de marcha, zapatillas de gimnasia, zapatos de golf,
zapatillas, sandalias.

26 Pasamanería, galones, cintas para el pelo, encaje
de bolillos, cordonería, cintas auto-adherentes (artículos de
mercería); cintas elásticas; bordados, flecos, plumas de adorno
para prendas de vestir; cintas para condecoraciones; ojetas
para ropa, cremalleras; ojetes para calzado, cordones de
zapatos, sujeciones para calzado, hebillas de zapatos, adornos
para el calzado; ganchos para bolsos, adornos para bolsos;
bigudíes no eléctricos; redecillas para el cabello, horquillas
para el cabello, hebillas de pelo o pasadores, prendedores
para el cabello, lazos para el cabello, adornos para el cabello;
lazos de papel para envolver regalos; cierres de cinturones,
hebillas de cinturón para prendas de vestir; botones para
prendas de vestir, sujeciones de tirantes y ligueros; tupés,
pelucas; agujas, agujas de tejer; costureros; acericos; dedales
de costura; flores y frutas artificiales; hombreras para prendas
de vestir; parches adhesivos para reparar o decorar artículos
textiles; letras para marcar la ropa; cubreteteras; agujas para
fabricar tapetes; cintas para cenefas de cortina; lanzaderas
para confeccionar redes de pesca; sujetapantalones de
ciclismo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.04.2008 970 589
(180) 07.04.2018
(732) FRATELLI ROSSETTI S.P.A.

Via Boccaccio Giovanni, 15/A
I-20123 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'un dessin illustrant les mots

ROSSETTI ONE (traduit de ROSSETTI UNO) en
caractères fantaisie, le mot ROSSETTI étant plus épais
et la lettre N de ONE étant inversée, le trait oblique de
celle-ci étant coupé au milieu. / The mark consists of a
sign depicting the wording ROSSETTI ONE (translated
ROSSETTI UNO) in fancy characters, the portion
ROSSETTI being of greater thickness and the letter N
of ONE being back to front, the oblique stroke of which
is broken in the middle. / La marca consiste en un signo
con la inscripción ROSSETTI ONE (traducido:
ROSSETTI UNO) en caracteres de fantasía, de la cual
la palabra ROSSETTI está escrita en letras más
gruesas, y la letra N de ONE, la cual está invertida, tiene
la línea oblicua interrumpida en su parte central.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; articles de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Lunettes; instruments et appareils scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, mesurage,
signalisation, contrôle (inspection), secours (sauvetage) et
enseignement; appareils et instruments de conduction,
distribution, transformation, accumulation, régulation ou
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
transmission ou reproduction de sons ou d'images; supports de
données magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyages; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles; scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Buckles, lace and embroidery, ribbons and braid;

buttons, hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medición, de señalización, de control
(supervisión), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Hebillas, puntillas y bordados, cintas y lazos;
botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.
(822) IT, 07.04.2008, 1105207.
(300) IT, 06.12.2007, MI2007C 012620.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KE, KG, KZ,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SY, TJ, UA.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(851) CN, RU, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Amidon pour la blanchisserie; savons pour la
lessive; produits détachants; cire à polir pour meubles et sols;
parfums, eaux de toilette, déodorants à usage personnel,
encens, huiles essentielles à usage personnel, lotions pour le
corps, gels de douche, produits moussants pour le bain, huiles
de bain, perles pour le bain, sels de bain non médicamenteux,
savons de beauté, baumes de rasage, crèmes à raser, lotions
après-rasage, ombres à paupières, crayons cosmétiques, fonds
de teint (maquillage), poudres pour le visage, poudres de talc,
rouges à joues, rouges à lèvres, mascaras, crèmes nettoyantes
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pour la peau, lotions nettoyantes pour la peau, produits
antisolaires, vernis à ongles, masques de beauté, gommages
pour le visage, crèmes pour le visage, crèmes pour le corps;
gels, lotions et crèmes cosmétiques, tous destinés à perdre du
poids ou mincir; gels, lotions et crèmes cosmétiques, tous
destinés à empêcher, réduire et éliminer la cellulite; toile
émeri, crèmes pour chaussures, shampooings pour animaux de
compagnie; shampooings, laques pour les cheveux, lotions
capillaires, produits pour enlever les colorations pour les
cheveux, colorations pour les cheveux, teintures capillaires,
produits de rinçage des cheveux, produits éclaircissants pour
les cheveux, après-shampooings, hydratants pour les cheveux,
préparations pour permanentes, gels et mousses de coiffage;
bains de bouche à usage non médical; dentifrices.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes;
étuis à lunettes; chaînettes pour lunettes; cordons de lunettes,
verres de lunettes, lunettes de sport, pince-nez; gants,
chaussures et vêtements pour la protection contre les accidents,
l'irradiation et le feu; combinaisons de plongée; visières,
masques et casques de protection; boîtiers de lecteur de CD;
étuis de téléphones mobiles; boîtiers de lecteurs de vidéo et
musique; boîtiers de radios; boîtiers pour ordinateur personnel;
étuis pour appareils photographiques; porte-cartes
téléphoniques; aimants décoratifs; disques optiques, horloges
de pointage et dispositifs d'enregistrement du temps; balances
pour lettres; règles graduées de mesurage; enseignes
lumineuses; loupes; câbles électriques; tourniquets
automatiques; électrolyseurs; extincteurs; alarmes à incendie;
batterie électriques; étuis pour diapositives exposées.

18 Cuir brut ou mi-ouvré vendu en vrac, fourrures,
bagages, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs-housses de
voyage pour vêtements, sacs de voyage, sacs de plage,
pochettes, sacs de sport polyvalents, attachés-cases, cartables,
sacs fourre-tout, sacs à provisions; porte-cartes, à savoir porte-
billets; vanity-cases non garnis; étuis porte-clés, musettes, sacs
à dos, serviettes (maroquinerie), porte-monnaie, portefeuilles,
sacs d'emballage en cuir; malles de voyages, valises,
parapluies, parasols, cannes; colliers de chiens, fouets.

25 Soutiens-gorge, maillots de corps, corsets, jupons,
bretelles, jambières, chemises de nuit longues, pyjamas, robes
de chambre, pull-overs, peignoirs de bain, maillots de bain,
bonnets de bain, gants et manchons pour l'habillement,
cardigans, maillots, cravates, mouchoirs de cou, écharpes,
chandails, chaussettes, bas, collants, jupes, vestes, pourpoints,
chemises, corsages, gilets de costume, tricots de corps,
chemisettes, survêtements, jeans, pantalons, slips, culottes,
sous-vêtements, bermudas, tee-shirts sweat-shirts, tailleurs et
robes, pardessus, manteaux, anoraks, manteaux de pluie,
paréos, couches-culottes, tenues de danse, ceintures et
écharpes pour l'habillement, chaussures, chaussures de sport,
bottes, sandales, chaussons; empeignes, semelles et pièces de
talon pour chaussures, capuchons pour l'habillement,
chapeaux, casquettes.

26 Passementerie, tresses, bandeaux pour les
cheveux, dentelle aux fuseaux, articles de passementerie,
rubans (passementerie); rubans élastiques; broderies, franges,
plumes utilisées comme décorations pour les vêtements;
rubans (récompenses); oeillets pour vêtements, fermetures à
glissière; oeillets pour chaussures, lacets de chaussures,
attaches de chaussures, boucles de chaussures, parures pour
chaussures; crochets pour sacs, décorations pour sacs;
bigoudis; filets pour les cheveux, épingles à cheveux, barrettes
pour les cheveux ou pinces pour les cheveux, boucles pour les
cheveux, noeuds pour les cheveux, ornements pour les
cheveux; noeuds d'empaquetage non en papier; fermoirs de
ceintures, boucles de ceintures pour l'habillement; boutons
pour l'habillement, attaches de bretelles et jarretières; toupets,
perruques; aiguilles, aiguilles à tricoter; boîtes à couture;
pelotes d'épingles; dés à coudre; fleurs et fruits artificiels;
épaulettes pour vêtements; pièces adhésives pour la réparation
ou la décoration d'articles textiles; lettres pour marquer le
linge; couvre-théières; crochets à tapis; rubans pour
cantonnières; navettes pour la confection des filets de pêche;
pinces pour pantalons de cyclistes.

 3 Laundry starch; laundry soap; stain removers;
polishing wax for furniture and floors; perfumes, toilet water,
personal deodorants, incenses, essential oils for personal use,
body lotions, shower gel, bubble bath, bath oils, bath pearls,
non-medicated bath salts, beauty soaps, shaving balms,
shaving cream, aftershave lotions, eye shadows, cosmetic
pencils, foundation make-up, face powders, talcum powder,
rouges, lipsticks, mascaras, skin cleansing creams, skin
cleansing lotions, sun screen preparation, nail polish, beauty
masks, facial scrubs, face creams, body creams; cosmetic
creams, lotions and gels all for weight reduction or slimming
purposes; cosmetic creams, lotions and gels all for the
prevention, reduction and elimination of cellulite; emery, shoe
cream, shampoos for pets; hair shampoos, hair sprays, hair
lotions, hair colour removers, hair colour, hair dye, hair
rinses, hair lighteners, hair conditioners, hair moisturisers,
hair permanent wave preparations, hair styling foam and gels;
mouth washes, not for medical purposes; dentifrices.

 9 Eyeglasses, sunglasses, spectacles frames;
spectacle cases; spectacle chains; spectacle cords, spectacle
lenses, sport goggles, pince-nez; gloves, shoes and clothes for
protection against accidents, irradiation and fire; diving suits;
protective helmets, masks and visors; CD player cases; mobile
phone cases; music and video player cases; radio cases;
personal computer cases; photographic camera cases;
telephone card cases; decorative magnets; optical discs, time
clocks or time recording devices; letter scales; graduated
rulers for measuring; luminous signs; magnifying glasses;
electric cables; automatic turnstiles; electrolysers; fire
extinguishers; fire alarms; electric batteries; exposed slide
film cases.

18 Unworked or semi-worked leather sold in bulks,
fur-skins, luggage, handbags, shoulder bags, garment bags for
travel, travelling bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attaché cases, school bags, tote bags, shopping
bags; card cases, namely note cases; vanity cases not fitted;
keycases, knapsacks, rucksacks, briefcases, purses, wallets,
pouches of leather for packaging; travelling trunks, suitcases,
umbrellas, parasols, walking sticks; dog collars, whips.

25 Brassieres, singlets, corsets, petticoats,
suspenders, leggings, nightgowns, pajamas, dressing gowns,
pullovers, bath robes, bathing suits, bathing caps, gloves and
muffs for clothing, cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs,
scarves, sweaters, socks, stockings, tights, skirts, jackets,
jerkins, shirts, blouses, waistcoats, vests, jumpers, track suits,
jeans, trousers, pants, panties, underpants, bermuda shorts, T-
shirts, sweatshirts, suits and dresses, overcoats, coats,
anoraks, raincoats, pareos, babies pants, dance costumes,
belts and sashes for clothing, shoes, sport shoes, boots,
sandals, slippers; vamps, soles and heel pieces for footwear,
hoods for clothing, hats, caps.

26 Lace trimmings, braids, hair bands, bobbin lace,
passementerie, ribbons as haberdashery; elastic ribbons;
embroidery, fringes, feathers as clothing ornaments; prize
ribbons; eyelets for clothing, zippers; shoe eyelets, shoe laces,
shoe fasteners, shoe buckles, shoe ornaments; bag hooks, bag
ornaments; non-electric hair curlers; hair nets, hair pins, hair
barrettes or hair slides, hair buckles, hair bows, hair
ornaments; bows for wrapping not of paper; belt clasps, belt
buckles for clothing; buttons for clothing, fastenings for braces
and for suspenders; toupees, wigs; needles, knitting needles;
sewing boxes; pin cushions; sewing thimbles; artificial flowers
and fruits; shoulder pads for clothing; adhesive patches for
repairing or decorating textile articles; letters for marking
linen; tea cosies; rug hooks; tapes for curtain headings;
shuttles for making fishing nets; trousers clips for cyclists.

 3 Almidón para la colada; jabón para la colada;
quitamanchas; cera para pulir muebles y pisos; perfumes, agua
de tocador, desodorantes personales, incienso, aceites
esenciales para uso personal, lociones para el cuerpo, geles
de ducha, baños de espuma, aceites de baño, perlas de baño,
sales de baño no medicinales, jabones de belleza, bálsamos
para el afeitado, crema de afeitar, lociones para después del
afeitado, sombras de ojos, lápices cosméticos, bases de
maquillaje, polvos faciales, talco, coloretes, creyones de labios,
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máscara, cremas limpiadoras para la piel, lociones limpiadoras
para la piel, preparaciones con filtro solar, esmaltes de uñas,
mascarillas de belleza, exfoliantes faciales, cremas faciales,
cremas para el cuerpo; cremas cosméticas, lociones y geles
para perder peso o adelgazar; cremas cosméticas, lociones y
geles para prevenir, reducir y eliminar la celulitis; esmeril,
cremas para calzado, champús para animales de compañía;
champús, fijadores para el cabello, lociones para el cabello,
productos decolorantes para el cabello, colorantes para el
cabello, tintes para el cabello, enjuagues para el cabello,
aclarantes para el cabello, acondicionadores para el cabello,
productos hidratantes para el cabello, preparaciones para
ondulación permanente, espumas y geles para peinar el
cabello; enjuagues bucales que no sean para uso médico;
dentífricos.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas; estuches
de gafas; cadenitas para gafas; cordones para gafas, cristales
de gafas, gafas de deporte, quevedos; guantes, zapatos y ropa
de protección contra accidentes, radiaciones y el fuego; trajes
de buceo; cascos de protección, caretas y viseras; estuches
para reproductores de CD; estuches para teléfonos móviles;
estuches para reproductores de audio y vídeo; estuches para
radios; estuches para ordenadores personales; estuches para
cámaras fotográficas; estuches para tarjetas telefónicas;
imanes decorativos; discos ópticos, relojes para fichar o
dispositivos de registro de tiempo; pesacartas; reglas
graduadas (medición); señales luminosas; lupas; cables
eléctricos; torniquetes automáticos; electrolizadores;
extintores; alarmas contra incendios; baterías eléctricas;
estuches para películas de diapositivas impresionadas.

18 Cuero en bruto o semielaborado vendido a granel,
pieles de pelo, piezas de equipaje, bolsos de mano, bolsos de
bandolera, portatrajes, bolsos de viaje, bolsos de playa, bolsos
sin asas, bolsos de deporte multiusos, maletines, carteras de
colegiales, bolsones, bolsas de compras; tarjeteros, a saber,
portadocumentos; neceseres de tocador (vacíos); estuches
para llaves, barjuletas, mochilas, portadocumentos,
monederos, billeteras, bolsas de cuero para embalaje; baúles
de viaje, maletas, paraguas, sombrillas, bastones; collares de
perros, fustas.

25 Sujetadores, camisetas sin mangas, corsés,
enaguas, tirantes, calzas, camisas de dormir, pijamas, batas,
pulóveres, albornoces, trajes de baño, gorros de baño, guantes
y manguitos (prendas de vestir), chaquetas de punto,
camisetas deportivas, corbatas, fulares, bufandas, suéteres,
calcetines, medias, pantis, faldas, chaquetas, jubones,
camisas, blusas, chalecos, jubones, camisetas de manga
larga, trajes de atletismo, pantalones vaqueros, pantalones,
slips, bragas, calzoncillos, bermudas, camisetas de manga
corta, sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos, abrigos,
anoraks, impermeables, pareos, pañales-braga, trajes de baile,
cinturones y fajines para prendas de vestir, zapatos, zapatos
de deporte, botas, sandalias, zapatillas; empellas, suelas y
tacones para zapatos, capuchas (prendas de vestir),
sombreros, gorras.

26 Pasamanería, galones, cintas para el pelo, encaje
de bolillos, cordonería, cintas autoadhesivas (artículos de
mercería); cintas elásticas; bordados, flecos, plumas de adorno
para prendas de vestir; cintas para condecoraciones; ojetes
para ropa, cremalleras; ojetes para calzado, cordones de
zapatos, sujeciones para calzado, hebillas de zapatos, adornos
para el calzado; ganchos para bolsos, adornos para bolsos;
bigudíes no eléctricos; redecillas para el cabello, horquillas
para el cabello, hebillas de pelo o pasadores, prendedores
para el cabello, lazos para el cabello, adornos para el cabello;
lazos de papel para envolver regalos; cierres de cinturones,
hebillas de cinturón para prendas de vestir; botones para
prendas de vestir, sujeciones de tirantes y ligueros; tupés,
pelucas; agujas, agujas de tejer; costureros; acericos; dedales
de costura; flores y frutas artificiales; hombreras para prendas
de vestir; parches adhesivos para reparar o decorar artículos
textiles; letras para marcar la ropa; cubreteteras; agujas para
fabricar tapetes; cintas para cenefas de cortina; lanzaderas
para confeccionar redes de pesca; sujetapantalones de
ciclismo.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons et détergents; parfums, eaux de toilette,
déodorants à usage personnel et autres produits cosmétiques et
de toilette; huiles essentielles et autres produits de parfumerie,
parfums et encens; cils et ongles postiches; dentifrices;

produits de dégraissage à usage ménager; assouplissants;
amidon pour la blanchisserie; crèmes pour chaussures;
préparations et papiers à polir.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,
étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes cordons de lunettes,
verres de lunettes et autres parties et accessoires pour lunettes;
casques de protection; étuis pour téléphones mobiles; boîtiers
pour lecteurs de vidéo et musique, boîtiers pour ordinateurs
personnels; porte-cartes téléphoniques.

18 Cuir (brut ou mi-ouvré); sacs à main, malles de
voyage et valises et autres sacs et articles similaires;
portefeuilles et autres pochettes et articles similaires; vanity-
cases (non garnis); montures de sacs à main, montures de
porte-monnaie; parapluies et leurs parties; cannes; articles de
sellerie; vêtements pour animaux domestiques.

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures pour l'habillement, chaussures,
déguisements (habillement), vêtements de sport, chaussures et
bottes pour le sport et bottes d'équitation.

26 Tissus de dentelle tricotée, dentelles pour la
broderie, tresses, noeuds et houppes semi-finis, rubans,
boutons et articles similaires, aiguilles, aiguilles pour métiers
de bonneterie, aiguilles à tricoter, boîtes à couture, spatule de
marquage de tailleur, dés à coudre, pelotes à épingles et
aiguilles, étuis à aiguilles, oeillets pour vêtements, insignes et
badges à porter, boucles et broches pour l'habillement,
épingles à chapeau, vignettes adhésives décoratives pour
plastrons de vestes, brassards, ornements pour les cheveux,
barbes et moustaches postiches, bigoudis, oeillets pour
chaussures, lacets de chaussures, agrafes pour chaussures,
crochets pour chaussures, boucles de chaussures et autres
parures pour chaussures, fleurs artificielles, navettes pour la
confection des filets de pêche.

 3 Soaps and detergents; perfumes, toilet water,
deodorants for personal use and other cosmetics and
toiletries; essential oils and other perfumery, fragrances and
incenses; false nails and eyelashes; dentifrices; degreasing
preparations for household purposes; fabric softeners for
laundry use; laundry stanch; footwear cream; polishing paper
and preparations.

 9 Eyeglasses, sunglasses, spectacle frames,
spectacle cases, spectacle chains, spectacle cords, spectacle
lenses, and other parts and accessories for spectacles;
protective helmets; portable phone cases; music and video
player cases, personal computer cases; telephone card cases.

18 Leather (unworked or semi-worked); handbags,
travelling trunks and suitcases and other bags and the like;
wallets and other pouches and the like; vanity cases (not
fitted); handbags frames, purse frames; umbrellas and their
parts; walking sticks; saddlery; clothing for domestic pets.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, clothes for sports, shoes and boots for sports and
horse-riding boots.

26 Knitted raschel lace fabrics, embroidery lace
fabrics, braids, semi-finished tufts and tassels, ribbons,
buttons and the like, needles, hosiery loom needles, knitting
needles, sewing boxes, dressmakers' impressing blades,
sewing thimbles, pin and needle cushions, needle cases, eyelets
for clothing, insignias and badges for wear, buckles and
brooches for clothing, bonnet pins, ornamental stickers for
front jackets, brassards, hair ornaments, false beards and
moustaches, non-electric hair curlers, shoe eyelets, shoe laces,
shoe fasteners, shoe hooks, shoe buckles and other shoe
ornaments, artificial flowers, shuttles for making fishing nets.

 3 Jabones y detergentes; perfumes, agua de
tocador, desodorantes personales y otros cosméticos y
productos de tocador; aceites esenciales y otros productos de
perfumería, fragancias e inciensos; uñas y pestañas postizas;
dentífricos; preparaciones desengrasantes para uso
doméstico; suavizantes de tejidos para la colada; almidón para
la colada; cremas para el calzado; papel y preparaciones para
pulir.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas, estuches
de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas, cristales
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de gafas, así como otras partes y guarniciones de gafas;
cascos de protección; estuches para teléfonos portátiles;
estuches para reproductores de audio y vídeo, estuches para
ordenadores personales; estuches para tarjetas telefónicas.

18 Cuero en bruto o semielaborado; bolsos de mano,
baúles y maletas de viaje, así como otros bolsos y similares;
billeteras, así como otros estuches y similares; neceseres de
tocador (vacíos); armazones de bolsos, armazones de
monederos; paraguas y sus partes; bastones; artículos de
guarnicionería; ropa para animales de compañía.

25 Prendas de vestir, ligueros, ligas para calcetines,
tirantes (suspendedores), pretinas, cinturones (vestimenta),
calzado, trajes de disfraz, ropa de deporte, zapatos y botas de
deporte y botas de equitación.

26 Telas de encaje tejidas, telas de encaje bordadas,
galones, borlas y pompones semiacabados, cintas, botones y
similares, agujas, agujas de telar para calcetería, agujas de
tejer, costureros, hojas de impresión para modistas, dedales de
costura, almohadillas para alfileres y agujas, alfileteros, ojetes
para ropa, insignias y chapas para prendas de vestir, hebillas y
broches para prendas de vestir, alfileres de sombrero,
adhesivos decorativos para pecheras de chaqueta, brazales,
adornos para el cabello, barbas y bigotes postizos, bigudíes no
eléctricos, ojetes para el calzado, cordones de zapatos,
sujeciones para el calzado, ganchos para el calzado, hebillas
de zapatos y otros adornos para zapatos, flores artificiales,
lanzaderas para confeccionar redes de pesca.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Assouplisseurs, huile de lavande, encens, ongles
artificiels, bâtonnets de coton à usage cosmétique, cirage pour
chaussures, toile émeri, cires pour le cuir, parfums, eaux de
toilette générales, eaux de parfums, déodorants à usage
personnel, lotions pour le corps, crèmes pour le corps, huiles
pour le bain, perles pour le bain, gels pour la douche, mousses
pour le bain, lotions après rasage, baumes après rasage, savons
de rasage, crèmes de rasage, fonds de teint, poudre solide
compacte pour le visage, poudres pour le visage, poudres de
talc, crèmes pour le visage, crèmes nourrissantes, masques
d'enveloppement; savons de beauté, savons de bain, savons
crèmes, huiles essentielles aromatiques à usage personnel, eye-
liners, ombres à paupières, crayons cosmétiques, vernis à
ongles, rouges à joues, rouge à lèvres, mascaras, produits de
démaquillage, dissolvants pour vernis à ongles, bâtonnets
d'encens, lait démaquillant, lotions nettoyantes pour la peau,
produits antisolaires, gommages pour le visage, préparations
cosmétiques pour l'amincissement; gels et crèmes
cosmétiques, tous destinés à empêcher, réduire et éliminer la
cellulite; shampooings; laques pour les cheveux, lotions
capillaires, teintures pour les cheveux, décolorants pour les
cheveux, après-shampooings, produits hydratants pour les
cheveux, mousses et gels de coiffage, dentifrices.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,
étuis à lunettes, chaînettes de lunettes, cordons de lunettes,
verres de lunettes, masques et casques de protection, étuis pour
lecteurs CD, étuis pour téléphones mobiles, étuis pour lecteurs
vidéo et de musique, étuis pour radios, étuis pour appareils
photographiques; étuis pour ordinateurs personnels; étuis pour
cartes de téléphones; verre optique, balances pour lettres;
verrous électriques; photomètres; chronomètres; enseignes
lumineuses; masques de plongeurs; appareils électriques de
démaquillage; pinces pour nez de plongeurs; gants de plongée;
combinaisons de plongée; étuis à CD; étuis à diapositives;
distributeurs de doses; tubes à essais; loupes; règles graduées
de mesurage; ceintures de sécurité; extincteurs; navires à
incendie; interrupteurs électriques; batteries solaires et
électriques; câbles électriques; aimants décoratifs; gants de
protection contre les accidents; vêtements ignifuges.

18 Peau d'animal, sacs à main, sacs à bandoulière,
sacs de plage, pochettes, sacs de sport polyvalents, attachés-
cases, sacs à provisions, étuis porte-clés (articles de
maroquinerie), porte-monnaie, mallettes de toilette, sacs de
type "Boston", pochettes de soirée, serviettes (maroquinerie),
sacs de montagne, sacs à dos d'écolier, sacs de soirée,
portefeuilles, malles de voyage et valises, sacs de voyage,
pochettes d'emballage en cuir, parapluies, parasols, cannes;

colliers de chiens, vêtements pour animaux domestiques,
brides.

25 Pardessus, pèlerines, manteaux longs, manteaux
trois quarts, manteaux de pluie, vestes, vestes longues,
chandails, pull-overs, tee-shirts, gilets, jupes, pantalons,
smokings, maillots de bain, costumes, paréos, peignoirs de
bain, culottes, soutiens-gorge, justaucorps, articles de
bonneterie, robes de chambre, pyjamas, chemises de nuit,
gants, écharpes, cravates, écharpes carrées, chapeaux,
ceintures en cuir, chaussettes, bas, châles, tee-shirts manches
chauve-souris, vestes de survêtement, corsages-culottes,
chemises hawaïennes, robes du soir, tenues de soirée ou de
cérémonie, chemises de sports en laine, tricots de corps,
jarretières, guêtres, gaines, couvre-oreilles, chemises de nuit
longues, bonnets de nuit, chapeaux coréens en fourrure,
déshabillés, chemises habillées, jambières, barboteuses,
combinaisons thermales, bodies, bandeaux coréens en crin,
manchons, bretelles, moleskines, visières, shorts, chemises à
manches courtes, vestes coréennes pour femmes, chaussettes
coréennes, bérets, corsages, blousons, mitres, sahariennes,
fixe-chaussettes, jarretelles, slips, tricots de corps, vestons
courts, bonnets de bain, chemises, pantalons de survêtement,
étoles, uniformes de sport, chemises de sport, bas pour le sport,
pantalons tout aller, complets-vestons, combinaisons (sous-
vêtements), anoraks (autres que pour le sport), vêtements
d'enfants, couvre-chaussettes, tabliers, chemises de soirée,
combinaisons (vêtements de dessus), robes en une pièce,
justaucorps "académiques", vêtements de bébés, couches en
matières textiles, vêtements de travail, chemisettes, vêtements
de nuit, jeans, cardigans, cols, poignets, camisoles, capes,
corsets, ensembles de sous-vêtements, combinaisons
(vêtements), collants, débardeurs, tabliers (habillement),
costumes de soirée, robes en deux pièces, tuniques,
survêtements, parkas, jupons, collants-culottes, polos,
uniformes d'écoliers, bandes de revers pour pantalons coréens,
bandes pour cols de manteaux coréens, pardessus coréens,
manteaux courts coréens portés sur les vêtements du haut,
pantalons coréens, sous-vêtements coréens portés par les
femmes, vestes coréennes, jupes coréennes, capuchons, boas
en plumes, bottes, chaussures basses, bottes à lacets,
chaussures en cuir, chaussures de pluie, chaussures polaires,
chaussures de randonnée, chaussures de gymnastique,
chaussures de golf, chaussons, sandales.

26 Passementerie, tresses, bandeaux pour les
cheveux, dentelle aux fuseaux, articles de passementerie,
rubans (passementerie); rubans élastiques; broderies, franges,
plumes utilisées comme décorations pour les vêtements;
rubans (récompenses); oeillets pour vêtements, fermetures à
glissière; oeillets pour chaussures, lacets de chaussures,
attaches de chaussures, boucles de chaussures, ornements pour
chaussures; crochets pour sacs, décorations pour sacs;
bigoudis; filets pour les cheveux, épingles à cheveux, barrettes
pour les cheveux ou pinces pour les cheveux, barrettes à
chignon, noeuds pour les cheveux, ornements de cheveux;
noeuds d'empaquetage non en papier; fermoirs de ceintures,
boucles de ceintures pour l'habillement; boutons pour
l'habillement, attaches de bretelles et jarretières; toupets,
perruques; aiguilles, aiguilles à tricoter; boîtes à couture;
pelotes d'épingles; dés à coudre; fleurs et fruits artificiels;
épaulettes pour vêtements; pièces adhésives pour la réparation
ou la décoration d'articles textiles; lettres pour marquer le
linge; couvre-théières; crochets à tapis; rubans pour
cantonnières; navettes pour la confection des filets de pêche;
pinces pour pantalons de cyclistes.

 3 Fabric softeners for laundry use, lavender oil,
incense, artificial nails, cotton sticks for cosmetic purposes,
shoe polish, emery, waxes for leather, perfumes, general toilet
water, eau de parfum, personal deodorants, body lotion, body
cream, bath oil, bath pearls, shower gel, bath foam, aftershave
lotions, aftershave balms, shaving soaps, shaving cream,
foundation make-up, face compact solid powder, face dusting
powder, talcum powder, face creams, nourishing cream, mask
pack; soaps for beauty, bath soaps, cream soaps, essential
aromatics oils for personal use, eyeliners, eye shadows,
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cosmetic pencils, nail varnish, rouge, lipsticks, mascara,
make-up removing preparations, nail varnish removing
preparations, incense sticks, skin cleansing milk, skin
cleansing lotions, sun screen preparation, facial scrubs,
cosmetic preparations for slimming purposes; cosmetic
creams and gels all for the prevention, reduction and
elimination of cellulite; hair shampoos; hair sprays, hair
lotions, hair dye, hair decolorants, hair conditioners, hair
moisturizers, hair styling mousses and gels, dentifrices.

 9 Eyeglasses, sunglasses, spectacle frames,
spectacle cases, spectacle chains, spectacle cords, spectacle
lenses, protective helmets and masks, CD player cases,
portable phone cases, music and video player cases, radio
cases, photographic camera cases; personal computer cases;
telephone card cases; optical glass, letter scales; electric
locks; photometers; time recorders; luminous signs; divers'
masks; electric make-up removing appliances; nose clips for
divers; gloves for diving; diving suits; CD cases; slide film
cases; dosage dispensers; test tubes; magnifying glasses;
graduated rulers for measuring; life belts; fire extinguishers;
fire boats; electric switches; electric and solar batteries;
electric cables; decorative magnets; gloves for protections
against accidents; fire-proof clothes.

18 Fur skin, handbags, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attaché cases, shopping
bags, keycases (leatherware), purses, beauty cases, Boston
bags, opera bags, briefcases, rucksacks, school knapsacks,
evening bags, wallets, traveling trunks and suitcases, traveling
bags, pouches of leather for packaging, umbrellas, parasols,
walking sticks; dog collars, clothing for pets, bridles.

25 Overcoats, cloaks, long coats, half coats, rain
coats, jackets, long jackets, sweaters, pullovers, T-shirts, vests,
skirts, trousers, dinner jackets, swimsuits, suits, pareos, bath
gowns, briefs, brassieres, bodies, hosiery, dressing gowns,
pajamas, night dresses, gloves, scarfs, neckties, rectangular
scarfs, hats, leather belts, socks, stockings, shawls, Y-shirts,
sweat shirts, body shirts, aloha shirts, evening dress, dress
suits, woolen sport shirts, waist coats, garters, gaiters, girdles,
ear muffs, night gowns, night caps, Korean fur hats, negligees,
dress shirts, leg warmers, rompers, longjohns, leotards,
Korean head band made of horse hair, muffs, braces for
clothing, mole skins, visors, shorts pants, short sleeve shirts,
Korean vests for women, Korean socks, berets, blouses,
blousons, miters, safari jackets, sock suspenders, stocking
suspenders, underpants, undershirts, short coats, swimming
caps, chemises, sweat pants, stoles, sport uniforms, sport
shirts, stockings for sport, slacks, business suits, slips, anoraks
(excluding those for sport), children's clothes, socks covers,
aprons, dress shirts, overalls, one piece dress, unitards, baby's
wear, babies' diapers made of textile, working clothes,
jumpers, sleeping garments, jeans, cardigans, collars, cuffs,
camisoles, capes, corsets, combination underwear,
combination suits, tights, tanktops, pinafores, tuxedos, dresses
of two pieces, tunics, track suits, parkas, petticoats, panty
stockings, polo shirts, school uniforms, cuff bands for Korean
trousers, collar strips for Korean coats, Korean overcoats,
Korean half coats worn over one's upper garments, Korean
trousers, Korean underwear worn by women, Korean jackets,
Korean skirts, hoods, feather boas, boots, low shoes, laces
boots, leather shoes, rain shoes, arctic shoes, hiking shoes,
gym shoes, golf shoes, slippers, sandals.

26 Lace trimmings, braids, hair bands, bobbin lace,
passementerie, ribbons as haberdashery; elastic ribbons;
embroidery, fringes, feathers as clothing ornaments; prize
ribbons; eyelets for clothing, zippers; shoe eyelets, shoe laces,
shoe fasteners, shoe buckles, shoe ornaments; bag hooks, bag
ornaments; non-electric hair curlers; hair nets, hair pins, hair
barrettes or hair slides, hair buckles, hair bows, hair
ornaments; bows for wrapping not of paper; belt clasps, belt
buckles for clothing; buttons for clothing, fastenings for braces
and for suspenders; toupees, wigs; needles, knitting needles;
sewing boxes; pin cushions; sewing thimbles; artificial flowers
and fruits; shoulder pads for clothing; adhesive patches for
repairing or decorating textile articles; letters for marking

linen; tea cosies; rug hooks; tapes for curtain headings;
shuttles for making fishing nets; trousers clips for cyclists.

 3 Suavizantes de tejidos para la colada, aceite de
lavanda, incienso, uñas postizas, bastoncillos de algodón para
uso cosmético, cremas para el calzado, esmeril, cera para
cueros, perfumes, aguas de tocador de uso general, aguas de
perfume, desodorantes personales, lociones para el cuerpo,
cremas para el cuerpo, aceites de baño, perlas de baño, geles
de ducha, espuma de baño, lociones para después del
afeitado, bálsamos para después del afeitado, jabones de
afeitar, espuma de afeitar, bases de maquillaje, polvos
compactos para polveras, polvos faciales, talco, cremas
faciales, cremas nutritivas, mascarillas faciales; jabones de
tocador, jabones de baño, jabones en crema, aceites
esenciales de uso personal, perfiladores de ojos, sombras de
ojos, lápices cosméticos, esmalte de uñas, colorete, barras de
labios, máscara, preparaciones desmaquilladoras,
quitaesmaltes, palillos de incienso, leches limpiadoras para la
piel, lociones limpiadoras para la piel, preparaciones con filtro
solar, exfoliantes faciales, preparaciones cosméticas
adelgazantes; cremas y geles de uso cosmético para prevenir,
reducir y eliminar la celulitis; champús; fijadores para el
cabello, lociones para el cabello, tintes para el cabello,
decolorantes para el cabello, acondicionadores para el cabello,
hidratantes para el cabello, espumas y geles para el peinado
del cabello, dentífricos.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas, estuches
de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas, cristales
de gafas, cascos y caretas de protección, estuches para
reproductores de CD, estuches para teléfonos portátiles,
estuches para reproductores de audio y vídeo, estuches para
radios, estuches para cámaras fotográficas; estuches para
ordenadores personales; estuches para tarjetas telefónicas;
cristal óptico, pesacartas; cerraduras eléctricas; fotómetros;
cronógrafos; señales luminosas; caretas de buceo; aparatos
eléctricos de desmaquillaje; pinzas de nariz para buceo;
guantes de buceo; trajes de buceo; estuches para discos
compactos; estuches para diapositivas; dosificadores; tubos de
ensayo; lupas; reglas graduadas (medición); cinturones
salvavidas; extintores; barcos bomba; interruptores eléctricos;
baterías eléctricas y solares; cables eléctricos; imanes
decorativos; guantes de protección contra accidentes; ropa
ignífuga.

18 Pieles de pelo, bolsos de mano, bolsos de
bandolera, bolsos de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte
multiusos, maletines, bolsas de compras, estuches para llaves
(marroquinería), monederos, estuches de belleza, maletines
de mano, bolsos de teatro, portadocumentos, mochilas,
cartapacios escolares, bolsos de noche, billeteras, baúles y
maletas de viaje, bolsos de viaje, bolsas de cuero para
embalaje, paraguas, sombrillas, bastones; collares de perros,
ropa para animales de compañía, bridas.

25 Sobretodos, capas, abrigos largos, abrigos tres
cuartos, impermeables, chaquetas, chaquetas largas,
suéteres, pulóveres, camisetas de manga corta, chalecos,
faldas, pantalones, chaquetas de esmoquin, trajes de baño,
trajes, pareos, albornoces, slips, sujetadores, bodys, prendas
de calcetería, batas, pijamas, camisas de dormir, guantes,
bufandas, corbatines, pañuelos rectangulares, sombreros,
cinturones de cuero, calcetines, medias, chales, camisas de
cuello, sudaderas, camisetas, camisas hawaianas, vestidos de
noche, trajes de etiqueta, camisetas de deporte de lana,
jubones, ligueros, leguis, fajas, orejeras, camisones, gorros de
dormir, sombreros de piel de estilo coreano, saltos de cama,
camisas de vestir, calientapiernas, peleles, calzoncillos largos,
leotardos, vinchas de crin de caballo de estilo coreano,
manguitos, tirantes para prendas de vestir, molesquina,
viseras, pantalones cortos, camisas de manga corta,
chaquetas coreanas de señora, calcetines coreanos, boinas,
blusas, cazadoras, mitras, saharianas, ligas para calcetines,
ligueros, calzoncillos, camisetas interiores, abrigos cortos,
gorros de natación, camisas, pantalones de chándal, estolas,
uniformes deportivos, camisas deportivas, medias para
deportes, calzas, trajes de calle, slips, anoraks (que no sean
para deportes), prendas de vestir para niños, cubrecalcetines,
delantales, camisas de vestir, overoles, vestidos de una pieza,
mallas, ropa para bebés, pañales textiles para bebés, ropa de
trabajo, camisetas de manga larga, ropa de dormir, pantalones
vaqueros, chaquetas de punto, cuellos, puños, camisolas,
capas, corsés, combinaciones (ropa interior), trajes
combinados, pantis, camiseta sin mangas, delantales,
esmóquines, vestidos de dos piezas, túnicas, trajes de
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atletismo, parkas, enaguas, pantimedias, polos, uniformes
escolares, bandas para ceñir pantalones coreanos, bandas de
cuello para abrigos coreanos, sobretodos coreanos, abrigos
tres cuartos coreanos, pantalones coreanos, ropa interior
coreana de señora, chaquetas coreanas, faldas coreanas,
capuchas, boas de plumas, botas, calzado bajo, botas de
cordones, zapatos de cuero, zapatos para la lluvia, chanclos,
calzado de marcha, zapatillas de gimnasia, zapatos de golf,
zapatillas, sandalias.

26 Pasamanería, galones, cintas para el pelo, encaje
de bolillos, cordonería, cintas auto-adherentes (artículos de
mercería); cintas elásticas; bordados, flecos, plumas de adorno
para prendas de vestir; cintas para condecoraciones; ojetas
para ropa, cremalleras; ojetes para calzado, cordones de
zapatos, sujeciones para calzado, hebillas de zapatos, adornos
para el calzado; ganchos para bolsos, adornos para bolsos;
bigudíes no eléctricos; redecillas para el cabello, horquillas
para el cabello, hebillas de pelo o pasadores, prendedores
para el cabello, lazos para el cabello, adornos para el cabello;
lazos de papel para envolver regalos; cierres de cinturones,
hebillas de cinturón para prendas de vestir; botones para
prendas de vestir, sujeciones de tirantes y ligueros; tupés,
pelucas; agujas, agujas de tejer; costureros; acericos; dedales
de costura; flores y frutas artificiales; hombreras para prendas
de vestir; parches adhesivos para reparar o decorar artículos
textiles; letras para marcar la ropa; cubreteteras; agujas para
fabricar tapetes; cintas para cenefas de cortina; lanzaderas
para confeccionar redes de pesca; sujetapantalones de
ciclismo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.04.2008 970 590
(180) 11.04.2018
(732) Rehm GmbH & Co.KG Schweißtechnik

Ottostr. 2
73066 Uhingen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils à souder, ainsi qu'équipements de

soudure, installations de soudure automatisées, pompes pour
l'aspiration des fumées de soudure, tous les produits précités
étant compris dans cette classe.

 9 Appareils à souder électriques, découpeuses à arc
électriques, commandes électriques pour les appareils de
coupe ou de soudure, sources de courant électrique pour les
appareils de coupe ou de soudure, à savoir redresseurs de
soudage, transformateurs de soudage et convertisseurs de
soudage.

42 Développement et mise à disposition de logiciels
pour les installations de traitement de données électroniques et
logiciels pour la commande ou l'exploitation d'installations de
coupe et de soudure, ainsi que prestation de conseils
techniques et ingénierie y relatifs.

 7 Welding apparatus, as well as welding machinery,
automated welding installations, welding smoke exhaustion
pumps, all the above mentioned goods to the extent they are
contained in this class.

 9 Electrical welding apparatus, electrical arc
cutting apparatus, electrical controls for welding or cutting
apparatus, electrical current sources for welding or cutting
apparatus, namely welding rectifiers, welding transformers
and welding power converters.

42 Development and provision of computer software
for electronic data processing installations and software for
the control or operation of welding and cutting installations,
as well as technical advice and engineering services required
therefor.

 7 Aparatos para soldadura, así como maquinaría
para soldadura, instalaciones automáticas para soldadura,
bombas para la aspiración de humo de soldadura, todos los
productos antes mencionados siempre que estén
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos eléctricos para soldadura, aparatos de
corte por arco eléctrico, controles eléctricos para aparatos de
soldadura o de corte, fuentes de corriente eléctrica para
aparatos de soldadura o de corte, a saber, rectificadores de
soldadura, transformadores de soldadura y convertidores de
corriente para soldadura.

42 Desarrollo y facilitación de software para
instalaciones de procesamiento electrónico de datos y software
para el control o la explotación de instalaciones de soldadura y
de corte, así como servicios de asesoramiento técnico y de
ingeniería correspondientes.
(822) DE, 21.06.2005, 304 60 698.7/09.
(350) DE, (a) 304 60 698, (c) 23.10.2004.
(831) CH, CN, HR, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 591
(180) 16.05.2018
(732) "HOUSE" Spóška z o.o.

ul. Chemiczna 3
PL-65-713 Zielona Góra (PL).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, POLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; agents de blanchiment et lavage;

agents de nettoyage et polissage, agents dégraissants, autres
que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication, savons
ainsi que préparations et produits de parfumerie, lotions pour
le corps, laits corporels, après-shampoings, lotions
démêlantes, lait, masques, crèmes corporelles, crèmes pour le
visage, crèmes contour des yeux, crèmes de jour, crèmes de
nuit, crèmes, produits de gommage, bains moussants, poudres
pour le bain, crèmes de bain, boules de bain, exfoliants pour le
corps, gel douche; huiles et composés aromatiques;
préparations et produits de soins capillaires, shampooings;
produits pour l'hygiène dentaire.

25 Vêtements; chaussures et articles de chapellerie.
 3 Cosmetics; washing and whitening agents;

cleaning, polishing, degreasing agents, other than for use in
manufacturing processes, soap and perfumery products and
preparations, body lotion, body milk, hair conditioner, lotion
conditioner, milk, mask, body cream, facial cream, eye cream,
day cream, night cream, cream, scrub, bath foam, bath
powder, bath cream, bath bombs, body scrub, sower gel;
aromatic oils and compounds; hair-care products and
preparations, shampoo; dental care preparations.

25 Clothes; shoes and head covers.
 3 Cosméticos; productos para aclarar y limpiar;

productos para limpiar, pulir, y desengrasar, excepto los
utilizados en procesos de fabricación, jabones, productos y
preparaciones de perfumería, lociones corporales, leches
corporales, acondicionadores capilares, lociones
acondicionadoras, leches, mascarillas, cremas corporales,
cremas faciales, cremas para contorno de ojos, cremas de día,
cremas de noche, cremas, exfoliantes, espuma de baño, talco
de baño, cremas de baño, bombas de baño, exfoliantes
corporales, gel de ducha; aceites y compuestos aromáticos;
productos y preparaciones para el cuidado del cabello,
champús; preparaciones para el cuidado dental.
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25 Prendas de vestir; calzado y artículos de
sombrerería.
(822) PL, 13.11.2007, 196602.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, IT, KZ, LV, MD,

ME, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) EE, LT, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.05.2008 970 592
(180) 26.05.2018
(732) ZELMER S.A.

ul. Hoffmanowej 19
PL-35-016 Rzeszów (PL).

(561) NAVIGATOR
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

 9 Fers à repasser électriques, balances.
 9 Electric irons, weighing scales.
 9 Planchas eléctricas, balanzas.

(821) EM, 07.05.2008, 006893622.
(300) EM, 07.05.2008, 006893622.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.05.2008 970 593
(180) 23.05.2018
(732) Feline Advisory Bureau

Taeselbury, High Street
Tisbury, Wiltshire SP3 6LD (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 29.1.
(591) Rose, noir, gris, brun et blanc. / Pink, black, grey,

brown and white. / Rosa, negro, gris, marrón y blanco.
(511) NCL(9)

20 Lits et paniers pour animaux de compagnie;
matériel de couchage, coussins et sets pour poser les gamelles
destinés aux animaux de compagnie, non compris dans d'autres
classes; boîtes/caisses en bois ou matières plastiques, et
paniers, non en métal, utilisés pour transporter les animaux de
compagnie.

24 Serviettes; produits en matières textiles non
compris dans d'autres classes.

35 Vente par correspondance et commerce de détail
en ligne en rapport avec la vente de produits concernant les
animaux de compagnie.

20 Beds and baskets for pets; bedding, cushions and
feeding mats for pets not included in other classes; boxes/cases
of wood or plastic, and baskets, not of metal, used for
transporting pets.

24 Towels; textile goods not included in other classes.
35 Mail order and on line retail services connected

with the sale of goods relating to pets.
20 Camas y cestas para animales de compañía;

artículos para camas, cojines y esteras para posar la comida de
animales de compañía, no comprendidos en otras clases;
cajas y cajones de madera o de materias plásticas, así como
cestas no metálicas, para transportar animales de compañía.

24 Toallas; productos textiles no comprendidos en
otras clases.

35 Servicios de venta por correspondencia y de venta
al por menor en línea de productos relacionados con animales
de compañía.
(821) EM, 29.11.2007, 006474498.
(300) EM, 29.11.2007, 006474498.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.05.2008 970 594
(180) 13.05.2018
(732) ISEKI & CO., LTD.

700 Umaki-cho,
Matsuyama-shi
Ehime-ken 799-2692 (JP).

(531) 26.1; 26.11; 26.13.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils de construction; machines et
appareils de chargement-déchargement; machines et appareils
de transformation d'aliments et boissons, à savoir polisseuses
de riz, polisseuses d'orge, polisseuses de céréales, appareils de
lavage pour produits agricoles; machines et appareils à
empaqueter ou emballer; moteurs d'entraînement non
électriques autres que pour véhicules terrestres, à savoir
moteurs autres que de véhicules terrestres; machines et
instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines et
ustensiles d'agriculture, à savoir machines de labourage,
cultivateurs (machines), moissonneuses, batteuses; tondeuses
à gazon; éléments mécaniques autres que pour véhicules
terrestres, à savoir roulements de roues.

12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures,
à savoir automobiles utilitaires, automobiles utilitaires pour le
transport de produits, automobiles utilitaires à usage agricole,
tracteurs, tracteurs à usage agricole, tracteurs multi-usages,
remorques; moteurs d'entraînement non électriques pour
véhicules terrestres, à savoir moteurs de véhicules terrestres;
éléments mécaniques pour véhicules terrestres, à savoir
transmissions, embrayages pour automobiles, arbres de
commande, différentiels, axes, tringleries de direction, ressorts
et freins.

 7 Construction machines and apparatus; loading-
unloading machines and apparatus; food or beverage
processing machines and apparatus, namely, rice polishing
machines, barley polishing machines, grain polishing
machines, washing apparatus for agricultural products;
packaging or wrapping machines and apparatus; non-electric
prime movers other than for land vehicles, namely, motors and
engines others than for land vehicles; pneumatic or hydraulic
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machines and instruments; agricultural machines and
implements, namely, plowing machines, cultivating machines,
harvesting machines, threshing machines; lawnmowers;
machine elements other than for land vehicles, namely, wheel
bearings.

12 Automobiles and their parts and fittings, namely,
utility automobiles, utility automobiles for transporting goods,
utility automobiles for agricultural purposes, tractors, tractors
for agricultural purposes, multi-purpose tractors, trailers;
non-electric prime movers for land vehicles, namely, motors
and engines for land vehicles; machine elements for land
vehicles, namely, transmissions, clutches for automobiles,
drive shafts, differentials, axles, steering linkages, springs and
brakes.

 7 Máquinas y aparatos de construcción; máquinas y
aparatos de carga y descarga; máquinas y aparatos para
procesar alimentos y bebidas, a saber, máquinas pulidoras de
arroz, máquinas pulidoras de cebada, máquinas pulidoras de
granos, aparatos de lavado para productos agrícolas;
máquinas y aparatos para empaquetar o envolver; motores de
arranque no eléctricos que no sean para vehículos terrestres,
a saber, motores que no sean para vehículos terrestres;
máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos; máquinas
e instrumentos agrícolas, a saber, máquinas para arar,
máquinas de cultivo, máquinas cosechadoras, trilladoras;
cortadoras de césped; partes de máquinas que no sean para
vehículos terrestres, a saber, rodamientos de mangueta.

12 Automóviles y sus partes y guarniciones, a saber,
vehículos utilitarios, vehículos utilitarios para transportar
productos, vehículos utilitarios para uso agrícola, tractores,
tractores para uso agrícola, tractores multiuso, remolques;
motores de arranque eléctricos para vehículos terrestres, a
saber, motores para vehículos terrestres; partes de máquinas
para vehículos terrestres, a saber, transmisiones, embragues
para automóviles, árboles de transmisión, diferenciales, ejes,
varillaje de dirección, muelles de suspensión y frenos.
(822) JP, 24.02.1997, 3255819.
(822) JP, 30.09.1996, 3194863.
(832) BG, CH, CY, CZ, EE, HR, HU, LV, PL, RU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.05.2008 970 595
(180) 01.05.2018
(732) 45 RPM STUDIO CO., LTD.

2-1, Minami-Aoyama 7-chome,
Minato-ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.13; 29.1.
(591) Bleu clair, noir et blanc. / Light blue, black and white. /

Azul claro, negro y blanco.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux; anneaux porte-clés; breloques;

châtelaines; trophées; écussons commémoratifs; parures
personnelles; boucles d'oreilles; insignes en métaux précieux;
badges en métaux précieux; épingles à chapeau en métaux
précieux; pinces à cravates; épingles à cravates; colliers;
bracelets; pendentifs; broches en pierres fines; médailles;
bagues; médaillons; boutons de manchettes; pierres précieuses
mi-ouvrées et leurs imitations; parures pour chaussures en
métaux précieux; horloges; montres; bracelets de montre
souples ou rigides.

18 Carcasses de sacs à main; montures de porte-
monnaie; récipients d'emballage à usage industriel en cuir;
sacs; gibecières; serviettes; valises; malles; sacs à main; sacs à
dos; pochettes; petits sacs porte-bonheur; porte-billets; filets à
provisions; sacs à provisions à roulettes; porte-monnaie; étuis
pour clés; portefeuilles; étuis pour cartes de visite; vanity-
cases non garnis; parapluies et leurs parties; parasols;
fourreaux de parapluies; poignées de parapluies; bâtons de
marche; cannes; parties métalliques de cannes et bâtons de
marche; manches de cannes et bâtons de marche; articles de
sellerie; cuir à l'état brut; cuir mi-ouvré; lanières de cuir; cuir
brut; peaux brutes; cuir tanné; fourrures.

24 Textiles tissés; essuie-mains en matières textiles;
serviettes de toilette en matières textiles; mouchoirs de poche
en matières textiles; moustiquaires; draps de lit; édredons;
housses d'édredons en lin; édredons non garnis; taies
d'oreillers; couvertures; serviettes de table en matières textiles;
torchons de vaisselle; bannières et fanions, non en papier;
housses de sièges en matières textiles; tentures murales en
matières textiles; rideaux; nappes non en papier; étiquettes en
tissu.

25 Vêtements; vêtements de dessus (autres que de
style japonais); uniformes d'écoliers; vêtements pour enfants;
vestes; parkas; sweat-shirts; pantalons de survêtement;
costumes; jupes; pantalons; culottes; tenues de soirée; robes de
mariées; manteaux; pardessus; manteaux de pluie; vêtements
imperméables; chandails; gilets de laine; jerseys; tricots de
corps; chemises; chemises de sport; tee-shirts; vêtements de
nuit; pyjamas; peignoirs de bain; sous-vêtements; caracos;
shorts et culottes courtes; maillots de bain; vêtements de bain;
bonnets de bain; vêtements japonais traditionnels (kimonos);
tabliers; chaussettes et bas; châles; foulards; gants et moufles;
couches en matières textiles; cravates; bandanas; accessoires
vestimentaires de protection contre le froid; cache-nez;
couvre-oreilles (habillement); casquettes et chapeaux;
capuchons; bonnets; bonnets de nuit; bonnets de douche;
jarretières; fixe-chaussettes; bretelles pour l'habillement;
ceintures montées; ceintures (habillement); articles
chaussants; chaussures; bottes de pluie; sandales; bottes;
semelles intérieures pour chaussures et bottes; chevilles pour
chaussures; sandales de style japonais; déguisements
(habillement); vêtements de sport; vêtements de gymnastique;
chaussures de sport; chaussures de gymnastique.

14 Precious metals; key rings; trinkets; fob chain;
trophies; commemorative shields; personal ornaments;
earrings; insignias of precious metal; badges of precious
metal; bonnet pins of precious metal; tie clips; tie pins;
necklaces; bracelets; pendants; gem brooches; medals; rings;
medallions; cuff links; semi-wrought precious stones and their
imitations; shoe ornaments of precious metal; clocks;
watches; watch bands and straps.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; bags; shoulder bags; brief
cases; suitcases; trunks; handbags; backpacks; pouches;
charm bags; notecases; net bags for shopping; wheeled
shopping bags; purses; key cases; wallets; business card
cases; vanity cases not fitted; umbrellas and their parts;
parasols; umbrella covers; umbrella handles; walking sticks;
canes; metal parts of canes and walking sticks; handles of
canes and walking sticks; saddlery; unworked leather; semi-
worked leather; leather straps; rawhide; raw skins; tanned
leather; fur.
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24 Woven fabrics; towels of textile; face towels-of-
textile; handkerchiefs of textile; mosquito nets; bed sheets;
quilts; linen quilt cases; unstuffed quilts; pillowcases;
blankets; table napkins of textile; dish cloths; banners and
flags, not of paper; seat covers of textile; wall hangings of
textile; curtains; table cloths, not of paper; labels of cloth.

25 Clothing; non-Japanese style outer clothing;
school uniforms; children's wear; jackets; parkas; sweat
shirts; sweat pants; suits; skirts; trousers; pants; formal wear;
wedding dress; coats; overcoats; raincoats; waterproof
clothing; sweaters; cardigans; jerseys; vests; shirts; sports
shirts; T-shirts; nightwear; pajamas; bath robes; underwear;
camisoles; shorts and briefs; bathing suits; swimwear;
swimming caps; Japanese traditional clothing (kimono);
aprons; socks and stockings; shawls; scarves; gloves and
mittens; babies' diapers of textile; neckties; bandanas;
warmth-keeping supports; mufflers; ear muffs (clothing); caps
and hats; hoods; knitted caps; nightcaps; shower caps;
garters; sock suspenders; suspenders for clothing;
waistbands; belts for clothing; footwear; shoes; rain boots;
sandals; boots; inner soles for shoes and boots; shoe pegs;
Japanese style sandals; masquerade costumes; clothing for
sports; clothing for gymnastics; boots for sports; boots for
gymnastics.

14 Metales preciosos; llaveros; dijes (colgantes);
leontinas; trofeos; placas conmemorativas; adornos de uso
personal; pendientes; insignias de metales preciosos; chapas
de metales preciosos; alfileres para sombreros (de metales
preciosos); pasadores de corbata; alfileres de corbata;
collares; pulseras; colgantes; broches de gemas; medallas;
anillos; medallones; gemelos; piedras preciosas semilabradas
y sus imitaciones; adornos para calzado (de metales
preciosos); relojes; relojes de pulsera; pulseras y correas de
reloj.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; bolsas; bolsos
de bandolera; portadocumentos; maletas; baúles; bolsos;
mochilas; bolsos sin asas; bolsitas amuleto; billeteras; bolsas
de redecilla para compras; bolsas de ruedas para compras;
monederos; llaveros (carteras para llaves); carteras; tarjeteros
(para tarjetas de visita); neceseres de tocador (vacíos);
paraguas y sus partes; sombrillas; fundas de paraguas;
empuñaduras de paraguas; bastones; cañas; partes metálicas
de cañas y bastones; empuñaduras de cañas y bastones;
artículos de guarnicionería; cuero en bruto; cuero
semielaborado; cinchas de cuero; cuero crudo; piel sin curtir;
cuero curtido; pieles de pelo.

24 Textiles tejidos; toallas de materias textiles;
toallitas para el rostro de materias textiles; pañuelos de bolsillo
de materias textiles; mosquiteros; sábanas; edredones; fundas
de edredón (ropa blanca); edredones sin relleno; fundas de
almohada; mantas; servilletas de materias textiles; trapos de
cocina; banderas y banderines (que no sean de papel); fundas
textiles para asientos; tapizados murales de materias textiles;
cortinas; manteles que no sean de papel; etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; ropa exterior que no sea de
estilo japonés; uniformes escolares; prendas de vestir para
niño; chaquetas; parkas; sudaderas; pantalones de chándal;
trajes; faldas; pantalones; calzoncillos; ropa de etiqueta;
vestidos de novia; abrigos; gabanes; impermeables; prendas
de vestir impermeables; suéteres; rebecas; camisetas
deportivas; chalecos; camisas; camisas deportivas; camisetas
de manga corta; ropa de dormir; pijamas; albornoces; ropa
interior; camisolas; pantalones cortos y bragas; bañadores;
trajes de baño; gorros de baño; prendas de vestir japonesas
tradicionales (quimonos); delantales; calcetines y medias;
chales; bufandas; guantes y manoplas; pañales de tela;
corbatas; bandanas; accesorios calentadores; fulares;
orejeras; sombreros y gorras; capuchas; gorros de punto;
gorros de noche; gorros de ducha; ligueros; sujetacalcetines;
tirantes para prendas de vestir; pretinas; cinturones; calzado;
zapatos; botas de lluvia; sandalias; botas; plantillas para
zapatos y botas; herrajes de calzado; sandalias de estilo
japonés; trajes de disfraz; ropa de deporte; ropa de gimnasia;
calzado de deporte; calzado de gimnasia.
(822) JP, 15.07.2005, 4880943.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.05.2008 970 596
(180) 23.05.2018
(732) Trial Company, Inc.

12-2, Tanotsu 1-chome,
Higashi-ku, Fukuoka-shi,
Fukuoka 813-0034 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Services de vente en gros ou au détail de produits
divers dans les secteurs de l'habillement, de l'alimentation et
des boissons, ainsi que des articles ménagers.

35 Retail services or wholesale services for a variety
of goods in the field of clothing, foods and beverages, and
household goods.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
una variedad de productos en el ámbito de las prendas de
vestir, alimentos y bebidas, así como de artículos para la casa.
(822) JP, 25.04.2008, 5132279.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 597
(180) 13.06.2018
(732) Loeffler Randall, Inc.

525 Broadway,
Suite 200
New York, NY 10012 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du nom de la marque écrit en

caractères stylisés. / The mark consists of a stylized
mark "Loeffler Randall". / La marca consiste en el
elementos denominativo estilizado "Loeffler Randall".

(511) NCL(9)
25 Bandeaux (soutien-gorges); maillots de bain pour

femmes; ceintures en cuir; bikinis; blazers; corsages; caracos;
pèlerines; capes; manteaux; robes; robes du soir; ceintures en
tissu; vestes; pull-overs; salopettes; minijupes; chemises;
shorts; jupes; vêtements de bain; tuniques; ceinturons;
bandanas; cache-maillots pour la plage; blousons; boléros;
articles de chapellerie, à savoir casquettes, chapeaux;
cardigans; pantalons "cargo"; redingotes; gants; dos-nus
(habillement); articles de bonneterie; jeans; chemises de tricot;
vestes en cuir; caleçons longs; jambières; moufles; culottes;
ponchos; manteaux de pluie; foulards; pantalons d'intérieur;
combinaisons (sous-vêtements); blouses; chaussettes; bas;
étoles; costumes; chandails; débardeurs; tankinis; deux pièces
caraco et culotte flottante; tee-shirts; collants; pantalons; twin-
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sets; gilets; capelines; robes de mariées; vestes en denim;
châles; fichus.

25 Bandeaux; bathing costumes for women; belts
made of leather; bikinis; blazers; blouses; camisoles;
capelets; capes; coats; dresses; evening dresses; fabric belts;
jackets; jumpers; jumpsuits; miniskirts; shirts; shorts; skirts;
swimwear; tunics; waist belts; bandanas; beach cover-ups;
blousons; boleros; headgear, namely, caps, hats; cardigans;
cargo pants; frocks; gloves; halter tops; hosiery; jeans; knit
shirts; leather jackets; leg warmers; leggings; mittens; pants;
ponchos; raincoats; scarves; slacks; slips; smocks; socks;
stockings; stoles; suits; sweaters; tank tops; tankinis; tap
pants; T-shirts; tights; trousers; twin sets; vests; wraps;
wedding dresses; denim jackets; shawls; head scarves.

25 Sujetadores sin tirantes; trajes de baño de señora;
cinturones de cuero; biquinis; blazers; corpiños; camisolas;
esclavinas; capas; abrigos; vestidos; vestidos de noche;
cinturones de tela; chaquetas; pichis; monos; minifaldas;
camisas; shorts; faldas; ropa de baño; túnicas; cinturillas;
bandanas; salidas de baño; cazadoras; boleros; artículos de
sombrerería, a saber, gorras, sombreros; chaquetas de punto;
pantalones cargo; trajes; guantes; tops sin espalda; prendas de
calcetería; prendas de tela vaquera; camisas de punto;
chaquetas de cuero; calentadores; mallas; mitones; calzones;
ponchos; impermeables; bufandas; pantalones informales;
combinaciones (ropa interior); blusas; calcetines; medias;
estolas; trajes de chaqueta; suéteres; tops sin mangas;
tankinis; shorts holgados (lencería); camisetas de manga corta;
pantis; pantalones; conjuntos de jersey y chaqueta; chalecos;
chalinas; vestidos de novia; chaquetas de tela vaquera; chales;
mantillas.
(821) US, 14.12.2007, 77352634.
(821) US, 13.12.2007, 77351701.
(300) US, 13.12.2007, 77351701, classe 25 priorité limitée à:

Bandeaux (soutien-gorges); maillots de bain pour
femmes; ceintures en cuir; bikinis; blazers; corsages;
caracos; pèlerines; capes; manteaux; robes; robes du
soir; ceintures en tissu; vestes; pull-overs; salopettes;
minijupes; chemises; shorts; jupes; vêtements de bain;
tuniques; ceinturons / class 25 priority limited to:
Bandeaux; Bathing costumes for women; Belts made of
leather; Bikinis; Blazers; Blouses; Camisoles;
Capelets; Capes; Coats; Dresses; Evening dresses;
Fabric belts; Jackets; Jumpers; Jumpsuits; Miniskirts;
Shirts; Shorts; Skirts; Swimwear; Tunics; Waist belts /
clase 25 prioridad limitada a:  Sujetadores sin tirantes;
trajes de baño de señora; cinturones de cuero; biquinis;
blazers; corpiños; camisolas; esclavinas; capas;
abrigos; vestidos; vestidos de noche; cinturones de tela;
chaquetas; pichis; monos; minifaldas; camisas; shorts;
faldas; ropa de baño; túnicas; cinturillas.

(300) US, 14.12.2007, 77352634, classe 25 priorité limitée à:
Bandanas; cache-maillots pour la plage; blousons;
boléros; articles de chapellerie, à savoir casquettes,
chapeaux; cardigans; pantalons "cargo"; redingotes;
gants; dos-nus (habillement); articles de bonneterie;
jeans; chemises de tricot; vestes en cuir; caleçons longs;
jambières; moufles; culottes; ponchos; manteaux de
pluie; foulards; pantalons d'intérieur; combinaisons
(sous-vêtements); blouses; chaussettes; bas; étoles;
costumes; chandails; débardeurs; tankinis; deux pièces
caraco et culotte flottante; tee-shirts; collants;
pantalons; twin-sets; gilets; capelines; robes de
mariées; vestes en denim; châles; fichus / class 25
priority limited to:  Bandanas; Beach cover-ups;
Blousons; Boleros; Headgear, namely, caps, hats;
Cardigans; Cargo pants; Frocks; Gloves; Halter tops;
Hosiery; Jeans; Knit shirts; Leather jackets; Leg

warmers; Leggings; Mittens; Pants; Ponchos;
Raincoats; Scarves; Slacks; Slips; Smocks; Socks;
Stockings; Stoles; Suits; Sweaters; Tank tops;
Tankinis; Tap pants; T-shirts; Tights; Trousers; Twin
sets; Vests; Wraps; Wedding dresses; Denim jackets;
Shawls; Head scarves / clase 25 prioridad limitada a:
Bandanas; salidas de baño; cazadoras; boleros;
artículos de sombrerería, a saber, gorras, sombreros;
chaquetas de punto; pantalones cargo; trajes; guantes;
tops sin espalda; prendas de calcetería; pantalones de
tela vaquera; camisas de punto; chaquetas de cuero;
calentadores; mallas; mitones; calzones; ponchos;
impermeables; bufandas; pantalones informales;
combinaciones (ropa interior); blusas; calcetines;
medias; estolas; trajes de chaqueta; suéteres; tops sin
mangas; tankinis; shorts holgados (lencería); camisetas
de manga corta; pantis; pantalones; conjuntos de jersey
y chaqueta; chalecos; chalinas; vestidos de novia;
chaquetas de tela vaquera; chales; mantillas.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 598
(180) 12.06.2018
(732) DENGYUBO

No. 3 Liming West Road,
Lucheng District,
Wenzhou City
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

21 Articles en matières plastiques et en émail d'usage
courant (y compris terrines, bols, assiettes, bouilloires et
tasses); articles en verre d'usage courant (y compris tasses,
assiettes, bouilloires et bocaux); porcelaines d'usage courant (y
compris terrines, bols, assiettes, bouilloires, vaisselle, bocaux,
cruches et pots); poteries d'usage courant (y compris terrines,
bols, assiettes, bocaux, cruches, pots, marmites, bouilloires et
vaisselle en céramique); objets d'art en porcelaine, en terre
cuite ou en verre; produits, autres qu'en métaux précieux;
gobelets en papier ou en matières plastiques; ustensiles de
cuisine non en métaux précieux.

21 Enamel and plastic ware for everyday use
(including basins, bowls, plates, kettles, and cups); glassware
for everyday use (including cups, plates, kettles, and jars);
porcelain for everyday use (including basins, bowls, plates,
kettles, tableware, jars, jugs, and pots); pottery for everyday
use (including basins, bowls, plates, jars, jugs, pots, marmites,
kettles, and ceramic tableware); works of art, of porcelain,
terra-cotta or glass; wares, not of precious metal; cups of
paper or plastic; kitchen utensils, not of precious metal.

21 Artículos esmaltados y de plástico de uso diario
(incluidos cuencos, boles, platos, hervidores y tazas);
cristalería de uso diario (incluidas tazas, platos, hervidores y
frascos); artículos de porcelana de uso diario (incluidos
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cuencos, boles, platos, hervidores, vajilla, frascos, jarras y
macetas); artículos de loza de uso diario (incluidos cuencos,
boles, platos, frascos, jarras, macetas, cazuelas de barro,
hervidores y vajillas de cerámica); objetos de arte de
porcelana, barro o cristal; mercancías que no sean de metales
preciosos; vasos de papel o de materias plásticas; utensilios de
cocina que no sean de metales preciosos.
(822) CN, 07.07.2003, 3127426.
(831) AL, DZ, EG, IR, KE, MA, RU, SY, UA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 01.05.2008 970 599
(180) 01.05.2018
(732) Gieves & Hawkes International Limited

1 Savile Row
London W1X 2JR (GB).

(812) EM
(842) Limited Company, England and Wales

(531) 18.3; 24.9.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué; articles de bijouterie; boutons de
manchettes; pierres précieuses; montres, horlogerie et
instruments chronométriques; boutons de manchettes non en
métaux précieux; parties et garnitures des produits précités.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Boutons; ensemble de boutons; boutons pour

blazers; boucles (accessoires d'habillement); insignes à porter
et badges ornementaux; bracelets pour remonter les manches;
fermoirs de ceintures; parures pour chaussures.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith; jewellery; cuff links;
precious stones; watches, horological and chronometric
instruments; cufflinks not of precious metal; parts and fittings
for the aforesaid goods.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials; trunks (luggage) and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Buttons; stud sets; blazer buttons; buckles; badges

for wear and ornamental badges; expanding bands for holding
sleeves; belt clasps; shoe ornaments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; artículos de joyería; gemelos de
camisa; piedras preciosas; relojes de pulsera, relojería e
instrumentos cronométricos; gemelos (que no sean de metales
preciosos); partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias; baúles (equipaje) y bolsas de viaje; paraguas,
sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Botones; broches de mangas o cuello de camisa;
botones para americana; hebillas; insignias para vestir y de
adorno; brazaletes para mantener subidas las mangas;
hebillas de cinturón; adornos para calzado.
(821) EM, 02.11.2007, 006354567.

(300) EM, 02.11.2007, 006354567.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.05.2008 970 600
(180) 27.05.2018
(732) AKCINŠ BENDROVŠ "½EMAITIJOS PIENAS"

Sedos g. 35
LT-87101 Tel®iai (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et vert. / Red and green. / Rojo y verde.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; regroupement pour des tiers
de produits divers (à l'exception de leur transport) permettant
aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

43 Servicios de restauración (alimentación);
alojamiento temporal.
(821) LT, 15.05.2008, 2008 1089.
(300) LT, 15.05.2008, 2008 1089.
(832) EE, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 27.05.2008 970 601
(180) 27.05.2018
(732) AKCINŠ BENDROVŠ "½EMAITIJOS PIENAS"

Sedos g. 35
LT-87101 Tel®iai (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 25.3; 27.7; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; regroupement pour des tiers
de produits divers (à l'exception de leur transport) permettant
aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

43 Servicios de restauración (alimentación);
alojamiento temporal.
(821) LT, 15.05.2008, 2008 1088.
(300) LT, 15.05.2008, 2008 1088.
(832) EE, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.04.2008 970 602
(180) 30.04.2018
(732) Kassai Lajos

Rákóczi 122
H-7521 Kaposmér¦ (HU).

(841) HU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) HU, 15.04.2008, 193759.
(300) HU, 14.11.2007, M 0703817.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.05.2008 970 603
(180) 20.05.2018
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Eksperimentalno-konservny zavod
"Lebedyansky"
7 Matrosova,
Lebedyan
RU-399610 Lipetskaya oblast (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Eaux minérales à usage médical; eaux (boisson)
pour les enfants; farines lactées pour bébés; succédanés du lait
maternel; lait albumineux; boissons diététiques à usage
médical; lait malté à usage médical; aliments pour bébés, y
compris à base de fruits, grains, légumes, viande, soja, lait;
aliments pour bébés, y compris bouillies, bouillies de fruits et
de céréales, gruaux instantanés (aux céréales, aux céréales
avec des fruits, aux céréales avec du lait, aux céréales avec
mélange de lait pour les enfants, aux céréales enrichies avec
des pro- et pré-biotiques), purées de légumes, purées de fruits,
purées de fruits avec du lait caillé, du yaourt ou de la crème,
purées de légumes, purées contenant de la viande, purées
contenant de la viande avec abats comestibles, purées
mélangées de viande et de végétaux, andouillettes, boulettes
pour les enfants en bas âge, potages instantanés en poudre,
potages et poudings pour les enfants en bas âge, pâtisseries
pour enfants en bas âge, boissons aux herbes, thé pour les
enfants, en poudre ou liquides, aliments diététiques à usage
médical; thé antiasthmatique; mélanges de lait pour les
enfants; thé médicinal; thé amaigrissant à usage médical.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; stylographes;
aquarelles; albums; almanachs; appareils pour plastifier des
documents (articles de bureau); atlas; affiches; noeuds en
papier (papeterie); linge de table en papier; nappes en papier;
ronds de table en papier; serviettes de table en papier; sets de
table en papier; tapis de table en papier; billets (tickets); tickets
(billets); formulaires; formules; carnets; blocs à dessin; blocs
(papeterie); biblorhaptes; bracelets pour instruments à écrire;
brochures; livrets; feuilles (papeterie); papier paraffiné; papier
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pour appareils enregistreurs; papier pour radiogrammes;
papier pour électrocardiographes; papier d'armoire parfumé ou
non; papier de bois; papier carbone; papier à copier (articles de
papeterie); papier-parchemin; papier à lettres; papier
lumineux; papier hygiénique; papier d'emballage; papier Xuan
pour peinture et calligraphie chinoises; papier; buvards; sous-
main; tablettes à écrire; circulaires; cylindres de machines à
écrire; rouleaux de peintres en bâtiment; composteurs; cires à
modeler non à usage dentaire; enseignes en papier ou en
carton; patrons pour la confection de vêtements; patrons pour
la couture; journaux; galvanotypes; clichés de galvanotypie;
hectographes; écussons (cachets en papier); globes terrestres;
objets d'art gravés; gravures; crayons d'ardoise; mines de
crayons; porte-crayons; porte-craie; supports à cachets
(timbres); porte-chéquiers; diagrammes; planches à graver;
ardoises pour écrire; tableaux noirs; galées (typographie);
planches à dessin; emporte-pièce (articles de bureau);
crémières (petits vases) en papier; pinces à billets; cavaliers
pour fiches; agrafes de porte-plume; marques pour livres;
signets; échoppes pour graver à l'eau-forte; pointes à tracer
pour le dessin; publications; sachets (enveloppes, pochettes)
en papier ou en matières plastiques pour l'emballage; sacs
(enveloppes, pochettes) en papier ou en matières plastiques
pour l'emballage; cartonnages; déchiqueteurs de papier
(articles de bureau); représentations graphiques; peignes à
marbrer; calendriers; éphémérides; papier calque; toile à
calquer; calques; gommes (colles) pour la papeterie ou le
ménage; pierres lithographiques; crayons; porte-mines;
crayons fusains; images; décalcomanies; peintures (tableaux)
encadrées ou non; carton de pâte de bois (papeterie); carton;
cartons à chapeaux (boîtes); dossiers (papeterie); classeurs
(articles de bureau); cartes; fiches (papeterie); presses à cartes
de crédit, non électriques; cartes géographiques; bandes en
papier ou cartes pour l'enregistrement des programmes
d'ordinateur; cartons perforés pour métiers jacquard;
catalogues; bobines pour rubans encreurs; cache-pot en papier;
brosses (pinceaux); pinceaux; brosses pour peintres; brosses
pour l'écriture; touches de machines à écrire; colles pour la
papeterie ou le ménage; gluten (colle) pour la papeterie ou le
ménage; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; colle
d'amidon pour la papeterie ou le ménage; clichés d'imprimerie;
livres; registres (livres); manifolds; journaux de bandes
dessinées; broquettes (punaises); punaises (pointes); anneaux
de cigares; bagues de cigares; enveloppes (papeterie); coffrets
à timbres (cachets); boîtes en carton ou en papier; boîtes de
peinture (matériel scolaire); liquides correcteurs (articles de
bureau); pistolets pour le tracé des courbes; rubans de papier;
rubans pour machines à écrire; bandes adhésives pour la
papeterie ou le ménage; bandes collantes pour la papeterie ou
le ménage; rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
bandes gommées (papeterie); rubans encreurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateurs; carrelets (règles); feuilles de
viscose pour l'emballage; feuilles bullées en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement; feuilles de
cellulose régénérée pour l'emballage; lettres d'acier; caractères
(chiffres et lettres); lettres (caractères d'imprimerie); caractères
typographiques; chiffres (caractères d'imprimerie);
lithographies; maquettes d'architecture; timbres-poste;
dessins; argile à modeler; matières plastiques pour le
modelage; pâte à modeler; matériel d'enseignement à
l'exception des appareils; articles pour reliures; toile pour
reliures; étoffes pour reliures; matières à cacheter; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; rubans
auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matières
collantes pour la papeterie ou le ménage; matériaux
d'emballage en fécule ou amidon; matières filtrantes (papier);
machines à imprimer des adresses; appareils et machines pour
la reliure (matériel de bureau); machines à écrire (électriques
ou non électriques); plioirs (articles de bureau); machines pour
l'affranchissement, pour coller les timbres-poste ou imprimer
l'affranchissement; craie pour la lithographie; craie à écrire;
craie pour tailleur; stéatite (craie pour tailleurs); craie à
marquer; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
chevalets pour la peinture; appuie-mains pour peintres;

instruments d'écriture; papeteries (nécessaires pour écrire);
imprimeries portatives (articles de bureau); bavettes en papier;
bavoirs en papier; autocollants (articles de papeterie); doigtiers
(articles de bureau); fils pour reliures; coupe-papier (articles de
bureau); numéroteurs; enveloppes en carton ou en papier pour
bouteilles; pains à cacheter; couvertures (papeterie); pochettes
pour passeports; pellicules en matières plastiques adhérentes,
extensibles, pour la palettisation; modèles de broderie;
modèles d'écriture; oléographies; cartes de voeux musicales;
cartes de souhaits; cartes postales; eaux-fortes (gravures);
cornets de papier; sachets pour la cuisson par micro-ondes;
palettes pour peintres; bâtons d'encre; chemises pour
documents; papier mâché; pastels (crayons); couches à jeter en
papier ou en cellulose; langes à jeter en papier ou en cellulose;
plumiers; reliures; périodiques; revues (périodiques); essuie-
plumes; perforateurs de bureau; plumes à écrire; plumes à
écrire en or; plumes d'acier; plumes à dessin; tire-lignes;
chansonniers; cachets (sceaux); sceaux (cachets); timbres à
cacheter; faire-part (papeterie); planchettes à pince (articles de
bureau); plaques à adresses pour machines à adresser;
mouchoirs de poche en papier; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage; couches-culottes à jeter en papier
ou en cellulose; corbeilles à courrier; plateaux pour ranger et
compter la monnaie; dessous de carafes en papier; serre-livres;
plaques à timbrer; dessous de chopes à bière; supports pour
plumes et crayons; supports pour photographies; tampons
encreurs; onglets (reliure); effaceurs pour tableaux; châssis à
composer (imprimerie); cire à cacheter; tables arithmétiques;
écriteaux en papier ou en carton; cahiers; articles de papeterie;
transparents (papeterie); gabarits (papeterie); pochoirs;
stencils; tubes en carton; encres de Chine; mouilleurs de
bureau; humecteurs (articles de bureau); baguettes pour
tableaux, non électroniques; emballages en carton ou en papier
pour bouteilles; machines de bureau à fermer les enveloppes;
machines à cacheter de bureau; appareils à vigneter; appareils
pour le collage des photographies; brocheuses (papeterie);
presses à agrafer (papeterie); manuels; filtres à café en papier;
drapeaux en papier; fanions en papier; papier d'argent; moules
pour argile à modeler (matériel pour artistes); photogravures;
photographies; étuis pour patrons; toiles pour la peinture;
chromolithographies (chromos); chromos; godets pour la
peinture; encres à corriger (héliographie); encres; encriers;
pierres d'encre (récipients à encre); plans; chapelets; billes
pour stylos; coffrets pour la papeterie (articles de bureau);
caractères d'imprimerie; clichés à adresses; timbres à adresses;
timbres (cachets); porte-affiches en papier ou en carton;
planches (gravures); étiquettes non en tissu.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; alginates à usage alimentaire; anchois;
arachides préparées; albumine à usage alimentaire; blanc
d'oeuf; graines de soja conservées à usage alimentaire; fèves
conservées; bouillons; gingembre (confiture); matières grasses
pour la fabrication de graisses comestibles; nids d'oiseaux
comestibles; pois conservés; champignons conservés; gélatine
à usage alimentaire; gelées de viande; gelées comestibles;
gelées de fruits; jaune d'oeuf; graisse de coco; huile d'os
comestible; saindoux; suif comestible; graisses comestibles;
en-cas à base de fruits; saucissons; raisins secs; caviar; yaourt;
caséine à usage alimentaire; choucroute; képhir; ichtyocolle à
usage alimentaire; boudin (charcuterie); conserves de viande;
conserves de poisson; conserves de légumes; conserves de
fruits; concentrés (bouillons); cornichons; crevettes roses
(bouquets) (non vivantes); crème de beurre; croquettes
alimentaires; chrysalides de vers à soie pour l'alimentation
humaine; varech comestible grillé; langoustes (non vivantes);
saumon; oignons (légumes) conservés; margarine; piccalilli;
marmelades; huile de coco; huile de colza comestible; huiles
comestibles; huile de maïs; huile de navette comestible; huile
de noix de palmiers (alimentation); huile d'olive comestible;
huile de palme (alimentation); huile de sésame; huile de
tournesol comestible; beurre d'arachides; beurre de cacao;
beurre de coco; beurre; moules (mollusques) (non vivantes);
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amandes préparées; moelle à usage alimentaire; palourdes
(non vivantes); lait de soja (succédané du lait); farine de
poisson pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; viande
conservée; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits;
beignets aux pommes de terre; olives conservées; homards
(non vivants); noix de coco séchées; noix préparées; purée de
tomates; pâtés de foie; pectine à usage alimentaire; foie;
pickles; confitures; oeufs en poudre; produits semi-finis de
viande; jambon; boissons lactées où le lait prédomine; crème
(produit laitier); koumys; petit-lait; produits laitiers; aliments à
base de légumes fermentés (kimchi); poisson saumuré; lait
caillé; protéine pour l'alimentation humaine; volaille (viande);
pollen préparé pour l'alimentation; compote de canneberges;
compote de pommes; écrevisses (non vivantes); produits de la
pêche; poisson saumuré; poisson conservé; salades de fruits;
salades de légumes; lard; cervelas; sardines; viande de porc;
harengs; crème fouettée; mélanges contenant de la graisse pour
tartines; crème fraîche; jus de tomates pour la cuisine; jus
végétaux pour la cuisine; salaisons; saucisses, y compris pour
les enfants; saucisses panées; préparations pour faire des
bouillons; préparations pour faire du potage; tripes; potages, y
compris pour les enfants; fromages; juliennes (potages); petit-
lait; fromage frais; fromage fondu; tahini (pâte de graines de
sésame); fromage blanc; tofu; holothuries (concombres de
mer) (non vivants); truffes conservées; thon; huîtres (non
vivantes); présure; filets de poissons; dattes; boulettes, y
compris pour les enfants; fruits confits; fruits congelés; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; flocons
de pommes de terre; hoummos (pâte de pois chiches); zestes de
fruits; lentilles (légumes) conservées; pommes chips; tranches
de fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits de
viande; oeufs d'escargots (pour la consommation).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
préparations aromatiques à usage alimentaire; aromates autres
que les huiles essentielles; aromates pour gâteaux, autres que
les huiles essentielles; aromates pour boissons autres que les
huiles essentielles; anis étoilé; biscuiterie; crêpes
(alimentation); brioches; petits pains; vanilline (succédané de
la vanille); vanille (aromate); gaufres; vermicelles; aromates
de café; édulcorants naturels; liaisons pour saucisses; liants
pour glaces alimentaires; eau de mer (pour la cuisine); algues
(condiments); quatre-épices; glucose à usage alimentaire;
poudre pour faire lever; épaississants pour la cuisson de
produits alimentaires; en-cas à base de riz; en-cas à base de
céréales; préparations végétales remplaçant le café; pâtisserie;
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; pâtes de fruits
(confiserie); gâteaux; pâtisserie; confiserie à base d'arachides;
confiserie à base d'amandes; pâtes alimentaires; macaronis;
pâtés (pâtisserie); yaourt glacé (glaces alimentaires); produits
de cacao; câpres; caramels (bonbons); bouillie; bouillie
alimentaire à base de lait; quiches; gluten à usage alimentaire;
bonbons; réglisse (confiserie); bonbons à la menthe; café vert;
fécule à usage alimentaire; crackers; semoule de maïs; gruaux
pour l'alimentation humaine; orge mondé; orge égrugé; sagou;
semoule; maïs moulu; maïs grillé; farine de maïs; pâtés à la
viande; curcuma à usage alimentaire; couscous (semoule);
mets à base de farine; nouilles; glace à rafraîchir; glace brute,
naturelle ou artificielle; glaces alimentaires; sucre candi à
usage alimentaire; cake au riz; maltose; bouillie de farine, de
maïs à l'eau ou au lait; pâtes de fruits (confiserie); massepain;
crème anglaise; gelée royale pour l'alimentation humaine (non
à usage médical); crèmes glacées; sorbets (glaces
alimentaires); muesli; menthe pour la confiserie; cacao au lait;
café au lait; boissons à base de café; boissons à base de thé;
chocolat au lait (boisson); boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; infusions non médicinales; avoine
écachée; avoine mondée; noix muscade; pastilles (confiserie);
sirop de mélasse; pelménis; poivre; piments
(assaisonnements); petits fours (pâtisserie); biscuits, y compris
pour les enfants; macarons (pâtisserie), y compris pour les

enfants; biscuits de malt, y compris pour les enfants; petits-
beurre, y compris pour les enfants; tourtes; pizzas; jus de
viande (sauces); fondants (confiserie); maïs grillé et éclaté
(pop corn); poudres pour glaces alimentaires; pralines;
condiments; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; produits de minoterie; aliments à base d'avoine;
produits amylacés à usage alimentaire; propolis pour
l'alimentation humaine (produit d'apiculture); pain d'épice;
poudings; poudre pour gâteaux; ravioli; gommes à mâcher,
non à usage médical; rouleaux de printemps; anis (grains); pâte
pour gâteaux; sucreries; malt pour l'alimentation humaine; sel
pour conserver les aliments; sel de cuisine; sel de céleri;
spaghetti; assaisonnements; produits pour stabiliser la crème
fouettée; biscottes; chapelure; sushi; sandwiches; levure en
comprimés non à usage médical; taboulé; tacos; pâte
d'amandes; tortillas; tartes; pâte de fèves de soja (condiment);
herbes potagères conservées (assaisonnements); décorations
comestibles pour gâteaux; ferments pour pâtes; halvas; pain
azyme; flocons de céréales séchées; chicorée (succédané du
café); thé spécial (en poudre et liquide) pour les femmes
enceintes et les nourrissons; thé glacé; chocolat; extraits de
malt pour l'alimentation; essences pour l'alimentation (à
l'exception des essences éthériques et des huiles essentielles).

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; apéritifs
sans alcool; eau de Seltz, y compris pour les enfants; eaux
(boissons), y compris pour les enfants; eaux de table, y compris
pour les enfants; eaux gazeuses, y compris pour les enfants;
eaux lithinées, y compris pour les enfants; eaux minérales
(boissons), y compris pour les enfants; sodas, y compris pour
les enfants; kwas (boissons non alcooliques); cocktails sans
alcool; limonades; boissons rafraîchissantes faites avec du jus
de canneberge; lait d'arachides (boissons non alcooliques);
boissons sans alcool, y compris avec soja; boissons
isotoniques; boissons non alcooliques à base de miel; boissons
à base de petit-lait; boissons de fruits non alcooliques, y
compris avec soja; jus de canneberge; lait d'amandes
(boisson); nectars de fruits; orgeat; bières; bière de gingembre;
bière de malt; poudres pour boissons gazeuses; salsepareille
(boisson non alcoolique); sirops pour limonades; sirops pour
boissons; jus de tomates (boissons); jus de pommes; jus
végétaux (boissons); jus de fruits et jus de fruits/légumes, jus
de fruits enrichis pour les femmes enceintes et nourrissons;
produits pour la fabrication des eaux gazeuses; préparations
pour faire des liqueurs; produits pour la fabrication des eaux
minérales; préparations pour faire des boissons; moûts; moût
de raisin; moût de bière; moût de malt; pastilles pour boissons
gazeuses; sorbets (boissons); extraits de fruits sans alcool;
extraits de houblon pour la fabrication de bière; essences pour
la préparation de boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; analyse du prix de
revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; tenue de livres; facturation;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondage d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherches pour affaires;
recherche de marché; recrutement de personnel; conseils en
organisation et direction des affaires; services de conseils pour
la direction des affaires; consultation pour les questions de
personnel; conseils en organisation des affaires; consultation
pour la direction des affaires; consultation professionnelle
d'affaires; mise en pages à buts publicitaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de revues de
presse; mise à jour de documentation publicitaire; traitement
de texte; services de secrétariat; services de sténographie;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
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organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
décoration de vitrines; estimation en affaires commerciales;
estimation de bois sur pied; estimation en matière de laine;
préparation de feuilles de paye; recherches d'informations dans
des fichiers informatiques pour des tiers; recherche de
parraineurs; aide à la direction des affaires; projets (aide à la
direction des affaires); aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
prévisions économiques; vente aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); rédaction de textes
publicitaires; publicité en ligne sur un réseau informatique;
publicité par correspondance; publicité télévisée; reproduction
de documents; établissement de statistiques; recueil de
données dans un fichier central; renseignements d'affaires;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de déclarations fiscales; établissement de
relevés de comptes; courrier publicitaire; sélection du
personnel par procédés psychotechniques; gérance
administrative d'hôtels; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de relogement pour entreprises;
services de comparaison de prix; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; reproduction par héliographie; expertises en affaires.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; agences de logement (hôtels,
pensions); location de logements temporaires; location de
salles de réunions; maisons de vacances; réservation d'hôtels;
réservation de pensions; réservation de logements temporaires;
services hôteliers; maisons de retraite pour personnes âgées;
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars); cafés-
restaurants; cafétérias; services de motels; pensions; pensions
pour animaux; location de chaises, tables, linge de table et
verrerie; location de tentes; location de constructions
transportables; restauration (repas); restaurants libre-service;
cantines; services de camps de vacances (hébergement);
services de bars; mise à disposition de terrains de camping;
services de traiteurs; crèches d'enfants.
(822) RU, 20.05.2008, 350 474.
(300) RU, 26.11.2007, 2007736791.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 20.06.2008 970 604
(180) 20.06.2018
(732) Omnipure Filter Co., Inc.

1904 Industrial Way
Caldwell, ID 83605 (US).

(842) CORPORATION, Idaho, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Filtres pour boissons et eau potable à usage

commercial et ménager.
11 Drinking water and beverage filters for

commerical and residential use.
11 Filtros para agua potable y bebidas para uso

comercial y doméstico.
(821) US, 22.03.1995, 74650372.
(822) US, 23.01.1996, 1951501.
(832) AU, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 605
(180) 04.06.2018
(732) "KHAAN KHUNS" Co. Ltd.

Chinggis Avenue,
Khan-Uul district, 2 Khoroo,
Tavan-Erdene Complex
Ulaanbaatar 210136 (MN).

(531) 24.9.
(566)  / The first Mongolian character "Khaan" means

"King", the second Mongolian character "Buuz" means
"national food name"; the combination of the two
Mongolian characters means "King Food".

(511) NCL(9)
43 Fourniture de produits alimentaires et de boissons;

hébergement temporaire.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) MN, 21.03.2008, 7748.
(822) MN, 21.03.2008, 7026.
(831) CN, DE, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 03.06.2008 970 606
(180) 03.06.2018
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(750) Merck KGaA, P.O. Box, 64271 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) DE, 18.04.2008, 30 2008 001 090.8/05.
(300) DE, 08.01.2008, 30 2008 001 090.8/05.
(831) CH, CN, DZ, EG, IR, MA, RU, VN.
(832) EM, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.06.2008 970 607
(180) 03.06.2018
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(750) Merck KGaA, P.O. Box, 64271 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) DE, 18.04.2008, 30 2008 001 088.6/05.
(300) DE, 08.01.2008, 30 2008 001 088.6/05.
(831) CH, CN, DZ, EG, IR, MA, RU, VN.
(832) EM, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.06.2008 970 608
(180) 05.06.2018
(732) PREMAMAN s.a.

Chaussée de Haecht 1475
B-1130 BRUXELLES (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

10 Articles d'hygiène en caoutchouc non compris
dans d'autres classes; biberons; tétines et fermetures de
biberons; thermomètres à usage médical.

12 Sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
voitures d'enfants et poussettes.

20 Meubles; glaces et miroirs d'ameublement; cadres;
articles de literie non compris dans d'autres classes notamment
matelas et sommiers; oreillers; chaises hautes pour enfants;
parcs pour bébés; trotteurs pour enfants et berceaux; coussins
à langer.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
bassines en matières plastiques, en matières textiles ou
métalliques (récipients); peignes et éponges et autres ustensiles
de toilette; baignoires portatives pour bébés.

25 Vêtements; bottes, souliers et pantoufles; costumes
de bain et de plage; chapellerie; layette (vêtements).

28 Jeux et jouets, y compris peluches; jouets dits
"centres d'activité" et jouets musicaux.

35 Services de gestion commerciale des affaires,
également lors de l'établissement de magasins; mise à
disposition en ligne d'informations commerciales.
(821) BX, 01.10.1999, 947325.
(822) BX, 01.10.1999, 668887.
(831) ES, RU.
(851) ES.
Liste limitée à:

10 Articles d'hygiène en caoutchouc non compris
dans d'autres classes; biberons; tétines et fermetures de
biberons; thermomètres à usage médical.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
bassines en matières plastiques, en matières textiles ou
métalliques (récipients); peignes et éponges et autres ustensiles
de toilette; baignoires portatives pour bébés.

28 Jeux et jouets, y compris peluches; jouets dits
"centres d'activité" et jouets musicaux.

35 Services de gestion commerciale des affaires,
également lors de l'établissement de magasins; mise à
disposition en ligne d'informations commerciales.
(851) RU.
Liste limitée à:

12 Sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
voitures d'enfants et poussettes.

20 Meubles; glaces et miroirs d'ameublement; cadres;
articles de literie non compris dans d'autres classes notamment
matelas et sommiers; oreillers; chaises hautes pour enfants;
parcs pour bébés; trotteurs pour enfants et berceaux; coussins
à langer.

25 Vêtements; bottes, souliers et pantoufles; costumes
de bain et de plage; chapellerie; layette (vêtements).

35 Services de gestion commerciale des affaires,
également lors de l'établissement de magasins; mise à
disposition en ligne d'informations commerciales.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 18.06.2008 970 609
(180) 18.06.2018
(732) Berlin Cosmetics GmbH & Co. KG

Bitterfelder Strasse 12
12681 Berlin (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de blanchiment et autres substances pour

lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa.
(821) EM, 11.09.2007, 006293864.
(832) AU, CH, CN, IR, JP, MA, RU, SY, TR, UA, US, VN.
(527) US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de blanchiment et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials

for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de blanchiment et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de blanchiment et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
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dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de blanchiment et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de blanchiment et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(851) VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de blanchiment et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 610
(180) 24.06.2018
(732) Shandong Zhongke Fengxiang

Biotechnology Co., Ltd.
Liumiao Village,
Anle Town, Yanggu County
Shandong Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(571) L'élément verbal qui figure dans la marque n'a aucune
signification quant à l'activité commerciale ou
industrielle en question, quant aux produits énumérés
dans la demande, ni aucune signification géographique.
/ The word appearing in the mark has no significance
in the relevant trade or industry or as applied to the
goods listed in the application, no geographical
significance. / La marca carece de significación en el
sector comercial e industrial pertinente o en cuanto a los
productos enumerados en la solicitud, asimismo carece
de significación geográfica.

(511) NCL(9)
30 Assaisonnements; condiments; sauces

aromatisantes; essence de poulet (condiments); graines de soja
fermentées; sauces (condiments).

30 Seasonings; condiments; flavoring sauce; chicken
essence (condiments); fermented soya beans; sauces
(condiments).

30 Aromatizantes; condimentos; salsas aromáticas;
extracto de pollo (condimentos); granos fermentados de soja;
salsas (condimentos).
(822) CN, 21.10.2003, 3287365.
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(831) AL, IR, SY.
(832) BH, OM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.06.2008 970 611
(180) 09.06.2018
(732) Aris Poort Guitars B.V.

Polarisavenue 97
NL-2132 JH HOOFDDORP (NL).

(842) Private Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la musique, amplificateurs.
15 Guitares, leurs parties et accessoires tels que

cordes, médiators et sangles spéciales.
16 Produits imprimés; matériel d'instruction et

d'enseignement (autre qu'appareils).
 9 Software for music, amplifiers.
15 Guitars, parts and accessories like strings,

plectrums and special slings therefore.
16 Printed matters; instructional and teaching

materials (except apparatus).
 9 Software para música, amplificadores.
15 Guitarras, partes y accesorios, tales como cuerdas,

plectros y correas especiales.
16 Productos de imprenta; material de instrucción y de

enseñanza (excepto aparatos).
(821) BX, 14.01.2008, 1151091.
(822) BX, 07.04.2008, 837040.
(300) BX, 14.01.2008, 1151091.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.05.2008 970 612
(180) 15.05.2018
(732) Bosch Textil GmbH

Jöbkesweg 19-21
48599 Gronau (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction

de sons et d'images; supports d'enregistrement magnétiques;
supports de sons et de données de toutes sortes, notamment
bandes audio, cassettes, DVD, CD, CD-ROM, disques
acoustiques; bandes audionumériques (DAT), bandes vidéo et
disquettes, tous les produits précités étant sous forme
enregistrée; disques magnétiques, bandes magnétiques,
disques optiques, mémoires informatiques; cassettes audio et
vidéo ainsi que films enregistrés; logiciels (compris dans cette
classe); appareils de traitement de données; ordinateurs, y
compris mini-ordinateurs; systèmes d'information
électroniques, composés d'appareils de saisie, d'extraction, de
transmission et d'enregistrement de données; appareils de jeu
sur téléviseur, consoles de jeu à raccorder à un téléviseur ou un
moniteur, jeux vidéo, jeux informatiques et autres jeux
électroniques (compris dans cette classe); lunettes et leurs
parties, notamment lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes
de ski, lunettes de protection; montures de lunettes; verres de
lunettes, étuis à lunettes; casques de protection, visières de
casques de sécurité, gants de protection.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; bijoux de fantaisie;
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
bracelets de montres.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail de vêtements, chaussures, articles de
chapellerie, articles de maroquinerie et articles de bijouterie,
ainsi que de sacs et lunettes; organisation d'expositions et de
salons professionnels à des fins commerciales et publicitaires;
présentation de produits par le biais de supports de
communication pour la vente au détail; publication de produits
imprimés (y compris sous forme électronique) à des fins
publicitaires; publication de catalogues de vente par
correspondance; diffusion de matériel publicitaire.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
sound and data carriers of all kinds, in particular sound tapes,
cassettes, DVDs, CDs, CD-ROMs, recording discs; DAT
tapes, video tapes and floppy discs, all the aforesaid goods in
recorded form; magnetic discs, magnetic tapes, optical discs,
computer memories; recorded films, audio and video
cassettes; computer software (included in this class); data-
processing apparatus; computers, including miniature
computers; electronic information systems, consisting of data
input, data output, data transmission and data storage
apparatus; television game players, games consoles for
connecting to televisions or monitors, video games, computer
games and other electronic games (included in this class);
spectacles and parts therefore, in particular sunglasses, sports
goggles, ski goggles, protective goggles; spectacle frames;
spectacle glasses, spectacle cases; protective helmets, safety
helmet visors, gloves for protection.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; costume jewellery;
precious stones; horological and chronometric instruments;
watchstraps.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services in relation to
clothing, footwear, headgear, leather goods and jewellery as
well as bags and spectacles; organisation of exhibitions and
trade fairs for commercial and advertising purposes;
presentation of goods in communications media for retail;
publication of printed matter (including in electronic form) for
advertising purposes; publication of mail order catalogues;
dissemination of advertising matter.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
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transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de datos magnéticos; soportes de datos y de sonido de todo
tipo, en particular cintas de audio, casetes, DVD, CD, CD-
ROM, discos acústicos; cintas DAT, cintas de vídeo y
disquetes, todos los productos antes mencionados son
grabados; discos magnéticos, cintas magnéticas, discos
ópticos, memorias de ordenador; películas grabadas, casetes
de audio y de vídeo; software (comprendido en esta clase);
aparatos de procesamiento de datos; ordenadores, incluidos
miniordenadores; sistemas de información electrónicos,
constituidos por aparatos de entrada de datos, salida de datos,
transmisión de datos y almacenamiento de datos;
reproductores de juegos de televisión, consolas de juegos para
conectar a televisores o monitores, videojuegos, juegos
informáticos y otros juegos electrónicos (comprendidos en esta
clase); gafas y sus partes, en particular gafas de sol, gafas de
deporte, gafas de esquí, gafas de protección; monturas de
gafas; cristales de gafas, estuches de gafas; cascos de
protección, viseras de cascos de seguridad, guantes de
protección.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; joyería de fantasía;
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos;
pulseras de reloj.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta minorista de prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, artículos de cuero, joyería y bisutería, así como
bolsos y gafas; servicios de organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
presentación de productos en medios de comunicación para su
venta minorista; publicación de impresos (también en formato
electrónico) con fines publicitarios; publicación de catálogos de
venta por correo; difusión de anuncios publicitarios.
(822) DE, 23.01.2008, 307 74 355.1/14.
(300) DE, 15.11.2007, 307 74 355.1/14.
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.05.2008 970 613
(180) 28.05.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, argenté, rouge et blanc. / Dark blue, silver,

red and white. / Azul oscuro, plateado, rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; produits pour entretenir, nettoyer et
embellir les cheveux; déodorants et antitranspirants à usage
personnel.

 3 Cosmetics; preparations for the cleansing, care
and embellishment of the hair; deodorants and anti-
perspirants for personal use.

 3 Cosméticos; preparaciones para la limpieza, el
cuidado y el embellecimiento del cabello; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal.
(822) DE, 14.05.2008, 30 2008 020 083.9/03.
(300) DE, 26.03.2008, 30 2008 020 083.9/03.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KE, KG,

KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY, TJ,
UA, VN.

(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR,
US, UZ.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.06.2008 970 614
(180) 30.06.2018
(732) WAITROSE LIMITED

171 Victoria Street
London SW1E 5NN (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom (England
& Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
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 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception desappareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

35 Services de grands magasins, supermarchés et
vente au détail sur Internet, commerce de détail en ligne/sur
Internet, tous les services précités étant liés à la vente de
produits de beauté, cosmétiques, produits de toilette, vitamines
et minéraux, produits pharmaceutiques sans ordonnance,
machines à usage ménager, outils à main, produits d'optique,
pellicules photographiques et autres supports et piles,
équipements électriques et électroniques à usage ménager,
articles de papeterie et livres, articles de maroquinerie,
bagages, meubles, ustensiles et récipients de ménage, pièces
d'ameublement, tissus, articles de mercerie pour l'habillement,
jeux et jouets, produits alimentaires, boissons, y compris
boissons alcoolisées, et produits du tabac; regroupement pour
le compte de tiers de produits de beauté, cosmétiques, produits
de toilette, vitamines et minéraux, produits pharmaceutiques
sans ordonnance, machines à usage ménager, outils à main,
produits d'optique, pellicules photographiques et autres
supports et piles, équipements électriques et électroniques à
usage ménager, articles de papeterie et livres, articles de
maroquinerie, bagages, meubles, ustensiles et récipients de
ménage, pièces d'ameublement, tissus, articles de mercerie
pour l'habillement, jeux et jouets, produits alimentaires,
boissons, y compris boissons alcoolisées, et produits du tabac
permettant aux clients de voir et d'acheter ces articles
commodément à partir d'un site Web de marchandises
générales.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);

plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Department store, supermarket and internet retail
services, on-line/Internet shopping retail services, all
connected with the sale of beauty products, cosmetics,
toiletries, over-the-counter pharmaceutical preparation,
vitamins and minerals, machines for household use, hand
tools, optical goods, photographic films and other media and
batteries, domestic electrical and electronic equipment,
stationery and books, leather goods, luggage, furniture,
household containers and utensils, furnishings, textiles,
clothing haberdashery, toys and games, foodstuffs, beverages,
including alcoholic beverages, and tobacco products; the
bringing together for the benefit of others of beauty products,
cosmetics, toiletries, over-the-counter pharmaceutical
preparation, vitamins and minerals, machines for household
use, hand tools, optical goods, photographic films and other
media and batteries, domestic electrical and electronic
equipment, stationery and books, leather goods, luggage,
furniture, household containers and utensils, furnishings,
textiles, clothing haberdashery, toys and games, foodstuffs,
beverages, including alcoholic beverages, and tobacco
products enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise internet
website.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
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35 Servicios de grandes almacenes, supermercados y
venta al por menor por Internet, todos en relación con la venta
de productos de belleza, cosméticos, productos de tocador,
preparaciones farmacéuticas sin receta, vitaminas y minerales,
máquinas de uso doméstico, herramientas de mano, artículos
ópticos, películas fotográficas y otros medios y baterías,
equipos domésticos eléctricos y electrónicos, papelería y
libros, artículos de cuero, equipaje, muebles, utensilios y
recipientes domésticos, accesorios, textiles, pasamanería de
ropa, juguetes y juegos, alimentos, bebidas, incluidas bebidas
alcohólicas, y productos de tabaco; agrupación por cuenta de
terceros de productos de belleza, cosméticos, productos de
tocador, preparaciones farmacéuticas sin receta, vitaminas y
minerales, máquinas de uso doméstico, herramientas de
mano, artículos ópticos, películas fotográficas y otros medios y
baterías, equipos domésticos eléctricos y electrónicos,
papelería y libros, artículos de cuero, equipaje, muebles,
utensilios y recipientes domésticos, accesorios, textiles,
pasamanería de ropa, juguetes y juegos, alimentos, bebidas,
incluidas bebidas alcohólicas, y productos de tabaco para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad a partir de un sitio Web de mercancías generales.
(821) EM, 12.05.2008, 006906441.
(821) EM, 12.05.2008, 006906499.
(821) EM, 13.05.2008, 006911457.
(300) EM, 12.05.2008, 006906441, classe 35 / class 35 / clase

35.
(300) EM, 12.05.2008, 006906499, classe 31 / class 31 / clase

31.
(300) EM, 13.05.2008, 006911457, classe 3, classe 5, classe

16, classe 29, classe 30, classe 32 / class 3 / class 5 /
class 16 / class 29 / class 30 / class 32 / clase 3 / clase
5 / clase 16 / clase 29 / clase 30 / clase 32.

(832) BH, OM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 615
(180) 12.06.2018
(732) Cellcorp Australia Pty Ltd

114-118 Capel Street
NORTH MELBOURNE VIC 3051 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Paniers-repas, sacs de réfrigération, sacs

isothermes pour garder les produits alimentaires frais,
glacières non électriques, récipients pour aliments, récipients
pour produits alimentaires; récipients à usage ménager en
matières plastiques, matières synthétiques; récipients pour la
cuisine en matières plastiques, récipients à usage ménager pour
aliments et boissons, récipients à boire et gourdes, bidons,
récipients alimentaires, récipients calorifugés pour la
nourriture.

21 Lunch boxes, coolbags, isothermic bags for
keeping foodstuffs cool, non-electric cool boxes, containers for
food, containers for foodstuffs; containers for household use
made of plastic, synthetic material; containers for kitchen use

made of plastic material, domestic containers for food
beverages, drinking flasks and containers, flasks, food
containers, heat retaining containers for food.

21 Fiambreras, bolsas isotérmicas, bolsas isotérmicas
para mantener los alimentos fríos, neveras no eléctricas,
recipientes para comida, recipientes para alimentos;
recipientes de materias plásticas o sintéticas, para uso
doméstico; recipientes de cocina de materias plásticas,
recipientes de uso doméstico para alimentos y bebidas,
cantimploras y recipientes, petacas, recipientes para
alimentos, recipientes para conservar el calor de los alimentos.
(821) AU, 08.08.2007, 1191929.
(822) AU, 08.08.2007, 1191929.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.05.2008 970 616
(180) 13.05.2018
(732) KARAMEL TEKSTIL

SANAYI VE DIS TICARET A.S.
Büyükeekmece Hosdere Mevkii ISISO
Fab. Karsisi B. Block
TR-34900 Hadimköy (TR).

(812) DE
(842) Stock corporation, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) DE, 02.02.1998, 397 51 716.5/25.
(831) BY, KZ, LV, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 617
(180) 06.06.2018
(732) Johan Boudewijn Marie Jansen,

h.o.d.n. Jan Jansen Schoenen
Rokin 42
NL-1012 KT Amsterdam (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
cuirs; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 06.05.2008, 1158859.
(822) BX, 14.05.2008, 843448.
(300) BX, 06.05.2008, 1158859.
(831) CN, DE, ES, IT.
(832) GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 618
(180) 16.05.2018
(732) Ledon Lighting GmbH

Millenium Park 2
A-6890 Lustenau (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Equipements électriques et électroniques pour le
fonctionnement de diodes luminescentes et films
électroluminescents; dispositifs électroniques de réglage et de
commande pour le fonctionnement de diodes luminescentes;
lampes-éclairs avec diodes luminescentes à usage
photographique.

11 Lampes électriques; lumières; modules
d'éclairages et éclairages pourvus de diodes luminescentes
comme sources d'éclairage; sources d'éclairage, y compris
diodes luminescentes; diodes luminescentes.

42 Gestion et planification de projets d'installations
d'éclairage, de conditionnement d'air, de ventilation et de
chauffage; programmation informatique; programmation de
sous-programmes de calcul pour matériel de traitement
électronique de données.
(822) AT, 09.04.2008, 244 306.
(300) AT, 27.11.2007, 8170/2007.
(831) CH, CN, LI.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 18.06.2008 970 619
(180) 18.06.2018
(732) Teijin Aramid B.V.

Westervoortsedijk 73
NL-6827 AV ARNHEM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Haut-parleurs; enceintes; gants de protection

contre les accidents; vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu.

11 Lampes d'éclairage et abat-jour.
16 Papier d'emballage; articles de papeterie;

emballages en carton ou en papier pour bouteilles.
18 Sacs de voyage; sacs à main; valises; porte-

monnaies (non métalliques).
20 Meubles; fauteuils.
25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie;

gants (habillement).
 9 Loudspeakers; cabinets for loudspeakers; gloves

for protection against accidents; clothing for protection
against accidents, irradiation and fire.

11 Lamps and lamp shades.
16 Wrapping paper; stationery; bottle wrappers of

cardboard or paper.
18 Travelling bags; handbags; suitcases; purses (not

of metal).
20 Furniture; armchairs.
25 Clothing; footwear; headgear; gloves (clothing).
 9 Altoparlantes; cajas de altavoces; guantes de

protección contra accidentes; trajes de protección contra el
fuego, radiaciones y accidentes.

11 Lámparas y pantallas de lámpara.
16 Papel de embalaje; artículos de papelería;

embalajes para botellas, de cartón o papel.
18 Bolsos de viaje; bolsos de mano; maletas;

monederos (no metálicos).
20 Mobiliario; sillones.
25 Prendas de vestir; zapatos; artículos de

sombrerería; guantes (vestimenta).
(821) BX, 05.03.2008, 1154752.
(822) BX, 05.06.2008, 839636.
(300) BX, 05.03.2008, 1154752.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.05.2008 970 620
(180) 21.05.2018
(732) Niederrhein-Gold Tersteegen GmbH

& Co. KG
Am Holtmannshof 1
47447 Moers (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité; marketing; promotion des ventes pour

des tiers; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale, à savoir services de conseillers en entreprises et
services de conseillers en organisation; organisation et
préparation d'auditions (publicité et promotion des ventes);
recherche en marketing, recherche ayant trait aux médias et
recherche en matière de publicité (services compris dans cette
classe).

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; marketing; sales promotion for

others; business management; business administration,
namely business consultancy and organizational consultancy;
organization and arranging of castings (advertising and sales
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promotion); marketing research, media research and
advertising research (included in this class).

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; marketing; promoción de ventas (para

terceros); dirección de empresas; administración de empresas,
a saber, consultoría empresarial y organizativa; organización y
realización de castings (publicidad y promoción de ventas);
estudios de marketing, servicios de investigación mediática y
publicitaria (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 27.02.2008, 307 79 327.3/35.
(300) DE, 05.12.2007, 307 79 327.3/35.
(831) HR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.06.2008 970 621
(180) 18.06.2018
(732) European Kinaesthetics

Association, Verein
Steinebach 16
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Verein, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) Rouge signalisation: Process colour: CMYK: 10/100/
100/0; Pantone uncoated: Pantone 186 U; Pantone
coated: Pantone 1797 c; RAL: RAL 3020 rouge
signalisation; orangé jaune: Process colour: CMYK: 0/
50/100/0; Pantone uncoated: Pantone 143U; Pantone
144C; RAL: RAL. Anneau extérieur: rouge
signalisation; anneau médian: orangé jaune; anneau
intérieur: jaune colza. / Traffic red: Process colour:
CMYK: 10/100/100/0; Pantone uncoated: Pantone 186
U; Pantone coated: Pantone 1797 C; RAL: RAL 3020
traffic red; yellow orange: Process colour: CMYK: 0/
50/100/0; Pantone uncoated: Pantone 143U; Pantone
144 C; RAL: RAL 2000. Outer ring: traffic red; middle
ring: yellow orange; inner ring: rape yellow. / Rojo
bermellón: Process colour: CMYK: 10/100/100/0;
Pantone uncoated: Pantone 186 U; Pantone coated:
Pantone 1797 C; rojo bermellón: RAL 3020; amarillo
anaranjado: Process colour: CMYK 0/50/100/0;
Pantone uncoated: Pantone 143U; Pantone 144 C;
RAL: RAL 2000. Rojo bermellón: círculo exterior;

amarillo anaranjado: círculo intermedio; amarillo colza:
círculo interior.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, matériel de suture, mobilier spécial à
usage médical, lits construits spécialement à des fins
médicales, appareils pour la physiothérapie.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, éducation dans le domaine de la
maîtrise du corps et de l'exercice physique, formation dans le
domaine des exercices corporels à but thérapeutique.

42 Services dans les domaines scientifique et
technologique, ainsi que services de recherche et
développement afférents; analyse et recherche industrielles;
création et développement d'ordinateurs et de logiciels;
recherche scientifique concernant les interactions entre corps
et esprit.

44 Services d'un médecin; services d'un
chiropracteur, physiothérapie; soins infirmiers (médicaux);
assistance vétérinaire; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains ou pour animaux; soins médicaux; soins dans le
domaine de la santé et de l'hygiène par la promotion de
mouvements actifs à faire soi-même.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, furniture specially
made for medical purposes, beds, specially made for medical
purposes, physiotherapy apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, training in the field of body
training and body movement, training in the field of
therapeutic physical exercise.

42 Scientific and technological services and research
and development relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; scientific research relating to the
interaction between body and soul.

44 Medical assistance; chiropractics, physiotherapy;
nursing (medical); veterinary assistance; hygienic and beauty
care for human beings or animals; medical care; care in the
field of health and hygiene through the promotion of one's own
active movement.
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10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales,
artículos ortopédicos, material de sutura, mobiliario especial
para uso médico, camas diseñadas especialmente para
cuidados médicos, aparatos de fisioterapia.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, formación en control del cuerpo y
movimientos corporales, formación en ejercicios físicos
terapéuticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de ordenadores y software; investigación científica
sobre la interacción entre cuerpo y alma.

44 Asistencia médica; quiropráctica, fisioterapia;
enfermería (servicios médicos); asistencia veterinaria;
cuidados de higiene y de belleza para personas o animales;
atención médica; servicios sanitarios y de higiene a través de
la promoción de movimientos activos.
(821) EM, 28.12.2007, 006603112.
(300) EM, 28.12.2007, 006603112, classe 10 priorité limitée

à:  Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents
artificiels, articles orthopédiques, matériel de suture,
mobilier spécial à usage médical, lits construits
spécialement à des fins médicales, appareils pour la
physiothérapie, classe 16 priorité limitée à:  Papier,
carton et produits en ces matières non compris dans
d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés, classe 20 priorité limitée à:
Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (compris
dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume
de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, classe 24 priorité limitée à:  Tissus
et produits textiles, compris dans cette classe;
couvertures de lit et de table, classe 41 priorité limitée
à:  Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, éducation dans le domaine de la
maîtrise du corps et de l'exercice physique, formation
dans le domaine des exercices corporels à but
thérapeutique, classe 42 priorité limitée à:  Services
dans les domaines scientifique et technologique, ainsi
que services de recherche et développement afférents;
analyse et recherche industrielles; création et
développement d'ordinateurs et de logiciels; recherche
scientifique concernant les interactions entre corps et

esprit, classe 44 priorité limitée à:  Services d'un
médecin; services d'un chiropracteur, physiothérapie;
soins infirmiers (médicaux); assistance vétérinaire;
soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour
animaux; soins médicaux; soins dans le domaine de la
santé et de l'hygiène par la promotion de mouvements
actifs à faire soi-même / class 10 priority limited to:
Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, furniture
specially made for medical purposes, beds, specially
made for medical purposes, physiotherapy apparatus /
class 16 priority limited to:  Paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes); printers' type; printing
blocks / class 20 priority limited to:  Furniture, mirrors,
picture frames; goods (included in this class) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics / class
24 priority limited to:  Textiles and textile goods,
included in this class; bed and table covers / class 41
priority limited to:  Education; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities, training
in the field of body training and body movement,
training in the field of therapeutic physical exercise /
class 42 priority limited to:  Scientific and
technological services and research and development
relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer
hardware and software; scientific research relating to
the interaction between body and soul / class 44
priority limited to:  Medical assistance; chiropractics,
physiotherapy; nursing (medical); veterinary
assistance; hygienic and beauty care for human beings
or animals; medical care; care in the field of health and
hygiene through the promotion of one's own active
movement / clase 10 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales,
artículos ortopédicos, material de sutura, mobiliario
especial para uso médico, camas diseñadas
especialmente para cuidados médicos, aparatos de
fisioterapia / clase 16 prioridad limitada a:  Papel, cartón
y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés / clase 20 prioridad
limitada a:  Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
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ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas / clase 24
prioridad limitada a:  Tejidos y productos textiles,
comprendidos en esta clase; ropa de cama y de mesa /
clase 41 prioridad limitada a:  Educación; formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales,
formación en control del cuerpo y movimientos
corporales, formación en ejercicios físicos terapéuticos
/ clase 42 prioridad limitada a:  Servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y
desarrollo en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; investigación científica sobre la
interacción entre cuerpo y alma / clase 44 prioridad
limitada a:  Asistencia médica; quiropráctica,
fisioterapia; enfermería (servicios médicos); asistencia
veterinaria; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales; atención médica; servicios
sanitarios y de higiene a través de la promoción de
movimientos activos.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.06.2008 970 622
(180) 18.06.2018
(732) European Kinaesthetics

Association, Verein
Steinebach 16
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Verein, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) Noir CMYK: 0/0/0/100, gris moyen: CMYK: 0/0/0/50,
gris clair: CMYK: 0/0/0/20, gris foncé: CMYK: 0/0/0/
80. Anneau extérieur: noir; anneau médian: gris;
anneau intérieur: gris clair. / Black CMYK: 0/0/0/100,
medium grey: CMYK: 0/0/0/50, light grey: CMYK: 0/0/
0/20, dark grey: CMYK: 0/0/0/80. Outer ring: black;
middle ring: grey; inner ring: light grey. / Negro:
CMYK: 0/0/0/100, gris medio: CMYK: 0/0/0/50, gris
claro: CMYK: 0/0/0/20, gris oscuro: CMYK: 0/0/0/80.
Negro: círculo exterior; gris: círculo intermedio; gris
claro: círculo interior.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, matériel de suture, mobilier spécial à
usage médical, lits construits spécialement à des fins
médicales, appareils pour la physiothérapie.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles

pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, éducation dans le domaine de la
maîtrise du corps et de l' exercice physique, formation dans le
domaine des exercices corporels à but thérapeutique.

42 Services dans les domaines scientifique et
technologique, ainsi que services de recherche et
développement afférents; analyses et recherche industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
recherche scientifique concernant les interactions entre corps
et esprit.

44 Services d'un médecin; services d'un
chiropracteur, physiothérapie; soins infirmiers (médicaux);
assistance vétérinaire; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains ou pour animaux; soins médicaux; soins dans le
domaine de la santé et de l'hygiène par la promotion de
mouvements actifs à faire soi-même.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, furniture specially
made for medical purposes, beds, specially made for medical
purposes, physiotherapy apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, training in the field of body
training and body movement, training in the field of
therapeutic physical exercise.

42 Scientific and technological services and research
and development relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; scientific research relating to the
interaction between body and soul.

44 Medical assistance; chiropractics, physiotherapy;
nursing (medical); veterinary assistance; hygienic and beauty
care for human beings or animals; medical care; care in the
field of health and hygiene through the promotion of one's own
active movement.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales,
artículos ortopédicos, material de sutura, mobiliario especial
para uso médico, camas diseñadas especialmente para
cuidados médicos, aparatos de fisioterapia.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
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comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, formación en control del cuerpo y
movimientos corporales, formación en ejercicios físicos
terapéuticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de ordenadores y software; investigación científica
sobre la interacción entre cuerpo y alma.

44 Asistencia médica; quiropráctica, fisioterapia;
enfermería (servicios médicos); asistencia veterinaria;
cuidados de higiene y de belleza para personas o animales;
atención médica; servicios sanitarios y de higiene a través de
la promoción de movimientos activos.
(821) EM, 03.01.2008, 006608971.
(300) EM, 03.01.2008, 006608971, classe 10 priorité limitée

à:  Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents
artificiels, articles orthopédiques, matériel de suture,
mobilier spécial à usage médical, lits construits
spécialement à des fins médicales, appareils pour la
physiothérapie, classe 16 priorité limitée à:  Papier,
carton et produits en ces matières non compris dans
d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés, classe 20 priorité limitée à:
Meubles, glaces (miroirs), cadres; articles (compris
dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume
de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, classe 24 priorité limitée à:  Tissus
et articles textiles, compris dans cette classe;
couvertures de lit et de table, classe 41 priorité limitée
à:  Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, éducation dans le domaine de la
maîtrise du corps et de l'exercice physique, formation
dans le domaine des exercices corporels à but
thérapeutique, classe 42 priorité limitée à:  Services
dans les domaines scientifique et technologique, ainsi
que services de recherche et développement afférents;
analyse et recherche industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; recherche
scientifique concernant les interactions entre corps et
esprit, classe 44 priorité limitée à:  Services d'un
médecin; services d'un chiropracteur, physiothérapie;
soins infirmiers (médicaux); assistance vétérinaire;
soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour
animaux; soins médicaux; soins dans le domaine de la
santé et de l'hygiène par la promotion de mouvements
actifs à faire soi-même / class 10 priority limited to:
Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments, artificial limbs, eyes and teeth,

orthopaedic articles, suture materials, furniture
specially made for medical purposes, beds, specially
made for medical purposes, physiotherapy apparatus /
class 16 priority limited to:  Paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes); printers' type; printing
blocks / class 20 priority limited to:  Furniture, mirrors,
picture frames; goods (included in this class) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics / class
24 priority limited to:  Textiles and textile goods,
included in this class; bed and table covers / class 41
priority limited to:  Education; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities, training
in the field of body training and body movement,
training in the field of therapeutic physical exercise /
class 42 priority limited to:  Scientific and
technological services and research and development
relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer
hardware and software; scientific research relating to
the interaction between body and soul / class 44
priority limited to:  Medical assistance; chiropractics,
physiotherapy; nursing (medical); veterinary
assistance; hygienic and beauty care for human beings
or animals; medical care; care in the field of health and
hygiene through the promotion of one's own active
movement / clase 10 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales,
artículos ortopédicos, material de sutura, mobiliario
especial para uso médico, camas diseñadas
especialmente para cuidados médicos, aparatos de
fisioterapia / clase 16 prioridad limitada a:  Papel, cartón
y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés / clase 20 prioridad
limitada a:  Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas / clase 24
prioridad limitada a:  Tejidos y productos textiles,
comprendidos en esta clase; ropa de cama y de mesa /
clase 41 prioridad limitada a:  Educación; formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales,
formación en control del cuerpo y movimientos
corporales, formación en ejercicios físicos terapéuticos
/ clase 42 prioridad limitada a:  Servicios científicos y
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tecnológicos, así como servicios de investigación y
desarrollo en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; investigación científica sobre la
interacción entre cuerpo y alma / clase 44 prioridad
limitada a:  Asistencia médica; quiropráctica,
fisioterapia; enfermería (servicios médicos); asistencia
veterinaria; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales; atención médica; servicios
sanitarios y de higiene a través de la promoción de
movimientos activos.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.05.2008 970 623
(180) 13.05.2018
(732) Ian John Wilson

c/o Vermont House,
Unit 5 Nottingham South & Wilford Industrial
Estate,
Ruddington Lane
Wilford Nottingham NG11 7HQ (GB).

(841) GB
(732) John Dudley Wilson

Harriets Old Hall Drive,
Widmerpool
Keyworth Nottingham NG12 5PZ (GB).

(841) GB
(732) Milan Bacanovic

Rieglgasse 82-88 (Haus 7)
A-1210 Wien (AT).

(841) AT
(732) Dusan Adamovic

A.Baumgartner-Str, 125/10/10
A-1230 Wien (AT).

(841) AT
(750) Ian John Wilson, c/o Vermont House, Unit 5 

Nottingham South & Wilford Industrial, Estate, 
Ruddington Lane, Wilford Nottingham NG11 7HQ 
(GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques et de

mesurage; dispositifs de mesurage électriques et électroniques;
machines à calculer; tachymètres; équipements de traitement
de données; ordinateurs; logiciels; logiciels de mesurage et de
calcul de la quantité d'énergie électrique produite par la force
humaine; programmes de jeux informatiques; périphériques
d'ordinateurs; programmes informatiques [logiciels
téléchargeables].

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules électriques; bicyclettes; selles pour
bicyclettes; parties et garnitures pour les produits précités.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; équipements d'exercices
fixes; équipements de gymnastique; bicyclettes fixes
d'entraînement.

41 Enseignement; formation; activités culturelles et
sportives; organisation de compétitions sportives; services de

clubs de santé; informations en matière de loisirs et services
d'enseignement; éducation physique; mise à disposition
d'installations pour les sports et les loisirs; location
d'équipements de sport, à l'exception des véhicules.

 9 Scientific and measuring apparatus and
instruments; electric and electronic measuring devices;
calculating machines; tachometers; data processing
equipment; computers; computer software; computer software
for measuring and calculating electrical output produced by
human exercise; computer game programs; computer
peripheral devices; computer programs [downloadable
software].

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; electric vehicles; bicycles; saddles for bicycles; parts
and fittings for the aforesaid goods.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; stationary exercise
equipment; gym equipment; stationary exercise bicycles.

41 Education; providing of training; sporting and
cultural activities; organisation of sports competitions; health
club services; recreation information and instruction services;
physical education; providing sports and recreation facilities;
rental of sports equipment, except vehicles.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y de medición;
dispositivos de medición eléctricos y electrónicos; máquinas
calculadoras; tacómetros; equipos de procesamiento de datos;
ordenadores; software; software para medición y cálculo de
electricidad producida por esfuerzo físico humano; programas
de juegos informáticos; periféricos informáticos; programas
informáticos (software descargable).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos eléctricos; bicicletas; sillines de bicicleta;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; equipos de ejercicio
estático; equipos para gimnasia; bicicletas estáticas.

41 Educación; formación; actividades deportivas y
culturales; organización de competiciones deportivas; servicios
de clubes de salud; información sobre actividades recreativas
y servicios de instrucción; educación física; facilitación de
instalaciones deportivas y recreativas; alquiler de equipos
deportivos (excepto vehículos).
(821) EM, 10.04.2008, 006822449.
(300) EM, 10.04.2008, 006822449.
(832) AU, JP, ME, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 11.07.2008 970 624
(180) 11.07.2018
(732) Dongguan McNair

Technology Co., Ltd.
F/Block,
Dayouyuan Industrial Estate,
Dalang Town
Dongguan City, Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, P. R. China

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Piles galvaniques; lecteurs de fichiers MP3;
appareils de navigation par satellite; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); contacts femelles, prises mâles et
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autres contacts (raccordements électriques); ordinateurs blocs-
notes; systèmes d'alimentation sans coupure; lecteurs de
fichiers MP4; chargeurs de batteries électriques;
convertisseurs électriques.

 9 Galvanic cells; MP3 players; satellite
navigational apparatus; material for electricity mains (wires,
cables); socket, plugs and other contacts (electric
connections); notebook computers; uninterruptible power
supply; MP4 players; chargers for electric batteries; electric
converters.

 9 Pilas galvánicas; reproductores de MP3; aparatos
de navegación por satélite; material para conducciones de
electricidad (hilos, cables); enchufes, tomas de corriente y
otros contactos (conexiones eléctricas); ordenadores
portátiles; unidades de suministro continuo de energía;
reproductores de MP4; cargadores para baterías eléctricas;
convertidores eléctricos.
(821) CN, 18.05.2007, 6055584.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries galvaniques; lecteurs de fichiers audio
MPEG (MP3); appareils de navigation par satellite; câbles
électriques; fils électriques; contacts femelles; prises mâles;
serre-fils (électricité); ordinateurs blocs-notes; systèmes
d'alimentation sans coupure; lecteurs de fichiers audio MPEG
(MP4); chargeurs de batteries électriques; convertisseurs,
piles, batteries ou accumulateurs électriques; convertisseurs
électriques.

 9 Galvanic batteries; MPEG audio layer-3 (MP3)
players; satellite navigational apparatus; cables, electric;
wires, electric; sockets; plugs; wire connectors (electricity);
notebook computers; uninterruptible power supply; MPEG
audio layer-4 (MP4) player; chargers for electric batteries;
converters, electric batteries; converters, electric.

 9 Pilas galvánicas; lectores de MP3; aparatos de
navegación por satélite; cables eléctricos; hilos eléctricos;
enchufes; tomas de corriente; bornes de presión (electricidad);
ordenadores portátiles; unidades de suministro continuo de
energía; lectores de MP4; cargadores para baterías eléctricas;
convertidores, baterías eléctricas; convertidores eléctricos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries électriques; lecteurs de fichiers audio
MPEG (MP3); appareils de navigation par satellite; câbles
électriques; fils électriques; contacts femelles; prises mâles;
serre-fils (électricité); ordinateurs blocs-notes; systèmes
d'alimentation sans coupure; lecteurs de fichiers audio MPEG
(MP4); chargeurs de batteries électriques; convertisseurs
électriques.

 9 Electric batteries; MPEG audio layer-3 (MP3)
players; satellite navigational apparatus; cables, electric;
wires, electric; sockets; plugs; wire connectors (electricity);
notebook computers; uninterruptible power supply; MPEG
audio layer-4 (MP4) player; chargers for electric batteries;
converters, electric.

 9 Baterías eléctricas; lectores de MP3; aparatos de
navegación por satélite; cables eléctricos; hilos eléctricos;
enchufes; tomas de corriente; bornes de presión (electricidad);
ordenadores portátiles; unidades de suministro continuo de
energía; lectores de MP4; cargadores para baterías eléctricas;
convertidores eléctricos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 625
(180) 17.06.2018
(732) thermohauser GmbH

Bleichereistr. 28
73066 Uhingen (DE).

(531) 24.15; 26.3; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

21 Poches à douille pour la pâtisserie.
21 Pastry bags.
21 Mangas pasteleras.

(822) DE, 22.09.1989, 1146 566/21.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 626
(180) 13.06.2018
(732) WVGH B.V.

Schipholweg 103
NL-2316 XC LEIDEN (NL).

(842) Besloten vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; investissements; services
de fonds d'investissement et de fonds de retraite; services d'une
société de placement; services de sociétés d'investissement et
de sociétés holding; mise à disposition et mise à jour d'une liste
des obligations (titres) et des prix des actions; gestion des
actifs et des fonds; cotations en bourse; investissement de
capitaux; gestion/suivi de portefeuilles d'investissement;
émission de titres, actions, obligations et titres de valeur;
recherche d'investissement en titres, actions et obligations;
gestion et courtage de biens immobiliers; location de biens
immobiliers; estimations immobilières; mise à disposition
d'informations financières, entre autres par le biais de dossiers
d'informations électroniques; informations, recommandations
et services de conseillers se rapportant aux services précités;
les services précités étant aussi fournis par le biais d'Internet,
des réseaux externes et d'autres ressources électroniques.

45 Services juridiques.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs; investments; services of investment funds,
pension funds and investment funds; services of an investment
company; services of investment trusts and holding
companies; providing and updating an index of obligation
(bonds) and share prices; asset and fund management;
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quotation; capital investment; supervision/monitoring of
investment portfolios; emission of stocks, shares, obligations
and securities; research concerning investment in stocks,
shares and obligations; managing and mediation in real
estate; rent of real estate; valuating of real estate; making
available information in financial terms, among other things
by means of electronic fact files; information,
recommendations and consultancy concerning the
aforementioned services; the aforementioned services also
provided by means of the Internet, external networks and other
electronic resources.

45 Legal services.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios; inversiones; servicios de
fondos de inversión y fondos de pensiones; servicios de
sociedad de inversión; servicios de sociedades de inversión
mobiliaria y sociedades de control; facilitación y actualización
de índices de precios de obligaciones (bonos) y acciones;
administración de bienes y fondos; cotización bursátil;
inversión de capitales; control de carteras de inversiones;
emisión de títulos, acciones, obligaciones y activos financieros;
investigación en materia de inversión en títulos, acciones y
obligaciones; servicios de correduría y gestión inmobiliaria;
alquiler de bienes inmuebles; tasaciones inmobiliarias;
servicios de información financiera, prestados, entre otros
medios, a través de bases de datos; servicios de información y
consultoría sobre los servicios antes mencionados; todos los
servicios antes mencionados también se prestan a través de
Internet, mediante redes externas y otros medios electrónicos.

45 Servicios jurídicos.
(821) BX, 13.03.2008, 1155359.
(822) BX, 05.06.2008, 840185.
(300) BX, 13.03.2008, 1155359.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 08.07.2008 970 627
(180) 08.07.2018
(732) Schiedel AG

Schönbrunner Straße 289
A-1120 Wien (AT).

(812) EM
(842) STOCK CORPORATION, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; cheminées

et garnitures métalliques pour celles-ci, capuchons de
cheminées métalliques, matériaux métalliques pour la
réparation et l'entretien de cheminées; conduites de câbles et
gaines de ventilation métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
cheminées et garnitures (non métalliques) pour celles-ci,
rallonges pour cheminées (non métalliques), capuchons de
cheminées et capots de cheminée (non métalliques), matériaux
pour la réparation et l'entretien de cheminées, conduites de
câbles et gaines de ventilation (non métalliques).

 6 Metal building materials; chimneys and fittings of
metal therefor, chimney cowls of metal, materials of metal for
the repair and maintenance of chimneys; cable ducts and
ventilation shafts of metal.

19 Building materials (non-metallic), chimneys and
fittings (not of metal) therefor, extension pieces for chimneys

(not of metal), chimney cowls and chimney tops (not of metal),
materials for the repair and maintenance of chimneys, cable
ducts and ventilation shafts (not of metal).

 6 Materiales de construcción metálicos; chimeneas y
guarniciones metálicas para las mismas, sombreretes
metálicos para chimeneas, materiales metálicos para la
reparación y mantenimiento de chimeneas; conductos para
cables y chimeneas metálicas de ventilación.

19 Materiales de construcción no metálicos,
chimeneas y guarniciones no metálicas para las mismas,
extensiones no metálicas de chimeneas, sombreretes y
remates no metálicos para chimeneas, materiales para la
reparación y mantenimiento de chimeneas, conductos para
cables y chimeneas no metálicas de ventilación.
(821) EM, 25.06.2008, 007013527.
(300) EM, 25.06.2008, 007013527.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.06.2008 970 628
(180) 09.06.2018
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(531) 2.9; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations vétérinaires.
 5 Veterinary preparations.
 5 Productos veterinarios.

(822) DE, 20.05.2008, 30 2008 017 327.0/05.
(300) DE, 14.03.2008, 30 2008 017 327.0/05.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 08.07.2008 970 629
(180) 08.07.2018
(732) Lundahl Transformers AB

Tibeliusgatan 7
SE-761 50 Norrtälje (SE).

(812) EM
(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de conduction, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
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ou de commande du courant électrique; appareils de
transmission du son; appareils d'enregistrement du son;
appareils de reproduction du son; appareils de traitement de
données pour des images ou bandes sonores; instruments de
reproduction sonore; instruments de reproduction du son;
supports pour la reproduction de sons; appareils
d'enregistrement, d'amplification, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; appareils et instruments
d'enregistrement, de transmission, de reproduction, de
stockage, d'encodage, de décodage, de conversion et de
traitement de sons et d'images; composants et parties de ces
appareils.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling of electricity; sound transmitting apparatus; sound
recording apparatus; sound reproduction apparatus;
apparatus for processing of data for images or soundtracks;
instruments for sound reproduction; instruments for the
reproduction of sound; media for the reproduction of sound;
apparatus for recording, amplifying, transmission or
reproduction of sounds or images; apparatus and instruments
for recording, transmission, reproduction, storage, encoding,
decoding, conversion and processing of sound and images;
components and parts of such apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de transmisión de sonido; aparatos
de grabación de sonido; aparatos de reproducción de sonido;
aparatos de procesamiento de datos para el tratamiento de
imágenes y bandas sonoras; instrumentos para la
reproducción sonora; instrumentos para la reproducción de
sonido; soportes para la reproducción de sonido; aparatos de
grabación, amplificación, transmisión o reproducción de
sonidos o imágenes; aparatos e instrumentos para la
grabación, transmisión, reproducción, almacenamiento,
codificación, decodificación, conversión y procesamiento de
sonidos e imágenes; componentes y partes de dichos
aparatos.
(821) EM, 01.07.2008, 007026925.
(300) EM, 01.07.2008, 007026925.
(832) CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 630
(180) 24.06.2018
(732) EDLONITCHNO DRUJESTVO S OGRANITCHENA

OTGOVORNOST "KOMAK MEDIKAL"
oulitsa "Odrin" 131
appart. 22, raion Vazrajdane
BG-1303 SOFIA (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 2.9; 3.11; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu et bleu clair.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseils en
organisation des affaires; étude de marché; promotion des
ventes (pour des tiers); démonstration de produits; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; recherches en

bactériologie; recherches biologiques; essai de matériaux;
contrôle de qualité; analyse chimique; recherches en chimie.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.
(822) BG, 24.06.2008, 65 645.
(300) BG, 01.02.2008, 101021.
(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, IT, ME, MK, RO, RS.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 15.07.2008 970 631
(180) 15.07.2018
(732) Federal tire (Jiangxi) Co., Ltd

260 South Qingshanhu Avenue,
Nanchang City,
330029 Jiangxi (CN).

(842) Corporation, China, Chian, Jiangxi Province, under
The Company Law of    the People's Republic of China

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose de caractères anglais et n'a

aucune signification. / Consists of English characters
and the trademark has no meaning. / La marca consiste
en un elemento denominativo en inglés carente de
significado.

(511) NCL(9)
12 Chambres à air pour pneumatiques (pneus).
12 Inner tubes for pneumatic tires (tyres).
12 Cámaras de aire para neumáticos.

(822) CN, 21.10.2007, 4479637.
(831) AM, CU, CY, DZ, EG, IR, KG, KZ, SY.
(832) BH, GE, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.07.2008 970 632
(180) 03.07.2018
(732) C & F Design B.V.

De Hemeltjes 18
NL-5051 JR GOIRLE (NL).

(842) Private limited liability company, The Netherlands

(531) 2.9; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

27 Moquettes en gazon synthétique, gazon
synthétique.
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27 Carpets made of artificial grass, artificial grass.
27 Alfombras de césped artificial, césped artificial.

(821) BX, 11.01.2008, 1150943.
(822) BX, 07.04.2008, 836820.
(300) BX, 11.01.2008, 1150943.
(831) CN, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.07.2008 970 633
(180) 03.07.2018
(732) C & F Design B.V.

De Hemeltjes 18
NL-5051 JR JR GOIRLE (NL).

(842) Private limited liability company, The Netherlands
(750) C & F Design B.V., De Hemeltjes 18, NL-5051 JR 

GOIRLE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
27 Moquettes en gazon synthétique, gazon

synthétique.
27 Carpets made of artificial grass, artificial grass.
27 Alfombras de césped artificial, césped artificial.

(821) BX, 11.01.2008, 1150929.
(822) BX, 07.04.2008, 836593.
(300) BX, 11.01.2008, 1150929.
(831) CN, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.04.2008 970 634
(180) 28.04.2018
(732) Soldan Holding + Bonbonspezialitäten GmbH

Herderstrasse 5-9
90427 Nürnberg (DE).

(750) Soldan Holding + Bonbonspezialitäten GmbH Attn. 
Ms. Inge Paul, Herderstraße 5-9, 90427 Nürnberg (DE).

(531) 28.5.
(561) Jagodnsja apteschka.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments, en particulier pour le traitement des
maladies des organes et des voies respiratoires; aérosols pour
le nez, produits et préparations pharmaceutiques et chimiques
curatives et de soins d'hygiène, drogues et préparations
pharmaceutiques, thés médicinaux et sucreries, compléments
alimentaires, à usage médical, en particulier à usage diététique
à base d'hydrates de carbone, de fibres alimentaires, avec
adjonction de vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou
combinés, compléments alimentaires non à usage médical;
produits vitaminés; préparations à base de minéraux, bonbons,
pastilles, sirops, gouttes, infusions et baumes contre la toux
pour adultes et enfants.

30 Café, thé, en particulier infusions aux fruits et
tisanes; cacao; sucreries, à savoir dragées, comprimés et
bonbons; bonbons diététiques, bonbons vitaminés, gommes
aux fruits, gommes sucrées (compris dans cette classe),
également à base de gélatine, de pectine, d'amidon et de
gomme arabique; gommes à mâcher; confiseries de régime, à
savoir dragées de régime, caramels mous (toffees) de régime,
barres de régime, chocolat de régime, pâtisseries de régime,
gommes à mâcher de régime, sucreries de régime, comprimés
de régime, sucreries à base de réglisse, pâtisseries, miel, sirop
de mélasse, farines et produits céréaliers, y compris barres de
céréales, pralines fourrées ou non, tous les produits classiques
au chocolat, bonbons, produits en chocolat.
(822) DE, 28.04.2008, 307 68 560.8/30.
(831) KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 25.03.2008 970 635
(180) 25.03.2018
(732) EUROSPAN, s.r.o.

Priemyselná 5852
SK-071 01 Michalovce (SK).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

19 Bois d'oeuvre; bois de sciage; bois de construction;
bois de placage; contre-plaqués; agglomérés; planches en
aggloméré; poutres en bois; boiseries; revêtements de parois,
de murs, de linteaux, de faux plafond (construction) non
métalliques; plafonds non métalliques; lambris non
métalliques; matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques; linteaux non
métalliques; bois mi-ouvré; poutrelles; madriers; merrains;
lattes; bois équarris; feuilles de placage; voliges; verre de
construction; dalles non métalliques; carreaux; matériaux pour
revêtements des bâtiments (construction) non métalliques;
parois de séparation en bois; panneaux pour la construction
non métalliques; lattes non métalliques; lattes d'angles non
métalliques; planchers non métalliques; carreaux pour la
construction non métalliques; parquets; planchers en bois;
placages en bois; lames de parquets; parquets laminés; portes
non métalliques; seuils non métalliques; cadres de portes non
métalliques; fenêtres non métalliques; jalousies d'extérieur non
métalliques; stores d'extérieur ni métalliques, ni en matières
textiles; escaliers non métalliques; limons (parties d'escaliers)
non métalliques; balustrades non métalliques; liège
aggloméré; armatures pour la construction non métalliques;
ciment; enduits; pieux d'amarrage non métalliques; éléments
de construction et d'architecture en bois; en béton; en pierre ou
en marbre.

20 Meubles de cuisine; meubles; chaises (sièges);
fauteuils; paravents (meubles); comptoirs (tables); étagères;
rayons de meubles; tables; rayonnages; commodes;
banquettes, bancs (meubles); glaces (miroirs); cadres
(encadrements); bureaux (meubles); tables à dessin; établis;
appliques murales décoratives non en matières textiles;
figurines (statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; écriteaux en bois; palettes de transport non
métalliques; caisses en bois ou en matières plastiques; caisse;
récipients et boîtes en bois ou en matières plastiques;
enveloppes et emballages en bois; pans de boiseries pour
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meubles; garnitures de portes et fenêtres non métalliques;
garnitures de portes non métalliques; portes de meubles;
finitions en matières plastiques ou pour meubles; finitions en
bois pour meubles; roulettes de meubles non métalliques;
garnitures de meubles non métalliques; perches non
métalliques; jalousies et stores d'intérieur à lamelles; produits
en bois, liège, roseau, vanneries, cornes d'animaux, os, ivoire,
baleine, coquillages, écaille, ambre jaune, nacre, écume de mer
et en succédanés de ces matériaux compris dans cette classe.

35 Vente en gros et services de vente au détail de bois,
d'aggloméré, de copeaux, de matériaux de revêtements, de
fenêtres et leurs accessoires, d'escaliers et leurs accessoires, de
meubles et leur accessoires et de sièges; services de
rassemblement, pour le compte de tiers, (à l'exception de leur
transport), d'une variété de produits, notamment de bois, de
matériaux de revêtements, de produits en bois, de meubles et
de sièges afin de permettre aux clients de visualiser et d'acheter
facilement ces produits dans un point de vente au détail ou
dans les grands magasins, dans un catalogue de vente par
correspondance ou quelque forme de média électronique, par
sites web ou par téléachat; services de vente au détail de
logiciels; agences d'import-export; estimation de bois sur pied;
publicité; publicité radiophonique; publicité télévisée;
publicité en ligne sur un réseau informatique; publication et
mise à jour de documentation publicitaire; aide à la direction
des affaires; services d'agences de publicité et d'agences
d'annonces publicitaires fournis surtout sous forme de
communication avec le public et des annonces publicitaires
dans tous les moyens de communication concernant toutes les
sortes de produits ou des services; organisation et direction des
affaires; services de marketing; conseils en organisation et
direction des affaires; étude de marché; recherches de marché,
gestion de fichiers informatiques; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques (pour des tiers); services de
comparaison de prix; organisation d'exposition et de foires à
buts commerciaux ou de publicité; promotion des ventes (pour
des tiers); démonstration de produits; présentation de produits
sur tout moyen de communication pour la vente au détail;
services de secrétariat; travaux administratifs; traitement
administratif de commandes d'achats; analyse du prix de
revient; transcription de communications; traitement de texte;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
comptabilité; tenue de comptabilité; tenue de livres;
vérification de comptes, facturation; services d'intermédiaires
en affaires commerciales dans le domaine de la fabrication, le
commerce et les services dans l'industrie du bois et l'industrie
du meuble; fourniture et services d'intermédiaires en affaires
commerciales des services cités par l'intermédiaire de médias
de communication, de messagerie électronique, de messages
SMS, de réseaux d'ordinateurs et d'Internet; services
d'intermédiaire en affaires commerciales pour les services
cités dans cette classe et dans la classe 37 de la présente
demande.

37 Services d'installation, réparation et entretien de
meubles de cuisine, d'équipement de cuisine et de leurs
accessoires; entretien et restauration de mobilier; montage,
installation et réparation de revêtements, de plafonds
suspendus, de parois de séparation et de panneaux, de lattes, de
meubles, de jalousies, de bannes, de poteaux de portes, de
portes et d'éléments architectoniques; pose de sols, de
parquets, de tapis, de revêtements de sols; location de
machines de chantier; location d'outillage et d'instruments
pour le pavage et le carrelage; location d'outillage pour
coupage de dallage et de carrelage; revêtement des surfaces de
construction; pavage des surfaces de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; travaux de peinture;
nettoyage de bâtiments (ménage); travaux de plâtrerie; pose
d'enduit de dressement; maçonnerie; conseils spécialisés en
construction; construction; fourniture des services cités par
l'intermédiaire de médias de communication, de messagerie
électronique, de messages SMS, de réseaux d'ordinateurs et
d'Internet.
(822) SK, 09.11.2007, 219 688.
(831) BY, MD, UA.

(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 636
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.7; 26.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
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et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 931.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 931.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 637
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(531) 25.7; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 932.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 932.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 638
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(531) 25.7; 26.4; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
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serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 935.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 935.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 639
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.7; 26.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,

opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 937.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 937.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 640
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.7; 26.4; 26.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
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toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 927.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 927.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 641
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.7; 26.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,

cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 928.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 928.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 21.03.2008 970 642
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.7; 26.4; 26.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins

esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 929.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 929.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 643
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.7; 26.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
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beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 939.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 939.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 644
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(531) 25.7; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu

et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 940.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 940.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 645
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(531) 25.7; 26.4; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
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44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services
relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 941.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 941.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 646
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.7; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,

épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 943.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 943.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 647
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de

toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à
usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
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cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 945.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 945.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 21.03.2008 970 648
(180) 21.03.2018
(732) SAINT ALGUE FRANCE

(société par actions simplifiée)
156 rue du Faubourg Saint Denis
F-75010 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, produits de toilette, laits de
toilette, savons, savons désodorisants; produits de maquillage
et de démaquillage, produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau, produits pour l'amincissement, pour le
bain, pour le bronzage de la peau, huiles essentielles,
cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, masques de beauté,
crayons à usage cosmétique, fards, laques pour les ongles,
cosmétiques pour cils, rouge à lèvres, produits pour les soins,
la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions capillaires,
shampoings, colorants et teintures pour les cheveux, cire à
épiler, dépilatoires, produits de rasage.

21 Peignes, étuis pour peignes, démêloirs, peignes
électriques; éponges, éponges de toilette, porte-éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux) et en particulier brosses
pour la chevelure; brosses à sourcils, brosses à ongles, brosses
et pinceaux pour la coloration des cheveux, blaireaux à barbe,
porte-blaireaux, matériaux pour la brosserie, soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), houppes à poudrer; nécessaires de
toilette; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques,
poudriers non en métaux précieux; vaisselle en verre,
porcelaine ou faïence, vaisselle non en métaux précieux,
opales (verres), opalines, flacons non en métaux précieux;
bassins; cuvettes; boîtes à savons, porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux, poubelles, aérosols (non à

usage médical), pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à
parfums, brûle-parfums.

26 Bandeaux pour les cheveux, barrettes, pinces à
cheveux, bigoudis, articles décoratifs pour la chevelure,
épingles à cheveux, épingles à onduler, filets pour les cheveux,
nattes de cheveux, tresses de cheveux, cheveux naturels,
cheveux synthétiques et artificiels, cheveux postiches,
perruques, toupets, mèches et boucles, rubans élastiques pour
les cheveux, résilles.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail.

41 Services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de personnel; services d'écoles de coiffure;
organisation de stages; formation pratique (démonstration).

42 Recherches en cosmétologie.
44 Salons de coiffure et de soins capillaires, services

relatifs aux soins et à l'entretien des cheveux et du cuir chevelu
et tous services en matière de prothèses capillaires; salons de
beauté, de massage, notamment de massages esthétiques;
services relatifs aux soins des mains et des pieds, aux soins
esthétiques; consultations professionnelles dans le domaine de
la coiffure, de la beauté et de l'hygiène.

45 Services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire juridique,
concession de licences.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 527 946.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 527 946.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 25.07.2008 970 649
(180) 25.07.2018
(732) Gastro-Service "B" GmbH

Hauptgasse 43
CH-3280 Murten (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Fromage; fromage végétarien; produits laitiers;
produits laitiers végétariens.
(822) CH, 05.02.2008, 573533.
(300) CH, 05.02.2008, 573533.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 23.05.2008 970 650
(180) 23.05.2018
(732) Chen Hongmei

301, Bâtiments 24,
Yingchun Road,
Fuyang Ville
Zhejiang (CN).

(531) 1.1; 26.2; 27.5.
(571) "LIGHTING" renoncer au droit exclusif sur l'appareil.
(511) NCL(9)

11 Ampoules d'éclairage; lampes à arc; lampes
électriques; lampes d'éclairage; becs à incandescence; lampes
à rayons ultraviolets non à usage médical; réflecteurs de
lampes; becs à acétylène; feux pour véhicules.
(822) CN, 21.03.2007, 4304647.
(831) ES, FR, MA, RU.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 14.05.2008 970 651
(180) 14.05.2018
(732) MIGUELEZ, S.L.

Avenida Párroco Pablo Díez, 157
E-24010 LEÓN (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Câbles préinstallés dans un tube ondulé.
(822) ES, 14.05.2008, 2797883.
(831) CZ, DE, FR, PT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 27.06.2008 970 652
(180) 27.06.2018
(732) CIDACEL - COMÉRCIO E INDÚSTRIA

DE AZEITES CENTRAL LOUSANENSE, S.A.
Lousã
P-3200-048 FOZ DE AROUCE (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Huiles alimentaires comestibles.
(822) PT, 13.05.2008, 430 206.
(300) PT, 24.03.2008, 430 206.
(831) MZ.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 16.06.2008 970 653
(180) 16.06.2018
(732) EWE Küchen Gesellschaft m.b.H.

Dieselstraße 14
A-4600 Wels (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

20 Meubles, en particulier meubles de cuisines.
(822) AT, 06.05.2008, 244 843.
(300) AT, 03.03.2008, AM 1555/2008.
(831) DE.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 20.06.2008 970 654
(180) 20.06.2018
(732) JOHANNES AXNIX

Schindlergasse 21/9
A-1180 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité.
41 Formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.
(822) AT, 20.06.2008, 245 563.
(300) AT, 16.04.2008, AM 2816/2008.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 26.06.2008 970 655
(180) 26.06.2018
(732) SAPPEL (Société par Actions Simplifiée)

67 rue du Rhône
F-68300 SAINT-LOUIS (FR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de mesure et de contrôle; compteurs.
(822) FR, 28.06.1989, 1 538 545.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 26.06.2008 970 656
(180) 26.06.2018
(732) SAPPEL (Société par Actions Simplifiée)

67 rue du Rhône
F-68300 SAINT-LOUIS (FR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de mesure et de contrôle; compteurs.
(822) FR, 28.06.1989, 1 538 546.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 657
(180) 23.06.2018
(732) Stähler Deutschland GmbH & Co. KG

Stader Elbstrasse 26-28
21683 Stade (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pour destruction des animaux nuisibles;
insecticides; fongicides; herbicides.
(822) DE, 22.08.2002, 301 61 714.7/05.
(831) AT, BX, CH, FR, PL.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 02.07.2008 970 658
(180) 02.07.2018
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(750) Merck KGaA, Trademark Department, 64271 
Darmstadt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical.
(822) DE, 16.05.2008, 30 2008 001 422.9/5.
(300) DE, 09.01.2008, 30 2008 001 422.9/5.
(831) CU.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 07.05.2008 970 659
(180) 07.05.2018
(732) MICART S.R.L.

Via Monte Bisbino, 15
I-20021 BARANZATE (MILANO) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par le libellé "BOUQUET"

écrit en caractères spéciaux traversé par une ligne
courbe et soulignée d'une ligne horizontale, au-dessous
de laquelle se trouvent les termes "BY MICART".

(511) NCL(9)
16 Cartes de voeux; cartes d'invitation; cartes de

visites; agendas; catalogues; opuscules; dépliants; papier;
produits en papier; carton; produits en carton; livres;
dictionnaires; journaux; journaux pour enfants; bandes
dessinées; périodiques; revues; fiches; registres; papier
buvard; papier pour photocopies; articles pour reliures;
photographies; papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux
pour peintres; machines à écrire; matériel d'instruction ou
d'enregistrement; chemises pour documents; classeurs pour
bureau; caractères d'imprimerie; clichés; tampons pour encrer
les cachets; cachets; porte-cachets; dateurs; taille-crayons;
fourniture de bureau; matériels de bureau; sceaux de bureaux;
gommes à effacer; rubans adhésifs pour la papeterie et pour le
ménage; rouleaux de papier pour calculatrices; porte-crayons;
stylos billes; crayons; stylos à encre; craies; trombones pour
lettres; correcteurs de documents; compas à dessin; équerres et
règles à dessin; machines pour enveloppes de bureau; papier
carbone; coupe-papier; cutter de bureau; étiquettes
publicitaires autoadhésives; affiches.
(822) IT, 28.02.2007, 1040700.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 660
(180) 24.06.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

30 Riz, produits de riz, plats préparés contenant du riz
y compris dans cette classe.
(822) DE, 06.06.2008, 30 2008 026 391.1/30.
(300) DE, 22.04.2008, 30 2008 026 391.1/30.
(831) BA, BG, CZ, HR, HU, ME, PL, RO, RS, SI, SK.
(270) français
(580) 14.08.2008
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(151) 06.05.2008 970 661
(180) 06.05.2018
(732) 01dB-Metravib

200, chemin des Ormeaux
F-69760 LIMONEST (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments acoustiques et

vibratoires; logiciels; appareils et instruments de détection et
de traitement des vibrations; appareils et instruments d'analyse
et de réduction des nuisances sonores; appareils acoustiques de
détection et de surveillance; appareils acoustiques de détection
et de localisation d'une source sonore; appareils acoustiques de
détection et de localisation de coups de feu; appareils
acoustiques de détection et de localisation de tirs ou
d'explosions provenant d'armes à feu, de mortiers, de lance-
roquettes anti-chars ou de missiles; appareils acoustiques de
détection et de localisation de tirs ou d'explosions d'artillerie;
appareils acoustiques de détection et de localisation d'un son
ou de bruits impulsifs; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son; antennes acoustiques;
interfaces d'acquisition de données provenant d'antennes
acoustiques; logiciels d'exploitation pour détecter et localiser
un son, des bruits impulsifs, des coups de feu, des tirs ou des
explosions d'artillerie; logiciels d'exploitation pour détecter et
localiser des tirs ou des explosions provenant d'armes à feu, de
mortiers, de lance-roquettes anti-chars ou de missiles;
appareils de prise d'images; appareils pivotants de prise
d'images; appareils et instruments d'analyse mécanique des
matériaux; appareils et instruments d'analyse de la dynamique
des matériaux; appareils et instruments d'analyse et de mesure
des performances thermomécaniques des matériaux; appareils
et instruments d'essais électrodynamiques; appareils et
instruments de mesure des propriétés mécaniques et
viscoélastiques des matériaux; spectromètre mécanique
dynamique; logiciels d'analyse mécanique des matériaux.

42 Etude de projets techniques dans le domaine de
l'acoustique et des vibrations; recherches dans le domaine de
l'acoustique et des vibrations; conception de logiciels dans le
domaine de l'acoustique et des vibrations; installation de
logiciels dans le domaine de l'acoustique et des vibrations;
maintenance de logiciels dans le domaine de l'acoustique et des
vibrations; expertises en comportement dynamique des
matériaux; expertises en traitement de signal.

 9 Acoustic and vibratory apparatus and
instruments; software; apparatus and instruments for
detecting and processing vibrations; apparatus and
instruments for analysing and reducing sound nuisances;
acoustic apparatus for detection and surveillance; acoustic
apparatus for detecting and locating a sound source; acoustic
apparatus for detecting and locating shots; acoustic apparatus
for detecting and locating firing or explosions from fire-arms,
mortars, anti-tank rocket launchers or missiles; acoustic
apparatus for detecting and locating artillery fire or
explosions; acoustic apparatus for detecting and locating an
impulse sound or noises; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound; acoustic aerials;
acquisition interfaces for data from acoustic aerials;
operating software for detecting and locating a sound, impulse
sounds, gunshots, artillery fire or explosions; operating
software for detecting and locating shots or explosions from
fire-arms, mortars, anti-tank rocket launchers or missiles;
image sensing apparatus; swivelling devices for image
sensing; apparatus and instruments for the mechanical
analysis of materials; apparatus and instruments for analysing
the dynamics of materials; apparatus and instruments for

analysing and measuring the thermomechanical performances
of materials; apparatus and instruments for electrodynamic
testing; apparatus and instruments for measuring mechanical
and viscoelastic properties of materials; dynamic mechanical
spectrometers; software for the mechanical analysis of
materials.

42 Technical project study in acoustics and
vibrations; research in the field of acoustics and vibrations;
software design in acoustics and vibrations; installation of
software in acoustics and vibrations; software maintenance in
acoustics and vibrations; expert reports on the dynamic
behaviour of materials; expert reports on signal processing.

 9 Aparatos e instrumentos acústicos y vibratorios;
software; aparatos e instrumentos de detección y de corrección
de vibraciones; aparatos e instrumentos de análisis y reducción
de ruidos molestos; aparatos acústicos de detección y
vigilancia; aparatos acústicos de detección y localización de
fuentes sonoras; aparatos acústicos de detección y
localización de disparos de armas de fuego; aparatos acústicos
de detección y localización de disparos o explosiones de armas
de fuego, morteros, lanzaproyectiles antitanque o misiles;
aparatos acústicos de detección y localización de disparos o
explosiones de artillería; aparatos acústicos de detección y
localización de sonidos o ruidos intempestivos; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido; antenas
acústicas; interfaces de captación de datos provenientes de
antenas acústicas; software de explotación para detectar y
localizar un sonido, ruidos intempestivos, disparos de armas de
fuego, disparos o explosiones de artillería; software de
explotación para detectar y localizar disparos o explosiones de
armas de fuego, morteros, lanzacohetes antitanque o misiles;
aparatos de captación de imágenes; aparatos giratorios de
captación de imágenes; aparatos e instrumentos de análisis
mecánico de materiales; aparatos e instrumentos de análisis
de la dinámica de materiales; aparatos e instrumentos de
análisis y de medida del comportamiento termomecánico de
materiales; aparatos e instrumentos para ensayos
electrodinámicos; aparatos e instrumentos de medida de las
propiedades mecánicas y viscoelásticas de materiales;
espectómetro mecánico dinámico; software de análisis
mecánico de materiales.

42 Análisis de proyectos técnicos en el ámbito de la
acústica y de las vibraciones; investigación en el ámbito de la
acústica y de las vibraciones; diseño de software en el ámbito
de la acústica y de las vibraciones; instalación de software en
el ámbito de la acústica y las vibraciones; mantenimiento de
software en el ámbito de la acústica y las vibraciones; peritaje
sobre el comportamiento dinámico de materiales; peritaje
sobre procesamiento de señales.
(822) FR, 18.04.2008, 07 3 537 229.
(300) FR, 14.11.2007, 07 3 537 229.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 01.04.2008 970 662
(180) 01.04.2018
(732) 55DSL AG

Walchestrasse 27
CH-8006 Zurich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 24.1; 27.7.
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(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 9 Disques, CD-ROM's, DVD's, enregistrements

vidéo enregistrés sur des supports de données, software;
lunettes; étuis à lunettes et chaînes de lunettes; verres à lunettes
et montures de lunettes; casques; produits électroniques, à
savoir téléphones, portables, lecteurs MP3, lecteurs de CD et
DVD; boîtiers pour lecteurs MP3, boîtiers pour lecteurs de CD
et DVD; téléviseurs, écrans et moniteurs; appareils de radio;
chaînes hi-fi; appareils de divertissement à usage avec
téléviseurs; jeux électroniques, à savoir appareils portables de
jeu et jeux vidéo portables autonomes à usage avec téléviseurs;
caméras vidéo, caméras photo; agendas électroniques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux,
dépouilles; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery; essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 9 Records, CD-ROM's, DVD's, video recordings

made on data media, software; spectacles; spectacle cases and
spectacle chains; spectacle lenses, spectacle frames; earmuffs;
electronic goods, namely telephones, mobile phones, MP3
players, CD and DVD players; cases for MP3 players, cases
for CD and DVD players; television sets, screens and
monitors; radios; hi-fi systems; entertainment appliances for
use with television sets; computer games, namely portable
gaming sets and stand-alone portable videos for use with
television sets; video cameras, photographic cameras;
electronic organisers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials, not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather and goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides, carcasses; trunks and suitcases; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; productos de perfumería; aceites

esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 9 Discos, CDrom, DVD, grabaciones de vídeo

almacenadas en soportes de datos, software; gafas; estuches
para gafas y cadenas para gafas; cristales de gafas y monturas
de gafas; cascos; productos electrónicos, a saber, teléfonos,
teléfonos móviles, lectores MP3, lectores de CD y DVD;
estuches para lectores MP3, armazones para lectores de CD y
DVD; televisores, pantallas y monitores; aparatos de radio;
equipos de música; aparatos recreativos compatibles con
televisores; juegos electrónicos, a saber, aparatos portátiles de
juego y videojuegos portátiles autónomos compatibles con
televisores; videocámaras, cámaras de foto; agendas
electrónicas.

14 Metales preciosos, sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería y bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales, cueros; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, así como artículos de
sombrerería.
(822) CH, 05.10.2007, 566498.
(300) CH, 05.10.2007, 566498.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KG,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS,
RU, SD, SM, SY, TJ, UA, VN.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.

(527) SG, US.
(851) CN, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, savons de toilette; cosmétiques, à savoir
déodorants à usage personnel; crèmes lotions et huiles pour le
visage et le corps; laits, crèmes et huiles nettoyants; crèmes de
maquillage; masques de beauté; dissolvants maquillage;
ombres à paupières; rouge à lèvres; mascara; rouge; crayons
pour les yeux et les lèvres; poudres, crèmes, huiles et lotions
pour le bronzage et après-soleil; crèmes et lotions pré et après
le bain; shampoings; préparations dépilatoires; vernis à ongles;
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Disques, CD-ROMs, DVDs, vidéos digitales,
software; lunettes; étuis à lunettes et chaînes de lunettes; verres
à lunettes et montures de lunettes; casques; produits
électroniques, à savoir téléphones, portables, lecteurs MP3,
lecteurs de CD et DVD; boîtiers pour lecteurs MP3, boîtiers
pour lecteurs de CD et DVD; téléviseurs, écrans et moniteurs;
appareils de radio; chaînes hi-fi; appareils de divertissement à
usage avec téléviseurs; jeux électroniques, à savoir appareils
portables de jeu et jeux vidéo portables autonomes à usage
avec téléviseurs; caméras vidéo, caméras photo; agendas
électroniques.

14 Joaillerie et bijouterie de costume, à savoir
boucles, bracelets, colliers, épingles de cravate, boucles de
foulard, pendeloques, clips d'oreilles, clips de cravate, boutons
de manchette (en métaux précieux), boucles d'oreilles, portes-
clé en métaux précieux, broches, pins (joaillerie); horloges,
montres, chronographes à usage comme montres,
chronomètres.

18 Malles, valises et parapluies, et produits en cuir ou/
et imitations de cuir, à savoir sacs à main, mallettes, pochettes,
vanity-cases (vendues vides), portemonnaies, portefeuilles,
mallettes porte-documents, bourses, serviettes, étuis pour clés,
étuis pour passeports, étuis pour cartes de visite et de crédit.

25 Vêtements, vestons, manteaux, imperméables,
caches poussière, fourrures, robes, costumes, jupes, vestes,
tricotages, pantalons, shorts, bermuda shorts, jeans, gilets,
chemises, tee-shirts, hauts, blouses, pull-overs, sweaters,
blazers, cardigans, bas, chaussettes, sous-vêtements, corsets,
brassières, slips, tenues de nuit, fonds de robe, pyjamas,
peignoirs, maillots de bain, habits de plage, robes bain de
soleil, vestes de sport, vêtements imperméables à l'eau, vestes
résistantes au vent, anoraks, survêtements, cravates, caches
nez, étoles, écharpes, foulards, bonnets, chapeaux, capuches,
gants, capes, ceintures; chaussures, chaussures de plage,
chaussures de sport, bottes, chaussures et pantoufles.

 3 Perfumes, toilet soaps; cosmetics, namely
personal deodorants; creams lotions and oils for the face and
body; milk, creams and cleansing oils; make-up creams;
beauty masks; make-up solvents; eye shadows; lipsticks;
mascara; rouge; eye and lip pencils; powders, creams, oils
and suntan lotions and for use after sunbathing; creams and
lotions before and after bathing; shampoos; depilatories; nail
varnishes; hair lotions; dentifrices.

 9 Records, CD-ROM's, DVD's, video recordings
made on data media, software; spectacles; spectacle cases and
spectacle chains; spectacle lenses, spectacle frames; earmuffs;
electronic goods, namely telephones, mobile phones, MP3
players, CD and DVD players; cases for MP3 players, cases
for CD and DVD players; television sets, screens and
monitors; radios; hi-fi systems; entertainment appliances for
use with television sets; computer games, namely portable
gaming sets and stand-alone portable videos for use with
television sets; video cameras, photographic cameras;
electronic organizers.

14 Costume jewellery, clasps made of precious metal,
bracelets, necklaces, tie-pins, scarf clips, pendants, clip
earrings, tie clips, cufflinks (of precious metal), earrings,
keyrings made of precious metals, brooches, pins (jewellery);
clocks, watches, chronographs for use as watches,
chronometers.
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18 Trunks, suitcases and umbrellas, and leather
products and/or imitation leather, namely handbags,
briefcases, envelopes, vanity cases (sold empty), change
purses, wallets, attaché cases, purses, document cases, key
cases, passport holders, business and credit card holders.

25 Clothing, jackets, coats, raincoats, dust capes,
furs, dresses, suits, skirts, jackets, knitted fabrics, trousers,
shorts, Bermuda shorts, jeans, waistcoats, shirts, tee-shirts,
tops, blouses, pullovers, sweaters, blazers, cardigans,
stockings, socks, underwear, corsets, vests, briefs and pants,
nightwear, slips, pyjamas, dressing gowns, bathing suits,
beach wear, sundresses, sports jackets, waterproof clothing,
jackets windcheaters, anoraks, tracksuits, neckties, stoles,
scarfs, scarves, knitted caps, hats, hoods, gloves, capes, belts;
footwear, beach shoes, sports shoes, boots, shoes and slippers.

 3 Perfumes, jabones de tocador; productos
cosméticos, a saber, desodorantes para uso personal; cremas,
lociones y aceites para la cara y el cuerpo; leches, cremas y
aceites de limpieza; cremas de maquillaje; mascarillas de
belleza; quitaesmaltes, productos de maquillaje; sombras de
ojos; lápices de labios; máscaras para pestañas; colorete;
perfiladores de ojos y labios; polvos, cremas, aceites y lociones
bronceadoras y para después de tomar sol; cremas y lociones
para antes y después del baño; champús; productos
depilatorios; esmaltes de uñas; lociones capilares; dentífricos.

 9 Discos, CDrom, DVD, vídeos digitales, software;
gafas; estuches para gafas y cadenas para gafas; cristales de
gafas y monturas de gafas; cascos; productos electrónicos, a
saber, teléfonos, teléfonos móviles, lectores MP3, lectores de
CD y DVD; estuches para lectores MP3, armazones para
lectores de CD y DVD; televisores, pantallas y monitores;
aparatos de radio; equipos de música; aparatos recreativos
compatibles con televisores; juegos electrónicos, a saber,
aparatos portátiles de juego y videojuegos portátiles
autónomos compatibles con televisores; videocámaras,
cámaras de foto; agendas electrónicas.

14 Artículos de joyería y bisutería de fantasía, a saber,
hebillas, pulseras, collares, pasadores de corbatas, broches
para fulares, colgantes, pendientes de clip, clips de corbata,
gemelos (de metales preciosos), pendientes, llaveros de
metales preciosos, broches, pines (artículos de joyería);
relojes, relojes de pulsera, cronógrafos para ser utilizados
como relojes, cronómetros.

18 Baúles, maletas y paraguas, así como productos
de cuero y/o imitaciones del cuero, a saber, bolsos de mano,
maletines, bolsos, cofrecillos para contener artículos de
tocador (vendidos vacíos), monederos, carteras de bolsillo,
portafolios, portamonedas, portadocumentos (carteras),
estuches para llaves, estuches para pasaportes, estuches para
tarjetas de visita y tarjetas de crédito.

25 Prendas de vestir, camperas, impermeables,
guardapolvos, pieles, vestidos, trajes, faldas, chaquetas,
prendas de punto, pantalones, shorts, bermudas shorts,
pantalones vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de manga
corta, tops, blusas, pulóveres, suéteres, blazers, cárdigans,
medias, calcetines, ropa interior, corsés, sujetadores, bragas,
camisones, combinaciones, pijamas, albornoces, trajes de
baño, ropa de playa, vestidos de playa, chaquetas de deporte,
ropa impermeable, chaquetas corta-viento, anoraks,
chándales, corbatas, bufandas, estolas, echarpes, fulares,
gorros de punto, sombreros, capuchas, guantes, mantones,
cinturones; calzado, calzado de playa, calzado de deporte,
botas, zapatos y pantuflas.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 21.04.2008 970 663
(180) 21.04.2018
(732) Quisisana Pharma AG

Krummackerstrasse 10
CH-8700 Küsnacht ZH (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; matières premières et
auxiliaires et produits intermédiaires pour la fabrication de
préparations pharmaceutiques.

 3 Cosmétiques, lotions pour le visage et lotions
capillaires; dentifrices; produits cosmétiques pour les soins de
la peau; huiles essentielles; shampooings et savons médicaux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; produits pour le diagnostic à usage médical; thés
médicinaux et tisanes; fortifiants à usage médical; emplâtres,
matériel pour pansements; désinfectants, antiseptiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseils en
matière de publicité et de vente; promotion de vente et
recherche de marché, regroupement de diverses marchandises
(à l'exception de leur transport) pour des tiers, pour faciliter
aux utilisateurs l'examen et l'achat de ces marchandises auprès
d'un grossiste; services de fourniture pour des tiers (achat de
marchandises et services pour d'autres entreprises); commerce
de détail par l'intermédiaire de réseaux d'ordinateurs globaux
(internet) avec des marchandises d'une pharmacie.

39 Distribution (livraison) de marchandises
commerciales.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; développement de
nouvelles substances actives pharmaceutiques et formes
d'application de produits pharmaceutiques: conseils
scientifiques en matière de réalisation d'examens cliniques et
en matière d'enregistrement et d'admission de produits
pharmaceutiques à but de fabrication et/ou de vente.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services en matière de médecine humaine et de pharmacie.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
raw and auxiliary materials and intermediate products for the
production of pharmaceutical preparations.

 3 Cosmetics, facial lotions and hair lotions;
dentifrices; cosmetic preparations for skin care; essential oils;
medicated shampoos and soaps.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; diagnostic products for
medical purposes; medicinal teas and herbal teas; fortifying
substances for medical use; plasters, materials for dressings;
disinfectants, antiseptics.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; advertising and sales
consulting; sales promotion market research (marketing),
bringing together a variety of goods (excluding their
transport) for third parties, to facilitate for users the viewing
and purchase of said goods at a wholesaler; supply services
for third parties (purchasing goods and services for other
companies); retail trading by means of global computer
networks (the Internet) with pharmacy goods.

39 Delivery of commercial goods.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
development of new active pharmaceutical substances and
pharmaceutical product application forms: scientific advice
on conducting clinical testing and on the registration and
acceptance of pharmaceutical products for the purposes of
production and/or selling.
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44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; services in the
fields of human medicine and pharmacy.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, y la agricultura, horticultura y silvicultura; materias
primas y auxiliares y productos intermedios para la fabricación
de preparaciones farmacéuticas.

 3 Cosméticos, lociones para el rostro y lociones
capilares; dentífricos; productos cosméticos para el cuidado de
la piel; aceites esenciales; champús y jabones medicinales.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; productos de diagnóstico para uso médico; tés
medicinales y tisanas; tonificantes para uso médico;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes,
antisépticos.

35 Publicidad; gestión de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; asesoramiento en materia de
publicidad y venta; promoción de venta y búsqueda de
mercados, reagrupamiento de diversas mercancías (excepto
su transporte) para terceros, para que los usuarios puedan
examinarlos o comprarlos con comodidad desde un punto de
venta al por mayor; servicios de suministro para terceros
(compra de productos y servicios para otras empresas); venta
minorista por redes informáticas mundiales (Internet) de
productos farmacéuticos.

39 Distribución de mercancías comerciales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y producción de
ordenadores y programas informáticos; desarrollo de nuevas
sustancias activas para uso farmacéutico y de formas de
aplicación de productos farmacéuticos; asesoramiento
científico sobre la realización de exámenes clínicos y el registro
y la admisión de productos farmacéuticos para su fabricación
y/o venta.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios
relacionados con la medicina humana y de farmacia.
(822) CH, 02.11.2007, 567701.
(300) CH, 02.11.2007, 567701.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 664
(180) 17.06.2018
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE HEERLEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(750) DSM IP Assets B.V., DSM Intellectual Property, 

Geleen Office, Postbus 9, NL-6160 MA Geleen (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de contrôle du lait et autres liquides.
 9 Apparatus for testing milk and other liquids.
 9 Aparatos para analizar leche y otros líquidos.

(821) BX, 18.11.2002, 1022007.
(822) BX, 27.08.2003, 733724.
(831) AT, BG, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IT, KE,

MA, PL, PT, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 20.12.2007 970 665
(180) 20.12.2017
(732) Exbiblio BV

Hemonystraat 11
NL-1074 BK Amsterdam (NL).

(812) US
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique, à savoir appareils de lecture

optique et/ou d'enregistrement ou de stockage de séquences
vidéo, d'images et de sons comportant en option une fonction
de connectabilité avec et/ou sans fil, pour des opérations
d'achat électroniques, avec d'autres applications et systèmes de
matériel et logiciels informatiques; logiciels destinés à être
utilisés en relation avec des imprimés et documents et pages
Web et autres documents numériques; logiciels utilisés dans le
cadre de services d'inventoriage, à savoir pour la mise à
disposition de calendriers publics interactifs permettant à des
utilisateurs multiples de créer et de partager les programmes
d'événements; logiciels utilisés dans le cadre de la
détermination d'informations concernant l'utilisation et le
lectorat de documents, à savoir pour l'enregistrement, la
maintenance, l'analyse et la fourniture d'accès à des données se
rapportant à l'utilisation de documents par leurs lecteurs et leur
lectorat à savoir sur la fréquence de consultation par le lectorat,
le nombre de lecteurs, le profil du lectorat et autres statistiques
sur le lectorat; logiciels utilisés dans le cadre de la mise à
disposition de données et services en réponse au type de
lectorat et aux comportements de lecture face à des documents,
à savoir mise à disposition de données et d'informations sur des
services en rapport avec le contenu, le thème ou le sujet
concernant des textes et parties de textes présentés à
l'utilisateur; logiciels à utiliser dans le cadre de la
caractérisation du comportement d'un document par son
marquage, à savoir enregistrement, maintenance, analyse et
mise à disposition d'accès, en ligne, à des commentaires
annotations, documents créés par l'utilisateur, statistiques,
évolution historique et données sur des documents imprimés
ou électroniques; logiciels utilisés dans le cadre du recueil et
du stockage d'informations concernant l'utilisation de
documents et leur lectorat, à savoir recueil, enregistrement,
stockage, maintenance, analyse et mise à disposition d'accès à
des données afférentes à l'utilisation par les lecteurs et au
lectorat de documents et mots, de phrases et autres parties de
documents, à savoir concernant la fréquence de la consultation
par le lectorat, le nombre de lecteurs, le profil du lectorat et
autres statistiques sur le lectorat; logiciels utilisés dans le cadre
de la fourniture d'accès à des annotations textuelles, vocales ou
vidéo sur des textes en ligne et textes présentés à des
utilisateurs, hyperliens, menus interactifs et autres
informations, associés à des contenus, thèmes ou sujets sur des
textes en ligne et textes présentés à des utilisateurs, à savoir
enregistrement, maintenance, analyse, fourniture d'accès à, et
diffusion, en ligne de commentaires, annotations,
commentaires émanant des utilisateurs, statistiques, évolution
historique et données imprimées ou sur documents
électroniques.

35 Services de commerce électronique, à savoir
services visant à faciliter les opérations d'achat.

38 Fourniture d'accès à des informations
électroniques, ainsi que leur diffusion, afférentes à des
documents publiés; fournitures d'accès à, ainsi que leur
diffusion, des informations numériques associées à, ou en
rapport avec, des livres, magazines et autres imprimés ou
publications électroniques, conférences, concerts et autres
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événements; mise à disposition de services d'achats
électroniques.

42 Services de recueil, mémorisation, organisation et
gestion d'informations personnelles; mise à disposition de
liens vers les versions audio de textes et publications; services
de recherche électronique en rapport avec le lectorat de
documents.

 9 Computer hardware, namely an optical scanning
and/or video, image and audio recording or storage device
optionally featuring electronic purchasing and wired and/or
wireless connectivity with other computer hardware and
software applications and systems; computer software for use
in connection with printed and documents and web pages and
other digital documents; computer software for use in
connection with calendaring services, namely providing
interactive public calendars that allow multiple users to create
and share event schedules; computer software for use in
connection with determining information about document
usage and readership, namely recording, maintaining,
analyzing and providing access to data regarding readers' use
and readership of documents, namely frequency of readership,
amount of readership, sections of readership and other
readership statistics; computer software for use in connection
with providing data and services responsive to document
readership and reading behaviors, namely providing data and
services information related to content, theme or subject
matter to user-submitted texts and portions of texts; computer
software for use in connection with specifying document
behavior via markup, namely recording, maintaining,
analyzing and providing access to online commentary,
annotations, user-generated documents, statistics, historical
development and data on print or electronic documents;
computer software for use in connection with collecting and
storing information about document usage and readership,
namely collecting, recording, storing, maintaining, analyzing
and providing access to data regarding readers' use and
readership of documents and words, phrases and other
portions of documents, namely frequency of readership,
amount of readership, sections of readership and other
readership statistics; computer software for use in connection
with providing access to text and voice and video annotations
of online texts and user-submitted texts, hyperlinks, interactive
menus and other information associated in content, theme or
subject matter with online texts and user-submitted texts,
namely recording, maintaining, analyzing, providing access to
and distribution of online commentary, annotations, user-
generated comments, statistics, historical development and
data on print or electronic documents.

35 E-commerce services, namely facilitating
purchasing transactions.

38 Providing access to and distribution of electronic
information related to published documents; providing access
to and distribution of digital information associated with or
related to books, magazines and other print or electronic
publications, conferences, concerts and other events;
providing electronic purchasing services.

42 Collecting, storing, organizing and managing
personal information; providing links to audio versions of text
and publications; electronic search services related to
document readership.

 9 Hardware, a saber, equipo para el escaneado y/o
la grabación o almacenamiento ópticos de vídeo, imágenes y
audio, opcionalmente dispuestos para realizar compras
electrónicas y con conectividad alámbrica o inalámbrica con
otros sistemas y aplicaciones de hardware y software; software
para utilizar con documentos impresos, páginas Web y otros
documentos digitales; software para utilizar en relación con
servicios de calendario, a saber, facilitación de calendarios
públicos interactivos que permiten a múltiples usuarios crear y
compartir programas de actividades; software para utilizar en la
elaboración de información sobre la utilización de documentos
y el número de lectores, a saber, grabación, mantenimiento,
análisis y servicios de acceso a datos sobre utilización y lectura
de documentos, a saber, frecuencia de lectura, número de
lectores, sectores de lectores y otras estadísticas de lectura;

software para utilizar en relación con la prestación de datos y
servicios en correspondencia con el número de lectores y el
comportamiento de lectura, a saber, prestación de información
sobre datos y servicios relacionados en cuanto al contenido,
tema o asunto con los textos y porciones de textos
suministrados por usuarios; software para utilizar en relación
con la determinación del comportamiento de documentos
mediante lenguaje de marcado, a saber, grabación,
mantenimiento, análisis y servicios de acceso a comentarios,
anotaciones, documentos creados por usuarios, estadísticas,
desarrollo y datos históricos en línea sobre documentos
impresos o electrónicos; software para utilizar en relación con
la recopilación y almacenamiento de información sobre
utilización de documentos y número de lectores, a saber,
recopilación, grabación, almacenamiento, mantenimiento,
análisis y servicios de acceso a datos sobre la utilización de los
lectores y número de lectores de documentos y palabras,
frases y otras porciones de documentos, a saber, frecuencia de
lectura, cantidad de lectores, sectores de lectores y otras
estadísticas de lectura; software para utilizar en relación con la
facilitación de acceso a anotaciones de texto, voz y vídeo de
textos en línea y textos suministrados por usuarios,
hiperenlaces, menús interactivos y otros tipos de información
relacionada en cuanto al contenido, tema o asunto con textos
en línea y textos suministrados por usuarios, a saber,
grabación, mantenimiento, análisis, servicios de acceso y
distribución de comentarios, anotaciones, reseñas de usuarios,
estadísticas, desarrollo y datos históricos en línea, sobre
documentos impresos o electrónicos.

35 Servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de transacciones de compra.

38 Facilitación de acceso y distribución de información
electrónica en relación con documentos publicados; servicios
de acceso y distribución de información digital asociada o
relacionada con libros, revistas y otras publicaciones impresas
o electrónicas, conferencias, conciertos y otras actividades;
prestación de servicios de ventas electrónicas.

42 Recopilación, almacenamiento, organización y
gestión de información personal; facilitación de enlaces a
versiones en audio de textos y publicaciones; servicios
electrónicos de búsqueda relacionados con el número de
lectores de documentos.
(821) US, 27.06.2007, 77216999.
(821) US, 27.06.2007, 77217001.
(300) US, 27.06.2007, 77216999, classe 9 priorité limitée à:

Matériel informatique, à savoir appareils de lecture
optique et/ou d'enregistrement ou de mémorisation de
séquences vidéo, d'images et de sons comprenant en
option des fonctions d'achat électroniques et de
connectabilité avec et/ou sans fil avec d'autres
applications et systèmes de matériel et logiciels
informatiques / class 9 priority limited to:  Computer
hardware, namely an optical scanning and/or video,
image and audio recording or storage device optionally
featuring electronic purchasing and wired and/or
wireless connectivity with other computer hardware
and software applications and systems / clase 9
prioridad limitada a:  Hardware, a saber, equipo para el
escaneado y/o la grabación o almacenamiento ópticos
de vídeo, imágenes y audio, opcionalmente dispuestos
para realizar compras electrónicas y con conectividad
alámbrica o inalámbrica con otros sistemas y
aplicaciones de hardware y software.

(300) US, 27.06.2007, 77217001, classe 9 priorité limitée à:
Logiciels utilisés en relation avec des documents
imprimés et numériques, notamment pages Web; mise
à disposition d'informations électroniques en rapport
avec des documents publiés; prestation de services
électroniques en rapport avec des forums de discussion,
des groupes de discussion en ligne, avec l'édition de
carnets sur le Web et autres forums communautaires;
mise à disposition d'informations numériques associées
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à, ou en rapport avec, des livres, magazines et autres
imprimés ou publications électroniques, conférences,
concerts et autres événements; services d'inventoriage;
mise à disposition de liens vers les versions audio de
textes et publications; mise à disposition de services
d'achats électroniques; détermination d'informations
relatives à l'utilisation et au lectorat de documents; mise
à disposition de données et services en réponse au
lectorat de documents et à des comportements de
lecture; services de recherche électronique en rapport
avec le lectorat de documents; caractérisation du
comportement de documents par leur marquage; recueil
et stockage d'informations concernant l'utilisation et le
lectorat de documents ainsi que de mots, phrases et
autres pôles d'intérêt; recueil et affichage d'annotations
et actions sur des documents, notamment annotations
textuelles, vocales ou sur vidéo, hyperliens, menus
interactifs, et autres actions et annotations associées à
des documents ou portions de documents; services de
commerce électronique, à savoir services visant à
faciliter des opérations d'achat; recueil, stockage,
organisation et gestion d'informations personnelles /
class 9 priority limited to:  Computer software for use
in connection with printed and digital documents
including web pages; providing electronic information
related to published documents; providing electronic
services related to chat rooms, on-line discussion
groups, blogging and other community forums;
providing digital information associated with or
related to books, magazines and other print or
electronic publications, conferences, concerts and
other events; calendaring services; providing links to
audio versions of text and publications; providing
electronic purchasing services; determining
information about document usage and readership;
providing data and services responsive to document
readership and reading behaviors; electronic search
services related to document readership; specifying
document behavior via markup; collecting and storing
information about document usage and readership
including words, phrases and other regions of interest;
collecting and displaying document annotations and
actions including text and voice and video annotations,
hyperlinks, interactive menus, and other actions and
annotations associated with documents and document
regions; e-commerce services, namely facilitating
purchasing transactions; collecting, storing,
organizing and managing personal information / clase
9 prioridad limitada a:  Software para utilizar en relación
con documentos impresos y digitales, incluidas páginas
Web; suministro de información electrónica sobre
documentos publicados; prestación de servicios
electrónicos relacionados con salas de charla, grupos
de debate en línea, bitácoras personales y otros foros
de comunidades virtuales; suministro de información
digital asociada o relacionada con libros, revistas y
otras publicaciones impresas o electrónicas,
conferencias, conciertos y otros eventos; servicios de
calendario; facilitación de enlaces a versiones en audio
de textos y publicaciones; facilitación de servicios de
venta electrónica; elaboración de información sobre la
utilización de documentos y número de lectores;

prestación de datos y servicios en correspondencia con
el número de lectores y comportamientos de lectura;
servicios de búsqueda electrónica en relación con la
lectura de documentos; determinación del
comportamiento de documentos mediante lenguaje de
marcado; recopilación y almacenamiento de
información sobre la utilización de documentos y
número de lectores, incluida información sobre
palabras, frases y otras áreas de interés; recopilación y
presentación de anotaciones de documentos y
acciones, incluidas anotaciones de texto, voz y vídeo,
hiperenlaces, menús interactivos y otras acciones y
anotaciones asociadas con documentos y zonas de
documentos; servicios de comercio electrónico, a
saber, facilitación de transacciones de compra;
recopilación, almacenamiento, organización y gestión
de información personal.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 22.11.2007 970 666
(180) 22.11.2017
(732) Gram & Juhl A/S

Søndergård Allé 14
Hammelev
DK-6500 Vojens (DK).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments et dispositifs scientifiques et optiques,

ainsi qu'instruments et dispositifs de pesage, mesurage,
signalisation et surveillance; dispositifs et instruments pour la
conduction, la distribution, la transformation, l'accumulation,
la régulation ou la commande du courant électrique, dispositifs
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons ou
d'images, supports de données magnétiques, panneaux
acoustiques, équipement de traitement de données; dispositifs
et instruments pour la surveillance d'état de turbines éoliennes.

42 Services scientifiques et technologiques, y compris
analyse technique de matériel de données; conception et
développement de systèmes industriels de mesurage et
commande pour la surveillance d'état de turbines éoliennes,
préparation d'analyses de surveillance d'état de turbines
éoliennes; surveillance à l'aide de systèmes industriels de
mesurage et commande de turbines éoliennes.

 9 Scientific and optical devices and instruments as
well as devices and instruments for weighing, measuring,
signalling and monitoring; devices and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, devices for recording,
transmitting or reproducing sound or image, magnetic data
media, acoustic panels, data processing equipment; devices
and instruments for condition monitoring of wind turbines.

42 Scientific and technological services, including
technical analysis of data material; design and development of
industrial control and measuring systems for condition
monitoring of wind turbines, preparation of condition
monitoring analyses of wind turbines; monitoring using
industrial control and measuring systems of wind turbines.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y ópticos, así
como aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de
señalización y de control (inspección); aparatos e instrumentos
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para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, soportes de datos magnéticos, discos
acústicos, equipos para el tratamiento de la información;
aparatos e instrumentos para controlar el estado de turbinas
eólicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular
análisis técnicos de datos de materiales; diseño y creación de
sistemas de medida y control industriales para controlar el
estado de turbinas eólicas, preparación de análisis de control
del estado de turbinas eólicas; supervisión de turbinas eólicas
con sistemas de medida y control industriales.
(821) DK, 21.12.2005, VA 2005 05842.
(822) DK, 14.02.2006, VR 2006 00641.
(350) DK, (a) VR 200600641, (c) 21.12.2005.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.11.2007 970 667
(180) 27.11.2017
(732) KSM Castings GmbH

Cheruskerring 38
31137 Hildesheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Composants de moteurs, à savoir carters de

moteurs, couvre-culasses, carters de pompes à eau et à huile,
carters d'huile, carters pour composants électriques de
machines et moteurs.

12 Parties de moteur de véhicules terrestres,
notamment carters de moteurs de véhicules terrestres,
éléments de carrosserie de véhicules, à savoir éléments
d'assemblage en fonte d'aluminium (joints), pièces de direction
des roues, à savoir sangles de roues et bielles transversales,
faux cadres pour assembler la carrosserie et le châssis,
traverses et longerons de châssis, ainsi que boîtiers de direction
et autres pièces de direction en tant qu'éléments de châssis de
véhicules terrestres, les produits précités étant tous compris
dans cette classe; supports de moteur.

40 Traitement de métaux; coulage de métaux,
notamment moulage sous pression de métaux; informations
relatives aux traitement de matériaux.

42 Recherches dans le domaine de la construction de
machines et de véhicules; établissement de plans de
construction, études de projets techniques, essai de matériaux,
contrôle de la qualité.

 7 Motor components, namely motor casings,
cylinder head covers, oil and water pump casings, oil pans,
casings for electrical components of machines and engines.

12 Parts of engines for land vehicles, in particular
engine casings for land vehicle, body components for land
vehicle, namely joining elements made of aluminium cast
(joints), wheel conducting piece parts, namely wheel straps
and traverse links, subframes go connect body and chasses,
cross members and longitudinals, as well as steering boxes
and other steering parts as chassis components for land
vehicles, all the aforesaid goods included in this class; engine
mounts.

40 Metal processing; metal casting, in particular
pressure casting for metal; information about material
processing.

42 Research in the field of machine and vehicle
construction; construction drafting, technical project studies,
material testing, quality control.

 7 Componentes de motores, a saber, carcasas de
motor, tapas de culata, cárteres de bombas de agua y aceite,
depósitos de aceite, carcasas para componentes eléctricos de
máquinas y motores.

12 Partes de motores de vehículos terrestres, en
particular carcasas de motores para vehículos terrestres,
componentes de carrocería para vehículos terrestres, a saber,
elementos de unión de aluminio fundido (juntas), elementos de
guía para ruedas, a saber, correas de ruedas y bielas
transversales, subcuadros para unir la carrocería y el chasis,
travesaños longitudinales y transversales, así como cárteres
de dirección y otros dispositivos de dirección en tanto que
componentes de chasis para vehículos terrestres, todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase;
soportes de motor.

40 Tratamiento de metales; fundición de metales, en
particular fundición a presión de metales; información sobre
tratamiento de materiales.

42 Investigación sobre construcción de máquinas y
vehículos; elaboración de planos de construcción, estudio de
proyectos técnicos, ensayo de materiales, control de calidad.
(822) DE, 22.06.2007, 307 09 585.1/12.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.05.2008 970 668
(180) 29.05.2018
(732) TAG Heuer SA

Rue Louis-Joseph-Chevrolet 6a
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(750) TAG Heurer SA c/o B.M.G. Avocats, 8c avenue de 

Champel, Case postale 385, CH-1211 Genève 12 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; compteurs de temps; appareils, installations
et composants pour l'enregistrement, la mise en mémoire, la
transmission, la diffusion, la réception et la reproduction du
son, d'images, de données et/ou de vidéos et de signaux,
notamment dans le domaine de la télévision, de la radio ou des
télécommunications par fil ou sans fil, y compris téléphones,
téléphones mobiles et leurs parties, accessoires pour
téléphones mobiles, à savoir boîtiers, batteries, chargeurs,
haut-parleurs, microphones, pieds, supports et montures des
téléphones mobiles, tous compris en classe 9, pagers, agendas
électroniques, caméras vidéo, appareils de télévision, lecteurs
de disques compacts, répondeurs téléphoniques, appareils à
dicter, appareils ou jeux conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision, télégraphes, télécopieurs,
téléscripteurs, télex, réseaux de câbles; équipement de
transmission pour réseaux de télécommunications; supports
d'enregistrement optiques et magnétiques tels que disques
compacts, CD-ROM, disquettes, cassettes, disques optiques,
cartouches de jeux vidéo, fibres optiques, bandes magnétiques,
supports de données sous forme de cartes telles que cartes de
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crédit, cartes de paiement, cartes à mémoires et cartes de
légitimation, à bande magnétique ou à microprocesseur;
compteurs de taxes; lecteurs de cartes de crédit; appareils de
codage; caisses enregistreuses; machines à calculer;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; installations et appareils pour l'enregistrement, la
mise en mémoire, le traitement et la transmission de données
et d'informations tels qu'ordinateurs ainsi que leurs
composants et accessoires (tous compris dans la classe 9),
modems, ordinateurs bloc-notes, tableaux d'affichage
électroniques, logiciels (y compris logiciels de traitement de
textes et de données), logiciels sous forme de cartes perforées;
tous ces produits inclus en classe 9. Articles de lunetterie, en
particulier lunettes optiques, lunettes de soleil, montures de
lunettes, étuis à lunettes, lentilles de contact.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; time-recording meters; apparatus,
installations and components for recording, storing,
transmitting, playing, receiving and reproducing sound,
images, data and/or videos and signals, especially in the field
of wire or wireless television broadcasting, radio
broadcasting or telecommunications, including telephones,
mobile telephones and their parts, accessories for mobile
telephones, namely cases, batteries, chargers, loud-speakers,
microphones, stands, supports and mountings for mobile
telephones, all included in class 9, pagers, electronic diaries,
video cameras, television sets, compact disc players, telephone
answering machines, dictation machines, apparatus or games
designed to be used only with a television set, telegraphs,
facsimile machines, teleprinters, telex machines, cable
systems; transmission equipment for telecommunications
networks; optical and magnetic storage media such as
compact discs, CD-ROMs, diskettes, cassettes, optical discs,
video game cartridges, optical fibers, magnetic tapes, data
media in card form such as credit cards, payment cards,
memory cards or chip cards and accrediting, swipe and smart
cards; charge meters; credit card readers; encoding
apparatus; cash registers; calculating machines; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; installations and apparatus for recording, storing,
processing and transmitting data and information such as
computers and components and accessories thereof (all
included in class 9), modems, laptop computers, electronic
notice boards, software (including data and word processing
software), software in the form of perforated cards; all these
goods included in class 9; optical goods, in particular
spectacles, sunglasses, spectacle frames, spectacle cases,
contact lenses.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; contadores de
duración; aparatos, instalaciones y piezas para la grabación, el
almacenamiento, la transmisión, la difusión, la recepción y la
reproducción de sonido, imágenes, datos, vídeos y señales, en
particular en el ámbito de la televisión, la radio o las
telecomunicaciones, alámbricas o inalámbricas, incluidos
teléfonos, teléfonos móviles y sus partes, accesorios para
teléfonos móviles, a saber, estuches, baterías, cargadores,
altavoces, micrófonos, pies, soportes y monturas de teléfonos
móviles, todo ello comprendido en la clase 9, mensáfonos,

agendas electrónicas, cámaras de vídeo, televisores,
reproductores de discos compactos, contestadores
automáticos, dictáfonos, aparatos de juegos concebidos para
ser utilizados únicamente con televisores, telégrafos,
máquinas de fax, teletipos, télex, redes de cable; equipos de
transmisión para redes de telecomunicación; soportes de
grabación ópticos y magnéticos, tales como discos compactos,
CD-ROM, disquetes, casetes, discos ópticos, cartuchos de
videojuegos, fibras ópticas, cintas magnéticas, soportes de
datos en forma de tarjetas, tales como tarjetas de crédito,
tarjetas de débito, tarjetas de memoria y tarjetas de identidad,
con banda magnética o microprocesador; controladores de
consumo; lectores de tarjetas de crédito; aparatos de
codificación; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; instalaciones y aparatos de grabación,
almacenamiento, tratamiento y transmisión de datos e
información, tales como ordenadores, sus piezas y accesorios
(todos ellos comprendidos en la clase 9), módems,
ordenadores portátiles, paneles de anuncios electrónicos,
programas informáticos (incluidos programas informáticos
para el tratamiento de textos y datos), programas informáticos
en forma de tarjetas perforadas; todos los productos antes
mencionados están incluidos en la clase 9; artículos de óptica,
en particular gafas correctivas (óptica), gafas de sol, monturas
de gafas, estuches para gafas, lentes de contacto.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 29.11.2007, 569977.
(300) CH, 29.11.2007, 569977.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 28.01.2008 970 669
(180) 28.01.2018
(732) Limited Liability Company

"PRAVDA POVOLZHYA"
20, Kozlovskaya Street,
RU-400074 Volgograd (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(750) Limited Liability Company "PRAVDA 

POVOLZHYA", LLC "INTELSERVICE", P.O. B. 
109, RU-109004 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) LETNYI BUKET.
(566)  / SUMMER'S BOUQUET.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) RU, 22.08.2007, 2007725842.
(822) RU, 28.01.2008, 342297.
(300) RU, 22.08.2007, 2007725842.
(832) EE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 19.02.2008 970 670
(180) 19.02.2018
(732) Symbolon Aktiengesellschaft

Bächliweg 30
FL-9495 Triesen (LI).

(812) EM

(511) NCL(9)
16 Papier; carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés, livres; périodiques; journaux;
revues; chemises; guides d'utilisateurs.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, services de
conseillers en ressources humaines, gestion des ressources
humaines.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives; formation de personnel.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; recherche et
développement en matière de matériel informatique et
logiciels.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing types; printing blocks, books; periodicals;
newspapers; magazines; folders; user guides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, personnel consultancy,
management of personnel.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; training of personnel.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; research and development of computer hardware
and software.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés, libros; publicaciones periódicas; diarios; revistas;
carpetas; manuales del usuario.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina, asesoramiento sobre recursos
humanos, organización de recursos humanos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; formación de personal.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; investigación y
desarrollo de hardware y software.
(821) EM, 04.02.2008, 006666201.
(300) EM, 04.02.2008, 006666201, classe 16 priorité limitée

à:  Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;

articles de reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour le conditionnement
(non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés, livres; périodiques; journaux;
revues; chemises; guides d'utilisateurs, classe 35
priorité limitée à:  Publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau, services de conseillers en ressources humaines,
formation de personnel, organisation des ressources
humaines, classe 41 priorité limitée à:  Enseignement;
formation; divertissement; activités culturelles et
sportives, classe 42 priorité limitée à:  Services
scientifiques et technologiques, ainsi que services de
recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; recherche et
développement en matière de matériel informatique et
logiciels / class 16 priority limited to:  Paper;
cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paint brushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes); printing types; printing
blocks, books; periodicals; newspapers; magazines;
folders; user guides / class 35 priority limited to:
Advertising; business management; business
administration; office functions, personnel
consultancy, training of personnel, organisation of
personnel / class 41 priority limited to:  Education;
providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities / class 42 priority limited to:
Scientific and technological services and research and
design relating thereto; industrial analysis and
research services; research and development of
computer hardware and software / clase 16 prioridad
limitada a:  Papel; cartón y artículos de estas materias,
no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o
la casa; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés, libros; publicaciones periódicas; diarios;
revistas; carpetas; manuales del usuario / clase 35
prioridad limitada a:  Publicidad; dirección de negocios;
administración comercial; trabajos de oficina,
asesoramiento sobre recursos humanos, formación de
personal, organización de recursos humanos / clase 41
prioridad limitada a:  Educación; formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales /
clase 42 prioridad limitada a:  Servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y
diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
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investigación industrial; investigación y desarrollo de
hardware y software.

(832) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 28.01.2008 970 671
(180) 28.01.2018
(732) Limited Liability Company

"PRAVDA POVOLZHYA"
20, Kozlovskaya Street,
RU-400074 Volgograd (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(750) Limited Liability Company "PRAVDA 

POVOLZHYA", LLC "INTELSERVICE", P.O. B. 
109, RU-109004 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) DOMASHNIY SBOR.
(566)  / HOME COLLECTION.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) RU, 22.08.2007, 2007725841.
(822) RU, 28.01.2008, 342296.
(300) RU, 22.08.2007, 2007725841.
(832) EE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.07.2008 970 672
(180) 02.07.2018
(732) Ion Audio, LLC

Suite 201200 Scenic View Drive
Cumberland, RI 02864 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(531) 1.1; 27.5.
(571) La marque se compose de six éléments ressemblant à

des capsules qui forment un élément figuratif situé à
gauche du mot stylisé ION et au-dessus des mots
stylisés DRUM et ROCKER. / The mark consists of six
capsule-shaped lines oriented in a pattern adjacent to
the word, ION in a stylized text, above the words,
DRUM and ROCKER in a stylized text. / La marca
consiste en seis líneas en forma de cápsulas que

forman un elemento figurativo situado en el lado
izquierdo de la palabra estilizada ION, sobre las
palabras estilizadas DRUM y ROCKER.

(511) NCL(9)
 9 Commandes de jeux vidéo sous forme de batteries

(instruments de musique) pour consoles de jeux.
 9 A drum set video game controller for console

gaming systems.
 9 Controles de juegos de vídeo en forma de tambor

para sistemas de consolas de juegos.
(821) US, 24.06.2008, 77506359.
(300) US, 24.06.2008, 77506359, classe 9 priorité limitée à:

Commandes de jeux vidéo sous forme de batteries
(instruments de musique) pour consoles de jeux / class
9 priority limited to:  A drum set video game controller
for console gaming systems / clase 9 prioridad limitada
a:  Controles de juegos de vídeo en forma de tambor
para sistemas de consolas de juegos.

(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 29.08.2007 970 673
(180) 29.08.2017
(732) SOCIETE DE DEVELOPPEMENT

DE RESEAUX "3G"
20 avenue André Malraux
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.1; 24.15; 25.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
produits pour absorber, combustibles (y compris les essences
pour moteurs) et matières éclairantes, bougies, mèches et
notamment additifs non chimiques pour carburants,
combustibles à base d'alcool, benzène, benzine, benzol,
produits pour le dépoussiérage.

 7 Aspirateurs, filtres (parties de moteurs), gaines
(parties de moteurs), appareils de lavage, matériels de levage,
pistolets pour la peinture, joints (parties de moteurs), crics
(machines), pots d'échappement pour moteurs, pompes à
graisse, alternateurs, carburateurs, compresseurs d'air, joints,
ponts élévateurs, radiateurs, soupapes, treuils, presses
hydrauliques, systèmes d'injection pour moteurs diesel et à
essence.

 9 Accumulateurs, avertisseurs, alarmes,
alcoomètres, batteries, antiparasites, appareils électriques de
soudure, balises lumineuses, bobines électriques, boîtes de
branchement, boîtiers de haut-parleurs, bouchons indicateurs
de pression pour valves, signaux de brouillard, câbles
électriques, coupe-circuits, clignotants, commutateurs,
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compteurs, conducteurs électriques connecteurs, appareils
électriques de contrôle, contrôleurs de vitesse pour véhicules,
appareils pour le diagnostic, dynamomètres, enregistreurs
kilométriques pour véhicules, enseignes lumineuses,
dispositifs d'équilibrage, extincteurs, fusibles, graines pour
câbles électriques, gazomètres, haut-parleurs, indicateurs
électriques, jauges, piles électriques, compte-tours, triangles
de signalisation, radars, radio, installations de recharge des
appareils électriques, serrures électriques, signaux,
avertisseurs contre le vol, appareils de contrôle, balances pour
peinture, appareils de distribution de graisse fixes ou mobiles,
appareils de distribution d'huile fixes ou mobiles, appareils de
récupération d'huile, accumulateurs, analyseurs de gaz,
automates programmables pour tester et entretenir les
fonctions d'un véhicule, bancs d'essais, batteries et chargeurs
batteries, condensateurs.

11 Accumulateurs de chaleur, appareils à acétylène,
dispositifs pour le refroidissement et le conditionnement de
l'air pour véhicules, filtres à air, ampoules, antibuée,
antiéblouissants, antigivre, feux pour automobiles, phares,
bouchons de radiateurs, installations de chauffage pour
véhicules, climatisation pour véhicules, dégivreurs, appareils
d'éclairage pour véhicules, radiateurs électriques, réflecteurs
de lampes, dispositifs de chauffage, installations de
conditionnement d'air.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre,
accessoires et toutes pièces détachées pour véhicules, à savoir
amortisseurs (ressorts), amortisseurs de suspension,
antidérapants, antiéblouissants, antivols, appuie-tête, arbres de
transmissions, attelages de remorques, capots, carrosseries
pour véhicules, chaînes, châssis, pare-chocs, stores,
avertisseurs, valves de bandages, bandes de roulement pour le
rechapage des pneus, barres de torsion, roues de bennes,
bennes de camions, boîtes de vitesse, bouchons pour
réservoirs, pare-brise, capotes de véhicules, carters, ceintures
de sécurité, chambres à air, chenilles, circuits hydrauliques,
convertisseurs de couple, indicateurs de direction, moteurs
électriques, embrayages, engrenages, enjoliveurs,
pneumatiques, appareils d'équilibrage de roues, essieux, fusées
d'essieux, essuie-glace, garniture de freins, sabots de freins,
segments de freins, freins, frettes de moyeux, housses, jantes
de roues, marchepieds, pare-soleil, mécanismes de propulsion,
remorques, réservoirs, rétroviseurs, roues, trains de voiture,
mécanismes de transmission, turbines, circuits hydrauliques,
plombs pour l'équilibrage de roues, portes; sièges, volants,
vitres, alarme, injection turbo, colliers, coussinets, culasse,
cycles, déflecteurs aérodynamiques, démarreurs, équipements
moteurs, pompes à air pour véhicules, poids lourds, roulements
à bille, toits ouvrants.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
conseils, informations ou renseignements d'affaires, et
notamment conseils en organisation et direction des affaires,
consultation pour la direction des affaires, analyse du prix de
revient, services de conseils pour la direction des affaires,
étude de marché, investigations pour affaires, recherche de
marché, prévisions économiques, relations publiques,
recherches pour affaires, études de marketing, conseils et
études commerciales pour la création, le développement et la
gestion de réseaux commerciaux et d'enseignes, conseils
commerciaux pour la définition de la politique de réseaux
commerciaux en matière de sélection de fournisseurs,
d'approvisionnement, de logistique et de distribution, études
de partenariats commerciaux avec les tiers, recrutement.

37 Constructions et réparations; services
d'installation; travaux publics; travaux ruraux; forage de puits;
location d'outils et de matériel de construction de bouteurs,
d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection,
dératisation); entretien ou nettoyage d'objets divers
(blanchisserie); réparation de vêtements; rechapage ou
vulcanisation de pneus; cordonnerie; lavage et réparation de
véhicules automobiles, location d'outillage.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations; communications par terminaux d'ordinateurs
(notamment Internet, Extranet et Intranet).

39 Assistance en cas de pannes de véhicules, location
d'automobiles, entreposage, entrepôt, location de galeries pour
véhicules, location de véhicules, remorquage.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, products
for absorbing, fuels (including motor spirit) and illuminants,
candles, wicks and non-chemical additives for motor fuel, fuel
with an alcoholic base, benzene, benzine, benzol, dust
removing preparations.

 7 Vacuum cleaners, filters (engine parts), casings
(engine parts), washing apparatus, hoisting equipment, spray
guns for paint, joints (motor and engine parts), jacks
(machines), exhausts for motors and engines, grease pumps,
alternators, carburettors, air compressors, joints, automotive
lifts, radiators, valves, winches, hydraulic presses, injection
systems for petrol and diesel engines.

 9 Storage cells, warning devices, alarms,
alcoholmeters, batteries, radio interference suppressors,
electric welding equipment, luminous beacons, electric coils,
branch boxes, cabinets for loudspeakers, pressure indicator
plugs for valves, fog signals, electric cables, circuit breakers,
flashers, switches, meters/counters, connecting electrical
conductors, electric controlling apparatus, speed checking
apparatus for vehicles, diagnostic apparatus, dynamometers,
kilometer recorders for vehicles, luminous signs, balancing
apparatus, fire extinguishers, fuses, electric cable sheaths,
gasometers, loud-speakers, electrical indicators, gauges,
electric batteries, revolution counters, warning triangles,
radars, radio, installations for recharging electrical
apparatus, electric locks, signals, anti-theft warning
apparatus, monitoring apparatus, paint mixing scales, fixed or
mobile grease distribution apparatus, fixed or mobile oil
distribution apparatus, oil reclamation apparatus, storage
batteries, gas analysers, programmable automated systems for
testing and maintaining vehicle functions, test stands, batteries
and chargers, condensors.

11 Heat accumulators, acetylene apparatus, devices
for cooling and air conditioning for vehicles, air filters, light
bulbs, demisters, anti-glare devices, antifreeze, automobile
lights, headlights, radiator caps, heaters for vehicles, (vehicle
air conditioning systems), defrosters, lighting apparatus for
vehicles, electric radiators, lamp reflectors, heating
apparatus, air-conditioning installations.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land,
accessories and all spare parts for vehicles, namely shock
absorbers (springs), shock absorbers, non-slipping devices,
anti-glare devices, anti-theft devices, headrests, drive shafts,
trailer couplings, bonnets, bodyworks for vehicles, chains,
chassis, bumpers, shades, warning apparatus, tire valves,
treads for retreading tyres, torsion bars, mine cart wheels,
tipping bodies for lorries, gearboxes, caps for petrol tanks,
windscreens, vehicle convertible tops, crankcases, safety belts,
inner tubes, tracks, hydraulic circuits, torque converters,
direction indicators, electric motors, clutches, gears, wheel
covers, pneumatic tyres, wheel balancing machines, axles,
axle journals, windscreen wipers, brake linings, brake shoes,
brake segments, brakes, bands for wheel hubs, covers, wheel
rims, foot rests, sun visors, propulsion mechanisms, trailers,
fuel tanks, rearview mirrors, wheels, vehicle undercarriages,
transmission mechanisms, turbines, hydraulic circuits, wheel
centering leads, doors; seats, steering wheels, window panes,
alarm, turbo injection, collars, bearings, cylinder head, cycles,
spoilers, starter motors, motor equipment, air pumps for
vehicles, heavy lorries, ball-bearings, sun roofs.

35 Advertising, business management, business
consulting, information or inquiries, and especially business
organisation and management consulting, business
management consultancy, cost price analysis, business
management consulting, market study, business investigations,
market research, economic forecasts, public relations,
research for business purposes, marketing studies, consulting
and business studies for the creation, development and
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management of commercial networks and signs, commercial
advice on defining commercial network policy regarding the
selection of suppliers, supply, logistics and distribution,
research for business partnerships with third parties,
recruitment.

37 Construction and repairs; installation services;
public works; rural works; drilling of wells; rental of
construction tools and equipment, bulldozers, tree extractors;
upkeep or cleaning of buildings, premises, floors (façade
cleaning and restoring, disinfection, rat extermination);
upkeep or cleaning of various objects (laundry services);
clothing repair; retreading or vulcanizing tyres; shoe repair;
motor vehicle washing and repairing, rental of tools.

38 Telecommunications; press and information
agencies; communications by computer terminals (especially
the Internet, intranets and extranets).

39 Vehicle breakdown assistance, automobile rental,
storage, warehousing, rental of vehicle roof racks, vehicle
rental, towing.

 4 Aceites y grasas industriales, lubrificantes,
productos para absorber, combustibles (incluidas gasolinas
para motores) y materias de alumbrado, velas, mechas y
aditivos no químicos para carburantes, combustibles a base de
alcohol, benceno, bencina, benzol, productos para la
eliminación del polvo.

 7 Aspiradores, filtros (partes de motores), camisas
(partes de motores), aparatos de lavado, material de elevación,
pistolas para la pintura, juntas (partes de motores), gatos
(máquinas), tubos de escape para motores, bombas de grasa,
alternadores, carburadores, compresores de aire, juntas,
puentes elevadores, radiadores, válvulas, cabrias, prensas
hidráulicas, sistemas de inyección para motores diésel y
gasolina.

 9 Acumuladores, avisadores, alarmas,
alcoholímetros, baterías, antiparasitario, aparatos eléctricos de
soldadura, balizas luminosas, bobinas eléctricas, cajas de
distribución, cajas de altavoces, tapones indicadores de
presión para válvulas, señales de niebla, cables eléctricos,
cortacircuitos, intermitentes, conmutadores, contadores,
conductores eléctricos conectadores, aparatos eléctricos de
control, aparatos de control de velocidad para vehículos,
aparatos de diagnóstico, dinamómetros, cuentakilómetros,
señales luminosas, dispositivos equilibradores, extintores,
fusibles, granallado para cables eléctricos, gasómetros,
altavoces, indicadores eléctricos, calibradores, pilas eléctricas,
cuentarrevoluciones, triángulos de señalización, aparatos de
radar, de radio, instalaciones de recarga de aparatos
eléctricos, cerraduras eléctricas, señales, alarmas antirrobo,
aparatos de control, balanzas para la mezcla de pinturas,
aparatos de distribución de grasa fija o móvil, aparatos de
distribución de aceite fijo o móvil, aparatos de recuperación de
aceite, acumuladores, analizadores del gas, autómatas
programables para probar y mantener las funciones de un
vehículo, bancos de pruebas, baterías y cargadores de
baterías, condensadores.

11 Acumuladores de calor, aparatos de acetileno,
aparatos de enfriamiento y de acondicionamiento del aire,
filtros de aire, bombillas, antiempañado, dispositivos
antideslumbrantes, antiescarcha, luces para automóviles,
faros, tapones de radiadores, instalaciones de calefacción para
vehículos, climatización para vehículos, desheladores,
aparatos de alumbrado para vehículos, radiadores eléctricos,
reflectores de lámparas, dispositivos de calefacción,
instalaciones de climatización.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre,
accesorios y todo tipo de piezas sueltas para vehículos, a
saber, amortiguadores (muelles amortiguadores de
suspensión, antideslizantes, dispositivos antideslumbrantes,
dispositivos antirrobo, reposacabezas, árboles de transmisión,
enganches de remolques, capós, carrocerías para vehículos,
cadenas, chasis, parachoques, cortinillas, dispositivos de
advertencia, válvulas de neumáticos, bandas de rodamiento
para el recauchutado de neumáticos, barras de torsión, ruedas
de vagonetas, cajas de camiones, cajas de cambio, tapones
para depósitos, parabrisas, capotas de vehículos, cárteres,
cinturones de seguridad, cámaras de aire, orugas, circuitos
hidráulicos, convertidores de par, indicadores de dirección,
motores eléctricos, embragues, engranajes, tapacubos,
neumáticos, dispositivos para equilibrar ruedas, ejes, cojinetes
para ejes, limpiaparabrisas, forros de frenos para vehículos,

zapatas de frenos, segmentos de frenos, frenos, sujeciones de
cubos de ruedas, fundas, llantas de ruedas, estribos,
parasoles, mecanismos de propulsión, remolques, tanques,
retrovisores, ruedas, vagones de trenes, mecanismos de
transmisión, turbinas, circuitos hidráulicos, plomos para el
equilibrado de ruedas, puertas; asientos, volantes para
vehículos, cristales, alarmas, turbinas de inyección, colleras,
almohadillas, culatas, bicicletas, deflectores, dispositivos de
arranque, equipos motores, bombas de aire para vehículos,
camiones, rodamientos de bolas, techos corredizos.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
asesoramiento, servicios de información comercial, y en
particular asesoramiento en organización y dirección
empresariales, consultoría en dirección empresarial, análisis
de precios de costo, asesoramiento en dirección de empresas,
estudio de mercados, investigaciones para negocios,
búsqueda de mercados, previsiones económicas, relaciones
públicas, investigaciones comerciales, estudio de mercados,
asesoramiento y estudios comerciales para la creación, el
desarrollo y la gestión de redes comerciales y de de enseñas,
asesoramiento comercial para determinar la política de redes
comerciales en materia de selección de proveedores, de
abastecimiento, de logística y de distribución, estudios de
asociaciones comerciales con terceros, contratación.

37 Servicios de construcción y reparación; servicios
de instalación; obras públicas; obras rurales; perforación de
pozos; alquiler de herramientas y material de construcción, de
bulldozers y extractores de árboles; mantenimiento y limpieza
de edificios, de locales, de suelos (restauración de fachadas,
desinfección, desratización); mantenimiento o limpieza de
objetos diversos (tintorería); reparación de trajes;
recauchutado o vulcanización de neumáticos; reparación de
calzado; lavado y reparación de vehículos automóviles, alquiler
de herramientas.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa y de
información; comunicaciones por terminales de ordenador (en
particular Internet, Extranet e Intranet).

39 Asistencia en caso de averías de vehículos,
alquiler de automóviles, déposito, almacenamiento, alquiler de
almacenes, alquiler de portaequipajes para vehículos, alquiler
de vehículos y de remolques.
(822) FR, 07.06.2001, 01 3 104 365.
(831) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, IT, PL, PT, RU, SI, UA.
(832) DK, GB, GR, IE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 22.05.2008 970 674
(180) 22.05.2018
(732) FONTE SANTAFIORA S.P.A.

Via Angelo Bertolotto, 29
I-00122 ROMA (IT).

(842) SHARE HOLDING COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) IT, 26.06.2007, 1053590.
(831) SM.
(832) US.
(527) US.
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(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, eaux de table,
eaux de source, eaux plates, eaux aromatisées; eaux pétillantes
et boissons sans alcool, à savoir, boissons gazéifiées, boissons
sans alcool aromatisées congelées, boissons sans alcool
aromatisées au thé, boissons rafraîchissantes sans alcool,
boissons énergétiques, boissons isotoniques, boissons pour
sportifs, boissons sans alcool à base de fruits aromatisées au
thé, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops pour la
fabrication de boissons rafraîchissantes sans alcool et autres
préparations destinées à la fabrication de boissons telles que
bière, cocktails sans alcool, boissons aux fruits.

32 Beers; mineral and aerated waters, table water,
spring water, still water, flavored water; sparkling water, and
non-alcoholic beverages, namely, carbonated beverages non-
alcoholic frozen flavored beverages, non-alcoholic beverages
with tea flavor, soft drinks, energy drinks, isotonic beverages,
sports drinks, fruit-based soft drinks flavored with tea, fruit
drinks and fruit juices, syrups for making soft drinks and other
preparations for making beverages like beer, non-alcoholic
cocktails, fruit drinks.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, aguas de
mesa, aguas de manantial, aguas sin gas, aguas
aromatizadas; aguas con gas y bebidas no alcohólicas, a
saber, bebidas carbonatadas, bebidas no alcohólicas
aromatizadas congeladas, bebidas no alcohólicas con sabor a
té, refrescos, bebidas energéticas, bebidas isotónicas, bebidas
para deportistas, refrescos a base de frutas con sabor a té,
bebidas y zumos de frutas, siropes para elaborar refrescos y
otras preparaciones para hacer bebidas, tales como cerveza,
cócteles sin alcohol, bebidas de frutas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.03.2008 970 675
(180) 05.03.2018
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) Partnership limited by shares, Federal Republic of
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage scientifique et

industriel, à savoir produits chimiques pour générer de la
lumière et encapsuler ces produits chimiques dans des diodes
électroluminescentes; produits chimiques pour influencer et
aligner les rayons lumineux de diodes électroluminescentes.

 9 Diodes électroluminescentes.
 1 Chemicals for use in industry and science, namely

chemicals for the generation of light and to encapsulate such
chemicals in light-emitting diodes; chemicals to influence and
to align light rays in light-emitting diodes.

 9 Light-emitting diodes.
 1 Productos químicos para uso industrial y científico,

a saber, productos químicos para generar luz y encapsular
dichos productos químicos en diodos fotoemisores; productos
químicos para alterar y alinear el haz luminoso en diodos
fotoemisores.

 9 Diodos fotoemisores.
(822) DE, 14.11.2007, 307 63 694.1/01.
(300) DE, 28.09.2007, 307 63 694.1/01.
(831) AT, CN, VN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.05.2008 970 676
(180) 15.05.2018
(732) FABRYKA WÓDEK "POLMOS ™A›CUT" S.A.

Kolejowa 1
PL-37-100 ™A›CUT (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, noir, doré et rouge. / Green, black, gold and red. /

Verde, negro, dorado y rojo.
(526) Vodka, distilled & bottled in polmos Lancut Poland. /

Vodka, distilled & bottled in polmos Lancut Poland. /
Vodka, distilled & bottled in polmos Lancut Poland.

(511) NCL(9)
33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

(822) PL, 03.08.2007, 196228.
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, LV, MC, RU, SI, SK,

SM, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 02.05.2008 970 677
(180) 02.05.2018
(732) SAMES TECHNOLOGIES

13 chemin de MALACHER - Zirst
F-38240 MEYLAN (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils et installations de revêtement de
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surfaces (machines); machines à peindre; robots (machines);
pompes (machines); tamiseurs (machines); vannes (parties de
machines); buses (parties de machines); distributeurs de
produits liquides, pulvérulents ou fibreux (machines);
appareils de talcage; mouilleuses et humecteuses de papier;
appareils et installations de triage (machines); appareils
(machines) de peinture, de poudrage, d'émaillage, de flockage;
pulvérisateurs automatiques de peinture électrostatique;
projecteurs automatiques et pulvérisateurs automatiques de
peinture destinés à remaillage électrostatique; appareils
électriques et électroniques (parties de machines) pour le
contrôle des pulvérisateurs; projecteurs automatiques de
poudrage électrostatique; récupérateurs de produits
pulvérulents et de produits fibreux (parties de machines);
réservoirs-distributeurs de poudre, réservoirs-distributeurs de
liquide (peinture); blocs changeurs de produits pour
installations industrielles de peinture ou de flockage (parties de
machines); grands instruments et équipements pour usages
agricoles, viticoles et horticoles; pulvérisateurs automoteurs
(machines); matériels pour la récolte et le déterrage des
betteraves (arracheuses, déterreuses, effeuilleuse, broyeurs,
diviseurs coupants, bineuses); pompes (parties de machines),
pulvérisateurs (machines); buses de pulvérisation (parties de
machines), rampes de pulvérisateurs, moteurs autres que pour
véhicules terrestres; pistolets et pompes pour application de
peintures, mastics et autres produits épais, matériel et
équipement industriels pour ateliers de peinture et vernissage,
outillage pneumatique pour la peinture notamment pistolets
pneumatiques; outillage d'ateliers de peinture pour la
projection pneumatique, hydraulique ou d'application
électrostatique de peinture liquide ou de poudre ou de produits
équivalents, ponceuses (machines), lustreuses (machines);
compresseurs d'air et éléments d'installations d'air comprimé,
compresseurs à piston, compresseurs fixes d'ateliers mobiles et
portables; générateurs électrostatiques; générateurs de haute
tension; dispositifs d'automation pour la réalisation industrielle
de revêtements de surfaces (machines); tondeuses à gazon
(machines); machines destinées à détruire les déchets et
ordures, à savoir broyeurs, déchiqueteuses et appareils
permettant le cisaillage de tous produits, déchets ou matériaux.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement destinés au traitement de surfaces avant
peinture; pistolets manuels de peinture électrostatique;
pistolets manuels de peinture destinés au remaillage
électrostatique; pistolets manuels destinés au poudrage
électrostatique; pistolets manuels et automatiques de stockage
électrostatique; outils à main pour le jardinage, tondeuses à
gazon (outils à main), lances de pulvérisation à main;
instruments agricoles à main actionnés manuellement;
pulvérisateurs pour insecticides, pulvérisateurs (outils à main),
ponceuses (outils à main), lustreuses (outils à main).

19 Cabines de peinture, de poudrage, d'émaillage, de
flockage (non métalliques), installations (cabines non
métalliques) d'encollage de papier.

 7 Surface coating apparatus and installations
(machines); painting machines; robots (machines); pumps
(machines); screening machines; valves (parts of machines);
nozzles (parts of machines); liquid, powdery or fibrous
product dispensers (machines); internal dusting apparatus;
paper dampeners and moisteners; sorting apparatus and
installations (machines); apparatus (machines) for painting,
powdering, enamelling, flocking; automatic electrostatic paint
sprayers; automatic spray heads and automatic paint sprayers
for electrostatic enamelling; electric and electronic
appliances (machine parts) for controlling powder sprays;
automatic spray heads for electrostatic powder coating;
extractors for powdery and fibrous products (machine parts);
powder distributor tanks, liquid distributor tanks (paint);
product changer blocks for industrial painting and flocking
installations (machine parts); large instruments and
equipment for agricultural, viticultural and horticultural use;
automotive spraying machines (machines); equipment for
harvesting and digging out beet (diggers, soil eliminators, leaf
strippers, shredders, cutting dividers, hoeing machines);

pumps (machine parts), spraying machines; spray nozzles
(machine parts), booms for spraying machines, motors, other
than for land vehicles; pistols and pumps for applying paint,
mastic and other thick products, industrial plant and
equipment for painting and varnishing workshops, pneumatic
tools for painting, including pneumatic spray guns; tools for
painting workshops for pneumatic and hydraulic projection or
electrostatic application of liquid or powdered paint or similar
products, sanding machines, polishing machines; air
compressors and parts for compressed air installations, piston
compressors, mobile and portable stationary compressors for
workshops; electrostatic generators; high-voltage generators;
automated systems for the industrial manufacture of surface
coatings (machines); lawnmowers (machines); machines for
destroying rubbish and waste, namely shredders,
disintegrators and shearing apparatus for all goods, waste or
materials.

 8 Hand-operated hand tools and implements for
treating surfaces before painting; manual pistols for
electrostatic painting; manual paint pistols for electrostatic
enamelling; manual pistols for electrostatic powdering;
manual and automatic pistols for electrostatic flocking; hand
tools for gardening, lawnmowers (hand tools), manual diffuser
nozzles; hand-held hand-operated agricultural instruments;
spray guns (hand tools), sanders (hand tools), polishers (hand
tools).

19 Booths for painting, powdering, enamelling and
flocking (non-metallic), installations (non-metallic booths) for
surface sizing of paper.

 7 Aparatos e instalaciones para el revestimiento de
superficies (máquinas); máquinas para pintar; robots
(máquinas); bombas (máquinas); tamizadores (máquinas);
válvulas (partes de máquinas); toberas (partes de máquinas);
distribuidores de productos líquidos, pulverulentos o fibrosos
(máquinas); aparatos de aplicación de talco; mojadoras y
humectadoras de papel; aparatos e instalaciones de cribado
(máquinas); aparatos (máquinas) de pintura, espolvoreado,
esmaltado, flocado; pulverizadores automáticos de pintura
electrostática; rociadores y pulverizadores automáticos de
pintura para esmaltado electrostático; aparatos eléctricos y
electrónicos (partes de máquinas) para el control de
pulverizadores; rociadores automáticos para espolvoreado
electrostático; recuperadores de productos pulverulentos y
fibrosos (partes de máquinas); depósitos-distribuidores de
polvo, depósitos-distribuidores de líquido (pintura); bloques
convertidores de productos para instalaciones industriales de
pintura o flocado (partes de máquinas); equipos e instrumentos
de gran tamaño para uso agrícola, vitícola y hortícola;
pulverizadores autopropulsados (máquinas); equipos para la
cosecha y la extracción de la remolacha (máquinas para
arrancar, desenterrar, deshojar, triturar, máquinas
desintegradoras cortantes, binadoras); bombas (partes de
máquinas), pulverizadores (máquinas); boquillas de
pulverización (partes de máquinas), rampas de pulverizadores,
motores que no sean para vehículos terrestres; pistolas y
bombas para la aplicación de pinturas, masillas y otros
productos espesos, material y equipos industriales para
talleres de pintura y barnizado, herramientas neumáticas para
la pintura, en particular pistolas neumáticas; herramientas para
talleres de pintura, destinadas a la pulverización neumática,
hidráulica o la aplicación electrostática de pintura líquida,
polvos o productos equivalentes, lijadoras (máquinas),
lustradoras (máquinas); compresores de aire y elementos de
instalaciones de aire comprimido, compresores de émbolo,
compresores fijos para talleres móviles y portátiles;
generadores electrostáticos; generadores de alta tensión;
dispositivos de automatización para el revestimiento industrial
de superficies (máquinas); cortadoras de césped (máquinas);
máquinas para destruir residuos y basura, a saber,
trituradoras, desintegradores y aparatos para cizallar todo tipo
de productos, residuos o materias.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, impulsados
manualmente y destinados al tratamiento de superficies antes
de la aplicación de pintura; pistolas manuales de pintura
electrostática; pistolas manuales de pintura para el esmaltado
electrostático; pistolas manuales para espolvoreado
electrostático; pistolas manuales y automáticas para
almacenamiento electrostático; herramientas manuales para la
jardinería, cortadoras de césped (impulsadas manualmente),
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lanzas de pulverización manual; instrumentos agrícolas
manuales; pulverizadores de insecticidas, pulverizadores
(manuales), lijadoras (manuales), lustradoras (manuales).

19 Cabinas para pintar, espolvorear, esmaltar, flocar
(no metálicas), instalaciones (cabinas no metálicas) para
encolar papel.
(822) FR, 11.04.2008, 07 3 535 464.
(300) FR, 05.11.2007, 07 3 535 464.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 03.06.2008 970 678
(180) 03.06.2018
(732) JORIS IDE NV

Hille 174
B-8750 Zwevezele (BE).

(842) NV, Belgique

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; profils galvanisés; panneaux à deux
plaques profilées en métal avec matériaux isolants de
remplissage en laine de roche; constructions métalliques
transportables; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques à l'exception des câbles et fils
électriques; serrurerie et ferronnerie métalliques; tubes
métalliques; tuyaux métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; asphalte; goudron et bitume.

35 Commercialisation de matériaux de construction et
publicité dans le domaine des matériaux de construction.

37 Construction; réparation et services d'installation.
39 Transport, emballage et dépôt dans le domaine des

matériaux de construction.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; galvanized shaped parts; panels with two shaped
metal plates with rockwool insulation filling; transportable
metal structures; metal materials for railway tracks; metal
cables and wires with the exception of electrical cables and
wires; minor metal hardware and ironware; metal tubes;
metal pipes; goods of common metal not included in other
classes.

19 Building materials not of metal; non-metal rigid
pipes for building; non-metal transportable structures;
asphalt; tar and bitumen.

35 Marketing of building materials and advertising in
the building materials field.

37 Construction; repair and installation services.
39 Transport, packaging and storage in the building

materials field.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; perfiles galvanizados; paneles
compuestos por dos planchas metálicas perfiladas con relleno
aislante de lana de roca; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos, excepto cables e hilos eléctricos; artículos
metálicos de cerrajería y ferretería; tubos metálicos; tuberías
metálicas; productos metálicos no comprendidos en otras
clases.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; asfalto; alquitrán y betún.

35 Comercialización de materiales de construcción y
publicidad en el ámbito de los materiales de construcción.

37 Construcción; reparación y servicios de instalación.
39 Servicios de transporte, embalaje y almacenaje en

el ámbito de los materiales de construcción.
(821) BX, 06.02.2008, 1152654.
(822) BX, 12.05.2008, 839268.
(300) BX, 06.02.2008, 1152654.
(831) AL, AT, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, LV,

MC, ME, PL, PT, SK, SM.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 29.02.2008 970 679
(180) 28.02.2018
(732) DUMOULIN CYRIL

Les Bois
F-71340 Fleury la montagne (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'aide à la gestion des affaires

commerciales; conseils en organisation et en gestion des
affaires commerciales; services de saisie et de traitement de
données; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central; gestion de
fichiers informatiques; gestion de bases de données;
reproduction de documents; numérisation (reproduction) de
documents en vue de leur intégration dans une base de données
et de leur gestion en tant que fichiers informatiques; services
de secrétariat; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); gestion administrative
d'archives pour le compte de tiers; gestion administrative de
stocks de documents.

39 Entreposage; archivage; transport de documents;
conditionnement de produits, à savoir conditionnement de
documents en vue de leur archivage; informations en matière
d'entreposage et d'archivage; location de conteneurs
d'entreposage; stockage d'archives et de documents;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

42 Conseils aux tiers pour l'organisation et la gestion
de l'archivage de données, d'informations et de documents
(services informatiques et connexes); reconstitution de base de
données; conception (élaboration) et mise à jour de logiciels,
notamment de logiciels de gestion, d'organisation et de
consultation d'archives; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; vérification de
l'intégrité des données dans les fichiers informatiques.

35 Commercial management assistance services;
business organization and management consulting; data input
and processing services; compilation of data in databases;
systemization of data in databases; computer file
management; database management; document reproduction;
digitization (reproduction) of documents with a view to their
integration in a database and their management as computer
files; secretarial services; information research in computer
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files for third parties; administrative management of archives
for third parties; administrative management of stocks of
documents.

39 Storage; archival storage; document transport;
packaging of goods, namely packaging of documents with a
view to their archiving; storage and archiving information;
rental of storage containers; storage of archives and
documents; storage of data or documents stored
electronically.

42 Advice to third parties with respect to the
organization and management of data, information and
document archiving (computer services and related matters);
database reconstruction; design, (development) and update of
software, especially of software for managing, organizing and
accessing archives; conversion of data or documents from
physical to electronic media; data conversion of computer
programs and data (not physical conversion); verifying data
integrity in computer files.

35 Servicios de asistencia para la gestión de negocios
comerciales; asesoramiento sobre organización y gestión de
negocios comerciales; servicios de introducción y
procesamiento de datos; compilación de datos en un
ordenador central; sistematización de datos en un ordenador
central; gestión de archivos informáticos; gestión de bases de
datos; reproducción de documentos; digitalización
(reproducción) de documentos a fin de integrarlos en una base
de datos y administrarlos en calidad de archivos informáticos;
servicios de secretariado; búsqueda de información en
archivos informáticos (para terceros); gestión administrativa de
archivos para terceros; gestión administrativa de stocks de
documentos.

39 Almacenamiento; archivo; transporte de
documentos; acondicionamiento de productos, a saber,
acondicionamiento de documentos con miras a su archivo;
información sobre almacenamiento y archivo; alquiler de
contenedores de almacenamiento; almacenamiento de
archivos y documentos; depósito de soportes de datos o
documentos almacenados electrónicamente.

42 Asesoramiento a terceros sobre la organización y
la gestión de archivos de datos, información y documentos
(servicios informáticos y servicios conexos); recuperación de
bases de datos; concepción (elaboración) y actualización de
software, en particular de software de gestión, organización y
consulta de archivos; conversión de datos o de documentos de
un soporte físico a un soporte electrónico; conversión de datos
y programas informáticos (excepto conversión física);
verificación de la integridad de datos en archivos informáticos.
(821) FR, 03.09.2007, 07 3 522 176.
(822) FR, 01.02.2008, 07 3 522 176.
(300) FR, 03.09.2007, 07 3 522 176.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to class

42. - Lista limitada a la clase 42.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 11.06.2007 970 680
(180) 11.06.2017
(732) BIGAS INTERNATIONAL AUTOGAS -

SYSTEM S.R.L.
VIA DE GASPERI, 31
I-50019 SESTO FIORENTINO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot fantaisie "BIGAS" en
graphie particulière, en caractères minuscules le "S" se
reliant inférieurement, sans solution de continuité, au
"G" et le "A" au "S". / The mark consists of the invented
word "BIGAS" in special format, in lower case, with the
letter "S" being linked to the letter "G", and the letter
"A" linked to the letter "S", without a break. / La marca
consiste en la palabra de fantasía "BIGAS" escrita en
minúsculas con las letras "i" y "g" unidas entre sí, y la "s"
acabando en línea horizontal con una flecha al final.

(511) NCL(9)
 7 Réducteurs GPL et GNC pour autotraction;

électrovannes GPL et essence pour autotraction; soupapes de
sécurité pour GNC pour autotraction; distributeurs séquentiels
pour installations séquentielles pour autotraction; mélangeurs
pour collecteurs d'aspiration et carburateurs; multivannes pour
réservoirs GPL pour autotraction.

 7 LPG and CNG reduction gears for automotion;
LPG and petrol solenoid valves for automotion; pressure-
relief valves for CNG for automotion; sequential distributors
for sequential installations used in automotion; mixers for
suction manifold collectors and carburettors; multivalves for
LGP tanks used in motor traction.

 7 Reductores GPL y GNC para automoción;
electroválvulas GPL y esencia para automoción; válvulas de
seguridad para GNC para automoción; distribuidores
secuenciales para instalaciones secuenciales para
automoción; mezcladores para colectores de aspiración y
carburadores; multiválvulas para GPL para automoción.
(822) IT, 29.11.2001, 856018.
(831) BG, CN, DE, HU, IR, PL, RO, RU, UA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 681
(180) 13.06.2018
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(511) NCL(9)
11 Appareils ménagers thermoélectriques; tapis

chauffés électriquement.
22 Fibres textiles brutes; ouate de coton pour

vêtements; hamacs; ouate de coton pour futons; ficelle, à
savoir tresses et cordons tricotés, tresses de style japonais
(sanada-himo), tresses empesées, tresses torsadées, cordage;
cordes; ficelles; sacs d'emballage en matières textiles; tentes;
ligneuls; voiles de planche à voile; cordes d'escalade; tentes
d'alpinisme ou camping.

23 Fils.
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24 Tissus; étoffes tricotées; non-tissés; articles
personnels en matières textiles tissées (autres que pour
l'habillement); moustiquaires; linge de lit; draps;
courtepointes; housses de courtepointes (linge); toile à matelas
pour futons (futons non garnis); taies d'oreillers; couvertures;
bannières et drapeaux (autres qu'en papier); housses pour
abattants de toilettes en matières textiles.

27 Tapis de salles de bain; papiers peints; tapis;
tentures murales autres qu'en matières textiles; pelouses
artificielles; tapis d'exercice physique; revêtements de sol.

11 Household electrothermic appliances; electrically
heated carpets.

22 Raw textile fibers; cotton wadding for clothes;
hammocks; cotton batting for futon; string, namely knitted
cords and braids, Japanese style braids (Sanada-himo),
starched braids, twist braids, cordage; ropes; twines;
packaging bags of textile material; awnings; wax ends; sails
for board sailing; climbing rope; tents for mountaineering or
camping.

23 Yarns and threads.
24 Woven fabrics; knitted fabrics; non-woven textile

fabrics; personal articles of woven textile (not for wear);
mosquito nets; bed clothes; bed sheets; quilts; quilts cases
(linen); futon ticks (unstuffed futon); pillow cases; blankets;
banners and flags (not of paper); toilet seat covers of textile.

27 Mats for washroom; wallpaper; rugs; wall
hanging scrolls, not of textile; artificial turf; mats for exercise;
floor coverings.

11 Aparatos electrotérmicos para uso doméstico;
alfombras calentadas eléctricamente.

22 Fibras textiles en bruto; guata de algodón para
prendas de vestir; hamacas; guata para futones; cuerdas, a
saber, cuerdas y cordoncillos tejidos, cordoncillos estilo
japonés (sanada-himo), cordoncillos almidonados, hilos
retorcidos, cordaje; sogas; bramantes; bolsas de embalaje de
materias textiles; toldos; sedal para zapateros; velas para
tablas para navegar (sailing boards); cuerdas de escalada;
tiendas de alpinismo o de camping.

23 Hilos y hebras.
24 Telas tejidas; telas tricotadas; textiles no tejidos;

artículos personales de materias textiles tejidas (que no sean
para vestir); mosquiteros; ropa de cama; sábanas; cobertores;
fundas de cobertor (ropa de casa); cutíes de futones (futones
sin relleno); almohadones; mantas; banderas y banderines
(que no sean de papel); fundas textiles para asientos de
inodoro.

27 Tapetes para cuartos de baño; papeles para
tapizar o empapelar; felpudos; rollos colgantes de pared, que
no sean de materias textiles; césped artificial; tapetes para
ejercicios; revestimientos de pisos.
(821) JP, 27.05.2008, 2008-040000.
(300) JP, 27.05.2008, 2008-040000.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 682
(180) 25.06.2018
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Principe actif pour la fabrication et à usage dans

des produits cosmétiques.

 3 Active ingredient for the manufacture of and use in
cosmetics.

 3 Principios activos para la fabricación de productos
cosméticos.
(822) FR, 03.09.2005, 053347274.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 05.05.2008 970 683
(180) 05.05.2018
(732) BKW FMB Energie AG

Viktoriaplatz 2,
CH-3000 Bern 25 (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Combustibles, en particulier gaz.
35 Publicité, encouragement par publicité, parrainage

publicitaire; regroupement pour le compte de tiers de
différents produits dans le domaine des vecteurs énergétiques,
comme électricité, le gaz, le pétrole, le charbon permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément; négoce des
certificats (valeurs mobilières) pour l'energie renouvelable;
négoce des certificats (valeurs mobilières) pour la réduction
des émissions.

36 Affaires financières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Approvisionnement en énergie, à savoir

distribution d'énergie.
40 Production d'énergie.
41 Education; formation; conduite et organisation de

congrès.
42 Conseils en matière d'économie d'énergie; services

de contrôle dans le domaine des centrales électriques et des
installations d'approvisionnements en énergie.

 4 Fuels, in particular gas.
35 Advertising, promoting by advertising,

promotional sponsorship; bringing together for the benefit of
others of various goods in the field of energy carriers, such as
electricity, gas, petroleum, coal enabling consumers to view
and purchase the above goods conveniently; trading in
certificates (securities) for renewable energy; trading in
certificates (securities) for emission reduction.

36 Financial affairs.
37 Construction; repair; installation services.
39 Energy supply, namely distribution of energy.
40 Production of energy.
41 Education; providing of training; arranging and

conducting of conventions.
42 Consulting in connection with energy saving;

control services in the field of electric power stations and
energy supply installations.

 4 Combustibles, en particular gas.
35 Publicidad, promoción publicitaria, patrocinio

publicitario; agrupación (por cuenta de terceros) de diversos
productos relacionados con vectores energéticos, tales como
electricidad, gas, petróleo y carbón, para que los clientes
puedan verlos y comprarlos con comodidad; comercio de
certificados (valores) para la energía renovable; comercio de
certificados (valores) para reducción de emisiones.

36 Negocios financieros.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
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39 Abastecimiento energético, a saber, distribución de
energía.

40 Producción de energía.
41 Educación; formación; organización y dirección de

congresos.
42 Asesoramiento sobre ahorro energético; servicios

de control en el ámbito de centrales eléctricas e instalaciones
de abastecimiento energético.
(822) CH, 16.01.2008, 571251.
(300) CH, 16.01.2008, 571251.
(831) LI.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 684
(180) 16.05.2018
(732) SOCIEDAD ESPAÑOLA DE MÁQUINAS

PARA AGUA ENVASADA, S.L.
Polígono Industrial Los Girasoles -
Avenida de los Tartesos, 26
E-41907 VALENCINA DE LA CONCEPCIÓN 
(Sevilla) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, sirops pour faire des boissons, jus de
fruits, sirops.
(822) ES, 16.05.2008, 2.811.708.
(300) ES, 05.02.2008, 2.811.708.
(831) PT.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 03.07.2008 970 685
(180) 03.07.2018
(732) GENERALE BISCUIT

3 rue Saarinen,
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés),
préparations à base de céréales, gaufrettes, gaufres, gâteaux,
pâtisseries; tous ces produits étant nature et/ou nappés et/ou
fourrés et/ou aromatisés.
(822) FR, 13.06.2008, 08 3 547 572.
(300) FR, 07.01.2008, 08 3 547 572.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 13.06.2008 970 686
(180) 13.06.2018
(732) JUVER ALIMENTACION, S.L.U.

Julio Cortázar, 46
E-30110 CHURRA (MURCIA) (ES).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; boissons gazeuses et autres boissons non
alcooliques; sirops pour faire des boissons; sirops et
spécialement jus de fruits.
(822) ES, 05.10.1998, 2.097.937.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 687
(180) 06.06.2018
(732) INDUSTRIAS GOL, S.A.U.

Sagar-Erreka, 19.
E-20590 SORALUZE (Gipuzkoa) (ES).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Vis métalliques.
12 Pièces métalliques estampées à froid pour

l'automobile (comprises dans cette classe).
40 Estampage de métaux.

(822) ES, 14.11.1977, 782.210.
(822) ES, 17.02.1982, 981.176.
(822) ES, 15.01.2008, 2.782.327.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 27.05.2008 970 688
(180) 27.05.2018
(732) Olivier Gazay

83 Kyrle Road
London SW11 6BB (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, produits nettoyants pour le corps,

produits nettoyants pour le visage, gommages, hydratants,
déodorants, huiles essentielles, savons, fragrances pour



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 451

hommes et femmes, produits capillaires, produits de rasage,
gels douche, shampooings.

25 Lingerie, sous-vêtements, maillots de bain,
vêtements pour hommes et femmes, y compris accessoires en
denim, y compris chapeaux et foulards, vêtements de nuit,
vêtements de croisière et vêtements tricotés.

 3 Cosmetics, body cleaning products, facial
cleaning products, scrubs, moisturizers, deodorant, essential
oils, soap, male and female fragrance, hair products, shaving
products, shower gel, shampoo.

25 Lingerie, underwear, swimwear, male and female
clothing including denim, accessories including hats and
scarves, nightwear, cruise wear and knitwear.

 3 Cosméticos, limpiadores corporales, limpiadores
faciales, exfoliantes, hidratantes, desodorantes, aceites
esenciales, jabones, fragancias femeninas y masculinas,
productos capilares, productos de afeitado, geles de ducha,
champús.

25 Lencería, ropa interior, ropa de baño, prendas de
vestir de señora y de caballero, incluida ropa vaquera,
complementos, incluidos sombreros y bufandas, ropa de
dormir, ropa de crucero y prendas de punto.
(822) GB, 15.09.2006, 2432762.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.07.2008 970 689
(180) 15.07.2018
(732) EVONIK DEGUSSA CORPORATION

379 Interpace Parkway, P.O. Box 677
IPM-NA, 4th Floor
Parsippany, NJ 07054 (US).

(842) CORPORATION, Alabama, United States

(531) 5.5; 27.5.
(571) Cette marque se compose du nom de la marque

COLORTREND suivi d'une fleur. / The mark consists
of The mark name COLORTREND followed by a
flower. / La marca consiste en la palabra
COLORTREND seguida del diseño de una flor.

(511) NCL(9)
 2 Dispersions de pigments pour peintures de

coloration et de teinture et autres revêtements de surface de
protection et de décoration.

16 Accessoires promotionnels imprimés relatifs à la
vente de revêtements de protection et de décoration, à savoir
nuanciers, catalogues de couleurs, assortiments de cartes de
couleurs, guides de mélange, catalogues d'échantillons et
fiches couleurs pour décorateurs.

42 Services de conseils et de recherches scientifiques
et technologiques relatifs au domaine de la teinture et de la
coloration de matières plastiques et de revêtements de surface
pour l'architecture et l'industrie.

 2 Pigment dispersions for tinting or coloring paints
and other protective and decorative surface coatings.

16 Printed merchandising aids used in connection
with the sale of protective and decorative coatings, namely, fan
decks, color albums, color card sets, formulation guides,
architects' binders and architects' color files.

42 Scientific and technological consulting and
research services related to the field of the tinting and coloring
of plastics and architectural and industrial surface coatings.

 2 Dispersiones de pigmentos para teñir o colorear
pintura y otro tipo de revestimientos de superficie protectores y
decorativos.

16 Material promocional impreso destinado a la venta
de revestimientos protectores y decorativos, a saber, guías de
colores de apertura en forma de abanico, catálogos de colores,
guías de colores en forma de tarjetas, guías de mezcla, fichas
técnicas y fichas de colores profesionales.

42 Consultoría e investigación científica y tecnológica
en relación con el teñido y coloreado de materias plásticas y los
revestimientos de superficie para uso arquitectónico e
industrial.
(821) US, 14.08.2007, 77254841.
(832) BH, BY, HR, IR, IS, LI, MA, MC, MD, ME, MK, OM,

RS, RU, SM, SY, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.02.2007 970 690
(180) 21.02.2017
(732) STUDIO ART SRL

Via dei Frati, 3
I-36071 ARZIGNANO (VI) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY WITH LIMITED
LIABILITY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (autres qu'en matières
textiles).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,



452 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(822) IT, 21.02.2007, 1040035.
(822) IT, 21.02.2007, 1040036.
(300) IT, 20.09.2006, UD2006C000386, classe 19, classe 24,

classe 27 / class 19 / class 24 / class 27 / clase 19 / clase
24 / clase 27.

(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peausseries, peaux d'animaux, cuirs et imitations
de cuir, tesselles et carrés de mosaïque en cuir (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la Règle
13(2)(b) du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement
de Madrid et au Protocole y relatif); sacs d'athlétisme; sacs à
dos; sacs d'athlétisme polyvalents, sacs de sport polyvalents,
sacs de plage, sacs pour livres; bagages à main; sacs de
gymnastique; sacs à commissions en cuir; cartables; sacs à
bandoulière; sacs de voyage; pochettes à chaussures pour le
voyage; boîtes à chapeau pour le voyage; serviettes porte-
documents; étuis pour cartes de visite; étuis pour cartes de
crédit; porte-documents; étuis porte-clefs; mallettes de toilette
non garnies; trousses de toilette non garnies; vanity-cases non
garnis; sacs-pochettes; porte-monnaie avec fermeture à
ressort; porte-monnaie; fourreaux de parapluies; parapluies;
sacs à couches de bébé; sacs-housses de voyage pour
vêtements; sacs à main; poignées de parapluies; poignées de
cannes; sacs de cuir pour l'emballage de marchandises, à savoir
enveloppes, pochettes; cuir vendu en vrac; imitations du cuir
vendues en vrac; bagages; sangles à bagages; étiquettes à
bagage; mallettes "court séjour"; sacs de week-end; parasols;
portefeuilles de type porte-documents; bourses à cordons;
bourses en feutre; porte-monnaie; sacs à dos; cartables;
valises; mallettes; portefeuilles; cannes; décorations en cuir à
accrocher aux portes et au plafond (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international selon la Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif).

19 Plâtre, à savoir plâtre pour plafonds et murs, pour
le modelage et la sculpture; gesso; plaques de plâtre;
constructions transportables non métalliques, à savoir serres,
remises; carreaux en émail vitrifié; béton; chaux destinée à la
construction et non à un usage agricole; carreaux céramiques;
carreaux de mosaïque et tesserae; carreaux de faïence;
carrelages non métalliques; carreaux de bois pour les sols;
revêtements non métalliques pour foyers; briques pour
cheminées; manteaux de cheminées; carreaux de sol; panneaux
de plancher; panneaux de plafond non métalliques; toitures

non métalliques; panneaux muraux non métalliques; carreaux
de revêtement; carreaux de pavage; plaques pour toitures non
métalliques; tuiles de toits non métalliques; carreaux en stuc;
carreaux de verre; carreaux de gypse; tuiles pour toits;
carrelages muraux; carreaux en argile, verre, gypse, céramique
et faïence pour murs, sols et plafonds; carreaux en matières
plastiques; carreaux de vinyle.

20 Miroirs (mobilier); miroirs à main; fauteuils;
ottomanes; poufs; causeuses; meubles de chambre à coucher;
lits; chaises; coussins d'ameublement; coussins de chaises ou
de sofas; coussins-sièges; oreillers; sièges (mobilier); tables
(mobilier); armoires; tables de chevet; bancs (mobilier);
banquettes de piano; banquettes pour coiffeuses; établis;
bibliothèques; armoires de classement; placards de cuisine;
meubles de rangement, (mobilier); travaux d'ébénisterie;
coffrets (mobilier); commodes; cintres; porte-manteaux;
berceaux; lits d'enfants; crédences; lits de bébés; placards;
bureaux; présentoirs; divans; cloisons-meubles; tiroirs;
housses de meubles ajustées en tissu; meubles de classement;
repose-pieds; mobilier d'extérieur; meubles de salon; meubles
de bureau; compartiments de meubles; chaises hautes;
accroche-clés non métalliques (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif); boîtes à bijoux non métalliques; coffrets à
bijoux non en métaux précieux; meubles de jardin; meubles de
salle à manger; porte-revues; tirelires non métalliques (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international selon la règle
13.2) b) du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement
de Madrid et au Protocole y relatif); galettes de chaises; cadres;
paravents (mobilier); canapés; étagères; sofas; tabourets;
étagères de rangement; dessertes; coffres à jouets (mobilier);
coffres à jouets; tables à tréteaux; porte-parapluies; meubles, à
savoir unités murales; penderies; stores de fenêtre; stores à
enroulement automatique; boîtes en bois; décorations en bois
ou en matières platiques à accrocher aux portes ou au plafond.

24 Tissus imitant la peau d'animaux; gants de
barbecue; linge de bain; couvertures de lit; baldaquins; linge de
lit; alaises; draps de lit; dessus-de-lit; canevas pour la tapisserie
ou la broderie; calicot; baldaquins de lit; taies d'oreillers; tissus
chenillés; cheviotte; tissus de crêpe; toiles de lin; toiles de
chanvre; toiles de jute; toiles à voiles; tissus de soie; toiles de
laine; serviettes à démaquiller en tissu; toiles à vaisselle; toiles
cirées; gants de toilette; nappes non en papier; linge de table, à
savoir dessous-de-verre et dessous-de-bouteille; cotonnades;
housses de couettes; housses de matelas; housses de meubles
en tissu ample; tours de lit d'enfant; tissus pour rideaux;
rideaux; voilages; rideaux de fenêtres; damas; basins; toiles à
vaisselle; napperons en toile; draperies; couettes; édredons;
tissus de spart; tissus de nylon; tissus de polyester; tissus de
ramie; tissus de fils continus de viscose; tissus d'ameublement;
tissus de laine cardée; zéphyr (tissu); tissus de soie pour
patrons d'imprimerie; tissus en fibres de verre à usage textile;
housses de meubles en tissu ample; chemins de table en tissu;
drap feutré; flanelle; futaine; doublures textiles pour
vêtements; tissus de gaze; mouchoirs; maniques; tissus de
jersey; torchons de cuisine; linge de maison; linge de table;
linge, à savoir dessous-de-verre et dessous-de-bouteille,
serviettes de table, sets de table, jetés, maniques, chemins de
table, dessous-de-plats; lingettes textiles pour le démaquillage;
napperons individuels en matières textiles; sets de table non en
papier; surmatelas; gants de cuisine; gants de toilette;
moleskine; serviettes de table en textiles; tissus de nylon; taies
d'oreillers; tissus de polyester; courtepointes; toile à sac;
tentures murales en matières textiles, taffetas; serviettes pour
le thé; serviettes de table en matières textiles; tentures murales
en matières textiles; serviettes; tulle; velours; carrés éponge;
décorations en matières textiles à accrocher aux portes ou au
plafond.

27 Gazon synthétique; tapis de bain en matières
plastiques; tapis de bain en caoutchouc; thibaudes; tapis;
carpettes; nattes; tapis en liège; revêtements muraux en
matières plastiques; revêtements muraux en vinyle;
paillassons; paillassons en matières textiles; revêtements de
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sols à surface dur; nattes de roseau; nattes de caoutchouc;
nattes de paille; papiers peints; tentures murales non en
matières textiles de style tapisseries; tapis de bain en tissu.

18 Animal hides, animal skins, leather and imitation
leather, leather mosaic tiles and tessera (terms considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); athletic bags; backpacks; all purpose athletic bags,
all purpose sport bags, beach bags, book bags; carry-on bags;
gym bags; leather shopping bags; school bags; shoulder bags;
travel bags; shoe bags for travel; hat boxes for travel;
briefcases; business card cases; credit card cases; document
cases; key cases; cosmetic cases sold empty; toiletry cases sold
empty; vanity cases sold empty; clutch bags; clutch purses;
coin purses; umbrella covers; umbrellas; diaper bags;
garment bags for travel; handbags; umbrella handles; walking
stick handles; leather bags for merchandise packaging,
namely envelopes, pouches; leather sold in bulk; imitation
leather sold in bulk; luggage; straps for luggage; luggage
tags; overnight bags; overnight cases; parasols; briefcase-
type portfolios; drawstring pouches; felt pouches; purses;
rucksacks; satchels; suitcases; valises; wallets; walking
sticks; door or ceiling hanging decorations made of leather
(terms considered too vague by the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).

19 Plaster, namely for ceilings and walls, for
modeling and sculpting; gesso; plasterboard; portable non-
metal buildings, namely greenhouses, sheds; ceramic enamel
tiles; concrete; non-agricultural lime for use in construction;
ceramic tiles; mosaic tiles and tesserae; earthenware tiles;
non-metal floor tiles; wood tile floors; non-metal claddings for
fireplaces; fireplace bricks; fireplace mantels; floor tiles; floor
panels; non-metal ceiling panels; non-metal roofing; wall
panels not of metal; pavement tiles; paving tiles; non-metal
roofing panels; non-metal roofing tiles; stucco tiles; glass
tiles; gypsum tiles; roofing tiles; wall tiles; tiles of clay, glass,
gypsum, ceramic and earthenware for wall, floor or ceiling;
plastic tiles; vinyl tiles.

20 Mirrors, furniture; hand-held mirrors; armchairs;
ottomans; poufs; love seats; bedroom furniture; beds; chairs;
furniture cushions; chair or sofa cushions; seat cushions;
pillows; seats, furniture; tables, furniture; armoires; bedside
tables; benches, furniture; piano benches; vanity benches;
work benches; bookcases; filing cabinets; kitchen cabinets;
cabinets, furniture; cabinet work; furniture chests; chests of
drawers; clothes hangers; coat hangers; cots; infant cradles;
credenzas; cribs; cupboards; desks; display racks; divans;
room dividers; drawers; fitted fabric furniture covers; filing
cabinets; footstools; outdoor furniture; living room furniture;
office furniture; furniture partitions; high chairs; non-metal
key holders (terms considered too vague by the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol); jewelry boxes not of metal;
jewelry cases not of precious metal; lawn furniture; living
room furniture; magazine racks; non-metal money boxes
(terms considered too vague by the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); chair pads; picture frames;
furniture screens; settees; shelves; sofas; stools; storage
racks; tea carts; furniture toy boxes; toy chests; trestle tables;
umbrella stands; furniture, namely wall units; wardrobes;
window blinds; window shades; wood boxes; door or ceiling
hanging decorations made of wood or plastic.

24 Fabric of imitation animal skin; barbecue mitts;
bath linen; bed blankets; bed canopies; bed linen; bed pads;
bed sheets; bed spreads; canvas for tapestry or embroidery;
calico; crib canopies; pillow cases; chenille fabric; cheviot
fabric; crepe cloth; flax cloth; hemp cloth; jute cloth; sail
cloth; silk cloth; woollen cloth; cloth napkins for removing
make-up; dish cloths; oil cloths; wash cloths; table cloths not
of paper; table linen, namely coasters; cotton fabric; duvet
covers; mattress covers; unfitted fabric furniture covers; crib
bumpers; curtain fabric; curtains; net curtains; window

curtains; damask; dimity; dish cloths; cloth doilies; draperies;
duvets; eiderdowns; esparto fabric; nylon fabric; polyester
fabric; ramie fabric; rayon fabric; upholstery fabric; woolen
fabric; zephyr fabric; silk fabric for printing patterns;
fiberglass fabric for textile use; unfitted fabric furniture
covers; fabric table runners; felt cloth; flannel; fustian; textile
linings for garments; gauze fabric; handkerchiefs; pot
holders; jersey material; kitchen towels; household linen;
table linen; linen, namely, coasters, napkins, placemats,
throws, pan holders, table runners, table mats; textile napkins
for removing make-up; textile place mats; table mats not of
paper; mattress pads; oven mitts; washing mitts; moleskin;
textile napkins; nylon fabric; pillow shams; polyester fabrics;
quilts; sackcloth; tapestries of textile, taffeta; tea towels;
textile napkins; textile wall hangings; towels; tulle; velvet;
washcloths; door or ceiling hanging decorations made of
textile.

27 Artificial turf; plastic bath mats; rubber bath mats;
carpet padding; carpets; rugs; mats; cork mats; plastic wall
coverings; vinyl wall coverings; door mats; door mats of
textile; hard surface coverings for floors; reed mats; rubber
mats; straw mats; wall paper; tapestry style wall hangings, not
of textile; fabric bath mats.

18 Cueros de animales, pieles de animales, cuero e
imitaciones del cuero, baldosas de mosaico y tessera de cuero
(términos demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2.b) del Reglamento Común del Protocolo y
Acuerdo de Madrid); bolsas de deporte; mochilas; bolsas de
atletismo multiuso, bolsas de deporte multiuso, bolsas de
playa, bolsas para libros; maletines de mano; bolsas de
gimnasia; bolsas de cuero para la compra; carteras escolares;
bolsos de bandolera; maletas; bolsas de viaje para calzado;
sombrereras de viaje; portadocumentos; estuches para tarjetas
de visita; fundas para tarjetas de crédito; portadocumentos;
estuches para llaves; neceseres vacíos para cosméticos;
cofrecillos para artículos de tocador vendidos vacíos; estuches
de belleza vacíos; bolsas sin asas; carteras de mano;
monederos; fundas de paraguas; paraguas; pañaleras;
portatrajes; bolsos de mano; empuñaduras de paraguas;
empuñaduras de bastones; bolsos de cuero para guardar
objetos, a saber, bolsitas, estuches; cuero a granel; imitaciones
del cuero vendidos a granel; piezas de equipaje; correas para
piezas de equipaje; etiquetas para equipaje; bolsos de fin de
semana; maletas de fin de semana; parasoles; portafolios de
tipo maletín; taleguitas; bolsitas de fieltro; monederos;
macutos; zurrones; maletas; bolsos de viaje; carteras;
bastones; adornos para colgar de techos o puertas hechos de
cuero (términos demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional - regla 13.2.b) del Reglamento Común del
Protocolo y Acuerdo de Madrid).

19 Yeso, a saber, para techos y paredes, para
modelar y para la escultura; yeso; cartón de yeso;
construcciones transportables no metálicas, a saber,
invernaderos, establos; tejas de cerámica esmaltada;
hormigón; cal para la construcción; baldosas de cerámica;
baldosas y azulejos de mosaico (tesserae); azulejos de loza;
baldosas no metálicas; baldosas de madera para suelos;
revestimientos no metálicos para chimeneas; ladrillos para
chimeneas; placas para chimeneas; embaldosados; paneles
para suelos; tablas para tejados no metálicas; tejas no
metálicas; paneles murales no metálicos; baldosas para
aceras; adoquines; tablas no metálicas para techos; tejas no
metálicas; baldosas de estuco; placas de vidrio; tejas de yeso;
tejas; azulejos; tejas de arcilla, vidrio, yeso, cerámica y loza
para paredes, suelos o techos; baldosas de plástico; baldosas
de vinilo.

20 Espejos, muebles; espejos de mano; butacas;
otomanas; puffs; sofás de dos plazas; muebles de dormitorio;
camas; sillas; cojines; cojines o cojines para sofás; cojines para
asientos; almohadas; asientos, muebles; mesas, mobiliario;
armarios; mesas de noche; bancos (muebles); taburetes para
pianos; bancos para mesas de tocador; bancos de trabajo;
bibliotecas; archivadores (muebles); armarios de cocina;
armarios, mobiliario; trabajos de ebanistería; cofres
(mobiliario); cómodas; perchas; percheros; cunas; cunas para
niños pequeños; cofres; pesebres; aparadores; escritorios;
expositores; divanes; mamparas; cajones; fundas textiles
estándar para muebles; archivadores (muebles); taburetes;
muebles de exterior; muebles de salón; mobiliario de oficina;
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entrepaños para muebles; sillas altas; llaveros no metálicos
(términos demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional-
regla 13.2.b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y
su Protocolo); joyeros que no sean de metal; joyeros que no
sean de metales preciosos; muebles de jardín; muebles de
sala de estar; revisteros; huchas no metálicas (términos
demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2.b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo); almohadillas para sillas; marcos de cuadros;
biombos; sofás; estanterías; sofás; reposapiés; estanterías
para almacenamiento; mesitas auxiliares; cajas para juguetes;
baúles (muebles) para juguetes; mesa-caballete; paragüeros;
mobiliario, a saber, muebles de pared; guardarropas;
persianas; estores; cajas de madera; adornos para puertas o
techos hechos de madera o plástico.

24 Tejidos que imitan la piel de animales; guantes
protectores para barbacoa; ropa de baño; mantas de cama;
doseles de camas; ropa de cama; cobertores de cama;
sábanas; edredones; cañamazos para la tapicería o el
bordado; calicó; doseles de cunas; fundas para almohadas;
tejidos de felpilla; tejidos de cheviot; telas de crepé; telas de
lino; tela de cáñamo; tejidos de yute; lonas; telas de seda; telas
de lana; servilletas de tela desmaquilladores; paños de cocina;
hules; paños de aseo; ropa de mesa (que no sea de papel);
mantelerías, a saber, salvamanteles; tela de algodón; fundas
de edredón; fundas de colchón; fundas textiles estándar para
muebles; almohadillas protectoras para cunas; telas para
cortinas; cortinas; visillos; cortinas para ventanas; damasco;
bombasí; paños de cocina; tapetes de materias textiles;
colgaduras; edredones; plumones; tejidos de esparto; tela de
nailon; tela de poliéster; tejidos de ramio; tejidos de rayón; telas
de mobiliario; tela de lana; céfiros; tejidos de seda para
patrones de imprenta; tejidos de fibras de vidrio para uso textil;
fundas textiles estándar para muebles; tapetes de mesa
textiles; textiles de fieltro; franela; fustán; forros textiles para
prendas de vestir; tejidos de gasa; pañuelos de bolsillo;
agarraderas; tejidos de punto; paños de cocina; ropa de casa;
ropa de mesa; lino, a saber, salvamanteles, servilletas,
manteles individuales, cubresofás, paños para el pan, centros
de mesa, salvamanteles; toallitas de tela desmaquilladoras;
mantelitos individuales de materias textiles; salvamanteles que
no sean de papel; cubrecolchones; guantes de cocina; guantes
de tocador; molesquina; servilletas textiles; tela de nailon;
fundas de almohadas; telas de poliéster; colchas; tela de
embalaje; tapizados de materias textiles, tafetán; trapos de
cocina; servilletas textiles; tapizados murales de materias
textiles; toallas; tules; terciopelos; toallitas de tocador; adornos
de puertas o techos de materias textiles.

27 Césped artificial; alfombrillas de baño de plástico;
alfombrillas de goma para el baño; refuerzos para alfombras;
alfombras; felpudos; tapetes; esteras de corcho; tapicerías
murales de plástico; revestimientos murales de vinilo; felpudos;
felpudos de materias textiles; revestimientos duros para
suelos; esteras de junco; alfombrillas de caucho; esteras; papel
tapiz; tapicerías en forma de tapicerías murales que no sean de
materias textiles; alfombrillas para baños de tela.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.07.2007 970 691
(180) 25.07.2017
(732) Schülke & Mayr GmbH

Robert-Koch-Straße 2
22851 Norderstedt (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques et biochimiques à usage

industriel, technique, scientifique et photographique, ainsi que
pour conserver les aliments; substances chimiques pour faire
des cosmétiques; préparations de traitement de l'eau;
conservateurs (compris dans cette classe), en particulier
conservateurs pour aliments et substances périssables dans les
industries de la colle, du cuir et des revêtements; produits
chimiques à usage agricole, compris dans cette classe;
stabilisants de pH et tampons de pH servant à conserver des
combustibles et produits techniques tels que raffineries,
citernes, conduites, moteurs, agrégats et pompes, compris dans
cette classe.

 2 Inhibiteurs de corrosion; inhibiteurs de rouille;
préparations chimiques servant d'inhibiteurs de corrosion.

 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles
essentielles, lotions capillaires, produits cosmétiques de soins
capillaires, dentifrices; savons, additifs non médicamenteux
pour le bain; produits pour laver, blanchir et nettoyer,
comprenant tous ces préparations dotées de propriétés
désinfectantes, antiseptiques et/ou bactéricides (également
pour utilisation chez l'être humain ou l'animal); préparations
pour nettoyer, polir, décaper et abraser; préparations de
nettoyage de tapis ou moquettes, agents pour la vaisselle;
amidon et produits amylacés à usage cosmétique et pour la
lessive, détachants; préparations dégraissantes autres que
celles utilisées au cours d'opérations de fabrication; serviettes
et tampons imprégnés à usage hygiénique, cosmétique et pour
la toilette; préparations pour lustrer les sols et autres surfaces;
préparations pour nettoyer les installations et appareils
médicaux et industriels; chiffons, tampons et non-tissés de
nettoyage imprégnés de préparations nettoyantes; préparations
chimiques et biochimiques à usage cosmétique.

 5 Préparations chimiques et biochimiques à usage
médical et hygiénique; additifs médicamenteux pour le bain;
préparations pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques;
préparations hygiéniques à usage médical; emplâtres; matériel
pour pansements; préparations pour détruire les animaux
nuisibles, fongicides, herbicides, insecticides, algicides;
désinfectants; plombages dentaires et compositions pour
empreintes dentaires; bandes adhésives et bandages pour
pansements; produits médicaux de soins capillaires;
préparations chimiques et biochimiques à usage
pharmaceutique; préparations pour désodoriser des
installations et appareils médicaux et industriels.

 6 Produits métalliques, compris dans cette classe, en
particulier réservoirs de pression, robinets de bidons et
dispositifs d'ouverture et fermeture de bidons en métaux.

 7 Appareils mécaniques de nettoyage et leurs
parties, dispositifs mécaniques de mélange pour appareils de
nettoyage; pistolets pulvérisateurs mécaniques, buses de
pulvérisateurs et bouteilles de pulvérisateurs; dispositifs de
mélange pour appareils de désinfection; appareils électriques,
hydrauliques et/ou pneumatiques pour ajouter des préparations
désinfectantes, nettoyantes et/ou conservatrices; appareils
pour fabriquer des solutions prêtes à l'emploi désinfectantes,
nettoyantes et/ou conservatrices; machines et appareils de
nettoyage, ainsi que leurs parties; dispositifs de mélange pour
appareils de nettoyage et désinfection; appareils électriques,
hydrauliques et/ou pneumatiques pour pulvériser et/ou ajouter
des préparations nettoyantes et/ou conservatrices; tous les
produits susmentionnés compris dans cette classe.

 8 Dispositifs de mélange entraînés manuellement
pour appareils de nettoyage; pistolets pulvérisateurs, buses de
pulvérisateurs et flacons de pulvérisateurs entraînés
manuellement; appareils entraînés manuellement pour
pulvériser et/ou ajouter des préparations nettoyantes et/ou
conservatrices; appareils entraînés manuellement pour ajouter
des préparations désinfectantes; tous les produits
susmentionnés compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
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appareils pour compter et mesurer des liquides et/ou solides;
doseurs; supports de données magnétiques, disques
acoustiques, bandes enregistrées, disques compacts, DVD,
vidéos et autres supports de données; appareils pour
enregistrer, et reproduire des sons et/ou images; récipients de
comptage, compris dans cette classe, en particulier flacons de
comptage, bidons de comptage, sacs de comptage et récipients
gradués; dispositifs de mesurage pour appareils de nettoyage;
pompes de mesurage; dispositifs de mesurage pour appareils
de désinfection; appareils entraînés manuellement pour
distribuer des doses de préparations désinfectantes, lavantes et
nettoyantes, ainsi que des préparations cosmétiques;
dispositifs de mesurage entraînés manuellement pour appareils
de nettoyage; pompes de mesurage entraînées manuellement.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; bandages et
ceintures à usage orthopédique; alèses pour personnes malades
et tables d'opération, ainsi que draps de protection contre les
escarres et draps pour patients incontinents; appareils
thérapeutiques en matériaux élastiques pour assouplir les
muscles des mains; peaux artificielles en matières
synthétiques; appareils médicaux (également métalliques), y
compris entraînés manuellement, pour administrer ou
introduire des préparations pharmaceutiques sur ou dans le
corps humain, compris dans cette classe; bassins à usage
médical.

11 Installations sanitaires; appareils et installations de
désinfection, ainsi que leurs parties, pulvérisateurs de
désinfection, chambres de désinfection, systèmes de traitement
d'eau; appareils et appareils entraînés manuellement pour
pulvériser des préparations désinfectantes; pulvérisateurs de
désinfection entraînés manuellement et chambres de
désinfection; tous les produits susmentionnés compris dans
cette classe.

16 Matériel d'information, d'enseignement et
d'éducation sous forme de produits imprimés; serviettes en
papier ou cellulose; papier hygiénique; papier hygiénique
humide.

20 Réservoirs de pression en matières plastiques;
robinets de bidons en matières plastiques; dispositifs
d'ouverture et fermeture de bidons en matières plastiques.

21 Entonnoirs pour décanter; ustensiles de nettoyage,
en particulier chiffons, tampons et linges de nettoyage en non-
tissés; distributeurs (également métalliques) pour préparations
cosmétiques à mécanisme entraîné manuellement; appareils et
ustensiles de nettoyage entraînés manuellement, ainsi que
leurs parties; distributeurs muraux de savon et désinfectant;
distributeurs muraux pour préparations de nettoyage des mains
et soins des mains; appareils de nettoyage entraînés
manuellement et leurs parties; tous les produits susmentionnés
compris dans cette classe.

35 Services de conseillers commerciaux pour
entreprises et particuliers concernant le domaine des soins de
santé (compris dans cette classe), en particulier gestion
d'affaires commerciales, services de conseillers en
organisation et gestion des ressources humaines, ainsi que
services de conseillers en gestion d'affaires commerciales dans
le domaine du développement, de la production et du contrôle
qualité de produits; services de conseillers en organisation
commerciale pour hôpitaux et autres établissements de soins
de santé.

37 Installation et réglage de machines et installations
qui en sont composées, ainsi que d'appareils entraînés
manuellement dans le domaine des soins de santé; installation
et réglage de machines et installations qui en sont composées,
ainsi que d'appareils entraînés manuellement pour nettoyer et/
ou désinfecter; services de conseillers relatifs au nettoyage et à
la maintenance d'installations pour fabriquer des colles, du
carton ondulé et des récipients en carton ondulé.

41 Éducation; formation, en particulier organisation
de séminaires de formation et d'éducation; éducation et
formation en matière de soins de santé.

42 Services et recherches scientifiques et
technologiques; services de conseillers pour entreprises et
particuliers dans le domaine des soins de santé, à savoir
services de conseillers en qualité technologique et scientifique;
services de conseillers scientifiques et services d'informations
pour industries en matière d'hygiène (compris dans cette
classe), en particulier en matière d'hygiène du personnel,
également en matière de santé et sécurité au travail, ainsi que
protection de l'environnement de travail, y compris dans le
secteur médical; contrôle qualité en matière d'hygiène;
préparation de plans scientifiques pour contrôles d'hygiène;
étude de projets scientifiques en matière de désinfection,
nettoyage et conservation (compris dans cette classe); création
de programmes informatiques à des fins de soins de santé;
analyses et recherches industrielles; mise à disposition
d'expertises scientifiques et technologiques en matière de soins
de santé; services d'analyses physiques et microbiologiques
pour l'industrie des colles; services de laboratoires médicaux et
sanitaires; services de laboratoires, compris dans cette classe.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins
hygiéniques et esthétiques pour êtres humains ou animaux;
services de conseillers en matière de soins de santé (compris
dans cette classe), en particulier services de conseillers en
hygiène et services de conseillers experts en matière de soins
de santé; services de conseillers et informations en matière
d'hygiène à des fins médicales, y compris pour personnel
médical; mise à disposition d'expertises médicales en matière
de soins de santé.

 1 Chemical and biochemical preparations for
industrial, technical, scientific and photographic purposes, as
well as for preserving foodstuffs; chemical substances for the
manufacture of cosmetics; water treatment preparations;
preservatives (included in this class), in particular
preservatives for foodstuffs and perishable substances in the
glue, leather and coating industries; chemicals for use in
agriculture, included in this class; pH-stabilizers and pH-
buffers used for preserving fuels and technical products, such
as refineries, tanks, lines, engines, motors, aggregates and
pumps, included in this class.

 2 Corrosion inhibitors; rust inhibitors; chemical
preparations used as corrosion inhibitors.

 3 Perfumery, cosmetics, essential oils, hair lotions,
cosmetic hair care products, dentifrices; soaps, non-
medicated bath additives; washing, bleaching and cleaning
preparations, all including such preparations with
disinfecting, antiseptic and/or microbicidal properties (also
for use on humans or animals); cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations; carpet cleaning preparations,
dishwashing agents; starch and starch products for cosmetic
and laundry use, stain removers; degreasing preparations
other than for use in manufacturing processes; impregnated
tissues and pads for hygienic, cosmetic and toilet purposes;
polishing preparations for floors and other surfaces;
preparations for cleaning of industrial and medical facilities
and apparatus; cleaning cloths, pads and non-woven fabrics
impregnated with cleaning preparations; chemical and
biochemical preparations for cosmetic purposes.

 5 Chemical and biochemical preparations for
medical and hygienic purposes; medicated bath additives;
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations;
hygienic preparations for medical purposes; plasters;
dressing materials; preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides, insecticides, algicides; disinfectants;
dental fillings and dental impression compounds; adhesive
bands and bandages for dressings; medical hair care
products; chemical and biochemical preparations for
pharmaceutical purposes; preparations for deodorization of
industrial and medical facilities and apparatus.

 6 Goods made of metal, included in this class, in
particular pressure reservoirs, canister taps and canister keys
made of metal.

 7 Mechanical cleaning apparatus and parts thereof,
mechanical mixing devices for cleaning apparatus;
mechanical spray guns, spray nozzles and spray bottles;
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mixing devices for disinfecting apparatus; electrical,
hydraulic and/or pneumatic apparatus for admixing of
disinfecting, cleaning and/or preserving preparations;
apparatus for the manufacture of ready-to-use disinfecting,
cleaning and/or preserving solutions; cleaning machines and
apparatus as well as parts thereof; mixing devices for cleaning
and disinfecting apparatus; electric, hydraulic and/or
pneumatic apparatus for spraying and/or admixing cleaning
and/or preserving preparations; all aforesaid goods included
in this class.

 8 Hand-operated mixing devices for cleaning
apparatus; hand-operated spray guns, spray nozzles and spray
bottles; manually operated apparatus for spraying and/or
admixing cleaning and/or preserving preparations; manually
operated apparatus for admixing disinfecting preparations;
all aforesaid goods included in this class.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; metering and measuring apparatus for
liquids and/or solids; dosage dispensers; magnetic data
carriers, recording discs, recorded tapes, CDs, DVDs, videos
and other data carriers; apparatus for recording and
reproduction of sound and/or images; metering vessels,
included in this class, in particular metering bottles, metering
canisters, metering bags and graduated beakers; measuring
devices for cleaning apparatus; measuring pumps; measuring
devices for disinfecting apparatus; hand-operated apparatus
for (dosed) dispensing of disinfecting, washing and cleaning
preparations, as well as cosmetic preparations; hand-
operated measuring devices for cleaning apparatus; hand-
operated measuring pumps.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; bandages and belts for
orthopaedic purposes; under-sheets for sick beds and
operating tables as well as sheets for protection against
bedsores and sheets for incontinent patients; therapeutic
apparatus made from resilient materials for toning hand
muscles; artificial skin of synthetic material; medical
apparatus (also made of metal), including hand-operated, for
applying or introducing pharmaceutical preparations on or in
the human body, included in this class; basins for medical
purposes.

11 Sanitary facilities; disinfecting facilities and
apparatus, as well as parts thereof, disinfection sprayers,
disinfection chambers, water treatment systems; apparatus
and manually operated apparatus for spraying disinfecting
preparations; manually operated disinfection sprayers and
disinfection chambers; all aforesaid goods included in this
class.

16 Information, teaching and educational materials
in the form of printed matter; tissues of paper or cellulose;
toilet paper; moist toilet paper.

20 Pressure reservoirs made of plastics; canister taps
made of plastics; canister keys made of plastics.

21 Funnels for decanting purposes; cleaning utensils,
in particular cleaning cloths, pads and cloths made from non-
woven fabrics; dispensers (also made of metal) for cosmetic
preparations with hand-operated mechanisms; manually
operated cleaning utensils and apparatus, as well as parts
thereof; wall dispensers for soaps and disinfectants; wall
dispensers for hand cleaning and hand care preparations;
hand-operated cleaning apparatus and parts thereof; all
aforesaid goods included in this class.

35 Business consultancy for enterprises and
individuals operating in the field of health care (included in
this class), in particular business management, organisation
and human resources management consulting as well as
business management consulting in the fields of product
development, production and quality assurance; business

organisation consultancy for hospitals and other health care
establishments.

37 Installation and setup of machines and facilities
consisting thereof, as well as of hand-operated apparatus in
the field of health care; installation and setup of machines and
facilities consisting thereof, as well as of hand-operated
apparatus for cleaning and/or disinfecting purposes;
consultancy relating to the cleaning and maintenance of
facilities for the manufacture of glues, corrugated cardboard
and corrugated cardboard containers.

41 Education; training, in particular organisation of
training and educational seminars; education and training in
the field of health care.

42 Scientific and technological services and
research; consulting for enterprises and individuals in the
field of health care, namely scientific and technological quality
consulting; scientific consultancy and information services for
industries in the field of hygiene (included in this class), in
particular relating to personnel hygiene, also in the field of
occupational health and safety and working environment
protection, including in the medical sector; quality control in
the field of hygiene; preparing scientific plans for hygiene
controls; scientific project studies in the field of disinfection,
cleaning and preservation (included in this class); creation of
computer programs for health care purposes; industrial
analysis and research services; provision of scientific and
technological expert opinions in the field of health care;
microbiological and physical analysis services for the glue
industry; hygienic and medical laboratory services;
laboratory services, included in this class.

44 Medical and veterinary services; hygienic and
beauty care for human beings or animals; consulting in the
field of health care (included in this class), in particular
hygiene consulting and specialist consulting in the field of
health care; consultancy and information services in the field
of hygiene for medical purposes, including for medical
personnel; provision of medical expert opinions in the field of
health care.

 1 Preparaciones químicas y bioquímicas para uso
industrial, técnico, científico y fotográfico y para conservar
alimentos; sustancias químicas para la fabricación de
cosméticos; preparaciones para el tratamiento del agua;
sustancias preservadoras (comprendidas en esta clase), en
particular para alimentos y sustancias perecederas destinadas
a las industrias de los pegamentos, el cuero y los
revestimientos; productos químicos destinados a la agricultura,
comprendidos en esta clase; estabilizadores de pH y
soluciones amortiguadoras de pH para conservar combustibles
y productos técnicos, tales como refinerías, tanques,
conducciones, motores, agregados y bombas, comprendidos
en esta clase.

 2 Sustancias anticorrosivas; productos
antioxidantes; preparaciones químicas utilizadas
anticorrosivos.

 3 Productos de perfumería, cosméticos, aceites
esenciales, lociones capilares, productos cosméticos para el
cuidado del cabello, dentífricos; jabones, aditivos no
medicinales para el baño; preparaciones de lavado, blanqueo
y limpieza, todas ellas contienen preparaciones con
propiedades desinfectantes, antisépticas y/o microbicidas
(también uso humano o animal); preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
preparaciones de limpieza para alfombras, lavavajillas;
almidón y productos amiláceos para uso cosmético y de
lavandería, quitamanchas; preparaciones de desengrase
excepto aquellas utilizadas en procesos de fabricación;
compresas y paños impregnados para uso higiénico,
cosmético y de tocador; preparaciones para lustrar suelos y
otras superficies; productos para limpiar instalaciones y
aparatos médicos e industriales; trapos, paños y telas de
limpieza no tejidas impregnadas con preparaciones de
limpieza; preparaciones químicas y bioquímicas para uso
cosmético.

 5 Preparaciones químicas y bioquímicas para uso
médico e higiénico; aditivos medicinales para el baño;
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; emplastos; material
para apósitos; productos para la destrucción de animales
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dañinos, fungicidas, herbicidas, insecticidas, alguicidas;
desinfectantes; empastes dentales y compuestos para moldes
dentales; cintas adhesivas y vendas para apósitos; productos
médicos para cuidados capilares; preparaciones químicas y
bioquímicas para uso farmacéutico; productos para
desodorizar instalaciones y aparatos médicos e industriales.

 6 Productos metálicos, comprendidos en esta clase,
en particular depósitos a presión, tapones y cierres de metal
para botes.

 7 Aparatos mecánicos de limpieza y sus partes,
dispositivos mecánicos de mezcla para aparatos de limpieza;
pistolas pulverizadoras mecánicas, boquillas rociadoras y
botellas atomizadoras; dispositivos mezcladores para aparatos
de desinfección; aparatos eléctricos, hidráulicos y/o
neumáticos para combinar preparaciones desinfectantes, de
limpieza y/o de conservación; aparatos para fabricar
soluciones desinfectantes, de limpieza y/o de conservación
listas para su uso; máquinas y aparatos de limpieza y sus
partes; dispositivos mezcladores para aparatos de limpieza y
desinfección; aparatos eléctricos, hidráulicos y/o neumáticos
para pulverizar y/o combinar preparaciones de limpieza y/o
conservación; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

 8 Dispositivos mezcladores accionados
manualmente para aparatos de limpieza; pistolas
pulverizadoras, boquillas rociadoras y botellas atomizadoras
accionadas manualmente; aparatos accionados manualmente
para pulverizar y/o combinar preparaciones de limpieza y/o
conservación; aparatos accionados manualmente para
combinar preparaciones desinfectantes; todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de socorro y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de dosificación y medida para
líquidos y sólidos; dosificadores; soportes de grabación
magnéticos, discos de grabación, cintas grabadas, CD, DVD,
vídeos y otros soportes de datos; aparatos de grabación y
reproducción de sonido y/o imágenes; recipientes
dosificadores, comprendidos en esta clase, en particular
botellas dosificadoras, botes dosificadores, bolsas
dosificadoras y vasos graduados; dispositivos de medida para
aparatos de limpieza; bombas medidoras; dispositivos de
medida para aparatos de desinfección; aparatos accionados
manualmente para dosificar preparaciones desinfectantes, de
limpieza, de lavado y cosméticas; dispositivos de medida
accionados manualmente para aparatos de limpieza; bombas
de medida accionadas manualmente.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; vendas y cinturones
para uso ortopédico; sábanas impermeabilizantes para camas
de enfermos y mesas de operación, así como sábanas de
protección contra escaras y sábanas para pacientes
incontinentes; aparatos terapéuticos de materiales resilientes
para tonificar los músculos de las manos; piel artificial de
materiales sintéticos; aparatos médicos (también de metal),
incluidos los accionados manualmente, para aplicar o
introducir preparaciones farmacéuticas en el cuerpo humano,
comprendidos en esta clase; bacinillas para uso médico.

11 Instalaciones sanitarias; instalaciones y aparatos
de desinfección y sus partes, vaporizadores de desinfectantes,
cámaras de desinfección, sistemas para el tratamiento del
agua; aparatos accionados manualmente o no para pulverizar
preparaciones desinfectantes; vaporizadores de
desinfectantes accionados manualmente y cámaras de
desinfección; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

16 Material impreso informativo, pedagógico y
educativo; pañuelos de papel o celulosa; papel higiénico; papel
higiénico húmedo.

20 Depósitos a presión de plástico; tapones de
plástico para botes; cierres de plástico para botes.

21 Embudos de decantación; utensilios de limpieza,
en particular trapos, paños y compresas de telas no tejidas;
distribuidores (también de metal) de preparaciones cosméticas
con mecanismos de accionamiento manual; utensilios y
aparatos de limpieza accionados manualmente y sus partes;
dispensadores murales de jabón y desinfectantes;
dispensadores murales de preparaciones para la limpieza y el

cuidado de las manos; aparatos de limpieza accionados
manualmente y sus partes; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

35 Consultoría de negocios para empresas y
personas activas en el ámbito de la atención sanitaria
(comprendida en esta clase), en particular asesoramiento en
materia de dirección de negocios, organización y gestión de
recursos humanos, como también asesoramiento comercial en
materia de desarrollo de productos, producción y garantía de
calidad; consultoría en organización empresarial para
hospitales y otros establecimientos de atención sanitaria.

37 Instalación y configuración de máquinas e
instalaciones compuestas por éstas, como también de
aparatos accionados manualmente en el ámbito de la atención
sanitaria; instalación y configuración de máquinas e
instalaciones compuestas por éstas, como también de
aparatos de limpieza y/o desinfección accionados
manualmente; asesoramiento en materia de limpieza y
mantenimiento de instalaciones para la fabricación de colas,
cartón corrugado y recipientes de cartón corrugado.

41 Educación; formación, en particular organización
de seminarios de formación y educación; educación y
formación en el ámbito de la atención sanitaria.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación; asesoramiento para empresas y
personas activas en el ámbito de la atención sanitaria, a saber,
asesoramiento en materia de calidad científica y tecnológica;
servicios de información y asesoramiento científicos para
industrias en el ámbito de la higiene (comprendidos en esta
clase), en particular en relación con la higiene personal, la
seguridad y la salud en el trabajo y la protección del entorno
laboral, también en el sector médico; control de calidad en el
ámbito de la higiene; elaboración de planes científicos para
controles de higiene; estudio de proyectos científicos en el
ámbito de la desinfección, la limpieza y la conservación
(comprendido en esta clase); creación de programas
informáticos para el sector de la atención sanitaria; servicios de
análisis e investigación industrial; provisión de informes
científicos y tecnológicos de expertos en atención sanitaria;
servicios de análisis microbiológicos y físicos para la industria
de los pegamentos; servicios de laboratorios médicos y
sanitarios; servicios de laboratorio, comprendidos en esta
clase.

44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de
higiene y de belleza para personas o animales; asesoramiento
en el ámbito de la atención sanitaria (comprendido en esta
clase), en particular consultoría en higiene y asesoramiento de
expertos en atención sanitaria; servicios de asesoramiento e
información en el ámbito de la higiene para uso médico,
también para personal médico; facilitación de informes
médicos de expertos en atención sanitaria.
(822) DE, 20.07.2007, 307 05 430.6/01.
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(842) public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils utilisés pour l'application de films

optiques sur des composants; appareils de revêtement,
notamment pour l'enduction de composants optiques pour des
systèmes d'éclairage, pour la technologie médicale et pour des
systèmes d'imagerie ainsi que pour l'enduction de verres de
lunettes, lentilles et prismes; appareils mécaniques pour la
l'élimination systématique de films optiques sur des
composants; appareils laser d'ablation, notamment pour
l'ablation de couches minces sur des substrats en verre, pour
installations solaires ainsi que pour systèmes roulants pour la
technologie médicale.

 9 Composants optiques destinés à des appareils
d'enregistrement de sons ou d'images; composants optiques
destinés à des appareils de reproduction d'images ou de sons;
composants optiques pour l'industrie de l'éclairage, la
technologie des capteurs, pour la fabrication d'instruments,
pour la biotechnologie et les télécommunications; composants
optiques et électroniques pourvus de revêtements de surface;
appareils et instruments géodésiques, photographiques,
optiques, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision); appareils et instruments électriques,
électrotechniques et électroniques (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); télescopes, jumelles, lunettes
télescopiques, jumelles de chasse, lunettes de visée pour la
chasse, jumelles de théâtre, lunettes de visée; verres de
lunettes, lunettes polarisantes, lentilles de contact, loupes,
lunettes à loupes, lunettes de protection, notamment lunettes
de protection contre les émissions laser; appareils de mesure de
longueurs, appareils de mesure d'épaisseur axiale, appareils de
mesure de coordonnées, appareils de mesure de distances,
également télémètres à laser, appareils de mesure d'angles;
appareils d'évaluation pour la photogrammétrie, appareils
d'interprétation pour la photogrammétrie, caméras de
reconnaissance, appareils de photographie aérienne, appareils
d'égalisation pour la photogrammétrie, appareils de géodésie
(équipements d'arpentage), appareils de cartographie, traceurs
pour la révision de cartes, appareils de production de petites
séries, appareils de reproduction pour la photogrammétrie,
appareils d'évaluation de photographies aériennes, chambres
de prises de vues aériennes, chambres de mesure de
photographies aériennes, dispositifs pour le retirage de
photographies aériennes; niveaux, théodolites; dispositifs
d'éclairage pour microscopes, microscopes, ainsi que
microscopes stéréoscopiques, notamment microscopes
médico-chirurgicaux, dispositifs à fond noir pour microscopes,
dispositifs à interférences pour microscopes, condenseurs pour
microscopes, dispositifs de co-observation pour microscopes,
tables traçantes pour microscopes; endoscopes; dispositifs
optiques asphériques et astronomiques (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); astrographes; objectifs
astrographiques et photographiques, lentilles pour
semiconducteurs, lentilles pour microscopes, lentilles
additionnelles; instruments d'astronomie; appareils
d'absorption atomique; autocollimateurs; réseaux de
diffraction; dispositifs optiques de diffraction (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); coelostats; réfracteurs;
microscopes électroniques; prismes; spectromètres;
tachéomètres; endoscopes à usage technique (technoscopes);
appareils et traceurs de mesure à extinction; photomètres;
stéréoscopes; filtres pour appareils optiques; fluorimètres;
réseaux pour monochromateurs à rayons X; balances en verre,
balances vérificatrices en verre; planétariums (appareils et
instruments astronomiques); projecteurs pour planétariums,
notamment téléprojecteurs et projecteurs laser, à projection
frontale et rétroprojection; cavités laser (autres qu'à usage

d'optique), interféromètres; invertoscopes; filtres polarisants et
à interférences; appareils et instruments optiques pour la
séparation et la combinaison de couleurs; roues de couleurs
(éléments optiques); polarisateurs (éléments optiques); pare-
lumière (éléments optiques); intégrateurs optiques (éléments
optiques), composants pour la séparation de couleurs
(éléments optiques) et prismes en tant que composants gainés
pour systèmes d'éclairage; kératomètres; colposcopes;
coronographes; polarimètres; composants à cristal et cristaux
synthétiques de lentilles optiques; périmètres; colorimètres;
lasers à usage industriel; cercles de méridiens; spectroscopes;
microduromètres; caméras microscopiques;
monochromateurs; dispositifs de vision nocturne; oculaires;
cristaux optiques, plombs optiques, miroirs optiques;
orthoprojecteurs; équipements d'essai de surfaces; réflecteurs
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
profilomètres; caméras à rayons X, dispositifs optiques à
rayons X (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
fronto-focomètres; simulateurs solaires; lampes spectrales
(pour autant qu'elles soient compris dans cette classe);
pantomètres stéréoscopiques; suiveurs stellaires, simulateurs
stellaires; équipements d'imagerie thermique; dispositifs
d'optique spatiale (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); barreaux laser; parties des produits précités;
fibroscopes pour applications industrielles; guides d'images
pour laboratoires; systèmes d'acheminement de lumières laser
pour laboratoires, se composant de guides lumineux en fibres
de quartz à faible perte et/ou de guide-images pourvus de
gaines et de manchons aux deux extrémités; produits optiques
se composant de fibres obtenues par fusion pour la vision
nocturne, à savoir plaques guide-images, onduleurs,
accessoires de couplage et adaptateurs pour coupes
transversales, dispositifs de couplage de charge et détecteurs à
semiconducteurs; appareils et instruments de chimie et de
laboratoire destinés aux secteurs de la chimie, de l'électronique
et des semiconducteurs ainsi qu'aux laboratoires, à savoir
appareils de laboratoire, tubes, réacteurs, creusets, râteliers,
pots (également furets), cloches en verre, collerettes, tubes à
réactance à diffusion et à accroissement épitaxial réalisés en
verre de silice; composants à semi-conducteurs, à savoir porte-
plaquettes (plaquettes de silicium pour circuits intégrés); tous
les produits précités, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; verre de silice ou produits à quartz émetteur de
lumière pour appareils optiques, à savoir verres, prismes,
plaques optiques, filtres optiques, miroirs optiques, plaques
pour miroirs optiques, prismes optiques; guides d'ondes
optiques; fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux); dispositifs de mesure de distances intra-oculaires;
réfracteurs; réfractomètres; appareils et instruments
stéréophotographiques pour équipements d'ophtalmologie;
rétinographes; biomètres (appareils de mesure) pour lentilles
intra-oculaires; caméras à rétine; masques de protection pour
la soudure; substrats pour bioscanners; filtres de protection
laser; filtres de protection pour la soudure; produits en verre ou
plastique pour appareils optiques, à savoir lentilles, prismes,
plaques optiques, filtres optiques, miroirs optiques, plaques de
miroirs optiques, prismes optiques, guides d'ondes optiques;
composants à revêtement optique pour systèmes d'éclairage, à
savoir prismes; polarisateurs (éléments optiques), roues de
couleurs (éléments optiques), pare-lumière (éléments
optiques), intégrateurs (éléments optiques), composants pour
la séparation de couleurs (éléments optiques), en tant que
composants de revêtement pour systèmes d'éclairage;
composants à revêtement pour systèmes d'éclairage (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe), à savoir
réflecteurs, filtres et filtres UV.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; lasers chirurgicaux et médicaux;
ophtalmoscopes, lampes à fente à usage médical, tables à
instruments conçues pour des appareils d'ophtalmologie (pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe), appareils de
test de vision de près (appareils médicaux), ophtalmomètres,
appareils de test de vue (appareils médicaux), skiascopes
(appareils d'ophtalmologie), lentilles pour rétinoscopes
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(appareils d'ophtalmologie), équipements
stéréophotographiques en tant que parties d'appareils
d'ophtalmologie (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); instruments ophtalmologiques, lampes
ophtalmoscopiques, loupes ophtalmoscopiques à usage
médical (pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe), lampes sclérales à usage médical (pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe), parties des produits
précités.

11 Équipements d'éclairage pour laboratoires.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

travaux de recherche et de conception s'y rapportant, dans le
domaine de l'optique.

 7 Apparatus for the application of optical films to
components; coating apparatus, in particular for the coating
of optical components for lighting systems, for medical
technology and for imaging systems and for the coating of
spectacle glasses, lenses and prisms; mechanical apparatus
for the structured removal of optical films on components;
laser ablation apparatus, in particular for the ablation of thin
films on glass substrates for solar systems as well as for
automotive systems for medical engineering.

 9 Optical components for apparatus for recording
images or sound; optical components for apparatus for
reproduction of images or sound; optical components for the
lighting industry, sensor technology, instrument making,
biotechnology and telecommunications; optical and electronic
components with surface coatings; surveying, photographic,
optical, measuring, signaling, checking (supervision)
apparatus and instruments; electric, electrotechnical and
electronic apparatus and instruments (where contained in this
class); telescopes, binoculars, telescopic spectacles, hunting
binoculars, telescopic sights for hunting, theatre glasses,
telescopic sights; spectacle glasses, polarising spectacles,
contact lenses, magnifying glasses, magnifying spectacles,
protective spectacles, including spectacles for protection
against lasers; length measurement meters, centre thickness
measurement meters, coordinate measurement meters,
distance measurement meters, also laser distance meters,
angle measuring meters; evaluation apparatus for
photogrammetry, interpretation apparatus for
photogrammetry, reconnaissance cameras, aerial
photography apparatus, equalization apparatus for
photogrammetry, geodetic apparatus (surveying equipment),
mapping apparatus, map revision plotters, small series
makers, copying apparatus for photogrammetry, aerial
photograph evaluation apparatus, aerial cameras, aerial
photograph measurement chambers, aerial photograph
redrawing devices; levels, theodolites; lighting devices for
microscopes, microscopes, also stereo microscopes, in
particular surgical and medical microscopes, dark field
devices for microscopes, interference devices for microscopes,
condensers for microscopes, co-observation devices for
microscopes, plotters for microscopes; endoscopes;
aspherical and astronomical optics (where contained in this
class); astrographs; astrographic and photographic lenses,
semiconductor lenses, microscope lenses, supplementary
lenses; astronomical instruments; atomic absorption
apparatus; autocollimators; diffraction gratings; diffraction
optics (where contained in this class); coelostats; refractors;
electron microscopes; prisms; spectrometers; tachymeters;
technical endoscopes (technoscopes); extinction measurement
apparatus and plotters; photometers; stereoscopes; filters for
optical apparatus; fluorometers; gratings for X-ray
monochromators; glass scales, glass check scales;
planetariums (astronomical apparatus and instruments);
projectors for planetariums, in particular front and rear
projection televisions and laser projectors; laser cavities (not
for medical purposes), interferometers; invertoscopes;
polarizing and interference filters; optical apparatus and
instruments for color separation and combination; color
wheels (optical parts); polarisers (optical parts); gobos
(optical parts), integrators (optical parts), color separation
components (optical parts) and prisms as coated components

for lighting systems; keratometers; colposcopes;
coronographs; polarimeters; crystal components and
synthetic crystals for optical lenses; perimeters; colorimeters;
lasers for industrial purposes; meridian circles;
spectroscopes; microhardness testers; microscope cameras;
monochromators; night vision devices; eye-pieces; optical
crystals, optical plummets, optical mirrors; orthoprojectors;
surface testing equipment; reflectors (where contained in this
class); profilometers; X-ray cameras, X-ray optics (where
contained in this class); vertex refractometers; sun simulators;
spectral lamps (where contained in this class); stereo
pantometers; star trackers, star simulators; thermal imaging
equipment; space optics (where contained in this class); laser
rods; parts for the aforesaid goods; fiberscopes for industrial
applications; image guides for laboratory purposes; laser
light conveying systems for the purpose of laboratory use,
consisting of low-loss quartz fiber light guides and/or image
guides with jackets and end sleeves at both ends; melt fiber
optical products for night vision, namely image guide plates,
inverters, couplers and cross-section adapters, charge
couplers and solid state sensors; chemical and laboratory
apparatus and instruments for use in the chemical, electronic
and semiconductor industries and for laboratory purposes,
namely laboratory apparatus, tubes, reactors, crucibles,
racks, bowls (also shuttles), bell jars, flanges, reactance tubes
for diffusion and epitaxial growth made of quartz glass;
semiconductor components, namely wafer carriers (silicon
wafers for integrated circuits); all the aforesaid goods, where
contained in this class; quartz glass or light transmitting
quartz products for optical apparatus, namely lenses, prisms,
optical plates, optical filters, optical mirrors, optical mirror
plates, optical prisms, optical waveguides; optical fibers (light
conducting filaments); intraocular distance measurement
devices; refractors; refractometers; stereo photographic
apparatus and instruments for ophthalmological equipment;
fundus cameras; biometers (measurement apparatus) for
intraocular lenses; retinal cameras; welder protective masks;
substrates for bioscanners; laser protective filters; welder
protective filters; glass or plastic products for optical
apparatus, namely lenses, prisms, optical plates, optical
filters, optical mirrors, optical mirror plates, optical prisms,
optical waveguides; optical coating components for lighting
systems, namely prisms; polarisers (optical parts), color
wheels (optical parts), gobos (optical parts), integrators
(optical parts), color separation components (optical parts) as
coating components for lighting systems; coating components
for lighting systems (where contained in this class), namely
reflectors, filters and UV filters.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; surgical and medical lasers;
ophthalmoscopes, slit lamps for medical purposes, instrument
tables adapted to ophthalmological apparatus (where
contained in this class), near vision test apparatus (medical
apparatus), ophthalmometers, sight test apparatus (medical
apparatus), skiascopes (ophthalmological apparatus),
skiascope lenses (ophthalmological apparatus), stereo
photographic equipment as part of ophthalmological
apparatus (where contained in this class); ophthalmological
instruments, ophthalmoscopic lamps, ophthalmoscopic
magnifiers for medical purposes (where contained in this
class), scleral lamps for medical purposes, where contained in
this class); parts for the aforesaid goods; tonometers.

11 Lighting equipment for laboratory purposes.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto in the optical field.
 7 Aparatos de colocación de películas ópticas en

componentes; aparatos de revestimiento, en particular de
revestimiento de componentes ópticos para sistemas de
iluminación, para tecnología médica, para sistemas de
imágenes y para vidrio, prismas y lentes; aparatos mecánicos
para la eliminación sistemática de películas ópticas en
componentes; aparatos de ablación con láser, en particular
para la ablación de películas finas en sustratos de vidrio, para
sistemas solares, y para sistemas de automoción de ingeniería
médica.
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 9 Componentes ópticos para aparatos de grabación
de sonidos o imágenes; componentes ópticos para aparatos de
reproducción de sonidos o imágenes; componentes ópticos
para la industria de la iluminación, la tecnología de sensores, la
fabricación de instrumentos, la biotecnología y las
telecomunicaciones; componentes ópticos y electrónicos
provistos de revestimientos de superficie; aparatos e
instrumentos geodésicos, fotográficos, ópticos, de medida, de
señalización, de control (supervisión); aparatos e instrumentos
eléctricos, electrotécnicos y electrónicos (siempre que estén
comprendidos en esta clase); telescopios, gemelos, lentes
telescópicas, gemelos para la caza, miras telescópicas para la
caza, gemelos de teatro, miras telescópicas; cristales de gafas,
lentes polarizadoras, lentes de contacto, lupas, gafas de
aumento, gafas de protección, incluidas gafas de protección
contra láseres; medidores de longitud, medidores de grosor
central, medidores de coordenada, medidores de distancia,
también telémetros láser, medidores de ángulo; aparatos de
evaluación para la fotogrametría, aparatos de interpretación
para la fotogrametría, cámaras de reconocimiento, aparatos de
fotografía aérea, aparatos de ecualización para la
fotogametría, aparatos geodésicos (equipos de agrimensura),
aparatos de cartografía, graficadores de plumas (plotters),
aparatos de producción de colecciones de mapas,
fotocopiadoras para la fotogrametría, aparatos de evaluación
mediante fotografía aérea, cámaras aéreas, cámaras de
medición de fotografías aéreas, dispositivos de dibujos de
fotografías aéreas; niveles, teodolitos; dispositivos de
iluminación para microscopios de fuerza atómica,
microscopios, también estereoscopios, en particular
microscopios médicos y quirúrgicos, dispositivos de fondo
oscuro para microscopios, microscopios, dispositivos de
interferencia para microscopios, condensadores de
microscopios, dispositivos de observación conjunta para
microscopios, graficadores microscopios de fuerza atómica;
endoscopios; lentes ópticas asféricas y astronómicas (siempre
que estén comprendidos en esta clase); astrógrafos; lentes
astográficas y fotográficas, lentes semiconductoras, lentes
microscópicas, lentes suplementarias; instrumentos
astronómicos; aparatos de absorción atómica;
autocolimadores; rejillas de difracción; dispositivos ópticos de
difracción (siempre que estén comprendidos en esta clase);
celostatos; refractores; microscopios electrónicos; prismas;
espectrómetros; taquímetros; endoscopios técnicos
(tecnoscopios); medidores de extinción y trazadores;
fotómetros; estereoscopios; filtros para aparatos ópticos;
fluorómetros; gratículas para monocromadores de rayos x;
balanzas de vidrio, balanzas verificadoras de vidrio; planetarios
(aparatos e instrumentos astronómicos); proyectores para
planetarios, en particular televisores de proyección frontal y
retroproyección y proyectores láser; láseres para cavidades
(excepto para uso médico), interferómetros; invertoscopios;
filtros de interferencia y polarización; aparatos e instrumentos
ópticos para la separación y combinación de colores; ruedas
de colores (partes ópticas); polarizadores (partes ópticas);
imágenes (partes ópticas), integradores (partes ópticas),
componentes de separación del color (partes ópticas) y
prismas utilizados como componentes chapados para
sistemas de iluminación; keratómetros; colposcopios;
coronógrafos; polarímetros; componentes de cristal y cristales
sintéticos para lentes ópticas; perímetros; colorímetros; láseres
para uso industrial; círculos meridianos; espectroscopios;
pruebas de microdureza; cámaras microscópicas;
monocromadores; dispositivos de visión nocturna; oculares;
cristales ópticos, plomadas ópticas, espejos ópticos;
ortoproyectores; equipos de ensayo de superficies; reflectores
(siempre que estén comprendidos en esta clase);
perfilómetros; cámaras de rayos x, rayos x ópticos (siempre
que estén comprendidos en esta clase); vértice refractómetros;
simuladores solares; lámparas espectrales (siempre que estén
comprendidos en esta clase); pantómetros estéreo; seguidores
estelares, simuladores estelares; equipos de formación de
imágenes térmicos; espacios ópticos (siempre que estén
comprendidos en esta clase); barras láser; partes de los
productos anteriormente mencionados; fibroscopios para uso
industrial; guías de imágenes para laboratorios; sistemas de
encaminamiento para laboratorios, que consisten en guías de
luz de fibra de cuarzo de bajas atenuaciones con envolturas y
manguitos a ambos lados; productos de fibra óptica por fusión
para visión nocturna, a saber, guías de imágenes en placas,
convertidores, acopladores y adaptadores de sección
transversal, acopladores de carga y sensores de estado sólido;

aparatos e intrumentos químicos y de laboratorio para la
industria química, electrónica, de semiconductores y para
laboratorios, a saber, aparatos de laboratorio, tubos, reactores,
crisoles, bastidores, boles (también lanzaderas), recintos
campana, cierres, tubos de reactancia para difusión y
crecimiento epitaxial de vidrio de cuarzo; componentes de
semiconductores, a saber, cajas de microplaquetas (obleas de
silicio para circuitos integrados); todos los productos
anteriormente mencionados, siempre que estén comprendidos
en esta clase; vidrio de silice o productos de cuarzo de
emisores de luz para aparatos ópticos, a saber, lentes,
prismas, placas ópticas, filtros ópticos, espejos ópticos, placas
espejos, prismas ópticos, guiaondas ópticas; fibra óptica (hilos
conductores de rayos luminosos); dispositivos de medición de
distancia intraoculares; refractores; refractómetros; aparatos
de fotografía estérea e instrumentos para equipos
oftalmológicos; cámaras de fondo; biómetros (aparatos de
medida) para lentes intraoculares; cámaras retinales;
máscaras de protección para soldar; sustratos para
bioescáneres; filtros de protección contra láser; filtros de
protección para soldar; productos de cristal o plástico para
aparatos ópticos, a saber, lentes, prismas, láminas ópticas,
filtros ópticos, espejos ópticos, ópticos placas espejos ópticos,
prismas ópticos, guiaondas ópticos; componentes de chapado
para sistemas de iluminación, a saber, prismas; polarizadores
(componentes ópticos), ruedas ópticas (componentes de
óptica), paraluces (componentes ópticos), integradores
(componentes ópticos), componentes para la separación del
color (componentes ópticos) utilizados como componentes de
revestimiento para sistemas de iluminación; componentes de
revestimiento para sistemas de iluminación (siempre que estén
comprendidos en esta clase), a saber, reflectores, filtros, y
filtros de rayos uva.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; láseres quirúrgicos y médicos;
oftalmoscopios, lámparas de hendidura para uso médico,
mesas de instrumentos para aparatos oftalmológicos (siempre
que estén comprendidos en esta clase), aparatos para probar
la visión de cerca (aparatos médicos), oftalmómetros, aparatos
para pruebas de visión (aparatos médicos), oftalmoscopios
(aparatos oftalmológicos), lentes oftalmoscópicas (aparatos
oftalmológicos), equipos de fotografía estérea como parte de
aparatos oftalmológicos (siempre que estén comprendidos en
esta clase); instrumentos oftalmológicos, lámparas
oftalmoscópicas, amplificadores oftalmoscópicos para uso
médico (siempre que estén comprendidos en esta clase),
lámparas esclerales para uso médico, (siempre que estén
comprendidas en esta clase); partes de los productos
anteriormente mencionados; tonómetros.

11 Equipos de iluminación de laboratorio.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en el ámbito de la óptica.
(822) DE, 17.07.2007, 307 08 534.1/09.
(822) DE, 08.08.2007, 307 37 861.6/09.
(300) DE, 09.02.2007, 307 08 534.1/09, classe 7 priorité

limitée à:  Appareils utilisés pour l'application de films
optiques sur des composants; appareils de revêtement,
notamment pour l'enduction de composants optiques
pour des systèmes d'éclairage, pour la technologie
médicale et pour des systèmes d'imagerie ainsi que pour
l'enduction de verres de lunettes, lentilles et prismes,
classe 9 priorité limitée à:  Composants optiques
destinés à des appareils d'enregistrement de sons ou
d'images; composants optiques destinés à des appareils
de reproduction d'images ou de sons; composants
optiques pour l'industrie de l'éclairage, la technologie
des capteurs, pour la fabrication d'instruments, pour la
biotechnologie et les télécommunications; composants
optiques et électroniques pourvus de revêtements de
surface; appareils et instruments géodésiques,
photographiques, optiques, de mesure, de signalisation,
de vérification (supervision); appareils et instruments
électriques, électrotechniques et électroniques (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe);
télescopes, jumelles, lunettes télescopiques, jumelles
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de chasse, lunettes de visée pour la chasse, jumelles de
théâtre, lunettes de visée; verres de lunettes, lunettes
polarisantes, lentilles de contact, loupes, lunettes à
loupes, lunettes de protection, notamment lunettes de
protection contre les émissions laser; appareils de
mesure de longueurs, appareils de mesure d'épaisseur
axiale, appareils de mesure de coordonnées, appareils
de mesure de distances, également télémètres à laser,
appareils de mesure d'angles; appareils d'évaluation
pour la photogrammétrie, appareils d'interprétation
pour la photogrammétrie, caméras de reconnaissance,
appareils de photographie aérienne, appareils
d'égalisation pour la photogrammétrie, appareils de
géodésie (équipements d'arpentage), appareils de
cartographie, traceurs pour la révision de cartes,
appareils de production de petites séries, appareils de
reproduction pour la photogrammétrie, appareils
d'évaluation de photographies aériennes, chambres de
prises de vues aériennes, chambres de mesure de
photographies aériennes, dispositifs pour le retirage de
photographies aériennes; niveaux, théodolites;
dispositifs d'éclairage pour microscopes, microscopes,
microscopes, ainsi que microscopes stéréoscopiques,
notamment microscopes médico-chirurgicaux,
dispositifs à fond noir pour microscopes, dispositifs à
interférences pour microscopes, condenseurs pour
microscopes, dispositifs de co-observation pour
microscopes, tables traçantes pour microscopes;
endoscopes; dispositifs optiques asphériques et
astronomiques (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); astrographes; objectifs astrographiques et
photographiques, lentilles pour semiconducteurs,
lentilles pour microscopes, lentilles additionnelles;
instruments d'astronomie; appareils d'absorption
atomique; autocollimateurs; réseaux de diffraction;
dispositifs optiques de diffraction (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); coelostats;
réfracteurs; microscopes électroniques; prismes;
spectromètres; tachéomètres; technoscopes; appareils
et traceurs de mesure à extinction; photomètres;
stéréoscopes; filtres pour appareils optiques;
fluorimètres; réseaux pour monochromateurs à rayons
X; balances en verre, balances vérificatrices en verre;
planétariums (appareils et instruments astronomiques);
projecteurs pour planétariums, notamment
téléprojecteurs et projecteurs laser, à projection frontale
et rétroprojection; cavités laser (autres qu'à usage
d'optique), interféromètres; invertoscopes; filtres
polarisants et à interférences; appareils et instruments
optiques pour la séparation et la combinaison de
couleurs; roues de couleurs (éléments optiques);
polrisateurs (éléments optiques); pare-lumière
(éléments optiques); intégrateurs optiques (éléments
optiques), composants pour la séparation de couleurs
(éléments optiques) et prismes en tant que composants
gainés pour systèmes d'éclairage; kératomètres;
colposcopes; coronographes; polarimètres; composants
à cristal et cristaux synthétiques de lentilles optiques;
périmètres; colorimètres; lasers à usage industriel;
cercles de méridiens; spectroscopes; microduromètres;
caméras microscopiques; monochromateurs;
dispositifs de vision nocturne; oculaires; cristaux

optiques, plombs optiques, miroirs optiques;
orthoprojecteurs; équipements d'essai de surfaces;
réflecteurs (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); profilomètres; caméras à rayons X, dispositifs
optiques à rayons X (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe); fronto-focomètres; cheminées
solaires; sous-simulateurs; lampes spectrales (pour
autant qu'elles soient compris dans cette classe);
pantomètres stéréoscopiques; suiveurs stellaires,
simulateurs stellaires; équipements d'imagerie
thermique; dispositifs d'optique spatiale (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); barreaux laser;
parties des produits précités; fibroscopes pour
applications industrielles; guides d'images pour
laboratoires; systèmes d'acheminement de lumières
laser pour laboratoires, se composant de produits à
fibres optiques à quartz à faible perte pour la vision
nocturne, à savoir plaques guide-images, onduleurs,
accessoires de couplage et adaptateurs pour coupes
transversales, dispositifs de couplage de charge et
détecteurs à semiconducteurs; appareils et instruments
de chimie et de laboratoire destinés aux secteurs de la
chimie, de l'électronique et des semiconducteurs ainsi
qu'aux laboratoires, à savoir appareils de laboratoire,
tubes, réacteurs, creusets, râteliers, pots (également
furets), cloches en verre, collerettes, tubes à réactance à
diffusion et à accroissement épitaxial réalisés en verre
de silice; composants à semi-conducteurs, à savoir
porte-plaquettes (plaquettes de silicium pour circuits
intégrés); tous les produits précités, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; verre de silice ou
produits à quartz émetteur de lumière pour appareils
optiques, à savoir verres, prismes, plaques optiques,
filtres optiques, miroirs optiques, plaques pour miroirs
optiques, prismes optiques; guides d'ondes optiques;
fibres optiques (fils conducteurs de rayons lumineux);
dispositifs de mesure de distances intra-oculaires;
réfracteurs; réfractomètres; appareils et instruments
stéréophotographiques pour équipements
d'ophtalmologie; rétinographes; tomomètres biomètres
(appareils de mesure pour lentilles intra-oculaires);
caméras à rétine, classe 10 priorité limitée à:  Appareils
et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires; lasers chirurgicaux et médicaux;
ophtalmoscopes, lampes à fente à usage médical, tables
à instruments conçues pour des appareils
d'ophtalmologie (pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe), appareils de test de vision de près
(appareils médicaux), ophtalmomètres, appareils de
test de vue (appareils médicaux), skiascopes (appareils
d'ophtalmologie), lentilles pour rétinoscopes (appareils
d'ophtalmologie), équipements stéréophotographiques
en tant que parties d'appareils d'ophtalmologie (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe);
instruments ophtalmologiques, lampes
ophtalmoscopiques, loupes ophtalmoscopiques à usage
médical (pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe), lampes sclérales à usage médical (pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe),
parties des produits précités, classe 11, classe 42 / class
7 priority limited to:  Apparatus for the application of
optical films to components; coating apparatus, in
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particular for the coating of optical components for
lighting systems, for medical technology and for
imaging systems and for the coating of spectable
glasses, lenses and prisms / class 9 priority limited to:
Optical components for apparatus for recording
images or sound; optical components for apparatus for
reproduction of images or sound; optical components
for the lighting industry, sensor technology, instrument
making, biotechnology and telecommunications;
optical and electronic components with surface
coatings; surveying, photographic, optical, measuring,
signaling, checking (supervision) apparatus and
instruments; electric, electrotechnical and electronic
apparatus and instruments (where contained in this
class); telescopes, binoculars, telescopic spectacles,
hunting binoculars, telescopic sights for hunting,
theatre glasses, telescopic sights; spectacle glasses,
polarising spectacles, contact lenses, magnifying
glasses, magnifying spectacles, protective spectacles,
including spectacles for protection against lasers;
length measurement meters, centre thickness
measurement meters, coordinate measurement meters,
distance measurement meters, also laser distance
meters, angle measuring meters; evaluation apparatus
for photogrammetry, interpretation apparatus for
photogrammetry, reconnaissance cameras, aerial
photography apparatus, equalization apparatus for
photogrammetry, geodetic apparatus (surveying
equipment), mapping apparatus, map revision plotters,
small series makers, copying apparatus for
photogrammetry, aerial photograph evaluation
apparatus, aerial cameras, aerial photograph
measurement chambers, aerial photograph redrawing
devices; levels, theodolites; lighting devices for
microscopes, microscopes, microscopes, also stereo
microscopes, in particular surgical and medical
microscopes, dark field devices for microscopes,
interference devices for microscopes, condensers for
microscopes, co-observation devices for microscopes,
plotters for microscopes; endoscopes; aspherical and
astronomical optics (where contained in this class);
astrographs; astrographic and photographic lenses,
semiconductor lenses, microscope lenses,
supplementary lenses; astronomical instruments;
atomic absorption apparatus; autocollimators;
diffraction gratings; diffraction optics (where
contained in this class); coelostats; refractors; electron
microscopes; prisms; spectrometers; tachymeters;
technoscopes; extinction measurement apparatus and
plotters; photometers; stereoscopes; filters for optical
apparatus; fluorometers; gratings for X-ray
monochromators; glass scales, glass check scales;
planetariums (astronomical apparatus and
instruments); projectors for planetariums, in particular
front and rear projection televisions and laser
projectors; laser cavities (not for medical purposes),
interferometers; invertoscopes; polarizing and
interference filters; optical apparatus and instruments
for color seperation and combination; color wheels
(optical parts); polarisers (optical parts); gobos
(optical parts), integrators (optical parts), color
seperation components (optical parts) and prisms as

coated components for lighting systems; keratometers;
colposcopes; coronographs; polarimeters; crystal
components and synthetic crystals for optical lenses;
perimeters; colorimeters; lasers for industrial
purposes; meridian circles; spectroscopes;
microhardness testers; microscope cameras;
monochromators; night vision devices; eye-pieces;
optical crystals, optical plummets, optical mirrors;
orthoprojectors; surface testing equipment; reflectors
(where contained in this class); profilometers; X-ray
cameras, X-ray optics (where contained in this class);
vertex refractometers; solar draft tubes; sub
simulators; spectral lamps (where contained in this
class); stereo pantometers; star trackers, star
simulators; thermal imaging equipment; space optics
(where contained in this class); laser rods; parts for the
aforesaid goods; fiberscopes for industrial
applications; image guides for laboratory purposes;
laser light conveying systems for the purpose of
laboratory use, consisting of low-loss quartz fibre
optical products for night vision, namely image guide
plates, inverters, couplers and cross-section adapters,
charge couplers and solid state sensors; chemical and
laboratory apparatus and instruments for use in the
chemical, electronic and semiconductor industries and
for laboratory purposes, namely laboratory apparatus,
tubes, reactors, crucibles, racks, bowls (also shuttles),
bell jars, flanges, reactance tubes for diffusion and
epitaxial growth made of quartz glass; semiconductor
components, namely wafer carriers (silicon wafers for
integrated circuits); all the aforesaid goods, where
contained in this class; quartz glass or light
transmitting quartz products for optical apparatus,
namely lenses, prisms, optical plates, optical filters,
optical mirrors, optical mirror plates, optical prisms;
optical waveguides; optical fibres (light conducting
filaments); intraocular distance measurement devices;
refractors; refractometers; stereo photographic
apparatus and instruments for opthalmological
equipment; fundus cameras; tomometers; biometers
(measruement apparatus for intraocular lenses; retinal
cameras / class 10 priority limited to:  Surgical,
medical, dental and veterinary apparatus and
instruments; surgical and medical lasers;
ophthalmoscopes, slit lamps for medical purposes,
instrument tables adapted to ophthalmological
apparatus (where contained in this class), near vision
test apparatus (medical apparatus), ophthalmometers,
sight test apparatus (medical apparatus), skiascopes
(ophthalmological apparatus), skiascope lenses
(ophthalmological apparatus), stereo photographic
equipment as part of ophthalmological apparatus
(where contained in this class); ophthalmological
instruments, ophthalmoscopic lamps, ophthalmoscopic
magnifiers for medical purposes (where contained in
this class), scleral lamps for medical purposes, where
contained in this class); parts for the aforesaid goods /
class 11 / class 42 / clase 7 prioridad limitada a:
Aparatos destinados a la colocación de películas
ópticas en componentes; aparatos de revestimiento, en
particular destinados al revestimiento de componentes
ópticos para sistemas de iluminación, para tecnología
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médica, para sistemas de imágenes y para el
revestimiento de cristales para gafas, lentes y prismas /
clase 9 prioridad limitada a:  Componentes ópticos para
aparatos de grabación de sonido o imágenes;
componentes ópticos para aparatos de reproducción de
sonido o imágenes; componentes ópticos para la
industria de la iluminación, de la tecnología de
sensores, la fabricación de componentes, la
biotecnología y los microteléfonos; componentes
ópticos y electrónicos con revestimientos de superficie;
aparatos e instrumentos geodésicos, fotográficos,
ópticos, de medida, de señalización, y de control
(inspección); aparatos e instrumentos electrónicos y
electrotécnicos (siempre que etsén comprendidos en
esta clase); telescopios, gemelos, lentes telescópicas,
gemelos para la caza, miras telescópicas para la
cacería, gemelos de teatro, miras telescópicas; cristales
para gafas, lentes polarizadoras, lentes de contacto,
lupas, gafas de aumento, gafas de protección, incluidas
gafas para la protección contra rayos láser; medidores
de longitud, medidores de grosor, medidores de
coordenada, medidores de distancia, también
telémetros láser, medidores de ángulo; aparatos de
valoración para la fotogrametría, aparatos de
interpretación para la fotogrametría, cámaras de
reconocimiento, aparatos de fotografía aérea, aparatos
de ecualización para la fotogrametría, aparatos
geodésicos (equipos de agrimensura), aparatos de
cartografía, trazadores de revisión para mapas, / clase
10 prioridad limitada a:  Aparatos e instrumentos
quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios; lásers
para uso quirúrgico y médico; oftalmoscopios, lámparas
de hendidura para uso médico, mesas de instrumentos
para aparatos oftalmológicos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), aparatos para probar la
visión de cerca (aparatos para uso médico),
oftalmómetros, para realizar pruebas de visión
(aparatos para uso médico), queratoscopios (aparatos
oftalmológicos), lentes para queratoscopios (aparatos
oftalmológicos), equipos de fotografía estéreo que son
parte de aparatos oftalmológicos (siempre que estén
comprendidos en esta clase); instrumentos
oftalmológicos, lámparas oftalmológicas, lentes
oftalmológicas para uso médico (siempre que estén
comprendidas en esta clase), lámparas esclerales para
uso médico, (siempre que estén comprendidas en esta
clase); partes de los productos anteriormente
mencionados / clase 11 / clase 42.

(300) DE, 12.06.2007, 307 37 861.6/09, classe 7 priorité
limitée à:  Appareils mécaniques pour la l'élimination
systématique de films optiques sur des composants;
appareils laser d'ablation, notamment pour l'ablation de
couches minces sur des substrats en verre, pour
installations solaires ainsi que pour systèmes roulants
pour la technologie médicale, classe 9 priorité limitée
à:  Masques de protection pour la soudure; substrats
pour bioscanners; filtres de protection laser; filtres de
protection pour la soudure; produits en verre ou
plastique pour appareils optiques, à savoir lentilles,
prismes, plaques optiques, filtres optiques, miroirs
optiques, plaques de miroirs optiques, prismes
optiques, guides d'ondes optiques; composants revêtus

pour systèmes d'éclairage, à savoir prismes;
polarisateurs (éléments optiques), roues de couleurs
(éléments optiques), pare-lumière (éléments optiques),
intégrateurs (éléments optiques), composants pour la
séparation de couleurs (éléments optiques), en tant que
composants de revêtement pour systèmes d'éclairage /
class 7 priority limited to:  Mechanical apparatus for
the structured removal of optical films on components;
laser ablation apparatus, in particular for the ablation
of thin films on glass substrates for solar systems as
well as for automotive systems for medical engineering
/ class 9 priority limited to:  Welder protective masks;
substrates for bioscanners; laser protective filters;
welder protective filters; glass or plastic products for
optical apparatus, namely lenses, prisms, optical
plates, optical filters, optical mirrors, optical mirror
plates, opical prisms, optical waveguides; coated
components for lighting systems, namely prisms;
polarisers (optical parts), color wheel (optical aprts),
gobos (optical parts), ingegrators (optical parts), color
serparation components (optical parts) as coating
components for lighting systems / clase 7 prioridad
limitada a:  Aparatos mecánicos para la eliminación
estructural de películas ópticas en componentes;
aparatos de ablación por láser, en particular para la
ablación de películas finas en sustratos de vidrio para
sistemas solares y para sistemas de automoción para la
ingeniería médica / clase 9 prioridad limitada a:
Máscaras de protección para soldar; sustratos para
bioescáneres; filtros de protección contra láser; filtros
de protección para soldar; productos de cristal o
plástico para aparatos ópticos, a saber, lentes, prismas,
láminas ópticas, filtros ópticos, espejos ópticos, ópticos
placas espejos ópticos, prismas ópticos, guiaondas
ópticos; componentes de chapado para sistemas de
iluminación, a saber, prismas; polarizadores
(componentes ópticos), ruedas ópticas (componentes
de óptica), paraluces (componentes ópticos),
integradores (componentes ópticos), componentes
para la separación del color (componentes ópticos)
utilizados como componentes de revestimiento para
sistemas de iluminación.

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.09.2007 970 693
(180) 26.09.2017
(732) SHOP.COM

1 Lower Ragsdale Drive
Building 1, Suite 210
Monterey, CA 93940 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Administration d'un programme permettant aux

participants d'obtenir des réductions sur des produits; mise à
disposition de coupons électroniques destinés à des achats en
ligne sur un site Web.

41 Mise à disposition de jeux, concours et
sweepstakes en ligne; mise à disposition de sites Web
proposant des jeux, concours et sweepstakes; mise à
disposition de jeux, concours et sweepstakes par le biais
d'ordinateurs et de réseaux de télécommunication, notamment
Internet; mise à disposition de jeux, concours et sweepstakes
par le biais de réseaux de communications mobiles,
téléphones, assistants numériques personnels et autres modes
de téléphonie; production, présentation, diffusion, et vente de
droits de diffusion de programmes de télévision et autres
contenus audiovisuels uniques et en série; diffusion par voie de
télévision terrestre, par satellite, par câble, par Internet et
autres réseaux informatiques et autres médias visuels; services
de divertissement sous forme de programmes de télévision
dans le domaine des jeux, concours et sweepstakes diffusés par
voie de télévision terrestre, par satellite, par câble, par Internet
et autres réseaux informatiques et autres médias visuels;
services de divertissement sous forme d'émissions de jeu
télévisées diffusées par voie de télévision terrestre, par
satellite, par câble, par Internet et autres réseaux informatiques
et autres médias visuels; services de divertissement sous forme
d'émissions vérité de télévision diffusée par voie de télévision
terrestre, par satellite, par câble, par Internet et autres réseaux
informatiques et autres médias visuels; services de
divertissement sous forme d'émissions de télévision
interactives diffusées par voie de télévision terrestre, par
satellite, par câble, par Internet et autres réseaux informatiques
et autres médias visuels; développement, organisation et
animation de manifestations de divertissement comportant des
jeux, concours, sweepstakes, prix et récompenses;
développement, organisation et animation de manifestations
de divertissement dans des théâtres, parcs, parcs d'attraction et
parcs à thème, centres commerciaux et autres lieux de
rencontre publics; développement, organisation et animation
de manifestations de divertissement pour des publics en studio;
mise à disposition de sites Web dans le domaine du achats, de
la vente au détail, du commerce électronique, de l'exécution de
commandes et une vaste gamme de produits et services;
administration d'un programme permettant aux participants
d'obtenir des réductions sur des produits; mise à disposition de
coupons électroniques destinés à des achats en ligne sur un site
Web.

35 Administration of a program for enabling
participants to obtain discounts on goods; provision of
electronic coupons for use in making online and web-based
purchases.

41 Provision of online games, contests and
sweepstakes; provision of web sites featuring online games,
contests and sweepstakes; providing games, contests and
sweepstakes via computer and telecommunication networks,
including the internet; providing games, contests and
sweepstakes via networks for mobile communications, phones,
personal digital assistants (PDAs) and other forms of
telephony; production, presentation, distribution, and
syndication of one-time and serial television programs and
other audiovisual content; entertainment services in the nature
of one-time and serial television programs and other
audiovisual content broadcast via over-the-air television,
satellite, cable, internet and other computer networks, and
other visual media; entertainment services in the nature of
television programs in the field of games, contests and

sweepstakes broadcast via over-the-air television, satellite,
cable, internet and other computer networks, and other visual
media; entertainment services in the nature of television game
shows broadcast via over-the-air television, satellite, cable,
internet and other computer networks, and other visual media;
entertainment services in the nature of reality based television
programs broadcast via over-the-air television, satellite,
cable, internet and other computer networks, and other visual
media; entertainment services in the nature of interactive
television programs broadcast via over-the-air television,
satellite, cable, internet and other computer networks, and
other visual media; developing, arranging, and conducting
entertainment events featuring games, contests, sweepstakes,
prizes, and awards; developing, arranging, and conducting
entertainment events in theaters, parks, amusement and theme
parks, shopping centers, and other public venues; developing,
arranging, and conducting entertainment events for live
audiences; provision of web sites in the fields of shopping,
retailing, electronic commerce, order fulfillment, and a wide
variety of products and services.

35 Administración de un programa de descuentos de
mercancías para sus participantes; provisión de bonos
electrónicos para la compra en línea y por Internet.

41 Provisión de concursos y apuestas en línea;
provisión de sitios Web con juegos, concursos y apuestas en
línea; facilitación de juegos, concursos y apuestas por redes
informáticas y de telecomunicación, también por Internet;
facilitación de juegos, concursos y apuestas por redes para
sistemas de comunicación móvil, teléfonos, asistentes
personales digitales (PDA) y otras formas de telefonía;
producción, presentación, distribución, y suscripción de
programas de televisión programables de una sola vez y series
de television; servicios de entretenimiento en forma de
programas de televisión programables de una sola vez, series
de televisión y otros contenidos audiovisuales televisados
emitidos por vía analógica, satélite, cable, Internet, otras redes
informáticas, y otros medios visuales; servicios de
entretenimiento en forma de programas de televisión en el
ámbito de juegos, concursos y apuestas emitidos por televisión
analógica, satélite, cable, Internet, otras redes informáticas, y
otros medios audiovisuales; servicios de entretenimiento en
forma de concursos emitidos por televisión analógica, satélite,
cable, Internet, otras redes informáticas, y otros medios
audiovisuales; servicios de entretenimiento en forma de
programas de realidad social (reality show) emitidas por
televisión, satélite, cable, Internet, otras redes informáticas, y
otros medios visuales; servicios de entretenimiento en forma
de programas de televisión interactiva emitidos por televisión
analógica, satélite, cable, Internet, otras redes informáticas, y
otros medios visuales; producción, organización y realización
de eventos recreativos de juegos, concursos, apuestas,
premios, y de premios; producción, organización, y celebración
de acontecimientos recreativos en salas de cine, parques,
parques de diversiones y de atracciones, centros comerciales,
y otros lugares públicos; producción, organización y
celebración de espectáculos ante un público en directo;
provisión de sitios Web en los ámbitos de la compra, el
comercio minorista, el comercio electrónico, los pedidos, y de
oferta de una amplia variedad de productos y servicios;
administración de un programa de descuentos de mercancías
para los participantes; provisión de bonos electrónicos para la
compra en línea y por Internet.
(821) US, 28.03.2007, 77143083.
(300) US, 28.03.2007, 77143083, classe 41 priorité limitée à:

Mise à disposition de jeux, concours et sweepstakes en
ligne; mise à disposition de sites Web proposant des
jeux, concours et sweepstakes; mise à disposition de
jeux, concours et sweepstakes par le biais d'ordinateurs
et de réseaux de télécommunication, notamment
Internet; mise à disposition de jeux, concours et
sweepstakes par le biais de réseaux de communications
mobiles, téléphones, assistants numériques personnels
et autres modes de téléphonie; production, présentation,
diffusion, et vente de droits de diffusion de programmes
de télévision et autres contenus audiovisuels uniques et
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en série; diffusion par voie de télévision terrestre, par
satellite, par câble, par Internet et autres réseaux
informatiques et autres médias visuels; services de
divertissement sous forme de programmes de télévision
dans le domaine des jeux, concours et sweepstakes
diffusés par voie de télévision terrestre, par satellite, par
câble, par Internet et autres réseaux informatiques et
autres médias visuels; services de divertissement sous
forme d'émissions de jeu télévisées diffusées par voie
de télévision terrestre, par satellite, par câble, par
Internet et autres réseaux informatiques et autres
médias visuels; services de divertissement sous forme
d'émissions vérité de télévision diffusée par voie de
télévision terrestre, par satellite, par câble, par Internet
et autres réseaux informatiques et autres médias
visuels; services de divertissement sous forme
d'émissions de télévision interactives diffusées par voie
de télévision terrestre, par satellite, par câble, par
Internet et autres réseaux informatiques et autres
médias visuels; développement, organisation et
animation de manifestations de divertissement
comportant des jeux, concours, sweepstakes, prix et
récompenses; développement, organisation et
animation de manifestations de divertissement dans des
théâtres, parcs, parcs d'attraction et parcs à thème,
centres commerciaux et autres lieux de rencontre
publics; développement, organisation et animation de
manifestations de divertissement pour des publics en
studio; mise à disposition de sites Web dans le domaine
du achats, de la vente au détail, du commerce
électronique, de l'exécution de commandes et une vaste
gamme de produits et services; administration d'un
programme permettant aux participants d'obtenir des
réductions sur des produits; mise à disposition de
coupons électroniques destinés à des achats en ligne sur
un site Web / class 41 priority limited to:  Provision of
online games, contests and sweepstakes; provision of
web sites featuring online games, contests and
sweepstakes; providing games, contests and
sweepstakes via computer and telecommunication
networks, including the internet; providing games,
contests and sweepstakes via networks for mobile
communications, phones, personal digital assistants
(PDAs) and other forms of telephony; production,
presentation, distribution, and syndication of one-time
and serial television programs and other audiovisual
content; entertainment services in the nature of one-
time and serial television programs and other
audiovisual content broadcast via over-the-air
television, satellite, cable, internet and other computer
networks, and other visual media; entertainment
services in the nature of television programs in the field
of games, contests and sweepstakes broadcast via over-
the-air television, satellite, cable, internet and other
computer networks, and other visual media;
entertainment services in the nature of television game
shows broadcast via over-the-air television, satellite,
cable, internet and other computer networks, and other
visual media; entertainment services in the nature of
reality based television programs broadcast via over-
the-air television, satellite, cable, internet and other
computer networks, and other visual media;

entertainment services in the nature of interactive
television programs broadcast via over-the-air
television, satellite, cable, internet and other computer
networks, and other visual media; developing,
arranging, and conducting entertainment events
featuring games, contests, sweepstakes, prizes, and
awards; developing, arranging, and conducting
entertainment events in theaters, parks, amusement and
theme parks, shopping centers, and other public
venues; developing, arranging, and conducting
entertainment events for live audiences; provision of
web sites in the fields of shopping, retailing, electronic
commerce, order fulfillment, and a wide variety of
products and services; administration of a program for
enabling participants to obtain discounts on goods;
provision of electronic coupons for use in making
online and web-based purchases / clase 41 prioridad
limitada a:  Provisión de concursos y apuestas en línea;
provisión de sitios Web con juegos, concursos y
apuestas en línea; facilitación de juegos, concursos y
apuestas por redes informáticas y de telecomunicación,
también por Internet; facilitación de juegos, concursos y
apuestas por redes para sistemas de comunicación
móvil, teléfonos, asistentes personales digitales (PDA)
y otras formas de telefonía; producción, presentación,
distribución, y suscripción de programas de televisión
programables de una sola vez y series de television;
servicios de entretenimiento en forma de programas de
televisión programables de una sola vez, series de
televisión y otros contenidos audiovisuales televisados
emitidos por vía analógica, satélite, cable, Internet,
otras redes informáticas, y otros medios visuales;
servicios de entretenimiento en forma de programas de
televisión en el ámbito de juegos, concursos y apuestas
emitidos por televisión analógica, satélite, cable,
Internet, otras redes informáticas, y otros medios
audiovisuales; servicios de entretenimiento en forma de
concursos emitidos por televisión analógica, satélite,
cable, Internet, otras redes informáticas, y otros medios
audiovisuales; servicios de entretenimiento en forma de
programas de realidad social (reality show) emitidas por
televisión, satélite, cable, Internet, otras redes
informáticas, y otros medios visuales; servicios de
entretenimiento en forma de programas de televisión
interactiva emitidos por televisión analógica, satélite,
cable, Internet, otras redes informáticas, y otros medios
visuales; producción, organización y realización de
eventos recreativos de juegos, concursos, apuestas,
premios, y de premios; producción, organización, y
celebración de acontecimientos recreativos salas de
cine, parques, parques de diversiones y de atracciones,
centros comerciales, y otros lugares públicos;
producción, organización y celebración de espectáculos
ante un público en directo; provisión de sitios Web en
los ámbitos de la compra, el comercio minorista, el
comercio electrónico, los pedidos, y de oferta de una
amplia variedad de productos y servicios;
administración de un programa de descuentos de
mercancías para los participantes; provisión de bonos
electrónicos para la compra en línea y por Internet.

(832) AU, EM, JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 18.09.2007 970 694
(180) 18.09.2017
(732) Mettler-Toledo AG

Im Langacher
CH-8606 Greiffensee (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Mettler-Toledo AG, IP Department, Im Langacher, 

P.O. Box MT-100, CH-8606 Greifensee (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments de mesure de la gravimétrie,

dispositifs de pesage, systèmes de pesage et balances de toute
manière; parties mécaniques, électriques et électroniques (y
compris matériel de fixation, récepteur de charge, pare-brise,
housse de protection, réservoir de transport, poids, cellules de
charge (instruments de mesure), indications et programmes
d'ordinateur) pour des instruments de mesure de la gravimétrie,
dispositifs de pesage et balances; appareils de mesure, de
vérification et de contrôle ainsi que leurs éléments, à savoir
transducteurs de poids, de force, de pression, de vibration,
d'accélération et en quantité dérivable; cellules de charge
(instruments de mesure), cellules de pesage et module de
pesage ainsi que leurs éléments; dispositifs pour le comptage,
le dosage, le contrôle, le triage, le remplissage et la division de
matière solide, de matière pulvérisé, de matière pâteuse et de
liquides; pipettes, dispostifs de pipettage automatique, pointes
de pipettes et accessoires de pipettes; plaquette de circuit
imprimé; transmetteur; électrodes, capteurs; détecteur de
métaux et minéraux ainsi que leurs éléments; dispositifs pour
la production et le contrôle de rayon x (à l'exception de l'usage
médical), dispositifs de mesure de la radiation par l'adsorption,
la réflexion, la transmission, l'atténuation et la dispersion,
dispositifs pour l'identification de corps étrangers dans les
aliments, dispositifs pour le contrôle de l'intégrité des produits
et le contrôle des produits emballés; appareils, combinaisons
d'appareils et leurs éléments pour la mesure du volume, de la
dimension, de la position et de poids d'objets; appareils de
lecture de code-barre, appareils de lecture portatif, appareils de
lecture électromagnétique, appareils de lecture optique,
appareils de lecture d'images et appareils de lecture pour la
surveillance industrielle; appareils et combinaisons d'appareils
ainsi que leurs éléments (y compris programmes d'ordinateurs,
dispositifs pour l'exploitation des données, commandes
électroniques, indicateurs, senseurs, crochets, boîtiers,
armatures et matériel de consommation comme par exemple
des réactifs) pour la mesure, le contrôle et le réglage de
propriétés physiques, chimiques ou analytiques, en particulier
pour l'analyse thermique (y compris la thermo-gravimétrie,
l'analyse thermo-méchanique, l'analyse dynamo-mécanique,
l'analyse di-électrique, la détermination de l'ébullition, du
point de fusion et de la température de gouttes), la calorimétrie,
la chromatographie, la rhéologie, la photométrie, la
colorimétrie, la coulométrie, la refractométrie, le titrage, la
détermination de la densité, du poids spécifique et de la
concentration, la charactèrisation de particules, la
cristallisation, la détermination du flux, la détermination du
courant tourbillonnaire, la spectroscopie à infrarouge, la
potentiométrie, la conductométrie, l'ampérométrie, la ph-
métrie, la mesure du redox, l'analyse ionique, les mesures
ionosensible, la détermination de la turbidité, la mesure de
l'oxygène, la mesure de l'ozone, la mesure d'anhydride
carbonique, la mesure de gaz dissous, la mesure de

conductivité, la mesure de la tenure totale en carbone, la
mesure tensiomètrique; installations et dispositifs automatisés
pour application en laboratoire et industrielle non compris
dans d' autres classes; réacteurs de laboratoire et récipients
pour réacteurs de laboratoire pour applications, physiques,
chimiques et biotechniques; ordinateurs, mémoire de données,
programmes d'ordinateur, dispositifs pour l'exploitation des
données, commandes électroniques, analyses de performances
électroniques pour appareils et installations pour le pesage, la
mesure, la vérification et le contrôle et aussi pour le contrôle
des processus industriels; ordinateurs, mémoires de données,
programmes d'ordinateur, dispositifs pour l'exploitation des
données, balances et dispositifs de pesage pour le captage,
l'évaluation de statistiques, la distribution et la visualisation de
poids, physique, chimique et analytique mesurée et non des
critères de produits physiques pour le contrôle de la qualité et
le poids de remplissage; ordinateurs, mémoires de données,
programmes d'ordinateur, dispositifs pour l'exploitation des
données, balances et dispositifs de pesage pour la saisie de
traitement des instructions, la traçabilité et le accomplissement
de règles légales; ordinateurs, mémoires de données,
programmes d'ordinateur, dispositifs pour l'exploitation des
données pour l'établissement d'inventaire et pour l'auto-
contrôle; ordinateurs, mémoires de données, programmes
d'ordinateur, dispositifs pour l'exploitation des données pour le
contrôle du fonctionnement et le diagnostic d'appareils,
combinaisons d'appareils ainsi que leurs éléments; ordinateurs,
mémoires de données, programmes d'ordinateur, dispositifs
pour l'exploitation des données, réseaux d'ordinateurs pour la
gestion du déroulement de travail, pour la liaison d'appareils,
pour l'échange d'informations et pour la documentation des
opérations de travail; interfaces basées sur des séquences en
langage source avec dès fonctions communicative (par
exemple installation de programmes d'ordinateurs, échange
des données, diagnostic à distance, assistance) avec des
fonctions clients/serveurs programmables pour le senseurs,
d'instruments de mesure, d'appareils laboratoire et de
terminaux de commande à un réseau; notices de
fonctionnement, catalogues et revues sur supports de données
pour la visualisation sur un écran; appareils périphériques
reliés aux appareils et combinaisons d'appareils précités de
pesage, de mesure, de vérification et de contrôle, en particulier
installation de transport et de mémoire, commutateurs à
pédale, pincettes, jumelles de pesage, pince de serrage de
pesage, cuillers de dosage, dispositifs d'affichage
supplémentaires, imprimantes, convertisseurs digital ou
analogique, appareils de lecture, de réception, d'affichage, de
triage et de transfère des données, appareils de contrôle, y
compris ordinateurs et programmes d'ordinateurs, pour
l'enregistrement et le traitement des données de pesage, de
mesure, de vérification et de contrôle en particulier pour
l'administration d'articles, pour le contrôle de la qualité, pour
l'automatisation du laboratoire, pour l'identification d'essai,
pour le contrôle, le réglage et l'automatisation des procédés;
dispositifs et remèdes antiparasite pour la garantie de tolérance
à compatibilité électromagnétique; appareils électriques,
combinaisons d'appareils ainsi que leurs éléments pour
l'évitement des effets électrostatiques; appareils, combinaisons
d'appareils ainsi que leurs éléments pour la sécurité antivol;
machines à distribuer des coupons, machines à étiqueter.

37 Installation, maintenance et réparation
d'instruments de mesure pour la réalisation des mesures et
dosages de la gravimétrie, de la physique, de la chimique et de
l'analytique, y compris la réalisation de tests de
fonctionnement sur des instruments pour la réalisation des
mesures et de dosages de la gravimétrie, de la physique, de la
chimique et de l'analytique; informations en matière
d'entretien des instruments de mesure pour la réalisation des
mesures et dosages de la gravimétrie, de la physique, de la
chimie et de l'analytique; installation, maintenance et
réparation d'appareils comme les appareils à dosage, machines
à distribuer des coupons, machines à étiqueter, appareils et
machines à bander et emballer, machines à sachet tubulaire et
empaqueteuse-fardeleuse, y compris réalisation de tests de
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fonctionnement sur de tels appareils et le raccordement de tels
appareils sur le réseau d'ordinateurs; informations en matière
d'entretien par rapport à de tels appareils.

 9 Gravimetric measuring instruments, weighing
devices, weighing systems and weighing scales of all types;
mechanical, electrical and electronic parts (including
fastening means, weighing pans, draft shield, protection
covers, transport cases, weights, load cells (measuring
instruments), displays and computer software) for gravimetric
measuring instruments, weighing devices and weighing
scales; devices for measuring, testing and control as well as
parts thereof, namely transducers for weight, force, pressure,
vibration, acceleration and values derivable therefrom; load
cells (measuring instruments), weighing cells, and weighing
modules as well as parts thereof; mass comparators; devices
for counting, dosing, controlling, sorting, filling and
portioning of solids, pulverulent materials, materials in paste
form and liquids; pipettes, automated pipetting machines,
pipette tips and pipette accessories; printed circuit boards;
transmitters; electrodes, detecting elements; metal and
mineral detectors as well as parts thereof; devices for creating
and controlling X-rays (except those for medical use), devices
for the measurement of adsorbed, reflected, transmitted,
attenuated and scattered radiation, devices for the
identification of foreign bodies in foodstuffs, devices for
checking product integrity and control of packaged goods;
devices, systems as well as parts thereof for the measurement
of the volume, dimension, placing and weight of objects;
barcode scanners, hand scanners, electromagnetic scanners,
optical scanners, image scanners and scanners for industrial
inspection; devices, systems, as well as parts thereof
(including computer programs, data processing devices,
electronic controls, displays, sensors, holders, housings,
armatures and consumables such as reagents) for measuring,
testing and control of physical, chemical or analytical
properties, especially for the measurement of moisture content
analysis, dry content analysis, thermal analysis (including
thermogravimetry, thermo-mechanical analysis, dynamic-
mechanical analysis, di-electrical analysis, detection of
boiling, melting and dripping points), calorimetry,
chromatography, rheology, photometry, colorimetry,
coulometry, refractometry, titration, measurement of density,
specific weight and concentration, particle characterisation,
crystallization, flow measurement, vortex flow measurement,
infrared spectroscopy, potentiometric measurement,
conductometry, amperometric measurement, pH
measurement, redox measurement, measurement of ions, ion
selective measurement, turbidity measurement, oxygen
measurement, ozone measurement, carbon dioxide
measurement, measurement of dissolved gases, conductivity
measurement, total carbon content measurement, tensiometric
measurement; automated plants and devices for laboratory
and industrial applications not included in other classes;
laboratory reactors and laboratory vessels for physical,
chemical and biotechnical applications; computers, data
storage, software, data processing devices, electronic controls
and output and visualisation of gravimetric, physical,
chemical and analytical measurement values and non-physical
product criteria for quality and charge control; computers,
data storage, software, data processing devices, weighing
scales and weighing devices for capturing instruction
processing, back-traceability of and compliance with legal
requirements; computers, data storage, software, data
processing devices for unit price management, for inventory
management, for merchandising, for promotion, for
management of grocery retail department business processes
and for operator control; computers, data storage, software,
data processing devices for function control and diagnosis of
devices, systems as well as parts thereof; computers, data
storage, software, data processing devices, computer networks
for workflow management, for device integration, for
information sharing and for documentation of work processes;
interfaces based on source code sequences with
communication functions (for example software installation,

data exchange, remote diagnosis, assistance) with
programmable client/server functions for the connection of
sensors, measuring instruments, laboratory devices and
operating terminals to a network; manuals, catalogues and
magazines on data media for displaying on a viewing screen;
peripheral devices used in connection with the aforementioned
devices and systems for weighing, measuring, testing and
control, especially foot pedals, weighing forks, dosing
spatulas, supplementary display devices, printers, digital-to-
analogue converters, devices for data reading, for data input,
for data display, for data selection, for data transfer, devices
for control, including computers and programs for saving and
processing of weighing, measuring, testing and control data,
especially for inventory management, for quality control, for
laboratory automation, for recognition of tests, for process
testing, control and automation; devices and shieldings for
securing electromagnetic compatibility; electric devices,
systems as well as parts thereof for the prevention of
electrostatic effects; devices, systems as well as parts thereof
for anti-theft security; coupon distribution machines, labelling
machines.

37 Installation, servicing and repair of measuring
instruments for carrying out gravimetric, physical, chemical,
analytical measurements and dosings, including functional
testing on instruments for carrying out gravimetric, physical,
chemical, analytical measurements and dosings; provision of
information regarding maintenance of measuring instruments
for carrying out gravimetric, physical, chemical, analytical
measurements and dosings; installation, servicing, and repair
of devices like dosing devices, coupon issue devices, labelling
devices, wrapping and packaging machines and apparatus,
bag and plastic film sealing machines, including performing
functional tests on such apparatus and connecting such
apparatus to a computer network: provision of information
regarding maintenance of such apparatus.

 9 Instrumentos de medida de gravimetría,
dispositivos de pesar, sistemas de pesar y balanzas de todo
tipo; partes mecánicas, eléctricas y electrónicas (incluido
material de fijación, platos de pesaje, parabrisas, funda de
protección, depósito de transporte, pesos, celdas de carga,
indicaciones y programas de ordenador) para instrumentos de
medida de gravimetría, dispositivos de pesar y balanzas;
aparatos de medida, de verificación y de control y sus partes, a
saber, transductores de peso, fuerza, presión, vibración,
aceleración y cantidad derivable; celdas de carga
(instrumentos de medida), celdas de pesaje y módulos de
pesaje y sus elementos; comparadores de masa; dispositivos
de conteo, dosificación, control, selección, llenado y
separación de materia sólida, de material en polvo, pasta y
líquido; pipetas, dispositivos de pipetado automático, puntas
para pipetas y accesorios para pipetas; plaquitas de circuito
impreso; transmisores; electrodos, sensores; detectores de
metales y minerales y sus componentes correspondientes;
dispositivos para generar y controlar rayos X (excepto de uso
médico), dispositivos de medida de la radiación por absorción,
reflexión, transmisión, atenuación y dispersión, dispositivos
para la identificación de cuerpos extraños en alimentos,
dispositivos de control de productos y de productos envasados;
aparatos, conjuntos de aparatos y sus componentes para
medir el volumen, tamaño, la posición y el peso de objetos;
lectores de códigos de barra, lectores portátiles, lectores
electromagnéticos, lectores ópticos, lectores de imágenes y
lectores para vigilancia industrial; aparatos y conjuntos de
aparatos y sus componentes (incluidos programas
informáticos, dispositivos de procesamiento de datos, mandos
electrónicos, indicadores, sensores, ganchos, cajas,
armaduras y material de consumo (como por ejemplo
reactivos) de medida, control y regulación de propiedades
físicas, químicas o analíticas, en particular para el análisis
térmico (incluidos la termogravimetría, el análisis
termomecánico, el análisis dinamomecánico, el análisis di-
eléctrico, la determinación del punto de ebullición, del punto de
fusión y la temperatura de gotas), la calorimetría, la
cromatografía, la reología, la fotometría, la colorimetría, la
coulometría, la refractometría, el análisis volumétrico, la
determinación de la densidad, del peso específico y la
concentración, la características de las partículas, la
cristalización, la determinación del flujo, la determinación de la



468 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

corriente turbillonaria, la espectroscopia de de infrarrojos, la
potenciometría, la conductimetría, la amperometría, la pH-
metría, la medición del potencial redox, el análisis iónico, las
medidas ionosensibles, la determinación de la turbieza, la
medida de oxígeno, la medida de ozono, la medición del
anhídrido carbónico, la medida de gas disuelto, la medición de
la conductividad, la medida de la tenencia total en carbono, la
medida tensiométrica; instalaciones y dispositivos
automatizados para uso en laboratorios e uso industrial no
comprendidos en otras clases; reactores de laboratorio y
recipientes para reactores de laboratorio para uso en física,
química y técnicas biológicas; ordenadores, memorias de
datos, programas informáticos, dispositivos para la explotación
de datos, mandos electrónicos, análisis de rendimiento
electrónico para aparatos e instalaciones de pesado, de
medición, verificación y de control de procesos industriales;
ordenadores, memorias de datos, programas informáticos,
dispositivos de explotación de datos, balanzas y dispositivos
de pesar para captar, evaluar estadísticas, distribuir y
visualizar el peso, y de medida física, química e analítica de
productos físicos para controles de calidad y el peso de carga;
ordenadores, memorias de datos, programas informáticos,
dispositivos de procesamiento de datos, balanzas y
dispositivos de pesar para captar el procesamiento de
instrucciones, de trazabilidad y cumplimiento de normas
jurídicas; ordenadores, memorias de datos, programas
informáticos, dispositivos de explotación de datos para
inventarios y de control por el operario, ordenadores, memorias
de datos, programas informáticos, dispositivos de
procesamiento de datos para el control de funciones el y
diagnóstico de aparatos, conjuntos de aparatos y sus
componentes; ordenadores, memorias de datos, programas
informáticos, dispositivos de explotación de datos, redes
informáticas de gestión de trabajo, para conexión de aparatos,
para el intercambio de información y para la documentación
sobre procesos de trabajo; interfaces basadas en secuencias
en lenguaje fuente con funciones de comunicación (por
ejemplo instalación de programas informáticos, intercambio de
datos, diagnóstico a distancia, asistencia) con funciones
cliente/servidor programable para los sensores, instrumentos
de medida, de aparatos de laboratorio y de terminales de
control a una red; folletos explicativos sobre funcionamiento,
catálogos y revistas en soportes de datos para su visualización
en pantalla; aparatos periféricos interconectados a aparatos y
conjuntos de aparatos anteriormente mencionados, para
pesar, medir, verificar y probar, particular conmutadores de
pedales, pinzas, barras de pesar, pinzas de ajuste de pesar,
cucharas de dosificación, dispositivos de visualización
complementarios, impresoras, convertidores digitales o
analógicos, lectores, aparatos de recepción, de visualización,
de selección y transferencia de datos, aparatos de control,
incluidos ordenadores y programas informáticos, para la
grabación y el procesamiento de datos para pesar, medir,
verificar y controlar, en particular para controles de la calidad,
para la automatización de laboratorio, para el reconocimiento
de pruebas, y para el control, regulación y automatización de
procesos; dispositivos y remedios antiparasitarios para
garantías de tolerancia de compatibilidad electromagnética;
aparatos eléctricos, conjuntos de aparatos y sus componentes
destinados a evitar efectos electroestáticos; aparatos,
conjuntos de aparatos y sus componentes de protección
antirrobo; máquinas para distribuir cupones, etiquetadoras.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instrumentos de medida y dosificación para gravimetría, física,
química y analítica, también para pruebas de instrumentos de
medidas y dosificaciones para gravimetría, física, química y
analítica; información sobre mantenimiento de instrumentos de
medidas y dosificaciones para gravimetría, física, química y
analítica; instalación, mantenimiento y reparación de aparatos
tales como aparatos de dosificación, máquinas de distribución
de cupones, etiquetadoras, aparatos y máquinas para vendar
y embalar, máquinas con bolsas tubulares y empaquetadoras
y encartonadoras, incluidas pruebas de dichos aparatos y de
conexión de dichos aparatos en una red informática;
información sobre mantenimiento de dichos aparatos.
(822) CH, 13.07.2007, 562498.
(300) CH, 13.07.2007, 562498.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR.

(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 28.09.2007 970 695
(180) 28.09.2017
(732) Steaphen Pirie

2 Wolseley Street
BATHURST NSW 2795 (AU).

(841) AU
(750) Steaphen Pirie, PO Box 95, ARNCLIFFE NSW 2205 

(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Formation d'adultes; organisation et animation

d'ateliers de formation; services de conseillers pour la
formation en affaires; accompagnement individualisé
(enseignement et formation); animation d'ateliers de
formation; services de conseil et consultation (formation) en
matière de mode de vie; mentorat (enseignement et formation);
formation pour le développement personnel; académies
(éducation); éducation des adultes; services de formation en
affaires; formation éducative; séminaires pédagogiques;
fourniture d'installations pour l'enseignement; prestation
d'informations, y compris en ligne, en matière d'éducation,
formation, divertissement, activités sportives etculturelles;
cours d'enseignement; publication de matériel didactique;
services d'enseignement religieux.

41 Adult training; arranging and conducting of
workshops (training); business training consultancy services;
coaching (education and training); conducting workshops
(training); lifestyle counselling and consultancy (training);
mentoring (education and training); personal development
training; academies (education); adult education; business
educational services; educational instruction; educational
seminars; providing facilities for educational purposes;
providing information, including on-line, about education,
training, entertainment, sporting and cultural activities;
provision of education courses; publication of educational
materials; religious educational services.

41 Formación de adultos; organización y dirección de
talleres (formación); servicios de consultoría sobre formación
empresarial; orientación (educación y formación); celebración
de talleres (formación); consultoría y asesoramiento sobre
estilos de vida (formación); tutoría (educación y formación);
formación para el desarrollo personal; academias (educación);
educación de adultos; servicios de formación comercial;
formación educativa; seminarios educativos; suministro de
instalaciones con fines educativos; distribución de información,
también en línea, acerca de educación, formación,
esparcimiento, actividades deportivas y culturales; impartición
de cursos educativos; publicación de material educativo;
servicios educativos en materia de religión.
(821) AU, 27.02.2007, 1162905.
(822) AU, 27.02.2007, 1162905.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 24.10.2007 970 696
(180) 24.10.2017
(732) Schülke & Mayr GmbH

Robert-Koch-Straße 2
22851 Norderstedt (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques et biochimiques à usage

industriel, technique, scientifique et photographique, ainsi que
pour conserver les aliments; substances chimiques pour faire
des cosmétiques; préparations de traitement de l'eau;
conservateurs (compris dans cette classe), en particulier
conservateurs pour aliments et substances périssables dans les
industries de la colle, du cuir et des revêtements; produits
chimiques à usage agricole, compris dans cette classe;
stabilisants de pH et tampons de pH servant à conserver des
combustibles et produits techniques tels que raffineries,
citernes, conduites, moteurs, agrégats et pompes, compris dans
cette classe.

 2 Inhibiteurs de corrosion; inhibiteurs de rouille;
préparations chimiques servant d'inhibiteurs de corrosion.

 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles
essentielles, lotions capillaires, produits cosmétiques de soins
capillaires, dentifrices; savons, additifs non médicamenteux
pour le bain; produits pour laver, blanchir et nettoyer,
comprenant tous ces préparations dotées de propriétés
désinfectantes, antiseptiques et/ou bactéricides (également
pour utilisation chez l'être humain ou l'animal); préparations
pour nettoyer, polir, décaper et abraser; préparations de
nettoyage de tapis ou moquettes, agents pour la vaisselle;
amidon et produits amylacés à usage cosmétique et pour la
lessive, détachants; préparations dégraissantes autres que
celles utilisées au cours d'opérations de fabrication; serviettes
et tampons imprégnés à usage hygiénique, cosmétique et pour
la toilette; préparations pour lustrer les sols et autres surfaces;
préparations pour nettoyer les installations et appareils
médicaux et industriels; chiffons, tampons et non-tissés de
nettoyage imprégnés de préparations nettoyantes; préparations
chimiques et biochimiques à usage cosmétique.

 5 Préparations chimiques et biochimiques à usage
médical et hygiénique; additifs médicamenteux pour le bain;
préparations pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques;
préparations hygiéniques à usage médical; emplâtres; matériel
pour pansements; préparations pour détruire les animaux
nuisibles, fongicides, herbicides, insecticides, algicides;
désinfectants; plombages dentaires et compositions pour
empreintes dentaires; bandes adhésives et bandages pour
pansements; produits médicaux de soins capillaires;
préparations chimiques et biochimiques à usage
pharmaceutique; préparations pour désodoriser des
installations et appareils médicaux et industriels.

 6 Produits métalliques, compris dans cette classe, en
particulier réservoirs de pression, robinets de bidons et
dispositifs d'ouverture et fermeture de bidons en métaux.

 7 Appareils mécaniques de nettoyage et leurs
parties, dispositifs mécaniques de mélange pour appareils de
nettoyage; pistolets pulvérisateurs mécaniques, buses de
pulvérisateurs et bouteilles de pulvérisateurs; dispositifs de
mélange pour appareils de désinfection; appareils électriques,
hydrauliques et/ou pneumatiques pour ajouter des préparations
désinfectantes, nettoyantes et/ou conservatrices; appareils
pour fabriquer des solutions prêtes à l'emploi désinfectantes,
nettoyantes et/ou conservatrices; machines et appareils de
nettoyage, ainsi que leurs parties; dispositifs de mélange pour
appareils de nettoyage et désinfection; appareils électriques,
hydrauliques et/ou pneumatiques pour pulvériser et/ou ajouter

des préparations nettoyantes et/ou conservatrices; tous les
produits susmentionnés compris dans cette classe.

 8 Dispositifs de mélange entraînés manuellement
pour appareils de nettoyage; pistolets pulvérisateurs, buses de
pulvérisateurs et flacons de pulvérisateurs entraînés
manuellement; appareils entraînés manuellement pour
pulvériser et/ou ajouter des préparations nettoyantes et/ou
conservatrices; appareils entraînés manuellement pour ajouter
des préparations désinfectantes; tous les produits
susmentionnés compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour compter et mesurer des liquides et/ou solides;
doseurs; supports de données magnétiques, disques
acoustiques, bandes enregistrées, disques compacts, DVD,
vidéos et autres supports de données; appareils pour
enregistrer, et reproduire des sons et/ou images; récipients de
comptage, compris dans cette classe, en particulier flacons de
comptage, bidons de comptage, sacs de comptage et récipients
gradués; dispositifs de mesurage pour appareils de nettoyage;
pompes de mesurage; dispositifs de mesurage pour appareils
de désinfection; appareils entraînés manuellement pour
distribuer des doses de préparations désinfectantes, lavantes et
nettoyantes, ainsi que des préparations cosmétiques;
dispositifs de mesurage entraînés manuellement pour appareils
de nettoyage; pompes de mesurage entraînées manuellement.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; bandages et
ceintures à usage orthopédique; alèses pour personnes malades
et tables d'opération, ainsi que draps de protection contre les
escarres et draps pour patients incontinents; appareils
thérapeutiques en matériaux élastiques pour assouplir les
muscles des mains; peaux artificielles en matières
synthétiques; appareils médicaux (également métalliques), y
compris entraînés manuellement, pour administrer ou
introduire des préparations pharmaceutiques sur ou dans le
corps humain, compris dans cette classe; bassins à usage
médical.

11 Installations sanitaires; appareils et installations de
désinfection, ainsi que leurs parties, pulvérisateurs de
désinfection, chambres de désinfection, systèmes de traitement
d'eau; appareils et appareils entraînés manuellement pour
pulvériser des préparations désinfectantes; pulvérisateurs de
désinfection entraînés manuellement et chambres de
désinfection; tous les produits susmentionnés compris dans
cette classe.

16 Matériel d'information, d'enseignement et
d'éducation sous forme de produits imprimés; serviettes en
papier ou cellulose; papier hygiénique; papier hygiénique
humide.

20 Réservoirs de pression en matières plastiques;
robinets de bidons en matières plastiques; dispositifs
d'ouverture et fermeture de bidons en matières plastiques.

21 Entonnoirs pour décanter; ustensiles de nettoyage,
en particulier chiffons, tampons et linges de nettoyage en non-
tissés; distributeurs (également métalliques) pour préparations
cosmétiques à mécanisme entraîné manuellement; appareils et
ustensiles de nettoyage entraînés manuellement, ainsi que
leurs parties; distributeurs muraux de savon et désinfectant;
distributeurs muraux pour préparations de nettoyage des mains
et soins des mains; appareils de nettoyage entraînés
manuellement et leurs parties; tous les produits susmentionnés
compris dans cette classe.

35 Services de conseillers commerciaux pour
entreprises et particuliers concernant le domaine des soins de
santé (compris dans cette classe), en particulier gestion
d'affaires commerciales, services de conseillers en
organisation et gestion des ressources humaines, ainsi que
services de conseillers en gestion d'affaires commerciales dans
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le domaine du développement, de la production et du contrôle
qualité de produits; services de conseillers en organisation
commerciale pour hôpitaux et autres établissements de soins
de santé.

37 Installation et réglage de machines et installations
qui en sont composées, ainsi que d'appareils entraînés
manuellement dans le domaine des soins de santé; installation
et réglage de machines et installations qui en sont composées,
ainsi que d'appareils entraînés manuellement pour nettoyer et/
ou désinfecter; services de conseillers relatifs au nettoyage et à
la maintenance d'installations pour fabriquer des colles, du
carton ondulé et des récipients en carton ondulé.

41 Éducation; formation, en particulier organisation
de séminaires de formation et d'éducation; éducation et
formation en matière de soins de santé.

42 Services et recherches scientifiques et
technologiques; services de conseillers pour entreprises et
particuliers dans le domaine des soins de santé, à savoir
services de conseillers en qualité technologique et scientifique;
services de conseillers scientifiques et services d'informations
pour industries en matière d'hygiène (compris dans cette
classe), en particulier en matière d'hygiène du personnel,
également en matière de santé et sécurité au travail, ainsi que
protection de l'environnement de travail, y compris dans le
secteur médical; contrôle qualité en matière d'hygiène;
préparation de plans scientifiques pour contrôles d'hygiène;
étude de projets scientifiques en matière de désinfection,
nettoyage et conservation (compris dans cette classe); création
de programmes informatiques à des fins de soins de santé;
analyses et recherches industrielles; mise à disposition
d'expertises scientifiques et technologiques en matière de soins
de santé; services d'analyses physiques et microbiologiques
pour l'industrie des colles; services de laboratoires médicaux et
sanitaires; services de laboratoires, compris dans cette classe.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins
hygiéniques et esthétiques pour êtres humains ou animaux;
services de conseillers en matière de soins de santé (compris
dans cette classe), en particulier services de conseillers en
hygiène et services de conseillers experts en matière de soins
de santé; services de conseillers et informations en matière
d'hygiène à des fins médicales, y compris pour personnel
médical; mise à disposition d'expertises médicales en matière
de soins de santé.

 1 Chemical and biochemical preparations for
industrial, technical, scientific and photographic purposes, as
well as for preserving foodstuffs; chemical substances for the
manufacture of cosmetics; water treatment preparations;
preservatives (included in this class), in particular
preservatives for foodstuffs and perishable substances in the
glue, leather and coating industries; chemicals for use in
agriculture, included in this class; pH-stabilizers and pH-
buffers used for preserving fuels and technical products, such
as refineries, tanks, lines, engines, motors, aggregates and
pumps, included in this class.

 2 Corrosion inhibitors; rust inhibitors; chemical
preparations used as corrosion inhibitors.

 3 Perfumery, cosmetics, essential oils, hair lotions,
cosmetic hair care products, dentifrices; soaps, non-
medicated bath additives; washing, bleaching and cleaning
preparations, all including such preparations with
disinfecting, antiseptic and/or microbicidal properties (also
for use on humans or animals); cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations; carpet cleaning preparations,
dishwashing agents; starch and starch products for cosmetic
and laundry use, stain removers; degreasing preparations
other than for use in manufacturing processes; impregnated
tissues and pads for hygienic, cosmetic and toilet purposes;
polishing preparations for floors and other surfaces;
preparations for cleaning of industrial and medical facilities
and apparatus; cleaning cloths, pads and non-woven fabrics
impregnated with cleaning preparations; chemical and
biochemical preparations for cosmetic purposes.

 5 Chemical and biochemical preparations for
medical and hygienic purposes; medicated bath additives;

pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations;
hygienic preparations for medical purposes; plasters;
dressing materials; preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides, insecticides, algicides; disinfectants;
dental fillings and dental impression compounds; adhesive
bands and bandages for dressings; medical hair care
products; chemical and biochemical preparations for
pharmaceutical purposes; preparations for deodorization of
industrial and medical facilities and apparatus.

 6 Goods made of metal, included in this class, in
particular pressure reservoirs, canister taps and canister keys
made of metal.

 7 Mechanical cleaning apparatus and parts thereof,
mechanical mixing devices for cleaning apparatus;
mechanical spray guns, spray nozzles and spray bottles;
mixing devices for disinfecting apparatus; electrical,
hydraulic and/or pneumatic apparatus for admixing of
disinfecting, cleaning and/or preserving preparations;
apparatus for the manufacture of ready-to-use disinfecting,
cleaning and/or preserving solutions; cleaning machines and
apparatus as well as parts thereof; mixing devices for cleaning
and disinfecting apparatus; electric, hydraulic and/or
pneumatic apparatus for spraying and/or admixing cleaning
and/or preserving preparations; all aforesaid goods included
in this class.

 8 Hand-operated mixing devices for cleaning
apparatus; hand-operated spray guns, spray nozzles and spray
bottles; manually operated apparatus for spraying and/or
admixing cleaning and/or preserving preparations; manually
operated apparatus for admixing disinfecting preparations;
all aforesaid goods included in this class.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; metering and measuring apparatus for
liquids and/or solids; dosage dispensers; magnetic data
carriers, recording discs, recorded tapes, CDs, DVDs, videos
and other data carriers; apparatus for recording and
reproduction of sound and/or images; metering vessels,
included in this class, in particular metering bottles, metering
canisters, metering bags and graduated beakers; measuring
devices for cleaning apparatus; measuring pumps; measuring
devices for disinfecting apparatus; hand-operated apparatus
for (dosed) dispensing of disinfecting, washing and cleaning
preparations, as well as cosmetic preparations; hand-
operated measuring devices for cleaning apparatus; hand-
operated measuring pumps.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; bandages and belts for
orthopaedic purposes; under-sheets for sick beds and
operating tables as well as sheets for protection against
bedsores and sheets for incontinent patients; therapeutic
apparatus made from resilient materials for toning hand
muscles; artificial skin of synthetic material; medical
apparatus (also made of metal), including hand-operated, for
applying or introducing pharmaceutical preparations on or in
the human body, included in this class; basins for medical
purposes.

11 Sanitary facilities; disinfecting facilities and
apparatus, as well as parts thereof, disinfection sprayers,
disinfection chambers, water treatment systems; apparatus
and manually operated apparatus for spraying disinfecting
preparations; manually operated disinfection sprayers and
disinfection chambers; all aforesaid goods included in this
class.

16 Information, teaching and educational materials
in the form of printed matter; tissues of paper or cellulose;
toilet paper; moist toilet paper.

20 Pressure reservoirs made of plastics; canister taps
made of plastics; canister keys made of plastics.
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21 Funnels for decanting purposes; cleaning utensils,
in particular cleaning cloths, pads and cloths made from non-
woven fabrics; dispensers (also made of metal) for cosmetic
preparations with hand-operated mechanisms; manually
operated cleaning utensils and apparatus, as well as parts
thereof; wall dispensers for soaps and disinfectants; wall
dispensers for hand cleaning and hand care preparations;
hand-operated cleaning apparatus and parts thereof; all
aforesaid goods included in this class.

35 Business consultancy for enterprises and
individuals operating in the field of health care (included in
this class), in particular business management, organisation
and human resources management consulting as well as
business management consulting in the fields of product
development, production and quality assurance; business
organisation consultancy for hospitals and other health care
establishments.

37 Installation and setup of machines and facilities
consisting thereof, as well as of hand-operated apparatus in
the field of health care; installation and setup of machines and
facilities consisting thereof, as well as of hand-operated
apparatus for cleaning and/or disinfecting purposes;
consultancy relating to the cleaning and maintenance of
facilities for the manufacture of glues, corrugated cardboard
and corrugated cardboard containers.

41 Education; training, in particular organisation of
training and educational seminars; education and training in
the field of health care.

42 Scientific and technological services and
research; consulting for enterprises and individuals in the
field of health care, namely scientific and technological quality
consulting; scientific consultancy and information services for
industries in the field of hygiene (included in this class), in
particular relating to personnel hygiene, also in the field of
occupational health and safety and working environment
protection, including in the medical sector; quality control in
the field of hygiene; preparing scientific plans for hygiene
controls; scientific project studies in the field of disinfection,
cleaning and preservation (included in this class); creation of
computer programs for health care purposes; industrial
analysis and research services; provision of scientific and
technological expert opinions in the field of health care;
microbiological and physical analysis services for the glue
industry; hygienic and medical laboratory services;
laboratory services, included in this class.

44 Medical and veterinary services; hygienic and
beauty care for human beings or animals; consulting in the
field of health care (included in this class), in particular
hygiene consulting and specialist consulting in the field of
health care; consultancy and information services in the field
of hygiene for medical purposes, including for medical
personnel; provision of medical expert opinions in the field of
health care.

 1 Preparaciones químicas y bioquímicas para uso
industrial, técnico, científico y fotográfico y para conservar
alimentos; sustancias químicas para la fabricación de
cosméticos; preparaciones para el tratamiento del agua;
sustancias preservadoras (comprendidas en esta clase), en
particular para alimentos y sustancias perecederas destinadas
a las industrias de los pegamentos, el cuero y los
revestimientos; productos químicos destinados a la agricultura,
comprendidos en esta clase; estabilizadores de pH y
soluciones amortiguadoras de pH para conservar combustibles
y productos técnicos, tales como refinerías, tanques,
conducciones, motores, agregados y bombas, comprendidos
en esta clase.

 2 Sustancias anticorrosivas; productos
antioxidantes; preparaciones químicas utilizadas
anticorrosivos.

 3 Productos de perfumería, cosméticos, aceites
esenciales, lociones capilares, productos cosméticos para el
cuidado del cabello, dentífricos; jabones, aditivos no
medicinales para el baño; preparaciones de lavado, blanqueo
y limpieza, todas ellas contienen preparaciones con
propiedades desinfectantes, antisépticas y/o microbicidas
(también uso humano o animal); preparaciones para limpiar,

pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
preparaciones de limpieza para alfombras, lavavajillas;
almidón y productos amiláceos para uso cosmético y de
lavandería, quitamanchas; preparaciones de desengrase
excepto aquellas utilizadas en procesos de fabricación;
compresas y paños impregnados para uso higiénico,
cosmético y de tocador; preparaciones para lustrar suelos y
otras superficies; productos para limpiar instalaciones y
aparatos médicos e industriales; trapos, paños y telas de
limpieza no tejidas impregnadas con preparaciones de
limpieza; preparaciones químicas y bioquímicas para uso
cosmético.

 5 Preparaciones químicas y bioquímicas para uso
médico e higiénico; aditivos medicinales para el baño;
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; emplastos; material
para apósitos; productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas, insecticidas, alguicidas;
desinfectantes; empastes dentales y compuestos para moldes
dentales; cintas adhesivas y vendas para apósitos; productos
médicos para cuidados capilares; preparaciones químicas y
bioquímicas para uso farmacéutico; productos para
desodorizar instalaciones y aparatos médicos e industriales.

 6 Productos metálicos, comprendidos en esta clase,
en particular depósitos a presión, tapones y cierres de metal
para botes.

 7 Aparatos mecánicos de limpieza y sus partes,
dispositivos mecánicos de mezcla para aparatos de limpieza;
pistolas pulverizadoras mecánicas, boquillas rociadoras y
botellas atomizadoras; dispositivos mezcladores para aparatos
de desinfección; aparatos eléctricos, hidráulicos y/o
neumáticos para combinar preparaciones desinfectantes, de
limpieza y/o de conservación; aparatos para fabricar
soluciones desinfectantes, de limpieza y/o de conservación
listas para su uso; máquinas y aparatos de limpieza y sus
partes; dispositivos mezcladores para aparatos de limpieza y
desinfección; aparatos eléctricos, hidráulicos y/o neumáticos
para pulverizar y/o combinar preparaciones de limpieza y/o
conservación; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

 8 Dispositivos mezcladores accionados
manualmente para aparatos de limpieza; pistolas
pulverizadoras, boquillas rociadoras y botellas atomizadoras
accionadas manualmente; aparatos accionados manualmente
para pulverizar y/o combinar preparaciones de limpieza y/o
conservación; aparatos accionados manualmente para
combinar preparaciones desinfectantes; todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de socorro y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de dosificación y medida para
líquidos y sólidos; dosificadores; soportes de grabación
magnéticos, discos de grabación, cintas grabadas, CD, DVD,
vídeos y otros soportes de datos; aparatos de grabación y
reproducción de sonido y/o imágenes; recipientes
dosificadores, comprendidos en esta clase, en particular
botellas dosificadoras, botes dosificadores, bolsas
dosificadoras y vasos graduados; dispositivos de medida para
aparatos de limpieza; bombas medidoras; dispositivos de
medida para aparatos de desinfección; aparatos accionados
manualmente para dosificar preparaciones desinfectantes, de
limpieza, de lavado y cosméticas; dispositivos de medida
accionados manualmente para aparatos de limpieza; bombas
de medida accionadas manualmente.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; vendas y cinturones
para uso ortopédico; sábanas impermeabilizantes para camas
de enfermos y mesas de operación, así como sábanas de
protección contra escaras y sábanas para pacientes
incontinentes; aparatos terapéuticos de materiales resilientes
para tonificar los músculos de las manos; piel artificial de
materiales sintéticos; aparatos médicos (también de metal),
incluidos los accionados manualmente, para aplicar o
introducir preparaciones farmacéuticas en el cuerpo humano,
comprendidos en esta clase; bacinillas para uso médico.

11 Instalaciones sanitarias; instalaciones y aparatos
de desinfección y sus partes, vaporizadores de desinfectantes,
cámaras de desinfección, sistemas para el tratamiento del
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agua; aparatos accionados manualmente o no para pulverizar
preparaciones desinfectantes; vaporizadores de
desinfectantes accionados manualmente y cámaras de
desinfección; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

16 Material impreso informativo, pedagógico y
educativo; pañuelos de papel o celulosa; papel higiénico; papel
higiénico húmedo.

20 Depósitos a presión de plástico; tapones de
plástico para botes; cierres de plástico para botes.

21 Embudos de decantación; utensilios de limpieza,
en particular trapos, paños y compresas de telas no tejidas;
distribuidores (también de metal) de preparaciones cosméticas
con mecanismos de accionamiento manual; utensilios y
aparatos de limpieza accionados manualmente y sus partes;
dispensadores murales de jabón y desinfectantes;
dispensadores murales de preparaciones para la limpieza y el
cuidado de las manos; aparatos de limpieza accionados
manualmente y sus partes; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

35 Consultoría de negocios para empresas y
personas activas en el ámbito de la atención sanitaria
(comprendida en esta clase), en particular asesoramiento en
materia de dirección de negocios, organización y gestión de
recursos humanos, como también asesoramiento comercial en
materia de desarrollo de productos, producción y garantía de
calidad; consultoría en organización empresarial para
hospitales y otros establecimientos de atención sanitaria.

37 Instalación y configuración de máquinas e
instalaciones compuestas por éstas, como también de
aparatos accionados manualmente en el ámbito de la atención
sanitaria; instalación y configuración de máquinas e
instalaciones compuestas por éstas, como también de
aparatos de limpieza y/o desinfección accionados
manualmente; asesoramiento en materia de limpieza y
mantenimiento de instalaciones para la fabricación de colas,
cartón corrugado y recipientes de cartón corrugado.

41 Educación; formación, en particular organización
de seminarios de formación y educación; educación y
formación en el ámbito de la atención sanitaria.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación; asesoramiento para empresas y
personas activas en el ámbito de la atención sanitaria, a saber,
asesoramiento en materia de calidad científica y tecnológica;
servicios de información y asesoramiento científicos para
industrias en el ámbito de la higiene (comprendidos en esta
clase), en particular en relación con la higiene personal, la
seguridad y la salud en el trabajo y la protección del entorno
laboral, también en el sector médico; control de calidad en el
ámbito de la higiene; elaboración de planes científicos para
controles de higiene; estudio de proyectos científicos en el
ámbito de la desinfección, la limpieza y la conservación
(comprendido en esta clase); creación de programas
informáticos para el sector de la atención sanitaria; servicios de
análisis e investigación industrial; provisión de informes
científicos y tecnológicos de expertos en atención sanitaria;
servicios de análisis microbiológicos y físicos para la industria
de los pegamentos; servicios de laboratorios médicos y
sanitarios; servicios de laboratorio, comprendidos en esta
clase.

44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de
higiene y de belleza para personas o animales; asesoramiento
en el ámbito de la atención sanitaria (comprendido en esta
clase), en particular consultoría en higiene y asesoramiento de
expertos en atención sanitaria; servicios de asesoramiento e
información en el ámbito de la higiene para uso médico,
también para personal médico; facilitación de informes
médicos de expertos en atención sanitaria.
(822) DE, 25.07.2007, 307 28 667.3/01.
(300) DE, 02.05.2007, 307 28 667.3/01.
(831) AL, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KZ, MA,

ME, MK, MZ, RS, RU, SY, TJ, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AL, AU, AZ, BA, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, JP, KR,

KZ, MA, ME, MK, MZ, NO, RS, RU, SY, TJ, TR, UA,
US, VN. - Liste limitée aux classes 1, 3 et 5. / List
limited to classes 1, 3 and 5. - Lista limitada a las clases
1, 3 y 5.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.11.2007 970 697
(180) 21.11.2017
(732) ZKL, a.s.

Jedovnická 8
CZ-628 00 Brno (CZ).

(531) VCL(5)
15.7; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Moteurs, machines à usage industriel, agricole,

horticole et sylvicole, appareils et machines de chargement et
de déchargement, roulements utilisés comme parties de la
plupart des machines et équipements rotatifs, en particulier
douilles à billes, paliers de butée, paliers lisses, roulements à
billes, butées à billes uni- et bi-directionnelles, roulements
radiaux à billes à rangée unique/simple ou double, roulements
radiaux à billes sur rotule à alignement simple ou double,
roulements à rouleaux coniques, roulements à rouleaux à
alignement automatique, roulements de serrage, paliers à
roulement spéciaux, roulements à contact obliques, paliers
autolubrifiants, paliers graisseurs à bagues, roulements sans
frottement, butées de débrayage, cages de roulement,
cylindres, unités de roulements, paliers de tourillons, tourillons
(parties de machines), paliers pour arbres de transmission,
arbres de transmission autres que pour véhicules terrestres,
bagues à billes pour roulements, arbres à manivelle,
accouplements d'arbres (machines), arbres de machines,
carters pour machines, moteurs, composants et garnitures pour
tous les produits précités.

16 Papier, carton, matières plastiques et produits en
ces matières pour l'emballage (notamment coffrets, pochettes),
cachets en papier, prospectus, écriteaux en papier ou en carton,
transferts tous compris dans cette classe.

42 Recherche et développement de roulements
spéciaux; services de contrôle de qualité; essais de roulements;
modernisation et innovation technologiques de roulements;
services de conception et développement pour l'industrie
automobile; évaluation de la qualité de roulements pour
l'industrie automobile; développement de produits pour
l'industrie automobile, à savoir roulements de boîtes de
vitesses, dispositifs de séparation de conduites, cages d'acier
pour roulements radiaux à rotules sur rouleaux.

 7 Engines and motors, machines for use in industry,
agriculture, horticulture and forestry, loading and unloading
apparatus and machines, bearings as parts of most rotating
machines and equipment, especially, linear ball bearings,
thrust bearings, plain bearings, ball bearings, single and
double-direction ball thrust bearings, single and double-row
radial ball bearings, self-aligning and double-row self-
aligning ball bearings, tapered roller bearings, spherical-
roller bearings, clamping bearings, special antifriction
bearings, angular-contact bearings, self-oiling bearings, oil-
ring bearings, integral bearings, clutch release bearing,
bearing cage, cylinder, ball bearing units, journal boxes (parts
of machines), journals (parts of machines), bearings for
transmission shafts, transmission shafts (other than for land
vehicles), ball-rings for bearings, crank shafts, shaft couplings
(machines), axles for machines, crankcases for machines,
motors and engines, parts and fittings for all the aforesaid
goods.
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16 Paper, cardboard, plastics and goods made from
these materials for packaging (in particular boxes, bags),
paper seals, prospectuses, placards of paper or cardboard,
decalcomanias all included in this class.

42 Research and special bearing development;
quality control services; testing of bearings; technological
modernization and innovation of bearings; design and
development services for automotive industry; bearing quality
rating for automotive industry; product development for
automotive industry, namely, gearbox bearing, device for
separation of pipes, steel sheet cages for radial spherical
roller bearing.

 7 Motores, máquinas para la industria, la agricultura,
la horticultura y la silvicultura, aparatos y máquinas de carga y
descarga, rodamientos que forman parte de la mayoría de
máquinas y equipos rotativos, en particular, cojinetes de
rodamiento para movimientos lineales, cojinetes de empuje,
cojinetes lisos, cojinetes de bolas, de rodamiento de empuje
axial doble y simple, y cojinetes radiales de doble hilera y
simples de bolas, cojinetes radiales de rodillos a rótula y bolas
de rodamiento de doble hilera, cojinetes de rodillos cónicos,
rodamientos de rodillos esféricos, cojinetes de sujeción,
cojinetes especiales antifricción, cojinetes de contacto angular,
rodamientos de engrase automático, cojinetes con anillo de
engrase, cojinetes integrales, rodamientos de embrague, cajas
de rodamiento, cilindro, unidades de cojinetes, cajas de
engrase (partes de máquinas), cojinetes (partes de máquinas),
rodamientos de ejes de transmisión, árboles de transmisión,
anillos de bolas para cojinetes, árboles de manivela,
acoplamientos de ejes (máquinas), árboles de máquinas,
cárteres para máquinas y motores, partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

16 Papel, cartón, plástico y artículos de estas materias
para embalaje (en particular cajas, bolsas), sellos de papel,
prospectos, rótulos de papel o de cartón, calcomanías
comprendidas en esta clase.

42 Investigación y producción de cojinetes especiales;
controles de calidad; prueba de cojinetes; modernización e
innovación tecnológica para cojinetes; servicios de diseño y
producción para la industria del automóvil; controles de calidad
de cojinetes de la industria del automóvil; diseño de productos
para la industria del automóvil, a saber, cojinetes para cajas de
cambio, dispositivos para separar tuberías, cajas (acero) para
cojinetes radiales de rodillos esféricos.
(822) CZ, 21.11.2007, 294207.
(300) CZ, 12.07.2007, 449924.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.12.2007 970 698
(180) 21.12.2017
(732) Advanced Lighting Technologies, Inc.

32000 Aurora Road
Solon, OH 44139 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et métaux pour produits

d'éclairage; halogénures de haute pureté; amalgames; matières
réactives; revêtements pelliculaires fins.

 9 Appareils de conduction du courant électrique, à
savoir électrodes et groupes d'électrodes pour lampes à
décharge à forte intensité.

11 Appareils d'éclairage, à savoir réflecteurs en verre
revêtu; brûleurs de lampes revêtus; filtres revêtus; verres de
lampes revêtus; corps en quartz pour lampes, à savoir
chambres à arc, tubes à arc, protections et enveloppes pour
lampes; parties métalliques pour lampes à décharge; parties
métalliques pour lampes halogènes.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir quartz de haute pureté; corps en quartz pour lampes.

 1 Chemicals and metals for lighting products; high
purity metal halides; amalgams; getters; thin film coatings.

 9 Apparatus for conducting electricity, namely,
electrodes and electrode assemblies for high intensity
discharge lamps.

11 Apparatus for lighting, namely, coated glass
reflectors; coated lamp burners; coated filters; coated lamp
glasses; quartz bodies for lamps, namely arc chambers, arc
tubes, lamp envelopes and shrouds; metallic parts for
discharge lamps; metallic parts for halogen lamps.

19 Non-metallic building materials, namely, high
purity quartz; quartz bodies for lamps.

 1 Productos químicos y metales para productos de
iluminación; halogenuros metálicos de alta pureza;
amalgamas; desgasificadores; películas delgadas para
revestimiento.

 9 Aparatos de conducción de electricidad, a saber,
electrodos y ensamblaje de electrodos para lámparas de
descarga luminosa de alta densidad.

11 Aparatos de iluminación, a saber, reflectores de
vidrio revestido; mecheros de lámpara revestidos; filtros
revestidos; cristales de lámparas revestidos; elementos de
cuarzo para lámparas, a saber fosos del arco, tubos de arco,
pantallas y protecciones de lámparas; partes metálicas para
lámparas de descarga luminosa; partes metálicas para
lámparas halógenas.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
cuarzo de alta pureza; elementos de cuarzo para lámparas.
(821) US, 29.06.2007, 77219390.
(300) US, 29.06.2007, 77219390, classe 1 priorité limitée à:

Produits chimiques et métaux pour produits d'éclairage;
halogénures de haute pureté; amalgames; matières
réactives; revêtements pelliculaires fins; réflecteurs en
verre revêtu; brûleurs de lampes revêtus; filtres revêtus;
lentilles revêtues; quartz de haute pureté; corps de
quartz pour lampes; électrodes et groupes d'électrodes
pour lampes à décharge à haute intensité; parties
métalliques pour lampes à décharge; parties
métalliques pour lampes halogènes / class 1 priority
limited to:  Chemicals and metals for lighting products;
high purity metal halides; amalgams; getters; thin film
coatings; coated glass reflectors; coated lamp burners;
coated filters; coated lenses; high purity quartz; quartz
bodies for lamps; electrodes and electrode assemblies
for high intensity discharge lamps; metallic parts for
discharge lamps; metallic parts for halogen lamps /
clase 1 prioridad limitada a:  Productos químicos y
metales para productos de iluminación; halogenuros
metálicos de alta pureza; amalgamas;
desgasificadores; películas delgadas para
revestimiento; reflectores de vidrio revestido; mecheros
de lámpara revestidos; filtros revestidos; cristales
revestidos; cuarzo de alta pureza; elementos de cuarzo
para lámparas; electrodos y ensamblaje de electrodos
para lámparas de descarga luminosa de alta densidad;
partes metálicas para lámparas de descarga luminosa;
partes metálicas para lámparas halógenas.

(832) AU, CN, JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.12.2007 970 699
(180) 12.12.2017
(732) Phoenix Solar Aktiengesellschaft

Hirschbergstr. 8
85254 Sulzemoos (DE).

(812) EM

(511) NCL(9)
 6 Cadres, tréteaux, supports pour installations

thermiques solaires et photovoltaïques, cuves de stockage,
chaudières de chauffage, collecteurs solaires, tuyaux et tubes,
tuyaux flexibles, les articles précités en métaux communs ou
leurs alliages ou composés.

 7 Installations éoliennes avec turbines éoliennes et
générateurs de courant; centrales hydroélectriques avec
turbines et générateurs de courant.

 9 Cellules et modules photovoltaïques, assemblages
et installations photovoltaïques, redresseurs, onduleurs,
convertisseurs de tension, appareils de mesure électriques pour
installations électriques, en particulier pour installations
photovoltaïques, accumulateurs d'énergie électriques,
batteries, accumulateurs électriques, régulateurs de charges,
câbles électriques; appareils, instruments et installations de
conversion d'énergie mécanique en énergie électrique,
accumulateurs de masse centrifuge montés dans de telles
installations; appareils, instruments et installations de
conversion de la chaleur en énergie électrique, cellules
électrolytiques, piles à combustible; commandes pour
systèmes de guidage; centrales électriques photovoltaïques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, les
produits précités étant destinés, en particulier, à des
installations photovoltaïques ou thermiques solaires; ballons
d'eau chaude, chaudières de chauffage, accumulateurs
thermiques longue durée, éléments de couverture de toits non
métalliques pour installations photovoltaïques et thermiques
solaires; centrales thermiques en montage-bloc, machines
frigorifiques, collecteurs solaires de production thermique,
centrales de production d'énergie électrique à partir d'énergie
thermique.

36 Financement et organisation de financement pour
installations de production et/ou distribution d'électricité et/ou
de chaleur, en particulier à partir de sources d'énergie
renouvelables; organisation d'investissements dans des
installations et entreprises de production et/ou de distribution
d'électricité et/ou de chaleur, en particulier à partir de sources
d'énergie renouvelables.

37 Assemblage, installation et entretien d'installations
de production et/ou de distribution d'électricité et/ou de
chaleur, en particulier à partir de sources d'énergie
renouvelables.

40 Production d'énergie et/ou de chaleur, en
particulier à partir de sources d'énergie renouvelables.

42 Planification et gestion de projets d'ingénierie
relatifs aux installations de production et/ou de distribution
d'électricité et/ou de chaleur, en particulier à partir de sources
d'énergie renouvelables; d'énergie renouvelables.

 6 Frames, racks, supports for photovoltaic and solar
thermal installations, storage vessels, heating boilers, solar
collectors, pipes and tubes, flexible pipes, the aforesaid goods
of common metals or their alloys or compounds.

 7 Wind power installations containing wind turbines
and current generators; hydroelectric power stations
containing turbines and current generators.

 9 Photovoltaic cells and modules, photovoltaic
assemblies and installations, rectifiers, inverters, voltage
converters, electric measuring apparatus for electric
installations, in particular for photovoltaic installations,
electric storage units, batteries, electric accumulators, charge
regulators, electric cables; apparatus, instruments and
installations for converting mechanical into electrical energy,
centrifugal-mass storage units in these installations;
apparatus, instruments and installations for converting heat
into electrical energy, electrolytic cells, fuel cells; control
mechanisms for tracker systems; photovoltaic power stations.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, the aforesaid goods in particular for use in
solar thermal or photovoltaic installations; hot-water tanks,
heating boilers, long-term heat accumulators, roof covering
elements for solar thermal and photovoltaic purposes, not of
metal; block-type thermal power stations, solar installations,
refrigerating machines, solar collectors for generating heat,
power stations generating electricity from thermal energy.

36 Financing and arranging of finance for
installations for generating and/or distributing electricity and/
or heat, in particular from renewable energy sources;
arranging investments in installations and enterprises for
generating and/or distributing electricity and/or heat, in
particular from renewable energy sources.

37 Assembly, installation and maintenance of
installations for generating and/or distributing electricity and/
or heat, in particular from renewable energy sources.

40 Generating of energy and/or heat, in particular
from renewable energy sources.

42 Planning and project management engineering
related to installations for generating and/or distributing
electricity and/or heat, in particular from renewable energy
sources.

 6 Marcos, anaqueles, soportes para instalaciones
térmicas fotovoltaicas y solares, recipientes de
almacenamiento, calderas de calefacción, colectores solares,
caños y tubos, tubos flexibles, los productos antes
mencionados de metales comunes, sus aleaciones o
compuestos.

 7 Instalaciones de energía eólica con turbinas
eólicas y generadores de corriente; centrales hidroeléctricas
con turbinas y generadores de corriente.

 9 Células y módulos fotovoltaicos, instalaciones y
ensambles fotovoltaicos, rectificadores, inversores,
convertidores de tensión, aparatos eléctricos de medida para
instalaciones eléctricas, en particular para instalaciones
fotovoltaicas, acumuladores de energía eléctrica, baterías,
acumuladores eléctricos, reguladores de carga, cables
eléctricos; aparatos, instrumentos e instalaciones de
conversión de energía mecánica en energía eléctrica,
acumuladores de masa centrífuga incorporados a estas
instalaciones; aparatos, instrumentos e instalaciones para
convertir calor en energía eléctrica, células electrolíticas, pilas
de combustible; mecanismos de control para sistemas de guía;
centrales eléctricas fotovoltaicas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, los productos antes mencionados en particular para
su uso en instalaciones solares térmicas o fotovoltaicas;
depósitos de agua caliente, calderas de calefacción,
acumuladores térmicos de larga duración, elementos no
metálicos de cobertura de techos para instalaciones térmicas
solares y fotovoltaicas; centrales termoeléctricas de tipo
bloque, instalaciones solares, máquinas frigoríficas, colectores
solares de producción de calor, centrales de producción de
electricidad a partir de energía térmica.

36 Financiación y gestión financiera de instalaciones
de producción y/o distribución de electricidad y/o calor, en
particular a partir de fuentes de energía renovable; gestión de
inversiones en instalaciones y empresas de producción y/o
distribución de electricidad y/o calor, en particular a partir de
fuentes de energía renovable.

37 Ensamble, instalación y mantenimiento de
instalaciones de producción y/o distribución de electricidad y/o
calor, en particular a partir de fuentes de energía renovable.
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40 Producción de energía y/o calor, en particular a
partir de fuentes de energía renovable.

42 Planificación y dirección de proyectos de ingeniería
relacionados con instalaciones de producción y/o distribución
de electricidad y/o calor, en particular a partir de fuentes de
energía renovable.
(821) EM, 31.01.2005, 004261673.
(822) EM, 30.10.2007, 004261673.
(832) AU, CH, CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.12.2007 970 700
(180) 21.12.2017
(732) OOO "PTV-Expert"

Likhov per., 2/3, bldg. 1
RU-127051 Moscow (RU).

(842) PTV-Expert Ltd (Limited Liability Company)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 28.5; 29.1.
(561) PTVCENTRE
(591) Marron et beige. / Brown and beige. / Marrón y beige.
(526) L'élément verbal dont la translitération est

"PTVCENTRE". / The element transliterated as
"PTVCENTRE". / El elemento transliterado como
"PTVCENTRE".

(511) NCL(9)
 1 Compositions extinctrices, neutralisants de gaz

toxiques.
 9 Autopompes à incendie, appareils pour la

respiration à l'exception de ceux pour la respiration artificielle,
détecteurs de fumée, lances à incendie; lances pour la lutte
contre les incendies (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif);
bâches de sauvetage, gilets de sauvetage, casques de
protection, combinaisons de plongée, échelles de sauvetage,
masques de protection, chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu, extincteurs, vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu,
vêtements de protection contre le feu, vêtements en amiante
pour la protection contre le feu, gants en amiante pour la
protection contre les accidents, paravents d'amiante pour
pompiers, gants de protection contre les accidents, pompes à
incendie, ceintures de sauvetage, appareils d'enseignement,
appareils et instruments nautiques, battes à feu, appareils de
radio, harnais de sécurité (autres que pour sièges de véhicules

et équipements de sport), masques respiratoires (autres que
pour la respiration artificielle), sifflets de signalisation, filets
de sauvetage, filets de protection contre les accidents, alarmes
à incendie, signaux lumineux ou mécaniques, sirènes,
dispositifs de protection personnelle contre les accidents,
appareils d'enseignement audiovisuel, postes
radiotéléphoniques, bateaux-pompes à incendie, téléphones
mobiles, gicleurs d'incendie, appareils pour la sûreté du trafic
ferroviaire, appareils pour transvaser l'oxygène, avertisseurs
sonores, appareils et équipements de sauvetage, avertisseurs
antivol, lanternes de signalisation, couvertures coupe-feu,
visières.

17 Tuyaux à incendie.
35 Démonstration de produits, organisation

d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires,
promotion des ventes pour des tiers, informations
commerciales.

41 Mise à disposition en ligne de publications
électroniques, non téléchargeables, formations pratiques
(démonstrations), organisation et animation de colloques,
organisation et animation de congrès, organisation et
animation de conférences, organisation et animation d'ateliers
(de formation), organisation et animation de séminaires,
organisation et animation de symposiums.

42 Établissement de plans de construction, recherches
techniques, étude de projets techniques, essai de matériaux,
recherches dans le domaine de la protection de
l'environnement, recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers, travaux d'ingénieurs.

45 Lutte contre les incendies.
 1 Fire extinguishing compositions, toxic gas

neutralizers.
 9 Motor fire engines, breathing apparatus, except

for artificial respiration, smoke detectors, fire hose nozzles;
fire fighting nozzles (terms considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
safety tarpaulins, life jackets, protective helmets, diving suits,
fire escapes, protective masks, shoes for protection against
accidents, irradiation and fire, extinguishers, clothing for
protection against accidents, irradiation and fire, clothing for
protection against fire, asbestos clothing for protection
against fire, asbestos gloves for protection against accidents,
asbestos screens for firemen, gloves for protection against
accidents, fire engines, life belts, teaching apparatus, nautical
apparatus and instruments, fire beaters, radios, safety
restraints, other than for vehicle seats and sports equipment,
respirators, other than for artificial respiration, signalling
whistles, life nets, nets for protection against accidents, fire
alarms, signals, luminous or mechanical, sirens, protection
devices for personal use against accidents, audiovisual
teaching apparatus, radiotelephony sets, fire boats, portable
telephones, sprinkler systems for fire protection, railway
traffic safety appliances, oxygen transvasing apparatus, sound
alarms, life saving apparatus and equipment, anti-theft
warning apparatus, signal lanterns, fire blankets, eyeshades.

17 Fire hose.
35 Demonstration of goods, organization of

exhibitions for commercial or advertising purposes, sales
promotion for others, business information.

41 Providing on-line electronic publications, not
downloadable, practical training (demonstration), arranging
and conducting of colloquiums, arranging and conducting of
congresses, arranging and conducting of conferences,
arranging and conducting of workshops (training), arranging
and conducting of seminars, arranging and conducting of
symposiums.

42 Construction drafting, technical research,
technical project studies, material testing, research and
development for others, surveying.

45 Fire-fighting.
 1 Composiciones extintoras, neutralizadores de

gases tóxicos.
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 9 Autobombas de incendio, aparatos de respiración,
excepto de respiración artificial, detectores de humo, mangas
de incendio; boquillas de extinción de incendios (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del
Protocolo); lonas de salvamento, chalecos salvavidas, cascos
de protección, trajes de inmersión, escaleras de incendios,
máscaras de protección, calzado de protección contra fuego,
radiaciones y accidentes, extintores, trajes de protección
contra fuego, radiaciones y accidentes, ropa ignífuga, trajes de
amianto ignífugos, guantes de amianto de protección contra
accidentes, antiparas de amianto para bomberos, guantes de
protección contra accidentes, bombas de incendio, cinturones
salvavidas, aparatos de enseñanza, aparatos e instrumentos
náuticos, palas para incendios, radios, arneses de seguridad,
excepto para asientos de vehículos o equipamiento deportivo,
mascarillas respiratorias, excepto de respiración artificial,
silbatos de señalización, redes de salvamento, redes de
protección contra accidentes, alarmas contra incendios,
señales luminosas o mecánicas, sirenas, dispositivos de
protección personal contra accidentes, aparatos audiovisuales
de enseñanza, equipos radiotelefónicos, barcos bomba,
radioteléfonos portátiles, sistemas de rociadores automáticos
contra incendios, aparatos de seguridad para el tráfico
ferroviario, aparatos de transvase de oxígeno, alarmas
acústicas, equipos y aparatos de salvamento, alarmas
antirrobo, linternas de señales, mantas ignífugas, viseras.

17 Mangueras para incendios.
35 Demostración de productos, organización de

exposiciones comerciales o publicitarias, promoción de ventas
para terceros, servicios de información comercial.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables), formación práctica (demostración),
organización y celebración de coloquios, organización y
celebración de congresos, organización y celebración de
conferencias, organización y celebración de talleres de
formación, organización y celebración de seminarios,
organización y celebración de simposios.

42 Elaboración de planos de construcción,
investigación técnica, estudio de proyectos técnicos, ensayo
de materiales, investigación y desarrollo para terceros,
peritajes (trabajos de ingenieros).

45 Extinción de incendios.
(822) RU, 04.09.2006, 313027.
(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, MN, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 21.12.2007 970 701
(180) 21.12.2017
(732) OOO "PTV-Expert"

Likhov per., 2/3, bldg. 1
RU-127051 Moscow (RU).

(842) PTV-Expert Ltd (Limited Liability Company)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 29.1.
(591) Blanc, rouge bordeaux et rose. / White, vinous red and

pink. / Blanco, burdeos y rosa.
(526) PTVCENTRE. / PTVCENTRE. / PTVCENTRE.
(511) NCL(9)

 1 Compositions extinctrices, neutralisants de gaz
toxiques.

 9 Autopompes à incendie, appareils pour la
respiration, à l'exception de ceux pour la respiration
artificielle, détecteurs de fumée, lances à incendie; lances pour
la lutte contre les incendies (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif); bâches de sauvetage, gilets de sauvetage,
casques de protection, combinaisons de plongée, échelles de
sauvetage, masques de protection, chaussures de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu, extincteurs,
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu, vêtements de protection contre le feu, vêtements en
amiante pour la protection contre le feu, gants en amiante pour
la protection contre les accidents, paravents d'amiante pour
pompiers, gants de protection contre les accidents, pompes à
incendie, ceintures de sauvetage, appareils d'enseignement,
appareils et instruments nautiques, battes à feu, appareils de
radio, harnais de sécurité (autres que pour sièges de véhicules
et équipements de sport), masques respiratoires (autres que
pour la respiration artificielle), sifflets de signalisation, filets
de sauvetage, filets de protection contre les accidents, alarmes
à incendie, signaux lumineux ou mécaniques, sirènes,
dispositifs de protection personnelle contre les accidents,
appareils d'enseignement audiovisuel, postes
radiotéléphoniques, bateaux-pompes à incendie, téléphones
mobiles, gicleurs d'incendie, appareils pour la sûreté du trafic
ferroviaire, appareils pour transvaser l'oxygène, avertisseurs
sonores, appareils et équipements de sauvetage, avertisseurs
antivol, lanternes de signalisation, couvertures coupe-feu,
visières.

17 Tuyaux à incendie.
35 Démonstration de produits, organisation

d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires,
promotion des ventes pour des tiers, informations
commerciales.

41 Mise à disposition en ligne de publications
électroniques, non téléchargeables, formations pratiques
(démonstrations), organisation et animation de colloques,
organisation et animation de congrès, organisation et
animation de conférences, organisation et animation d'ateliers
(de formation), organisation et animation de séminaires,
organisation et animation de symposiums.
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42 Établissement de plans de construction, recherches
techniques, étude de projets techniques, essai de matériaux,
recherches dans le domaine de la protection de
l'environnement, recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers, travaux d'ingénieurs.

45 Lutte contre les incendies.
 1 Fire extinguishing compositions, toxic gas

neutralizers.
 9 Motor fire engines, breathing apparatus, except

for artificial respiration, smoke detectors, fire hose nozzles;
fire fighting nozzles (terms considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
safety tarpaulins, life jackets, protective helmets, diving suits,
fire escapes, protective masks, shoes for protection against
accidents, irradiation and fire, extinguishers, clothing for
protection against accidents, irradiation and fire, clothing for
protection against fire, asbestos clothing for protection
against fire, asbestos gloves for protection against accidents,
asbestos screens for firemen, gloves for protection against
accidents, fire engines, life belts, teaching apparatus, nautical
apparatus and instruments, fire beaters, radios, safety
restraints, other than for vehicle seats and sports equipment,
respirators, other than for artificial respiration, signalling
whistles, life nets, nets for protection against accidents, fire
alarms, signals, luminous or mechanical, sirens, protection
devices for personal use against accidents, audiovisual
teaching apparatus, radiotelephony sets, fire boats, portable
telephones, sprinkler systems for fire protection, railway
traffic safety appliances, oxygen transvasing apparatus, sound
alarms, life saving apparatus and equipment, anti-theft
warning apparatus, signal lanterns, fire blankets, eyeshades.

17 Fire hose.
35 Demonstration of goods, organization of

exhibitions for commercial or advertising purposes, sales
promotion for others, business information.

41 Providing on-line electronic publications, not
downloadable, practical training (demonstration), arranging
and conducting of colloquiums, arranging and conducting of
congresses, arranging and conducting of conferences,
arranging and conducting of workshops (training), arranging
and conducting of seminars, arranging and conducting of
symposiums.

42 Construction drafting, technical research,
technical project studies, material testing, research in the field
of environmental protection, research and development for
others, surveying.

45 Fire-fighting.
 1 Composiciones extintoras, neutralizadores de

gases tóxicos.
 9 Autobombas de incendio, aparatos de respiración,

excepto de respiración artificial, detectores de humo, mangas
de incendio; boquillas de extinción de incendios (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del
Protocolo); lonas de salvamento, chalecos salvavidas, cascos
de protección, trajes de inmersión, escaleras de incendios,
máscaras de protección, calzado de protección contra fuego,
radiaciones y accidentes, extintores, trajes de protección
contra fuego, radiaciones y accidentes, ropa ignífuga, trajes de
amianto ignífugos, guantes de amianto de protección contra
accidentes, antiparas de amianto para bomberos, guantes de
protección contra accidentes, bombas de incendio, cinturones
salvavidas, aparatos de enseñanza, aparatos e instrumentos
náuticos, palas para incendios, radios, arneses de seguridad,
excepto para asientos de vehículos o equipamiento deportivo,
mascarillas respiratorias, excepto de respiración artificial,
silbatos de señalización, redes de salvamento, redes de
protección contra accidentes, alarmas contra incendios,
señales luminosas o mecánicas, sirenas, dispositivos de
protección personal contra accidentes, aparatos audiovisuales
de enseñanza, equipos radiotelefónicos, barcos bomba,
radioteléfonos portátiles, sistemas de rociadores automáticos
contra incendios, aparatos de seguridad para el tráfico
ferroviario, aparatos de transvase de oxígeno, alarmas
acústicas, equipos y aparatos de salvamento, alarmas
antirrobo, linternas de señales, mantas ignífugas, viseras.

17 Mangueras para incendios.
35 Demostración de productos, organización de

exposiciones comerciales o publicitarias, promoción de ventas
para terceros, servicios de información comercial.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables), formación práctica (demostración),
organización y celebración de coloquios, organización y
celebración de congresos, organización y celebración de
conferencias, organización y celebración de talleres de
formación, organización y celebración de seminarios,
organización y celebración de simposios.

42 Elaboración de planos de construcción,
investigación técnica, estudio de proyectos técnicos, ensayo
de materiales, investigación y desarrollo para terceros,
peritajes (trabajos de ingenieros).

45 Extinción de incendios.
(822) RU, 03.05.2007, 325585.
(831) AM, AZ, BY, CN, IR, KG, KP, KZ, MD, MN, SY, TJ,

UA, UZ, VN.
(832) EM, GE, JP, KR, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.02.2008 970 702
(180) 12.02.2018
(732) BCD Travel USA LLC

1055 Lenox Park Boulevard, Suite 420
Atlanta, GA 30319 (US).

(842) Ltd Liability Company, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour des tiers permettant la réservation

de voyages, le stockage d'informations en matière de voyages,
ainsi que l'accès à des informations et la gestion d'informations
relatives aux voyages.

35 Prestation d'informations aux entreprises
concernant l'efficacité et le résultat de programmes de voyage
ainsi que la gestion du comportement des voyageurs, le respect
des directives sur les voyages et la gestion de la sécurité des
voyageurs ainsi que conseils relatifs à la gestion administrative
de voyages.

42 Services d'utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables pour des tiers permettant la réservation de
voyages, le stockage d'informations en matière de voyages,
ainsi que l'accès à des informations et la gestion d'informations
relatives aux voyages.

 9 Computer software for use by others to make travel
reservations, to store and access travel information, and to
manage travel information.

35 Providing information to businesses regarding
efficiency and effectiveness of travel programs and regarding
management of traveler behavior, travel policy compliance
and traveler security management and consultation in
connection with administrative travel management.

42 Providing temporary use of non-downloadable
software for use by others to make travel reservations, to store
and access travel information, and to manage travel
information.

 9 Programas informáticos para terceros destinados a
reservar viajes, almacenar y consultar información sobre
viajes, así como gestionar información sobre viajes.

35 Facilitación de información a empresas sobre la
eficacia y el impacto de los programas de viajes, así como
sobre la gestión del comportamiento del viajero, el respeto de
las condiciones de viaje y la gestión de la seguridad de los
viajeros, consultoría en gestión administrativa de viajes.

42 Servicios de utilización temporal de software no
descargable por parte de terceros para reservar viajes,
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almacenar y consultar información sobre viajes, así como
gestionar información sobre viajes.
(821) US, 13.08.2007, 77253645.
(300) US, 13.08.2007, 77253645.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.01.2008 970 703
(180) 23.01.2018
(732) Securitas Systems AB

Box 12231
SE-102 26 Stockholm (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.
(591) Gris et blanc (Pantone 430). / Grey and white (Pantone

430). / Gris y blanco (Pantone 430).
(511) NCL(9)

 9 Systèmes de sécurité composés d'alarmes, d'unités
de commande, d'appareils télévisuels, vidéo et téléphoniques;
systèmes de laissez-passer, unités de vérification des identités,
unités de commande pour portes automatiques et mécanismes
de verrouillage électriques, détecteurs de fumée, de chaleur,
détecteurs thermiques, détecteurs de sons, détecteurs optiques,
détecteurs de vibrations, détecteurs anti-vol et détecteurs de
mouvements, boutons d'appels d'urgence, panneaux de
commande, pupitres de commande, contacts électriques,
serrures électromagnétiques; enregistreurs à bande
magnétique (appareils d'enregistrement de sons); appareils et
instruments de télécommunications, radiophoniques,
photographiques, vidéo, acoustiques et optiques pour la
surveillance, la commande à distance, le fonctionnement à
distance, la mesure à distance, la transmission d'informations,
le recueil d'informations, l'envoi de messages, la mise sur
écoute, la localisation, les relais et l'alarme; appareils et
instruments de vérification (inspection) et de transmission de
télécommunications; systèmes d'alarme, appareils d'alarme,
installations d'alarme, postes et centraux d'alarme; appareils et
installations électriques et électroniques pour la sécurité et le
contrôle d'accès; appareils de surveillance et de contrôle des
maisons et bâtiments; matériel informatique et logiciels sous
licence; systèmes de sécurité informatisés pour la protection et
la sécurité.

37 Construction, installation, réparation et entretien
d'appareils et installations électriques et électroniques,
appareils de sécurité, installations, dispositifs, appareils

d'alarme, centrales d'alarme et systèmes de sécurité;
maintenance de matériel informatique.

42 Conception, mise à jour et maintenance de
logiciels d'ordinateurs et systèmes de sécurité, en relation avec
des capteurs indiquant si un circuit fermé est coupé; services de
conseillers techniques; prestations de services technologiques,
de recherche et développement dans le domaine des services
précités, services de renseignements et de conseillers dans le
domaine des services précités.

45 Services de conseillers en sécurité; surveillance
des alarmes de sécurité et anti-effraction; services de
conseillers en matière de sécurité; location d'articles de
sécurité et d'alarmes; surveillance des alarmes à partir de
centrales d'alarme, services de sécurité pour la protection des
biens et des individus.

 9 Security systems consisting of alarms, control
units, television, video and telephone units; security pass
systems, identity checking units, control units for automatic
doors and electric locking mechanisms, smoke, heat,
temperature, sound, optical, vibration, electric theft
prevention and movement detectors, emergency and safety
pressure buttons, control panels, control desks, electric
contacts, electromagnetic locks; tape recorders (sound
recording devices); telecommunication, radio engineering,
photographic, video technology, acoustic and optical
apparatus and instruments for monitoring, remote control,
remote operating, remote metering, information transmission,
information gathering, message sending, wire-tapping,
position finding, relaying and alarm purposes; checking
(supervision) and telecommunication transmission apparatus
and instruments; alarm systems, alarm apparatus, alarm
installations, central alarm posts and stations; electric and
electronic apparatus and installations for security and access
supervision; apparatus for monitoring and controlling houses
and buildings; computer hardware and registered computer
software; computerised security systems for protection and
security purposes.

37 Construction, installation, repair and
maintenance of electric and electronic apparatus and
installations, security apparatus, alarm apparatus, devices
and installations, central alarm stations and security systems;
maintenance of computer hardware.

42 Design, updating and maintenance of computer
software and security systems, relating to sensors giving
indications if a closed circuit is cut off; technical engineering
consultancy; technological services, research and
development in the field of the above services, consultation
and information in the field of the above services.

45 Security consultancy; monitoring of burglar and
security alarms; consultancy services relating to security;
rental of alarm and security products; monitoring of alarms at
alarm centres, security services for the protection of property
and individuals.

 9 Sistemas de seguridad que consisten en alarmas,
unidades de control, unidades de televisión, video y teléfono;
sistemas de pases de seguridad, unidades de control de
identidad, unidades de control para puertas automáticas y
mecanismos de bloqueo eléctricos, alarmas antirrobo y
detectores eléctricos de humo, calor, temperatura, sonido,
ópticos, de vibración, botones de presión de seguridad y
emergencia, paneles de control, pupitres de mando, contactos,
cerraduras electromagnéticas; grabadoras de cinta
(dispositivos de grabación de sonido); aparatos e instrumentos
de telecomunicaciones, de radio, fotográficos, de video,
acústicos y ópticos para la supervisión, el control remoto, las
operaciones a distancia, el cómputo a distancia, la transmisión
de información, la recopilación de informaciones, la
transmisión de mensajes, la intercepción electrónica de
llamadas, la determinación de la posición, la retransmisión y
alarma; aparatos e instrumentos de control (supervisión) y de
transmisión de telecomunicaciones; sistemas de alarma,
aparatos de alarma, instalaciones de alarma, puestos y
estaciones de alarma centrales; instalaciones y aparatos
eléctricos y electrónicos para la seguridad y supervisión de
acceso; aparatos para la vigilancia y el control de casas y
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locales; hardware y software grabado; sistemas de seguridad
informatizados con fines de protección y seguridad.

37 Construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de instalaciones y aparatos eléctricos y
electrónicos, aparatos de seguridad, instalaciones, dispositivos
y aparatos de alarma, estaciones de alarma y sistemas de
seguridad centrales; mantenimiento de hardware.

42 Diseño, actualización y mantenimiento de software
y sistemas de seguridad de detectores que indican si un
circuito cerrado está desconectado; consultoría en ingeniería
técnica; servicios tecnológicos, investigación y desarrollo en
los servicios antes mencionados, consultoría e información
sobre los servicios antes mencionados.

45 Consultoría en seguridad; supervisión de alarmas
contra robos y alarmas de seguridad; servicios de consultoría
sobre la seguridad; alquiler de productos de alarma y
seguridad; supervisión de alarmas en centros de alarma,
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas.
(821) SE, 16.01.2008, 2008/00409.
(300) SE, 16.01.2008, 2008/00409.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 15.02.2008 970 704
(180) 15.02.2018
(732) Toolware Pty Ltd

315 Punt Road
RICHMOND VIC 3121 (AU).

(842) COMPANY, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; logiciels fournis ou

auxquels on accède par Internet et sur supports numériques;
logiciels pour communication numérique, gestion de contacts
et gestion d'identités numériques; logiciels pour la
synchronisation de données; logiciels pour la recherche et
l'organisation d'informations sur des réseaux informatiques ou
ordinateurs personnels.

42 Services de logiciels, à savoir services et interfaces
de logiciels pour la synchronisation de données, gestion de
contacts et communication numérique ainsi que gestion
d'identités numériques, y compris conversion de données et de
programmes informatiques, exploration de données par
réseaux informatiques mondiaux, mise à disposition de
moteurs de recherche sur Internet, mise à disposition d'une
interface informatique non téléchargeable pour l'accès à des
informations relatives à une grande variété de textes,
documents électroniques, bases de données, éléments
graphiques et informations audiovisuelles par le biais de
réseaux informatiques mondiaux ainsi que prestation de
fournisseurs de services logiciels (ASP), à savoir hébergement
d'applications logicielles.

 9 Computer hardware; computer software delivered
over or accessed by means of the Internet and on digital
storage media; computer software for digital communication,
contact management, and digital identity management;
computer software for data synchronisation; computer
software for searching and organising information on
computer networks or personal computers.

42 Computer software services, namely, computer
software interfaces and services for data synchronisation,
contact management and digital communication and digital
identity management, including data conversion of computer
programs and data, data mining by means of global computer
networks, providing search engines for the Internet, providing
use of a non-downloadable computer interface in order to
access information concerning a wide range of text, electronic
documents, databases, graphics and audiovisual information
by means of global computer networks, and application
service provider (ASP) services, namely, hosting computer
software applications.

 9 Equipos informáticos; software que se proporciona
o al que se accede a través de Interet y en soporte digital;
software para telecomunicaciones digitales, gestión de
contactos y gestión de identidades digitales; software de
sincronización de datos; software de búsqueda y organización
de información en redes informáticas u ordenadores
personales.

42 Servicios de software, a saber, servicios e
interfaces de software para sincronizar datos, gestionar
contactos, establecer telecomunicaciones digitales y gestionar
identidades digitales, incluida la conversión de datos y
programas informáticos, servicios de extracción de datos
mediante redes informáticas mundiales, servicios de motores
de búsqueda en Internet, facilitación de una interfaz informática
no descargable para acceder a información relativa a una gran
variedad de documentos de texto y electrónicos, bases de
datos, gráficos e información audiovisual mediante redes
informáticas mundiales y servicios de proveedor de servicios
de aplicaciones (ASP), a saber, servidores de aplicaciones de
software.
(821) AU, 17.08.2007, 1193548.
(300) AU, 17.08.2007, 1193548.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.03.2008 970 705
(180) 17.03.2018
(732) Diane Von Furstenberg Studio

Coudwalk Farm Aspetuck Road
New Milford, CT 06776 (US).

(842) Partnership, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins capillaires, produits pour les

soins du corps, à savoir savons pour le corps, produits
nettoyants pour la peau, poudres pour le corps, produits pour le
bain, à savoir perles de bain, bains moussants, gels de bain,
lotions pour le bain, huiles de bain et poudres pour le bain,
préparations non médicamenteuses pour les soins de la peau,
sachets parfumés.

 3 Hair care preparations, body care products,
namely, body soaps, skin cleanser, body powders, bath
products, namely, bath beads, bath foam, bath gels, bath
lotion, bath oil, and bath powder, non-medicated skin care
preparations, fragrance sachets.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello,
productos para el cuidado corporal, a saber, jabones para el
cuerpo, lociones limpiadoras para la piel, polvos para el
cuerpo, productos para el baño, a saber, perlitas de baño,
espuma de baño, geles de baño, lociones de baño, aceites
para el baño, polvos para el baño, preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, bolsitas aromáticas.
(821) US, 11.01.2008, 77369341.
(300) US, 11.01.2008, 77369341.
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(832) AZ, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.03.2008 970 706
(180) 17.03.2018
(732) Diane Von Furstenberg Studio

Coudwalk Farm Aspetuck Road
New Milford, CT 06776 (US).

(842) Partnership, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, accessoires de lunettes,

à savoir étuis et chaînes.
 9 Eyeglasses, sunglasses, eyeglass accessories,

namely cases and chains.
 9 Gafas, gafas de sol, accesorios para gafas, a

saber, estuches y cadenas.
(821) US, 11.01.2008, 77369338.
(300) US, 11.01.2008, 77369338.
(832) AZ, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.03.2008 970 707
(180) 17.03.2018
(732) Guangdong Adlo Group Co., Ltd.

ADLO Industrial Zone,
Junan, Shunde,
Foshan
Guangdong (CN).

(842) Corporation, P. R. China

(531) 27.5; 28.3.
(561) "AI" "DE" "LE".
(571) "ADLO", idéogrammes chinois et dessin. / "ADLO",

Chinese characters and design. / La marca consiste en
la inscripción "ADLO", ideogramas chinos y un diseño.

(566)  / "LOVE" "OBTAIN" "HAPPINESS".
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateurs;
traducteurs électroniques de poche; ordinateurs blocs-notes;
machines vocales; lecteurs de fichiers MP3; lecteurs de
disques compacts; enregistreurs à bande magnétique; casques
de protection; équipement audio et vidéo; enceintes
acoustiques.

12 Valises arrière ("top cases") de motocycles;
automobiles; voitures électriques et leurs parties (à l'exception
des pneumatiques); pneumatiques et trousses de réparation de

pneus; selles de bicyclettes; parties et garnitures de bicyclettes
(à l'exception des pneumatiques et roulements à billes en
acier); bicyclettes.

 9 Computers; computer peripheral devices;
electronic pocket translators; notebook computers; speech
machines; MP3 players; compact disc players; tape
recorders; protective helmets; audio and video equipment;
loudspeaker cabinets.

12 Motorcycle rear storage trunks; automobiles;
electric cars and parts thereof (excluding tyres); tyres and tyre
repair outfits; bicycle saddles; parts and fittings for cycles
(except steel ball bearings and tyres); cycles.

 9 Ordenadores; periféricos informáticos; traductoras
electrónicas de bolsillo; ordenadores portátiles; máquinas de
procesamiento vocal; reproductores de MP3; reproductores de
discos compactos; grabadoras de cinta; cascos de protección;
equipos de audio y de vídeo; cajas de altavoces.

12 Maleteros traseros de motocicletas; automóviles;
automóviles eléctricos y sus partes (excepto neumáticos);
neumáticos y equipos para la reparación de neumáticos;
sillines de bicicletas; partes y guarniciones de bicicletas
(excepto cojinetes de bolas de acero y neumáticos); bicicletas.
(822) CN, 14.06.2003, 3152741.
(822) CN, 14.05.1997, 1006027.
(822) CN, 21.04.1997, 988398.
(831) BY, CU, DE, KP, MN, VN.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 03.03.2008 970 708
(180) 03.03.2018
(732) Hengeler Mueller

Partnerschaft von Rechtsanwälten
Benrather Str. 18-20
40213 Düsseldorf (DE).

(842) Partnership of attorneys-at-law, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et systèmes informatiques (matériel

informatique), tous les produits susmentionnés concernant en
particulier les services juridiques.

16 Produits imprimés, publications imprimées,
dépliants, brochures, manuels, livres; matériel d'instruction et
d'enseignement (autre qu'appareils); publications, tous les
produits susmentionnés concernant en particulier les services
juridiques; articles de papeterie et articles de bureau (autres
que meubles).

35 Prestation de conseils en affaires commerciales;
prestation de conseils en matière d'entreprises, concernant
l'organisation et la gestion d'entreprises, les fusions et
acquisitions (comprises dans cette classe); recherches,
enquêtes et demandes de renseignements en matière
d'entreprises; services de conseillers fiscaux, à savoir
préparation de déclarations fiscales; préparation de rapports
(travaux de bureau); informations sur les services
susmentionnés (compris dans cette classe).

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
bancaires; affaires financières; analyses financières;
préparations d'expertises et estimations fiscales; affaires
immobilières; transactions en matière de placements;
transactions en matière de fusions et acquisitions, à savoir
prestation de conseils financiers au cours de la vente et de
l'achat d'entreprises et actions; gestion de revenus; assurances;
gestion de trusts, à savoir acquisition par trusts de
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participations financières et biens immobiliers, prise de
possession par trust de participation financières et biens
immobiliers, gestion par trust de titres, comptes bancaires et
espèces, location de surfaces de bureau, services d'exécuteurs
testamentaires au sens du § 2197 du Code civil allemand,
règlement de liquidation d'entreprises; services de conseillers
et informations concernant tous les services susmentionnés
(compris dans cette classe).

41 Organisation et animation de conférences,
séminaires, cours magistraux, symposiums, ateliers et cours de
développement (les services susmentionnés autres qu'à usage
publicitaire); publication de produits imprimés (autres qu'à
usage publicitaire), en particulier de livres, rapports,
prospectus, revues et supports de données électroniques;
formation, éducation et développement; réalisation de
traductions; rédaction de textes, autres qu'à usage publicitaire;
services de conseillers et informations concernant les services
susmentionnés (compris dans cette classe).

42 Recherche scientifique dans le domaine de la loi,
des affaires commerciales et de la finance; réalisation
d'expertises scientifiques.

45 Services juridiques; représentation et services de
conseillers en matière juridique; services de notaires;
représentation d'intérêts; arbitrage; médiation; services de
conseillers en matière de droits de propriété industrielle,
propriété intellectuelle et droits de domaine; enquêtes et
demandes de renseignements en matière juridique;
informations concernant les services susmentionnés (compris
dans cette classe).

 9 Computer software and DP systems (hardware),
all previously mentioned goods in particular with respect to
legal services.

16 Printed matter, printed publications, folding
leaflets, brochures, manuals, books; teaching and educational
material, except for apparatus; publications, all previously
mentioned goods in particular with respect to legal services;
stationery and office articles (except for furniture).

35 Business management advice; advice in company
matters, in questions of company management and
organisation, mergers and acquisitions (included in this
class); research, investigations and inquiries in company
matters; tax consultation, namely drawing up of tax returns;
preparation of reports (office functions); information
concerning aforementioned services (included in this class).

36 Financial matters; monetary affairs; bank affairs;
financing business; financial analyses; drawing up of
specialist tax reports and estimates; real property business;
investment transactions; merger and acquisition transactions,
namely financial advice during the purchase and sale of
companies and company shares; income management;
insurance; trust management, namely trust acquisition of
business shares and real property, trust holding of shares and
real estate, trust management of securities, bank accounts and
cash, renting of office space, executor services in the sense of
2197 German Civil Code, company liquidation settlement;
consultation and information with respect to all
aforementioned services (included in this class).

41 Organising and conducting conferences, seminars,
lectures, symposiums, workshops and development courses
(abovementioned services not for advertising purposes);
publication of printed matter (except for advertising
purposes), in particular of books, reports, prospectuses,
magazines and on electronic data carriers; training, education
and development; preparation of translations; composing
texts, except for advertising texts; consultation and
information with respect to the previously mentioned services
(included in this class).

42 Scientific research in the fields of law, business
and finances; drawing up scientific specialist reports.

45 Legal services; legal consultation and
representation; notary services; representation of interest;
arbitration; mediation; consultation in questions of industrial
protective rights, of intellectual property and domain law;
investigations and inquiries into legal matters; information

concerning the aforementioned services (included in this
class).

 9 Software y sistemas PD (procesamiento de datos)
(hardware), todos ellos relacionados con servicios jurídicos.

16 Material impreso, publicaciones impresas, folletos
plegables, folletos, guías, libros; material de enseñanza e
instrucción, excepto aparatos; publicaciones, todos estos
productos están relacionados con servicios jurídicos; artículos
de papelería y de oficina (excepto muebles).

35 Consultoría sobre gestión de negocios;
asesoramiento empresarial sobre gestión de y organización de
empresas y fusiones y adquisiciones (comprendido en esta
clase); búsquedas, investigación y consultoría empresarial en
materia de impuestos, a saber, elaboración de declaraciones
tributarias; asesoría fiscal, a saber, preparación de
declaraciones fiscales; elaboración de informes (trabajos de
oficina); información relacionada con los servicios
anteriormente mencionados (comprendidos en esta clase).

36 Servicios financieros; negocios monetarios;
servicios bancarios; negocios de financiación; análisis
financiero; elaboración de informes y estimaciones fiscales
especializados; negocios inmobiliarios; operaciones de
inversión; transacciones de fusiones y adquisiciones, a saber,
asesoramiento financiero en la compra y venta de acciones de
sociedades y empresas; administración de ingresos; seguros;
gestión de fideicomisos, a saber, adquisición de acciones
empresariales y bienes inmuebles, gestión de acciones y
bienes inmuebles, administración fiduciaria de valores, cuentas
bancarias y dinero en efectivo, alquiler de espacios de oficina,
servicios de ejecución en el sentido del artículo 2197 de Código
Civil alemán, arreglo de liquidaciones empresariales;
consultoría e información sobre todos los servicios antes
mencionados (comprendidos en esta clase).

41 Organización y celebración de conferencias,
seminarios, charlas, simposios, talleres y cursos de
perfeccionamiento (sin fines publicitarios); publicación de
material impreso (excepto con fines publicitarios), en particular
de libros, informes, prospectos y revistas, en soportes de datos
electrónicos; formación, educación y formación contínua;
servicios de traducciones; redacción de textos, excepto textos
publicitarios; consultoría e información sobre los servicios
anteriormente mencionados (comprendidos en esta clase).

42 Investigaciones científicas en materia de
legislación, empresas y finanzas; elaboración de informes
científicos especializados.

45 Servicios jurídicos; consultoría y representación
jurídica; servicios de notariado; representación de intereses;
arbitraje; mediación; consultoría sobre cuestiones de derechos
de protección industrial, de la propiedad intelectual y derecho
de dominios; investigaciones y consultas sobre asuntos
jurídicos; información sobre los servicios anteriormente
mencionados (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 21.02.2008, 307 57 938.7/45.
(300) DE, 04.09.2007, 307 57 938.7/45.
(831) CH, LI.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.04.2008 970 709
(180) 25.04.2018
(732) Inde Plastik Betriebsgesellschaft mbH

Industriestrasse 16
52457 Aldenhoven (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, vert, bleu et blanc. / Yellow, green, blue and

white. / Amarillo, verde, azul y blanco.
(511) NCL(9)

 8 Coutellerie comprise dans cette classe.
16 Films d'emballage synthétiques, sacs en papier et/

ou matières plastiques et/ou matières synthétiques,
couvertures, pochettes, boîtes pour l'emballage, films
d'emballage synthétiques, films plastiques, compris dans cette
classe.

20 Récipients d'emballage en matières synthétiques,
compris dans cette classe.

21 Gobelets en carton ou en matières plastiques,
compris dans cette classe.

 8 Cutlery included in this class.
16 Synthetic packaging film, synthetic and/or plastic

and/or paper bags, wrappers, pouches, boxes for packaging,
synthetic packaging films, plastic films, included in this class.

20 Synthetic packaging containers, included in this
class.

21 Paper or plastic beakers, included in this class.
 8 Cuchillería, tenedores y cucharas comprendidos

en esta clase.
16 Películas de materias sintéticas para embalaje,

bolsas, envoltorios, bolsitas y cajas de materias sintéticas y/o
plástico y/o papel para embalaje, láminas de materias
sintéticas para embalaje y películas plásticas, comprendidos
en esta clase.

20 Recipientes de materias sintéticas para embalaje,
comprendidos en esta clase.

21 Tazas de papel o de plástico, comprendidas en
esta clase.
(822) DE, 30.01.2008, 307 81 380.0/16.
(300) DE, 13.12.2007, 307 81 380.0/16.
(831) CH, HR.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.04.2008 970 710
(180) 17.04.2018
(732) SUPER//FLUO S.P.A.

Viale Ledra, 108
I-33100 UDINE (UD) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus

and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos extintores.
(822) IT, 17.04.2008, 1107311.
(300) IT, 12.11.2007, UD2007C000463.
(831) AZ, BA, CH, CN, EG, HR, MC, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques et électroniques, à savoir
équipements audio et vidéo d'enregistrement, reproduction et
transmission, à savoir radios, récepteurs radio, enregistreurs
radio; lecteurs et enregistreurs pour disques compacts, mini-
disques et fichiers MP3, lecteurs de disques compacts; lecteurs
de DVD, DVX et fichiers MP3; enregistreurs de DVD, DVX
et fichiers MP3; lecteurs de cassettes vidéo, enregistreurs de
bandes, systèmes de haut-parleurs, transformateurs de courant
pour haut-parleurs d'amplification, leurs casques d'écoute,
oreillettes d'écoute et télécommandes; téléviseurs; radios;
radios pour automobiles; amplificateurs, haut-parleurs, haut-
parleurs à amplificateurs intégrés; commandes électroniques
pour régler les signaux sonores; lecteurs ou enregistreurs de
bandes, disques phonographiques ou disques, téléphones,
téléphones à répondeur intégré, répondeurs téléphoniques;
téléphones à caméra et moniteurs intégrés, téléphones pour
transmettre des données par Internet et d'autres réseaux;
équipements de télécommunication, à savoir câbles de
télécommunication, échangeurs de télécommunication,
commutateurs de télécommunication, matériel informatique
de mise en réseau de données et télécommunications, à savoir
dispositifs pour transporter et agréger des communications
vocales, de données et vidéo par des protocoles de
communication et infrastructures de réseaux multiples,
émetteurs de télécommunications; installations de câbles
électriques; appareils électriques et électroniques pour traiter
des données et pour entrer, sortir et stocker des données, à
savoir unités centrales pour traiter des informations, données,
sons ou images; supports de données optiques et magnétiques
vierges, programmes informatiques enregistrés sur bandes,
cartes, disques ou autres supports, destinés à être amplifiés
pour servir avec des amplificateurs et transformateurs;
supports de stockage de disques, logiciels pour appareils
électriques et électroniques, à savoir logiciels pour commander
et améliorer la qualité sonore d'équipements audio et vidéo,
logiciels de fournisseurs de services applicatifs
téléchargeables pour télécharger et téléverser des fichiers
numériques tels que fichiers musicaux depuis une base de
données vers un ordinateur personnel, lecteurs MP3 et
téléphones portables, ainsi que logiciels servant à relier des
équipements vidéo et audio; et leurs parties; agendas
électroniques; altimètres, ampèremètres, amplificateurs,
lunettes antiéblouissantes; appareils de recharge des piles ou
batteries, caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
appareils photo; étuis à lunettes; chaînes de lunettes; appareils
pour la recharge des accumulateurs électriques; chronographes
(appareils enregistreurs de durées); pointeurs (horloges
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pointeuses); programmes de système d'exploitation
informatique enregistrés; périphériques informatiques;
ordinateurs; imprimantes informatiques; supports de données
magnétiques vierges; supports de données optiques vierges;
lecteurs de disques informatiques; bouchons (tampons)
d'oreilles (autres qu'à usage médical); lentilles de contact; étuis
pour lentilles de contact; étuis à lunettes; chaînes de lunettes;
montures (châsses) de lunettes; verres de lunettes; lunettes de
vue; lunettes; lunettes de soleil; garde-vue pour lunettes;
appareils holographiques; lentilles optiques;
microprocesseurs; ordinateurs portables; objectifs, à savoir
objectifs pour matériel optique; verre optique; prises de
courant; téléphones; appareils pour l'enregistrement de temps;
appareils d'enregistrement de temps spécialisés; visiophones;
téléviseurs; moniteurs de télévision; décodeurs de télévision;
téléviseurs; émetteurs de télévision; caméras vidéo;
enregistreurs vidéo; baladeurs; amplificateurs
stéréophoniques, récepteurs stéréophoniques; syntoniseurs
stéréophoniques; télécommandes pour radios, téléviseurs,
baladeurs; boîtiers de haut-parleurs; racks pour haut-parleurs;
moniteurs informatiques; radios à horloge intégrée; radios-
réveils.

 9 Electric and electronic apparatus and appliances,
namely audio and video recording, reproduction and
transmission equipment, namely radios, radio receivers, radio
recorders; players and recorders for CDs, mini-discs and MP3
files, compact disc players; DVD, DVX and MP3 files players;
DVD, DVX and MP3 files recorders; video cassette players,
tape recorders, loud speaker systems, power transformers for
amplification loudspeakers, headphones, earphones and
remote controls thereof; television sets; radio receiving sets;
radios for automobiles; amplifiers, loudspeakers,
loudspeakers with built-in amplifiers; electronic control units
for regulation of sound signals; tape, record or disc recorders
or players, telephones, telephones with built-in answering
machines, telephone answering machines; telephones with
built-in cameras and monitors, telephones for transmission of
data through the internet and other networks;
telecommunication equipment, namely, telecommunication
cables, telecommunication exchangers, telecommunication
switches, telecommunications and data networking hardware,
namely devices for transporting and aggregating voice, data,
and video communications across multiple network
infrastructures and communications protocols,
telecommunications transmitters; electrical cable
installations; electric and electronic apparatus and appliances
for data processing and for input, output and storage of data,
namely, central processing units for processing information,
data, sound or images; blank magnetic and optical data
carriers, computer programs recorded on tapes, cards, discs
or other media for use in amplifiers and transformers for
amplification; disc storage containers, software for electric
and electronic apparatus and appliances, namely, software to
control and improve audio and video equipment sound quality,
downloadable application services provider software for the
uploading and downloading of digital files such as music files
from a database to personal computer, MP3 players and
mobile telephones, and software for use in linking audio and
video equipment; and parts therefor; electronic agendas;
altimeters, ammeters, amplifiers, antiglare glasses; battery
chargers: camcorders; cameras for photography; eyeglass
cases; eyeglass chains; chargers for electric batteries;
chronographs as specialised time recording apparatus; time
clocks (time recording devices); recorded computer operating
programs; computer peripheral devices; computers; printers
for use with computers; blank magnetic data media; blank
optical data media; computer disk drives; ear plugs not for
medical purposes; contact lenses; contact lenses cases;
eyeglass cases; eyeglass chains; eyeglass frames; eyeglass
lenses; eyeglasses; spectacles; sunglasses; eyeshades for
eyeglasses; hologram apparatus; optical lenses;
microprocessors; notebook computers; objectives, namely
lenses for optical equipment; optical glass; electrical
connections, namely, plugs, sockets; telephone apparatus;

time clocks as time recording devices; specialized time
recording apparatus; video telephones; televisions; television
monitors; television decoder; television receivers; television
transmitters; videocameras; videorecorders; stereos; stereo
amplifiers, stereo receivers; stereo tuners; remote controls for
radios, televisions, stereos; loudspeaker cabinets; racks for
loudspeakers; computer monitors; radios incorporating
clocks; radio-alarms.

 9 Aparatos y artefactos eléctricos y electrónicos, a
saber, equipos de grabación, reproducción y transmisión de
audio y vídeo, a saber, radios, radiorreceptores, radiocasetes;
reproductores y grabadoras para discos compactos, minidiscos
y archivos MP3, reproductores de discos compactos; discos
versátiles digitales, reproductores dvx y archivos MP3;
grabadoras de archivos DVD, DVX y MP3; lectores de casetes
de vídeo, grabadoras de cinta, sistemas de altavoces,
transformadores de corriente eléctrica para amplificadores,
auriculares, auriculares y sus mandos a distancia
correspondientes; televisores; receptores de radio; radios para
automóviles; amplificadores, altavoces, altavoces con
amplificador integrado; unidades de control electrónico para la
regulación de señales de sonido; grabadoras o reproductores
de casetes o discos, teléfonos, teléfonos con contestador
automático integrado, contestadores automáticos; teléfonos
con cámara y monitor integrado, teléfonos para la transmisión
de datos por Internet y otras redes; equipos de
telecomunicación, a saber, cables de telecomunicación,
intercambiadores para aplicaciones de telecomunicación,
conmutadores de telecomunicación, equipos de red de
comunicaciones de datos y telecomunicaciones, a saber,
dispositivos para transmitir y agregar voz, datos, y
videocomunicaciones a través de infraestructuras de redes
múltiples y protocolos de comunicación, transmisores de
telecomunicación; instalaciones de cables eléctricos; aparatos
y artefactos eléctricos y electrónicos para el procesamiento de
datos y para la introducción, salida y almacenamiento de datos,
a saber, unidades centrales de procesamiento para
procesamiento de la información, datos, sonido o imágenes;
soportes vírgenes para datos ópticos y magnéticos, programas
informáticos grabados en cintas, tarjetas, discos u otros
soportes para ser utilizados en amplificadores y
transformadores para la amplificación; depósitos para
almacenamiento de discos, software para aparatos y artefactos
eléctricos y electrónicos, a saber, software para controlar y
mejorar la calidad de sonido de equipos de audio y vídeo,
software de proveedor de servicios de aplicaciones
descargables, para la carga y descarga de archivos digitales,
tales como archivos de música desde una base de datos a
ordenadores personales, reproductores MP3 y teléfonos
móviles, y software para conectar equipos de audio y de vídeo;
y sus piezas correspondientes; agendas electrónicas;
altímetros, amperímetros, amplificadores, gafas
antideslumbrantes; cargadores de baterías, videocámaras;
cámaras fotográficas; estuches para gafas; cadenas para
gafas; aparatos para recargar baterías; cronógrafos utilizados
como aparatos especializados en la grabación del tiempo;
relojes para fichar; programas de sistemas operativos
grabados para ordenadores; periféricos de ordenador;
ordenadores; impresoras para ordenadores; soportes vírgenes
de datos magnéticos; soportes vírgenes de datos ópticos;
unidades de disco de ordenador; tapones para los oídos que
no sean para uso médico; lentillas de contacto; estuches para
lentillas de contacto; estuches para gafas; cadenas para gafas;
monturas de gafas; cristales para gafas; gafas; artículos de
óptica; gafas de sol; viseras para gafas; aparatos de
hologramas; lentes ópticas; microprocesadores; ordenadores
portátiles; objetivos, a saber, lentes para equipos ópticos;
cristal óptico; conexiones eléctricas, a saber, tomas de
corriente; teléfonos; relojes para fichar en forma de dispositivos
de registro de tiempo; aparatos especiales para registrar el
tiempo; videoteléfonos; televisores; pantallas de televisión;
decodificadores de televisión; receptores de televisión;
transmisores de televisión; cámaras de vídeo;
magnetoscopios; equipos estereofónicos; amplificadores
estéreo, receptores estéreo; sintonizadores estereofónicos;
controles remoto para radios, televisores, equipos
estereofónicos; bafles; estanterías para altavoces; pantallas de
computadora; radiorrelojes; radio-despertadores.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.05.2008 970 711
(180) 14.05.2018
(732) Neroform AG, Schweiz.

Telefon-Desinfektionsgesellschaft
Wankdorffeldstrasse 64
CH-3014 Bern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles; produits
nettoyants; chiffons imprégnés d'un détergent pour le
nettoyage; produits nettoyants pour tentures; produits pour
enlever la peinture; préparations pour dégraisser, autres que
ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication; détachants;
produits pour enlever les peintures; produits pour enlever les
vernis.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; emplâtres, matériel pour
pansements, désinfectants; désinfectants pour toilettes
chimiques; désinfectants à usage hygiénique; mèches
souffrées pour la désinfection.

37 Construction; réparation; services d'installation;
nettoyage; nettoyage d'édifices (surfaces extérieures);
nettoyage intérieur de bâtiments; désinfection; services de
nettoyage de véhicules; nettoyage des rues; location de
chiffons à nettoyer; location de machines de nettoyage.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils; cleaning
products; cloths impregnated with a detergent for cleaning;
cleaning products for draperies; paint-stripping preparations;
degreasing preparations, other than for use in manufacturing
processes; stain removers; paint-removing products; varnish-
removing preparations.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; plasters,
materials for dressings, disinfectants; disinfectants for
chemical toilets; disinfectants for hygiene purposes; sulphur
wicks for disinfecting.

37 Construction; repair; installation services;
cleaning; cleaning of buildings (exterior surfaces); cleaning of
the interior of buildings; disinfecting; cleaning services for
vehicles; street cleaning; rental of cleaning cloths; rental of
cleaning machines.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales; productos de limpieza; paños impregnados
con detergente para la limpieza; productos de limpieza para
tapizados; productos para quitar la pintura; preparaciones
desengrasantes, excepto las utilizadas en operaciones de
fabricación; quitamanchas; productos para quitar pintura;
productos para quitar barniz.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; emplastos, material para apósitos,
desinfectantes; desinfectantes para retretes químicos;
desinfectantes para uso higiénico; mechas de azufre para
desinfectar.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
limpieza; limpieza de edificios (fachadas); limpieza interior de
edificios; desinfección; servicios de limpieza de vehículos;
limpieza de calles; alquiler de paños de limpieza; alquiler de
máquinas de limpieza.

(822) CH, 27.11.2007, 569836.
(300) CH, 27.11.2007, 569836.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 19.05.2008 970 712
(180) 19.05.2018
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Pneus et chambres à air pour véhicules, à savoir
pneus pour voitures de tourisme, pneus pour camions, pneus
pour autobus, pneus pour voitures de course, pneus pour
automobiles, chambres à air pour voitures de tourisme,
chambres à air pour camions, chambres à air pour autobus,
chambres à air pour voitures de course et chambres à air pour
automobiles, bandes de roulement pour le rechapage des pneus
des véhicules précités, pneus et chambres à air pour véhicules
à deux roues motorisés ou bicyclettes, bandes de roulement
pour le rechapage des pneus de véhicules à deux roues
motorisés ou bicyclettes, pneus et chambres à air pour
aéronefs, bandes de roulement pour le rechapage des pneus
d'aéronefs.

12 Vehicle tires and tubes, namely, tires for passenger
cars, tires for trucks, tires for buses, tires for racing cars, tires
for automobiles, inner tubes for passenger cars, inner tubes for
trucks, inner tubes for buses, inner tubes for racing cars and
inner tubes for automobiles, tread rubber for retreading the
above-mentioned vehicle tires, tires and inner tubes for two-
wheeled motor vehicles or bicycles, tread rubber for
retreading tires for two-wheeled motor vehicles or bicycles,
tires and inner tubes for aircraft, tread rubber for retreading
tires for aircraft.

12 Cámaras de aire y neumáticos para vehículos, a
saber, neumáticos para automóviles de pasajeros, neumáticos
para camiones, neumáticos para autobuses, neumáticos para
coches de carreras, neumáticos para automóviles, cámaras de
aire para automóviles de pasajeros, cámaras de aire para
camiones, cámaras de aire para autobuses, cámaras de aire
para coches de carreras y cámaras de aire para automóviles,
bandas de caucho para recauchutado de los neumáticos de
vehículo antes mencionados, neumáticos y cámaras de aire
para bicicletas o para vehículos de motor con dos ruedas,
bandas de caucho para recauchutado de neumáticos de
bicicleta o de vehículos de motor con dos ruedas, neumáticos
y cámaras de aire para aeronaves, bandas de caucho para
recauchutado de neumáticos de aeronave.
(821) JP, 01.04.2008, 2008-024760.
(300) JP, 01.04.2008, 2008-024760.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 05.06.2008 970 713
(180) 05.06.2018
(732) XIAMEN AIRLINES Co., Ltd

No. 22 Dailiao Road,
Huli District,
Xiamen City
Fujian Province (CN).

(842) Limited corporation, China

(531) 3.7; 26.1.
(511) NCL(9)

29 Viande séchée; poisson séché; raisins secs; fruits
confits; pulpe de fruits; beurre; crème (produit laitier); beurre
de cacahuètes; fruits à coques préparés; cacahuètes
transformées.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
réclame; affichage publicitaire; affichage publicitaire en plein
air; publipostage; distribution d'échantillons; publicités
télévisuelles; agences publicitaires; services de mannequins à
des fins publicitaires ou de promotion des ventes; diffusion de
matériel publicitaire; exposition de marchandises; aide à la
gestion d'affaires commerciales; services de conseillers en
organisation et gestion d'affaires commerciales; études de
marché; estimations commerciales; recherches de marchés;
aide à la gestion industrielle ou commerciale; location de
machines et matériel de bureau; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; agences d'import-export; relations
publiques.

39 Transport aérien; transport de passagers;
affrètement; transport; distribution de colis; transport de
valeurs; entreposage de marchandises; réservations de
transport; réservation de places; emballage de marchandises.

29 The dried meat; the dried fish; raisins; frosted
fruits; fruit pulp; butter; cream (dairy products); peanut
butter; nuts, prepared; peanuts, processed.

35 Advertising; publication of publicity texts;
publicity; bill-posting; outdoor advertising; direct mail
advertising; distribution of samples; television commercials;
advertising agencies; modelling for advertising or sales
promotion; dissemination of advertising matter; exhibition of
goods; business management assistance; business
management and organization consultancy; marketing
studies; business appraisals; business research; commercial
or industrial management assistance: office machines and
equipment rental; office machines and equipment rental;
arranging newspaper subscriptions; import-export agencies;
public relations.

39 Air transport; transport of travelers; freighting;
transport; parcel delivery; guarded transport of valuables;
storage of goods; transport reservation; booking of seats;
packaging of goods.

29 Carne seca; pescado seco; pasas; frutas
confitadas; pulpa de frutas; mantequilla; nata (producto lácteo);
mantequilla de maní; frutos secos preparados; cacahuetes
preparados.

35 Servicios de publicidad; publicación de textos
publicitarios; anuncios; fijación de carteles; publicidad en la vía

pública; publicidad directa por correo; distribución de muestras;
publicidad televisada; agencias de publicidad; servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas;
difusión de material publicitario; exposición de productos;
asistencia en gestión empresarial; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; estudios de marketing;
tasaciones comerciales; investigación empresarial; asistencia
en gestión comercial o industrial; alquiler de máquinas y
equipos de oficina; servicios de abono a periódicos; agencias
de importación y exportación; servicios de relaciones públicas.

39 Transporte aéreo; transporte de viajeros;
fletamento; transporte; reparto de paquetes; transporte
custodiado de objetos de valor; almacenamiento de productos;
reservas de transporte; reserva de plazas de viaje;
acondicionamiento de productos.
(822) CN, 14.03.1995, 779315.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.05.2008 970 714
(180) 09.05.2018
(732) GOLDEN KAAN Ltd.

12 Plumtree Court
London EC4A 4HT (GB).

(812) DE
(842) Limited company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.17; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Or et noir. Arrière-plan noir; élément verbal et

représentation du continent africain couleur or. / Gold
and black. Black background; writing and African
continent in gold. / Dorado y negro. Fondo en negro;
letras y continente africano en dorado.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières)

provenant d'Afrique du Sud.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials included in this class; animal skins, hides;
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trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
33 Alcoholic beverages (except beers) from South

Africa.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas)
procedentes de Sudáfrica.
(822) DE, 14.01.2008, 907 74 357.8/33.
(300) DE, 15.11.2007, 307 74 357.8/33.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KE, KG, KZ,

LI, LS, MC, MD, ME, MK, MZ, NA, RS, RU, SM, SZ,
TJ, UA, VN.

(832) AU, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
UZ, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 19.06.2008 970 715
(180) 19.06.2018
(732) Hot Topic, Inc.

18305 E. San Jose Ave.
City of Industry, CA 91748 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) 1.15; 3.1; 27.5.
(571) La marque se compose d'un chien dont la gueule

ouverte crache trois éclairs, ainsi que de l'élément
verbal "SHOCKHOUND". / The mark consists of a dog
with three lightning bolts coming out of its open mouth
and the word "SHOCKHOUND". / La marca consiste
en el diseño de un perro de cuya boca abierta salen tres
relámpagos, y la palabra "SHOCKHOUND".

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail en ligne

proposant de la musique et des vidéos préenregistrées
téléchargeables; services de magasins de vente au détail en
ligne proposant des sonneries téléchargeables; services de
magasins de vente au détail en ligne proposant des vêtements
et accessoires vestimentaires, cadeaux, articles de papeterie,
cosmétiques ainsi que produits audio et vidéo préenregistrés;
magasins de vente au détail d'habillements; magasins de vente
de vêtements au détail; magasins de détail de disques et de

musique; services de magasins de détail de musique, films et
vêtements proposant à la clientèle des programmes de
fidélisation (primes).

35 On-line retail store services featuring
downloadable pre-recorded music and video; on-line retail
store services featuring downloadable ring tones; on-line
retail store services featuring clothing and related
accessories, gifts, stationery items, cosmetics, and
prerecorded audio and video products; retail apparel stores;
retail clothing stores; retail music and record stores; retail
store services in the field of music, movies and clothing
featuring a bonus incentive program for customers.

35 Servicios de tiendas minoristas en línea de música
y vídeos pregrabados descargables; servicios de tiendas
minoristas en línea de tonos de llamada descargables;
servicios de tiendas minoristas en línea de prendas de vestir y
complementos, regalos, artículos de papelería, cosméticos y
productos de audio y de vídeo pregrabados; servicios de
tiendas minoristas de ropa; servicios de tiendas minoristas de
prendas de vestir; servicios de tiendas minoristas de música y
discos; servicios de tiendas minoristas de música, películas y
prendas de vestir que ofrecen un programa de incentivo
mediante bonificaciones para clientes.
(821) US, 17.10.2007, 77306778.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 716
(180) 25.06.2018
(732) Water Pik, Inc.

1730 East Prospect Road
Fort Collins, CO 80553-0001 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations dentaires à usage professionnel, à

savoir pâtes prophylactiques, colles dentaires, pâtes dentaires,
abrasifs dentaires, ciments dentaires, matériaux à empreintes
dentaires, produits de polissage dentaire et composés de
restauration dentaire.

10 Produits et accessoires dentaires professionnels, à
savoir, porte-empreintes dentaires, angles à prophylaxie à
usage unique, cupules prophylactiques, matrices,
pantographes, plateaux de guidage incisif, tenons incisifs,
ancrages, couronnes dentaires, dispositifs pour la prise
d'empreintes dentaires, instruments dentaires, à savoir,
hydropulseurs, instruments pour l'élimination de la plaque
dentaire, dispositifs à fil dentaire et curettes dentaires, cure-
langues.

11 Pommeaux de douche.
21 Produits pour soins bucco-dentaires, à savoir

brosses à dents électriques et dispositifs manuels à fil dentaire.
 5 Professional dental preparations, namely,

prophylaxis paste, dental adhesive, dental paste, dental
abrasives, dental cement, dental impression materials, dental
polish, and dental restoration compounds.

10 Professional dental products and accessories,
namely, dental bite trays, disposable prophy angles, prophy
cups, matrix bands, pantographs, incisal guides, incisal pins,
retainers, dental crowns, dental impression trays, dental
instruments, namely, oral irrigators, plaque removers,
flossers, and dental picks, tongue cleaners.

11 Shower heads.
21 Oral healthcare products, namely, electric

toothbrushes and handheld flossers.
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 5 Preparaciones dentales para uso profesional, a
saber, pastas de profilaxis dental, adhesivos dentales, pastas
dentales, abrasivos para uso dental, cementos dentales,
materiales para impresiones dentales, preparaciones para pulir
dientes y materiales compuestos para técnicas de odontología
conservadora.

10 Productos y accesorios dentales de uso
profesional, a saber, cubetas de toma de registros de mordida,
ángulos profilácticos desechables, copas de profilaxis dental,
matrices, pantógrafos, guías de incisión, clavijas guía, placas
ortodóncicas de retención, coronas dentales, cubetas de
impresión dental, instrumentos dentales, a saber, irrigadores
bucales, instrumentos para eliminar el sarro, aplicadores de
seda dental y sondas odontológicas, limpiadores linguales.

11 Cabezales de ducha.
21 Productos de higiene bucal, a saber, cepillos de

dientes eléctricos y aplicadores de seda dental portátiles.
(821) US, 29.05.2001, 76263759.
(822) US, 10.06.2003, 2725356.
(821) US, 20.07.2001, 76288185.
(822) US, 10.06.2003, 2725435.
(821) US, 03.10.2000, 76139867.
(822) US, 30.07.2002, 2600387.
(821) US, 26.12.1972, 72444556.
(822) US, 12.02.1974, 978418.
(832) EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 06.06.2008 970 717
(180) 06.06.2018
(732) mydays GmbH

Zielstattstr. 21-23
81379 München (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Obtention de contrats pour des tiers concernant

l'achat de services; mise à jour et maintenance d'informations
dans des bases de données informatiques; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; services de bases de données en rapport avec
des informations sur les voyages, à savoir recueil et tri de
données concernant des voyages, ainsi que conseils en matière
de voyages au moyen de bases de données informatiques.

36 Services de cartes de crédit, services en rapport
avec l'émission de chèques de voyage, chèques, émission de
bons de valeur.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
informations sur Internet; services de télécommunications par
le biais de plateformes et de portails sur Internet; transmission
électronique de données en matière de voyages.

39 Réservation de places de voyage, réservations pour
les voyages; mise à disposition d'information en matière de
voyages concernant les horaires et plans de vol,
correspondances, coûts des voyages, dates des vacances et
jours fériés, conditions d'entrée dans un pays, cours de change,
modalités de paiement, climat, temps; réservation pour les
transports, organisation de locations de voitures, tous les
services précités étant fournis par le biais d'un système de
vente de voyages.

41 Fourniture d'informations concernant des salons
professionnels et manifestations (divertissement).

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire, réservations d'hôtels, réservation de
pensions, services d'agences de logement.

35 Procurement of contracts for others regarding the
purchase of services; updating and maintenance of data in
computer databases; systemization of data into computer
databases; compilation of data into computer databases;
services of a database for travel information, namely
collecting and sorting data about travels as well as travel
consultation in computer databases.

36 Credit card services, services in connection with
the issuance of travellers, checks, issue of tokens of value.

38 Telecommunications, providing access to
information in the Internet; telecommunication by platforms
and portals in the Internet; electronic transmission of data
about travels.

39 Booking of seats for travel, travel reservation;
providing travel information about time-tables and flight
plans, travel connections, travel costs, public holidays and
vacation dates, entry requirements, exchange rates, payment
terms, climate, weather; convey reservation, arranging car
rentals, all afore mentioned services through a travel
distribution system.

41 Providing information about trade fairs and events
(entertainment).

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation, hotel reservations, boarding house bookings,
accommodation bureaux services.

35 Negociación de contratos por cuenta de terceros
en materia de adquisición de servicios; actualización y
mantenimiento de datos en bases de datos informáticas;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
compilación de datos en bases de datos informáticas; servicios
de una base de datos con información sobre viajes, a saber,
compilación y clasificación de datos sobre viajes, así como
consultas sobre viajes en bases de datos informáticas.

36 Servicios de tarjetas de crédito, servicios
relacionados con la emisión de cheques de viaje, emisión de
bonos de valores.

38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a
informaciones por Internet; telecomunicaciones por medio de
plataformas y portales en Internet; transmisión electrónica de
datos sobre viajes.

39 Reserva de pasajes, reserva de viajes; facilitación
de información sobre viajes en materia de horarios y planes de
vuelo, conexiones de viajes, costos de viajes, días feriados
públicos y fechas de vacaciones, requisitos de entrada, tipos
de cambio, condiciones de pago, clima, tiempo; reservas de
transporte, gestión de alquiler de vehículos, todos los servicios
antes mencionados se prestan a través de un sistema de
distribución de viajes.

41 Facilitación de información sobre ferias
comerciales y actividades de esparcimiento.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal, reserva de hoteles, reserva de pensiones,
servicios de agencias de alojamiento.
(822) DE, 19.09.2007, 307 31 802.8/39.
(350) DE, (a) 307 31 802.8/39, (c) 15.05.2007.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 27.06.2008 970 718
(180) 27.06.2018
(732) Water Pik, Inc.

1730 East Prospect Road
Fort Collins, CO 80553-0001 (US).
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(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations dentaires à usage professionnel, à
savoir pâtes prophylactiques, colles dentaires, pâtes dentaires,
abrasifs dentaires, ciments dentaires, matériaux à empreintes
dentaires, produits de polissage dentaire et composés de
restauration dentaire.

10 Produits et accessoires dentaires professionnels, à
savoir, porte-empreintes dentaires, angles à prophylaxie à
usage unique, cupules prophylactiques, matrices,
pantographes, plateaux de guidage incisif, tenons incisifs,
ancrages, couronnes dentaires, dispositifs pour la prise
d'empreintes dentaires, instruments dentaires, à savoir,
hydropulseurs, instruments pour l'élimination de la plaque
dentaire, dispositifs à fil dentaire et curettes dentaires, cure-
langues.

11 Pommeaux de douche.
21 Produits pour soins bucco-dentaires, à savoir

brosses à dents électriques et dispositifs manuels à fil dentaire.
 5 Professional dental preparations, namely,

prophylaxis paste, dental adhesive, dental paste, dental
abrasives, dental cement, dental impression materials, dental
polish, and dental restoration compounds.

10 Professional dental products and accessories,
namely, dental bite trays, disposable prophy angles, prophy
cups, matrix bands, pantographs, incisal guides, incisal pins,
retainers, dental crowns, dental impression trays, dental
instruments, namely, oral irrigators, plaque removers,
flossers, and dental picks, tongue cleaners.

11 Shower heads.
21 Oral healthcare products, namely, electric

toothbrushes and handheld flossers.
 5 Preparaciones dentales para uso profesional, a

saber, pastas profilácticas, adhesivos dentales, pastas
dentales, abrasivos para uso dental, cementos dentales,
materiales para impresiones dentales, preparaciones para pulir
dientes y materiales compuestos para técnicas de odontología
conservadora.

10 Productos y accesorios dentales de uso
profesional, a saber, cubetas de toma de registros de mordida,
ángulos profilácticos desechables, copas de profilaxis dental,
matrices, pantógrafos, guías de incisión, clavijas guía, placas
ortodóncicas de retención, coronas dentales, cubetas de
impresión dental, instrumentos dentales, a saber, irrigadores
bucales, instrumentos para eliminar el sarro, aplicadores de
seda dental y sondas odontológicas, limpiadores linguales.

11 Cabezales de ducha.
21 Productos de higiene bucal, a saber, cepillos de

dientes eléctricos y aplicadores de seda dental portátiles.
(821) US, 13.02.2001, 76209439.
(822) US, 04.12.2001, 2515115.
(821) US, 13.02.2001, 76209857.
(822) US, 15.10.2002, 2634356.
(821) US, 20.07.2001, 76288183.
(822) US, 10.06.2003, 2725434.
(832) AU, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 26.05.2008 970 719
(180) 26.05.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "ELKHAM"
str.1, 10B, Fregansky proezd
RU-109507 Moscou (RU).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; batteries de lampes de poche;
batteries d'allumage; piles solaires; batteries électriques;
casques à écouteurs; convertisseurs électriques; appareils pour
la recharge des accumulateurs électriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes électriques; falots; lampes de poche; lanternes
d'éclairage.
(822) RU, 26.05.2008, 351 206.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 720
(180) 04.06.2018
(732) Hooked Technologies Oy

Pursimiehenkatu 26 C
FI-00150 Helsinki (FI).

(842) Limited company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection) et d'enseignement; appareils et instruments
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for recording,
transmission or reproduction of sound and images; magnetic
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data carriers, recording discs; data processing equipment and
computers.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección) y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de grabación, transmisión
o reproducción de imágenes y sonido; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) FI, 04.06.2008, T 200802017.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 721
(180) 17.06.2018
(732) UBS AG

Bahnhofstrasse 45
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA)
(750) UBS AG, Group Intellectual Property, 

Stampfenbachstrasse 75, CH-8098 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires financières, affaires bancaires, affaires

boursières; affaires monétaires, gérance de fortunes.
36 Financial affairs, banking, stock exchange

business; monetary affairs, financial management.
36 Negocios financieros, negocios bancarios,

negocios bursátiles; negocios monetarios, gestión de
patrimonios.
(822) CH, 21.12.2007, 571719.
(300) CH, 21.12.2007, 571719.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 05.06.2008 970 722
(180) 05.06.2018
(732) MED FOKUS PRODUKCIJA DOOEL Skopje

bul. Vidoe Smilevski Bato
br. 34/32
Skopje (MK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Disques compacts (audio-vidéo), disques optiques
compacts, disques optiques, disques magnétiques, publications
électroniques téléchargeables.

16 Livrets, livres, revues (périodiques).
41 Divertissement, montage de programmes

radiophoniques et de télévision, production de spectacles,
production de films sur bandes vidéo, exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables,
publication de textes autres que textes publicitaires,
divertissement télévisé, rédaction de textes autres que textes
publicitaires.

 9 Compact discs (audio-video), read-only-memory
compact discs, optical discs, magnetic discs, downloadable
electronic publications.

16 Booklets, books, periodical reviews.
41 Entertainment, editing of radio and television

programmes, production of shows, production of videotape
films, utilization of electronic on-line (non-downloadable)
publications, publication of texts (other than publicity texts),
television entertainment, writing texts other than advertising.

 9 Discos compactos (audio-vídeo), discos ópticos
compactos, discos ópticos, discos magnéticos, publicaciones
electrónicas descargables.

16 Cuadernillos, libros, revistas (publicaciones
periódicas).

41 Esparcimiento, montaje de programas de radio y
televisión, producción de espectáculos, producción de
películas en cintas de vídeo, gestión de publicaciones
electrónicas en línea no descargables, publicación de textos no
publicitarios, teledifusión de programas de entretenimiento,
redacción de textos que no sean publicitarios.
(822) MK, 05.06.2008, 14293.
(831) AT, BX, CH, DE, HR, SI.
(832) DK, SE.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 17.06.2008 970 723
(180) 17.06.2018
(732) Access Microfinance Holding AG

Linienstrasse 126
10115 Berlin (DE).
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(842) Joint stock company under German laws, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris et bleu. / Grey and blue. / Gris y azul.
(566) Accès Banque
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Formations.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels.
45 Services juridiques.
35 Advertising; business management; business

administration.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
41 Providing of training.
42 Design and development of computer hardware

and software.
45 Legal services.
35 Publicidad; dirección de negocios; administración

comercial.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones.
41 Formación.
42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
45 Servicios jurídicos.

(822) DE, 11.04.2008, 302008011413.4/36.
(300) DE, 21.02.2008, 302008011413.4/36.
(831) AL, AM, BA, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, KE, KG, KZ,

LR, LS, MA, MD, MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU,
SD, SL, SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) BW, GE, OM, TM, TR, UZ, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 724
(180) 04.06.2018
(732) Infirmarius-Rovit GmbH

Eislinger Strasse 66
73084 Salach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic

substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) DE, 29.04.2008, 307 80 802.5/05.
(300) DE, 17.12.2007, 307 80 802.5/05.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 04.06.2008 970 725
(180) 04.06.2018
(732) Infirmarius-Rovit GmbH

Eislinger Strasse 66
73084 Salach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) DE, 29.04.2008, 307 80 807.6/05.
(300) DE, 17.12.2007, 307 80 807.6/05.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 12.06.2008 970 726
(180) 12.06.2018
(732) 3E N.V.

Vaartstraat 61
B-1000 BRUSSELS (BE).



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 491

(842) naamloze vennootschap - Limited Liability Society,
Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(9)

37 Construction; réparations; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

37 Construction; repair; installation services.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) BX, 18.03.2008, 1155642.
(822) BX, 05.06.2008, 840916.
(300) BX, 18.03.2008, 1155642.
(350) BX, (a) 0840916, (c) 18.03.2008.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 05.06.2008 970 727
(180) 05.06.2018
(732) GEWA Musikinstrumente-, Etui- und Taschenfabrik

GmbH
Isarauenstr. 17
82481 Mittenwald (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Amplificateurs électriques pour instruments de

musique; dispositifs électriques et électroniques à effets pour
instruments de musique; appareils électriques pour enregistrer,
transmettre ou reproduire des sons ou images; capteurs
acoustiques; microphones; supports de données enregistrées;
câbles pour instruments de musique.

15 Instruments de musique; instruments de musique à
cordes quels qu'ils soient, ainsi que leurs parties et accessoires;
instruments de musique à cordes pincées quels qu'ils soient,
ainsi que leurs parties et accessoires; instruments de musique à
vent quels qu'ils soient, ainsi que leurs parties et accessoires;
instruments de musique à percussion quels qu'ils soient, ainsi
que leurs parties et accessoires; sacs et étuis pour instruments
de musique; supports pour instruments de musique; cordes
pour instruments de musique; chevilles pour instruments de
musique à cordes et cordes pincées.

 9 Electric amplifiers for musical instruments;
electric and electronic effects units for musical instruments;
electric apparatus for recording, transmission or reproduction
of sound or images; gramophone pickups; microphones;
recorded data carriers; cables for music instruments.

15 Musical instruments; string instruments of all
kinds, parts and accessories therefor; plucked instruments of
all kinds, parts and accessories therefor; wind instruments of
all kinds, parts and accessories therefor; percussion
instruments of all kinds, parts and accessories therefor; bags
and cases for musical instruments; stands for musical
instruments; strings for musical instruments; pegs for string
and plucked instruments.

 9 Amplificadores eléctricos para instrumentos
musicales; equipos de efectos eléctricos y electrónicos para
instrumentos musicales; aparatos eléctricos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
fonocaptores; micrófonos; soportes de datos grabados; cables
para instrumentos musicales.

15 Instrumentos musicales; instrumentos de cuerda
de todo tipo, así como sus partes y accesorios; instrumentos de
cuerda pulsada de todo tipo, así como sus partes y accesorios;
instrumentos de viento de todo tipo, así como sus partes y
accesorios; instrumentos de percusión de todo tipo, así como
sus partes y accesorios; bolsas y estuches para instrumentos
musicales; soportes para instrumentos musicales; cuerdas
para instrumentos musicales; clavijas para instrumentos de
cuerda y de cuerda pulsada.
(821) EM, 05.12.2007, 006488084.
(300) EM, 05.12.2007, 006488084.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 30.06.2008 970 728
(180) 30.06.2018
(732) Contopharma AG

Bahnhofstrasse 5a
CH-3800 Interlaken (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
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solutions pour lentilles de contact, préparations pour le
nettoyage de lentilles de contact.

 9 Appareils et instruments optiques, spécialement
lentilles de contact et lunettes.

44 Services d'opticiens.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; contact lens solutions, cleaning preparations for
contact lenses.

 9 Optical apparatus and instruments, in particular
contact lenses and spectacles.

44 Opticians' services.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos

higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; soluciones para lentes de contacto, productos
para la limpieza de lentes de contacto.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, en particular
lentes de contacto y gafas.

44 Servicios ópticos.
(822) CH, 28.11.2007, 573390.
(831) LI.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 03.07.2008 970 729
(180) 03.07.2018
(732) Rolland - Arroseurs Sprinklers

235 Route de la Biolle
F-73410 Mognard (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Vannes hydrauliques (parties de machines),

régulateurs de pressions (parties de machines), régulateurs
d'eau d'alimentation.

11 Appareils de distribution d'eau et installations de
conduites d'eau pour l'arrosage, l'irrigation, et la protection
contre les incendies.

21 Instruments d'arrosage, arroseurs, arrosoirs.
 7 Hydraulic valves (parts of machines), pressure

regulators (parts of machines), feedwater regulators.
11 Apparatus for water supply and water pipe

installations for sprinkling, irrigation and fire prevention
purposes.

21 Watering instruments, sprinklers, watering cans.
 7 Válvulas hidráulicas (partes de máquinas),

reguladores de presión (partes de máquinas), reguladores de
agua de alimentación.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
de conducción de agua para regar, irrigar y proteger contra
incendios.

21 Instrumentos de riego, regadoras, regaderas.
(821) EM, 04.01.2008, 006587811.
(300) EM, 04.01.2008, 006587811.
(832) CN, MA, RU.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 730
(180) 25.06.2018
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(750) RENAULT, Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle Sce 00268, QLG V15 6 16, 
F-92513 BOULOGNE-BILLANCOURT Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) TANEGA. / TANEGA. / TANEGA.
(511) NCL(9)

12 Amortisseur de suspension pour véhicules,
antivols pour véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicule,
automobiles, amortisseurs pour automobiles, bandages pour
automobiles, capots pour automobiles, carrosseries pour
automobiles, chaînes pour automobiles, châssis pour
automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores et pare-
soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, bandages
antidérapants pour véhicules, barres de torsions pour
véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres que parties
de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules terrestres,
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules, pare-brise,
camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de véhicules,
capots de moteurs pour véhicules, carrosseries, carters pour
organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs),
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, chaînes
antidérapantes; chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, châssis
de véhicules, circuits hydrauliques pour véhicules,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, indicateurs de
direction pour véhicules, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, véhicules électriques, embrayages pour véhicules
terrestres, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules,
engrenages pour véhicules terrestres, enjoliveurs, enveloppes
(pneumatiques), plombs pour l'équilibrage des roues de
véhicules, essieux, fusées d'essieux, essuie-glace, garnitures de
freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules,
segments de freins pour véhicules, freins de véhicules, frettes
de moyeux, hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres),
housses de véhicules, housses pour siège de véhicules, jantes
de roues de véhicules, moteurs pour véhicules terrestres,
machines motrices pour véhicules terrestres, moyeux de roues
de véhicules, pare-boue, pare-chocs de véhicules,
pneumatiques, pompes à air (accessoires de véhicules), portes
de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelage de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnage, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules, véhicules à locomotion
par terre, voitures.

12 Suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft
devices for vehicles, head-rests for vehicle seats, automobiles,
shock absorbers for automobiles, automobile tyres,
automobile hoods, automobile bodies, automobile chains,
automobile chassis, bumpers for automobiles, sun shields and
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visors for automobiles, anti-theft alarms for vehicles,
reversing alarms for vehicles, horns for vehicles, luggage
carriers for vehicles, tyres for vehicle wheels, anti-skid tyres
for vehicles, torsion bars for vehicles, connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines, gearboxes for
land vehicles, caps for vehicle petrol tanks, windscreens,
pickup trucks, light trucks, lorries, vehicle convertible tops,
hoods for vehicle engines, bodyworks, crankcases for land
vehicle components (other than for motors), safety belts for
vehicle seats, anti-skid chains; drive chains for land vehicles,
transmission chains for land vehicles, vehicle chassis,
hydraulic circuits for vehicles, torque converters for land
vehicles, reduction gears for land vehicles, direction signals
for vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, vehicle safety seats for children,
gearing for land vehicles, wheel covers, casings for pneumatic
tyres, balance weights for vehicle wheels, axles, axle journals,
windscreen wipers, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles, brake segments for vehicles, brakes for vehicles,
bands for wheel hubs, tailboard lifts (parts of land vehicles),
vehicle covers, seat covers for vehicles, rims for vehicle
wheels, motors for land vehicles, driving motors for land
vehicles, hubs for vehicle wheels, mudguards, vehicle
bumpers, pneumatic tyres, air pumps (vehicle accessories),
doors for vehicles, ski carriers for cars, propulsion
mechanisms for land vehicles, trailers (vehicles), trailer
couplings for vehicles, shock absorbing springs for vehicles,
vehicle suspension springs, rearview mirrors, wheels for
vehicles, freewheels for land vehicles, safety harnesses for
vehicle seats, vehicle seats, sports cars, tractors, sleighs
(vehicles), tramcars, transmission shafts for land vehicles,
transmissions, for land vehicles, turbines for land vehicles,
anti-dazzle devices for vehicles, upholstery for vehicles,
vehicle interiors, pneumatic tyres for vehicles, windows for
vehicles, steering wheels for vehicles, vehicles for locomotion
by land, motor coaches.

12 Amortiguadores de suspensión para vehículos,
sistemas antirrobo de vehículos, reposacabezas para asientos
de vehículos, automóviles, amortiguadores para automóviles,
cubiertas para automóviles, capós para automóviles,
carrocerías para automóviles, cadenas para automóviles,
chasis para automóviles, parachoques para automóviles,
cortinillas y parasoles para automóviles, alarmas antirrobo para
vehículos, indicadores de marcha atrás para vehículos,
bocinas para vehículos, portaequipajes para vehículos,
cubiertas de ruedas para vehículos, cubiertas antideslizantes
para vehículos, barras de torsión para vehículos, bielas para
vehículos terrestres (que no sean partes de motores), cajas de
cambio para vehículos terrestres, tapones para depósitos de
gasolina de vehículos, parabrisas, camionetas, furgonetas,
camiones, capotas de vehículos, capós de motores para
vehículos, carrocerías, cárteres para órganos de vehículos
terrestres (que no sean para motores), cinturones de seguridad
para asientos de vehículos, cadenas antideslizantes; cadenas
de transmisión para vehículos terrestres, cadenas motrices
para vehículos terrestres, chasis de vehículos, circuitos
hidráulicos para vehículos, convertidores de par para vehículos
terrestres, desmultiplicadores para vehículos terrestres,
indicadores de dirección para vehículos, motores eléctricos
para vehículos terrestres, vehículos eléctricos, embragues
para vehículos terrestres, asientos de seguridad infantil para
vehículos, engranajes para vehículos terrestres, tapacubos,
cubiertas (neumáticos), plomos de equilibrado de ruedas de
vehículos, ejes, cojinetes de ejes, limpiaparabrisas, forros de
frenos para vehículos, zapatas de frenos para vehículos,
segmentos de frenos para vehículos, frenos de vehículos,
sujeciones de cubos de ruedas, puertas traseras elevadoras
(partes de vehículos terrestres), fundas para vehículos, fundas
para asientos de vehículos, llantas de ruedas de vehículos,
motores para vehículos terrestres, máquinas motrices para
vehículos terrestres, cubos de ruedas de vehículos,
guardabarros, parachoques de vehículos, neumáticos,
bombas de aire (accesorios de vehículos), puertas de
vehículos, portaesquís para automóviles, mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres, remolques (vehículos),
enganches de remolques para vehículos, muelles
amortiguadores para vehículos, muelles de suspensión para
vehículos, retrovisores, ruedas de vehículos, ruedas libres para

vehículos terrestres, arneses de seguridad para asientos de
vehículos, asientos de vehículos, coches deportivos, tractores,
trineos (vehículos), coches de tranvías, árboles de transmisión
para vehículos terrestres, mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres, turbinas para vehículos terrestres,
dispositivos antideslumbrantes para vehículos, acolchado,
guarniciones interiores de vehículos, neumáticos para
vehículos, ventanillas de vehículos, volantes para vehículos,
vehículos de locomoción terrestre, coches.
(822) FR, 15.05.1996, 96625653.
(831) BX, CH, DE, ES, HU, IT, SI.
(832) DK, FI, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 09.07.2008 970 731
(180) 09.07.2018
(732) MINHOU MINXING WEAVING CO., LTD

Baisha Town,
Minhou County
350102 Fujian Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5.
(566)  / The English word MINXING has no significance in

the relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
 6 Garnitures de meubles métalliques; quincaillerie

métallique; enseignes métalliques; baignoires d'oiseaux
(structures métalliques); protections d'arbres métalliques;
objets d'art en métaux communs; coffres-forts; serrures
métalliques (autres qu'électriques); ferrures de portes;
colonnes d'affichage métalliques.

 6 Fittings of metal for furniture; hardware of metal;
signboards of metal; bird baths (structures of metal); tree
protectors of metal; works of art of common metal; safes
(strong boxes); locks (other than electric) of metal; ironwork
for doors; advertisement columns of metal.

 6 Guarniciones metálicas para muebles; quincalla;
letreros metálicos; bañeras de pájaros (construcciones
metálicas); protectores metálicos para árboles; objetos de arte
de metales comunes; cajas de caudales; cerraduras metálicas
(que no sean eléctricas); herrajes de puertas; columnas de
anuncios (metálicas).
(821) CN, 03.12.2007, 6413354.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 16.05.2008 970 732
(180) 16.05.2018
(732) FUJIAN NANAN XIONGFA

SHOES & CLOTHING DEVELOPMENT CO., LTD
Yuye Village,
Meilin Street,
Nanan City
362300 Fujian Province (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 28.3; 29.1.
(561) JIN BAO KE
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"jin" means "gold"; the second Chinese character
whose transliteration is "bao" means "precious"; the
last Chinese character whose transliteration is "ke"
means "gram"; the combination of three Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
20 Articles tressés en bambou (à l'exclusion des

chapeaux, paillassons, nattes); articles tressés en rotin (à
l'exclusion des chapeaux, paillassons, nattes); articles tressés
en paille (à l'exclusion des chapeaux, paillassons, nattes);
articles de vannerie; objets d'art en résine; oeuvres d'art en
bambou et en bois; paniers à provisions en osier; objets d'art en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; objets d'art en
matières plastiques renforcées de fibres de verre; objets d'art en
bambou.

20 Woven articles of bamboo (not including hats,
mattings, mattresses); woven articles of rattan (not including
hats, mattings, mattresses); woven articles of grass (not
including hats, mattings, mattresses); wickerwork; resinous
artware; artware of bamboo and wood; shopping baskets of
wicker; works of art of wood, wax, plaster or plastic; artware
of glass fibre reinforced plastic; artware of bamboo.

20 Artículos tejidos de bambú (excepto sombreros,
esteras y colchones); artículos tejidos de junco (excepto
sombreros, esteras y colchones); artículos tejidos de paja
(excepto sombreros, esteras y colchones); cestería; objetos de
arte de resinas; objetos de arte de bambú y madera; cestas de
mimbre para la compra; objetos de arte de madera, de cera, de
yeso o de materias plásticas; objetos de arte de materias
plásticos con refuerzo de fibra de vidrio; objetos de arte de
bambú.
(822) CN, 14.01.2002, 1697292.
(831) DE, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.06.2008 970 733
(180) 14.06.2018
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(531) 28.3.
(561) KIDABION.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et hygiéniques;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés.

29 Compléments alimentaires et préparations
diététiques autres qu'à usage médical à base de protéines, avec
ajout de vitamines, minéraux, probiotiques, soit séparément
soit associés, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; produits laitiers; huiles et graisses.

30 Compléments alimentaires et préparations
diététiques autres qu'à usage médical à base de glucides, avec
ajout de vitamines, minéraux, sels, soit séparément soit
associés, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies.

29 Food supplements and dietetic preparations not
for medical use on the basis of proteins, in addition of
vitamins, minerals, probiotics, either alone or combined, as
far as included in this class; milk products; oils and fats.

30 Food supplements and dietetic preparations not
for medical use on the basis of carbohydrates, in addition of
vitamins, minerals, salts, either alone or combined, as far as
included in this class.

 5 Preparaciones farmacéuticas e higiénicas;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.

29 Suplementos alimenticios y preparaciones
dietéticas (que no sean para uso médico) a base de proteínas,
con adición de vitaminas, minerales y probióticos, solos o
combinados (siempre que estén comprendidos en esta clase);
productos lácteos; aceites y grasas.

30 Suplementos alimenticios y preparaciones
dietéticas (que no sean para uso médico) a base de hidratos de
carbono, con adición de vitaminas, minerales y sales, solos o
combinados (siempre que estén comprendidos en esta clase).
(822) DE, 04.06.2008, 30 2008 019 640.8/05.
(300) DE, 26.03.2008, 30 2008 019 640.8/05.
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 23.06.2008 970 734
(180) 23.06.2018
(732) Telwater Pty Ltd

53 Waterway Drive
COOMERA QLD 4209 (AU).

(842) private company, Coomera, Queensland
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bateaux quels qu'ils soient.
12 Boats of all kinds.
12 Embarcaciones de todo tipo.

(821) AU, 17.05.1976, 296943.
(822) AU, 17.05.1976, 296943.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 14.05.2008 970 735
(180) 14.05.2018
(732) JINHUA CHANGHONG GIFTS CORP.,

LTD., ZHEJIANG
Huting 3 Road Panan County
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.1; 22.3; 25.1; 26.1; 28.3.
(561) GUANG HONG.
(566)  / "Guang" means "broad"; "hong" means "great"; The

combination of these two words has no particular
meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; chapeaux; articles de

bonneterie; bottes; gants (habillement); foulards; ceintures
(habillement); gaines.

25 Clothing; footwear; hats; hosiery; boots; gloves
(clothing); scarves; belts (clothing); girdles.

25 Prendas de vestir; calzado; sombreros; prendas de
punto; botas; guantes (prendas de vestir); bufandas; cinturones
(prendas de vestir); fajas.
(822) CN, 07.01.2001, 1501292.
(831) BX, FR, IT.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.07.2008 970 736
(180) 07.07.2018
(732) Hempel A/S

Lundtoftevej 150
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).

(842) Danish

(531) 26.7; 26.11.
(511) NCL(9)

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) DK, 04.07.2008, VA 2008 02627.
(832) AU, BH, HR, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008
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(151) 07.07.2008 970 737
(180) 07.07.2018
(732) Hempel A/S

Lundtoftevej 150
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).

(842) Danish

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.7; 26.11; 29.1.
(591) Process Blue, Pantone 165, Pantone 185. / Process

Blue, Pantone 165, Pantone 185. / Azul, Pantone 165,
Pantone 185.

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

(821) DK, 04.07.2008, VA 2008 02629.
(832) AU, BH, HR, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 07.07.2008 970 738
(180) 07.07.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1; 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
tobacco for pipes, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical purposes); smokers' articles,
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco
boxes, cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes,
pocket machines for rolling cigarettes, smokers' lighters;
matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluido papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras, estuches de
cigarrillos y ceniceros, pipas, máquinas de liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.
(822) CH, 10.03.2008, 573579.
(300) CH, 10.03.2008, 573579.
(831) AT, BX, CZ, HU, PL.
(832) FI, GR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 739
(180) 01.07.2018
(732) Julius Sämann Ltd.

Weidstrasse 14
CH-6300 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Rafraîchisseurs de l'air (produits pour

l'amélioration de l'air).



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 497

 5 Air fresheners (products for improving air).
 5 Ambientadores (productos para mejorar el aire).

(822) CH, 04.07.2007, 563007.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 24.06.2008 970 740
(180) 24.06.2018
(732) Infineon Technologies AG

Am Campeon 1-12
85579 Neubiberg (DE).

(750) Infineon Technologies AG, Intellectual Property, 
Postfach 22 16 44, 80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Circuits intégrés, redresseurs, semi-conducteurs,

microprocesseurs, appareils de commutation électriques,
régulateurs de tension, transducteurs, transistors électroniques.

 9 Integrated circuits, rectifiers, semiconductors,
microprocessors, electric switching apparatus, voltage
regulators, transducers, electronic transistors.

 9 Circuitos integrados, rectificadores,
semiconductores, microprocesadores, conmutadores
eléctricos, reguladores de tensión, transductores, transistores
electrónicos.
(822) DE, 10.04.2008, 30 2008 004 099.8/09.
(300) DE, 22.01.2008, 30 2008 004 099.8/09.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 09.07.2008 970 741
(180) 09.07.2018
(732) Waalfin Holding S.A.

17, Rue Beaumont
L-1219 LUXEMBURG (LU).

(842) S.A., Luxemburg

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, y compris lunettes de soleil; montures
(châsses) de lunettes; pochettes et étuis pour lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, y compris montres.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; parapluies et
parasols; malles et sacs de voyage; sacs, pour autant qu'ils ne
soient pas compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Spectacles, including sunglasses; spectacle

frames; pouches and cases for spectacles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, including watches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; umbrellas
and parasols; trunks and travelling bags; bags in as far as not
included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas, incluidas gafas de sol; monturas de gafas;

fundas y estuches de gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, incluidos relojes de pulsera.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; paraguas y
sombrillas; baúles y maletas; bolsos siempre que no estén
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 12.09.2005, 1085091.
(822) BX, 07.02.2006, 792094.
(832) EE, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 10.07.2008 970 742
(180) 10.07.2018
(732) Novozymes A/S,

Krogshoejvej 36,
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Enzymes pour usage dans l'industrie

d'amidonnerie.
 1 Enzymes for use in the starch industry.
 1 Enzimas para la industria del almidón.

(822) CH, 13.05.2008, 574045.
(300) CH, 13.05.2008, 574045.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 09.07.2008 970 743
(180) 09.07.2018
(732) Novozymes A/S,

Krogshoejvej 36,
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
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(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Enzymes destinés à l'industrie de l'huile et de

graisse.
 1 Enzymes used in the oil and fat industry.
 1 Enzimas destinadas a la industria del aceite y la

grasa.
(822) CH, 28.04.2008, 573800.
(300) CH, 28.04.2008, 573800.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 09.07.2008 970 744
(180) 09.07.2018
(732) N.V. Nutricia

Eerste Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) N.V. Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques

à usage médical, aliments (fortifiants) à usage médical, y
compris aliments pour bébés, jeunes enfants et invalides;
suppléments nutritionnels diététiques.

 5 Pharmaceutical products; dietetic substances
adapted for medical use, (fortifying) food for medical use,
including food for babies, infants and invalids; nutritional
dietary supplements.

 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos (reconstituyentes) para uso
médico, incluidos alimentos para bebés, niños pequeños y
discapacitados; complementos nutricionales dietéticos.
(821) BX, 31.01.2008, 1152292.
(822) BX, 12.05.2008, 837678.
(300) BX, 31.01.2008, 1152292.
(831) CH, RU.
(832) AU, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 25.06.2008 970 745
(180) 25.06.2018
(732) Perfetti Van Melle Benelux B.V.

Zoete Inval 20
NL-4815 HK Breda (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Pâtisseries et confiseries, sucreries, bonbons à
mâcher, gommes à mâcher non à usage médical, gommes à
bulles autres qu'à usage médical, bonbons au caramel,
pastilles, boules de gomme, sucettes, réglisse (confiserie),
bonbons gélifiés, pastilles à la menthe, chocolat, cacao, sucre,
bonbons, caramels au beurre.

30 Pastry and confectionery, candies, chew candies,
chewing gum, not for medical purposes, bubble gum, not for
medical purposes, caramel (candies), drops, gumdrops,
lollipops, liquorice (confectionery), jellies, mints, chocolate,
cocoa, sugar, sweets, toffees.

30 Productos de pastelería y confitería, golosinas,
caramelos masticables, goma de mascar que no sea para uso
médico, chicles de globo, que no sean para uso médico,
caramelos duros, pastillas, gominolas, piruletas, regaliz
(confitería), gominolas, pastillas de menta, chocolate, cacao,
azúcar, caramelos, caramelos masticables.
(821) BX, 10.03.2008, 1155057.
(822) BX, 23.06.2008, 845966.
(300) BX, 10.03.2008, 1155057.
(831) AL, BA, HR, MK, RS.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

(151) 10.06.2008 970 746
(180) 10.06.2018
(732) LEVACHOV MIKHAIL GUEORGUIEVITCH

kv. 22, d. 21, Ryazansky prosp.
RU-109391 MOSKVA (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie; parures (bijouterie); articles de

bijouterie; objets d'art en métaux précieux; montres; horloges
électriques; pendules (horlogerie); montres-bracelets;
bracelets de montres; chaînes de montres.

14 Jewellery; ornaments (jewellery); items of
jewellery; works of art of precious metal; watches; electric
clocks; wall clocks; wrist-watches; watch bands; watch
chains.
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14 Joyería; adornos de joyería; artículos de joyería;
objetos de arte de metales preciosos; relojes de pulsera;
relojes eléctricos; relojes de pared; relojes de muñeca;
pulseras de reloj; leontinas.
(822) RU, 23.03.2006, 340771.
(831) CN, DE, ES, IT, PT.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 747
(180) 01.07.2018
(732) Pierre-Eric JOLLY

10 rue de la Gare
F-10110 LANDREVILLE (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 21.05.2004, 03 3263465.
(350) FR, (a) 033263465, (c) 17.12.2003.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 08.07.2008 970 748
(180) 08.07.2018
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz 1 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
pigments.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; pigments.

 2 Colores, barnices, lacas; sustancias de
conservación contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores yartistas; pigmentos.
(822) CH, 23.04.2008, 573217.
(300) CH, 23.04.2008, 573217.
(831) CN, EG, RO, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 08.07.2008 970 749
(180) 08.07.2018
(732) Meyer Lustenberger

Forchstrasse 452,
Postfach 1432
CH-8032 Zürich (CH).

(842) Société en nom collectif (Partnership), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) CH, 11.01.2008, 567038.
(300) CH, 11.01.2008, 567038.
(831) CN, RU.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 01.07.2008 970 750
(180) 01.07.2018
(732) Pierre-Eric JOLLY

10 rue de la Gare
F-10110 LANDREVILLE (FR).
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(841) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 21.05.2004, 03 3263466.
(350) FR, (a) 033263466, (c) 17.12.2003.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008

(151) 09.07.2008 970 751
(180) 09.07.2018
(732) Hiltl AG

Sihlstrasse 28
CH-8001 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Imprimerie, livres.
41 Formation; divertissement; édition.
43 Services de restauration (alimentation) et de

l'hébergement.
16 Printing, books.
41 Providing of training; entertainment; publishing.
43 Services for providing food and drink and

accommodation.
16 Productos de imprenta, libros.
41 Formación; esparcimiento; servicios de edición.
43 Servicios de restauración (alimentación) y

alojamiento.
(822) CH, 08.12.1997, 450966.
(822) CH, 23.04.2008, 574217.
(300) CH, 23.04.2008, 574217, classe 16, classe 41 / class 16

/ class 41 / clase 16 / clase 41.
(831) LI.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.08.2008



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN

No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 501

Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

134 291 19.01.2008 134 295 19.01.2008
134 304 19.01.2008 134 307 19.01.2008
134 315 19.01.2008 134 327 19.01.2008
134 337 19.01.2008 134 352 19.01.2008
134 381 21.01.2008 134 408 24.01.2008
134 408 A 24.01.2008 134 415 24.01.2008
134 416 24.01.2008 206 626 18.01.2008
206 636 20.01.2008 206 640 20.01.2008
206 643 20.01.2008 206 660 21.01.2008
206 710 22.01.2008 206 710 A 22.01.2008
206 712 22.01.2008 206 713 22.01.2008
206 714 22.01.2008 206 744 23.01.2008
206 777 24.01.2008 206 790 A 24.01.2008
341 448 18.01.2008 341 453 18.01.2008
341 619 22.01.2008 341 627 22.01.2008
341 717 24.01.2008 341 718 24.01.2008
341 721 24.01.2008 341 767 18.01.2008
341 768 18.01.2008 341 996 22.01.2008
342 050 24.01.2008 342 106 23.01.2008
342 117 19.01.2008 342 123 22.01.2008
342 135 23.01.2008 342 137 18.01.2008
342 138 18.01.2008 342 141 18.01.2008
342 143 18.01.2008 342 146 18.01.2008
342 151 18.01.2008 342 271 24.01.2008
342 272 24.01.2008 342 276 22.01.2008
342 294 22.01.2008 342 366 18.01.2008
342 367 19.01.2008 342 375 22.01.2008
342 377 24.01.2008 342 466 20.01.2008
342 532 18.01.2008 342 639 24.01.2008
342 640 24.01.2008 342 651 23.01.2008
342 653 22.01.2008 342 681 23.01.2008
342 687 23.01.2008 342 824 24.01.2008
342 905 18.01.2008 342 909 22.01.2008
343 090 18.01.2008 343 279 22.01.2008
343 281 23.01.2008 344 139 20.01.2008
434 859 19.01.2008 434 927 23.01.2008
434 974 18.01.2008 435 056 19.01.2008
435 099 21.01.2008 435 103 24.01.2008
435 115 21.01.2008 435 160 18.01.2008
435 445 19.01.2008 435 500 24.01.2008
435 518 19.01.2008 435 611 19.01.2008
435 642 20.01.2008 435 653 20.01.2008
435 654 20.01.2008 435 666 20.01.2008
435 667 20.01.2008 435 688 20.01.2008
435 790 23.01.2008 436 593 20.01.2008
518 654 18.01.2008 518 691 19.01.2008
518 692 19.01.2008 518 701 19.01.2008
518 702 19.01.2008 518 703 19.01.2008
518 704 19.01.2008 518 705 19.01.2008
518 706 19.01.2008 518 716 20.01.2008
518 834 22.01.2008 519 054 21.01.2008
519 108 19.01.2008 519 115 19.01.2008
519 116 21.01.2008 519 238 20.01.2008
519 239 20.01.2008 519 241 20.01.2008
519 242 21.01.2008 519 243 20.01.2008
519 248 20.01.2008 519 256 21.01.2008
519 355 21.01.2008 519 360 21.01.2008
519 394 18.01.2008 519 399 18.01.2008

519 459 19.01.2008 519 515 23.01.2008
519 609 23.01.2008 519 645 23.01.2008
519 646 23.01.2008 519 664 23.01.2008
519 666 23.01.2008 519 667 23.01.2008
519 677 23.01.2008 519 758 18.01.2008
519 759 23.01.2008 519 762 23.01.2008
519 763 22.01.2008 519 764 22.01.2008
519 879 22.01.2008 519 885 21.01.2008
519 930 20.01.2008 519 931 20.01.2008
519 933 18.01.2008 519 937 20.01.2008
520 009 19.01.2008 520 010 19.01.2008
520 020 22.01.2008 520 023 21.01.2008
520 052 20.01.2008 520 056 18.01.2008
520 059 21.01.2008 520 113 22.01.2008
520 118 23.01.2008 520 119 23.01.2008
520 122 23.01.2008 520 126 18.01.2008
520 136 23.01.2008 520 137 23.01.2008
520 138 23.01.2008 520 139 23.01.2008
520 140 23.01.2008 520 141 23.01.2008
520 145 22.01.2008 520 148 18.01.2008
520 149 18.01.2008 520 151 18.01.2008
520 153 18.01.2008 520 154 18.01.2008
520 155 18.01.2008 520 156 18.01.2008
520 158 18.01.2008 520 159 18.01.2008
520 160 18.01.2008 520 163 18.01.2008
520 165 18.01.2008 520 167 18.01.2008
520 169 18.01.2008 520 170 18.01.2008
520 171 18.01.2008 520 173 18.01.2008
520 207 19.01.2008 520 218 18.01.2008
520 236 19.01.2008 520 241 20.01.2008
520 244 21.01.2008 520 245 20.01.2008
520 249 22.01.2008 520 267 20.01.2008
520 278 21.01.2008 520 318 20.01.2008
520 397 18.01.2008 520 398 18.01.2008
520 407 22.01.2008 520 408 18.01.2008
520 414 21.01.2008 520 422 22.01.2008
520 423 20.01.2008 520 424 21.01.2008
520 425 22.01.2008 520 426 20.01.2008
520 442 18.01.2008 520 443 18.01.2008
520 452 19.01.2008 520 453 19.01.2008
520 454 20.01.2008 520 458 20.01.2008
520 460 20.01.2008 520 463 20.01.2008
520 464 20.01.2008 520 465 20.01.2008
520 465 A 20.01.2008 520 466 20.01.2008
520 469 20.01.2008 520 470 20.01.2008
520 471 20.01.2008 520 473 19.01.2008
520 476 20.01.2008 520 477 20.01.2008
520 478 20.01.2008 520 485 21.01.2008
520 488 19.01.2008 520 546 21.01.2008
520 556 21.01.2008 520 557 22.01.2008
520 558 21.01.2008 520 562 22.01.2008
520 563 22.01.2008 520 565 22.01.2008
520 594 20.01.2008 520 660 19.01.2008
520 685 20.01.2008 520 719 21.01.2008
520 728 22.01.2008 520 729 22.01.2008
520 957 20.01.2008 520 974 19.01.2008
520 985 22.01.2008 520 996 23.01.2008
521 011 20.01.2008 521 019 18.01.2008
521 597 19.01.2008 521 869 20.01.2008
522 169 21.01.2008 522 172 19.01.2008
522 611 23.01.2008 522 622 18.01.2008
523 011 18.01.2008 523 849 23.01.2008
524 120 21.01.2008 524 132 20.01.2008
524 133 20.01.2008 524 135 22.01.2008
524 150 23.01.2008 524 479 21.01.2008
524 486 19.01.2008 524 517 23.01.2008
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524 841 18.01.2008 524 842 23.01.2008
525 527 18.01.2008 525 798 22.01.2008
525 848 23.01.2008 526 421 23.01.2008
685 452 19.01.2008 685 749 23.01.2008
685 780 23.01.2008 685 942 19.01.2008
685 959 22.01.2008 685 960 22.01.2008
685 962 20.01.2008 686 293 20.01.2008
686 377 22.01.2008 686 443 20.01.2008
686 462 20.01.2008 686 502 21.01.2008
686 580 21.01.2008 686 599 22.01.2008
686 604 22.01.2008 686 612 20.01.2008
686 615 23.01.2008 686 639 22.01.2008
686 640 23.01.2008 686 666 22.01.2008
686 669 22.01.2008 686 674 22.01.2008
686 689 22.01.2008 686 690 22.01.2008
686 723 23.01.2008 686 751 23.01.2008
686 766 20.01.2008 686 789 20.01.2008
686 793 22.01.2008 686 807 21.01.2008
686 851 21.01.2008 686 879 21.01.2008
686 929 19.01.2008 686 930 22.01.2008
686 933 22.01.2008 686 934 22.01.2008
686 956 21.01.2008 686 997 19.01.2008
687 012 20.01.2008 687 013 20.01.2008
687 014 21.01.2008 687 021 21.01.2008
687 064 23.01.2008 687 087 22.01.2008
687 120 22.01.2008 687 169 19.01.2008
687 263 19.01.2008 687 372 22.01.2008
687 446 22.01.2008 687 535 23.01.2008
687 545 19.01.2008 687 545 A 19.01.2008
687 559 19.01.2008 687 568 23.01.2008
687 572 19.01.2008 687 591 20.01.2008
687 599 20.01.2008 687 601 20.01.2008
687 614 22.01.2008 687 655 22.01.2008
687 675 21.01.2008 687 699 23.01.2008
687 748 20.01.2008 687 771 22.01.2008
687 793 21.01.2008 687 797 21.01.2008
687 809 22.01.2008 687 833 22.01.2008
687 888 20.01.2008 687 931 22.01.2008
687 934 23.01.2008 687 939 20.01.2008
687 940 20.01.2008 688 054 23.01.2008
688 062 21.01.2008 688 070 22.01.2008
688 085 21.01.2008 688 086 21.01.2008
688 102 20.01.2008 688 103 20.01.2008
688 109 20.01.2008 688 112 21.01.2008
688 123 19.01.2008 688 129 19.01.2008
688 140 23.01.2008 688 144 19.01.2008
688 145 19.01.2008 688 146 19.01.2008
688 150 21.01.2008 688 151 21.01.2008
688 175 19.01.2008 688 182 22.01.2008
688 183 23.01.2008 688 184 22.01.2008
688 230 21.01.2008 688 244 20.01.2008
688 250 21.01.2008 688 253 20.01.2008
688 262 22.01.2008 688 271 20.01.2008
688 317 22.01.2008 688 322 19.01.2008
688 330 20.01.2008 688 333 23.01.2008
688 335 21.01.2008 688 349 21.01.2008
688 364 23.01.2008 688 397 23.01.2008
688 402 21.01.2008 688 407 20.01.2008
688 408 20.01.2008 688 409 20.01.2008
688 410 20.01.2008 688 411 23.01.2008
688 446 22.01.2008 688 447 22.01.2008
688 476 19.01.2008 688 480 23.01.2008
688 482 23.01.2008 688 506 23.01.2008
688 530 22.01.2008 688 545 20.01.2008
688 559 23.01.2008 688 579 24.01.2008
688 593 22.01.2008 688 603 23.01.2008
688 621 21.01.2008 688 659 22.01.2008
688 764 23.01.2008 688 825 23.01.2008
688 850 19.01.2008 688 881 19.01.2008
688 887 19.01.2008 688 901 21.01.2008
688 991 19.01.2008 688 994 21.01.2008
689 005 21.01.2008 689 023 23.01.2008
689 026 19.01.2008 689 056 22.01.2008
689 099 20.01.2008 689 105 19.01.2008
689 107 20.01.2008 689 112 20.01.2008
689 113 20.01.2008 689 114 20.01.2008
689 218 20.01.2008 689 219 20.01.2008
689 220 20.01.2008 689 227 20.01.2008
689 228 20.01.2008 689 229 20.01.2008
689 299 21.01.2008 689 307 23.01.2008
689 308 23.01.2008 689 413 20.01.2008
689 942 20.01.2008 690 478 20.01.2008

690 695 22.01.2008 690 969 19.01.2008
691 107 23.01.2008 691 132 24.01.2008
691 598 21.01.2008 691 642 23.01.2008
691 986 19.01.2008 692 361 21.01.2008
692 365 20.01.2008 692 669 22.01.2008
692 675 22.01.2008 692 833 19.01.2008
693 381 22.01.2008 693 391 22.01.2008
693 398 19.01.2008 694 042 21.01.2008
694 047 22.01.2008 694 273 23.01.2008
694 329 22.01.2008 694 399 23.01.2008
694 580 22.01.2008 695 575 21.01.2008
696 187 19.01.2008 696 945 21.01.2008
697 165 18.01.2008 697 166 18.01.2008
699 251 19.01.2008
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(151) 26.07.1948 137 868
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, ES, HU, IT, LI, MC, PT, RO, RS.

(151) 28.07.1948 137 951
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1740 LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,
ME, MK, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 28.07.1948 137 953
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1740 LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RS, SM.

(151) 30.07.1948 137 973
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) HERO

CH-5600 LENZBOURG (CH).
(161) 11.08.1928, 059193.
(831) BA, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MK, PT, RS,

SI, SK, SM, VN.

(151) 30.07.1948 137 974 A
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Hero

CH-5600 Lenzbourg (CH).
(161) 11.08.1928, 059194.
(831) AT, DE.

(151) 30.07.1948 137 974 B
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Hero

CH-5600 Lenzburg (CH).

(842) Limited liability company, Switzerland Canton of
Argovia

(161) 11.08.1928, 059194.
(831) IT.

(151) 28.06.1958 210 917
(156) 28.06.2008
(180) 28.06.2018
(732) PRONUPTIA DE PARIS, société anonyme

87, rue de Rivoli
F-75001 PARIS (FR).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,
KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 03.07.1958 211 046
(156) 03.07.2008
(180) 03.07.2018
(732) British-American Tobacco (Germany) GmbH

Alsterufer 4
20354 Hamburg (DE).

(831) AT, DE.

(151) 12.07.1958 211 261
(156) 12.07.2008
(180) 12.07.2018
(732) G.V.G. - GRANDS VINS DE GIRONDE

Société par actions simplifiée
Domaine du Ribet
F-33450 SAINT-LOUBES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
(832) US.

(151) 16.07.1958 211 313
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) PUMA Aktiengesellschaft

Rudolf Dassler Sport
Würzburger Strasse 13
91074 Herzogenaurach (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 21.07.1958 211 410
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) PANACHEM SA

c/o Boccard & Cie
Grand'Place 1,
Case Postale 416
CH-1701 Fribourg (CH).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
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PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 21.07.1958 211 433 A
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) ZORRO PRODUCTIONS, INC.

125 University Avenue
Berkeley, California 94710 (US).

(842) Société organisée selon les lois de l'Etats de Californie,
Etats-Unis d'Amérique

(832) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO,
RS.

(151) 21.07.1958 211 509
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) BALMA CAPODURI & C. S.P.A.

V.le della Repubblica, 13
I-27058 VOGHERA (PV) (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 21.07.1958 211 510
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) BALMA CAPODURI & C. S.P.A.

V.le della Repubblica, 13
I-27058 VOGHERA (PV) (IT).

(831) BA, CH, EG, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, VN.

(151) 21.07.1958 211 514
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) GRUPPO LEPETIT S.P.A.

Via Lepetit 8
I-20020 LAINATE (IT).

(831) EG, MA.

(151) 24.07.1958 211 537
(156) 24.07.2008
(180) 24.07.2018
(732) Gebro Pharma GmbH

Bahnhofbichl 13
A-6391 Fieberbrunn (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) BX, CH, ES, FR, HU, IT.

(151) 25.07.1958 211 572
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) PREPARADOS ALIMENTICIOS, S.A.

Josep Tarradellas, 38
E-08029 Barcelona (ES).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 25.07.1958 211 573
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) PREPARADOS ALIMENTICIOS, S.A.

Josep Tarradellas, 38
E-08029 Barcelona (ES).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 25.07.1958 211 574
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) PREPARADOS ALIMENTICIOS, S.A.

Josep Tarradellas, 38
E-08029 Barcelona (ES).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 25.07.1958 211 576
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) PERNOD RICARD

12, place des Etats-Unis
F-75016 PARIS (FR).

(161) 06.08.1938, 099096.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 25.07.1958 211 606
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) Laboratoires LYOCENTRE

(société anonyme)
24, avenue Georges Pompidou
F-15000 AURILLAC (FR).

(842) SA, FRANCE
(831) AT, PT, VN.

(151) 25.07.1958 211 614
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) ENI SPA

Piazzale Enrico Mattei, 1
I-00144 ROMA (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,
HU, KZ, LI, MA, MC, MK, RO, RS, SI, SK, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 25.07.1958 211 622
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) HERA HOLDING UND HANDEL SA

Via Molinazzo 4/A
LUGANO (CH).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, RO,
RS.
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(151) 26.07.1958 211 656
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) Sanpellegrino S.p.A.

Via Lodovico il Moro, 35
I-20143 Milano (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, ME, RO,
RS.

(151) 29.07.1958 211 699
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) SC JOHNSON S.A.S.

Société par actions simplifiée
10, rue Saint-Hilaire,
Zone d'Activité du Vert Galant
F-95310 SAINT-OUEN-L'AUMÔNE (FR).

(831) AT, DE, HU, LI, MA, MC, ME, RO, RS, SM.

(151) 30.07.1958 211 741
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Salzgitter Mannesmann GmbH

Eisenhüttenstraße 99
38239 Salzgitter (DE).

(842) Corporation, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, SM, VN.

(151) 30.07.1958 211 753
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Rudolf Wild GmbH & Co. KG

Rudolf-Wild-Str. 107-115
69214 Eppelheim (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT,
RO, RS, SK.

(151) 31.07.1958 211 828
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Kluthe Benelux B.V.

Produktieweg 8
NL-2404 CC ALPHEN AAN DEN RIJN (NL).

(831) DE, ES, FR.

(151) 31.07.1958 211 842 A
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) COINGAB MARKETING DESIGN, S.L.

Paseo de la Castellana, 141 - 20
E-28046 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima (Société anonyme)
(161) 18.10.1940, 104188.
(831) ES.

(151) 31.07.1958 211 846
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Stadlbauer Marketing + Vertrieb

Gesellschaft m.b.H.
Magazinstraße 4
A-5027 SALZBURG (AT).

(842) Company with limited liability, Austria, Salzburg
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 31.07.1958 211 849
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) MGC Moser-Glaser AG

Lerchenweg 21
CH-4303 Kaiseraugst (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO, RS,
RU.

(832) DK, FI, GR, IE, NO, SE.

(151) 31.07.1958 211 855
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) ROLEX SA

Rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 31.07.1958 211 863
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) J. BLUMER AG

CH-8756 MITLÖDI (CH).
(831) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 31.07.1958 211 870
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Henkell & Söhnlein Sektkellereien KG

Biebricher Allee 142
65187 Wiesbaden (DE).

(842) Kommandit-Gesellschaft, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, RO,

RS.

(151) 08.02.1966 308 716
(156) 08.02.2006
(180) 08.02.2016
(732) QUIMICAS ORO, S.A.

39, carretera C-234 de Valencia-Ademuz,
(km. 13,100 izquierda),
SAN ANTONIO DE BENAGEVER, Valencia (ES).
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(161) 24.01.1946, 124972.
(831) AT, BX, EG, FR, IT, MA, PT.

(151) 22.06.1968 346 039
(156) 22.06.2008
(180) 22.06.2018
(732) SANBOY COMERCIO DE BENS ALIMENTARES

SERVIÇOS E INVESTIMENTOS LDA.
Av. Arriaga, 30 1 Andar Sala A
Funchal, Madeira (PT).

(842) sociedad limitada, PORTUGAL
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, RO, RS, SD, SM.

(151) 15.07.1968 346 277
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) Austria Tabak GmbH

Koppstraße 116
A-1160 Wien (AT).

(161) 28.02.1929, 062199.
(161) 10.12.1948, 139663.
(831) BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS,

SM.

(151) 19.07.1968 346 442
(156) 19.07.2008
(180) 19.07.2018
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, IT, MA, MC, PT.

(151) 04.07.1968 346 657
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) G. THIOL & Cie,

Société en commandite simple
4, rue Jacques Barbeu-Dubourg
F-53100 MAYENNE (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, ES, HU, IT, LI, MA, ME, RS, SM.

(151) 29.07.1968 346 744
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) KORES HOLDING ZUG AG

Baarerstrasse 112
CH-6302 Zug (CH).

(831) BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, ME, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 26.07.1968 346 859
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) Triumph Intertrade AG

Triumphweg 6
CH-5330 Zurzach (CH).

(842) joint-stock company, Switzerland
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 31.07.1968 346 896
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH

Erasmusstrasse 20-24
10553 BERLIN (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RS.

(151) 29.07.1968 346 907
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) RÜEGER S.A.

chemin de Mongevon 9
CH-1023 CRISSIER (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO,
RS.

(151) 16.07.1968 347 072
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Karwendel-Werke Huber GmbH & Co. KG

Karwendel Strasse 6-16
86807 Buchloe (DE).

(842) Gesellschaft mit beschrankter Haftung & Co.
Kommanditgesellschaft, Germany

(831) AT, BX, CH, DE.

(151) 16.07.1968 347 073
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Karwendel-Werke Huber GmbH & Co. KG

Karwendel Strasse 6-16
86807 Buchloe (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Allemagne
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 18.07.1968 347 084
(156) 18.07.2008
(180) 18.07.2018
(732) MYLÈNE, Naamloze vennootschap

Liersesteenweg 203
B-2220 HEIST-OP-DEN-BERG (BE).

(831) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 29.07.1968 347 121
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Monsieur Gérard CHATAIGNER

127 rue de Longchamps
F-75116 PARIS (FR).

(841) FR
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(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC.
(832) GR.

(151) 29.07.1968 347 121 A
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Monsieur GERARD CHATAIGNER

127 Rue de Longchamps
F-75016 PARIS (FR).

(841) FR
(831) BX, CH.

(151) 17.07.1968 347 274
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Meda AB

Box 906
SE-170 09 SOLNA (SE).

(842) Joint-stock Company
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, RO, RS, SI, SK.

(151) 17.07.1968 347 274 A
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Meda AB

Box 906
SE-170 09 SOLNA (SE).

(842) Joint-stock company
(832) ES.

(151) 17.07.1968 347 274 B
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Meda AB

Box 906
SE-170 09 SOLNA (SE).

(842) Joint-stock company
(832) PT.

(151) 11.07.1968 347 325
(156) 11.07.2008
(180) 11.07.2018
(732) Vifor SA

Route de Moncor 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, HU, MA, RS.

(151) 18.07.1968 347 620
(156) 18.07.2008
(180) 18.07.2018
(732) BIBLIOGRAPHISCHES INSTITUT

& F.A. BROCKHAUS AG
Dudenstrasse 6
68167 MANNHEIM (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, RS, SI, SM.

(151) 18.07.1968 347 621
(156) 18.07.2008
(180) 18.07.2018
(732) BIBLIOGRAPHISCHES INSTITUT

& F.A. BROCKHAUS AG
Dudenstrasse 6
68167 MANNHEIM (DE).

(831) BX, CH, IT, LI.

(151) 30.07.1968 347 623
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) JOTA GMBH HERSTELLUNG UND VERTRIEB

ROTIERENDER INSTRUMENTE
9, Kronprinzenstrasse,
40217 DÜSSELDORF (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RS.

(151) 29.07.1968 347 842
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Arena Distribution S.A.

Via Maggio 1
CH-6900 LUGANO (CH).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MA,
MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 18.07.1968 348 224
(156) 18.07.2008
(180) 18.07.2018
(732) WILHELM SCHIMMEL, PIANOFORTEFABRIK,

GESELLSCHAFT M.B.H.
Friedrich-Seele-Strasse 20
38122 BRAUNSCHWEIG (DE).

(831) BA, CH, DZ, EG, LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM,
VN.

(151) 31.07.1968 348 306
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8031 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR.

(151) 31.07.1968 348 400
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) LA VINICOLA IBERICA, S.A.

Calle Torres Jordi,
TARRAGONA (ES).

(831) BX, CH, DE, FR.
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(151) 26.07.1968 348 486
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) König + Neurath AG

Industriestrasse 1-3
61184 Karben (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 23.06.1978 438 307
(156) 23.06.2008
(180) 23.06.2018
(732) SOCIÉTÉ NATIONALE

DES CHEMINS DE FER FRANÇAIS,
Etablissement public à caractère
industriel et commercial
34 rue du Commandant René Mouchotte
F-75014 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MC, ME, PT,
RO, RS, SK, SM.

(151) 23.06.1978 438 325
(156) 23.06.2008
(180) 23.06.2018
(732) SOCIETE DU TOUR DE FRANCE,

SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE
2 rue Rouget de Lisle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, DE, ES, IT.

(151) 14.07.1978 438 491
(156) 14.07.2008
(180) 14.07.2018
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, MA, MC, ME, PT,
RO, RS, SK.

(151) 26.06.1978 438 558
(156) 26.06.2008
(180) 26.06.2018
(732) Francesco FERRI

13 rue Tronchet
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR
(831) BX, CH.

(151) 28.07.1978 438 752
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) CANDY ELETTRODOMESTICI

Via Comolli, 16
I-20047 BRUGHERIO (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,
KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, VN.

(151) 28.07.1978 438 770
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) PARFUMS GUY LAROCHE,

Société anonyme
16, place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 19.07.1978 438 772
(156) 19.07.2008
(180) 19.07.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) CH, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC, MN, PT,
RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 20.07.1978 438 837
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) Sanofi-Aventis Deutschland GmbH

Brüningstrasse 50
65926 Frankfurt am Main (DE).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, SZ, TJ, UA.

(832) GE, UZ.

(151) 27.07.1978 438 939
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Alcatel-Lucent Deutschland AG

Lorenzstrasse 10
70435 Stuttgart (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, ME, MK, RS,
SI, SK.

(151) 26.07.1978 438 984
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(831) BA, CH, DE, LI, MC, ME, RS, SM.

(151) 27.07.1978 439 052
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(831) BX, MA, MC.
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(151) 29.07.1978 439 094
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Elastogran GmbH

Elastogranstrasse 60
49448 Lemförde (DE).

(831) BA, CH, HR, LI, MA, MC, ME, RS, RU, SM.

(151) 26.07.1978 439 151
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BA, BX, CH, DE, DZ, ES, HR, IT, MA, MC, ME,

MK, PT, RS, SI.

(151) 11.07.1978 439 162
(156) 11.07.2008
(180) 11.07.2018
(732) PUMA AG RUDOLF DASSLER SPORT

Würzburger Strasse 13
91074 Herzogenaurach (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, KZ, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU, SD,
SI, SK, SM, UA.

(151) 29.07.1978 439 164
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Elastogran GmbH

Elastogranstrasse 60
49448 Lemförde (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
KZ, LI, MA, MC, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 28.07.1978 439 200
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB BELGIUM sprl

Chaussée de la Hulpe 185
B-1170 Bruxelles (BE).

(831) AT, CH, FR, IT.

(151) 27.07.1978 439 302
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) RKW AG Rheinische Kunststoffwerke

Horchheimer Strasse 50
67547 Worms (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 27.07.1978 439 887
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) MICRO-EPSILON MESSTECHNIK

GMBH & Co KG
Königbacherstrasse 15
94496 ORTENBURG (DE).

(831) CH, EG, HR, ME, MK, RS, RU, UA.

(151) 11.05.1988 522 807
(156) 11.05.2008
(180) 11.05.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 30.05.1988 523 566
(156) 30.05.2008
(180) 30.05.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 30.05.1988 523 576
(156) 30.05.2008
(180) 30.05.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 20.06.1988 523 734
(156) 20.06.2008
(180) 20.06.2018
(732) SPEEDLINE S.P.A.

via Zattere, 1415
I-30126 VENEZIA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES.

(151) 20.06.1988 523 735
(156) 20.06.2008
(180) 20.06.2018
(732) SPEEDLINE S.P.A.

via Zattere, 1415
I-30126 VENEZIA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES.
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(151) 22.06.1988 524 323
(156) 22.06.2008
(180) 22.06.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 20.07.1988 524 737
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) Krüger GmbH & Co KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL.

(151) 23.06.1988 524 868
(156) 23.06.2008
(180) 23.06.2018
(732) Paul Green AG

Passauer Strasse 207
A-5163 Mattsee (AT).

(842) Société anonyme, Autriche
(831) BA, BX, BY, CH, CN, DE, HR, KZ, RU, UA.
(832) AU, JP.

(151) 19.07.1988 524 960
(156) 19.07.2008
(180) 19.07.2018
(732) VILLE DE PARIS

(Collection Territoriale)
Place de l'Hôtel de Ville
F-75004 PARIS (FR).

(842) Collection Territoriale, FRANCE
(831) CH, LI, MC.

(151) 25.07.1988 524 998
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) SAN CARLO GRUPPO ALIMENTARE S.P.A.

Via Turati 29
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BG, BX, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,
MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 04.07.1988 525 300
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Semperit Reifen Gesellschaft m.b.H.

Wienersdorfer Strasse 20-24
A-2514 Traiskirchen (AT).

(831) BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 28.07.1988 525 352
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) BUZIL-WERK Wagner

GmbH & Co. KG
Fraunhofer Strasse 17
87700 Memmingen (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, ME,
PL, PT, RS, RU, SI, SK.

(832) EE, LT.

(151) 18.07.1988 525 383
(156) 18.07.2008
(180) 18.07.2018
(732) GÜNTER KRAUTER

Tannbachstrasse 14
73635 RUDERSBERG-STEINENBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, HR, IT, PT, RS, SI.

(151) 16.07.1988 525 539
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Degussa Texturant Systems

Deutschland GmbH & Co. KG
Ausschläger Elbdeich 62
20539 Hamburg (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, DZ, ES, FR, HR, HU, IT, MA,
MC, PT, RO, RS, RU, SD, SI, UA.

(151) 26.07.1988 525 564
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) SPORTBEKLEIDUNG SCHÖFFEL GMBH

23, Mitterstetter Weg,
86830 SCHWABMÜNCHEN (DE).

(831) AT, CH.

(151) 27.07.1988 525 687
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) HELD GMBH

Gottlieb-Daimler-Strasse 11
75050 GEMMINGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 20.07.1988 525 698
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(831) AM, AT, BG, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, UA.
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(151) 25.07.1988 525 966
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) LAPUA GmbH

Wilhelm-Dümling-Str. 12
39218 Schönebeck/Elbe (DE).

(831) BX, FR, IT.

(151) 20.07.1988 525 996
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) SOCIÉTÉ BOURGOGNES PIERRE GRUBER,

Société à responsabilité limitée
49, rue Henri Challand
F-21703 NUITS-SAINT-GEORGES (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 18.07.1988 526 010
(156) 18.07.2008
(180) 18.07.2018
(732) JEAN SOTTON

Résidence Saint-Marc,
Promenade des Anglais
F-26110 NYONS (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, MC.

(151) 22.07.1988 526 014
(156) 22.07.2008
(180) 22.07.2018
(732) DOUX S.A., Société anonyme

Zone industrielle de Lospars,
F-29150 CHÂTEAULIN (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) BX, DE.

(151) 15.07.1988 526 035
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) LANGENSTEIN & SCHEMANN GMBH

Hahnweg 139
96450 COBURG (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LI, MA, ME, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 15.07.1988 526 067
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) AEG SVS Power Supply Systems GmbH

Emil-Siepmann-Strasse 32
59581 Warstein-Belecke (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 15.07.1988 526 143
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) INTERMUTI PHARMA GMBH

Hessenring 29
37269 ESCHWEGE (DE).

(831) CH.

(151) 25.07.1988 526 196
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) MAXIM Markenprodukte GmbH & Co. KG

Donatusstrasse 112
50259 Pulheim-Brauweiler (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, KZ,
MA, MN, RO, RS, RU, UA, VN.

(151) 29.07.1988 526 221
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) DeguDent GmbH

Rodenbacher Chaussee 4
63457 Hanau/Main (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 15.07.1988 526 258
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) Société Industrielle de

Conditionnement Optimisé S.I.C.O.
577, rue du Pommarin,
Z.I. Centr' Alp,
B.P. 16
F-38341 VOREPPE Cedex (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 06.07.1988 526 259
(156) 06.07.2008
(180) 06.07.2018
(732) SICO - Société Industrielle de

Conditionnement Optimisé - SARL
Z.I. Centr'Alp -
577 rue du Pommarin
F-38340 VOREPPE (FR).

(831) AT, BX, CH, IT, MC.

(151) 15.07.1988 526 265
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) DEVERNOIS S.A., Société anonyme

13, boulevard des Etines
F-42120 LE COTEAU (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.
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(151) 14.07.1988 526 274
(156) 14.07.2008
(180) 14.07.2018
(732) ALCEA

Rte Renault
F-78410 Flins-sur-Seine (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 29.07.1988 526 293
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) ANGST + PFISTER S.P.A.

Via Montefeltro, 4
I-20156 Milano (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI.

(151) 29.07.1988 526 294
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) SAN CARLO GRUPPO ALIMENTARE S.P.A.

Via Turati 29
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, KP, LI, MA,
MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 18.07.1988 526 337
(156) 18.07.2008
(180) 18.07.2018
(732) CHAIZE Nathalie

17, quai Jean Jacques Rousseau
F-69350 LA MULATIERE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, RU.

(151) 21.07.1988 526 339
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 Le Luc en Provence (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 15.07.1988 526 343
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) FORGE DE LAGUIOLE

Route de l'Aubrac
F-12210 LAGUIOLE (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) GB, JP.

(151) 25.07.1988 526 354
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) PROCTER & GAMBLE

INTERNATIONAL OPERATIONS S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Lancy (Genève) (CH).

(842) société de droit suisse, SUISSE
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 18.07.1988 526 374
(156) 18.07.2008
(180) 18.07.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, MA, MC,
MD, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SZ, TJ,
UA, VN.

(832) AG, AU, GB, GR, IS, NO, SE, SG, TR, UZ.

(151) 18.07.1988 526 374 A
(156) 18.07.2008
(180) 18.07.2018
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-sur-SEINE (FR).

(832) JP.

(151) 29.07.1988 526 538
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) C & C International Limited

Kylemore Park
Dublin 10 (IE).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, IRELAND
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 27.07.1988 526 552
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) RMIG AG

Industriestrasse 28
CH-4601 Olten (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 25.07.1988 526 554
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) Mineralquelle Lostorf AG

Alte Badstrasse 3
CH-4654 Lostorf SO (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.
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(151) 25.07.1988 526 555
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) MINERALQUELLE EPTINGEN AG

Matten,
CH-4458 EPTINGEN (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 26.07.1988 526 566
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) CLEAN & HEALTHY AG

46a, Hauptstrasse,
CH-8280 KREUZLINGEN (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 25.07.1988 526 568
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) USM Holding AG

Schlossgutweg 39
CH-3073 Gümligen (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 25.07.1988 526 612
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) WILFRIED WINTERSTEINER

Albrechtstrasse 26
A-4614 MARCHTRENK (AT).

(831) CH, DE, ES, HR, HU, SI.

(151) 14.07.1988 526 617
(156) 14.07.2008
(180) 14.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL, PT, SK.

(151) 27.07.1988 526 676
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) AGLOMA-SOCIEDADE INDUSTRIAL DE

MADEIRA AGLOMERADA, S.A.
Quinta da Poça,
S. Paio de Gramaços,
OLIVEIRA DO HOSPITAL (PT).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 25.07.1988 526 692
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) BEAUFOUR IPSEN INDUSTRIE

18, place Doguereau
F-28109 DREUX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
UA, VN.

(151) 26.07.1988 526 701
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) COMPAGNIE FINANCIERE SARBEC

Zone Industrielle
10 rue du Vertuquet
F-59960 NEUIVILLE-EN-FERRAIN (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CZ, ES, HU, IT, ME, PT, RO, RS,
RU, SK, UA.

(151) 28.07.1988 526 776
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Imperial Classic Diffusion "I.C.D."

52, rue Bichat
F-75010 Paris (FR).

(841) FR
(842) société par actions simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 28.07.1988 526 789
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) BUBENDORFF VOLET ROULANT

Société Anonyme
41, rue de Lectoure
F-68300 SAINT-LOUIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, LV, MC, PL, PT,

SI, SK.
(832) LT.

(151) 27.07.1988 526 792
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 28.07.1988 526 796
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Sony Overseas SA

Rütistrasse 12
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AM, AT, BA, BG, BX, CZ, DE, DZ, ES, FR, HU, IT,

KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU,
SD, SK, SM, TJ, VN.

(832) UZ.
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(151) 27.07.1988 526 798
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Jörg Weber

Im Hubäcker 5
CH-8967 Widen (CH).

(161) 26.01.1987, 509881.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 29.07.1988 526 800
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) EURAVIA AG

8, Hänibühl,
CH-6300 ZOUG (CH).

(831) AT, BX, IT.

(151) 29.07.1988 526 801
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) AVIA INTERNATIONAL

Badenerstrasse 329
CH-8003 ZURICH (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 29.07.1988 526 809
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) CLAIRE'S FRANCE

82, rue Beaubourg
F-75003 PARIS (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC.

(151) 29.07.1988 526 810
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) CLAIRE'S FRANCE

82, rue Beaubourg
F-75003 PARIS (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC.

(151) 29.07.1988 526 811
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) thuba Holding AG

Stockbrunnenrain 9
CH-4123 ALLSCHWIL (CH).

(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) JP, US.

(151) 28.07.1988 526 921
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) DAME DANIELLE CARON épouse HUNSINGER

38, avenue du Général Leclerc,
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) BX, DE, ES, IT.

(151) 27.07.1988 526 933
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) GROUPE ADEO

Rue Chanzy
F-59260 LEZENNES (FR).

(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 26.07.1988 526 936
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) STANLEY WORKS (EUROPE) AG

Ringstrasse 14
CH-8600 DÜBENDORF (CH).

(842) Société de droit suisse
(831) AT, BX, CH, DE, IT, LI, PT.

(151) 29.07.1988 526 941
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) SOCIETE D'ETUDE DES CATALYSEURS,

Société civile
10, Rue Emile Morel
F-92330 SCEAUX (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 28.07.1988 526 956
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Skandia B.V.

Kolenbranderstraat 22
NL-2984 AT Ridderkerk (NL).

(161) 26.01.1979, 216629A.
(831) BG, DE, HU, KZ, RO, RS, RU.

(151) 26.07.1988 526 958
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) TUSSOCK CRUISING B.V.

22, Zuidsingel,
NL-3811 HB AMERSFOORT (NL).

(842) B.V., Pays-Bas
(831) DE.
(832) GB.
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(151) 27.07.1988 526 961
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Rexroth Hydraudyne B.V.

Kruisbroeksestraat 1
NL-5281 RV Boxtel (NL).

(831) DE, FR, IT, RU.

(151) 26.07.1988 526 965
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) NMC, Société anonyme

Gert-Noël-Straße
B-4731 Eynatten (BE).

(831) CH.

(151) 27.07.1988 526 969
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) "N.V. INTERNATIONALE DRUKKERIJ

EN UITGEVERIJ KEESING",
in het Frans:
"INTERNATIONALE D'IMPRESSION ET
D'ÉDITION KEESING S.A.",
in het Engles:
"KEESING INTERNATIONAL PRINTERS AND
PUBLISHERS", Naamloze vennootschap
Keesinglaan 2-20
B-2100 DEURNE (BE).

(831) CH, FR, MC.

(151) 29.07.1988 526 973
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) AT, CH, IT, PT.

(151) 29.07.1988 527 001
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) INDUSTRIE RIUNITE

CAMPAGNOLO S.r.l.
in Fallimento
Via XXV Aprile, 31
I-10040 Piobesi Torinese (TO) (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, MA, PT, RO,
SK.

(151) 29.07.1988 527 076
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) BRUNO WOLHFARTH, S.r.l.

Via Cavour
I-26858 SORDIO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 29.07.1988 527 175
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) SAINT-GOBAIN WEBER

Rue de Brie
F-77170 SERVON (FR).

(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de
surveillance, France

(831) BX, IT, PT.

(151) 29.07.1988 527 176
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) SAINT-GOBAIN WEBER

Rue de Brie
F-77170 SERVON (FR).

(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de
surveillance, France

(831) BX, EG, ES, IT, PT.

(151) 29.07.1988 527 188
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Montres Tudor S.A.

Rue François-Dussaud 3
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 29.07.1988 527 190 A
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Novi Footwear Ltd

59, Martinsbruggstrasse
CH-9016 St-Gall (CH).

(831) AT, BX, DE, FR.

(151) 29.07.1988 527 197
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) FORBO-GIUBIASCO S.A.

(FORBO-GIUBIASCO AG)
CH-6512 GIUBIASCO (CH).

(831) AT.
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(151) 29.07.1988 527 199
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) KUR- UND VERKEHRSVEREIN ST. MORITZ

Gemeindehaus
CH-7500 ST. MORITZ (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 29.07.1988 527 200
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) STUDER & Cie AG

CH-6182 ESCHOLZMATT (CH).
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 29.07.1988 527 209
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) DE, FR, IT.

(151) 26.07.1988 527 224
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) COLAS

7, place René Clair
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 27.07.1988 527 255
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) GESFOR AKTIENGESELLSCHAFT

Aeulestrasse 5
FL-9490 VADUZ (LI).

(831) AT, CH, DE, EG.

(151) 27.07.1988 527 255 B
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) DZ, KP, MA, MN, RO, RU, SD, VN.

(151) 27.07.1988 527 255 D
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) RS.

(151) 27.07.1988 527 256
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) GESFOR AKTIENGESELLSCHAFT

Aeulestrasse 5
FL-9490 VADUZ (LI).

(831) AT, CH, DE, KP.

(151) 27.07.1988 527 256 B
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) DZ, EG, MA, MN, RO, RU, SD, VN.

(151) 27.07.1988 527 256 D
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) RS.

(151) 27.07.1988 527 257
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) GESFOR AKTIENGESELLSCHAFT

Aeulestrasse 5
FL-9490 VADUZ (LI).

(831) AT, CH, DE, KP.

(151) 27.07.1988 527 257 B
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) DZ, EG, MA, MN, RO, RU, SD, VN.

(151) 27.07.1988 527 257 D
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) RS.

(151) 27.07.1988 527 258
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) GESFOR AKTIENGESELLSCHAFT

Aeulestrasse 5
FL-9490 VADUZ (LI).

(831) AT, CH, DE, KP.
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(151) 27.07.1988 527 258 B
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) DZ, EG, MA, MN, RO, RU, SD, VN.

(151) 27.07.1988 527 258 D
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) RS.

(151) 27.07.1988 527 259
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) GESFOR AKTIENGESELLSCHAFT

Aeulestrasse 5
FL-9490 VADUZ (LI).

(831) AT, CH, DE.

(151) 27.07.1988 527 259 B
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) DZ, EG, KP, MA, MN, RO, RU, SD, VN.

(151) 27.07.1988 527 259 D
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) RS.

(151) 29.07.1988 527 279
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) SAINT-GOBAIN WEBER

Rue de Brie
F-77170 SERVON (FR).

(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de
surveillance, France

(831) BX, ES, IT, PT.

(151) 29.07.1988 527 303
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) "INTERCAN", Naamloze vennoostschap

60, Georges Gilliotstraat,
HEMIKSEM (BE).

(831) FR, IT.

(151) 25.07.1988 527 400
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) DuPont International Operations SARL

Chemin du Pavillon 2
CH-1218 Le Grand-Saconnex/Genève (CH).

(842) Corporation, Switzerland
(831) CH.

(151) 29.07.1988 527 465
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) NEWFREN S.P.A.

Via Sforzesca 3
I-10131 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, MC, ME, PT, RS.

(151) 29.07.1988 527 466
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) SIGMA TAU

INDUSTRIE FARMACEUTICHE RIUNITE S.P.A.
viale Shakespeare, 47
I-00144 ROMA (IT).

(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, KP, MC, RU, SM.

(151) 27.07.1988 528 652
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Jörg Weber

Im Hubäcker 5
CH-8967 Widen (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 25.07.1988 528 812
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) PCL S.A.

Strada dei Balconi,
CH-6917 BARBENGO (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
KZ, LI, MA, MC, ME, PT, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.
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(151) 25.07.1988 530 102
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) CORTECO SRL

Corso Torino, 420/D
I-10064 PINEROLO (TO) (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) AU, JP, LT, SG.

(151) 29.07.1988 530 499
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 26.07.1988 530 544
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) GROUPE TESTS

26/40 rue d'Oradour-sur-Glane
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) BX.

(151) 21.07.1988 531 162
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) Kelly Gesellschaft m.b.H.

Hermann-Gebauer-Strasse 1
A-1226 Wien (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche
(831) AM, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LI, MC, MK, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 21.07.1988 531 163
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) Kelly Gesellschaft m.b.H.

Hermann-Gebauer-Strasse 1
A-1226 Wien (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche
(831) BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI,

MC, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 27.07.1988 531 376
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) GROUPEMENT D'INTÉRÊT ÉCONOMIQUE

ZOLUX FRANCE
Chemin de la Ligne Brion,
F-49250 BEAUFORT-EN-VALLÉE (FR).

(842) GIE ZOLUX FRANCE, ZOLUX
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.

(151) 30.07.1988 532 178
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) TWB Presswerk GmbH & Co. KG

Sedanstraße 3
58089 Hagen (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 29.07.1988 532 274
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) SCHOOP & Co AG

15, Im Grund,
CH-5405 BADEN-DÄTTWIL (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 27.05.1997 681 828
(156) 27.05.2007
(180) 27.05.2017
(732) ALSA GRUPO S.L.U.

Cl. Serrano, 112-2°
MADRID (ES).

(842) S.L.U.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, FR, HR, HU, IT,

MA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.12.1997 683 633
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) CHRISTIAN LACROIX

Société en nom collectif
73, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, RU.
(832) GB, SG.

(151) 08.01.1998 689 319
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) PALOMA tovarna lepenke Cer®ak d.d.

Tovarni®ka 4
SI-2215 CER−AK (SI).

(831) BA, BG, CZ, HR, HU, MK, PL, RO, RS, SK.

(151) 19.03.1998 689 595
(156) 19.03.2008
(180) 19.03.2018
(732) STUDIOCANAL SA

1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) SA
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PL, SM.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 19.02.1998 690 345
(156) 19.02.2008
(180) 19.02.2018
(732) Promomark S.A.

route de Moncor 2
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(831) AT, BX, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MA,
MC, RS, RU, SK, SM, UA, VN.

(151) 19.02.1998 690 349
(156) 19.02.2008
(180) 19.02.2018
(732) Promomark S.A.

route de Moncor 2
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(831) AT, BX, CU, DE, EG, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RS,
SM, UA, VN.

(151) 17.02.1998 691 821
(156) 17.02.2008
(180) 17.02.2018
(732) VILOVI CONSULTORS, S.L.

Travesia Antigua Cal Metge, 1 2º-2ª
VILOVI D'ONYAR - GIRONA (ES).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
ESPAGNE

(831) BG, BX, BY, CN, CU, DZ, FR, HU, IT, MA, MD, PL,
PT, RO, RU, SD.

(151) 23.03.1998 692 073
(156) 23.03.2008
(180) 23.03.2018
(732) RC Ritzenhoff Cristal AG

Sametwiesen 2
34431 Marsberg (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, RU.
(832) SE.

(151) 16.06.1998 694 535
(156) 16.06.2008
(180) 16.06.2018
(732) InnoCleaning Concepts Nederland B.V.

Rivium Quadrant 90
NL-2909 LC CAPELLE AAN DEN IJSSEL (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(831) CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT, SI.
(832) DK, GB, NO, SE.

(151) 03.07.1998 695 042
(156) 03.07.2008
(180) 03.07.2018
(732) Geldbrief Verlagsanstalt

Postfach 1618
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Establishment, Principality of Liechtenstein
(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 03.07.1998 695 106
(156) 03.07.2008
(180) 03.07.2018
(732) ASTONA

Société par actions simplifiée
11 bis rue de Poissy
F-75005 PARIS (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 03.07.1998 695 114
(156) 03.07.2008
(180) 03.07.2018
(732) Geldbrief Verlagsanstalt

Postfach 1618
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Establishment, Principality of Liechtenstein
(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 26.06.1998 695 446
(156) 26.06.2008
(180) 26.06.2018
(732) Callatay & Wouters

Association d'Ingénieurs Conseils,
en abrégé "Callatay & Wouters",
société anonyme
rue Père de Deken 14
B-1040 BRUXELLES (BE).

(831) CH, CN, DZ, EG, LI, MA, MC, RU.
(832) AU, SG.

(151) 22.06.1998 695 511
(156) 22.06.2008
(180) 22.06.2018
(732) Leder & Schuh Aktiengesellschaft

Lastenstrasse 11
A-8021 Graz (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 22.06.1998 695 512
(156) 22.06.2008
(180) 22.06.2018
(732) Leder & Schuh Aktiengesellschaft

Lastenstrasse 11
A-8021 Graz (AT).

(831) AL, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA.

(151) 16.07.1998 695 550
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Otto Bock Orthopädische Industrie

GmbH & Co.
Max-Näder-Strasse 15
37115 Duderstadt (DE).

(842) limited company, Germany
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(831) BX, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, SE.

(151) 16.07.1998 695 595
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Otto Bock Orthopädische Industrie

GmbH & Co.
Max-Näder-Strasse 15
37115 Duderstadt (DE).

(842) limited company, Germany
(831) BX, CN, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, SE.

(151) 20.07.1998 695 605
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) JECKERSON S.P.A.

Via Mori, 6
I-40054 PRUNARO DI BUDRIO (BO) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC.

(151) 14.07.1998 695 680
(156) 14.07.2008
(180) 14.07.2018
(732) StatoilHydro ASA

Postboks 1176 Sentrum
N-0107 Oslo (NO).

(832) DE, FI, LT, PL, RU, SE.

(151) 14.07.1998 695 681
(156) 14.07.2008
(180) 14.07.2018
(732) StatoilHydro ASA

Postboks 1176 Sentrum
N-0107 Oslo (NO).

(832) BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IS, LT, PL, RU, SE.

(151) 06.07.1998 695 712
(156) 06.07.2008
(180) 06.07.2018
(732) Kolber SA

Rue du Cendrier 15
CH-1200 Genève (CH).

(831) CZ, HU, RU, SK, UA.

(151) 17.07.1998 695 763
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) LABORATOIRE SOLUDIA, S.A.

Route de Revel
F-31450 Fourquevaux (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT, RO, VN.
(832) FI, GB, NO, SE.

(151) 15.07.1998 695 764
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) ALTARES D&B

Immeuble le Capitole,
55 avenue des Champs Pierreux
F-92012 NANTERRE CEDEX (FR).

(831) BX, CH, IT, MA, MC.

(151) 20.07.1998 695 796
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) BX, ES, IT, MC.

(151) 20.07.1998 695 797
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) BX, ES, IT, MC.

(151) 20.07.1998 695 798
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) BX, ES, IT, MC.

(151) 20.07.1998 695 799
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) BX, ES, IT, MC.

(151) 08.07.1998 695 827
(156) 08.07.2008
(180) 08.07.2018
(732) Jürg Bosshardt

Paradiesstrasse 30a
CH-4102 Binningen (CH).

(831) AT, BX, BY, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, PL, PT.

(151) 09.07.1998 696 027
(156) 09.07.2008
(180) 09.07.2018
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).
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(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, HU, KG, KZ,
MD, PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 09.07.1998 696 028
(156) 09.07.2008
(180) 09.07.2018
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HU, KG, KZ, MD, PL,
RO, RU, SI, SK, TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 06.07.1998 696 032
(156) 06.07.2008
(180) 06.07.2018
(732) Grupa LOTOS SA

ul. Elblƒska 135
PL-80-718 Gdaœsk (PL).

(831) BY, LV, RU, UA.
(832) LT.

(151) 28.07.1998 696 033
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) PRET A MANGER (EUROPE) LIMITED

1 Hudson's Place
LONDON SW1V 1PZ (GB).

(832) CH, CN, CU, CZ, HU, IS, KP, LI, LT, MC, MD, ME,
NO, PL, RS, RU, SI, SK.

(151) 28.07.1998 696 042
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Gebro Pharma GmbH

Bahnhofbichl 13
A-6391 Fieberbrunn (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) AT, DE, HU, IT, PL.

(151) 17.07.1998 696 104
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) BUSINESS CONVENTIONS INTERNATIONAL

société anonyme
71 rue des Tilleuls
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) IT.

(151) 06.07.1998 696 326
(156) 06.07.2008
(180) 06.07.2018
(732) Kunststoffwerk AG

Rheinaustrasse 7
CH-9470 Bouchs (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 20.07.1998 696 353
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) ETABLISSEMENTS JOURDAIN,

société anonyme
Route Nationale,
Escrennes
F-45300 PITHIVIERS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, GB, IE, NO.

(151) 29.07.1998 696 359
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Lydia Daïnow Kosmetik GmbH

Alte Landstrasse 7
CH-5027 Herznach (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.
(832) NO.

(151) 23.06.1998 696 381
(156) 23.06.2008
(180) 23.06.2018
(732) Mundipharma AG

St Alban-Rheinweg 72-74
CH-4006 Basel (CH).

(842) Limited liability company, Switzerland
(831) BX, CH, PT.
(832) FI, IS, NO, SE.

(151) 29.05.1998 696 391
(156) 29.05.2008
(180) 29.05.2018
(732) Maxim Europe B.V.

1, Achterdijk,
NL-5705 CB HELMOND (NL).

(842) a Dutch corporation, The Netherlands
(831) CH, CN, HR, RS, RU, UA.
(832) NO.

(151) 20.07.1998 696 400
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) ETABLISSEMENTS JOURDAIN,

société anonyme
Route Nationale,
Escrennes
F-45300 PITHIVIERS (FR).

(842) société anonyme, France
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(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, GB, IE, NO.

(151) 27.07.1998 696 401
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) LABORATOIRES BAILLEUL - BIORGA

8 rue Laugier
F-75017 PARIS (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE
(831) BX, EG, IT, PT.
(832) LT.

(151) 28.07.1998 696 443
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) VACHETTE, société anonyme

50 rue de la Paix
F-10000 Troyes (FR).

(831) CN.

(151) 28.07.1998 696 444
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) VACHETTE, société anonyme

50 rue de la Paix
F-10000 Troyes (FR).

(831) CN.

(151) 28.07.1998 696 524
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) CORA, Société Anonyme

40, rue de la Boëtie
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX.

(151) 17.07.1998 696 525
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Philippe CHARRIOL

Chalet "Le Sartor",
Hermine Blanche
F-74120 MEGEVE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, MA, RU.

(151) 17.07.1998 696 525 A
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) PHILIPPE CHARRIOL INTERNATIONAL B.V.

Zeemansstraat 13
NL-3016 CN ROTTERDAM (NL).

(831) CN.

(151) 28.07.1998 696 543
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Zimmer GmbH

Sulzer Allee 8
CH-8404 Winterthur (CH).

(842) Limited liability company, Switzerland
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, NO, SE.

(151) 16.07.1998 696 583
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Orffa International Holding B.V.

Vierlinghstraat 51
NL-4251 LC Werkdam (NL).

(832) FR.

(151) 17.07.1998 696 585
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Grolsch International BV

Brouwerslaan 1
NL-7548 XA Enschede (NL).

(831) AZ, CH, KG, KZ, PL, RU.
(832) SG, UZ.

(151) 18.05.1998 696 595
(156) 18.05.2008
(180) 18.05.2018
(732) TE.PE, S.A.

Carrt Madrid-Cadiz Km. 547
E-41013 Sevilla (ES).

(831) CZ, PL, PT.
(832) GB.

(151) 21.07.1998 696 611
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) STORES ROCHE, société anonyme

29 rue Roger Salengro,
F-69740 GENAS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 28.07.1998 696 632
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) SOCIETE D'EXPLOITATION

DE MARQUES ET SERVICES SEMES
Société Anonyme
12, Avenue des Erables,
Z.I.L. Heillecourt,
F-54183 HEILLECOURT (FR).

(831) BX, MC.
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(151) 17.07.1998 696 653
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) SCHLEIPER,

société anonyme
Chaussée de Charleroi 151
B-1060 BRUXELLES (BE).

(831) FR.

(151) 17.07.1998 696 682
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Ursa Beheer B.V.

IJmuiderstraatweg 8
NL-1971 LA IJMUIDEN (NL).

(842) limited liability company, NL
(831) CH, CN, CZ, DE, FR, HU.
(832) US.

(151) 02.07.1998 696 776
(156) 02.07.2008
(180) 02.07.2018
(732) Märklin Holding GmbH

Stuttgarter Straße 55-57
73033 Göppingen (DE).

(831) AT, CH, CZ, ES, FR, IT, KP, RU.
(832) GB.

(151) 16.07.1998 696 792
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) CHATEAU D'AX S.P.A.

V. Nazionale dei Giovi, 159
I-20030 LENTATE SUL SEVESO (MI) (IT).

(842) Société par Action, ITALIE
(831) BX, CH, DE, FR, PT.

(151) 30.07.1998 696 831
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Porsche Austria GmbH & Co

Vogelweiderstrasse 75
A-5020 Salzburg (AT).

(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL,
PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 17.07.1998 696 835
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Editions Dupuis, société anonyme

Rue Destrée 52
B-6001 MARCINELLE (BE).

(831) CH, FR.

(151) 15.07.1998 696 847
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(831) AZ, CN, CZ, KG, KZ, PL, TJ.
(832) GB, UZ.

(151) 15.07.1998 696 852
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) COTY B.V.

Oudeweg 147
NL-2031 CC Haarlem (NL).

(842) Besloten Vennootschap met Bep., The Netherlands
(831) AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, TJ, UA.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 21.07.1998 696 895
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) FLORIO INDUSTRIALE E COMMERCIALE

DI FAVIGNANA S.r.l.
siège administratif
I-91023 FAVIGNANA (Trapani) (IT).

(831) ES, FR, MA.

(151) 29.07.1998 696 898
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) topocrom systems AG

Fohlenweide
CH-8570 Weinfelden (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 21.07.1998 696 899
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) LIV'IT S.r.l.

Via Macerata 9,
I-61010 TAVULLIA (PESARO) (IT).

(831) BY, CH, CN, HR, LI, MC, MK, RU, SM, UA.

(151) 17.07.1998 696 908
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) F.B.T. ELETTRONICA - S.p.a.

Zona Industriale Squartabue
I-62019 RECANATI (IT).

(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, CZ, HR, HU, KG,
KP, KZ, LI, LR, LV, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, TJ, UA, VN.

(832) UZ.
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(151) 17.07.1998 696 912
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) SICAM S.r.l.

Via della Costituzione, 49
I-42015 CORREGGIO (REGGIO EMILIA) (IT).

(842) limited company, ITALY
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, HR, HU,

IR, KG, KP, KZ, MA, ME, MN, PL, RO, RS, RU, SY,
TJ, UA, VN.

(832) JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.

(151) 16.07.1998 696 915
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) IL CEPPO S.R.L.

Via dell'Olma, 12
I-42012 CAMPAGNOLA EMILIA (Reggio Emilia) 
(IT).

(831) CH.

(151) 21.07.1998 696 955
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) ROMETAL S.R.L. - GRUPPO RODAFIN

Via Aurelio Saffi, 34
I-20123 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR, HR, PT, SI.

(151) 21.07.1998 696 983
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).

(831) CN.

(151) 29.07.1998 696 995
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Sony Overseas SA

Rütistrasse 12
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 29.07.1998 697 024
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(831) DE, FR, KP, MC, PL, PT.
(832) FI, GB, IS, LT, TR.

(151) 27.07.1998 697 040
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Mönnich GmbH

Leipziger Strasse 363-365
34123 Kassel (DE).

(831) BG, BY, CZ, HR, LV, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) LT.

(151) 21.07.1998 697 071
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) DOLFIN S.P.A.

Strada Statale 114, km. 71, 043
I-95010 RIPOSTO, Frazione CARRUBA (CT) (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) CZ, DE, HR, PL, SI.
(832) GR.

(151) 21.07.1998 697 080
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) BULNAVA S.R.L.

Via Aurelio Saffi, 34
I-20123 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DZ, FR, HR, PT, SI.

(151) 21.07.1998 697 081
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) BULNAVA S.R.L.

Via Aurelio Saffi, 34
I-20123 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DZ, FR, HR, PT, SI.

(151) 21.07.1998 697 082
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) BULNAVA S.R.L.

Via Aurelio Saffi, 34
I-20123 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR, HR, PT, SI.

(151) 16.07.1998 697 091
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) SOCIETE DES CHATEAUX

LANGOA ET LEOVILLE BARTON
F-33250 SAINT JULIEN BEYCHEVELLE (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, IT, KP, LI, MC, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
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(151) 28.07.1998 697 104
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) S.A. F.LLI GALLI, CAMIS & STOCK

Viale Ten.Col G. Galli 29,
C.P. 192
CH-6830 Chiasso-3 (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC,
ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(832) GB.

(151) 16.07.1998 697 191
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) MAX MARA FASHION GROUP S.R.L.

Via del Carmine 10
I-10122 TORINO (IT).

(831) HU.

(151) 27.07.1998 697 230
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) McCormick France S.A.S.

Site Agroparc,
315, rue Marcel Demonque
F-84917 Avignon Cedex 9 (FR).

(831) BX, CH, MC.

(151) 07.07.1998 697 256
(156) 07.07.2008
(180) 07.07.2018
(732) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 31.07.1998 697 270
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) JOHN DAVID HARVEY

Ash House, Church Lane,
Bledlow Ridge, High Wycombe,
Buckinghamshire HP14 4AZ (GB).

(842) United Kingdom
(832) BX, DE, ES, FR, HU, PL, PT.

(151) 07.07.1998 697 315
(156) 07.07.2008
(180) 07.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 31.07.1998 697 320
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Mammut Sports Group AG

Industriestrasse Birren
CH-5703 Seon (CH).

(831) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IS, JP, NO, SE, TR, US.

(151) 31.07.1998 697 350
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) EURONEXT PARIS SA

Palais de la Bourse,
Place de la Bourse
F-75002 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, SE.

(151) 29.07.1998 697 360
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) IT, SM.

(151) 29.07.1998 697 361
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) IT, SM.

(151) 27.07.1998 697 403
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Beton Son B.V.

3301, Ekkersrijt,
NL-5692 CJ SON (NL).

(831) DE, FR.
(832) GB.

(151) 27.07.1998 697 407
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Beton Son B.V.

3301, Ekkersrijt,
NL-5692 CJ SON (NL).

(831) DE, FR.
(832) GB.
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(151) 17.07.1998 697 410
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Basic Trademark S.A.

207 Route d'Arlon
L-1150 Luxembourg (LU).

(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, RS, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AU, IS, NO, SG, UZ.

(151) 30.07.1998 697 423
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) AT, CH, DE, FR, IT.
(832) DK, GB.

(151) 31.07.1998 697 429
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) AT, CH, DE, FR, IT.
(832) DK, GB.

(151) 15.07.1998 697 442
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 15.07.1998 697 443
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 27.07.1998 697 449
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) CEPAC CENTRE D'ENVASAT

DE PRODUCTES ALIMENTARIS S.L.
Pol. Ind. Els Tallers,
Torrent Cal Xicarró, 6
E-08629 Torrelles de Llobregat, Barcelone (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAGNE
(831) BX, FR, IT, PT.

(151) 28.07.1998 697 503
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) VRB Friesland B.V.

Junokade 1
NL-8938 AB LEEUWARDEN (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 02.07.1998 697 550
(156) 02.07.2008
(180) 02.07.2018
(732) INTERNATIONAL PAPER - KWIDZYN S.A.

ul. Lotnicza 1
PL-82-500 KWIDZYN (PL).

(831) BY, LV, RU, UA.
(832) LT.

(151) 09.07.1998 697 551
(156) 09.07.2008
(180) 09.07.2018
(732) INTERNATIONAL PAPER - KWIDZYN S.A.

ul. Lotnicza 1
PL-82-500 KWIDZYN (PL).

(831) BY, LV, RU, UA.
(832) LT.

(151) 09.07.1998 697 552
(156) 09.07.2008
(180) 09.07.2018
(732) INTERNATIONAL PAPER - KWIDZYN S.A.

ul. Lotnicza 1
PL-82-500 KWIDZYN (PL).

(831) BY, LV, UA.
(832) LT.

(151) 27.07.1998 697 572
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) KRAFT FOODS POLSKA Sp. z o.o.

ul. Wošoska 18
PL-02-675 Warszawa (PL).

(842) limited liability company, Poland
(831) LV.
(832) LT.

(151) 16.07.1998 697 639
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Makhteshim-Agan Holland B.V.

Arnhemseweg 87
NL-3832 GK Leusden (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU.
(832) AU, GB.
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(151) 31.07.1998 697 641
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Leolux Meubelfabriek B.V.

15, Kazernestraat,
NL-5928 NL VENLO (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 31.07.1998 697 642
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Leolux Meubelfabriek B.V.

15, Kazernestraat,
NL-5928 NL VENLO (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 31.07.1998 697 643
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Leolux Meubelfabriek B.V.

15, Kazernestraat,
NL-5928 NL VENLO (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(831) AT, CH, DE, FR, IT.
(832) EM.

(151) 29.07.1998 697 647
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) EVIALIS

Talhouët
F-56250 SAINT NOLFF (FR).

(831) BG, CZ, HR, PL, RU, SK, UA.
(832) LT.

(151) 30.07.1998 697 649
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) CROMA GmbH

Industriezeile 6
A-2100 Leobendorf (AT).

(831) DE, ES, IT.
(832) GB, US.

(151) 31.07.1998 697 652
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) LAINIERE DE PICARDIE BC

Buire-Courcelles
F-80200 PERONNE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) CN.

(151) 30.07.1998 697 653
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) NEXANS

16, rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, IT, PT, RO, UA.
(832) DK, GB, GR, IS, KR, NO, SE, TR.

(151) 28.07.1998 697 657
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) ETABLISSEMENTS MAURICE MARLE

(société anonyme)
F-52800 ODIVAL (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 29.07.1998 697 680
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) LE MONDE DU VOYAGE

TUC GENEVE SA
2, rue de la Ferme,
CH-1205 Genève (CH).

(832) GB.

(151) 29.07.1998 697 707
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) BX, ES.

(151) 31.07.1998 697 711
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 21.07.1998 697 717
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) Lafarge Roofing Components

GmbH & Co. KG
Frankfurter Landstrasse 2-4
61440 Oberursel (DE).

(831) AT, BX, FR, LI.
(832) DK.
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(151) 16.07.1998 697 731
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) S.a.r.l. C.C.M.

182-188, av. Paul Vaillant Couturier
F-93120 La Courneuve (FR).

(831) AL, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IR, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE, TR.

(151) 31.07.1998 697 752
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Keller & Bohacek GmbH & Co. KG

64, Liliencronstrasse,
40472 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RS, RU, SK,
UA.

(151) 30.07.1998 697 757
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) JAIME MASCARÓ, S.A.

Polígono Industrial,
C/D Parcela 9,
E-07750 FERRERIAS, Menorca, Baleares (ES).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, FR, IT, MC, PT, RU.

(151) 16.07.1998 697 764
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Contitech Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Str. 9
30165 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KP, LR, ME, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, UA.

(832) FI, GB, NO, SE.

(151) 21.07.1998 697 773
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) Lafarge Roofing Components

GmbH & Co. KG
Frankfurter Landstrasse 2-4
61440 Oberursel (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, LI.
(832) DK.

(151) 21.07.1998 697 800
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) SETUZA a.s.

½ukovova 100,
CZ-401 29 Ústí n.L. (CZ).

(831) PL.

(151) 21.07.1998 697 806
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) SETUZA, a.s.

½ukovova 100
CZ-401 29 Ústí n.L. (CZ).

(831) HU, PL, RU, UA.

(151) 21.07.1998 697 807
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) SETUZA a.s.

½ukovova 100,
CZ-401 29 Ústí nad Labem (CZ).

(831) UA.

(151) 21.07.1998 697 811
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) SETUZA a.s.

½ukovova 100,
CZ-401 29 Ústí nad Labem (CZ).

(831) RU.

(151) 31.07.1998 697 841
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) COMPOSAN CONSTRUCCIÓN, S.A.

C/Sevilla, 6
E-28014 MADRID (ES).

(831) CN, CU, CZ, IT, MA, PT, UA.
(832) GB.

(151) 23.07.1998 697 864
(156) 23.07.2008
(180) 23.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 16.07.1998 697 878
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) RILA FEINKOST-IMPORTE GMBH & CO.

KOMMANDITGESELLSCHAFT
Hinterm Teich 5
32351 Stemwede (DE).



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 529

(831) BX, CH, FR, IT.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 23.07.1998 697 889
(156) 23.07.2008
(180) 23.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 23.07.1998 697 890
(156) 23.07.2008
(180) 23.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 23.07.1998 697 891
(156) 23.07.2008
(180) 23.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 23.07.1998 697 892
(156) 23.07.2008
(180) 23.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 23.07.1998 697 893
(156) 23.07.2008
(180) 23.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 23.07.1998 697 894
(156) 23.07.2008
(180) 23.07.2018
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) BY, KZ, RU, UA.

(151) 17.07.1998 697 902
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) WWT Handels- und Vertriebs GmbH

Rahlenweg 2
88213 Ravensburg (DE).

(842) s.r.l. (= GmbH), Allemagne
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PT, SI.
(832) DK, GB, SE.

(151) 15.04.1998 697 941
(156) 15.04.2008
(180) 15.04.2018
(732) ENRIQUE BERNAT F., S.A.

WTC Almeda Park 2, 1st floor,
Plaça de la Pau s/n
E-08940 CORNELLA DE LLOBREGAT (Barcelona) 
(ES).

(831) BX, DE, IT, LV.

(151) 27.07.1998 697 998
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Novozymes A/S

Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(831) BG, BX, CZ, HR, MA, PT, RO, RU, SI.

(151) 17.07.1998 698 026
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) AKKUfit

Akkumulatoren Aufarbeitungs
Franchise GmbH
Sandstrasse 5
72793 Pfullingen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) DK, GB.

(151) 16.07.1998 698 064
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) EPCOS AG

St.-Martin-Strasse 53
81669 München (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(831) AT, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, RO, RU, SI.
(832) DK.

(151) 21.07.1998 698 085
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) TOTALGAZ SNC

48 avenue du Général de Gaulle,
Immeuble Wilson
F-92800 Puteaux (FR).

(831) BX, IT, MA, MC.
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(151) 17.07.1998 698 092
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Verlagsgruppe Random House GmbH

Carl-Bertelsmann-Str. 270
33311 Gütersloh (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(831) AT, CH.

(151) 18.06.1998 698 094
(156) 18.06.2008
(180) 18.06.2018
(732) S.A. Look Voyages

12, rue Truillot
F-94200 Ivry sur Seine (FR).

(831) CH, CU, MA.

(151) 20.07.1998 698 185
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(831) AL, CH, CN, HR, LI, MC, MD, ME, RS.

(151) 27.07.1998 698 197
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) McCormick France S.A.S.

Site Agroparc,
315, rue Marcel Demonque
F-84917 Avignon Cedex 9 (FR).

(831) BX, CH.

(151) 29.07.1998 698 214
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) TIMAC

27, avenue Franklin Roosevelt
F-35400 SAINT MALO (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, GB.

(151) 31.07.1998 698 220
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) NUFARM

28, boulevard Camélinat
F-92233 GENNEVILLIERS (FR).

(831) BX.

(151) 31.07.1998 698 233
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Keller & Bohacek GmbH & Co. KG

64, Liliencronstrasse,
40472 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RS, RU, SK,
UA.

(151) 29.07.1998 698 251
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(831) AT.

(151) 29.07.1998 698 258
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Bayer CropScience AG

Alfred-Nobel-Str. 50
40789 Monheim am Rhein (DE).

(831) AM, BG, BY, CN, CZ, DZ, HR, HU, KG, KZ, LV, ME,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK.

(832) FI, NO.

(151) 30.07.1998 698 262
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) H. Wilhelm Schaumann GmbH

An der Mühlenau 4
25421 Pinneberg (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, HU, PL, SK.

(151) 28.07.1998 698 268
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) GE Medical Systems

Information Technologies GmbH
Munzinger Strasse 3
79111 Freiburg (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) FI, GB, NO, SE.

(151) 27.07.1998 698 276
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) W.L. Gore & Associates GmbH

Hermann-Oberth-Strasse 22
85640 Putzbrunn (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE, UZ.
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(151) 27.07.1998 698 277
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) MEDA Pharma GmbH & Co. KG

Benzstrasse 1
61352 Bad Homburg v. d. Höhe (DE).

(831) AL, AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV,
MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE, UZ.

(151) 29.07.1998 698 295
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Argomedical AG

5, Gewerbestrasse,
CH-6330 Cham (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 30.07.1998 698 340
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(831) AT.

(151) 28.07.1998 698 361
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Swiss Interbank Clearing AG

Hardturmstrasse 201
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
(832) DK, FI, GB, IE, IS, NO, SE.

(151) 17.07.1998 698 364
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Verlagsgruppe Random House GmbH

Carl-Bertelsmann-Str. 270
33311 Gütersloh (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(831) AT, CH.

(151) 28.07.1998 698 380
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) GE Medical Systems

Information Technologies GmbH
Munzinger Strasse 3
79111 Freiburg (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) FI, NO, SE.

(151) 17.07.1998 698 386
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 30.07.1998 698 390
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Helmut Bürger

Max-von-Laue-Strasse 6
80937 München (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, LI.
(832) GB.

(151) 15.07.1998 698 396
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) SANTENS N.V.

Galgestraat 157
B-9700 OUDENAARDE (BE).

(831) AM, AZ, BA, CH, CN, DZ, HR, KZ, LI, MA, MC, MD,
ME, MK, RS, RU, SM, UA, VN.

(832) IS, NO, UZ.

(151) 30.07.1998 698 406
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) H. Wilhelm Schaumann GmbH

An der Mühlenau 4
25421 Pinneberg (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, HU, PL, SK.
(832) FI, LT.

(151) 30.07.1998 698 432
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Camfil KG

Feldstrasse 26-32
23858 Reinfeld (DE).

(831) CZ, HU, PL.

(151) 30.07.1998 698 433
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Camfil KG

Feldstrasse 26-32
23858 Reinfeld (DE).

(831) CZ, HU, PL.
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(151) 30.07.1998 698 435
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Camfil KG

Feldstrasse 26-32
23858 Reinfeld (DE).

(831) CZ, HU, PL.

(151) 30.07.1998 698 437
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Camfil KG

Feldstrasse 26-32
23858 Reinfeld (DE).

(831) CZ, HU, PL.

(151) 31.07.1998 698 442
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Vanity-Modevertrieb GmbH & Co.

13, Im Hagenkamp,
48282 Emsdetten (DE).

(831) BX, CH.
(832) DK, GB, SE.

(151) 29.07.1998 698 462
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) The Art of Being GmbH

25, Stutzstrasse,
CH-6005 St. Niklausen (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(832) GB.

(151) 21.07.1998 698 470
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) SETUZA a.s.

½ukovova 100,
CZ-401 29 Ústí nad Labem (CZ).

(831) UA.

(151) 31.07.1998 698 538
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, JP.

(151) 28.07.1998 698 632
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Hedoga AG

Zellwegstrasse 17
CH-9056 Gais (CH).

(831) AM, BG, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(832) UZ.

(151) 31.07.1998 698 647
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Bien-Air DCS Solutions AG

Gewerbestrasse 24
CH-4123 Allschwil (CH).

(831) DE.

(151) 29.07.1998 698 661
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) Matti Technology AG

Wilenstrasse 6
CH-8588 Zihlschlacht (CH).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 29.07.1998 698 699
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) ING Groep N.V.

Strawinskylaan 2631
NL-1077 ZZ Amsterdam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands
(831) BG, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SK,

UA.

(151) 30.07.1998 698 785
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) pcb Piezotronics Europe GmbH

Lövenicher Strasse 21
52441 Linnich (DE).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, FR, HR, IT, LI,
LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RS, RU, SI, TJ, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 27.07.1998 698 796
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Petromark Automotive Chemicals B.V.

25a, Lijndenweg,
NL-1948 ND BEVERWIJK (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(831) BG, CH, CZ, RO, SK.
(832) NO.

(151) 28.07.1998 698 813
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Rohleder GmbH

Hofer Strasse 25
95176 Konradsreuth (DE).
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(831) ES, IT, PL, PT, RU.
(832) FI, NO.

(151) 29.07.1998 698 815
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) SNELL + WILCOX LIMITED

6 Old Lodge Place,
St. Margaret's
TWICKENHAM, MIDDLESEX, TW1 1RQ (GB).

(832) CN, RU.

(151) 28.07.1998 698 851 A
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) PRAKTIKER

Bau- und Heimwerkermärkte AG
Am Tannenwald 2
66459 Kirkel (DE).

(831) MK.
(832) TR.

(151) 20.07.1998 698 869
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) CADDIE

13 Rue de la Mairie,
B.P. N° 47
F-67301 SCHILTIGHEIM CEDEX (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) DK, FI, GB, NO.

(151) 28.07.1998 698 907
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Otto's Warenposten AG

(Otto le soldeur SA)
3, Wassermatte,
CH-6210 Sursee (CH).

(831) AT, DE.

(151) 29.07.1998 698 925
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) ING Groep N.V.

Strawinskylaan 2631
NL-1077 ZZ Amsterdam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands
(831) BG, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SK,

UA.

(151) 28.07.1998 699 140
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Eidgenössische Alkoholverwaltung

Länggassstrasse 31
CH-3000 Berne 9 (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI.

(151) 28.07.1998 699 146
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) CORONEL TAPIOCA, S.A.

27, Serrano,
E-28001 MADRID (ES).

(831) MA.

(151) 15.07.1998 699 150
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) ETAP, naamloze vennootschap

Antwerpsesteenweg 130
B-2390 Malle (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique
(831) DE, FR.
(832) GB.

(151) 28.07.1998 699 154
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacherstrasse 124
CH-4002 Bâle (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.

(151) 29.07.1998 699 254
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) HICUSA PACKAGING, S.A.

Pol. Ind. La Vega, 35-36
E-47100 TORDESILLAS (VALLADOLID) (ES).

(831) FR, IT, PT.

(151) 30.07.1998 699 306
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) ILIAD

8 rue de la Ville l'Evêque
F-75008 Paris (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CU, CZ, DZ, EG,
ES, HU, IT, KE, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PT, RO, SD, SI, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, GB.
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(151) 30.07.1998 699 394
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) BRAGARD SA

2, rue Christophe Denis
F-88000 EPINAL (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SM.

(151) 28.07.1998 699 396
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) CMS - CONSEIL MÉDIA SANTÉ,

société anonyme
27/29, rue des Poissonniers,
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) BX, DE, ES, IT.

(151) 28.07.1998 699 404
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Novozymes A/S

Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(831) CN, HR, RU.

(151) 28.07.1998 699 497 A
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) INTROGEN THERAPEUTICS, INC.

301 Congress Avenue, Suite 1850
Austin, Texas 78701 (US).

(842) Corporation, Organized under the laws of the State of
Delaware, USA

(832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IS, IT,
KG, LI, LT, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 17.07.1998 699 664
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Overlay Asset Management Limited

29 avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 17.07.1998 699 665
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Overlay Asset Management Limited

29 avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 30.07.1998 699 761
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) PRO-FORM A/S

Håndværkervej 7,
DK-4652 Hårlev (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) CH, CN, CZ, HU, IS, LT, PL, RO, RU, SK.

(151) 05.06.1998 699 798
(156) 05.06.2008
(180) 05.06.2018
(732) EUROCOPTER,

Société par actions simplifiée
Aéroport International Marseille Provence
F-13725 MARIGNANE CEDEX (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) CH, CN, MA, MC, RU, UA.

(151) 15.07.1998 699 845
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) NORTENE SA

174, quai de Jemmapes
F-75010 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, MA, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 31.07.1998 699 858
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) COMPAGNIE D'AFFRETEMENT

ET DE TRANSPORT C.A.T.
48/49 Quai Alphonse Le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.

(151) 17.07.1998 699 865
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Kronospan Technical Company Ltd.

2, Andrea Zakkou Street,
Office 102,
Engomi
CY-2404 Nicosia (CY).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, HR, HU, KG,
KZ, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) UZ.

(151) 30.07.1998 699 888
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Camfil KG

Feldstrasse 26-32
23858 Reinfeld (DE).

(831) CZ, HU, PL.
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(151) 16.07.1998 700 324
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Mastervoice N.V.

Frank van Dyckelaan 9
B-9140 Temse (BE).

(831) DE, FR.
(832) GB.

(151) 30.07.1998 701 261
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Saurer GmbH & Co. KG

Landgrafenstrasse 45
41069 Mönchengladbach (DE).

(831) BX, CH, CN, FR, IT.

(151) 08.07.1998 701 263
(156) 08.07.2008
(180) 08.07.2018
(732) UNIONBAU S.R.L.

MOLINI/ZONA INDUSTRIALE N. 3
I-39032 CAMPO TURES (BZ) (IT).

(831) AT, CH, DE.

(151) 04.07.1998 701 265
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RU, SK.

(151) 25.03.1998 701 307
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) West Circle Limited

Premises of Commonwealth Trust Limited,
Drake Chambers
Tortola (VG).

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR,
HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS,
SI, SK, UA.

(832) EE, LT.

(151) 25.03.1998 701 308
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) West Circle Limited

Premises of Commonwealth Trust Limited,
Drake Chambers
Tortola (VG).

(831) AM, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, LI, LV, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(832) EE, LT.

(151) 02.07.1998 701 471
(156) 02.07.2008
(180) 02.07.2018
(732) VAIDE, SIA

D|zkop=bas sab. Getli i 237/238,
Acone, Salaspils lauku teritorija
LV-2119 R=gas raj. (LV).

(831) BY, CZ, DE, KZ, PL, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.

(151) 15.07.1998 701 477
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) SOCIETE DE DEVELOPPEMENT

ET DE RECHERCHE INDUSTRIELLE
42 rue de Longvic
F-21300 CHENOVE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) BX, DE, ES.
(832) GB.

(151) 20.07.1998 701 854
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) Florett GmbH

Weinbergstrasse 15
93413 Cham (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR.
(832) SE.

(151) 29.06.1998 701 921
(156) 29.06.2008
(180) 29.06.2018
(732) LEDER & SCHUH Aktiengesellschaft

Lastenstraße 11
A-8021 Graz (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 28.07.1998 702 020
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Interroll Holding AG

Zona Industriale
CH-6592 San Antonino (CH).

(841) CH
(831) DE, IT.
(832) GB.

(151) 28.07.1998 702 021
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) KRIWAN Industrie-Elektronik GmbH

Allmand 11
74670 Forchtenberg (DE).

(831) FR, IT.
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(151) 27.07.1998 702 066
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) EGC a.s.

nám. Csl. armády 26
CZ-373 41 Hluboká nad Vltavou (CZ).

(831) CN, DE, RU, SK, UA.

(151) 16.07.1998 702 164
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, IS, LT, UZ.

(151) 29.07.1998 702 235
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) KARLSBRAU FRANCE (Société Anonyme)

60 rue de Dettwiller
F-67700 SAVERNE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, CZ, ES, IT, PT, SK.
(832) GB.

(151) 16.07.1998 702 282
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CU, CZ, DZ, EG, FR, HR,

IT, KE, KG, LI, LR, LV, MA, MC, MK, MN, PT, SD,
SI, SK, SL, SM, VN.

(832) DK, IS, LT.

(151) 17.07.1998 702 366
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) SETMA EUROPE

(société par actions simplifiée
de droit français)
Voie Antiope,
Zone Athélia III
F-13600 La Ciotat (FR).

(831) BX, CH, DE, IT.
(832) GB.

(151) 25.07.1998 702 427
(156) 25.07.2008
(180) 25.07.2018
(732) American-Cigarette Company

(Overseas) Limited
Grienbachstrasse 11
CH-6300 Zoug (CH).

(831) BX, HU, PL, RO, RS.

(151) 27.07.1998 702 476
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AM, AZ, BG, BY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) LT.

(151) 27.07.1998 702 477
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, FR, HU, IT, KZ,
LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.

(151) 27.07.1998 702 490
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AM, AZ, BG, BY, LV, MD, RO, RU, SK, UA.
(832) LT.

(151) 31.07.1998 702 569
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) SPERIAN PROTECTION SWEDEN AB

Strandbadsvägen 15
SE-252 29 HELSINGBORG (SE).

(832) AT, BG, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HR, HU,
IS, IT, NO, PL, PT, RO, SI, SK.

(151) 31.07.1998 702 600
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Innovatec Microfibre Technology

GmbH & Co. KG.
Mülheimer Strasse 26
53840 Troisdorf (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.
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(151) 16.07.1998 702 727
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Eddelbüttel & Schneider GmbH

Moorstrasse 14
21079 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP, MN, PL,
PT, RU, VN.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 30.07.1998 702 732
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Deutsche Extrakt Kaffee GmbH

Buschwerder Hauptdeich 10
21107 Hamburg (DE).

(831) AL, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CU, DZ, EG, FR, HR,
IT, KG, KP, LI, LR, LV, MA, MC, MK, MN, PL, SD,
SI, SK, SM.

(832) DK, GB, LT, UZ.

(151) 16.07.1998 702 797
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Millenovecentodieci S.r.l.

Stradone San Fermo, 14
I-37121 Verona (IT).

(831) AL, BA, BY, CH, CN, HR, LI, MC, MD, MK, RS, RU,
UA.

(151) 10.07.1998 702 925
(156) 10.07.2008
(180) 10.07.2018
(732) SUPERVISION FRANCE

(Société Anonyme)
Parc de l'Evénement,
1 Allée d'Effiat
F-91160 LONGJUMEAU (FR).

(832) DK, FI, SE.

(151) 28.07.1998 703 570
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Saarpor Klaus Eckhardt GmbH

Neunkirchen Kunststoffe KG
Industriegebiet Krummeg
66539 Neunkirchen (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RU, SI,
SK, UA.

(832) LT, SE.

(151) 27.07.1998 703 854
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) KULI„KOVÉ −ROUBY KU§IM, a.s.

−tefánikova 41, …. p. 110
CZ-602 00 Brno (CZ).

(831) AT, DE, FR, HU, IT, PL, SK, UA.

(151) 28.07.1998 703 878
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Peter Lenger

10, Ahornstrasse,
69469 Weinheim (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, MC, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 16.07.1998 703 912
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) MANIFATTURA

MARIO COLOMBO & C. S.P.A.
Via Olimpia, 3
I-20052 MONZA (MI) (IT).

(831) MK.

(151) 16.07.1998 704 299
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) TRUCCO TESSILE S.P.A.

via Torino, 187
I-12038 Savigliano (CN) (IT).

(842) société à responsabilité limitée
(831) BX, FR.

(151) 09.07.1998 704 497
(156) 09.07.2008
(180) 09.07.2018
(732) FLORIO INDUSTRIALE E COMMERCIALE

DI FAVIGNANA S.r.l.
I-91023 FAVIGNANA (Trapani) (IT).

(831) FR, MA.

(151) 30.07.1998 704 502
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Wolfgang Pache

Am Helgenacker 2
79294 Sölden (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
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(151) 30.07.1998 704 503
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) Camfil KG

Feldstrasse 26-32
23858 Reinfeld (DE).

(831) CZ, HU, PL.

(151) 17.07.1998 704 748
(156) 17.07.2008
(180) 17.07.2018
(732) Sopro Bauchemie GmbH

Biebricher Strasse 74
65203 Wiesbaden (DE).

(831) PL.

(151) 22.05.1998 704 912
(156) 22.05.2008
(180) 22.05.2018
(732) INTER−PED-D.D. SARAJEVO

Mar®ala Tita 40
BA-71000 Sarajevo (BA).

(831) AL, AT, BG, HR, HU, IT, MK, RO, RS, SI.

(151) 31.07.1998 705 283
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) Deutsche See GmbH

Maifischstraße 3-9
27572 Bremerhaven (DE).

(831) AT.

(151) 28.07.1998 706 361
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) BBR VT International Ltd.

Bahnstrasse 23
CH-8603 Schwerzenbach (CH).

(831) BA, HR, RS.
(832) NO.

(151) 31.07.1998 711 345
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) pajoma Ingo Steyer GmbH & Co. KG

35, Oestinger Weg,
21745 Hemmoor (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB, SE.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 12.05.1958 209 727
(156) 12.05.2008
(180) 12.05.2018

(832) UZ.
 (Voir gazette No: 20/2008).

(151) 29.05.1998 694 001
(156) 29.05.2008
(180) 29.05.2018
(832) UZ.
 (Voir gazette No: 25/2008).

(151) 14.05.1998 694 654
(156) 14.05.2008
(180) 14.05.2018
(831) SY.
 (Voir gazette No: 20/2008).
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210 508 (Polysynthren). Clariant Produkte (Deutschland)
GmbH, Frankfurt am Main (DE).
(831) HU.
(891) 25.06.2008
(580) 14.08.2008

220 434 (BIOLANE). BIOPHA, (société par actions
simplifiée), BOUFFERE (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) DZ, PT.
(891) 11.04.2008
(580) 14.08.2008

284 783 (Dona). ROTTAPHARM LTD., Dublin 15 (IE).
(842) société à responsabilité limitée (SARL), Italie
(832) AL.
(891) 18.07.2008
(580) 14.08.2008

331 089 (Dermakult). Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG, Essen
(DE).
(831) PT.
(851) PT.
Liste limitée à:

 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles
essentielles, savons, substances pour laver et blanchir, amidon
et préparations d'amidon pour la lessive, colorants pour la
lessive, matières à détacher, matières à nettoyer et à polir (sauf
pour le cuir), abrasifs.
(891) 28.06.2008
(580) 14.08.2008

338 401 (Pomellato). POMELLATO S.P.A., MILANO (IT).
(831) BA, CU, DZ, EG, KP, MD, MK, SM, VN.
(832) AU, NO.
(851) AU, BA, CU, DZ, EG, KP, MD, MK, NO, SM, VN. -

La désignation postérieure est uniquement pour les
produits de la classe 14. / The subsequent designation
concerns only the goods in class 14. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos
comprendidos en la clase 14.

(891) 14.03.2008
(580) 14.08.2008

347 488 (CC-Cord). VDW GmbH, München (DE).
(842) limited liability corporation, Germany
(831) AL, CZ, HR, MK, SI, SK.
(891) 17.07.2008
(580) 14.08.2008

387 405 (FOOT WORK). AVON COSMETICS GMBH,
München (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, CY, CZ, DZ,

EG, HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA.

(832) AG, AN, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, OM, SE, SG, TM, UZ, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(891) 27.02.2008
(580) 14.08.2008

394 701 (BASFOLIAR). Compo GmbH & Co.KG, Münster
(DE).
(831) BY, RU, UA.
(891) 22.06.2008
(580) 14.08.2008

425 369 (UTROGESTAN). LABORATOIRES BESINS
INTERNATIONAL, société par actions simplifiée, PARIS
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) KG, LV, TJ.
(832) EE, IS, LT.
(891) 06.05.2008
(580) 14.08.2008

437 847 (ROCKINGER). Rockinger GmbH, München (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CN, IR, KE, KZ, MA, MD, SY.
(832) AU, GE, JP, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(891) 09.06.2008
(580) 14.08.2008

445 524 (AYALA). AYALA & CO, AY (FR).
(842) société anonyme, France
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(831) CN, HR, UA, VN.
(832) BH, IS, KR, SG, TR.
(527) SG.
(891) 07.07.2008
(580) 14.08.2008

452 288 (Dolgit). DOLORGIET GmbH & Co. KG, St.
Augustin (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) MD.
(891) 13.06.2008
(580) 14.08.2008

454 456. FIDIA FARMACEUTICI S.p.A., ABANO TERME
(PD) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(831) AL, IR, SD, SY, VN.
(832) IS.
(891) 19.05.2008
(580) 14.08.2008

458 808 (LEONOR GREYL). LEONOR GREYL - Société
anonyme à directoire et conseil de surveillance, PARIS (FR).
(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

France
(831) KZ.
(891) 27.06.2008
(580) 14.08.2008

475 204 (ANDROGEL). LABORATOIRES BESINS
INTERNATIONAL, société par actions simplifiée, PARIS
(FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(832) FI.
(891) 01.07.2008
(580) 14.08.2008

480 659 (CHEVALIERE). EVACO S.A., Möhlin (CH).
(832) JP.
(891) 02.04.2008
(580) 14.08.2008

485 307 (P3-manosan). Ecolab GmbH & Co. OHG,
Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. OHG, Germany
(832) GR.
(891) 15.07.2008
(580) 14.08.2008

491 342 (ROMIKA). Josef Seibel Schuhfabrik GmbH,
Hauenstein (DE).
(842) SARL, Allemagne
(831) MD.
(891) 04.07.2008
(580) 14.08.2008

532 372 (BAD BOYS). Waalfin Holding S.A., Luxembourg
(LU).
(842) S.A., LU
(831) SI.

(891) 02.06.2008
(580) 14.08.2008

550 927 (PHILIPPE HUREL). FABRIQUE DE MEUBLES
DE COULOMBS, COULOMBS (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) RU.
(891) 23.06.2008
(580) 14.08.2008

575 547 (GOLIATH). BASF Agro Trademarks GmbH,
Ludwigshafen (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) MA.
(891) 13.06.2008
(580) 14.08.2008

580 582 (FLASHTAB). ETHYPHARM, HOUDAN (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) AZ, BY, MD.
(832) GE, UZ.
(891) 24.06.2008
(580) 14.08.2008

584 696 (STONES). Dressmaster GmbH, Herne (DE).
(842) GmbH
(831) EG, SY.
(832) BH.
(891) 22.04.2008
(580) 14.08.2008

590 704 A (TRENDY). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) RU.
(891) 30.06.2008
(580) 14.08.2008

603 891 (TRANSTHERM). PETROFER CHEMIE H.R.
FISCHER GMBH & Co KG, HILDESHEIM (DE).
(842) Société à responsabilité limitée et Co. Société

commandite, Allemagne
(831) RU.
(891) 18.04.2008
(580) 14.08.2008

604 708 (SALIPAX). MEPHA AG, AESCH (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado.
(831) KE.
(832) GE.
(891) 25.06.2008
(580) 14.08.2008

620 918 (AEX). Euronext Indices B.V., Amsterdam (NL).
(842) Besloten vennootschap
(831) RU.
(832) NO.
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(891) 06.03.2008
(580) 14.08.2008

626 699 (DU PAREIL AU MÊME). DU PAREIL AU MÊME,
Société anonyme, WISSOUS (FR).
(842) société anonyme, France
(591) rouge, jaune, vert et bleu. / Red, yellow, green and blue.

/ Rojo, amarillo, verde y azul.
(832) GE.
(891) 01.07.2008
(580) 14.08.2008

634 127 (swela). Schmitz-Werke GmbH & Co. KG, Emsdetten
(DE).
(832) DK, FI, SE.
(891) 16.04.2008
(580) 14.08.2008

634 932 (Golden Flame). Golden Flame International B.V.,
VINKEVEEN (NL).
(842) B.V., NL
(591) jaune, rouge et noir. / Yellow, red and black. / Amarillo,

rojo, negro.
(832) GR.
(891) 21.03.2008
(580) 14.08.2008

635 535. DOLORGIET GMBH & Co KG, ST. AUGUSTIN
(DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) MD.
(891) 13.06.2008
(580) 14.08.2008

636 949 (KATMAÏ). JEAN ZASTERA, HOERDT (FR).
(841) FR
(591) écru, marron et vert.
(831) SY.
(891) 07.07.2008
(580) 14.08.2008

644 744 (Tento). Metsä Tissue a. s., Zilina (SK).
(831) BG, LV.
(832) EE, LT.
(891) 17.06.2008
(580) 14.08.2008

645 494 (ORTOPAD). Pietrasanta Pharma S.p.A., Viareggio
(LU) (IT).
(842) société par actions, Italy
(831) HR, ME.
(891) 20.06.2008
(580) 14.08.2008

652 697 (Neurapas). Pascoe Pharmazeutische Präparate
GmbH, Gießen (DE).
(832) NO, SE.

(891) 04.07.2008
(580) 14.08.2008

659 302 (MASTER AID). Pietrasanta Pharma S.p.A.,
Viareggio (LU) (IT).
(842) société par actions, Italy
(831) HR, ME.
(891) 20.06.2008
(580) 14.08.2008

661 066 (b.). Madame TROUBLE Agnès, PARIS (FR).
(841) FR
(831) CN.
(891) 27.06.2008
(580) 14.08.2008

664 965 (HELIOS). HELIOS Tovarna barv, lakov in umetnih
smol koli…evo, d.o.o., Dom¾ale (SI).
(842) a limited liability company
(831) CN.
(891) 20.06.2008
(580) 14.08.2008

667 311 (CABRIO). BASF SE, Ludwigshafen (DE).
(831) EG.
(891) 16.06.2008
(580) 14.08.2008

680 788 (P3-manoguard). Ecolab GmbH & Co. OHG,
Düsseldorf (DE).
(842) Ecolab GmbH & Co. OHG, Germany
(832) GR, IE, NO, TR.
(527) IE.
(891) 22.05.2008
(580) 14.08.2008

682 359. Pfleiderer AG, Neumarkt (DE).
(591) Bleu, vert. / Blue, green.
(831) MK.
(891) 02.06.2008
(580) 14.08.2008

685 512 (DUTCH FARM). Dutch Farm, Veterinary
Pharmaceuticals B.V., BARNEVELD (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) AM, AZ, IR.
(832) EM, GE, OM, ZM.
(891) 09.04.2008
(580) 14.08.2008

687 727 (AUTO-LOCK). THERMO ELECTRON LED
S.A.S. Société par actions simplifiée, SAINT-HERBLAIN
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) CH, CN.
(832) JP, US.
(527) US.
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(891) 31.01.2008
(580) 14.08.2008

690 785 (ROLEX). Rolex Promotions SA, Genève 26 (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) MG.
(891) 06.05.2008
(580) 14.08.2008

690 853 (TRISA). Trisa Holding AG, Triengen (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / La marca

consiste en un elemento denominativo carente de
significación.

(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 7, 9 et 11. / The subsequent
designation concerns only classes 7, 9 and 11. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
7, 9 y 11.

(891) 07.03.2008
(580) 14.08.2008

690 959 (TNT). TNT Holdings B.V., Hoofddorp (NL).
(842) B.V.
(591) Orange, noir, blanc. / Orange, black, white. /

Anaranjado, negro, blanco.
(831) CH, IR, KE, LS, NA, SZ.
(832) BH, NO.
(851) BH, IR, KE, LS, NA, NO, SZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Transmission de messages par voie électronique
ou de télécommunication.

39 Services de courrier rapide; entreposage de
marchandises; transport de personnes; déménagement;
distribution du courrier et services y afférents, à savoir
groupage, affrètement, transport, expédition, déchargement et
remise de fret, de marchandises, de colis, de petits paquets, de
lettres, de documents, de titres, de publications et de
périodiques; transport de marchandises; messagerie rapide
(courrier ou marchandises).

38 Transmission of messages by electronic means or
telecommunication services.

39 Express mail services; storage of goods; transport
of passengers; removal services; message delivery and
services relating thereto, namely bulking, chartering,
transport, shipping, unloading and delivery of freight, goods,
parcels, small parcels, letters, documents, securities,
publications and magazines; transport of goods; express
courier services (mail or goods).

38 Transmisión de mensajes por vía electrónica o de
telecomunicaciones.

39 Servicios de correo rápido; depósito de
mercancías; transporte de personas; mudanzas; distribución
de correo y servicios conexos, a saber, reagrupamiento,
fletamento, transporte, envío, descarga y entrega de fletes,
mercancías, paquetes, paquetes pequeños, cartas,
documentos, valores, publicaciones y publicaciones
periódicas; transporte de mercancías; mensajería rápida
(correo o mercancías).
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Transmission de messages par voie électronique
ou de télécommunication.

38 Transmission of messages by electronic means or
telecommunication services.

38 Transmisión de mensajes por vía electrónica o de
telecomunicaciones.
(891) 10.12.2007
(580) 14.08.2008

692 048 (M). MUSTANG - Bekleidungswerke GmbH. + Co.
KG, Künzelsau (DE).
(842) Société allemande, Allemagne
(831) CN.
(832) GB, IE, IS, TR.
(851) CN. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 3, 18 et 25. / The subsequent
designation is only for the goods in classes 3, 18 and
25. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de las clases 3, 18 y 25.

(851) GB, IE, IS, TR. - La désignation postérieure concerne
uniquement les produits des classes 18 et 25. / The
subsequent designation is only for the goods in classes
18 and 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de las clases 18 y 25.

(527) GB, IE.
(891) 01.04.2008
(580) 14.08.2008

692 851 (Bütfering). Gebr. Bütfering Maschinenfabrik GmbH,
Beckum (DE).
(350) AT, (a) 692 851.
(350) BX, (a) 692 851.
(350) CZ, (a) 692 851.
(350) DK, (a) 692 851.
(350) ES, (a) 692 851.
(350) FR, (a) 692 851.
(350) GB, (a) 692 851.
(350) IT, (a) 692 851.
(350) PL, (a) 692 851.
(350) PT, (a) 692 851.
(350) SK, (a) 692 851.
(831) CY, EG, KZ, VN.
(832) AU, EM, GE, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 04.04.2008
(580) 14.08.2008

694 628 (Dream Tackle). Marina Krätschmar (firme),
Gunzenhausen (DE).
(841) DE
(831) CZ, ES, HR.
(891) 05.06.2008
(580) 14.08.2008

696 425 (Goldfish). Adolf Riedl GmbH & Co. KG, Bayreuth
(DE).
(842) Corporation, Germany
(831) CZ, HU, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, NO.
(891) 27.06.2008
(580) 14.08.2008

697 399 (FEMTO). Femto Messtechnik GmbH, Berlin (DE).
(842) Ltd. Company, Germany
(831) CN, RU.
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(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 02.07.2008
(580) 14.08.2008

698 479 (HI). HLT International IP LLC, Berverly Hills,
California 90210 (US).
(832) SY.
(891) 25.03.2008
(580) 14.08.2008

700 271 (QUECHUA). DECATHLON, VILLENEUVE
D'ASCQ (FR).
(842) société anonyme, France
(831) BY, KG, TJ.
(832) TM, UZ.
(851) BY, KG, TJ, TM, UZ. - La désignation postérieure

concerne uniquement les produits de la classe 28. / The
subsequent designation concerns only the goods in
class 28. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de las clase 28.

(891) 29.02.2008
(580) 14.08.2008

706 775 (KOUTOUBIA). BIMEZZAGH TAHAR,
CASABLANCA (MA).
(841) MA
(831) SL.
(891) 14.05.2008
(580) 14.08.2008

709 511 (ENTERISOL). Boehringer Ingelheim Vetmedica
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) VN.
(851) VN.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Vaccins pour les porcs.
 5 Swine vaccines.

(891) 13.06.2008
(580) 14.08.2008

713 953 ("NIRVEL"). "NIRVEL COSMETICS, S.L.",
ALCOY (ALICANTE) (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA
(831) CN.
(832) LT.
(891) 28.12.2007
(580) 14.08.2008

717 804 (GO-ON). ROTTAPHARM LTD., Dublin 15 (IE).
(842) SARL, Italie
(832) AL.
(891) 18.07.2008
(580) 14.08.2008

718 415 (tendra). Mölnlycke Health Care AB, Göteborg (SE).
(832) KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.

(891) 20.05.2008
(580) 14.08.2008

720 813 (Kinder JOY). Soremartec s.a., SCHOPPACH-
ARLON (BE).
(842) société anonyme, Belgique
(831) BT, IR, NA.
(832) AG, AN, BW, GR, IE, OM, SG, TM, ZM.
(527) IE, SG.
(891) 17.03.2008
(580) 14.08.2008

721 917 (YCC). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée
(832) GR.
(891) 04.07.2008
(580) 14.08.2008

722 021 (DIGITAL-LOGIC). Digital-Logic AG, Luterbach
(CH).
(831) CN.
(832) JP.
(891) 13.05.2008
(580) 14.08.2008

724 906 (GRAIN DE BLE). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée
(832) GR.
(891) 04.07.2008
(580) 14.08.2008

726 189 (PULSONIC). Granzotto Design & Engineering,
Zurich (CH).
(841) CH
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, notamment dispositifs médicaux pour
le diagnostic cardiaque, notamment électrocardiographes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely medical devices for
cardiac diagnostics, namely electrocardiographs.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, en particular dispositivos médicos de
diagnóstico cardíaco, a saber, electrocardiógrafos.
(527) US.
(891) 11.02.2008
(580) 14.08.2008

727 454 (Z). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée
(832) GR.
(891) 04.07.2008
(580) 14.08.2008

727 803 (ENERGAT). KORD Beteiligungsgesellschaft mbH
& Co. KG, Hamburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BY.
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(891) 30.05.2008
(580) 14.08.2008

731 243 (Burton). Joh. Wilh. von Eicken GmbH, Lübeck (DE).
(842) GmbH (LLC according German law), Germany
(831) BG, PL, RO, SY.
(832) EE.
(891) 20.02.2008
(580) 14.08.2008

736 813 (CHAMP). PF Concept International B.V.,
Roelofarendsveen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CN, VN.
(832) EM.
(891) 04.04.2008
(580) 14.08.2008

738 622 (AMBRIDGE ROSE). David Austin Roses Limited,
Amsterdam (NL).
(842) Private Limited Company
(831) BG, CH, CN, CY, CZ, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI,

SK, UA.
(832) EE, GR, KR, LT.
(891) 17.03.2008
(580) 14.08.2008

740 042 (HILTON). HLT International IP LLC, Berverly
Hills, California 90210 (US).
(832) SY.
(891) 25.03.2008
(580) 14.08.2008

742 464 (EOS). Deutscher Inkasso-Dienst GmbH & Co. KG,
Hamburg (DE).
(831) ES.
(851) ES.
Liste limitée à / List limited to:

35 Prestation de conseils commerciaux auprès
d'entreprises, institutions et particuliers dans le domaine de
l'assurance de risques et de la protection contre la perte de
comptes débiteurs dans la mesure où aucune autorisation
spéciale stipulée par une réglementation de contrôle en matière
d'assurances dite "Insurance Control Act" ou d'une
réglementation sur le crédit dite "Credit System Act"
conformément à une législation en vigueur sur le conseil
juridique dite "Legal Advice Act" n'est requise; informations
d'ordre commercial; services de centre d'appel, services
informatiques, mise à disposition de fichiers d'adresses.

35 Business consultancy for enterprises, institutions
and private persons in the area of risk-assurance and the
protection of loss of accounts receivable as far as no special
permission following the Insurance Control Act or the Credit
System Act respective the Legal Advice Act is needed; business
informations; call center services, EDP services, providing of
address files.
(891) 11.03.2008
(580) 14.08.2008

743 585 (CLIVET). CLIVET S.P.A., FELTRE (Belluno)
frazione VILLAPAIERA (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(831) IR.

(832) OM.
(891) 10.06.2008
(580) 14.08.2008

744 594 (O). s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG,
Rottendorf (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) IR.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to:

14 Bijouterie, notamment bijouterie fantaisie,
montres, instruments chronométriques.

25 Vêtements pour femmes et pour hommes,
notamment vêtements tissés et tricotés, ainsi que vêtements en
cuir et imitation du cuir, notamment blouses, chemises, tee-
shirts, sweatshirts, vestes, pullovers, hauts, bustiers, pantalons,
jupes, ensembles pull et gilet, costumes, manteaux, sous-
vêtements, vêtements de natation, chapellerie, écharpes,
bandeaux, vêtements de sport, gants, ceintures pour vêtements,
chaussures.

14 Jewellery, in particular fashion jewellery,
watches, chronometrical instruments.

25 Clothing for women and men, including woven and
knitted clothing, and clothing made of leather and imitation
leather, in particular blouses, shirts, T-shirts, sweatshirts,
jackets, pullovers, tops, bustiers, trousers, skirts, twinsets,
suits, coats, underwear, swimwear, headgear, scarves,
headbands, jogging and fitness clothing, gloves, belts for
clothing, shoes.
(891) 22.05.2008
(580) 14.08.2008

752 391 (VITRIN). AYTEK GIYIM SANAYI VE TICARET
LIMITED SIRKETI, Sisli-Istanbul (TR).
(842) limited company, Turkey
(832) CN.
(891) 19.06.2008
(580) 14.08.2008

752 501 (MIXER). MIXER, s.r.o., Bratislava (SK).
(831) AT, PL, RU, UA.
(891) 10.07.2008
(580) 14.08.2008

753 360 (AGROLUTION). OMS Investments, Inc., een
Delaware Corporation, WILMINGTON DE 19899 (US).
(812) BX
(842) Inc., US , Delaware
(831) MA.
(891) 11.07.2008
(580) 14.08.2008

758 211 (AQUATECH). Amsterdam RAI B.V.,
AMSTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) EM.
(891) 02.04.2008
(580) 14.08.2008

762 642 (CH). C. Hedenkamp GmbH & Co. KG, Hövelhof
(DE).
(842) limited partnership, Germany
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(591) Bleu, gris, ocre, jaune, orange, rouge, brun, vert et
turquoise. / Blue, grey, ochre, yellow, orange, red,
brown, green and turquoise.

(831) RU.
(891) 04.07.2008
(580) 14.08.2008

762 800 (HAYAT). DANONE HAYAT @ÇECEK VE GIDA
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Kavac>k
Beykoz @stanbul (TR).
(842) joint stock company, Turkey
(832) GB.
(527) GB.
(891) 09.07.2008
(580) 14.08.2008

764 554 (LOQUENDO). LOQUENDO S.p.A., TORINO (IT).
(842) joint-stock company, Italy
(831) CN.
(891) 17.06.2008
(580) 14.08.2008

765 294 (WINDROSE). Georg A. Steinmann
Lederwarenfabrik GmbH & Co., Nürnberg (DE).
(842) limited partneship with a private limited company as

general partner, Germany
(831) RU, UA.
(891) 04.07.2008
(580) 14.08.2008

765 301 (VELKOPOPOVICKY KOZEL). Plze¢ský Prazdroj,
a.s., Plze¢ (CZ).
(831) HR, KG, MD, MN, TJ.
(832) GE, IS, NO, TM, UZ.
(891) 03.07.2008
(580) 14.08.2008

766 459 (VALCYTE). F. Hoffmann-La Roche AG, Basel
(CH).
(831) IR, KE, SY.
(832) BH, BW.
(891) 10.06.2008
(580) 14.08.2008

769 182 (COMFORA). NORDIC DRUGS AB, LIMHAMN
(SE).
(842) Limited liability company, Sweden
(832) EE, LT, LV.
(891) 30.06.2008
(580) 14.08.2008

769 337. Volkswagen AG, Wolfsburg (DE).
(842) AG (joint-stock company), Germany, German law
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, camions, camionnettes, véhicules
utilitaires sport, camions, remorques, autobus, trains,
locomotives, bicyclettes, tricycles, motocycles, motoneiges,
avions, bateaux et navires, montgolfières et dirigeables, tentes-
caravanes, autocaravanes séparables, pliantes et à parois

rigides, camping-cars, fourgonnettes convertibles, caravanes
classiques, camping-cars, fourgonnettes convertibles,
caravanes classiques, bus de camping ainsi qu'éléments de
structure et pièces de rechange pour tous les produits précités;
moteurs complets pour véhicules terrestres ainsi que leurs
éléments de structure et pièces de rechange.

18 Produits en cuir et en imitations du cuir, à savoir
peaux et fourrures vendues en vrac; fouets, harnais pour
animaux; valises, portefeuilles, valises, mallettes pour
documents, sacs, à savoir sacs de sport à usages multiples, sacs
de sport polyvalents, gibecières, sacs barils, sacs de plage, sacs
à livres, bagages à main, sacs de cricket; bagages; malles de
voyage; parapluies, parasols, étuis porte-clefs.

25 Vêtements en tout genre, à savoir parkas, anoraks,
tabliers, lavallières, tenues d'athlétisme, mouchoirs de tête,
nids d'ange, pantalons bouffants, bandes d'encolure, bandeaux
contre la transpiration, bandeaux pour les poignets, maillots de
bain, caleçons de bain, peignoirs de bain, cache-maillots,
tenues de plage, liseuses, porte-jarretelles, ceintures porte-
monnaie, ceintures, bermudas, bavoirs en tissu, salopettes de
ski, bikinis, blazers, culottes bouffantes, corsages, blousons,
boas, combinaisons moulantes, combinaisons, boléros, bas
[habillement], noeuds papillon, caleçons boxeurs, soutiens-
gorge, soutiens-gorge, culottes, slips, nids d'ange, bustiers,
cafetans, camisoles, capes, cardigans, soutanes, jambières de
cuir, chasubles, chemises, chemisettes, couches en matières
textiles, manteaux de fourrure, blouses de laboratoire,
manteaux de cuir, pardessus, imperméables, manteaux de
sport, vestons, pardessus, manteaux, cols, combinaisons,
dossards en matières textiles, guêpieres, sous-vêtements de
maintien, à savoir, corsets et gaines, déguisements de
Halloween, déguisements, costumes et masques de
déguisement vendus conjointement, salopettes, cache-
maillots, cravates, barboteuses, manchettes, jupes-culottes,
ceintures turban, plastrons, dessous-de-bras, robes, robes de
chambre, combinaisons étanches, bleus de travail, peignoirs,
espadrilles, robes du soir, gilets de pêche, cuissardes de pêche,
combinaisons de vol, cirés, gaines, corsets et soutiens-gorge,
robes, houppelandes, vestes de fourrure, étoles de fourrure,
gabardines, guêtres, pantacourts, gants de ski, gants, chemises
de golf, chemises de nuit, robes de mariée, robes du soir,
capotes, shorts de gymnastique, ensembles de gymnastique,
bains de soleil, capuchons, articles de bonneterie, robes
d'intérieur, couvre-couches, vêtements pour nourrissons,
vestes en cuir, coupe-vent, vestes, jeans, justaucorps, maillots,
pantalons d'équitation, tenues de jogging, pull-overs,
salopettes, mouchoirs de tête, kilts, kimonos, mi-bas, culottes
de golf, chemises de tricot, layettes, jambières, caleçons,
bodys, manteaux réfléchissants, vestes réfléchissantes,
lingerie, tenues d'intérieur, maillots, mantilles, capes,
minijupes, moufles, cache-col, manchons, muu muus,
mouchoirs de cou, cravates et cache-col, déshabillés, chemises
de nuit, tenues d'infirmières, à savoir robes, chapeaux,
chemises, pantalons, caleçons, manteaux et gants, tenues
d'infirmières, à savoir robes, chapeaux, chemises, pantalons,
caleçons, manteaux et gants, salopettes, épaulettes pour
vêtements, pyjamas, culottes, slips, pantalons de ski, pantalons
de neige, pantalons de survêtement, camisoles et culottes
flottantes, pantalons, tailleurs-pantalons, collants, parements,
paréos, pantalons corsaires, peignoirs, pèlerines, pelisses,
jupons, tabliers, vêtements de jeu, culottes de golf, pochettes,
polos, ponchos, pull-overs, doudounes sans manches,
ensembles imperméables, vêtements de pluie, robes de
chambre, barboteuses, saris, sarongs, écharpes, châles, robes
droites, chemises de sport, pulls molletonnés, tricots de corps,
chemises, ensembles-shorts, salopettes courtes, shorts de
sport, shorts, maillots, lunettes-masques de ski, combinaisons
de ski, vêtements de ski, jupes, jupes-shorts, pantalons sport,
masques pour dormir, vêtements de nuit, combinaisons,
blouses, ensembles pour la neige, gants de snowboard, bas,
étoles, survêtements, complets-veston, tenues d'échauffement,
combinaisons de plongée, costumes, salopettes d'enfant,
bretelles, maillots, chandails à col roulé, pulls à col en V,
chandails, caleçons de bain, vêtements de bain, maillots de
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bain, tee-shirts, tailleurs, slips brésiliens, débardeurs,
combinaisons-culottes, vêtements de tennis, sous-vêtements
thermiques, cravates, collants, toges, hauts (vêtements),
toques, survêtements, pantalons, tuniques, turbans, cols roulés,
smokings, sous-vêtements, dessous, slips, maillots de corps,
sous-vêtements, uniformes, combinaisons collants, voiles,
maillots de corps, gilets, chemises coupe-vent, capes,
costumes zazou; chaussures en tout genre à savoir, après-skis,
sacs à chaussures de ski, chaussettes, socquettes, articles
chaussants pour l'athlétisme, chaussures d'athlétisme, bottines,
chaussures de ski, bottes, bouts renforcés, crampons à fixer
aux chaussures de sport, sabots, galoches, chaussures de golf,
insertions au talon, talons, semelles intérieures, semelles
intérieures, mocassins, mukluks (bottes), couvre-chaussures,
chaussures de caoutchouc, sandales, chaussures, pantoufles,
chaussures de tennis, chaussettes thermiques, chaussettes,
chaussures de planche à neige, chaussettes de sport, tongs,
chaussettes nautiques, zoris; coiffures (chapellerie) en tout
genre, à savoir bandanas, bandeaux, bandeaux pour la tête
(habillement), casquettes de baseball, bonnets de bain, bérets,
bonnets, bonnets de douche, casquettes, couvre oreilles,
chapeaux, visières, visières de casquette, cravates, foulards.

12 Automobiles, trucks, vans, sport utility vehicles,
lorries, trailers, busses, trains, locomotives, bicycles,
tricycles, motorcycles, snowmobiles, airplanes, boats and
ships, hot air balloons and dirigibles, camping trailers, folding
and hard side truck camping trailers, motor homes, conversion
vans, travel trailers, camper coaches and structural and
replacement parts for all of the aforesaid goods; complete
engines for land vehicles and structural and replacement parts
therefor.

18 Goods made from leather and imitations of
leather, namely, animal skins and furs sold in bulk; whips;
harnesses for animals; valises, wallets, suitcases, executive
cases, bags, namely, all purpose athletic bags, all purpose
sports bags, animal game bags, barrel bags, beach bags, book
bags, carry-on bags, cricket bags; luggage; luggage trunks;
umbrellas, parasols, key cases.

25 Clothing of all kinds, namely, parkas, anoraks,
aprons, ascots, athletic uniforms, babushkas, baby bunting,
balloon pants, neck bands, sweat bands, wrist bands, bathing
suits, bathing trunks, bathrobes, beach coverups, beachwear,
bed jackets, garter belts, money belts, belts, bermuda shorts,
cloth bibs, ski bibs, bikinis, blazers, bloomers, blouses,
blousons, boas, body shapers, body suits, boleros, bottoms,
bow ties, boxer shorts, bras, brassieres, breeches, briefs, baby
bunting, bustiers, caftans, camisoles, capes, cardigans,
cassocks, chaps, chasubles, chemises, chemisettes, cloth
diapers, fur coats, lab coats, leather coats, over coats, rain
coats, sport coats, suit coats, top coats, coats, collars,
combinations, competitors' numbers of textile, corselets,
foundation garments, namely, corsets and girdles, halloween
costumes, masquerade costumes, masquerade costumes and
masks sold in connection therewith, coveralls, coverups,
cravats, creepers, cuffs, culottes, cummerbunds, dickies, dress
shields, dresses, dressing gowns, dry suits, dungarees, dusters,
espadrilles, evening gowns, fishing vests, fishing waders, flight
suits, foul weather gear, foundation garments, frocks, fur
cloaks, fur jackets, fur stoles, gaberdines, gaiters, gauchos, ski
gloves, gloves, golf shirts, night gowns, wedding gowns,
gowns, greatcoats, gym shorts, gym suits, halter tops, hoods,
hosiery, housecoats, infant diaper covers, infantwear, leather
jackets, wind resistant jackets, jackets, jeans, jerkins, jerseys,
jodhpurs, jogging suits, jumpers, jumpsuits, kerchiefs, kilts,
kimonos, knee highs, knickers, knit shirts, layettes, leg
warmers, leggings, leotards, light-reflecting coats, light-
reflecting jackets, lingerie, loungewear, maillots, mantillas,
mantles, miniskirts, mittens, mufflers, muffs, muu muus,
neckerchiefs, neckwear, negligees, night shirts, nurses's
apparel, namely, dresses, hats, shirts, pants, leggings, coats
and gloves, nursing apparel, namely, dresses, hats, shirts,
pants, leggings, coats and gloves, overalls, shoulder pads for
clothing, pajamas, pantaloons, panties, ski pants, snow pants,
sweat pants, tap pants, pants, pantsuits, pantyhose, paraments,

pareu, pedal pushers, peignoirs, pelerines, pelisses, petticoats,
pinafores, play suits, plus fours, pocket squares, polo shirts,
ponchos, pullovers, quilted vests, rain suits, rainwear, robes,
rompers, saris, sarongs, sashes, shawls, shifts, sport shirts,
sweat shirts, under shirts, shirts, short sets, shortalls, sweat
shorts, shorts, singlets, ski masks, ski suits, ski wear, skirts,
skorts, slacks, sleep masks, sleepwear, slips, smocks, snow
suits, snowboard gloves, stockings, stoles, sweat suits, vested
suits, warm-up suits, wet suits, suits, sunsuits, suspenders,
swaddling clothes, turtleneck sweaters, v-neck sweaters,
sweaters, swim trunks, swim wear, swimsuits, T-shirts,
tailleurs, tangas, tank tops, teddies, tennis wear, thermal
underwear, ties, tights, togas, tops, toques, tracksuits,
trousers, tunics, turbans, turtlenecks, tuxedos, underclothes,
undergarments, underpants, undershirts, underwear,
uniforms, unitards, veils, vests, waistcoats, windshirts, wraps,
zoot suits; footwear of all kinds namely, after ski boots, ski
boot bags, socks, anklets, athletic footwear, athletic shoes,
booties, ski boots, boots, toe boxes, cleats for attachment to
sports shoes, clogs, galoshes, golf shoes, heel inserts, heels,
inner soles, insoles, moccasins, mukluks, overshoes, rubbers,
sandals, shoes, slippers, sneakers, thermal socks, socks,
snowboard boots, sweatsocks, thongs, water socks, zori;
headgear for wear of all kinds namely, bandanas, bandeaux,
head bands, baseball caps, bathing caps, berets, bonnets,
shower caps, caps, ear muffs, hats, sun visors, visors, neckties,
scarves.

12 Automóviles, camiones, camionetas, vehículos
utilitarios deportivos, furgonetas, remolques, autobuses,
trenes, locomotoras, bicicletas, triciclos, motocicletas,
motonieves, aviones, barcos y navíos, globos aerostáticos y
globos dirigibles, remolques tienda, autocaravanas con
paredes laterales rígidas y plegables, casas rodantes,
caravanas convertibles, autocaravanas, habitáculos de
caravanas, así como partes estructurales y de repuesto de
todos los productos antes mencionados; motores completos
para vehículos terrestres, así como partes estructurales y de
repuesto para los mismos.

18 Artículos de cuero e imitaciones de cuero, a saber,
pieles de animales y pieles de pelo vendidos a granel; fustas;
arneses para animales; valijas, billeteras, maletas, maletines
para documentos, bolsos, a saber, bolsas de atletismo
multiuso, bolsos de deporte multiusos, morrales de caza,
petates, bolsos de playa, bolsas para libros, maletines de
mano, bolsas de críquet; piezas de equipaje; baúles de viaje;
paraguas, sombrillas, estuches para llaves.

25 Prendas de vestir de todo tipo, a saber, parkas,
anoraks, delantales, plastrones, ropa de deporte, pañuelos
para la cabeza, estameñas para bebés, pantalones
bombachos, tirillas, bandas para la frente, muñequeras, trajes
de baño, bañadores, albornoces, albornoces de playa, ropa de
playa, mañanitas, ligueros, riñoneras, cinturones, bermudas,
baberos de tela, petos de esquí, biquinis, chaquetas
deportivas, bombachos, blusas, cazadoras, boas (vestimenta),
fajas modeladoras, bodys, boleros, ropa interior, pajaritas,
calzoncillos tipo short, sujetadores, sostenes, pantalones de
montar, slips, estameñas para bebés, corpiños, caftanes,
camisolas, capas, rebecas, sotanas, polainas, casullas,
camisas, camisetas, pañales de tela, abrigos de piel, batas de
laboratorio, abrigos de cuero, gabanes, impermeables, abrigos
informales, chaquetas de traje, paletós, sobretodos, cuellos,
combinaciones, dorsales de materias textiles, corseletes,
prendas de corsetería, a saber, corsés y fajas, disfraces para
Halloween, trajes de disfraces, disfraces y antifaces vendidos
en conjunto, monos de trabajo, albornoces, chalinas, peleles,
muñequeras, faldas pantalón, fajas, pecheras postizas,
sobaqueras, vestidos, batas, trajes secos, petos,
guardapolvos, alpargatas, trajes de noche, chalecos de pesca,
botas de pesca, ropa de vuelo, ropa impermeable para el mal
tiempo, corsés, hábitos, capas de piel, chaquetas de piel,
estolas de piel, gabardinas, leguis, trajes de gaucho, guantes
de esquí, guantes, camisas de golf, camisas para dormir, trajes
de novia, vestidos largos, sobretodos, shorts de gimnasia, ropa
de deporte, tops sin espalda, capuchas, ropa interior de punto,
batas de estar por casa, cubrepañales textiles para niños
pequeños, ropa para bebés, chaquetas de cuero, chaquetas
cortavientos, chaquetas, pantalones vaqueros, jubones,
camisetas deportivas, pantalones de montar, trajes de footing,
canesúes, overoles, pañuelos, faldas escocesas, quimonos,
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calcetines largos, pantalones bombachos, camisas de punto,
prendas de canastilla, calientapiernas, mallas, leotardos,
abrigos reflectantes, chaquetas reflectantes, lencería, ropa de
estar por casa, maillots, mantillas, mantos, minifaldas, mitones,
bufandas, manguitos, muumuus, pañoletas, prendas para el
cuello, saltos de cama, camisones, uniformes de enfermería, a
saber, vestidos, sombreros, camisas, pantalones, mallas,
abrigos y guantes, prendas de vestir de enfermería, a saber,
vestidos, sombreros, camisas, pantalones, mallas, abrigos y
guantes, overoles, hombreras para vestidos, pijamas,
pantalones bombachos, pantis, pantalones de esquí,
pantalones para la nieve, pantalones de chándal, shorts
holgados (lencería), calzoncillos, trajes pantalón, pantimedias,
paramentos, pareos, pantalones pirata, saltos de cama,
pelerinas, pellizas, enaguas, delantales, ropa de juego,
pantalones de golf, pañuelos de bolsillo, polos, ponchos,
pulóveres, chalecos acolchados, trajes impermeables, ropa
impermeable, trajes de ceremonias, peleles, saris, pareos,
fajas (vestimenta), chales, camisolas, camisas informales,
sudaderas, camisetas interiores, camisas, juegos de short,
petos cortos, pantalones cortos de chándal, shorts, camisetas
sin mangas, pasamontañas, trajes de esquí, ropa de esquí,
faldas, faldas short, pantalones informales, antifaces para
dormir, ropa de dormir, visos, túnicas, trajes para la nieve,
guantes de snowboard, medias, estolas, chándales, trajes de
tres piezas, trajes de calentamiento, trajes húmedos, trajes
sastre, trajes de neopreno, tirantes, paños, suéteres de cuello
alto, suéteres con escote en V, suéteres, shorts de baño, ropa
de baño, trajes de natación, camisetas de manga corta, trajes
de chaqueta, tangas, camisetas de tirantes, bodys, ropa de
tenis, ropa interior térmica, corbatas, pantis, togas, prendas
superiores, gorros, chándales, calzas, túnicas, turbantes,
jerseys de cuello alto, esmóquines, ropa interior, prendas de
ropa interior, bragas y calzoncillos, camisetas interiores,
lencería interior, uniformes, mallas, velos, jubones, chalecos,
jerseys cortaviento, chalinas, trajes de espaldas y pantalones
anchos; calzado de todo tipo, a saber, botas para la nieve,
bolsos para botas de esquí, calcetines, calcetines tobilleros,
calzado de atletismo, calzado de deporte, botines, botas de
esquí, botas, punteras, tacos para fijar al calzado de deporte,
zuecos, galochas, zapatos de golf, engastes para tacones,
tacones, plantillas, palmillas, mocasines, botas esquimales
("mukluks"), cubrecalzado, chanclos de goma, sandalias,
zapatos, pantuflas, zapatillas de deporte, calcetines térmicos,
calcetines, botas de snowboard, calcetines sudorífugos,
sandalias hawaianas, calcetines impermeables, sandalias
"zori"; artículos de sombrerería de todo tipo, a saber,
bandanas, bandas para la frente, cintas para la frente, gorras
de béisbol, gorros de baño, boinas, gorros, gorros de ducha,
gorras, orejeras, sombreros, viseras para el sol, viseras,
corbatines, bufandas.
(527) US.
(891) 10.03.2008
(580) 14.08.2008

769 551. YAEGAKI SHUZO KABUSHIKI KAISHA, Hyogo
679-4298 (JP).
(566) Le caractère japonais de la marque peut être traduit par

"rien" ou "nul" ou "zéro". / The Japanese character that
appears in the mark may be translated as "nothing",
"nil" or "zero". / La marca consiste en un ideograma
japonés que puede traducirse por "nada", "nulo" o
"cero".

(832) KR.
(891) 21.03.2008
(580) 14.08.2008

770 388 (PICxEL). BIOFARMA, NEUILLY-SUR-SEINE
(FR).
(831) BA, CH, CZ, LV, RO, RS, SI, SK, UA.
(832) AU, LT.

(891) 20.06.2008
(580) 14.08.2008

772 264. YAEGAKI SHUZO KABUSHIKI KAISHA, Hyogo
679-4298 (JP).
(566) Huit haies pliées constituant une haie large et longue. /

Eight folded hedges which means a wide and thick
hedge. / Eight folded hedges, cuyo significado es "a
wide and thick hedge".

(832) KR.
(891) 21.03.2008
(580) 14.08.2008

774 580 (VELKOPOPOVICKY Kozel). Plze¢ský Prazdroj,
a.s., Plze¢ (CZ).
(831) HR, KG, MD, MN, TJ.
(832) GE, IS, NO, TM, UZ.
(891) 03.07.2008
(580) 14.08.2008

776 742 (laforêt IMMOBILIER). LAFORET (Société par
Actions Simplifiée), LEVALLOIS-PERRET (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) MD.
(891) 25.06.2008
(580) 14.08.2008

779 522 (LAMINAM). LAMINAM S.p.A., Fiorano Modenese
(MO) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(831) IR, MA.
(832) AU.
(851) AU, IR, MA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Dalles céramiques; carreaux céramiques pour sols
et planchers de bâtiments pour l'industrie et le particulier;
panneaux, toits, couvertures pour toitures non métalliques,
toitures non métalliques pour bâtiments annexes, accessoires
non métalliques; panneaux de construction en matériaux
composites composés de dalles de céramique à fixer contre des
supports en bois; ciment, plaques de plâtre et autres matériaux
compris dans cette classe.

19 Ceramic slabs; ceramic tiles for floors and
coverings of buildings for civil and industrial use; panels,
roofs, coverings for non-metallic roofs, non-metallic roofs for
outbuildings, non-metallic fixtures; panels for building made
of composite materials consisting of ceramic slabs for
attachment or fixing to wooden supports; cement,
plasterboard materials or other materials comprised in this
class.

19 Losas de cerámica; baldosas de cerámica para
suelos y revestimientos de edificios civiles e industriales;
paneles, techos, revestimientos no metálicos para tejados,
tejados no metálicos para anexos, instalaciones no metálicas;
paneles para la construcción de materiales compuestos a base
de losas de cerámica para sujetar o fijar a soportes de madera;
cemento, materiales de cartón de yeso y otros materiales
comprendidos en esta clase.
(891) 30.01.2008
(580) 14.08.2008

781 260 (TITANOX). TITANOX, Nanterre (FR).
(842) société anonyme, France
(831) CN.



548 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(891) 30.06.2008
(580) 14.08.2008

794 841 (ZADE). HELVACIZADE GIDA VE @HT@YAÇ
MADDELER@ SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@,
KONYA (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) CN, FR, GB.
(527) GB.
(891) 08.05.2008
(580) 14.08.2008

794 999 (LEDO). LEDO dioni…ko dru®tvo za proizvodnju i
promet sladoleda i smrznute hrane, Zagreb (HR).
(831) RO.
(891) 17.06.2008
(580) 14.08.2008

795 577. NürnbergMesse GmbH, Nürnberg (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(732) WEKA Fachzeitschriften-Verlag GmbH, Poing (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(831) RU, UA.
(891) 02.07.2008
(580) 14.08.2008

797 986 (PRO.X). NÖM AG, Baden (AT).
(842) Public limited company, Austria
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(831) BA, LV, ME.
(832) EE, LT.
(891) 02.01.2008
(580) 14.08.2008

798 021 (AromaSphere). FIRMENICH SA, Genève 8 (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(350) BX, (a) 798021.
(350) CZ, (a) 798021.
(350) DE, (a) 798021.
(350) ES, (a) 798021.
(350) FR, (a) 798021.
(350) GB, (a) 798021.
(350) HU, (a) 798021.
(350) IT, (a) 798021.
(350) PL, (a) 798021.
(832) EM, TR.
(891) 10.03.2008
(580) 14.08.2008

800 970 (LINNEA). Emotions of Scandinavia AS,
Borgenhaugen (NO).
(842) limited liability company, Norway
(832) EM.
(891) 27.06.2008
(580) 14.08.2008

800 978 (YOFRUIT). Mederer GmbH, Fürth (DE).
(842) corporation, Germany
(831) BG, HR, PT, RO, SI.
(832) IE.

(527) IE.
(891) 07.07.2008
(580) 14.08.2008

802 025 (AEG). Electrolux Deutschland GmbH, Nürnberg
(DE).
(841) DE
(832) GE.
(891) 13.03.2008
(580) 14.08.2008

803 965 (KaARAL). M.C. sas di VITULLI SILVANO & C.,
MONTENERO DI BISACCIA (CB) (IT).
(842) S.a.S.
(350) IT, (a) 887519, (b) 10.04.2004.
(831) AM, AZ, BT, CU, DZ, IR, KE, KG, KP, KZ, LR, LS,

MA, MD, ME, MN, MZ, NA, SD, SL, SY, SZ, TJ, VN.
(832) AG, AN, BH, BW, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, TM,

UZ, ZM.
(891) 06.06.2008
(580) 14.08.2008

810 886 (ALU SCOUT). Sabemo SA, Basel (CH).
(350) AT, (a) 810886.
(350) BX, (a) 810 886.
(350) CZ, (a) 810886.
(350) DK, (a) 810886.
(350) EE, (a) 810886.
(350) ES, (a) 810886.
(350) FI, (a) 810886.
(350) FR, (a) 810886.
(350) GB, (a) 810886.
(350) GR, (a) 810886.
(350) HU, (a) 810886.
(350) IE, (a) 810886.
(350) IT, (a) 810886.
(350) LV, (a) 810 886.
(350) LV, (a) 810886.
(350) PL, (a) 810886.
(350) PT, (a) 810886.
(350) RO, (a) 810886.
(350) SE, (a) 810886.
(350) SI, (a) 810886.
(350) SK, (a) 810886.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Mise à disposition d'informations commerciales
sur les produits, les personnes et les entreprises qui
transforment l'aluminium, leurs sous-traitants et leurs
apprêteurs ainsi que sur les utilisateurs des produits
d'aluminium; ces services sont rendus par des réseaux globaux
d'ordinateurs ayant pour but l'information, la publicité et la
vente, les services ci-dessus seulement en connection avec des
métaux non ferreux.

38 Fourniture d'accès à des sites Internet pour
télécharger des informations sur les produits, les personnes et
les entreprises qui transforment l'aluminium, leurs sous-
traitants et leurs apprêteurs ainsi que sur les utilisateurs des
produits d'aluminium; fourniture d'accès à des sites Internet
pour télécharger de la littérature spécialisée; fourniture d'accès
à des banques de données contenant des informations sur les
produits, les personnes et les entreprises qui transforment
l'aluminium, leurs sous-traitants et leurs apprêteurs, tous ces
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services sont rendus par le biais de réseaux d'ordinateurs
globaux et l'Internet; fourniture d'accès à une plate-forme
d'informations et de forums (chat-rooms) ayant pour but la
transmission de messages entre utilisateurs; fourniture d'accès
à des sites Internet avec des fonctions de recherche et
d'hyperliens à des fins de consultation de données et
d'informations par réseaux globaux (par exemple Internet), les
services ci-dessus seulement en connection avec des métaux
non ferreux.

42 Location de temps d'accès à des banques de
données contenant des informations sur les produits, les
personnes et les entreprises qui transforment l'aluminium,
leurs sous-traitants et leurs apprêteurs, les services ci-dessus
seulement en connection avec des métaux non ferreux.

35 Supply of commercial information on products,
persons and companies which process aluminum, their
subcontractors and finishers as well as on users of aluminum
products; these services are provided via global computer
networks with a view to information, advertising and sale, the
above-mentioned services only in connection with non-ferrous
metals.

38 Provision of access to Internet sites to download
information on products, persons and companies which
process aluminum, their subcontractors and finishers as well
as on users of aluminum products; provision of access to
Internet sites to download specialized literature; provision of
access to databases containing information on products,
persons and companies which process aluminum, their
subcontractors and finishers, all these services provided via
global computer networks and the Internet; provision of
access to a platform of information and forums (chat rooms)
intended for message transmission between users; provision of
access to Internet sites with search functions and hyperlinks
for the purpose of consulting data and information via global
networks (for example the Internet), the above-mentioned
services only in connection with non-ferrous metals.

42 Rental of access time to databases containing
information on products, persons and companies which
process aluminum, their subcontractors and their finishers, the
above-mentioned services only in connection with non-ferrous
metals.

35 Facilitación de informaciones comerciales sobre
los productos, personas y empresas de transformación del
aluminio, sus subcontratistas y sus aprestadores, así como los
consumidores de productos de aluminio; estos servicios de
prestan por redes globales de ordenadores en materia de
información, publicidad y venta, únicamente en relación con
metales no ferrosos.

38 Facilitación de acceso a sitios Web para
informaciones sobre productos, personas y empresas que se
dedican a la transformación del aluminio, sus subcontratistas y
sus aprestadores, así como los utilizadores de productos de
aluminio; facilitación de acceso a sitios Web para descargar
literatura especializada; facilitación de acceso a bancos de
datos que contienen informaciones sobre los productos,
personas y empresas que transforman el aluminio, sus
contratistas y sus aprestadores, todos ellos prestados
mediante redes informáticas mundiales e Internet; facilitación
de acceso a una plataforma de informaciones y de foros
("chatrooms") cuya finalidad es transmitir mensajes entre
usuarios; facilitación de acceso a sitios Web con funciones de
investigación e hiperenlaces con fines de consultas de datos y
de informaciones mediante redes globales (por ejemplo
Internet), los servicios anteriormente mencionados solamente
en conexión con metales no ferrosos.

42 Alquiler de tiempo de acceso a bancos de datos
que contienen informaciones sobre productos, personas y
empresas y empresas que transforman el aluminio, sus
subcontratistas y aprestadores, los servicios anteriormente
mencionados se refieren únicamente a los metales no ferrosos.
(891) 10.01.2008
(580) 14.08.2008

811 590 (eyes way WWW.EYESWAY.COM). ANFAO -
ASSOCIAZIONE NAZIONALE FABBRICANTI
ARTICOLI OTTICI, MILANO (MI) (IT).
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Verres optiques; verres pour lunettes; étuis à
lunettes; lunettes de soleil et lunettes de lecture; lentilles
optiques; lunettes de protection et lunettes pour les sports.

 9 Optical glasses; lenses for glasses; glass cases;
sunglasses and reading glasses; optical lenses; accident
prevention glasses and glasses for sport use.
(891) 20.03.2008
(580) 14.08.2008

811 925 (Blue 1). SCANDINAVIAN AIRLINES SYSTEM
DENMARK-NORWAY-SWEDEN, Stockholm (SE).
(842) joint stock company, Sweden
(591) Le mot "blue" est écrit en blanc, le dispositif est de

couleur grise, le tout sur fond bleu. / The word "blue" in
white, the device in grey, all on a blue background. / La
palabra "blue" de color blanco, el elemento figurativo de
color gris, todo ello sobre fondo azul.

(832) RU.
(891) 15.04.2008
(580) 14.08.2008

813 249 (NILFISK). Nilfisk-Advance A/S, Brøndby (DK).
(832) UA.
(891) 22.05.2008
(580) 14.08.2008

813 299 (FRANK DANDY SUPERWEAR). Stargate Brand
Group AB, JÖNKÖPING (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(832) CN.
(891) 07.07.2008
(580) 14.08.2008

815 037 (PULLMAN BRAND CONTINENTAL
SADDLERY CO.). Joachim & Drinsinger GmbH, Hayingen-
Ehestetten (DE).
(842) Limited Company, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 05.02.2008
(580) 14.08.2008

816 255 (BROWNING). BROWNING INTERNATIONAL
S.A., Herstal (BE).
(842) S.A., BE
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Armes à feu, armes de chasse et armes de tir;
pistolets et revolvers; munitions, cartouches et projectiles;
explosifs; bandoulière pour armes; cartouchières, étuis pour
fusils; écouvillons pour nettoyer les armes à feu; silencieux
pour armes; dispositifs de visée pour armes à feu.

13 Firearms, hunting and firing weapons; pistols and
revolvers; ammunition, cartridges and projectiles; explosives;
shoulder straps for weapons; cartridge pouches, cases for
rifles; cleaning brushes for firearms; silencers for guns; sights
for firearms.
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13 Armas de fuego, armas de caza y armas de tiro;
pistolas y revólveres; municiones, cartuchos y proyectiles;
explosivos; bandoleras para armas; cartucheras, estuches
para fusiles; escobillones para limpiar armas de fuego;
silenciadores para armas; dispositivos de puntería para armas
de fuego.
(891) 21.12.2007
(580) 14.08.2008

816 733 (CLIPPER). CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.,
PARMA (PR) (IT).
(842) joint-stock company, Italy
(832) FI, KR, NO, SE.
(891) 18.06.2008
(580) 14.08.2008

818 740 (Scorpion). SOCIETE SCORPION (SCORPION
CORPORATION), LA ROCHE BLANCHE (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(832) AU.
(891) 06.05.2008
(580) 14.08.2008

818 787 (OLYMPUS). GALAKTOVIOMICHANIA
LARISSIS ANONIMI ETERIA, THESSALONIKI (GR).
(591) Blanc, bleu, rouge. / White, blue, red. / Blanco, azul,

rojo.
(832) AL, AU, MK, RS, US.
(527) US.
(891) 19.05.2008
(580) 14.08.2008

819 889 (miss poem). S.A.R. TEKST@L @THALAT @HRACAT
VE DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, MERTER-
@STANBUL (TR).
(842) Limited Company, Turkey
(832) AZ.
(891) 09.05.2008
(580) 14.08.2008

820 146 (TXED). TIANJIN XIANGJIN ENTERPRISES &
DEVELOPMENT CO. LTD. (TIANJIN XIANGJIN SHIYE
FAZHAN YOUXIAN GONGSI), Tianjinkaifaqu 300191
(CN).
(842) Corporation, China
(831) HR.
(832) EM, NO.
(891) 07.03.2008
(580) 14.08.2008

821 386 (Caldion). HUNCA KOZMET@K SANAY@
ANON@M ¯@RKET@, Sar>yer @stanbul (TR).
(842) Corporation, Turkey
(832) HR, ME.
(891) 03.07.2008
(580) 14.08.2008

821 600 (VIVO nature). E.F.P. Floor Products Fußböden-
GmbH, St. Johann in Tirol (AT).
(842) Private limited company, Austria
(832) KR.

(851) KR. - La désignation postérieure concerne uniquement
la classe 27. / The subsequent designation is only for
class 27. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 27.

(891) 13.05.2008
(580) 14.08.2008

823 184 (LUFFMAN). LUBRITRADE TRADING PTE LTD,
Singapore 188725 (SG).
(842) PRIVATE LIMITED ENTITY, SINGAPORE
(832) KR.
(891) 07.07.2008
(580) 14.08.2008

829 716 (LISA ROSE). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée
(832) GR.
(891) 04.07.2008
(580) 14.08.2008

833 038 (vossloh). Vossloh AG, Werdohl (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(831) LR, MZ.
(832) OM.
(891) 29.02.2008
(580) 14.08.2008

834 005 (T 2000). TEKNO 2000 S.A., MOJA-OLERDOLA
(Barcelona) (ES).
(842) Société Limitée, Espagne
(831) CN, DZ, MA.
(891) 17.12.2007
(580) 14.08.2008

835 873 (ZYMAFLORE). LAFFORT, Floirac (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(831) CN.
(891) 30.06.2008
(580) 14.08.2008

836 588 (new mat). NEWMAT, HAUBOURDIN (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(831) BX.
(891) 04.07.2008
(580) 14.08.2008

839 563 (NILFISK ALTO). Nilfisk-Advance A/S, Brøndby
(DK).
(832) UA.
(891) 22.05.2008
(580) 14.08.2008

844 055 (OPSA). HORIBA, Ltd., Kyoto 601-8510 (JP).
(842) corporation, Japan
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(891) 26.06.2008
(580) 14.08.2008
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844 815 (Renaissance). Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG,
Elmshorn (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(350) AT, (a) 849354, (b) 30.05.2005.
(350) BX, (a) 849354, (b) 30.05.2005.
(350) DE, (a) 397 49 930, (c) 20.10.1997.
(350) DK, (a) 849354, (b) 30.05.2005.
(350) ES, (a) 849354, (b) 30.05.2005.
(350) IE, (a) 849354, (b) 30.05.2005.
(350) PL, (a) 844815, (b) 31.03.2005.
(350) SI, (a) 844815, (b) 31.03.2005.
(831) HR, LI.
(891) 03.04.2008
(580) 14.08.2008

844 936 (ATC). Solberg Scandinavian A/S, Sæbøvagen (NO).
(842) Limited Liability Company, Norway
(832) JP.
(891) 08.07.2008
(580) 14.08.2008

851 675 (BilgMon). Brännströms Elektronik AB,
GÖTEBORG (SE).
(832) KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 18.06.2008
(580) 14.08.2008

851 955 (Acqua Slim). JB CONSEIL slmt, Marignane (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(831) RU.
(891) 05.06.2008
(580) 14.08.2008

857 977 (ROSSIGNOL). SKIS ROSSIGNOL - CLUB
ROSSIGNOL (Société par Actions Simplifiée), MOIRANS
(FR).
(831) HU.
(891) 26.07.2008
(580) 14.08.2008

859 484 (BIOTOL). Sachtleben Chemie GmbH, Duisburg
(DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) RO, RU.
(832) NO, TR.
(891) 05.06.2008
(580) 14.08.2008

859 820 (polo). Polo Expressversand Gesellschaft für
Motorradbekleidung und Sportwear mbH, Düsseldorf (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) CZ, HU.
(891) 08.07.2008
(580) 14.08.2008

861 417 (CamSemi). CAMBRIDGE SEMICONDUCTOR
LIMITED, CAMBRIDGE CB4 1DL (GB).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND
(832) CN.

(891) 11.06.2008
(580) 14.08.2008

863 634 (FEROQUENCH). Petrofer Chemie H.R. Fischer
GmbH & Co. KG, Hildesheim (DE).
(842) Société à responsabilité limitée et Co. Société

commandite, Allemagne
(831) RU.
(891) 18.04.2008
(580) 14.08.2008

865 296 (Technoform). Technoform Caprano und Brunnhofer
GmbH & Co. KG, Fuldabrück (DE).
(831) BY, IR, MD, SY.
(832) BH, OM.
(891) 21.03.2008
(580) 14.08.2008

866 083 (ZAMAN). FEZA GAZETEC@L@K ANON@M
¯@RKET@, YEN@BOSNA-@STANBUL (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR,
HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KP, KR, LI, LS, LT,
LV, MA, MC, MD, ME, MN, MZ, NA, NO, OM, PL,
PT, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, UZ,
VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(891) 09.05.2008
(580) 14.08.2008

867 360 (Neckar). BBT Thermotechnik GmbH, Wetzlar (DE).
(842) private limited company, Germany
(832) TR.
(891) 18.07.2008
(580) 14.08.2008

867 361 (Neckar). BBT Thermotechnik GmbH, Wetzlar (DE).
(842) private limited company, Germany
(591) Bleu. / Bleu. / Azul.
(832) TR.
(891) 18.07.2008
(580) 14.08.2008

869 802 (LASERINE). Laboratoire Laserine S.A.S.,
NEUILLY-SUR-SEINE (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(832) JP.
(891) 02.07.2008
(580) 14.08.2008

869 907 (MYNAV). G.I.O.V.E. S.R.L., TREVISO (IT).
(842) LTD. LIAB. CO., ITALY
(831) CH, CN, HR, KP.
(832) AU, KR, NO.
(891) 11.06.2008
(580) 14.08.2008
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871 115 (MOORE STEPHENS). MOORE STEPHENS
INTERNATIONAL LICENSING LIMITED, LONDON
EC4M 7BP (GB).
(842) limited liability company, United Kingdom, England

and Wales
(832) OM.
(891) 11.07.2008
(580) 14.08.2008

874 659 (YDS). YAKUPOGLU TEKSTIL VE DERI
SANAYI TICARET ANONIM SIRKETI, Ankara (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) CN.
(891) 14.03.2008
(580) 14.08.2008

875 230 (LANDCADASTRE). Stewart Information
International, Inc., HOUSTON, TX 7705-63845 (US).
(842) CORPORATION, Texas, United States
(832) TR.
(891) 21.07.2008
(580) 14.08.2008

878 713 (Veneno en la piel). TONI FRANCESC, S.L.,
Badalona (Barcelona) (ES).
(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE,

ESPAGNE
(832) RU.
(891) 16.04.2008
(580) 14.08.2008

882 047 (MW magmaweld). ZA@MO÷LU HOLD@NG
ANON@M ¯@RKET@, @stanbul (TR).
(842) joint stock venture, Turkey
(832) BG, CH, CN, HR, RO, RU, SY, UA, US.
(527) US.
(891) 06.06.2008
(580) 14.08.2008

884 074 (CLEAR EDGE). MADISON FILTER 981
LIMITED, Haslingden, Lancashire BB4 4EJ (GB).
(842) Limited company organised under the laws of England

and Wales, United Kingdom
(832) NO, SG, UA.
(527) SG.
(891) 02.07.2008
(580) 14.08.2008

884 698 (DeFacto). OZON PAZARLAMA G@Y@M T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@, Büyükçekmece-@stanbul (TR).
(842) limited company, Turkey
(832) RU.
(891) 27.05.2008
(580) 14.08.2008

885 282 (Magnegita). Euretis GmbH, Heidelberg (DE).
(842) limited company, Germany
(350) DE, (a) 303 27 354.2/35, (c) 27.05.2003.
(831) DZ, IR, MA, VN.
(832) SG.
(527) SG.

(891) 23.06.2008
(580) 14.08.2008

885 374 (G-F.I.T. System). GILSON SAS, VILLIERS LE
BEL (FR).
(842) société par actions simplifiée
(591) Bleu référence Pantone 540 CVC. Dénomination G-

F.I.T. System de couleur bleue référence Pantone 540
CVC. / Blue Pantone reference 540 CVC. Designation
G-F.I.T. System in blue Pantone reference 540 CVC. /
Azul, referencia Pantone 540 CVC. Azul, referencia
Pantone 540 CVC: el elemento denominativo G-F.I.T.
System.

(832) KR.
(891) 03.07.2008
(580) 14.08.2008

888 432 (R). KIRMIZI ELMA TEKST@L AYAKKABI
TUR@ZM @N¯AAT SANAY@ VE T@CARET L@M@TED
¯@RKET@, Baøcilar - @STANBUL (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) AT, AZ, BX, CN, CY, CZ, GB, GR, HR, HU, IR, KP,

LI, LS, LT, LV, MA, MC, MK, OM, PL, PT, RO, SI,
SK, SY, SZ, TM, UA, US.

(527) GB, US.
(891) 02.05.2008
(580) 14.08.2008

888 800 (BETTER TOGETHER). N.V. BEKAERT S.A.,
Zwevegem (BE).
(842) Naamloze Vennootschap
(831) RU.
(891) 29.06.2008
(580) 14.08.2008

890 940 (BREIZH Café). MAG CREPE, CANCALE (FR).
(842) SARL, France
(591) Rouge et noir - pantone 180C noir. / Red and black -

Pantone 180C black. / Rojo y negro - Pantone 180C
negro.

(831) RU.
(832) KR.
(891) 01.07.2008
(580) 14.08.2008

895 187 (COLIN'S). ERO÷LU G@Y@M SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, AVCILAR/@STANBUL
(TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) AU, SY.
(891) 18.06.2008
(580) 14.08.2008

895 790 (COUNTRY CORNER). Intérior's, Le Havre (FR).
(813) EM
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) NO.
(891) 09.06.2008
(580) 14.08.2008
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897 631 (YAMAZAKI). SUNTORY LIMITED, Osaka 530-
8203 (JP).
(842) corporation, Japan
(566)  / The place name where the applicant's whisky is

brewed.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, IS, KR, NO, SG, TR, VN.
(527) SG.
(891) 26.06.2008
(580) 14.08.2008

897 632. SUNTORY LIMITED, Osaka 530-8203 (JP).
(832) AU, BH, CH, CN, EM, IS, KR, NO, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(891) 26.06.2008
(580) 14.08.2008

898 940 (SHAPES). Ferris Pharmaceuticals Inc., Burr Ridge,
IL 60527-5848 (US).
(842) CORPORATION, Illinois, United States
(832) CN.
(891) 11.07.2008
(580) 14.08.2008

899 831 (HIDEO DESIGN). KYOWA CO., LTD. (KYOWA
KABUSHIKI KAISHA), Tokyo 101-0031 (JP).
(842) corporation, Japan
(566)  / "HIDEO" is first name of a director of the applicant's

company, and goods with the mark "HIDEO DESIGN"
means that the goods are produced in accordance with
design or idea in which the director took a leading part.

(832) RU.
(891) 03.07.2008
(580) 14.08.2008

899 984 (POLYMEM). FERRIS PHARMACEUTICALS
INC., BURR RIDGE, IL 60527-5848 (US).
(842) CORPORATION, Illinois, United States
(832) CN.
(891) 11.07.2008
(580) 14.08.2008

900 640 (HARRIS). L G Harris & Co Limited, Bromsgrove
Worcestershire B60 4AE (GB).
(842) Limited company, United Kingdom
(832) AG, CU.
(891) 03.07.2008
(580) 14.08.2008

901 460 (PAPYRUS). Sachtleben Chemie GmbH, Duisburg
(DE).
(842) Gesellschaft mit beschrankter Haftung, Germany
(831) RO, RU.
(832) NO, TR.
(891) 30.05.2008
(580) 14.08.2008

903 855 (MTS). Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo
"Mobilnye TeleSistemy", Moscow (RU).
(842) Open Joint-Stock Company, Moscow, Russian

Federation

(591) Rouge, blanc. L'élément verbal "MTS" est de couleur
blanche, le fond est de couleur rouge. / Red, white. The
word elements MTS is in white color, the background is
in red color. / Rojo, blanco. La marca consiste en las
letras MTS escritas en color blanco sobre un fondo de
color rojo.

(831) AM, AZ, KE, KZ, MD, TJ.
(891) 24.06.2008
(580) 14.08.2008

905 693 (HAKUSHU). SUNTORY LIMITED, Osaka 530-
8203 (JP).
(566)  / A sound, a peal, a boom, a clash or a clang.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, IS, KR, NO, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(891) 26.06.2008
(580) 14.08.2008

905 710 (MTC). Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo
"Mobilnye TeleSistemy", Moscow (RU).
(842) Open Joint-Stock Company, Moscow, Russian

Federation
(591) Rouge, blanc. L'élément verbal "MTC" est de couleur

blanche, le fond est de couleur rouge. / Red, white. The
word element MTC is in white color, the background is
in red color. / Rojo, blanco. Blanco: las letras "MTC".
Rojo: el fondo.

(831) AM, AZ, KE, KZ, MD, TJ.
(891) 24.06.2008
(580) 14.08.2008

906 488 (QUADRA FOAM). Ferris Pharmaceuticals Inc.,
Burr Ridge, IL 30527-5848 (US).
(842) CORPORATION, Illinois, United States
(832) CN.
(891) 11.07.2008
(580) 14.08.2008

906 886 (yukisio). Paradise Plan Co., Ltd, Okinawa 906-0201
(JP).
(842) corporation, Japan
(566)  / The term "yukisio" is a coined term, derived from a

Japanese word "yuki" and "sio", which means "snow"
and "salt" in English.

(832) KR.
(891) 13.06.2008
(580) 14.08.2008

907 550 (nutrihair system). TENACTA GROUP S.P.A.,
AZZANO S. PAOLO (BG) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) RU, UA.
(891) 14.07.2008
(580) 14.08.2008

907 958 (MTS). Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo
"Mobilnye TeleSistemy", Moscow (RU).
(842) Open Joint-Stock Company, Moscow, Russian

Federation
(831) AM, AZ, KE, KZ, MD, TJ.
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(891) 24.06.2008
(580) 14.08.2008

907 993 (MTC). Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo
"Mobilnye TeleSistemy", Moscow (RU).
(842) Open Joint-Stock Company, Moscow, Russian

Federation
(831) AM, AZ, KE, KZ, MD, TJ.
(891) 24.06.2008
(580) 14.08.2008

910 300 (LONDON 2012). Comité International Olympique,
Lausanne (CH).
(842) Association, Suisse
(566) Londres. / Londres.
(832) AU, JP.
(851) AU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 39. / The subsequent designation
concerns only class 39. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 39.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés, ou en rapport, aux sports; services
de divertissements fournis lors d'événements sportifs ou
concernant les événements sportifs; organisation d'activités et
d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives ; exploitation d'infrastructures
sportives; services de location d'équipements audio et vidéo;
production, présentation, distribution, diffusion simultanée,
interconnections électroniques et/ou location de films et sons
et enregistrements vidéo ; présentation, mise en réseau et/ou
location de produits d'éducation et de divertissements
interactifs, disques compacts interactifs, CD-ROM, jeux
informatiques ; couverture d'événements sportifs
radiophoniques et télévisés ; services de production de
programmes radio et de télévision et de bandes vidéo ;
productions de dessins animés ; productions de programmes
animés pour la télévision ; services de réservations de tickets
pour spectacles et événements sportifs ; chronométrage de
manifestations sportives ; organisation de concours de beauté ;
divertissement interactif ; services de paris en ligne ; fourniture
de jeuxsur l'Internet ; fourniture de services de tombola ;
informations concernant les divertissements ou l'éducation,
fournies en ligne à partir d'une banque de données ou à partir
d'Internet ; services de jeux électroniques fournis par le biais
d'Internet ; fourniture de publications électroniques en ligne ;
publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres,revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne ; musique digitale à partir d'Internet ;
fourniture de musique numérique à partir de sites web Internet
MP3 ; services d'archivé d'images fixes et mobiles ; services
d'informations statistiques et de résultats sportifs ; services
d'informations concernant le sport et les événements sportifs ;
locations de sons et images enregistrés ; services de production
audio ; services d'informations concernant les événements
sportifs fournis en ligne à partir d'une base de données
informatique ou de l'Internet ; services d'édition et de
publication ; tous les services précités en relation avec la
promotion et l'organisation des Jeux Olympiques qui se
tiendront à Londres en 2012.

43 Services de restauration (alimentation); services de
cafétérias et de restaurants; services d'accueil, en particulier
fourniture d'aliments et de boissons; services de traiteur;

réservation d'hôtels et de logements temporaires; fourniture
d'infrastructures pour le divertissement d'entreprises.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organization of exhibitions for cultural and
educational purposes; organization of lotteries and
competitions; betting and gambling services in connection
with sports or relating to sports; entertainment services
provided during sporting events or concerning sporting
events; organization of sporting and cultural activities and
events; organization of sporting competitions; operation of
sporting infrastructures; rental of audio and video equipment;
production, presentation, distribution, simultaneous
broadcasting, electronic interconnections and/or rental of
video films and sounds and recordings; presentation,
networking and/or rental of educational products and
interactive entertainment, interactive compact disks, CD-
ROMs, computer games; coverage of sporting events on radio
and television; production of radio and television programs
and of videotapes; cartoon production services; production of
animated programs for television; reservation of tickets for
shows and sporting events; timing of sporting events;
organization of beauty contests; interactive entertainment; on-
line betting services; providing games on the Internet;
providing raffle services; information concerning
entertainment or education, provided on line from a data bank
or via the Internet; electronic game services provided via the
Internet; provision of electronic publications on line;
publication of books, magazines, texts (other than advertising
texts) and periodicals; publication of electronic books,
magazines, texts (other than advertising texts) and periodicals
on line; provision of digital music via the Internet; provision
of digital music via MP3 Web sites on the Internet; archiving
of still and moving images; provision of statistical information
and sporting results; information services concerning sports
and sporting events; rental of recorded sounds and images;
audio production services; information services concerning
sporting events provided on line from a computer database or
via the Internet; editing and publishing services; all the
aforesaid services in connection with the promotion and
organization of the Olympic Games to be held in London in
2012.

43 Services for providing food and drink; restaurant
and cafeteria services; reception services, particularly supply
of food and beverages; catering services; reservation of hotels
and temporary accommodation; provision of entertainment
infrastructures for companies.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, entretenimiento cultural y deportivo
televisado; organización de exposiciones con fines culturales y
educativos; organización de loterías y concursos; servicios de
apuestas y juegos de azar relacionados con los deportes;
servicios de esparcimiento prestados durante la celebración de
acontecimientos deportivos o en relación con los mismos;
organización de actividades y acontecimientos deportivos y
culturales; organización de competiciones deportivas;
explotación de infraestructuras deportivas; servicios de alquiler
de equipos de audio y vídeo; producción, presentación,
distribución, difusión simultánea, interconexiones electrónicas
y alquiler de películas, sonidos y grabaciones de vídeo;
presentación, puesta en red y alquiler de productos educativos
y recreativos interactivos, discos compactos interactivos, CD-
ROM, juegos informáticos; cobertura de encuentros deportivos
radiofónicos y televisados; servicios de producción de
programas de radio, televisión y cintas de vídeo; producción de
dibujos animados, producción de programas animados para la
televisión; servicios de reservas de billetes para espectáculos
y acontecimientos deportivos; cronometraje de eventos
deportivos; organización de concursos de belleza;
esparcimiento interactivo; servicios de apuestas en línea;
suministro de juegos por Internet; prestación de servicios de
tómbola; información sobre actividades recreativas o
educativas, suministrada en línea desde una base de datos
informática o Internet; servicios de juegos electrónicos
prestados por Internet; suministro de publicaciones
electrónicas en línea; publicación de libros, revistas, textos
(que no sean textos publicitarios) y publicaciones periódicas;
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publicación de libros, revistas, textos (que no sean textos
publicitarios) y publicaciones periódicas en formato electrónico
en línea; suministro de música digital en Internet; suministro de
música digital en sitios Web MP3; servicios de archivo de
imágenes fijas y móviles; servicios de información estadísticas
y de resultados deportivos; servicios de información sobre
deportes y acontecimientos deportivos; alquiler de sonidos e
imágenes grabados; servicios de producción de emisiones
audiovisuales; servicios de información sobre acontecimientos
deportivos prestados en línea desde bases de datos
informáticas o Internet; servicios de edición y publicación;
todos los servicios anteriormente mencionados guardan
relación con la promoción y organización de los Juegos
Olímpicos, que se celebrarán en Londres en 2012.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de cafeterías y restaurantes; servicios de recepción, en
particular abastecimiento de alimentos y bebidas; servicios de
comidas preparadas; reservas de hoteles y servicios de
hospedaje temporal; facilitación de infraestructuras para
actividades recreativas de empresas.
(891) 03.12.2007
(580) 14.08.2008

911 974 (SCHRACK). Schrack Energietechnik GmbH,
Vienna (AT).
(842) et, Autriche
(732) SCHRACK SECONET AG, Vienna (AT).
(842) Société anonyme, Autriche
(732) Tyco Electronics Austria GmbH, Vienna (AT).
(842) S.à.r.l., Autriche
(831) AM, AZ, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV, PL, RO, SI, SK,

TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(891) 06.05.2008
(580) 14.08.2008

914 645 (GoldBake). Unimills B.V., ZWIJNDRECHT (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(591) Blanc, différentes teintes de jaune. / White, various

shades of yellow. / Blanco, distintos tonos de amarillo.
(831) BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU.
(832) IS, TR, US.
(527) US.
(891) 06.06.2008
(580) 14.08.2008

916 255 (RITZIO). Ritzio Entertainment Group Limited,
Nicosia (CY).
(813) RU
(831) HR, RS.
(891) 18.06.2008
(580) 14.08.2008

918 215 (FANA). Agence NETTER, Paris (FR).
(842) Société par actions simplifiée (SAS), France
(831) BX.
(891) 15.05.2008
(580) 14.08.2008

919 064 (ALPINA). ALPINA INTERNATIONAL Sport +
Optik-Vertriebs-GmbH, Friedberg/Derching (DE).
(842) corporation, Germany
(832) IS.

(891) 21.07.2008
(580) 14.08.2008

920 596 (Glamour). Gallaher Limited, Weybridge, Surrey
KT13 OQU (GB).
(832) US.
(527) US.
(891) 08.07.2008
(580) 14.08.2008

921 156 (NAO). LLADRO COMERCIAL, S.A., TAVERNES
BLANQUES (VALENCIA) (ES).
(842) SA
(831) VN.
(891) 29.05.2008
(580) 14.08.2008

921 555 (GapSeal). Hager & Werken GmbH & Co. KG,
Duisburg (DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(831) AT, BX, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 11.06.2008
(580) 14.08.2008

921 564 (Meßmer). Ostfriesische Tee Gesellschaft Laurens
Spethmann GmbH & Co. KG, Seevetal (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) VN.
(891) 06.06.2008
(580) 14.08.2008

922 936 (Xpress). Zill GmbH & Co. KG, Lauingen (DE).
(842) Kommanditgesellschaft (limited commercial

partnership), Germany
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(831) HR, LV, PL.
(891) 25.04.2008
(580) 14.08.2008

924 193 (Biograde). FKuR Kunststoff GmbH, Willich (DE).
(842) limited liability company, Germany
(350) DE, (a) DE 306 22 510.7, (c) 05.04.2006.
(831) BY, HR, IR, MD, ME, MK, RS, UA.
(832) TR.
(891) 13.06.2008
(580) 14.08.2008

924 431 (OpenBlockS). PLATHOME KABUSHIKI KAISHA
(also trading as PLAT'HOME CO., LTD.), Tokyo 101-0021
(JP).
(842) Corporation, Japan
(832) CN.
(891) 25.06.2008
(580) 14.08.2008

925 686 (TOM TAILOR Denim). TOM TAILOR GmbH,
Hamburg (DE).
(842) Ltd.
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(831) MN.
(891) 12.03.2008
(580) 14.08.2008

926 539 (itm Rhenium-PTA). Isotopen Technologien
München AG, Garching (DE).
(842) Public limited company, Germany
(831) RU.
(832) TR.
(891) 24.06.2008
(580) 14.08.2008

926 697 (COMPUTING). PLATHOME KABUSHIKI
KAISHA (also trading as PLAT'HOME CO., LTD.), Tokyo
101-0021 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) CN.
(891) 25.06.2008
(580) 14.08.2008

927 173 (Plat'Home). PLATHOME KABUSHIKI KAISHA
(also trading as PLAT'HOME CO., LTD.), Tokyo 101-0021
(JP).
(842) Corporation, Japan
(832) CN.
(891) 25.06.2008
(580) 14.08.2008

929 067 (OpenMicroServer). PLATHOME KABUSHIKI
KAISHA (also trading as PLAT'HOME CO., LTD.), Tokyo
101-0021 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) CN.
(891) 25.06.2008
(580) 14.08.2008

929 439 (killtec). Killtec Sport und Freizeit GmbH, Buchholz
(DE).
(842) limited liability company, Germany
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(831) AL, BY, MC, MD, SM, SY, VN.
(832) IS, NO.
(891) 24.06.2008
(580) 14.08.2008

932 261 (Su fresh). Manuela Pereira Gomes Albuquerque
Silveira, Lisboa (PT).
(591) Noir, blanc, vert. / Black, white, green. / Negro, blanco,

verde.
(831) CN.
(832) JP.
(891) 01.07.2008
(580) 14.08.2008

932 896 (Palm RESTAURANT). JUST ONE MORE
RESTAURANT CORPORATION, New York, NY 10017
(US).
(842) CORPORATION, New York, United States
(832) EM.

(891) 23.07.2008
(580) 14.08.2008

934 138 (MULTIDIAMETER). Roxtec AB, KARLSKRONA
(SE).
(842) joint-stock company, Sweden
(832) JP.
(891) 08.07.2008
(580) 14.08.2008

935 120 (Laboratoire Cosmétiques Isabelle Dupont). G@Z
KOZMET@K K@MYA SANAY@ VE PAZARLAMA
L@M@TED ¯@RKET@, ÇATALCA - @STANBUL (TR).
(842) Limited Company, Turkey
(832) AZ, GE, KG, MK, RO, RS.
(891) 18.06.2008
(580) 14.08.2008

937 573 (WAFIOS). WAFIOS Aktiengesellschaft, Reutlingen
(DE).
(842) AG, Allemagne
(831) CN.
(891) 18.06.2008
(580) 14.08.2008

937 581 (the leapfrog group). Leisure World Pty Ltd, North
Sydney NSW 2060 (AU).
(842) Australian Company, Australia , New South Wales
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services commerciaux, y compris services
d'information, d'administration et de gestion dans le domaine
commercial; publicité, réclame, marketing et services
promotionnels; organisation, exploitation et supervision de
ventes et programmes promotionnels d'incitation, de
fidélisation et de primes; programmes de primes
d'encouragement pour la clientèle; services de conseillers et
d'informations en matière de programmes d'incitation, de
fidélisation et de primes; préparation de rapports concernant
les services précités; collecte, compilation, systématisation et
stockage d'informations et de données; étude et recherche en
marketing; renseignements et investigations pour affaires;
services d'information relatifs aux services précités.

38 Services de télécommunications; services de
conseillers en télécommunications; services de
communications téléphoniques; communications
radiotélégraphiques; transmission par télescripteur; services
de transmission par vidéotex; services vidéotex; services de
communication électronique; services de transmission de
télécopies et de communication par télécopieurs; location
d'appareils de communication et de télécommunication;
services de télécommunication, notamment planification et
intégration de systèmes pour plateformes de
télécommunication et produits logiciels y relatifs; services de
télécommunication, notamment organisation et exploitation de
plateformes de télécommunication et produits logiciels pour
applications sur réseaux mobiles dans le domaine de
l'ingénierie de l'information et de la communication;
acheminement de télécommunications et transmission
d'informations en tous genres; services de conseillers en
matière de mise en place et d'exploitation de réseaux de
télécommunication; mise à disposition d'informations et
services de conseillers en rapport avec tous les services
précités.

39 Services de voyage compris dans cette classe, y
compris services de réservation et organisation de voyages et
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de vacances; services de réservation pour le transport de
passagers, y compris par la route, ainsi que par voie ferroviaire,
aérienne et maritime; services d'informations et prestation de
conseils sur tous les aspects du voyage et du lieu de
destination, y compris par voie électronique; services de
l'industrie du voyage compris dans classe.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; agences de logement, réservation et
mise à disposition de logements temporaires, services de
restauration, hôtels, cafés et restaurants; services de conseillers
et d'information se rapportant aux services précités.

35 Business services including business management,
administration and information services; advertising,
publicity, marketing and promotional services; organisation,
operation and supervision of sales and promotional incentive,
loyalty and rewards schemes; customer award programs;
advisory and information services relating to incentive, loyalty
and rewards schemes; preparation of reports in respect of the
aforesaid; collection, compiling, systemisation and storage of
information and data; marketing research and studies;
business inquiries and investigations; information services in
respect of the aforesaid.

38 Telecommunications services; telecommunication
consultancy services; telephone communication services;
radio telegraph communications; teleprinter transmission;
videotext transmission services; viewdata services; electronic
communication services; facsimile communication and
transmission services; rental of communication and
telecommunication apparatus; telecommunications services
being the planning and system integration for
telecommunication platforms and associated software
products; telecommunication services being the organisation
and operation of platforms and software products for
applications in mobile networks in the field of information and
communication engineering; telecommunications delivery and
transmission of information of all kinds; consultancy in the
setting up and operation of telecommunications networks;
provision of information and advisory services in relation to
all the above services.

39 Travel services in this class, including reservation
services and arrangement of tours and holidays; reservation
services for transportation of passengers including by road,
rail, air and sea; information services and advice on all
aspects of travel and destination, including via electronic
means; travel industry services in this class.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; accommodation bureaux, reservations and
procurement of temporary accommodation and meals and
hotels, cafes and restaurants; advisory and information
services in respect of the aforesaid.

35 Servicios comerciales, incluida la gestión
comercial, servicios de información y gestión; servicios de
propaganda, publicidad, marketing y promoción; organización,
puesta en marcha y supervisión de ventas e incentivos
promocionales, programas de fidelización y premios;
programas de bonos para clientes; servicios de asesoramiento
e información sobre incentivos, programas de fidelización y
premios; elaboración de informes sobre lo anterior; recogida,
compilación, sistematización y almacenamiento de información
y datos; servicios de estudio e investigación de mercados;
investigaciones e informes de negocios; servicios de
información sobre lo anterior.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
asesoramiento en materia de telecomunicaciones; servicios de
comunicaciones telefónicas; comunicaciones
radiotelegráficas; transmisión por teletipo; servicios de
transmisión por videotexto; servicios de teletexto; servicios de
comunicación electrónica; servicios de transmisión y
comunicación por facsímil; alquiler de aparatos de
comunicación y telecomunicación; servicios de
telecomunicaciones, a saber, planificación e integración de
sistemas para plataformas de telecomunicación y productos de
software conexos; servicios de telecomunicaciones, a saber,
organización y operación de plataformas y productos de
software para aplicaciones en redes móviles en el ámbito de la
ingeniería de la información y la comunicación; distribución y

transmisión por telecomunicaciones de información de todo
tipo; asesoramiento en la instalación y operación de redes de
telecomunicaciones; servicios de información y asesoramiento
relacionados con todos los servicios antes mencionados.

39 Servicios de viajes comprendidos en esta clase,
incluidos servicios de reservas y organización de viajes y
vacaciones; servicios de reservas de transporte de pasajeros
por carretera, ferrocarril, vía aérea y marítima; servicios de
información y asesoramiento sobre todos los aspectos de
viajes y destinos, asimismo por medios electrónicos; servicios
comprendidos en esta clase prestados en el ámbito de los
viajes.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; agencias de alojamiento, reserva y
facilitación de hospedaje temporal, comidas, hoteles, cafés y
restaurantes; servicios de asesoramiento e información
relacionados con lo anterior.
(527) SG.
(891) 04.12.2007
(580) 14.08.2008

937 582 (The Leapfrog Group). Leisure World Pty Ltd, North
Sydney NSW 2060 (AU).
(842) AUSTRALIAN COMPANY, AUSTRALIA, NEW

SOUTH WALES
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services commerciaux, y compris services
d'information, d'administration et de gestion dans le domaine
commercial; publicité, réclame, marketing et services
promotionnels; organisation, exploitation et supervision de
ventes et programmes promotionnels d'incitation, de
fidélisation et de primes; programmes de primes
d'encouragement pour la clientèle; services de conseillers et
d'informations en matière de programmes d'incitation, de
fidélisation et de primes; préparation de rapports concernant
les services précités; collecte, compilation, systématisation et
stockage d'informations et de données; étude et recherche en
marketing; renseignements et investigations pour affaires;
services d'information relatifs aux services précités.

38 Services de télécommunications; services de
conseillers en télécommunications; services de
communications téléphoniques; communications
radiotélégraphiques; transmission par télescripteur; services
de transmission par vidéotex; services vidéotex; services de
communication électronique; services de transmission de
télécopies et de communication par télécopieurs; location
d'appareils de communication et de télécommunication;
services de télécommunication, notamment planification et
intégration de systèmes pour plateformes de
télécommunication et produits logiciels y relatifs; services de
télécommunication, notamment organisation et exploitation de
plateformes de télécommunication et produits logiciels pour
applications sur réseaux mobiles dans le domaine de
l'ingénierie de l'information et de la communication;
acheminement de télécommunications et transmission
d'informations en tous genres; services de conseillers en
matière de mise en place et d'exploitation de réseaux de
télécommunication; mise à disposition d'informations et
services de conseillers en rapport avec tous les services
précités.

39 Services de voyage compris dans cette classe, y
compris services de réservation et organisation de voyages et
de vacances; services de réservation pour le transport de
passagers, y compris par la route, ainsi que par voie ferroviaire,
aérienne et maritime; services d'informations et prestation de
conseils sur tous les aspects du voyage et du lieu de
destination, y compris par voie électronique; services de
l'industrie du voyage compris dans cette classe.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; agences de logement, réservation et
mise à disposition de logements temporaires, services de
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restauration, hôtels, cafés et restaurants; services de conseillers
et d'information se rapportant aux services précités.

35 Business services including business management,
administration and information services; advertising,
publicity, marketing and promotional services; organisation,
operation and supervision of sales and promotional incentive,
loyalty and rewards schemes; customer award programs;
advisory and information services relating to incentive, loyalty
and rewards schemes; preparation of reports in respect of the
aforesaid; collection, compiling, systemisation and storage of
information and data; marketing research and studies;
business inquiries and investigations; information services in
respect of the aforesaid.

38 Telecommunications services; telecommunication
consultancy services; telephone communication services;
radio telegraph communications; teleprinter transmission;
videotext transmission services; viewdata services; electronic
communication services; facsimile communication and
transmission services; rental of communication and
telecommunication apparatus; telecommunications services
being the planning and system integration for
telecommunication platforms and associated software
products; telecommunication services being the organisation
and operation of platforms and software products for
applications in mobile networks in the field of information and
communication engineering; telecommunications delivery and
transmission of information of all kinds; consultancy in the
setting up and operation of telecommunications networks;
provision of information and advisory services in relation to
all the above services.

39 Travel services in this class, including reservation
services and arrangement of tours and holidays; reservation
services for transportation of passengers including by road,
rail, air and sea; information services and advice on all
aspects of travel and destination, including via electronic
means; travel industry services in this class.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; accommodation bureaux, reservations and
procurement of temporary accommodation and meals and
hotels, cafes and restaurants; advisory and information
services in respect of the aforesaid.

35 Servicios comerciales, incluida la gestión
comercial, servicios de información y gestión; servicios de
propaganda, publicidad, marketing y promoción; organización,
puesta en marcha y supervisión de ventas e incentivos
promocionales, programas de fidelización y premios;
programas de bonos para clientes; servicios de asesoramiento
e información sobre incentivos, programas de fidelización y
premios; elaboración de informes sobre lo anterior; recogida,
compilación, sistematización y almacenamiento de información
y datos; servicios de estudio e investigación de mercados;
investigaciones e informes de negocios; servicios de
información sobre lo anterior.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
asesoramiento en materia de telecomunicaciones; servicios de
comunicaciones telefónicas; comunicaciones
radiotelegráficas; transmisión por teletipo; servicios de
transmisión por videotexto; servicios de teletexto; servicios de
comunicación electrónica; servicios de transmisión y
comunicación por facsímil; alquiler de aparatos de
comunicación y telecomunicación; servicios de
telecomunicaciones, a saber, planificación e integración de
sistemas para plataformas de telecomunicación y productos de
software conexos; servicios de telecomunicaciones, a saber,
organización y operación de plataformas y productos de
software para aplicaciones en redes móviles en el ámbito de la
ingeniería de la información y la comunicación; distribución y
transmisión por telecomunicaciones de información de todo
tipo; asesoramiento en la instalación y operación de redes de
telecomunicaciones; servicios de información y asesoramiento
relacionados con todos los servicios antes mencionados.

39 Servicios de viajes comprendidos en esta clase,
incluidos servicios de reservas y organización de viajes y
vacaciones; servicios de reservas de transporte de pasajeros
por carretera, ferrocarril, vía aérea y marítima; servicios de
información y asesoramiento sobre todos los aspectos de
viajes y destinos, asimismo por medios electrónicos; servicios

comprendidos en esta clase prestados en el ámbito de los
viajes.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; agencias de alojamiento, reserva y
facilitación de hospedaje temporal, comidas, hoteles, cafés y
restaurantes; servicios de asesoramiento e información
relacionados con lo anterior.
(527) SG.
(891) 04.12.2007
(580) 14.08.2008

938 476 (hobnox). Hobnox GmbH, Köln (DE).
(842) GmbH (limited company), Germany
(831) AT, CN, RU, UA, VN.
(832) AU, SG, TR.
(527) SG.
(891) 24.06.2008
(580) 14.08.2008

938 525 (BTM). BOMAG GmbH, Boppard (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) RU, US.
(527) US.
(891) 10.06.2008
(580) 14.08.2008

938 769 (BT). BOMAG GmbH, Boppard (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) RU, US.
(527) US.
(891) 03.06.2008
(580) 14.08.2008

938 911 (IGGY). Laboratoire Français du Fractionnement et
des Biotechnologies, Les Ulis (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) MA.
(891) 09.07.2008
(580) 14.08.2008

939 294 (LOWRYSFARM). POINT INC., Ibaraki 310-0026
(JP).
(842) Corporation, Japan
(832) KR.
(891) 08.11.2007
(580) 14.08.2008

940 209 (texsa). TEXSA, S.A., CASTELLBISBAL
(Barcelona) (ES).
(842) sociedad anonima, España
(831) CN.
(891) 29.05.2008
(580) 14.08.2008

940 747 (NEWY). Laboratoire Français du Fractionnement et
des Biotechnologies, Les Ulis (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) MA.
(891) 09.07.2008
(580) 14.08.2008
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943 607 (SIFAS). SIFAS, Mougins (FR).
(842) SARL, France
(831) MC.
(891) 03.07.2008
(580) 14.08.2008

946 661 (CANTOREL FROMAGES DE FRANCE). LES
FROMAGERIES OCCITANES, VILLEFRANCHE DE
LAURAGAIS (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(831) RU.
(891) 27.05.2008
(580) 14.08.2008

947 414. Takahashi Shuzoh Co., Ltd., Kumamoto-ken 868-
0026 (JP).
(842) corporation, Japan
(566)  / The mark is comprised of Chinese characters which

can be translated as "white mountain" ((Chinese
character) means "white" and (Chinese character)
means "mountain").

(832) AU, BX, GB, KR, OM, SG.
(527) GB, SG.
(891) 10.06.2008
(580) 14.08.2008

947 636 (mac 2 b). MAC Mode GmbH & Co. KGaA, Wald/
Rossbach (DE).
(842) limited partnership with a limited liability company as

gen. partner, Germany
(831) CH.
(832) NO.
(891) 18.06.2008
(580) 14.08.2008

947 815 (TON). TON a.s., Byst¨ice pod Hostýnem (CZ).
(832) US.
(527) US.
(891) 06.06.2008
(580) 14.08.2008

948 365. Takahashi Shuzoh Co., Ltd., Kumamoto-ken 868-
0026 (JP).
(842) corporation, Japan
(566)  / The mark is comprised of Chinese characters,

Japanese katakana letters and Japanese hiragana
letters which can be translated as "white mountain/
white mountain/white" (Chinese character) means
"white" and (Chinese character) means "mountain";
(Japanese characters) are the Japanese katakana
letters corresponding to (Chinese characters); the
Japanese hiragana letters (Japanese characters) are
pronounced as 'shi-ro' and mean "white" and
correspond to the Chinese character (Chinese
character).

(832) AU, BX, GB, KR, OM, SG.
(527) GB, SG.
(891) 10.06.2008
(580) 14.08.2008

949 549 (GM GENERAL MOBILE). GENÇLER @LET@¯@M
VE TEKST@L T@CARET L@M@TED ¯@RKET@,
KÜÇÜKÇEKMECE-@STANBUL (TR).
(842) Limited Company, Turkey
(832) AL, AZ, BH, CH, CN, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG,

KR, MA, MD, MK, NO, RS, SG, SY, VN.
(527) SG.
(891) 09.05.2008
(580) 14.08.2008

950 979 (Château Canon). CHATEAU CANON, Saint-
Emilion (FR).
(842) société civile de droit commun, FRANCE
(832) ME.
(891) 02.07.2008
(580) 14.08.2008

953 018 (SLUICEBOX). Salesgen AB, Kista (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(300) SE, 30.11.2007, 2007/10269.
(832) US.
(527) US.
(891) 12.05.2008
(580) 14.08.2008

953 638 (TVA). ZF LEMFÖRDER TVA, S.A., ERMUA
(Bizkaia) (ES).
(842) sociedad anonima, España
(832) TR.
(891) 30.05.2008
(580) 14.08.2008

953 860 (NAILNER). Medner B.V., Amsterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(891) 17.06.2008
(580) 14.08.2008

955 281 (vitoLIGHT). @RENA ELEKTR@K DI¯ T@CARET
KOLLEKT@F ¯@RKET@ AHMET HANPOLAT VE ORTA÷I,
@stanbul (TR).
(842) collective liability company, Turkey
(832) AZ, BY.
(891) 06.06.2008
(580) 14.08.2008

955 287 (vitoLED). IRENA ELEKTRIK DIS TICARET
KOLLEKTIF SIRKETI AHMET HANPOLAT VE ORTAGI,
BAKIRKÖY - ISTANBUL (TR).
(842) collective liability company, Turkey
(832) AZ, BY.
(891) 06.06.2008
(580) 14.08.2008

955 289 (vitoGARDEN). @RENA ELEKTR@K DI¯ T@CARET
KOLLEKT@F ¯@RKET@ AHMET HANPOLAT VE ORTA÷I,
@stanbul (TR).
(842) Collective Liability Company, Turkey
(832) AZ, BY.
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(891) 06.06.2008
(580) 14.08.2008

955 339 (SIMPLICITY). Simplicity AB, Ulricehamn (SE).
(842) joint-stock company, Sweden
(832) IS.
(891) 02.06.2008
(580) 14.08.2008

955 778 (SENERINE). JUNG, Sun Hee, Seoul 139-229 (KR).
(841) KR
(300) KR, 29.11.2007, 4020070061347, classe 3.
(300) KR, 29.11.2007, 4120070031328, classe 35.
(832) SG, VN.
(527) SG.
(891) 17.04.2008
(580) 14.08.2008

957 105 (Z AND CO). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) CN.
(891) 08.04.2008
(580) 14.08.2008

959 821 (MERIMONDO). Merrytime A/S, Silkeborg (DK).
(842) Corporation, Denmark
(300) EM, 31.01.2008, 006625602.
(832) TR, VN.
(891) 18.07.2008
(580) 14.08.2008

960 717 (THE GINGER PEOPLE). Food Market
Management, Inc., Monterey, CA 93940 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) CH, CN, IS, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(891) 28.07.2008
(580) 14.08.2008

961 021 (DELICATO). Delicato Bakverk Aktiebolag,
HUDDINGE (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(832) EE.
(891) 17.06.2008
(580) 14.08.2008

961 315 (EDVARD MUNCH). Sven Hauge, Oslo (NO).
(841) NO
(832) US.
(527) US.
(891) 10.06.2008
(580) 14.08.2008

961 631 (IRITECAM). EGIS Gyógyszergyár Nyilvánosan
M¸köd¦ Részvénytársaság, Budapest (HU).
(831) RU.
(891) 02.07.2008
(580) 14.08.2008

961 632 (EGITECAN). EGIS Gyógyszergyár Nyilvánosan
M¸köd¦ Részvénytársaság, Budapest (HU).
(831) RU.
(891) 02.07.2008
(580) 14.08.2008

962 357 (Wienerwald). PEIST Gastro Verwaltung GmbH,
Munich (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) SY.
(832) BH, OM.
(891) 27.06.2008
(580) 14.08.2008

963 476 (GVA). GVA Consultants Aktiebolag, Göteborg (SE).
(832) AU.
(891) 09.07.2008
(580) 14.08.2008

964 171 (CLEAR FUSION). SAINT-GOBAIN VETROTEX
FRANCE, CHAMBERY (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 07.07.2008
(580) 14.08.2008

965 975 (MAPCO). Detlev Seeliger, Brück (DE).
(841) DE
(350) DE, (a) 30662707.8/12, (c) 12.10.2006.
(831) CN.
(891) 10.07.2008
(580) 14.08.2008
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

206 412
(831) AL, AM, AZ, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, IR, KE, KG,

KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MN, MZ, RU, SD,
SL, SM, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AU, BH, EM, GE, IE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, UZ, ZM.

(527) IE, SG, US.
(891) 12.02.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.01.1958 206 412
(180) 13.01.2018
(732) FILIGRAN TRÄGERSYSTEME

GMBH & Co KG
Paulastrasse 5
81479 MÜNCHEN-SOLLN (DE).

(511)  6 Poutres d'acier soudées en treillis comme chevrons
pour toits de maisons d'habitation et toits industriels et comme
poutres de plancher.

 6 Welded lattice girders made of steel for use as
rafters for house roofs and industrial roofs and for use as floor
beams.

 6 Vigas de acero soldadas entramadas como cabrios
para techos de viviendas y techos industriales y como vigas de
entarimado.
(822) DT, 22.08.1952, 625 122.
(270) français / French / francés

289 177
(831) CZ, PL, RU, SK.
(832) GR.
(891) 10.06.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1964 289 177
(180) 28.09.2014
(732) FrigorTec GmbH

Kemptener Strasse 11-15
88131 Lindau (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne

(511) 11 Appareils de réfrigération; installations de
réfrigération à air, notamment pour la réfrigération de grains,
de céréales et de légumes secs en silos.

11 Cooling apparatus; air cooling installations,
particularly for cooling grains, cereals and pulses in silos.

11 Aparatos de refrigeración; instalaciones de
refrigeración de aire, en particular para la refrigeración de
granos, cereales y hortalizas secas en silos.
(822) DT, 16.09.1964, 794 146.
(270) français / French / francés

344 018
(831) IT, PL.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(891) 26.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.03.1968 344 018
(180) 21.03.2018
(732) BLANCHON S.A.

(anciennement BLANCHON FINANCE)
28, rue Charles Martin
F-69190 SAINT-FONS (FR).

(842) société anonyme, France

(511)  2 Couleurs, vernis, peintures industrielles et de
bâtiment, laques, antirouilles, préservatifs contre l'oxydation,
mastics (sauf ceux pour joints).

 2 Colors, varnishes, industrial paints and paints for
the building industry, lacquers, rust-removing agents,
preservatives against oxidation, mastics (other than those used
for joints).

 2 Colores, barnices, pinturas industriales y de
edificios, lacas, productos antioxidantes, preservativos contra
la herrumbre, masillas (excepto las destinadas a juntas).
(821) FR, 17.01.1968, 36 656.
(822) FR, 17.01.1968, 733 323.
(300) FR, 17.01.1968, 733 323.
(270) français / French / francés

356 176
(831) CN.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(891) 14.03.2008
(580) 14.08.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.03.1969 356 176
(180) 21.03.2009
(732) LOHMANN & STOLTERFOHT GMBH

Mannesmannstrasse 29
58455 WITTEN (DE).

(842) Limited liability Company, Germany

(511)  7 Accouplements d'arbres, spécialement
accouplements d'arbres embrayables; transmissions.

12 Accouplements d'arbres, spécialement
accouplements d'arbres embrayables; transmissions.

 7 Shaft couplings, especially clutched shaft
couplings; transmissions.

12 Shaft couplings, especially clutched shaft
couplings; transmissions.

 7 Acoplamientos de árboles, especialmente
acoplamientos de árboles embragables; transmisiones.

12 Acoplamientos de árboles, especialmente
acoplamientos de árboles embragables; transmisiones.
(822) DT, 15.10.1968, 850 721.
(270) français / French / francés

371 884
(831) CN.
(832) KR, TR.
(891) 14.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.09.1970 371 884
(180) 21.09.2010
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511)  2 Colorants pour la teinture d'aluminium; produits
auxiliaires pour la teinture.

 2 Dyestuffs for aluminum dyeing; auxiliary products
for dyeing.

 2 Colorantes para el teñido de aluminio; productos
auxiliares para el teñido.
(822) CH, 15.07.1970, 247 044.
(300) CH, 15.07.1970, 247 044.
(270) français / French / francés

433 700
(831) BG, CN, IR, PT.
(832) AU, DK, FI, GR, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) SG.
(891) 14.05.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.11.1977 433 700
(180) 04.11.2017
(732) Bien-Air Holding SA

Länggasse 60
CH-2500 Bienne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511) 10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, y compris les membres, les yeux et les
dents artificiels.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus, including artificial limbs, eyes and
teeth.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales.
(822) CH, 12.07.1977, 289 262.
(270) français / French / francés

454 844 A
(350) AT, (a) 454844A.
(350) ES, (a) 454844A.
(350) IT, (a) 454844A.
(350) PT, (a) 454844A.
(831) CN.
(832) EM, JP, SG.
(527) SG.
(891) 16.05.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.08.1980 454 844 A
(180) 28.08.2010
(732) Firmenich SA

Rue des Jeunes 1
CH-1227 Geneva (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Firmenich SA, Rue de la Bergère 7, PO Box 148, 

CH-1217 Meyrin 2 (CH).

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / La marca consiste en un elemento
denominativo carente de significado.

(511)  1 Produit chimique aromatique.
 1 Aromatic chemical product.
 1 Productos químicos aromáticos.

(822) BX, 26.03.1980, 365 455.
(300) BX, 26.03.1980, 365 455.
(270) français / French / francés

465 432
(831) CN.
(832) AU, GE, JP, KR, SG.
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(527) SG.
(891) 16.05.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.11.1981 465 432
(180) 19.11.2011
(732) MANIFATTURA LANE

GAETANO MARZOTTO & FIGLI S.P.A.
Via Turati, 16/18
MILANO (IT).

(842) Italian joint stock company

(511) 24 Tissus, tissus à mailles, feutre, couvertures de lit et
de table.

25 Vêtements de dessus et de dessous tissés, à mailles
et tricotés, y compris les bottes, les souliers et les pantoufles.

24 Fabrics, mesh-woven fabrics, felt, bed and table
covers.

25 Woven, mesh-woven and knitted outerwear and
underwear, including boots, shoes and slippers.

24 Tejidos, tejidos de malla, fieltro, mantelerías y
juegos de cama.

25 Ropa exterior e interior tejida, de punto y tricotada,
incluidas botas, zapatos y zapatillas.
(821) IT, 03.07.1981, 40 459 C/81.
(822) IT, 19.11.1981, 329 404.
(300) IT, 03.07.1981, 40 459 C/81.
(270) français / French / francés

520 696
(831) CN, MD.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 14.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.03.1988 520 696
(180) 01.03.2018
(732) Vivil A. Müller GmbH & Co KG

Moltkestrasse 33
77654 Offenburg (DE).

(511)  5 Sucreries pharmaceutiques, gommes à mâcher à
but médical.

30 Sucreries, aussi sous forme de comprimés,
chocolat, crottes de chocolat, en particulier aussi fourrées de
liquides, à savoir de vins et de spiritueux; gommes à mâcher.

 5 Sugar confectionery for pharmaceutical use,
chewing gums for medical use.

30 Sugar confectionery, also in the form of
compressed tablets, chocolate, chocolate drops, particularly
also filled with liquids, namely with wines and spirits; chewing
gums.

 5 Golosinas para uso farmacéutico, gomas de
mascar para uso médico.

30 Golosinas, también en forma de comprimidos,
chocolate, bombones, en particular también rellenos de líquido,
a saber, de vino y licores; gomas de mascar.
(822) DT, 27.11.1987, 1 114 832.
(300) DT, 17.10.1987, 1 114 832.
(270) français / French / francés

521 768
(831) BY, CN, UA.
(832) AU, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 06.05.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.04.1988 521 768
(180) 26.04.2018
(732) EUROIMPIANTI S.P.A.

Via Lago di Vico, 80
SCHIO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(511)  7 Robots pour charger les palettes et pour l'empilage;
machines pour le levage et transporteurs.

12 Appareils de locomotion.
 7 Robots for loading pallets and for stacking; lifting

machines and conveyors.
12 Apparatus for locomotion.
 7 Robots para cargar paletas y para el apilamiento;

máquinas de elevación y transportadores.
12 Aparatos de locomoción.

(821) IT, 09.04.1986, 46 051 C/86.
(822) IT, 13.04.1987, 477 752.
(270) français / French / francés

522 014
(832) US.
(527) US.
(891) 17.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.03.1988 522 014
(180) 14.03.2018
(732) CINQUIÈME SENS,

Société à responsabilité limitée
2, rue Bouchoir,
MAREST-SUR-MATZ,
F-60490 RESSONS-SUR-MATZ (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
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(511)  3 Huiles essentielles, parfums, produits de
parfumerie et de beauté, cosmétiques, savons de toilette.

16 Imprimés, journaux, périodiques, livres.
28 Jeux et jouets.
41 Services de formation et d'enseignement

professionnels.
 3 Essential oils, perfumes, perfumery and beauty

products, cosmetics, toilet soaps.
16 Printed matter, newspapers, periodicals, books.
28 Games and toys.
41 Professional training and teaching services.
 3 Aceites esenciales, perfumes, productos de

perfumería y de belleza, cosméticos, jabones de tocador.
16 Impresos, diarios, publicaciones periódicas, libros.
28 Juegos y juguetes.
41 Servicios de formación y enseñanza profesionales.

(821) FR, 15.04.1987, 850 775.
(822) FR, 15.04.1987, 1 403 686.
(821) FR, 27.11.1987, 890 780.
(822) FR, 27.11.1987, 1 437 405.
(300) FR, 27.11.1987, 1 437 405.
(270) français / French / francés

522 677
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 21.05.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1988 522 677
(180) 11.05.2018
(732) PLANSEE SE

Metallwerk Plansee-Straße 71
A-6600 Reutte (AT).

(511)  6 Poudre de métal, en tant que matériel pour
accélérer l'analyse de traces au moyen de la combustion à
haute fréquence, matériaux auxiliaires pour analyses
chimiques.

 6 Metal powder, used as material for accelerating
trace analysis by means of high-frequency combustion,
auxiliary materials for chemical analyses.

 6 Polvos de metal, como material para acelerar el
análisis de huellas mediante combustión a alta frecuencia,
materiales auxiliares para análisis químicos.
(821) AT, 11.11.1987, AM 4303/87.
(822) AT, 11.05.1988, 119 539.
(270) français / French / francés

537 122
(832) EM.
(891) 16.06.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.04.1989 537 122
(180) 05.04.2009
(732) Construction Research & Technology GmbH

Dr.-Albert-Frank-Strasse 32
83308 Trostberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie, en particulier
agents de démontage.

 1 Industrial chemicals, in particular stripping
agents.

 1 Productos químicos para la industria, en particular
agentes de desmontaje.
(822) CH, 15.12.1988, 368 801.
(300) CH, 15.12.1988, 368 801.
(270) français / French / francés

547 435
(831) AM, AZ, BA, BY, CN, HR, KE, MD, ME, MK, RS,

RU, UA, VN.
(832) AN, AU, EM, GE, NO, TR.
(891) 14.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.12.1989 547 435
(180) 08.12.2009
(732) Masita Sportswear BV

Pascalweg 8
NL-6101 WV Echt (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) BX, 01.09.1989, 465 951.
(300) BX, 01.09.1989, 465 951.
(270) français / French / francés

557 510
(831) ES, IR.
(832) KR.
(891) 05.03.2008
(580) 14.08.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.07.1990 557 510
(180) 17.07.2010
(732) Nu3 N.V.

Sint-Pietersvliet 7, Box 8
B-2000 ANTWERPEN (BE).

(842) société anonyme, BE

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
des herbicides et des produits pour la destruction des animaux
nuisibles); agents chimiques pour le bouturage; activateurs de
croissance, produits pour la conservation des fleurs et autres
agents pour le traitement des fleurs; engrais pour les terres.

 5 Désinfectants; insecticides, fongicides et
herbicides.

 1 Chemical products for use in agriculture,
horticulture and forestry (except fungicides, herbicides and
pesticides); chemical agents for propagation by cuttings;
growth promoters, flower preservatives and other agents for
flower treatment; fertilizers.

 5 Disinfectants; insecticides, fungicides and
herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura (excepto fungicidas, herbicidas y
productos para la destrucción de animales dañinos); agentes
químicos para la reproducción por esquejes; agentes
aceleradores del crecimiento, productos para la conservación
de las flores y otros agentes para el tratamiento de las flores;
abono para las tierras.

 5 Desinfectantes; insecticidas, fungicidas y
herbicidas.
(822) BX, 22.01.1990, 472 220.
(300) BX, 22.01.1990, 472 220.
(270) français / French / francés

561 551
(832) GB.
(527) GB.
(891) 20.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.10.1990 561 551
(180) 04.10.2010
(732) O'TENTIKA, NTANDA KABENGELE

4, avenue Industrielle,
CH-1227 CAROUGE (CH).

(841) CH

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos denominativos sin ningún
significado

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) CH, 31.08.1990, 378 818.
(300) CH, 31.08.1990, 378 818.
(270) français / French / francés

578 647
(831) VN.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 07.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.11.1991 578 647
(180) 14.11.2011
(732) N.V. BEKAERT S.A.

Bekaertstraat 2
B-8550 Zwevegem (BE).

(842) Naamloze Vennootschap

(511)  6 Fils métalliques, fils d'acier, recouverts ou non
d'une couche en matière plastique ou en une autre matière.

 6 Metal wires, steel wires, whether covered or not by
a layer of plastic or a layer of another material.

 6 Hilos metálicos, alambre de acero, revestidos o no
de una capa de materias plásticas o de otros materiales.
(822) BX, 06.06.1991, 496 689.
(300) BX, 06.06.1991, 496 689.
(270) français / French / francés

584 597
(831) RU.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 03.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.03.1992 584 597
(180) 25.03.2012
(732) THIERRY CLOS

La Dutile,
F-04100 MANOSQUE (FR).
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(841) FR

(531) 14.5; 26.4; 27.3; 27.5.
(511) 29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes, fruits et légumes frais,
semences, plantes vivantes.

39 Conditionnement de produits, emmagasinage de
marchandises dans un entrepôt en vue de leur préservation ou
gardiennage.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables,
jellies, jams.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes, fresh fruit and
vegetables, seeds, living plants.

39 Packaging of goods, storage of merchandise in a
warehouse for preservation or safekeeping purposes.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
jaleas, mermeladas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases, frutas y hortalizas
frescas, semillas, plantas vivas.

39 Acondicionamiento de productos, depósito de
mercancías en almacenes para su conservación o custodia.
(821) FR, 30.09.1991, 13 068.
(822) FR, 30.09.1991, 1 710 117.
(300) FR, 30.09.1991, 1 710 117.
(270) français / French / francés

590 175
(832) TR.
(891) 22.05.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.07.1992 590 175
(180) 24.07.2012
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(750) Novartis AG, Patent- & Markenabteilung, CH-4002 

Bâle (CH).

(511)  5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(851) 1993/11 LMi.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l'hypercholesterie.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
hypercholesterolemia.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento del
hipercolesterol.
(822) CH, 22.06.1992, 394 804.
(300) CH, 22.06.1992, 394 804.
(270) français / French / francés

611 271
(832) EM.
(891) 16.06.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.11.1993 611 271
(180) 11.11.2013
(732) Construction Research & Technology GmbH

Dr.-Albert-Frank-Strasse 32
83308 Trostberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  1 Additifs pour mélanges de béton et mortier pour
l'amélioration de leurs propriétés, spécialement oeuvrabilité et
plasticité.

 1 Additives for mixtures of concrete and mortar for
improving their properties, especially their workability and
plasticity.

 1 Aditivos para mezclas de hormigón y mortero
destinados a mejorar sus propiedades, en particular
maleabilidad y plasticidad.
(822) CH, 28.08.1978, 296 442.
(270) français / French / francés

631 702
(831) AM, CH, HR, RS, RU, UA.
(832) EM, GE, IS, NO, TR.
(891) 15.02.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.12.1994 631 702
(180) 15.12.2014
(732) WORLD DANCE COUNCIL LTD.

384 Bethnal Green Road
BETHNAL GREEN, LONDON E2 0AH (GB).

(811) BX
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(842) private limited company, GB
(750) WORLD DANCE COUNCIL LTD., Sint 

Benedictusstraat 2, B-3020 HERENT (BE).

(531) 2.7; 26.1; 26.4; 27.5.
(511) 41 Cours de danse; exploitation d'écoles de danse et
de centres d'entraînement pour danseurs; organisation de
concours de danse.

41 Dance lessons; operation of dance schools and of
dancer training centers; organization of dance competitions.

41 Clases de danza; operación de escuelas de danza
y de centros de formación para bailarines; organización de
concursos de danza.
(822) BX, 16.06.1994, 555 522.
(300) BX, 16.06.1994, 555 522.
(270) français / French / francés

637 645
(832) TR.
(891) 19.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.05.1995 637 645
(180) 24.05.2015
(732) AKRIS AG

40, Felsenstrasse,
CH-9000 SAINT-GALL (CH).

(511) 25 Vêtements de dessus et lingerie de corps pour
dames, y compris bas, foulards, cache-col et écharpes;
chapeaux.

25 Outerclothing and lingerie for women, including
stockings, scarves, mufflers and sashes for wear; hats.

25 Prendas de vestir exteriores y lencería para
damas, incluidos medias, fulares, bufandas y echarpes;
sombreros.
(822) CH, 29.11.1994, 416 914.
(300) CH, 29.11.1994, 416 914.
(270) français / French / francés

641 022
(831) VN.
(832) JP.
(851) JP, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(891) 21.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.08.1995 641 022
(180) 14.08.2015
(732) MICROCAR

Parc d'Activités Sud Loire
F-85600 BOUFFERE (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(511) 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

37 Constructions et réparations.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
37 Construction and repair services.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
37 Servicios de construcción y reparación.

(822) FR, 27.08.1993, 93 481 863.
(270) français / French / francés

665 839
(832) US.
(527) US.
(891) 27.06.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.11.1996 665 839
(180) 08.11.2016
(732) N.V. BEKAERT S.A.

Bekaertstraat 2
B-8550 Zwevegem (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE

(511)  6 Panneaux métalliques; panneaux de fils
métalliques; clôtures constituées de panneaux métalliques.

 6 Metal panels; metal wire panels; fences consisting
of metal panels.

 6 Paneles metálicos; paneles de hilos metálicos;
cercas formadas por paneles metálicos.
(822) BX, 24.05.1996, 591.353.
(300) BX, 24.05.1996, 591.353.
(270) français / French / francés

675 795
(832) TR.
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(891) 11.06.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.06.1997 675 795
(180) 04.06.2017
(732) HANDELMAATSCHAPPIJ A. SMIT

& ZOON B.V.
Nijverheidslaan 48
NL-1382 LK WEESP (NL).

(842) BV, NL

(511)  1 Huiles et graisses synthétiques utilisées dans la
tannerie, pour rendre le cuir souple et pour pouvoir le façonner
lors du tannage ou après le tannage.

 1 Synthetic oils and greases used in the tanning
industry, for rendering leather flexible and for facilitating the
shaping of leather during or after tanning.

 1 Aceites y grasas sintéticos utilizados en curtiduría,
para ablandar el cuero y poderlo trabajar durante el curtido o
después del mismo.
(822) BX, 05.05.1978, 351.933.
(270) français / French / francés

681 965
(831) CN, KE, MZ, SD, SL, SZ.
(832) BW, ZM.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons désodorisants; savons; savons
désinfectants; sels pour le bain non à usage médical; savon à
barbe; lessives; matières à essanger le linge; shampooings;
lotions capillaires; produits pour le dérouillement; détergents
(détersifs) autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical; produits de dégraissage
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication;
laits de toilette; huiles de nettoyage; produits de nettoyage;
produits pour enlever les laques; produits pour enlever les
teintures; détachants; produits pour faire briller; crèmes pour
chaussures; crèmes pour le cuir; cire à parquet; encaustiques;
préparations pour polir; émeri; produits pour la conservation
du cuir (cirages); produits pour aiguiser; matières à astiquer;
aromates (huiles essentielles); essences éthériques; huiles
éthérées; huiles essentielles; produits de parfumerie; huiles
pour la parfumerie; nécessaires de cosmétique; eaux de
toilette; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
produits de maquillage; cosmétiques; produits de
démaquillage; lotions à usage cosmétique; crèmes
cosmétiques; huiles à usage cosmétique; produits cosmétiques
pour les soins de la peau; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; serviettes impregnées de lotions
cosmétiques; talc pour la toilette; rouge à lèvres; crayons
cosmétiques; mascara; fards; laques pour les cheveux; laques
pour les ongles; préparations pour l'ondulation des cheveux;
dépilatoires; parfums; produits de rasage; lotions après-rasage;
produits pour les soins de la bouche non à usage médical;
dentifrices; pots-pourris odorants; encens; cosmétiques pour
animaux.

 5 Produits chimico-pharmaceutiques; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations
médicales pour l'amincissement; fébrifuges; infusions
médicinales; antibiotiques; droguiers de voyage; germicides;
fongicides; parasiticides; graisse à traire; eaux thermales;
préparations de vitamines; désinfectants à usage hygiénique;
médicaments à usage dentaire; préparations chimiques à usage

pharmaceutique; huiles à usage médical; potions médicinales;
lotions à usage pharmaceutique; produits pharmaceutiques;
vaccins; détergents (détersifs) à usage médical; préparations
thérapeutiques pour le bain; analgésiques; aliments diététiques
à usage médical; boissons diététiques à usage médical;
aliments pour bébés; désodorisants autres qu'à usage
personnel; lotions à usage vétérinaire; médicaments à usage
vétérinaire; produits vétérinaires; pesticides; insecticides;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques; articles
pour pansements; adhésifs pour prothèses dentaires.

 3 Deodorant soaps; soaps; disinfectant soaps; bath
salts not for medical use; shaving soap; laundry preparations;
laundry soaking preparations; shampoos; hair lotions; rust-
removing products; detergents other than for use in
manufacturing processes and those for medical use;
degreasers other than for use in manufacturing processes;
cleansing milks for toiletry use; oils for cleaning; cleaning
products; lacquer-removing products; color-removing
products; stain removers; shining products; shoe polish;
creams for leather; parquet floor wax; polish for furniture and
flooring; polishing preparations; emery; leather preservatives
(polishes); sharpening products; furbishing preparations;
aromatics (essential oils); ethereal essences; ethereal oils;
essential oils; perfumery products; oils for perfumes and
scents; cosmetic sets; eaux de toilette; deodorants for personal
use (perfumery); make-up products; cosmetics; make-up
removing products; lotions for cosmetic use; cosmetic creams;
oils for cosmetic use; cosmetic products for skin care;
cosmetic preparations for slimming; napkins impregnated
with cosmetic lotions; talcum powder for toiletry use; lipstick;
cosmetic pencils; mascara; make-up; hair sprays; nail polish;
hair waving preparations; depilatories; perfumes; shaving
products; after-shave lotions; non-medicated oral care
products; dentifrices; potpourris; incense; cosmetics for
animals.

 5 Chemical pharmaceuticals; pharmaceutical
products for skin care; medical preparations for slimming;
febrifuges; medicinal infusions; antibiotics; medicine cases;
germicides; fungicides; parasiticides; milking grease; thermal
water; vitamin preparations; disinfectants for sanitary use;
medicines for dental use; chemical preparations for
pharmaceutical use; oils for medical use; medicinal drinks;
lotions for pharmaceutical use; pharmaceutical products;
vaccines; detergents for medical use; therapeutic preparations
for baths; analgesics; dietetic foodstuffs for medical use;
dietetic beverages for medical use; food for babies;
deodorants other than for personal use; lotions for veterinary
use; medicines for veterinary use; veterinary products;
pesticides; insecticides; napkins impregnated with
pharmaceutical lotions; dressings; adhesives for dentures.

 3 Jabones desodorantes; jabones; jabones
desinfectantes; sales de baño no medicinales; jabón de afeitar;
productos de lavado; materias para poner en remojo la ropa;
champús; lociones capilares; productos antioxidantes;
detergentes (detersivos), excepto los utilizados durante
operaciones de fabricación y los de uso médico; productos de
desengrasado, excepto los utilizados durante operaciones de
fabricación; leches de tocador; aceites de limpieza; productos
de limpieza; productos para quitar lacas; productos para quitar
tintes; quitamanchas; materias para bruñir; betunes para
calzado; cremas para el cuero; cera para parqué; encáusticos;
preparaciones para pulir; esmeril; productos para la
conservación del cuero (betunes); productos para afilar;
sustancias para sacar brillo; aromas (aceites esenciales);
esencias etéricas; aceites etéreos; aceites esenciales;
productos de perfumería; aceites para perfumería; neceseres
de cosmética; aguas de tocador; desodorantes para uso
personal (perfumería); productos de maquillaje; cosméticos;
productos desmaquillantes; lociones para uso cosmético;
cremas cosméticas; aceites para uso cosmético; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; preparaciones
cosméticas adelgazantes; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; talco de tocador; lápices de labios; lápices para
uso cosmético; máscaras para pestañas; afeites; lacas para el
cabello; esmaltes de uñas; preparaciones para la ondulación
del cabello; productos depilatorios; perfumes; productos para



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 569

el afeitado; lociones para después del afeitado; productos de
higiene bucal no medicinales; dentífricos; popurríes
aromáticos; incienso; cosméticos para animales.

 5 Productos químico-farmacéuticos; productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel; preparaciones
medicinales adelgazantes; febrífugos; infusiones medicinales;
antibióticos; botiquines portátiles; germicidas; fungicidas;
parasiticidas; grasa para ordeñar; aguas termales;
preparaciones vitamínicas; desinfectantes para uso higiénico;
medicamentos para uso dental; preparaciones químicas para
uso farmacéutico; aceites para uso médico; pociones
medicinales; lociones para uso farmacéutico; productos
farmacéuticos; vacunas; detergentes para uso médico;
preparaciones terapéuticas para el baño; analgésicos;
alimentos dietéticos para uso médico; bebidas dietéticas para
uso médico; alimentos para bebés; desodorantes que no sean
para uso personal; lociones para uso veterinario;
medicamentos para uso veterinario; productos veterinarios;
pesticidas; insecticidas; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; artículos para apósitos; adhesivos para prótesis
dentales.
(891) 11.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.10.1997 681 965
(180) 15.10.2017
(732) ESAPHARMA S.R.L.

Via G. Mazzini, 18
I-20066 Melzo (MI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) IT, 15.10.1997, 728722.
(300) IT, 07.08.1997, MI97C 007565.
(270) français / French / francés

689 382
(832) EM.
(891) 02.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1998 689 382
(180) 19.03.2018
(732) Hans-Karl WALSER

4, Papierhofstätte,
A-6845 HOHENEMS (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Housses pour sièges de véhicules.
24 Tissus et tricots.
27 Tapis, paillassons et nattes; tapis pour

automobiles.
12 Seat covers for vehicles.
24 Fabrics and knitted fabrics.
27 Carpets, rugs, mats and matting; automobile

carpets.
12 Fundas para asientos de vehículos.
24 Tejidos y tejidos de punto.
27 Alfombras, felpudos y esteras; alfombrillas para

automóviles.
(822) AT, 19.03.1998, 174 635.
(300) AT, 15.10.1997, AM 5713/97.
(270) français / French / francés

690 806
(831) AL, CH, CN, KZ, RU, UA.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 19.02.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.03.1998 690 806
(180) 05.03.2018
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, ALLEMAGNE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 05.01.1998, 397 53 444.
(300) DE, 08.11.1997, 397 53 444.
(270) français / French / francés
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696 127
(831) RU.
(832) DK.
(891) 01.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.06.1998 696 127
(180) 15.06.2018
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE
(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, en particulier
rosiers et plants de rosiers; matériel de reproduction ou de
multiplication de plantes.

31 Live plants and natural flowers, particularly rose
bushes and rose bush seedlings; material for plant
reproduction or propagation.

31 Plantas y flores naturales, en particular rosales y
plantones de rosales; material de reproducción o multiplicación
de plantas.
(822) DE, 06.06.1994, 2 066 765.
(270) français / French / francés

699 346
(831) CY, IR, ME, SY.
(832) AU, FI, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM.
(527) SG.
(891) 15.02.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.09.1998 699 346
(180) 07.09.2008
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Véhicules et leurs parties; véhicules à propulsion
électrique et/ou thermique et leur parties, moteurs pour
véhicules terrestres, moteurs pour véhicules terrestres à
propulsion électrique et/ou thermique.

12 Vehicles and their parts; vehicles with electric
and/or thermal propulsion and their parts, engines for land
vehicles, engines for land vehicles with electric and/or thermal
propulsion.

12 Vehículos y sus partes; vehículos de propulsión
eléctrica y/o térmica y sus partes, motores para vehículos

terrestres, motores para vehículos terrestres de propulsión
eléctrica y/o térmica.
(822) IT, 07.09.1998, 760191.
(300) IT, 17.04.1998, TO98C001301.
(270) français / French / francés

699 346
(832) DK, GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(891) 19.02.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.09.1998 699 346
(180) 07.09.2008
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Véhicules et leurs parties; véhicules à propulsion
électrique et/ou thermique et leur parties, moteurs pour
véhicules terrestres, moteurs pour véhicules terrestres à
propulsion électrique et/ou thermique.

12 Vehicles and their parts; vehicles with electric
and/or thermal propulsion and their parts, engines for land
vehicles, engines for land vehicles with electric and/or thermal
propulsion.

12 Vehículos y sus partes; vehículos de propulsión
eléctrica y/o térmica y sus partes, motores para vehículos
terrestres, motores para vehículos terrestres de propulsión
eléctrica y/o térmica.
(822) IT, 07.09.1998, 760191.
(300) IT, 17.04.1998, TO98C001301.
(270) français / French / francés

736 122
(831) AL, CY.
(832) DK, LT, SE, TR.
(891) 22.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.04.2000 736 122
(180) 28.04.2010
(732) ILLVA SARONNO SPA

Via Archimede, 311
I-21047 SARONNO (IT).
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(842) Joint stock company, ITALIE

(531) 3.1; 6.1; 27.5.
(571) Dénomination "ARTIC" en graphie de fantaisie

associée à une représentation graphique d'un animal
dans une figure triangulaire irrégulière. / Name
"ARTIC" in fancy type associated with the graphic
representation of an animal depicted in an irregular
triangular figure. / Término "ARTIC" de fantasía, junto
al dibujo de un animal en una figura triangular irregular.

(511) 33 Boissons alcooliques, vins, alcool et liqueurs.
33 Alcoholic beverages, wines, alcohol and liqueurs.
33 Bebidas alcohólicas, vinos, alcohol y licores.

(822) IT, 14.04.2000, 810957.
(270) français / French / francés

770 566
(831) CN.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(891) 19.02.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.10.2001 770 566
(180) 18.10.2011
(732) WELDEBRÄU GmbH & Co. KG

Brauereistrasse 1
68723 Plankstadt (DE).

(531) 19.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) 21 Boîtes en verre, bouteilles, cruches (non en métaux
précieux).

32 Bières; eaux minérales et eaux gazeuses; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops pour boissons et autres
préparations pour faire des boissons; ale, porter.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
liqueurs, spiritueux, vins.

21 Boxes of glass, bottles, jugs (not of precious
metal).

32 Beers; mineral and carbonated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups for beverages and other preparations
for making beverages; ale, porter.

33 Alcoholic beverages (except beers), liqueurs,
spirits, wines.

21 Cajas de vidrio, botellas, cántaros que no sean de
metales preciosos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; cervezas ale, cerveza porter (cerveza negra).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), licores,
bebidas espirituosas, vinos.
(822) DE, 20.09.2001, 301 39 317.6/21.
(300) DE, 29.06.2001, 301 39 317.6/21.
(270) français / French / francés

785 115
(832) SG.
(527) SG.
(891) 24.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.04.2002 785 115
(180) 17.04.2012
(732) HAULOTTE GROUP

(Société Anonyme)
LA PERONNIERE
F-42152 L'HORME (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Grues et autres engins de manutention et de levage.
12 Engins mobiles de manutention et de levage, à

savoir chariots de manutention, chariots élévateurs, nacelles et
plate-formes élévatrices.

 7 Cranes and other lifting and handling equipment.
12 Mobile lifting and handling equipment, namely

handling carts, fork-lift trucks, aerial lift baskets and aerial
platforms.

 7 Grúas y otras máquinas de manipulación y de
elevación.

12 Máquinas móviles de manipulación y de elevación,
a saber, carretillas de manipulado, carretillas elevadoras,
barquillas y plataformas elevadoras.
(822) FR, 06.10.1992, 92437352.
(270) français / French / francés

800 587
(350) AT, (a) 209325, (c) 20.11.2002.
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(350) CZ, (a) 800587.
(350) DE, (a) 800587.
(350) HU, (a) 800587.
(350) IT, (a) 800587.
(350) SI, (a) 800587.
(831) AL, BA, ME, MK, RS.
(832) EM.
(891) 04.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.04.2003 800 587
(180) 01.04.2013
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, gels pour la douche, lotions

corporelles, bains moussants, shampooings, laques pour les
cheveux, crèmes de toutes sortes non comprises dans d'autres
classes, savons liquides, produits de rasage, déodorants.

 3 Cosmetics, shower gels, body lotions, foam baths,
shampoos, hair sprays, creams of all types not included in
other classes, liquid soaps, shaving products, deodorants.

 3 Cosméticos, geles de ducha, lociones corporales,
espumas de baño, champús, lacas para el cabello, cremas de
todo tipo no comprendidas en otras clases, jabones líquidos,
productos para el afeitado, desodorantes.
(822) AT, 01.04.2003, 209 325.
(300) AT, 20.11.2002, AM 7411/2002.
(270) français / French / francés

804 541
(831) AL.
(832) TR.
(891) 29.11.2007
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.05.2003 804 541
(180) 21.05.2013
(732) J. u. A. Frischeis GesmbH

Gerbergasse 2
A-2000 Stockerau (AT).

(842) société à resposabilité limitée, autriche

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

21.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, brun clair, brun foncé, jaune. / White,

black, light brown, dark brown, yellow. / Blanco, negro,
marrón claro, marrón oscuro, amarillo.

(511) NCL(8)
19 Bois partiellement traité, panneaux.
20 Meubles et parties de meubles en bois et en

matériaux dérivés du bois.
27 Revêtements pour murs et sols en bois ou en

matériaux dérivés du bois.
19 Partly treated wood, panels.
20 Furniture and furniture parts made of wood and

wood-derived materials.
27 Coverings for walls and floors made of wood or

wood-derived materials.
19 Madera semielaborada, paneles.
20 Muebles y partes de muebles de madera y

materiales derivados de la madera.
27 Revestimientos de madera o materiales derivados

de la madera para muros y suelos.
(822) AT, 17.02.2003, 208 416.
(270) français / French / francés

814 490
(832) GB.
(527) GB.
(891) 17.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.10.2003 814 490
(180) 10.10.2013
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes.
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(821) BX, 15.07.2003, 1036479.
(822) BX, 15.07.2003, 737638.
(300) BX, 15.07.2003, 737638.
(270) français / French / francés

819 730
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 15.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.01.2004 819 730
(180) 29.01.2014
(732) LABORATOIRES THEA

société par actions simplifiée
12 rue Louis Blériot
F-63100 CLERMONT-FERRAND (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques à usage

ophtalmologique; désinfectants pour l'ophtalmologie;
collyres; préparations pour le nettoyage des lentilles de
contact; antiseptiques à usage ophtalmologique.

 5 Pharmaceutical and sanitary products for
ophthalmological use; disinfectants for use in ophthalmology;
collyria; preparations for cleaning contact lenses; antiseptics
for ophthalmological use.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos para uso
oftalmológico; desinfectantes para oftalmológica; colirios;
productos para la limpieza de lentes de contacto; antisépticos
para uso oftalmológico.
(822) FR, 07.08.2003, 03 3 240 799.
(300) FR, 07.08.2003, 03 3 240 799.
(270) français / French / francés

822 740
(832) TR.
(891) 06.05.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.04.2004 822 740
(180) 06.04.2014
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques, pâtes de couleur.
 7 Machines à mélanger les couleurs, leurs parties et

accessoires non compris dans d'autres classes.
 2 Paints, varnishes, lacquers, color pastes.
 7 Color mixing machines, their parts and

accessories not included in other classes.
 2 Colores, barnices, lacas, pastas de colores.
 7 Mezcladoras de colores, sus partes y accesorios

no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 13.08.1971, 541690.
(822) BX, 13.08.1971, 48264.
(270) français / French / francés

834 443
(832) US.
(527) US.
(891) 08.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.05.2004 834 443
(180) 05.05.2014
(732) G.T. ATTUATORI S.r.l.

Corso Europa, 17
I-20090 CUSAGO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée par la diction "GT", écrite en
caractères spéciaux. / The trademark consists of the
wording "GT", in special characters. / La marca
consiste en el elemento denominativo "GT", escrito en
caracteres especiales.

(511) NCL(8)
 7 Actionneurs; machines; machines-outils; moteurs

à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres; roulements
pour machines; bougies d'allumage; bougies de réchauffage
pour moteurs diesel; accouplements et courroies de
transmission autres que pour véhicules terrestres; grands
instruments pour l'agriculture; couveuses pour oeufs.

 7 Actuators; machines; machine tools; motors and
engines other than motors and engines for land vehicles;
bearings for machines; spark plugs; diesel engine heaters;
transmission couplings and belts other than for land vehicles;
large agricultural implements; incubators for eggs.

 7 Accionadores; máquinas; máquinas-herramientas;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
rodamientos de máquinas; bujías de encendido; bujías de
precalentamiento de motores diésel; acoplamientos y correas
de transmisión que no sean para vehículos terrestres;
instrumentos grandes para la agricultura; incubadoras de
huevos.
(822) IT, 05.05.2004, 928349.
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(300) IT, 24.02.2004, MI2004C 001760.
(270) français / French / francés

845 675
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CY, CZ, HR, HU, IT, LV,

MD, ME, PL, PT, RO, RS, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.
(891) 18.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.03.2005 845 675
(180) 07.03.2015
(732) M & S Mode International B.V.

Basisweg 52
1043 AP Amsterdam (NL).

(842) B.V.

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (PMS 7460 C), blanc. / Blue (PMS 7460 C), white.

/ Azul (PMS 7460 C), blanco.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; sacs.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Commerce de détail et intervention commerciale

dans l'achat et la vente en ce qui concerne le cuir, les imitations
du cuir, les produits en ces matières, sacs, vêtements,
chaussures, et chapellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail trade and commercial intervention in

purchases and sales with regard to leather, imitation leather,
goods made of these materials, bags, clothing, footwear and
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Comercio minorista e intermediación comercial
para la compra y venta de cuero, imitaciones de cuero,
productos de estas materias, bolsos, prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería.
(821) BX, 26.01.2005, 1070306.
(822) BX, 02.03.2005, 762195.
(300) BX, 26.01.2005, 1070306.
(270) français / French / francés

846 499

(831) CH, RU.
(832) EM, NO.
(891) 15.02.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.03.2005 846 499
(180) 21.03.2015
(732) Schöck Bauteile GmbH

Vimbucher Strasse 2
76534 Baden-Baden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques.
19 Matériaux de construction non métalliques.
37 Construction.
 6 Building materials of metal.
19 Building materials, not of metal.
37 Construction.
 6 Materiales de construcción metálicos.
19 Materiales de construcción no metálicos.
37 Construcción.

(822) DE, 25.10.1999, 399 399 55.0/06.
(270) français / French / francés

865 504
(350) AT, (a) 865504.
(350) BG, (a) 865504.
(350) BX, (a) 865504.
(350) CZ, (a) 865504.
(350) DE, (a) 865504.
(350) ES, (a) 2632306, (c) 21.01.2005.
(350) FR, (a) 865504.
(350) HU, (a) 865504.
(350) IT, (a) 865504.
(350) PL, (a) 865504.
(350) PT, (a) 865504.
(350) SI, (a) 865504.
(350) SK, (a) 865504.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(891) 14.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.08.2005 865 504
(180) 05.08.2015
(732) PANS & COMPANY INTERNATIONAL, S.L.

Parque Empresarial Can Sant Joan,
c/ Alcalde Barnils, 64-68,
Edif. B planta 2
E-08190 Sant Cugat del Vallès (BARCELONE) (ES).
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(842) Sociedad Limitada, Espana

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune, orange, rouge, marron et vert. / Black,

yellow, orange, red, brown and green. / Negro, amarillo,
anaranjado, rojo, marrón y verde.

(566)  / BREAD & COMPANY
(511) NCL(8)

43 Services de restauration (alimentation).
43 Provision of food and drink.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(822) ES, 07.06.2005, 2.632.306.
(270) français / French / francés

916 164
(831) AL, AM, AZ, BG, CZ, ES, HR, HU, IT, KG, LV, MD,

ME, MN, PL, RO, SI, SK, TJ, VN.
(832) EM, FI, GE, JP, KR, LT, TM, TR, US, UZ.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux; manteaux en cuir; manteaux de
fourrure; pantalons; chemises; tee-shirts; chaussures; bottes;
sandales; chaussures de football; gants; gaines; cravates;
articles de bonneterie; casquettes et chapeaux.

25 Coats; leather coats; fur coats; trousers; shirts; T-
shirts; shoes; boots; sandals; football shoes; gloves; girdles;
neckties; hosiery; caps and hats.

25 Abrigos; abrigos de cuero; abrigos de piel;
pantalones; camisas; camisetas de manga corta; zapatos;
botas; sandalias; botas de fútbol; guantes; fajas; corbatas;
calcetinería; sombreros y gorras.
(527) US.
(891) 24.01.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.01.2007 916 164
(180) 17.01.2017
(732) PANG HONG WEI

No.7, Building 32,
Wool Spinning Lodging House,
Hailaer City, Inner Mongolia (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; souliers; bottes; sandales; chaussures

de football; gants (habillement); ceintures; cravates;
chaussettes; chapellerie.

25 Clothing; shoes; boots; sandals; football boots;
gloves (clothing); belts; neckties; socks; headgear.

25 Prendas de vestir; zapatos; botas; sandalias; botas
de fútbol; guantes (vestimenta); cinturones; corbatas;
calcetines; artículos de sombrerería.
(822) CN, 14.09.2004, 3390174.
(270) français / French / francés

925 913
(831) CN, CZ, LV.
(832) EE.
(891) 11.03.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.04.2007 925 913
(180) 26.04.2017
(732) Maslukov Ivan Valentinovitch

kv. 267, d.34,
k.1, pr. Lubimova
220117 Minsk (BY).

(531) VCL(5)
21.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeux.
41 Jeux d'argent, exploitation de clubs de jeux

d'ordinateurs, services de jeu proposés en ligne (à partir d'un
réseau informatique).

 9 Computer-gaming software.
41 Gambling, operation of clubs for computer games,

on-line game services (provided via a computer network).
 9 Programas de juegos.
41 Juegos de azar (con dinero), explotación de clubes

de juegos de ordenador, servicios de juegos propuestos en
línea (a partir de una red informática).
(822) BY, 12.02.2007, 24493.
(270) français / French / francés

928 253
(831) DE, PL, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(891) 06.05.2008
(580) 14.08.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.06.2007 928 253
(180) 12.06.2017
(732) SHENZHEN BERNY INDUSTRIAL

COMPAGNE LIMITE
Attn: LI-BING
Chambre 1962, KaiKang International Hodel,
No. 15, AnzhenXili SanQu,
Chao Yang Arrondissment
BeiJing 100029 (CN).

(511) NCL(9)
14 Montres-bracelets; horloges électroniques;

instruments chronométriques; boîtiers de montres; montres;
chronomètres; chaînes de montres.

14 Wristwatches; electronic clocks; chronometric
instruments; watch cases; watches; chronometers; watch
chains.

14 Relojes de pulsera; relojes electrónicos;
instrumentos cronométricos; carcasas de relojes; relojes;
cronómetros; cadenas de relojes.
(822) CN, 17.10.2002, 3338466.
(270) français / French / francés

941 588
(831) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, HR, HU, KP,

LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 28.01.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.08.2007 941 588
(180) 14.08.2017
(732) DECATHLON

4 Bd de Mons,
BP 299
F-59665 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, vêtements de sport, bandeaux, articles

d'habillement pour poignets, chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques) chaussures de sport, chaussures à
lacets, chaussures à bandes auto-agrippantes, housses de
chaussures, chapellerie, casquettes, chapeaux, sous vêtements,
jupes, pantalons, vestes, ceintures, gants (habillement)
vêtement imperméables, anoraks, chaussettes, semelles,
shorts, tee-shirts, pulls, survêtements, maillots, pantalons,
ceintures.

25 Clothing, clothing for sports, headbands,
wristbands, footwear (except orthopedic footwear), sports

shoes, lace-up shoes, shoes with hook and pile fastening tapes,
covers for footwear, headgear, caps, hats, underwear, skirts,
trousers, jackets, belts, gloves (clothing), waterproof clothing,
anoraks, socks, soles, shorts, tee-shirts, pullovers, tracksuits,
singlets, trousers, belts.

25 Prendas de vestir, ropa de deporte, cintas para el
pelo, muñequeras, calzado (excepto calzado ortopédico),
calzado deportivo, zapatos de cordones, zapatos con cintas de
cierre por contacto, fundas de calzado, artículos de
sombrerería, gorras, sombreros, ropa interior, faldas,
pantalones, chaquetas, cinturones, guantes (vestimenta),
prendas de vestir impermeables, anoraks, calcetines,
plantillas, shorts, camisetas de manga corta, pulóveres,
prendas de abrigo, camisetas, pantalones, cinturones.
(822) FR, 27.07.2007, 07 3 483 794.
(300) FR, 23.02.2007, 07 3 483 794.
(270) français / French / francés

942 493
(832) EM.
(891) 26.02.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.10.2007 942 493
(180) 09.10.2017
(732) Legacy HealthCare (France) -

Société à responsabilité limitée
27 ter rue Saint Maur
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles, lotions

pour les cheveux; dentifrices; cosmétiques; produits et
préparations cosmétiques; produits de beauté, à savoir produits
de soin pour le visage et le corps.

 5 Produits pharmaceutiques.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, hair lotions;

dentifrices; cosmetics; cosmetic preparations and products;
beauty products, namely body and face care products.

 5 Pharmaceutical products.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales, lociones

capilares; dentífricos; cosméticos; productos y preparaciones
cosméticos; productos de belleza, a saber, productos para el
cuidado de la cara y el cuerpo.

 5 Productos farmacéuticos.
(822) FR, 14.09.2007, 07 3 494 288.
(300) FR, 12.04.2007, 07 3 494 288.
(270) français / French / francés

947 195
(831) AL, BA, MD, MK, SI.
(832) TR.
(891) 14.02.2008
(580) 14.08.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.11.2007 947 195
(180) 06.11.2017
(732) CMS Reich-Rohrwig Hainz

Rechtsanwälte GmbH
Ebendorferstrasse 3
A-1010 Wien (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (limited liability
company), Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; ouvrages imprimés;

circulaires, magazines, brochures d'information; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils).

45 Services juridiques.
16 Printed matter; printed works; newsletters,

magazines, information brochures; instructional or teaching
materials (except apparatus).

45 Legal services.
16 Productos de imprenta; material impreso;

circulares, revistas ilustradas, folletos de información; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

45 Servicios jurídicos.
(822) AT, 17.04.2007, 238011.
(270) français / French / francés

948 682
(831) BG, KZ, LV, MA.
(832) BH, EE, LT, OM.
(891) 17.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.12.2007 948 682
(180) 05.12.2017
(732) Actelion Pharmaceuticals Ltd.

Gewerbestrasse 16
CH-4123 Allschwil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; préparations

pharmaceutiques et médicaments pour le traitement des
dysfonctionnements du mécanisme d'accumulation des
glycolipides, y compris la maladie de Gaucher et la maladie de
Fabry.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations and medicines for the treatment of dysfunctions
of the glycolipid accumulation mechanism, including
Gaucher's disease and Fabry's disease.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para el tratamiento de
disfunciones del mecanismo de acumulación de glicolípidos,
incluidas la enfermedad de Gaucher y la enfermedad de Fabry.

(822) CH, 15.10.2001, 496683.
(270) français / French / francés

952 949
(831) LV, UA.
(832) EE, LT.
(891) 03.04.2008
(580) 14.08.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.01.2008 952 949
(180) 14.01.2018
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114,
Postfach 445
CH-4147 Aesch BL (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / éléments verbaux sans signification
(511) NCL(9)

 5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que
préparations hygiéniques à usage médical; désinfectants à
usage médical.

 5 Pharmaceutical products and substances as well
as sanitary preparations for medical use; disinfectants for
medical use.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos, así como
preparaciones higiénicas para uso médico; desinfectantes para
uso médico.
(822) CH, 21.09.2007, 566679.
(300) CH, 21.09.2007, 566679.
(270) français / French / francés



Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento
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Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
154 322 177 082 177 551
179 644 199 808 200 715
202 653 209 676 219 666
219 888 221 430 224 129
230 547 231 796 233 244
234 242 235 933 235 938
246 278 248 244 251 911
251 914 255 640 258 826
272 465 272 470 275 475
281 534 282 960 282 974
288 475 295 469 302 071
302 073 302 394 302 397
328 892 328 894 328 895
328 899 331 418 347 046
347 505 347 506 348 224
352 752 355 064 356 530
357 921 359 525 364 910
365 422 399 825 430 065
431 980 449 703 452 174
452 175 452 176 452 177
452 178 452 179 452 180
452 987 452 990 453 501
453 866 453 868 453 869
453 871 457 350 458 508
459 212 460 117 460 392
460 394 461 319 461 886
462 628 463 153 463 343
463 658 463 659 463 660
465 633 465 634 465 638
465 640 466 802 467 484
471 650 472 037 472 196
474 194 474 195 477 318
477 487 477 488 479 147
481 008 481 601 483 287
483 289 486 449 486 452
490 433 493 685 500 613
509 177 509 178 509 180
509 969 509 971 513 432
518 196 526 374 527 172
548 556 558 433 568 735
706 722 773 990 773 995
822 473 850 066 856 974
895 194 909 076
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

146 572 (LETI), 390 108 (INMUNOGAMMA), 631 127
(Enzyme Laxed Allergie Sorbent Test ELAST). 
(770) LABORATORIOS LETI, S.A., 184, Gran Vía Corts 

Catalanes, BARCELONA (ES).
(732) LABORATORIOS LETI, S.L. - SOCIEDAD 

UNIPERSONAL, Gran Vía de les Corts Catalanes, 
184, 7º planta, E-08038 BARCELONA (ES).

(580) 26.06.2008

148 599 (Titex), 316 523, 406 300 (TITEX). 
(770) Günther & Co. GmbH, Eschborner Landstrasse 112, 

Frankfurt am Main (DE).
(732) Walter AG, Derendinger Str. 53, 72072 Tübingen (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 13.05.2008

149 390 (BENKISER). 
(770) BENKISER-WERK KG GMBH & Co, 12, 

Schillerstrasse, LUDWIGSBURG (DE).
(732) Benkiser Armaturenwerk GmbH, Daimlerstraßew 2, 

93133 Burglengenfeld (DE).
(580) 17.07.2008

158 937 (LEHMANN), 158 938 (e), 408 894 (LEHMANN),
408 895 (e), 481 944 (LGB), 512 091 (Lehmann-Grossbahn),
565 676 (Pastelania), 579 285 (1881 LEHMANN), 579 286
(L.G.B.), 592 879 (LEHMANN), 593 772 (L.G.B), 621 219
(LEHMANN-GROSS-BAHN The Big Train), 621 220
(MARKE 1881 LEHMANN), 644 727 (Wild West), 661 470
(.L.G.B.), 667 357 (Gnomy), 671 852 (LEHMANN), 696 776
(LEHMANN TOYTRAIN), 719 862 (5 YEAR FULL
WARRANTY LGB AUTHORIZED TRAIN STOP), 827 207
(LGB eXtra). 
(770) ERNST PAUL LEHMANN PATENTWERK, 1-5, 

Saganer Strasse, NÜRNBERG (DE).
(732) Märklin Holding GmbH, Stuttgarter Straße 55-57, 

73033 Göppingen (DE).
(580) 20.06.2008

167 535 (CORVETTE). 
(770) GENERAL MOTORS FRANCE, Société anonyme, 

Avenue Louis Roche, GENNEVILLIERS, Hauts-de-
Seine (FR).

(732) GENERAL MOTORS CORPORATION, 300 
Renaissance Center, DETROIT, MI 48265-3000 (US).

(842) Société de droit américain, ETATS-UNIS - Etat du
Delaware

(580) 10.06.2008

186 047 (Saxonette). 
(770) Brittijn Import B.V., de Vlotkampweg 76, Nijmegen 

(NL).
(732) SACHS Fahrzeug- und Motorentechnik GmbH, 

Strawinskystrasse 27b, 90455 Nürnberg (DE).
(814) BX

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Limited
Liability Company), Germany

(580) 13.06.2008

198 405 (NIKRON). 
(770) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti Termékek Gyára 

Zrt., Tó utca 1-5, Budapest (HU).
(732) Zentiva HU Kft., Népfürd¦ utca 22., H-1138 Budapest 

(HU).
(842) limited liability company, Hungary
(580) 03.06.2008

200 937 (C & A), 200 938 (C & A), 200 939 (C & A
BRENNINKMEYER). 
(770) C & A Mode KG, Wanheimer Strasse 70, Düsseldorf 

(DE).
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, Postfach 151, 

CH-6301 Zug (CH).
(580) 06.06.2008

207 132 (GRAND SAINT ANTOINE). 
(770) S.A. JEAN CABY, Société anonyme, 40, rue de la 

Gare, SAINT-ANDRÉ (FR).
(732) FINAGRAL, 40 rue de la Gare, F-59350 SAINT-

ANDRE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 12.06.2008

215 637 (GILEMAL). 
(770) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti Termékek Gyára 

Zrt., Tó utca 1-5, Budapest (HU).
(732) Zentiva HU Kft., Népfürd¦ utca 22., H-1138 Budapest 

(HU).
(842) limited liability company, Hungary
(580) 03.06.2008

224 956 (EURIBRID). 
(770) EURIBRID B.V., 38, Veerstraat, BOXMEER (NL).
(732) Hendrix Genetics B.V., Spoorstraat 69, NL-5831 CK 

BOXMEER (NL).
(580) 06.06.2008

261 878 (ON), 453 683, 537 526 (RUNNER), 661 744 (DE
NORA), 801 645 (SLM), 838 558 (DOUBLE DECKER),
855 018 (BRAVor). 
(770) DE NORA ELETTRODI S.p.A., Via Dei Canzi, 1, 

Milano (IT).
(732) INDUSTRIE DE NORA S.p.A., Via Leonardo Bistolfi, 

35, I-20134 MILANO (MI) (IT).
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(842) Société anonyme, Italie
(580) 25.06.2008

268 554 (RUBOPHEN). 
(770) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti Termékek Gyára 

Zrt., Tó utca 1-5, Budapest (HU).
(732) Zentiva HU Kft., Népfürd¦ utca 22., H-1138 Budapest 

(HU).
(842) limited liability company, Hungary
(580) 03.06.2008

282 397 (DELPHI). 
(770) Wyeth Pharmaceuticals S.A./N.V., Rue du Bosquet 15, 

LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).
(732) Meda AB, Pipers väg 2 A, Box 906, SE-170 09 SOLNA 

(SE).
(842) Aktiebolag, Sweden
(580) 02.06.2008

290 105 (ALODONT). 
(770) WARNER-LAMBERT HOLLAND B.V., Rivium 

Westlnan 142, Capelle aan den Ijssel (NL).
(732) PFIZER PHARMACEUTICALS B.V., Marten 

Meesweg 51, NL-3068 AV ROTTERDAM (NL).
(842) B.V.
(580) 24.06.2008

342 464 (Stuttgarter Gardinen). 
(770) TISCA Tischhauser & Co. AG, Grüt 163, Bühler (CH).
(732) MIRA-X Stoffe AG, Weberei und Textilverlag, Grüt 

163, CH-9055 Bühler (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(580) 17.06.2008

343 399 (Jonosteril), 343 401 (Combisteril), 343 402
(OSMOSTERIL), 343 403 (Kollosteril), 343 404
(Proteinsteril), 687 154 (Voluven), 893 865 (Reconvan). 
(770) Fresenius SE, Else-Kröner-Str. 1, Bad Homburg (DE).
(732) Fresenius Kabi AG, Friedrichstr. 2-6, 60323 Frankfurt 

am Main (DE).
(842) Joint Stock company, Germany
(750) Fresenius SE, Legal Department/Trademarks, Else-

Kroener-Strasse 1, 61352 Bad Homburg (DE).
(580) 27.05.2008

344 069 (Bayard). 
(770) BAYARD S.A. - VÊTEMENTS MASCULINS, 

Société anonyme, 44, avenue Condorcet, 
VILLEURBANNE (FR).

(732) MDSA (Société Anonyme), 7, rue de la Gouge, 
F-21800 QUETIGNY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 12.06.2008

346 039 (BLEVILAT). 
(770) BLOMER, S.A., Calle Llorens i Barba, 2, 

BARCELONA (ES).
(732) SANBOY COMERCIO DE BENS ALIMENTARES 

SERVIÇOS E INVESTIMENTOS LDA., Av. Arriaga, 
30 1 Andar Sala A, Funchal, Madeira (PT).

(842) sociedad limitada, PORTUGAL
(580) 06.06.2008

353 346 (Rica), 365 135 (CIRIO), 704 357 (RUSTICA),
852 389 (PIZZASSIMO). 
(770) CIRIO DE RICA S.p.A, Zona Industriale ASI, Località 

Pascarola, CAIVANO (Napoli) (IT).
(732) CONSERVE ITALIA SOC. COOP. AGRICOLA, Via 

Paolo Poggi, 11, I-40068 SAN LAZZARO DI 
SAVENA (BOLOGNA) (IT).

(580) 25.06.2008

371 701 (CLIMAX). 
(770) ZIJLSTRA EN BOLHUIS B.V., 25, Beneden 

Dwarsdiep, VEENDAM (NL).
(732) Climax International B.V., Beneden Dwarsdiep 25, 

NL-9645 LA LA Veendam (NL).
(842) Limited Liability Company, The Netherlands
(580) 19.06.2008

386 761 (TEKA). 
(770) THEODOR KLOTZ GMBH & Co, 11, Stuttgarter 

Strasse, PFORZHEIM (DE).
(732) Gulden oHG, Schillerstrasse 8, 75443 Oetisheim (DE).
(842) société en nom collectif, Allemagne
(580) 25.06.2008

386 791 (CARGLASS), 670 857 A (CARGLASS). 
(770) Carglass Luxembourg S.à.r.l. Zug Branch, Gotthardstr. 

20, PO Box 4123, Zug (CH).
(732) Carglass Luxembourg S.à.r.l., 9B, boulevard Prince 

Henri, L-1724 Luxembourg (LU).
(580) 30.06.2008

404 286 (DODESEPT), 663 880 (arcana hygiene systeme). 
(770) Schülke & Mayr GmbH, Zieglergasse 8, Wien (AT).
(732) Schülke & Mayr GmbH, Robert-Koch-Straße 2, 22851 

Norderstedt (DE).
(814) AT
(580) 07.03.2008

405 440 (JJ), 415 150 (free & easy), 416 423 A (CLOCK
HOUSE). 
(770) C & A BRENNINKMEYER, 20, Bleichstrasse, 

DÜSSELDORF (DE).
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, Postfach 151, 

CH-6301 Zug (CH).
(580) 06.06.2008

431 477 (ALFIT). 
(770) ALFIT SCHUBLADENFÜHRUNGEN 

GESELLSCHAFT M.B.H., Sennemahd 10, GÖTZIS 
(AT).

(732) Alfit Aktiengesellschaft, Sennemahd 10, A-6840 
Götzis (AT).
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(842) Société anonyme, Autriche
(580) 14.07.2008

433 955 (TAENISKÂN). 
(770) LABORATOIRES THEKAN, La Boursidière, LE 

PLESSIS ROBINSON (FR).
(732) LABORATOIRES CLEMENT, La Boursidière, 

F-92357 LE PLESSIS ROBINSON (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 20.03.2008

436 536 (Guiralber). 
(770) MANUEL FERRANDEZ GUIRAO, 47, Calvo Sotelo, 

ROJALES, Alicante (ES).
(732) GUIRALBER FRUIT, S.L., Apartado de Correos Nº 2, 

E-03170 ROJALES (Alicante) (ES).
(842) S.L.
(580) 21.07.2008

438 558 (GERARD PASQUIER pour être bien dans sa peau). 
(770) GERARD PASQUIER PARIS, 7 Cité Paradis, PARIS 

(FR).
(732) Francesco FERRI, 13 rue Tronchet, F-75008 PARIS 

(FR).
(841) FR
(580) 24.06.2008

439 016 (TOMASOL). 
(770) INDUVESA - VEGETALES INDUSTRIALIZADOS, 

S.A., Calle Princesa 1, MADRID (ES).
(732) TOMASOL SARL, 15 avenue Saint Medard, F-33320 

EYSINES (FR).
(842) SARL - SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,

FRANCE
(580) 25.06.2008

440 039 (maxit-mix), 455 721 (Maxiflor). 
(770) maxit Baustoff-und Kalkwerk Mathis GmbH, 1, Paul-

Mathis-Strasse, Merdingen (DE).
(732) maxit Deutschland GmbH, Kupfertorstraße 35, 79206 

Breisach (DE).
(580) 20.06.2008

445 802 (IVRESSE). 
(770) VARANE S.A., 7, rue des Alpes, GENÈVE (CH).
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS, 28/34 

boulevard du Parc, F-92200 NEUILLY SUR SEINE 
(FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(580) 09.06.2008

448 442 (ONAGRINE). 
(770) BEIERSDORF AG (Société de droit allemand), 

Unnastrasse 48, HAMBOURG (DE).
(732) LABORATOIRES ONAGRINE, 29 rue d'Artois, 

F-75008 PARIS (FR).
(842) SAS, FRANCE
(580) 23.06.2008

458 509 (Céréal), 476 018 (Céréal). 
(770) CEREAL WANDER NUTRITION S.A., Zone 

Industrielle de la Lombardière, ANNONAY (FR).
(732) NUTRITION ET SANTE S.A., Route de 

Castelnaudary, BP 106, F-31250 REVEL (FR).
(842) S.A., FRANCE
(580) 06.06.2008

473 599 (GOLDEN GATE COLLECTION), 669 732
(WESTBURY). 
(770) C & A Mode KG, Bleichstrasse 20, Düsseldorf (DE).
(732) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, CH-6300 Zug 

(CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(750) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, Postfach 151, 

CH-6301 Zug (CH).
(580) 06.06.2008

502 909. 
(770) UCB PHARMA S.A., 21, rue de Neuilly, NANTERRE 

(FR).
(732) Pierre Fabre Médicament, 45 place Abel Gance, 

F-92100 BOULOGNE (FR).
(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

France
(580) 24.06.2008

503 113 (POLYBINDER), 503 114 (POLYCRYL), 503 351
(POLYFILM). 
(770) MORTON INTERNATIONAL SAS, Le Pressoir Vert, 

SEMOY (FR).
(732) Rohm and Haas Company, 100 Independence Mall 

West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-2399 (US).
(580) 07.07.2008

505 137 (JENNY). 
(770) JENNY S.A., Travesía Borriolench, CASTELLÓN DE 

LA PLANA (ES).
(732) DUSEN S.A., Ctra. Nacional, 340, km. 67,200, 

E-12004 Castellón (ES).
(842) société anonyme
(580) 04.06.2008

510 028 (GARFILM), 626 637 (KEMAFOIL), 751 833
(FILMAGE), 841 460 (COVeMe), 841 461 (COVEME). 
(770) COVEME S.P.A., Via Emilia Levante no. 288, SAN 

LAZZARO DI SAVENA (BOLOGNA) (IT).
(732) COVEME SPA (C.F. 02490361207), Via A. 

Gregorcic, 16 - Località S. Andrea, I-34170 GORIZIA 
(IT).

(580) 25.06.2008

510 040 (POMINI), 555 252 (POMINI). 
(770) TECHINT COMPAGNIA TECNICA 

INTERNAZIONALE S.P.A., Via Monte Rosa, 93, 
MILANO (IT).

(732) TENOVA S.p.A., Via Monte Rosa, 93, I-20149 
MILANO (IT).
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(842) SOCIETE PAR ACTIONS
(580) 11.06.2008

512 574 (KEBA). 
(770) KEBA GESELLSCHAFT M.B.H. & Co, Gewerbehof, 

Urfahr, Halle C, LINZ A.D. DONAU (AT).
(732) KEBA Gesellschaft m.b.H., Dürnberg 63, A-4100 

Ottensheim (AT).
(842) GmbH, Austria
(580) 02.06.2008

521 239 (GERARD PASQUIER). 
(770) GERARD PASQUIER PARIS, 7 Cité Paradis, PARIS 

(FR).
(732) Francesco FERRI, 13 rue Tronchet, F-75008 PARIS 

(FR).
(841) FR
(580) 24.06.2008

524 397 (Aptamil H.A.). 
(770) Numico Financial Services S.A., Rue Pepinet 1, 

LAUSANNE (CH).
(732) Nutricia International B.V., Schiphol Boulevard 105, 

NL-1118 BG Schiphol Airport (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(580) 20.06.2008

528 109 (clinhand). 
(770) WILHELM HEISIG (firme), Seeshaupter Strasse 52, 

PENZBERG (DE).
(732) samco clinhand GmbH, Post Box 1102, 84042 

Mainburg (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 21.07.2008

528 763 (KOIPE). 
(770) KOIPE, S.A., Apartado 313, SAN SEBASTIAN, 

Guipúzcoa (ES).
(732) KOIPE CORPORACIÓN, S.L., Plaza Julio Caro 

Baroja, 2, E-20018 SAN SEBASTIÁN, GUIPÚZCOA 
(ES).

(842) SOCIÉTÉ LIMITÉE, ESPAGNE
(580) 04.07.2008

544 475 (SHOP-PHOTO DES IMAGES A VIVRE VIDEO). 
(770) SHOP PHOTO VIDEO GROUPE, 16, rue au pain, 

VERSAILLES (FR).
(732) SHOPAD, 47 rue de la Haie Coq, F-93300 

AUBERVILLIERS (FR).
(842) S.A.R.L. à capital variable, FRANCE
(580) 13.06.2008

547 145 (LASEPTON). 
(770) "DEXTROPHARM" ERZEUGUNG CHEM. 

PHARM. PRODUKTE Mr. Ph. KAINZMAYER & Co, 
3, Arnethgasse, WIEN (AT).

(732) APOMEDICA pharmazeutische Produkte GmbH, 
Roseggerkai 3, A-8010 Graz (AT).

(842) Limited liability corporation, Austria
(580) 22.07.2008

548 808 (DEFILIPPIS). 
(770) PASTIFICIO DEFILIPPIS DI G. LOVESIO & C. 

S.A.S., 39, via Lagrange, TORINO (IT).
(732) PASTIFICIO DEFILIPPIS S.r.l., Via Germonio, 9, 

TORINO (IT).
(580) 19.06.2008

551 373 (Tescoha fashion for walls). 
(770) TESCOHA GMBH, 49, Kochstrasse, KREFELD (DE).
(732) Schmitz GmbH & Co. KG, Langemarckstrasse 16, 

45141 Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(580) 13.06.2008

553 151 (VITANA). 
(770) EDUSCHO GMBH & Co KG, Am Europahafen, 

BREMEN (DE).
(732) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(580) 20.06.2008

562 517 (WHISTLE), 562 519 (SINGULAR). 
(770) BARD FRANCE S.A.S. Société par Actions 

Simplifiée, 164-166 avenue Joseph Kessel, Parkile 
P14, VOISINS LE BRETONNEUX (FR).

(732) CONMED ENDOSCOPIC TECHNOLOGIES, INC., 
129 Concord Road, BILLERICA, Massachusetts 
01821 (US).

(580) 25.06.2008

570 288 (PERFORMANSE). 
(770) JEAN-BERNARD FOURNIER, PERFORMANSE 

S.A., Atlanpôle, La Fleuriaye, BP 40703, 
CARQUEFOU Cedex (FR).

(732) PERFORMANSE CORPORATE SA, Atlanpôle La 
Fleuriaye, 2 B Rue du Professeur Rouxel, F-44470 
CARQUEFOU (FR).

(842) Socété Anonyme, FRANCE
(580) 27.06.2008

571 996 (ALSINA & SARDA). 
(770) ALFONSO ALSINA SARDÁ Y JUAN ALSINA 

SARDÁ, 25, calle Clascar, VILAFRANCA DEL 
PENEDES (ES).

(732) ALSINA SARDA S.L., Las Tarumbas s/n, E-08733 EL 
PLA DEL PENEDES (ES).

(842) Société Limitée, Espagne
(580) 17.07.2008

578 873 (GILEMAL). 
(770) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti Termékek Gyára 

Zrt., Tó utca 1-5, Budapest (HU).
(732) Zentiva HU Kft., Népfürd¦ utca 22., H-1138 Budapest 

(HU).
(842) limited liability company, Hungary
(580) 03.06.2008
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581 530 (CHALLENGER). 
(770) PENTAIR WATER BELGIUM BVBA, Wolfstee 

Industriepark, HERENTALS (BE).
(732) PENTAIR BELGIUM BVBA, Toekomstlaan 30, 

B-2200 Herentals (BE).
(842) BVBA, BELGIUM
(580) 25.06.2008

595 564 (AUTOMEISTER). 
(770) LuK-Aftermarket Service oHG, Paul-Ehrlich-Strasse 

21, Langen (DE).
(732) Automeister GmbH, Roehrstrasse 7, 64372 Ober-

Ramstadt (DE).
(842) GmbH (limited liability company as per German law)
(580) 16.07.2008

596 802 (JOHN WEST). 
(770) H.J. Heinz Holding B.V., Arnhemse Bovenweg 160-

178, ZEIST (NL).
(732) IRISH SEAFOOD INVESTMENT LIMITED, Brook 

House, Corrig Avenue, Dun Laoghaire, Co., Dublin 
(IE).

(580) 25.06.2008

607 086 (RUBOPHEN). 
(770) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti Termékek Gyára 

Zrt., Tó utca 1-5, Budapest (HU).
(732) Zentiva HU Kft., Népfürd¦ utca 22., H-1138 Budapest 

(HU).
(842) limited liability company, Hungary
(580) 03.06.2008

616 910 (INGASO). 
(770) PREMEZCLAS INGASO, S.L., Poligono Industrial El 

Carrasnal, parcela 8-9, LANCIEGO, ALAVA (ES).
(732) INGASO FARM, S.L.U., Poligono Industrial El 

Carrascol, parcelas, 8-9, E-01308 LANCIEGO (Álava) 
(ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(580) 03.06.2008

642 499 (KEBA). 
(770) KEBA Gesellschaft m.b.H. & Co, Gewerbepark 

Urfahr, Linz (AT).
(732) KEBA Gesellschaft m.b.H., Dürnberg 63, A-4100 

Ottensheim (AT).
(842) GmbH, Austria
(580) 02.06.2008

660 208 (MULTI FLOOR). 
(770) INCAFIN-TRICYCLON, naamloze vennootschap, 

Iepersestraat 59, Kortrijk (BE).
(732) Ecoloc, naamloze vennootschap, Vaartkant Links 43, 

B-2960 Brecht (BE).
(842) Naamloze Vennootschap
(580) 10.07.2008

669 057 (Speedglas). 
(770) 3M Deutschland GmbH, Carl-Schurz-Strasse 1, Neuss 

(DE).
(732) 3M Company (reg no. 0262413), 3M Center, 2501 

Hudson Road, St Paul, Minnesota 55144 (US).
(814) FR
(842) 3M Company (reg no. 0262413), Delaware, USA
(580) 26.06.2008

678 328 (BYE-BYE). 
(770) Laboratoire Laurence DUMONT société anonyme, 

Mestre Peyre, FRESPECH (FR).
(732) Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, 20253 Hamburg (DE).
(842) société anonyme
(580) 23.06.2008

680 510 (I'AM). 
(770) Sven Bullaert h.o.d.n. Ouest Design, Ommeganckstraat 

59, ANTWERPEN (BE).
(732) Didiworld Company Ltd., Room 1118, Nan Fung 

Commercial Centre, No. 19, Lam Lok Street, Kowloon 
Bay, Kowloon (Hong Kong) (CN).

(814) BX
(842) Ltd., Hong Kong
(580) 30.05.2008

693 894 (FLORESSE), 694 764 (Floresse). 
(770) Coöperatie Bloemenveiling Aalsmeer U.A., 

Legmeerdijk 313, AALSMEER (NL).
(732) Coöperatieve Bloemenveiling FloraHolland U.A., 

Legmeerdijk 313, NL-1431 GB AALSMEER (NL).
(580) 11.06.2008

694 238 (Yumamycin), 703 035 (Salinopharm). 
(770) Aktsionerno Droujestvo "BIOVET", 39 rue Petar 

Rakov, Peshtera (BG).
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"HUVEPHARMA", "James Baoucher" Blvd. 33, 
BG-1407 SOFIA (BG).

(580) 06.06.2008

694 310 (EXCERPTA MEDICA), 694 548 (E M). 
(770) Excerpta Medica Medical Communications B.V., 

Rooseveltweg 15, ALMERE-STAD (NL).
(732) Elsevier B.V., Radarweg 29, NL-1043 NX 

AMSTERDAM (NL).
(580) 03.06.2008

695 153 (AKER MARITIME). 
(770) Aker Maritime ASA, Fjordalleen 16, Oslo (NO).
(732) Intellectual Property Holdings AS, Fjordalleen 16, 

N-0250 Oslo (NO).
(842) ASA (public limited company), Norway
(580) 12.06.2008
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698 278 (MAGIC). 
(770) MAGIC HOUSE AB, P.O. Box 1515, STOCKHOLM 

(SE).
(732) Magic House Försäljnings AB, Box 1515, SE-111 85 

Stockholm (SE).
(842) Joint stock company
(580) 03.06.2008

699 309 (KNEE TECH). 
(770) SCARPANTONI S.R.L., Localita' Monterotondo 

Scalo N. 10, MONTEROTONDO (RM) (IT).
(732) PORTE E PORTONI SRL, Via Valtesino, Km. 4,5, 

I-63038 RIPATRANSONE (AP) (IT).
(580) 12.06.2008

700 480 (FUGOMAT), 700 512 (SIRENA). 
(770) Austart Handelsgesellschaft m.b.H., Vogtgasse 18/2/7, 

Wien (AT).
(732) Aktsionerno Drougestvo "AROMA", Oulitsa "Kiril 

Blagoev" 10, BG-1271 SOFIA (BG).
(842) aktsionerno drougestvo, Bulgaria
(580) 05.06.2008

704 299 (Alpina). 
(770) MANIFATTURA MAGLIERIE TORINO S.p.A., 

Corso Svizzera 165, TORINO (IT).
(732) TRUCCO TESSILE S.P.A., via Torino, 187, I-12038 

Savigliano (CN) (IT).
(842) société à responsabilité limitée
(580) 02.07.2008

708 405 (RDJ). 
(770) SOPRA GROUP, ZAE Les Glaisins, ANNECY LE 

VIEUX (FR).
(732) AXWAY SOFTWARE, Pae les Glaisins, F-74940 

ANNECY LE VIEUX (FR).
(842) Société Anonyme, France
(580) 21.07.2008

708 488 A (Mc Cormick). 
(770) MCCORMICK TRACTORS INTERNATIONAL 

LIMITED, Weatley Hall Road, DONCASTER 
SOUTH YORKSHIRE DN2 4PG (GB).

(732) ARGO TRACTORS SPA, Via Matteotti, 7, I-42042 
FABBRICO (RE) (IT).

(580) 06.06.2008

711 918 (ADEBIT). 
(770) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti Termékek Gyára 

Zrt., Tó utca 1-5, Budapest (HU).
(732) Zentiva HU Kft., Népfürd¦ utca 22., H-1138 Budapest 

(HU).
(842) limited liability company, Hungary
(580) 03.06.2008

712 723 (Sebastian). 
(770) SEBASTIAN S.r.L. IN LIQUIDAZIONE, Strada 

Langhirano, 85, PARMA (IT).
(732) SEBASTIAN LEATHER GROUP S.r.L., Via Nazario 

Sauro, 5, I-43100 PARMA (IT).
(580) 06.06.2008

713 662 (ZANDESIA). 
(770) Floral Production B.V., 591 B, Middenweg, 

HEERHUGOWAARD (NL).
(732) Esmeralda Breeding B.V., Noordpolderweg 17, 

NL-1432 JH AALSMEER (NL).
(814) EM
(842) Limited company with private liability, The

Netherlands
(580) 23.06.2008

715 262 (VA TECH). 
(770) VA Technologie AG, Lunzerstrasse 64, Linz (AT).
(732) Siemens Aktiengesellschaft Österreich, Siemensstr. 92, 

A-1210 Vienna (AT).
(842) Joint Stock Company, Austria
(580) 19.06.2008

715 950 (coffee fellows). 
(770) Dr. Stefan Tewes, Spindlerstrasse 3, München (DE).
(732) coffee fellows GmbH, Leopoldstraße 70, 80802 

München (DE).
(842) GmbH (corporation with limited liability), Germany
(580) 11.07.2008

720 523 (change it!). 
(770) Gebrüder Aicham GmbH & Co., Leibnitzstraße 28, 

Neu-Ulm (DE).
(732) Aicham Larson-Juhl GmbH, Leibnizstr. 28, 89231 

Neu-Ulm (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne
(580) 09.07.2008

723 587 (TransTeC), 723 820 (TransTeC), 727 970 (TransTeC
bau). 
(770) TransTeC Beteiligungs- und Managementgesellschaft 

mbH, 15, Lister Strasse, Hannover (DE).
(732) TransTeC Bauplanungs- und Managementgesellschaft 

Hannover mbH, Goethestraße 18, 30169 Hannover 
(DE).

(842) Company of limited Liability, Germany
(580) 20.06.2008

726 536 (PARK LANE). 
(770) Cosmos Mode AG, Gwattstrasse 15, Pfäffikon SZ 

(CH).
(732) Bex of Scandinavia AB, P.O. Box 22017, SE-250 22 

Helsingborg (SE).
(842) Limited liability company, Sweden
(580) 18.06.2008
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727 917 (ONDA LUSA). 
(770) P & R TEXTEIS, S.A., Lugar de Pontes, Tamel (S. 

Veríssimo), BARCELOS (PT).
(732) PRIMORDIO - INVESTIMENTOS IMOBILIARIOS, 

S.A., Lugar do Montinho - Goães, P-4730-190 GOAES 
VVR (PT).

(580) 25.06.2008

733 211 (the saddler). 
(770) SEBASTIAN S.r.L. IN LIQUIDAZIONE, Strada 

Langhirano, 85, PARMA (IT).
(732) ANTICHI PELLETTIERI S.p.A., Via della 

Repubblica, 82, I-42025 CAVRIAGO (Reggio Emilia) 
(IT).

(580) 06.06.2008

737 111 (DoubleTrade.com), 771 586 (DOUBLETRADE). 
(770) DOUBLETRADE, 14, rue de la Beaune, 

MONTREUIL (FR).
(732) REED BUSINESS INFORMATION, 2, rue Maurice 

Hartmann, F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 01.07.2008

737 156 (BLUE DRAGON). 
(770) G COSTA & COMPANY LIMITED, Unit VI, Quarry 

Wood Industrial Estate, Mills Road, AYLESFORD, 
KENT ME20 7NA (GB).

(732) AB World Foods Limited, Weston Centre, 10 
Grosvenor Street, London W1K 4QY (GB).

(580) 16.06.2008

741 368 (Deep Ocean). 
(770) Pro Mond S.A., Rue du Rhône 68, Geneva (CH).
(732) Promomark SA, 2, route de Moncor, CH-1752 Villars-

sur-Glâne (CH).
(580) 19.06.2008

742 558 (Peacekeeper). 
(770) Trasco Fahrzeuge Bremen GmbH, Sachsenring, 1, 

Osterholz-Scharmbeck (DE).
(732) Centigon Germany GmbH, Sachsenring 1, 27711 

Osterholz-Scharmbeck (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 09.07.2008

754 647 (INTERNATIONAL Luxury COMPANY), 757 553
(INLUXCO), 761 968 (Anastasia). 
(770) ILC International Luxury Company SA, 84, rue du 

Rhône, Genève (CH).
(732) Promomark SA, 2, route de Moncor, CH-1752 Villars-

sur-Glâne (CH).
(580) 19.06.2008

758 829 (GOLDEN TOAST), 758 830 (Golden Toast). 
(770) Lieken AG, Prinzenallee 13, Düsseldorf (DE).
(732) Arbeitsgemeinschaft Golden Toast e.V., Prinzenallee 

11, 40549 Düsseldorf (DE).
(580) 10.07.2008

771 024 (Alkaherb). 
(770) ORGON Körperpflegemittel GmbH, 33, Dülmener 

Strasse, Münster (DE).
(732) Jentschura International GmbH, Dülmener Straße 33, 

48163 Münster (DE).
(842) GmbH
(580) 05.06.2008

771 400 (jot automation). 
(770) Elektrobit Oyj, PL 45, Oulunsalo (FI).
(732) JOT Automation Oy, Paulaharjuntie 20, FI-90530 Oulu 

(FI).
(842) Public Company, FINLAND
(580) 05.06.2008

778 829 (JOE ONE). 
(770) Jiumuwang (Fujian) fushi Fazhan Youxian Gongsi, 

Dazhai Gongyequ, Cizaozhen, Jinjianghsi, Fujian 
(CN).

(732) JIUMUWANG (CHINA) CO., LTD., Qingmengyuan 
Zone, Quanzhou Economy & Technology, 
Development Area, Fujian Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(580) 05.06.2008

786 633 (BODY PRINT). 
(770) VELDEMAN BEDDING, naamloze vennootschap, 

Industrieweg Noord 1155, OPGLABBEEK (BE).
(732) GLOCOM, naamloze vennootschap, Industrieweg 

Noord 1153, B-3660 OPGLABBEEK (BE).
(580) 30.06.2008

791 454 (EVOLIS). 
(770) Bio-Rad, 3, boulevard Raymond Poincaré, MARNES 

LA COQUETTE (FR).
(732) Bio-Rad Laboratories SAS, 3 boulevard Raymond 

Poincaré, F-92430 MARNES LA COQUETTE (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 04.06.2008

794 040 (METROPOLE gestion), 910 956 (DISCERNING
VALUE), 910 957 (METROPOLE), 910 958, 910 960,
910 976 (INVESTING WISELY), 910 977 (STAYING
ROOTED IN REALITY), 930 608 (METROPOLE Gestion
INVESTIR AVEC DISCERNEMENT), 930 669 (REDUIRE
LA PART DU REVE), 930 670 (METROPOLE Gestion
DISCERNER LA VALEUR), 934 668 (METROPOLE
Gestion). 
(770) AVRIL FINANCE SAS, 9, rue des Filles-Saint 

Thomas, Paris (FR).
(732) METROPOLE GESTION, 9 rue des Filles-Saint-

Thomas, F-75002 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme (S.A.), France
(580) 04.07.2008

796 364 (Natur Produkt), 796 452, 799 591 (Terra-plant). 
(770) CONPAP OY, Rusthollarinkatu 1, ESPOO (FI).
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "Natur Produkt 

International", 23, ul. Krepostnaya, Leningradskaya 
oblast, RU-188800 Vyborg (RU).

(842) Limited company
(580) 20.06.2008

799 695 (Snowgripper). 
(770) Stahlbau Oberhofer GmbH, Otto-Gruber-Strasse 4, 

Saalfelden (AT).
(732) Alpintechnik AG, Schäfligasse 1, CH-9050 Appenzell 

(CH).
(580) 30.06.2008

799 806. 
(770) NIRO-PLAN AG, Franke-Strasse 2, Aarburg (CH).
(732) Steeldesign GmbH, Kermeterstrasse 24, 52385 

Nideggen (DE).
(842) GmbH, Germany
(750) Steeldesign GmbH, Brüsseler Str. 6, 53842 Troisdorf 

(DE).
(580) 13.06.2008

801 197 (WESSO). 
(770) Heimo WESSOLLEK, Eschenbach 156, 

Pommelsbrunn (DE).
(732) WESSO AG, Martin-Luther-Str. 10, 91217 Hersbruck 

(DE).
(842) SOCIÉTÉ ANONYME, ALLEMAGNE
(580) 13.06.2008

809 375 (mömaX), 809 376 (XXXLutz), 812 593 (carryhome.
XXXLutz), 812 633 (MÖBELIX), 820 079
(MÖBELIXMAN), 826 668 (XXXL), 841 910 (MÖBEL-X),
864 456 (carryhome), 870 007 (XXXL), 870 098 (XXXLutz),
870 289 (XXXLutz), 870 290 (MÖBELIX), 870 291
(XXXLutz), 879 640 (LUTZ), 887 516 (mömax), 887 574
(möma), 892 872 (MÖBELIX), 909 581 (MÖMAX), 922 435
(XXXL). 
(770) XXXLutz GmbH, Römerstr. 39, Wels (AT).
(732) XXXLutz Marken GmbH, Römerstr. 39, A-4600 Wels 

(AT).
(580) 06.05.2008

822 772 (FUTTERPOST). 
(770) Coöperatie ABCTA u.a., Kwinkweerd 12, Lochem 

(NL).
(732) ForFarmers B.V., Kwinkweerd 12, NL-7241 CW 

LOCHEM (NL).
(580) 11.06.2008

825 723 (SANTASPREAD), 826 494 (CAVITEC), 830 069
(SANTASOFT), 830 260 (SANTASHRINK), 831 636
(CAVIFLEX), 832 293 (SANTASTRETCH). 
(770) Solipat AG, Chamerstrasse 79, Zug (CH).
(732) Santex Holding AG, Fliegeneggstrasse 9, CH-9555 

Tobel (CH).
(580) 16.07.2008

838 643 (SIAL), 848 388 (SIAL). 
(770) SIAL S.P.A., C.so Inghilterra, 15, MONDOVI' (CN) 

(IT).
(732) AB Carl Munters, Kung Hans väg 8, SE-191 24 

Sollentuna (SE).
(841) SE
(580) 06.06.2008

841 363 (JOE ONE). 
(770) JIUMUWANG (FUJIAN) FUSHI FAZHAN 

YOUXIANGONGSI, Dazhai Gongyequ, Cizaozhen, 
Jinjiang 362200 (CN).

(732) JIUMUWANG (CHINA) CO., LTD., Qingmengyuan 
Zone, Quanzhou Economy & Technology, 
Development Area, Fujian Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(580) 05.06.2008

841 936 (BacLite). 
(770) Acolyte Biomedica Ltd., Building 227, Porton Down 

Science Park, Salisbury, Wiltshire SP4 OJQ (GB).
(732) 3M Company (reg no. 0262413), 3M Center, 2501 

Hudson Road, St Paul, Minnesota 55144 (US).
(842) 3M Company (reg no. 0262413) corporation,

Delaware, USA
(580) 04.06.2008

843 403 (SCHNEIDER). 
(770) Schneider Electronics GmbH, Allgaeuer Strasse 17, 

Mindelheim (DE).
(732) Schneider Electric SA, 43-45 boulevard Franklin 

Roosevelt, F-92500 Rueil-Malmaison (FR).
(842) SA, France
(580) 10.06.2008

846 272 (ANIMAMED). 
(770) METAGENICS BELGIUM BVBA, besloten 

vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, Edward 
Vlietinckstraat 20, Oostende (BE).

(732) Ecuphar NV, Legeweg 157 i, B-8020 OOSTKAMP 
(BE).

(580) 11.06.2008

853 367 (DRY PRO TEX). 
(770) PNS Holding ApS, Sejling Hedevej 3, Postboks 50, 

Silkeborg (DK).
(732) N & N Hong Kong Europe Branch ApS, Sejling 

Hedevej 3, DK-8600 Silkeborg (DK).
(842) A private company
(580) 25.06.2008
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854 188 (TRIANON), 854 189 (COLISEE), 854 190
(ASTREE). 
(770) ALTOR INDUSTRIE, Parc Industriel de Tabari, Rue 

des Châtaigniers, CLISSON (FR).
(732) Atlantique Concept Innovation et par abréviation ACI, 

2 rue Robert Schuman, F-44408 REZE CEDEX (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, France
(580) 18.07.2008

861 759 (PROVI). 
(770) Die Zubehör-Ersatzteile Vertriebsgesellschaft m.b.H., 

Josef-Jessernigg-Straße 20, Stockerau (AT).
(732) orange&more gmbh, Am Hafen 6/205, A-2100 

Korneuburg (AT).
(842) S.R.L., Autriche
(580) 09.06.2008

864 190 (PROven), 879 908 (SUMMIT), 888 109
(GYROMAT). 
(770) DMT GmbH, Am Technologiepark 1, Essen (DE).
(732) TÜV NORD AG, Am Tüv 1, 30519 Hannover (DE).
(842) AG (Aktiengesellschaft), Germany
(750) TÜV NORD AG, Legal Dept. F-RE, Langemarckstr. 

28, 45141 Essen (DE).
(580) 13.06.2008

866 230 (INCANTO). 
(770) Arkady Olegovich Markov, kv. 56, 189/1, Oktyabrsky 

pr., g. Lyubertsy, Moscow Region (RU).
(732) INCANTO S.r.l., Via Gran Bretagna, 1/3/5, I-46042 

Castel Goffredo (MN) (IT).
(842) société à responsabilité limitée
(580) 03.06.2008

866 650 (MeshNetics). 
(770) Luxoft International Company Limited, Akara 

Building, 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, PO 
Box 3136 Road Town, Tortola, British Virgin Islands 
(GB).

(732) LuxLabs Ltd., Akara Bldg., 24 De Castro Street, 
Wickhams Cay I, PO Box 3136 Road Town, Tortola 
(VG).

(814) RU
(842) Limited Liability Company, British Virgin Islands
(580) 26.06.2008

870 562 (NIHAOOUZHOU). 
(770) PEPPER & SALES, besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid, Kortrijksesteenweg 
1007B, GENT (BE).

(732) Elma Multimedia B.V., Keizelbos 1, NL-1721 PJ 
Broek op Langedijk (NL).

(580) 25.06.2008

872 156 (BrilliantSmile). 
(770) Brilliant Smile Med AB, Box 3197, Göteborg (SE).
(732) Brilliant Smile Nordic AB, Styrgangen 10, SE-417 64 

Göteborg (SE).

(842) Joint stock company, Sweden
(580) 14.07.2008

876 210 (SUPRABEAM). 
(770) Steiner & Co. ApS, Draaby Strandvej 15, Ebeltoft 

(DK).
(732) Steiner Marketing GmbH, Narzissenweg 17b, 

CH-2504 Biel (CH).
(842) limited liability company, Switzerland
(580) 10.07.2008

879 626. 
(770) Prokopiev Serguei Viktorovitch, d. 29, kv. 63, rue 

Mitrofanova, Biïsk, Altaïskiy kraï (RU).
(732) Prokopyeva Nataliya, 39-1, kv. 22, Svobodnyi 

prospekt, RU-111396 Moscou (RU).
(841) RU
(750) Prokopyeva Nataliya, 23/6, rue Sozialistitcheskaya, 

Biïsk, RU-659332 Altaïskiy kraï (RU).
(580) 13.06.2008

881 712, 896 661, 928 438 (ENDOKRINOL). 
(770) Prokopiev Serguei Viktorovitch, d. 29, kv. 63, rue 

Mitrofanova, Biïsk, Altaïskiy kraï (RU).
(732) Prokopyeva Nataliya, 39-1, kv. 22, Svobodnyi 

prospekt, RU-111396 Moscou (RU).
(841) RU
(750) Prokopyeva Nataliya, 23/6, rue Sozialistitcheskaya, 

Biïsk, RU-659332 Altaïskiy kraï (RU).
(580) 13.06.2008

882 398 (Babysmile). 
(770) Brand Scout GmbH, Oranienstrasse 3, Wehrheim (DE).
(732) Anton Schlecker, Talstraße 12, 89584 Ehingen (DE).
(580) 10.07.2008

884 206 (SMEV). 
(770) S.ME.V. SOCIETA' METALLURGICA VENETA 

S.R.L., Via Apollonio, 11, BASSANO DEL GRAPPA 
FRAZ. MARCHESANE (VI) (IT).

(732) SMEV S.R.L., Via Apollonio, 11, I-36061 BASSANO 
DEL GRAPPA (VI) (IT).

(580) 13.06.2008

892 597 (RELAKZ). 
(770) Dirk C.J.M. Aarden; Cornelis Kluijfhout, Leijsenhoek 

4, 4901 ET Oosterhout, Rijnsburgerweg 11, Leiden 
(NL).

(732) RSPD Design B.V., Hamersveldseweg 65, NL-3833 
GL LEUSDEN (NL).

(580) 04.06.2008

894 919 (ALPA). 
(770) ALPA Capaul & Weber, Neptunstrasse 96, Zurich 

(CH).
(732) ALPA Capaul & Weber AG, Neptunstrasse 96, 

CH-8032 Zürich (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse
(580) 21.07.2008

902 986. 
(770) Wintershall AG, Friedrich-Ebert-Straße 160, Kassel 

(DE).
(732) ZAO Achimgaz, District Sowetskij 7/2, Novy 

Urengoy, RU-629300 Autonomous region of Yamalo-
Nenets (RU).

(842) ZAO, Russian Federation
(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen (DE).
(580) 07.07.2008

905 025 (for farmers), 905 035 (from farmers). 
(770) Coöperatie ForFarmers U.A., Kwinkweerd 12, 

LOCHEM (NL).
(732) ForFarmers B.V., Kwinkweerd 12, NL-7241 CW 

LOCHEM (NL).
(580) 11.06.2008

906 508 (GM), 906 510 (GOLD MEISTER). 
(770) Gold Meister GmbH, Rodenbacher Chaussee 6, Hanau 

(DE).
(732) VISTI BEHEER B.V., Watermannweg 100, NL-3067 

GG Rotterdam (NL).
(814) EM
(842) Limited liability company, The Netherlands
(580) 09.07.2008

908 531 (Centrifoel). 
(770) Antonius Valperz, Gartenweg 2, Reichshof-

Eckenhagen (DE).
(732) Scarabaeus Consulting S.L., C/ Alonso de Bazán 8, 

Edif. Diplomático, Planta 2, Ofic. 16 y 17, E-29600 
Marbella (Málaga) (ES).

(842) Sociedad Limitada
(580) 13.06.2008

918 467 (YAAZZ). 
(770) YaaZZ Group S.A., Moulin de Schuttbourg 3, 

Kautenbach (LU).
(732) Yaazz AS, Martin Linges vei 17, N-1367 SNARØYA 

(NO).
(580) 06.06.2008

920 761 (lauma medical). 
(770) "Lauma", Akciju sabiedr=ba, "Lauma fabrics", 

Sabiedr=ba ar ierobe¾otu atbild=bu, Ziemelu iela 19, 
Liep|ja (LV).

(732) LAUMA FABRICS, SIA, Ziemelu iela 19, LV-3417 
Liepaja (LV).

(580) 17.06.2008

920 869 (Cocky). 
(770) Foshan City Chengqu Haoran Garment Manufactory, 

No. 2, Row 1st, ChaoEr Industrial District, Huanshi, 
Foshan city, Guangdong (CN).

(732) He Jiajian, No. 42, Pujunnan Road, Foshan City (CN).

(841) CN
(580) 02.06.2008

922 023 (Argentosan). 
(770) SilverSan Healthcare Technologies SARL, 84, Route 

de Strasbourg, Haguenau (FR).
(732) Plaston AG, Espenstrasse 85, CH-9443 Widnau (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 19.06.2008

922 471 (WORDLOCK). 
(770) Todd Basche, 1060 Estrellita Way, Los Altos, CA 

94022 (US).
(732) Wordlock, Inc., 2855 Kifer Road, Suite 101, Santa 

Clara, CA 95051 (US).
(842) Corporation, California, U.S.A.
(580) 14.07.2008

923 511 (XFORCE). 
(770) XFORCE AS, Gladsvei 20, Oslo (NO).
(732) Verso AS, Melkeveien 55, N-0779 Oslo (NO).
(842) Joint stock company
(580) 17.07.2008

933 293 (GSM ASSOCIATION
MOBILE.WORLDCONGRESS), 933 567 (GSM
ASSOCIATION MOBILE.ASIACONGRESS). 
(770) GSM Conference Services Limited, 1st Floor, Mid City 

Place, 71 High Holborn, London WC1V 6EA (GB).
(732) GSMC Limited, Suite 308, 115 Perimeter Center Place, 

Atlanta, GA 30346 (US).
(842) Company, Georgia, U.S.A.
(580) 17.06.2008

946 842 (SC STAR CHIC Easy Couture). 
(770) DE POMPEIS FEDERICA, Via Cassia Antica, 6, 

ROMA (IT).
(732) TUTTAITALIANA S.R.L., Via Principe Amedeo, 3, 

I-20121 MILANO (IT).
(580) 10.06.2008

951 994 (Schweizer). 
(770) Belaggio International, s.r.o., Zámocká 30, Bratislava 

(SK).
(732) SCHÖRG Christian, Sonnwendgasse 30/1/4/15, 

A-1100 WIEN (AT).
(580) 11.07.2008

953 141 (Suwertec). 
(770) Maiwald Patentanwalts GmbH, Elisenhof, 

Elisenstrasse 3, München (DE).
(732) Suwertec Hygiene GmbH, Am Elendsberg 14, 31613 

Wietzen (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 13.06.2008
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953 293 (Smart Air). 
(770) QUETIN Arnaud, 10 rue du Stade, MAZIERES DE 

TOURAINE (FR).
(732) SMART AIR, 17 Bd Royal, L-2449 Luxembourg, 

Grand Duché du Luxembourg (LU).
(842) Société anonyme organisée selon les lois

luxembourgeoises
(580) 25.06.2008

954 641 (SIFCORAL). 
(770) SOCIETE INDUSTRIELLE ET FINANCIERE DE 

COURCELLES EN ABREGE "SIFCOR", NOGENT 
(FR).

(732) C2FT, 7 Rue Adrienne Bolland, F-42160 
ANDREZIEUX BOUTHEON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 04.07.2008

957 960 (Nourisse). 
(770) Dr. Wilfried HUBER, Kapellenberg 3, Schondorf 

(DE).
(732) Huber Einkauf GmbH & Co. KG, Am Kohlplatz 7, 

A-6600 Pflach (AT).
(580) 04.07.2008

957 961 (Revive). 
(770) Dr. Wilfried HUBER, Kapellenberg 3, Schondorf 

(DE).
(732) Huber Einkauf GmbH & Co. KG, Am Kohlplatz 7, 

A-6600 Pflach (AT).
(580) 04.07.2008

957 962 (Natea). 
(770) Dr. Wilfried HUBER, Kapellenberg 3, Schondorf 

(DE).
(732) Huber Einkauf GmbH & Co. KG, Am Kohlplatz 7, 

A-6600 Pflach (AT).
(580) 04.07.2008

958 349 (Exquisa Protection). 
(770) Dr. Wilfried HUBER, Kapellenberg 3, Schondorf 

(DE).
(732) Huber Einkauf GmbH & Co. KG, Am Kohlplatz 7, 

A-6600 Pflach (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(580) 04.07.2008

960 513 (CUP&CO.). 
(770) Aurel Vollnhals, Waltherstr. 3, München (DE).
(732) Albiplast AG, 36, Marktstrasse, CH-9244 Niederuzwil 

(CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 09.07.2008

961 673 (Marina Grey), 962 875 (MG). 
(770) NAILI GROUP S.A.S. DI SU SHAOJIE & C., Via 1 

Maggio, 8, GUARDAMIGLIO (Lodi) (IT).
(732) SU SHAOGUANG, Via Parini, 14, I-26854 

CORNEGLIANO LAUDENSE (LO) (IT).

(841) IT
(580) 05.06.2008

962 484 (ECO BELT). 
(770) Gates SAS, Z.I. Louvres - 2 rue de la Briqueterie, 

Louvres (FR).
(732) The Gates Corporation, 1551 Wewatta Street, Denver, 

Colorado 80202 (US).
(814) BX
(842) Corporation, State of Delaware, USA
(580) 11.06.2008

963 411 (SAVINI). 
(770) T.H.I. CATANIA S.R.L., Piazza Giovanni Verga, 

Catania (IT).
(732) CAFFE' MERCANTI S.R.L., Via Mercanti, 21, Milano 

(IT).
(842) Limited Company, Italy
(580) 25.06.2008

964 597 (SIFCOR). 
(770) SOCIETE INDUSTRIELLE ET FINANCIERE DE 

COURCELLES EN ABREGE "SIFCOR", NOGENT 
(FR).

(732) FORGES DE COURCELLES, F-52800 NOGENT EN 
BASSIGNY (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 04.07.2008
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438 144 (POLYVERKÂN). 
(770) CEVA SANTE ANIMALE S.A., Zone Industrielle de 

la Ballastière, F-33500 LIBOURNE (FR).
(871) 438 144 A.
(580) 03.06.2008

(151) 30.06.1978 438 144 A
(180) 30.06.2008
(732) LABORATOIRES THEKAN

9, rue du Président Allende
F-94258 GENTILLY (FR).

(842) Société anonyme, France

(511)  5 Produits vétérinaires.
(821) FR, 23.02.1978, 270 215.
(822) FR, 23.02.1978, 1 034 967.
(300) FR, 23.02.1978, 1 034 967.
(831) AT, DE, ES.
(862) DT.
(270) français

542 298 A (SAMSUNG Hi-Tech). 
(770) Samsung Corporation, 310, 2-ka, Taepyung-ro, Chung-

ku, Seoul (KR).
(871) 542 298 B.
(580) 10.07.2008

(151) 08.05.1989 542 298 B
(180) 08.05.2009
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited Company, KR

(511)  7 Moteurs électriques, compresseurs.
 9 Appareils téléphoniques et câbles téléphoniques,

calculateurs, caméras, moniteurs, ordinateurs de bureau (PC),
ordinateurs et équipement périphérique, à savoir appareils
d'entrée, de sortie et de transmission de données, imprimantes,
tubes cathodiques, transformateurs, composants
électromécaniques et électromagnétiques compris dans cette
classe, ainsi que semi-conducteurs pour les produits cités dans
les classes 7, 9, 10, 14 et 16.

14 Montres.
(822) DT, 08.05.1989, 1 139 161.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
(862) PT.
(862) SU.
(862) BG.
(862) ES.

(862) HU.
(270) français

542 299 A (SAMSUNG). 
(770) Samsung Corporation, 310, 2-ka, Taepyung-ro, Chung-

ku, Seoul (KR).
(871) 542 299 B.
(580) 10.07.2008

(151) 08.05.1989 542 299 B
(180) 08.05.2009
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited Company, KR

(511)  7 Moteurs électriques, compresseurs.
 9 Appareils téléphoniques et câbles téléphoniques,

calculateurs, caméras, moniteurs, ordinateurs de bureau (PC),
ordinateurs et équipement périphérique, à savoir appareils
d'entrée, de sortie et de transmission de données, imprimantes,
tubes cathodiques, transformateurs, composants
électromécaniques et électromagnétiques compris dans cette
classe, ainsi que semi-conducteurs pour les produits cités dans
les classes 7, 9, 10, 14 et 16.

14 Montres.
 7 Moteurs électriques, compresseurs.

(822) DT, 08.05.1989, 1 139 162.
(832) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
(862) PT.
(862) SU.
(862) BG.
(862) ES.
(862) HU.
(863) KP.
(270) français / French

549 419 (REPEAT). 
(770) KABRI FASHION S.A., 45B, Route des Acacias, Case 

1069, CH-1211 GENEVE (CH).
(871) 549 419 A.
(580) 25.02.2008

(151) 24.01.1990 549 419 A
(180) 24.01.2010
(732) Repeat International USA, LLC

(New york corporation)
50 West 57th. Street, 12th Floor,
New York, NY 10019 (US).
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(842) Limited Liability Company

(511) 25 Vêtements, à savoir pull-overs, manteaux, vestes,
twin-sets, bas, foulards, gants, pantalons, chemises, jeans, tee-
shirts et casquettes.

25 Clothing, namely pullovers, coats, jackets, twin-
sets, stockings, scarves, gloves, trousers, shirts, jeans, t-shirts
and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, abrigos,
chaquetas, conjuntos coordinados de jersey y chaqueta,
medias, bufandas, guantes, pantalones, camisas, pantalones
vaqueros, camisetas de manga corta y gorras.
(822) BX, 31.07.1989, 465 372.
(300) BX, 31.07.1989, 465 372.
(832) US.
(527) US.
(864) US.
(270) français / French / francés

567 702 (PRIVATA). 
(770) PRIVATA LIMITED, Milbourne House, St. George's 

Douglas, Ilha de Man (GB).
(871) 567 702 C.
(580) 29.07.2008

(151) 31.08.1990 567 702 C
(180) 31.08.2010
(732) BARBET 99, S.L.

Calle Disseminat de Palau, 3
E-17003 GIRONA (ES).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Espagne

(531) 26.3; 27.5.
(511)  9 Lunettes, montures pour lunettes, instruments pour
lunettes, étuis pour lunettes et verres de contact, verres pour
lunettes, verres de contact; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information;
extincteurs.
(822) ES, 05.07.1990, 1 176 647.
(822) ES, 20.03.1990, 1 321 757.
(822) ES, 05.10.1989, 1 321 758.
(822) ES, 20.03.1990, 1 321 759.
(822) ES, 05.10.1989, 1 321 760.
(822) ES, 05.10.1989, 1 321 761.
(822) ES, 20.03.1990, 1 321 762.
(822) ES, 20.10.1989, 1 321 763.

(822) ES, 05.10.1989, 1 321 764.
(822) ES, 05.10.1989, 1 321 765.
(822) ES, 22.01.1990, 1 321 766.
(822) ES, 05.10.1989, 1 321 767.
(822) ES, 05.10.1989, 1 321 768.
(822) ES, 20.10.1989, 1 321 769.
(822) ES, 05.10.1989, 1 321 770.
(822) ES, 05.10.1989, 1 321 771.
(822) ES, 22.01.1990, 1 321 772.
(822) ES, 22.01.1990, 1 321 773.
(822) ES, 22.01.1990, 1 321 774.
(822) ES, 22.01.1990, 1 321 775.
(822) ES, 22.01.1990, 1 321 776.
(822) ES, 22.01.1990, 1 321 777.
(822) ES, 16.10.1989, 1 321 778.
(822) ES, 16.10.1989, 1 321 779.
(822) ES, 16.10.1989, 1 321 780.
(822) ES, 16.10.1989, 1 321 781.
(822) ES, 16.10.1989, 1 321 782.
(822) ES, 16.10.1989, 1 321 783.
(822) ES, 09.03.1990, 1 508 221.
(822) ES, 22.09.1986, 1 123 278.
(822) ES, 22.09.1986, 1 123 279.
(822) ES, 05.03.1987, 1 123 280.
(822) ES, 20.11.1987, 1 155 064.
(822) ES, 20.11.1987, 1 155 065.
(822) ES, 20.01.1988, 1 155 066.
(822) ES, 05.01.1988, 1 176 646.
(822) ES, 21.03.1988, 1 176 648.
(822) ES, 05.01.1988, 1 176 650.
(822) ES, 21.03.1988, 1 176 651.
(822) ES, 07.11.1988, 1 176 652.
(822) ES, 02.12.1987, 1 176 653.
(822) ES, 02.12.1987, 1 176 654.
(161) 03.08.1987, 516057.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, DE, DZ, EG, FR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.
(862) SU.
(861) CH.
(862) RU.
(862) DT.
(862) DD.
(864) RO.
(865) BG.
(270) français

743 566 (MEY TEKIRDAG RAKISI). 
(770) Memet Düz, Goethestr. 7a, 22848 Norderstedt (DE).
(871) 743 566 A.
(580) 14.02.2008

(151) 20.09.2000 743 566 A
(180) 20.09.2010
(732) Mey Alkollü Ickiler

Sanayii Ve Ticaret Anonim Sirketi
Büyükdere Caddesi No. 71 Kat. 1,
Maslak Sisli
Istanbul (TR).
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(842) Joint stock company, Turkey
(732) Mey Icki

Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi
Büyükdere Caddesi No. 71 Kat. 2,
Maslak Sisli
Istanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey
(750) Mey Alkollü Ickiler Sanayii Ve Ticaret Anonim 

Sirketi, Büyükdere Caddesi No. 71 Kat. 1, Maslak Sisli, 
Istanbul (TR).

(511) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
plus particulièrement spiritueux.

33 Alcoholic beverages (except beers) especially
spirits.
(822) DE, 18.08.1997, 397 25 437.7/33.
(832) AT, AZ, BX, CH, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, GE, GR,

HR, HU, IT, KG, LI, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI,
SK, SM, TR, UA, UZ.

(527) GB.
(863) GB.
(861) GR.
(863) HU.
(863) CH.
(863) ES.
(864) AT.
(863) TR.
(270) anglais / English

798 096. 
(770) HERMES ITALIE S.P.A., Via Gabrio Serbelloni, 1, 

I-20122 MILANO (IT).
(871) 798 096 G.
(580) 26.03.2008

(151) 06.02.2003 798 096 G
(180) 06.02.2013
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(842) SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS

(531) VCL(5)
10.3.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) 18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), sacs, à savoir
sacs à main, de voyage, à dos, porte monnaie en cuir, porte
cartes (portefeuille), étuis en cuir pour clefs, porte documents,
malles, valises, pochettes.

18 Goods of leather or imitation leather (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), bags, namely handbags, travel bags and
backpacks, leather purses, card wallets, leather cases for keys,
document wallets, trunks, suitcases, pouches.
(822) IT, 06.02.2003, 882873.
(300) IT, 08.01.2003, MI2003C 000080.
(831) CN.
(861) CN.
(851) CN.
(270) français / French

798 099. 
(770) HERMES ITALIE S.P.A., Via Gabrio Serbelloni, 1, 

I-20122 MILANO (IT).
(871) 798 099 G.
(580) 26.03.2008

(151) 06.02.2003 798 099 G
(180) 06.02.2013
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).
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(842) SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS

(531) VCL(5)
10.3.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) 18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), sacs à sacs à
main, de voyage, à dos, porte monnaie en cuir, porte cartes
(portefeuille), étuis en cuir pour clefs, porte documents,
malles, valises, pochettes.

18 Goods of leather or imitation leather (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), bags, namely handbags, travel bags and
backpacks, leather purses, card wallets, leather cases for keys,
document wallets, trunks, suitcases, pouches.
(822) IT, 06.02.2003, 882872.
(300) IT, 08.01.2003, MI2003C 000079.
(831) CN.
(861) CN.
(851) CN.
(270) français / French

820 119 (SN Brussels Airlines). 
(770) DELTA AIR TRANSPORT N.V., afgekort D.A.T., 

naamloze vennootschap, Jaargetijdenlaan 100-102/
B30, B-1050 Brussel (BE).

(871) 820 119 A.
(580) 26.03.2008

(151) 06.02.2004 820 119 A
(180) 06.02.2014
(732) SN AIRHOLDING, naamloze vennootschap

Avenue des Saisons 100-102 B/30
B-1050 BRUXELLES (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 16 Brochures commerciales; documents et
documentation ayant trait aux voyages et aux transports.

39 Transport de personnes et de marchandises;
informations concernant les voyages; agences de tourisme, à

l'exception de la réservation d'hôtels et de pensions;
organisation de voyages; réservation de places (transport);
location de véhicules de transport.

43 Hôtellerie; restauration (repas); réservation de
chambres d'hôtels pour voyageurs.

16 Promotional brochures; documents and
documentation relating to travel and transportation services.

39 Transportation of persons and goods; travel
information; travel agencies, excluding hotel and boarding
house reservations; travel arrangement; booking of seats
(transportation); rental of transportation vehicles.

43 Hotel services; restaurant services (meals); hotel
room bookings for travelers.

16 Folletos comerciales; documentos y
documentación relacionados con viajes y transportes.

39 Transporte de pasajeros y de mercancías;
información en materia de viajes; agencias de viajes, excepto
reserva de hoteles y pensiones; organización de viajes;
reserva de plazas de viaje (transporte); alquiler de vehículos de
transporte.

43 Servicios de hostelería; restauración (comidas);
reserva de habitaciones de hotel para viajeros.
(821) BX, 31.01.2002, 1004510.
(822) BX, 31.01.2002, 716326.
(832) TR.
(270) français / French / francés

837 426 A (PENTAX). 
(770) Pentax Corporation, 2-36-9, Maeno-cho, Itabashi-ku, 

Tokyo 174-8639 (JP).
(871) 837 426 B.
(580) 02.07.2008

(151) 12.12.2003 837 426 B
(180) 12.12.2013
(732) HOYA Corporation

2-36-9, Maeno-cho,
Itabashi-ku
Tokyo 174-8639 (JP).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511)  5 Bâtonnets ouatés à usage medical.
 7 Machines de tri.
 9 Dispositifs et instruments de laboratoire, appareils

et instruments de mesure et d'essai, à savoir théodolites de type
tachéomètres, télémètres, supports (trépieds) destinés à des
dispositifs d'arpentage, compas, compas gyroscopiques,
gyroscopes, dispositifs de photogrammétrie, altimètres,
marques (graduations) pour toises, dispositifs de type
tachéomètres, toises, dispositifs et appareils de contrôle et
distribution de l'énergie, notamment commutateurs
électriques, relais électriques, sectionneurs, régulateurs de
courant de sortie, redresseurs de courant, connecteurs
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électriques, disjoncteurs, condensateurs, résistances, tableaux
de commutation et tableaux de distribution, parafoudres,
transformateurs, batteries et accumulateurs, appareils de
mesure et instruments d'essai, électriques et magnétiques, fils
et câbles électriques, appareils et dispositifs photographiques,
notamment appareils photographiques, appareils
photonumériques, télémètres pour appareils photographiques,
trépieds pour appareils photographiques, obturateurs pour
appareils photographiques, diascopes, déclencheurs
automatiques, ampoules de flash, dispositifs de mise au point,
filtres pour objectifs, capuchons de filtres, objectifs et lentilles,
déclencheurs de posemètres pour appareils photographiques,
appareils photonumériques, appareils cinématographiques, à
savoir projecteurs de films, dispositifs de traitement de films,
caméras cinématographiques, écrans de projection de films
cinématographiques, appareils de montage de films, dispositifs
et instruments optiques, lunettes (verres et dispositifs de
protection de l'oeil), verre optique (hormis pour la
construction), à savoir verre laissant passer les rayons
ultraviolets, verre absorbant les infrarouges, ébauches servant
à la production d'objectifs, dispositifs et appareils de secours
(sauvetage), notamment filets de sécurité, ceintures de
sécurité, gilets de sauvetage, appareils et dispositifs de
télécommunication, à savoir caméras vidéo (camescopes/
caméras enregistreuses vidéo), lecteurs de vidéodisques,
magnétoscopes, caméras Internet, équipement radio portatif,
dispositifs d'enregistrement du son, appareils et dispositifs
électroniques, y compris leurs parties, notamment dispositifs à
balayage, ordinateurs personnels, copieurs électrostatiques,
ozoniseurs; installations d'électrolyse (cellules
électrolytiques), satellites de recherche, appareils de jeu
conçus pour être utilisés avec des récepteurs de télévision,
notamment jeux vidéo, convertisseurs rotatifs, variateurs de
phase, fers à repasser électriques, fers à friser électriques,
bourdons électriques, signaux de trains, triangles de
signalisation réflecteurs, feux de circulation lumineux ou
mécaniques, avertisseurs de fumée et d'incendie, gants de
protection, extincteurs, masques à gaz, noyaux d'induit
magnétiques, tuyaux à incendie, véhicules à incendie,
systèmes avertisseurs antivol, casques de protection,
vêtements ignifuges, masques à poussière, allume-cigare pour
véhicules automobiles, résistances, électrodes, masques de
soudeur, films cinématographiques impressionnés, films à
diapositives, boîtes pour films à diapositives, bandes vidéo,
CD et DVD, enregistrés, distributeurs automatiques de vente,
portillons à prépaiement pour parcs à voitures ou pour places
de stationnement, caisses enregistreuses, règles à calcul,
machines à compter et trier l'argent, dispositifs électriques de
mesure conçus pour vérifier la masse, les quantités, le poids et
analogue, photocopieurs, dispositifs pour compter et
additionner, non électroniques, appareils et dispositifs à
dessiner, timbres horodateurs, dispositifs horodateurs,
machines à calculer électriques, machines à cartes perforées,
machines à calculer, ceintures lestées pour la plongée,
combinaisons de plongée, flotteurs gonflables, tourelles de
plongée, planches de natation, appareils et dispositifs de
plongée (hormis à des fins sportives), détenteurs de plongée,
appareils de soudure électriques, appareils de soudure
électriques à arc, jeux vidéo, appareils de coupe du métal
(notamment dispositifs de coupe de tôles électriques,
autogènes ou au plasma), mire de vérification de la présence de
poussin dans un oeuf, ouvre-porte électriques, métronomes;
bouchons d'oreilles, bouchons d'oreilles pour la natation,
bouchons d'oreilles pour dormir, bouchons d'oreilles pour
l'insonorisation, matériel et logiciels d'analyse et surveillance
vidéo endoscopiques; cartes d'entrée et sortie endoscopiques.

10 Appareils et dispositifs à usage médical, à savoir
endoscopes et appareils photographiques endoscopiques,
notamment endoscopes gastro-intestinaux, bronchoscopes,
dispositifs de surveillance d'intubation, instruments de visée
d'oto-rhino-laryngologie, endoscopes souples et ses parties
constitutives, dispositifs endoscopiques ultrasonores, systèmes
vidéo endoscopiques se composant de caméras vidéo,
processeurs vidéo, modules vidéo, imprimantes couleurs et

magnétoscopes; humidificateurs utiles en endoscopie, sources
lumineuses et lampes utiles en endoscopie (comprises dans
cette classe); poches à glace à usage médical, bandages et
pansements triangulaires, bandages orthopédiques, catgut à
usage chirurgical, canards [tasses à bec de canard] à usage
médical, pipettes intraveineuses à usage médical, vessies de
glace, étuis correspondants pour vessies de glace médicales,
biberons, doigtiers à usage médical, dispositifs contraceptifs,
membranes de tympan artificielles, matériaux prothétiques ou
d'obturation à usage médical (hormis pour la dentisterie), gants
à usage médical, appareils électriques de massage pour la
maison, urinaux à usage médical, bassins hygiéniques.

11 Bouches à incendie.
16 Timbres (cachets).
21 Bouteilles sous vide pour tirer le lait.
28 Appareils de jeux électroniques autres que ceux

conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; jeux automatiques à prépaiement.

 5 Cotton buds for medical purposes.
 7 Selecting machines.
 9 Laboratory devices and instruments, measuring

and testing apparatus and instruments, namely transit
theodolites, telemeters, stands for surveying devices (tripods),
compasses, gyrocompasses, gyroscopes, photogrammetry
devices, altimeters, markings for measuring sticks, transit
devices, measuring sticks, power distribution and monitoring
devices and apparatus, namely electric switches, electric
relays, sectionalizing switches, output regulators, current
rectifiers, electric connectors, circuit closers, capacitors,
resistors, switchboards and distribution switchboards,
lightning conductors, transformers, batteries and
accumulators, electric and magnetic measuring apparatus and
testing instruments, electric wires and cables, photographic
apparatus and devices, namely cameras, digital cameras,
telemeters for cameras, stands for cameras, camera shutters,
diascopes, automatic releases, flashlights, view finders, filters
for objectives, filter caps, objectives and lenses, exposure
meters releases for cameras, digital cameras,
cinematographic apparatus, namely film projectors, film
processing or treatment devices, film cameras, projecting
screens for cinematographic films, film editing apparatus,
optical devices and instruments, spectacles (lenses and eye
protectors), optical glass (except for buildings), namely UV
transmission glass, infrared absorbing glass, blanks for the
production of objectives, life saving devices and apparatus,
namely safety nets, safety belts, life and safety vets, apparatus
and devices for telecommunication, namely video cameras
(camcorders/camera recorders), video disc players, video tape
recorders, Internet cameras, portable radio equipment, sound
recording devices, electronic apparatus and devices including
parts thereof, namely scanners, personal computers,
electrostatic copiers, ozonizers; electrolyzer outfits
(electrolytic cells), satellites for research purposes, apparatus
for games adapted for use with television receivers, namely
video games, rotary converters, phase changers, electric
rotary irons, electric hair curlers, electric buzzers, train
signals, emergency reflective triangles, luminous or
mechanical traffic signs, smoke and fire alarms, protective
gloves, fire extinguishers, gas masks, magnetic armature
cores, fire hoses, fire fighting vehicles, anti-theft warning
systems, protective helmets, fireproof clothes, dust masks,
cigar lighters for motor vehicles, resistances, electrodes,
welding masks, exposed cinematographic films, diapositive
films, diapositive film cases, recorded video tapes and CDs
and DVDs, automatic vending machines, coin-operated gates
for car parks or parking lots, cash registers, calculating rules,
money counting and sorting machines, electrical measuring
devices for checking mass, amounts, quantities, weights and
the like, photocopiers, non electronic adding and counting
devices, drawing apparatus and devices, date and time stamps,
time-recording devices, electric computing machines, punched
card machines, computing machines, weight belts for diving,
diving suits, inflatable floats, air vessels for diving, swimming
boards, diving apparatus and devices (but not for sporting
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purposes), regulators for diving, electric welding apparatus,
electric arc welding apparatus, video games, metal cutting
apparatus (particularly electric sheet, autogenous or plasma
oxygen cutting devices), apparatus for controlling chicks in
eggs, electric door openers, metronomes; ear plugs, ear plugs
for swimming, ear plugs for sleeping, ear plugs for sound
insulation, hardware and software for endoscopic video
analysis and monitoring; endoscopic input and output cards.

10 Apparatus and devices for medical purposes,
namely endoscopes and endoscopic cameras, particularly
gastrointestinal endoscopes, bronchoscopes, intubation
surveying devices, ENT sight instruments, flexible endoscopes
and parts thereof, endoscopic ultrasonic devices, endoscopic
video systems consisting of video cameras, video processors,
video modules, color printers, color monitors and video
recorders; humidifiers for endoscopic purposes, luminous
sources and lamps for endoscopic purposes (included in class
10); ice pack pillows for medical purposes, triangular
bandages and dressings, supportive bandages, gut strings for
chirurgical purposes, feeding cups for medical purposes,
intravenous pipettes for medical purposes, rubber teats for
medical purposes, medical ice packs, matched holders for
medical ice packs, feeding bottles, finger guards for medical
purposes, contraception devices, artificial eardrums,
prosthetic or filling materials for medical purposes (except for
dentistry), gloves for medical purposes, electric massage
apparatus for home use, urinals for medical purposes, bed
pans.

11 Fire hydrants.
16 Tax stamps.
21 Vacuum bottles for breast-feeding.
28 Apparatus for electronic games other than those

adapted for use with television receivers only; automatic slot
machines.
(822) DE, 27.11.2003, 303 29 855.3/09.
(300) DE, 12.06.2003, 303 29 855.3/09.
(832) KR.
(864) KR.
(270) anglais / English

841 773 (AZZARO). 
(770) AZZARO LORIS, Via Goiran, 86, I-00195 Roma (IT).
(871) 841 773 A.
(580) 02.04.2008

(151) 07.05.2004 841 773 A
(180) 07.05.2014
(732) NATURE UP EURL

18 boulevard del Minimes
TOULOUSE (FR).

(842) One Man Company (Limited Company), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 30 Café et succédanés du café, thé, cacao, chocolat à
boire et/ou en poudre; boissons à base de café, de thé, de cacao
ou de chocolat.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières) et
vins, boissons alcooliques contenant des fruits; cocktails
alcoolisés, digestifs, liqueurs, porto et alcools similaires,
vodka, gin, saké et autres boissons à base d'alcool blanc,
whisky, rhum et autres boissons à base d'alcool brun, anisette,
cidre, champagne.

34 Tabac, à savoir cigarettes, cigares et pipes, articles
pour fumeurs, à savoir allumettes, briquets, coffrets et boîtes à
cigares et à cigarettes, étuis à cigares et à cigarettes.

30 Coffee and coffee substitute, tea, cocoa, chocolate
to drink and/or in powder; coffee-based, tea-based, cocoa-
based, chocolate-based drinks.

33 Alcoholic beverages (except beers) and wines,
alcoholic beverages with fruits; alcoholic cocktails, digestive
alcohol, liqueur, port wine and other alcohol of the same kind,
vodka gin, sake and other white alcoholic beverages, whisky,
rum and other brown alcoholic beverages, anisette, cider,
champagne.

34 Tobacco, ie cigarettes, cigars and pipes, smokers
articles, ie matches, lighters, boxes for cigarettes and cigars,
cigars and cigarettes cases.

30 Café y sucedáneos del café, té, cacao, chocolate
para beber y/o en polvo; bebidas a base de café, té, cacao,
chocolate.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas) y vinos,
bebidas alcohólicas con frutas; cócteles con alcohol, digestivos
de alcohol, licor, vino de Oporto y otras bebidas alcohólicas
similares, vodka, ginebra, sake y otras bebidas alcohólicas
blancas, whisky, ron y otras bebidas alcohólicas oscuras,
anisete, sidras, champagne.

34 Tabaco, a saber, cigarrillos, puros y pipas, artículos
para fumadores, a saber, cerillas, encendedores, cajas para
cigarrillos y puros, estuches para cigarrillos y puros.
(822) IT, 12.05.2003, 891353.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LV, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, UZ, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(861) DE.
(864) KP.
(864) SG.
(864) EE.
(863) JP.
(270) anglais / English / inglés

843 564. 
(770) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO 

"BRIDGETOWN FOODS", Altufyevskoe Shosse, 
Dom 2A, RU-127273 MOSCOW (RU).

(871) 843 564 A.
(580) 26.06.2008

(151) 22.01.2004 843 564 A
(180) 22.01.2014
(732) OBSHCHESTVO S OGRANITCHENNOY

OTVETSTVENNOSTIU
"BRIDGETOWN INVEST"
Altufyevskoye chaussée, 2a
RU-127273 Moscou (RU).

(750) OBSHCHESTVO S OGRANITCHENNOY 
OTVETSTVENNOSTIU "BRIDGETOWN INVEST", 
Case postale 86, RU-634050 Tomsk, Boutenko L.V. 
(RU).

(561) DELMOR.
(541) caractères standard / standard characters
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(511) 29 Viande, volaille et gibier, poissons (non vivants);
mets à base de poisson, palourdes, calamars, crevettes grises,
moules, huîtres (tous non vivants); extraits de viande; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; huiles et graisses
alimentaires.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; vanilline
(succédané de la vanille); vanille (aromate); édulcorants
naturels; quatre-épices; moutarde; fécule à usage alimentaire;
glaces alimentaires; menthe pour la confiserie, piments
(assaisonnements); épices; vinaigres; curry (épice), gingembre
(épice), levure, condiments, algues (condiments), sauces
(condiments), sel.

29 Meat, poultry and game, fish (not live); foods
prepared from fish, clams, squids, shrimps, mussels, oysters
(all not live); meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; edible fats and oils.

30 Aromatic preparations for food; flavorings, other
than essential oils; vanillin (vanilla substitute); vanilla
(flavoring); natural sweeteners; allspice; mustard; starch for
food; edible ices; mint for confectionery, peppers
(seasonings); spices; vinegar; curry (spice), ginger (spice),
yeast, condiments, weeds (condiment), sauces (condiment),
salt.
(822) RU, 08.04.2003, 242590.
(831) LV.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English

856 580 (ALTER BRIDGE). 
(770) O.D.R., Inc., 2813 South Hiawassee Road, Suite 307, 

Orlando, Florida 32835 (US).
(871) 856 580 A.
(580) 24.06.2008

(151) 03.12.2004 856 580 A
(180) 03.12.2014
(732) Alter Bridge Holding Company, Inc.

6282 Blakeford Drive
Windermere, Florida 34786 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Enregistrements sonores de musique et
enregistrements audio-visuels de musique; enregistrements
sonores et enregistrements audio-visuels concernant un artiste
musicien; enregistrements sonores de musique,
téléchargeables; enregistrements sonores téléchargeables
concernant un artiste musicien; enregistrements vidéo
téléchargeables comprenant de la musique; enregistrements
vidéo téléchargeables concernant un artiste musicien;
publications électroniques téléchargeables du type livres,
livrets, revues, revues spécialisées, manuels, brochures,
dépliants, prospectus et circulaires, tous concernant un artiste
musicien; aimants; aimants décoratifs; aimants pour
réfrigérateurs; aimants fantaisie; tapis de souris; boîtiers de
disques compacts; coffrets aménagés de rangement et
transport, à savoir coffrets pour disques compacts, cassettes
audio, CD-ROM, jeux vidéo domestiques, accessoires pour
jeux vidéo domestiques, ordinateurs, accessoires
informatiques, appareils photographiques, camescopes et
téléphones portatifs; étuis de transport d'ordinateurs; repose-
poignet et supports de poignets destinés à des utilisateurs de
souris informatiques; repose-poignet destinés à des produits
informatiques; tapis de poignets pour clavier d'ordinateur;
lunetterie de protection; pince-nez; lunettes de soleil; lunettes

de vue; montures de pince-nez; étuis à pince-nez, lunettes de
soleil et lunettes de vue; cordons de pince-nez, lunettes de
soleil et lunettes de vue; chaînettes de pince-nez, lunettes de
soleil et de lunettes de vue; et chiffons de nettoyage de pince-
nez, lunettes de soleil et lunettes de vue.

16 Imprimées et produits connexes, à savoir, affiches,
feuilles de partition, tablatures, chansonniers, livres des
tournées d'un artiste musicien, programmes de concert, revues
concernant un artiste musicien, calendriers, tatouages
temporaires, autocollants, fiches-notes, cartes postales, cartes
de voeux, cartes de voeux imprimées comportant des
informations électroniques, cartes-cadeaux, cartes pour
diverses occasions, cartes d'encouragement, cartes de voeux
universelles, cartes vierges, cartons de table, cartes vierges ou
partiellement imprimées, fiches d'enregistrement, cartes de
résultats, passe-partout pour images, autocollants de pare-
chocs, cartes de collection, albums de découpures, papeterie,
calepins, bloc-notes de papier, blocs de papier à lettres et
papier à lettres, chemises de classement, marque-pages,
fanions en papier, classeurs, enveloppes, carnets
d'autographes, carnets de rendez-vous, carnets d'adresses et
sous-main; agendas personnels, organisateurs de bureau,
trieurs à courrier et cartons à dessin, drapeaux en papier,
montures pour tampons [cachets], tampons en caoutchouc,
tampons en caoutchouc pour documents, albums de timbres,
encres à tampons, tampons encreurs, pochettes pour placer et
protéger les timbres, banderoles de papier, contenants pour
accessoires de bureau, ouvre-lettres, corbeilles à courrier,
classeurs à courrier, pots à stylos et à crayons, stylos, crayons,
marqueurs, jeux de stylos et de crayons, surligneurs, gommes
à effacer, règles à dessiner et à tracer des plans, taille-crayons,
serre-livres, jaquettes, couvertures de chéquiers, appuis pour
les livres, décalcomanies; albums de photographies et de
pièces de monnaie; porte-affiches passe-partout pour
photographies, cartons et papiers d'encadrement de
photographies et oeuvres d'art; épreuves photographiques;
photographies; lithographies; surtouts de table décoratifs en
papier; extrémités décoratives de crayons; livres d'images;
papier et carton passe-partout pour images; presse-papiers;
distributeurs de trombones; supports d'affichettes en papier, et
affichettes en papier, imprimées.

25 Vêtements, à savoir, chemises, tee-shirts, tricots de
corps, maillots de rugby, chemisettes polo, maillots,
uniformes, culottes, pantalons, pantalons tout aller, jeans,
salopettes, bleus de travail, pull-overs, combinaisons, shorts,
boxer-shorts, hauts (vêtements), blousons de survêtement,
shorts de sport, pantalons de survêtement, survêtements,
tenues de jogging, corsages, jupes, robes, chandails, maillots
de corps, pull-overs, ensembles pour la neige, parkas, anoraks,
ponchos, vestes, vestes de golf et de ski, vestes réversibles,
manteaux, blazers, costumes, cols roulés, vêtements de bain,
vêtements de plage, casquettes, bérets, chapeaux, bandeaux
pour la tête (habillement), manchettes, couvre-chefs, couvre-
oreilles, tabliers, écharpes, bandanas, ceintures, bretelles,
garnitures de cou, cravates, sous-vêtements, slips, caleçons de
bain, soutiens-gorge, maillots, chaussettes, tenues d'intérieur,
peignoirs, peignoirs de bain, pyjamas, vêtements de nuit,
chemises de nuit, lingerie, cache-corset, combinaisons [sous-
vêtements], caleçons longs, bodies, caleçons (pour dames),
collants, justaucorps, maillots, gants, mitaines, chaussures,
souliers, baskets, bottes, couvre-chaussures, sandales, sandales
japonaises ("zori"), chaussons et vêtements de pluie.

41 Divertissements, à savoir, représentations
musicales en direct par un artiste musicien; services de
divertissement, à savoir, prestations d'un artiste musicien en
direct, télévisées, radiophoniques et sous forme de
transmission sur réseau informatique; services d'information
en matière de divertissements, par le biais d'un réseau de
communication informatique, à savoir, services d'information
concernant des prestations, représentations et enregistrements
d'un artiste musicien; services de représentations musicales,
musiques préenregistrées, informations dans le domaine de la
musique, des vidéos musicales, des clips correspondants,
photographies, et autres matériel de support concernant un
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artiste musicien, par le biais d'un réseau de communication
informatique; services de fan clubs; productions
radiophoniques et télévisuelles; production et organisation de
manifestations à caractère divertissant, en direct, à savoir
concerts, tournées de concert et festivals dans le domaine de la
musique, et production et distribution de films
cinématographiques, émissions télévisées et enregistrements
sonores.

 9 Musical sound recordings and musical audio
visual recordings; sound recordings and audio- video
recordings relating to a music artist; downloadable musical
sound recordings; downloadable sound recordings relating to
a music artist; downloadable video recordings featuring
music; downloadable video recordings relating to a music
artist; downloadable electronic publications in the nature of
books, booklets, magazines, journals, manuals, brochures,
leaflets, pamphlets and newsletters, all relating to a music
artist; electronic publications, namely, books, booklets,
magazines, journals, manuals, brochures, leaflets, pamphlets
and newsletters, all relating to a music artist; magnets;
decorative magnets; refrigerator magnets; novelty magnets;
mouse pads; compact disc cases; fitted cases for storage and
transportation, namely, cases for compact discs, audio
cassettes, video cassettes, CD-ROMs home video games, home
video game accessories, computers, computer accessories,
cameras, camcorders and portable phones; computer carrying
cases; wrist rests and supports for computer mouse users;
wrist rests for computer products; computer keyboard wrist
pads; protective eyewear; sunglasses; eyeglasses; eyeglass
frames; eyeglass, sunglass and spectacles cases; eyeglass,
sunglass and spectacle straps; eyeglass, sunglass and
spectacle chains; and eyeglass, sunglass and spectacle
cleaning cloths.

16 Printed and related matter, namely, posters, sheet
music, tablature books, song books, tour books relating to a
music artist, concert programs, magazines relating to a
musical artist, calendars, temporary tattoos, stickers, note
cards, postcards, greeting cards, printed greeting cards with
electronic information stored therein, gift cards, occasion
cards, motivational cards, cards bearing universal greetings,
blank cards, place cards, blank and partially printed cards,
record cards, score cards, picture mounts, bumper stickers,
trading cards, scrapbooks, stationery, note pads, paper note
tablets, writing tablets and paper, notebooks, folders,
bookmarks, paper pennants, binders, envelopes, autograph
books, appointment books, address books and desk pads;
personal organizers, desk top organizers, organizers for
stationery use and stationery-type portfolios, paper flags,
mounts for stamps, rubber stamps, rubber document stamps,
stamp albums, stamp pad inks, stamp pads, sleeves for holding
and protecting stamps, paper banners, holders for desk
accessories, letter openers, letter trays, letter racks, pen and
pencil cups, pens, pencils, markers, pen and pencil sets, stick
markers, erasers, drawing and drafting rulers, pencil
sharpeners, book ends, book covers, checkbook covers, book
holders, decals; photograph and coin albums; bulletin boards;
photograph mounts; photographic and art mounts;
photographic prints; photographs; lithographs; decorative
paper centerpieces; decorative pencil-top ornaments; picture
books; paper and cardboard picture mounts; paperweights;
paper clip holders; paper sign holders, and printed paper
signs.

25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, under shirts,
rugby shirts, polo shirts, jersey, uniforms, pants, trousers,
slacks, jeans, overalls, coveralls, jumpers, jump suits, shorts,
boxer shorts, tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat pant,
warm-up suits, jogging suits, blouses, skirts, dresses, sweaters,
vests, pullovers, snow suits, parkas, anoraks, ponchos, jackets,
golf and ski jackets, reversible jackets, coats, blazers, suits,
turtlenecks, swimwear, beachwear, caps, berets, hats,
headbands, wrist bands, headwear, ear muffs, aprons, scarves,
bandanas, belts, suspenders, neckwear, ties, underwear,
briefs, trunks, bras, singlets, socks, loungewear, robes,
bathrobes, pajamas, sleepwear, night gowns, lingerie,

camisoles, slips, leg warmers, bodysuits, leggings, tights,
leotards, unitards, gloves, mittens, footwear, shoes, sneakers,
boots, galoshes, sandals, zori, slippers and rainwear.

41 Entertainment, namely, live music performances
by a music artist; entertainment services, namely, live,
televised, radio and computer communications network
appearances by a music artist; providing entertainment
information via a computer communications network, namely,
information about appearances, performances and recordings
of a music artist; providing music performances, prerecorded
music, information in the field of music, music videos, related
film clips, photographs, and other media materials relating to
a music artist via a computer communications network; fan
club services; television and radio production services;
production and organization of live entertainment events,
namely concerts, concert tours, and festivals in the music field,
and production and distribution of motion pictures, television
programs, and sound recordings.

 9 Grabaciones musicales de sonido y grabaciones
musicales audiovisuales; grabaciones de sonido y grabaciones
de audio y de vídeo de artistas musicales; grabaciones
musicales descargables; grabaciones de sonido descargables
de artistas musicales; grabaciones de vídeo musicales
descargables; grabaciones de vídeo descargables de artistas
musicales; publicaciones electrónicas descargables en forma
de libros, folletos, revistas, diarios, manuales, folletos
plegables, volantes, panfletos y boletines informativos, todos
relacionados con artistas musicales; publicaciones
electrónicas, a saber, libros, folletos, revistas, diarios,
manuales, folletos plegables, volantes, panfletos y boletines
informativos, todos relacionados con artistas musicales;
imanes; imanes decorativos; imanes para frigoríficos; imanes
decorativos; alfombrillas para el ratón; estuches para discos
compactos; estuches acondicionados para almacenar y
transportar objetos, a saber, estuches para discos compactos,
casetes de audio, casetes de vídeo, CD-ROM, videojuegos
para el hogar, accesorios de videojuegos para el hogar,
ordenadores, accesorios de ordenador, cámaras, cámaras de
vídeo y teléfonos móviles; maletines para transportar
ordenadores; apoyamuñecas y soportes para usuarios de
ratones de ordenador; apoyamuñecas para productos
informáticos; apoyamuñecas para teclados de ordenador;
gafas de protección; gafas de sol; lentes (quevedos); monturas
de lentes; estuches de lentes, de gafas y de gafas de sol;
cordones para lentes, gafas y gafas de sol; cadenitas para
lentes, gafas y gafas de sol; paños para limpiar lentes, gafas y
gafas de sol.

16 Productos de imprenta y artículos similares, a
saber, pósters, partituras, libros de partituras, cancioneros,
libros sobre las giras de artistas musicales, programas de
conciertos, revistas sobre artistas musicales, calendarios,
tatuajes temporales, autoadhesivos, tarjetas para notas,
tarjetas postales, tarjetas de felicitaciones, tarjetas de
felicitaciones impresas que contienen información electrónica
almacenada, tarjetas para regalos, tarjetas para ocasiones
especiales, tarjetas de motivación, tarjetas de felicitaciones
para cualquier ocasión, tarjetas en blanco, tarjetas de mesa
(para indicar el sitio de los comensales), tarjetas en blanco o
parcialmente impresas, fichas de registro, tarjetas de
puntuación, soportes para pinturas, calcomanías para los
parachoques, cromos, álbumes de recortes, artículos de
papelería, libretas para notas, blocs de papel para notas,
tablillas y papel para escribir, libretas, carpetas, señales para
libros, banderines de papel, cuadernos, sobres, libretas de
autógrafos, agendas, agendas de direcciones y protectores de
escritorio; agendas personales, organizadores de escritorio,
organizadores para artículos de papelería y portadocumentos
de papelería, banderas de papel, soportes para sellos, sellos
de goma, sellos de goma para timbrar documentos, álbumes
de timbres, tintas para almohadillas de sellos, almohadillas de
sellos, fundas para guardar y proteger sellos, banderines de
papel, soportes para accesorios de escritorio, abrecartas,
sacas de correspondencia, soportes para la correspondencia,
plumieres para bolígrafos y para lápices, bolígrafos, lápices,
marcadores, juegos de bolígrafos y de lápices, señaladores
adhesivos, gomas de borrar, reglas de dibujo y de diseño,
sacapuntas, sujetalibros, forros de libros, portachequeras,
soportes para libros, calcomanías; álbumes para fotografías y
álbumes para monedas; tablones de anuncios; soportes para
fotografías; soportes para obras fotográficas o de arte; copias
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fotográficas; fotografías; litografías; centros de mesa
decorativos de papel; capuchones decorativos para lápices;
libros ilustrados; marcos de papel o de cartón para pinturas;
pisapapeles; soportes para clips; soportes para letreros de
papel, y letreros de papel impresos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, camisetas interiores, camisetas de rugby, polos,
maillots de deporte, uniformes, pantalones, pantalones
informales, prendas de tela vaquera, monos, monos de trabajo,
jerseys ablusados, enteritos, shorts, calzoncillos tipo short,
tops, sudaderas, pantalones cortos de chándal, pantalones de
chándal, chándales, trajes de footing, blusas, faldas, vestidos,
suéteres, chalecos, pulóveres, trajes para la nieve, parkas,
anoraks, ponchos, chaquetas, chaquetas de golf y de esquí,
chaquetas reversibles, abrigos, blazers, trajes, jerseys de
cuello alto, trajes de baño, ropa de playa, gorras, boinas,
sombreros, bandas para la cabeza, muñequeras, sombrerería,
orejeras, delantales, bufandas, bandanas, cinturones, tirantes,
prendas para el cuello, corbatas, ropa interior, calzoncillos,
bañadores, sostenes, camisetas, calcetines, ropa para estar en
casa, batas, albornoces, pijamas, ropa de dormir, camisones,
lencería, camisolas, slips, calentadores, bodys, polainas,
pantis, leotardos, mallas, guantes, mitones, calzado, zapatos,
zapatillas deportivas, botas, galochas, sandalias, sandalias
"zori", pantuflas y ropa para la lluvia.

41 Entretenimiento, a saber, actuaciones musicales
en vivo de artistas musicales; servicios de entretenimiento, a
saber, presentaciones en vivo, por televisión, por radio y en
redes de comunicación informática de artistas musicales;
facilitación de información sobre entretenimientos a través de
una red informática de comunicación, a saber, información
sobre presentaciones, actuaciones y grabaciones de artistas
musicales; realización de representaciones musicales,
facilitación de música grabada, información en materia de
música, vídeos musicales, videoclips conexos, fotografías, y
otros materiales de soporte relacionados con artistas
musicales, a través de una red mundial de comunicación;
servicios de clubes de admiradores; servicios de producción de
programas de radio y televisión; producción y organización de
espectáculos de entretenimiento en vivo, a saber, conciertos,
giras de conciertos, y festivales de música, así como
producción y distribución de películas cinematográficas,
programas de televisión, y grabaciones de sonido.
(866) 2007/46 Gaz.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Enregistrements sonores de musique et enregistrements
audio-visuels de musique; enregistrements sonores et
enregistrements audio-visuels concernant un artiste musicien;
enregistrements sonores de musique, téléchargeables;
enregistrements sonores téléchargeables concernant un artiste
musicien; enregistrements vidéo téléchargeables comprenant
de la musique; enregistrements vidéo téléchargeables
concernant un artiste musicien; publications électroniques
téléchargeables du type livres, livrets, revues, revues
spécialisées, manuels, brochures, dépliants, prospectus et
circulaires, tous concernant un artiste musicien.
16 Imprimées et produits connexes, à savoir, affiches,
feuilles de partition, tablatures, chansonniers, livres des
tournées d'un artiste musicien, revues concernant un artiste
musicien, autocollants, fiches d'enregistrement, papier et
carton passe-partout pour images, autocollants de pare-chocs,
décalcomanies; épreuves photographiques; photographies;
lithographies; surtouts de table décoratifs en papier et
affichettes en papier imprimées.
25 Vêtements, à savoir, chemises, tee-shirts, hauts
(vêtements), blousons de survêtement, casquettes, chapeaux,
manchettes, sous-vêtements, slips, lingerie, cache-corset.
41 La classe reste inchangée.
 9 musical sound recordings and musical audiovisual
recordings; sound recordings and audiovideo recordings
relating to a music artist; downloadable musical sound
recordings; downloadable sound recordings relating to a
music artist; downloadable video recordings featuring music;
downloadable video recordings relating to a music artist;
downloadable electronic publications in the nature of books,
booklets, magazines, journals, manuals, brochures, leaflets,
pamphlets and newsletters, all relating to a music artist.

16 printed and related matter, namely, posters, sheet
music, tablature books, song books, tour books relating to a
music artist, magazines relating to a musical artist, stickers,
record cards, paper and cardboard picture mounts, bumper
stickers, decals; photographic prints; photographs;
lithographs; decorative paper centerpieces and printed paper
signs.
25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, tops, sweat shirts,
caps, hats, wrist bands, underwear, briefs, lingerie, camisoles.
41 remains unchanged.
 9 Grabaciones musicales de sonido y grabaciones
musicales audiovisuales; grabaciones de sonido y grabaciones
de audio y de vídeo de artistas musicales; grabaciones
musicales descargables; grabaciones de sonido descargables
de artistas musicales; grabaciones de vídeo musicales
descargables; grabaciones de vídeo descargables de artistas
musicales; publicaciones electrónicas descargables en forma
de libros, folletos, revistas, diarios, manuales, folletos
plegables, volantes, panfletos y boletines informativos, todos
relacionados con artistas musicales.
16 Productos de imprenta y artículos similares, a saber,
pósters, partituras, libros de partituras, cancioneros, libros
sobre las giras de artistas musicales, revistas sobre artistas
musicales, autoadhesivos, fichas de registro, marcos de papel
o de cartón para pinturas, calcomanías para los parachoques,
calcomanías; copias fotográficas; fotografías; litografías;
centros de mesa decorativos de papel y letreros de papel
impresos.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, tops, sudaderas, gorras, sombreros,
muñequeras, ropa interior, slips, lencería, camisolas.
41 No se ha introducido ningún cambio en la clase.
(821) US, 15.04.2004, 78/402.657.
(821) US, 15.04.2004, 78/402.678.
(821) US, 15.04.2004, 78/402.708.
(821) US, 15.04.2004, 78/402.488.
(832) JP.
(864) JP.
(270) anglais / English / inglés

857 827 (Millennium). 
(770) SERGEIKIN Anatoly Yacovlevich, ap. 21, 64 

Lobachevskogo ul., RU-119454 Moscow (RU).
(871) 857 827 A.
(580) 07.01.2008

(151) 14.02.2005 857 827 A
(180) 14.02.2015
(732) ZHENJIANG STARMATRIX GROUP, LLC

10F No. 59, Zhongshan West Road,
Zhenjiang
212004 JIANGSU (CN).

(842) Limited Liability Company, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque "Millenium" est inscrite en caractères d'une
forme rectangulaire particulière. / The trademark
"Millenium" is written in characters with a special
rectangular inscription. / La marca "Millenium" está
escrita en caracteres rectangulares de fantasía.
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(511) 21 Peignes et éponges; brosses (à l'exception de
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction).

21 Combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building).

21 Peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción).
(822) RU, 07.12.2002, 230819.
(831) CN.
(862) CN.
(270) anglais / English / inglés

914 185 (MXD). 
(770) SevenSenses GmbH, Medienallee 9, 85774 

Unterföhring (DE).
(871) 914 185 A.
(580) 07.07.2008

(151) 08.09.2006 914 185 A
(180) 08.09.2016
(732) maxdome GmbH & Co. KG

Medienallee 7
85774 Unterföhring (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne

(541) caractères standard
(511)  9 Jeux informatiques (logiciels) et programmes pour
jeux vidéo; appareils pour jeux vidéo et jeux informatiques
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision.

28 Jeux électroniques, jeux vidéo et jeux
informatiques, compris dans cette classe.

35 Etude de marché, recherche de marché, analyse du
marché; conseil en entreprise et en organisation des affaires;
négociation de transactions commerciales pour le compte de
tiers; négociation de contrats pour le compte de tiers pour
l'acquisition et la vente de produits; sondages d'opinion;
recherche publicitaire; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires; contacts publicitaires; publicité, en particulier
publicité à la radio, à la télévision, au cinéma, dans la presse
écrite, par vidéotexte, par télétexte et par Internet; services
commerciaux, à savoir publicité, relations publiques et
marketing avec le but de commercialisation dans et par les
médias précités; réception téléphonique de commandes
d'offres de téléachat; production de films publicitaires;
location de films publicitaires; compilation, systématisation et
mise à jour de données dans des banques de données;
publication de prospectus publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; publicité, en particulier publicité pour des films sur
Internet et par des services en ligne d'un fournisseur d'accès à
Internet; distribution de catalogues et de prospectus
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; saisie de
données dans des réseaux numériques; services d'une banque
de données, à savoir mémorisation de données dans des
banques de données; diffusion de spots publicitaires.

38 Télécommunication; services en ligne, à savoir
mise à disposition et transmission d'informations et de
nouvelles de toutes sortes; mise à disposition d'accès à Internet
(logiciels); mise à disposition d'accès à un marché électronique
sur des réseaux d'ordinateurs; transmission de données et mise
à disposition d'accès à des données sur des réseaux de

communication appropriés comme l'Internet, d'autres services
en ligne ou des médias similaires; mise à disposition d'accès
(logiciels) à des textes, des graphiques, des documents, des
banques de données et des programmes informatiques;
diffusion de programmes ou d'émissions de télévision, de radio
et d'Internet par réseaux câblés ou sans fil, par câble ou par
satellite ainsi que d'autres installations techniques comme
l'Internet; mise à disposition d'accès à des jeux informatiques
pouvant être téléchargés et transmis via Internet, par d'autres
services en ligne et par des médias similaires; diffusion de
programmes ou d'émissions de télévision, de radio, de BTX, de
vidéotexte, de télétexte et d'Internet; diffusion de films;
diffusion d'émissions de téléachat; collecte et distribution de
nouvelles et d'informations générales (nouvelles,
communiqués de presse); transmission de son, d'images et de
données par câble, satellite, ordinateurs (réseaux
d'ordinateurs), lignes téléphoniques et par lignes RNIS ainsi
que par tous autres médias de transmission; mise à disposition
d'accès à des informations mémorisées dans des banques de
données, également dans l'Internet et en particulier aussi par
des systèmes (d'ordinateurs) communiquant d'une manière
interactive; transmission d'informations sur Internet; mise à
disposition d'accès à et exploitation d'un portail Internet, en
particulier contenant des programmes de vidéo à la demande;
exploitation d'un service de télévision pour abonnés, compris
dans cette classe, en particulier sous forme de chaînes à péage
(PAY-TV) et de vidéo à la demande; transmission électronique
d'informations telles que sons, images et données; location de
temps d'accès à des réseaux globaux d'ordinateurs; location de
temps d'accès à des jeux en ligne; services d'intermédiaires
pour la fourniture de et location de temps d'accès à des banques
de données.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, en particulier composition,
systématisation et coordination de programmes de radio, de
télévision et d'Internet; divertissement par radio, Internet et
télévision; production de programmes ou d'émissions de
télévision, de radio, de BTX, de vidéotexte, de télétexte et
d'Internet; production de films; location de films; production
de films vidéo; production et reproduction (comprises dans
cette classe) de données, de paroles, de textes,
d'enregistrements de sons et d'images sur des cassettes vidéo
et/ou audio, des bandes vidéo et/ou audio ainsi que CD-ROM,
DVD et autres médias de mémorisation; réalisation de
manifestations en direct et de festivals de films; présentation et
location de films, de programmes vidéo et d'autres
programmes d'images; publication et édition de produits de
l'imprimerie (non à des fins publicitaires), en particulier de
prospectus, catalogues, livres, journaux, périodiques et revues;
production d'émissions de téléachat.

42 Développement technique de guides de
programmes électroniques de télévision; programmation
d'ordinateurs; développement de programmes informatiques et
de jeux informatiques (logiciels); conception et location de
logiciels; analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur;
mise en page et programmation de pages Internet en connexion
ou hors connexion, maintenance de logiciels pour la
transmission de messages; mémorisation électronique
d'informations telles que sons, images et données; conception
de pages web.
(822) DE, 12.07.2006, 306 15 311.4/41.
(300) DE, 08.03.2006, 306 15 311.4/41.
(831) AT, CH.
(270) français

918 771 (BBC). 
(770) The British Broadcasting Corporation, Broadcasting 

House, Portland Place, London W1A 1AA (GB).
(871) 918 771 A.
(580) 07.04.2008
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(151) 02.10.2006 918 771 A
(180) 02.10.2016
(732) ABB Asea Brown Boveri Ltd

Affolternstrasse 44
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Limited Company, Switzerland

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511)  9 Enregistrements sonores, y compris
enregistrements audio, vidéo, d'images fixes et mobiles;
logiciels, y compris logiciels de téléchargement, de stockage,
de reproduction et de gestion d'enregistrements audio, vidéo,
d'images fixes et mobiles ainsi que de textes; logiciels
éducatifs; publications électroniques téléchargeables; matériel
et programmes de jeux informatiques, électroniques et vidéo;
tapis de souris; appareils et instruments électroniques à usage
didactique et pédagogique; émetteurs et récepteurs de signaux
radio et de télévision; casques; éléments de tous les produits
précités.

 9 Data recordings including audio, video, still and
moving images; computer software, including software for use
in downloading, storing, reproducing and organising audio,
video, still and moving images and data; educational software;
downloadable electronic publications; computer, electronic
and video games programmes and equipment; mouse mats;
electronic instructional and teaching apparatus and
instruments; television and radio signal transmitters and
receivers; helmets; and parts for all the aforesaid goods.

 9 Grabaciones de datos, incluidas grabaciones de
audio, de vídeo, de imágenes fijas y en movimiento; software,
incluido software para descargar, almacenar, reproducir y
organizar archivos de audio, de vídeo, de imágenes fijas y en
movimiento y de datos; software educativo; publicaciones
electrónicas descargables; programas y equipos de juegos
informáticos, electrónicos y de vídeo; alfombrillas para el ratón;
aparatos e instrumentos electrónicos de instrucción y
enseñanza; transmisores y receptores de señales de radio y
televisión; cascos; partes de todos los productos antes
mencionados.
(821) GB, 20.10.2005, 2404986.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

923 671 (BAYER SCHERING PHARMA). 
(770) Bayer Aktiengesellschaft, Kaiser-Wilhelm-Allee, 

51373 Leverkusen (DE).
(871) 923 671 A.
(580) 11.07.2008

(151) 09.02.2007 923 671 A
(180) 09.02.2017
(732) Bayer Schering Pharma

Aktiengesellschaft
Müllerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) Bayer AG, Bayer Business Services, Law & Patents, 

Marke + Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; réactifs et préparations de
diagnostic à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires.

16 Produits de l'imprimerie et publications,
magazines et journaux, manuels, livres, matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils) dans le
domaine de la médecine, du mode de vie et des soins de santé.

41 Enseignement et formation dans le domaine de la
médecine, du mode de vie et des soins de santé, ainsi
qu'informations y relatives; publication de livres, manuels,
magazines, journaux et autres produits de l'imprimerie et leurs
versions électroniques (y compris cédéroms) dans le domaine
des soins de santé, du mode de vie et de la médecine (autres
qu'à des buts publicitaires); organisation et tenue de congrès,
conférences et séminaires dans le domaine des soins de santé,
du mode de vie et de la médecine.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; diagnostic
preparations and reagents for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; disinfectants.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments.

16 Printed matter and publications, magazines and
newspapers, manuals, books, instructional and teaching
material (except apparatus) in the field of medicine, lifestyle
and health care.

41 Education and training in the field of medicine,
lifestyle and health care, and information relating to said
education and training; publication of books, manuals,
magazines, newspapers and other printed material and
corresponding electronic media (including CD-ROMs) in the
field of health care, lifestyle and medicine (except for
advertising purposes); arranging and conducting of
congresses, conferences and seminars in the field of health
care, lifestyle and medicine.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; reactivos y preparaciones de
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diagnóstico para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios.

16 Productos de imprenta y publicaciones, revistas y
periódicos, manuales, libros, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos) en el ámbito de la medicina, el
estilo de vida y el cuidado de la salud.

41 Servicios de educación y formación en el ámbito de
la medicina, el estilo de vida y el cuidado de la salud, e
información sobre dichos servicios; publicación de libros,
manuales, revistas, periódicos y otro material impreso y sus
soportes electrónicos correspondientes (incluidos CD-ROM)
en el ámbito del cuidado de la salud, el estilo de vida y la
medicina (excepto para fines publicitarios); organización y
dirección de congresos, conferencias y seminarios en el ámbito
del cuidado de la salud, el estilo de vida y la medicina.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(822) DE, 01.02.2007, 306 70 040.9/41.
(300) DE, 15.11.2006, 306 70 040.9/41.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

930 091 (COACH LEATHERWARE EST. 1941). 
(770) Coach Services, Inc, 516 West 34th Street, New York, 

NY 10001 (US).
(871) 930 091 A.
(580) 26.06.2008

(151) 02.07.2007 930 091 A
(180) 02.07.2017
(732) Coach, Inc.

516 West 34th Street
New York, NY 10001 (US).

(842) Corporation, Maryland USA

(531) VCL(5)
2.1; 18.1; 18.2; 18.7.

(571) La marque comprend l'image d'une calèche, les mots
COACH LEATHERWARE placés dans un motif en
forme de losange, ainsi que les mots EST. 1941. / The
mark consists of an image of a horse drawn carriage
with the words COACH LEATHERWARE in a lozenge
design and the words EST. 1941. / La marca consiste en
la imagen de un coche de caballos con el elemento
denominativo COACH LEATHERWARE en un diseño
romboidal junto con las palabras EST.1941.

(526) "LEATHERWARE" AND "EST. 1941". /
"LEATHERWARE" AND "EST. 1941". /
"LEATHENWARE" Y "EST.1941".

(511)  9 Lunettes; lunettes de soleil.
14 Articles de bijouterie; montres.

18 Etuis pour cartes de crédit; sacs-housses pour
vêtements; sacs à main; mallettes en cuir; étuis porte-clés en
cuir; porte-monnaie; sacs de voyage; parapluies; portefeuilles.

25 Manteaux; articles chaussants; chapeaux; vestes;
chaussures.

 9 Eyeglasses; sunglasses.
14 Jewelry; watches.
18 Credit card cases; garment bags for travel;

handbags; leather cases; leather key cases; purses; traveling
bags; umbrellas; wallets.

25 Coats; footwear; hats; jackets; shoes.
 9 Gafas; gafas de sol.
14 Joyería; relojería.
18 Estuches para tarjetas de crédito; portatrajes;

bolsos de mano; estuches de cuero; estuches de cuero para
llaves; monederos; maletas; paraguas; carteras de bolsillo.

25 Abrigos; calzado; sombreros; chaquetas; zapatos.
(821) US, 01.02.2007, 77097082.
(300) US, 01.02.2007, 77097082, classe 9 priorité limitée à:

Lunettes; lunettes de soleil, classe 14 priorité limitée à:
Articles de bijouterie; montres, classe 18 priorité
limitée à:  Etuis pour cartes de crédit; sacs-housses pour
vêtements; sacs à main; mallettes en cuir; étuis porte-
clés en cuir; porte-monnaie; sacs de voyage; parapluies;
portefeuilles, classe 25 priorité limitée à:  Manteaux;
articles chaussants; chapeaux; vestes; chaussures / class
9 priority limited to:  Eyeglasses; Sunglasses / class 14
priority limited to:  Jewelry; Watches / class 18 priority
limited to:  Credit card cases; Garment bags for travel;
Handbags; Leather cases; Leather key cases; Purses;
Traveling bags; Umbrellas; Wallets / class 25 priority
limited to:  Coats; Footwear; Hats; Jackets; Shoes /
clase 9 prioridad limitada a:  Gafas; gafas de sol / clase
14 prioridad limitada a:  Joyería; relojería / clase 18
prioridad limitada a:  Estuches para tarjetas de crédito;
portatrajes; bolsos de mano; estuches de cuero;
estuches de cuero para llaves; monederos; maletas;
paraguas; carteras de bolsillo / clase 25 prioridad
limitada a:  Abrigos; calzado; sombreros; chaquetas;
zapatos.

(832) CN, JP.
(861) JP.
(861) CN.
(270) anglais / English / inglés

931 706 (V VALENTINO FASHION GROUP). 
(770) VALENTINO FASHION GROUP S.P.A., Via Turati, 

16/18, I-20121 MILANO (IT).
(871) 931 706 A.
(580) 11.06.2008

(151) 06.06.2007 931 706 A
(180) 06.06.2017
(732) VALENTINO S.P.A.

Via Turati, 16/18
I-20121 MILANO (IT).
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(842) S.p.A., Italy

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) 35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
publicités; diffusion d'annonces publicitaires; location
d'espaces publicitaires; assistance et services de conseillers en
gestion d'affaires commerciales ou industrielles; services de
conseillers professionnels d'affaires; modélisation à des fins de
publicité et promotion commerciale; franchisage, à savoir
services rendus par un franchiseur en aidant, gérant et
développant des entreprises commerciales (services rendus
pour des tiers).

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; en particulier gestion de
placements commerciaux dans des entreprises dans le secteur
des vêtements.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of
advertisements; dissemination of advertising matter; rental of
advertising spaces; commercial or industrial business
management consultancy and assistance; professional
business consultancy; modeling for advertising or business
promotion; franchising, namely services provided by a
franchisor in helping, managing and developing commercial
enterprises (services for third parties).

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; in particular management of business
investments in companies in the field of clothing.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
anuncios publicitarios; difusión de material publicitario; alquiler
de espacios publicitarios; asistencia y consultoría en materia
de gestión de negocios industriales o comerciales; consultoría
profesional en materia de negocios; servicios de modelos con
fines publicitarios o de promoción de negocios; servicios de
franquicias, a saber, servicios prestados por un franquiciador
para ayudar, gestionar y desarrollar empresas comerciales
(servicios para terceros).

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; en particular gestión de
inversiones empresariales en empresas en el sector de las
prendas de vestir.
(822) IT, 06.06.2007, 1051469.
(300) IT, 12.04.2007, MI2007C003899.
(832) TR.
(861) TR.
(270) anglais / English / inglés

935 914 (NRI NOMURA RESEARCH INSTITUTE, LTD.). 
(770) NOMURA RESEARCH INSTITUTE, LTD., 6-5 

Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-0005 
(JP).

(871) 935 914 A.
(580) 25.06.2008

(151) 09.06.2006 935 914 A
(180) 09.06.2016
(732) NOMURA HOLDINGS, INC.

9-1, Nihonbashi 1-chome,
Chuuou-ku
Tokyo 103-8011 (JP).

(750) Legal Department, NOMURA HOLDINGS, INC., 
Urbannet Otemachi Bldg., 12th Floor, 2-2, Otemachi 2-
chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8130 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) KABUSHIKI GAISHA NOMURA SOGO
KENKYUJO.

(566)  / NOMURA RESEARCH INSTITUTE, LTD.
(511)  9 Machines et appareils de télécommunication;
programmes informatiques; autres machines, appareils
électroniques et leurs parties; publications électroniques; sons
de musique et images téléchargeables.

16 Papier et carton; produits imprimés; matériel de
papeterie et d'étude; manuels d'ordinateur destinés à
l'exploitation de programmes informatiques enregistrés.

35 Publicité et annonces publicitaires; émission de
points-cadeaux pour la promotion des ventes; analyse de
gestion d'entreprise ainsi que conseils d'affaires ou prestation
d'informations en la matière; recherches en marketing;
prestation d'informations concernant la vente de produits de
base, la publicité et les annonces publicitaires; gestion des
affaires de compagnies et services d'assurances; autres
conseils en gestion et en organisation d'entreprise; recrutement
de personnel, à savoir services d'orientation; services de ventes
aux enchères; agences d'import-export; services d'abonnement
à des journaux; services de sténographie; transcription;
archivage de documents ou de bandes magnétiques;
reproduction de documents; prestation d'informations dans le
domaine de la reproduction de documents; exploitation
d'ordinateurs, de machines à écrire, machines télex et autres
machines de bureau analogues; réception des visiteurs dans les
bâtiments; location de matériel publicitaire; location de
machines à écrire, machines à copier, traitement de texte et
autres machines de bureau analogues; établissement de relevés
de compte et prestation d'informations y relatives; fourniture
d'informations sur la vérification comptable ou attestation de
conformité de relevés de compte; fourniture d'informations
économiques par le biais de services de bases de données;
fourniture d'autres informations économiques; établissement
de projets, gestion et organisation d'expositions et salons
professionnels et fourniture d'informations en la matière;
prestation d'informations en matière de recrutement;
compilation et systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques.

36 Acceptation de dépôts (y compris émission de
titres substituts) et acceptation de remboursements échelonnés;
prêts (financement) et escompte de traites; règlement
d'opérations de change sur le marché intérieur; garantie de
responsabilité et acceptation de traites; prêt de titres;
acquisition et transfert de créances; garde de valeurs en coffre-
fort, y compris titres et métaux précieux (dépôt en coffres-
forts); opérations de change; services fiduciaires de contrats
financiers à terme; services fiduciaires d'argent, titres,
créances, biens personnels, terrains, droits fonciers, droits de
superficie ou bail foncier; agences de souscription
d'obligations; opérations de change; services de lettres de
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crédit; courtage de crédit-bail; émission de bons de valeur
(émission de cartes à prépaiement); agences de paiement des
factures des recouvrement des factures des services publics de
gaz et d'électricité; achat et vente de titres; commerce de
contrats à terme indexés; commerce d'options et contrats à
terme de valeurs mobilières à l'étranger; services d'agences ou
de courtiers pour le commerce de titres, contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières, options de valeurs mobilières et
contrats à terme de valeurs mobilières à l'étranger; services
d'agence ou de courtier consistant à confier à des agents la
charge du commerce de titres nationaux sur commission,
contrats à terme sur l'indice des valeurs mobilières et options
de valeurs mobilières; souscription de titres; émission de titres;
opérations sur les souscriptions ou émissions de titres;
information boursière; services fiduciaires de contrats à terme
sur marchandises; courtage d'assurance-vie; assurance-vie;
agences d'assurances IARD; services d'expert d'assurances
IARD; souscription d'assurances IARD; calcul de primes
d'assurance; gestion de constructions; services d'agence ou de
courtier de location d'immeubles; crédit-bail ou location de
constructions; achat et vente d'immeubles; services d'agence
ou de courtier pour la vente et l'achat d'immeubles; estimations
immobilières; gestion foncière; services d'agence ou de
courtier pour le crédit-bail ou la location de terrains; location
de terrains; achat et vente de terrains; services d'agence ou de
courtier dans le domaine des achats et ventes de terrains; mise
à disposition d'informations immobilières ou foncières;
expertise d'antiquités; expertise d'objets d'art; estimation de
pierres précieuses; enquête sur la solvabilité des entreprises;
collectes d'oeuvres de bienfaisance; informations financières;
prestation d'informations en matière d'évaluation de sociétés
de placement; transfert électronique de fonds; agences de
collecte de paiements d'achats et de ventes sur Internet.

37 Construction; conseils dans le domaine de la
construction; installation, maintenance et réparation de
matériel informatique; réparation ou maintenance de machines
et appareils de bureau; réparation ou maintenance de machines
et appareils de télécommunication; réparation ou maintenance
de machines et appareils électroniques; réparation ou
maintenance de machines et appareils de commande et
distribution d'énergie; réparation ou maintenance de
générateurs; réparation ou maintenance de moteurs; réparation
ou maintenance d'appareils électriques grand public;
réparation ou maintenance de machines et appareils
automatiques de jeu.

38 Communications par réseau à valeur ajoutée;
services de télex; communications télégraphiques;
communications par téléphone portable et autres téléphones;
transmission de télécopies; communications par terminaux
d'ordinateurs comportant une fonction de sécurité;
communications par d'autres terminaux informatiques;
services de téléconférence; services de radiomessagerie;
radiodiffusion; agences de presse; location d'appareils de
télécommunications, notamment téléphones et télécopieurs;
location de temps d'accès à des bases de données
informatiques.

41 Services didactiques et pédagogiques dans le
domaine des arts, de l'artisanat, des sports ou de la culture
générale; dressage d'animaux; organisation, gestion ou mise en
place de séminaires; salons d'exposition de plantes;
expositions animalières; publications électroniques;
bibliothèques de consultation d'archives littéraires et
documentaires; expositions d'oeuvres d'art; jardins publics;
grottes aménagées pour le public; organisation planifiée de
films, spectacles, pièces de théâtre ou interprétations
musicales; projection de films, production de films ou
distribution de films; présentation de spectacles en direct; mise
en scène ou représentation de pièces de théâtre; présentation de
bandes vidéo dans le domaine de l'éducation, la culture, du
divertissement ou du sport (non destinés au cinéma, émissions
de radio ou de télévision ni à la publicité); production
d'émissions de radio ou télévision; réalisation d'émissions de
radio ou de télévision; exploitation de matériel vidéo ou audio
destiné à la production d'émissions de radio ou de télévision;

organisation, gestion ou préparation de divertissements
(excepté les fims, spectacles, pièces de théâtre, interprétations
musicales, courses hippiques, courses cyclistes, régates ou
courses automobiles); organisation, gestion ou préparation de
courses hippiques; organisation, gestion ou préparation de
courses cyclistes; organisation, gestion ou préparation de
régates; organisation, gestion ou préparation de courses
automobiles; organisation de loteries; mise à disposition de
studios audio ou vidéo; exploitation d'installations sportives;
mise à disposition de matériel de divertissement; mise à
disposition d'installations en vue de la présentation de films,
spectacles, pièces de théâtre, musique ou formation
pédagogique; réservation de places de spectacles; location de
machines et appareils cinématographiques; location de films
cinématographiques; location d'instruments de musique;
location d'équipements sportifs; location de postes de
télévision; location de postes de radio; location de livres;
location de tableaux et oeuvres calligraphiques; location de
disques ou de bandes magnétiques d'enregistrements sonores;
location de bandes magnétiques d'enregistrements visuels;
location de négatifs; location d'épreuves positives; location de
jouets; location de machines et appareils de jeu; location de
machines et appareils automatiques de jeu; organisation,
gestion ou mise en place d'examens de qualification pour les
systèmes d'information et de communication; organisation,
gestion ou mise en place d'ateliers portant sur les systèmes
d'information et de communication.

42 Conception, création et maintenance de sites web
pour des tiers; conception, programmation et maintenance de
logiciels destinés au placement de titres et conseils en la
matière; conception, programmation et maintenance d'autres
types de logiciels et prestation d'informations et de conseils en
la matière; conception, programmation et maintenance de
logiciels pour systèmes de réseaux de communication et
conseils y relatifs; conception, programmation et maintenance
de logiciels pour systèmes de traitement d'informations portant
sur les services bancaires, fiduciaires et immobiliers et conseils
y relatifs; conception, programmation et maintenance de
logiciels pour d'autres systèmes d'informations et conseils y
relatifs; conception, programmation et maintenance de
systèmes informatiques et conseils y relatifs; préparation de
guides d'utilisation concernant l'exploitation d'ordinateurs et
de programmes informatiques (y compris unités centrales et
circuits électroniques enregistrés, disques magnétiques,
bandes magnétiques et autres périphériques); mise à
disposition de programmes de moteurs de recherche afin
d'obtenir des informations sur un réseau informatique mondial;
conception, programmation et maintenance de logiciels de
sécurité informatique destinés aux réseaux de communication
par terminal informatique ainsi que prestation d'informations
et de conseils en la matière; conception de machines, appareils
et instruments (y compris leurs parties) ou d'installations qui en
sont constituées; location d'espace de stockage sur serveurs
informatiques pour communications informatiques; mise à
disposition de programmes informatiques par le biais d'un
réseau de communication; mise à disposition de programmes
informatiques; location de programmes informatiques;
location d'ordinateurs et de périphériques (y compris unités
centrales et circuits électroniques enregistrés, disques
magnétiques, bandes magnétiques et autres périphériques);
conversion de format de données à l'aide d'ordinateurs;
installation d'ordinateurs et d'environnements logiciels,
extension et ajout de paramètres environnementaux à des
ordinateurs et des programmes informatiques, installation de
logiciels; prestation de conseils de génie technique concernant
les performances et l'utilisation d'ordinateurs, automobiles et
autres machines qui requièrent un niveau élevé de
connaissances, de compétences ou d'expérience de la part de
leurs utilisateurs de manière à pouvoir les exploiter avec toute
la précision voulue; étude, essais, recherches ou prestation
d'informations dans le domaine de la science, de la technologie
et de la production; étude, recherches ou prestation
d'informations dans le domaine de la propriété intellectuelle;
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traitement de données assisté par ordinateur; aménagement
foncier et prestation de conseils relatifs à l'utilisation du sol.

 9 Telecommunication machines and apparatus;
computer programs; other electronic machines, apparatus,
and their parts; electronic publications; downloadable
musical sounds and images.

16 Paper and cardboard; printed matter; stationery
and study materials; manuals for computers used in operating
recorded computer programs.

35 Advertising and publicity; issuance of trading
stamps for sales promotion; business management analysis
and business consultancy or providing information about
them; marketing research; providing information on
commodity sales, advertising and publicity; business
management of insurance companies and insurance services;
other business management and organization consultancy;
personnel recruitment, namely referral services;
auctioneering; import-export agencies; arranging newspaper
subscriptions; shorthand services; transcription; filing
documents or magnetic tapes; document reproduction;
providing information on document reproduction; operation
of computers, typewriters, telex machines, and other similar
office machines; reception for visitors in buildings; publicity
material rental; rental of typewriters, copying machines, word
processor, and other similar office machines; drawing up of
statement of accounts and providing information about them;
providing information on auditing or certification of statement
of accounts; providing economic information by database
services; providing other economic information; planning,
management, and organization of exhibitions and trade fairs
and providing information about them; providing employment
information; systemization and compilation of information
into computer databases.

36 Acceptance of deposits (including substitute bond
issuance) and acceptance of fixed interval installment
deposits; loans (financing) and discount of bills; domestic
exchange settlement; liability guarantee and accept of bills;
securities lending; acquisition and transfer of monetary
claims; safekeeping of valuables including securities and
precious metals (safe deposit services); money exchange
(exchanging money); trusteeship of financial futures
contracts; trusteeship of money, securities, monetary claims,
personal property, land, right on land fixtures, surface rights
or lease on land; agencies for bond subscriptions; foreign
exchange transactions; letter-of-credit related services;
brokerage for hire-purchase; issue of tokens of value (issue of
prepaid cards); agencies for paying gas or electric power
utility payment; agencies for collecting gas or electric power
utility payment; buying and selling of securities; trading of
securities index futures; trading of securities options and
overseas market securities futures; agencies or brokerage for
trading of securities, securities index futures, securities
options, and overseas market securities futures; agencies or
brokerage for entrusting agents with on-commission trading in
domestic markets of securities, securities index futures and
securities options; securities underwriting; securities offering;
transaction of securities subscription or offering; providing
stock market information; trusteeship of commodity futures
contracts; life insurance brokerage; life insurance
underwriting; agencies for non-life insurance; claim
adjustment for non-life insurance; non-life insurance
underwriting; insurance premium rate computing;
management of buildings; agencies or brokerage for renting of
buildings; leasing or renting of buildings; purchase and sale
of buildings; agencies or brokerage for purchase and sale of
buildings; real estate appraisal; land management; agencies
or brokerage for leasing or renting of land; leasing of land;
purchase and sale of land; agencies or brokerage for purchase
and sale of land; providing information on buildings or land;
antique appraisal; art appraisal; precious stone appraisal;
company credit investigation; charitable fund raising;
financial information; providing information on investment
trust appraisal; electronic funds transfer; agencies for
collecting payment for purchase and sale via the Internet.

37 Construction; construction consultancy;
installation, maintenance and repair of computer hardware;
repair or maintenance of office machines and apparatus;
repair or maintenance of telecommunication machines and
apparatus; repair or maintenance of electronic machines and
apparatus; repair or maintenance of power distribution or
control machines and apparatus; repair or maintenance of
generators; repair or maintenance of motors; repair or
maintenance of consumer electric appliances; repair or
maintenance of amusement machines and apparatus.

38 Communications by value added network; telex
services; communications by telegrams; communications by
mobile telephone and other phones; facsimile transmission;
communications by computer terminals with security function;
communications by other computer terminals;
teleconferencing services; paging services; broadcasting;
news agencies; rental of telecommunication equipment
including telephones and facsimile apparatus; rental of access
time to computer databases.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge; animal training;
organization, management or arrangement of seminars; plant
exhibitions; animal exhibitions; providing electronic
publications; reference libraries of literature and
documentary record; art exhibitions; gardens for public
admission; caves for public admission; planning arrangement
of showing movies, shows, plays or musical performances;
movie showing, movie film production, or movie film
distribution; presentation of live show performances;
direction or presentation of plays; presentation of musical
performance; production of video tape films in the fields of
education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity); production of radio or television programs;
direction of making radio or television programs; operation of
video equipment or audio equipment for the production of
radio or television programs; organization, management or
arrangement of sports competitions; organization,
management or arrangement of entertainment (excluding
movies, shows, plays, musical performances, sports, horse
races, bicycle races, boat races and auto races); organization,
management or arrangement of horse races; organization,
management or arrangement of bicycle races; organization,
management or arrangement of boat races; organization,
management or arrangement of auto races; operating
lotteries; providing audio or video studios; providing sports
facilities; providing amusement facilities; providing facilities
for movies, shows, plays, music or educational training;
booking of seats for shows; rental of cinematographic
machines and apparatus; rental of cine-films; rental of
musical instruments; rental of sports equipment; rental of
television sets; rental of radio sets; book rental; rental of
paintings and calligraphic works; rental of records or sound-
recorded magnetic tapes; rental of image-recorded magnetic
tapes; rental of negatives; rental of positives; rental of toys;
rental of game machines and apparatus; rental of amusement
machines and apparatus; organization, management or
arrangement of qualifying examinations regarding
information systems and communications systems;
organization, management or arrangement of workshops
regarding information systems and communications systems.

42 Designing; creating or maintaining web sites for
others; design, programming and maintenance of computer
software for investment of securities and consultancy relating
thereto; design, programming and maintenance of other
computer software and providing information and consultancy
relating thereto; design, programming and maintenance of
computer software for communication network systems and
consultancy relating thereto; design, programming and
maintenance of computer software for information systems
regarding banking services, trusteeship services and real
estate and consultancy relating thereto; design, programming
and maintenance of computer software for other information
systems and consultancy relating thereto; design,
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programming and maintenance of computer systems and
consultancy relating thereto; preparing user manuals related
to operating computers and computer programs (including
CPUs and recorded electronic circuits, magnetic discs,
magnetic tapes, and other peripherals); providing search
engines for obtaining data on a global computer network;
design, programming and maintenance of computer security
software for communication networks by computer terminal
and providing information or consultancy relating thereto;
design of machines, apparatus, instruments (including their
parts) or installations consisting thereof; rental of memory
storage space on computer servers for use in computer
communications; providing computer programs through a
communication network; providing computer programs;
rental of computer programs; rental of computers and
peripherals (including CPUs and recorded electronic circuits,
magnetic discs, magnetic tapes, and other peripherals); data
format conversion using computers; setting up computer and
computer software environment, extension and addition of
environmental function of computers and computer programs,
installation of computer software; technical engineering
advice relating to performance and operation of computers,
automobiles and other machines that require high levels of
personal knowledge, skill or experience of the operators to
meet the required accuracy in operating them; surveying,
testing, research, or providing information on the prevention
of pollution, disasters and accidents; surveying, testing,
research and providing information relating to science,
technology and production; surveying, research and provision
of information relating to intellectual property; electronically
assisted data processing; land use planning and land use
consultancy.

 9 Máquinas y aparatos de telecomunicación;
programas informáticos; otras máquinas y aparatos
electrónicos, así como sus partes; publicaciones electrónicas;
imágenes y sonidos musicales descargables.

16 Papel y cartón; productos de imprenta; materiales
didácticos y de papelería; manuales para ordenadores
destinados a utilizar programas informáticos grabados.

35 Servicios de anuncios y de publicidad; emisión de
timbres comerciales para la promoción de ventas; análisis de
gestión empresarial y consultoría en materia de negocios o
facilitación de información sobre éstos; investigación en
materia de comercialización; facilitación de información sobre
venta de productos, anuncios y publicidad; gestión comercial
de compañías de seguros y servicios de seguros; otros tipos de
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas; contratación de personal, a saber, servicios de
orientación; ventas en pública subasta; agencias de
importación-exportación; servicios de abono a periódicos;
servicios de estenografía; transcripción; archivo de
documentos o cintas magnéticas; reproducción de
documentos; facilitación de información sobre reproducción de
documentos; manejo de ordenadores, máquinas de escribir,
máquinas de télex y de otras máquinas de oficina similares;
recepción para visitantes en edificios; alquiler de material
publicitario; alquiler de máquinas de escribir, copiadoras,
aparatos de procesamiento de textos y de otras máquinas de
oficina similares; elaboración de estados de cuentas y
facilitación de información sobre éstas; facilitación de
información sobre auditoría contable o certificación de estados
de cuentas; facilitación de información económica por medio
de servicios de bases de datos; facilitación de otro tipo de
información económica; planificación, gestión y organización
de exposiciones y ferias comerciales y facilitación de
información sobre éstas; facilitación de información sobre
empleo; sistematización y compilación de datos en un
ordenador central.

36 Aceptación de depósitos (incluida la emisión de
bonos en sustitución de estos depósitos) y aceptación de
depósitos a plazo fijo; préstamos (financiación) y descuento de
letras de cambio; liquidación de operaciones cambiarias;
garantía de pasivos y aceptación de letras de cambio;
préstamo de valores; adquisición y transferencia de
reclamaciones monetarias; custodia de valores (caja de
seguridad), incluidos valores y metales preciosos (servicios de
depósitos en cajas-fuertes); operaciones cambiarias (cambio
de divisas); administración fiduciaria de contratos financieros

de futuros; administración fiduciaria de capital, valores,
reclamaciones monetarias, bienes personales, propiedades
inmuebles, derechos sobre muebles adheridos a una
propiedad inmueble, derechos de superficie o arrendamiento
agrario; oficinas de suscripción de obligaciones; operaciones
de cambio de divisas; servicios de cartas de crédito; corretaje
de compras a plazos; emisión de bonos de valores (emisión de
tarjetas prepagadas); oficinas de pago de facturas de servicios
públicos (gas, electricidad); oficinas de cobro de facturas de
servicios públicos (gas, electricidad); compra y venta de
valores; comercialización de futuros indexados; negociación de
opciones y de futuros en mercados extranjeros; oficinas o
corretaje para la comercialización de valores, contratos de
futuros sobre índices bursátiles, opciones, así como futuros en
mercados extranjeros; servicios de oficinas o de corretaje que
consisten confiar a agentes comisionistas la comercialización
en mercados internos de valores, contratos de futuros sobre
índices bursátiles y opciones; suscripción de valores; oferta de
valores; transacción de suscripciones u ofertas de valores;
facilitación de información sobre el mercado bursátil;
administración fiduciaria de contratos de futuros de productos;
corretaje de seguros de vida; suscripción de seguros de vida;
oficinas de seguros distintos de los seguros de vida; liquidación
de siniestros para seguros distintos de los seguros de vida;
suscripción de seguros distintos de los seguros de vida; cálculo
de tarifas de primas de seguros; gestión de edificios; oficinas o
corretaje de alquiler de edificios; arrendamiento financiero o
alquiler de edificios; compra y venta de edificios; oficinas o
corretaje de compra y venta de edificios; tasaciones
inmobiliarias; administración de tierras; oficinas o corretaje de
arrendamiento financiero o alquiler de tierras; arrendamiento
financiero de tierras; compra y venta de tierras; oficinas o
corretaje de compra y venta de tierras; facilitación de
información sobre edificios o tierras; tasación de antigüedades;
tasación de obras de arte; tasación de piedras preciosas;
investigación sobre la solvencia de empresas; recaudación de
fondos con fines benéficos; información financiera; facilitación
de información sobre evaluaciones de fondos comunes de
inversión; transferencia electrónica de fondos; oficinas de
cobro de la compra y venta a través de Internet.

37 Construcción; consultoría en materia de
construcción; instalación, mantenimiento y reparación de
hardware; reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
de oficina; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de telecomunicaciones; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos electrónicos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos para el control o
distribución de la electricidad; reparación o mantenimiento de
generadores; reparación o mantenimiento de motores;
reparación o mantenimiento de aparatos eléctricos de
consumo; reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
de esparcimiento.

38 Comunicaciones por red de valor añadido (RVA);
servicios de télex; comunicaciones telegráficas;
comunicaciones por teléfonos móviles y otro tipo de teléfonos;
transmisión de facsímiles; comunicaciones por terminales de
ordenador con función de seguridad; comunicaciones por otros
terminales de ordenador; servicios de teleconferencia;
servicios de radiobúsqueda; radiodifusión; agencias de
noticias; alquiler de equipos de telecomunicación, incluidos
teléfonos y aparatos de fax; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos informáticas.

41 Servicios de educación y formación en materia de
artes, artesanías, deportes o cultura general; adiestramiento
de animales; organización, dirección y coordinación de
seminarios; exposiciones de plantas; exposiciones de
animales; facilitación de publicaciones electrónicas; bibliotecas
de consulta de publicaciones y registros documentales;
exposiciones de arte; parques y jardines públicos; cuevas
abiertas al público; organización de proyecciones
cinematográficas, espectáculos, obras de teatro o actuaciones
musicales; proyecciones cinematográficas, producción de
películas cinematográficas o distribución de películas
cinematográficas; presentación de actuaciones en vivo;
dirección o presentación de obras de teatro; presentación de
espectáculos musicales; producción de películas de vídeo en
los ámbitos de la educación, la cultura, el esparcimiento o los
deportes (que no sean para películas, programas de radio o
televisión ni para servicios de anuncios y de publicidad);
producción de programas de radio o televisión; dirección de la
realización de programas de radio y televisión; manejo de
equipos de vídeo o equipos de audio para la producción de
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programas de radio y televisión; organización, dirección o
coordinación de competiciones deportivas; organización,
dirección o coordinación de actividades recreativas (excepto
películas, espectáculos, obras de teatro, actuaciones
musicales, deportes, carreras de caballos, carreras de
ciclismo, regatas de barcos y carreras de automóviles);
organización, dirección o coordinación de carreras de caballos;
organización, dirección o coordinación de carreras de ciclismo;
organización, dirección o coordinación de regatas de barcos;
organización, dirección o coordinación de carreras de
automóviles; organización de loterías; facilitación de estudios
de sonido o de vídeo; facilitación de instalaciones deportivas;
facilitación de instalaciones para actividades recreativas;
facilitación de instalaciones para películas, espectáculos,
obras de teatro, música o formación educativa; reserva de
entradas para espectáculos; alquiler de máquinas y aparatos
cinematográficos; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de instrumentos musicales; alquiler de equipos de
deporte; alquiler de aparatos de televisión; alquiler de aparatos
de radio; alquiler de libros; alquiler de pinturas y obras
caligráficas; alquiler de discos acústicos o de cintas
magnéticas con grabaciones sonoras; alquiler de cintas
magnéticas con grabaciones de imágenes; alquiler de
negativos; alquiler de positivos; alquiler de juguetes; alquiler de
máquinas y aparatos de juegos; alquiler de máquinas y
aparatos de entretenimiento; organización, dirección o
coordinación de exámenes de aptitud en materia de sistemas
de información y sistemas de comunicaciones; organización,
dirección o coordinación de talleres en materia de sistemas de
información y sistemas de comunicaciones.

42 Diseño; creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; diseño, programación y mantenimiento de
software para la inversión de valores y consultoría en estos
ámbitos; diseño, programación y mantenimiento de otro tipo de
software y facilitación de información y consultoría en estos
ámbitos; diseño, programación y mantenimiento de software
para sistemas de redes de comunicaciones y consultoría en
estos ámbitos; diseño, programación y mantenimiento de
software para sistemas de información en materia de servicios
bancarios, servicios fiduciarios y servicios inmobiliarios y
consultoría en estos ámbitos; diseño, programación y
mantenimiento de software para otros sistemas de información
y consultoría en estos ámbitos; diseño, programación y
mantenimiento de sistemas informáticos y consultoría en estos
ámbitos; elaboración de manuales del usuario en materia de
manejo de ordenadores y programas informáticos (incluidos
CPU y cintas magnéticas, discos magnéticos, circuitos
electrónicos grabados, así como otros periféricos); suministro
de motores de búsqueda de datos en una red informática
mundial; diseño, programación y mantenimiento de software
de seguridad informática para redes de comunicación por
terminales de ordenador y facilitación de información o
consultoría en estos ámbitos; diseño de máquinas, aparatos,
instrumentos (incluidas sus partes) o instalaciones compuestas
por éstos; alquiler de espacio de almacenamiento de memoria
en servidores informáticos para comunicaciones informáticas;
facilitación de programas informáticos a través de una red de
comunicación; facilitación de programas informáticos; alquiler
de programas informáticos; alquiler de ordenadores y
periféricos (incluidos CPU y cintas magnéticas, discos
magnéticos, circuitos electrónicos grabados, así como otros
periféricos); conversión del formato de datos mediante
ordenadores; configuración de entorno de ordenadores y de
entorno de software, extensión y adición de funciones de los
entornos de ordenadores y programas informáticos, instalación
de software; asesoramiento en materia de ingeniería técnica
en relación con el rendimiento y el funcionamiento de
ordenadores, automóviles y otro tipo de máquinas que
requieren un alto nivel de conocimientos, técnica o experiencia
personal del operario para lograr la precisión requerida para su
manejo; peritajes (trabajos de ingenieros), prueba,
investigación o facilitación de información sobre la prevención
de la contaminación, los desastres y los accidentes; peritajes
(trabajos de ingenieros), prueba, investigación y facilitación de
información en materia de ciencia, tecnología y producción;
peritajes (trabajos de ingenieros), investigación y facilitación de
información en materia de propiedad intelectual;
procesamiento de datos por medios electrónicos; planificación
de la utilización del suelo y consultoría en materia de utilización
del suelo.
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(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

958 688. 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 958 688 A.
(580) 13.06.2008

(151) 16.10.2007 958 688 A
(180) 16.10.2017
(732) RED BULL AG

Poststrasse 3
CH-6341 BAAR (CH).

(750) RED BULL GMBH, Am Brunnen 1, A-5330 FUSCHL 
AM SEE (AT).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

25.5; 29.1.
(591) Bleu et argent. / Blue and silver. / Azul y plateado.
(511) 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; camions frigorifiques; véhicules à coussin d'air;
parachutes; parties de véhicules; parties d'appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau; parties de véhicules à
coussin d'air; bicyclettes et leurs pièces détachées (comprises
dans cette classe); pièces détachées pour bicyclettes, à savoir
porte-bagages pour bicyclettes, avertisseurs sonores pour
bicyclettes, filets pour bicyclettes, moteurs de cycles, pompes
de bicyclettes, housses de selles pour bicyclettes, béquilles de
bicyclettes; housses de selles pour motocycles; chariots de golf
et voitures d'enfants; pièces détachées pour automobiles, à
savoir pneumatiques, sièges et housses de sièges, dispositifs
d'attelage de remorques, galeries de toit, porte-skis, garde-
boue, chaînes à neige, déflecteurs de vent, appuie-tête,
ceintures de sécurité, sièges de sécurité destinés aux enfants,
avertisseurs sonores, volants de direction, jantes de roues,
amortisseurs; housses pour volants de véhicules; moteurs pour
véhicules terrestres.
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32 Boissons sans alcool, y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques, hypertoniques et
hypotoniques (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bière de malt, bières
blanches, bières dénommées porter, ale, stout et lager;
boissons sans alcool à base de malt; eaux minérales et
gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et
autres préparations pour faire des boissons, ainsi que
comprimés effervescents (sorbets) et poudres effervescentes
pour faire des boissons et des cocktails sans alcool.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); boissons
alcoolisées chaudes et mélangées, y compris boissons
énergétiques alcoolisées, vins chauds et boissons mélangées
contenant du lait; boissons alcoolisées à base de malt, bières de
luxe; vins, spiritueux et liqueurs; préparations alcoolisées pour
faire des boissons; cocktails et apéritifs à base de spiritueux ou
de vin; boissons contenant du vin.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; refrigerated trucks; air cushion vehicles; parachutes;
parts for vehicles; parts for apparatus for locomotion by land,
air or water; parts for air-cushion vehicles; bicycles and
individual parts therefore (included in this class); spare parts
for bicycles, namely luggage carriers for bicycles, bells for
bicycles, dress guards for bicycles, motors for cycles, bicycle
pumps, saddle covers for bicycles, stands for bicycles; saddle
covers for motorcycles; golf carts and baby carriages; spare
parts for automobiles, namely tires, seats and seat covers,
trailer hitches, roof racks, ski carriers, mudguards, snow
chains, wind deflectors, head rests, safety belts, child safety
seats, horns, steering wheels, wheel rims, shock absorbers;
covers for vehicle steering wheels; motors for land vehicles.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic,
hypertonic and hypotonic drinks (for use and/or as required by
athletes); beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and
lager; non alcoholic malt beverages; mineral water and
aerated waters; fruit drinks and fruit juices; syrups, essences
and other preparations for making beverages as well as
effervescent (sherbet) tablets and effervescent powders for
drinks and non-alcoholic cocktails.

33 Alcoholic beverages (except beers); hot and mixed
alcoholic drinks, including alcoholic energy drinks, mulled
wine and mixed drinks containing milk; alcoholic malt
beverages, malt liquor; wines, spirits and liqueurs; alcoholic
preparations for making beverages; spirit or wine-based
cocktails and aperitifs; beverages containing wine.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; camiones refrigerados; aerodeslizadores;
paracaídas; partes de vehículos; partes de aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática; partes de
aerodeslizadores; bicicletas y partes sueltas para las mismas
(comprendidas en esta clase); piezas de repuesto para
bicicletas, a saber, portaequipajes para bicicletas, timbres para
bicicletas, guardabarros para bicletas, motores para bicicletas,
infladores para bicicletas, fundas para sillines de bicicleta,
soportes para bicicletas; fundas para sillines de motocicleta;
carritos de golf y coches de niños; piezas de repuesto para
automóviles, a saber, neumáticos, asientos y fundas para
asientos, enganches de remolque, portaequipajes,
portaesquís, guardabarros, cadenas para la nieve, deflectores
de viento, reposacabezas, cinturones de seguridad, asientos
de seguridad para niños, bocinas, volantes, llantas de ruedas,
amortiguadores de suspensión; fundas para volantes de
vehículos; motores para vehículos terrestres.

32 Bebidas sin alcohol, incluidas bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas a base de suero de
leche y bebidas isotónicas, hipertónicas e hipotónicas
(destinadas al consumo y/o necesidades de atletas); cerveza,
cerveza de malta, cerveza de trigo, cervezas porter, cerveza
ale, cerveza stout y cerveza lager; bebidas de malta sin
alcohol; aguas minerales y aguas gaseosas; zumos y bebidas
de frutas; jarabes, esencias y otras preparaciones para
elaborar bebidas, así como comprimidos efervescentes
(sorbetes) y polvos efervescentes para bebidas y cócteles sin
alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas calientes y mezcladas, incluidas bebidas
energéticas alcohólicas, vino caliente con especias y bebidas
mezcladas que contienen leche; bebidas alcohólicas a base de
malta, licor de malta; vinos, bebidas espirituosas y licores;
preparaciones alcohólicas para elaborar bebidas; cócteles y
aperitivos a base de bebidas espirituosas o vinos; bebidas que
contienen vino.
(822) AT, 04.09.2007, 240535.
(300) AT, 18.06.2007, AM4268/2007.
(831) BT, CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) KR, SG.
(851) JP.
(861) SG.
(270) anglais / English / inglés
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(872) 530 900, 530 900 A (REVALID). 
(873) 530 900.
(732) Ewopharma AG, Schaffhausen (CH).
(580) 29.05.2008

(872) 530 900, 530 900 B (REVALID). 
(873) 530 900.
(732) Ewopharma AG, Schaffhausen (CH).
(580) 29.05.2008
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

602 767  (JOHN) - 04.07.2008
768 330  (ENERGY DRINK power bat) - 14.07.2008
828 771  (EMENTOR) - 03.07.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
351 767 (gerda). 
Les classes 6, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 19, 20, 21, 22, 25, 26
et 28 sont radiées. / Classes 6, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 19, 20,
21, 22, 25, 26 and 28 are cancelled.
(580) 10.06.2008

536 115 (Bauschi). 
Les classes 22 et 27 sont supprimées.
(580) 04.07.2008

960 913 (HAYS IT & Engineering). 
La classe 41 est supprimée.
Produits et services non radiés:

35 Placement de personnel; recherche de personnel,
comprise dans cette classe; sélection de personnel, comprise
dans cette classe; recrutement de personnel, compris dans cette
classe; placement de personnel; réalisation des bulletins de
salaire; placement de travailleurs intérimaires; mise à
disposition de travailleurs intérimaires; placement de
managers par intérim (placement de personnel); placement de
managers par intérim compris dans cette classe; services de
délocalisation de personnel, compris dans cette classe; gestion
d'entreprise; travaux de bureau.
(580) 26.05.2008

960 914 (HAYS Temp). 
La classe 41 est supprimée.
Produits et services non radiés:

35 Placement de personnel; recherche de personnel,
comprise dans cette classe; sélection de personnel, comprise
dans cette classe; recrutement de personnel, compris dans cette

classe; placement de personnel; réalisation des bulletins de
salaire; placement de travailleurs intérimaires; mise à
disposition de travailleurs intérimaires; placement de
managers par intérim (placement de personnel); placement de
managers par intérim compris dans cette classe; services de
délocalisation de personnel, compris dans cette classe; gestion
d'entreprise; travaux de bureau.
(580) 26.05.2008

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
821 349 (IMAGINING LIFE'S POSSIBILITIES). 
La demande de base numéro 78255246 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 21 avril 2007. / The basic
application number 78255246 was abandoned by the USPTO
on April 21, 2007.
(580) 28.07.2008
823 307 (efke). 
L'enregistrement de base 303 32 548.8/01 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. Ladite renonciation
a été prononcée le 31 mars 2008. / The basic registration 303
32 548.8/01 has been renounced in respect of all goods. The
renunciation has been declared on 31 March 2008.
(580) 28.07.2008
825 052 (UNICODING). 
La demande de base numéro 78264406 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 20 juillet 2007. / The basic
application number 78264406 was abandoned by the USPTO
on July 20, 2007.
(580) 28.07.2008
844 884 (CASTLE GROVE). 
L'enregistrement de base n° 39 728 463.2/29 a expiré de tous
les produits. L'expiration prend effet à partir du 01.07.2007.
(580) 01.08.2008
848 402 (SCHOKO PAUSE). 
L'enregistrement de base 117 474 a été radié le 30.09.2007.
(580) 30.07.2008



610 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

862 652 (Mozart LA MELA CLASSICA). 
L'enregistrement de base 171 572 a été radié le 30.09.2007.
(580) 29.07.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
781 162 (BOREN). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements, à l'exclusion des articles spéciaux
compris dans cette classe pour bébés: couches en matières
textiles, vestes ouatinées pour bébés, culottes en nylon,
couches, bavettes non en papier; couvre-chefs.

25 Clothing, except special articles included in this
class for babies: babies' napkins of textile, wadded jacket for
baby, nylon underpants, babies' diapers, bibs (not of paper);
headgear.

25 Prendas de vestir, excepto prendas especiales
para bebés comprendidas en esta clase: pañales de materias
textiles, chaquetas acolchadas para bebés, slips de nailon,
pañales para bebés, baberos que no sean de papel; artículos
de sombrerería.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
La demande de base numéro 2002/07791 a fait l'objet d'un
refus partiel pour certains produits et services. / The basic
application number 2002/07791 has been partially refused for
some goods and services. / La solicitud de base número 2002/
07791 ha sido objeto de una denegación parcial respecto de
algunos productos y servicios.
(580) 28.07.2008

829 146 (CALYPSO).  - La classe 30 est radiée. 
 La classe 32 reste inchangée.
L'enregistrement de base n° 397 28 794.1/30 a expiré à l'égard
de tous les produits. L'expiration prend effet à partir du
13.03.2008.
(580) 01.08.2008

836 194 (PINAR). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

30 Sirop de mélasse, levure, vinaigre, épices.
32 Bières, eaux minérales.
30 Treacle, yeast, vinegar, spices.
32 Beers, mineral waters.
30 Jarabe de melaza, levadura, vinagre, especias.
32 Cervezas, aguas minerales.

La classe 29 est inchangée. / Class 29 remain unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 29.
La demande de base numéro 98 001505 a fait l'objet d'un refus
partiel à l'égard de certains produits et services. / The basic

application number 98 001505 has been partially refused for
some goods and services. / La solicitud de base número 98
001505 ha sido objeto de una denegación parcial respecto de
algunos productos y servicios.
(580) 28.07.2008

837 236 (Sakipaga). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; confitures,
coulis de fruits.

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café; pain,
pâtisserie et confiserie, mélasse; levure, levure chimique;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jams, fruit
sauces.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee; bread,
pastry and confectionery, treacle; yeast, baking-powder;
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; mermeladas,
compotas.

30 Café, té, cacao, azúcar, sucedáneos del café; pan,
pastelería y confitería, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
La demande de base numéro 2004/11721 a fait l'objet d'un
refus partiel à l'égard de certains produits et services. / The
basic application number 2004/11721 has been partially
refused for some goods and services. / La solicitud de base
número 2004/11721 ha sido objeto de una denegación parcial
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 29.07.2008

841 403 (BUTLERFINISH).  - La classe 16 est radiée.Produits
et services non radiés:

 6 Métaux communs au moins en partie dans un état
brut ou semi-traités en aluminium ou en alliage d'aluminium;
panneaux (également à plusieurs couches), tôles, bandes,
feuilles, également en combinaison avec d'autres matériaux, en
particulier des matières plastiques (à part les feuilles et les
bandes composées en métal et en plastique); plaques de
construction ou bien panneaux de lambris comme éléments de
revêtement, comme panneaux de signalisation, comme
panneaux d'affichage, comme plaques de support pour le
contre-collage (compris dans cette classe). Tous les produits
précités aux dalles de toiture, aux systèmes de poutrelle d'acier
et aux constructions métalliques ainsi qu'à leurs parties en acier
ou en forme.

17 Feuilles en matières plastiques (autres que pour
l'emballage); panneaux, profilés en matières synthétiques
comme produits semi-manufacturés composés, contenant des
métaux communs, au moins en partie avec un revêtement en
aluminium ou en alliage d'aluminium, également revêtu d'une
laque ou d'une laque polyester. Tous les produits précités aux
dalles de toiture, aux systèmes de poutrelle d'acier et aux
constructions métalliques ainsi qu'à leurs parties en acier ou en
forme.
L'enregistrement de base 304 03 960.8/06 a fait l'objet d'une
renonciation en date du 05.05.2008.
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(580) 29.07.2008

852 426 (SAFEX Non-explosive Demolition Technology).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Machines de construction, à savoir bulldozers,
excavateurs, machines pour la construction des routes,
rouleaux compresseurs, balayeuses automotrices, foreuses.

 7 Construction machines, namely bulldozers,
excavators, road making machines, road rollers, road
sweeping machines, drilling machines.

 7 Máquinas para la construcción, a saber,
bulldozers, excavadoras, máquinas para la construcción de
carreteras, rodillos compresores, barredoras mecánicas,
taladradoras.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2004/13944 a fait l'objet d'un
refus partiel à l'égard de certains produits et services. / The
basic application number 2004/13944 has been partially
refused for some goods and services. / La solicitud de base
número 2004/13944 ha sido objeto de una denegación parcial
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 28.07.2008

868 773 (NVB). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 6 Cordes métalliques en métal non précieux,
utilisées en tant que composant de matériel en stock dans la
bijouterie.

 6 Metal ropes of non-precious metal used as a stock
material component in jewelry

 6 Alambres metálicos que no sean de metales
preciosos utilizados como material de base en la joyería.
La demande de base numéro 78531488 a fait l'objet d'une
limitation pour certains produits. / The basic application
number 78531488 has been limited for some goods. / La
solicitud de base número 78531488 ha sido objeto de una
limitación para ciertos productos.
(580) 28.07.2008

869 810 (MISSOURI). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Couvre-chefs; chapeaux, casquettes, bérets,
souliers; chaussures, chaussons, bottes, bottes à revers, parties
de chaussures, chaussures de bébés et leurs éléments,
talonnettes pour les chaussures, talonnettes pour les bas,
talons.

25 Headgear; hats, caps, berets, footwear; shoes,
slippers, boots, top boots, shoe parts, babies' shoes and their
parts, heelpieces for boots and shoes, heelpieces for stockings,
heels.

25 Artículos de sombrerería; sombreros, gorros,
boinas, calzado; zapatos, pantuflas, botas, botas de caña alta,
partes de zapatos, calzado para bebés y sus partes, taloncillos
para botas y zapatos, taloncillos para medias, tacones.
La demande de base numéro 2004/40944 a fait l'objet d'un
refus partiel à l'égard de certains produits et services. / The
basic application number 2004/40944 has been partially
refused for some goods and services. / La solicitud de base
número 2004/40944 ha sido objeto de una denegación parcial
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 28.07.2008

869 972 (SN100C). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 6 Alliages d'apport de brasage tendre.
 6 Solder alloys.
 6 Aleaciones soldantes.

L'enregistrement de base 2005-095507 a fait l'objet d'une
limitation le 29 janvier 2008. / Basic registration 2005-095507
has been limited on January 29, 2008. / El registro de base
2005-095507 ha sido objeto de limitación con fecha de 29 de
enero de 2008.
(580) 31.07.2008

878 397 (vitoone). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

11 Appareils pour l'alimentation en eau.
11 Apparatus for water supply purpose.
11 Aparatos para el suministro de agua.

Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2005/32829 a fait l'objet d'un
refus partiel concernant certains produits et services. / The
basic application number 2005/32829 has been partially
refused for some goods and services. / La solicitud de base
número 2005/32829 ha sido objeto de una denegación parcial
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 28.07.2008

879 085. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Logiciels pour la découverte automatique
d'ordinateurs, de dispositifs et de services sur des réseaux IP,
dans le domaine des communications et des
télécommunications, par le biais de communications et de
réseaux informatiques locaux et mondiaux; logiciels utilisés
pour naviguer sur un réseau télématique mondial;
imprimantes.

 9 Software for automatic discovery of computers,
devices, and services on IP networks in the field of
communication and telecommunication via local or global
communications and computer networks; software for use to
navigate a global computer information network; printers

 9 Software para detectar automáticamente
ordenadores, aparatos y servicios en redes IP en el ámbito de
las comunicaciones y telecomunicaciones mediante redes de
ordenadores y comunicaciones locales y mundiales; software
para navegar en una red informática mundial de información;
impresoras.
La demande de base numéro 78144983 a fait l'objet d'une
limitation pour certains produits. / The basic application
number 78144983 has been limited for some goods. / La
solicitud de base número 78144983 ha sido objeto de una
limitación respecto de ciertos productos.
(580) 28.07.2008

879 469 (B B - X). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

28 Moulinets de pêche; cannes à pêche.
28 Fishing reels; fishing poles.
28 Carretes de pesca; cañas de pescar.

L'enregistrement de base 2004-115165 a fait l'objet d'une
limitation le 1er février 2008. / Basic registration 2004-
115165 has been limited on February 1, 2008. / El registro de
base 2004-115165 ha sido objeto de limitación con fecha de 1
de febrero de 2008.
(580) 31.07.2008

884 344 (DIPLOMAT). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

29 Fruits conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes.

30 Sucre, glaces comestibles, glace à rafraîchir.
29 Preserved, dried and cooked fruits; jellies, jams,

compotes.
30 Sugar, ices, ice.
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29 Frutas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas.

30 Azúcar, helados comestibles, hielo.
Les classes 16 et 35 sont supprimées. / Classes 16 and 35 are
deleted. / Se suprimen las clases 16 y 35.
La demande de base numéro 2006/07597 a fait l'objet d'un
refus partiel à l'égard de certains produits et services. / The
basic application number 2006/07597 has been partially
refused for some goods and services. / La solicitud de base
número 2006/07597 ha sido objeto de una denegación parcial
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 28.07.2008

892 249 (Fersan). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

29 Fruits en boîte, congelés et cuits; purées de fruits,
compotes; tahini (pâte de graines de sésame).

30 Café, cacao, succédanés de café, moka, succédanés
du café, boissons à base de café ou de cacao; préparations
aromatiques à usage alimentaire, épices; vanilline; farines,
semoules, amidon à usage alimentaire, sucre, sucre en
morceaux, sucre en poudre; thé, thé glacé; extraits de malt pour
l'alimentation.

29 Canned, frozen and cooked fruits; fruit puree,
stewed fruit; tahini (sesame seed paste).

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha, coffee
substitutes, coffee or cocoa-based beverages; aromatic
preparations for food, spices; vanillin; flour, semolina, starch
for food, sugar, sugar in the form of cubes, powdered sugar;
tea, ice-tea; malt extract for food.

29 Frutas enlatadas, congeladas y cocidas; puré de
frutas, compotas; tahini (pasta de semillas de sésamo).

30 Café, cacao, café artificial, moca, sucedáneos del
café, bebidas a base de café o de cacao; preparaciones
aromáticas para uso alimenticio, especias; vainillina; harinas,
sémola, fécula para uso alimenticio, azúcar, azúcar en cubos,
azúcar glas; té, té helado; extractos de malta para la
alimentación.
La classe 32 est supprimée. / Class 32 remains uncganged. / No
se han introducido cambios en la clase 32.
La demande de base numéro 99/15251 a fait l'objet d'un refus
partiel à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 99/15251 has been partially refused for
some goods and services. / La solicitud de base número 99/
15251 ha sido objeto de una denegación parcial respecto de
algunos productos y servicios.
(580) 28.07.2008

892 372 (BECOM ELECTRONICS). Produits et services non
radiés:

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.
L'enregistrement de base 231 322 a été limité le 16.11.2007.
(580) 29.07.2008

892 923 (BECOM). Produits et services non radiés:
 9 Appareils et instruments de mesurage, de

signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.
L'enregistrement de base 231 369 a été limité le 16.11.2007.
(580) 29.07.2008

901 481 (hp hakan PLASTIK). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

19 Portes en bois, cadres de porte et de fenêtre en bois,
volets non métalliques, stores d'extérieur ni métalliques ni en
matières textiles, lames de parquets, baraques, contreplaqué,
panneaux lamellés; poteaux de bois, poutres en bois; tuyaux de
descente non métalliques, tuyaux de drainage non métalliques,
tuyaux rigides non métalliques pour le bâtiment, cadres de
fenêtres et portes en matières plastiques, poutrelles non
métalliques, fenêtres non métalliques, portes en matières
plastiques, vasistas non métalliques.

19 Wooden doors, wooden door and window frames,
shutters not of metal, outdoor blinds not of metal and not of
textile, parquet floor boards, huts, plywood, chipboard;
wooden poles, wooden beams; gutter pipes not of metal, drain
pipes not of metal, rigid pipes not of metal (building), plastic
door and window frames, joists not of metal, windows not of
metal, plastic doors, casement windows not of metal.

19 Puertas de madera, marcos de ventanas y de
puertas de madera, contraventanas no metálicas, persianas de
exterior que no sean metálicas ni de materias textiles, tablas de
parqués, barracas, contrachapados, madera prensada; postes
de madera, vigas de madera; canalones no metálicos, tubos de
drenaje no metálicos, tubos rígidos que no sean de metal
(construcción), marcos plásticos de puertas y ventanas,
viguetas no metálicas, ventanas no metálicas, puertas
plásticas, ventanas de bisagras, no metálicas.
La classe 17 reste inchangée. / Class 17 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 17.
La demande de base numéro 2005/54987 a fait l'objet d'un
refus partiel à l'égard de certains produits et services. / The
basic application number 2005/54987 has been partially
refused for some goods and services. / La solicitud de base
número 2005/54987 ha sido objeto de una denegación parcial
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 29.07.2008

905 321 (Pixa). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Typewriters and office requisites (except
furniture); printers' type; printers blocks.

16 Máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); caracteres de imprenta; clichés.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2006/12610 a fait l'objet d'un
refus partiel à l'égard de certains produits et services. / The
basic application number 2006/12610 has been partially
refused for some goods and services. / La solicitud de base
número 2006/12610 ha sido objeto de una denegación parcial
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 28.07.2008

918 729 (ILOVAS). Produits et services non radiés:
 5 Produits pharmaceutiques à savoir produits pour le

traitement des insuffisances cardiaques et des maladies
cardiovasculaires, des troubles vasculaires, de l'hypertension
ou de l'hypertension pulmonaire, produits pour le traitement
des occlusions artérielles périphériques, anticoagulants pour
l'hémodialyse.
L'enregistrement de base 235 351 a été limité le 03.06.2008.
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(580) 29.07.2008

939 267 (dry me!).  - La classe 24 est supprimée. / Class 24 is
deleted. - Se suprime la clase 24.
L'enregistrement de base 2007-071141 a fait l'objet d'une
limitation le 15 février 2008. / Basic registration 2007-071141
has been limited on February 15, 2008. / El registro de base
2007-071141 ha sido objeto de limitación con fecha de 15 de
febrero de 2008.
(580) 31.07.2008

964 641 (UMIS). Produits et services non radiés:
 9 Equipement pour le traitement de l'information et

les ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; logiciels
informatiques (enregistrés); programmes informatiques
(téléchargeables); cartes électroniques à puce avec signature
numérique mise en oeuvre à l'aide d'un outil matériel et les
lecteurs pour ces cartes, connectables à un ordinateur, tous les
produits précités à l'exception de ceux destinés aux appareils
de mesure de coordonnées et de leurs parties à l'exception des
logiciels ayant trait à la technique de mesure de coordonnées.

42 Développement et conception de programmes
informatiques, de matériels informatiques et de logiciels
informatiques, en particulier pour le domaine de la santé sauf
pour le domaine de la technique de mesure de coordonnées;
consultation en matière d'ordinateurs, à savoir installation et
configuration de logiciels; service d'une agence multimédia, à
savoir conseils en matière de matériels et logiciels
informatiques ainsi que mise en oeuvre de programmes
informatiques dans des structures réseaux, en particulier choix
et configuration de réseaux informatiques au moyen de
logiciels, surveillance des performances et analyse de
l'exploitation réseau, services de sécurité destinés à la
protection contre les accès illicites aux réseaux; sauvegarde
électronique de données; entretien de logiciels; gestion
technique de projets dans le domaine informatique.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base 307 52 453.1/09 a été limité le
02.06.2008.
(580) 29.07.2008
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342 222. VVG BEFESTIGUNGSTECHNIK
BETEILIGUNGS-GMBH, FRÖNDENBERG (DE).
(833) US.
(580) 24.06.2008

468 998 (MARBU EL PRINCIPE DE VIANA). Kraft Foods
Galletas, S.A., Montornès del Vallés, Barcelona (ES).
(833) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, PT, RO, SK.
(580) 14.07.2008

594 316 (BENTHIN). Benthin GmbH, Bremerhaven (DE).
(833) DZ, EG, SM.
(580) 10.04.2008

763 699. Société des Produits Nestlé SA, Vevey (CH).
(833) CN.
(580) 15.07.2008

901 057. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG,
Ingelheim (DE).
(833) NO.
(580) 24.06.2008

922 820 (Mooby). MOOBY S.R.L., AREZZO (AR) (IT).
(833) GB.
(580) 15.07.2008

923 016 (SAPHENA). University College London c/o UCL
Business plc, London W1T 4TP (GB).
(833) JP.
(580) 30.05.2008

927 301 (VT). P.V. - PRODUCÃO E COMÉRCIO DE
PRODUTOS VINÍCOLAS, S.A., PORTO (PT).
(833) EM.
(580) 18.06.2008

929 243 (REALTYME). Roche Diagnostics GmbH,
Mannheim (DE).
(833) KR.
(580) 10.07.2008

932 396 (ROSH). Cubus AS, Billingstad (NO).
(833) DE.
(580) 01.07.2008

933 557 (ONLY FOR HAPPY FEW GOLDEN CUT BY LTB
CULT PIECE). ÇAK Textile B.V., Rotterdam (NL).
(833) TR.
(580) 24.06.2008

937 207 (hops). SAPRO TEM@ZL@K ÜRÜNLER@ SANAY@
VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, S@L@VR@ - @STANBUL
(TR).

(833) GR.
(580) 12.07.2008

953 647 (auto europa). SICILY BY CAR S.P.A., PALERMO
(PA) (IT).
(833) GB.
(580) 01.07.2008
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Limitations / Limitations / Limitaciones

310 711 (BRAND). BRAND GMBH + CO KG, WERTHEIM
(DE).
(833) AT, AU, BA, BG, BH, BW, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, FR, GB, GE, GR,
HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KR, KZ, LI, LT, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, NA, NO, PL, PT, RO,
RS, RU, SE, SG, SI, SK, SM, SY, TR, UA, US, VN.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 7 Appareils à vide complet et groupes d'appareils de
mesure à vide.

 7 Complete vacuum apparatus and vacuum
measuring apparatus sets.

 7 Aparatos de vacío completos y conjuntos de
aparatos de medición de vacío.
La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 23.06.2008

729 253 (HARMONY). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(833) PT.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Farines.
30 Flour.
30 Harinas.

(580) 27.06.2008

788 078 (ATTACK). ATTACK, s.r.o., Vrútky (SK).
(833) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RS, SE, SI, UA.
(851) La classe 7 est supprimée. / Class 7 is removed. - Se
suprime la clase 7.
(580) 29.05.2008

803 696 (CBR). Colleen B. Rosenblat, Hamburg (DE).
(833) AT, CH, CN, RU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; sacs à main, porte-documents, petits
articles de cuir, à savoir porte-monnaie, portefeuilles, étuis
porte-clés; courroies; malles et sacs de voyage, à l'exception
des vêtements prêt-à-porter.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, à l'exception
des vêtements prêts-à-porter.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class; handbags, brief
cases; small leather goods, namely purses, pocket wallets, key
wallets; belts; trunks and travelling bags, except of ready-
made clothing.

25 Clothing, footwear, headgear, except of ready-
made clothing

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; bolsos de mano,
portadocumentos, artículos de cuero pequeños, a saber,
monederos, billeteras, estuches para llaves, valijas y maletas,
excepto prendas de vestir confeccionadas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, excepto prendas de vestir confeccionadas.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 09.04.2008

891 637 (FERRERO COFFEE MOMENTS). SOREMARTEC
S.A., SCHOPPACH-ARLON (BE).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisserie et confiserie.
30 Pastry and confectionery.
30 Pastelería y confitería.

Les classes 29 et 32 sont inchangées. / Classes 29 and 32
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29 y 32.
(580) 23.04.2008

892 529 (CARMA). Barry Callebaut Schweiz AG, Dübendorf
(CH).
(833) NO.
(851) Les classe 5 et 29 sont supprimées. / Classes 5 and 29
are deleted. - Se suprimen las clases 5 y 29.
(580) 24.06.2008

893 104 (gidigio). Giorgio D'Alessandro, Düsseldorf (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais),
manteaux, vêtements japonais traditionnels, articles
chaussants, articles de chapellerie.

25 Non-Japanese style outer-clothing, coats,
Japanese traditional clothing, footwear, headgear.

25 Prendas de vestir exteriores que no sean de estilo
japonés, abrigos, prendas de vestir japonesas tradicionales,
calzado, artículos de sombrerería.
(580) 17.04.2008

893 986 (ACORELLE). LABORATOIRE ODYSUD Société
par Actions Simplifiée, BOE (FR).
(833) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(851) Liste limitée à:

 3 Savons, produits de toilette, gels douche et pour le
bain, crèmes, gels, et lotions pour le corps, aucun de ces
produits n'étant à usage gynécologique.

A supprimer de la liste:
 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques

pour la médecine.
La classe 25 reste inchangée.
(580) 21.07.2008

903 192 (ZAMPINOTTO). FERRARA SRL, TRIGGIANO
(Bari) (IT).
(833) JP.
(851) La classe 31 est supprimée. / Class 31 is deleted. - Se
suprime la clase 31.
(580) 09.06.2008

906 421 (UNIPELL). Zirax Plc., London EC3 V9LJ (GB).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir,
chlorure de calcium.

 1 Chemicals for use in industry, namely, calcium
chloride.
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 1 Productos químicos para la industria, a saber,
cloruro de calcio.
(580) 23.06.2008

908 324 (ELYSEE). MARKANT Handels- und Service
GmbH, Offenburg (DE).
(833) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LV, MD,
MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TR, UA,
UZ.

(851) La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted. - Se
suprime la clase 32.Les classes 29, 30 et 31 sont inchangées. /
Classes 29, 30 and 31 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 29, 30 y 31.
(580) 07.05.2008

910 488 (GURU GANG), 910 489 (GURU), 911 784 (GURU
GANG). JAM SESSION S.R.L., PARMA (IT).
(833) HU.
(851) Les classes 29, 30, 31, 32 et 43 sont supprimées. /
Classes 29, 30, 31, 32 and 43 are deleted. - Se suprimen las
clases 29, 30, 31, 32 y 43.Les autres classes ne changent pas. /
The other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 07.05.2008

910 489 (GURU). JAM SESSION S.R.L., PARMA (IT).
(833) PL.
(851) Les classes 11, 30, 33, 41 et 43 sont supprimées. /
Classes 11, 30, 33, 41 and 43 are removed. - Se suprimen las
clases 11, 30, 33, 41 y 43.Les autres classes sont inchangées. /
The other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 09.04.2008

911 837 (LINNEA). AB Gustaf Kähr, Nybron (SE).
(833) BG, RO.
(851) La classe 27 est supprimée. / Class 27 is removed. - Se
suprime la clase 27.
(580) 01.04.2008

912 949 (LOLA ET MOI). Kids Kouture N.A., LLC, Los
Angeles, California 90019 (US).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour enfants.
25 Children's clothing.
25 Prendas de vestir para niños.

(580) 03.06.2008

916 036 (VIVARTIA), 917 561 (vivartia). VIVARTIA
INDUSTRIAL & COMMERCIAL COMPANY OF FOOD
PRODUCTS & CATERING SERVICES S.A., Athens (GR).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Produits diététiques à usage médical.
 5 Dietetic products for medical use.
 5 Productos dietéticos para uso médico.

(580) 21.04.2008

916 431 (miradent). Hager & Werken GmbH & Co. KG,
Duisburg (DE).
(833) TR.

(851) La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted. - Se
suprime la clase 3.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 28.04.2008

916 686 (Alex Cosmetic). Alex Cosmetic GmbH, Essen (DE).
(833) JP.
(851) La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted. - Se
suprime la clase 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Soins de santé.
44 Health care.
44 Cuidados de salud.

(580) 28.03.2008

919 405 (CROQUIS). Hangzhou Jiangnanbuyi Fushi
Youxiangongsi, Zhejiang (CN).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir manteaux; vêtements
imperméables.

25 Clothing, namely, coats, waterproof clothing.
25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, prendas de

vestir impermeables.
(580) 21.04.2008

920 391 (XRGI). EC-Power A/S, Hinnerup (DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et outils à travailler les métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et instruments de pêche;
machines et appareils de traitement chimique; machines et
appareils textiles; machines et appareils de transformation
d'aliments et boissons; machines et appareils d'exploitation
forestière, de travail du bois et fabrication de placages et
contreplaqués; machines et appareils de fabrication de pâte à
papier, de fabrication de papier, ou de travail du papier;
machines et appareils à imprimer ou à relier; machines et
instruments agricoles; machines et appareils à empaqueter ou
emballer; machines et appareils de plasturgie; moteurs (autres
que pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, de stockage, de réglage ou de
commande du courant électrique.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
parties et accessoires de tous les produits précités.

37 Construction de bâtiments; réparation
d'automobiles; réparation de machines et appareils médicaux;
réparation de machines et appareils à travailler les métaux;
réparation de machines et appareils de bureau; réparation de
machines et appareils de télécommunication; réparation
d'ordinateurs; services d'installation.

42 Recherche scientifique et technologique.
 7 Metalworking machines and tools; mining

machines and apparatus; construction machines and
apparatus; fishing machines and instruments; chemical
processing machines and apparatus; textile machines and
apparatus; food or beverage processing machines and
apparatus; lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatus; pulp making, papermaking
or paper-working machines and apparatus; printing or
bookbinding machines and apparatus; agricultural machines
and implements; packaging or wrapping machines and
apparatus; plastic processing machines and apparatus;
motors and engines (except for land vehicles); machine
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coupling and transmission components (except for land
vehicles).

 9 Apparatus; and instruments for conducting,
switching, transforming, storing, regulating and controlling
electricity.

11 Apparatus and applicances for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes; parts and fittings to all
the aforementioned goods.

37 Building construction; repair of automobiles;
repair of medical machines and apparatus; repair of
metalworking machines and apparatus; repair of office
machines and apparatus; repair of telecommunication
machines and apparatus; repair of computers; installation
services.

42 Scientific and technological research.
 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;

máquinas y aparatos de minería; máquinas y aparatos de
construcción; máquinas e instrumentos de pesca; máquinas y
aparatos de tratamiento químico; máquinas y aparatos para la
industria textilera; máquinas y aparatos para procesar
alimentos y bebidas; máquinas y aparatos de corte, labrado,
chapado y contrachapado de la madera; máquinas y aparatos
para fabricar pasta de papel y papel, o para trabajar el papel;
máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación;
máquinas e instrumentos agrícolas; máquinas y aparatos para
empaquetar o envolver; máquinas y aparatos para procesar
materias plásticas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, almacenamiento, regulación y
control de la electricidad.

11 Aparatos y equipos de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación, distribución de agua e instalaciones sanitarias;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

37 Construcción inmobiliaria; reparación de
automóviles; reparación de máquinas y aparatos médicos;
reparación de aparatos y máquinas para trabajar metales;
reparación de máquinas y aparatos de oficina; reparación de
máquinas y aparatos de telecomunicación; reparación de
ordenadores; servicios de instalación.

42 Investigación científica y tecnológica.
(580) 24.04.2008

920 897 (IVENA). EDNOLITCHEN TARGOVETS "IVENA
KOMERS - VALENTIN CHOTEV", Sofia (BG).
(833) KR.
(851) La classe 33 est supprimée. / Class 33 is removed. - Se
suprime la clase 33.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir; préparations pour
dégraisser et abraser; savons; parfumerie, cosmétiques, lotions
pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical; matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops.

 3 Bleaching preparations; scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic
substances adapted for medical use; materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups.

 3 Productos de lavado; preparaciones para
desengrasar y raspar; jabones; perfumería, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
sustancias dietéticas para uso médico; material para apósitos;
materias para empastar los dientes y cera dental;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes.
Les classes 24, 29 et 30 sont inchangées. / Classes 24, 29 and
30 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 24, 29 y 30.
(580) 23.04.2008

922 183 (VALIDIS). Future Route Ltd., London WC1X 8HN
(GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; matériel
informatique et micrologiciels; logiciels (y compris logiciels
téléchargeables à partir de l'Internet); disques compacts;
disques DVD; appareils de télécommunication; tapis de souris;
accessoires de téléphones mobiles; appareils et instruments
d'enseignement.

35 Publicité; gestion des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau; services publicitaires fournis
par le biais de l'Internet; réalisation de publicités télévisuelles
et radiophoniques; tenue de comptabilité; sondages d'opinion;
traitement de données; à savoir services d'informations
commerciales; services de comptabilité; services de la paie, à
savoir préparation de feuilles de paye; services d'assistance, de
gestion et d'informations commerciales; tenue de livres
comptables; prestation de conseils, informations, analyses et
consultations concernant tous les services précités; mise à
disposition de tous les services précités sur l'Internet et le Web.

38 Télécommunications; fourniture d'accès utilisateur
à l'Internet (fournisseurs de services); exploitation de moteurs
de recherche, à savoir fourniture de temps d'accès à un moteur
de recherche sur un réseau de télécommunication; services de
télécommunication à des fins d'accès à une base de données;
location de temps d'accès à une base de données informatique,
à savoir fourniture d'accès utilisateur à une base de données
informatique (prestataires de services).

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; calculating machines, data processing
equipment and computers; computer hardware and firmware;
computer software (including software downloadable from the
Internet); compact discs; DVDs; telecommunications
apparatus; mouse mats; mobile phone accessories; teaching
apparatus and instruments.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; advertising services provided
via the Internet; production of television and radio
advertisements; accountancy; opinion polling; data
processing, namely, computer data processing services;
provision of business information; accountancy services;
payroll services, namely, payroll preparation; business
assistance, management and information services; book-
keeping; advice, information, analysis and consultancy
services relating to all the aforesaid services; providing all the
aforementioned services on the Internet and World Wide Web.

38 Telecommunications; providing user access to the
Internet (service providers); operating of search engines,
namely, providing access to a search engine on a
telecommunications network; communications services for
accessing a data-base; leasing of access time to a computer
database, namely, providing user access to a computer
database (service providers).

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; máquinas calculadoras, equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; hardware y



618 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

microprogramas (firmware); software (incluidos los software
descargables de Internet); discos compactos; DVD; aparatos
de telecomunicación; alfombrillas para el ratón; accesorios
para teléfonos celulares; aparatos e instrumentos de
enseñanza.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
publicidad prestados por Internet; producción de anuncios
publicitarios de radio y televisión; contabilidad; encuestas;
procesamiento de datos, a saber, servicios de procesamiento
de datos informáticos; facilitación de información comercial;
teneduría de libros; servicios de hojas de pago, a saber,
servicios de preparación de hojas de pago; asistencia, gestión
e información en el ámbito comercial; servicios de contadores;
asesoramiento, información, análisis y consultoría
relacionados con todos los servicios antes mencionados;
prestación de todos los servicios antes mencionados en
Internet y la Red Mundial (WWW).

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso de
usuarios a Internet (proveedores de servicios); explotación de
motores de búsqueda, a saber, servicios de acceso a motores
de búsqueda en redes de telecomunicaciones; servicios de
comunicaciones de acceso a bases de datos; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas, a saber,
facilitación de acceso de usuarios a bases de datos
informáticas (proveedores de servicios).
(580) 21.04.2008

923 019 (Chunx). Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co.
KG, Köln (DE).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Riz, maïs, blé ou autres produits de céréales en-cas.
30 Rice, corn, wheat or other cereal products for

snacks.
30 Arroz, maíz, trigo u otros productos a base de

cereales para aperitivos.
(580) 05.06.2008

924 078 (CALIDA). HOT Härte- und Oberflächentechnik
GmbH & Co. KG, Nürnberg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Remise en état et entretien d'outils et de
composants de machines et de dispositifs techniques ainsi que
leurs surfaces au moyen de techniques de durcissement
exécutées dans des fours à vide telles que le durcissement sous
vide, le nettoyage de surfaces, notamment à l'aide de solvants
et le nettoyage alcalin, nettoyage aux ultrasons avec et sans
dégraissage.

37 Reconstructing and conserving tools and
components of technical devices and machines as well as their
surfaces by methods of hardening techniques carried out in
vacuum furnaces such as such as vacuum hardening, cleaning
of surfaces particularly using solvents and alkaline cleaning,
ultrasonic cleaning with and without degreasing.

37 Reconstrucción y conservación de herramientas y
elementos de máquinas y aparatos técnicos, así como su
superficie, mediante técnicas de endurecimiento realizadas en
hornos al vacío, tales como endurecimiento al vacío, limpieza
de superficies, en particular mediante la utilización de
solventes y limpieza alcalina, limpieza ultrasónica con o sin
desengrase.
Les classes 40 et 42 sont inchangées. / Classes 40 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 40 y 42.
(580) 21.04.2008

925 032 (LIFE SYSTEM). Well Plus Trade GmbH, Hamburg
(DE).
(833) RO.

(851) La classe 10 est supprimée. / Class 10 is deleted. - Se
suprime la clase 10.
(580) 27.05.2008

925 565, 925 566, 925 567, 925 568 (EP [hipi]). CINQ
HUITIEMES, Paris (FR).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

18 Collection bag.
18 Sacoche de receveur.
18 Bolsos de revisor de transporte.

(580) 28.04.2008

925 769 (DIRA). Dirafrost Frozen Fruit Industry N.V., HERK-
DE-STAD (BE).
(833) EM.
(851) La classe 30 est supprimée. / Class 30 is removed. - Se
suprime la clase 30.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits congelés.
29 Frozen fruits.
29 Frutas congeladas.

La classe 31 est inchangée. / Class 31 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 31.
(580) 14.04.2008

925 912 (GAFLO). DUNLOP HIFLEX UK LIMITED,
Leyland, Lancashire PR25 3WL (GB).
(833) TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Tuyaux flexibles, à usage industriel, pour
l'aspiration et l'évacuation, réalisés en caoutchouc, fils d'acier
et fils synthétiques, destinés à l'acheminement de matières
sèches et compris dans cette classe, à l'exclusion de tous les
produits réalisés en polytétrafluoréthylène.

17 Industrial suction and discharge hoses made of
rubber, steel wire and synthetic cords for the handling of dry
materials in this class, excluding all goods made of
polytetrafluorethylene.

17 Mangueras industriales de aspiración y evacuación
hechas de caucho, alambre de acero e hilos sintéticos para la
manipulación de materiales secos comprendidos en esta clase,
excepto los productos fabricados de politetrafluotileno.
(580) 21.04.2008

927 530 (MIDGE). MOLOGEN AG, Berlin (DE).
(833) KR.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.
(580) 22.04.2008

929 910 (SHUI DA PAI). ZHEJIANG SHUIDA CLOTH CO.,
LTD, Zhejiang (CN).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

24 Tontisses; toile Oxford; toile à voiles.
24 Flocked fabrics; Oxford cloth; sail cloth.
24 Tejidos flocados; marengos; lonas.

(580) 02.06.2008

931 844 (MONARCH). Leatherman Tool Group, Inc.,
Portland OR 97294 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes-torches.
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11 Flashlights (torches).
11 Linternas.

(580) 24.06.2008

932 430 (BiNem TECHNOLOGY). NEMOPTIC, Magny les
Hameaux (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Magnétoscopes numériques.
 9 Digital video recorder.
 9 Grabadores de vídeo digitales.

(580) 26.06.2008

933 715 (SPT). CONG TY CO PHAN DICH VU BUU
CHINH VIEN THONG SAI GON, TP. Ho Chi Minh (VN).
(833) KR.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. - Se
suprime la clase 35.
(580) 17.06.2008

937 589 (DWS GO). DWS Investment GmbH, Frankfurt am
Main (DE).
(833) AU.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is removed. - Se
suprime la clase 35.
(580) 26.05.2008

938 622 (RENOVA). Northstar Neuroscience, Inc., Seattle,
WA 98121 (US).
(833) AU, EM, JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Accessoires et stimulateurs électriques médicaux,
à savoir électrodes médicaux, applicateurs d'électrodes
médicaux et câbles d'électrodes médicaux; à l'exclusion de
aiguilles des chirurgicales.

16 Guides d'utilisation pour accessoires et
stimulateurs électriques médicaux, à savoir électrodes
médicaux, applicateurs d'électrodes médicaux et câbles
d'électrodes médicaux; à l'exclusion de aiguilles des
chirurgicales.

10 Medical electrical stimulation generators and
accessories, namely, medical electrodes, medical electrode
applicators and medical electrode cables, except surgical
needles.

16 User manuals for medical electrical stimulation
generators and accessories, namely, medical electrodes,
medical electrode applicators and medical electrode cables,
except surgical needles.

10 Accesorios y generadores de estímulos eléctricos
para la medicina, a saber, electrodos de uso médico,
aplicadores de electrodo para uso médico y cables de
electrodos para uso médico, excepto agujas quirúrgicas.

16 Guías de utilización para accesorios y generadores
de estímulos eléctricos para la medicina, a saber, electrodos
para uso médico, aplicadores de electrodo para uso médico y
cables de electrodos para uso médico.
(580) 28.04.2008

939 239 (CENSA). Internationale Spar Centrale B.V.,
Amsterdam (NL).
(833) IE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, infusions non médicinales, ainsi que
cacao et leurs dérivés pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; boissons à base de cacao; sous forme de service
secondaire dans les supermarchés et hypermarchés.

43 Services de restauration (nourriture et boissons);
services d'hôtellerie et de restauration comprenant les services

de cafés; sous forme de service secondaire dans les
supermarchés et hypermarchés.

30 Coffee, tea, infusions, not medicinal, and cocoa
and products made thereof as far as included in this class;
cocoa-based beverages; to be provided as a secondary service
within supermarkets and hypermarkets.

43 Services for providing food and drink; hotel and
catering services including services of a coffee shop; to be
provided as a secondary service within supermarkets and
hypermarkets.

30 Café, té, infusiones no medicinales, así como
cacao y productos derivados siempre que estén comprendidos
en esta clase; bebidas a base de cacao; facilitados en forma de
servicios secundarios en supermercados e hipermercados.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
hoteleros y de comidas preparadas, incluidos servicios
prestados por cafeterías; en forma de servicios secundarios en
supermercados en hipermercados.
La classe 29 ne change pas. / Class 29 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 29.
(580) 22.04.2008

941 454 (AVENA). swissvoice sa, Aubonne (CH).
(833) AT, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT, NO, PL, PT, SE,

SI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications, à l'exception des services de
télécommunication de messages publicitaires.

38 Telecommunications, except telecommunication
services relating to advertising messages.

38 Telecomunicaciones, excepto servicios de
telecomunicaciones en materia de mensajes publicitarios.
La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 25.04.2008

944 405 (GAUDI'). GAUDI' TRADE S.P.A., Carpi (Modena)
(IT).
(833) GB.
(851) La classe 14 est supprimée. / Class 14 is deleted. - Se
suprime la clase 14.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 14.07.2008

946 671 (ABRAZR). Airtec AG, Zunzgen (CH).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines automotrices et machines pouvant être
poussées, fonctionnant au moyen de moteurs et groupes
moteur à essence, diesel, électriques et hydrauliques, pour le
traitement des sols, pour l'abrasion et pour l'égalisation, à
savoir machines à meuler et poncer les parquets; machines
automotrices et machines pouvant être poussées, fonctionnant
au moyen de moteurs et groupes moteurs à essence, diesel,
électriques et hydrauliques, pour la structuration des
revêtements et surfaces, en particulier pour l'asphalte, le béton,
les matières plastiques et le caoutchouc, tous les produits
précités sous forme de bitumeuses-goudronneuses, machines à
étaler le béton et machines d'entretien et de compactage des
sols; outils mécaniques sous forme de parties de fraiseuses en
métal dur, diamant et acier, à savoir ciseaux, fraises et lames
de fraiseuses.

 7 Self-propelled machines and machines that can be
pushed, operated by means of gasoline, diesel, electric and
hydraulic motors and engines, for ground treatment, for
abrasion, and leveling, namely floor sanders and grinders;
self-propelled machines and machines that can be pushed,
operating by means of gasoline, diesel, electric and hydraulic
motors and engines for structuring of coatings and coverings,
particularly for asphalt, concrete, plastic materials and
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rubber, all in the nature of asphalt paving machines, concrete
paving machines and ground surfacing and compacting
machines; power operated tools in the nature of parts for
miling machines made of hard metal, diamond and steel,
namely milling machine chisels, trimmers and blades.

 7 Máquinas automotrices y de empuje, con motores
de gasolina, diésel, eléctricos e hidráulicos, para el tratamiento
de suelos, la abrasión, la nivelación, a saber, amoladoras y
lijadoras de suelos; máquinas automotrices y de empuje, con
motores de gasolina, diésel, eléctricos e hidráulicos para la
estructuración de revestimientos y recubrimientos, en
particular para asfalto, hormigón, materias plásticas y caucho,
todos en forma de pavimentadoras asfálticas, pavimentadoras
de hormigón y máquinas compactadoras y de revestimiento de
suelos; herramientas eléctricas en cuanto partes de fresadoras
de metales duros, diamante y acero, a saber, buriles,
recortadores y cuchillas de fresado.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 16.04.2008

950 977 (JACK THE PIRATE). DFDS A/S, Copenhagen Ø
(DK).
(833) EM.
(851) La classe 30 est supprimée. / Class 30 is removed. - Se
suprime la clase 30.Les autres classes ne changent pas. / All
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 07.05.2008

953 246 (Mäxli). von Mühlenen AG, Düdingen (CH).
(833) DE.
(851) Liste limitée à:

29 Produits laitiers, à savoir yogourt, lait à
consommation et crème; fromage.
(580) 17.07.2008
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

138 500.
(874) PILLIVUYT S.A., Allée de la Manufacture, F-18500 

MEHUN SUR YEVRE (FR).
(580) 11.07.2008

138 617, 148 609, 180 530, 188 410, 197 423, 197 426,
197 427, 197 429, 204 121, 234 072, 239 413, 239 826,
251 944, 259 305, 298 600, 348 290, 357 490, 367 235,
375 360, 379 415, 379 979, 384 726, 384 727, 386 183,
390 255, 396 774, 401 252, 403 656, 405 287, 406 933,
413 996, 419 137, 422 317, 422 318, 434 493, 435 328,
435 415, 435 576, 436 965, 436 966, 443 074, 443 075,
443 076, 443 078, 443 079, 447 455, 447 456, 447 457,
448 685, 449 374, 449 375, 449 377, 449 379, 449 380,
449 381, 449 382, 449 383, 449 384, 449 989, 453 822,
454 355, 456 649, 458 114, 460 566, 461 890, 461 932,
467 293, 467 294, 467 367, 468 835, 473 590, 475 932,
477 410, 477 411, 478 586, 478 974, 479 444, 481 677,
482 727, 483 218, 483 219, 485 433, 485 434, 485 435,
485 443, 485 444, 485 445, 485 446, 485 447, 485 448,
485 449, 485 450, 485 452, 485 453, 485 454, 485 455,
486 297, 486 298, 486 299, 486 504, 487 627, 488 568,
489 513, 491 852, 492 631, 496 340, 496 664, 497 906,
497 907, 500 845, 503 594, 505 867, 505 868, 505 869,
505 870, 505 872, 505 873, 509 843, 514 541, 515 306,
519 015, 519 082, 519 111, 520 190, 520 191, 520 192,
520 293, 521 617, 521 618, 521 622, 521 623, 521 625,
522 166, 522 287, 522 288, 522 774, 522 807, 522 808,
523 566, 523 567, 523 568, 523 569, 523 570, 523 571,
523 572, 523 573, 523 574, 523 575, 523 576, 524 323,
524 324, 524 325, 526 617, 526 618, 527 592, 527 593,
528 821, 530 689, 530 690, 530 691, 530 692, 533 691,
535 566, 535 985, 537 463, 537 862, 539 432, 540 207,
540 208, 542 412, 543 770, 547 766, 548 675, 549 869,
552 782, 553 146, 557 442, 557 839, 557 840, 557 841,
557 842, 557 843, 558 062, 558 926, 560 862, 563 603,
563 604, 563 605, 564 461, 564 520, 566 267, 571 576,
573 091, 573 092, 573 093, 573 094, 573 843, 573 847,
579 430, 579 431, 579 432, 579 433, 579 434, 579 435,
579 436, 580 396, 588 348, 589 526, 591 691, 593 962,
594 823, 597 813, 598 745, 622 779, 628 547, 628 548,
633 887, 635 753, 640 952, 642 692, 651 222, 652 416,
660 079, 660 897, 661 775, 672 506, 672 507, 673 087,
673 088, 673 833, 677 089, 677 271, 677 830, 679 261,
680 050, 681 011, 681 147, 681 649, 687 928, 691 154,
692 956, 694 955, 694 957, 696 163, 697 256, 697 315,
697 442, 697 443, 697 864, 697 889, 697 890, 697 891,
697 892, 697 893, 697 894, 698 410, 698 411, 698 412,
698 413, 698 414, 698 415, 698 416, 698 417, 698 419,
698 596, 705 776, 710 112, 710 894, 713 455, 714 527,
717 491, 717 955, 722 985, 729 041, 732 975, 733 923,
750 351, 751 001, 754 749, 758 238, 772 712, 778 314,
778 315, 778 316, 778 317, 778 802, 787 210, 796 156,
798 058, 802 731, 825 666, 828 472, 850 377, 852 097,
858 348, 871 679, 922 225, 933 981, 940 174, 947 624.
(874) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft, Carl-Braun-

Strasse 1, 34212 Melsungen (DE).
(750) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft, Intellectual 

Property, Trademarks PL-LA-DE08, P.O. Box 1120, 
34209 Melsungen (DE).

(580) 27.03.2008

141 908, 144 437, 144 438, 161 087, 163 321 B, 164 852 A,
164 854 A, 183 029, 210 463, 301 852 A, 345 422 A, 382 090,
396 105 A, 397 184 A, 397 185 A, 423 672 A, 425 411 B.
(874) Unilever Home and Personal Care Societe Industrielle, 

7 rue Emmy Noether, F-93400 Saint-Ouen (FR).
(580) 30.04.2008

163 231, 524 533, 544 306.
(874) Molteni Dental S.r.l., Via Ilio Barontini 8, Località 

Granatieri, I-50018 Scandicci (Firenze) (IT).
(580) 25.06.2008

167 681, 188 654, 348 519.
(874) SUPERGA SPA, Via Francesco Giovanni Raimondo, 

23/B, I-10098 CASCINE VICA RIVOLI (TO) (IT).
(580) 11.07.2008

167 933, 604 444.
(874) JUMO GmbH & Co. KG, Moritz-Juchheim-Str. 1, 

36039 Fulda (DE).
(580) 02.07.2008

169 413, 401 417.
(874) Vemedia Manufacturing B.V., Verrijn Stuartweg 60, 

NL-1112 AX DIEMEN (NL).
(580) 03.07.2008

173 868 A.
(874) Unilever Home and Personal Care Societe Industrielle, 

7 rue Emmy Noether, F-93400 Saint-Ouen (FR).
(580) 30.04.2008

174 304.
(874) VINI CLASSICI BORGOGNO - BAROLO - 

GIACOMO BORGOGNO E FIGLI SAS DI 
FARINETTI FRANCESCO E C., Via Gioberti, 1, 
I-12060 BAROLO (IT).

(580) 19.05.2008

187 718.
(874) LABORATOIRES A. BAILLY-SPEAB 

SPECIALITES A. BAILLY, 60 rue Pierre Charron, 
F-75008 Paris (FR).

(580) 06.06.2008

254 382, 599 834.
(874) Merck Serono S.p.A., Via Casilina, 125, I-00176 

ROMA (IT).
(580) 01.07.2008
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347 659.
(874) MOTEURS PATAY, 89 rue Audibert Lavirotte, 

F-69008 LYON (FR).
(580) 25.06.2008

349 695, 349 696.
(874) SOCIETE INDUSTRIELLE D'EQUIPEMENT 

MECANIQUE SIEM Société par actions simplifiée, 1, 
rue Villaret de Joyeuse, F-75017 PARIS (FR).

(580) 07.07.2008

351 649, 457 229, 504 318.
(874) Verlag Aenne Burda GmbH & Co. KG, Am 

Kestendamm 2, 77652 Offenburg (DE).
(580) 20.06.2008

352 048.
(874) EURALIS (Société par Actions Simplifiée), Avenue du 

Loup Pendu, F-69140 RILLIEUX-LA-PAPE (FR).
(580) 07.07.2008

352 765.
(874) GROUPE LACTALIS, 10 rue Adolphe Beck, F-53000 

LAVAL (FR).
(580) 14.04.2008

385 349, 465 315.
(874) Thierry GILLIER, 47 rue du Bois de Boulogne, 

F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).
(580) 13.06.2008

425 652 A.
(874) Società Cosmetici S.p.A., Via San Francesco d'Assisi, 

14, I-10122 Torino (IT).
(580) 17.06.2008

435 086.
(874) TEVA Gyógyszergyár Zártkör¸en M¸köd¦ 

Részvénytársaság, Pallagi út 13, H-4042 Debrecen 
(HU).

(580) 26.05.2008

438 307.
(874) SOCIÉTÉ NATIONALE DES CHEMINS DE FER 

FRANÇAIS, Etablissement public à caractère 
industriel et commercial, 34 rue du Commandant René 
Mouchotte, F-75014 PARIS (FR).

(580) 05.06.2008

438 325.
(874) SOCIETE DU TOUR DE FRANCE, SOCIETE PAR 

ACTIONS SIMPLIFIEE, 2 rue Rouget de Lisle, 
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(580) 09.06.2008

439 180, 824 527.
(874) TECNIPLAST S.p.A., Via I° Maggio, 6, I-21020 

BUGUGGIATE (VA) (IT).
(580) 13.06.2008

439 328.
(874) Prämeta GmbH & Co. KG, Genker Strasse 16, 53842 

Troisdorf (DE).
(580) 09.06.2008

441 431.
(874) RENAUD COINTREAU, 2 rue du Stade, F-19300 

MONTAIGNAC SAINT HIPPOLYTE (FR).
(580) 12.06.2008

442 022.
(874) ROLLVIS S.A., Chemin du Pont-du-Centenaire 136, 

CH-1228 Plan-les-Ouates, Genève (CH).
(580) 23.06.2008

443 670, 688 864.
(874) PAUPORTE, société par actions simplifiée, 6 bd 

Charles de Gaulle, F-42120 LE COTEAU (FR).
(580) 24.06.2008

503 687, 529 542.
(874) DYNALAB AG c/o Algra AG, Rigistrasse 1, CH-5634 

Merenschwand (CH).
(580) 27.06.2008

516 163, 516 164.
(874) Keiper GmbH & Co KG, Hertelsbrunnenring 2, 67657 

Kaiserslautern (DE).
(580) 25.06.2008

526 560.
(874) Far East Investment Limited, Unter Altstadt 28, 

CH-8027 Zug (CH).
(580) 22.07.2008

527 180, 527 181.
(874) IDEACOD HOHNER AUTOMATION (Société par 

Actions Simplifiée), 9 rue de Copenhague, F-67300 
SCHILTIGHEIM (FR).

(580) 01.07.2008

527 227, 593 093.
(874) OBER (Société par Actions Simplifiée), 5 rue de la 

Terrasse, F-75017 PARIS (FR).
(580) 15.05.2008

527 234.
(874) SOCIETE NATIONALE DES CHEMINS DE FER 

FRANÇAIS - SNCF, Etablissement public à caractère 
industriel et commercial, 34, rue du Commandant René 
Mouchotte, F-75014 PARIS (FR).

(580) 14.07.2008
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527 370.
(874) Hoechst GmbH, 65926 Frankfurt (DE).
(580) 30.06.2008

527 405.
(874) ADONIX, 10 rue Fructidor, F-75017 PARIS (FR).
(580) 04.07.2008

527 768.
(874) Heraeus Kulzer GmbH, 63450 Hanau (DE).
(580) 10.07.2008

531 766.
(874) DUOMED AG, Hausenstrasse 35, CH-9533 Kirchberg 

(CH).
(580) 27.06.2008

534 221.
(874) BONNET GRANDE CUISINE, Rue des Frères 

Lumière, Z.I. Mitry Compans, F-77290 MITRY 
MORY (FR).

(580) 11.07.2008

534 865.
(874) UNILEVER ITALIA SRL, Via Ugo. Bassi, 2, I-20159 

MILANO (IT).
(580) 02.07.2008

535 025, 731 781.
(874) SPIE SA, 10 avenue de l'Entreprise, Pôle Vinci, 

F-95863 CERGY-PONTOISE (FR).
(580) 13.06.2008

543 427.
(874) ANSALDO STS FRANCE, 4, avenue du Canada, 

F-91940 Les Ulis (FR).
(580) 25.06.2008

544 905, 705 793.
(874) 40 carats, 3-5 rue Saint Genois, F-59000 Lille (FR).
(580) 09.06.2008

552 598, 582 036.
(874) MILAN GENERICS FRANCE HOLDING, 117 allée 

des Parcs, F-69800 SAINT PRIEST (FR).
(580) 07.07.2008

565 488.
(874) ABOG S.R.L., Via Crocifissa di Rosa, I-25124 

BRESCIA (BS) (IT).
(580) 11.07.2008

567 602.
(874) acurata G + K Mahnhardt Dental e.K., Amselweg 6, 

94169 Thurmansbang (DE).
(580) 19.06.2008

571 762.
(874) TECHNISAT DIGITAL GMBH, Julius-Saxler-Strasse 

3, TechniPark, 54550 Daun (DE).
(580) 11.06.2008

575 037, 932 012.
(874) ArcelorMittal Commercial Sections S.A., 66, rue de 

Luxembourg, L-4221 Esch-sur-Alzette (LU).
(580) 03.07.2008

577 383.
(874) CALZATURIFICIO MARCELLO SRL IN 

LIQUIDAZIONE, 56 Via del Fanuccio, Fraz. Marlia, 
CAPANNORI (IT).

(580) 25.06.2008

581 530.
(874) PENTAIR WATER BELGIUM BVBA, Toekomstlaan 

30, B-2200 Herentals (BE).
(580) 25.06.2008

583 082, 788 826.
(874) EDIT S.R.L. - IN LIQUIDAZIONE, Via Matteotti 8/G, 

I-31100 Cornuda (Treviso) (IT).
(580) 26.06.2008

586 147, 601 798.
(874) AGENCIA VALENCIANA DEL TURISME, Avenida 

de Aragón, 30-8°, E-46021 VALENCIA (ES).
(580) 04.07.2008

602 544.
(874) Phönix Kristall Vertriebsgesellschaft mbH, Hermann-

Hofbauer-Str. 6, 92670 Windischeschenbach (DE).
(580) 02.07.2008

602 545.
(874) Phönix Kristall Vertriebsgesellschaft mbH, Hermann-

Hofbauer-Str. 6, 92670 Windischeschenbach (DE).
(580) 02.07.2008

602 584, 731 088.
(874) TENUTA DI CASTELGIOCONDO SOCIETA' 

AGRICOLA S.P.A., Località Castelgiocondo, I-53024 
MONTALCINO (IT).

(580) 13.06.2008

606 592, 633 401.
(874) Bayer Sheet Europe S.p.A., Viale Certosa, 130, I-20156 

Milano (IT).
(750) Bayer S.p.A., Affari Legali e Societari, Viale Certosa, 

130, I-20156 Milano (IT).
(580) 23.07.2008
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610 950, 611 105.
(874) FVD Gesellschaft für Finanzplanung und 

Vermögensberatung Deutschland mbH, An der Alster 
1, 20099 Hamburg (DE).

(580) 15.07.2008

624 576.
(874) V.D.P. (VENT COUVERT DOLY PATRICK), 107-

109 Boulevard Beaumarchais, F-75002 PARIS (FR).
(580) 07.07.2008

690 418.
(874) GILMAR S.P.A., Via Malpasso 723/725, I-47842 SAN 

GIOVANNI IN MARIGNANO (RN) (IT).
(580) 20.06.2008

691 447.
(874) CONG TY CO PHAN LUONG THUC THUC PHAM 

COLUSA - MILIKET, 1230 Kha Van Can, Phuong 
Linh Trung, Quan Thu Duc, Thanh pho Ho Chi Minh 
(VN).

(580) 25.06.2008

694 420.
(874) AMST Holding GmbH, Postfach 3, A-5282 Ranshofen 

(AT).
(580) 18.06.2008

695 712.
(874) Kolber SA, Rue du Cendrier 15, CH-1200 Genève 

(CH).
(580) 23.06.2008

697 886.
(874) LOUIS MOUSSET S.A. (société anonyme), Route de 

Nyons, F-26790 TULETTE (FR).
(580) 23.06.2008

698 769.
(874) Fixit Trockenmörtel Holding AG, Haldenstrasse 5, 

CH-6342 Baar (CH).
(580) 26.06.2008

699 309.
(874) SCARPANTONI S.R.L., Localita' Monterotondo 

Scalo N. 10, MONTEROTONDO (RM) (IT).
(580) 12.06.2008

699 531.
(874) SA BEAL, 2 rue Rabelais, F-38200 Vienne (FR).
(580) 13.06.2008

700 653.
(874) SPIRALE S.r.l., Via Nuova, 11, I-38050 CINTE 

TESINO (TRENTO) (IT).
(580) 11.06.2008

701 110.
(874) SOMFY SAS, 50, avenue du Nouveau Monde, 

F-74300 CLUSES (FR).
(580) 07.07.2008

701 428.
(874) CLUB MED GYM, 99/101, rue de l'Abbé Groult, 

F-75015 PARIS (FR).
(580) 02.07.2008

702 285.
(874) Swedbank AB, SE-105 34 STOCKHOLM (SE).
(580) 01.07.2008

702 925.
(874) SUPERVISION FRANCE (Société Anonyme), Parc de 

l'Evénement, 1 Allée d'Effiat, F-91160 
LONGJUMEAU (FR).

(580) 07.07.2008

705 597, 705 612, 706 913, 706 914, 706 934, 706 935.
(874) SOMFY SAS, 50, avenue du Nouveau Monde, 

F-74300 CLUSES (FR).
(580) 04.07.2008

707 777.
(874) Rapesco Office Products Plc, Rapesco House, One 

Connections Business Park, Otford Road, Sevenoaks, 
Kent TN14 5DF (GB).

(580) 12.06.2008

710 225.
(874) Peek & Cloppenburg KG, Berliner Allee 2, 40212 

Düsseldorf (DE).
(580) 25.06.2008

720 764.
(874) Acando Consulting AB, Jakobsgatan 6, SE-111 52 

Stockholm (SE).
(580) 18.06.2008

725 314.
(874) Hach Lange GmbH, Königsweg 10, 14163 Berlin (DE).
(580) 19.06.2008

738 109, 786 116, 794 555.
(874) TORREFAZIONE ADRIATICA S.P.A., Via Ripoli, 

I-64021 GIULIANOVA (TE) (IT).
(580) 06.06.2008

743 007.
(874) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS 

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC société 
anonyme coopérative à capital variable, 26 quai Marcel 
Boyer, F-94200 Ivry sur Seine (FR).

(580) 09.07.2008
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743 217, 856 653, 946 051.
(874) ConVista Consulting AG, Im Zollhafen 15/17, 50678 

Köln (DE).
(580) 11.07.2008

743 941, 745 826, 753 385.
(874) ArcelorMittal Commercial RPS S.à.r.l., 66, route de 

Luxembourg, L-4221 ESCH/ALZETTE (Grand-Duché 
du Luxembourg) (LU).

(580) 03.07.2008

745 759, 749 374, 749 375, 749 376, 749 377, 749 378,
749 724, 750 192, 801 396, 808 207, 811 239, 860 379,
867 749, 876 552, 961 264.
(874) Monsoon Accessorize Limited, Notting Hill Village, 1 

Nicholas Road, London W11 4AN (GB).
(580) 20.06.2008

747 366.
(874) Organisation für die Sicherheit von Schleifwerkzeugen 

e.V. (oSa), Oxforstraße 8, 53111 Bonn (DE).
(580) 06.06.2008

753 764.
(874) O2 (Germany) GmbH & Co. OHG, Georg-Brauchle-

Ring 23-25, 80992 München (DE).
(580) 04.07.2008

768 173, 778 861, 931 999, 932 000.
(874) SCOR SE (société européenne), 1, avenue du Général 

de Gaulle, F-92800 PUTEAUX (FR).
(580) 04.07.2008

774 022, 774 612.
(874) DOCK GAMES, 2980 Route des Crêtes Sophia 

Antipolis, F-06560 Valbonne (FR).
(580) 03.07.2008

779 549, 840 416.
(874) PIQUADRO S.p.A., Località Sassuriano, 246, I-40041 

Silla di Gaggio Montano (IT).
(580) 09.06.2008

787 212.
(874) Dexcom Holdings N.V., Beursplein 37, NL-3011 AA 

ROTTERDAM (NL).
(580) 11.07.2008

790 797, 830 283.
(874) FUQING HONGLIONG TEXTILE TECH CO. LTD, 

Hongkuan Industrial Zone, Yangxia Town, Fuqing, 
350300 Fujian (CN).

(750) FUQING HONGLIONG TEXTILE TECH CO. LTD, 
Hongkuan Industrial Zone, Yangxia Town, Fuqing, 
Fujian (CN).

(580) 30.06.2008

791 866.
(874) JENSSEN, Le Maine Pertubaud, F-16120 Bonneuil 

(FR).
(580) 15.07.2008

797 365, 797 895, 798 663, 799 290, 799 486.
(874) GLOBAL COSMED GROUP Spólka z ograniczona, 

odpowiedzialnoscia, spólka komandytowa, ul. 
Wielkopolska 3, PL-26-600 Radom (PL).

(580) 26.06.2008

811 537.
(874) Sommer cable GmbH, Humboldtstraße 32 - 36, 75334 

Straubenhardt (DE).
(580) 06.06.2008

811 831.
(874) Celsus Fastigheter AB, Gäddvägen 3, SE-761 41 

NORRTALJE (SE).
(580) 04.07.2008

825 468.
(874) JASPIS FASHION s.r.o., Kojetínská 71, CZ-750 00 

Prerov (CZ).
(580) 24.07.2008

836 103.
(874) Suzanne Grae Corporation Pty Ltd, 11 Palmer Parade, 

Cremorne, Victoria 3121 (AU).
(580) 13.06.2008

842 459, 844 150, 844 151.
(874) Gilead Sciences, Inc., 333 Lakeside Drive, Foster City, 

CA 94404 (US).
(580) 16.07.2008

843 097.
(874) TAIZHOU QINGUA MACHINE & ELECTRIC 

MANUFACTURE CO., LTD., Guangchang Road, 
Ruoheng Town, Wenling City, Zhejiang (CN).

(580) 30.06.2008

843 403.
(874) Schneider Electronics GmbH, Allgaeuer Strasse 17, 

87719 Mindelheim (DE).
(580) 10.06.2008

852 740, 940 270.
(874) GIOELE S.R.L., Via Gaio, 3, I-37014 

CASTELNUOVO DEL GARDA (VR) (IT).
(580) 24.06.2008

891 788, 916 964, 917 891.
(874) FUQING HONGLIONG TEXTILE TECH CO. LTD, 

Hongkuan Industrial Zone, Yangxia Town, Fuqing, 
Fujian (CN).

(580) 30.06.2008
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902 467.
(874) Acergy SA, 26, rue Louvigny, L-1946 Luxembourg 

(LU).
(750) Marks & Clerk, 90 Long Acre, London WC2E 9RA 

(GB).
(580) 07.07.2008

903 133.
(874) Cantina Colli Euganei Società Cooperativa Agricola en 

abrégé C.C.E., Via G. Marconi, 68, I-35030 VO 
(PADOVA) (IT).

(580) 11.07.2008

903 457, 908 971, 919 353.
(874) PUTNEY, INC., 400 Congress Street, Suite 200, 

Portland, ME 04101 (US).
(580) 25.07.2008

912 483.
(874) BEIJING HILLEY-COTEC PHARMACEUTICALS 

CO., LTD., 6th Floor, Building 3, No.1 Zhonghe Road, 
Science City, Fengtai District, Beijing (CN).

(750) Kingsound & Partners, 11/F, Block B, Kingsound 
International Center, 116 Zizhuyuan Road, Haidian 
District, 100097 Beijing (CN).

(580) 09.07.2008

921 867, 944 536.
(874) TTS Sense AS, Andøyfaret 7, N-4623 Kristinasand 

(NO).
(750) Protector Intellectual Property Consultants AS, Box 

5074 Majorstua, N-0301 Oslo (NO).
(580) 07.07.2008

924 240.
(874) Bruna B.V., Walmolen 21-23, NL-3994 DL HOUTEN 

(NL).
(580) 30.06.2008

934 522.
(874) Salzgitter Mannesmann Präzisrohr GmbH, Kissinger 

Weg, 59067 Hamm (DE).
(580) 07.07.2008

943 752.
(874) STEYR MANNLICHER Holding GmbH, Ramingtal 

46, A-4442 Kleinraming (AT).
(580) 11.07.2008

948 977.
(874) Sportsgirl Pty Limited, 11 Palmer Parade, Cremorne, 

Victoria 3121 (AU).
(580) 13.06.2008

950 333.
(874) Travian Games GmbH, Wilhelm-Wagenfeld-Straße 22, 

80807 München (DE).
(580) 09.06.2008

950 780, 950 781, 950 782, 950 783, 950 784.
(874) Artio Global Investors Inc., Corporation Delaware, 

United States, 330 Madison Avenue, New York, NY 
10017 (US).

(580) 07.07.2008

953 840.
(874) MITSUIKE CORPORATION, 4th Floor, Kasumi 

Building, 5-16, Shinjuku 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo 
160-0022 (JP).

(580) 07.07.2008

957 889, 957 890.
(874) Zentuvo AS, Strandveien 33, N-1366 Lysaker (NO).
(580) 10.06.2008

958 542, 963 889.
(874) Telecom Liechtenstein AG, Schaanerstrasse 1, 

FL-9490 Vaduz (LI).
(580) 09.06.2008

959 079.
(874) JENNIFERSOFT INC., 1104 Star Valley, 60-11 

Gasan-dong, Geumcheon-gu, Seoul 153-777 (KR).
(580) 26.06.2008

959 702.
(874) Union Uhrenfabrik GmbH, Emil-Lange-Straße 3, 

01768 Glashütte (DE).
(580) 05.06.2008

964 186.
(874) Deutsche Edelstahlwerke GmbH, Auerstrasse 4, 58452 

Witten (DE).
(580) 01.07.2008
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AU - Australie / Australia /  Australia
479 151 610 191 641 648
653 435 664 160 706 636
781 436 785 517 811 960
833 262 873 184 882 601
893 231 902 241 903 734
910 478 910 480 910 482
910 534 910 550 910 633
910 677 910 848 911 088
911 133 911 232 911 313
911 315 911 413 911 443
911 445 911 564 911 585
911 691 911 815 911 927
911 993 912 081 912 153
912 239 912 250 912 496
912 497 912 555 912 632
912 754 912 807 912 929
912 949 913 049 913 105
913 205 913 207 913 537
913 660 913 805 913 851
913 883 913 963 914 035
914 090 914 159 914 414
914 430 914 452 914 515
914 540 914 712 914 750
914 760 914 846 914 905
914 912 915 060 915 080
915 105 915 622 915 989
916 109 916 114 916 292
916 483 916 726 916 729
916 745 916 798 917 157
918 069 918 480 918 544
918 560 918 589 918 655
918 771 918 929 918 947
918 950 919 123 919 142
919 151 919 164 919 167
919 174 919 187 919 262
919 299 919 326 919 362
919 366 919 367 919 377
919 499 919 581 919 598
919 649 919 697 919 726
919 751 919 760 919 915
919 990 920 043 920 072
920 073 920 176 920 179
920 222 920 314 920 392
920 442 920 682 920 722
920 776 920 816 920 864
920 905 921 041 921 094
921 099 921 102 921 382
921 390 921 438 921 449
921 710 922 019 922 020
922 519 922 575 922 675
922 728 922 735 922 922
922 956 923 318 923 429
923 520 923 550 923 835
923 847 923 862 923 902

923 945 923 947 924 000
924 097 924 203 924 207
924 232 924 275 924 281
924 334 924 466 924 490
924 519 924 528 924 619
924 658 924 856 924 870
924 872 924 920 924 924
924 951 924 986 924 987
925 026 925 278 925 292
925 353 925 383 925 446
925 449 925 489 925 712
925 798 925 894

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
915 468 915 552 916 002
916 155 917 039

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
907 721 919 280

GR - Grèce / Greece /  Grecia
778 406 832 640 879 655
879 682 894 234 909 420
909 422 909 446 909 590
909 641 909 936 910 130
910 196 910 209 910 227
910 292 910 397 910 416
910 425 910 449 910 488
910 489 910 522 910 532
910 718 911 510 911 523

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
870 753 898 282 898 283
898 284 917 175 924 011
925 317 925 322 926 630
927 237 927 357

IS - Islande / Iceland /  Islandia
901 683 908 962 912 497

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

743 607 797 689 875 545
897 161 910 050 910 095
910 096 910 393 911 334
911 755 911 977 912 502
912 503 912 895 912 949
913 049 913 099 913 103
913 150 913 164 913 214
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913 296 913 501 913 523
913 616 913 737 913 745
913 817 913 834 913 869
913 881 913 894 913 912
913 937 914 084 914 303
914 442 914 581 915 149
915 453 916 278 917 038
917 136 917 331 917 569
917 993 918 334

NO - Norvège / Norway /  Noruega
626 566 810 326 849 058
916 814 918 544 918 631
918 952 919 017 919 090

SE - Suède / Sweden /  Suecia
492 302 670 260 836 596
836 640 888 839 912 197
916 033 916 155 916 269
916 586 916 646 916 647
916 678 916 699 916 700
916 701 916 737 916 745
916 755 916 756 916 814
916 874 916 987 916 988
917 157 917 175 917 193
917 329 917 359 917 364
917 444 917 448 917 485
917 500 917 540 917 557
917 626 917 639 917 651
917 658 917 664 917 678
917 679 917 689 917 709
917 722 917 731 917 771
917 776 917 779 917 802
917 845 917 869 917 871
917 891 917 963 917 967
917 974 917 975 917 983
917 993 918 016

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
633 007 738 889 839 922
861 599 870 778 883 933
893 952 899 239 903 241
913 616 913 896 913 937
915 195 915 869 915 870
919 904 926 093 926 729
928 875 934 231 938 192
940 933 942 369 943 797
943 800 945 533 946 070
948 247 948 474 948 732
951 789 952 088 952 567
956 011 956 550 958 341
958 768 961 673 962 492
962 700 962 735 962 744
962 934 962 939 962 945
963 041 963 183 963 218
963 237 963 317 963 342
963 366 963 520 963 537
963 538 963 545 963 594
963 621 963 624 963 660
963 666 963 760 963 791
963 801 963 802 963 819
963 823 963 874 963 883
963 888 963 979 964 028
964 035 964 129 964 328
964 340 964 442 964 484
964 489 964 527 964 600
964 605 964 615 964 624
964 684 964 704 964 762
964 829 964 832 964 847
964 903 964 930 964 945

964 972 964 982 965 000
965 001 965 002 965 006
965 076 965 131 965 269
965 327 965 328 965 389
965 405 965 449 965 480
965 495 965 497 965 503
965 597 965 613 965 712
965 713 965 758 965 822
965 852 965 881 965 888
965 904
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Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
928 377 928 453 928 454
928 798 928 874 929 193
929 229

AT - Autriche / Austria /  Austria
914 544 918 618 936 433
936 474 936 494 936 977
938 242 938 430

AU - Australie / Australia /  Australia
942 674 947 023 952 371
961 219 961 245 961 645
962 349 962 492 963 028
963 032 963 204 963 465
963 470 963 669 963 828

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

927 143

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
861 217 934 258 934 496
934 604 935 046 936 413
936 953 937 059 937 523

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
929 353 929 606 932 733
932 759 948 668 951 788
956 966 957 458 957 578

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
930 444 931 061 931 775
932 797 932 935 933 062
933 197 933 949 934 038

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
926 330 927 480 928 701
928 887 951 377 952 336

CN - Chine / China /  China
629 956 929 431 930 016
930 436 934 595

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

588 985 669 990 681 514
723 103 782 826 783 878
787 506 871 910 881 173
900 670 919 002 920 068
920 486 920 574 922 174
922 208 922 675 926 756
928 102 928 136 928 151
928 164 928 258 928 261
928 269 928 291 928 339
928 491 928 538 928 539
932 055 932 058 932 137
932 422 932 676 933 423
933 609 933 612 933 887
933 893 933 901 933 902
933 962 933 963 934 108
934 204 934 205 934 258
934 371 934 391 934 763
935 115 935 520 935 528
935 529 935 603 935 672
935 740 936 133 936 208
936 322 936 335 936 351
936 377 936 380 936 397
936 419 936 455 936 457
936 478 936 479 936 508
936 632 936 676 936 759
937 221 937 226 937 237
937 238 937 245 937 247
937 251 937 286 937 289
937 292 937 299 937 320
937 321 937 323 937 328
937 332 937 334 937 343
937 360 937 401 937 403
937 409 937 542

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
648 034 784 902 894 931
930 563 943 430 943 462
943 474 943 569 944 210
944 296 944 297
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CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

861 576 914 491 919 451
933 623 935 335 935 615
935 879 936 339 936 953
945 294 946 014 951 788

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
855 838 910 957 946 562
948 672

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
911 688 931 005 941 148

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
920 804 921 112 921 920
927 024 927 143 927 267
927 301 927 490 928 720
930 499

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
818 997 921 880 925 980
926 053 926 376 926 968

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

923 101 924 706 924 706
932 155 934 436 934 436
938 013 958 250 958 332
964 280 964 740 965 686

ES - Espagne / Spain /  España
835 958 938 845 942 795
945 420 946 125 946 168
946 183 946 194 946 228
946 276 946 280 946 446
946 647

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
920 394 933 642

FR - France / France /  Francia
954 287 954 432 954 504
954 746 956 677

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
528 953 636 982 876 441
914 190 944 808 959 352
959 516 959 765 961 517
961 886 962 067 962 225
962 402 962 583 962 695
963 464 963 725 964 034
964 844 965 076 965 398
965 511 965 519 965 697

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
831 963 847 596 886 004
930 490 930 999 931 247
931 775 933 859 934 905
935 356 935 778 938 298

GR - Grèce / Greece /  Grecia
699 912 706 636 825 730
916 658 916 664 916 740
916 819 917 046 917 349
917 386 917 611 917 618
917 640 917 776 917 876
918 234 918 339 918 428
918 488 918 916 919 460
919 534 919 828 919 876
920 568 920 592 920 866
941 212

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
925 712 927 017 927 500
927 657 928 634 932 652

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
824 945 906 772 906 775
936 527 951 816 951 925
954 811

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
777 901 808 640 881 720
952 226 953 275 954 412
955 197 955 353 957 996
959 742

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

692 501 905 000 939 865
940 122 952 757 956 564

IS - Islande / Iceland /  Islandia
953 613 953 844 955 582
957 304 957 319

JP - Japon / Japan /  Japón
502 876 767 717 834 101
855 122 856 518 856 520
856 521 860 271 860 272
861 866 865 337 873 537
902 035 910 968 917 789
920 661 925 503 925 564
925 954 928 301 928 554
928 739 929 256 929 990
930 000 931 358 931 821
932 386 933 450 934 675
934 684 934 687 934 704
935 092 935 158 935 296
935 984 937 346 938 193
938 517 938 518 938 709
939 087 939 306 939 356
940 113 940 124 940 172
940 231 940 241 940 244
940 245 940 432 940 501
940 762 940 763 940 784
940 808 940 813 940 890
940 968 941 027 941 028
941 029 941 058 941 092
941 122 941 171 941 190
941 216 941 226 941 231
941 232 941 234 941 292
941 296 941 318 941 363
941 377 941 378 941 383
941 384 941 389 941 430
941 458 941 467 941 473
941 485 941 492 941 506
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941 511 941 513 941 641
941 661 941 668 941 673
941 676 941 679 941 698
941 768 941 776 941 777
941 790 942 025 942 114
942 155 942 187 942 325
942 327 942 328 942 330
942 332 942 343 942 433
942 434 942 436 942 541
942 567 944 508 953 043
953 044

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

642 969 896 496 950 697
952 016 952 191 952 405
952 526

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

427 217 430 278 485 418
569 814 572 910 603 876
610 750 617 536 626 066
655 331 655 707 691 490
694 997 724 600 729 253
747 827 756 734 788 590
799 884 824 177 826 380
857 576 858 627 859 087
875 111 883 584 884 589
902 035 903 506 907 192
907 565 909 455 910 113
910 258 910 414 910 611
911 756 912 535 912 562
912 685 913 711 916 023
916 270 917 045 917 574
917 743 918 105 918 315
918 316 918 350 918 445
918 736 919 176 919 285
924 220 924 385 929 183
933 332 934 358 934 978
934 979 935 054 935 107
935 148 935 264 935 304
935 333 935 343 935 359
935 383 935 384 935 502
935 569 935 635 935 645
935 679 935 682 935 685
935 712 936 209 936 257
936 307 936 701 936 790
936 998 937 018 937 019
937 021 937 034 937 097
937 162 937 197 937 255
937 315 937 321 937 323
937 325 937 331 937 348
937 458 937 460 937 472
937 495 937 518 937 520
937 542 937 593 937 609
937 618 937 619 937 620
937 638 937 751 937 754
937 763 937 842 937 860
937 952 937 978 938 000
938 021 938 026 938 090
938 107 938 145 938 146
938 150 938 193 938 200
938 217 938 319 938 341
938 346 938 360 938 365
938 372 938 381 938 384
938 385 938 411 938 476
938 505 938 514 938 569
938 572 938 573 938 581
938 614 938 624 938 633
938 666 938 667 938 669

938 674 938 677 938 679
938 685 938 705 938 709
938 732 938 747 938 790
938 814 938 841 938 849
938 852 938 938 938 940
938 954 938 986 939 034
939 077 939 092 939 099
939 102 939 153 939 156
939 216 939 260 939 282
939 283 939 300 939 322
939 338 939 354 939 374
939 384 939 394 939 474
939 479 939 480 939 519
939 535 939 548 939 610
939 662 939 694 939 697
939 818 939 870 939 985
939 992 940 019 940 085
940 113 940 146 940 172
940 228 940 231 940 262
940 288 940 518 940 540
940 566 940 687 940 810
940 842 940 850 940 857
940 913 940 954 941 027
941 028 941 125 941 202
941 216 941 221 941 226
941 407 941 436 941 441
941 444 941 457 941 907

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
653 264 908 191 923 706
924 416 926 752 926 753
926 804 926 819 926 820
926 875 926 891 927 321
927 754 928 150 928 328
928 345

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
925 572 927 818

NO - Norvège / Norway /  Noruega
644 785 A 681 572 681 594
681 825 681 859 808 640
880 457 895 487 915 617
930 875 933 600 935 917
939 355 939 524 940 994
941 148 941 209 941 991
942 180 943 435 943 902
944 488 944 540 945 157
945 168 945 184 950 210
950 334 950 467 951 258
951 381 951 406 951 408
951 413 951 612 951 635
951 636 951 652 951 667

PL - Pologne / Poland /  Polonia
670 504 810 296 883 346
904 342 927 143 927 278
931 326 931 694 932 373
932 382 932 396 933 105
935 903

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
902 035 927 143 928 937
928 975 929 353 932 925
933 013 933 081 933 547
933 821
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RO - Roumanie / Romania /  Rumania
598 662 610 274 639 774
645 501 817 083 825 008
841 139 847 596 881 757
914 173 932 961 932 996
933 068 933 140 933 486
933 493 933 527 933 785
934 262 934 280 934 297
934 298 934 408 934 565
934 636 934 658 934 664
934 673 934 714 934 754
934 810 934 811 934 997
935 064 935 144 935 346
935 735 935 768 935 879
935 943 936 131 936 139
936 203 936 237 936 293
936 302 936 317 936 326
936 339 936 354 936 462
936 548 936 549 936 579
936 714 936 724 936 787
936 949 937 117 937 182
937 248 937 289

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

845 718 851 826 905 267
920 761 928 431 928 521
928 557 928 561 930 839
930 866 933 636 933 641
933 665 933 669 933 683
933 693 933 706 933 712
933 728 933 744 933 802
933 808 933 821 933 822
933 870 933 899 933 900
934 033 934 065 934 635
934 639 934 711 934 754
934 755 934 770 934 771
934 773 934 774 934 798
934 810 934 811 934 819

SE - Suède / Sweden /  Suecia
653 557 912 197 912 203
912 209 912 235 912 238
913 938 914 129 914 326
914 449 914 603 915 468
915 816 915 817 915 833
915 906 915 930 916 269
916 814

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
154 835 960 951 961 782
962 304 962 576 962 691
962 917 963 053 963 059
963 171 963 345 963 973
964 218 964 526 964 567
964 853 965 171 965 184
965 310 965 311 965 323
965 331 965 332 965 557
965 571 965 648 965 954
966 200

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
953 904

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
754 815 928 634 929 046

929 466 929 573 929 816
929 982 930 731 932 674

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

928 994 931 414 931 931
932 064

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
923 071 923 303 924 275
925 241 926 752 926 819
926 820 940 803

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
762 915 850 372 895 229
918 465 921 135 927 628
934 554 934 602 949 863
953 996 954 807 955 555
958 353 960 393

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
664 022 762 836 934 250
934 432 934 436 934 554
935 131

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

281 302 465 742 607 822
633 539 660 426 683 097
692 146 784 061 787 607
829 800 914 496 925 825
926 034 933 382 938 132
938 202 952 086 955 401
958 330 959 195 959 423
959 447 959 514 959 853
960 203 960 479 960 543
960 634 960 707 960 725
960 777 960 900 961 059
961 099 961 216 961 416
961 448 961 490 961 673
961 677 961 684 961 689
961 898 961 952 962 144
962 216 962 233 962 248
962 255 962 284 962 328
962 344 962 351 962 352
962 362 962 366 962 367
962 453 962 470 962 558
962 662 962 663 962 683
962 882 962 946 962 952
962 973 962 987 963 054
963 064 963 220 963 236
963 255 963 256 963 285
963 286 963 320 963 330
963 344 963 442 963 476
963 479 963 571 963 591
963 809 963 827 963 828
963 953 963 984 963 988
964 110 964 114 964 157
964 188 964 193 964 246
964 282 964 302 964 305
964 311 964 314 964 370
964 382 964 526 964 545
964 721 964 739 964 776
964 777 964 866 964 901
964 972 965 116 965 154
965 177 965 179 965 199
965 277 965 310 965 311
965 322 965 323 965 325
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965 326 965 331 965 332
965 392 965 407 965 417
965 543 965 582 965 589
965 618 965 630 965 683
965 716 965 729 965 749
965 771 965 793 965 809
965 810 965 827 965 855
965 860 965 949 965 955
965 966 966 007 966 008
966 039 966 041 966 060
966 089 966 130 966 131
966 155 966 161 966 185
966 187 966 194 966 196
966 199 966 206 966 216
966 250 966 300 966 305
966 322 966 326 966 332
966 333 966 336 966 338
966 342 966 365 966 451
966 474 966 534 966 585
966 615 966 616 966 633
966 699 966 700 966 702
966 704 966 708 966 709
966 710 966 718 966 719
966 724 966 725 966 733
966 742 966 748 966 749
966 791 966 915 966 930
966 933 966 939 966 943
966 947 966 949 966 950
966 951 966 957 966 963
966 964 966 994 967 064
967 073 967 076 967 096
967 101 967 118 967 119
967 120 967 121 967 122
967 129 967 143 967 229
967 230 967 232 967 254
967 256 967 259 967 264
967 265 967 266 967 268
967 269 967 271 967 276
967 280 967 338 967 369
967 377 967 379 967 403
967 407 967 409 967 413
967 418 967 419 967 420
967 421 967 422 967 423
967 424 967 529 967 552
967 553 967 558 967 559
967 562 967 579 967 580
967 602 967 734 967 735
967 863 967 871 968 009
968 016 968 023 968 267
968 290

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
926 351 926 353 926 558

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
801 538 834 205 926 810
926 811 926 844 928 397
928 522 928 533 928 600
928 831 928 862 928 990
929 009 929 150 929 272

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
903 283 927 445 928 403
929 627

AT - Autriche / Austria /  Austria
901 651

AU - Australie / Australia /  Australia
958 100 962 279 963 009
963 183

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
912 099 934 482 934 878
935 392 935 604 936 088
936 635

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
954 321

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
931 741 932 271 932 642
932 933 932 934 933 200
933 320 933 652 933 732

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
924 350 926 571 927 937
928 744 950 439

CN - Chine / China /  China
935 915

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
731 358 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
825 201 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
870 470 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
871 302
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Refusé pour tous les services, à l'exclusion de
"publicité, promotion et co-promotion de produits et de
services pour le compte de tiers".

35 Refused for all the services except "advertising,
promotion and co-promotion of featured products and services
of others".

35 Denegado para todos los servicios excepto
"publicidad, difusión de material publicitario para la promoción
de ventas y co-promoción de productos y servicios de
terceros".
876 221
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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19 Sable, gravier, gravier pour aquariums; chaux,
ciment, béton, mortier, pierre, pierre artificielle, marbre;
matériaux de construction non métalliques.

19 Sand, gravel, aquarium gravel; lime, cement,
concrete, mortar, stone, artificial stone, marble; building
materials not of metal.

19 Arena, grava, grava para acuarios; yeso, cemento,
hormigón, mortero, piedra, piedra artificial, mármol; materiales
de construcción no metálicos.
910 195
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; radios, téléviseurs,
appareils vidéo, caméscopes, appareils audio et leurs parties,
appareils de jeu additionnels conçus pour être utilisés avec des
récepteurs de télévision, écouteurs, haut-parleurs,
mégaphones, diaphones, appareils d'intercommunication,
appareils de traitement de données; ordinateurs, logiciels,
matériel informatique, ordinateurs personnels, ordinateurs de
poche et leurs parties, appareils interactifs, imprimantes,
imprimantes laser, scanneurs, disques durs pour ordinateurs,
calculatrices, lecteurs de codes-barres et leurs parties et
accessoires; enregistreurs; disques, cassettes, bandes,
enregistreurs magnétiques et optiques, disquettes, disques
compacts; pellicules impressionnées; films
cinématographiques, pellicules photographiques, pellicules
pour radiographies; antennes, antennes-satellites, appareils
électroniques à usage dans les machines et dispositifs; cartes à
microcircuits, indicateurs à cristaux liquides, têtes
magnétiques, appareils de communication; appareils
téléphoniques, appareils de transmission télégraphique,
téléphones portables, talkies-walkies, téléphones portatifs,
cartes codées électroniques ou magnétiques; cartes
téléphoniques, cartes à usage bancaire, cartes on-off
automatiques, cartes électroniques pour utilisation aux
guichets, tickets électroniques; câbles à fibres optiques.

42 Services d'analyses scientifiques et industrielles et
de recherche, services d'ingénieurs; prestations de services
scientifiques de recherche et de développement, recherches en
chimie, analyses chimiques, recherches en bactériologie,
recherche en biologie, services d'experts en exploitation
minière recherches géologiques, prospection pétrolière,
expertises de gisements pétrolifères, contrôle de puits de
pétrole, recherches en mécanique, recherches en physique,
essais de matériaux, essais de matériel et de produits, essais de
matières textiles, services météorologiques, services
d'informations météorologiques, prestations d'ingénieurs-
conseils, établissement de plans, architecture, architecture
d'intérieur, conseil en construction, études de projets
techniques, expertises, arpentage, aménagement urbain,
conseils en protection de l'environnement, exploration sous-
marine, mesurage (étalonnage), contrôle de la qualité; services
relatifs aux ordinateurs; programmation informatique,
conception de logiciels, maintenance de logiciels, mise à jour
de logiciels, consultation en matière d'ordinateurs, mise à
disposition de bases de données, location de temps d'accès à
une base de données, récupération de données informatiques,
tri de données informatiques, analyse de systèmes
informatiques, services de consultant informatique, location
d'ordinateurs, location de logiciels; services de design,
services de conception d'emballages, dessin industriel;
services juridiques; services de recherche juridique, services
de gestion de droits d'auteur, conseils en propriété
intellectuelle; activités de conseil dans le domaines de l'art;
services de graphiste, authentification d'oeuvres d'art; services
de paysagisme.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; radios, television apparatus,
video, video cameras, audio apparatus and its parts,
additional amusement apparatus adapted for use with
television receivers, headphones, loudspeakers, megaphones,
diaphones, intercommunication apparatus, data processing
apparatus; computers, computer software, computer
hardware, personal computers, hand-held computers and its

parts, interactive apparatus, printers, laser printers, scanners,
computer hard discs, calculators, barcode readers and its
parts and accessories; recorders; discs, cassettes, tapes,
magnetic and optical recorders, floppy disks, compact discs;
exposed films; cinematographic films, photographic films,
roentgen films; antennas, satellite antennas, electronic
apparatus for use in machines and devices; circuit cards,
liquid crystal indicators, magnetic heads, communication
apparatus; telephones, telegraph apparatus, mobile phones,
walkie-talkies, portable telephones, electronic or magnetic
encoded cards; telephone cards, cards for use in banking,
automatic on-off cards, electronic cards for counters,
electronic tickets; fiber optic cables.

42 Scientific and industrial analysis and research
services, engineering services; scientific research and
development services, engineering consultancy, technical
projects studies, urban planning, consultation in environment
protection, services related to computers; computer
programming, computer software design, maintenance of
computer software, updating of computer software,
consultancy in the field of computer hardware, providing of
computer databases, rental of access time to a database,
recovery of computer data, computer data sorting, computer
systems analysis, computer consultancy services, computer
rental, rental of computer software; design services,
packaging design services, industrial design services; legal
services; legal research services, copyright management
services, intellectual property consultancy services.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; radios, televisores,
vídeos, videocámaras, aparatos de audio y sus partes, otros
aparatos de juego para su uso con receptores de televisión,
auriculares, altavoces, megáfonos, sirenas,
intercomunicadores, aparatos de procesamiento de datos;
ordenadores, software, hardware, ordenadores personales,
ordenadores de bolsillo y sus partes, aparatos interactivos,
impresoras, impresoras láser, escáneres, discos duros de
ordenador, calculadoras, lectores de código de barras y sus
partes y accesorios; grabadoras; discos, casetes, cintas,
grabadores ópticos y magnéticos, disquetes, discos
compactos; películas impresionadas; películas
cinematográficas, películas fotográficas, películas para rayos
Roentgen; antenas, antenas de satélite, aparatos electrónicos
para utilizar con máquinas y dispositivos; tarjetas para
circuitos, indicadores de cristal líquido, cabezas magnéticas,
aparatos de comunicación; teléfonos, aparatos telegráficos,
teléfonos móviles, walkie-talkies, teléfonos móviles, tarjetas
codificadas electrónicas o magnéticas; tarjetas telefónicas,
tarjetas utilizadas en operaciones bancarias, tarjetas
automáticas de encendido y apagado, tarjetas electrónicas
para contadores, billetes electrónicos; cables de fibra óptica.

42 Servicios de análisis e investigación industriales y
científicos, servicios de ingeniería; servicios de investigación y
desarrollo científicos, consultoría técnica, estudio de proyectos
técnicos, planificación en materia de urbanismo, consultas
sobre la protección del medio ambiente, servicios relacionados
con la informática; programación informática, diseño de
software, mantenimiento de software, actualización de
software, consultoría en equipos informáticos, suministro de
bases de datos informáticas, alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos, reconstitución de bases de datos, clasificación
de datos informáticos, análisis de sistemas informáticos,
consultoría en materia de informática, alquiler de ordenadores,
alquiler de programas informáticos; servicios de diseño,
servicios de diseñadores para embalajes, servicios de diseño
industrial; servicios jurídicos; servicios de investigaciones
judiciales, servicios de administración de derechos de autor,
servicios de asesoramiento en materia de propiedad
intelectual.
Refusé pour les services de la classe 38. / Refused for all
services in class 38. / Denegado para todos los servicio de la
clase 38.
914 170 - Refusé pour les services des classes 36, 41 et 43. /
Refused for all the services in classes 36, 41 and 43. -
Denegado para todos los servicios de las clases 36, 41 y 43.
920 073
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, poids
pour l'équilibrage de roues.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, wheel
balancing weights.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre,
pesos para el equilibrado de ruedas.
920 594
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente au détail de produits, à savoir vêtements,
chaussures, chapellerie.

35 Retailing of goods, namely clothing, footwear,
headgear.

35 Comercio minorista de productos, a saber, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
921 449
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Refusé pour tous les produits, à l'exclusion de
"moteurs (exceptés ceux pour véhicules terrestres),
accouplements et courroies de machines (hormis ceux destinés
aux véhicules terrestres)".

16 Refusé pour tous les produits, à l'exclusion de
"produits imprimés; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils)".

 7 Refused for all the goods except "motors (except
for land vehicles), machine coupling and belting (except for
land vehicles)".

16 Refused for all the goods except "printed matter,
instructional and teaching material (other than apparatus)".

 7 Denegado para todos los productos excepto para
"motores (excepto para vehículos terrestres), acoplamientos y
correas de transmisión (excepto para vehículos terrestres)".

16 Denegado para todos los productos excepto para
"productos de imprenta, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos)".
922 745
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; alliages de
métaux précieux; boîtes en métaux précieux.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
alloys of precious metal; boxes of precious metal.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
aleaciones de metales preciosos; cajas de metales preciosos.
922 822
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Matières tannantes.
 1 Tanning substances.
 1 Materias curtientes.

923 278 - Refusé pour la totalité des produits des classes 18 et
25. / Refused for all the goods in classes 18 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 18 y 25.
923 317
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Tous les produits, à l'exclusion de "papier de
peinture".

16 All the goods except "painting paper".
16 Todos los productos excepto "papel de pintar".

923 495 - Refusé pour les produits de la classe 26. / Refused for
all the goods in class 26. - Denegado para todos los productos
de la clase 26.
923 519
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de commerce de détail, services de
magasin en ligne.

35 Retail store services, on-line store services.
35 Servicios de tienda minorista y de tienda en línea.

923 551
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines, moteurs.
 7 Machines, motors and engines.
 7 Máquinas y motores.

Refusé pour les services des classes 37 et 39. / Refused for all
the services in classes 37 and 39. / Denegado para todos los
servicios de las clases 37 y 39.
924 232
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de détaillants en ligne ou par téléphone
portable en matière de vente de bandes son et vidéo.

35 Retail services available on-line or via mobile
phones connected with the sale of music tracks and videos.

35 Servicios de venta minorista prestados en línea o a
través de teléfonos móviles, relacionados con la venta de
música y vídeos.
924 250
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, à l'exclusion de "logiciels pour
l'utilisation d'appareils d'automatisation".

 9 All the goods except "software for the operation of
automation devices".

 9 Todos los productos excepto "software para la
operación de dispositivos de automatización".
924 300
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail de produits de
l'industrie du papier.

35 Wholesale and retail sale services relating to
paper industry products.

35 Venta mayorista y minorista de productos de la
industria papelera.
924 428 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
925 365 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
928 133 - Refusé pour les produits de la classe 21. / Refused for
all the goods in class 21. - Denegado para todos los productos
de la clase 21.
930 139
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Ponts élévateurs intégraux d'automobiles,
commandés mécaniquement.

 7 Power operated whole automobile lifts.
 7 Puentes elevadores eléctricos de automóviles.

930 231 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
930 724
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits, à l'exclusion de "machines et
installations de recyclage de déchets".

 7 All the goods except "machines and installations
for recycling waste materials".

 7 Todos los productos excepto "máquinas e
instalaciones de reciclaje de residuos".
931 921
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail, à savoir regroupement
d'un ensemble diversifié de produits permettant ainsi à la
clientèle d'examiner et d'acheter lesdits articles.

35 Retail sale services, namely bringing together a
wide variety of goods enabling customers to view and
purchase those goods.

35 Venta minorista, en particular reagrupamiento de
una variedad de productos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
934 180
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons; cosmétiques, lotions capillaires; produits
de soins de la peau.

 3 Soaps; cosmetics, hair lotions; skin care
preparations.

 3 Jabones; cosméticos, lociones para el cabello;
preparaciones para el cuidado de la piel.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
934 505 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
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934 524
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tous les produits, à l'exclusion "statues de jardin et
baignoires d'oiseaux".

 6 All the goods except "garden statuary and bird
baths".

 6 Todos los productos excepto "estatuas de jardín y
bañeras para pájaros".
935 152
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Moteurs à engrenages (autres que pour véhicules
terrestres).

 7 Gear motors (except for land vehicles).
 7 Motores con engranaje reductor (excepto para

vehículos terrestres).
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
935 163
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Moules, notamment moules à injection en métal
pour l'usinage des métaux et la plasturgie; parties de moules à
injection pour l'usinage des métaux et la plasturgie.

 6 Moulds, in particular injection moulds of metal for
metalworking and plastic processing; parts for injection
moulds of metal for metalworking and plastic processing.

 6 Moldes, en particular moldes de inyección
metálicos para trabajar metales y procesar materias plásticas;
partes de moldes de inyección metálicos para trabajar metales
y procesar materias plásticas.
Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for all the
goods in class 7. / Denegado para todos los productos de la
clase 7.
935 208
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Jantes de roues.
12 Wheel rims.
12 Llantas de ruedas.

935 286
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Jantes de roues.
12 Wheel rims.
12 Llantas de ruedas.

935 330
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Onduleurs.
 9 Inverters.
 9 Inversores.

935 708
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros dans le domaine des non-
tissés et des non-tissés en tant que produits semi-finis.

35 Wholesale services in the field of non woven textile
fabrics and semi finished non woven textile fabrics.

35 Servicios de venta mayorista y de importación y
exportación de telas no tejidas y telas no tejidas
semielaboradas.
936 025 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 11, 18 et
25.
936 026 - Refusé pour tous les produits de la classe 30.
936 071
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail.
35 Retail sale services.
35 Servicios de venta al por menor.

936 185
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Cassettes.
 9 Cassettes.
 9 Casetes.

936 188
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits, à l'exclusion de "gants,
ceintures, cravates".

25 All the goods except "gloves, belts, ties".

25 Todos los productos, excepto "guantes, cinturones,
corbatas".
936 230 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
927 931

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
944 138

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

705 781 926 367 932 604
935 894 936 790 936 818
937 183 938 188 942 965
944 191 945 295 950 016
951 211 951 764

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
943 836 948 296 948 679

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
937 988

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
903 899 915 493 915 497
915 498 920 275 922 558
927 515

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
925 985 926 447 926 626
926 645 926 645 926 680
927 334 927 478 927 494
927 505 927 603

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

666 982 922 450 922 797
923 727 933 723 936 421

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
936 527 940 402

FR - France / France /  Francia
951 411 954 601 955 450
955 451 955 452 955 453
955 923

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
938 172 959 090 960 622
962 095 964 000 964 040
964 866 965 102 965 987
966 089 966 320

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
749 685 801 538 926 281
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928 585 928 753 930 394
933 072 934 678

GR - Grèce / Greece /  Grecia
394 697 784 442 784 549
811 994 871 264 938 756
939 128 939 165 939 166
941 613 941 784 942 828
944 435 944 780 944 807
946 285 946 486 950 301

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
936 156

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
957 165 957 166 957 689
957 843 957 867 958 089

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

836 297 944 773 945 658
947 454

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

883 065 950 749 951 890
952 868

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
926 043

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
931 342

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
920 727 926 367 929 929

NO - Norvège / Norway /  Noruega
830 731 941 216 942 095
942 113 943 083 945 125
946 153 948 752 949 858
950 326 950 439 950 455
950 697 950 871 950 972
950 980 951 208 951 218
951 634 951 745 952 106

PL - Pologne / Poland /  Polonia
926 096 927 299 929 373
934 131

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
690 197 720 583 893 097
930 729 931 229

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
478 512 560 596 598 233
650 250 669 423 679 542
790 263 833 281 843 789
861 326 923 667 933 316
934 275 934 517 934 599

934 611 934 648 934 765
934 848 935 021 935 458
935 575 935 611 935 801
935 810 935 870 936 283
936 619 936 620 936 766
936 848 936 950 936 951
936 996 937 000 937 183
937 188 937 198

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

570 561 627 913 817 287
930 659 930 858 933 652
933 752 933 774 933 805
933 831 934 768

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
962 279 962 484 962 535
962 826 962 841 963 136
963 172 963 654 963 899
964 104 964 778 965 092
965 212 965 720 965 751
966 435

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
705 781 931 512 931 710
932 232 932 234 932 418
932 712

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
926 043

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
839 686 840 972 855 373
904 749 936 088 938 489
940 228 940 288 940 851
940 860 946 865 955 264
955 873

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
934 959

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

904 238 909 944 956 655
956 882 960 370 960 489
960 562 960 698 961 048
961 347 961 405 962 657
963 003 963 165 963 348
963 530 963 995 964 027
964 351 964 689 966 929
966 958 967 099 967 531
967 729

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
926 807

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
868 159 919 574 928 654
929 054

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
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notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
926 379

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
933 316 933 734

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
659 117
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
885 259 (21/2007) 885 379 (20/2007)
885 505 (19/2007) 894 432 (28/2007)

AU - Australie / Australia /  Australia
892 404 (40/2006) 901 335 ( 1/2007)
901 336 ( 2/2007) 907 497 (14/2007)
907 578 (15/2007) 911 302 (14/2007)
911 691 (15/2007) 911 979 (14/2007)
912 047 (14/2007) 912 052 (14/2007)
912 807 (15/2007) 912 929 (15/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
905 075 (41/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
940 966 (48/2007) 944 493 (17/2008)
948 760 (21/2008)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
909 294 ( 3/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
578 702 (16/2007) 665 283 (16/2007)
863 775 (42/2006) 863 811 (42/2006)
863 815 (42/2006) 869 776 ( 2/2007)
869 957 ( 2/2007) 877 336 (10/2007)
878 708 (16/2007) 886 072 (26/2007)
886 073 (26/2007) 886 120 (26/2007)
886 142 (26/2007) 893 578 (36/2007)
893 606 (36/2007) 898 802 (43/2007)
898 860 (43/2007) 899 090 (43/2007)
906 953 (52/2007) 906 967 (52/2007)
908 760 (52/2007) 908 904 (52/2007)
908 905 (52/2007) 912 337 ( 7/2008)
912 352 ( 7/2008) 912 415 ( 7/2008)
912 438 ( 7/2008) 912 525 ( 7/2008)
912 546 ( 7/2008)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
822 292 (14/2005)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
916 155 (49/2007) 918 717 ( 3/2008)
921 096 ( 7/2008) 922 558 (17/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

884 203 (48/2006) 923 113 (48/2007)
924 045 (48/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
798 562 (24/2003) 908 727 (24/2007)
923 677 ( 2/2008) 923 858 (52/2007)
924 166 (51/2007) 924 167 (51/2007)
924 423 (51/2007) 924 517 ( 2/2008)
924 826 (52/2007) 924 961 (52/2007)
925 679 ( 2/2008)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
621 998 (44/2005) 905 262 ( 4/2008)
913 060 ( 4/2008) 913 675 ( 4/2008)
914 072 ( 4/2008) 914 100 ( 4/2008)
918 714 (13/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
876 661 (17/2007) 877 883 (17/2007)
896 951 (43/2007) 899 817 (45/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

896 615 (33/2007) 911 108 (49/2007)
924 217 (28/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
920 394 ( 4/2008) 922 007 ( 8/2008)
922 635 ( 5/2008) 923 092 ( 5/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
893 212 (45/2006) 896 141 ( 7/2008)
935 335 ( 3/2008) 937 847 ( 6/2008)
953 591 (19/2008) 953 643 (21/2008)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
691 789 (38/2007) 754 495 (44/2007)
828 146 ( 4/2007) 848 069 ( 7/2007)
855 134 (15/2007) 869 596 ( 2/2007)
869 707 ( 2/2007) 870 554 ( 3/2007)
871 315 ( 3/2007) 872 201 ( 5/2007)
873 450 (10/2007) 874 611 (10/2007)
876 093 (12/2007) 876 146 (12/2007)
876 321 (13/2007) 876 661 (13/2007)
876 749 (13/2007) 877 305 (14/2007)
878 371 (15/2007) 878 767 (16/2007)
878 787 (16/2007) 879 163 (19/2007)
879 955 (19/2007) 880 089 (19/2007)
881 407 (24/2007) 883 243 (23/2007)
883 424 (44/2007) 884 819 (26/2007)
886 500 (30/2007) 886 588 (30/2007)
889 718 (34/2007) 893 580 (39/2007)
893 845 (39/2007) 894 163 (40/2007)
896 030 (43/2007) 897 543 (44/2007)
897 544 (44/2007) 898 036 (44/2007)
898 860 (44/2007) 899 122 (44/2007)
899 773 (46/2007) 900 041 (47/2007)
903 483 (50/2007) 904 676 (51/2007)
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905 320 ( 2/2008) 907 436 ( 3/2008)
908 760 ( 4/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
860 527 (18/2008) 899 832 (47/2007)
912 929 (18/2007) 928 974 (42/2007)
928 975 (42/2007) 931 326 (45/2007)
935 589 (50/2007) 937 103 (17/2008)
937 552 ( 5/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
656 002 ( 4/2008) 931 068 ( 4/2008)
935 392 ( 5/2008) 936 297 ( 4/2008)
937 620 ( 4/2008) 937 694 ( 5/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
885 358 (19/2007) 888 895 (37/2007)
892 940 (39/2007) 896 873 (39/2007)
899 139 (38/2007) 900 053 (33/2007)
900 867 (36/2007) 900 869 (36/2007)
901 322 (37/2007) 901 326 (38/2007)
901 327 (37/2007) 901 328 (38/2007)
901 330 (37/2007) 901 378 (37/2007)
901 769 (37/2007) 902 133 (38/2007)
902 134 (38/2007) 903 045 (38/2007)
904 046 (40/2007) 904 563 (39/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

748 164 ( 5/2008) 814 406 ( 6/2008)
816 772 (49/2007) 817 223 ( 5/2008)
850 833 (10/2008) 898 754 ( 5/2008)
908 720 (19/2008) 908 720 A
911 593 (51/2007) 912 423 ( 5/2008)
912 496 ( 6/2008) 913 012 ( 7/2008)
914 084 ( 3/2008) 914 283 ( 5/2008)
916 081 ( 3/2008) 916 569 ( 6/2008)
916 589 ( 5/2008) 916 745 ( 7/2008)
917 038 ( 5/2008) 917 136 ( 5/2008)
917 331 ( 6/2008) 917 487 ( 9/2008)
917 543 ( 5/2008) 917 569 ( 6/2008)
917 587 ( 5/2008) 917 993 ( 6/2008)
918 082 ( 6/2008) 918 236 ( 5/2008)
918 334 ( 6/2008) 918 655 ( 8/2008)
919 172 ( 9/2008) 919 336 ( 7/2008)
919 362 ( 6/2008) 919 990 (10/2008)
920 954 ( 9/2008) 921 239 ( 9/2008)
923 568 (12/2008)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
888 186 (32/2007) 891 339 (32/2007)
891 340 (32/2007) 892 004 (32/2007)
892 421 (34/2007) 892 482 (34/2007)
892 995 (34/2007) 893 549 (36/2007)
898 251 (41/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
883 522 (12/2007) 895 447 (15/2007)
898 440 (19/2007) 911 747 (38/2007)
911 946 (38/2007) 912 037 (38/2007)
912 574 (38/2007) 913 743 (38/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
793 286 (29/2007) 868 122 (44/2006)
868 414 (44/2006) 876 473 ( 8/2007)
903 287 (31/2007)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
713 029 (10/2007) 757 583 (39/2004)
812 673 (10/2007) 840 374 ( 5/2006)

840 529 ( 2/2006) 843 335 (14/2006)
847 824 (19/2006) 849 669 (21/2006)
849 951 (18/2006) 852 448 (22/2006)
852 501 (22/2006) 855 152 (27/2006)
856 765 (27/2006) 856 839 (30/2006)
857 910 (38/2006) 858 845 (34/2006)
858 910 (39/2006) 859 456 (29/2006)
860 325 (39/2006) 860 808 (39/2006)
860 923 (37/2006) 863 336 (44/2006)
866 099 (34/2006) 868 759 (48/2006)
869 130 (46/2006) 869 343 (46/2006)
870 080 (46/2006) 876 159 ( 8/2007)
876 973 (10/2007) 877 385 (10/2007)
878 019 ( 4/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
876 138 (20/2007) 884 341 (17/2007)
884 376 (17/2007) 884 597 (20/2007)
884 598 (20/2007) 884 600 (20/2007)
884 622 (21/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

406 715 (49/2007) 585 910 (49/2007)
668 400 (44/2007) 813 806 (39/2004)
871 219 (51/2006) 876 251 (11/2007)
876 370 (11/2007) 889 391 (29/2007)
889 432 (29/2007) 889 616 (29/2007)
889 719 (28/2007) 889 738 (28/2007)
889 864 (28/2007) 895 321 (37/2007)
896 034 (37/2007) 906 469 (48/2007)
906 538 (48/2007) 906 576 (48/2007)
907 044 (48/2007) 907 045 (48/2007)
907 050 (48/2007) 907 051 (48/2007)
907 092 (48/2007) 907 139 (49/2007)
910 811 ( 1/2008) 910 815 ( 1/2008)
910 873 ( 2/2008) 910 903 ( 1/2008)
911 482 ( 1/2008) 911 568 ( 1/2008)
911 615 ( 1/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
456 111 (39/2007) 741 109 (19/2002)
745 741 (29/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
912 548 (16/2007) 912 880 (24/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
320 498 (35/2007) 848 689 (16/2006)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
754 800 (15/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
628 265 ( 9/2004) 660 130 (21/2005)
666 025 (23/2004) 708 463 (10/2004)
733 616 (19/2005) 738 843 (25/2004)
745 342 ( 1/2002) 753 651 (15/2002)
783 985 (20/2003) 799 248 (24/2005)
800 649 ( 4/2004) 814 750 (34/2004)
818 884 (13/2007) 821 511 (27/2004)
824 710 ( 8/2005) 825 522 (24/2005)
828 673 (42/2004) 831 010 ( 5/2005)
831 319 ( 7/2005) 831 455 (44/2004)
834 198 (15/2005) 836 882 (25/2005)
837 019 (16/2005) 852 986 (29/2006)
878 070 (26/2007) 878 244 (28/2007)
884 528 (19/2007) 891 568 (44/2007)
893 847 (44/2007) 899 923 (14/2008)
901 560 (44/2007) 902 807 (14/2008)
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US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

828 355 ( 2/2005) 843 403 ( 6/2006)
856 826 ( 3/2006) 862 101 (11/2006)
862 325 (16/2006) 862 403 (16/2006)
863 658 (49/2006) 867 087 (49/2005)
872 122 (14/2006) 873 986 (14/2006)
877 652 (28/2006) 877 680 (25/2006)
877 895 (25/2006) 878 886 (26/2006)
887 181 A ( 4/2007) 889 591 ( 7/2008)
890 980 (49/2006) 891 357 (51/2006)
891 358 (51/2006) 891 612 (49/2006)
892 296 (50/2006) 892 405 (51/2006)
892 416 (50/2006) 892 652 (50/2006)
894 458 (51/2006) 896 268 (51/2006)
896 325 (50/2006) 896 326 (51/2006)
897 085 (51/2006) 897 540 (38/2007)
898 256 (51/2006) 898 508 (50/2006)
899 199 (51/2006) 899 620 (48/2006)
899 737 (51/2006) 901 224 (52/2006)
903 270 (51/2006) 903 323 ( 1/2007)
903 349 (51/2006) 903 594 (51/2006)
903 604 ( 1/2007) 903 776 (51/2006)
903 778 (51/2006) 903 882 (51/2006)
904 269 (52/2006) 905 556 (51/2006)
906 027 (51/2006) 906 030 (51/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
859 163 (47/2005) 883 879 (27/2006)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
916 542 (25/2008) 931 162 (50/2007)
949 129 (22/2008)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
916 036 (12/2008) 917 561 (15/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
856 568 (38/2006) 890 816 (35/2007)
891 126 (42/2007) 891 131 (42/2007)
896 990 (26/2008) 904 224 (49/2007)
904 764 (50/2007) 905 443 (50/2007)

CN - Chine / China /  China
573 715 (10/2004) 578 204 (19/2003)
578 313 (35/2005) 580 834 (11/2008)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
822 729 (15/2005) 862 677 (46/2006)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

703 363 ( 4/2005) 870 289 (48/2006)
881 495 (18/2007) 906 403 (52/2007)
921 112 (43/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
739 569 ( 9/2001)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
447 162 (17/2002) 491 191 (12/2006)
511 256 (44/2005) 766 085 (38/2007)
877 537 (45/2006) 896 302 (25/2007)
904 325 (45/2007)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
749 780 (43/2007) 780 110 (38/2007)
781 125 (12/2003) 859 153 (38/2006)
861 577 (40/2006) 883 500 (24/2007)
885 399 (23/2007) 887 784 (28/2007)
893 734 (43/2007) 905 856 (52/2007)
906 959 (52/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

878 772 (19/2007) 885 321 (27/2007)
898 590 ( 7/2008) 917 705 ( 9/2008)
938 159 (10/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
176 167 ( 5/2008) 614 517 ( 5/2008)
897 444 ( 8/2008) 922 593 ( 4/2008)
923 468 (11/2008) 923 569 (11/2008)
923 599 ( 8/2008) 924 419 ( 7/2008)
925 543 ( 8/2008) 928 798 (10/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
803 311 ( 4/2004) 900 928 (17/2007)
904 394 (24/2007) 904 791 (24/2007)
905 128 (29/2007) 907 070 ( 8/2008)
907 833 (38/2007) 907 834 (38/2007)
908 776 (38/2007) 908 917 (38/2007)

FR - France / France /  Francia
932 538 ( 4/2008) 937 673 ( 4/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
810 886 (44/2005) 881 447 (27/2006)
896 879 (50/2006) 914 491 (20/2007)
914 784 (21/2007) 915 116 (23/2007)
915 535 (22/2007) 916 214 (23/2007)
918 563 (28/2007) 920 480 (13/2008)
924 650 (36/2007) 940 867 ( 5/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
892 351 (44/2006) 916 737 (21/2007)
918 389 (28/2007) 923 740 (36/2007)
925 162 (37/2007) 926 844 (40/2007)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
886 344 (13/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
780 593 ( 7/2008) 796 733 (10/2007)
878 830 (45/2007) 883 972 (16/2008)
886 300 (12/2008) 889 810 (16/2008)
893 223 (16/2008) 893 392 (16/2008)
896 154 (30/2007) 897 182 (16/2008)
904 405 (23/2008) 906 478 (16/2008)
907 860 ( 3/2008) 909 365 (46/2007)
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909 672 (46/2007) 910 145 ( 9/2008)
915 692 ( 3/2008) 927 957 (13/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

884 349 (14/2007) 911 846 (51/2007)
914 139 (49/2007) 916 187 (50/2007)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
883 519 (19/2007) 920 130 (15/2008)
920 268 (15/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
508 792 (47/2007) 572 230 (48/2007)
801 477 (43/2007) 835 885 (44/2005)
836 288 ( 5/2008) 843 998 ( 3/2006)
893 612 (16/2007) 898 140 (21/2007)
904 743 (30/2007) 907 421 (51/2007)
909 578 (37/2007) 910 367 (37/2007)
911 461 (38/2007) 912 402 (38/2007)
912 601 (40/2007) 912 728 (40/2007)
913 051 (44/2007) 913 426 (44/2007)
913 869 (40/2007) 913 918 (40/2007)
914 021 (40/2007) 914 539 (40/2007)
914 705 (41/2007) 918 178 (46/2007)
919 360 (44/2007) 919 955 (45/2007)
920 130 (46/2007) 921 045 ( 3/2008)
922 602 (47/2007) 923 698 (49/2007)
925 528 ( 4/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
868 431 (44/2006) 875 387 (10/2007)
894 359 (19/2007) 901 562 (46/2007)
901 563 (46/2007) 913 714 (34/2007)
913 747 (21/2008) 913 770 (36/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
881 494 (15/2007) 883 786 (17/2007)
884 951 (20/2007) 890 056 (12/2007)
900 098 (10/2008) 908 728 (49/2007)
908 729 (49/2007) 911 431 ( 4/2008)
913 815 ( 8/2008) 918 465 (11/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

848 265 (46/2007) 862 667 (40/2006)
862 669 (40/2006) 887 322 (28/2007)
892 986 (36/2007) 895 181 (37/2007)
895 215 (42/2007) 900 416 (41/2007)
901 075 (42/2007) 902 603 (45/2007)
906 117 (48/2007) 906 390 (47/2007)
913 369 ( 7/2008) 916 911 ( 9/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
883 425 (38/2007)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
906 265 (15/2007) 909 736 (19/2007)
910 302 (11/2007) 919 700 (25/2007)
920 532 (27/2007) 921 409 (28/2007)
922 777 (29/2007) 924 334 (24/2008)
924 986 (41/2007) 925 243 (12/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
589 780 (44/2004) 612 377 (22/2006)
635 046 (23/2006) 729 178 (25/2000)
740 442 (17/2001) 754 137 (11/2002)
831 217 (46/2005) 836 242 ( 9/2005)
845 608 (38/2006) 847 616 (25/2006)

854 723 (39/2006) 857 078 (39/2006)
859 473 (30/2006) 869 445 ( 4/2007)
873 256 (44/2006) 875 945 (44/2006)
880 864 (51/2006)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
683 388 (41/2007) 921 768 (14/2008)
923 490 (15/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

640 282 (41/2007) 752 422 (43/2007)
852 026 (25/2007) 912 300 (13/2007)
914 395 (19/2007) 914 647 (16/2007)
914 834 (18/2007) 916 256 (25/2007)
917 210 (24/2007) 917 799 (20/2007)
922 289 (29/2007) 922 290 (29/2007)
922 291 (29/2007) 922 468 (25/2007)
928 385 (41/2007) 929 222 (38/2007)
930 205 (38/2007) 931 880 (42/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
866 752 (48/2006) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 30.

AU - Australie / Australia /  Australia
772 933 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.

Admis pour tous les produits de la classe 28. / Accepted for all
the goods in class 28.
826 741 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to:

29 Lait, laits, produits alimentaires à base de laits;
succédanés du lait; boissons à base de lait et boissons au lait.

30 Boissons à base de café; café glacé; boissons à base
de succédané du café; thé; boissons à base de thé; thé glacé.

29 Milk, milks, foodstuffs made with milks; milk
substitutes; milk based beverages and beverages made with
milk.

30 Beverages made with coffee; iced coffee;
beverages made with artificial coffee; tea; beverages made
with tea; iced tea.
847 304 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits cosmétiques administrés par voie orale,
destinés à améliorer et protéger la structure de l'épiderme,
également utilisés dans la prévention et le traitement des
troubles cardiovasculaires, musculaires, dermatologiques,
neurologiques, de l'ossature, des articulations et du tissu
conjonctif; compléments alimentaires à usage médical,
vitamines et minéraux par voie orale, destinés à améliorer et
protéger la structure de l'épiderme, également utilisés dans la
prévention et le traitement des troubles cardiovasculaires,
musculaires, dermatologiques, neurologiques, de l'ossature,
des articulations et du tissu conjonctif.
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 5 Pharmaceutical preparations for oral use, for
structural improvement and protection of epidermal structures
and for use in the prevention and treatment of cardiovascular,
musculoskeletal, joints, dermatological, neurological, mucosa
and connective tissue related disorders; nutritional
supplements for medical purposes, vitamins and mineral
preparations for oral administration for structural
improvement and protection of equipment structures and for
use in the prevention and treatment of cardiovascular,
musculoskeleta, joints, dermatological, neurological, mucosa
and connective tissue related disorders.

 5  Productos farmacéuticos de uso oral, destinados a
la mejora y la protección de las estructuras epidérmicas, así
como para ser utilizados en la prevención y el tratamiento de
trastornos cardiovasculares, musculares, dermatológicos,
neurológicos, óseos, articulares, de las mucosas y de los
tejidos conectivos; complementos nutricionales para uso
médico, vitaminas y minerales de uso oral, destinadas a la
mejora y la protección de las estructuras epidérmicas, así
como para ser utilizadas en la prevención y el tratamiento de
trastornos cardiovasculares, musculares, dermatológicos,
neurológicos, óseos, articulares, así como de las mucosas y
los tejidos conectivos.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
the goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
859 954 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; chaussures; aucun des articles précités
utilisé dans le sport de lacrosse.

25 Clothing; footwear; none of the foregoing being
for use in the sport of lacrosse.

25  Prendas de vestir; calzado; ninguno de los
anteriores es para el uso en los deportes de lacrosse.
866 021 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services informatiques, services de renseignement
et services professionnels pour employeurs, à savoir
administration des prestations, tenue des registres de pensions,
et gestion des indemnisations de chômage; services de
courtage en titres de valeur, à savoir traitement de transactions
de titres de valeur, fourniture de données de marché, services
de communication avec des investisseurs, et services de
renseignement et de courtage en matière de valeurs et de
change; services de gestion des réclamations résultant de
collisions entre véhicules, à savoir estimation des réparations,
évaluation des véhicules,  location de pièces de rechange et
évaluation des réclamations au titre de frais médicaux et
d'indemnisation des travailleurs; estimation des demandes
d'indemnisation de propriétaires pour pertes matérielles.

36 Providing computing, data, and professional
services to employers, namely benefits administration and
unemployment compensation management services; providing
securities brokerage services, namely sercurities transaction
processing, provision of market data, contacting investors
regarding securities transactions, and foreign exchange and
money market information and trading services; providing
vehicle collision claims services, namely repair estimating,
vehicle valuation, location of replacement parts, and
evaluation of medical claims and worker's compensation
claims; processing estimates for homeowner property loss
claims.

36  Prestación de servicios informáticos, de
información y profesionales a empleadores, a saber,
administración de prestaciones y servicios de gestión de
indemnizaciones por desempleo; prestación de servicios de
corretajes de valores a terceros, a saber, transacciones de
valores, suministro de datos de mercado, servicios de
comunicaciones con inversores e información y servicios
comerciales relacionados con divisas y con el mercado
monetario; prestación de servicios de reclamaciones por
colisiones de vehículos, a saber, estimación de reparaciones,
tasación de vehículos, localización de piezas de repuesto y
evaluación de reclamaciones médicas y reclamaciones de
indemnizaciones de trabajadores; estimaciones de tramitación
de reclamaciones de pérdida de bienes de propietarios de
viviendas.

868 717 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tapioca, sagou, pizzas; caramels, miel, gelée
royale destinée à l'alimentation humaine; propolis pour la
consommation humaine; ketchup, mayonnaise, moutarde,
sauces,  sauces à salades, concentré de tomate, vinaigre,
levure, poudre à lever; confiserie, loukoums, halvah, barbe à
papa turque, produits enrobés de chocolat ou de caramel,
confiseries décoratives pour arbres de Noël, gomme à mâcher,
crèmes glacées, crème congelée, glaces comestibles; sel; riz,
blé, extraits de malt pour l'alimentation humaine; céréales pour
le petit-déjeuner.

30 Tapioca, sago, pizzas; caramels, honey, royal jelly
for human consumption; propolis for human consumption;
ketchup, mayonnaise, mustard, sauces, sauces for salad,
tomato pastes, vinegar, yeast, baking powder; confectionery,
Turkish delight, halvah, Turkish style cotton candy, candy
coated products, confectionery for decorating Christmas trees,
chewing gum, ice creams, frozen cream, edible ices; salt; rice,
wheat, malt extract for food; breakfast.

30  Tapioca, sagú, pizzas; caramelos, miel, jalea real
para consumo humano; propóleos para el consumo humano;
ketchup, mayonesa, mostaza, salsas, aliños para ensalada,
pasta de tomates, vinagre, levaduras, polvos para esponjar;
confitería, lukums (delicias turcas), halvah, algodón de azúcar
a la turca, productos cubiertos de caramelo, golosinas para la
decoración de árboles de Navidad, goma de mascar, helados
cremosos, crema helada, helados comestibles; sal; arroz, trigo,
extractos de malta para la alimentación; desayuno.
Admis pour tous les produits des classes 29, 31 et 32. /
Accepted for all the goods in classes 29, 31 and 32. / Aceptado
para todos los productos de las clases 29, 31 y 32.
871 315 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical; alimentation pour bébés; matériel pour
obturations dentaires, cire dentaire; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; food for babies; material
for stopping teeth, dental wax; plasters, materials for
dressings; disinfectants.

 5  Preparaciones farmacéuticas; productos
higiénicos para la medicina; alimentos para bebés; material
para empastar los dientes y para improntas dentales;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes.
Admis pour tous les produits/services des classes 10 et 44. /
Accepted for all the goods and services in classes 10 and 44. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
10 y 44.
872 716 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Répondeurs téléphoniques; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des aiguilles
de chemins de fer; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance de signaux; appareils pour
l'enregistrement du son; appareils de transmission du son;
appareils électriques de commutation; appareils
d'intercommunication; télégraphes (appareils); appareils
téléphoniques; émetteurs téléphoniques; télécopieurs;
appareils de photo-télégraphie; dispositifs électriques
d'allumage à distance; mémoires d'ordinateur; caméscopes;
cassettes vidéo; visiophones; lecteurs (informatique);
changeurs automatiques de disques (informatique); tableaux
d'affichage électroniques; interfaces (d'ordinateurs); câbles à
fibres optiques; caméras cinématographiques; crayons
électroniques (écrans de visualisation); cartouches de jeux
vidéo; films cinématographiques (impressionnés); claviers
d'ordinateur; commutateurs; disques compacts à mémoire
morte; microprocesseurs; microphones; modems; moniteurs
(matériel informatique); supports d'enregistrements sonores;
supports de données magnétiques; supports de données
optiques; appareils de téléappel radio; télérupteurs; appareils
pour l'enregistrement des distances; appareils et instruments
nautiques; instruments de navigation; appareils de navigation
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pour véhicules (ordinateurs de bord); fils télégraphiques; fils
téléphoniques; programmes de système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs; programmes informatiques
enregistrés; logiciels (programmes enregistrés); moniteurs
(programmes informatiques); programmes de jeux
d'ordinateur; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); tourne-disques; processeurs (unités centrales
de traitement); processeurs (unités centrales de traitement);
tableaux de commande (électricité); radars; pylônes de T.S.F.;
radios; appareils de radio pour véhicules; talkies-walkies;
appareils d'enseignement audiovisuel; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; machines de
traitement de texte; télescopes; téléprompteurs; téléscripteurs;
téléimprimeurs; téléphones portables; écouteurs
téléphoniques; installations électriques de commande à
distance d'opérations industrielles; enregistreurs à bande
magnétique; appareils informatiques; coupleurs (équipement
pour le traitement de données); périphériques d'ordinateur;
coupleurs acoustiques; appareils d'alarme antivol; lecteurs
(matériel informatique); puces (circuits intégrés).

 9 Answering machines; electro-dynamic apparatus
for the remotecontrol of railway points; electro-dynamic
apparatus for theremote control of signals; sound recording
apparatus; sound transmitting apparatus; electric apparatus
for commutation; intercommunication apparatus; telegraphs
(apparatus); telephone apparatus; telephone transmitters;
facsimile machines; phototelegraphy apparatus; igniting
apparatus, electric, for igniting at a distance; computer
memories; camcorders; video cassettes; video telephones;
disk drives (for computers); juke boxes (for computers);
electronic notice boards; interfaces (for computers); fibre
optic cables; cinematographic cameras; electronic pens
(visual display units); video game cartridges;
cinematographic film (exposed); computer keyboards;
commutators; compact discs (read-only equipment);
microprocessors; microphones; modems; monitors (computer
hardware); sound recording carriers; magnetic data media;
optical data media; radio pagers; telerupters; distance
recording apparatus; nautical apparatus and instruments;
navigational instruments; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); telegraph wires; telephone wires;
computer operating programs, recorded; computer programs,
recorded; computer software (recorded); monitors (computer
programs); computer game programs; computer programs
(downloadable software); record players; central processing
units (processors); processors (central processing units);
control panels (electricity); radar apparatus; masts for
wireless aerials; radios; vehicle radios; walkie-talkies;
audiovisual teaching apparatus; radiotelegraphy sets;
radiotelephony sets; word processors; telescopes;
teleprompters; teleprinters; teletypewriters; portable
telephones; telephone receivers; electric installations for the
remote control of industrial operations; tape recorders; data
processing apparatus; couplers (data processing equipment);
computer peripheral devices; acoustic couplers; anti-theft
warning apparatus; readers (data processing equipment);
chips (integrated circuits).

 9  Contestadores telefónicos; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de agujas de
ferrocarriles; aparatos electrodinámicos para el mando a
distancia de señales; aparatos de grabación de sonido;
aparatos para la transmisión del sonido; aparatos eléctricos de
conmutación; aparatos de intercomunicación; telégrafos
(aparatos); aparatos telefónicos; transmisores telefónicos;
aparatos de fax; aparatos para la fototelegrafía; aparatos
eléctricos de encendido, para encender a distancia; memorias
para ordenadores; cámaras de vídeo; casetes de vídeo;
videoteléfonos; mecanismos de arrrastre de discos
(informática); cambia-discos (para ordenadores); tablones de
anuncios electrónicos; interfaces (para ordenadores); cables
de fibra óptica; cámaras cinematográficas; lápices electrónicos
(unidades de visualización); cartuchos de videojuegos;
películas cinematográficas (impresionadas); teclados de
ordenador; conmutadores; CD-ROM; microprocesadores;
micrófonos; modems; monitores (equipos informáticos);
soportes para grabaciones sonoras; soportes de datos

magnéticos; soportes de datos ópticos; buscapersonas por
radio; telerruptores; aparatos para registrar distancias;
aparatos e instrumentos náuticos; instrumentos de
navegación; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores a bordo); hilos telegráficos; hilos telefónicos;
programas informáticos operativos, grabados; programas
informáticos, grabados; programas informáticos (grabados);
monitores (programas de ordenador); programas de juegos de
ordenador; programas informáticos (software descargables);
tocadiscos; unidades centrales de procesamiento
(procesadores); procesadores (unidades centrales de
procesamiento); paneles de mando (electricidad); aparatos de
radar; mástiles de antenas sin hilos; radios; aparatos de radio
para vehículos; walkie-talkies; aparatos de enseñanza
audiovisual; equipos radiotelegráficos; equipos de
radiotelefónicos; procesadores de textos; telescopios;
telesecuenciadores; teleimpresores; teletipos; teléfonos
móviles; auriculares telefónicos; instalaciones eléctricas para
el mando a distancia de operaciones industriales; grabadoras
de cintas; aparatos para el procesamiento de datos;
acopladores (equipos de procesamiento de datos); periféricos
de ordenador; acopladores acústicos; alarmas antirrobo;
lectores (equipos de procesamiento de datos); chips (circuitos
integrados).
Admis pour tous les services des classes 38 et 42. / Accepted
for all the services in classes 38 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 38 y 42.
873 376 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; activité administrative dans le domaine
des affaires; services de bureau; renseignements à caractère
commercial concernant des activités commerciales;
informations statistiques.

35 Advertising; administrative activity in the sphere
of business; office services; commercial information about
business activities; statistical information.

35  Anuncios publicitarios; actividades administrativas
en materia de negocios; servicios de oficina; información
comercial sobre actividades comerciales; información
estadística.
Admis pour tous les services des classes 36, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 36, 38 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 38 y 42.
874 210 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Vernis au copal; émaux (vernis); peintures
ignifuges; graisses contre la rouille; teintures pour le bois;
couleurs; détrempes; mastics (résine naturelle); enduits
(peintures); argent en feuilles; colorants pour boissons; encres
d'imprimerie; vernis.

 6 Coffres-forts; serrures à ressort; câbles
métalliques, non électriques; colliers d'attache métalliques
pour tuyaux; enseignes en métal; tendeurs de courroies
métalliques; girouettes métalliques; tuyaux métalliques;
raccords métalliques de tuyaux; baguettes métalliques pour le
soudage; bagues métalliques; matériaux de construction
métalliques; volières métalliques (structures); tôles et plaques
en métal; conduites d'eau métalliques; pieux d'amarrage
métalliques; caisses en métal; constructions transportables
métalliques; pattes d'attaches de câbles et de tuyaux
(métalliques); feuilles d'aluminium; statues en métaux
communs; matériaux métalliques pour voies ferrées;
quincaillerie; bouteilles de gaz comprimé en acier et soupapes
de décompression.

11 Lampes; générateurs d'acétylène; falots; chauffe-
eau; installations pour le refroidissement de l'eau; appareils et
machines de purification de l'air; appareils à air chaud;
installations de chauffage à eau chaude; accessoires de réglage
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
robinets de canalisation; installations de chauffage; éléments
de tuyaux destinés à des installations de chauffage à eau
chaude, à savoir soupapes de tuyaux à vapeur destinées à des
équipements de chauffage de l'eau, soupapes de tuyaux à eau
destinées à des équipements de chauffage de l'eau, embouts de
tuyaux destinés à des équipements de chauffage de l'eau,
raccords de tuyaux à trois voies destinés à des équipements de
chauffage de l'eau, raccords de tuyaux à quatre voies destinés
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à des équipements de chauffage de l'eau, raccords de tuyaux
destinés à des équipements de chauffage de l'eau, colliers de
tuyaux destinés à des équipements de chauffage de l'eau;
installations de plomberie pour baignoires; chauffe-eau
solaires; installations pour la purification de l'eau; installations
de purification; appareils et installations pour l'adoucissement
de l'eau; radiateurs, électriques.

19 Membrane de verre pour le placage; planchers, non
métalliques; tuyaux de descente, non métalliques; matériaux à
bâtir, non métalliques; panneaux de construction, non
métalliques; charpentes, non métalliques, pour la construction;
constructions, non métalliques; tuiles, non métalliques; verre
de construction; pierres à bâtir; matériaux de construction en
plastique sous forme de tuyaux,  dalles, tiges et bandes;
panneaux de ciment pourvus d'un recouvrement en kapok;
matériaux réfractaires; plaques de plâtre; liants pour la
fabrication des briquettes; panneaux composites à base de
résines; ciment; tuyaux en ciment.

 2 Copal varnish; enamels (varnishes); fireproof
paints; anti-rust greases; wood stains; paints; distempers;
mastic (natural resin); coatings (paints); silver foil (leaf);
colorants for beverages; printing ink; varnishes.

 6 Safes (strong boxes); spring locks; cables of metal,
non-electric; wall hooks of metal for pipes; signboards of
metal; belt stretchers of metal; wind vanes of metal; tubes of
metal; junctions of metal for pipes; rods of metal for welding;
rings of metal; building materials of metal; aviaries of metal
(structures); sheets and plates of metal; water-pipes of metal;
mooring bollards of metal; chests of metal; buildings,
transportable, of metal; clips of metal for cables and pipes;
aluminium foil; statues of common metal; railway material of
metal; ironmongery; compressed gas steel bottle and
decompress valve.

11 Lamps; acetylene generators; lanterns; water
heaters; cooling installations for water; air purifying
apparatus and machines; hot air apparatus; hot water heating
installations; regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes; faucets for pipes; heating installations;
pipe parts for hot-water heating settings, namely steam pipe
valve for water heating equipment, water pipe valve for water
heating equipment, pipe mouth for water heating equipment,
three-directional pipe joint for water heating equipment, four-
directional pipe joint for water heating equipment, pipe joint
for water heating equipment, pipe hoop for water heating
equipment; bath plumbing fixtures; solar-powered water
heater; water purification installations; purification
installations; water softening apparatus and installations;
radiators, electric.

19 Plating membrane glass; floors, not of metal;
gutter pipes, not of metal; building materials, not of metal;
building panels, not of metal; framework, not of metal, for
building; buildings, not of metal; tiles, not of metal; building
glass; building stone; plastic building materials in the form of
pipes, slabs, rods and strips; cement board with kapok
covering; refractory materials; plasterboard; binding agents
for making stones; resin compound board; cement; cement
pipe.

 2  Barniz de copal; esmaltes (barnices); pinturas
ignífugas; grasas contra la herrumbre; tintes para la madera;
pinturas; temples; masilla (resinas naturales); enlucidos
(pinturas); plata en hojas; colorantes para bebidas; tintas de
imprenta; barnices.

 6  Cajas de caudales; cerraduras de golpe; cables
metálicos no eléctricos; collares metálicos de sujeción para
tuberías; insignias de metal; tensores de correas metálicos;
veletas; tubos metálicos; conexiones de tubos metálicas;
varillas metálicas para soldar; anillas metálicas; materiales de
construcción metálicos; pajareras (construcciones) metálicas;
chapas; conductos de agua metálicos; estacas de amarre
metálicas; arcones metálicos; construcciones transportables
metálicas; patas de sujeción metálicas de cables y tubos; hojas
de aluminio; estatuas de metales comunes; materiales para
vías férreas metálicos; quincallería metálica; botellas de acero
para gas comprimido y válvulas de descomprimir.

11  Lámparas; generadores de acetileno; faroles;
calentador de agua; instalaciones para el enfriamiento del

agua; aparatos y máquinas para la purificación del aire;
aparatos de aire caliente; instalaciones de calefacción de agua
caliente; accesorios de regulación para aparatos de agua o de
gas, así como para conducciones de agua o de gas; grifos de
canalización; instalaciones de calefacción; piezas de tubos
para guarniciones de calentadores de agua, a saber, válvulas
de tubos de vapor para equipos para el calentamiento del
agua, válvulas de tuberías de agua para equipos para el
calentamiento del agua, bocas de tubos para equipos para el
calentamiento del agua, manguitos de tubos tridireccionales
para equipos para el calentamiento del agua, manguitos de
tubos de cuatro direcciones para equipos para el calentamiento
del agua, manguitos de tubos para equipos para el
calentamiento del agua, abrazaderas de tubos para equipos
para el calentamiento del agua; instalaciones de baño;
calentadores de agua solares; instalaciones para la
purificación del agua; instalaciones de depuración; aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; radiadores eléctricos.

19  Vidrio de membrana chapado; suelos no
metálicos; tubos de canalones no metálicos; materiales de
construcción no metálicos; paneles para la construcción no
metálicos; armazones de obras no metálicos; construcciones
no metálicas; tejas no metálicas; vidrio de construcción;
piedras de construcción; materiales de plástico para la
construcción en forma de tubos, tablas, varillas y tiras; placas
de cemento con revestimiento de miraguano; materiales
refractarios; paneles de yeso; aglutinantes para enladrillado;
paneles de compuestos de resina; cemento; tubos de cemento.
874 564 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Parquets, parquets prêts à être installés,
revêtements de plancher stratifiés, profilés pour parquets et
planchers stratifiés.

19 Parquet, ready-to-install parquet, laminated
flooring, profiles for parquet and laminated floors.

19  Parqués, parqués listos para instalar, suelos
laminados, perfiles para parqués y suelos laminados.
Admis pour tous les produits et services des classes 27, 35 et
37. / Accepted for all the goods and services in classes 27, 35
and 37. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 27, 35 y 37.
878 353 (51/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, notamment vêtements pour dames,
hommes et enfants, vêtements tissés et tricotés, vêtements en
tricot, ceintures, articles de bonneterie, sous-vêtements
tricotés, costumes pour hommes, femme et enfant, vestes en
toile à sac, manteaux, pantalons, chemises, chemisiers, blouses
et robes (notamment tissés et tricotés), tabliers, chemises de
style sport, vêtements de loisirs, vêtements de plage, costumes
de bain, peignoirs de bain; articles en tissu éponge; vêtements
toutes saisons; vêtements imprégnés imperméables
(perméables à l'air); cravates; gants; fourrures, à savoir
vêtements en fourrure ou imitation de fourrure, manteaux de
fourrure, bonnets de fourrure, manchons de fourrure, étoles de
fourrure; vêtements en cuir; corsets et corsages (cache-
corsets); soutiens-gorges, bretelles pour shorts, pantalons et
jupes; doublures confectionnées pour l'habillement; produits
de chapellerie; aucun des produits précités n'étant chaussettes,
bonneterie,  bas, jambières, ou tout autre type de chaussures.

25 Clothing, in particular clothing for women, men
and children, woven and knitted clothing, knitwear, belts,
knitted underwear, suits for men, women and children, sack
jackets, coats, trousers, shirts, chemises, blouses and dresses
(including woven and knitted), pinafores, casual shirts,
leisurewear, beachwear, bathing suits, bath robes; terry
clothing; all-weather clothing; impregnated waterproof
clothing (air permeable); ties; gloves; furs, namely clothing
made from fur or imitation fur, fur coats, fur caps, fur muffs,
fur scarfs; clothing made of leather; corsets and corsages
(bodices); brassieres, suspenders for shorts, trousers and
skirts; ready-made linings for clothing; headgear; none of the
foregoing being socks, hosiery, stockings, leggins, or any other
type of footwear.

25  Prendas de vestir, en particular prendas de vestir
para señora, caballero y niño, prendas de vestir tejidas y de
punto, prendas tejidas, cinturones, ropa interior de punto, ropa
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interior tejida, trajes de señora, caballero y niño, sayales,
abrigos, pantalones, camisas, blusas camiseras, blusas y
vestidos (incluidos tejidos y de punto), delantales, camisas
deportivas, ropa informal, ropa de playa, bañadores,
albornoces de baño; vestimenta de tela de toalla; prendas de
vestir para todo tipo de climas; prendas de vestir impregnadas
impermeables (permeables al aire); corbatas; guantes; pieles,
a saber, prendas de vestir hechas de pieles o imitaciones de
pieles, abrigos de piel, gorros de piel, manguitos de piel,
estolas de piel; ropa de cuero; corsés y corpiños (camisolas);
sostenes, tirantes para pantalones cortos, pantalones y faldas;
forros preparados para prendas de vestir; artículos de
sombrerería; ninguno de los productos antes mencionados son
calcetines, prendas de punto, medias, mallas o cualquier otro
tipo de calzado.
Admis pour tous les produits des classes 3, 9, 14 et 18. /
Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14 and 18. /
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9, 14 y 18.
887 753 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
optiques,  de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle, de
secours et d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de distribution, de transformation, de régulation
ou de commande du courant électrique; extincteurs.

 9 Scientific (other than for medical use), nautical,
surveying, photographic, optical, weighing, measuring,
signalling, monitoring, rescue and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, adjusting and controlling
electricity; fire extinguishers.

 9  Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución,  la
transformación, la regulación o el control de la electricidad;
extintores.
Admis pour tous les produits des classes 4 et 8. / Accepted for
all the goods in classes 4 and 8. / Aceptado para todos los
productos de las clases 4 y 8.
887 970 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation et de formation; services de
divertissements; activités sportives et culturelles; informations
en matière d'éducation, de divertissements, d'activités
sportives et culturelles, fournies en ligne à partir d'une base de
données informatique, par le biais d'Internet ou par d'autres
moyens; services de jeux électroniques fournis à partir d'une
base de données informatique ou par le biais d'Internet;
services de location de matériel audio et vidéo; services de
divertissements radiophoniques et télévisés; mise à disposition
de publications électroniques en ligne; publication en ligne de
livres et revues électroniques; publication de textes en format
électronique ou autre; services d'exposition; services de
programmation de nouvelles pour diffusion sur Internet;
organisation et animation de conférences, séminaires,
colloques et ateliers de formation; formations et cours
interactifs à distance assurés en ligne par le biais d'une liaison
de télécommunication, d'un réseau informatique ou d'une autre
manière; services de jeu; réservation de billets et de places
pour des manifestations sportives, culturelles et de
divertissements; services de bibliothèque électronique pour la
fourniture d'informations électroniques (y compris
renseignements d'archives) sous forme de textes électroniques;
informations sous forme d'enregistrements audio ou vidéo,
ainsi que de données, de jeux et d'articles,  tous relatifs aux
divertissements; mise à disposition de musique numérique
(non téléchargeable) sur Internet; mise à disposition de
musique numérique (non téléchargeable) à partir de sites Web
sur Internet contenant des fichiers MP3; mise à disposition
d'informations et de conseils relatifs à tous les produits
précités.

41 Education and training services; entertainment
services; sporting and cultural activities; information relating

to education, entertainment, sporting and cultural events
provided on-line from a computer database, by the Internet or
provided by other means; electronic games services provided
from a computer database or by means of the Internet; video
and audio rental services; radio and television entertainment
services; providing on-line electronic publications;
publication of electronic books and journals on-line;
publication of texts in electronic format or otherwise;
exhibition services; news programming services for
transmission across the Internet; arranging and conducting of
conferences, seminars, symposia and workshops; interactive
and distance learning courses and sessions provided on-line
via a telecommunications link or computer network or
provided by other means; gaming services; ticket reservation
and booking services for entertainment, sporting and cultural
events; electronic library services for the supply of electronic
information (including archive information) in the form of
electronic texts; information in the form of audio and video
recordings as well as data, games and articles, all related to
entertainment; providing digital music (not downloadable)
from the internet; providing digital music (not downloadable)
from MP3 Internet websites; provision of information and
advice relating to all of the aforesaid services.

41  Servicios de formación y educación; servicios de
esparcimiento; actividades deportivas y culturales; información
en materia de actividades culturales, deportivas, de
esparcimiento y educativas prestadas en línea desde una base
de datos informática, por Internet o facilitada por otros medios;
servicios de juegos electrónicos prestados desde una base de
datos informática o por Internet; servicios de alquiler de vídeo
y audio; servicios de entretenimiento televisado o radiofónico;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; publicación de
textos en formato electrónico o de otro tipo; servicios de
exposiciones; servicios de programación de noticias para
transmisión a través de Internet; organización y dirección de
conferencias, seminarios, simposios y talleres; sesiones y
cursos a distancia interactivos prestados en línea mediante
enlaces de telecomunicaciones o redes informáticas o
prestados por otros medios; servicios de juegos; servicios de
reservas de entradas o de plazas para acontecimientos
culturales, deportivos o de entretenimiento; servicios
electrónicos de biblioteca para suministrar información
electrónica (incluida información de archivos) en forma de
textos electrónicos; información en forma de grabaciones de
vídeo y de audio, así como de datos, juegos y artículos, todos
en relación con esparcimiento; provisión de música digital (no
descargable) a través de Internet; facilitación de música digital
(no descargable) desde sitios de MP3 en Internet; facilitación
de información y asesoramiento en relación con todos los
servicios antes mencionados.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 9, 10,
35, 36, 37, 38, 40, 42 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 5, 9, 10, 35, 36, 37, 38, 40, 42 and 44. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
5, 9, 10, 35, 36, 37, 38, 40, 42 y 44.
904 450 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à commande manuelle pour enfoncer des
clous et des agrafes dans différents matériaux tels que bois,
métal, plastique.

 8 Hand-operated tools for driving in nails and
fasteners into different materials like wood, metal, plastics.

 8  Herramientas accionadas manualmente para
percutir clavos y elementos de fijación en diferentes materiales
tales como madera, metales, plásticos.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 7. / Accepted for
all the goods in classes 6 and 7. / Aceptado para todos los
productos de las clases 6 y 7.
924 679 (7/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
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BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
722 470 (43/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25.
855 013 (33/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 18, 20, 21, 24, 25, 26 et 28. / Accepted for all the goods
in classes 9, 14, 18, 20, 21, 24, 25, 26 and 28. - Aceptado para
todos los productos de las clases 9, 14, 18, 20, 21, 24, 25, 26
y 28.
909 440 (46/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 9, 11, 17, 37 et 39. / Accepted for all the goods
and services in classes 6, 9, 11, 17, 37 and 39. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 6, 9, 11, 17, 37 y
39.
909 533 (45/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 9, 11, 17, 37 et 39. / Accepted for all the goods
and services in classes 6, 9, 11, 17, 37 and 39. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 6, 9, 11, 17, 37 y
39.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
878 404 (16/2007)
Liste limitée à:

16 Blocs (papeterie); enveloppes (papeterie); faire-
part (papeterie); papier à lettres; sacs (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en papier ou en matières plastiques); stylos.
Admis pour tous les services de la classe 38.
886 018 (26/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
888 086 (29/2007)
Liste limitée à:

31 Fleurs et plantes séchées pour la décoration;
aliments pour les oiseaux; oignons, oignons à repiquer;
pommes de terre à repiquer; aliments pour les animaux;
pommes de pin; écorces brutes d'arbres.
Admis pour tous les produits des classes 3, 4, 6, 7, 8, 11, 16,
17, 19, 20, 21, 22, 24, 26 et 28.
908 577 (7/2008) - Admis pour tous les produits des classes 5
et 10. / Accepted for all the goods in classes 5 and 10. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 10.
911 052 (7/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous les produits provenant de l'Afrique.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
780 214 (8/2003) - Admis pour tous les services des classes 37,
41 et 42. / Accepted for all the services in classes 37, 41 and
42.
821 643 (8/2005) - Admis pour tous les produits des classes 4
et 5. / Accepted for all the goods in classes 4 and 5.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
923 993 (10/2008) - Admis pour tous les produits des classes
2, 4, 5, 16, 29, 30, 31, 32 et 33. / Accepted for all the goods in
classes 2, 4, 5, 16, 29, 30, 31, 32 and 33. - Aceptado para todos
los productos de las clases 2, 4, 5, 16, 29, 30, 31, 32 y 33.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
868 212 (47/2006) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 32.
879 882 (9/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 21 et 39. / Accepted for all the goods and services in
classes 21 and 39. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 21 y 39.

880 053 (9/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
830 243 (12/2005)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; tous les produits précités à l'exception
de la gestion du système de technologie de l'information, de
l'intégration du système de technologie de l'information, de la
consultation en matière de technologie de l'information, de
l'externalisation (outsourcing) et de l'hébergement des services
de technologie de l'information, de la mise à disposition de
portails Internet.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; tous les produits
précités à l'exception de la gestion du système de technologie
de l'information, de l'intégration du système de technologie de
l'information, de la consultation en matière de technologie de
l'information, de l'externalisation (outsourcing) et de
l'hébergement des services de technologie de l'information, de
la mise à disposition de portails Internet.

35 Publicité et affaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; comptabilité et tenue de livres; recherches de marché,
services de réclame et de propagande économique,
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux,
agences d'import-export, services de représentation
commerciale de personnes juridiques étrangères; consultation
pour la direction des affaires; tous les services précités à
l'exception de la gestion du système de technologie de
l'information, de l'intégration du système de technologie de
l'information, de la consultation en matière de technologie de
l'information, de l'externalisation (outsourcing) et de
l'hébergement des services de technologie de l'information, de
la mise à disposition de portails internet, de services de
télécommunication, de techniques de communications, de
consultation en matière de télécommunication et en matière de
techniques de communications.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières, gérance de biens
immobiliers; location de biens immobiliers pour des activités
relatives aux affaires, pour des activités hôtelières et
commerciales; location de locaux pour des activités sportives,
divertissantes et culturelles; tous les services précités à
l'exception de la gestion du système de technologie de
l'information, de l'intégration du système de technologie de
l'information, de la consultation en matière de technologie de
l'information, de l'externalisation (outsourcing) et de
l'hébergement des services de technologie de l'information, de
la mise à disposition de portails Internet, de services de
télécommunication, de techniques de communications, de
consultation en matière de télécommunication et en matière de
techniques de communications.
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37 Construction; réparation; services d'installation;
lavage d'automobiles; aménagement et entretien de routes,
d'aires de stationnement, d'accès, de signalisation et de
direction; nettoyage de surfaces et déblaiement de la neige,
aménagement et entretien d'installations de distribution d'eau,
de conducteurs calorifiques, de réseaux d'égouts,
d'installations électriques; nettoyage, réparation et entretien de
bâtiments et de salles pour des manifestations; tous les services
précités à l'exception de la gestion du système de technologie
de l'information, de l'intégration du système de technologie de
l'information, de la consultation en matière de technologie de
l'information, de l'externalisation (outsourcing) et de
l'hébergement des services de technologie de l'information, de
la mise à disposition de portails Internet, de services de
télécommunication, de techniques de communications, de
consultation en matière de télécommunication et en matière de
techniques de communications.

38 Télécommunications; tous les services précités à
l'exception de services de télécommunication, de techniques
de communications, de consultation en matière de
télécommunication et en matière de techniques de
communications.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, parcs d'attractions, organisation de
divertissement public, de concerts, de manifestations à
caractère divertissant, de variétés, organisation de jeux
d'argent, services de casinos (jeux), de salles de jeux, de
discothèques, de cabarets et de vidéothèques, préparation et
organisation d'expositions, de congrès, de foires à buts
culturels et éducatifs, exploitation de salles de cinéma,
distribution et tournage de films cinématographiques et de
vidéos, production d'émissions de radio et de télévision,
location de lieux pour des manifestations sportives,
divertissantes et culturelles; location d'installations sportives;
tous les services précités à l'exception de la gestion du système
de technologie de l'information, de l'intégration du système de
technologie de l'information, de la consultation en matière de
technologie de l'information, de l'externalisation (outsourcing)
et de l'hébergement des services de technologie de
l'information, de la mise à disposition de portails Internet, de
services de télécommunication, de techniques de
communications, de consultation en matière de
télécommunication et en matière de techniques de
communications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; tous les services précités à l'exception de la gestion
du système de technologie de l'information, de l'intégration du
système de technologie de l'information, de la consultation en
matière de technologie de l'information, de l'externalisation
(outsourcing) et de l'hébergement des services de technologie
de l'information, de la mise à disposition de portails Internet,
de services de télécommunication, de techniques de
communications, de consultation en matière de
télécommunication et en matière de techniques de
communications.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus; tous les
services précités à l'exception de services de
télécommunication, de techniques de communications, de
consultation en matière de télécommunication et en matière de
techniques de communications.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24,
25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 39, 40, 43 et 44.
830 244 (12/2005)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;

appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; tous les produits précités à l'exception
de la gestion du système de technologie de l'information, de
l'intégration du système de technologie de l'information, de la
consultation en matière de technologie de l'information, de
l'externalisation (outsourcing) et de l'hébergement des services
de technologie de l'information, de la mise à disposition de
portails Internet.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; tous les produits
précités à l'exception de la gestion du système de technologie
de l'information, de l'intégration du système de technologie de
l'information, de la consultation en matière de technologie de
l'information, de l'externalisation (outsourcing) et de
l'hébergement des services de technologie de l'information, de
la mise à disposition de portails Internet.

35 Publicité et affaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; comptabilité et tenue de livres; recherches de marché,
services de réclame et de propagande économique,
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux,
agences d'import-export, services de représentation
commerciale de personnes juridiques étrangères; consultation
pour la direction des affaires; tous les services précités à
l'exception de la gestion du système de technologie de
l'information, de l'intégration du système de technologie de
l'information, de la consultation en matière de technologie de
l'information, de l'externalisation (outsourcing) et de
l'hébergement des services de technologie de l'information, de
la mise à disposition de portails Internet, de services de
télécommunication, de techniques de communications, de
consultation en matière de télécommunication et en matière de
techniques de communications.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières, gérance de biens
immobiliers; location de biens immobiliers pour des activités
relatives aux affaires, pour des activités hôtelières et
commerciales; location de locaux pour des activités sportives,
divertissantes et culturelles; tous les services précités à
l'exception de la gestion du système de technologie de
l'information, de l'intégration du système de technologie de
l'information, de la consultation en matière de technologie de
l'information, de l'externalisation (outsourcing) et de
l'hébergement des services de technologie de l'information, de
la mise à disposition de portails Internet, de services de
télécommunication, de techniques de communications, de
consultation en matière de télécommunication et en matière de
techniques de communications.

37 Construction; réparation; services d'installation;
lavage d'automobiles; aménagement et entretien de routes,
d'aires de stationnement, d'accès, de signalisation et de
direction; nettoyage de surfaces et déblaiement de la neige,
aménagement et entretien d'installations de distribution d'eau,
de conducteurs calorifiques, de réseaux d'égouts,
d'installations électriques; nettoyage, réparation et entretien de
bâtiments et de salles pour des manifestations; tous les services
précités à l'exception de la gestion du système de technologie
de l'information, de l'intégration du système de technologie de
l'information, de la consultation en matière de technologie de
l'information, de l'externalisation (outsourcing) et de
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l'hébergement des services de technologie de l'information, de
la mise à disposition de portails Internet, de services de
télécommunication, de techniques de communications, de
consultation en matière de télécommunication et en matière de
techniques de communications.

38 Télécommunications; tous les services précités à
l'exception de services de télécommunication, de techniques
de communications, de consultation en matière de
télécommunication et en matière de techniques de
communications.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, parcs d'attractions, organisation de
divertissement public, de concerts, de manifestations à
caractère divertissant, de variétés, organisation de jeux
d'argent, services de casinos (jeux), de salles de jeux, de
discothèques, de cabarets et de vidéothèques, préparation et
organisation d'expositions, de congrès, de foires à buts
culturels et éducatifs, exploitation de salles de cinéma,
distribution et tournage de films cinématographiques et de
vidéos, production d'émissions de radio et de télévision,
location de lieux pour des manifestations sportives,
divertissantes et culturelles; location d'installations sportives;
tous les services précités à l'exception de la gestion du système
de technologie de l'information, de l'intégration du système de
technologie de l'information, de la consultation en matière de
technologie de l'information, de l'externalisation (outsourcing)
et de l'hébergement des services de technologie de
l'information, de la mise à disposition de portails Internet, de
services de télécommunication, de techniques de
communications, de consultation en matière de
télécommunication et en matière de techniques de
communications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; tous les services précités à l'exception de la gestion
du système de technologie de l'information, de l'intégration du
système de technologie de l'information, de la consultation en
matière de technologie de l'information, de l'externalisation
(outsourcing) et de l'hébergement des services de technologie
de l'information, de la mise à disposition de portails Internet,
de services de télécommunication, de techniques de
communications, de consultation en matière de
télécommunication et en matière de techniques de
communications.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus; tous les
services précités à l'exception de services de
télécommunication, de techniques de communications, de
consultation en matière de télécommunication et en matière de
techniques de communications.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24,
25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 39, 40, 43 et 44.
831 740 (18/2005) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35.
881 962 (39/2007)
Liste limitée à:

10 Articles en latex à utilisation médicale et
hygiénique, à l'exception d'articles en latex pour le secteur de
la médecine dentaire et la technique dentaire.

35 Service de commerce de détail de produits
érotiques de toute sorte, services de commerce de détail par
réseaux d'ordinateurs globaux (Internet) de produits érotiques
de toute sorte; service de commerce électronique (e-
commerce), à savoir la mise à disposition d'informations sur
des produits par réseau de télécommunication à des fins de
vente et de publicité; services de recherche dans les bases de
données, à savoir dans le contexte de l'offre et de vente des
articles érotiques sur Internet.

41 Divertissement, y compris divertissement télévisé;
montage de programmes de télévision; production de films,

excepté exploitation de salles de cinéma, services de détente
fournis par des cinémas.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 25,
38, 42, 43 et 45.
902 269 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles en papier, à savoir serviettes de table;
nappes et sets de table en papier; serviettes de table en papier;
guirlandes en papier pour la décoration; billets et cartes de
voeux; matériel de reliure; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matériaux pour les artistes;
pinceaux; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie.

16 Goods made of paper, namely napkins; table
cloths and place mats made of paper; table napkins of paper;
decorative festoons of paper; tickets and greetings cards;
bookbinding material; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type.

16  Artículos de papel, a saber, servilletas; manteles y
manteles individuales de papel; servilletas de papel para la
mesa; adornos de papel; billetes y tarjetas de felicitación;
artículos de encuadernación; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta.
Admis pour tous les produits des classes 21 et 24. / Accepted
for all the goods in classes 21 and 24. / Aceptado para todos
los productos de las clases 21 y 24.
921 634 (2/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 8.
/ Accepted for all the goods in class 8. - Aceptado para todos
los productos de la clase 8.
924 492 (51/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 32. / Accepted for all the goods in classes 3 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 32.
924 601 (2/2008)
Liste limitée à:

35 Traitement de données; activité de publicité et de
promotion des ventes; services d'intermédiaires en affaires,
services d'intermédiaires en affaires dans le domaine des
appareils pour le traitement d'informations et des appareils de
télécommunication; gestion de fichiers de noms de domaines
d'Internet.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 37, 38
et 42.
924 964 (50/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 22, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 22, 38 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 22, 38 y 41.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
870 492 (13/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 42.
899 437 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
17 et 19. / Accepted for all goods in classes 17 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 17 y 19.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea
870 918 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes de visite et cartes téléphoniques comprises
dans cette classe; cartes téléphoniques prépayées, cartes à
puce,  cartes codées ou enregistrées magnétiquement ou
électroniquement.
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16 Cartes de visite et cartes téléphoniques; cartes
téléphoniques prépayées comprises dans cette classe.

 9 Business and telephone cards, included in this
class; pre-paid telephone cards, smart cards, cards which are
magnetically or electronically encoded or recorded.

16 Business and telephone cards; pre-paid telephone
cards, included in this class.

 9  Tarjetas comerciales y telefónicas comprendidas
en esta clase; tarjetas telefónicas de prepago, tarjetas
inteligentes, tarjetas codificadas o grabadas magnética o
electrónicamente.

16  Tarjetas comerciales y telefónicas; tarjetas
telefónicas de prepago comprendidas en esta clase.
896 882 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines et instruments de mesures de précision
équipés d'appareils de transmission de données sans fil;
machines et instruments de mesure ou d'essai; appareils de
réception de données sans fil; appareils émetteurs de données
sans fil; appareils électroniques destinés à la communication
de données; instruments et machines de télécommunication;
aucun des produits précités n'est inclus ou utilisé en association
avec des appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images ou avec des haut-parleurs
ou systèmes de haut-parleurs.

 9 Precision measuring machines and instruments
with wireless data transmission apparatus; measuring or
testing machines and instruments; wireless data receiving
apparatus; wireless data transmitting apparatus; electronic
apparatus for data communication; telecommunication
machines and instruments; none of the aforesaid goods
including or for use in combination with apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
or loudspeakers or loudspeaker systems.

 9  Máquinas e instrumentos de medida de precisión
equipados con aparatos inalámbricos de transmisión de datos;
máquinas e instrumentos de medida o de análisis; aparatos
inalámbricos de recepción de datos; aparatos inalámbricos de
transmisión de datos; aparatos electrónicos para la
comunicación de datos; máquinas e instrumentos de
telecomunicaciones; ninguno de los productos antes
mencionados incluidos o para usar junto con aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de sonidos o imágenes,
o altavoces o sistemas de altavoces.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
802 208 (8/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
835 864 (30/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
855 890 (6/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
873 608 (31/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
902 274 (21/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 16. / Accepted for all goods in classes 7 and 16. - Aceptado
para todos los productos de las clases 7 y 16.
903 701 (23/2007) - Admis pour tous les produits des classes
11 et 20. / Accepted for all the goods in classes 11 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 20.
904 176 (24/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
905 237 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 40 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 7, 40 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 40 y 42.

906 214 (27/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
909 003 (30/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
934 489 (47/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 25. / Accepted for all the goods in classes 8 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 8 y 25.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
711 237 (11/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.

GR - Grèce / Greece /  Grecia
810 863 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes conservés, secs et cuits, gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirops
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked vegetables, jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ice; honey, molasses; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); ice for
refreshment.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
894 164 (40/2007)
Liste limitée à:

20 Literie, à l'exception du linge de lit.
Admis pour tous les produits de la classe 24.

JP - Japon / Japan /  Japón
444 351 (20/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 22. / Accepted for all the goods in classes 5 and 22. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 22.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à l'exception des fongicides,
pesticides et herbicides; engrais pour les terres et régulateurs
pour la végétation destinés à l'agriculture; produits chimiques
destinés à la science; produits chimiques destinés à l'industrie,
en particulier agents d'extraction pour huiles et graisses,
émollients pour laques et pour matières plastiques; agents
mouillants, agents contre l'écumage, stabilisateurs pour
l'écumage; liquids pour boîtes de vitesse hydrauliques; acide
acétique,  soude caustique, hydrocarbures chlorés,
stabilisateurs pour hydrocarbures chlorés, silanes, siloxanes,
sel gemme; solvants pour graisses, huiles, cires, laques,
matières plastiques, asphalte, bitume; résines artificielles et
matières plastiques à l'état brut ou compound destinées à
l'industrie sous forme de poudres, de granulés, de solutions, de
dispersions et de masses plastiques; résines de silicone comme
résines solides, résine liquide et résine sous forme de solutions,
resins synthétiques brutes à base de pâtes de silicone; silicone
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sous forme de spray; produits chimiques à usage industriel, à
savoir masses de moulage de silicone, masses à presser de
silicone, masses à surmouler de silicone; matières
d'imprégnation chimiques pour matières textiles, papier, pour
matières de silicate, matières céramiques, poudres
inorganiques, carton, amiante, matières minérales, bois, cuir,
feutres, nappes et pour tissus; agents de séparation chimiques;
agents de protection chimiques pour matériaux de construction
minéraux et façades de construction; agents pour le couchage
à base de matières plastiques pour matières textiles, papier et
matières minérales; adjuvants chimiques pour matériaux de
construction et pour agents auxiliaires de construction; additifs
chimiques pour produits d'entretien, additifs chimiques pour
cosmétiques; agents d'encollage, produits chimiques
d'imprégnation; colles pour l'industrie; acide silicique très
dispersif, liquides de frein.

 2 Matières premières pour laques, diluants pour
laques; vernis opaques; préservatifs contre la rouille.

 3 Dégraissants et détergents (autres que ceux utilisés
au cours d'opérations de fabrication et à usage médical) pour
textiles, métaux, verre et céramique.

 4 Huiles de silicone, lubrifiants, huiles de séparation
pour moules de compression; huiles de séparation destinées à
la cuisson.

17 Caoutchouc de silicone, masses d'enduction de
silicone pour l'isolation; matières isolantes, matières
d'étanchéité, notamment caoutchouc en silicone pour
étanchéisation; mastics pour joints; masses d'enrobage et de
coulage pour isolation électrique; matières plastiques comme
produits semi-finis sous forme de profilés; vernis isolants pour
buts électroniques.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry, with the exception of fungicides, pesticides and
herbicides; soil fertilizers and plant regulators for use in
agriculture; chemical products for use in science; chemical
products for industrial use, in particular extraction agents for
greases and oils, softening preparations for lacquers and for
plastic materials; wetting agents, anti-foaming agents,
foaming agents; liquid chemical products for hydraulic
gearboxes; acetic acid, caustic soda, chlorinated
hydrocarbons, stabilizers for chlorinated hydrocarbons,
silanes, siloxanes, rock salt; solvents for greases, oils, waxes,
lacquers, plastics, asphalt, bitumen; unprocessed or
compound artificial resins and plastics used in industry in the
form of powders, granules, solutions, dispersions and plastic
mixtures; silicone resins in the form of solid resins, liquid resin
and resin in the form of solutions, unprocessed synthetic resins
based on silicone in form of pastes; silicone in spray form;
chemical products for industrial purposes, namely silicone
molding mixtures, silicone mixtures for pressing, silicone
mixtures for duplicate molding; impregnating chemicals for
textile materials, paper, for silicate materials, ceramic
materials, inorganic powders, cardboard, asbestos, mineral
materials, wood, leather, felts, mats and for fabrics; chemical
separation agents; chemical protection agents for mineral
construction materials and construction facades; agents for
coating based on plastics for textile materials, paper and
mineral materials; chemical admixtures for building materials
and for building auxiliaries; chemical additives for cleaning
materials, chemical additives for cosmetics; sizing agents,
textile impregnating chemicals; glues for industrial purposes;
highly dispersive silicic acid, brake fluids.

 2 Raw materials for lacquers, thinner for lacquers;
opaque varnishes; anti-rust preparations (for preservation).

 3 Degreasers and detergents (other than for use in
manufacturing operations and for medical purposes), for
textiles, metals, glass and ceramic materials.

 4 Silicone oils, lubricants, mould releasing oils for
compression molds; mould releasing oils for use in baking.

17 Silicone rubber, silicone coating materials for
insulation purposes; insulating materials, sealing materials, in
particular silicone rubber for sealing purposes; sealant
compounds for joints; coating and casting materials for
electric insulation; plastic materials as semi-finished goods in

the form of profiles; insulating varnishes for electrotechnical
purposes.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, excepto fungicidas, pesticidas y
herbicidas; abono para las tierras y reguladores para la
vegetación destinados a la agricultura; productos químicos
destinados a la ciencia; productos químicos destinados a la
industria, en particular agentes de extracción para aceites y
grasas, emolientes para lacas y materias plásticas; agentes
humectantes, agentes contra la espumadura, agentes para la
espumadura; productos químicos líquidos para cajas de
cambios hidráulicas; ácido acético, sosa caústica,
hidrocarburos clorados, estabilizadores para hidrocarburos
clorados, silanos, siloxanos, silicatos, sal gema; disolventes
para grasas, aceites, ceras, lacas, materias plásticas, asfalto,
betún; resinas artificiales y materias plásticas en estado bruto
o compuesto destinadas a la industria en forma de polvos,
gránulos, soluciones, dispersiones y masas plásticas; resinas
de silicona, como resinas sólidas, resina líquida y resina en
forma de soluciones, resinas sintéticas no elaboradas basadas
en silicona en forma de pastas; silicona en pulverizador;
productos químicos para la industria, a saber, masas de
moldeo de silicona, masas de prensado de silicona, masas de
moldeo sobre una pieza modelo de silicona; materias químicas
de impregnación para materias textiles, papel, materias de
silicato, materias cerámicas, polvos inorgánicos, cartón,
amianto, materias minerales, madera, cuero, fieltros, manteles
y tejidos; agentes químicos de separación; agentes químicos
de protección para materiales de construcción minerales y
fachadas; agentes para satinado a base de materias plásticas
para materias textiles, papel y materias minerales; auxiliares
químicos para materiales de construcción y para agentes
auxiliares de construcción; aditivos químicos para productos de
mantenimiento, aditivos químicos para cosméticos; agentes de
encolado, materias químicas de impregnación para materias
textiles; colas para la industria; ácido silícico altamente
dispersivo, líquidos de frenos.

 2 Materias primas químicas para lacas, disolventes
para lacas; barnices opacos; preparaciones contra la
herrumbre (para la preservación).

 3 Desengrasantes y detergentes (que no sean para
operaciones de fabricación ni uso médico) para materias
textiles, metales, vidrio y cerámica.

 4 Aceites de silicona, lubricantes, aceites de
separación para moldes de compresión; aceites de separación
de moldes para la cocción.

17 Caucho de silicona, masas de revestimiento de
silicona para el aislamiento; materias aislantes, materias de
estanqueidad, en particular caucho de silicona para sellado;
masillas para juntas; materiales de revestimiento y de colada
para aislamiento eléctrico; materias plásticas en tanto que
productos semiacabados en forma de perfiles; barnices
aislantes para uso electrotécnico.
623 324 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; conseils financiers; estimations
financières [assurances, banques, immobilier]; gestion
financière; investissement de capitaux; courtage de valeurs;
courtage d'actions et d'obligations; opérations immobilières.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation [insurances, banking, real estate]; financial
management; capital investment; securities brokerage; stocks
and bonds brokerage; real estate affairs.

36  Seguros; consultoría financiera; valoración
financiera [seguros, bancos, inmuebles]; administración
financiera; inversión de capitales; corretaje de valores;
corretaje de acciones y obligaciones; negocios inmobiliarios.
666 398 (2/2006) - Admis pour tous les services des classes 35
et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques compacts, disques vidéo et bandes vidéo
enregistrés dans le domaine de l'enseignement et de la
formation.

16 Manuels, livres, publications imprimées
d'instruction et d'enseignement, matériel d'enseignement (à
l'exception des appareils) à des fins pédagogiques,
informatives et d'instruction; produits de l'imprimerie, langage
de programmation imprimé.



652 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Recorded compact discs, video discs and video
tapes in the fields of teaching and training.

16 Instructional and teaching manuals, books,
printed publications, teaching material (excluding apparatus)
for pedagogical, informative and instructional purposes;
printed matter printed programming language.

 9  Discos compactos grabados, videodiscos y
videocasetes en el ámbito de la enseñanza y la formación.

16  Manuales de instrucciones y de enseñanza, libros,
publicaciones, material de enseñanza (excepto aparatos) para
fines pedagógicos, informativos e instructivos; publicaciones
impresas sobre lenguaje de programación.
669 557 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler les métaux; machines
minières; machines de construction; machines de pêche;
machines pour le traitement chimique; machines textiles;
moteurs, autres que pour véhicules terrestres; pièces de
moteurs; éléments de machines (autres que pour véhicules
terrestres), en particulier soupapes de réduction, régulateurs
manométriques de pression, soupapes de refoulement,
robinets, robinets à boisseau sphérique, vannes de tous types,
régulateurs de débit et soupapes de non-retour.

 7 Metalworking machines; mining machines;
construction machines; fishing machines; chemical
processing machines; textile machines; motors and engines,
other than for land vehicles; parts of motors and engines;
machine elements (not for land vehicles), particularly
pressure-reducing valves, pressure regulators, discharge
valves, taps, ball valves, valves of all types, flow regulators
and check valves.

 7 Máquinas para trabajar los metales; máquinas de
minería; maquinas para la construcción; máquinas de pesca;
máquinas para el tratamiento químico; maquinaria de textiles;
motores, excepto para vehículos terrestres; partes de motores;
partes de máquinas que no sean de vehículos terrestres, en
particular válvulas de reducción de la presión, reguladores de
presión manométricos, válvulas impelentes, grifos, grifos
esféricos, compuertas, válvulas, reguladores volumétricos y
válvulas de retención (válvulas de no retorno).
812 151 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; coussins, oreillers et matelas adaptés à
un usage médical et orthopédique, bandages orthopédiques,
corsets, bas, collants et chaussures orthopédiques, matériel de
suture.

20 Meubles, coussins, oreillers et matelas, miroirs,
cadres; moulures en bois et imitations bois pour cadres;
chevilles non métalliques; boîtes en bois ou en matières
plastiques; fûts et robinets non métalliques; tuteurs (non
métalliques) pour plantes et arbres; bobines de fil en bois;
pinces à linge non métalliques; articles et produits décoratifs
(non compris dans d'autres classes) en matières plastiques, à
savoir moulures pour cadres pour le transport; réservoirs,
rivets, vis, boulons, goupilles et goujons non métalliques;
garnitures de fenêtres et portes non métalliques; manches
d'outils; enseignes en bois ou en matières plastiques, tringles à
rideaux, anneaux de rideaux, housses à vêtements,  bouchons
pour bouteilles.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; cushions, pillows and mattresses for
medicinal and orthopedic purposes, orthopedic bandages,
corsets for medical purposes, stockings for medical purposes,
orthopedic tights and footwear, suture materials.

20 Furniture, cushions, pillows and mattresses,
mirrors, picture frames; moldings of wood and substitutes for
picture frames; dowels not of metal; boxes of wood or plastic;
casks and taps not of metal; support poles (not of metal) for
plants and trees; reels of wood for yarn; clothes pegs not of
metal; decorative articles and goods (not included in other
classes) of plastics, namely moldings for picture frames for
transport; tanks, rivets, screws, bolts, pegs and dowels all

these are not metallic; window fittings and doors not of metal;
tool handles; signboards of wood or plastics, curtain rods,
curtain rings, covers for clothing and garment covers,
stoppers for bottles.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; cojines, almohadas y colchones para uso
médico u ortopédico, vendas ortopédicas, corsés para uso
médico, medias para uso médico, medias y calzado
ortopédico, material de sutura.

20 Muebles, cojines, almohadas y colchones, espejos,
marcos para cuadros; moldes de madera y sucedáneos de la
madera para marcos para cuadros; clavijas no metálicas; cajas
de madera o plástico; barriles y espitas no metálicos; varas de
soporte para plantas y árboles no metálicas; rieles de madera
para rayón; pinzas para la ropa no metálicas; artículos de
decoración (no comprendidos en otras clases) de plástico, a
saber, formas para el transporte de marcos de cuadros;
tanques, remaches, tornillos, pernos, clavijas y tarugos no
metálicos; guarniciones de ventanas y puertas no metálicas;
mangos de herramientas; letreros de madera o de materias
plásticas, varillas de cortinas, aros de cortinas, fundas para
prendas de vestir y fundas de ropa, cierres de botellas.
832 107 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Carton-cuir; sacs (enveloppes, pochettes) en cuir,
pour l'emballage, mallettes pour documents, sacs à dos,
sangles de cuir, étuis en cuir, lanières de cuir, porte-monnaie;
étuis à clés; portefeuilles; peaux, cuirs d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements et articles de chapellerie, pour hommes,
femmes et enfants; articles chaussant, à savoir chaussures,
bottes, chaussons et sandales.

18 Leatherboard; bags (envelopes, pouches) of
leather, for packaging, attache cases, backpacks, bands of
leather, cases of leather, leather straps, purses; key cases;
wallets; animal skins, hides; trunks and traveling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing and headgear, for men, women and
children; footwear, namely shoes, boots, slippers and sandals.

18  Cartón cuero; bolsas (sobres, bolsitas) de cuero,
para embalaje, maletines para documentos, macutos, cinchas
de cuero, estuches de cuero, correas de cuero, monederos;
estuches para llaves; billeteras; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25  Prendas de vestir y artículos de sombrerería para
caballero, señora y niño; calzado, a saber, zapatos, botas,
zapatillas y sandalias.
838 824 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acryliques liquides, uréthane liquide et acétate de
vinyle liquide.

 1 Liquid acrylics, liquid urethane and liquid vinyl
acetate.

 1  Acrílicos líquidos, uretano líquido y acetato de
vinilo líquido.
840 512 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs et équipements de graissage
mécaniques et/ou automatiques et équipements pour machines
d'exploitation minière et de forage, équipements ou usines de
traitement du minerai, transporteurs, machines de
construction, usines de fabrication ou de traitement de produits
chimiques, moteurs pour aéronefs, moteurs pour engins
spatiaux, machines agricoles, moteurs pour véhicules marins,
machines et appareils de travail du métal, pour usage textile,
d'imprimerie ou de reliure et de traitements du plastique;
pompes de graissage, pompes de graissage (parties de
machines) pour moteurs (sauf pour véhicules terrestres).

 8 Dispositifs et équipements de graissage actionnés
manuellement, pistolets de graissage manuels.

20 Cartouches de graisse en matières plastiques:
récipients d'emballage en matières plastiques.

 7 Machine operated and/or automatic grease
dispensing devices and equipment for machine of mining and



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 653

drilling, mineral processing equipment or plants, conveyors,
construction machines, chemical manufacturing or processing
plants, engines for aircraft, engines for space craft,
agricultural machines, engines for marine craft, metal
working, textile, printing or book binding and plastic
processing machines and apparatus; lubricating pumps,
lubricating pumps (parts of machines) for engines (except for
land vehicles).

 8 Hand operated grease dispensing devices and
equipment, hand operated grease guns.

20 Grease cases made of plastic: packaging
containers of plastic.

 7  Dispositivos y equipos de distribución de grasa
impulsados mecánicamente o automáticos paras máquinas de
minería y perforación, equipo o plantas de procesamiento de
minerales, transportadoras, máquinas de construcción, plantas
químicas de fabricación o procesamiento, motores para
aviones, motores para vehículos espaciales, máquinas
agrícolas, motores para embarcaciones marítimas, trabajo del
metal, máquinas y aparatos para procesamiento de materias
textiles, de impresión o encuadernación y de materias
plásticas; bombas de engrase, bombas lubricantes (partes de
máquinas) para motores (excepto para vehículos terrestres).

 8  Dispositivos y equipos de distribución de grasa
accionados manualmente, pistolas de engrasar impulsadas
manualmente.

20  Cajas de engrase de plástico: recipientes de
embalaje de plástico.
844 802 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures de golf.
25 Golf shoes.
25  Zapatos de golf.

845 546 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et matériel informatiques, à savoir,
logiciels et matériel informatiques pour la surveillance,
l'analyse et l'élaboration de rapports en ce qui concerne l'accès
à des applications informatiques au sein de ressources de bases
de données, pour le stockage sur réseau et l'attribution des
ressources de bases de données, ainsi que pour le transfert de
données entre et au sein de réseaux informatiques et réseaux de
stockage.

 9 Computer software and hardware, namely,
computer software and hardware for monitoring, analyzing,
and reporting access into database resources, for network
storage allocation and database resource allocation, and for
data transfer within and between computer and storage
networks.

 9  Equipos y programas informáticos, a saber,
equipos y programas informáticos para supervisar, analizar y
presentar informes sobre el acceso a recursos de bases de
datos, para asignación de almacenamiento de red y asignación
de recursos de bases de datos, así como para la transmisión
de datos en ordenadores y redes de almacenamiento y entre
los mismos.
845 547 (44/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour l'analyse
d'images médicales.

 9 Computer programs for the analysis of medical
images.

 9  Programas informáticos para analizar imágenes
médicas.
846 477 (10/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3, 10 et 19. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 3, 10 and 19. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 3, 10 y 19.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Joints métalliques non mécaniques pour
manipulation de liquides et de gaz, machines de traitement
chimique, machines de traitement de boissons ou d'aliments et
machines de traitement de matières plastiques; meules de
broyage pour machines à meuler; briques, carreaux et
revêtements en céramique de broyeurs, cyclones, souffleries,
goulottes, tuyaux et conduites; soupapes, pistons et cylindres

en céramique destinés à des distributeurs de boissons non
alcoolisées; buses, pompes, soupapes et paliers, en céramique,
destinés à des machines de traitement de fluids; machines de
fabrication et de traitement de pâte à papier et de papier, ainsi
que leurs parties; joints mécaniques et faces de joints, en
céramique,  destinés à des pompes à eau; compresseurs de
climatiseurs et pompes centrifuges; composants en céramique
destinés à des pompes submersibles et centrifuges, à usage
dans l'agriculture, la chimie et le pétrole, à savoir, manchons,
pistons, douilles, billes et sièges de soupapes, arbres, helices;
parties de treuils, à savoir poulies résistantes à l'usure,
cabestans, cônes d'étirage de produits filaires, bagues de
rechange, et rouleaux guides et pinceurs de fils métalliques et
cables; bagues non métalliques, sièges mécaniques, paliers,
douilles de glissement, tiges, pistons et cylindres destinés à des
machines industrielles, composants céramiques bruts sous
forme de tubes, tiges et blocs, pistons et cylindres; carreaux de
céramique destinés à des rotors, à des logements et pales de
ventilateurs, à des corps de soupapes et panneaux d'impact de
machines et instruments pneumatiques ou hydrauliques;
parties de machines en céramique, à savoir paliers et douilles
de glissement.

 9 Composants céramiques destinés à des semi-
conducteurs, résistances, condensateurs, circuits électroniques
hybrides et capteurs, notamment modules à semi-conducteurs,
substrats de puces et circuits à semi-conducteurs, plaquettes
d'interconnexion, supports de matrices de plages de connexion
et supports pour cristaux de quartz; composants céramiques de
tube électronique, à savoir interrupteurs à vide, tubes de réseau
électrique, prises de courant grande puissance, cylindres,
embases, tubes à onde progressive, interrupteurs généraux,
tubes à rayons X; composants céramiques pour périphériques
d'ordinateurs, à savoir entraînement de bandes magnétiques,
lames nettoyantes et disques d'usure; composants céramiques
pour lasers, notamment chambres de pompage, traversées,
guides d'onde laser et tubes lasers ioniques; composants
céramiques et/ou en matières plastiques destinés à du matériel
de traitement de semi-conducteurs, à savoir supports de
plaquettes CMP (planarisation chimique et mécanique),
anneaux de gravure par plasma et plateaux pour puces de semi-
conducteurs; plaques de céramiques mises en forme, destinées
à une tenue de protection, à savoir gilets pare-balles et autres
vêtements, et casques de sport; matériel céramique pour
laboratoire scientifique, notamment creusets, nacelles, coupes
et capsules; connecteurs à fibres optiques; tubes à décharge en
céramique; tiges céramiques; tubes pour thermocouple en
céramique.

17 Isolants céramiques électriques et manchons
d'isolation; isolations de tuyaux en céramique à usage
industriel et commercial; tuyaux et goulottes servant au
transport de matériaux abrasifs, corrosifs et à hautes
températures; composants céramiques pour tubes
électroniques, à savoir bagues d'isolation, disques d'isolation et
isolants de traversées; composants céramiques destinés à des
périphériques d'ordinateur; composants céramiques pour
lasers.

 7 Non-metal mechanical seals for fluid and gas
handling, chemical processing machines, food or beverage
processing machines and plastic processing machines;
grinding wheels for grinding machines; ceramic bricks, tiles
and linings for parts of grinding mills, cyclones, fans, chutes,
pipes, and ducts; ceramic valves, pistons and cylinders for soft
drink beverage preparation machines; ceramic nozzles,
pumps, valves and bearings for processing machines for fluid;
pulp and paper making and processing machines and parts
therefor; ceramic mechanical seals and seal faces for water
pumps; air conditioner compressors and centrifugal pumps;
ceramic components for agricultural, chemical, oil,
submersible and centrifugal pumps, namely sleeves, pistons,
bushings, valve balls and seats, shafts, impellers; parts for
hoists, namely, wear-resistant pulleys, capstans, cones for
drawing wire products, replacement rings, and guide and
pinch rolls for wires and cables; non-metallic rings,
mechanical seals, bearings, bushings, connecting rods, rods
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for use as machine parts and industrial use, stock ceramic
components in the shapes of tubes, rods and blocks, pistons
and cylinders; ceramic tile parts for impellers, fan blades and
housings, valve gates and impact panels of pneumatic or
hydraulic machines and instruments; ceramic machine parts,
namely bearings and bushings.

 9 Ceramic components for semiconductors,
resistors, capacitors, hybrid electronic circuits and sensors,
namely semiconductor modules, substrates for semiconductor
chips and circuits, interconnect boards, pad array carriers
and carriers for quartz crystals; ceramic electron tube
components, namely vacuum interrupters, power grid tubes,
high power receptacles, cylinders, headers, traveling wave
tubes, power switches, x-ray tubes; ceramic components for
computer peripherals, namely magnetic tape drives, cleaner
blades and wear discs; ceramic laser components (not for
medical purposes), namely pump chambers, feed-throughs,
laser wave guides and ion laser tubes; ceramic and/or plastic
components for semiconductor central processing equipment,
namely CMP wafer holders, plasma etch rings, and
semiconductor chips trays; fitted ceramic plates for body
armor, namely bullet-proof vests and other clothing and sports
helmets; ceramic scientific labware, namely crucibles, boats,
cups and dishes; fiber optic connectors; ceramic discharge
tubes; ceramic rods; ceramic thermocouple tubes.

17 Ceramic electrical insulators and insulating
sleeves; ceramic pipe insulation for industrial and commercial
use; ceramic or ceramic lined pipes and chutes resistant to
abrasion, corrosion or high temperature; ceramic insulator
rings, insulating discs and feedthrough insulators for electron
tubes; ceramic insulators for computer peripherals; ceramic
insulators for lasers.

 7 Juntas estancas mecánicas que no sean de metal
para el tratamiento de fluidos y gases, máquinas de tratamiento
químico, máquinas de tratamiento de alimentos o bebidas,
máquinas para el tratamiento de plásticos; muelas abrasivas
para máquinas trituradoras; ladrillos, baldosas y revestimientos
de cerámica para trituradoras, ciclones, ventiladores, canales,
tuberías y conductos; válvulas, pistones y cilindros de cerámica
para distribuidores de refrescos; toberas, bombas, válvulas y
largueros de cerámica para máquinas procesadoras de fluidos;
máquinas para hacer y procesar papel y pulpa de papel, y sus
partes; juntas estancas mecánicas y caras de juntas de
cerámica para bombas de agua; compresores de aire
acondicionado y bombas centrífugas; componentes de
cerámica para bombas agrícolas, químicas, de aceite,
sumergibles y centrífugas, a saber, manguitos, pistones,
casquillos, bolas y asientos para válvulas, árboles, impulsores;
partes para montacargas,  a saber, poleas resistentes al uso,
cabrestantes, conos para estirar productos de cable, anillos de
repuesto, y rodillos de dirección y cilindros guía para hilos y
cables; anillos no metálicos, juntas estancas, largueros,
casquillos, varillas de conexión, varillas como partes de
máquinas y para uso industrial, componentes de cerámica en
stock en forma de tubos, varillas y bloques, pistones y cilindros;
baldosas de cerámica para impulsores, paletas de ventilador y
carcasas, compuertas de válvulas y paneles resistentes a los
impactos de máquinas e instrumentos neumáticos o
hidráulicos; partes de máquinas de cerámica, a saber,
largueros y casquillos.

 9 Componentes de cerámica para semiconductores,
resistencias eléctricas, condensadores eléctricos, circuitos
electrónicos híbridos y sensores, a saber, módulos
semiconductores, sustratos para chips y circuitos
semiconductores, tarjetas de interconexión, matrices de rejilla
de bolas y matrices para cristales de cuarzo; componentes de
cerámica para tubos electrónicos, a saber, interruptores de
vacío, tubos de potencia de rejilla, receptáculos, cilindros,
colectores, tubos de ondas progresivas, interruptores
generales, tubos de rayos X de alta potencia; componentes de
cerámica para periféricos de ordenador, a saber, unidades de
cinta magnética, láminas limpiadoras y discos resistentes al
desgaste; componentes de cerámica para láseres (que no
sean para uso médico), a saber, cámaras de bombas,
canaletas alimentadoras, guías de ondas láser y tubos láser
iónicos; componentes de cerámica y/o materias plásticas para
equipos de procesamiento central de semiconductores, a
saber, soportes de plaquetas CMP, argollas de grabado por

plasma y cubetas para chips semiconductores; placas de
cerámica a medida destinadas a armaduras para el cuerpo
humano, a saber, chalecos y otras prendas de vestir antibalas
y cascos de deporte; material de cerámica para laboratorios
científicos, a saber, crisoles, cápsulas, cuencos y bandejas;
conectores de fibra óptica; tubos de descarga de cerámica;
varillas de cerámica; tubos de cerámica para termopar.

17 Aislantes eléctricos de cerámica y manguitos
aisladores; aislantes de tubos de cerámica para uso industrial
y comercial; tubos y conductos de cerámica o cubiertos de
cerámica resistentes a materiales abrasivos, corrosivos y
materiales a alta temperatura; anillos aisladores, discos
aisladores y aisladores de alimentación transversal para tubos
de electrones, todos ellos de cerámica; aisladores de cerámica
para periféricos de ordenador; aisladores de cerámica para
láseres.
846 955 (46/2005) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 13. / Accepted for all the goods or services in class
13. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
13.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction; réparations de tourelles et de canons
intégrés; réparations de véhicules de combat; services
d'installation.

42 Développement et conception de tourelles et de
canons intégrés et de véhicules de combat; recherche
technologique; dessin industriel; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

37 Construction; repair of integrated turrets and
guns; repair of combat vehicles; installation services.

42 Development and design of integrated turrets and
guns and combat vehicles; technological research; industrial
design; industrial analysis and research services; computer
and software design and development.

37  Construcción; reparación de cañones y fusiles
integrados; reparación de vehículos de combate; servicios de
instalación.

42  Desarrollo y diseño de torres y fusiles integrados
así como vehículos de combate; investigación tecnológica;
dibujos industriales; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software.
849 994 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Eléments de moulage métalliques, à savoir plaques
métalliques pour marquer et identifier des composants
industriels, tubes, câbles, fils métalliques et équipements.

16 Eléments de moulage en papier, à savoir étiquettes
en papier pour marquer et identifier des composants
industriels, tubes, câbles, fils métalliques et équipements.

20 Eléments de moulage en matières plastiques, à
savoir écriteaux en matières plastiques pour marquer et
identifier des composants industriels, tubes, câbles, fils
métalliques et équipements.

 6 Moulding parts of metal, namely tags of metal for
marking and identifying of industrial components, tubes,
cables, wires and equipments.

16 Moulding parts of paper, namely tags of paper for
marking and identifying of industrial components, tubes,
cables, wires and equipments.

20 Moulding parts of plastic, namely tags of plastic
for marking and identifying of industrial components, tubes,
cables, wires and equipments.

 6  Partes moldeadas de metal, a saber, etiquetas de
metal para la señalización e identificación de componentes
industriales, tubos, cables, hilos eléctricos y equipos.

16  Partes moldeadas de papel, a saber, etiquetas de
papel para la señalización e identificación de componentes
industriales, tubos, cables, hilos eléctricos y equipos.

20  Partes moldeadas de de materias plásticas, a
saber, etiquetas de materias plásticas para la señalización e
identificación de componentes industriales, tubos, cables,
hilos eléctricos y equipos.
851 433 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Gérance de droits d'auteurs; services juridiques;
recherches juridiques; concession de licences de droits de
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propriété intellectuelle; conseils en propriété intellectuelle;
services d'arbitrage; services de surveillance en matière de
propriété intellectuelle; recherches techniques; contrôle de la
qualité; essai de matériaux à des fins d'estimation qualitative;
contrôles pour acceptation; dessin industriel; services de
dessinateurs pour emballages; stylisme [esthétique
industrielle]; évaluation de droits de propriété intellectuelle.

42 Copyright management; legal services; legal
research; licensing of intellectual property; intellectual
property consultancy; arbitration services; intellectual
property supervision; technical research; quality control;
material testing for quality evaluation; inspection of quality
conformance; industrial design; packaging design services;
styling [industrial design]; evaluation of intellectual property
rights.

42  Administración de derechos de autor; servicios
jurídicos; investigaciones legales; concesión de licencias de
propiedad intelectual; asesoramiento en materia de propiedad
intelectual; servicios de arbitraje; supervisión en materia de
propiedad intelectual; investigaciones técnicas; control de
calidad; pruebas de materiales para evaluación de calidad;
inspección de conformidad de calidad; dibujo industrial;
servicios de diseños para embalajes; estilismo [dibujo
industrial]; evaluación de derechos de propiedad intelectual.
851 506 (3/2006) - Admis pour tous les produits des classes 25
et 28. / Accepted for all the goods in classes 25 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de protection, masques de protection,
lunettes de sk

 9 Protective helmets, protective masks, ski goggles.
 9  Cascos de protección, máscaras de protección,

gafas de esquí.
852 149 (4/2006) - Admis pour tous les produits ou services de
la classe 11. / Accepted for all the goods or services in class 11.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, café en capsules, thé en capsules,
cacao en capsules, succédanés de ces produits, à savoir
substituts de café à base de grains, substituts de café à base de
chicorée; grains de café, mélanges de cacaos; boissons à base
de chocolat, de cacao, de café et de thé; poudre de chocolat, thé
pour infusions, infusions non médicinales en capsules,
boissons à base de cacao, café,  thé ou chocolat; sauces et
concentrés de sauces.

30 Coffee, tea, cocoa, coffee in capsules, tea in
capsules, cocoa in capsules, substitutes for these goods,
namely coffee substitutes made with grains, coffee substitutes
made with chicory; coffee beans, cocoa mixtures; beverages
made with chocolate, cocoa, coffee and tea; powder chocolate,
tea for infusions, non-medicinal infusions in capsules,
beverages with a cocoa, coffee, tea or chocolate base; sauces
and sauce concentrates.

30  Café, té, cacao, café en cápsulas, té en cápsulas,
cacao en cápsulas, sucedáneos de estos productos, a saber,
sucedáneos del café en granos, sucedáneos del café a base
de achicoria; granos de café, mezclas de cacaos; bebidas a
base de chocolate, de cacao, de café y de té; chocolate en
polvo, té para infusiones, infusiones no medicinales en
cápsulas, bebidas a base de cacao, café, té o chocolate; salsas
y concentrados para preparar salsas.
852 522 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils photographiques, cinématographiques
et optiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; tous les produits précités sont
d'origine de la Principauté de Monaco.

41 Organisation de compétitions sportives; camps
[stages] de perfectionnement sportif; services de
divertissement; organisation d'expositions à vocation
culturelle ou pédagogique; services d'orchestre; organisation
de spectacles (services d'imprésarios); organisation et conduite
de séminaires; production de spectacles; présentation de
spectacles en direct; clubs de santé (mise en forme physique,
éducation physique).

43 Restauration (boissons et repas).
 9 Photographic, cinematographic and optical

apparatus; vending machines and mechanisms for prepayment
devices; all the above goods are of Principality of Monaco
origin.

41 Organization of sports competitions; sport camp
services; entertainer services; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; orchestra services;
organization of shows (impresario services); arranging and
conducting of seminars; production of shows; presentation of
live performance; health club services (physical fitness,
physical education).

43 Providing of food and drink.
 9  Aparatos fotográficos, cinematográficos, ópticos;

distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; todos los productos antes mencionados tienen su
origen en el Principado de Mónaco.

41  Organización de competiciones deportivas;
servicios de campamentos de perfeccionamiento deportivo;
servicios de artistas de espectáculos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
orquesta; organización de espectáculos (servicios de
empresarios); organización y dirección de seminarios;
producción de espectáculos; presentación de espectáculos en
vivo; clubes de salud (puesta en forma física, educación física).

43  Servicios de restauración (alimentación).
853 504 (7/2006) - Admis pour tous les produits ou services de
la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class 9. -
Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Cartouches d'encre pour imprimante (remplies).
 2 Printer ink cartridges (filled).
 2  Cartuchos de tinta para impresoras (llenos).

855 365 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures (y compris serrures de démarrage)
métalliques de véhicules.

 9 Dispositifs électroniques de verrouillage,
déverrouillage et de démarrage de moteurs d'automobiles;
serrures électriques (y compris serrures de démarrage),
installations de verrouillage et dispositifs de verrouillage,
notamment pour véhicules, et leurs composants; capeurs anti-
collisions pour véhicules.

12 Automobiles et leurs éléments structurels; moteurs
pour véhicules terrestres.

 6 Locks (including ignition locks) of metal for
vehicles.

 9 Electronic control devices for locking, unlocking,
and starting engines for automobiles; electric locks (including
ignition locks), locking installations and locking devices,
especially for vehicles and their parts; anti-collision sensors
for vehicles.

12 Automobiles and their parts; engines for land
vehicles.

 6 Cerraduras (incluidas cerraduras de encendido) de
metal para vehículos.

 9 Dispositivos de control electrónicos para el
bloqueo, desbloqueo y el arranque de motores para
automóviles; cerrojos eléctricos (incluidas las cerraduras de
encendido),  instalaciones de bloqueo y dispositivos de
bloqueo, en particular para vehículos y sus partes; sensores
anticolisión para vehículos.

12 Automóviles y sus partes; motores para vehículos
terrestres.
856 583 (29/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 11, 37, 38, 40 et 42. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 11, 37, 38, 40 and 42. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 11, 37, 38, 40 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Constructions transportables métalliques;
appareils de montage métalliques et cadres métalliques utilisés
dans le montage et l'installation d'appareils de production
d'électricité photovoltaïque ou solaire thermique; systèmes
d'attache et ferrures métalliques comprenant des étagères
métalliques, des supports d'étagères métalliques, des barres de
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support d'étagères métalliques, des boulons métalliques, des
rivets, des vis et des attaches filetées métalliques.

 9 Panneaux solaires photovoltaïques, cellules
solaires utilisées pour les appareils de production d'électricité
photovoltaïque.

 6 Transportable buildings of metal; metal mounting
apparatus and metal framework for use in the assembly and
installation of photovoltaic or solar thermal power generating
apparatus; metal fasteners and fittings comprised of metal
shelves, metal shelf brackets, metal shelf support bars, metal
bolts, rivets, screws and metal threaded fasteners.

 9 Photovoltaic solar panels, solar cells used for
photovoltaic power generation apparatus.

 6 Construcciones transportables metálicas; aparatos
de montaje metálicos y armazones metálicos para el montaje y
la instalación de aparatos de generación de energía
fotovoltaica o térmica solar; sujeciones y acoples metálicos
compuestos de estanterías de metal, escuadras de metal para
estanterías, barras de sujeción de metal para estanterías,
pernos de metal, remaches, tornillos y fijadores roscados de
metal.

 9 Paneles solares fotovoltaicos, células solares para
aparatos de generación de energía fotovoltaica.
858 366 (14/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés; aliments pour nourrissons;
aliments pour régimes alimentaires sous contrôle médical;
suppléments alimentaires; préparations pour nourrissons;
compléments nutritionnels; boissons contenant des
compléments nutritionnels à usage médical; compléments à
base de minéraux et vitamines.

 5 Baby food; food for infants; food for medically
restricted diets; food supplements; infant formula; nutritional
supplements; nutritionally fortified beverages for medical use;
vitamin and mineral supplements.

 5 Alimentos para bebés; alimentos para infantes;
alimentos acordes con dietas médicas restrictivas;
complementos alimenticios; fórmulas para infantes;
complementos nutritivos; bebidas fortificadas con elementos
nutritivos para uso médico; suplementos vitamínicos y
minerales.
858 403 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Distributeurs à pompe actionnés manuellement,
destinés à être fixés à des récipients utilisés pour distribuer des
produits cosmétiques liquides, des savons liquides, des
détergents liquides et des désinfectants liquides.

21 Manually actuated pump dispensers for
attachment to containers for garden use and for use in
dispensing liquid cosmetic, liquid soap, liquid detergent and
liquid disinfectant.

21 Bombas dispensadoras accionadas manualmente
para colocar en recipientes destinados a jardines y a distribuir
cosmético líquido, jabón líquido, detergente líquido y
desinfectante líquido.
859 060 (24/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16 et 41. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 16 and 41. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 16 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Consultation professionnelle d'affaires et de
publicité pour la profession médicale, à savoir, promotion et
services de lobbyisme des intérêts des cardiologues et de la
profession de cardiologie.

35 Advertising and business consultancy for the
medical profession, namely, promoting and advocating the
interests of cardiologists and the cardiology profession.

35 Publicidad y asesoría comercial para la profesión
médica, a saber, promoción y defensa de los intereses de los
cardiólogos y la cardiología.
860 071 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux et jouets, en particulier véhicules (jouets);
jeux électroniques autres que ceux conçus pour n'être utilisés

qu'avec des récepteurs de télévision; cartes à jouer, balles et
ballons de jeux, articles de farces et attrapes, voitures
électroniques (jouets) et autres véhicules (jouets); maquettes
de véhicules, en particulier maquettes de voitures et maquettes
d'autres véhicules de collection, reproduction de voitures, jeux
de cartes et de table, jeux éducatifs, dés, petits jeux, petits
jouets, billes, dragons,  jouets mous et animaux (jouets),
animaux rembourrés, voitures miniaturisées, bateaux
miniaturisés compris dans cette classe, jeux de société,
poupées, jeux à écran à cristaux liquides; articles de
gymnastique et de sport, compris dans cette classe; décorations
pour arbres de Noël.

28 Games and playthings, in particular toy vehicles;
electronic games other than those adapted for use with
television receivers only; playing cards, balls for games,
practical jokes, electronic toy cars and other toy vehicles;
model vehicles, in particular model cars and models of other
vehicles for collection, reproduction of cars, board games and
card games, educational games, dice, small games, small toys,
marbles, dragons (soft toys), soft toys and toy animals, stuffed
animals, miniature cars, miniature boats included in this class,
parlour games, dolls, LCD-games; gymnastic and sporting
articles, included in this class; decorations for Christmas
trees.

28 Juegos y juguetes, en particular vehículos de
juguete; juegos electrónicos que no sean los adaptados para
ser utilizados únicamente con aparatos de televisión; naipes,
pelotas de juego, artículos de broma, carros de juguete
electrónicos y otros vehículos de juguete; modelos reducidos
de vehículos, en particular maquetas de coches y maquetas de
otros vehículos para colección, reproducción de coches,
juegos de mesa y juegos de naipes, juegos educativos, dados,
juegos pequeños, juguetes pequeños, canicas, dragones,
juguetes blandos y animales de juguete, animales de peluche,
coches de miniatura, barcos de miniatura, incluidos en esta
clase, juegos de salón, muñecas, juegos LCD; artículos de
gimnasia y deporte (comprendidos en esta clase);
decoraciones para árboles de Navidad.
860 813 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques; modules de commande de
moteurs électriques; ventilateurs et radiateurs pour moteurs de
véhicules automobiles; et motoréducteurs (éléments de
machine non pour véhicules terrestres).

 9 Appareils, instruments et matériel d'indication de
position,  de détection, de sécurité pour véhicules automobiles
à savoir appareils et instruments électroniques pour le GPS
(système de positionnement global); appareils, instruments,
matériels et équipements électriques et électroniques pour
véhicules automobiles, à savoir coupe-circuits, platines de
servitude, câblages optiques, électriques et électroniques, y
compris à l'état préassemblé, notamment pour véhicules et tous
éléments de transmission par multiflexage, couplage ou autres,
de signaux ou d'informations sur véhicules; réseaux de
communication de bord pour véhicules automobiles,
notamment multiplexés; connecteurs, cosses, raccords,
liaisons interfaces, équipements électriques, électroniques ou
optiques embarqués sur véhicules automobiles pour la
conduite, la signalisation, le contrôle, l'information, la sécurité
ainsi que le traitement des informations et des signaux y
relatifs, à savoir installations et dispositifs anti-vol et
installations électriques pour indiquer le vol ou alarmes
acoustiques et/ou optiques; capteurs de niveau de liquide;
capteurs de température; capteurs de pluie; dispositifs pour le
réglage du faisceau des projecteurs, régulateurs électriques ou
électroniques pour alternateurs, accumulateurs électriques,
relais et commutateurs électriques, circuits imprimés,
composants électroniques, diodes et semi-conducteurs,
redresseurs, notamment ponts de diodes, modules à effet
Peltier; échangeurs pour diodes et modules; calculateurs
embarqués et de diagnostic au sol; relais électromagnétiques;
capteurs de mesure; bobines d'allumage; contacts d'allumage;
distribution d'allumage; faisceaux d'allumage; condensateurs
d'antiparasitage; systèmes de télécommande; badges
électroniques; transpondeurs; alarmes, notamment à détecteur
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par ultrasons; allume-cigares; commutateurs électriques;
tableaux de commande, instruments de tableaux de bord, à
savoir machines et/ou appareils pour machines de mesure et
appareils pour automobiles; compte-tours; compteurs de
vitesse; écrans d'affichage multifonctions; afficheurs à cristaux
liquides; ordinateurs de bord pour véhicules automobiles;
dispositifs d'aide à la navigation pour véhicules; systèmes
d'aide au parking, y compris capteurs sur les pare-chocs des
automobiles qui aident à surveiller l'emplacement des
véhicules; dispositifs de détection d'obstacle électroniques
pour véhicules à moteur; systèmes de communication entre un
véhicule automobile et une station fixe; tableaux d'affichage
électroniques; boîtiers de protection pour circuits
électroniques; connecteurs électriques; contacteurs
électriques; commutateurs sous le volant; centrales
clignotantes; dispositifs électroniques d'alimentation de
lampes à décharge; correcteurs d'inclinaison des projecteurs;
actionneurs électromécaniques notamment de verrouillage de
portières, de réglage de la position des sièges, des rétroviseurs
et d'orientation des projecteurs, de commande de toits
ouvrants, de lève-vitres; alarmes, notamment à détecteur par
ultrasons.

11 Projecteurs pour véhicules automobiles; glaces de
projecteurs; feux de signalisation pour véhicules automobiles;
appareils ozoniseurs d'air; aérothermes; appareils de
chauffage, de réfrigération, d'aération, de ventilation, de
conditionnement d'air, de climatisation, de désembuage pour
véhicules automobiles, leurs organes et leurs dispositifs de
commande ou de contrôle, feux de signalisation pour véhicules
automobiles; et volets de réglage de l'admission d'air sur un
radiateur.

12 Véhicules automobiles; boîte de changement de
vitesses pour véhicules terrestres; ceintures de sécurité pour
passagers de véhicules automobiles; accessoires pour
l'équipement ou l'ornement des véhicules automobiles, à savoir
capots, portes, pare-chocs pour automobiles; volants, pare-
brise, vitres pour véhicules; capotes pour véhicules; boîtes de
vitesses; essieux; sièges de véhicule; housses pour sièges de
véhicules; sièges de sécurité pour enfants; appuie-tête pour
sièges; direction assistée électrique et/ou électronique;
suspension assistée électronique; avertisseurs sonores;
moteurs électriques pour véhicules terrestres; bouchons de
réservoir sans serrure; et poignées de portières de véhicules
automobiles.

 7 Electric motors; electrical controls for electric
motors; fans and engine radiators for motor vehicles; and
motor reducers (machine elements not for land vehicles).

 9 Position indication, sensing and security
apparatus, instruments and equipment for motor vehicles
namely electronic apparatus and instruments for GPS (global
positioning system); electric regulating apparatus, computer,
instruments and equipment for motor vehicles, namely circuit
breakers, laboratory trays, optical, electric and electronic
wires and cables, particularly for vehicles and all parts of
apparatus and instrument for transmission by means of
multiflexing, coupling or other, for luminous or mechanical
signals; onboard communication networks for motor vehicles,
particularly multiplexed; connectors, wire clips and clips for
electric cables, connections, onboard electric, electronic or
optical equipment for motor vehicles for conducting,
signaling, controlling, information and security as well as
processing related data and signals, namely anti-theft
installations and devices and electrical installations for
indicating theft or acoustic and/or optical alarms; fluid level
sensors; temperature sensors; rain sensors; devices for
adjusting the beam of headlights, electric or electronic
controllers for alternators, electric accumulators, electric
relays and electric switches, printed circuits, electronic
components, diodes and semiconductors, rectifiers,
particularly diode bridges, Peltier effect modules; exchangers
for diodes and modules; onboard and ground diagnostic
calculators; electromagnetic relays; metering instruments;
ignition coils; ignition switches for engines; ignition
distributors; wiring harnesses for motor vehicles; noise

suppression capacitors; remote control systems; electronic
badges; transponders; alarms, particularly ultrasound
sensors; cigarette lighters for automobiles; electric switches;
electrical control panels, dashboard instruments, namely
machines and/or apparatus for measuring machines and
apparatus for cars; tachometers; speedometers; multifunction
displays; liquid crystal displays; onboard computers for motor
vehicles; navigation assistance devices for vehicles; sensors
for monitoring parking locations of vehicles, including sensors
on bumper bars which assist in monitoring vehicle location;
electronic obstacle recognition devices for motor vehicles;
communications computers between a motor vehicle and a
fixed station; electronic notice boards; protective housings for
electronic circuits; electric connectors; electric contacts;
switches below the steering wheel; flashing warning light
signaling systems; electronic supply devices for discharge
lamps; tilt correctors for headlights; electromechanic
actuators particularly for locking doors, adjusting the position
of seats, rear-view mirrors and direction of headlights,
controlling sunroofs and window openers; alarms,
particularly ultrasound sensors.

11 Headlamps for motor vehicles; mirrors for
headlamps; signaling lights for motor vehicles; industrial air
purifiers with ozonizers; heaters for vehicles; heating,
refrigerating, aeration, ventilation, air conditioning,
defogging apparatus for motor vehicles, their command and
control parts and systems, signaling lights for motor vehicles;
and air intake control valves on a radiator.

12 Motor vehicles; speed change gears for land
vehicles; safety belts for passengers for motor vehicles;
accessories for equipping or decorating motor vehicles,
namely bonnets, doors for vehicles, bumpers for automobiles;
steering wheels, windscreens, windows for vehicles;
convertible tops for vehicles; gearboxes; axles; vehicle seats;
seat covers for vehicles; safety seats for children; head rests
for seats; electric and/or electronic power steering; electronic
suspension; horns; electric engines for land vehicles; lockless
petrol tank caps for vehicle gas tanks; and door handles for
motor vehicles.

 7 Motores eléctricos; controles eléctricos para
motores eléctricos; ventiladores y radiadores para motores de
vehículos automóviles; motorreductores (elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres).

 9 Aparatos, instrumentos y material de indicación de
posición,  de detección y de seguridad para vehículos
automóviles, a saber, aparatos electrónicos para GPS (sistema
de posicionamiento global); aparatos de regulación eléctrica,
ordenadores, instrumentos y equipos para vehículos de motor,
a saber, cortacircuitos, centrales de conexiones, cableados
ópticos, eléctricos y electrónicos, en particular para vehículos y
todo tipo de aparatos e instrumentos de transmisión por
multiplexión, acoplamiento o de otro tipo, de señales luminosas
o mecánicas; redes de comunicación de a bordo para
vehículos automóviles, en particular, multiplexados;
conectadores, guardacabos de cables o guardacabos de
cables eléctricos, racores, equipos eléctricos, electrónicos u
ópticos a bordo de vehículos automóviles para la conducción,
la señalización, el control,  la información, la seguridad, así
como el tratamiento de las informaciones y señales
relacionadas con lo anterior, a saber, instalaciones y
dispositivos antirrobo e instalaciones eléctricas para indicar
robos o alarmas acústicas y/o ópticas; sensores del nivel de
líquido; sensores de temperatura; sensores de lluvia;
dispositivos para regular el haz luminoso de los focos,
reguladores eléctricos o electrónicos para alternadores,
acumuladores eléctricos, relés y conmutadores eléctricos,
circuitos impresos, componentes electrónicos, diodos y
semiconductores, rectificadores, en particular puentes de
diodos, módulos de efecto Peltier; cambiadores para diodos y
módulos; calculadores de a bordo y de diagnóstico a tierra;
relés electromagnéticos; sensores de medida; bobinas de
encendido; contactos de encendido para motores;
distribuidores de encendido; aparejos de cableado para
vehículos de motor; condensadores de supresión del sonido;
sistemas de telemando; insignias electrónicas;
transpondedores; alarmas, en particular de sensor por
ultrasonidos; encendedores de puros para automóviles;
conmutadores eléctricos; paneles de mando eléctricos,
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instrumentos de salpicaderos, a saber, máquinas y/o aparatos
para máquinas y aparatos de medida para coches; contadores
de revoluciones; velocímetros; pantallas de visualización
multifunciones; visualizadores de cristales líquidos;
ordenadores de a bordo para vehículos automóviles;
dispositivos de asistencia a la navegación para vehículos;
sistemas de asistencia para aparcar vehículos, incluidos
sensores en barras parachoques que ayudan a controlar la
ubicación del vehículo; sensores de obstáculos para vehículos
de motor; sistemas de comunicación entre un vehículo
automóvil y una estación fija; tablones de anuncios
electrónicos; cajas para circuitos electrónicos; conectores
eléctricos; contactos eléctricos; conmutadores bajo el volante;
sistemas de señalización luminosa intermitente; dispositivos
electrónicos de alimentación de lámparas de descarga;
dispositivos para corregir la inclinación de los focos;
accionadores electromecánicos, en particular para el cierre de
las puertas, para regular la posición de los asientos y los
retrovisores, así como para orientar los focos, accionar los
techos corredizos y los elevalunas; alarmas, en particular de
sensor por ultrasonidos.

11 Focos para vehículos automóviles; espejos para
focos; luces de señalización para vehículos automóviles;
purificadores de aire industriales con ozonizadores;
instalaciones de calefacción para vehículos; aparatos de
calefacción, de refrigeración, de aireación, de ventilación, de
acondicionamiento de aire, de climatización, de
desempañamiento para vehículos automóviles, así como sus
órganos y sus dispositivos de mando o de control, luces de
señalización para vehículos automóviles; mariposas para
regular la admisión de aire en los radiadores.

12 Vehículos automóviles; variadores de correa para
vehículos terrestres; cinturones de seguridad para pasajeros
de vehículos automóviles; accesorios para equipar o adornar
vehículos automóviles, a saber, capós, puertas, parachoques,
volantes; volantes, parabrisas, ventanas para vehículos;
capotas convertibles de vehículos; cajas de cambios; ejes;
asientos de vehículos; fundas para asientos de vehículos;
asientos de seguridad para niños; reposa cabezas para
asientos de vehículos; dirección asistida eléctrica y/o
electrónica; suspensión asistida electrónica; indicadores
sonoros; motores eléctricos para vehículos terrestres; tapones
sin cerradura para depósitos de gas; manijas para puertas de
vehículos automóviles.
860 845 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électroniques, notamment circuits
intégrés, dispositifs à semi-conducteur, cartes réseau, cartes
d'interface, éléments pour la transmission et/ou le codage de
signaux.

 9 Electronic components, in particular integrated
circuits, semiconductor devices, network interface cards,
interface cards, components for transmitting and/or encoding
signals.

 9 Componentes electrónicos, en particular circuitos
integrados, dispositivos semiconductores, tarjetas de interfaz
de red, tarjetas de interfaz, componentes para transmitir y/o
codificar señales.
861 729 (24/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 35. / Accepted for all the goods or services in class
35. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Dessin industriel, ingénierie; services de stylisme;
services informatiques, à savoir conception d'interfaces pour
utilisateurs individuels, conception de logiciels informatiques,
conception de sites web.

42 Industrial design, engineering; styling; computer
services, namely individual user interface design, design of
computer software, web site design.

42 Diseño industrial, ingeniería; estilismo; servicios
informáticos, a saber, diseño de interfaces de usuario
individual, diseño de programas informáticos, diseño de
páginas Web.
862 185 (10/2008) - Admis pour tous les produits des classes
23 et 25. / Accepted for all the goods in classes 23 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 23 y 25.
862 316 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique (autre qu'à usage médical ou
vétérinaire).

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use).

 1 Productos químicos para uso industrial;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario).
862 317 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique (autre qu'à usage médical ou
vétérinaire).

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use).

 1 Productos químicos para uso industrial;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario).
864 065 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Shampooings, savons de toilette, produits pour le
soin des cheveux, laits de toilette pour le visage, produits de
lavage, cosmétiques, crèmes pour blanchir la peau, mousses
coiffantes pour les cheveux, parfums.

 3 Shampoos, toilet soap, hair care products, face
cleansing milk, laundry soap, cosmetics, cream for whitening
the skin, hair styling mousse, perfumes.

 3 Champús, jabones de tocador, productos para el
cuidado del cabello, leche limpiadora para la cara, jabón para
la colada, productos cosméticos, crema para blanquear la piel,
espumas para peinar el cabello, perfumes.
864 083 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques; appareils et
instruments géodésiques; appareils électriques de contrôle;
appareils et instruments photographiques; appareils et
instruments cinématographiques; appareils et instruments
optiques; appareils et instruments de pesée; appareils de
mesure; signalisation lumineuse ou mécanique; installations
électriques de commande à distance d'opérations industrielles;
dispositifs de secours; appareils d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques,  disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs; tous les
produits précités étant d'origine autrichienne.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
produits imprimés; articles pour reliures; photographies;
articles de papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; tous les produits précités étant d'origine autrichienne.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles et sellerie; tous les produits
précités étant d'origine autrichienne.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
tous les produits précités étant d'origine autrichienne.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives; organisation d'expositions
à buts culturels ou éducatifs; jardins zoologiques;
bibliothèques de consultation sur place pour des oeuvres
littéraires ou des documentaires; expositions d'art; jardins
publics.
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42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; élaboration (conception) de logiciels; dessin
industriel; services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et mise au point de matériel et logiciels
informatiques.

 9 Nautical apparatus and instruments; surveying
apparatus and instruments; electric regulating apparatus;
photographic apparatus and instruments; cinematographic
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; weighing apparatus and instruments; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
installations for the remote control of industrial operations;
life-saving apparatus and equipment; teaching apparatus;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishing apparatus; the aforesaid goods are of Austria
origin.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; the aforesaid
goods are of Austria origin.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; the aforesaid
goods are of Austria origin.

25 Clothing, footwear, headgear; the aforesaid goods
are of Austria origin.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos de regulación eléctricos;
aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e instrumentos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e
instrumentos de pesar; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; instalaciones eléctricas para el mando a
distancia de operaciones industriales; aparatos y equipos de
socorro; aparatos de enseñanza; aparatos e instrumentos para
la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de
imágenes o sonido; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; todos los productos antes
mencionados son de origen austriaco.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; impresos;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
materiales para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; todos los productos antes mencionados son
de origen austriaco.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y

guarnicionería; todos los productos antes mencionados son de
origen austriaco.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; todos los
productos antes mencionados son de origen austriaco.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; parques zoológicos; bibliotecas de referencia de
literatura y registros documentales; exposiciones de arte;
jardines abiertos al público.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software; diseño industrial; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y
software.
864 108 (34/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5 et 10. / Accepted for all the goods in classes 3, 5 and 10. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 5 y 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Traitement de textiles; teinture du cuir; traitement
des métaux; traitement de l'eau; revêtement de surfaces avec
des produits désinfectants ou désodorisants.

40 Cloth treating; leather staining; metal treating;
water treating; coating of surfaces with disinfecting or
deodorizing preparations.

40 Tratamiento de telas; teñido del cuero; tratamiento
de metales; tratamiento del agua; revestimiento de superficies
con productos desinfectantes o desodorantes.
865 153 (29/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
14 Horological and chronometric instruments.
14 Relojería e instrumentos cronométricos.

866 156 (30/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, huiles essentielles, dentifrices,
shampooings, préparations cosmétiques pour nettoyer et
soigner la peau, les cheveux, les lèvres; produits cosmétiques
à usage externe pour les maladies de peau; produits pour les
nourrissons, à savoir barres nettoyantes pour les bébés, bains
moussants, produits de soin pour le bain, crèmes pour la peau
de bébé, huile pour la peau, lingettes imprégnées de lotions et
huiles cosmétiques, shampoings et serviettes humides
imprégnées de lotions cosmétiques pour les enfants; poudres
pour les enfants, crèmes pour les enfants; produits corporels
pour nettoyer et soigner; toniques pour le visage,  produits de
nettoyage et produits de soin pour le visage sous forme liquide
et solide, de mousse, de lotions, de crèmes et de gels, de
solutions aqueuses et alcoolisées; produits de nettoyage et
produits de soin du visage antibactériens à usage cosmétique
ayant un effet traitant sur les boutons; déodorants à usage
personnel; extraits pour le bain à base d'herbes et/ou de plantes
médicinales à usage cosmétique; produits de soin pour les
pieds; produits de protection solaire et de soin pour la peau
sous forme de lotions, de crèmes et de gels, baumes après-
soleil pour la peau, sprays après-soleil; gels douche
cosmétiques; huiles cosmétiques pour la douche.

 3 Cosmetics, essential oils, dentifrices, shampoos,
cosmetic preparations for cleansing and care of the skin, the
hair, the lips; cosmetic preparations for the external
application for skin diseases; products for baby care, namely
baby cleansing bars, baby foam baths, cosmetic preparations
for baths for baby care, baby skin creams, skin care oils,
tissues impregnated with cosmetic oils and lotions, shampoos
and moist tissues impregnated with cosmetic lotions for
children; powder for children, creams for children;
preparations for cleansing and care of the body; facial tonics,
facial cleansers and facial products in liquid and solid form, in
form of foam, lotions, creams and gels, aqueous and alcoholic
solutions; bactericidal facial cleansers and facial care
products for cosmetic purposes having an effect on spots;
deodorants for personal use; bath extracts on the basis of
officinal plants and/or herbs for cosmetic purposes;
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preparations for foot-care; preparations for sun protection
and skin care in form of lotions, creams and gels, after sun skin
balms, after sun sprays; cosmetic shower gels; cosmetic
shower oils.

 3 Productos cosméticos, aceites esenciales,
dentífricos, champús, productos cosméticos para la limpieza y
el cuidado de la piel, el cabello, los labios; productos
cosméticos de uso tópico para enfermedades de la piel;
productos para el cuidado del bebé, a saber, jabones para
bebés, baños de espuma para bebés, baños para el cuidado
de la piel del bebé, cremas para la piel de los bebés, aceites
para el cuidado de la piel, toallitas impregnadas de aceites y
lociones de uso cosmético, toallitas húmedas y champús
impregnados de lociones cosméticas para niños; polvos para
niños, cremas para niños; productos para la limpieza y el
cuidado del cuerpo; tónicos faciales, limpiadores faciales y
productos faciales en forma sólida o líquida, en forma de
espuma, lociones, cremas y geles, soluciones acuosas o
alcohólicas; limpiadores faciales con propiedades bactericidas
y productos para el cuidado facial para uso cosmético para
tratar las manchas; desodorantes para uso personal; extractos
para el baño a base de plantas oficinales y/o hierbas para uso
cosmético; productos para el cuidado de los pies; productos de
protección solar y para el cuidado de la piel en forma de
lociones, cremas y geles, bálsamos para después del sol,
productos en aerosol para después del sol; geles cosméticos
para la ducha; aceites cosméticos para la ducha.
869 490 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; produits
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques pour la photographie; engrais
pour les terres; compositions d'extinction des incendies;
préparations pour la trempe et la soudure; produits chimiques
pour la conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture, forestry; chemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use); chemical
preparations for use in photography; manures; fire
extinguishing compositions; tempering preparations and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
agricultura, horticultura, silvicultura; preparaciones químicas
para uso científico (que no sean para uso médico o veterinario);
preparaciones químicas para la fotografía; abonos para la
agricultura; composiciones extintoras; preparaciones para el
temple y preparaciones para la soldadura de metales;
productos químicos para preservar los alimentos; materias
curtientes; adhesivos para la industria.
869 651 (18/2008) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 1, 14, 18, 24, 25, 28, 29, 32, 33 et 43. /
Accepted for all the goods and/or services in classes 1, 14, 18,
24, 25, 28, 29, 32, 33 and 43. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1, 14, 18, 24, 25, 28, 29,
32, 33 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Films exposés, diapositives, petits jeux
électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision; jeux vidéo; machines à jeux vidéo; cassettes de jeux
vidéo; logiciels (programmes enregistrés), y compris logiciels
pour jeu; programmes et bases de données informatique,
supports d'enregistrement magnétiques, numériques ou
analogiques enregistrés pour le son ou l'image; bandes vidéo,
bandes magnétiques, disques magnétiques, DVD, disquettes,
disques optiques, disques compacts, CD-ROM, disques vidéo,
vierges ou préenregistrés avec de la musique,  du son ou des
images (pouvant être des dessins animés); hologrammes;
publications sous forme électronique fournies via CD-ROM,
bases de données et Internet; lunettes, lunettes de soleil, étuis
et chaînettes pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
enregistrer, transmettre et reproduire le son et l'image;
télévisions; radios; magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de
DVD; haut-parleurs; écouteurs; ordinateurs; appareils pour le

traitement de données informatiques; claviers d'ordinateur;
écrans d'ordinateur; modems; traducteurs électroniques de
poche; dictaphones; agendas électroniques; scanners);
imprimantes; photocopieurs; télécopieurs; téléphones,
répondeurs automatiques; vidéophones; téléphones cellulaires;
machines à calculer; lecteurs de cartes de crédit; machines
pour la conversion de monnaies; caméras vidéo, caméras
portables intégrant un magnétoscope; appareils
photographiques, caméras, projecteurs, lampes flash, étuis
pour caméras, batteries et piles; programmes d'économiseur
d'écran pour ordinateurs; supports d'enregistrement
magnétiques, numériques ou analogiques enregistrés ou non
pour le son ou l'image; cartes magnétiques (encodées); cartes à
mémoire; cartes à microprocesseur; cartes magnétiques de
crédit, cartes magnétiques de téléphone, cartes magnétiques
pour les distributeurs de monnaie, cartes magnétiques de
voyage et de spectacle, cartes magnétiques de garantie de
chèques et cartes magnétiques de débit; fers à repasser;
alarmes; machines de distribution électroniques; manches à air
(indicateurs de direction du vent); équipement pour mesurer la
distance; équipement pour mesurer et indiquer la vitesse.

12 Bicyclettes; motocyclettes, automobiles, camions,
camionnettes, bus, véhicules réfrigérés; avions et bateaux;
ballons, aérostats; accessoires d'automobiles, à savoir pare-
soleil, porte-bagages, porte-skis et enjoliveurs pour roues;
pneus (pneumatiques), revêtements de sièges, housses de
véhicules, voitures d'enfants, poussettes, sièges pour
automobiles pour bébés ou enfants; moteurs de véhicules
terrestres.

16 Livres et cahiers à colorier et à dessiner; livres
d'activités; magazines; journaux; livres et revues, y compris
ceux en rapport avec des sportifs ou des manifestations
sportives; matériel d'enseignement imprimé; feuilles de
résultats; programmes pour événements; albums pour
événements; albums de photographies; livres d'autographes,
horaires imprimés, brochures; photographies de joueurs à
collectionner; autocollants de pare-chocs, autocollants, albums
d'autocollants; posters; photographies; nappes en papier;
serviettes en papier; sacs en papier; cartes d'invitation; cartes
de voeux; papier cadeau; dessous de carafes et sets de table en
papier; sacs à ordures (en papier ou en matières plastiques);
papier d'emballage pour la nourriture; filtres à café en papier;
étiquettes non en tissu; essuie-mains en papier; essuie-mains
humides en papier; papier hygiénique; boîtes à mouchoirs de
poche en papier et en carton; mouchoirs en papier; langes en
papier; papeterie et matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); papier pour machines à écrire;
papier à copier; enveloppes; blocs-notes; cahiers à écrire;
feuilles de papier pour notes; papier à écrire; papier de
classeur; classeurs; papier pour couverture; papier lumineux;
papier autocollant pour notes; papier crépon; papier tissu;
drapeaux en papier; fanions en papier; instruments pour écrire;
plumes à réservoir; crayons; stylos à bille; sets de stylos à bille
et de crayons; crayons-feutres; crayons-fibres et stylos-feutres;
marqueurs; encre, tampons encreurs, timbres en caoutchouc;
boîtes de peinture, peintures et crayons de couleur; craies;
décorations pour crayons; blocs pour imprimer; livres
d'adresses; agendas; organiseurs personnels en papier; cartes
routières; billets,  tickets, tickets de loterie; chèques; journaux
de bandes dessinées; calendriers; cartes postales; panneaux,
bannières et matériels publicitaires en papier ou en carton,
décalcomanies; étiquettes à appliquer; articles de bureau (à
l'exception des meubles); correcteurs liquides; gommes à
effacer; taille-crayons; encriers et réceptacles en papier et en
carton pour articles de bureau; trombones; punaises; règles;
rubans adhésifs pour la papeterie, supports pour de tels rubans
adhésifs; agrafes; matières plastiques pour le modelage;
pochettes pour documents; pince-notes; supports pour porte-
blocs; serre-livres; supports pour livres; timbres-poste; cartes
en papier ou en carton pour cartes de crédit, cartes de
téléphone, cartes pour les distributeurs de monnaie, cartes de
voyage et de spectacle, cartes de garantie de chèques et cartes
de débit (non encodées); couches-culottes en papier ou en
cellulose (à jeter); étuis pour passeports; porte-chéquiers.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non électriques) ni en métaux précieux ni en plaqué;
hanaps, récipients à boire, tasses et verres, assiettes et plats,
dessous-de-plat, aucun en métaux précieux; théières, non en
métaux précieux; gants de ménage; ouvre-bouteilles,
décapsuleurs; bouteilles; bouteilles isolantes; récipients non
électriques pour nourriture et boissons; peignes et brosses à
cheveux; brosses à dents; fils dentaires; statues,  sculptures et
trophées en relation avec le football en porcelaine, terre cuite
ou verre.

30 Café; thé; cacao; chocolats de provenance suisse;
sucre; miel; café artificiel; farine; préparations faites de
céréales; céréales; pain; pâtisserie; gâteaux; biscuits; crackers;
bonbons; glaces alimentaires; confiserie; riz; chips de céréales;
moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices; sel;
préparations à base de céréales (non à usage médical ni
diététique).

36 Emission et gestion de cartes de crédit et de
chèques de voyage; services financiers, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), gestion financière; services
bancaires, services de carte de crédit et placement de fonds;
assurances; crédit-bail; parrainage financier de rencontres
sportives; services d'informations relatives à la finance et aux
assurances, rendus à partir d'une base de donnés informatique
ou par Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; services bancaires à domicile; services
bancaires sur Internet ou sur tout réseau de communication
sans fil.

42 Services de conseils en informatique; traitement de
données en informatique, élaboration de logiciels;
programmation pour ordinateurs; concession de licences de
propriété intellectuelle; location d'ordinateurs; création et
dessin de données pour sites Internet; informations dans le
domaine de l'informatique transmises en ligne à partir d'une
base de données informatique ou par Internet; création et
maintenance de sites Internet; installation et maintenance de
programmes informatiques; concession de licences de bases de
données et de fichiers informatiques; mise en oeuvre de
moteurs de recherches pour l'Internet.

 9 Exposed films, slides, small electronic games
intended for use with a television set; video games; video game
machines; video game cassettes; computer software (recorded
programs), including computer games software; computer
programs and programs for database management, recorded
magnetic, digital or analogue recording media for sound or
image; video tapes, magnetic tapes, magnetic discs, DVDs,
floppy discs, optical discs, compact discs, CD-ROMs, video
discs, blank or pre-recorded with music, sound or images
(which may be cartoons); holograms; publications in
electronic format via CD-ROM, databases and the Internet;
spectacles, sunglasses, cases and chains for sunglasses and
spectacles; binoculars; magnets and decorative magnets;
directional compasses; sound and image recording,
transmission and reproduction apparatus; televisions; radios;
video recorders; CD players; DVD players; loud-speakers;
head sets; computers; computer data processing apparatus;
computer keyboards; computer screens; modems; electronic
pocket translators; dictating machines; electronic agendas;
scanners; printers; photocopiers; facsimile machines;
telephones, automatic answering machines; videophones;
cellular telephones; calculating machines; credit card
readers; currency converters; video cameras, portable
cameras with built-in video recorders; photographic
apparatus, cameras, projectors, flashlights [photography],
camera cases, batteries and cells; computer screen-saver
programs; recorded or blank magnetic, digital or analog
sound or image recording media; magnetic cards (encoded);
memory cards; microprocessor cards; magnetic credit cards,
magnetic phonecards, magnetic cards for money changers,
magnetic cards for traveling and shows, magnetic cheque
guarantee cards and magnetic debit cards; irons; alarms;
electronic dispensers; wind socks (wind-direction indicators);
distance-measuring equipment; speed-measuring and
displaying equipment.

12 Bicycles; motorcycles, motor cars, lorries, pickup
trucks, motor coaches, refrigerating vehicles; airplanes and
boats; balloons, aerostats; motor car accessories, namely sun
visors, luggage racks, ski racks and wheel hubcaps; pneumatic
tyres, seat covers for vehicles, vehicle covers, prams,
pushchairs, motor car seats for babies or children; motors and
engines for land vehicles.

16 Coloring and drawing books; activity books;
periodicals; newspapers; books and magazines, including
those relating to sportsmen and sports events; printed teaching
material; score sheets; events programmes; albums relating to
events; photograph albums; autograph books, printed
timetables, pamphlets; collector's photographs of players;
bumper stickers, stickers, albums, sticker albums; posters;
photographs; paper tablecloths; paper napkins; paper bags;
invitation cards; greeting cards; gift-wrapping paper;
coasters and table mats of paper; garbage bags (of paper or
plastic materials); food wrapping paper; paper coffee filters;
non-textile labels; paper handtowels; wet wipes; toilet paper;
paper and/or cardboard boxes for handkerchiefs; paper
tissues; paper diapers; stationery instructional and teaching
material (excluding apparatus); typewriter paper; copying
paper; envelopes; scratch pads; writing books; paper sheets
for note taking; writing paper; binder paper; files; book cover
paper; luminous paper; self-adhesive paper for notes; crepe
paper; cloth paper; paper flags; paper pennants; writing
instruments; fountain pens; pencils; ball-point pens; ball-
point pen and pencil sets; felt-tip pens; fibre-tip pens and felt
pens; marker pens; ink, inking pads, rubber stamps; paint
boxes, colors and coloring pencils; chalks; pencil ornaments;
blocks for printing; address books; diaries; personal
organizers of paper; road maps; tickets, lottery tickets;
cheques; comic books; calendars; postcards; advertising
panels, banners and equipment made of paper or cardboard,
transfers; sticking labels; office requisites (except furniture);
correction fluids; rubber erasers; pencil sharpeners;
inkstands and packing cardboard containers for office
articles; paper clips; drawing pins; rulers; adhesive tapes for
stationery, holders for the said adhesive tapes; staples;
plastics for modeling; document folders; bulldog clips;
notepads holders; bookends; book supports; postage stamps;
paper or cardboard cards for credit cards, telephone cards,
cash cards, travel cards and discount cards for shows, check
guarantee cards and debit cards (not encoded); babies'
napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose
(disposable); passport holders; holders for chequebooks.

21 Household or kitchen utensils and containers (non
electrical) not of precious metal or coated therewith; tankards
not of precious metal, drinking vessels, cups and glasses,
plates and dishes, trivets, none of the aforementioned of
precious metal; teapots, not of precious metal; gloves for
household purposes; bottle openers, bottle cap removers;
bottles; thermos flasks; non-electric containers for food and
beverages; hair combs and brushes; toothbrushes; dental
floss; statues, sculptures and trophies in connection with
soccer made of porcelain, terra cotta or glass.

30 Coffee; tea; cocoa; chocolates from Switzerland;
sugar; honey; artificial coffee; flour; cereal preparations;
cereals; bread; pastries; cakes; biscuits; crackers; sweets;
edible ices; confectionery; rice; cereal chips; mustard;
vinegar; sauces (condiments); spices; salt; cereal
preparations (for neither medical nor dietetic use).

36 Issuance and management of credit cards and
travellers' cheques; financial consultancy, financial
evaluation (insurance, banking, real estate), financial
management; banking services, credit card services and
capital investment; insurance; hire-purchase financing;
financial sponsorship of sports meetings; information services
concerning finance and insurance, provided from a computer
database or by Internet or on any wireless electronic
communication network; home banking services; Internet
banking services on any wireless electronic communications
network.
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42 Computer consultancy services; computer data
processing, computer software design; computer
programming; granting of intellectual property licences;
computer rental; creation and design of data for Internet sites;
information about computing transmitted online from a
computer database or via the Internet; creation and
maintenance of Internet sites; installation and maintenance of
computer programs; granting of licences for databases and
computer files; operation of search engines for the Internet.

 9 Películas (films) impresionadas, diapositivas,
pequeños juegos electrónicos concebidos para ser utilizados
con un receptor de televisión; videojuegos; máquinas de
videojuegos; casetes de videojuegos; programas informáticos
(programas grabados), incluidos los programas de juegos;
programas informáticos y programas para gestión de bases de
datos, soportes de grabación magnéticos, digitales o
analógicos grabados para la reproducción de sonido o
imágenes; cintas de vídeo, cintas magnéticas, discos
magnéticos, discos DVD, disquetes, discos ópticos, discos
compactos, CD-ROM, videodiscos vírgenes o pregrabados con
música, sonido o imágenes (que pueden ser dibujos
animados); hologramas; publicaciones en formato electrónico
facilitadas en CD-ROM, bases de datos e Internet; gafas, gafas
de sol, estuches y cadenitas para gafas de sol y gafas; gemelos
prismáticos; imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos
para grabar, transmitir y reproducir sonido e imágenes;
televisores; radios; magnetoscopios; lectores de CD;
reproductores de DVD; altavoces; auriculares; ordenadores;
aparatos para el tratamiento de datos informáticos; teclados de
ordenador; pantallas de ordenador; módems; traductores
electrónicos de bolsillo; dictáfonos; agendas electrónicas;
escáneres; impresoras; fotocopiadoras; aparatos de fax;
teléfonos, contestadores automáticos; videoteléfonos;
teléfonos celulares; máquinas calculadoras; lectores de
tarjetas de crédito; máquinas para conversión de divisas;
videocámaras, cámaras portátiles con magnetoscopio
integrado; aparatos fotográficos, cámaras, proyectores,
lámparas flash (fotografía), estuches para cámaras, baterías y
pilas; programas de salvapantallas para ordenadores; soportes
de grabación magnéticos, digitales o analógicos grabados o no
para la reproducción de sonido o imágenes; tarjetas
magnéticas (codificadas); tarjetas de memoria; tarjetas con
microprocesador; tarjetas de crédito magnéticas, tarjetas de
teléfono magnéticas, tarjetas magnéticas para las máquinas
distribuidoras de cambio, tarjetas magnéticas de viaje y de
espectáculos, tarjetas magnéticas para garantía de cheques y
tarjetas magnéticas de débito; planchas; alarmas; máquinas de
distribución electrónicas; mangas de aire (indicadores de
viento); equipos para medir distancias; equipos para medir e
indicar la velocidad.

12 Bicicletas; motocicletas, automóviles, camiones,
camionetas,  autobuses, vehículos refrigerados; aviones y
barcos; globos, aerostatos; accesorios para automóviles, a
saber, parasoles, portaequipajes, portaesquís y tapacubos
para ruedas; neumáticos, revestimientos de asientos, fundas
para vehículos, cochecitos, sillitas para niños, asientos para
automóviles para bebés o niños; motores de vehículos
terrestres.

16 Libros y cuadernos para colorear y dibujar; libros
de actividades; revistas; diarios; libros y publicaciones
periódicas, incluidas aquellas que están relacionadas con
deportistas o con manifestaciones deportivas; material de
enseñanza impreso; hojas de resultados; programas de
eventos; álbumes para eventos; álbumes de fotografías; libros
de autógrafos, horarios impresos, folletos; fotografías
coleccionables de jugadores; autoadhesivos para
parachoques, autoadhesivos, álbumes, álbumes de pegatinas;
carteles; fotografías; manteles de papel; servilletas de papel;
bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de felicitación;
papel de regalo; reposabotellas y manteles individuales de
papel; bolsas de basura (de papel o de materias plásticas);
papel de embalaje para alimentos; filtros de papel para café;
etiquetas que no sean de tela; toallas de papel para las manos;
toallas de papel húmedas para las manos; papel higiénico;
cajas de pañuelos de bolsillo de papel o de cartón; pañuelos de
papel; pañales de papel; papelería y material de instrucción y
de enseñanza (excepto aparatos); papel para máquina de
escribir; papel de fotocopiadora; sobres; libretas para notas;
cuadernos; hojas de papel para notas; papel de cartas; papel
para carpetas de anillas; carpetas de anillas; papel de forrar
libros; papel luminoso; papel autoadhesivo para notas; papel

crespón; papel revestido de tela; banderas de papel;
banderines de papel; instrumentos para escribir; plumas
estilográficas; lápices; bolígrafos; juegos de bolígrafos y
lápices; rotuladores; lápices de fibra y lapiceras con punta de
fibra; marcadores; tinta, tampones entintadores, sellos de
caucho; cajas de pinturas, pinturas y lápices de colores; tizas;
adornos decorativos para lápices; blocs para imprimir; agendas
de direcciones; agendas; organizadores personales de papel;
mapas de carreteras; billetes, billetes de lotería; cheques;
revistas de historietas; calendarios; tarjetas postales; letreros,
pancartas y equipo de papel o carbón, calcomanías; etiquetas
adhesivas; artículos de oficina (excepto muebles); correctores
líquidos; gomas de borrar; sacapuntas; recipientes de tinta y
soportes de cartón para artículos de oficina; clips; chinchetas;
reglas; cintas adhesivas para la papelería, soportes para
dichas cintas adhesivas; grapas; materias plásticas para el
modelado; carpetas para documentos; pinzas para sujetar
papeles; soportes para blocs de notas; sujetalibros; soportes
para libros; sellos de correos; tarjetas de papel o cartón para
tarjetas de crédito, tarjetas telefónicas, tarjetas para los
distribuidores de cambio, tarjetas de viaje y de espectáculos,
tarjetas para garantía de cheques y tarjetas de débito no
magnéticas; pañales-braga de papel o celulosa desechables;
carteras para pasaportes; portachequeras.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean eléctricos) ni de metales preciosos ni chapados;
copones que no sean de metales preciosos, recipientes para
beber, tazas y vasos, platos y bandejas, reposa-platos,
ninguno de estos productos es de metales preciosos; teteras
que no sean de metales preciosos; guantes para uso
doméstico; abrebotellas, abridores de cápsulas de botella;
botellas; botellas aislantes; recipientes que no sean eléctricos
para alimentos y bebidas; peines y cepillos para el cabello;
cepillos de dientes; hilo dental; estatuas, esculturas y trofeos
relacionados con el fútbol, de porcelana, terracota o cristal.

30 Café; té; cacao; chocolates de origen suizo;
azúcar; miel; sucedáneos del café; harinas; preparaciones
hechas de cereales; cereales; pan; pastelería; pasteles;
galletas; galletitas saladas; caramelos; helados; confitería;
arroz; copos de cereales secos; mostaza; vinagre; salsas
(condimentos); especias; sal; preparaciones hechas de
cereales (que no sean para uso médico ni dietético).

36 Emisión y gestión de tarjetas de crédito y de
cheques de viaje; asesoramiento financiero, evaluación
financiera (seguro, banco, bienes inmuebles), gestión
financiera; servicios bancarios, servicios de tarjeta de crédito e
inversión de capitales; seguros; arrendamiento financiero;
patrocinio financiero de encuentros deportivos; servicios de
información relacionados con las finanzas y los seguros,
prestados a partir de una base de datos informática o a través
de Internet o a través de cualquier red de comunicación
electrónica inalámbrica; servicios bancarios a domicilio;
servicios bancarios por Internet o a través de cualquier red de
comunicación electrónica inalámbrica.

42 Asesoramiento sobre informática; procesamiento
de datos en el ámbito de la informática, diseño de programas
informáticos; programación para ordenadores; concesión de
licencias de propiedad intelectual; alquiler de ordenadores;
creación y diseño de datos para sitios Web; información en el
ámbito de la informática transmitida en línea desde una base
de datos informática o por Internet; creación y mantenimiento
de sitios Web; instalación y mantenimiento de programas
informáticos; concesión de licencias de bases de datos y de
ficheros informáticos; puesta en funcionamiento de motores de
búsqueda para Internet.
870 060 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles, crèmes,
émulsions, gels; lotions pour les cheveux et la peau; dentifrices
à base de plantes ou toutes huiles végétales ou animales et/ou
extraits végétaux et/ou micronutriments tels que vitamines et/
ou minéraux et/ou peptides et/ou acides aminés et/ou acides
gras; produits cosmétiques sous toutes formes galéniques.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
creams, emulsions, gels; hair and skin lotions; dentifrices
made of plants or all animal or vegetable oils and/or vegetable
extracts and/or micronutrients such as vitamins and/or
minerals and/or peptides and/or amino acids and/or fatty
acids; cosmetic products in all galenic formulations.
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 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, cremas,  emulsiones, geles; lociones para el
cabello y la piel; dentífricos a base de plantas o de todo tipo de
aceites vegetales o animales y/o extractos vegetales y/o
micronutrientes, tales como vitaminas y/o minerales y/o
péptidos y/o ácidos aminados y/o ácidos grasos; productos
cosméticos en todas sus formas galénicas.
871 383 (40/2006) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 8. / Accepted for all the goods or services in class 8. -
Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 8.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Enseignes en plastique pour l'affichage de prix à
base de supports d'étagères, cadres, porte-épingles et tableaux;
étiquettes de prix en plastique.

20 Signboards of plastics for price display consisting
of shelf holders, frames, pin holders and boards; price tags
made of plastic.

20 Señales de plásticos para mostrar precios
formadas por soportes de estantes, armazones, chinchetas y
tablas; etiquetas de materias plásticas para precios.
873 076 (46/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité relative à la publication de normes et
pratiques professionnelles dans les domaines de la gestion
d'investissements et de l'analyse financière; services
publicitaires, à savoir promotion en faveur de professionnels
de l'investissement et d'analystes financiers.

41 Services éducatifs, y compris, organisation,
conduite et mise à disposition de cours d'instruction,
d'examens, d'ateliers de formation, de séminaires, et de
conférences, dans les domaines de la gestion d'investissements
et de l'analyse financière, ainsi que distribution de matériel
pédagogique correspondant; mise à disposition d'informations
en matière de carrières dans les domaines de la gestion de
l'investissement et de l'analyse financière.

35 Advertising relating to publicizing professional
standards and practices in the fields of investment
management and financial analysis; advertising services,
namely promoting the interests of investment professionals
and financial analysts.

41 Educational services, including, arranging,
conducting and providing courses of instruction,
examinations, workshops, seminars, and conferences in the
fields of investment management and financial analysis and
distributing course materials in connection therewith;
providing career counseling and information in the fields of
investment management and financial analysis (advice
concerning education and training).

35 Publicidad relativa a promoción de prácticas y
normas profesionales en los ámbitos de la gestión de
inversiones y del análisis financiero; servicios de publicidad, a
saber, promoción en favor de los profesionales de la inversión
y de los analistas financieros.

41 Servicios educativos, incluidas la organización,
celebración y facilitación de cursos de instrucción, exámenes,
talleres, seminarios y conferencias en los ámbitos de la gestión
de inversiones y del análisis financiero, así como distribución
de material didáctico relacionado con los mismos; facilitación
de asesoramiento e información sobre carreras profesionales
en los ámbitos de la gestión de inversiones y del análisis
financiero (asesoramiento relativo a educación y formación).
878 128 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques, pavés en bois, revêtements, non
métalliques, pour courts de tennis et terrains de sport; sols,
revêtements et pavages non métalliques; parquets, bois de
placage, mi-ouvrés et ouvrés; contreplaqués; liège aggloméré;
planchers, planches et panneaux en bois pour courts de tennis
et autres sports; feutre pour la construction; géotextiles;
matériaux réfractaires.

25 Chemises, chemisettes, blouses, blousons, vestes
de survêtement, parkas, vestes, pantalons, gants (habillement),
chaussettes, bas, sous-vêtements, pyjamas, gilets, capes,
châles, manteaux, écharpes, jerseys (pull-overs), jupes,
vêtements, cravates, ceintures, bretelles, maillots de bain,
vêtements de sport compris dans cette classe; casquettes,
imperméables, anoraks; étoles, bandanas; costumes;
chaussures, chaussures de sport et produits de chapellerie;
tricots (vêtements).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; filets de tennis; raquettes;
cordes de raquettes; balles de tennis; housses pour raquettes;
résine pour athlètes; décorations pour arbres de Noël.

37 Construction, réparation et installation d'appareils
pour le conditionnement de l'air; réparation et installation de
matériel informatique; réparation et installation d'appareils
électriques; réparation de véhicules; services d'installation de
pavages de courts de tennis et autres terrains de sport; travaux
de peinture, ponçage de véhicules et de sols, vernissage et
plâtrerie; construction de stands de foire et de magasin;
informations en matière de construction, de revêtement et
d'installation de courts de tennis et autres terrains de sport;
installation et réparation de dispositifs d'irrigation; démolition
de constructions; services d'isolation (construction); sablage.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments,
wood paving, surfacings, not of metal, for building tennis
courts and sports grounds; non-metallic floors, coverings and
pavements; parquet flooring, semi-worked and manufactured
veneer wood; plywood; compressed cork; boarding, planks
and panels of wood for tennis courts and other sports surfaces;
felt for building; geotextiles; refractory materials.

25 Shirts, T-shirts, blouses, windbreakers,
sweatshirts, parkas, jackets, trousers, gloves, socks, stockings,
underwear, pyjamas, waistcoats, capes, shawls, coats,
scarves, jerseys, skirts, dresses, ties, belts, braces, swimsuits,
sportswear included in this class; waterproof caps, anoraks;
stoles, neckerchieves; suits; footwear, footwear for sports and
headgear; knitwear (clothing).

28 Games, toys; gymnastic and sports articles not
included in other classes; tennis nets; rackets; gut for rackets;
tennis balls; covers for rackets; rosin used by athletes;
Christmas tree decorations.

37 Construction, repair and installation of air
conditioning apparatus; repair and installation of computer
hardware; repair and installation of electric appliance;
vehicle repair; services of installation of paving for tennis
courts and other sports grounds; painting, vehicle and floor
polishing, varnishing and plastering work; building of trade
fair stands and stores; information concerning construction,
surfacing and installation of tennis courts and other sports
grounds; irrigation device installation and repair; demolition
of buildings; building insulation; sanding.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos, pavimentos de madera, revestimientos, no
metálicos, para pistas de tenis y deporte; suelos,
revestimientos y pavimentos no metálicos; parquets, maderas
de chapado, semi-elaboradas y trabajadas; contrachapados;
corcho aglomerado; entablados, planchas y paneles de
madera para pistas de tenis y otros deportes; fieltro para la
construcción; geotextiles; materiales refractarios.

25 Camisas, camisetas, blusas, cazadoras,
sudaderas, parkas, chaquetas, pantalones, guantes
(vestimenta), calcetines, medias, ropa interior, pijamas,
chalecos, capas, chales, abrigos, bufandas, jerseys, faldas,
vestidos, corbatas, cinturones, tirantes, trajes de baño, ropa
deportiva incluida en esta clase; gorras impermeables,
anoraks; estolas, pañuelos; trajes; calzados, calzados de
deporte y sombrerería; géneros de punto (vestidos).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; redes de tenis;
raquetas; cuerdas de raquetas; pelotas de tenis; fundas para
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raquetas; colofonia utilizada por atletas; decoraciones para
árboles de Navidad.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación
de aparatos de aire acondicionado; instalación y reparación de
equipos informáticos; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; reparación de vehículos; servicios de instalación de
pavimentos de pistas de tenis y otros deportes; trabajos de
pintura, pulimentado, barnizado y yesería; construcción de
stands de ferias y de almacenes; informaciones en materia de
construcción, revestimiento e instalación de pistas de tenis y
otros deportes; instalación y reparación de dispositivos de
riego; derribo de construcciones; servicios de aislamiento
(construcción); enarenado.
879 725 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Fleurs naturelles coupées, fleurs séchées, plantes
d'ornement vivantes, plantes d'ornement conservées, bulbes de
fleurs, semences, boutures de plantes, ainsi que couronnes de
fleurs naturelles.

31 Fresh cut flowers, dried flowers, ornamental live
plants, ornamental preserved plants, flower bulbs, plant seeds,
plant cuttings, and wreaths of natural flowers.

31 Flores frescas cortadas, flores secas, plantas
ornamentales vivas, plantas ornamentales conservadas,
bulbos de flores, semillas de plantas, esquejes, y coronas de
flores naturales.
879 726 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Fleurs naturelles coupées, fleurs séchées, plantes
d'ornement vivantes, plantes d'ornement conservées, bulbes de
fleurs, semences, boutures de plantes, ainsi que couronnes de
fleurs naturelles.

31 Fresh cut flowers, dried flowers, ornamental live
plants, ornamental preserved plants, flower bulbs, plant seeds,
plant cuttings, and wreaths of natural flowers.

31 Flores frescas cortadas, flores secas, plantas
ornamentales vivas, plantas ornamentales conservadas,
bulbos de flores, semillas de plantas, esquejes, y coronas de
flores naturales.
879 727 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Fleurs naturelles coupées, fleurs séchées, plantes
d'ornement vivantes, plantes d'ornement conservées, bulbes de
fleurs, semences, boutures de plantes, ainsi que couronnes de
fleurs naturelles.

31 Fresh cut flowers, dried flowers, ornamental live
plants, ornamental preserved plants, flower bulbs, plant seeds,
plant cuttings, and wreaths of natural flowers.

31 Flores frescas cortadas, flores secas, plantas
ornamentales vivas, plantas ornamentales conservadas,
bulbos de flores, semillas de plantas, esquejes, y coronas de
flores naturales.
880 957 (13/2007) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education; formation; divertissement;
bibliothèques d'ouvrages à consulter de documentaires,
organisation et animation de conférences à vocation culturelle
ou éducative; services d'éducation et de formation, y compris
dans le domaine de la gestion, du management, de la finance,
de la comptabilité, de l'économie, de l'informatique, de la
logistique et de la production, du droit de l'environnement, de
la gestion des risques et des langues en matière d'hôtellerie et
de restauration; formation à distance; formation interactive à
distance et fourniture d'informations en matière d'éducation et
de formation sur tout réseau informatique ou télématique,
ouvert ou fermé, y compris le réseau Internet; organisation et
conduite de colloques, de conférences, de congrès et de
séminaires; édition de livres, de manuels, de revues et d'outils
pédagogiques multimédia; services de parcs d'attractions et de
loisirs.

41 Education; training; entertainment; reference
libraries of documentary records, arranging and conducting
of conferences for cultural and educational purposes;
educational and training services, including in the field of

management, administration, finance, accounting, economics,
information technology services, logistics and production, of
environmental law, risk management and languages in
connection with hotel and restaurant services; distance
learning courses; interactive distance learning and provision
of information on education and training on any computer or
computer communication network, open or closed, including
the Internet; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses and seminars; publication of books,
manuals, magazines and multimedia educational aids;
services of recreation and amusement parks.

41 Educación; formación; esparcimiento; bibliotecas
de referencia de registros documentales, organización y
dirección de conferencias con fines educativos y culturales;
servicios de enseñanza y de formación, en particular, en el
ámbito de la gestión, administrativo, de las finanzas, la
contabilidad, la economía, la informática, la logística, así como
en el ámbito de la producción, del derecho del medio ambiente,
de la gestión de riesgos y de los idiomas en el ámbito de la
hostelería y la restauración; formación a distancia; formación
interactiva a distancia y facilitación de información en materia
de educación y formación a través de todo tipo de redes
informáticas o telemáticas, abiertas o cerradas, incluida la red
Internet; organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos y seminarios; publicación de libros,  manuales,
revistas y material pedagógico multimedia; servicios de
parques de atracciones y de ocio.
880 979 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut ou manufacturé, y compris cigares,
cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); filtres pour cigarettes, boîtes pour
tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux précieux, en
leurs alliages ou en leur placage; pipes, appareils de poche à
rouler les cigarettes, briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, including cigars,
cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff, tobacco substitutes (for non-medical
use); cigarette filters, tobacco boxes, cigarette cases and
ashtrays not of precious metal, their alloys nor plated
therewith; tobacco pipes, pocket machines for rolling
cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o elaborado, incluidos puros,
cigarrillos, puritos, tabaco de liar, tabaco de pipa, tabaco de
mascar, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean
para uso médico); filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras
y ceniceros que no sean de metales preciosos, de sus
aleaciones o de chapado; pipas, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, encendedores de bolsillo; cerillas.
880 981 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut ou manufacturé, y compris cigares,
cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); filtres pour cigarettes, boîtes pour
tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux précieux, en
leurs alliages ou en leur placage; pipes, appareils de poche à
rouler les cigarettes, briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, including cigars,
cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff, tobacco substitutes (for non-medical
use); cigarette filters, tobacco boxes, cigarette cases and
ashtrays not of precious metal, their alloys nor plated
therewith; tobacco pipes, pocket machines for rolling
cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o elaborado, incluidos puros,
cigarrillos, puritos, tabaco de liar, tabaco de pipa, tabaco de
mascar, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean
para uso médico); filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras
y ceniceros que no sean de metales preciosos, de sus
aleaciones o de chapado; pipas, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, encendedores de bolsillo; cerillas.
880 983 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut ou manufacturé, y compris cigares,
cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
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tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, including cigars,
cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff tobacco, tobacco substitutes (for non-
medical use); matches.

34 Tabaco en bruto o elaborado, incluidos puros,
cigarrillos, puritos, tabaco de liar, tabaco de pipa, tabaco de
mascar, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean
para uso médico); cerillas.
880 984 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut ou manufacturé, y compris cigares,
cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); filtres pour cigarettes, boîtes pour
tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux précieux, en
leurs alliages ou en leur placage; pipes, appareils de poche à
rouler les cigarettes, briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, including cigars,
cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff tobacco, tobacco substitutes (for non-
medical use); cigarette filters, tobacco boxes, cigarette cases
and ashtrays not of precious metal, their alloys nor plated
therewith; tobacco pipes, pocket machines for rolling
cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o elaborado, incluidos puros,
cigarrillos, puritos, tabaco de liar, tabaco de pipa, tabaco de
mascar, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean
para uso médico); filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras
y ceniceros que no sean de metales preciosos, de sus
aleaciones o de chapado; pipas, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, encendedores de bolsillo; cerillas.
881 451 (21/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9 et 12. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 9 and 12. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 9 y 12.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs sauf pour véhicules terrestres;
commandes électriques, autres que pour véhicules terrestres;
commandes électriques pour le réglage de pales de rotors
d'éoliennes; commandes électriques pour le réglage d'hélices
d'éoliennes; moteurs électriques, autres que pour véhicules
terrestres; générateurs électriques; engrenages, autres que pour
véhicules terrestres; accouplements, autres que pour véhicules
terrestres; générateurs de courant; moteurs électriques pour
systèmes de réglage pour pales de rotor d'éoliennes
comprenant essentiellement des entraînements, engrenages,
interrupteurs et appareils de commande pour moteurs;
générateurs de courant alternatif.

 7 Engines, except for land vehicles; electrical drives,
except for land vehicles; electrical drives for the adjustments
of rotor blades of wind turbines; electrical drives for the
adjustment of propellers of wind turbines; electric motors,
except for land vehicles; electric generators; gears, except for
land vehicles; couplings (connections), except for land
vehicles; current generators; electrical motors for adjustment
systems for adjusting a pitch angle of rotor blades of wind
turbines principally consisting of drives, gears, switches and
control apparatus for engines or motors; alternating current
generators.

 7 Motores (excepto para vehículos terrestres);
mecanismos impulsores eléctricos, excepto para vehículos
terrestres; mecanismos impulsores eléctricos para el ajuste de
palas de rotores de turbinas eólicas; mecanismos impulsores
eléctricos para el ajuste de propulsores de turbinas eólicas;
motores eléctricos, excepto para vehículos terrestres;
electrogeneradores; cajas de cambios, excepto para vehículos
terrestres; acoplamientos (conexiones), excepto para
vehículos terrestres; generadores de corriente; motores
eléctricos para sistemas de ajuste para ajustar el ángulo de las
palas de rotores de turbinas eólicas consistentes
principalmente en mecanismos impulsores, cajas de cambios,
interruptores y aparatos de control para motores; generadores
de corriente alterna.

881 702 (11/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 6. / Accepted for all the goods or services in class
6. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 6.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Capsules ou attaches de bouteilles métalliques;
bouchons de bouteilles (non métalliques) et bouchons de liège.

20 Bottle caps or fasteners, not of metal; bottle plugs
(not of metal) and corks.

20 Cápsulas o tapas de botellas no metálicas; tapones
(no metálicos) y tapones de corcho para botellas.
881 767 (11/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
14, 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques compacts (audio-vidéo), cédéroms,
disques numériques polyvalents, vidéodisques numériques;
logiciels; lunettes, étuis et chaînettes de lunettes, montures de
lunettes, lentilles; appareils et instruments optiques.

 9 Compact discs (audio-video), CD ROM, DVD,
digital video discs; computer software; spectacles, cases and
chains for spectacles, frames for spectacles, lenses for
eyeglasses; optical instruments and apparatus.

 9 Discos compactos (audio-video), CD-ROM, DVD,
discos vídeodigitales; software; gafas, estuches y cadenitas
para gafas, monturas de gafas, lentes para gafas; aparatos e
instrumentos ópticos.
881 986 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant de chemins de fer; navires; moteurs pour
véhicules terrestres; amortisseurs de suspension pour
véhicules; carrosseries; véhicules électriques; caravanes;
tracteurs; vélomoteurs; cycles; cadres de bicyclettes, cycles;
béquilles, freins pour véhicules; guidons, jantes, pédales,
pneumatiques, roues ou selles de cycles.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships; motors for land vehicles;
shock absorbers for vehicles; vehicle bodies; electric vehicles;
caravans; tractors; mopeds; cycles; frames for bicycles,
cycles; kickstands, brakes for vehicles; handle-bars, wheel
rims, pedals, tyres, wheels or cycle saddles.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material móvil para ferrocarriles; barcos; motores para
vehículos terrestres; amortiguadores de suspensión para
vehículos terrestres; carrocerías; vehículos eléctricos;
caravanas; tractores; velomotores; bicicletas; cuadros para
bicicletas; patillas de apoyo, frenos para vehículos; manillares,
llantas, pedales, neumáticos, ruedas o sillines de bicicleta.
882 122 (14/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 1, 3 et 42. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 1, 3 and 42. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1, 3 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Conducteurs, à savoir silicium monocristallin,
polysilicium,  piles au sélénium et tranches de sélénium,
matériaux de carbone, tubes de carbone pour l'éclairage ou
l'électricité; conducteurs électriques, circuits intégrés,
transistors (électroniques), appareils à semiconducteurs,
appareils et matériaux magnétiques.

 9 Conductors, namely single crystal silicon,
polysilicon, selenium pile and selenium slice, carbon material,
carbon tube, for lightning or electrical purposes; electric
conductors, integrated circuits, transistors (electronic),
semiconductor apparatus, magnetism material and apparatus.

 9 Conductores, a saber, por silicio monocristalino,
polisilicio, pilas de selenio y obleas de silicio, materiales de
carbono, tubos de carbón, para la iluminación y la electricidad;
conductores eléctricos, circuitos integrados, transistores
(electrónicos), aparatos semiconductores, aparatos y
materiales magnéticos.
883 635 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Pigments à effets métalliques, notamment
pigments d'aluminium, également produits au moyen d'un
procédé de dépôt physique en phase vapeur, sous forme de
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poudres, de pâtes, de dispersions ou de concentrés pour la
fabrication de peintures, encres d'imprimerie, laques, enduits
en poudre, peintures semi-finies, matières premières pour la
peinture, concentrés et dispersions, à base de matières en
plastiques.

 2 Metal effect pigments, in particular aluminium
pigments, also produced by a PVD process, as powder, paste,
dispersion or concentrate, for the production of paints,
printing inks, lacquers, powder coatings, semi-finished paints,
paint raw materials, paint concentrates and paint dispersions,
made from plastic materials.

 2 Pigmentos con efectos metálicos, en particular
pigmentos de aluminio, también producidos por un proceso
PVD, en forma de polvo, pasta, dispersión o concentrado para
la fabricación de pinturas, tintas de impresión, lacas,
revestimientos en polvo, pinturas semielaboradas, materia
primas de pintura, concentrados y dispersiones de pintura,
hechas de materias plásticas.
883 903 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; draps en matières textiles, tapisserie
(tentures murales) en matières textiles; stores, brise-vue et
écrans en matières textiles, pour autant qu'ils ne soient pas
compris dans d'autres classes; rideaux en matières textiles et/
ou en plastique y compris rideaux plissés et rideaux roulants;
matières textiles pour dispositifs de protection solaire.

24 Fabrics; sheets of textile, tapestry [wall hangings]
of textile; blinds, shades and screens of textile as far as not
included in other classes; curtains of textile and/or plastic
including pleated and roller curtains; textile material for sun
protection devices.

24 Tejidos; sábanas de materias textiles, tapicerías
murales de materias textiles; persianas, estores y mamparas
de materias textiles siempre que no estén comprendidos en
otras clases; cortinas de materias textiles y/o de plástico,
incluidas cortinas plisadas y enrollables; materias textiles para
dispositivos de protección solar.
884 520 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Whisky; autres boissons alcooliques (à l'exception
des bières) y compris vins, spiritueux et liqueurs.

33 Whisky; other alcoholic beverages (except beer)
including wines, spirits and liqueurs.

33 Whisky; otras bebidas alcohólicas (excepto
cervezas) incluidos vinos, bebidas espirituosas y licores.
884 722 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, bière de malt et boissons non alcooliques à
base de liqueur de malt.

33 Boissons alcoolisées produits d'une base de malt
brassé (à l'exception des bières).

32 Beer, malt beer and non-alcoholic malt beverages.
33 Alcoholic beverages produced from a brewed malt

base (except beers).
32 Cerveza, cerveza de malta y bebidas no

alcohólicas a base de malta.
33 Bebidas alcohólicas a base de malta fermentada

(excepto cervezas).
884 842 (19/2007) - Admis pour tous les services des classes
37 et 42. / Accepted for all the services in classes 37 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de détection, de contrôle
et d'analyse de la présence de fluides y compris eau et huile;
appareils de contrôle des flux de liquides, capteurs de flux,
appareils de détection des fuites; appareils électroniques de
commande et commutateurs électroniques pour dispositifs de
contrôle des flux de liquides, capteurs de flux et appareils de
détection des fuites, appareils électroniques pour le contrôle
des flux de liquides, pour capteurs de flux et pour la détection
des fuites; appareils et instruments pour la détection, le
contrôle et l'analyse de la présence de gaz; appareils de
régulation et de commande de l'électricité; appareils et
installations de commande, de régulation, de contrôle
informatisé et de gestion à distance d'équipements utilisés pour

la détection,  l'analyse et le traitement des eaux, des fluides et
des liquides; logiciels de commande et de contrôle.

 9 Apparatus and instruments for detecting,
monitoring and analyzing the presence of fluids including
water and oil; apparatus for monitoring the flow of liquids,
flow sensors, apparatus for detecting leaks; electronic control
apparatus and electronic switches for liquid flow monitors,
flow sensors and leak detecting apparatus, electronic
apparatus for monitoring the flow of liquids, for flow sensors
and for the detection of leaks; apparatus and instruments for
detecting, monitoring and analyzing the presence of gases;
apparatus for regulating and controlling electricity;
apparatus and installations for control, regulation,
computerized monitoring and remote management of
equipment used in the detection, analysis and treatment of
waters, fluids and liquids; control and monitoring computer
software.

 9 Aparatos e instrumentos para detectar, controlar y
analizar la presencia de fluidos, en particular agua y aceite;
aparatos para controlar el flujo de líquidos, detectores de flujo,
aparatos para detectar fugas; aparatos de control electrónico y
conmutadores electrónicos para monitores de flujos líquidos,
detectores de flujo y aparatos para detectar fugas, aparatos
electrónicos para controlar el flujo de líquidos, para detectores
de flujo y para detectar fugas; aparatos e instrumentos para
detectar, controlar y analizar la presencia de gases; aparatos
de regulación y control de la electricidad; aparatos e
instalaciones para el control, la regulación, la vigilancia
informatizada y la gestión a distancia de equipo utilizado para
la detección, el análisis y el tratamiento de aguas, fluidos y
líquidos; programas informáticos de control y vigilancia.
885 026 (23/2007) - Admis pour tous les produits des classes
19 et 27. / Accepted for all the goods in classes 19 and 27. -
Aceptado para todos los productos de las clases 19 y 27.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; draps en matières textiles, serviettes de
table en matières textiles, linge de table en matières textiles et
tapisseries [tentures murales] en matières textiles; couvertures
de lit et de table; tissus d'ameublement non compris dans
d'autres classes; tissus pour rideaux; rideaux en matières
textiles ou en matières plastiques; voilages; articles textiles,
combinés ou non à des matières synthétiques, utilisés comme
garnitures de vitres et rideaux pare-soleil non compris dans
d'autres classes; tentures murales non comprises dans d'autres
classes.

24 Fabrics; sheets (textile), table napkins of textile,
table linen (textile) and tapestry (wall hangings); bed and
table covers; furnishing textiles not included in other classes;
curtain fabrics; curtains of textile or plastic; net curtains;
textile goods, whether or not in combination with synthetic
materials, for use as window linings and sun-blinds, not
included in other classes; wall hangings not included in other
classes.

24 Tejidos; sábanas (de materias textiles), servilletas
de mesa de materias textiles, mantelerías (de materias textiles)
y tapicerías (tapicerías murales); ropa de cama y de mesa;
textiles para tapizar no comprendidos en otras clases; tejidos
para cortinas; cortinas de materias textiles o de materias
plásticas; visillos; productos textiles, combinados o no con
materiales sintéticos, para utilizar como revestimientos y toldos
de ventanas, no comprendidos en otras clases; tapicerías
murales no comprendidas en otras clases.
885 667 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Trépieds et pieds en carbone pour appareils et
instruments photographiques et cinématographiques; leurs
parties; sacs et sangles pour trépieds et pieds.

 9 Tripods and monopods made of carbon for
photographic and cinematographic apparatus and
instruments; parts thereof; bags and straps for tripods and
monopods.

 9 Trípodes y pies de carbono para aparatos e
instrumentos fotográficos y cinematográficos; partes de éstos;
bolsas y correas para trípodes y pies.
886 393 (47/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 25, 26, 28, 38 et 41. / Accepted for all the goods
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and services in classes 9, 25, 26, 28, 38 and 41. - Aceptado
para todos los productos y/o servicios de las clases 9, 25, 26,
28, 38 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres; publications; imprimés; posters; frises
(sous forme d'imprimés); cartes de voeux; papeterie; matériel
pédagogique compris dans cette classe; matériel pour les
artistes compris dans cette classe; papier et carton, articles de
papeterie, récipients d'emballage industriel en papier,
serviettes en papier, bannières en papier, drapeaux en papier,
mouchoirs en papier, couches de bébés en papier, étiquettes de
bagages en papier, supports pour photographies en papier;
boîtes en papier; nappes en papier; serviettes de table en papier
(comprises dans cette classe).

35 Services d'approvisionnement pour le compte de
tiers (achat de biens et de services pour le compte d'autres
entreprises) dans le domaine de la parfumerie, des
cosmétiques, des soins de la peau, produits de nettoyage,
bougies, chandelles ou cierges, bandages, désodorisants,
porte-clefs métalliques, coutellerie, fourchettes et cuillers,
couteaux, bandes audio et vidéo, disques phonographiques,
disques optiques compacts, logiciels, appareils pour
l'enregistrement et la reproduction de sons et d'images, lunettes
de soleil, montres, joaillerie, montres, instruments de musique,
articles en papier, cartes à jouer, cartes de voeux, imprimés,
livres, magazines, journaux, papier d'emballage, affiches,
frises (en tant qu'imprimés), articles de papeterie, stylos et
crayons, couleurs et pinceaux d'artistes, sacs, malleterie,
parapluies, cannes, miroirs, cadres, ustensiles et récipients
ménagers, grandes tasses (mugs), articles en verre, brosses,
jetés de lit et tapis de table, vêtements, chaussures et
chapellerie, jeux et jouets, jeux de patience,  poupées, jouets,
articles de sport, y compris balles et ballons de jeux,
décorations de Noël, confiseries, chocolat,  gelées, confitures,
miel, fruits séchés, épices, fruits à coque, boissons sans alcool,
vins, allumettes.

16 Books; publications; printed matter; posters;
friezes (being printed material); greeting cards; stationery;
teaching materials included in this class; artist's supplies
included in this class; paper and cardboard, paper stationery,
industrial packaging containers of paper, towel of paper,
banners of paper, flags of paper, handkerchiefs of paper,
babies' diapers of paper, baggage tag of paper, photograph
stand made by paper; boxes of paper; table cloth of paper;
table napkins of paper (included in this class).

35 Procurement services for others (purchasing
goods and services for other business) in the field of the
perfumery, cosmetics, skin care goods, cleaning preparations,
candles, bandages, air fresheners, metal key rings, cutlery,
knives, audio and video tapes, records, compact discs,
computer software, apparatus for the recording and
reproduction of sound and images, sunglasses, jewellery,
watches, musical instruments, paper goods, playing cards,
greeting cards, printed matter, books, magazines, newspapers,
wrapping paper, posters, friezes (being printed matter),
stationery, pens and pencils, artists' colours and brushes,
bags, luggage, umbrellas, walking sticks, mirrors, picture
frames, household utensils and containers, mugs, glassware,
brushes, bed and table covers, clothing, footwear and
headgear, games and playthings, jigsaws, dolls, toys, sporting
goods including balls, Christmas decorations, chocolate,
confectionery, jellies, jams, honey, dried fruit, spices, nuts,
non-alcoholic beverages, wine, matches.

16 Libros; publicaciones; impresos; carteles; frisas (en
forma de productos de imprenta); tarjetas de felicitaciones;
artículos de papelería; materiales de enseñanza comprendidos
en esta clase; material para artistas comprendido en esta
clase; papel y carbón, artículos de papelería de papel,
recipientes de embalaje industrial de papel, toallas de papel,
carteles de papel, banderas de papel, pañuelos de papel,
pañales de bebés de papel, etiquetas de maletas de papel,
soportes de fotografías de papel; cajas de papel; manteles de
papel; servilletas de mesa de papel (comprendidos en esta
clase).

35 Servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para otros negocios) de artículos de
perfumería, cosméticos y artículos para el cuidado de la piel,
preparaciones limpiadoras, velas, vendajes, desodorantes
ambientales, anillas metálicas para llaves, cuchillería,
cuchillos, cintas de video y de audio, discos, discos compactos,
programas informáticos, aparatos para la grabación y
reproducción de sonido e imágenes, gafas de sol,  joyería,
bisutería, relojería, instrumentos de música, artículos de papel,
naipes, tarjetas de felicitaciones, impresos, libros, revistas,
diarios y periódicos, papel para envolver, carteles, frisas (en
forma de productos de imprenta), artículos de papelería,
bolígrafos y lápices, pinturas y pinceles para artistas, bolsas,
equipaje, paraguas, bastones, espejos, marcos para pinturas,
utensilios y recipientes domésticos, tazones, cristalería,
cepillos, ropa de cama y de mesa, prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería, juegos y juguetes, rompecabezas,
muñecas, juguetes, artículos de deporte, en particular pelotas,
decoraciones de Navidad, chocolate, artículos de confitería,
jaleas, mermeladas, miel, frutas secas, especias, nueces,
bebidas no alcohólicas, vinos, cerillas.
886 544 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique (autre qu'à usage médical ou
vétérinaire).

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use).

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a la ciencia (que no sean para
uso médico o veterinario).
886 850 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Analyses financières, traitement des informations
financières, estimation financière de biens personnels et de
biens immobiliers, gérance de fortunes, financement de prêts
temporaires, financement par crédit-bail, placement de fonds,
transfert de fonds électronique, services de financement,
opérations de compensation financières (échange); prévisions
financières, garantie et aval financiers, conseils financiers,
évaluation des objets antiques, courtage en assurances,
conseils en assurances, administration des assurances,
souscription d'assurances, services de carte de crédit et de
débit, services de dépôt en coffre-fort, échange d'argent, télé-
banque, prêts hypothécaires, représentants de services
fiduciaires, agences de biens immobiliers, évaluation de biens
immobiliers, location de biens immobiliers, courtage en biens
immobiliers, gestion en biens immobiliers, conseils en
investissement en biens immobiliers et développement de
terres, acquisition de biens immobiliers pour des tiers, services
de collecte des péages autoroutiers pour les autoroutes
urbaines et extra-urbaines, pour les parcs à voitures, pour la
traversée d'un point et de tunnels, location de bureaux,
appartements, agences de logements (pour des tiers).

41 Publication de livres et de revues, publication de
textes à l'exception de textes publicitaires, mise à disposition
de services de musée (présentation, expositions), organisation
et conduite de colloques, conférences, congrès, séminaires et
symposiums tous à des fins éducatives ou culturelles;
organisation de foires et d'expositions à but éducatif, culturel
ou de divertissement, organisation de compétitions sportives;
camps de perfectionnement sportif; services d'artistes de
spectacles; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; services d'orchestres; organisation de spectacles
[services d'imprésarios]; représentation de spectacles;
organisation et conduite de séminaires; production de
spectacles; organisation et conduite de cours de formation, de
séminaires et d'ateliers dans le domaine de la musique, des arts
et de l'écriture, dans le domaine culinaire, dans le domaine du
développement personnel; services éducatifs sous la forme
d'écoles des beaux-arts, de cours au niveau universitaire, de
formation en informatique, d'instructions de natation, de
formation équestre, d'organisation ou de gestion de courses
équestres; parcs d'attractions, organisation de festivals;
marchés aux puces, développement personnel, à savoir force et
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conditionnement, organisation de réservations de billets pour
des spectacles et autres divertissements; casinos, organisation
de divertissements sous forme de drames, spectacles de ballet
et de danses, de représentations musicales, d'athlétisme, de
concerts de groupes musicaux, d'orchestres musicaux, de
comédies, de variété musicale, de parcs d'attraction, de défilés
de mode, de tournois de golf,  de tournois de tennis, de jeux de
football et de football américain, de compétitions d'athlétisme,
production de films vidéo dans le domaine du divertissement
(non pour films cinématographiques, programmes de radio ou
de télévisions et non à des fins publicitaires), production et
location de films, de livres, de films cinématographiques;
location de logiciels de jeux; services de jeu fournis en ligne
(depuis un réseau informatique).

43 Services hôteliers, services de traiteur (aliments et
boissons), location de salles de réunion, cafétérias, services de
bars, restaurants, restaurants libre-service, bars-restaurants,
services de restaurants à service rapide; restaurants proposant
la livraison à domicile, restaurants à savoir vente de produits
d'épicerie fine, mise à disposition d'équipements pour banquets
à l'occasion d'événements spéciaux; services de cantine,
services d'agence de voyage sous la forme de réservations
d'hébergement temporaire, mise à disposition et organisation
d'hébergement temporaire, maisons de vacances et hôtels de
vacances, pensions, services de logement de villégiature,
services hôteliers pour clients privilégiés, réservation d'hôtels,
maisons de retraite, camps de vacances non à but de
divertissement ou sportif (services pour le compte de tiers).

36 Financial analysis, financial information
processing, financial valuation of personal property and real
estate, financial management, temporary financing loans,
lease-purchase financing, fund investments, electronic funds
transfer, financing services, financial cleaning operations
(exchange); financial forecasting, financial guarantee and
surety, financial consultancy, antique object appraisal,
insurance brokerage, insurance consultancy, insurance
administration, insurance underwriting, credit and debit card
services, safe deposit box services, exchanging money, home
banking, mortgage banking, trusteeship representation, real
estate agencies, real estate appraisal, leasing of real estate,
real estate brokerage, real estate management, consulting for
real estate investment and land development, real estate
procurement for others, toll collection services for urban and
extraurban highways, for car parks, for passing over a bridge
and through tunnels, rental of offices, apartments/flats,
housing agencies (services for third parties).

41 Publication of books and magazines, publication
of texts except of advertising texts, providing museum facilities
(presentation, exhibitions), arranging and conduction of
conventions, congresses, conferences, seminars and symposia
all for educational and cultural purposes; organization of
exhibitions for educational, cultural or entertainment
purposes, organization of sporting events; sport camp
services; entertainer services; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; orchestra services;
organization of shows [impresario services]; presentation of
live performance; arranging and conducting of seminars;
production of shows; organizing and conducting training
classes, seminars and workshops in the field of music, art and
writing, in cookery, in personal awareness; educational
services in the nature of fine arts schools, of courses at the
university level, computer education training, swimming
instruction, horse training, organization, management or
arrangement of horse races; amusement parks, organization
of festivals; flea markets, personal development namely
strength and conditioning training, arranging for ticket
reservations for shows or other entertainment events; casinos,
entertainment events in the nature of drama, ballet and dance
performances, of orchestra performances, of athletics, of live
musical groups, of musical bands, of comedy shows, of musical
variety, of amusement park rides, of fashion shows, of golf
tournaments, of tennis tournaments, of soccer and football
games, of track and field competitions, production of video
tape film in the fields of entertainment [not for movies, radio

or television programs and not for advertising and publicity],
production and rental of films, of books, of movies; rental of
computer game programs; game services provided on-line
(from a computer network).

43 Hotels, food and drink catering, rental of meeting
rooms, cafeterias, bar services, restaurants, self-service
restaurants, bar-restaurants, snack-bars, take-out food
services; restaurants featuring home delivery, restaurants
namely delicatessens, providing banquet facilities for special
occasions namely providing of food and drink; canteen
services, travel agency services in the form of reservation and
booking of temporary lodging, providing and arranging
temporary housing accommodations, tourist homes and tourist
hostels, boarding houses, resort lodging services, hotel
services for preferred customers, hotel reservation, retirement
homes, holiday camps not for entertainment or for sport
(services for third parties).

36 Análisis financiero, procesamiento de información
financiera, estimaciones financieras de bienes raíces y bienes
muebles, gestión financiera, financiación de préstamos
temporales, financiación de leasing a crédito, inversión de
fondos, transferencia electrónica de fondos, servicios de
financiación, operaciones de compensación (operaciones de
cambio); previsiones financieras, garantía financiera y
servicios de fianzas, consultoría en materia de finanzas,
tasación de antigüedades, corretaje de seguros,  consultoría
de seguros, administración de seguros, suscripción de
seguros, servicios de tarjetas de crédito y de débito, servicios
de cajas fuertes, operaciones de cambio, banca en casa
(directa), préstamos con garantías, representación fiduciaria,
agencias inmobiliarias, tasaciones inmobiliarias,
arrendamiento de bienes inmuebles,  corretaje de bienes
inmuebles, gestión de bienes inmuebles,  consultoría de
inversiones en bienes inmuebles y desarrollo terrestre,
adquisición de bienes inmuebles para terceros, servicio de
peajes para autopistas urbanas e interurbanas, para
aparcamientos, para pasos sobre puentes y túneles, alquiler de
oficinas, apartamentos/pisos, agencias de alojamiento
(servicios para terceros).

41 Publicación de libros y revistas, publicación de
textos que no sean publicitarios, facilitación de instalaciones de
museos (presentaciones, exposiciones) organización y
celebración de convenciones, congresos, conferencias,
seminarios y simposios, todos con fines educativos y
culturales; organización de exposiciones con fines educativos,
culturales o recreativos, organización de acontecimientos
deportivos; campamentos (cursillos) de perfeccionamiento
deportivo; servicios de artistas de espectáculos; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
orquesta; organización de espectáculos [servicios de
empresarios]; presentación de espectáculos en vivo;
organización y dirección de seminarios; producción de
espectáculos; organización y dirección de clases de formación,
seminarios,  talleres en el campo de la música, el arte y la
literatura,  cocina, en preparación personal; servicios
educativos en forma de escuelas de arte, de cursos a nivel
universitario, formación de educación informática, instrucción
de natación,  formación sobre caballos, organización, gestión o
preparación de carreras de caballos; parques de atracciones,
organización de festivales; mercadillos, desarrollo personal, a
saber, formación física y acondicionamiento, organización de
reserva de entradas para espectáculos u otros eventos de
esparcimiento; organización de eventos de esparcimiento en
forma de actuaciones de teatro, ballet y danza, conciertos de
orquesta, de atletismo, de grupos musicales en directo, de
bandas de música, de espectáculos de comedia, de
variedades musicales, de viajes a parques de atracciones, de
espectáculos de moda, de torneos de golf, de torneos de tenis,
de partidos de fútbol y fútbol americano, de competiciones en
pista y al aire libre, producción de cintas de vídeo en los
ámbitos del esparcimiento [que no sean para películas, o
programas radio o televisión, ni para publicidad], producción y
alquiler de filmaciones, libros y películas; alquiler de programas
de juegos informáticos; prestación de servicios de juegos en
línea (desde una red de ordenadores).

43 Hoteles, provisión de comidas y bebidas, alquiler
de salas de reunión, cafeterías, servicios de bar, restaurantes,
restaurantes de autoservicio, bares-restaurantes, restaurantes
de servicio rápido y permanente, restaurantes de comidas para
llevar; restaurantes que ofrecen entrega a domicilio,
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restaurantes, a saber, restaurantes de delicatessen, que
facilitan instalaciones de banquetes para ocasiones
especiales, a saber, servicios de comidas y bebidas; servicios
de comedor, servicios de agencias de viajes en forma de
reservas de hospedaje temporal, facilitación y organización de
alojamiento temporal, casas de vacaciones y hostales
turísticos, pensiones, servicios de alojamiento en centros de
vacaciones, servicios hoteleros para clientes preferentes,
reserva de hoteles, casas de retiro para personas mayores,
campamentos de vacaciones que no sean para esparcimiento
ni para deporte (servicios por cuenta de terceros).
886 868 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils de mesurage; signalisation lumineuse ou mécanique;
appareils électriques de surveillance; dispositifs de secours;
appareils d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la commutation, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant de chemins de fer; navires.

38 Télécommunications.
 9 Nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life-saving apparatus
and equipment; teaching apparatus; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic recording media, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire extinguishers;
recorded computer programs.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,

fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos de control
eléctricos; aparatos y equipos de socorro (salvamento);
aparatos de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; programas informáticos grabados.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material móvil para ferrocarriles; barcos.

38 Telecomunicaciones.
886 882 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de contrôle de puissance pour convertir
l'énergie électrique en énergie thermique pour utilisation dans
le domaine de la thermothérapie; instruments électriques, à
savoir de mesure de la température (pour utilisation dans le
domaine de la thermothérapie); programmes informatiques
enregistrés sur des supports de données pour contrôler les
appareils de thérapie thermique; bandes vidéo pré-enregistrées
comportant des manuels pour les appareils de thérapie
thermique; accessoires pour appareils de contrôle de puissance
pour convertir l'énergie électrique en énergie thermique, à
savoir valves automatiques.

10 Appareils et instruments médicaux, dentaires et
vétérinaires; compresses thermiques (à usage médical, dentaire
et vétérinaire); manches pour la thermothérapie (à usage
médical, dentaire et vétérinaire); appareils pour la
thermothérapie utilisés sur des organismes vivants (à usage
médical, dentaire et vétérinaire); pompes, flexibles et raccords
de flexibles, sous forme de pièces détachées pour appareils et
instruments médicaux, dentaires et vétérinaires, notamment
appareils de thermothérapie.

16 Articles, notamment modes d'emploi; imprimés.
 9 Power control apparatus for converting electrical

energy in thermal energy for use in the field of thermotherapy;
electrical instruments, namely for measuring of temperature
(for use in the field of thermotherapy); computer programs
recorded on data media for controling thermal therapy
apparatus; pre-recorded video tapes featuring manuals for
thermal therapy apparatus; accessories for power control
apparatus for converting electrical energy in thermal energy,
namely automatic valves.

10 Medical, dental and veterinary apparatus and
instruments; thermal compresses (for medical, dental and
veterinary purposes); protective sleeves for thermotherapy
(for medical, dental and veterinary purposes); thermotherapy
apparatus for use on live organisms (for medical, dental and
veterinary purposes); pumps, hoses and hose connectors,
being spare parts for medical, dental and veterinary apparatus
and instruments, in particular thermotherapy apparatus.

16 Books, in particular operating instructions;
printed matter.

 9 Aparatos de control de la energía para convertir
energía eléctrica en energía térmica para su uso en el ámbito
de la termoterapia; instrumentos eléctricos, a saber, para medir
la temperatura (para su uso en el ámbito e la termoterapia);
programas informáticos grabados en soportes de datos para
controlar aparatos de terapia térmica; cintas de vídeo
pregrabadas con manuales sobre aparatos de terapia térmica;
accesorios para aparatos de control de la energía para
convertir energía eléctrica en energía térmica, a saber,
válvulas automáticas.

10 Aparatos e instrumentos médicos, dentales y
veterinarios; compresas térmicas (para uso médico, dental y
veterinario); mangas para uso en termoterapia (para uso
médico, dental y veterinario); aparatos para uso en
termoterapia destinados a seres vivos (para uso médico, dental
y veterinario); bombas, tubos y conectores de tubos, como
piezas de repuesto para aparatos e instrumentos médicos,
dentales y veterinarios, en particular aparatos de termoterapia.

16 Libros, en particular instrucciones de uso;
productos de imprenta.
887 132 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques,
huiles essentielles, préparations cosmétiques pour le bain, gels
de douche à usage non médical, produits de maquillage et de
démaquillage, crèmes dépilatoires, désodorisants à usage
personnel, eaux de toilette et de senteur, shampooings, lotions
capillaires, encens, ambre solide, fleurs séchées à faire brûler
pour parfumer l'air, parfums d'ambiance, sachets pour
parfumer le linge.

 3 Soaps, perfumery, cosmetics, essential oils,
cosmetic bath preparations, shower gels for non-medical
purposes, make-up and make-up removing products,
depilatory creams, personal deodorants, eaux de toilette and
scented waters, shampoos, hair lotions, incense, solid amber
(perfume), dried flowers for burning for perfuming air,
aromatics for air freshening, sachets for perfuming linen.

 3 Jabones, productos de perfumería, cosméticos,
aceites esenciales, preparaciones cosméticas para el baño,
geles de ducha que no sean para uso médico, productos de
maquillaje y de desmaquillaje, cremas depilatorias,
desodorantes para uso personal, aguas de tocador y aguas
perfumadas, champús, lociones capilares, incienso, ámbar
sólido, flores secas para quemar y perfumar el ambiente,
ambientadores, bolsas para perfumar la ropa.
887 276 (22/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
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todos los productos de la clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
de vêtements, sous-vêtements et linge de maison (à l'exclusion
de leur transport), permettant ainsi à une clientèle de les voir et
de les acheter aisément.

35 The bringing together, for the benefit of others,
clothing, undergarments and household linens (excluding the
transport thereof), and enabling customers to conveniently
view and purchase those goods.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
prendas de vestir, ropa interior y ropa de casa (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en un punto de venta al por menor.
887 700 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services hôteliers, services de motels, services de
stations touristiques, à savoir, hébergement temporaire et
restauration, services de parcs-hôtels; services de restaurants,
services de bars-salons, services de bar.

43 Hotel services, motel services, resort services,
namely, temporary accommodation and provision of food and
drink, motor inn services; restaurant services, cocktail lounge
services, bar services.

43 Servicios de hoteles, servicios de moteles,
servicios de alojamientos de veraneo, a saber, hospedaje
temporal y provisión de alimentos y bebidas, servicios de
hoteles de carretera; servicios de restauración, servicios de
salas de recepciones, servicios de bar.
887 842 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques de mesurage et de
contrôle, à savoir compteurs geiger; appareils pour usage et
recherche scientifiques et opérations de vérification, à savoir
dispositifs de contrôle de graduation (étalonnage); récepteurs
de radio et de télévision; pièces pour récepteurs de radio et de
télévision, à savoir antennes.

 9 Electronic measuring and checking apparatus,
namely geiger counters; apparatus for scientific research
applications and checking activities, namely graduation
checkers (calibration checkers); radios and television sets;
parts for radios and television sets, namely antennas.

 9 Aparatos electrónicos de medida y de control, a
saber, contadores Geiger; aparatos para investigación y usos
científicos, así como para actividades de supervisión, a saber,
comprobadores de graduación (de calibración); aparatos de
radio y televisión; partes de aparatos de radio y televisión, a
saber, antenas.
887 902 (20/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 39. / Accepted for all the goods or services in class
39. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'approvisionnement pour le compte de
tiers (achat de produits alimentaires, boissons alcoolisées et
produits à base de tabac, articles d'hygiène, produits de lavage
et de nettoyage, cosmétiques, médicaments, ustensiles et
articles pour le ménage ou la cuisine, vaisselle et coutellerie,
articles de bureau, produits artisanaux, articles décoratifs,
articles de papeterie et fournitures scolaires, vêtements,
chaussures, articles textiles, notamment textiles d'intérieur,
articles de mercerie, articles de maroquinerie, articles de
voyage, appareils et équipements électroniques grand public,
ordinateurs, appareils de télécommunication, articles de sport
et jouets,  articles pour la construction, le bricolage et le
jardinage, machines, notamment ustensiles et appareils
ménagers, aliments pour les animaux et accessoires pour
animaux de compagnie); travaux de bureau, pour des tiers,
notamment mise en place de contrats de radiocommunications
mobiles et de contrats pour la fourniture de sonneries
musicales pour téléphones mobiles, pour le compte de tiers;
gestion des affaires commerciales de services de réparation et
de maintenance, pour le compte de tiers.

36 Accords de financement et d'épargne.

40 Services de laboratoires photographiques, à savoir
développement et agrandissement de pellicules
photographiques.

41 Réservation de places pour des manifestations.
35 Procurement services for others [purchasing

foodstuffs, alcoholic beverages and tobacco goods, sanitary
articles, washing and cleaning preparations, cosmetics,
medicines, household or kitchen articles and utensils, crockery
and cutlery, office requisites, craft supplies, decorative
articles, stationery requisites and school supplies, clothing,
footwear, textile goods, in particular household textiles,
haberdashery, leatherware, travel articles, electronic
consumer equipment and apparatus, computers,
telecommunications apparatus, sporting articles and toys,
construction, DIY and gardening requisites, machines, in
particular household machines and utensils, foodstuffs for
animals and pet accessories]; office work, for others, in
particular arranging mobile radio contracts and contracts for
supplying ring tones for mobile telephones, for others;
business management of repair and maintenance services, for
others.

36 Savings banks and financing agreements.
40 Photographic laboratory services, namely

photographic film development and enlargement.
41 Seat reservations for events.
35 Servicios de adquisición para terceros [compra de

productos alimenticios, bebidas alcohólicas y productos del
tabaco, artículos sanitarios, productos de limpieza y lavado,
cosméticos, medicamentos, artículos y utensilios para la
cocina o el hogar, vajilla y cuchillería, artículos de oficina,
objetos de artesanía, artículos de decoración, artículos de
papelería y material escolar, prendas de vestir, calzado,
productos textiles, en particular productos textiles de uso
doméstico, mercería y artículos de cuero, artículos para viajes,
equipos y aparatos electrónicos, computadoras, aparatos de
telecomunicación, artículos de deporte y juguetes de
construcción, material de bricolaje y jardinería, máquinas, en
particular máquinas y utensilios para el hogar, alimentos para
animales y accesorios para animales domésticos]; trabajos de
oficina, por cuenta de terceros, en particular concertación de
contratos de radiocomunicaciones móviles y de contratos para
suministrar tonos de llamada para teléfonos celulares por
cuenta de terceros; gestión de negocios comerciales para
facilitar servicios de reparación y mantenimiento por cuenta de
terceros.

36 Cajas de ahorros y acuerdos de financiación.
40 Servicios de laboratorios fotográficos, a saber,

revelado y ampliación de películas fotográficas.
41 Reservaciones de asientos para eventos.

887 942 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Services de réparation des dommages causés à
l'environnement, à savoir traitement de matériaux de surface,
de l'air, de l'eau, du sol, des déchets et des écoulements de gaz
contaminés.

42 Recherche dans le domaine de la protection
environnementale,  à savoir, détection de facteurs
environnementaux potentiellement dangereux.

40 Environmental remediation services, namely
treatment of polluted surface materials, air, water, soil, waste
and gas streams.

42 Research in the field of environmental protection,
namely, detection of potentially hazardous environmental
factors.

40 Servicios de rehabilitación del medio ambiente, a
saber, tratamiento de materiales de superficie contaminados,
corrientes de aire, agua, deshechos y gas.

42 Investigación en el ámbito de la protección
medioambiental, a saber, detección de factores
potencialmente peligrosos para el medio ambiente.
887 950 (20/2007) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'approvisionnement pour le compte de
tiers (achat de produits alimentaires, boissons alcoolisées et
produits à base de tabac, articles d'hygiène, produits de lavage
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et de nettoyage, cosmétiques, médicaments, ustensiles et
articles pour le ménage ou la cuisine, vaisselle et coutellerie,
articles de bureau, produits artisanaux, articles décoratifs,
articles de papeterie et fournitures scolaires, vêtements,
chaussures, articles textiles, notamment textiles d'intérieur,
articles de mercerie, articles de maroquinerie, articles de
voyage, appareils et équipements électroniques grand public,
ordinateurs, appareils de télécommunication, articles de sport
et jouets,  articles pour la construction, le bricolage et le
jardinage, machines, notamment ustensiles et appareils
ménagers, aliments pour les animaux et accessoires pour
animaux de compagnie); travaux de bureau, pour des tiers,
notamment mise en place de contrats de radiocommunications
mobiles et de contrats pour la fourniture de sonneries
musicales pour téléphones mobiles, pour le compte de tiers;
gestion des affaires commerciales de services de réparation et
de maintenance, pour le compte de tiers.

36 Accords de financement et d'épargne.
40 Services de laboratoires photographiques, à savoir

développement et agrandissement de pellicules
photographiques.

41 Réservation de places pour des manifestations.
35 Procurement services for others [purchasing

foodstuffs, alcoholic beverages and tobacco goods, sanitary
articles, washing and cleaning preparations, cosmetics,
medicines, household or kitchen articles and utensils, crockery
and cutlery, office requisites, craft supplies, decorative
articles, stationery requisites and school supplies, clothing,
footwear, textile goods, in particular household textiles,
haberdashery, leatherware, travel articles, electronic
consumer equipment and apparatus, computers,
telecommunications apparatus, sporting articles and toys,
construction, DIY and gardening requisites, machines, in
particular household machines and utensils, foodstuffs for
animals and pet accessories]; office work, for others, in
particular arranging mobile radio contracts and contracts for
supplying ring tones for mobile telephones, for others;
business management of repair and maintenance services, for
others.

36 Savings banks and financing agreements.
40 Photographic laboratory services, namely

photographic film development and enlargement.
41 Seat reservations for events.
35 Servicios de adquisición para terceros [compra de

productos alimenticios, bebidas alcohólicas y productos del
tabaco, artículos sanitarios, productos de limpieza y lavado,
cosméticos, medicamentos, artículos y utensilios para la
cocina o el hogar, vajilla y cuchillería, artículos de oficina,
objetos de artesanía, artículos de decoración, artículos de
papelería y material escolar, prendas de vestir, calzado,
productos textiles, en particular productos textiles de uso
doméstico, mercería y artículos de cuero, artículos para viajes,
equipos y aparatos electrónicos, computadoras, aparatos de
telecomunicación, artículos de deporte y juguetes de
construcción, material de bricolaje y jardinería, máquinas, en
particular máquinas y utensilios para el hogar, alimentos para
animales y accesorios para animales domésticos]; trabajos de
oficina, por cuenta de terceros, en particular concertación de
contratos de radiocomunicaciones móviles y de contratos para
suministrar tonos de llamada para teléfonos celulares por
cuenta de terceros; gestión de negocios comerciales para
facilitar servicios de reparación y mantenimiento por cuenta de
terceros.

36 Cajas de ahorros y acuerdos de financiación.
40 Servicios de laboratorios fotográficos, a saber,

revelado y ampliación de películas fotográficas.
41 Reservaciones de asientos para eventos.

888 209 (22/2007) - Admis pour tous les produits des classes
25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 25 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
imprimés; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à

l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes).

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; services de consultation
professionnelle, de conseil et d'information en matière des
prestations précitées.

41 Education; services de formation; divertissement;
activités sportives; organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs; bibliothèques de consultation sur place pour des
oeuvres littéraires ou des documentaires; expositions d'art;
services de jeu et animation de compétitions; prestation des
services précités en ligne depuis une base de données,
l'Internet, et d'autres réseaux de télécommunication mondiaux;
services de consultation professionnelle, de conseil et
d'information en matière des prestations précitées.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes).

35 Advertising; business management; business
administration; professional consultancy, advisory and
information services relating to the aforesaid.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions; game services, and the
conducting of competitions; the provision of the aforesaid
services on-line from a computer databases, the Internet, and
other global communication networks; professional
consultancy, advisory and information services relating to the
aforesaid.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para
la papelería o la casa; artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; servicios de consultoría
profesional, servicios de consultoría e información sobre los
servicios antes mencionados.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; bibliotecas de referencia de publicaciones y
registros documentales; exposiciones de arte; organización y
dirección de competiciones en materia de ventas; prestación
en línea de los servicios antes mencionados desde una base
de datos informática, Internet u otras redes de comunicación
mundial; servicios de consultoría profesional, servicios de
consultoría e información sobre los servicios antes
mencionados.
888 219 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, sacs et sachets en papier,
nappes en papier, serviettes en papier, serviettes de table en
papier, carton, papier d'impression, papier d'emballage, papier-
filtre, carton manille ivoire, carton-couleur (carton coloré),
cartons blancs, carton à l'enrouleuse, papier converti (papier
traité), papier synthétique.

16 Paper, boxes of paper, paper bag and sacks, table
cloths of paper, towel of paper, table napkins of paper,
cardboard, printing paper, wrapping paper, filter paper, ivory
manila board, colour-board (colored paper board), white
paper-boards, millboard, converted paper (processed paper),
synthetic paper.

16 Papel, cajas de papel, bolsas y bolsitas de papel,
manteles de papel, toallas de papel, servilletas de papel para
la mes, cartón, papel para imprimir, papel para envolver, papel
del filtro, tablones de marfil, tableros de colores (tableros de
papel de colores), tablones de papel blanco, cartón ordinario,
papel convertido (papel elaborado), papel sintético.
888 276 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Programmes informatiques pour jeux
électroniques présentés sur des consoles de jeu, des disques
compacts, des disques numériques polyvalents, ou d'autres
supports physiques pouvant comporter des codes
électroniques.

41 Mise à disposition de jeux électroniques pouvant
être diffusés/téléchargés/utilisés sur l'Internet ou d'autres
réseaux de distribution compris dans cette classe, sur des
ordinateurs personnels, des consoles de jeu avec des écrans de
télévision et d'autres dispositifs électroniques permettant
d'utiliser des (services de) jeux interactifs.

 9 Computer programs for electronic games
delivered on game consoles, CDs, DVDs, or any other physical
medium that can carry electronic codes.

41 Providing electronic games that can be
distributed/played over the Internet, or through other
distribution channels included in this class, to personal
computers, game consoles with TV screens and other
electronic devices capable of interactive game play (services).

 9 Programas informáticos de juegos electrónicos
facilitados en consolas de juegos, discos compactos, DVD o
cualquier otro soporte físico que pueda contener códigos
electrónicos.

41 Facilitación de juegos electrónicos que se pueden
distribuir, descargar o jugar a través de Internet o por medio de
otros canales de distribución comprendidos en esta clase, para
ordenadores personales, consolas de juegos con pantallas de
televisión y otros dispositivos electrónicos que sirvan para
jugar a juegos interactivos (servicios).
888 403 (23/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 41. / Accepted for all the goods or services in class
41. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques pour la
présentation,  l'explication et l'enseignement de processus
physiques, électriques, électroniques, atomiques, médicaux,
chimiques et biologiques, notamment tubes de présentation et
tubes d'entraînement (inclus dans les appareils et instruments
de laboratoire et/ou les machines, appareils électroniques et
leurs pièces), thyratrons, tubes de Perrin et tubes électroniques;
transformateurs; appareils électriques et électroniques pour la
conduite et l'évaluation des résultats des tests des produits
précités, compris dans cette classe; compteurs; accessoires
pour les produits précités, compris dans cette classe.

16 Produits imprimés, photographies, matériel
didactique et pédagogique, notamment pour la présentation,
l'explication et l'enseignement de procédés physiques,
électriques, électroniques, atomiques, médicaux, chimiques et
biologiques (à l'exception des appareils).

 9 Scientific apparatus and instruments for the
demonstration, explanation and teaching of physical, electric,
electronic, atomic, medical, chemical and biological
processes, in particular demonstration electron tubes and
training electron tubes (included in the laboratory apparatus
and instruments and/or electronic machines, apparatus and
their parts), gas-filled triodes, Perrin tubes and electron tubes;
transformers; electric and electronic apparatus for the
operation and the evaluation of test results of the above-
mentioned goods, included in this class; meters; accessories
for the above-mentioned goods, included in this class.

16 Printed matter, photographs, instructional and
teaching material, in particular for the presentation, teaching
and explanation of physical, electric, electrotechnical,
atomical, medical, chemical and biological processes [except
apparatus].

 9 Aparatos e instrumentos científicos para
demostrar, explicar y enseñar procesos físicos, eléctricos,
electrónicos, atómicos, médicos, químicos y biológicos, en
particular tubos de muestra electrónicos y tubos de
entrenamiento electrónicos (incluidos en los aparatos e
instrumentos de laboratorio y /o en máquinas electrónicas,
aparatos y sus partes), triodos rellenos de gas, tubos de Perrin
y tubos electrónicos; transformadores; aparatos eléctricos y
electrónicos para el manejo y la evaluación de resultados de
pruebas obtenidos con los productos antes mencionados,

comprendidos en esta clase; medidores; accesorios para los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

16 Productos de imprenta, fotografías, material de
instrucción y de enseñanza, en particular para presentar,
enseñar y explicar procesos físicos, eléctricos, electrotécnicos,
atómicos, médicos, químicos y biológicos (excepto aparatos).
888 805 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de pesage et de mesurage;
signalisation lumineuse ou mécanique; appareils électriques de
surveillance; appareils et instruments de chimie; équipement
pour le traitement de l'information, ordinateurs,  appareils de
laboratoire pour la recherche scientifique, instruments et
équipements scientifiques de contrôle, de vérification et de
transmission de données sur l'état et la composition de liquides
et lubrifiants industriels; parties et garnitures des produits
précités.

 9 Weighing and measuring apparatus and
instrument; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; chemistry apparatus and instruments;
data processing equipment, computers, laboratory apparatus
for scientific research, instruments and equipment for
monitoring, checking and transmitting data on the condition
and composition of industrial lubricants and fluids; parts and
fitting for the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar y de medida;
señales luminosas o mecánicas; aparatos de control eléctricos;
aparatos e instrumentos de química; equipos de
procesamiento de datos, computadoras, aparatos de
laboratorio para la investigación científica, y equipos para
monitorizar, controlar y transmitir datos sobre el estado y
composición de lubricantes y líquidos industriales; partes y
accesorios de los productos antes mencionados.
888 843 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de microréseaux
(microréseaux/microanalyses) (autres qu'à usage médical).

42 Recherches en médecine, en pharmacie, en
biochimie et en génétique; services de consultant dans le
domaine de la biochimie et de la génétique (recherche);
réalisation et conduite d'analyses, d'examens et de tests dans
les domaines de la médecine, de la pharmacie, de la biochimie
et de la génétique; activités de laboratoires dans les domaines
de la médecine, de la pharmacie, de la biochimie et de la
génétique.

44 Services de consultations dans des dispensaires;
consultation en matière de pharmacie.

 9 Apparatus and instruments for microarrays
(microarrays/microanalysis) [other than for medical
purposes].

42 Medical, pharmaceutical, biochemical and genetic
research; consultancy in the field of biochemistry and genetics
(research); carrying out and conducting of analyses,
examinations and tests in the medical, pharmaceutical,
biochemical and genetic fields; laboratory activities in the
medical, pharmaceutical, biochemical and genetic fields.

44 Consultancy in medical clinics; pharmacy advice.
 9 Aparatos e instrumentos para micromatrices

(micromatrices/microanálisis) (que no sean para uso médico).
42 Investigaciones médicas, farmacéuticas,

bioquímicas y genéticas; consultoría en bioquímica y genética
(investigación); realización y dirección de análisis, exámenes y
pruebas en los ámbitos médico, farmacéutico, bioquímico y
genético; actividades de laboratorio en los ámbitos médico,
farmacéutico, bioquímico y genético.

44 Servicios de consultoría en clínicas médicas;
asesoramiento en el ámbito de farmacia.
889 445 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Bouchons de liège, bouchons pour bouteilles,
bouchons pour le vin, fermetures de bouteilles, couvercles et
fermetures pour l'obturation de bouteilles et contenants,
bouchons, fermetures, non métalliques; emballages industriels
en bois,  bambou ou plastique.

20 Corks, corks for bottles, wine corks, bottle
closures, caps and closures for sealing bottles and containers,
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stoppers, closures, not of metal; industrial packaging
containers of wood, bamboo or plastics.

20 Corchos, corchos para botellas, corchos de
botellas de vino,  cierres de botellas, tapones y cierres para
cerrar botellas y recipientes, tapones, cierres que no sean de
metal; recipientes para envasado industrial, hechos de
madera, bambú o plástico.
889 506 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherches en médecine, en pharmacie, en
biochimie et en génétique; services de consultant dans le
domaine de la biochimie et de la génétique; conduite
d'analyses, d'examens et de tests dans les domaines de la
médecine, de la pharmacie, de la biochimie et de la génétique;
services de laboratoires dans les domaines de la médecine, de
la pharmacie, de la biochimie et de la génétique.

44 Services de consultant en médecine et en
pharmacie.

42 Medical, pharmaceutical, biochemical and genetic
research; consultancy in the field of biochemical and genetic
research; conducting of analyses, examinations and tests in
the medical, pharmaceutical, biochemical and genetic fields;
laboratory services in the medical, pharmaceutical,
biochemical and genetic fields.

44 Medical and pharmaceutical consultancy.
42 Investigación médica, farmacéutica, bioquímica y

genética; consultoría en el ámbito de la bioquímica y de la
investigación genética; realización de análisis, exámenes y
pruebas en los ámbitos médico, farmacéutico, bioquímico y
genético; servicios de laboratorio en los ámbitos médico,
farmacéutico, bioquímico y genético.

44 Consultoría médica y farmacéutica.
889 869 (22/2007) - Admis pour tous les services de la classe
44. / Accepted for all the services in class 44. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques pour la médecine (produits pharmaceutiques).

42 Recherche scientifique contractuelle dans les
domaines clinique et pré clinique en cancérologie et biologie
médicale; essais cliniques dans le domaine pharmaceutique;
essais médicaux, contrôle ou recherche en relation avec le
traitement de maladies ou de la médecine préventive; services
de chimie relevant de l'industrie pharmaceutique et
parapharmaceutique; catalyseurs chimiques et biochimiques;
bactériologie; exploitation de brevet; recherche en chimie,
biologie clinique; élaboration de logiciel; études de projets
techniques; expertise (travaux d'ingénieurs).

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations for medical use [pharmaceutical preparations].

42 Scientific research under contract in the clinical
and preclinical fields of cancerology and medical biology;
clinical trials of pharmaceuticals; medical testing, inspection
or research in relation to treatment of diseases or preventive
medicine; chemistry services appertaining to the
pharmaceutical and parapharmaceutical industry; chemical
and biochemical analysis; bacteriology; patent exploitation;
chemical research, clinical biology; computer software
design; engineering project studies; expertise (engineering
studies).

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos
para la medicina (preparaciones farmacéuticas).

42 Investigación científica contractual en los campos
clínico y pre-clínico relacionados con la cancerología y la
biología médica; ensayos clínicos de productos farmacéuticos;
pruebas médicas, inspección o investigación en relación al
tratamiento de enfermedades o medicina preventiva; servicios
químicos relacionados con la industria farmacéutica y
parafarmacéutica; análisis químicos y bioquímicos;
bacteriología; explotación de patentes; investigación en el
campo de la química y la biología clínica; diseño de programas
informáticos; estudio de proyectos técnicos; peritajes (trabajos
de ingenieros).
890 225 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de gommage (cosmétiques); lotions
pour le visage et le corps; préparations cosmétiques pour les
soins de la peau (non à usage médical).

 3 Body scrubs (cosmetics); face and body lotions;
cosmetic preparations for skin care (not for medical use).

 3 Exfoliantes corporales (cosméticos); lociones
faciales y corporales; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel (no medicinales).
890 242 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques pour les soins de la peau
(non à usage médical); huiles pour le bain et le corps
(cosmétiques); lotions pour le bain et le corps à usage
cosmétique; préparations de gommage pour le corps
(cosmétiques); émulsions pour le corps; crèmes pour le corps
et masques pour le corps.

 3 Cosmetic preparations for skin care (not for
medical use); bath and body oils (cosmetics); bath and body
lotions for cosmetic purposes; body scrubs (cosmetics); body
emulsions; body creams and body masks.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel (no medicinales); aceites de baño y aceites corporales
(cosméticos); lociones de baño y lociones corporales para uso
cosmético; exfoliantes corporales (cosméticos); emulsiones
corporales; cremas corporales y mascarillas corporales.
890 418 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils, à usage textile, les produits précités sont
d'origine norvégienne.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, les produits précités sont d'origine norvégienne.

23 Yarns and threads, for textile use, the above goods
are of Norway origin.

25 Clothing, footwear, headgear, the above goods are
of Norway origin.

23 Hilos para uso textil, los productos antes
mencionados son de origen noruego.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, los productos antes mencionados son de origen
noruego.
890 657 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Tambours (instruments de musique).
15 Drums (musical instruments).
15 Tambores (instrumentos de música).

890 732 (23/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Caviar et produits de pêcherie transformés, relatifs
au caviar.

31 Frai de poisson, à savoir frai d'animaux marins de
toutes sortes non traité.

40 Transformation de produits alimentaires, à savoir
procédés chimiques de conservation pour le traitement de frai
d'animaux marins; transformation de produits alimentaires, à
savoir boucanage de frai d'animaux marins.

29 Caviar and processed fisheries products, related
to caviar.

31 Fish spawn, namely untreated spawn from marine
creatures of all kinds.

40 Food processing, namely chemical preservation
processes for processing spawn from marine creatures; food
processing, namely smoking of spawn from marine creatures.

29 Caviar y productos de pesca procesados,
relacionados con el caviar.

31 Huevas de pescado, a saber, huevas no tratadas
de todo tipo de animales marinos.

40 Elaboración de alimentos, a saber, procedimientos
de conservación química para procesar huevas de animales
marinos; elaboración de alimentos, a saber, ahumado de
huevas de animales marinos.
890 733 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 6 Contenants métalliques (stockage, transport), à
savoir contenants pour salles blanches destinés au stockage et
au transport, métalliques.

20 Contenants, non métalliques (stockage, transport),
à savoir contenants pour salles blanches destinés au stockage
et au transport.

 6 Containers of metal (storage, transport), namely
clean room containers for storage and transport, of metal.

20 Containers, not of metal (storage, transport),
namely clean room containers for storage and transport.

 6 Contenedores metálicos (almacenaje, transporte),
a saber, contenedores de sala blanca metálicos para
almacenaje y transporte.

20 Contenedores no metálicos (almacenaje,
transporte), a saber,  contenedores de sala blanca para
almacenaje y transporte.
890 932 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de blanchiment et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de toilette non médicamenteux; produits et
matières pour le traitement, le soin et l'esthétique de la peau, du
corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir chevelu, des
dents et des ongles; savons, produits de nettoyage à usage
personnel, gels de douche, préparations cosmétiques, à savoir
gels pour le bain et préparations pour le bain; produits de
parfumerie, eaux de parfum et eaux de toilette; produits de soin
désodorisants à usage personnel, produits contre la
transpiration, cosmétiques, colorants pour cheveux,
cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les ongles,
cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées cosmétiques; shampoings, après-shampoings,
produits capillaires, lotions capillaires; dentifrices; produits de
bronzage, produits de protection solaire; produits de rasage,
lotions et huiles d'avant et d'après-rasage, dépilatoires; huiles
essentielles, huiles de toilette; sachets parfumés, pots-pourris,
sachets parfumés pour intérieurs de tiroirs, produits parfumés
pour locaux (huiles essentielles) à base d'extraits de plantes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
cosmetic preparations, namely bath gels and bath
preparations; perfumery, eau de parfum and toilet waters;
deodorant preparations for personal use, anti-perspirants,
cosmetics, hair colourants, eye cosmetics, nail cosmetics, lip
cosmetics, make up removers, tissues impregnated with
cosmetic preparations; shampoos, hair conditioners,
preparations for the hair, hair lotions; dentifrices; sun tanning
preparations, sun-screening preparations; shaving
preparations, after shave and pre shave lotions and oils,
depilatory preparations; essential oils, oils for toilet purposes;
pomanders, potpourris, fragranced sachets for drawers, room
fragrance, incense, aromatics (essential oils) made from plant
extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones de tocador
no medicinales; preparaciones y sustancias para el
acondicionamiento, cuidado y embellecimiento de la piel, el
cuerpo, el rostro, los ojos, el cabello, el cuero cabelludo,  los
dientes y las uñas; jabones, productos de limpieza de uso
personal, geles para la ducha, preparaciones cosméticas,  a
saber, geles de baño y preparaciones para el baño;
perfumería, aguas de perfume y aguas de tocador;
desodorantes para uso personal, antitranspirantes,
cosméticos, tintes para el cabello, cosméticos para las cejas y
las pestañas, cosméticos para las uñas, cosméticos para los
labios, desmaquillantes, toallitas impregnadas con lociones
cosméticas; champús, acondicionadores para el cabello,
preparaciones capilares, lociones capilares; dentífricos;
preparaciones para el bronceado de la piel, preparaciones de
protección solar; productos para el afeitado, lociones y aceites
para antes y después del afeitado, productos depilatorios;

aceites esenciales, aceites de tocador; pomas, popurríes
aromáticos, bolsitas aromáticas para cajones, perfumes de
ambiente, incienso, aromatizantes (aceites esenciales) a base
de extractos de plantas.
890 941 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farines et préparations faites de céréales, pain,
chocolat, autres pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

30 Flours and cereal preparations, bread, chocolate,
other pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
890 972 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant de chemins de fer; navire.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ship.

12 Vehículos aeronáuticos; automóviles; bicicletas;
motocicletas; material móvil para ferrocarriles; barcos.
891 135 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique (autre qu'à usage médical ou
vétérinaire).

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use).

 1 Productos químicos para uso industrial;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario).
891 180 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques acoustiques, cassettes, disques compacts
(audio-vidéo), disques optiques (enregistrés); CD-ROM,
programmes informatiques, pellicules (films)
cinématographiques, bandes vidéo et d'une façon générale,
tous supports magnétiques pour l'enregistrement et la
reproduction de sons et d'images.

41 Photographie, production de cédéroms, disques
polyvalents numériques, cinématographes et/ou films, mise à
disposition d'images via l'Internet, production de films
cinématographiques, production de carte d'enregistrement,
production de programmes radiodiffusés ou télévisuels;
services de discothèques; services d'organisation de concerts et
concours musicaux; services de divertissements télévisuels et
radiodiffusés.

 9 Sound recording disks, cassette tapes, compact
disks (audio-video), optical disk (recorded); CD-ROMs,
computer programs, cinematographic films, video tapes and,
in general, any magnetic carrier for recording and
reproducing sound and images.

41 Photography, producing CD, DVD,
cinematographs and/or movies, providing images via internet,
movie film production, production of record board, production
of radio or television programs; services of a discotheque;
services of organisation of concerts and musical contests;
services of televised and radio entertainment.

 9 Discos acústicos, cintas de cassettes, discos
compactos (audio-vídeo), discos ópticos (grabados); CD-ROM,
programas informáticos, películas (films) cinematográficas,
cintas de vídeo y, en general, cualquier soporte magnético para
la grabación y reproducción del sonido y la imagen.

41 Fotografía, producción de CD, DVD,
cinematografías y/o películas, facilitación de imágenes a través
de Internet, producción de películas, producción de listas de
discos, producción de programas de radio o televisión;
servicios de una discoteca; servicios de organización de
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conciertos y certámenes musicales; servicios de diversiones
televisadas y radiadas.
891 410 (24/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class
9. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Consultations en matière financière; à savoir
estimations financières en immobilier; gérance de fortunes;
affaires immobilières.

36 Financial consultancy; namely financial
evaluation of real estate; financial management; real estate
affairs.

36 Consultoría financiera; a saber, evaluación
financiera de bienes inmuebles; administración de capital;
negocios inmobiliarios.
892 558 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies vasculaires et cardio-vasculaires; cellules et
médicaments pour implants à base de matières bio-organiques.

10 Implants à base de polymères et de matières
artificielles.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
vascular and cardiovascular diseases; cells and drugs for
implants consisting of bio-organic materials.

10 Implants consisting of polymers and artificial
materials.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y
la prevención de enfermedades vasculares y cardiovasculares;
células y medicamentos para implantes de materiales bio-
orgánicos.

10 Implantes que consisten en polímeros y materiales
artificiales.
892 606 (26/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de télécommunications destinés tant aux
professionnels qu'aux particuliers; télécommunications par
tous moyens technologiques, y compris par satellites ou par
fibres optiques (câbles); communications par réseaux
téléphoniques, mise à disposition de lignes de
télécommunication vers des opérateurs de
télécommunications; transmission de messages,
d'informations écrites ou orales et d'images y compris assistée
par ordinateurs ou entre ordinateurs; radiotéléphonie mobile,
services de télex et de télécopie, services de messagerie
électronique; services d'information en matière de
télécommunication.

38 Telecommunications services intended for
professionals as well as individuals; telecommunications by
all technological means, including via satellite or by fibre-
optics (cables); communications via telephone networks,
providing telecommunication lines to telecom carriers;
transmission of messages, written or oral information and
images including computer-assisted transmission or
transmission between computers; mobile radiotelephony, telex
and facsimile services, electronic mail services;
telecommunication information services.

38 Servicios de telecomunicaciones destinados tanto
a los profesionales como a los particulares;
telecomunicaciones por todo tipo de medios tecnológicos,
incluso por satélite o por fibras ópticas (cables); servicios de
comunicaciones a través de redes telefónicas, servicios de
líneas de telecomunicación a soportes de telecomunicaciones;
transmisión de mensajes, de informaciones escritas u orales y
de imágenes inclusive asistida por ordenador o entre
ordenadores; radiotelefonía móvil, servicios de télex, de fax,
servicios de mensajería electrónica; servicios de información
sobre telecomunicaciones.
893 008 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé et café; boissons à base de thé et de café;
sachets de thé; thé aux fruits et aux plantes (autres qu'à usage
médical); infusions aux fruits et aux plantes, non médicinales;
thé vert; boissons à base de thé, à savoir thé blanc; thés

aromatisés; café soluble; café moulu; boissons à base de
chocolat et de cacao.

30 Tea and coffee; tea-based beverages and coffee-
based beverages; tea in tea bags; fruit and herbal teas (other
than for medicinal use); fruit and herbal infusions, not
medicinal; green tea; tea based beverages, namely white tea;
flavoured teas; instant coffee; ground coffee; chocolate
beverages and cocoa beverages.

30 Té y café; bebidas a base de té y bebidas a base
de café; té en bolsitas de té; tés de frutas y de hierbas (que no
sean para uso médico); infusiones de frutas y de hierbas, no
médicas; té verde; bebidas a base de té, a saber, té blanco; tés
aromatizados; café instantáneo; café molido; bebidas a base
de cacao y chocolate.
893 202 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes proches de l'oeil tels que les lunettes et
les systèmes se fixant sur la tête, avec des écrans à cristaux
liquides ou d'autres écrans utilisés pour regarder des films ou
la télévision, pour jouer à des jeux, pour surfer sur le Web, et
afficher des images fixes ou vidéo pour ordinateur personnel
(incluses dans des appareils et instruments optiques).

 9 Near-to-eye systems such as eyewear and head-
mounted systems, containing liquid crystal displays or other
displays used for watching movies, or TV, playing games, web
surfing, and displaying video and still images for PC (included
in optical apparatus and instruments).

 9 Sistemas de visualización cercanos a los ojos,
tales como gafas y cascos de realidad virtual, para ver
películas o televisión, jugar a juegos, navegar por Internet y
visualizar imágenes fijas o animadas para aplicaciones
informáticas (incluidas en aparatos e instrumentos ópticos).
893 866 (26/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 29, 30 et 43. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 5, 29, 30 and 43. - Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 5, 29, 30 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, produits pour la toilette et produits
pour les soins de la peau.

 3 Cosmetics, toiletries and skin care cosmetics
products.

 3 Cosméticos, productos de tocador y productos
cosméticos para el cuidado de la piel.
894 078 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Tubes flexibles (non métalliques), tuyaux en
matières plastiques, notamment tuyaux flexibles en matières
plastiques, tuyaux enroulés, tuyaux annelés, tuyaux annelés
avec bobines de support, tuyaux d'extraction, tuyaux
d'acheminement, pièces de raccordement non métalliques pour
tuyaux.

17 Flexible tubes (not of metal), plastic hoses, in
particular flexible plastic hoses, wound hoses, spiral hoses,
spiral hoses with support coils, extraction hoses, feed hoses,
non-metallic connection pieces for hoses.

17 Tubos flexibles (que no sean de metal), mangueras
de materias plásticas, en particular mangueras flexibles de
plástico, tubos flexibles enrollados, tubos flexibles en espiral,
tubos flexibles en espiral con bobinas de apoyo, tubos flexibles
de evacuación, tubos flexibles de acometida,  piezas no
metálicas de conexión para tubos flexibles.
894 269 (26/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 17. / Accepted for all the goods in classes 9 and 17. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 17.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique (autre qu'à usage médical ou
vétérinaire).

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use).

 1 Productos químicos para uso industrial;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario).
894 319 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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17 Produits en matières plastiques (semi-finis);
résines artificielles en tant que produits semi-finis; matériaux
d'étanchéité, d'emballage et d'isolation; flexibles (non
métalliques); fibres de verre, fibres de carbone et fibres de
plastique utilisés pour le renforcement, non pour les textiles.

24 Matières textiles et tissus saturés en résine pour la
fabrication d'armatures de doublures de tuyaux, de
revêtements, et de joints; étoffes textiles non tissées; feutre.

17 Goods made of plastics (semi-manufactured);
artificial resins as semi-manufactured products; sealing,
packaging and insulation material; hoses (not made of metal);
glass fibers, carbon fibers and plastic fibers for use in as
reinforcement, not for use in textiles.

24 Textiles and resin-saturated fabrics for use in the
manufacture of reinforcement inserts for pipe linings,
coatings, and seals; non-woven textile fabrics; felt.

17 Productos de materias plásticas (semielaborados);
resinas artificiales en forma de productos semielaborados;
material de sellado, empaquetado y aislamiento; tubos flexibles
(no metálicos); fibras de vidrio, fibras de carbón y fibras
plásticas para refuerzo, que no sean para uso textil.

24 Materias textiles y tejidos de resinas saturadas
para su uso en la fabricación de rellenos de refuerzo para
tuberías,  revestimientos y juntas; textiles no tejidos; fieltro.
894 689 (30/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 10, 16 et 41. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 10, 16 and 41. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 10, 16 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériaux dentaires, matériaux d'empreinte
utilisés en dentisterie, ciments dentaires, résines de scellement,
ciments à os à usage dentaire.

 5 Dental materials, impression material for dental
purposes, dental cement, dental adhesive, bone cements for
dental purpose.

 5 Materiales dentales, materiales de impresión para
uso odontológico, cementos dentales, adhesivos dentales,
cementos óseos para uso dental.
895 106 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies vasculaires et cardio-vasculaires; cellules et
médicaments pour implants à base de matières bio-organiques.

10 Implants à base de polymères et de matières
artificielles.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
vascular and cardiovascular diseases; cells and drugs for
implants consisting of bio-organic materials.

10 Implants consisting of polymers and artificial
materials.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento y la
prevención de enfermedades vasculares y cardiovasculares;
células y medicamentos para implantes de materiales bio-
orgánicos.

10 Implantes compuestos por polímeros y materiales
artificiales.
895 112 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'informations et de conseils d'affaires;
conseils pour la direction des affaires en matière de
planification et de développement marketing, développement
commercial, stratégies d'entreprises, et promotion des ventes
dans le domaine de l'industrie des communications
graphiques; études de marché; conseils en affaires; études et
développement de stratégies d'entreprises; services
d'approvisionnement pour le compte de tiers par réseaux
d'ordinateurs mondiaux (Internet) (achat de marchandises pour
d'autres entreprises).

35 Business consulting and information services;
business management consulting with relation to marketing
planning and development, business development, business
strategies, and sales development in the field of graphic
communications industry; marketing studies; business
consultancy; business strategies studies and development;

procurement services for others via global electronic networks
(Internet) [purchasing goods for other businesses].

35 Servicios de información y consultoría
empresariales; consultoría en gestión empresarial en materia
de planificación y desarrollo de comercialización, desarrollo
empresarial, estrategias empresariales y promoción de ventas
en el ámbito de la industria de comunicaciones gráficas;
comercialización empresarial; consultoría en materia de
negocios; estudio y desarrollo de estrategias empresariales;
servicios de abastecimiento para terceros a través de las redes
electrónicas mundiales (Internet), (compra de mercancías para
otros negocios).
895 903 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de divertissement sous forme de
compétitions dans le domaine du golf; et remise de
récompenses octroyées en reconnaissance et pour
l'encouragement d'un certain niveau d'excellence dans le
domaine du golf.

41 Entertainment services in the nature of
competition in the field of golf; and providing recognition and
incentives by way of awards to demonstrate excellence in the
field of golf.

41 Servicios de esparcimiento en forma de
competiciones en el ámbito del golf; y facilitación de
reconocimiento e incentivos mediante galardones para
promover la excelencia en el ámbito del golf.
896 256 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs composants, compris dans
cette classe; aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant de chemins de fer; navires; moteurs de
véhicules automobiles, notamment moteurs à combustion
interne et moteurs électriques; embrayages et boîtes de vitesses
pour véhicules terrestres.

12 Automobiles and structural parts therefor,
included in this class; aircraft; automobiles; bicycles;
motorcycles; rolling stock for railways; ships; engines for
automobiles, in particular internal combustion engines and
electric motors; clutches and gear boxes for land vehicles.

12 Automóviles y sus partes estructurales,
comprendidos en esta clase; aeronaves; automóviles;
bicicletas; motocicletas; material móvil para ferrocarriles;
barcos; motores para automóviles, en particular motores de
combustión interna y motores eléctricos; embragues y cajas de
cambios para vehículos terrestres.
896 290 (29/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9, 18, 24 et 25. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 9, 18, 24 and 25. - Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 9, 18, 24 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'approvisionnement, à savoir, achat de
sacs à dos,  sacs à dos, sacs de plage, sacs à main et autres sacs,
parasols et parapluies, vêtements, chaussures et chapellerie,
serviettes de toilette, vêtements de protection, articles de
lunetterie, lunettes, lunettes de soleil, accessoires de retenue de
lunettes et lunettes de soleil.

35 Procurement services, namely, purchasing
backpacks, beach bags, hand bags and other bags, parasols
and umbrellas, clothing, footwear and headgear, towels,
protective clothing, eyewear, spectacles, sunglasses, retainers
for spectacles and sunglasses for others.

35 Servicios de abastecimiento, a saber, adquisición
de mochilas, bolsas de playa, bolsos de mano y otras bolsas,
sombrillas y paraguas, prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, toallas, prendas de vestir de protección, artículos
de óptica, gafas, gafas de sol, dispositivos de retención para
gafas y gafas de sol para terceros.
896 433 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs composants, compris dans
cette classe; aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant de chemins de fer; navires; moteurs de
véhicules automobiles, notamment moteurs à combustion
interne et moteurs électriques; embrayages et boîtes de vitesses
pour véhicules terrestres.



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 677

12 Automobiles and structural parts therefor,
included in this class; aircraft; automobiles; bicycles;
motorcycles; rolling stock for railways; ships; engines for
automobiles, in particular internal combustion engines and
electric motors; clutches and gear boxes for land vehicles.

12 Automóviles y sus partes estructurales,
comprendidos en esta clase; aeronaves; automóviles;
bicicletas; motocicletas; material móvil para ferrocarriles;
barcos; motores para automóviles, en particular motores de
combustión interna y motores eléctricos; embragues y cajas de
cambios para vehículos terrestres.
896 467 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moteurs de véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission pour véhicules terrestres; barres de
protection en cas de renversement destinées à des véhicules
terrestres; éléments absorbant l'énergie destinés aux véhicules
terrestres, à savoir boîtes de vitesses non synchronisées en
métal et leurs alliages; pare-chocs de voitures et châssis de
voitures, pare-chocs et châssis de véhicules terrestres, tous en
magnésium et/ou en aluminium et leurs alliages.

12 Motors for land vehicles; coupling and
transmission components for land vehicles; roll over
protection bars for land vehicles; energy absorbing
components for land vehicles, namely crash boxes made of
metal and their alloys; car bumpers and car frames, bumpers
and frames for land vehicles, all made of magnesium and/or
aluminium and their alloys.

12 Motores para vehículos terrestres; acoplamientos y
órganos de transmisión para vehículos terrestres; barras de
protección contra vuelcos para vehículos terrestres;
componentes de absorción de energía para vehículos
terrestres, a saber, cajas parachoques de metal y sus
aleaciones; parachoques de coche y bastidores de vehículos,
parachoques y bastidores para vehículos terrestres, todos
hechos de magnesio y/o aluminio y sus aleaciones.
905 709 (22/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25, 28 et 35. / Accepted for all the goods and
services in classes 25, 28 and 35. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 25, 28 y 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
imprimés; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes).

41 Education; formations; divertissements; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; bibliothèques de consultation sur place pour des
oeuvres littéraires ou des documentaires; expositions d'art;
services de jeux, services de jeux d'argent, ainsi qu'animation
de concours; prestation des services précités en ligne depuis
une base de données, l'Internet, et d'autres réseaux mondiaux
de communication; services de consultation professionnelle,
de conseil et d'information relatifs aux services précités.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions; game services, gaming
services, and the conducting of competitions; the provision of
the aforesaid services on-line from a computer databases, the
Internet, and other global communication networks;
professional consultancy, advisory and information services
relating to the aforesaid.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; artículos de oficina

(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases).

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; bibliotecas de referencia de publicaciones y
registros documentales; exposiciones de arte; servicios de
juegos de azar y realización de competiciones; prestación en
línea de los servicios antes mencionados desde bases de
datos informáticas, Internet u otras redes mundiales de
comunicación; consultoría profesional, asesoramiento e
información en relación con los servicios antes mencionados.
916 599 (2/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
918 863 (5/2008) - Admis pour tous les produits ou services de
la classe 28. / Accepted for all the goods or services in class 28.
- Aceptado para todos los productos y servicios de la clase 28.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
924 090 (47/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21,
22, 24, 25, 27, 28, 30, 33, 34, 35, 36, 37, 38 et 42. / Accepted
for all the goods and services in classes 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13,
14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 27, 28, 30, 33, 34, 35,
36, 37, 38 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18,
19, 20, 21, 22, 24, 25, 27, 28, 30, 33, 34, 35, 36, 37, 38 y 42.
925 243 (47/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
926 477 (47/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 32 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 32 y 43.
926 532 (46/2007) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
927 323 (47/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 1 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 1 y 37.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
306 807 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presses hydrauliques; fraiseuses; machines pour la
modélisation; machines à laminer; machines à border;
bordeuses torosphériques.

 7 Hydraulic presses; fraises (milling machine);
shaping machines; rolling machines; flanging machines;
dished head flangers.

 7  Prensas hidráulicas; fresas (fresadoras);
limadoras; máquinas de laminación; máquinas para bridas;
bridas con cabeza redondeada.
625 052 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Stockage de paquets et de petits colis.
39 Storage of packages and small parcels.
39  Almacenaje de paquetes y bultos pequeños.

690 598 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Aiguilles (comprises dans cette classe), en
particulier aiguilles de machines à coudre à usage domestique,
passe-cordons, aiguilles à dentelles, aiguilles non en métaux
précieux, aiguilles pour métiers de bonneterie, aiguilles de
machines à coudre industrielles.

26 Needles (included in this class), namely, household
sewing machine needles, bodkins, lacing needles, needles not
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of precious metal, hosiery loom needles, industrial sewing
machine needles.

26  Agujas (comprendidas en esta clase), a saber,
aguas para máquinas de coser de uso doméstico, horquillas,
agujas de costura, agujas que no sean de metales preciosos,
agujas de telares para confección de prendas de punto, agujas
de máquinas de coser de uso industrial.
761 146 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Entreposage de marchandises.
39 Storage of goods.
39  Depósito de mercancías.

Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 36.
788 978 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Chariots de transport de véhicules, chariots de
transport de camions-bennes, chariots de transport de bus à
moteur, chariots de transport de tricycles, chariots de transport
de tracteurs, chariots de transport de motocyclettes, chariots de
transport de remorques, chariots de transport de camions,
chariots de transport de wagonnets de camions, chariots de
transport de poussettes.

12 Carriages for moving cars, carriages for moving
dump trucks, carriages for moving motor buses, carriages for
moving tricycles, carriages for moving tractors, carriages for
moving motorcycles, carriages for moving trailers, carriages
for moving trucks, carriages for moving lorry wagons,
carriages for moving buggies.

12  Carros para mover automóviles, carros para
mover camiones basculantes, carros para mover autobuses,
carros para mover triciclos, carros para mover tractores, carros
para mover motocicletas, carros para mover remolques, carros
para mover camiones, carros para mover acoplamientos de
camiones, carros para mover cochecitos.
808 367 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Installations d'installations et appareils pour la
stérilisation, la désinfection ou la désodorisation conçus pour
le traitement d'articles ou fluides au moyen de lumière
ultraviolette ou de lampes à rayonnement ultraviolet,
maintenance ou réparation d'installations et d'appareils pour la
stérilisation et la désodorisation conçus pour le traitement
d'articles ou fluides au moyen de lumière ultraviolette ou de
lampes à rayonnement ultraviolet.

37 Installation of installations and apparatus for
sterilizing, disinfecting or deodorizing the treatment of articles
or fluids with ultraviolet light or ultraviolet lamps,
maintenance or repair of installations and apparatus for
sterilizing, disinfecting or deodorizing the treatment of articles
or fluids with ultraviolet light or ultraviolet lamps.

37  Instalación y aparatos, para esterilizar, desinfectar
o desodorizar para el tratamiento de artículos o fluidos con
luces ultravioletas o lámparas ultravioleta, mantenimiento o
reparación de instalaciones y aparatos para esterilizar,
desinfectar o desodorizar para el tratamiento de artículos o
fluidos con luces ultravioletas o lámparas ultravioleta.
853 375 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Condensateurs, modules de condensateur pour
compensation de puissance électrique réactive, condensateurs,
verre recouvert d'un conducteur électrique, contacts
électriques, contacts électriques en métaux précieux,
interrupteurs électriques, tableaux de distribution (électricité),
convertisseurs électriques, tableaux de connexion et de
commande (électricité), éclairage, ballasts, protecteurs contre
les surtensions.

 9 Capacitors, capacitor modules for reactive power
compensation, condensers (capacitors), glass covered with an
electrical conductor, electric contacts, electric contacts of
precious metal, electric switches, switchboards, distribution
boards (electricity), lighting, ballasts, voltage surge
protectors.

 9  Capacitores, módulos de capacitores para la
compensación de energía reactiva, condensadores

(capacitores), vidrio revestido con un conductor eléctrico,
contactos eléctricos, contactos eléctricos de metales
preciosos, interruptores eléctricos, cuadros de conmutación,
cuadros de distribución (electricidad), alumbrado, balastos,
protectores de sobretensión.
859 430 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Boissons à base de chocolat, boissons à base de
cacao, boissons à base de café, boissons à base de thé.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, à savoir sodas aromatisés aux fruits, boissons
gazéifiées, sodas contenant des extraits de fraises, sodas
contenant des vitamines, sodas aromatisés au thé, sodas
aromatisés à l'orange, boissons aux fruits, jus de fruits,
boissons à base de fruits, boissons à base de légumes.

30 Chocolate based beverages, cocoa based
beverages, coffee based beverages, tea based beverages.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely fruit flavored soft drinks, aerated
beverages, soft drinks having strawberry extracts, soft drinks
containing vitamins, soft drinks flavored with tea, soft drinks
having orange flavors, fruit drinks, fruit juices, fruit based
beverages, vegetable based beverages.

30  Bebidas a base de chocolate, de cacao, de café y
de té.

32  Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, a saber, refrescos con sabor a frutas, bebidas
gaseosas, refrescos con extractos de fresa, refrescos con
vitaminas, refrescos con sabor a té, refrescos con sabor a
naranja, bebidas de frutas, zumos de frutas, bebidas a base de
frutas, bebidas a base de verduras.
861 034 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements en jean; tee-shirts; chemises polos;
chandails; pull-overs; gants pour se réchauffer (habillement);
mitaines; chaussettes; casquettes (chapellerie); chapeaux.

25 Jeans (clothing); t-shirts; polo shirts; sweat shirts;
sweaters; gloves for warmth (clothing); mittens; socks; caps
(headwear); hats.

25  Pantalones de mezclilla; camisetas de manga
corta; polos; sudaderas; suéteres; guantes de abrigo
(vestimenta); mitones; calcetines; gorras; sombreros.
861 265 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Liants pour glaces alimentaires (glace de
consommation), produits pour attendrir la viande à usage
domestique, produits pour stabiliser la crème fouettée,
préparations aromatiques à usage alimentaire (n'étant pas à
base d'huiles essentielles), thé, café et cacao, glace à rafraîchir,
tortillas, réglisse (confiserie), confiserie glutineuse grillée dans
de l'huile, gâteaux secs, galettes, yaourt glacé (glaces
alimentaires), nougat, da-sik (bonbon à motifs fait avec du
sésame, des marrons, de la farine de petit pois, du miel, etc.),
beignets, pastilles (produits de confiserie), confiseries à base
d'arachides, biscottes, sucettes, massepain, macarons
(pâtisserie), biscuits de malt, bavarois, bonbons à la menthe,
bonbons en billes, bonbons (produits de confiserie), biscuits,
chewing-gum (non à usage médical), sorbets (glaces),
sucreries, fruits ou légumes confits, san-ja (pâtisserie au riz à
base d'huile et de miel, cracker coréen), sablés, feuilletés à la
crème, sucre candi à usage alimentaire, confiseries aux
amandes, sucreries glacées, gâteaux glacés, crème glacée, yak-
kwa (gâteaux coréens traditionnels à base de farine de blé,
d'huile et de miel), barres se composant d'une pâte sucrée de
bonbons haricots, yaourt glacé (glaces alimentaires), toffees
(caramels durs), gaufres, gaufrettes,  jeun-kwa (confiseries à
base de fruits, de gingembre, de carottes ou de ginseng en
conserve ou bouillies dans du miel ou du sucre), confiseries
sous forme de gelée, chocolat, crème anglaise, caramels
(sucreries), gâteaux, décorations comestibles pour gâteaux,
pâte à gâteau, chips de maïs, biscuiterie, crackers, crêpes,
confiseries pour la décoration des arbres de Noël, tartes,
caramels durs, tourtes, pâtés (pâtisseries), maïs grillé et éclaté
(popcorn), pastilles (produits de confiserie), crêpes
(alimentation), riz soufflé, pâtisseries, biscuits petit-beurre,
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petits fours (gâteaux), bonbons au gingembre en lamelles,
fondants (produits de confiserie), puddings, pralines, halvah,
gâteau chaud (crêpe), pain et brioches, miso (pâte de haricots
de soja fermentée) (assaisonnements),  sauce de soja, sucre en
morceaux, fructose pour l'alimentation, sucre cristallisé (à
l'exception des confiseries), sucre, maltose pour l'alimentation,
miel pour l'alimentation, glucose à usage alimentaire, sirop de
glucose en poudre pour l'alimentation, sirop de glucose gluant
appelé 'mizu-ame', sel de table associé avec des graines de
sésame, sel de cuisine, graines de sésame grillées et moulues,
sel de céleri, glutamate de sodium, assaisonnements chimiques
composés, assaisonnements à l'acide nucléique, farine de
moutarde, poudre de cannelle (épice), piment fort en poudre
(épice), aromes pour gâteaux autres que huiles essentielles,
sésame en poudre mélangé à du sel, poudre de picride
épervière, ail en poudre, vanille (arôme), vanilline comme
succédané de la vanille, champignons en poudre, safran
(assaisonnement), poivre chinois en poudre (épices),
gingembre en poudre, soupe (assaisonnement), quatre-épices,
cannelle en poudre (épices), aromes pour boissons autres que
huiles essentielles, chow-chow (condiment), chutneys
(condiment), cari (épice), piments (assaisonnement), mélanges
pour crèmes glacées, mélanges pour sorbets, grains de café
(non torréfiés), boulettes chinoises farcies cuites (Gyoza),
boulettes chinoises cuites à la vapeur (Shumai), petits pains à
la chinoise farcis de viandes hachées (Niku-manjuh),
hamburgers (aliments préparés), tourtes à la viande
(préparées), levure en poudre, riz malté pour la fermentation
(Koji), levure, poudre à lever, lie de saké (pour
l'assaisonnement des aliments), riz, avoine mondée, orge
mondé, amidon de marante alimentaire, farine de pommes de
terre alimentaire, amidon de patate douce alimentaire, poudre
de périlla alimentaire, farine de sarrasin alimentaire, fleur de
farine alimentaire, farine d'orge alimentaire, amidon de palme
de sagou alimentaire, semoule alimentaire, farine de riz
alimentaire, farine de maïs alimentaire, farine de larmes de Job
alimentaire, farine de soja alimentaire, farine de tapioca
alimentaire, farine de riz complet alimentaire, farine pour
friture.

31 Couronnes en fleurs naturelles, houblon (non
traité), amanori doux, algues rouges, laminaire japonaise,
sargasse, algue brune, agar-agar, platycérium de mer,
chlorelle, algue fusiforme, amanori vert, amanori, aubergines
(fraîches), pommes de terre (fraîches), patates douces (frais),
fougères en fleur (fraîches), pteridium (frais), piments rouges
(frais), picride épervière (fraîches), germe de haricot mungo
(frais), carottes (fraîches), melons velus (frais), ail (frais),
pétasites (frais), radis (frais), courges (fraîches), pak-choi
(frais), poivrons (frais), poireaux, orites excelsa (frais), laitues,
gingembres (frais), truffes (fraîches), tricholomes des pins
(frais), épinards (frais), artichauts (frais), choux (frais),
oignons (frais), concombres, bardanes (fraîches), ginsengs
(frais), périlla (frais), pousses de bambou (frais), germes de
haricot (frais), tomates (fraîches), ciboule (fraîche), persil
(frais), champignons shiitake (frais), haricots frais, piments
(frais), courges, feuilles de thé (non transformées), canne à
sucre, kakis (frais), jujubes (frais), fraises (fraîches), citrons,
melons (frais), coing chinois (frais), mandarines (fraîches),
bananes (fraîches), poires Bartlett (fraîches), châtaignes
(fraîches), poires (fraîches), pêches (fraîches), nèfles
(fraîches), pastèques (fraîches), avocats (frais), poires
asiatiques (fraîches), cerises (fraîches), oranges, olives
(fraîches), noix de gingko (fraîches), prunes (fraîches),
pamplemousses (frais),  pignons de pin (frais), melons
orientaux (frais), noix de coco, kiwis (frais), ananas (frais),
papayes (fraîches), feijoa (frais), raisins (frais), noix (fraîches),
malt (non à usage alimentaire), millet des oiseaux (non traité),
millet commun (non traité), sésame (non traité), sarrasin (non
traité), maïs, millet du Japon (non traité), blé, orge et avoine
(non traités), riz (non traité), sorgho (non traité), protéines pour
consommation animale, produits pour la ponte de la volaille,
gruaux pour la volaille, pâtées, sel pour le bétail, tourteaux de
maïs, tourteaux de colza, fourrages fortifiants, biscuits pour
chiens, aliments pour chiens, aliments pour chats, aliments

pour poissons rouges, ingrédients pour aliments, farine de soja
pour consommation animale, farine d'arachides pour animaux,
tourteaux d'arachides pour animaux, produits pour
l'engraissement des animaux, objets comestibles à mâcher
pour animaux, aliments préparés pour animaux, alimentation
complémentaire pour l'alimentation animale, additifs pour
fourrages non à usage médical, foin, graines pour
l'alimentation animale, protéine pour l'alimentation animale,
paille (fourrage), chaux pour fourrage, farine de riz (fourrage),
farine de lin (fourrage), algarobilla (aliments pour animaux),
farine de poisson pour l'alimentation animale, épices pour
l'alimentation animale, aliments pour oiseaux, résidus de
poisson pour l'alimentation animale, issues de riz (alimentation
animale), nourriture pour animaux de compagnie, boissons
pour animaux de compagnie, aliments pour poissons,
tourteaux, graines (semences), bulbes de fleurs, bulbes à usage
agricole, germes (botanique), graines (semences), semences
pour l'agriculture, graines oléagineuses, bulbes, arbres, gazon
naturel, fleurs séchées,  plants, gaulis, fleurs (naturelles), foin,
bonsaï (arbres nains en pot), oiseaux et insectes, oeufs de vers
à soie, oeufs à couver, semences d'arbre urishi, liège brut,
feuilles de palmiers (matières brutes ou mi-ouvrées).

30 Binding agents for ice cream (edible ices), meat
tenderizers for household purposes, preparations for stiffening
whipped cream, aromatic preparations for food (not made
from essential oils), tea, coffee and cocoa, ice, tortillas,
liquorice (confectionery), glutinous confectionery frizzled in
oil, dry cakes, hardtack, frozen yogurt (confectionery ices),
nougat, da-sik (pattern-pressed candy made from sesame,
chestnut, greenpea flour, honey, etc.), doughnuts, drops
(confectionery), peanut confectionery, rusks, lollypops,
marzipan, macaroons (pastry), malt biscuit, bavarois,
peppermint sweets, balls of sweets, bonbon (confectionery),
biscuits, chewing gum not for medical purposes, sherbets
(ices), sweetmeats (candy), candied fruits or vegetables, san-
ja (oil-and-honey pastry of rice, Korean cracker), shortbread,
cream puff, candy for food, almond confectionery, ice candy,
ice cakes, ice cream, yak-kwa (Korean traditional cakes made
from wheatflour, oil and honey), bars of sweet jellied bean
paste, frozen yogurt (confectionery ices), toffees (taffies),
waffles, wafers, jeun-kwa (confectionery made from fruit,
ginger, carrot or ginseng preserved in or hard-boiled with
honey or sugar), confectionery in jelly form, chocolate,
custard, caramels (candy), cakes, edible decorations for cakes,
cake paste, corn chips, cookies, crackers, crepes,
confectionery for decorating Christmas trees, tarts, taffy, pies,
pate (pastries), popcorn, pasty, pastilles (confectionery),
pancakes, puffed rice, pastries, petit-beurre biscuits, petits
fours (cakes), sliced ginger candy, fondants (confectionery),
puddings, pralines, halvah, hot cake (pancake), bread and
buns, miso (fermented soybean paste-seasoning), soy sauce,
cube sugar, fructose for food, crystal sugar (not
confectionery), sugar, maltose for food, honey for food,
glucose for food, powdered starch syrup for food, glutinous
starch syrup called mizu-ame, table salt mixed with sesame
seeds, cooking salt, roasted and ground sesame seeds, celery
salt, monosodium glutamate, compound chemical seasoning,
nucleic acid seasoning, mustard meal, cinnamon powder
(spice), hot pepper powder (spice), flavorings for cakes other
than essential oils, powdered sesame mixed with salt,
pickpurse powder, garlic powder, vanilla (flavoring), vanillin
(vanilla substitute), mushroom powder, saffron (seasoning),
chinese pepper powder (spice), ginger powder, soup
(seasoning), allspice, cinnamon powder (spice), flavorings for
beverages other than essential oils, chow-chow (condiment),
chutneys (condiments), curry (spice), peppers (seasonings),
ice cream mixes, sherbet mixes, coffee beans (unroasted),
chinese stuffed dumplings called gyoza (cooked), chinese
steamed dumplings called shumai (cooked), steamed buns
stuffed with minced meat called niku-manjuh, hamburgers
(prepared), meat pies (prepared), yeast powder, fermenting
malted rice called koji, yeast, baking-powder, sake lees (for
food-seasoning), rice, husked oats, husked barley, arrowroot
starch (for food), potato flour for food, sweet potato starch (for
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food), perilla powder (for food), buckwheat flour (for food),
wheat flour (for food), barley flour (for food), sago palm
starch (for food), semolina (for food), rice flour (for food),
corn flour (for food), job's tear flour (for food), soya flour (for
food), tapioca flour (for food), brown rice flour (for food),
flour for fry.

31 Wreaths of natural flowers, hops (unprocessed),
sweet laver, sewing thread sea string, sea tangle, gulf weed,
brown seaweed, agar-agar (fresh), seastaghorn, chlorella,
sea-weed fusiforme, green laver, laver, eggplants (fresh),
potatoes (fresh), sweet potatoes (fresh), flowering ferns
(fresh), brackens (fresh), red pepper (fresh), pickpurses
(fresh), mung bean sprout (fresh), carrots (fresh), wax gourds
(fresh), garlics (fresh), butterburs (fresh), radishes (fresh),
gourds (fresh), celery cabbage (fresh), bell peppers (fresh),
leeks, prickly ash (fresh), lettuce, gingers (fresh), truffles
(fresh), pine mushroom (fresh), spinach (fresh), artichokes
(fresh), cabbages (fresh), onions (fresh), cucumbers, burdocks
(fresh), ginsengs (fresh), perilla (fresh), bamboo shoots
(fresh), bean sprouts (fresh), tomatoes (fresh), welsh onions
(fresh), parsley (fresh), shiitake mushrooms (fresh), unripe
beans (fresh), pimentos (fresh), squashes, tea leaves
(unprocessed), sugarcane, persimmons (fresh), jujubes
(fresh), strawberries (fresh), lemons, melons (fresh), Chinese
quince (fresh), mandarin oranges (fresh), bananas (fresh),
bartlett pears (fresh), chestnuts (fresh), pears (fresh), peaches
(fresh), loquat (fresh), apples (fresh), apricots (fresh),
watermelons (fresh), avocados (fresh), asian pears (fresh),
cherries (fresh), oranges, olives (fresh), gingko nuts (fresh),
plums (fresh), grapefruits (fresh), pine nuts (fresh), oriental
melons (fresh), coconuts, kiwifruits (fresh), pineapples (fresh),
papayas (fresh), feijoa (fresh), grapes (fresh), walnuts (fresh),
malt (not for food), foxtail millet (unprocessed), proso millet
(unprocessed), sesame (unprocessed), buckwheat
(unprocessed), maize, Japanese barnyard millet
(unprocessed), wheat, barley and oats (unprocessed), rice
(unprocessed), sorghum (unprocessed), protein for animal
consumption, preparation for egg laying poultry, groats for
poultry, mash for fattening livestock, salt for cattle, maize cake
for cattle, rape cake for cattle, strengthening animal forage,
dog biscuits, foodstuffs for dogs, foodstuffs for cats, foodstuffs
for goldfish, feed ingredients, soybean hull for animal
consumption, peanut meal for animals, peanut cake for
animals, livestock fattening preparations, edible chews for
animals, formula animal feed, supplemental feed for animal
consumption, additives to fodder not for medical purposes,
hay, grains for animal consumption, protein for animal
consumption, straw (forage), lime for animal forage, rice meal
for forage, flax meal (fodder), algarovilla for animal
consumption, fishmeal for animal consumption, spices for
animal consumption, bird food, fish residue for animal
consumption, rice bran (animal feed), pet food, beverages for
pets, foodstuffs for fish, cattle cake, grains (seeds), flower
bulbs, bulbs for agricultural purposes, seed germ for botanical
purposes, plant seeds, seeds for agricultural purposes, oil
seeds, bulbs, trees, grasses, turf (natural), dried flowers,
seedlings, saplings, flowers (natural), hay, bonsai (potted
dwarf trees), birds and insects, silkworm eggs, eggs for
hatching, urushi tree seeds, rough cork, palm tree leaves
(unworked or partly worked material).

30  Espesantes para helados comestibles, productos
para ablandar la carne para uso doméstico, productos para
estabilizar la nata batida, preparaciones aromáticas para uso
alimenticio (que no estén hechas con aceites esenciales), té,
café y cacao, hielo, tortillas, regaliz (confitería), confituras
aglutinadas fritas en aceite, pasteles secos, galletas, yogur
helado (helados de confitería), turrón, da sik (dulce prensado y
moldeado confeccionado con sésamo, castaña, harina de
habichuela verde, miel, etc.), rosquillas, caramelos (confitería),
confituras de cacahuete, tostadas, piruletas, mazapán,
macarrones (pastelería), bizcochos de malta, bavarois,
caramelos de menta, confites, bombones (confitería), galletas,
goma de mascar (que no sea para uso médico), sorbetes para
helados, artículos de confitería (golosinas), frutas o verduras
confitadas, san ja (pasta de arroz con aceite y miel, galleta

coreana), galletas, bollitos de crema, azúcar candi para uso
alimenticio, confitería a base de almendras, golosinas heladas,
pasteles helados, helados, yak kwa (pasteles coreanos
tradicionales confeccionados con harina de trigo, aceite y miel),
barras de pasta de jalea dulce, yogur helado (helados de
confitería), caramelos cremosos, gofres, obleas, jeun-kwa
(confitura elaborada con frutas, jengibre, zanahoria o ginseng
en conserva o hervida con miel o azúcar), confitería en forma
de gelatina, chocolate, natillas, caramelos, pasteles, adornos
comestibles para pasteles, pasta para pasteles, chips de maíz,
galletas, galletitas saladas, crepes, confitería para decorar
árboles de Navidad, tartas, melaza, pasteles, pasta
(pastelería), palomitas de maíz, pastel, pastillas (confitería),
panqueques, arroz inflado, pastelería, galletas de mantequilla,
petits tours (pasteles), dulces de jengibre en rebanadas, pasta
de azúcar (confitería), budines, pralinés, halvah, hot cakes
(panqueques), pan y bollos, miso (pasta de soja fermentada),
salsa de soja, terrones de azúcar, fructuosa para alimentos,
azúcar cristalizado (excepto para confitería), azúcar, maltosa
para alimentos, miel para alimentos, glucosa para alimentos,
jarabe de fécula en polvo para uso alimenticio, jarabe de
almidón llamado "mizu-ame", sal de mesa mezclada con
semillas de sésamo, sal de cocina, semillas de sésamo
tostadas y trituradas, sal de apio, glutamato monosódico,
aliños de compuestos químicos, aliños de ácido nucleico,
harina de mostaza, canela en polvo, pimienta en polvo
(especias), aromatizantes para pasteles (que no sean aceites
esenciales), sésamo en polvo mezclado con sal, cilantrillo en
polvo, ajo en polvo, vainilla (aromatizante), vainillina (para
sustitutos de la vainilla), setas en polvo,  azafrán
(condimentos), pimienta china en polvo (especias), jengibre en
polvo, sopa (condimento), mezcla de especias, canela en polvo
(especias), aromatizantes para bebidas (que no sean aceites
esenciales), chow-chow (condimento), chutneys
(condimentos), curry (especias), pimientas (condimentos),
mezclas de helados, mezclas de sorbetes, granos de café (sin
tostar), empanadillas chinas llamadas 'gyoza' (cocidas),
pastelitos cocinados al vapor chinos (preparados shumai),
panecillos rellenos de carne picada y cocidos al vapor (niku-
manjuh), hamburguesas (preparadas), pasteles de carne
(preparados), levadura en polvo, arroz malteado para la
fermentación llamado 'koji', levadura, polvo para hornear, sake
lees (para uso alimenticio) (condimentos), arroz, avena
mondada, cebada mondada, almidón de maranta (para
alimento), harina de papa para alimentos, almidón de batata
para alimentos, polvo de perilla (para alimento), harina de trigo
sarraceno (para alimento), harina de trigo (para alimento),
harina de cebada (para alimentos), almidón de palmera sagú
(para alimento), sémola (para alimento), harina de arroz (para
alimento), harina de maíz (para alimento), harina suelta (para
alimento), harina de soja (para alimento), harina de tapioca
(para alimento), harina de arroz integral (para alimento), harina
para freír.

31  Coronas de flores naturales, lúpulo
(semielaborado), alga dulce, alga ogonori, alga kombu,
sargazos, alga parda, agar-agar (frescas), alga seastaghorn,
alga chlorella, alga hiziki, lechuga de mar, lechuga, berenjenas
(frescas), patatas (frescas), batatas (frescas), helechos en flor
(frescos), helechos comunes (frescos), pimientos rojos
(frescos), cilantrillo (fresco), brotes de habichuelas orientales
(frescos), zanahorias (frescas), calabazas chinas (frescas),
ajos (frescos), petasites (frescos), rábanos (frescos),
calabazas (frescas), col de apio (fresca), pimientos morrones
(frescos), puerros, hojas de fresno espinoso (frescas), lechuga,
jengibre (fresco), trufas (frescas), champiñones de pino
(frescos), espinaca (fresca), alcachofas (frescas), col (fresca),
cebollas (frescas), pepinos, bardanas (frescas), ginseng
(fresco), perilla (fresca), brotes de bambú (frescos), brotes de
soja (frescos), tomates (frescos), cebolletas (frescas), perejil
(fresco), setas shiitake (frescas), alubias frescas (frescas),
pimientos (frescos), hojas de té (semielaborado),  caña de
azúcar, caquis (frescos), azufaifas (frescas), fresas (frescas),
limones, melones (frescos), membrillos chinos (frescos),
mandarinas (frescas), plátanos (frescos), peras Bartlett
(frescas), castañas (frescas), peras (frescas), melocotones
(frescos), nísperos (frescos), manzanas (frescas),
albaricoques (frescos), sandías (frescas), aguacates (frescos),
peras asiáticas (frescas), cerezas (frescas), naranjas,
aceitunas (frescas), nueces de gingko (frescas), ciruelas
(frescas), pomelos (frescos), piñones (frescos), melones
orientales (frescos), cocos, kiwis (frescos), piñas (frescas),
papayas (frescas), feijoa (fresca), uvas (frescas), nueces
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(frescas), malta (que no sea para uso alimenticio), panizo (sin
elaborar), mijo proso (sin elaborar), sésamo (sin elaborar), trigo
sarraceno (sin elaborar), maíz, mijo japonés (sin elaborar),
trigo, cebada y avena (sin elaborar), arroz (sin elaborar),  sorgo
(sin elaborar), proteína para consumo animal, preparados para
aves ponedoras, sémola para aves, cebos para engorde de
ganado, sal para ganado, torta de maíz para ganado, torta de
colza para ganado, forraje fortificante para animales, galletas
para perros, alimentos para perros, alimentos para gatos,
alimentos para peces de colores, ingredientes para alimentos,
cáscaras de granos de soja para la alimentación de animales,
harina de cacahuetes para animales, tortas de cacahuetes
para animales, preparaciones para engorde de ganado,
objetos masticables para animales (comestibles), fórmulas
alimenticias para animales, suplementos alimenticios para
animales, aditivos para forrajes que no sean para uso médico,
heno, granos para consumo animal, proteínas para la
alimentación animal, paja (forraje), cal para forraje, harina de
arroz para forraje, harina de lino (forraje), algarrobilla para la
alimentación animal, harina de pescado para la alimentación
animal, especias para alimentación animal, alimento para
pájaros, residuos de pescado para la alimentación animal,
salvado de arroz (alimentación animal), alimentos para
animales domésticos, bebidas para animales domésticos,
alimentos para peces, tortas de ganado, granos (semillas),
bulbos de flores, bulbos para uso agrícola, gérmenes de
semillas para uso en botánica, semillas de plantas, semillas
para uso agrícola, semillas oleaginosas, bulbos, arbustos,
flores naturales, flores secas, plantones, brinzales, flores
naturales, heno, bonsaï (árboles enanos cultivados en
macetas), pájaros e insectos, huevos de gusanos de seda,
huevos para incubar, semillas del árbol urushi, corcho en bruto,
hojas de palma (en estado bruto o semielaborado).
864 905 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à être utilisés comme
matières brutes pour compléments alimentaires et additifs
alimentaires utilisés dans l'industrie alimentaire, à savoir,
compléments vitaminés en vitamine E utilisés dans les
boissons, enzymes ou coenzymes à utiliser dans les
compléments alimentaires diététiques, protéines chimiques à
utiliser dans la fabrication d'aliments, et solutions de culture
chimique pour utilisation dans la fabrication d'aliments.

 1 Chemicals to be used as raw materials for food
supplements and food additions used in the food industry,
namely, vitamin E compounds to be used in beverages,
enzymes or coenzymes to be used in dietary food supplements,
chemical proteins for use in the manufacture of foods, and
chemical culture solutions for uses in the manufacture of
foods.

 1  Productos químicos para utilizarse como materias
primas para complementos alimenticios y aditivos alimenticios
utilizados en la industria alimenticia, a saber, compuestos de
vitamina E para bebidas, enzimas y coenzimas para
complementos dietéticos de uso alimenticio, proteínas
químicas para la fabricación de alimentos y soluciones de
cultivos químicos para la fabricación de alimentos.
869 085 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Piles solaires; modules solaires; collecteurs
électriques, à savoir, modules d'alimentation solaires.

42 Recherche et développement dans le domaines des
énergies renouvelables.

 9 Solar cells; solar modules; electric collectors,
namely, solar power modules.

42 Research and development in the field of
regenerative energy.

 9  Placas solares; módulos solares; colectores
eléctricos, a saber, módulos de energía solar.

42  Investigación y desarrollo en el ámbito de la
energía regenerativa.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
870 796 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles chaussants.
25 Footwear.

25  Calzado.
873 727 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
science à savoir, produits de galvanisation, de trempe,
d'ébavurage chimique et de brasage de métaux; adhésifs pour
l'industrie.

 1 Chemicals for use in industry and science namely,
preparations for galvanizing, hardening, chemical deburring
and soldering of metals; adhesives for industrial purposes.

 1  Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a saber, preparaciones para la galvanización, el
temple, el desbarbado químico y la soldadura de metales;
adhesivos destinados a la industria.
878 067 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de cafés; café; restaurants.
43 Coffee shop services; cafe services; restaurants.
43  Salones de té; café; restaurantes.

Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
the goods in class 30. / Aceptado para todos los productos de
la clase 30.
878 327 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes de correction, lentilles de lunettes et
montures de lunettes.

 9 Corrective eyeglasses, eyeglass lenses and
eyeglass frames.

 9  Gafas correctoras, lentes de gafas y monturas de
gafas.
879 825 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Clapets de conduites d'eau et vannes métalliques
(autres que parties de machines); robinets de tonneaux
métalliques; robinets en métal (autres que pièces de machines);
raccords pour tuyaux en métal; brides métalliques (autres que
pièces de machines).

 6 Water-pipe valves and valves of metal (other than
parts of machines); taps for casks metal; cocks of metal (except
parts of machines); pipe coupling of metal; flanges of metal
(except parts of machines).

 6  Válvulas para tuberías de agua y válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas); espitas de
toneles metálicas; llaves metálicas (que no sean partes de una
máquina); acoples de caños de metal; bridas metálicas (que no
sean partes de una máquina).
880 147 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à étirer le métal, machines à forger,
machines à laser, machines à riveter, fraiseuses, aléseuses,
foreuses, gaufreuses, presses hydrauliques, rectifieuses,
presses hydrauliques à huile, machines à faisceau électronique,
machines à battre, dresseuses, poinçonneuses, fraises
(fraiseuses), appareils à souder (à gaz), marteaux
pneumatiques, meuleuses, machines à découper au laser,
soudeurs à pression par friction, découpeurs de soudage à
l'oxyacétylène, perceuses pneumatiques, marteaux à air
comprimé, chalumeaux de soudage (actionnés au gaz),
cisailles (électriques), machines à souder (électriques),
marteaux électriques, machines à souder à faisceau
électronique, chalumeaux à découper au gaz, machines à
souder à ondes supersoniques, martinets, machines à découper
au chalumeau, machines à boulons pneumatiques, machines à
souder (pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe), machines à coudre.

 7 Metal drawing machines, forging machines, laser
machines, riveting machines, milling machines, boring
machines, drilling machines, embossing machines, hydraulic
presses, grinding machines, oil hydraulic presses, electronic
beam machines, beating machines, trimming machines,
punching machines, fraises (milling machine), soldering
apparatus (gas-operated), pneumatic hammers, grinders,
laser cutting machines, friction pressure welders, oxygen
acetylene welding cutters, air drills, air hammers, soldering
blow pipes (gas-operated), shears (electric), welding
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machines (electric), electric hammers, electron beam welding
machines, cutting blow pipes (gas-operated), supersonic
waves welding machines, tilt hammers, torch cutting
machines, bolt firing machines, welding machines (as far as
included in this class), sewing machines.

 7  Máquinas para serrar metal, máquinas de forjar,
máquinas de láser, máquinas remachadoras, fresadoras,
mandrinadoras, taladradoras, máquinas de repujado, prensas
hidráulicas, rectificadoras, prensas de aceite hidráulico,
máquinas de haz electrónico, máquinas para batir, máquinas
cortadoras, máquinas perforadoras, fresas (fresadoras),
aparatos para soldar a gas, martillos neumáticos,
esmeriladoras, máquinas de corte láser, soldadoras de fricción
por presión, sopletes cortadores de oxígeno y acetileno,
perforadoras neumáticas, martillos neumáticos, sopletes para
soldar a gas, tijeras eléctricas, soldadoras eléctricas, martillos
eléctricos, soldadoras de arco eléctrico, sopletes de cortar de
gas, soldadoras de ondas supersónicas, martinetes de
báscula, máquinas de soplete de corte, pistolas de pernos
percutores, soldadoras, siempre que estén comprendidas en
esta clase, máquinas de coser.
881 701 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; vins mousseux; vins vinifiés; liqueurs.
33 Wines; sparkling wines; fortified wines; liqueurs.
33  Vinos; vinos espumosos; vinos encabezados;

licores.
882 214 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horloges murales, horloges de contrôle [horloges
mères], chronomètres à arrêt, mouvements pour l'horlogerie,
cadrans pour l'horlogerie, verres de montres, bracelets de
montres, balanciers (horlogerie), horloges pour automobiles,
réveille-matin (horloges et montres), horloges et montres
électriques, horloges et montres électroniques, horloges de
contrôle [horloges mères], chronographes (montres),
chronomètres, horloges de table, montres bracelets, cadrans
solaires, montres de poche, mouvements pour l'horlogerie,
cadrans pour l'horlogerie, porte-clés, boucles d'oreilles,
insignes en métaux précieux, boucles en métaux précieux,
badges en métaux précieux, épingles à chapeau en métaux
précieux, pinces de cravate, épingles de cravate, collier,
bracelets, pendentifs, broches, médailles, bagues, médaillons,
boutons de manchette et pierres précieuses artificielles.

14 Wall clock, master clocks, stopwatches,
movements for clocks and watches, dials (clock and
watchmaking), watch glasses, watch straps, pendulums (clock
and watchmaking), automobile clocks, alarm clocks (clocks
and watches), electric clocks and watches, electronic clocks
and watches, control clocks (master clocks), chronographs
(watches), chronometers, table clocks, wristwatches, sundials,
pocket watches, movements for clock and watch-making, cases
for clock and watch-making, watch bands and straps, dials for
clock and watch-making, key rings, earrings, insignias of
precious metal, buckles of precious metal, badges of precious
metal, bonnet pins of precious metal, tie clips, tie pins,
necklaces, bracelets, pendants, brooches, medals, rings,
medallions, cuff links and artificial gemstones.

14  Relojes de pared, relojes maestros, contadores de
tiempo, movimientos para relojes y relojes de pulsera, diales
(relojería), relojes de coche, despertadores (relojes y relojes de
pulsera), relojes eléctricos y de pulsera, relojes electrónicos y
de pulsera, relojes de control (relojes maestros), cronógrafos
(relojes de pulsera), cronoscopios, relojes de mesa, relojes de
pulsera,  relojes de sol, relojes de bolsillo, movimientos para
relojes y relojes de pulsera, estuches para relojes y relojes de
pulsera, correas y pulseras para relojes, esferas para relojes y
relojería, llaveros, pendientes, insignias de metales preciosos,
hebillas de metales preciosos, escudos de metales preciosos,
alfileres de sombreros de metales preciosos, pasadores de
corbatas, alfileres de corbata, collares, brazaletes, colgantes,
broches, medallas, anillos, medallones, gemelos y gemas
artificiales.
882 587 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, chandails en
cachemire, pull-overs en laine et en coton, chemises de golf,

caleçons,  jupes, chemises en soie et en coton, chemisettes,
robes et costumes, vestes, manteaux en fourrure réversibles,
chaussures, chapellerie, à savoir, casquettes et chapeaux.

25 Clothing, namely, t-shirts, cashmere sweaters,
wool and cotton pullovers, golf shirts, pants, skirts, silk and
cotton chemises, chemisettes, dresses and suits, jackets,
reversible fur coats, footwear, headgear, namely, caps and
hats.

25  Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, suéteres de cachemir, pullóveres de lana y algodón,
camisetas de golf, pantalones, faldas, camisas de seda y
algodón, camisetas, vestidos y trajes, chaquetas, abrigos de
piel reversibles, calzado, artículos de sombrerería, a saber
gorras y sombreros.
882 975 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations hygiéniques contenant de la vitamine
C et du zinc à usage médical, substances diététiques contenant
de la vitamine C et du zinc à usage médical, compléments
nutritionnels contenant de la vitamine C et du zinc à usage
médical.

 5 Sanitary preparations containing vitamin C and
zinc for medical use, dietetic substances containing vitamin C
and zinc for medical use, nutritional additives containing
vitamin C and zinc for medical use.

 5  Productos higiénicos que contienen vitamina C y
cinc para uso médico, sustancias dietéticas que contienen
vitamina C y zinc para uso médico, aditivos nutritivos que
contienen vitamina C y cinc para uso médico.
882 976 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vitamine et préparations de vitamines à usage
médical; préparations sanitaires à usage médical; substances
diététiques à usage médical.

 5 Vitamin and mineral preparations for medical use;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use.

 5  Preparaciones de vitaminas y minerales para uso
médico; productos higiénicos para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
883 097 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie; cosmétiques; huiles
essentielles pour les soins du corps, lotions corporelles, crèmes
corporelles, crèmes pour la peau pour les soins du corps, gels
pour le bain et la douche pour les soins du corps, déodorants
pour les soins du corps, laits hydratants pour les soins du corps;
lotions, crèmes et gels pour les soins du corps; lotions pour le
corps parfumées; poudres, savons pour les soins du corps.

 3 Perfumeries; cosmetics; essential oils for body
care, body lotions, body creams, skin creams for the body, bath
and shower gels for the body, deodorants for the body,
moisturizing milks for the body; lotions, creams and gels for
the body; perfumed body; powders, soaps for body care.

 3  Perfumería; productos cosméticos; aceites
esenciales para el cuidado del cuerpo, lociones corporales,
cremas corporales, cremas para la piel para el cuidado del
cuerpo, geles de baño y de ducha para el cuidado del cuerpo,
desodorantes para el cuidado del cuerpo, leches hidratantes
para el cuidado del cuerpo; lociones, cremas y geles para el
cuerpo; perfumes para el cuerpo; polvos, jabones para el
cuidado del cuerpo.
883 141 (39/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
883 575 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de joaillerie, à savoir, boutons de
manchettes, colliers, pendentifs, boucles d'oreilles, bracelets,
épingles à cravates, épinglettes (pins), broches, épingles à
chapeaux, bagues, médaillons, chaînes, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; montres et
horloges.

25 Vêtements, à savoir, chemises, cravates, foulards,
gants d'hiver, ceintures, chaussettes, lingerie de corps,
costumes, vestes, pantalons, pardessus, imperméables, gilets,
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caleçons de natation; tricots, à savoir chandails, noeuds
papillon, ensembles de smokings comprenant des ceintures de
smoking et des noeuds-papillon; articles de chapellerie;
chaussures, toutes pour hommes et garçons.

14 Jewellery, namely cuff links, necklaces, pendants,
ear rings, bracelets, tie pins, pins, brooches, hat pins, rings,
lockets, chains, precious stones; horological and
chronometric instruments; watches and clocks.

25 Articles of clothing, namely shirts, ties, scarves,
winter gloves, belts, socks, underwear, suits, jackets, trousers,
overcoats, raincoats, waistcoats, swim shorts; knitwear,
namely sweaters, bow ties, cummerband sets comprised of
cummerbands and bow ties; headgear; footwear, all for men
and boys.

14  Joyería, bisutería a saber, gemelos, collares,
colgantes, pendientes, brazaletes, alfileres de corbata,
alfileres, broches, alfileres de sombrero, anillos, relicarios,
cadenas, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes.

25  Prendas de vestir, a saber, camisas, corbatas,
bufandas, guantes de invierno, cinturones, calcetines, ropa
interior, trajes, chaquetas, pantalones, abrigos, impermeables,
chalecos, bañadores de natación; prendas de punto, a saber,
suéteres, pajaritas, juegos de fajas compuestos por fajas y
pajaritas; artículos de sombrerería; calzado para hombres y
niños.
893 469 (32/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 42. / Accepted for all the goods in classes 9 and 42. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 42.
906 896 (49/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
907 662 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
909 331 (46/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
887 633 (26/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 36 et 38. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 36 and 38. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 36 y 38.
890 023 (27/2007) - Admis pour tous les services de la classe
40. / Accepted for all the services in class 40. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 40.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
898 456 (24/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 21. / Accepted for all the goods in classes 8 and 21. -
Aceptado para todos los productos de las clases 8 y 21.
900 819 (23/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 3, 5, 7, 8, 9, 11, 16, 17, 19, 21, 28, 31, 35, 41, 42
et 44. / Accepted for all goods and services in classes 1, 3, 5,
7, 8, 9, 11, 16, 17, 19, 21, 28, 31, 35, 41, 42 and 44. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 1, 3, 5, 7, 8,
9, 11, 16, 17, 19, 21, 28, 31, 35, 41, 42 y 44.
900 820 (23/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 3, 5, 7, 8, 9, 11, 16, 17, 19, 21, 28, 31, 35, 41, 42
et 44. / Accepted for all goods and services in classes 1, 3, 5,
7, 8, 9, 11, 16, 17, 19, 21, 28, 31, 35, 41, 42 and 44. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 1, 3, 5, 7, 8,
9, 11, 16, 17, 19, 21, 28, 31, 35, 41, 42 y 44.
901 654 (24/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 29 et 30. / Accepted for all goods in classes 14, 29 and 30.
- Aceptado para todos los productos de las clases 14, 29 y 30.
901 655 (24/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 29 et 30. / Accepted for all goods in classes 14, 29 and 30.
- Aceptado para todos los productos de las clases 14, 29 y 30.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
476 126 (9/2004) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 30. / Accepted for all the goods in classes 1 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 30.
891 672 (15/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 33 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 33 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 33 y 35.
891 673 (15/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 32 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 32 y 35.
891 674 (15/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
891 675 (15/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
892 742 (37/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
27.
912 593 (37/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 5. / Accepted for all the goods in classes 1 and 5. -
Aceptado para todos los productos de la clase 1 y 5.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
880 737 (13/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 10, 35, 38, 39, 41, 42, 43 et 44. / Accepted for all
the goods and services in classes 10, 35, 38, 39, 41, 42, 43 and
44. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 10, 35, 38, 39, 41, 42, 43 y 44.
881 009 (13/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
885 729 (21/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
20.
887 062 (23/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 37 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 37 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 37 y 42.
894 328 (12/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 33 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 33 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 33 y 35.
896 581 (24/2007)
Liste limitée à:

16 Carton; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; commercialisation des marchandises.
898 323 (24/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 17, 21 et 25. / Accepted for all
the goods in classes 3, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 17, 21 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 3, 5, 6,
7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 17, 21 y 25.
902 197 (40/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 6 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6 y 37.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
910 774 (1/2008)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes (optique) et lunettes de soleil; montures
de lunettes et étuis pour pince-nez.

14 Colliers, bracelets, boucles d'oreille, bagues,
broches et pendentifs, boutons de manchette, épingles de
cravates, tous ces articles en or et/ou autres métaux précieux et
non précieux, avec ou sans pierres précieuses; montres et
bracelets de montres.

18 Serviettes, étuis, porte-clefs (maroquinerie), porte-
documents, parapluies, parasols, cannes.

25 Chaussures.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
416 144 (35/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 20, 21, 24 et 27. /
Accepted for all goods and services in classes 1, 2, 3, 4, 5, 6,
7, 8, 9, 11, 12, 20, 21, 24 and 27. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11,
12, 20, 21, 24 y 27.
849 074 (7/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9 et 38. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 38. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 38.
852 433 (35/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all goods in class 20. - Aceptado para todos
los productos de la clase 20.
855 719 (23/2006)Admis pour tous les services de la classe 44.
/ Accepted for all the services in class 44. / Aceptado para
todos los servicios de la clase 44.
862 616 (39/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7, 12, 17 et 19. / Accepted for all goods in classes 7, 12, 17 and
19. - Aceptado para todos los productos de las clases 7, 12, 17
y 19.
868 136 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 11.
875 491 (12/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
876 056 (38/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 28, 35, 37, 38, 39, 40, 41 et 42. / Accepted for
all goods and services in classes 9, 16, 28, 35, 37, 38, 39, 40,
41 and 42. - Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 9, 16, 28, 35, 37, 38, 39, 40, 41 y 42.
878 533 (9/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 6, 7, 37, 40 et 42. / Accepted for all goods and services
in classes 6, 7, 37, 40 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 6, 7, 37, 40 y 42.
878 843 (7/2007) - Admis pour tous les produits des classes 11
et 16. / Accepted for all the goods in classes 11 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 16.
879 220 (7/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 12 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 9, 12 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 12 y 42.
882 705 (4/2007)Admis pour tous les produits des classes 14
et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. /
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.
883 333 (7/2007) - Admis pour tous les produits des classes 3,
14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3, 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 14 y 18.
884 820 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all goods in class 9. - Aceptado para todos los
productos de la clase 9.
887 249 (2/2007) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 19. / Accepted for all goods in classes 1 and 19. - Aceptado
para todos los productos de las clases 1 y 19.
888 095 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.

890 383 (12/2007) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
892 388 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14, 18, 20, 21, 24, 25 et 27. / Accepted for all goods in
classes 3, 14, 18, 20, 21, 24, 25 and 27. - Aceptado para todos
los productos de las clases 3, 14, 18, 20, 21, 24, 25 y 27.
900 900 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
11 et 21. / Accepted for all goods in classes 11 and 21. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 21.
900 967 (13/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 19, 37 et 42. / Accepted for all goods and services
in classes 6, 19, 37 and 42. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 6, 19, 37 y 42.
902 274 (13/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 42.
906 335 (35/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 8 et 37. / Accepted for all goods and services in
classes 7, 8 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 8 y 37.
908 808 (27/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
909 104 (18/2007)Admis pour tous les services de la classe 35.
/ Accepted for all the services in class 35. / Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
910 425 (39/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
898 339 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 28. / Accepted for all the goods in classes 9 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 28.
898 456 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 21. / Accepted for all the goods in classes 8 and 21. -
Aceptado para todos los productos de las clases 8 y 21.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
287 043 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits
antibiotiques.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, antibiotic
preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
preparaciones antibióticas.
449 021 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, vestes, caleçons, gilets en
coton, flanelle, gabardines, lin, velours, laine, basins; bottes,
souliers et pantoufles.

25 Clothing, namely, jackets, pants, waistcoats made
of cotton, flannel, gabardine, linen, velvet, wool, fustian;
boots, shoes and slippers.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, pantalones,
chalecos de algodón, franela, gabardina, lino, terciopelo, lana,
fustán; botas, zapatos y pantuflas.
499 255 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir, meules,
cylindres diamantés pour broyeurs (machines), foreuses,
machine à déshydrater les substances alimentaires pour les
animaux, machines-outils à travailler les métaux; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission pour machines (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles, à savoir, enfouissoirs; couveuses pour les oeufs;
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parties de machines, à savoir, cylindres diamantés pour
machines à rectifier.

 7 Machines and machine tools, namely, grinding
wheels, diamond-surfaced cylinders for grinding, drilling
machines, animal feed drying machines, metalworking
machine tools; engines, other than for land vehicles;
transmission couplings and belts for machines, other than for
land vehicles; agricultural implements, namely,
incorporators; egg incubators; machine parts, namely,
diamond surfaced cylinders for trueing machines.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
muelas abrasivas,  cilindros diamantados para moler,
máquinas de perforación, máquinas para secar alimentos para
animales, máquinas-herramientas para trabajar los metales;
motores que no sean para vehículos terrestres; acoplamientos
y correas de transmisión para máquinas, que no sean para
vehículos terrestres; instrumentos agrícolas, a saber,
incorporadores; incubadoras de huevos; partes de máquinas, a
saber, cilindros diamantados para máquinas rectificadoras.
520 467 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques; connecteurs pour fibres
optiques.

 9 Electric connectors; fiber optic connectors.
 9  Conectores eléctricos; conectores de fibras

ópticas.
535 506 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes, luminaires électriques, tubes d'éclairage
fluorescents et blocs d'éclairage électrique sur rail.

11 Lamps, electric lighting fixtures, fluorescent
lighting tubes, and electric track lighting units.

11 Lámparas, elementos de instalaciones de
iluminación eléctrica, tubos de iluminación fluorescentes y
unidades de alumbrado por rieles eléctricos.
540 037 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
science, à savoir pour les inhibiteurs d'enzyme utilisés en
biochimie analytique et préparatoire.

 1 Chemical products for use in industry and science,
namely for enzyme inhibitors used in analytical and
preparative biochemistry.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia,  a saber, para inhibidores enzimáticos utilizados en la
bioquímica analítica y de preparaciones.
604 883 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules nautiques, à savoir, bateaux, navires et
vaisseaux.

37 Réparation de véhicules nautiques, à savoir,
réparation de bateaux, navires et vaisseaux.

40 Refonte de véhicules nautiques, à savoir, refonte
personnalisée de bateaux, navires et vaisseaux.

41 Services éducatifs, à savoir, animation de classes
et de séminaires concernant l'utilisation, l'entretien, et le
fonctionnement des navires de haute mer, et la lutte contre les
incendies et le contrôle des dommages sur les navires de haute
mer.

42 Travaux d'ingénieur, à savoir, services d'ingénierie
pour navires de haute mer, et chantiers navals.

12 Water vehicles, namely, boats, ships and vessels.
37 Repair of water vehicles, namely, repair of boats,

ships and vessels.
40 Water vehicle reconstruction, namely, custom

reconstruction of boats, ships and vessels.
41 Educational services, namely, conducting classes

and seminars in the use, maintenance, and operation of
seagoing vessels, and firefighting and damage control on
seagoing vessels.

42 Engineering services, namely, engineering
seagoing vessels, and engineering shipyards.

12 Vehículos náuticos, a saber, barcos, buques y
navíos.

37 Reparación de vehículos náuticos, a saber,
reparación de barcos, buques y navíos.

40 Refundición de vehículos náuticos, a saber,
refundición personalizada de barcos, buques y navíos.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de clases
y seminarios en el uso, mantenimiento y funcionamiento de
embarcaciones marítimas y extinción de incendios y control de
daños en embarcaciones marítimas.

42 Servicios de ingenieros, a saber, ingeniería de
embarcaciones marítimas, y astilleros.
608 008 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes et moteurs à engrenages hydrauliques
pour machines, pompes et moteurs à pistons à cylindrée fixe et
à axe brisé pour machines, pompes à pistons axiaux à cylindrée
variable; pompes et moteurs à hydrauliques pour machines,
servo-vannes pour pompes, soupapes de contrôle directionnel
pour pompes, soupapes de contrôle de la pression pour
pompes, soupapes de contrôle du débit pour pompes.

 7 Hydraulic gear pumps and motors for machines,
fixed displacement bent axis piston pumps and motors for
machines, variable displacement axial piston pumps;
hydraulic pumps and motors for machines, servo valves for
pumps, directional control valves for pumps, pressure control
valves for pumps, flow control valves for pumps.

 7 Bombas hidráulicas y motores para máquinas,
bombas y motores de desplazamiento fijo con pistón de eje
inclinado para máquinas, bombas de pistón axial de
desplazamiento variable; bombas hidráulicas y motores para
máquinas, servo-válvulas para bombas, válvulas de control de
dirección para bombas, válvulas de control de presión para
bombas, válvulas de control de flujo para bombas.
634 732 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques à savoir cidre brut, calvados,
cidre de poire fermenté et pommeau à savoir apéritif à base de
cidre de pomme et de calvados.

33 Alcoholic beverages namely hard cider, calvados,
fermented pear cider and pommeau namely an aperitif
comprised of apple cider and calvados.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, sidra sin elaborar,
calvados, perada y pommeau, a saber, aperitivo de sidra de
manzana y de calvados.
674 790 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments dentaires, à savoir pièces à main
dentaires, pièces de rechange pour pièces à main dentaires,
fraises rotatives de dentistes, lubrifiants pour pièces à main
dentaires, applicateurs de lubrifiant pour pièces à main
dentaires, lampes d'examen pour pièces à main dentaires,
lampes à embout pour pièces à main, brosses à polir et
coupelles prophylactiques, embouts de pièces à main dentaires
et prothèses.

10 Dental instruments, namely, dental handpieces,
replacement parts for dental handpieces, dental rotary burrs,
dental handpiece lubricants, dental lubricator applicators for
dental handpieces, dental handpiece diagnostic lights, dental
handpiece tip lights, dental polishing brushes and prophy
cups, dental handpiece tips and inserts.

10 Instrumentos dentales, a saber, herramientas
dentales manuales, piezas de recambio de herramientas
dentales manuales, fresas dentales giratorias, lubricantes para
herramientas dentales manuales, aplicadores de lubricantes
dentales para herramientas dentales manuales, luces de
diagnóstico para herramientas dentales manuales, luces para
las puntas de las herramientas dentales manuales, cepillos de
pulido dentales y cepillos profilácticos, puntas e insertos de
herramientas dentales manuales.
675 787 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données à savoir, logiciels pour la
conception et la simulation d'appareils thermiques à énergie
solaire.

16 Fiches d'information concernant la conception et la
simulation d'appareils thermiques à énergie solaire.

42 Services d'ingénierie, à savoir ingénierie pour la
conception et la simulation d'appareils thermiques à énergie
solaire fournis par un bureau d'étude.
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 9 Data carriers namely, software for the design and
the simulation of thermal solar appliances.

16 Informational sheets about the design and the
simulation of thermal solar appliances.

42 Engineering services namely, engineering for the
design and the simulation of thermal solar appliances
provided by a bureau of engineers.

 9 Soportes de datos, a saber, software para el diseño
y la simulación de aparatos termosolares.

16 Hojas informativas sobre el diseño y la simulación
de aparatos termosolares.

42 Servicios de ingeniería, a saber, ingeniería para el
diseño y la simulación de aparatos termosolares facilitados por
una oficina de ingenieros.
698 729 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données à savoir, logiciels pour la
conception et la simulation d'appareils thermiques à énergie
solaire.

16 Fiches d'information concernant la conception et la
simulation d'appareils thermiques à énergie solaire.

42 Services d'ingénierie, à savoir ingénierie pour la
conception et la simulation d'appareils thermiques à énergie
solaire fournis par un bureau d'étude.

 9 Data carriers namely, software for the design and
the simulation of thermal solar appliances.

16 Informational sheets about the design and the
simulation of thermal solar appliances.

42 Engineering services namely, engineering for the
design and the simulation of thermal solar appliances
provided by a bureau of engineers.

 9 Soportes de almacenamiento de datos, a saber,
software para el diseño y la simulación de aparatos
termosolares.

16 Hojas informativas sobre el diseño y la simulación
de aparatos termosolares.

42 Servicios de ingeniería, a saber, ingeniería para el
diseño y la simulación de aparatos termosolares facilitados por
una oficina de ingenieros.
716 888 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Substances adhésives destinées à l'industrie en
général.

 2 Couleurs, vernis.
19 Craie à l'état brut et craie destinées à la

construction.
 1 Adhesive substances for general industrial use.
 2 Paints, varnishes.
19 Raw chalk and chalk for construction purposes.
 1 Sustancias adhesivas destinadas a la industria

general.
 2 Colores, barnices.
19 Tizas en crudo y tizas para la construcción.

719 070 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs pièces; moteurs complets
pour automobiles et leurs pièces.

28 Voitures (jouets), modèles réduits de voitures.
12 Automobiles and structural parts therefor;

complete engines for automobiles and structural parts
therefor.

28 Toy cars, scale model vehicles.
12 Automóviles y sus partes estructurales; motores

completos para automóviles y sus partes estructurales.
28 Coches de juguete, modelos a escala de vehículos.

723 901 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler en fibres
minérales, à savoir, laine minérale pour le bâtiment.

17 Stopping, packing, and insulating materials made
of mineral fibres, namely, mineral wool for buildings.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar, fabricadas de fibras minerales, a saber, madera
mineral para edificios.
733 377 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir, planches de murs et de plafonds, panneaux de murs et
de plafonds, carreaux de murs et de plafonds, soffites et
panneaux; planches et panneaux non métalliques résistants au
feu pour la construction; planches et panneaux non métalliques
résistants à l'eau pour la construction; panneaux de portes non
métalliques; systèmes de plafonds suspendus non métalliques
comprenant des panneaux; panneaux de plafond non
métalliques; carreaux ignifuges; carreaux non métalliques;
bardages non métalliques pour la construction et le bâtiment;
panneaux à planchéier; matériaux de construction, à savoir,
banchage en fibre de verre; systèmes de murs, à savoir,
panneaux de murs mobiles et réutilisables essentiellement en
matériaux non métalliques; cloisons non métalliques
coulissantes d'intérieur de style japonais; rideaux non
métalliques; treillis non métalliques, coulisseaux, supports,
profilés, à savoir, ossatures murales et de plafond pour la
construction essentiellement non métalliques, garnitures pour
la construction, raccords, à savoir, raccords non métalliques
pour murs, plafonds et systèmes de grilles, agrafes pour faux-
plafonds et murs; parties et accessoires de tous les produits
précités, non compris dans d'autres classes, à savoir, joints à
expansion non métalliques pour murs et plafonds, éléments de
construction non métalliques, à savoir, étais, supports et
bretelles; pièces et accessoires pour tous les produits précités
dans cette classe, à savoir, accessoires de menuiserie non
métalliques; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; constructions transportables non métalliques.

19 Non-metal building materials, namely, wall and
ceiling boards, wall and ceiling panels, wall and ceiling tiles,
soffits and fascia; non-metal fire-resistant boards and panels
for construction; non-metal water resistant boards and panels
for construction; non-metal door panels; non-metal suspended
ceiling systems comprising panels; non-metal ceiling panels;
fireproof tiles; non-metal tiles; non-metal cladding for
construction and building; sheathing boards; construction
material, namely, fiberglass faced sheathing; wall systems,
namely, movable, reusable, wall panels made primarily of
non-metal materials; Japanese style indoor sliding partitions
not of metal; non-metal curtain walls; non-metal lattices,
runners, hangers, profiles, namely, building wall and ceiling
framing primarily of non-metal, trims for building purposes,
splices, namely, non-metal connectors for walls, ceilings and
grid systems, clips for suspended ceilings and walls; parts and
fittings for all the aforesaid goods, not included in other
classes, namely, non-metal expansion joints for walls and
ceiling, construction elements not made of metal, namely,
shores, supports and braces; parts and fittings for all the
aforesaid goods in this class, namely, non-metal joinery
fittings; non-metallic rigid pipes for building; non-metallic
transportable buildings.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tablas para paredes y techos, paneles para paredes y techos,
tejas para paredes y techos, sofitos e impostas; tablas y
paneles no metálicos resistentes al fuego para la construcción;
tablas y paneles no metálicos impermeables para la
construcción; paneles de puertas no metálicos; sistemas de
techos suspendidos no metálicos compuestos de paneles;
paneles no metálicos para techos; tejas ignífugas; tejas no
metálicas; revestimientos no metálicos para la construcción;
paneles de revestimiento; material de construcción a saber,
fibra de vidrio paneles con una capa de fibra de vidrio; sistemas
de muros, a saber, paneles de muros movibles reutilizables
hechos principalmente de materias no metálicas; particiones
deslizantes de interior de estilo japonés no metálicos; cortinas
no metálicas; enrejados no metálicos, correderas, ganchos,
perfiles, a saber, construcción de muros y estructuras de techo
que no estén hechos principalmente de metal, guarniciones
para la construcción, empalmes, a saber, conectores no
metálicos para techos y sistemas de rejilla, abrazaderas no
metálicas para techos suspendidos y paredes; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados, no
comprendidas en otras clases, a saber, juntas expansoras no
metálicas para techos y muros, elementos de construcción que
no sean de metal, a saber, puntales, soportes y abrazaderas;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados en
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esta clase, a saber, guarniciones de unión no metálicas; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas.
740 014 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesurage (technique) pour mesurer la
température, l'humidité, le débit d'air, le volume d'air et la
pression atmosphérique, pour mesurer les distances, les
superficies, le volume des pièces et des espaces, ainsi que pour
détecter et localiser les fuites, capteurs pour les appareils
précités, tous destinés aux inspections techniques de la
construction et aux bâtiments en construction.

11 Filtres à air; ventilateurs électriques; appareils de
chauffage à gaz et leurs composants, tous destinés aux pièces,
bâtiments, parties de bâtiments, entrepôts, salles, usines,
tentes, zones extérieures et sites de construction; appareils de
chauffage à huile et leurs composants, tous destinés aux pièces,
bâtiments, parties de bâtiments, entrepôts, salles, usines,
tentes, zones extérieures et sites de construction; appareils
électriques de chauffage et leurs composants, tous destinés aux
pièces, bâtiments, parties de bâtiments, entrepôts, salles,
usines, tentes, zones extérieures et sites de construction;
appareils de déshumidification et de séchage, à savoir
déshumidificateurs et séchoirs pour le chauffage, la
déshumidification et le séchage de pièces, bâtiments, parties de
bâtiments, entrepôts, salles, usines et couches isolantes des
sols, ainsi que leurs composants.

37 Mesures de déshumidification et de séchage de
pièces, bâtiments, parties de bâtiments, entrepôts, salles,
usines et couches isolantes des sols pour le compte de tiers
dans le domaine de la construction.

 9 Technical measuring apparatus for measuring
temperature, humidity, moisture, air flow velocity, air flow
volume, and air pressure, for measuring distances, areas, and
volumes of rooms and spaces, and for detecting and locating
leaks, and sensors for the aforesaid measuring apparatus, all
for use in technical inspections of buildings and buildings
under construction.

11 Air filters; electrical fans; gas-fired heating
apparatus and structural parts therefore, all for use in rooms,
buildings, parts of buildings, warehouses, halls, plants, tents,
outdoor areas, and construction sites; oil-powered heating
apparatus and structural parts therefore, all for use in rooms,
buildings, parts of buildings, warehouses, halls, plants, tents,
outdoor areas, and construction sites; electrical heating
apparatus and structural parts therefore, all for use in rooms,
buildings, parts of buildings, warehouses, halls, plants, tents,
outdoor areas, and construction sites; and dehumidifying and
drying apparatus, namely, dehumidifiers and dryers for
heating, dehumidifying, and drying of rooms, buildings, parts
of buildings, warehouses, halls, plants, and insulation layers
of floors, and structural parts therefore.

37 Dehumidifying and drying of rooms, buildings,
parts of buildings, warehouses, halls, plants, and insulation
layers of floors, for others in the field of building construction.

 9 Aparatos de medida técnica para medir
temperatura, humedad, vaho, velocidad de flujo del aire,
volumen de flujo del aire y presión del aire, para medir
distancias, áreas y volúmenes de habitaciones y espacios, y
para detectar y localizar fugas, y sensores para los aparatos de
medida antes mencionados, todos ellos para ser utilizados en
inspecciones técnicas de edificios y edificios en construcción.

11 Filtros de aire; ventiladores eléctricos; aparatos de
calefacción por gas y sus partes estructurales, todos ellos para
habitaciones, edificios, partes de edificios, almacenes,
salones, plantas, tiendas, zonas de exterior y obras; aparatos
de calefacción de aceite y sus partes estructurales, todos ellos
para habitaciones, edificios, partes de edificios, almacenes,
salones, plantas, tiendas, zonas de exterior y obras; aparatos
eléctricos de calefacción y sus partes estructurales, todos ellos
para habitaciones, edificios, partes de edificios, almacenes,
salones, plantas, tiendas, zonas de exterior y obras; y aparatos
de deshumidificación y secado, a saber, deshumidificadores y
secadores para calefacción, deshumidificación y secado de
habitaciones, edificios, partes de edificios, almacenes,

salones, plantas, y capas de aislamiento para suelos, y sus
partes estructurales.

37 Deshumidificación y secado de habitaciones,
edificios, partes de edificios, almacenes, salones, plantas, y
capas de aislamiento para suelos, para terceros en el ámbito
de la construcción.
745 155 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Treillis métalliques, coulisseaux, supports,
profilés, à savoir, ossatures murales et de plafond pour la
construction essentiellement métalliques, supports de
systèmes de grilles métalliques pour les plafonds et les murs,
garnitures pour la construction, raccords, à savoir, raccords
métalliques pour murs, plafonds et systèmes de grilles, étriers
métalliques pour plafonds suspendus et murs.

17 Matériaux de construction pour insonorisation,
isolation acoustique et isolation thermique; produits
acoustiques architecturaux, à savoir, amortisseurs de bruit et
diffuseurs acoustiques; laine minérale utilisée comme
matériau d'isolation; laine de verre, fibre de verre et fibre de
laine de roche pour l'isolation des bâtiments et des
constructions; panneaux pour l'isolation acoustique; matériaux
d'isolation; carreaux acoustiques; panneaux acoustiques de
construction; carreaux d'isolation; panneaux structurels
d'isolation à placer sur les édifices; feuilles métalliques pour
l'isolation des bâtiments; fibres de verre isolantes pour
bâtiments; tissu en fibres de verre pour l'isolation des
bâtiments; feuilles de mousse utilisées comme matériau
d'isolation; isolation en mousse destinée à la construction et au
bâtiment; matériaux d'étanchéité à base d'acrylique, à base de
silicone et à base d'uréthane; peintures pour l'isolation;
matériaux d'étanchéité et adhésifs sous forme de mousse
aérosol pour la construction, en particulier pour utilisation
avec le glaçage, les rails et les garnitures; matériau d'étanchéité
et ruban adhésifs à usage industriel et commercial; matériaux
d'étanchéité pour les bâtiments; film en polyuréthanne destiné
à étanchéifier et isoler; film en polyuréthanne utilisé comme
matériau d'isolation contre l'humidité.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir, planches de murs et de plafonds, panneaux de murs et
de plafonds, carreaux de murs et de plafonds, soffites et
panneaux; planches et panneaux non métalliques résistants au
feu pour la construction; planches et panneaux non métalliques
résistants à l'eau pour la construction; panneaux de portes non
métalliques; systèmes de plafonds suspendus non métalliques
comprenant des panneaux; panneaux de plafond non
métalliques; carreaux ignifuges; carreaux non métalliques;
bardages non métalliques pour la construction et le bâtiment;
panneaux à planchéier; matériaux de construction, à savoir,
banchage en fibre de verre; systèmes de murs, à savoir,
panneaux de murs mobiles et réutilisables essentiellement en
matériaux non métalliques; cloisons non métalliques
coulissantes d'intérieur de style japonais; rideaux non
métalliques; treillis non métalliques, coulisseaux, supports,
profilés, à savoir, ossatures murales et de plafond pour la
construction essentiellement non métalliques, garnitures pour
la construction, raccords, à savoir, raccords non métalliques
pour murs, plafonds et systèmes de grilles, parties et
accessoires de tous les produits précités, non compris dans
d'autres classes, à savoir, joints à expansion non métalliques
pour murs et plafonds, éléments de construction non
métalliques, à savoir, étais, supports et bretelles, parties et
accessoires de tous les produits précités de cette classe, à
savoir, garnitures de menuiserie d'agencement non
métalliques.

 6 Metal lattices, runners, hangers, profiles, namely,
building wall and ceiling framing primarily of metal, grid
system supports of metal for ceilings and walls, trims for
building purposes, splices, namely, metal connectors for walls,
ceilings and grid systems, clips of metal for suspended ceilings
and walls.

17 Building materials for sound absorbing, acoustic
insulation and thermal insulation; architectural acoustic
products, namely, sound absorbers and diffusers; mineral
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wool for use as a building insulation; glass wool, glass fiber
and rock wool fiber for building and construction insulation;
acoustic insulation barrier panels; building insulation;
acoustic tiles; acoustical panels for building; insulating tiles;
insulating structural panels for placement on edifices; metal
foil for building insulation; fiberglass insulation for buildings;
fiberglass fabric for building insulation; foam sheeting for use
as a building insulation; foam insulation for use in building
and construction; acrylic-based, silicone-based and urethane-
based sealants; insulating paint; aerosol foam sealants and
adhesives for construction particularly for use in glazing,
siding and trim; adhesive sealant and tape for industrial and
commercial purposes; sealants for buildings; polyurethane
film for use in sealing and insulating; polyurethane film for use
as building insulation and moisture barrier.

19 Non-metal building materials, namely, wall and
ceiling boards, wall and ceiling panels, wall and ceiling tiles,
soffits and fascia; non-metal fire-resistant boards and panels
for construction; non-metal water resistant boards and panels
for construction; non-metal door panels; non-metal suspended
ceiling systems comprising panels; non-metal ceiling panels;
fireproof tiles; non-metal tiles; non-metal cladding for
construction and building; sheathing boards; construction
material, namely, fiberglass faced sheathing; wall systems,
namely, movable, reusable, wall panels made primarily of
non-metal materials; Japanese style indoor sliding partitions
not of metal; non-metal curtain walls; non-metal lattices,
runners, hangers, profiles, namely, building wall and ceiling
framing primarily of non-metal, trims for building purposes,
splices, namely, non-metal connectors for walls, ceilings and
grid systems, parts and fittings for all the aforesaid goods, not
included in other classes, namely, non-metal expansion joints
for walls and ceiling, construction elements not made of metal,
namely, shores, supports and braces, parts and fittings for all
the aforesaid goods in this class, namely, non-metal joinery
fittings.

 6 Enrejados, ruedecillas, ganchos, perfiles de metal,
a saber,  construcción de muros y estructuras de techo
básicamente de metal, sistemas de apoyo de rejilla de metal
para techos y muros, guarniciones de la construcción,
empalmes, a saber,  conectores de metal para paredes, techos
y sistemas de rejilla, pinzas de metal para techos y paredes
suspendidos.

17 Materiales de construcción para absorción del
sonido, aislamiento térmico y acústico; productos acústicos
arquitectónicos, a saber, difusores y absorbedores del sonido;
lana mineral para aislamiento de edificios; lana de vidrio, fibra
de vidrio y fibras de lana de roca para aislamiento de edificios
y construcciones; paneles distantes acústicos; materiales
aislantes para construcciones; baldosas acústicas; paneles
acústicos para la construcción; baldosas aislantes; paneles
estructurales aislantes para colocar en edificios; láminas
metálicas aislantes para edificios; fibras de vidrio para
aislamiento de edificios; tejido de fibra de vidrio para
aislamiento de edificios; láminas de espuma para aislamiento
de edificios; espuma aislante para la edificación y la
construcción; sellantes a base de acrílico, silicona y uretano;
pinturas aislantes; sellantes de espuma aerosol y adhesivos
para la construcción, en particular para barnizados,
revestimientos y guarniciones; cinta sellante y adhesiva para
uso industrial y comercial; materiales sellantes para edificios;
películas de poliuretano para sellar y aislar; película de
poliuretano para aislamiento en construcción y barrera contra
la humedad.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tablas para paredes y techos, paneles para paredes y techos,
tejas para paredes y techos, sofitos e impostas; tablas y
paneles no metálicos resistentes al fuego para la construcción;
tablas y paneles no metálicos impermeables para la
construcción; paneles de puertas no metálicos; sistemas de
techos suspendidos no metálicos compuestos de paneles;
paneles no metálicos para techos; tejas ignífugas; tejas no
metálicas; revestimientos no metálicos para la construcción;
paneles de revestimiento; material de construcción, a saber,
paneles con una capa de fibra de vidrio; sistemas de muros, a
saber, paneles de muros movibles reutilizables hechos
principalmente de materias no metálicas; particiones
deslizantes de interior de estilo japonés no metálicos; cortinas

no metálicas; enrejados, ruedecillas, ganchos, perfiles no
metálicos, a saber, construcciones de paredes y estructuras de
techo que no sean principalmente de metal, guarniciones para
construcción, empalmes, a saber, conectores no metálicos
para paredes, techos y sistemas de rejilla, partes y
guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases, a saber,
juntas expansoras no metálicas para techos y paredes,
elementos de construcción que no sean de metal, a saber,
puntales, soportes y abrazaderas, partes y guarniciones de los
productos antes mencionados en esta clase, a saber,
guarniciones de unión no metálicas.
748 825 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, culottes, jupes,
cardigans, jeans, vêtements en cuir, à savoir manteaux en cuir,
blousons en cuir, et l'exception des vêtements pour la danse;
articles chaussants, à savoir chaussures, bottes, chaussons,
chaussures de sport, à savoir chaussures de football, à
l'exception des chaussons de danse; et articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes, châles, foulards et à l'exception
des articles coiffants pour la danse.

25 Clothing, namely, shirts, pants, skirts, cardigans,
jeans, clothing of leather, namely leather coats, leather
jackets, and excluding clothing for wear in dancing; footwear,
namely shoes, boots, slippers, sports shoes, namely football
shoes, and excluding footwear for wear in dancing; and
headwear, namely hats, caps, foulards, shawls, scarves, and
excluding headwear for wear in dancing.

25  Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
faldas, rebecas, pantalones vaqueros, prendas de vestir de
cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero, y
excepto prendas de vestir para danza; calzado, a saber,
zapatos, botas, pantuflas, calzado de deporte, a saber, botas
de fútbol, y excepto calzado para danza; y sombrerería, a
saber, sombreros, gorras, fulares, chales, bufandas, y excepto
artículos de sombrerería para danza.
767 729 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir anoraks, uniformes
d'athlétisme, vêtements pour enfants, bandanas, passe-
montagne, culottes bouffantes, maillots de bain, caleçons de
bain, claquettes de bain, peignoirs, robes de chambre, cache-
maillots, sandales, vêtements de plage, ceintures, bermudas,
blazers, vestes sans manche, soutien-gorge, brassières, hauts-
de-chausses, slips, bustiers, caftans, caracos, capes,  cardigans,
guêtres, chemises, combinaisons, corsets, bleus de travail,
chaussures à semelle de crêpe, manchettes, culottes,
pantoufles, robes, peignoirs, chemises habillées, combinaisons
sèches, salopettes, robes de soirée, vêtements pour la pêche, à
savoir vestes, chemises, pantalons, et bottes; pull-overs en
peau de mouton, uniformes de vol, vêtements d'hiver fourrés,
foulards, manteaux de fourrure, guêtres, bottillons en
caoutchouc, gaines, toges, gants, hauts dos nus, cagoules,
bonneterie, vestons, jeans, tricots, tenues de jogging, caleçons
longs, kimonos, mi-bas,  culottes, manteaux en cuir, vestons en
cuir, jambières, caleçons, manteaux réfléchissants, vestons
réfléchissants, lingerie, robes d'intérieur, maillots, capes,
minijupes, mitaines, foulards de cou, plastrons, chemises de
nuit, pardessus, sur-manteaux, pyjamas, culottes, pantalons,
petites culottes, parkas, peignoirs, pèlerines, tabliers, costumes
pour jouer, polos, ponchos, pull-overs, imperméables,
ensembles imperméables, vêtements imperméables, toges,
barboteuses, saris, sarongs, écharpes, foulards, châles,
chemises, shorts, tenues pour le patinage,  masques de ski,
pantalons de ski, jupes, chaussettes, chemises de sport,
costumes, survêtements, bandeaux antisudation, pantalons de
survêtement, bonnets de natation,  vêtements de natation,
tailleurs, mini-slips, vêtements de tennis, cravates, collants,
tenues de plage, pantalons, tee-shirts, tuniques, smokings,
sous-vêtements, uniformes, voiles, vestes, robes de mariage,
vêtements de protection contre le vent, à savoir chemises,
vestes, et pantalons, lunettes de soleil panoramiques et
bandeaux de poignets; articles chaussants, à savoir chaussures
basses, bottes, chaussures en cuir, pantoufles, sandales,
chaussures de ski,  après-ski, chaussures d'athlétisme,
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chaussettes, chaussures de football, ballerines, bottes en
caoutchouc, mocassins, bottes imperméables, chaussures de
tennis et espadrilles; articles de chapellerie, à savoir protège
oreilles, bandeaux, casquettes de baseball, calottes, bérets,
chapeaux, bonnets, bandeaux chapeaux et bandeaux de tête.

25 Clothing, namely, anoraks, athletic uniforms,
infant wear, bandanas, balaclavas, balloon pants, bathing
suits, bathing trunks, bath slippers, bath robes, bed jackets,
beach cover-ups, beach shoes, beach wear, belts, Bermuda
shorts, blazers, body warmers, bras, brassieres, breeches,
briefs, bustiers, caftans, camisoles, capes, cardigans, chaps,
chemises, combinations, corsets, coveralls, cover-ups,
creepers, cuffs, culottes, slippers, dresses, dressing gowns,
dress shirts, dry suits, dungarees, evening dresses, clothing for
fishing, namely, jackets, shirts, pants, and boots; fleece
pullovers, flight suits, foul weather gear, foulards, fur coats,
gaiters, galoshes, girdles, gowns, gloves, halter tops, hoods,
hosiery, jackets, jeans, jerseys, jogging suits, jumpers,
kimonos, knee highs, knickers, leather coats, leather jackets,
leg warmers, leggings, light-reflecting coats, light-reflecting
jackets, lingerie, loungewear, maillots, mantles, miniskirts,
mittens, neck bands, neck wear, night gowns, overalls,
overcoats, pajamas, pants, pantaloons, panties, parkas,
peignoirs, pelerines, pinafores, play suits, polo shirts,
ponchos, pullovers, rain coats, rain suits, rain wear, robes,
rompers, saris, sarongs, sashes, scarves, shawls, shirts, shorts,
skating outfits, ski masks, ski pants, skirts, socks, sport shirts,
suits, sweaters, sweat bands, sweat pants, swimming caps,
swim wear, tailleurs, tangas, tennis wear, ties, tights, track
suits, trousers, t-shirts, tunics, tuxedos, underwear, uniforms,
veils, vests, wedding gowns, wind resistant clothing, namely,
shirts, jackets, and pants, wrap-arounds, and wrist bands;
footwear, namely, low shoes, boots, leather shoes, slippers,
sandals, ski boots, after ski boots, athletic footwear, athletic
shoes, socks, football shoes, pumps, rubbers, moccasins, rain
boots, sneakers, and espadrilles; headgear, namely, earmuffs,
bandeaux, baseball caps, beanies, berets, hats, caps, bonnets,
hat bands, and head bands.

25  Prendas de vestir, a saber, anoraks, ropa de
atletismo, ropa de niño, pañuelos para la cabeza,
pasamontañas, pantalones bombachos, trajes de baño,
calzones de baño, pantuflas para baño, albornoces, chaquetas
de dormir, albornoces para la playa, calzado de playa, ropa
para la playa, cinturones, bermudas, blazers, chalecos
acolchados, sujetadores, sostenes, pantalones bombachos,
calzoncillos, corpiños, caftanes, cubre-corsés, capas, rebecas,
polainas, camisas, combinaciones, corsés, monos, batas,
zapatos rockabilly, puños, faldas pantalón, pantuflas, vestidos,
batas, camisas de etiqueta, trajes de neopreno, petos, vestidos
de noche, ropa de pescar, a saber,  chaquetas, camisas,
pantalones, y botas; jerseys de forro polar, trajes de vuelo,
vestimenta para el mal tiempo, fulares, abrigos de piel, leguis,
galochas, fajas, trajes (vestidos), guantes, tops sin espalda,
capuchas, punto, chaquetas, pantalones vaqueros, jerséis,
ropa para hacer footing, camisetas, kimonos, calcetines largos,
bragas, abrigos de cuero, chaquetas de cuero, calientapiernas,
polainas, abrigos reflectantes, chaquetas reflectantes,
lencería, ropa de estar por casa, maillots, mantones,
minifaldas, manoplas, cintas para el cuello, prendas para el
cuello, camisas de noche, monos, sobretodos, pijamas,
pantalones, bombachos, bragas, parkas, albornoces,
pelerinas, delantales, ropa para jugar, polos, ponchos,
pulóveres, impermeables, trajes impermeables, ropa
impermeable, albornoces, peleles, saris, pareos, fajas,
bufandas, chales, camisas, pantalones cortos, prendas de
vestir para patinar, máscaras de esquí, pantalones de esquí,
faldas, calcetines, camisas de sport, trajes sastre, suéteres,
bandas para la frente, pantalones de chándal, gorros de baño,
trajes de baño, trajes de chaqueta, tangas, ropa de tenis,
corbatas, mallas, chándales, pantalones, camisetas de manga
corta, túnicas, smokings, ropa interior, uniformes, velos,
chalecos, trajes de novia, ropa resistente al viento, a saber,
camisas, chaquetas, y pantalones, echarpes y muñequeras;
calzado, a saber, zapatos bajos, botas, zapatos de cuero,
pantuflas, sandalias, botas de esquí, botas para después del
esquí, calzado para atletismo, zapatillas de atletismo,
calcetines,  botas de fútbol, zapatos de tacón, chanclos,
mocasines, botas de lluvia, zapatillas de deporte y alpargatas;

artículos de sombrerería, a saber, orejeras, cintas para el pelo,
gorras de béisbol, gorros, boinas, sombreros, gorras, cofias,
cintas para sombreros y bandas para la cabeza.
770 155 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Unités de commande électronique de radiateurs
électriques; thermostats électriques; thermomètres non à usage
médical; hygromètres électriques; haut-parleurs afin de
superviser et de commander la température et la chaleur à
l'intérieur des saunas.

11 Saunas; radiateurs électriques pour saunas;
chaufferettes de saunas; cheminées d'appartement; foyers
encastrables sous forme d'échangeurs thermiques et de salles
de chauffe supplémentaires pour améliorer l'efficacité de la
cheminée d'appartement; chauffe-eau électriques; appareils de
chauffage de l'eau se fixant sur les chaufferettes et les
cheminées de saunas; générateurs de vapeur; portes de saunas
et de douches; lampes de saunas; conduits de chaleur de saunas
pour refroidir les composants producteurs de chaleur; gaine et
collage de protection pour saunas, à savoir, appareils
montables au mur et au sol pour empêcher le rayonnement
excessif de la chaleur; appareils de fumage utilisant la lumière,
à savoir, chaufferettes de grils à bois; calorifères à infrarouges
autres que pour moteurs.

19 Pierres de saunas; armatures de portes non
métalliques; châssis de portes non métalliques; panneaux de
portes non métalliques; dispositifs de cadre non métalliques;
cheminées non métalliques.

 9 Electronic control units for electric heaters;
electric thermostats; thermometers not for medical use;
electric hygrometers; loudspeakers for the purpose of
supervising and controlling temperature and heat inside of
saunas.

11 Saunas; electric heaters for saunas; sauna stoves;
fireplaces; fireplace inserts in the nature of heat exchangers
and additional heating chambers to improve fireplace
efficiency; electric water heaters; apparatus for heating water
that attaches to sauna stoves and chimneys; steam generators;
sauna and shower doors; lamps for saunas; heat pipes for
saunas to cool heat producing components; protective sheath
and bedding for saunas, namely, wall and floor-mountable
apparatus to prevent excessive heat radiation; flare smokers,
namely, wood-fired grill stoves; infrared radiators not for
motors and engines.

19 Sauna stones; door casings, not of metal; door
frames, not of metal; door panels, not of metal; nonmetal door
units; non-metal chimneys.

 9 Unidades de control eléctrico para calentadores;
termostatos eléctricos; termómetros que no sean para uso
médico; higrómetros eléctricos; altavoces con el fin de
supervisar y controlar la temperatura y el calor dentro de
saunas.

11 Saunas; calentadores eléctricos para saunas;
estufas para saunas; chimeneas; inserciones en chimeneas
como intercambiadores de calor y cámaras de calentamiento
adicionales para mejorar la eficiencia de las chimeneas;
calentadores de agua eléctricos; aparatos para calentar agua
que se ajustan a estufas de saunas y chimeneas; generadores
de vapor; puertas de saunas y duchas; lámparas para saunas;
tuberías de calor para saunas para enfriar los componentes
que producen el calor; forros y lechos de protección para
saunas, a saber, aparatos que se pueden montar en el suelo y
en las paredes para prevenir la irradiación excesiva de calor;
generadores de humo, a saber,  estufas de madera con rejilla;
radiadores de infrarrojos que no sean para motores.

19 Piedras para saunas; estructuras de puertas que
no sean de metal; estructuras de puertas que no sean de metal;
paneles de puertas que no sean de metal; puertas que no sean
de metal; chimeneas que no sean de metal.
770 611 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
tissus et matériaux en tous genres, à savoir costumes, robes,
jupes, chemisiers, cardigans, pull-overs, tee-shirts, gilets,
soutiens-gorge, pantalons, slips, bretelles, ceintures,
combinaisons, pardessus, houppelandes, vestes, blazers,
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coupe-vent, imperméables, bas, chaussettes, chapeaux,
écharpes, gants, cravates, costumes de bain, peignoirs, sous-
vêtements et articles chaussants.

25 Clothing for men, women and children in any kind
of fabrics and materials, namely, suits, dresses, skirts, blouses,
cardigans, pullovers, t-shirts, vests, brassieres, pants,
knickers, suspenders, belts, overalls, overcoats, great coats,
jackets, blazers, wind resistant jackets, raincoats, stockings,
socks, hats, scarves, gloves, ties, bathing suits, bath robes,
underwear, and articles of footwear.

25  Prendas en cualquier tipo de tejidos y materiales
para caballeros, mujeres y niños, a saber, trajes, vestidos,
faldas, blusas, rebecas, pulóveres, camisetas de manga corta,
chalecos, sujetadores, pantalones, bragas, ligas, cinturones,
monos, sobretodos, abrigos, chaquetas, blazers, chaquetas
resistentes al viento, impermeables, medias, calcetines,
sombreros, bufandas, guantes, corbatas, trajes de baño,
albornoces, ropa interior, y artículos de calzado.
772 259 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de jeux pour ordinateurs.
42 Services de logiciels; à savoir élaboration pour le

compte de tiers de sites Web sur Internet comprenant des jeux
informatiques interactifs;  élaboration de logiciels.

 9 Computer game software.
42 Software services; namely the development for

others of web sites on the Internet incorporating interactive
computer games; software development.

 9  Programas de juegos de ordenador.
42  Servicios de software; a saber, desarrollo de

páginas Web en Internet que incluyen juegos de ordenador
interactivos; elaboración de software.
773 165 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour le stockage, l'édition, le traitement,
la mise à jour et l'analyse des données de bases de données,
logiciels de recherche dans des bases de données, logiciels de
filtrage de données et pour la transformation des données dans
le domaine de l'optimisation des procédés commerciaux dans
le domaine de la gestion commerciale.

 9 Software for storage, editing, processing, updating
and analyzing of data in databases, software for research in
databases, software for data filtering and data transformation
all in the field of optimalization of business processes in the
field of business administration.

 9 Software para el almacenaje, la edición, el
procesado, la actualización y el análisis de datos en bases de
datos, software para la investigación en bases de datos,
software para el filtrado de bases de datos y la transformación
de datos, todo en el ámbito de la optimización de los procesos
comerciales en materia de administración comercial.
778 930 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs de bateaux, composant d'arbres de
transmission pour véhicules terrestres, à savoir joints
homocinétiques, joints de cardan et joints de trépied, pompes à
carburant pour véhicules terrestres, injecteurs de carburant
pour moteurs à injection pour véhicules terrestres, trousses de
réparation pour arbres à cames pour véhicules terrestres, à
savoir galets de cames avec axes, axes de culbuteurs,
culbuteurs, axes de bras culbuteurs, poussoirs, poussoirs à
commande hydraulique, patins de butée, cales d'ajustage et
anneau d'étanchéité; trousses pour roulements de roues (pour
véhicules terrestres) constitués de roulements de roues ainsi
que d'écrous, joints annulaires, anneaux de blocage, circlips,
rondelles de sécurité, joints toriques, rondelles, goupilles
fendues, chapeaux à graisse, boulons; régulateurs de tension et
tendeurs de courroie pour véhicules terrestres pour régler les
courroies crantées sur une tension définie, pompes à eau pour
véhicules terrestres,  courroies crantées pour moteurs de
véhicules terrestres, courroies trapézoïdales, boulons de
culasse; soupapes d'admission pour moteurs de véhicules
terrestres, soupapes d'échappement pour moteurs de véhicules
terrestres, guides de soupapes pour moteurs de véhicules
terrestres, composants de calage de la distribution, à savoir
chaînes; bougies de préchauffage, tendeurs de chaînes,

glissières, rails de tension, engrenages distributeurs, tous
destinés aux moteurs de véhicules terrestres; composants de
transmission par courroie pour machines, à savoir galets
tendeurs, poulies de contrainte, rouleaux de guidage,
amortisseurs, bras, poulies pour courroies trapézoïdales,
roulements, paliers de support, cônes de roulement, tendeurs
de courroies, tendeurs de courroies pour courroies
trapézoïdales crantées, pignons d'arbre à cames; courroies
trapézoïdales crantées, soufflet, joints de contact roulants,
pièces de rechange pour joints de contact roulants, joints de
culasse en cuivre ou en métal, tous destinés aux moteurs de
véhicules terrestres.

12 Parties de véhicules automobiles comprises dans
cette classe, notamment manchons d'axes, arbres de
transmission et leurs parties, à savoir disques flexibles, paliers
d'arbre de transmission, ainsi qu'ensembles pour disque
flexible constitués de disques flexibles, de boulons, d'écrous et
de rondelles; plaquettes de frein pour véhicules terrestres,
mâchoires de frein pour véhicules terrestres, indicateurs
d'usure de freins pour véhicules terrestres, supports de jambes
de force (éléments de suspension en métal et en caoutchouc),
butées de débrayage pour véhicules terrestres, embrayages
pour véhicules terrestres, pièces de véhicules terrestres, à
savoir châssis et pièces de commande, notamment joints à
rotule, suspension de joints sphériques, joint axial,
stabilisateur,  bras de réglage de direction, barre de connexion,
boulon d'ajustage, tiges métalliques de butée, pièces de
véhicules terrestres, à savoir trousses de pièces de rechange
pour soufflet de direction en matières plastiques, moteurs pour
véhicules terrestres, supports de moteur pour moteur de
véhicules terrestres, supports de boîtes de vitesses pour moteur
de véhicules terrestres, arbres à cames pour véhicules
terrestres, axes de roue pour véhicules terrestres, moyeux de
roue pour véhicules terrestres, amortisseurs pour véhicules
terrestres, manchons d'axes pour la protection des joints
d'arbre de transmission, soufflets de direction pour la
protection des joints de barre de connexion, paliers de plaque
(paliers de contact roulants pour le soutien de la plaque d'appui
pendant la conduite), trousses de pièces de rechange d'arbres
de transmission pour stabilisateur et arbres de direction,
trousses de pièces de rechange pour pivots de fusée d'essieu
(rotule de connexion et corps d'essieu); composants de
transmission par courroie pour véhicules terrestres, à savoir
galets tendeurs, poulies de contrainte,  rouleaux de guidage,
amortisseurs, bras, poulies pour courroies trapézoïdales,
roulements, paliers de support, cônes de roulement, tendeurs
de courroies, tendeurs de courroies pour courroies
trapézoïdales crantées, pignons d'arbre à cames.

17 Supports et garnitures en caoutchouc pour
éléments de direction et de suspension, tampons amortisseurs
en caoutchouc pour véhicules terrestres, butées en caoutchouc,
capuchons de protection, coussinet en caoutchouc pour
ressorts d'embrayage et coupelles de ressort pour ressorts en
spirale; joints, joints de cylindre et joints d'étanchéité pour
moteurs, tous en caoutchouc ou en matières plastiques,
garnitures de disques d'embrayage en caoutchouc ou en
matières plastiques.

 7 Boat engines, driving shaft components for land
vehicles, namely constant-velocity joints, universal joints and
tripod joints, fuel pumps for land vehicles, fuel injection
nozzles for the use in fuel injection engines for land vehicles,
repair kits for camshafts for land vehicles, namely cam
followers, rocker shafts, rocker arms, rocker shaft axles,
tappets, hydraulic lifters, thrust pads, adjuster shims and seal
rings; wheel bearing kits for use with land vehicles consisting
of wheel bearings as well as nuts, seal rings, locking rings,
circlips, locking washers, O-rings, washers, split pins, grease
caps, bolts; tension regulators and belt tensioners for land
vehicles to set timing belts under defined tension, water pumps
for land vehicles, timing belts for engines for land vehicles, V-
belts, cylinder head bolts; intake valves for engines for land
vehicles, exhaust valves for engines for land vehicles, valve
guides for engines for land vehicles, engine timing
components, namely chains; glow plugs, chain tensioners,
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slide rails, tensioning rails, timing gears, all for engines for
land vehicles; belt drive components for machinery, namely
tension rollers, deflection pulleys, guide rollers, absorbers,
arms, V-belt pulleys, bearings, bearing supports, bearing
cones, belt tensioners, belt tensioners for V-ribbed belts,
camshaft gears; V-ribbed belts, bellows, rolling contact joints,
spare part sets for rolling contact joints, cylinder head gaskets
made of copper or metal, all for engines for land vehicles.

12 Motor vehicle parts included in this class, in
particular axle boots, drive shafts and their parts, namely
flexible discs, propeller shaft bearings, as well as flexible disc-
sets consisting of flexible discs, bolts, nuts and washers; brake
pads for land vehicles, brake shoes for land vehicles, brake
wear indicators for land vehicles, strut mountings (suspension
parts made of metal and rubber), clutch release bearings for
land vehicles, clutches for land vehicles, land vehicle parts,
namely chassis and steering parts, in particular ball joints,
suspension ball joints, axial joints, stabilizers, track control
arms, tie rods, adjusting bolts, thrust rods made of metal, land
vehicle parts, namely spare part kits for steering boots made of
plastic, engines for land vehicles, engine mountings for
engines for land vehicles, gear box mountings for land
vehicles, camshafts for land vehicles, wheel axles for land
vehicles, wheel hubs, shock absorbers for land vehicles, axle
boots for the protection of axle drive shaft joints, steering
boots for the protection of joints of tie rods, strut bearings
(rolling contact bearings to support the turning of the strut
during steering), spare part kits for drive shafts for stabilizers
and steering shafts, spare part kits for king pins (connecting
knuckle and axlebody); belt drive components for land
vehicles, namely tension rollers, deflection pulleys, guide
rollers, absorbers, arms, V-belt pulleys, bearings, bearing
supports, bearing cones, belt tensioners, belt tensioners for V-
ribbed belts, camshaft gears.

17 Rubber mountings and bushings for steering and
suspension parts, shock buffers of rubber for land vehicles,
rubber stops, protective caps, rubber pads for coil springs and
spring cup seats for spiral springs; gaskets, cylinder gaskets
and seal rings all for engines and all made of rubber or
plastics, clutch facings made of rubber or plastics.

 7 Motores para barcos, componentes del eje de
transmisión para vehículos terrestres, a saber, articulaciones
de velocidad constante, juntas de cardán y juntas trípode,
bombas de gasolina para vehículos terrestres, boquillas de
inyección de combustible destinadas a motores de inyección
de combustible en vehículos terrestres, kits de reparación para
ejes de distribución para vehículos terrestres, a saber, rodillos
de leva, ejes de balancín, balancines empujaválvulas, ejes de
balancín empujaválvulas, empujadores, alzaválvulas
hidráulicos, almohadillas de empuje, calces de ajuste y anillos
de estancamiento; kits de cojinetes de ruedas destinados a ser
utilizados con vehículos terrestres compuestos de cojinetes de
ruedas, así como de tuercas, anillos de estancamiento,
coronas de blocaje, fiadores de perno de pistón, arandelas de
seguridad, juntas tóricas, arandelas, grupillas, tapas de grasa,
pernos; reguladores de tensión y mandos de tensión de la
banda para vehículos terrestres para ajustar las correas de
distribución bajo tensiones definidas, bombas de agua para
vehículos terrestres, correas de distribución para motores de
vehículos terrestres, correas en V, pernos de culata; válvulas
de admisión para motores para vehículos terrestres, válvulas
de evacuación para motores para vehículos terrestres, guías
de válvula para motores para vehículos terrestres,
componentes de la distribución, a saber, cadenas; bujías
incandescentes, tensores de cadena, carriles tensores, raíles
tensores, engranajes de la distribución del encendido, todos
ellos para motores para vehículos terrestres; componentes de
transmisión por correa para maquinaria, a saber, cilindros
tensores, poleas de desviación, rodillos de dirección,
amortiguadores, brazos, poleas de correas en V, cojinetes,
soportes de cojinetes, conos de rodadura, mandos de tensión
de la banda, mandos de tensión de la banda para correas con
perfil en forma de V, engranajes de árbol de levas; correas con
perfil en forma de V, fuelles, juntas de contactos rodantes,
conjuntos de piezas de recambio para juntas de contactos
rodantes, juntas de la culata de cobre o de metal, todos ellos
para motores para vehículos terrestres.

12 Partes de vehículos automóviles comprendidas en
esta clase, en particular manguitos del eje, árboles de
transmisión y sus partes, a saber, discos flexibles, palieres
para árboles de transmisión, así como sets de conjuntos
flexibles compuestos de discos flexibles, pernos, tuercas y
arandelas; pastillas de freno para vehículos terrestres, zapatas
de frenos para vehículos terrestres, indicadores del desgaste
de los frenos para vehículos terrestres, soportes de puntales
(partes de la suspensión de metal o caucho), rodamientos de
embrague para vehículos terrestres, embragues para
vehículos terrestres, partes de vehículos terrestres, a saber,
chasis y partes de sistemas de dirección, en particular rótulas
hemisféricas, rótulas de suspensión, juntas axiales,
estabilizadores, palancas de dirección, barras transversales de
dirección, pernos de ajuste, varillas de empuje metálicas,
partes de vehículos terrestres, a saber, kits de piezas de
repuesto para fuelles de dirección de plástico, motores para
vehículos terrestres, soportes de motores para vehículos
terrestres, cajas de cambios para vehículos terrestres, árboles
de levas para vehículos terrestres, ejes de ruedas para
vehículos terrestres, cubos de ruedas, amortiguadores para
vehículos terrestres, manguitos del eje para la protección de
las juntas del eje de la transmisión, fuelles de dirección para la
protección de las juntas de las barras de acoplamiento,
soportes de puntales (cojinetes de contactos rodantes para
soportar el giro del puntal durante la conducción), kits de piezas
de repuesto para ejes de transmisión para estabilizadores y
barras de dirección, kits de piezas de repuesto para pivotes de
dirección (biela articulada y cuerpo del eje); componentes de
transmisión por correa para vehículos terrestres, a saber,
cilindros tensores, poleas de desviación, rodillos de dirección,
amortiguadores, brazos, poleas de correas en V, cojinetes,
soportes de cojinetes, conos de rodadura, mandos de tensión
de la banda, mandos de tensión de la banda para correas con
perfil en forma de V, engranajes de árbol de levas.

17 Soportes y manguitos de caucho para partes de la
dirección y la suspensión, amortiguadores de choque de
caucho para vehículos terrestres, tapones de caucho, cápsulas
de protección, almohadillas de caucho para resortes y cajas de
muelles para muelles en espiral; juntas obturadoras, juntas de
la culata y anillos de estanqueidad todos ellos para motores y
todos ellos hechos de caucho o materias plásticas,
guarniciones de embragues de caucho o de materias plásticas.
792 654 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir, matériel
pour la préparation d'aliments à usage professionnel, à savoir,
tranchoirs électriques, robots de cuisine électriques, mixeurs
électriques, émulseurs électriques, machines à pétrir, machines
à éplucher les pommes de terre électriques,  broyeurs d'ordures
alimentaires, machines à laver les légumes; machines à laver et
à sécher les vêtements à usage professionnel.

 8 Outillage et instruments à main entraînés
manuellement, à savoir, robots de cuisine entraînés
manuellement; couverts, à savoir, fourchettes, cuillers et
couteaux, couteaux de cuisine, couteaux de chef, couteaux à
découper, couteaux à désosser, couteaux à couper le poisson en
tranches (couteaux de cuisine); rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, à
savoir, grils, friteuses, poêles à frire électriques, bassines,
grille-pain, fours, fours à pizza, chaufferettes, cuisinières,
fours à micro-ondes, bacs refroidisseurs, réfrigérateurs,
congélateurs, stérilisateurs de couteaux, éviers de cuisine,
distributeurs de boissons réfrigérées, réchauds électriques,
armoires électriques pour contrôler la température et
l'humidité pour chauffer et protéger les produits alimentaires,
comptoirs frigorifiques pour buffet de salades, hottes
aspirantes de cuisine.

20 Meubles, miroirs; équipement de restaurant et de
cuisine à usage professionnel, à savoir, armoires de cuisine,
armoires de stockage, tablettes, armoires de comptoirs, plans
de travail de cuisine, tables, sièges, chariots de service et
dessertes, chariots banquet, étagères à pâtisserie, support à
casseroles, comptoirs pour la préparation des plats, surface de
travail, récipients en matières plastiques pour transporter la
nourriture, bars à salades portatifs pour la restauration.



692 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine ni en métaux précieux, ni en plaqué, à savoir, louches
et trempeuses, pinces, fouets, spatules, grattoirs pour poêles,
poêles à frire, récipients de cuisson, bouilloires non
électriques, marmites, casseroles, autocuiseurs non
électriques, moules, moules à gâteaux, poêles à frire non
électriques, poêlons non électriques, et leurs éléments, à
savoir, couvercles, poignées, passoires et tamis, planches à
découper pour la cuisine, plateaux de service; peignes à
cheveux; éponges, à savoir, tampon à récurer et éponges de
nettoyage; écouvillons pour nettoyer les pots; matériaux pour
la brosserie; paille de fer pour le nettoyage; verrerie pour
boissons.

35 Services de publicité; gestion d'entreprise;
administration commerciale; travail de bureau.

 7 Machines and machine tools, namely, commercial
food preparation equipment, namely, electric food slicers,
electric food processors, electric mixers, electric blenders,
electric dough kneaders, electric potato peelers, food waste
disposals, vegetable washing machines; commercial clothes
washers and dryers.

 8 Hand operated tools and implements, namely,
hand operated food processors; cutlery, namely, forks, spoons
and knives, kitchen knives, chef knives, carving knives, boning
knives, fish slicing kitchen knives; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, namely, grills, deep fryers, electric frying
pans, boiling pans, toasters, ovens, pizza ovens, stoves, ranges,
microwave ovens, coolers, refrigerators, freezers, knife
sterilizers, kitchen sinks, refrigerated beverage dispensing
units, electric food warmers, electric cabinets used to control
temperature and humidity for heating and proofing food
goods, refrigerated salad bar counters, exhaust hoods for
kitchens.

20 Furniture, mirrors; commercial kitchen and food
service equipment, namely, kitchen cabinets, storage cabinets,
shelves, undercounter cabinets, kitchen work tables, tables,
chairs, serving trolleys and carts, banquet trolleys, baker's
racks, pot racks, food service preparation counters, food
service work surfaces, plastic food containers for transporting
food, portable food service salad bars.

21 Household and kitchen utensils and containers not
of precious metal or coated therewith, namely, ladles and
dippers, tongs, whisks, spatulas, pan scrapers, pans, cooking
pans, non-electric kettles, pots, saucepans, non-electric
pressure cookers, baking pans, cake pans and molds, non-
electric frying pans, non-electric chaffing dishes, and
component parts thereof, namely, lids, handles, colanders, and
strainers, chopping and cutting boards for kitchen use, food
serving trays; hair combs; sponges, namely, scouring and
cleaning sponges; pot cleaning brushes; material for brush
making; steel wool for cleaning; beverage glassware.

35 Advertising services; business management;
business administration; providing office functions.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, a saber,
equipos para la preparación comercial de alimentos, a saber,
rebanadoras eléctricas de alimentos, robots eléctricos de
cocina, batidoras eléctricas, licuadoras eléctricas, amasadoras
eléctricas de masa, peladores eléctricos de patatas,
trituradoras de desechos alimenticios, máquinas para limpiar
verduras; lavadoras y secadores de ropa comerciales.

 8 Herramientas e instrumentos accionados
manualmente, a saber,  robots de cocina accionados
manualmente; cuchillería, a saber, tenedores, cucharas y
cuchillos, cuchillos de cocina,  cuchillos de cocinero, cuchillos
de trinchar, cuchillos deshuesadotes, cuchillos de cocina para
filetear pescado; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, a saber, parrillas, freidoras, sartenes eléctricas,
cazuelas, tostadores, hornos, hornos de pizza, estufas,
cocinas, hornos microondas, neveras, refrigeradores,
congeladores, esterilizadores de cuchillos, fregaderos de
cocina, expendedores refrigerados de bebidas, calentadores

eléctricos de comidas, armarios electrónicos utilizados para
controlar la temperatura y la humedad para calentar y probar
productos alimenticios, mostradores refrigerados de productos
para hacer ensaladas, campanas de extracción para cocinas.

20 Muebles, espejos; equipos de cocinas y de
servicios alimenticios comerciales, a saber, armarios de
cocina, armarios de almacenamiento, estanterías, armarios
para debajo de los mostradores, mesas de trabajo para
cocinas, mesas, sillas, carros y carritos para servir, carritos de
banquete, estanterías de panadero, estanterías para
cacharros, mostradores de servicio para la preparación de
alimentos, superficies de trabajo de servicio, recipientes de
plástico para transportar alimentos, mostradores de servicio
portátiles para la preparación de ensaladas.

21 Utensilios y recipientes para la casa o la cocina que
no sean de metales preciosos ni chapados, a saber,
cucharones y cacillos, pinzas, varillas, paletas, lenguas,
cacharros, cacharros para cocinar, hervidores no eléctricos,
ollas, cazuelas, ollas a presión no eléctricas, cazuelas para
hornear, cazuelas y moldes para pasteles, sartenes no
eléctricas, fuentes para mantener los alimentos calientes, y
partes de los mismos, a saber, tapas, mangos, coladores y
escurridores, tablas de cortar y picar para la cocina, bandejas
para servir alimentos; peines para el cabello; esponjas, a
saber, esponjas para frotar y limpiar; cepillos para limpiar ollas;
materiales para la fabricación de cepillos; viruta de hierro para
la limpieza; cristalería para bebidas.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios;
administración comercial; trabajos de oficina.
803 459 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs pièces structurelles, moteurs
pour véhicules terrestres.

35 Concessionnaires automobiles regroupant, pour le
compte de tiers, divers véhicules à moteur et leurs pièces et
accessoires, permettant aux clients de le voir et les acheter.

37 Reconstruction, travaux de réparation, révision,
désossage, nettoyage, entretien et lustrage de véhicules,
moteurs et de leurs pièces, y compris assistance en cas de
pannes de véhicules.

12 Automobiles and their structural parts, engines for
land vehicles.

35 Automobile dealerships that bring together, for the
benefit of others, a variety of motor vehicles and their parts
and fittings enabling customers to view and purchase them.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles, motors and
their parts including vehicle repair in the course of vehicle
breakdown service.

12  Automóviles y sus partes estructurales, motores
para vehículos terrestres.

35  Concesionarios de automóviles que reagrupan, en
beneficio de terceros, diversos vehículos motorizados, sus
partes y accesorios, para que la clientela pueda verlos y
comprarlos.

37  Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza, mantenimiento y abrillantado de vehículos, motores y
sus partes, incluso servicios de asistencia (reparación) en caso
de avería de vehículos.
809 287 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Antigels; liquides hydrauliques et liquides de
freins; additifs chimiques pour huiles et graisses industrielles,
lubrifiants et carburants.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants
industriels, y compris lubrifiants à base de pétrole brut et
d'huiles naturelles; huiles hydrauliques.

 1 Antifreeze; hydraulic fluid and brake fluids;
chemical additives for industrial oils and greases, lubricants
and fuels.

 4 Industrial oils and greases; industrial lubricants
including lubricants made of crude oil and of natural oils;
hydraulic oils.

 1 Anticongelantes; líquidos hidráulicos y líquidos
para frenos; aditivos químicos para aceites y grasas
industriales, lubricantes y combustibles.



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 693

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes
industriales, incluidos lubricantes a base de petróleo crudo y
aceites naturales; aceites hidráulicos.
809 747 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs chimiques nettoyants pour essence,
liquides de frein, additifs dispersants pour huiles, à savoir,
additifs pour huiles pour entretenir et renouveler les joints,
réparer les fuites, nettoyer et restaurer les poussoirs de soupape
hydrauliques et améliorer la viscosité de l'huile pour moteurs,
fluides pour boîtes de vitesses, à savoir, lubrifiant pour boîtes
de vitesses, fluides pour direction assistée, antigel, glycols,
fluides hydrauliques, additifs chimiques pour carburants,
solvants pour vernis et laques à usage industriel et commercial,
produits pour l'épuration de l'huile, à savoir, nettoyeur de
systèmes d'huile pour éliminer les résidus et les dépôts nocifs,
ainsi que pour réduire la présence d'huile, comburants, à
savoir, additifs chimiques pour carburant.

 4 Alcool combustible, essence, combustibles,
graisses, à savoir, graisse au complexe de lithium reposant sur
des huiles à base de minéraux, carburant diesel, mazout,
kérosène, huiles et graisses pour la conservation du cuir,
combustibles minéraux, huiles pour moteurs, huile minérale à
utiliser dans la fabrication de la peinture, huiles combustibles,
huiles de décoffrage, à savoir, huile hydraulique, huiles de
graissage pour moteurs d'automobiles,  huiles de coupe, huiles
à usage technique, à savoir, huiles hydrauliques pour
applications à haute pression, à grande puissance et à haute
température, paraffine, pétrole,  à savoir, gaz de pétrole
liquéfiés à usage domestique et industriel et pour automobiles,
huile de colza à usage industriel, huile de ricin à usage
technique, huile de navette à usage industriel, carburants, à
savoir, essence et carburant diesel pour automobiles et
machines, additifs non chimiques pour carburants, additifs non
chimiques pour combustibles.

40 Traitement des pétroles.
42 Ingénierie, à savoir conseils techniques pour les

équipements d'ateliers, réalisation d'analyses chimiques;
recherche et développement scientifiques dans le domaine des
huiles et des lubrifiants; mise à disposition d'informations via
des réseaux globaux de télécommunication et des banques de
données informatisées, dans les domaines suivants:
séparateurs d'huile, additifs nettoyants pour essence, liquides
de frein, additifs dispersants pour huiles, fluides pour boîtes de
vitesses, fluides pour direction assistée, produits antigel,
compositions pour le taraudage, compositions pour le filetage,
glycols, fluides hydrauliques, additifs chimiques pour
carburants, solvants pour vernis et laques, produits pour
l'épuration de l'huile,  comburants, à savoir, additifs chimiques
pour carburants, alcool, essence, combustibles, graisses à
usage technique, gazole, mazout, kérosène, produits pour la
conservation du cuir, à savoir, huiles et graisses, combustibles
minéraux, huiles pour moteurs, huiles pour la peinture, huiles
combustibles, huiles de décoffrage, lubrifiants pour moteurs,
huiles de coupe, huiles à usage technique, oléine, paraffine,
pétrole brut et raffiné, huile de colza à usage industriel, huile
de ricin à usage technique, huile de navette à usage industriel,
carburant, additifs non chimiques pour carburants, additifs non
chimiques pour combustibles et carburants.

 1 Chemical cleaning additives for gasoline, brake
fluids, dispersant additives for oils, namely, oil additives to
condition and revitalize seals, stop leaks, clean and restore
hydraulic valve lifters, and upgrade the viscosity of engine oil,
fluids for gearboxes, namely, lubricant for gearboxes, power
steering fluids, anti-freeze, glycols, hydraulic fluids, chemical
additives for motor fuel, solvents for varnishes and lacquers
for industrial and commercial use, oil purifying products,
namely, oil system cleaner to remove sludge and harmful
deposits and reduce oil contamination, combusting
preparations, namely, chemical additives for motor fuel.

 4 Fuel alcohol, gasoline, fuels, greases, namely,
lithium complex grease based on mineral base oils, diesel fuel,
heating oil, kerosene, oils and greases for preserving leather,
mineral fuels, motor oils, mineral oil for use in the

manufacture of paint, fuel oils, oils for releasing form work,
namely, hydraulic oil, lubricating oils for motor vehicle
engines, cutting oils, oils for technical use, namely, hydraulic
oils for high pressure, high output and high temperature
applications, paraffin, petroleum, namely, liquified petroleum
gases to be used for domestic and industrial purposes and in
motor vehicles, colza oil for industrial use, castor oil for
technical use, rape oil for industrial use, motor fuel, namely,
gasoline and diesel fuel for motor vehicles and machines, non-
chemical additives for motor fuel, non-chemical additives for
fuel.

40 Petroleum oil processing.
42 Engineering, namely technical consultancy for

workshop equipment, execution of chemical analyses;
scientific research and development in the field of oils and
lubricants; provision of information via global
telecommunication networks and computer data banks, in the
following fields: oil separators, cleaning additives for
gasoline, brake fluids, dispersant additives for oils, fluids for
gearboxes, power steering fluids, anti-freeze products,
compositions for tapping, compositions for threading, glycols,
hydraulic fluids, chemical additives for motor fuel, solvents for
varnishes and lacquers, oil purifying products, combusting
preparations, namely, chemical additives for motor fuel,
alcohol, gasoline, fuels, greases for technical use, diesel oil,
heating oil, kerosene, preservatives for leather, namely, oils
and greases, mineral fuels, motor oils, oils for paints, fuel oils,
oils for releasing form work, lubricants for motors and
engines, cutting oils, oils for technical use, oleine, paraffin,
crude and refined petroleum, colza oil for industrial use,
castor oil for technical use, rape oil for industrial use, motor
fuel, non-chemical additives for motor fuel, non-chemical
additives for fuel and motor fuel.

 1 Aditivos químicos limpiadores para gasolinas,
líquidos de frenos, aditivos dispersantes para aceites, a saber,
aditivos de aceites para acondicionar y revitalizar sellos, frenar
fugas, limpiar y restaurar filtros de válvulas hidráulicas, y para
incrementar la viscosidad del aceite de motor, fluidos para
cajas de cambio, a saber, lubricante para cajas de cambio,
fluidos para dirección asistida, productos anticongelantes,
glicoles, fluidos hidráulicos, aditivos químicos para
carburantes, disolventes para barnices y lacas para uso
comercial e industrial, productos para purificar aceites, a saber,
limpiador del sistema del aceite para eliminar sedimentos y
depósitos dañinos y reducir la contaminación del aceite,
preparaciones de combustión, a saber, aditivos químicos para
carburantes.

 4 Alcohol combustible, gasolina, combustibles,
grasas, a saber, grasa de complejo de litio a base de aceites de
base mineral, gasoil, mazut, queroseno, aceites y grasas para
la conservación del cuero, combustibles minerales, aceites
para motores, aceites minerales para la fabricación de pintura,
aceites combustibles, aceites de desencofrado, a saber, aceite
hidráulico, aceites lubrificantes para motores de vehículos a
motor, aceites de corte, aceites para uso técnico, a saber,
aceites hidráulicos para aplicaciones de presiones altas, alto
rendimiento y alta temperatura, parafina, petróleo, a saber,
gases de petróleo licuado para utilizaciones domésticas e
industriales y para vehículos a motor, aceite de colza para uso
industrial, aceite de ricino para uso técnico, aceite de nabina
para uso industrial, carburantes, a saber, gasolina y gasoil para
vehículos a motor y máquinas, aditivos no químicos para
carburantes, aditivos no químicos para combustibles.

40 Tratamiento de petróleos.
42 Servicios de ingeniería, a saber, consultoría

técnica para equipamientos de talleres, realización de análisis
químicos; investigación y desarrollo científicos en el ámbito de
los aceites y lubrificantes; facilitación de información a través
de redes mundiales de telecomunicación o de bancos de datos
informatizados, en los siguientes ámbitos: separadores de
aceites, aditivos limpiadores para gasolinas, líquidos de freno,
aditivos dispersantes para aceites, fluidos para cajas de
cambio, fluidos para dirección asistida, productos
anticongelantes, composiciones para fileteado con macho,
composiciones para el aterrajado, glicoles, fluidos hidráulicos,
aditivos químicos para carburantes, disolventes para barnices
y lacas, productos para la depuración del aceite, comburentes,
a saber, aditivos químicos para carburantes, alcohol, gasolina,
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combustibles, grasas para uso técnico, gasoil, mazut,
queroseno, productos para la conservación del cuero, a saber,
aceites y grasas, combustibles minerales, aceites para
motores, aceites para la pintura, aceites combustibles,  aceites
de desencofrado, lubrificantes para motores, aceites de corte,
aceites para uso técnico, oleína, parafina, petróleo bruto o
refinado, aceite de colza para uso industrial, aceite de ricino
para uso técnico, aceite de nabina para uso industrial,
carburantes, aditivos no químicos para carburantes, aditivos no
químicos para combustibles y carburantes.
811 229 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, à savoir
plantes et fleurs naturelles, fleurs coupées, plantes à fleurs,
bulbes et semis de plantes; parties de plantes, à savoir matériel
pour la culture tissulaire, parties de racines et parties de tige,
autres que légumes; semences.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
namely, natural live plants and flowers, cut flowers, live
flowering plants, bulbs and plant seedlings; parts of live
plants, namely, tissue culture material, parts of the roots, and
parts of the stem, not including vegetables; seeds.

31  Productos agrícolas, hortícolas y silvícolas, a
saber, plantas y flores naturales vivas, flores cortadas, plantas
en floración vivas, bulbos y plantones; partes de plantas vivas,
a saber, material de cultivo de tejidos, partes de las raíces, y
partes del tallo, sin incluir vegetales; semillas.
814 079 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires, à
savoir substances pour le traitement du syndrome métabolique,
de l'obésité, du diabète, des maladies cardiovasculaires, du
système nerveux central, ainsi que des troubles et maladies
associés; vaccins; produits de diagnostic et réactifs à usage
pharmaceutique et médical.

42 Recherche scientifique et industrielle, à savoir
dans le domaine médico-pharmaceutique; recherche médicale
et scientifique, à savoir réalisation d'essais cliniques; services
d'expertises techniques dans le domaine médico-
pharmaceutique; services de recherche et conseil médicaux et
pharmaceutiques rendus par des biologistes, biochimistes et
chimistes; conception de logiciels et programmation
informatique; développement, actualisation et maintenance de
bases de données; mise à disposition d'un site Web contenant
des informations et des données sur la recherche médico-
pharmaceutique et les études cliniques associées; services de
conseil et services juridiques dans le domaine de la procédure
d'application de l'approbation gouvernementale de mise sur le
marché des médicaments.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely, substances for the treatment of metabolic syndrome,
obesity, diabetes, cardiovascular, central nervous system and
related disorders and diseases; vaccines; diagnostics and
reagents for medical and pharmaceutical purposes.

42 Scientific and industrial research, namely in the
medical and pharmaceutical field; medical and scientific
research, namely conducting clinical trials; rendering
technical opinions in the medical and pharmaceutical field;
medical and pharmaceutical consultancy and research
services rendered by biologists, biochemists and chemists;
computer software design and computer programming;
development, updating and maintenance of databases;
providing a website that features information and data on
medical and pharmaceutical research and related clinical
studies; consulting and legal services in the field of the
application procedure for governmental drug approval.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a
saber, sustancias para el tratamiento del síndrome metabólico,
la obesidad, la diabetes, enfermedades y trastornos del
sistema cardiovascular, del sistema nervioso central y
relacionados con éstos; vacunas; preparaciones para el
diagnóstico y reactivos para uso médico y farmacéutico.

42 Investigación científica e industrial, a saber, en los
ámbitos de la medicina y la farmacia; investigación médica y
científica, a saber, dirección de ensayos clínicos; servicios de
consultoría técnica en los ámbitos de la medicina y la farmacia;

servicios de consultoría e investigación médica y farmacéutica
prestados por biólogos, bioquímicos y químicos; diseño de
programas informáticos y programación de ordenadores;
desarrollo, actualización y mantenimiento de bases de datos;
facilitación de un sitio Web que contiene información y datos de
investigaciones médicas y farmacéuticas y de estudios clínicos
relacionados; servicios de consultoría jurídica relacionados con
la aplicación de procedimientos gubernamentales en materia
de aprobación de medicamentos.
814 672 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcoolisées, à savoir boissons contenant des jus de fruits;
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons fruitées;  essence de pomme ne relevant
pas des huiles essentielles pour faire des boissons fruitées;
extraits de pomme non alcoolisés utilisés dans la préparation
de boissons;  jus de pomme; préparations pour faire des
boissons à l'arôme de pomme ou des boissons à base de
pomme;  boissons gazeuses à l'arôme de pomme et sirops pour
la préparation de boissons gazeuses à l'arôme de pomme.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, beverages containing fruit juices;
fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making fruit drinks; apple essence not in the nature of
essential oils for making fruit drinks; non-alcoholic apple
extracts used in the preparation of beverages; apple juice;
preparations for making apple-flavoured beverages or
beverages derived from apples; apple-flavoured soft drinks
and syrups for the preparation of apple-flavoured soft drinks.

32  Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, a saber, bebidas que contengan zumos de frutas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas de frutas; esencia de manzana en forma de
aceites esenciales para elaborar bebidas de frutas; extractos
de manzana sin alcohol utilizados en la preparación de
bebidas; zumo de manzana; preparaciones para elaborar
bebidas con sabor a manzana o bebidas derivadas de la
manzana; refrescos con sabor a manzana y siropes para
preparar refrescos con sabor a manzana.
817 825 (23/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Agence de publicité;  services de gestion des
affaires commerciales;  services d'administration commerciale
bureautique, à savoir administration des bulletins de paye pour
le compte de tiers, achat de fournitures bureautiques et
meubles pour le compte de tiers, et services de gestion du
personnel de bureau.

36 Agence d'assurances et services de courtage;
services financiers, à savoir services de prêt d'argent;  et
services immobiliers, à savoir expertise immobilière et
services de courtage.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission locale et longue distance d'appels vocaux, de
données et de graphiques par le biais du téléphone, du
télégraphe, du câble et des transmissions par satellite, et par le
biais d'Internet.

35 Advertising agencies; business management
services; business office administration services, namely,
administration of business payroll for others, purchasing of
office supplies and furniture for others, office personnel
management services.

36 Insurance agency and brokerage services;
financial services, namely, money lending services; and real
estate services, namely, real estate appraisal and brokerage
services.

38 Telecommunications services, namely, local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic, cable, and satellite transmissions,
and via the Internet.

35  Agencias de publicidad; servicios de gestión de
negocios comerciales; servicios de administración de oficinas
de negocios comerciales, a saber, administración de nóminas
de empresas para terceros, compra de suministros y muebles
de oficina para terceros, servicios de gestión de personal de
oficina.
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36  Agencia de seguros y servicios de corretaje;
servicios financieros, a saber, servicios de préstamos; y
servicios inmobiliarios, a saber, tasaciones inmobiliarias y
servicios de corretaje.

38  Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de voz, datos y gráficos, local y de larga distancia
por vía telefónica, telegráfica, transmisiones por cable y vía
satélite, y a través de Internet.
818 661 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour traiter la
déficience en fer et l'anémie liée à une déficience en fer.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
iron deficiency and iron deficiency anemia.

 5  Productos farmacéuticos para el tratamiento de la
deficiencia de hierro y de la anemia ferropénica.
818 796 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcoolisées, à savoir boissons contenant des jus de fruits;
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons fruitées;  essence de pomme ne relevant
pas des huiles essentielles pour faire des boissons fruitées;
extraits de pomme non alcoolisés utilisés dans la préparation
de boissons;  jus de pomme; préparations pour faire des
boissons à l'arôme de pomme ou des boissons à base de
pomme;  boissons gazeuses à l'arôme de pomme et sirops pour
la préparation de boissons gazeuses à l'arôme de pomme.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, beverages containing fruit juices;
fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making fruit drinks; apple essence not in the nature of
essential oils for making fruit drinks; non-alcoholic apple
extracts used in the preparation of beverages; apple juice;
preparations for making apple-flavoured beverages or
beverages derived from apples; apple-flavoured soft drinks
and syrups for the preparation of apple-flavoured soft drinks.

32  Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, a saber, bebidas que contengan zumos de frutas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas de frutas; esencia de manzana en forma de
aceites esenciales para elaborar bebidas de frutas; extractos
de manzana sin alcohol utilizados en la preparación de
bebidas; zumo de manzana; preparaciones para preparar
bebidas con sabor a manzana o bebidas derivadas de la
manzana; refrescos con sabor a manzana y siropes para
preparar refrescos con sabor a manzana.
822 048 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Consultations en matière de télécommunications.
39 Transport en ambulance; transport en véhicules de

location; livraison, emballage et entreposage de biens de
consommation; organisation de voyages pour les individus et
les groupes.

38 Telecommunications consultation.
39 Ambulance transport; hired car transport;

delivery, packaging and storage of consumer goods;
coordinating travel arrangements for individuals and for
groups.

38 Asesoramiento sobre telecomunicaciones.
39 Transporte en ambulancia; transporte en coche

alquilado; entrega, embalaje y almacenaje de mercancías de
consumo; coordinación de organización de viajes individuales
y en grupo.
824 592 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses alimentaires utilisées comme
aliments ou dans l'industrie alimentaire.

29 Edible vegetable oils and fats for use as foodstuffs
or in the foodstuff industry.

29  Aceites y grasas vegetales comestibles para ser
utilizados como productos alimenticios o en la industria
alimentaria.
824 861 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de promotion, à savoir réalisation de
campagnes promotionnelles à titre commercial et promotion

de biens et de services pour des tiers par la distribution de
matériel imprimé et audiovisuel.

41 Services de divertissement, à savoir organisation
d'activités sportives et culturelles, organisation de
compétitions sportives et de jeux; mise à disposition
d'installations sportives; services éducatifs, à savoir tenue de
séminaires et de conférences dans le domaine de la nutrition,
de l'écologie, de la méditation et de la musique.

35 Promotion services, namely carrying out
promotional campaigns for commercial purposes and
promotion of goods and services for third parties by
distribution of printed and audiovisual material.

41 Entertainment services, namely organisation of
sports and cultural activities, organisation of sports
competitions and games; providing sports facilities;
educational services, namely conducting seminars and
conferences in the field of nutrition, ecology, meditation and
music.

35  Servicios de promoción, a saber, realización de
campañas promocionales con fines comerciales y de
promoción de bienes y servicios para terceros mediante la
distribución de material impreso y audiovisual.

41  Servicios de esparcimiento, a saber, organización
de actividades deportivas y culturales, organización de
competiciones deportivas y juegos; facilitación de instalaciones
deportivas; servicios educativos, a saber, realización de
seminarios y conferencias en el ámbito de la nutrición, la
ecología, la meditación y la música.
825 399 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pièces de machines, à savoir brosses pour
installations de lavage de véhicules utilisées par les services
commerciaux de lavage de véhicules.

 7 Machine parts, namely, brushes for use with
automatic vehicle washing machines for use by commercial
vehicle wash services.

 7  Partes de máquinas, a saber, cepillos para usar en
máquinas de lavado automático de vehículos destinados a
servicios comerciales de lavado de vehículos.
825 404 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines relevant des instruments agricoles, à
savoir machines de drainage et machines pour traiter et
déchaumer les terres agricoles, terrains de sport et prés;
perforateurs mécaniques à chaud.

 7 Machines in the nature of agricultural implements,
namely drainage machines and machines for treating and
tilling agricultural grounds, sports fields and meadows;
mechanical hole prickers.

 7  Máquinas en forma de instrumentos agrícolas, a
saber, máquinas de drenaje y máquinas para tratar y trabajar
el suelo de terrenos agrícolas, campos deportivos y prados;
perforadoras mecánicas.
825 405 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines relevant des instruments agricoles, à
savoir machines de drainage et machines pour traiter et
déchaumer les terres agricoles, terrains de sport et prés;
perforateurs mécaniques à chaud.

 7 Machines in the nature of agricultural implements,
namely drainage machines and machines for treating and
tilling agricultural grounds, sports fields and meadows;
mechanical hole prickers.

 7  Máquinas en forma de instrumentos agrícolas, a
saber, máquinas de drenaje y máquinas para tratar y trabajar
el suelo de terrenos agrícolas, campos deportivos y prados;
perforadoras mecánicas.
828 058 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Poteaux métalliques;  panneaux de clôtures
métalliques; panneaux métalliques en treillis soudés; clôtures
métalliques.

 6 Metal posts; metal fence panels; metal fence
panels of welded mesh; metal fences.

 6  Postes metálicos; paneles metálicos de vallas;
paneles metálicos de rejilla soldada; vallas metálicas.
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830 375 (37/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Parrainage financier de projets d'organismes
partenaires dans le monde entier pour protéger les lacs contre
la pollution et d'autres menaces; collecte de dons pour d'autres
et transmission desdits dons aux organismes partenaires dans
le monde entier.

41 Publication d'ouvrages de cours; édition de
publications électroniques organisant des événements
culturels communautaires; organisation et conduite de
conférences, congrès, symposiums et ateliers éducatifs.

42 Mise à disposition d'informations de règlements de
conformité sur l'environnement via Internet.

36 Financial sponsorship of projects from partner
organizations worldwide to protect lakes from pollution and
other threats; collection of monetary donations for other third
parties and providing these donation funds to partner
organizations worldwide.

41 Publishing of text book; publishing of electronic
publications organizing community cultural events; arranging
and conducting educational conferences, congresses,
symposiums and workshops.

42 Providing environmental regulatory compliance
information on the Internet.
831 900 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Toners pour photocopieurs;  encres pour
photocopieurs; cartouches à jet d'encre.

 2 Toners for photocopiers; ink for photocopiers; ink
jet cartridges.

 2  Tóners para fotocopiadoras; tinta para
fotocopiadoras; cartuchos de tinta.
832 149 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits d'hygiène pour la toilette, à savoir
déodorants, savons, lingettes nettoyantes, lotion nettoyante,
lotion corporelle, crème pour le corps et le visage, gels, gel
structurant, Eau de toilette, après-rasage, gel et mousse à raser,
et shampooing.

 3 Hygiene products for toiletry purpose namely,
deodorants, soaps, cleansing towelettes, cleansing lotion,
body lotion, body and face cream, gels, styling gel, shower gel,
Eau de toilette, after shave, shaving gel and foam, and
shampoo.

 3  Productos higiénicos de tocador, a saber,
desodorantes, jabones, toallitas limpiadoras, loción limpiadora,
loción corporal, crema corporal y facial, geles,  geles para
peinar el cabello, gel de ducha, agua de tocador, loción para
después del afeitado, gel y espuma de afeitar, y champú.
832 710 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Anoraks, chaussures pour l'athlétisme, chaussures
de sport, tenues d'athlétisme, bandanas, vêtements de plage,
ceintures (habillement), bérets, bermudas, bikinis, blazers,
caleçons, casquettes (habillement), cardigans, chemises,
manteaux en cuir, pardessus, imperméables, manteaux de
sport, robes, gants, shorts de gymnastique, tenues de
gymnastique, chapeaux, vestes, jeans, tenues de jogging,
chemisettes, vestes en cuir, minijupes, pantalons, paréo,
parkas, polos, pull-overs, imperméables, écharpes, chemises,
chemises de sport, chaussures de sport, shorts, shorts de sport,
jupes, baskets, pantalons de surf des neiges, combinaisons de
surf des neiges, pantalons de sport, sweat-shirts, chandails,
chandails à col roulé, chandails à col en V, vêtements de bain,
maillots de bain, tee-shirts, justaucorps, hauts, pantalons, sous-
vêtements, gilets.

25 Anoraks, athletic footwear, athletic shoes, athletic
uniforms, bandanas, beachwear, clothing belts, berets,
bermuda shorts, bikinis, blazers, boxer shorts, clothing caps,
cardigans, chemises, leather coats, over coats, rain coats,
sport coats, dresses, gloves, gym shorts, gym suits, hats,
jackets, jeans, jogging suits, jumpers, leather jackets,
miniskirts, pants, pareu, parkas, polo shirts, pullovers, rain
coats, scarves, shirts, sports shirts, athletic shoes, shorts,

sweat shorts, skirts, sneakers, snow pants, snow suits, sweat
pants, sweat shirts, sweaters, turtleneck sweaters, V-neck
sweaters, swim wear, swimsuits, T-shirts, teddies, clothing
tops, trousers, underwear, vests.

25 Anoraks, calzado atlético, zapatillas atléticas,
uniformes atléticos, pañuelos, ropa de playa, cinturones para
prendas de vestir, boinas, bermudas, bikinis, bléiseres, boxers,
gorras de vestir, rebecas, vestidos camiseros, abrigos de
cuero, sobretodos, impermeables, abrigos deportivos,
vestidos, guantes, pantalones cortos de gimnasia, vestidos de
gimnasia, sombreros, chaquetas, vaqueros, chándales,
jerséis, chaquetas de cuero, minifaldas, pantalones, pareos,
parkas, polos, pulóveres, impermeables, bufandas, camisas,
camisas deportivas, zapatillas atléticas, pantalones cortos,
pantalones cortos para hacer ejercicio, faldas, zapatillas de
deporte, pantalones para la nieve, monos para la nieve,
pantalones de chándal, sudaderas, suéteres, suéteres con
cuello de cisne, suéteres con cuello de pico, ropa para nadar,
trajes de baño, camisetas de manga corta, picardías, tops,
pantalones, ropa interior, chalecos.
835 254 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Cuiseurs électriques à cuisson lente pour riz, oeufs,
pain et gazinières, réfrigérateurs, fours à usage domestique,
fours à micro-ondes de cuisson.

20 Meubles de cuisine, lits, divans, chaises, tables,
miroirs, cadres de portes pour meubles, pièces d'ameublement.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine, à savoir
râpes, tamis, spatules, passoires, pelles et fouets; récipients
ménagers multi-usage; brosses pour animaux de compagnie,
pour cheveux, à usage cosmétique, pour laver la vaisselle et
pour nettoyer les vêtements; peignes à cheveux; éponges de
nettoyage; paille de fer pour le nettoyage, matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage, à savoir balais à franges,
balais; verre brut ou mi-ouvré; verrerie pour boissons, plats et
figurines en porcelaine et faïence.

11 Electric, slow, rice, egg, bread cookers and burner
stoves, refrigerators, domestic cooking ovens, microwave
ovens for cooking.

20 Kitchen furniture, beds, divans, chairs, tables,
mirrors, door frames for furniture, furniture.

21 Household or kitchen utensils namely, graters,
sieves, spatulas, strainers, turners and whisks; all-purpose
household containers; pet, hair, cosmetic, dishwashing,
clothes brushes; hair combs; cleaning sponges; steel wool for
cleaning, brush-making materials; articles for cleaning
purposes, namely, mops, brooms; unworked or semi-worked
glass; beverage glassware, dishes and figures made of
porcelain and earthenware.

11 Cocinas eléctricas de cocción lenta de arroz,
huevos y pan, y cocinas de gas, refrigeradores, hornos
domésticos, hornos de microondas.

20 Muebles de cocina, camas, divanes, sillas, mesas,
espejos, marcos para puertas de muebles, muebles.

21 Utensilios para el hogar, a saber, ralladores,
tamices, paletas, coladores, espátulas y batidores; recipientes
domésticos multiuso; cepillos para mascotas, el cabello,
cosméticos, lavar los platos o la ropa; peines para el cabello;
esponjas de limpieza; lana de acero para la limpieza,
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza,
a saber, trapos, mopas, escobas; vidrio en bruto y
semielaborado; cristalería para beber, platos y figuras de
porcelana y de loza.
838 274 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Composants et garnitures électriques ou
électroniques pour engins mobiles et véhicules terrestres à
moteur, à savoir avertisseur sonore de recul utilisés en tant
qu'avertisseurs de renversement de véhicules.

12 Electrical or electronic parts and fittings for motor
land vehicles and mobile apparatus, namely, backup alarms,
for use as reversing alarms for vehicles.

12 Partes y accesorios eléctricos o electrónicos para
vehículos terrestres y aparatos móviles, a saber, alarmas de
retroceso, que se utilizan como alarmas de marcha atrás para
vehículos.
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838 706 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Compléments vitaminés, compléments minéraux,
compléments à base d'herbes, compléments diététiques,
compléments nutritionnels.

35 Publicité télévisée; télémarketing.
 5 Vitamin supplements, mineral supplements, herbal

supplements, dietary supplements, nutritional supplements.
35 Television advertising; telemarketing.

839 214 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques analytiques utilisés pour
séparer les protéines et d'autres macromolécules, à savoir,
matières colorantes pour électrophorèse, gels précoulés,
marqueurs chimiques, produits chimiques de
chromatographie; réactifs pour la recherche scientifique ou
médicale, à savoir, réactifs destinés à la séparation et à
l'analyse de matériaux et spécimens biologiques et cliniques.

 5 Produits diagnostiques utilisés en laboratoire
scientifique et/ou médical, à savoir, réactifs destinés à la
séparation et à l'analyse de matériaux et spécimens biologiques
et cliniques; agents et réactifs de coagulation du plasma et du
sang; produits dérivés du sang, à savoir, produits biologiques,
chimiques, pharmaceutiques, médicaux et vétérinaires pour le
traitement des maladies auto-immunes, des troubles de la
coagulation du sang, des maladies infectieuses et des troubles
génétiques.

 9 Appareils et instruments scientifiques pour la
séparation et l'analyse de matières, notamment de matières
vivantes; appareils d'électrophorèse à usage scientifique et de
laboratoire.

 1 Analytical chemical preparations for use in the
separation of proteins and other macromolecules, namely,
electrophoretic stains, precast gels, chemical markers,
chromatography chemical preparations; reagents for
scientific or medical research use, namely, reagents for use in
the separation and analysis of biological and clinical
materials and specimens.

 5 Diagnostic preparations for clinical and/or
medical laboratory use, namely, reagents for use in the
separation and analysis of biological and clinical materials
and specimens; blood plasma and blood clotting agents and
reagents; blood derived products, namely, biological,
chemical, pharmaceutical, medical, and veterinary
preparations for the treatment of autoimmune deficiency
diseases, blood clotting disorders, infectious diseases and
genetic disorders.

 9 Scientific apparatus and instruments for the
separation and analysis of materials including biological
materials; electrophoresis apparatus for scientific and
laboratory use.

 1 Preparaciones químicas analíticas para usar en la
separación de proteínas y otras macromoléculas, a saber,
tinturas electroforéticas, geles pretratados, marcadores
químicos, preparaciones químicas cromatográficas; reactivos
para uso científico y médico, a saber, reactivos para utilizar en
la separación y análisis de materiales y especímenes
biológicos y clínicos.

 5 Preparaciones de diagnóstico para el uso de
laboratorios clínicos y/o médicos, a saber, reactivos para
utilizar en la separación y análisis de materiales y especímenes
biológicos y clínicos; plasma sanguíneo y agentes coagulantes
de la sangre y reactivos; productos derivados de la sangre, a
saber, productos biológicos, químicos, farmacéuticos, médicos
y veterinarios para el tratamiento de enfermedades de
inmunodeficiencia, alteraciones de los coagulantes,
enfermedades infecciosas y alteraciones genéticas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para la
separación y el análisis de materiales incluidos materiales
biológicos; aparatos de electrofóresis para uso científico y de
laboratorio.
839 287 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins mousseux.
33 Sparkling wines.
33 Vinos espumosos.

842 558 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Kiwis (fruit).
31 Fresh kiwi fruits.
31 Kiwis frescos.

844 560 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Éléments de construction métalliques, à savoir
panneaux métalliques destinés aux bâtiments pré-fabriqués.

19 Éléments de construction non métalliques, à savoir
panneaux non métalliques destinés aux bâtiments pré-
fabriqués; panneaux en bois, panneaux composés de copeaux
de bois et panneaux creux en bois, tous utilisés comme murs,
plafonds et toits dans des bâtiments pré-fabriqués.

 6 Building elements of metal, namely, panels of
metal for use in prefabricated buildings.

19 Building elements not of metal, namely, non-metal
panels for use in prefabricated buildings; wood-based panels,
panels comprised of wood-chips, and wood-based hollow
panels, all for use as walls, ceilings and roofs in prefabricated
buildings.

 6 Elementos de construcción metálicos, a saber,
paneles metálicos para construcciones prefabricadas.

19 Elementos de construcción no metálicos, a saber,
paneles no metálicos para construcciones prefabricadas;
paneles a base de madera, compuestos de virutas de madera
y paneles huecos a base de madera para usar como muros,
techos y tejados en construcciones prefabricadas.
845 964 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pharmaceutiques pour le traitement ou le diagnostic de la
sclérose en plaques, la sclérose latérale amyotrophique (SLA),
la maladie de Huntington, l'amyotrophie spinale, polypose
familiale adénomateuse, troubles reproductifs, maladies
endocriniennes, troubles urologiques, troubles respiratoires,
asthme, allergies, cancers, agents infectieux, infections
bactériennes, résistance aux médicaments, résistance aux
antibiotiques, troubles du métabolisme, inflammations,
maladies cardiovasculaires, infections virales, traitements par
thérapie génique, latences virales, troubles génétiques,
drépanocytose, resténose, thalassémie, infections
bactériennes, diabète, troubles et maladies du système nerveux
central, dépression,  schizophrénie, obésité, infections
parasitaires, infections fongiques, maladies de la peau, à savoir
cancer de la peau, épithélioma basocellulaire, épithélioma
spinocellulaire, keratoacanthoma, maladie de Bowen,
lymphome T cutané, dermatose, kératose acnéique, chéloïde,
psoriasis, ichtyose, acné, inflammations de la peau, érythème
solaire, prophylaxie et traitement des lésions par radiation,
arthrite, ostéoporose, maladies circulatoires, troubles
dégénératifs, maladies auto-immunes, maladies et troubles
gastro-intestinaux, maladies et troubles musculo-
squelettiques, maladies et troubles hématologiques, maladies
des reins, maladies des tissus conjonctifs et des articulations,
maladies des yeux, à savoir orgelet, chalazion, blépharite,
lagophtalmie, blépharochalasis, infections parasitaires des
yeux, dacryoadénite, conjonctivite, ptérygion, sclérite,
kératite, iritis, uvéite, rétinopathie, dégénérescence maculaire,
oedème maculaire, glaucome et kératomycose; préparations et
réactifs chimiques à usage médical.

10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux,
à savoir seringues, cathéters, sacs de perfusion ainsi que leurs
composants; appareils et instruments médicaux et chirurgicaux
pour la chirurgie générale ainsi que leurs composants.

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de moteurs de recherche permettant d'obtenir des données et
des informations concernant la recherche de nouveaux
médicaments, le développement de médicaments, la recherche
médicale, la recherche vétérinaire et scientifique; services
scientifiques, à savoir recherche et services scientifiques,
recherche et développement, recherche scientifiques à but
médical; recherche de nouveaux médicaments et
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développement de médicaments, à savoir services de
développement de produits pharmaceutiques, recherche et
développement pharmaceutiques, évaluation de produits
pharmaceutiques, conduite d'évaluations préliminaires dans le
domaine des nouveaux produits pharmaceutiques, conduite
d'essais cliniques pharmaceutiques pour le compte de tiers.

44 Services médicaux et vétérinaires.
 1 Chemicals used in industry and science.
 5 Pharmaceuticals, namely, pharmaceutical

preparations for the treatment of or the diagnosis of multiple
sclerosis, amyotrophic lateral sclerosis (ALS), Huntingdon's
disease, spinal muscular atrophy, adenomatous polyposis coli,
reproductive disorders, endocrinology disease, urological
disorders, respiratory disorders, asthma, allergies, cancers,
infectious organisms, bacterial infections, drug resistance,
bacterial drug resistance, metabolic disorders, inflammation,
cardiovascular diseases, viral infections, gene therapy
treatments, viral latency, genetic disorders, sickle cell anemia,
restenosis, thallasemia, bacterial infections, diabetes, central
nervous system disorders and diseases, depression,
schizophrenia, obesity, parasitic infections, fungal infections,
skin diseases, namely, skin cancer, basal cell carcinoma,
squamous cell carcinoma, keratocanthoma, Bowen disease,
cutaneous T-cell lymphoma, dermatitis, actinic keratosis,
keloids, psoriasis, ichthyosis, acne, skin inflammation,
sunburn, prophylaxis and treatment of radiation damage,
arthritis, osteoporosis, circulatory disease, degenerative
disorders, autoimmune disease, gastrointestinal disorders and
diseases, musculoskeletal disorders and diseases, hematologic
disorders and diseases, renal disease, connective tissue and
joint disease, eye disease, namely, hordeolum, chalazion,
blepharitis, lagophthalmos, blepharochalasis, parasitic
infestation of eye, dacryoadenitis, conjunctivitis, pterygium,
scleritis, keratitis, iritis, uveitis, retinopathy, macular
degeneration, macular edema, glaucoma and keratomycosis;
chemical preparations and reagents for medical use.

10 Medical and surgical apparatus and instruments,
namely, syringes, catheters, infusion bags and structural parts
therefor; medical and surgical apparatus and instruments for
use in general surgery and structural parts therefor.

42 Computer services, namely, providing search
engines for obtaining data and information relating to drug
discovery, drug development, medical research, veterinary
research and scientific research; scientific services, namely,
scientific research services, scientific research and
development, scientific investigations for medical purposes;
drug discovery and drug development services, namely,
pharmaceutical drug development services, pharmaceutical
research and development, pharmaceutical product
evaluation, conducting early evaluations in the field of new
pharmaceuticals, conducting pharmaceutical clinical trials
for others.

44 Medical and veterinary services.
 1 Productos químicos para uso industrial y científico.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos

farmacéuticos para el tratamiento o la diagnosis de esclerosis
múltiple, esclerosis lateral amiotrófica (ELA), enfermedad de
Huntingdon, atrofia muscular espinal, coli poliposis
adenomatosa, alteraciones reproductivas, enfermedades
endocrinológicas, alteraciones urológicas, alteraciones
respiratorias, asma, alergias, cánceres, organismos
infecciosos, infecciones bacteriológicas, resistencia a los
medicamentos, resistencia a los medicamentos bacterianos,
alteraciones metabólicas, inflamación, enfermedades
cardiovasculares, infecciones virales, tratamientos de terapias
genéticas, latencia viral, alteraciones genéticas, anemia
falciforme, reestenosis, talasemia, infecciones bacterianas,
diabetes, alteraciones y enfermedades del sistema nervioso
central, depresión, esquizofrenia, obesidad, infecciones
parasitarias, micosis, enfermedades de la piel, a saber, cáncer
de piel, carcinoma basocelular, carcinoma de las células
escamosas, queratocantoma, enfermedad de Bowen, linfoma
cutáneo de células T, dermatitis, queratosis actínica,
queloides, psoriasis, ictiosis, acné, inflamación de la piel,
quemaduras del sol, profilaxis y tratamiento de daños por
radiación, artritis, osteoporosis, enfermedad circulatoria,

alteraciones degenerativas, enfermedad autoinmune,
alteraciones y enfermedades gastrointestinales, alteraciones y
enfermedades musculoesqueléticas, alteraciones y
enfermedades hematológicas, enfermedad renal, tejido
conjuntivo y enfermedad de las articulaciones, enfermedad
ocular, a saber, orzuelo, chalazión, blefaritis, lagoftalmia,
blefarocalasia, infección parasitaria ocular, dacrioadenitis,
conjuntivitis, pterigión, escleritis, queratitis, iritis, uveitis,
retinopatía, degeneración macular, edema macular, glaucoma
y queratomicosis; productos químicos y reactivos de uso
médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, a
saber, jeringas, catéteres, bolsas de perfusión y sus partes
estructurales; aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos
para ser utilizados en cirugía general y sus partes
estructurales.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
motores de búsqueda para obtener datos e información
relacionados con el descubrimiento de medicamentos, el
desarrollo de medicamentos, la investigación médica, la
investigación veterinaria y la investigación científica; servicios
científicos, a saber, servicios de investigación científica,
investigación y desarrollo científicos, investigaciones
científicas para fines médicos; servicios de descubrimiento y
desarrollo de medicamentos, a saber, servicios de desarrollo
de medicamentos farmacéuticos, investigación y desarrollo
farmacéuticos, evaluación de productos farmacéuticos,
realización de evaluaciones preliminares en el ámbito de
nuevos productos farmacéuticos, realización de pruebas
clínicas farmacéuticas para terceros.

44 Servicios médicos y veterinarios.
847 067 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils pour l'humidification d'air, à savoir
humidificateurs de l'air; appareils pour le traitement de l'eau, à
savoir unités de filtration, osmoseurs, unités de stérilisation par
ultraviolet.

11 Apparatus for air humidification, namely, air
humidifiers; apparatus for water treatment, namely, filtration
units, reverse osmosis units, ultraviolet sterilization units.

11 Aparatos para la humidificación del aire, a saber,
humidificadores del aire; aparatos para el tratamiento del agua,
a saber, unidades de filtrado, unidades de osmosis inversa,
unidades de esterilización por rayos ultravioleta.
847 501 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
sacs, sacs bandoulière et sacs de voyage en cuir et imitations
du cuir.

25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, shorts, caleçons,
jupes, chaussettes, ceintures, sous-vêtements, robes, chandails,
vestes, pardessus; chaussures, à l'exception des chaussures en
satin, et chapellerie.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; leather and imitation leather bags,
shoulder bags, and traveling bags.

25 Clothing, namely, t-shirts, shorts, pants, shirts,
socks, belts, underwear, dresses, sweaters, jackets, overcoats;
footwear, except footwear made of satin, and headwear.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; bolsas de cuero y de imitaciones del cuero,
bolsas para colgar al hombro y bolsas de viaje.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, pantalones cortos, pantalones, camisas, calcetines,
cinturones, ropa interior, vestidos, suéteres, chaquetas,
sobretodos; calzado, excepto calzado hecho de satén, y
sombrerería.
847 974 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou de l'image; appareils et instruments
téléphoniques, de télégraphie et téléphonie, de transmission et
de réception de messages, à savoir, téléphones, téléphones
mobiles, transmetteurs téléphoniques,  écouteurs
téléphoniques et appareils téléphoniques sans fils; cartes



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 699

magnétiques d'identification; matériel informatique;
programmes enregistrés ou gravés pour ordinateurs, à savoir
logiciels de reconnaissance vocale, de reconnaissance de la
parole, de conversion de texte en paroles, de conversion de
paroles en textes, interfaces utilisateur permettant d'identifier
le locuteur et la parole; périphériques d'ordinateurs.

38 Services de télécommunication, à savoir,
transmission de communications et images assistée par
terminaux informatiques, transmission d'informations par le
biais de réseaux informatiques et télématiques en ligne.

42 Services de programmation d'ordinateurs pour le
compte de tiers; élaboration, mise à jour et location de logiciels
d'ordinateurs; services d'ingénieurs et de consultants dans le
domaines des systèmes informatiques, étude et réalisation de
projets techniques dans le domaine des logiciels de
reconnaissance vocale, logiciels d'interface, réseaux de
télécommunications et équipement de communications sans
fils; travaux d'ingénieurs, rédaction d'avis techniques d'experts
pour des tiers.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images; telephone apparatus and
instruments, for telegraphs and telephony, for message
transmission and reception, namely telephones, mobile
telephones, telephone transmitters, telephone headsets and
wireless telephony apparatus; magnetic identity cards;
computer hardware; recorded or saved computer programs,
namely computer software for use in voice recognition, speech
recognition, text to speech conversion, speech to text
conversion, speaker verification and speech enabled user
interfaces; computer peripherals.

38 Telecommunications services, namely, computer
terminal assisted transmission of communications and images,
transmission of information via on-line computer and
telematic networks.

42 Computer programming services for others;
design, updating and rental of computer software; engineering
and consulting in the field of computer systems, technical
project study and development in the field of voice recognition
software, interface software, telecommunications networks
and wireless communications equipment; engineering, writing
technical expert reports for others.

 9 Aparatos para el registro, transmisión,
reproducción de sonido o imágenes; aparatos e instrumentos
telefónicos, de telegrafía y telefonía, de transmisión y
recepción de mensajes, a saber, teléfonos, teléfonos móviles,
transmisores telefónicos, dispositivos de auricular y micrófono
para teléfonos y aparatos de telefonía inalámbrica; tarjetas
magnéticas de identificación; equipos informáticos; programas
registrados o grabados de ordenador,  a saber, programas
informáticos utilizados para el reconocimiento de voz,
reconocimiento del habla, conversión de texto a voz,
conversión de voz a texto, verificación del interlocutor e
interfaces de usuario manejables mediante la voz; periféricos
de ordenador.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de comunicaciones e imágenes asistida por
terminales de ordenador, transmisión de información on-line a
través de redes informáticas y telemáticas.

42 Servicios de programación de ordenadores para
terceros; elaboración, actualización y alquiler de software para
ordenadores; ingeniería y consultoría de sistemas
informáticos, estudio y realización de proyectos técnicos en el
ámbito de los programas informáticos de reconocimiento de
voz, programas informáticos de interfaz, redes de
telecomunicaciones y equipos de comunicaciones
inalámbricas; trabajos de ingenieros, redacción de informes
técnicos de peritos.
848 561 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques.
21 Appareils manuels pour les soins du corps et de

beauté, à savoir dispositif d'injection par pression pour
appliquer des produits de beauté sous forme solide, liquide ou
gazeuse sur ou dans la peau par un moyen de pression.

41 Services d'enseignement et de formation, à savoir,
mise à disposition de cours, séminaires et ateliers dans le
domaine des soins esthétiques.

 3 Cosmetics.
21 Hand-held apparatus for body and beauty care,

namely a pressure-injection device for introducing cosmetics
in solid, liquid or gaseous form onto or into the skin by using
a pressure medium.

41 Education and training services, namely,
providing classes, seminars and workshops in the field of
beauty care.

 3 Cosméticos.
21 Aparatos manuales para cuidados corporales y de

belleza, a saber, un dispositivo de inyección a presión para
introducir cosméticos en forma sólida, líquida o gaseosa en la
piel utilizando un medio de presión.

41 Servicios de educación y formación, a saber,
facilitación de clases, seminarios y talleres en materia de
cuidados estéticos.
849 411 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Climatiseurs, réfrigérateurs y compris les
réfrigérateurs à usage commercial; appareils de réfrigération et
de refroidissement à base de condenseur à usage industriel,
commercial et médical; appareils de refroidissement de l'air;
appareils frigorifiques; appareils de réfrigération utilisés pour
refroidir les chambres froides et les chambres frigorifiques,
appareils de refroidissement des liquides pour l'eau, les
émulsions et l'huile, à savoir, refroidisseurs industriels;
modules de refroidissement, à savoir générateurs de froid
électriques en tant que parties d'appareils pour refroidir l'eau et
les machines de refroidissement; échangeurs thermiques; tours
de refroidissement de l'eau à haute technologie; ventilateurs
chauffants électriques; installation de chauffage central;
ventilateurs destinés aux systèmes de refroidissement et de
chauffage; générateurs de vapeur; appareils pour
l'approvisionnement d'eau intégrés aux climatisations et
appareils de climatisation; purificateurs d'eau et climatisations;
climatisations et ventilateurs pour véhicules; collecteurs et
accumulateurs solaires; commande de puissance, régulateur et
appareils de contrôle destinés aux climatisations,
réfrigérateurs, machines frigorifiques, appareils de
refroidissement de l'air; appareils frigorifiques; appareils de
réfrigération utilisés pour refroidir les chambres froides et les
chambres frigorifiques, appareils de refroidissement des
liquides pour l'eau, les émulsions et l'huile, à savoir,
refroidisseurs industriels; modules de refroidissement, à savoir
générateurs de froid électriques en tant que parties d'appareils
pour refroidir l'eau et les machines de refroidissement;
échangeurs thermiques; tours de refroidissement de l'eau à
haute technologie; ventilateurs chauffants électriques;
installation de chauffage central; ventilateurs destinés aux
systèmes de refroidissement et de chauffage; générateurs de
vapeur; appareils pour l'approvisionnement d'eau intégrés aux
climatisations et appareils de climatisation; purificateurs d'eau
et ventilations; climatisations et ventilateurs pour véhicules.

42 Services d'ingénieurs, prestations d'ingénieurs-
conseils dans le domaine des technologies énergétiques, de
refroidissement, de climatisation et de chauffage.

11 Air conditioners, refrigerators including
commercial refrigerators; refrigerating and condenser based
cooling units for industrial, commercial and medical uses; air-
cooling units; refrigerating units; refrigerating units used for
cooling of cold rooms and walk-in refrigerators, liquid cooling
units for water, emulsions and oil, namely, process coolers;
cooling modules, namely, plug in room cooling generators as
parts of cool water units and cooling machines; heat
exchangers; high-tech water cooling towers; electric heating
fans; central heating plants; ventilators for use with heating
and cooling systems; steam generators; water supply units
being part of air conditioners and air conditioning units; water
purifiers and air-conditioners; air-conditioners and
ventilators for vehicles; solar collectors and solar
accumulators; power control, controllers and control units for
use with air-conditioners, refrigerators, refrigerating
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machines, air-cooling units; refrigerating units; refrigerating
units used for cooling of cold rooms and walk-in refrigerators,
liquid cooling units for water, emulsions and oil, namely,
process coolers; cooling modules, namely, plug in room
cooling generators as parts of cool water units and cooling
machines; heat exchangers; high-tech water cooling towers;
electric heating fans; central heating plants; ventilators for
use with heating and cooling systems; steam generators; water
supply units being part of air conditioners and air conditioning
units; water purifiers and air-conditioners; air-conditioners
and ventilators for vehicles.

42 Engineering, technical consultancy provided by
engineers in the fields of cooling, air-conditioning, energy and
heating technologies.

11 Climatizadores, refrigeradores incluidos los
refrigeradores comerciales; unidades de enfriamiento a base
de refrigeradores o condensadores para uso industrial,
comercial y médico; unidades de enfriamiento del aire;
unidades de refrigeración; unidades de refrigeración utilizadas
para enfriar habitaciones frigoríficas y cámaras frigoríficas,
unidades de enfriamiento de líquidos para agua, emulsiones y
aceites, a saber, enfriadores de procesos; módulos de
enfriamiento, a saber, generadores de frío enchufables para
habitaciones como partes de unidades de enfriamiento del
agua y máquinas de enfriamiento; intercambiadores de calor;
torres de enfriamiento de agua de tecnología punta;
ventiladores eléctricos de calefacción; plantas de calefacción
central; ventiladores para utilizar con sistemas de calefacción y
enfriamiento; generadores de vapor; unidades para el
suministro de agua que son parte de aparatos de aire
acondicionado y unidades de aire acondicionado; purificadores
de agua y climatizadores; climatizadores y ventiladores para
vehículos; colectores solares y acumuladores solares;
controladores de corriente, controladores y unidades de control
para utilizar con climatizadores, refrigeradores, máquinas
refrigeradoras, unidades de enfriamiento del aire; unidades de
refrigeración; unidades de refrigeración utilizadas para enfriar
habitaciones frigoríficas y cámaras frigoríficas, unidades de
enfriamiento de líquidos para agua, emulsiones y aceites, a
saber, enfriadores de procesos; módulos de enfriamiento, a
saber, generadores de frío enchufables para habitaciones
como partes de unidades de enfriamiento del agua y máquinas
de enfriamiento; intercambiadores de calor; torres de
enfriamiento de agua de tecnología punta; ventiladores
eléctricos de calefacción; plantas de calefacción central;
ventiladores para utilizar con sistemas de calefacción y
enfriamiento; generadores de vapor; unidades para el
suministro de agua que son parte de aparatos de aire
acondicionado y unidades de aire acondicionado; purificadores
de agua y climatizadores; climatizadores y ventiladores para
vehículos.

42 Servicios de ingeniería, asesoramiento técnico
prestado por ingenieros en el ámbito de las tecnologías del
enfriamiento,  el aire acondicionado, la energía y la calefacción.
849 571 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; appareils de traitement de données, à
savoir processeurs de données; programmes informatiques
enregistrés destinés à la gestion de bases de données, utilisés
comme tableurs, pour le traitement de texte, pour l'exploitation
de systèmes; programmes enregistrés de système
d'exploitation pour ordinateurs; logiciels enregistrés destinés à
la gestion de bases de données, utilisés comme tableurs, pour
le traitement de texte, pour l'exploitation de systèmes; moteurs
de traitement de l'information et dispositifs centraux de
traitement, à savoir matériel informatique et unités centrales de
traitement; émetteurs de signaux électroniques; équipements
de télécommunication par fibres optiques, à savoir systèmes de
transmission par fibres optiques au sein d'une hiérarchie
numérique synchrone (SDH), à savoir multiplexeurs de
terminaux, multiplexeurs d'insertion-extraction, régénérateurs
et programmes informatiques pour la gestion de réseaux de
fibres optiques; équipements de télécommunication par réseau,
à savoir routeurs informatiques, modems, multiplexeurs
ADSL, câbles de communications réseau, serveurs de
communications,  commutateurs de télécommunications pour
la communication en réseau, décodeurs et passerelles
domestiques; systèmes d'échanges téléphoniques commandés

par un programme, à savoir commutateurs téléphoniques
commandés par un programme enregistré composés d'un
module de réseaux de commutation, d'un module
d'exploitation et de maintenance, d'un module de commutation
à distance, d'un module de gestion des paquets, d'une unité
d'abonnés à distance, d'un module de commutation
périphérique et de programmes informatiques à utiliser avec
des commutateurs de télécommunications, messageries
vocales et messageries et programmes informatiques pour la
gestion, l'exploitation et la maintenance de systèmes de
télécommunications et réseaux de télécommunications,
tableaux d'abonnés et cartes de circuits.

 9 Computers; data processing apparatus, namely,
data processors; recorded computer programmes (programs)
for use in database management, for use as a spreadsheet, for
word processing, for use in system operating; recorded
computer operating programs; recorded computer software
for use in database management, for use as a spreadsheet, for
word processing, for use in system operating; information
processing engines and central processing devices, namely,
computer hardware and central processing units; transmitters
of electronic signals; optical communication equipment,
namely, synchronous digital hierarchy (SDH) optical
transport systems, namely, terminal multiplexers, add/drop
multiplexers, regenerators and computer programs for
managing optical networks; network communication
equipment, namely computer routers, modems, Digital
Subscriber Line Access Multiplexers, wires for use in network
communication, communications servers, telecommunication
switches for use in network communication, set-top boxes and
homegateway; program control phone exchange systems,
namely, stored program controlled telephone switches
consisting of switching network module, operation and
maintenance module, remote switching module, packet
handling module, remote subscriber unit, peripheral switching
module and computer programs for telecommunication
switches and voice mail and message and computer programs
to manage, operate and maintain telecommunication systems
and telecommunication networks, subscriber line board and
trunk line board.

 9 Ordenadores; aparatos para el procesamiento de
datos, a saber, procesadores de datos; programas informáticos
grabados (programas) para la gestión de bases de datos, para
utilizarse como hoja de cálculo, para el procesamiento de
textos, para la operación del sistema; programas informáticos
de sistemas operativos grabados; software grabado para la
gestión de bases de datos, para utilizarse como hoja de
cálculo, para el procesamiento de textos, para la operación del
sistema; motores para el procesamiento de la información y
dispositivos centrales de procesamiento, a saber, hardware
informático y unidades centrales de procesamiento; emisores
de señales electrónicas; equipos ópticos de comunicación, a
saber, sistemas ópticos de transporte de jerarquía digital
síncrona (JDS), a saber, multiplexores terminales,
multiplexores sumar-restar, regeneradores y programas
informáticos para gestiones redes ópticas; equipos de
comunicación en red, a saber, enrutadores de ordenador,
módems, Multiplexores de Líneas Digitales de Suscriptor,
cables para comunicaciones en red, servidores de
comunicaciones, interruptores de telecomunicaciones para las
comunicaciones en red, descodificadores y puertas de enlace
domésticas; sistemas de centrales telefónicas controlados por
ordenador, a saber,  interruptores telefónicos controlados por
programas almacenados que consisten en un módulo de red
de conexión, un módulo de operación y mantenimiento, un
módulo de conexión remoto, un módulo de manejo de
paquetes, una unidad de suscripción remota, un módulo de
conexión periférico y programas informáticos para ser
utilizados con enchufes de telecomunicaciones y mensajes
telefónicos y mensaje de voz para gestionar, operar y
mantener sistemas de telecomunicaciones y redes de
telecomunicaciones, tableros de líneas de suscriptor y tableros
de líneas interurbanas.
850 185 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson; volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gélatines



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 701

alimentaires; confitures; compotes; oeufs, lait et produits
laitiers à l'exclusion des crèmes glacées, du lait glacé et du
yaourt glacé; huiles et graisses alimentaires.

30 Café; thé, cacao, sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés du café; farine; préparations à base de céréales, à
savoir céréales transformées; pain; pâtisseries; confiseries, à
savoir morceaux de confiseries à cuire; caramels; glaces
alimentaires, miel; sirop de mélasse; levure; poudre pour faire
lever; sel; moutarde; vinaigre; condiments, à savoir sauces;
épices, glaces à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers, à savoir
graines non transformées; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt pour brasserie et distillerie.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons sans
alcool contenant des jus de fruits, boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et préparations pour faire des boissons de fruits.

33 Vins, spiritueux distillés; liqueurs; boissons
alcoolisées, à savoir cava, eaux-de-vie, whisky, rhum, gin,
vodka, anisette.

35 Services d'importation et d'exportation; publicité;
gérance administrative d'hôtels pour le compte de tiers;
relations publiques; services de vente au détail de revues,
publications, notamment services de vente au détail de
produits alimentaires et boissons.

39 Services de transport; emmagasinage de
marchandises en général; emballage d'articles pour le
transport; livraison de marchandises par camion, bateau,
avion, rail et voiture; organisation et réservation de voyages;
services d'agences de tourisme à l'exception de la réservation
d'hôtels et de pensions; organisation de visites touristiques,
accompagnement de voyageurs, services d'information en
matière de voyages ou de transports de marchandises, par le
biais d'intermédiaires et d'agences de tourisme; informations
concernant les tarifs, horaires et moyens de transport; services
de location de véhicules et places de stationnement; transport
de voyageurs par voiture, bus, avion ou rail (location);
opérations de secours; assistance en cas de pannes de
véhicules, à savoir remorquage.

41 Services d'enseignement et de formation, à savoir
animation de séminaires, de conférences et d'ateliers dans le
domaine de l'alimentation, des hôtels, des restaurants; écoles
hôtelières; organisation de manifestations communautaires
sportives et culturelles; organisation et animation de congrès,
colloques, conférences, séminaires et symposiums;
organisation de concours d'athlétisme et de gastronomie;
services de discothèques; réservation de places de spectacles;
organisation d'expositions gastronomiques.

43 Services de restaurants, bistrots, cantines, services
de traiteurs, restaurants libre-service, services de restauration
(repas et boissons); hébergement temporaire dans des hôtels,
pensions, campings, auberges, ranchs pour touristes, logis pour
touristes et lieux de repos; agences de logement, à savoir
services de réservation de chambres; services en liaison avec la
réservation de logements pour touristes, essentiellement
rendus par des agences de voyage ou des courtiers en voyages;
services de restauration dans des hôtels; pensions; mise à
disposition de terrains de camping; hébergement temporaire
dans des ranchs pour touristes, logis pour touristes et lieux de
repos; services de cafés ('pubs').

29 Meat, fish; poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies for
food purposes; marmalades; compotes; eggs, milk and dairy
products excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt;
edible oils and fats.

30 Coffee; tea, cocoa, sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; flour; preparations made from cereals,
namely processed cereals; bread; pastry; confectionery,
namely, confectionery chips used for baking; caramels; edible
ice, honey; treacle; yeast; baking powder; salt; mustard;
vinegar; condiments, namely, sauces; spices, ice for
refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
namely, unprocessed grain; live animals; fresh fruits and

vegetables; natural seeds, natural plants and flowers; animal
foodstuffs; malt for brewing and distilling.

32 Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
drinks containing fruit juices, fruit beverages and fruit juices;
syrups and preparations for making fruit drinks.

33 Wines, distilled spirits; liqueurs; alcoholic
beverages, namely, cava, brandy, whisky, rum, gin, vodka,
anisette.

35 Import and export services; advertising; business
management of hotels for others; public relations; retail store
services featuring magazines, publications, especially retail
stores services featuring food products and beverages.

39 Goods transport; storage of goods in general;
packaging articles for transportation; delivery of goods by
truck, ship, plane, rail and car; travel organization and
booking; tourist agency services, excluding hotel and
boarding house reservations; organization of tours, tour
escorting services for travellers, services consisting in
information concerning travel or goods transport provided by
brokers and travel agencies; information concerning prices,
timetables and means of transport; rental services for vehicles
and parking spaces; transport of travellers by hired car, bus,
air, railway; rescue operations; vehicle breakdown assistance,
namely, vehicle towing.

41 Education and training services, namely,
conducting seminars, conferences and workshops in the field
of food, hotels, restaurants; catering schools; organizing
community sporting and cultural events; arranging and
conducting of congresses, colloquiums, conferences, seminars
and symposiums; organization of athletic and gastronomic
competitions; discotheque services; booking of seats for
shows; organization of gastronomic exhibitions.

43 Services of restaurants, eating houses, canteens,
catering services, self-services restaurants, catering of food
and drinks; temporary accommodation in hotels, boarding
houses, camping sites, hostels, tourist ranches, holiday homes
and rest centres; accommodation bureaux, namely, services
for the reservation of rooms; services concerning booking of
accommodation for travellers, provided mainly by travel
agencies or brokers; serving food and drinks in hotels;
boarding houses; providing campground facilities; providing
temporary accommodation in tourist ranches, holiday homes
and rest centres; pub services.

29 Carne, pescado; aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas
para uso alimenticio; mermeladas; compotas; huevos, leche y
productos lácteos, excepto helados, leche granizada y yogures
helados; aceites y grasas comestibles.

30 Café; té, cacao, azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café; harinas; preparaciones hechas de
cereales, a saber, cereales procesados; pan; pastelería;
confitería, a saber, chips de confitería para hornear; caramelos;
helados comestibles, miel; jarabe de melaza; levaduras; polvos
para esponjar; sal; mostaza; vinagre; condimentos, a saber,
salsas; especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, a
saber, granos sin procesar; animales vivos; frutas y legumbres
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales; malta para fermentación y destilación.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
no alcohólicas que contienen zumos de frutas, bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas de frutas.

33 Vinos, espirituosos destilados; licores; bebidas
alcohólicas, a saber, cava, brandy, whisky, ron, ginebra, vodka,
anisete.

35 Servicios de importación y exportación; publicidad;
gerencia administrativa de hoteles para terceros; relaciones
públicas; servicios de comercios de venta al por menor de
revistas, publicaciones, especialmente servicios de comercios
de venta al por menor de productos alimenticios y bebidas.

39 Transporte de productos; almacenaje de productos
en general; embalaje de artículos para transporte; distribución
de productos en camión, barco, avión, tren y coche;
organización y reserva de viajes; servicios de agencias de
turismo (con excepción de la reserva de hoteles y de
pensiones); organización de visitas turísticas,
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acompañamiento de viajeros en visitas turísticas, servicios
consistentes en la información referentes a viajes o transportes
de mercancías por intermediarios y agencias de turismo;
informaciones relativas a las tarifas, los horarios y los medios
de transporte; servicios de alquiler de vehículos y plazas de
estacionamiento; transporte de pasajeros en coche de alquiler,
autobús, por aire, en ferrocarril; operaciones de auxilio;
asistencia en caso de avería de vehículos, a saber, remolque
de vehículos.

41 Servicios de educación y formación, a saber,
dirección de seminarios, conferencias y talleres en los ámbitos
de alimentación, hoteles, restaurantes; escuelas de hostelería;
organización de eventos deportivos y culturales locales;
organización y dirección de congresos, coloquios,
conferencias, seminarios y simposiums; organización de
concursos atléticos y gastronómicos; servicios de discoteca;
reserva de entradas para espectáculos; organización de
exposiciones gastronómicas.

43 Servicios de restaurantes, casas de comida,
cantinas, servicios de comidas preparadas, restaurantes de
autoservicio, servicio de comida y bebidas preparadas;
hospedaje temporal en hoteles, pensiones, camping,
albergues, ranchos para turistas, casas para el turista y lugares
para el descanso; agencias de alojamiento, a saber, servicios
de reserva de habitaciones; servicios relacionados con la
reserva de alojamientos para viajeros, prestados
principalmente por agencias de viaje o corredores; servicios de
comida y bebida en hoteles; pensiones; facilitación de servicios
de camping; facilitación de hospedaje temporal en ranchos
para turistas,  casas para turistas y lugares para el descanso;
servicios de pubs.
851 461 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques, à savoir exfoliants pour le
visage et la peau, produits exfoliants, laits, lotions, sérums,
gels, huiles, crèmes pour le corps et le visage, cosmétiques;
lotions cosmétiques, crèmes cosmétiques; shampooings;
lotions pour les cheveux; préparations pour le soin des
cheveux; crèmes pour le soin des cheveux, lotions pour le soin
des cheveux, shampooings pour le soin des cheveux, après-
shampooings; savons.

 3 Cosmetic preparations, namely, body and facial
scrubs, exfoliates, milks, lotions, serums, gels, oils, creams for
body and face care, cosmetics; cosmetic lotions, cosmetic
creams; shampoos; hair lotions; hair care preparations; hair
care creams, hair care lotions, hair care shampoos, hair
conditioners; soaps.

 3 Productos cosméticos, a saber, exfoliantes faciales
y corporales, exfoliantes, leches, lociones, sueros, geles,
aceites, cremas para el cuidado del cuerpo y del rostro,
cosméticos; lociones cosméticas, cremas cosméticas;
champús; lociones para el cabello; productos para el cuidado
del cabello; cremas para el cuidado del cabello, lociones para
el cuidado del cabello, champús para el cuidado del cabello,
acondicionadores para el cabello; jabones.
851 509 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Caisses enregistreuses, répondeurs téléphoniques;
appareils de téléphone fixes, portables, mobiles, à main libre
ou à commande vocale; appareils et pièces d'appareils pour la
transmission de données et de signaux au moyen du téléphone,
du télécopieur, du télégraphe, du téléscripteur, du télex, du
câble, du satellite; appareils de téléphonie portable incorporant
un télécopieur; câbles électriques ou optiques, satellites de
télécommunication et de radiodiffusion directe, appareils pour
le stockage, la conversion, le traitement et la transmission de
données informations et signaux; mémoires pour ordinateurs,
mémoires électroniques, modems; imprimantes d'ordinateurs;
cartes de circuits imprimés, cartes à circuits électroniques,
modules de circuits intégrés; microprocesseurs; cartes à
mémoire, appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son, des images et des données.

38 Transmission d'informations par voie télématique
ou par satellite; transmission par satellite; services de
communications radiotéléphoniques mobiles;
communications par terminaux d'ordinateurs; location
d'appareils téléphoniques, de radiotéléphones mobiles, de

télécopieurs, de répéteurs ou transpondeurs, de récepteurs et
d'émetteurs téléphoniques.

42 Services d'ingénierie d'applications sur grands et
moyens systèmes informatiques; consultation en matière
d'ordinateurs et de programmation pour ordinateurs; location
d'ordinateurs.

 9 Cash registers, telephone answering machines;
fixed, portable, mobile, hands-free or voice-activated
telephone apparatus; apparatus and parts of apparatus for
transmitting data and signals by telephone, telecopier,
telegraph, teletypewriter, cable, satellite; mobile telephone
apparatus with built-in facsimile systems; electric or optical
cables, satellites for telecommunications and direct
broadcasting, apparatus for data, information and signal
storage, conversion, processing and transmission; computer
memories, electronic memories, modems; computer printers;
printed circuit boards, electronic circuit cards, integrated
circuit modules; microprocessors; memory cards, apparatus
for recording, transmitting, reproducing sound, images and
data.

38 Computer or satellite transmission of information;
satellite transmission; mobile radiotelephony communication
services; communications by computer terminals; rental of
telephones, mobile telephones, faxes, repeaters or
transponders, telephone receivers and transmitters.

42 Computer engineering services for large or
medium computer system applications; consulting in
computers and computer programming; computer rental.

 9 Cajas registradoras, contestadores telefónicos;
aparatos de teléfono fijos, portátiles, móviles, de manos libres
o de control vocal; aparatos y piezas de aparatos para la
transmisión de datos y de señales por medio del teléfono, fax,
telégrafo, teletipo, cable, satélite; aparatos de radiotelefonía
con fax incorporado; cables eléctricos u ópticos, satélites de
telecomunicaciones y de radiodifusión directa, aparatos para
almacenar, convertir, tratar y transmitir datos, informaciones y
señales; memorias para ordenadores, memorias electrónicas,
módems; impresoras para ordenadores; tarjetas de circuitos
impresos, tarjetas de circuitos electrónicos, módulos de
circuitos integrados; microprocesadores; tarjetas de memoria,
aparatos para la grabación, la transmisión, la reproducción de
sonido, imágenes y datos.

38 Servicios de transmisión de información por vía
telemática o por satélite; transmisión vía satélite; servicios de
comunicaciones radiotelefónicas móviles; comunicaciones por
terminales de ordenador; alquiler de aparatos telefónicos,
teléfonos móviles, aparatos de fax, repetidores o
transpondedores, receptores y transmisores telefónicos.

42 Servicios de ingeniería de aplicaciones en
sistemas informáticos grandes y medianos; asesoramiento en
materia de ordenadores y de programación de ordenadores;
alquiler de ordenadores.
851 878 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure électroniques de précision, à
savoir compteurs utilisés pour mesurer les ampères électriques
créés ou transportés par un générateur, un câble, un
transformateur ou un commutateur.

 9 Precision electronic measuring apparatus,
namely, a meter for measuring electric amp created or carried
by a generator, cable, transformer, or switch.

 9 Aparatos electrónicos de medida de precisión, a
saber, un medidor para medir amperaje eléctrico creado o
transportado por un generador, cable, transformador o
interruptor.
852 510 (44/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enceintes acoustiques, haut-parleurs; appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
et des images, à savoir, appareils de projection vidéo et de
données dits 'beamers', moniteurs vidéo, écrans de télévision,
écrans vidéo, écrans plats, haut-parleurs audio,  enregistreurs
et lecteurs audio analogiques et numériques, amplificateurs
audio; supports d'enregistrement sonores comportant de la
musique; enregistreurs à bande magnétique; magnétoscopes;
chaînes haute-fidélité comprenant des équipements
d'enregistrement et de reproduction du son, à savoir
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amplificateurs, enceintes, syntoniseurs, magnétophones,
magnétoscopes et appareils de radio; filtres répartiteurs pour
haut-parleurs; accessoires associés ou auxiliaires pour la hi-fi
comprenant des composants d'enceinte acoustique, coffrets
d'enceinte acoustique, grilles, porte-tissu de haut-parleurs,
borniers à alimentation électrique, filtres électriques
répartiteurs de fréquence actifs ou passifs, membranes
acoustiques sandwich, membranes acoustiques composites,
membranes acoustiques synthétiques, bobines mobiles,
circuits magnétiques, aimants multiferrites, saladiers, tresses
électriques, câbles électriques et aimants; amplificateurs.

 9 Cabinets for loudspeakers, loudspeakers;
appliances for recording, transmitting and reproducing sound
and images, namely, video beamers, video monitors, television
screens, video display screens, flat panel display screens,
audio speakers, digital and analog audio recorders and
players, audio amplifiers; sound recording carriers featuring
music; tape recorders; video recorders; high-fidelity sound
systems, comprising of sound recording and reproduction
equipment,namely, amplifiers, speakers, tuners, tape
recorders, video recorders and radios; cross-over filters for
loudspeakers; associated or auxiliary Hi-Fi audio accessories
namely speaker enclosures, loudspeaker housing, grills, fabric
loudspeaker supports, electrical power terminal blocks, active
or passive frequency electrical distributing filters, sandwich
acoustic membranes, acoustic composite membranes, acoustic
synthetic membranes, voice coils, magnetic circuits,
multiferrite magnets, speaker frames, electrical braids,
electrical cables, and magnets; amplifiers.

 9 Altavoces acústicos, altavoces; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, a saber, haz luminoso de vídeo, monitores de vídeo,
pantallas de televisión, pantallas de visualización de vídeo,
pantallas de visualización planas, altavoces, reproductores y
grabadores de sonido analógico y digital, amplificadores;
soportes para grabaciones sonoras con música;
magnetófonos; magnetoscopios; equipos de alta fidelidad
compuestos de equipos de grabación y reproducción de
sonido, a saber, amplificadores, altavoces, sintonizadores,
grabadoras de cinta, grabadoras de video y radios; filtros
repartidores para altavoces; accesorios conexos o auxiliares
para equipos de alta fidelidad, a saber, componentes de
altavoces, cajas de altavoces, rejillas, bastidores para sujetar
las rejillas, tableros de bornas, filtros repartidores de frecuencia
activos o pasivos, membranas acústicas tipo sándwich,
membranas compuestas acústicas, membranas sintéticas
acústicas, bobinas móviles, circuitos magnéticos, imanes de
ferrita, campanas, trenzas eléctricas,  cables eléctricos e
imanes; amplificadores.
853 844 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits semi-manufacturés issus de la
transformation de fibres aramides, à savoir panneaux issus de
systèmes de presse continue et discontinue utilisés dans la
fabrication.

24 Produits semi-finis en matières plastiques, à savoir
tissus en aramides tissées utilisés dans la fabrication de
vêtements de protection, casques, blindages; tissus et produits
textiles, à savoir pans de tissus utilisés dans la fabrication de
vêtements de protection contre les traumatismes contondants.

17 Semi-manufactured articles obtained from the
working of aramid fiber, namely panels obtained from
continuous and discontinuous pressing systems for use in
further manufacture.

24 Semi-finished plastic products, namely woven
aramid fabrics for use in the manufacture of protective
clothing, helmets, hard armor; textiles and textile goods,
namely textile fabric panels used in the manufacture of blunt
trauma protection clothing.

17 Artículos semielaborados obtenidos del
procesamiento de fibra de aramida, a saber, paneles obtenidos
de sistemas de prensado continuo y discontinuo destinados a
su posterior manufactura.

24 Productos plásticos semiacabados, a saber, telas
de aramida tejida destinadas a la manufactura de prendas de
vestir de protección, cascos, blindaje duro; tejidos y productos
textiles, a saber, paneles de telas de materias textiles utilizados

en la fabricación de prendas de vestir de protección contra
traumas causados por golpes.
853 918 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs; huiles et graisses comestibles;
conserves à base de viande, volaille, poisson, volaille, gibier,
légumes; charcuterie; salaisons; à savoir jambon, jambon cuit,
jambon salé, lard, blancs de dinde fumés, chorizo, jambon
fumé; jambons; saucisses; terrines, à savoir terrines de foie
d'oie, de foie de canard, de poulet, de volaille, de viande, de
gibier, de lapin, de poisson et de légumes; mousses et plats
préparés à base de viande, de volaille, de gibier, de légumes, de
poisson.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pain, pâtisserie et glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces; épices; sauces à salade; glace à
rafraîchir; pâtés, pâtés végétariens, pâtés au poisson.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers ni
préparés, ni transformés, à savoir semences à usage agricole;
animaux vivants; fruits et légumes frais.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes, eggs; edible oils and fats; preserves made
with meat, poultry, fish, game, vegetables; charcuterie; salted
foods; namely ham, cooked ham, cured ham, bacon, smoked
turkey breast, chorizo, smoked ham; hams; sausages; terrines,
namely goose liver, duck liver, chicken, poultry, meat, game,
rabbit, fish and vegetables terrines; mousses and prepared
dishes made with meat, poultry, game, vegetables, fish.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; bread, pastry and ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices;
dressings for salads; ice for refreshment; pates, vegetarian
pates, fish pates.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
which are neither prepared nor transformed, namely seeds for
agricultural purposes; live animals; fresh fruits and
vegetables.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas, huevos; aceites y grasas comestibles;
conservas a base de carne, aves, pescado, caza, hortalizas;
charcutería; salazones; a saber, jamón, jamón cocido, jamón
curado, tocineta, pechuga de pavo ahumado, chorizo, jamón
ahumado; jamones; salchichas; conservas de carne, a saber,
conservas de hígado de oca, hígado de pato, pollo, aves,
carne, caza, conejo, pescado y verduras; mousses y comidas
preparadas a base de carne, de aves, de caza, de verduras, de
pescado.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; pan, pastelería y helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas; especias; aliños para ensalada; hielo para
refrescar; patés, patés vegetarianos, patés de pescado.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales que no
estén ni preparados ni transformados, a saber, semillas para
uso agrícola; animales vivos; frutas y verduras frescas.
853 944 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et produits en papier, à savoir papier à
dessin, affiches, bannières et livres dans le domaine du sport;
carton et produits en carton, à savoir cartes de voeux, boîtes en
carton; produits imprimés, à savoir livres dans le domaine du
sport, magazines de sport; papeterie et photographies.

25 Vêtements, à savoir culottes, chemises,
chaussettes, chandails, vêtements de surf; chaussures;
chapellerie, à savoir chapeaux, foulards et casquettes.

28 Jeux, à savoir jeux de table; jeux informatiques, à
savoir machines de jeu vidéo autonomes; appareils de sport, à
savoir planches à roulettes, protège-tibias pour planches à
roulettes, matériel de surf sous forme de planches de surf,
balles de sport.
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35 Services de magasins de vente au détail proposant
des vêtements, chaussures et articles de chapellerie, appareils
de jeu et de sport, produits imprimés, papeterie et
photographies; services d'intermédiaire commercial dans le
domaine de la vente de vêtements, chaussures et articles de
chapellerie, appareils de jeu et de sport, produits imprimés,
papeterie et photographies.

16 Paper and goods made from paper, namely,
drawing paper, posters, banners and books in the field of
sport; cardboard and goods made from cardboard, namely,
greetings cards, cardboard boxes; printed matter, namely,
books in the field of sport, magazines featuring sport;
stationery and photographs.

25 Clothing, namely, pants, shirts, socks, jumpers,
surf wear; footwear; headgear, namely, hats, scarves and
caps.

28 Games, namely board games; computer games,
namely, stand alone video game machines; sporting
apparatuses, namely, skateboards, skateboard shin pads,
surfing equipment in the nature of surfboards, sports balls.

35 Retail store services featuring clothing, footwear
and headgear, games and sporting apparatus, printed matter,
stationery and photographs; business intermediary services in
the field of selling clothing, footwear and headgear, games and
sporting apparatus, printed matter, stationery and
photographs.

16 Papel y productos de papel, a saber, papel de
dibujo, pósters, estandartes y libros en el ámbito del deporte;
cartón y productos de cartón, a saber, tarjetas de felicitación,
cajas de cartón; productos de imprenta, a saber, libros, en el
ámbito del deporte, revistas relativas al deporte; papelería y
fotografías.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, calcetines,
suéteres, ropa de surf; calzado; sombrerería, a saber,
sombreros, bufandas y gorras.

28 Juegos, a saber, juegos de mesa; juegos de
ordenador, a saber, máquinas autónomas de videojuegos;
aparatos para practicar deportes, a saber, patines, espinilleras
para patinar, equipo de surf en forma de tablas de surf, pelotas
de deporte.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
la comercialización de prendas de vestir, calzado y
sombrerería, aparatos de deportes y juegos, productos de
imprenta, papelería y de fotografías; servicios comerciales de
intermediarios relacionados con la comercialización de
prendas de vestir, calzado y sombrerería, aparatos de deportes
y juegos, productos de imprenta, papelería y de fotografías.
854 202 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services professionnels dans le domaine des
affaires, à savoir, services de gestion des affaires, services de
gestion de projets commerciaux, services d'administration
commerciale et prestation de conseils et d'informations
concernant les services précités.

35 Professional business services, namely, business
management services, business project management services,
business administration services and advisory, consultancy
and information services in relation to all the aforesaid
services.

35 Servicios comerciales profesionales, a saber,
servicios de gestión de negocios comerciales, servicios de
gestión de proyectos comerciales, servicios de administración
comercial y servicios de asesoramiento, consultoría e
información relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.
854 378 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Champignons séchés, champignons conservés,
agarics conservés.

29 Dried mushrooms, preserved mushrooms,
preserved agaric.

29 Champiñones secos, champiñones en conserva,
agáricos en conserva.
854 627 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Lave-vaisselle; émulseurs électriques pour
aliments, centrifugeuses et mixeurs à milk-shakes électriques;

centrifugeuses (machines); machines à hacher électriques à
usage domestique; machines à râper les légumes; couteaux
électriques.

11 Machines à pain électriques; cuiseurs à oeufs
électriques; marmites électriques; cuiseurs à riz électriques;
mijoteuses électriques; cuisinières à induction
électromagnétique à usage domestique; cuisinières à induction
électriques à usage industriel; cuisinières à gaz; cuiseurs à riz
industriels; fourneaux d'extérieur pour sécher des aliments;
réchauds; fours à usage domestique; fours à torréfier le café;
fours de cuisson commerciaux; fours à convection; fours pour
cuire et maintenir au chaud; fours de cuisson domestiques;
fours électriques; fours de cuisson électriques à usage
domestique; grosses cocottes électriques; fours grille-pain
électriques; fours portatifs pliables; fours de cuisson au gaz à
usage domestique; fours à induction; fours de cuisson
industriels; fours à air chaud électriques; fours à l'exception
des fours pour expériences; tournebroches; fours à rôtisserie;
barbecues; hottes aspirantes de cuisine; plaques chauffantes à
usage domestique; chaudières électriques; armoires
frigorifiques; réfrigérateurs; congélateurs; appareils de cuisson
à micro-ondes; chambres frigorifiques; éviers; robinets;
appareils de cuisson, à savoir plaques électriques.

 7 Dishwashers; electric food blenders, electric
juicers and milkshake mixers; centrifuges, being machines;
electric mincing machines for household purposes; grating
machines for vegetables; electric knives.

11 Electric bread cookers; electric egg cookers;
electric pressure cookers; electric rice cookers; electric slow
cookers; electromagnetic induction cookers for household
purposes; electric induction cookers for industrial purposes;
gas cookers; industrial rice cookers; outdoor cookers for
curing foods; cooking rings; baking ovens for household
purposes; coffee roasting ovens; commercial cooking ovens;
convection ovens; cook- and hold- ovens; domestic cooking
ovens; electric cooking ovens; electric cooking ovens for
household purposes; electric dutch ovens; electric toaster
ovens; folding portable ovens; gas cooking ovens for
household purposes; induction ovens; industrial cooking
ovens; electric hot air ovens; furnaces, other than for
experimental purposes; roasting jacks; roasting furnace;
barbecues; exhaust hoods for kitchens; hot plates for
household purposes; electric boilers; refrigerating cabinets;
refrigerators; freezers; microwave ovens, being cooking
apparatus; refrigerating chambers; sinks; faucets; apparatus
for cooking, namely, electric hobs.

 7 Lavavajillas; licuadoras eléctricas, exprimidores
eléctricos y batidoras para hacer batidos; centrifugadoras que
son máquinas; picadoras eléctricas para uso doméstico;
máquinas para rallar verduras; cuchillos eléctricos.

11 Aparatos eléctricos para cocer pan; aparatos
eléctricos para cocer huevos; ollas a presión eléctricas;
aparatos eléctricos para cocer arroz; ollas eléctricas de cocción
lenta; cocinas de inducción electromagnética para uso
doméstico; cocinas de inducción eléctrica para uso industrial;
cocinas de gas; aparatos industriales para cocer arroz; cocinas
de exteriores para curar alimentos; hornillos; hornos para uso
doméstico; hornos para tostar café; hornos comerciales para
cocinar; hornos de convección; hornos para cocinar y
almacenar; hornos domésticos para cocinar; hornos de cocina
eléctricos; hornos de cocina eléctricos para uso doméstico;
ollas holandesas eléctricas; hornos tostadores eléctricos;
hornos portátiles que se pueden doblar; hornos de cocina de
gas para uso doméstico; hornos de inducción; hornos de
cocción industriales; hornos eléctricos de aire caliente;
fogones, que no sean para fines experimentales; espetones
para asadores; fogones para asar; barbacoas; campanas
extractoras para cocinas; placas de calefacción para uso
doméstico; calderas eléctricas; armarios frigoríficos;
refrigeradores; congeladores; hornos microondas que son
aparatos de cocción; cámaras frigoríficas; fregaderos; grifos;
aparatos para cocinar, a saber, encimeras eléctricas.
854 676 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Compresseurs (surpresseurs) pour machines, non
destinés aux machines du secteur de la production



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 705

électronique; compresseurs pour machines, non destinés aux
machines du secteur de la production électronique;
compresseurs à piston, non destinés aux machines du secteur
de la production électronique; broyeurs, à savoir, broyeurs
pour les matières solides, broyeurs-trieurs pour les matières
solides, laminoirs pour les matières solides, broyeurs à impact
pour les matières solides, broyeurs pour les poudres,  broyeurs-
trieurs pour les poudres, laminoirs pour les poudres, broyeurs
à impact pour les poudres;cribles pneumatiques pour les
matières solides et les poudres; mécanismes de commande et
de réglage utilisés comme composant intégral de compresseurs
de machines, à savoir, tiges de piston de carter, douille de
broche, coussinet de tête de bielle, levier de crosse de piston,
segments angulaires imperdables, piston et anneaux de
garniture ainsi que modèles de cylindre, non destinés aux
machines du secteur de la production électronique; joints pour
éléments de machine, à savoir, moteurs à combustion interne;
joints métalliques utilisés comme composant intégral de
compresseurs de machines et non destinés aux machines du
secteur de la production électronique; soupapes comme
éléments de machines, non destinés aux machines du secteur
de la production électronique; pièces de rechange de
compresseurs, à savoir, tiges de piston de carter, douille de
broche, coussinet de tête de bielle, levier de crosse de piston,
segments angulaires imperdables, piston et anneaux de
garniture ainsi que modèles de cylindre, non destinés aux
machines du secteur de la production électronique;
compresseurs pour machines et leurs éléments vendus comme
un tout, non destinés aux machines du secteur de la production
électronique.

37 Maintenance, réparation et installation de
compresseurs pour machines à l'exception des machines du
secteur de la production électronique.

42 Établissement de plans de construction;
surveillance en ligne, à savoir surveillance technique
informatisée et contrôle qualité de compresseurs par des
réseaux de données; services de conseils et d'analyses
techniques destinés à la clientèle, à savoir réalisation
d'évaluations de mesure et de diagnostics dans le domaine des
compresseurs à l'exclusion des machines du secteur de la
production électronique.

 7 Supercharger compressors for machines, not for
use with machines in the electronic manufacturing industry;
compressors for machines, not for use with machines in the
electronic manufacturing industry; piston compressors, not
for use with machines in the electronic manufacturing
industry; mills, namely, grinding mills for solid materials,
grinding classifier mills for solid materials, rolling mills for
solid materials, impact mills for solid materials, grinding mills
for powders, grinding classifier mills for powders, rolling
mills for powders, impact mills for powders;pneumatic
machine sifter for solid materials and powders; control
mechanisms and regulation mechanisms for use as an integral
component of compressors for machines, namely, crankcase
piston rods, pin bushing, crankpin bearings, crosshead lever,
captive angle rings, piston and packing rings and cylinder
patterns, not for use with machines in the electronic
manufacturing industry; gaskets for machine parts, namely,
internal engine combustion; metal gaskets for use as an
integral component for compressors for machines and not for
use with machines the electronic manufacturing industry;
valves being parts of compressor machines, not for use with
machines in the electronic manufacturing industry; spare
parts of compressors, namely, crankcase piston rods, pin
bushing, crankpin bearings, crosshead lever, captive angle
rings, piston and packing rings and cylinder patterns, not for
use with machines in the electronic manufacturing industry;
compressors for machines and parts thereof sold as a unit, not
for use with machines in the electronic manufacturing
industry.

37 Maintenance, repair, and installation of
compressors for machines not including machines in the
electronic manufacturing industry.

42 Construction drafting; online monitoring, namely
computerized technical monitoring and quality control of
machine compressors via data networks; technical
consultancy and analysis services for customers, namely
conducting performance measurement evaluations and
diagnostic services in the field of compressors not including
machines in the electronic manufacturing industry.

 7 Compresores sobrealimentadores para máquinas,
que no sean para utilizarse con máquinas en la industria de
fabricación electrónica; compresores para máquinas, que no
sean para utilizarse con máquinas en la industria de fabricación
electrónica; compresores de pistón, que no sean para utilizarse
con máquinas en la industria de fabricación electrónica; fresas,
a saber, fresas de amolar para materiales sólidos, fresas de
amolar y clasificar para materiales sólidos, laminadores para
materiales sólidos, fresas de impacto para materiales sólidos,
fresas de amolar para polvos, fresas de amolar y clasificar para
polvos, laminadores para polvos, fresas de impacto para
polvos, máquinas de tamices neumáticos para materiales
sólidos y polvos; mecanismos de control y de reglaje para
utilizarlos como componentes integrales de compresores para
máquinas, a saber, bielas del pistón del cigüeñal, casquillos de
clavija, cojinetes de muñequilla, palanca de cruceta, aros
cautivos de ángulo, anillos de pistón y aros de guarnición y
patrones de cilindro, que no sean para utilizarse con máquinas
en la industria de fabricación electrónica; juntas para partes de
máquinas, a saber, combustión interna de motor; juntas
metálicas para utilizarlas como componentes integrales de
compresores para máquinas, que no sean para utilizarse con
máquinas en la industria de fabricación electrónica; válvulas
que son partes de compresores para máquinas, que no sean
para utilizarse con máquinas en la industria de fabricación
electrónica; piezas de repuesto de compresores, a saber,
bielas del pistón del cigüeñal, casquillos de clavija, cojinetes de
muñequilla, palanca de cruceta, aros cautivos de ángulo,
anillos de pistón y aros de guarnición y patrones de cilindro,
que no sean para utilizarse con máquinas en la industria de
fabricación electrónica; compresores para máquinas y sus
partes que se venden como una sola unidad, que no sean para
utilizarse con máquinas en la industria de fabricación
electrónica.

37 Mantenimiento, reparación e instalación de
compresores para máquinas excepto máquinas para la
industria de fabricación electrónica.

42 Elaboración de planos para la construcción;
supervisión en línea, a saber, supervisión técnica
informatizada y control de calidad de compresores por redes
de comunicaciones de datos; servicios de consultoría y de
análisis técnicos para los clientes, a saber, realización de
pruebas de medición del rendimiento y de diagnóstico de los
compresores, excepto máquinas de la industria de fabricación
electrónica.
854 901 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, à savoir savons, détergents, détachants, bleu de
lessive; préparations pour nettoyer les mains, les automobiles,
les fours, les cuisines, les salles de bain et à usage ménager;
préparations pour polir, préparations pour dégraisser, à savoir
liquides à dégraisser, poudres à dégraisser et préparations à
abraser, à savoir préparations abrasives pour la peau, liquides
et poudres abrasifs à usage général; savons; produits de
parfumerie; huiles essentielles à usage personnel, à usage
domestique, à utiliser comme parfums pour la lessive; produits
odorants, à savoir vaporisateurs pour le corps, vaporisateurs
pour le linge; produits pour soins corporels et soins
esthétiques, à savoir déodorants personnels, parfums, lotions
hydratantes, crèmes anti-rides; lotions capillaires; produits de
maquillage; crayons à sourcils; laques pour les ongles;
produits de démaquillage; cosmétiques; crayons pour les yeux,
crayons pour les lèvres; panoplies cosmétiques composées de
rouges à lèvres, gloss à lèvres, fards à joues,  ombres à
paupières, crayons pour les yeux, poudres compactes, fonds de
teint liquides; rouges à lèvres; rouges à lèvres vendus avec
leurs étuis; pâte dentifrice; dentifrices.

 9 Appareils et instruments optiques, à savoir lunettes
et lentilles de contact, lunettes de soleil, monocles avec et sans
montures et accessoires optiques grossissants, à savoir lentilles
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grossissantes, lunettes grossissantes, montures de lunettes en
métal et/ou plastique; verres correcteurs pour lunettes, loupes,
à savoir lunettes grossissantes, lunettes de lecture, pince-nez et
lorgnons; accessoires et produits d'optique pour les produits
susmentionnés, à savoir étuis à lunettes, chaînes à lunettes,
bandes pour lunettes, à savoir lanières, boîtes à lunettes sur
mesure, appareils et instruments électriques, à savoir
phonographes, connecteurs, accumulateurs, câbles,
condensateurs électriques, convertisseurs, appareils à souder,
transformateurs, conducteurs, contrôleurs; instruments et
composants de communication électroniques et optiques, à
savoir émetteurs optiques, récepteurs optiques, liaisons de
données optiques, émetteurs-récepteurs optiques,  émetteurs
de télévision câblée, émetteurs numériques; appareils et
instruments optiques, à savoir miroirs, lecteurs, scanneurs;
appareils et instruments de mesurage, à savoir biseaux;
appareils et instruments de signalisation,  à savoir lumières
rotatives, signaux d'urgence et de secours; appareils et
instruments de contrôle et d'enseignement, à savoir contrôleurs
électriques; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et des images, à savoir cartes à mémoire
ou à microprocesseur, lecteurs et graveurs de DVD, lecteurs et
graveurs de CD, lecteurs et enregistreurs de bandes audio,
lecteurs et enregistreurs de bandes vidéo, caméras vidéo;
radio-émetteurs; dispositifs d'écoute à distance, à savoir
lumières de sécurité détectrices de mouvements, moniteurs
pour bébés, caméras de surveillance; supports de données
lisibles en machine, à savoir enregistrements de sons
musicaux, graveurs de DVD; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement, à savoir
distributeurs automatiques; appareils complémentaires pour
appareils de télévision et appareils électroniques, à savoir
antennes, commandes à distance, émetteurs de télévision par
câble; supports de données lisibles en machine, à savoir CD-
ROM et disquettes contenant des programmes d'aide aux
processus de prise de décision lors d'achats de vêtements;
cassettes audio et vidéo pré-enregistrées, CD, logiciels
multimédia enregistrés sur des CD-ROM, bandes magnétiques
sonores enregistrées et autres supports d'enregistrements de
données, à savoir DVD et CD, tous contenant de la musique,
les manifestations actuelles, des informations sur les loisirs
récréatifs, les voyages, la science, les technologies, les achats
et d'autres thèmes d'intérêt général; cassettes audio et vidéo
vierges, CD-ROM vierges pour l'enregistrement de sons ou de
vidéos, bandes audio vierges et autres supports
d'enregistrement de données, à savoir disques informatiques
vierges; logiciels électroniques interactifs orientés utilisateurs
sur supports d'enregistrement de données, à savoir logiciels de
jeux électroniques pour dispositifs électroniques à main ou
logiciels multimédias sur CD-ROM contenant de la musique,
les manifestations actuelles, des informations sur les loisirs
récréatifs, les voyages, la science, les technologies, les jeux, le
sport, la météo, les divertissements, la santé, le mode de vie, la
mode, les loisirs, les achats et d'autres thèmes d'intérêt général
et matériel informatique; logiciels d'archivage.

18 Produits en cuir et imitations de cuir, à savoir
ensembles de voyage comprenant des sacs polochon, sacs de
voyage, valises, trousses de toilette vendues vides, sacs et
malles de voyage, valises et sacs à main, mallettes, porte-
documents à soufflet de fond, sacs pour complets, sacs en cuir
pour hommes et femmes, portefeuilles, porte-monnaie,
pochettes porte-clés et bourses; imitation de cuir et produits en
imitation de cuir, à savoir bagages, sacs polochon, sacs de
voyage, valises, trousses de toilette vendues vides, sacs et
malles de voyage, valises et sacs à main, mallettes, porte-
documents à soufflet de fond, sacs pour complets, sacs en cuir
pour hommes et femmes, portefeuilles, porte-monnaie,
pochettes porte-clés et bourses; peaux et fourrures; parapluies,
ombrelles, à savoir parasols, cannes et étuis de transport pour
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants, à
savoir chemises,  caleçons, vestes, chandails, costumes, gilets,
pantalons, shorts, jupes, manteaux, chemisiers, cravates,
chapeaux, sweat-shirts et pull-overs, cardigans, tee-shirts,

chaussettes, bas, foulards, vêtements de dessus tricotés et
brodés, à savoir vestes, chandails, manteaux, cardigans,
pardessus, chapeaux, gants; ceintures, foulards, maillots de
bain, peignoirs de bain, bottes, chaussures, sandales,
chaussures de sport, chaussures de golf et pantoufles, gants,
vêtements en cuir, à savoir pantalons, gilets, chemises, vestes,
manteaux, ceintures pour l'habillement; couvre-chefs, à savoir
chapeaux, casquettes, bérets.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely, soap, detergent, stain removers, blueing
for laundry; cleaning preparations for hand, automobile,
oven, kitchen, bath-room, household purposes; polishing
preparations, scouring preparations, namely, scouring
liquids, scouring powders and abrasive preparations, namely,
skin abrasive preparations, general purpose abrasive liquids
and powders; soaps; perfumery; essential oils for personal
use, household use, for use as perfume for laundry purposes;
scented products, namely, body spray, linen spray;
preparations for the amelioration of body and beauty, namely,
personal deodorant, perfume, moisturizing lotions, anti-
wrinkle creams; hair lotions; make-up; eyebrow pencils; nail
polish; make-up removing preparations; cosmetics; eyeliner
pencils, lip liner pencils; cosmetic kits comprised of lipstick,
lip gloss, blush, eyeshadow, eyeliner, pressed powder,
foundation liquid; lipsticks; lipsticks featuring lipstick cases
sold as a unit; toothpaste; dentifrices.

 9 Optical apparatus and instruments, namely,
glasses and contact lenses, sunglasses, monocles with and
without mountings, and magnifying optical aids, namely,
magnifying lenses, magnifying glasses, spectacle frames made
of metal and/or plastic; lenses for spectacles, magnifiers,
namely, magnifying glasses, spectacles for reading, pince-nez,
and lorgnette; accessories and optical products for the
aforementioned products, namely, spectacle cases, spectacle
chains, spectacle bands, namely, straps, custom-made
spectacle boxes, electric apparatus and instruments, namely,
phonographs, connectors, accumulators, cables, capacitors,
converters, soldering apparatus, transformers, conductors,
controllers; electronic and optical communications
instruments and components, namely, optical transmitters,
optical receivers, optical data links, optical transceivers, cable
television transmitters, digital transmitters; optical apparatus
and instruments, namely, mirrors, readers, scanners;
measuring apparatus and instruments, namely, bevels;
signaling apparatus and instruments, namely, rotating lights,
emergency and rescue flares; controlling and teaching
apparatus and instruments, namely, electrical controllers;
apparatus for recording, transmitting, and reproducing sound
and images, namely, blank integrated circuit cards, DVD
players and recorders, cd players and recorders, audio tape
players and recorders, video tape players and recorders, video
cameras; radio transmitters; apparatus for room monitoring,
namely, motion sensitive security lights, baby monitors,
surveillance cameras; machine-readable data recording
media, namely, musical sound recordings, DVD recording
apparatus; vending automats and mechanisms for coin-
operated apparatus, namely, vending machines;
supplementary apparatus for tv and electronic apparatus,
namely, antennas, remote controls, cable television
transmitters; machine-readable data recording media,
namely, cd-roms and diskettes featuring programs to support
the decision making process in purchasing clothing; pre-
recorded audio and video cassettes, cd's, multimedia software
recorded on cd-roms, sound recorded magnetic tapes and
other data recording media, namely, DVDs, and cds all
featuring music, current events, information on recreation,
travel, science, technology, shopping and other topics of
general interest; blank audio and video cassettes, blank cd-
roms for sound or video recording, blank audio tapes and
other data recording media, namely, blank computer discs;
interactive, electronic user-oriented software on data
recording media, namely, electronic game software for
handheld electronic devices or multi-media software recorded
on cd-rom featuring music, current events, information on
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recreation, travel, science, technology, games, sports,
weather, entertainment, health, lifestyle, fashion, leisure,
shopping and other topics of general interest and computer
hardware; computer software for archiving data.

18 Leather and imitation leather goods, namely
traveling sets comprised of duffel bags, travel bags, suitcases,
toiletry cases sold empty, traveling bags and trunks, valise and
handbags, briefcase, bottom fold briefcase-type portfolio, suit
bags, leather bags for ladies and men, wallets, coin purses, key
bags and purses; imitation leather and imitation leather
products, namely, luggage, duffel bags, travel bags, suitcases,
toiletry cases sold empty, traveling bags and trunks, valise and
handbags, briefcase, bottom fold briefcase-type portfolio, suit
bags, leather bags for ladies and men, wallets, coin purses, key
bags and purses; animal skins and furs; umbrellas, sunshades,
namely, parasols, walking sticks and carrying cases for
walking sticks; whips, harnesses and saddlery.

25 Clothing for women, men and children, namely,
shirts, pants, jackets, sweaters, suits, waist coats, trousers,
shorts, skirts, coats, blouses, ties, hats, sweat shirts and
pullovers, cardigans, t-shirts, socks, stockings, neckerchiefs,
knitted and embroidered outer clothing, namely, jackets,
sweaters, coats, cardigans, overcoats, hats, gloves; belts,
scarves, bathing suits, bathrobes, boots, shoes, sandals, sport
shoes, golf shoes and slippers, gloves, leather clothing,
namely, pants, vests, shirts, jackets, coats, belts for garments;
headgear, namely, hats, caps, berets.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, a saber, jabón, detergente, quitamanchas, azul
para la colada; preparaciones para limpiar las manos,
automóviles, hornos, la cocina, el baño y el hogar;
preparaciones para pulir y raspar (preparaciones abrasivas),  a
saber, líquidos para raspar, polvos para raspar y preparaciones
abrasivas, a saber, preparaciones abrasivas para la piel,
líquidos y polvos abrasivos para uso general; jabones;
perfumería; aceites esenciales para uso doméstico para usar
como perfume para la colada; productos aromáticos,  a saber,
pulverizadores para el cuerpo, pulverizadores para tejidos;
preparaciones para el cuidado del cuerpo y de la belleza, a
saber, desodorantes personales, perfumes, lociones
hidratantes y cremas antiarrugas; lociones para el cabello;
maquillajes; lápices para las cejas; esmalte de uñas;
preparaciones para desmaquillar; cosméticos; delineadores de
ojos, delineadores de labios; neceseres para cosméticos
compuestos de barras de labios, brillo de labios, sombra de
ojos, delineadores de ojos, polvos, líquido base; barras de
labios; barras de labios como cajas para barras de labios
vendidos como una unidad; pasta de dientes; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber, gafas y
lentes de contacto, gafas de sol, monóculos con y sin monturas
y accesorios ópticos de aumento, a saber, lentes de aumento,
gafas de aumento, monturas de metal y/o plástico para gafas;
cristales para gafas, lupas, a saber, gafas, gafas de lectura,
quevedos e impertinentes; accesorios y productos de óptica
para los productos mencionados, a saber,  estuches de gafas,
cadenillas para gafas, cintas para gafas, tiras para gafas, cajas
de gafas fabricadas a medida,  aparatos e instrumentos
eléctricos, a saber, fonógrafos, conectores, acumuladores,
cables, capacitadores, convertidores, aparatos de soldadura,
transformadores, conductores, controladores; instrumentos y
componentes de comunicaciones eléctricas y ópticas, a saber,
transmisores ópticos, receptores ópticos, enlaces de datos
ópticos, transceptores ópticos, transmisores de televisión por
cable y transmisores digitales; aparatos e instrumentos
ópticos, a saber, espejos, lectores y escáneres; aparatos e
instrumentos de medida, a saber, básculas; aparatos e
instrumentos de señalización, a saber, luces rotativas,
bengalas de emergencia y salvamento; aparatos e
instrumentos de control o de enseñanza, a saber,
controladores eléctricos; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido, de imágenes o de datos, a saber,
tarjetas de circuitos integrados vírgenes, reproductores y
grabadoras de DVD, reproductores y grabadoras de CD,
reproductores y grabadoras de cintas sonoras, reproductores y
grabadoras de cintas de video, video cámaras;
radiotransmisores; aparatos de escucha a distancia, a saber,
luces de seguridad sensibles al movimiento, monitores para
bebés, cámaras de vigilancia; soportes de registro de datos
legibles por máquinas, a saber, grabaciones musicales de

sonido, aparatos de grabación de DVD; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago, a
saber, máquinas expendedoras; aparatos complementarios
para TV u otros aparatos electrónicos, a saber, antenas,
mandos a distancia,  transmisores de televisión por cable;
soportes de grabación de datos legibles por máquinas, a saber,
CD-ROM y disquetes con programas para apoyar el proceso
de toma de decisión al comprar ropa; cintas sonoras y de video
pregrabadas, CD, software multimedia grabado en CD-ROM,
cintas magnéticas grabadas y otros tipos de soportes de
registro de datos, a saber, DVD y CD, todos ellos con música,
eventos actuales, información sobre esparcimiento, viajes,
ciencia, tecnología, compras y otros temas de interés general;
cintas sonoras y de video vírgenes, CD vírgenes para grabar
sonidos o vídeo, cintas sonoras vírgenes y otros tipos de
soportes de registro de datos, a saber, discos informáticos
vírgenes; programas informáticos electrónicos interactivos,
destinados a los usuarios, en soportes de grabación de datos,
a saber, programas de juegos electrónicos para dispositivos
electrónicos o programas multimedia grabados en CD-ROM
sobre música, eventos actuales, información sobre
esparcimiento, viajes, ciencia, tecnología, juegos, deportes, el
tiempo, esparcimiento, salud, forma de vida, moda, tiempo
libre, compras y otros temas de interés general y equipos
informáticos; programas informáticos para archivar datos.

18 Marroquinería e imitación de marroquinería, a
saber, estuches de viaje compuestos de sacos de lona, bolsas
de viaje, maletas, estuches de tocador vendidos vacíos, baúles
y maletas, maletas y bolsos de mano, maletines, portafolios de
fondo plegado, fundas para transportar trajes, bolsos de cuero
para señora y caballero, carteras, monederos, fundas para
portallaves y monederos; imitación de marroquinería y
productos de imitación de marroquinería, a saber, equipaje,
sacos de lona, bolsas de viaje, maletas, estuches de tocador
vendidos vacíos, baúles y maletas, maletas y bolsos de mano,
maletines, portafolios de fondo plegado, fundas para
transportar trajes, bolsos de cuero para señora y caballero,
carteras, monederos, fundas para portallaves y monederos;
pieles de animales; paraguas, parasoles, a saber,  sombrillas,
bastones para caminar y estuches para los mismos; fustas y
guarnicionería.

25 Vestidos para damas, hombres y niños, a saber,
camisas, pantalones, chaquetas, jerseys, trajes, chalecos,
pantalones, shorts, faldas, abrigos, blusas, corbatas,
sombreros, sudaderas y jerseys, rebecas, camisetas de manga
corta, calcetines, medias, pañuelos de cuello, prendas de vestir
exteriores tricotadas y bordadas, a saber, chaquetas,
suéteres, abrigos, rebecas, sobreabrigos, sombreros, guantes;
cinturones, bufandas, trajes de baño, albornoces, botas,
zapatos, sandalias, calzado de deporte, zapatos de golf y
zapatillas, guantes, prendas de vestir de cuero, a saber,
pantalones, camisetas de ropa interior, camisas, chaquetas,
abrigos, cinturones como accesorio; sombrerería, a saber,
sombreros, gorras, boinas.
855 120 (44/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et carton et produits en ces matières, à
savoir sacs en papier; descentes de bain en papier; bavoirs en
papier; boîtes en carton; produits de l'imprimerie, à savoir
calendriers; photographies, papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, à savoir brosses, papier à dessin, toiles pour la
peinture; pinceaux, articles de bureau, à savoir stylos à bille,
marqueurs, surligneurs, crayons, effaceurs, pince-notes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres et cadres de
photographies non en métaux précieux; produits en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, à savoir, porte-journaux et porte-revues ou
présentoirs; porte-parapluies; jardinières, fermetures de
bouteilles de parfum non métalliques, ni en papier, récipients
et bouteilles pour cosmétiques, bouchons de bouteilles,
coffrets à bijoux, décorations en matières plastiques pour les
emballages cadeaux.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine ni en
métaux précieux, ni en plaqué, ustensiles pour le ménage, à
savoir poubelles, saladiers, boîtes à pain, seaux à vin, seaux en
matières plastiques; peignes et éponges de nettoyage, brosses
à vêtements, pour les cosmétiques, à sourcils, à cheveux, à
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ongles et blaireaux; matériel de nettoyage, à savoir balais,
balais mécaniques non électriques; verre brut ou mi-ouvré non
destiné à la construction; verrerie, à savoir verres pour
boissons, boules de verre, verres à boire, porcelaine et faïence
à savoir, chandeliers en porcelaine et en faïence, porte-
serviettes, porte-savon, porte-brosse à dents, vases, à savoir,
vases pour les fleurs, service à café, service à thé, service à
liqueur, tasses, assiettes, sucriers, verres à boire, boîtes en
porcelaine pour le ménage, statuettes de décoration en
porcelaine et en faïence.

16 Paper and cardboard and goods made thereof,
namely paper bags; paper bath mats; paper bibs; cardboard
boxes; printed matter, namely calendars; photographs,
stationery, adhesive for stationery or household purposes;
artists' materials, namely brushes, drawing paper, canvas for
painting; paintbrushes, office requisites, namely ballpoint
pens, marking pens, highlighting pens, pencils, erasers, paper
clips.

20 Furniture, mirrors, picture and photograph frames
not of precious metal; goods of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastic,
namely newspaper and magazine holders or stands; umbrella
stands; flower stands, non metal and non-paper closures for
perfume bottles, cosmetics containers and bottles, corks for
bottles, jewelry boxes, gift package decorations made of
plastic.

21 Household or kitchen containers not of precious
metals or coated therewith, household utensils, namely trash
cans, salad bowls, bread boxes, wine buckets, plastic buckets;
combs and cleaning sponges, brushes for clothes, cosmetics,
eyebrow, hair, nail and shaving; articles for cleaning
purposes, namely brooms, non-electric carpet sweepers;
unworked or semi-worked glass not for building; glassware,
namely glass beverage ware, glass bowls, drinking glasses,
porcelain and earthenware namely, porcelain and
earthenware candlesticks, towel holders, soap holders,
toothbrush holders, vases, namely, vases for flowers, coffee
service sets, tea service sets, liquor service sets, cups, plates,
sugar bowls, drinking glasses, household porcelain boxes,
porcelain and earthenware ornament statuettes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, bolsas de papel; alfombrillas de baño de papel; baberos
de papel; cajas de cartón; productos de imprenta, a saber,
calendarios; fotografías, artículos de papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, a saber, pinceles, papel para dibujar, lienzos para
pintar; pinceles, artículos de oficina, a saber, bolígrafos,
rotuladores, rotuladores fluorescentes, lápices,  gomas de
borrar, clips para sujetar papeles.

20 Muebles, espejos, marcos para fotos y cuadros
que no sean de metales preciosos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, a saber, soportes o
estantes para periódicos y revistas; paragüeros; floreros,
cierres que no sean de metal ni de papel para botellas de
perfumes, recipientes y botellas para cosméticos, corchos para
botellas, joyeros, decoraciones de plástico para paquetes de
regalo.

21 Recipientes para la casa y la cocina que no sean
de metales preciosos ni chapados, utensilios domésticos, a
saber, cubos de basura, ensaladeras, cajas para el pan,
cubiteras, cubos de plástico; peines y esponjas para limpiar,
cepillos y pinceles para la ropa, cosméticos, las cejas, el
cabello, las uñas y brochas de afeitar; artículos para la
limpieza, a saber, escobas, escobas no eléctricas para
alfombras; vidrio en bruto o semielaborado que no sea para la
construcción; cristalería, a saber, cristalería para bebidas,
cuencos de cristal, vasos para beber, porcelana y loza, a saber,
candeleros de porcelana y loza, toalleros, jaboneras,
recipientes para cepillos de dientes, jarrones, a saber, jarrones
para flores, juegos de servicios de café, juegos de servicios de
té, juegos de servicios de licores, tazas, platos, azucareros,
vasos para beber, cajas domésticas de porcelana, estatuas
decorativas de porcelana y loza.

855 193 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies gastro-intestinales, des maladies cardiovasculaires,
des troubles circulatoires, du cancer, des maladies
neurologiques, des maladies urologiques, des troubles
hormonaux, des maladies sanguines, des troubles musculaires,
des troubles liés à l'âge, du diabète, des maladies liées au
diabète, des troubles ophtalmologiques, des troubles
endocriniens, des troubles sanguins gastro-intestinaux, de la
toux, du vertige, de la nausée, des vomissements et des
troubles migraineux.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir brochures, livres,
magazines et photographies dans les domaines de la santé, la
médecine, la pharmacie, la beauté, la cosmétologie et la
recherche médicale.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission d'informations, de données, d'images et de sons
par terminaux d'ordinateurs; services de messagerie
électronique.

41 Services de formation, à savoir développement et
diffusion de matériaux éducatifs de tiers dans les domaines de
la santé, de la médecine, de la pharmacie, de la beauté, de la
cosmétologie et de la recherche médicale; publication de
livres, magazines et journaux; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès et séminaires dans les
domaines de la santé, de la médecine, de la pharmacie, de la
beauté, de la cosmétologie et de la recherche médicale.

42 Recherches scientifiques et industrielles; services
scientifiques et de développement dans le domaine des
produits chimiques et des produits pharmaceutiques; essais
cliniques pour le compte de tiers.

44 Services médicaux.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

gastrointestinal diseases, of cardiovascular diseases, of
circulatory disorders, of cancer, of neurological diseases, of
urological diseases, of hormonal diseases, of blood diseases,
of muscle disorders, of age-related disorders, of diabetes, of
diabetes-related disorders, of ophtalmological disorders, of
endocrine disorders, of gastrointestinal bleeding disorders, of
cough, vertigo, nausea, vomiting and migraine disorders.

16 Printed matter, namely brochures, books,
magazines and photographs in the fields of health, medicine,
pharmacy, beauty, cosmetology and medical research.

38 Telecommunications services, namely
transmission of information, data, images and sounds via
computer terminals; electronic mail services.

41 Training services, namely development and
dissemination of educational materials of others in the field of
health, medicine, pharmacy, beauty, cosmetology and medical
research; publication of books, magazines and newspapers;
arranging and conduction of colloquiums, conferences,
conferences and seminars in the field of health, medicine,
pharmacy, beauty, cosmetology and medical research.

42 Scientific and industrial research; scientific and
development services for chemical products and
pharmaceutical preparations; pharmaceutical testing for
others.

44 Medical services.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de

enfermedades gastrointestinales, de enfermedades
cardiovasculares, de trastornos circulatorios, del cáncer, de
enfermedades neurológicas, de enfermedades urológicas, de
trastornos hormonales, de enfermedades sanguíneas, de
trastornos musculares, de trastornos relacionados con la edad,
de diabetes, de problemas relacionados con la diabetes, de
trastornos oftalmológicos, de trastornos endocrinos, de
trastornos de hemorragia gastrointestinal, de tos, vértigo,
nauseas, vómitos y trastornos de migraña.

16 Productos de imprenta, a saber, folletos, libros,
revistas y fotografías en los campos de la sanidad, medicina,
farmacia, belleza, cosmetología e investigación médica.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de información, datos, imágenes y sonido por
terminales de ordenador; servicios de mensajería electrónica.
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41 Servicios de formación, a saber, desarrollo y
diseminación de material educativo de terceros en el campo de
la sanidad,  medicina, farmacia, belleza, cosmetología e
investigación médica; publicación de libros, revistas y
periódicos; organización y celebración de coloquios,
conferencias, conferencias y seminarios en el campo de la
sanidad, medicina, farmacia, belleza, cosmetología e
investigación médica.

42 Investigación científica e industrial; servicios
científicos y de desarrollo de productos químicos y productos
farmacéuticos; pruebas farmacéuticas para terceros.

44 Servicios médicos.
855 315 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Catalyseurs et supports de catalyseur pour moteurs
à combustion, à savoir convertisseurs catalytiques utilisés dans
les moteurs à combustion, convertisseurs catalytiques utilisés
pour réduire les émissions et destinés aux moteurs à
combustion; catalyseurs et supports de catalyseur pour
systèmes de propulsion de véhicules terrestres, aériens et
nautiques, convertisseurs catalytiques utilisés dans les
systèmes de propulsion de véhicules terrestres, aériens et
nautiques, convertisseurs catalytiques utilisés pour réduire les
émissions utilisés dans les systèmes de propulsion des
véhicules terrestres, aériens et nautiques.

 7 Catalysts and catalyst carriers for combustion
engines and motors, namely, catalytic converters for use in
combustion engines and motors, catalytic converters for
reducing emissions for use in combustion motors and engines;
catalysts and catalysts carriers for propulsion systems for
land, air and sea vehicles, namely, catalytic converters for use
in propulsion systems of land, air and sea vehicles, catalytic
converters for reducing emissions for use in propulsion
systems of land, air and sea vehicles.

 7 Catalizadores y soportes de catalizadores para
motores de combustión, a saber, convertidores catalíticos para
su uso en motores de combustión, convertidores catalíticos
para reducir emisiones para el uso en motores de combustión;
catalizadores y soportes de catalizadores para sistemas de
propulsión de vehículos en tierra, aire o agua, a saber,
convertidores catalíticos para su uso en sistemas de propulsión
de vehículos en tierra, aire o agua, convertidores catalíticos
para reducir emisiones para el uso en sistemas de propulsión
de vehículos en tierra, aire o agua.
856 093 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels téléchargeables et matériel
informatiques et programmes informatiques et matériel de
système d'exploitation; et publications électroniques
téléchargeables sous forme de circulaires et fichiers d'adresses,
dans le domaine des logiciels et programmes informatiques
pour système d'exploitation.

16 Revues comportant des articles sur les systèmes
d'exploitation.

 9 Downloadable computer operating system
software and programs and computer operating system
software and programs; and downloadable electronic
publications in the nature of news letters and mailing lists
featuring computer operating system software and programs.

16 Magazines featuring articles on computer
operating systems.

 9 Software de sistema operativo y programas
informáticos descargables y software de sistema operativo y
programas informáticos; y publicaciones electrónicas
descargables en forma de boletines informativos y ficheros de
direcciones que incluyen software de sistema operativo y
programas informáticos.

16 Revistas que ofrecen artículos en sistemas
operativos informáticos.
856 125 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements pour les ordinateurs portables
notamment tablettes tactiles; ordinateurs de poche; assistants
personnels électroniques; agendas électroniques; terminaux de
saisie, à savoir, ordinateurs de poche incorporant des lecteurs
de code à barres sous forme d'unités mobiles de saisie de
données; ordinateurs tablette; ordinateurs portables;

calculateur électronique et de poche, à savoir radios et
télévisions portables, lecteurs de DVD et magnétoscopes
portables, systèmes de localisation mondiaux portables (GPS);
équipements pour le traitement de l'information et les
ordinateurs notamment mini-souris optiques avec enrouleur,
enrouleurs de câbles, câbles électriques, ordinateurs, souris,
connecteurs, à savoir câbles pour ordinateurs, câbles, câbles à
fibres optiques, connecteurs de mémoires amovibles; lecteurs
de codes à barres; câbles informatiques notamment câbles de
sécurité antivol; alarmes antivol pour ordinateurs; connecteurs
sans fil et accessoires sans connexion filaire, à savoir claviers,
imprimantes, souris, périphériques d'ordinateurs.

18 Cartables, cartables à roulettes, sacs d'écoliers,
sacs à dos, serviettes d'écoliers, mallettes pour équipements
informatiques, serviettes (maroquinerie); mallettes résistantes
aux chocs, vendues vides, pour équipements informatiques.

36 Courtage en assurances pour l'assurance de tous les
appareils électroniques en cas de vol, perte, casse et de
défaillance; services de financement.

 9 Equipment for laptop computers namely, touch-
sensitive pads; hand-held computers; personal data
assistants; electronic agendas; input terminals, namely, hand
held computers incorporating bar code readers in the nature
of mobile data entry devices; tablet computers; laptop
computers; portable electronic and computing equipment,
namely portable radios and televisions, portable DVD players
and VCRs, portable global positioning systems (GPS); data
processing and computer equipment, namely, optical jog-dials
with winder, cable winders, computers, computer mice,
connectors, namely computer cables, electric cables, fiber
optic cables, removable storage device connectors; bar code
readers; computer cables especially anti-theft security cables;
anti-theft alarms for computers; wireless connectors and
wireless accessories, namely, keyboards, printers, computer
peripherals.

18 Satchels, satchels with wheels, school bags, back
bags, school satchels, flexible bags for computers, leather
briefcases; shock absorbing cases, not fitted, for computing
equipment.

36 Insurance brokerage for the insurance of all
electronic apparatuses in case of theft, loss, breakages, and
failure; financing services.

 9 Equipos para ordenadores portátiles, a saber,
tablillas táctiles; ordenadores de bolsillo; asistentes personales
electrónicos; agendas electrónicas; terminales de introducción,
a saber, ordenadores de bolsillo que incorporan lectores de
códigos de barra en forma de dispositivos móviles para entrada
de datos; ordenadores de tipo tablilla; ordenadores portátiles;
equipo electrónico e informático portátil, a saber, radios y
televisores portátiles, reproductores de DVD y aparatos de
vídeo portátiles, sistemas de posicionamiento global (GPS)
portátiles; equipos para el procesamiento de la información y
de ordenadores, a saber, mini ratones ópticos con enrollador,
enrolladores de cables, ordenadores, ratones, conectores, a
saber, cables de ordenador, cables eléctricos,  cables de fibra
óptica, conectores de dispositivos de almacenamiento
extraíbles; lectores de código de barras; cables informático, en
especial cables de seguridad antirrobo; alarmas antirrobo para
ordenadores; conexiones inalámbricas y accesorios sin
conexión por cable, a saber, teclados, impresoras, periféricos
de ordenador.

18 Cartapacios, cartapacios con ruedecillas, mochilas
de colegiales, mochilas, carteras de colegiales, bolsas (fundas)
para transportar ordenadores, carteras de cuero; fundas
antichoque vacías para equipos informáticos.

36 Corretaje de seguros para aparatos electrónicos en
caso de robo, pérdida, rotura y falla; servicios de financiación.
856 342 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement, à
savoir filets de sauvetage, ceintures de sauvetage, bouées de
repérage, balises de sauvetage, verres de contact, lunettes,
étuis à lunettes, jumelles, loupes, lunettes de soleil,
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mécanismes automatiques de commande pour la conduite et la
commande de véhicules et moteurs, simulateurs pour la
conduite et la commande de véhicules sous forme de
simulateurs de vol; simulateurs de conduite automobile;
régulateurs de tension pour véhicules, triangles de
signalisation pour véhicules en panne, allume-cigares pour
automobiles, instruments d'alarme, à savoir alarmes antivol,
alarmes d'incendie; batteries électriques et accumulateurs
électriques, chargeurs de batteries, appareils électriques pour
préserver du vol, à savoir alarmes antivol, alarmes d'incendie;
indicateurs de vitesse, voyants d'avertissement de panne de
véhicule, règles graduées, appareils de mesure et instruments
de mesure, à savoir détecteurs de gaz pour la mesure de la
concentration des gaz, lasers de mesure, biseaux, godets de
mesure, doseurs, calibres de poche pour mesurer, instruments
de mesure des radiations; compte-tours et tachymètres;
appareils et équipements de secours, à savoir canots de
sauvetage, échelles de secours incendie, filets de sauvetage,
bâches de sauvetage, ceintures de sauvetage, bouées de
sauvetage, gilets de sauvetage, pèse-acide, fusibles, à savoir
fusibles électriques, relais électriques,  lasers à usage non
médical, à savoir pointeurs à faisceau laser, télécommandes
utilisées pour le contrôle à distance d'un véhicule à moteur,
piles solaires, compas, à savoir boussoles, instruments pour la
navigation, à savoir sextants, compas, bouées de navigation,
niveaux à bulle, dispositifs d'équilibrage, à savoir balances;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son et des images, à savoir antennes, radios, appareils de
télévision, à savoir postes de télévision, antennes de télévision,
appareils de télévision, à savoir visiophones, appareils de
projection, à savoir projecteurs photographiques, projecteurs
de diapositives, appareils photographiques, à savoir caméras
(cinéma), appareils de photographie, photocopieuses,
appareils pour la traduction électronique, à savoir programmes
informatiques pour la traduction des langues, traducteurs de
poche, à savoir dispositifs informatiques tenant dans la main
intégrant des programmes pour la traduction des langues; films
électroniques impressionnés, à savoir logiciels informatiques
utilisés comme pellicules dans la capture et l'affichage des
images; supports de données magnétiques vierges, disques
vierges, à savoir cartes magnétiques codées, cartes à puce
vierges, cartes magnétiques codées de circuits intégrés
contenant des programmes, à savoir cartes magnétiques codées
pour les systèmes de sécurité des bâtiments et cartes
téléphoniques prépayées codées magnétiquement;
distributeurs automatiques; guichets bancaires automatiques;
machines de jeu automatiques, à savoir, machines de jeu à
sortie vidéo destinées à un usage sur télévision, circuits
électriques destinés aux machines de jeu pour reproduire la
musique, la parole et les effets spéciaux; caisses
enregistreuses; calculatrices; appareils de traitement de
données, à savoir ordinateurs, programmes informatiques
utilisés dans la gestion des bases de données et comme
tableurs, ordinateurs, calendriers et organiseurs électroniques,
à savoir dispositifs électroniques personnels à main pour la
planification des rendez-vous, télécopieurs, moniteurs, à
savoir moniteurs d'ordinateurs, moniteurs vidéo, périphériques
d'ordinateurs, calculatrices de poche; programmes
informatiques et logiciels de recueil de données, à savoir
logiciels informatiques pour la gestion de base de données, à
utiliser comme tableurs, pour traitement de texte, pour la
facturation médicale et pour la comptabilité financière,
extincteurs.

12 Automobiles, camions, fourgons, voitures
utilitaires de sport (4x4), caravanes, à savoir tentes-caravanes,
tentes-caravanes repliables avec panneau rigide, camping-
cars, fourgonnettes converties, caravanes classiques,
campeuses auto-tractées, camions, remorques, autobus, trains,
locomotives, bicyclettes, tricycles, motocyclettes, autoneiges,
avions, bateaux et navires, montgolfières et dirigeables,
caravanes, autocaravanes à cellule pliable et flanc dur,
autocaravanes, fourgonnettes convertibles, caravanes de
voyage, fourgonnettes de camping et pièces structurelles et de
remplacement de tous les produits précités, moteurs complets

pour véhicules terrestres et leurs pièces structurelles et de
remplacement,  alarmes antivol pour véhicules; appareils
d'alarme antivol électriques, à savoir alarmes antivol pour
véhicules.

35 Publicité, à savoir, prestation de publicité télévisée
pour le compte de tiers; diffusion d'annonces publicitaires pour
le compte de tiers par le biais d'un réseau de communications
électroniques en ligne; gestion d'affaires commerciales;
gestion d'affaires commerciales, à savoir, gestion d'entreprise
pour le compte de tiers; travaux de bureau, à savoir,
recrutement de personnel, services de consultant en gestion des
ressources humaines, services de consultant en gestion
d'entreprise, relations publiques, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

36 Assurance, à savoir, souscription d'assurance
santé; courtage d'assurance dans le domaine de la santé, des
accidents, de l'automobile; souscription d'assurance en cas
d'accident; affaires financières, à savoir analyse et consultation
en matière financière, gestion financière et planification
financière; affaires monétaires sous forme d'émission de cartes
de crédit; opérations bancaires, prêts sous forme de
financement, à savoir, financement de prêt, prêts à
tempérament, agence de renseignements commerciaux,
consultation financière; financement de crédit, à savoir,
financement de location avec option d'achat des véhicules;
caisses de prévoyance; affaires immobilières, à savoir, gestion
d'appartements, gestion de biens immobiliers, évaluation
immobilières, location de bureau, à savoir, location d'espace de
bureaux, location d'appartements, à savoir location
d'appartements, location de cabines, agences immobilières,
agence de logement pour appartements, à savoir, services de
localisation d'appartement pour le compte de tiers, location
d'appartements à court terme, location de cabines à court
terme, location immobilière en temps partagé, crédit-bail
immobilier, location d'hébergement temporaire, à savoir,
location d'appartements à court terme, location de cabines à
court terme, location immobilière en temps partagé.

37 Construction, réparation, démontage et
maintenance de véhicules sous forme de réparation de
véhicules dans le cadre de services de dépannage de véhicules,
nettoyage, révision, à savoir réparation, polissage et vernissage
de véhicules.

41 Services éducatifs, à savoir, animation de classes,
séminaires, conférences, ateliers, et conférences par téléphone
dans le domaine de l'ingénierie, de la déclaration d'impôts, de
la physique, des soins aux animaux domestiques, des
mathématiques, et distribution des produit de cours s'y
rapportant; divertissement sous forme d'activités sportives et
culturelles, à savoir, divertissement sous forme de festivals
ethniques, musicaux, à savoir, production d'opéras et pièces de
théâtre, de concerts de musique en direct, présentation de
représentations musicales en direct, matchs de football,
spectacles d'informations télévisées; organisation et conduite
de conférences, congrès, symposiums dans le domaine de
l'ingénierie, de la déclaration d'impôts, de la physique, des
soins aux animaux domestiques, des mathématiques;
organisme d'expositions à buts culturels ou éducatifs, à savoir,
organisation d'expositions animales, d'expositions d'art,
d'expositions de plantes, d'expositions sur le football,
fourniture de matériel de cinéma, présentation de spectacle en
direct, à savoir, présentation de prestation musicale,
présentation de spectacle en direct, fourniture de matériel de
musée, présentation et exposition de pièces de musée, services
d'orchestre, à savoir, divertissement sous forme de
représentation d'orchestre, organisation de compétitions
sportives, à savoir, organisation et conduite de concours
sportifs, jeux, à savoir, conduite et fourniture de matériel pour
des événements spéciaux comportant des jeux de casino et des
concours et tournois de jeu.

42 Services juridiques; recherche scientifique;
recherche industrielle, à savoir, arpentage et ingénierie, dans le
domaine de l'exploration des gisements de pétrole;
programmation informatique pour le compte de tiers;
consultation en matière d'ordinateurs; location de logiciels
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informatiques; location d'ordinateurs; études de projet
technique, à savoir, conduite d'études de faisabilité,
élaboration de rapports techniques d'expertise relative aux
gisements de pétrole; recherches en mécanique; recherche
technique, à savoir, arpentage et ingénierie, dans le domaine de
l'exploration des gisements de pétrole.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking, life-saving and teaching
apparatus and instruments, namely, life nets, life belts, marker
buoys, safety markers, contact lenses, spectacles, spectacle
cases, binoculars, magnifying glasses, sunglasses, automatic
control mechanisms for the steering and control of vehicles
and engines, simulators for the steering and control of
vehicles, in the nature of, airplane flight simulators;
automobile driving simulators; voltage regulators for
vehicles, vehicle breakdown warning triangles, cigar lighters
for automobiles, alarms, namely, burglar alarms, fire alarms;
electric accumulators and batteries, chargers for batteries,
electric theft prevention apparatus, namely burglar alarms,
fire alarms; speedometers, vehicle breakdown warning lamps,
graduated rulers, measuring apparatus and measuring
instruments, namely gas sensors for measuring gas
concentration, lasers for measuring purposes, bevels,
measuring cups, measuring spoons, pocket calipers for
measuring, radiation-measuring instruments; revolution
counters and tachometers; life saving apparatus and
equipment, namely lifesaving rafts, fire escape ladders, safety
nets used for life saving, safety tarpaulins used for life saving,
life belts, life buoys, life jackets, acid hydrometers, fuses,
namely, electrical fuses, electric relays, lasers, not for medical
purposes, namely, laser pointers, remote controls used for the
remote operation of a motor vehicle, solar batteries,
compasses, namely directional compasses, navigational
instruments, namely, sextants, compasses, navigational buoys,
spirit levels, balancing apparatus, namely, scales; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely, antennas, radios, television apparatus,
namely, television sets, television antennas, telephone
apparatus, namely, video telephones, projection apparatus,
namely, photographic projectors, slide projectors, cameras,
namely, motion picture cameras, photographic cameras,
photocopying machines, electronic translation apparatus,
namely, computer programs, for use in the translation of
human languages, pocket translators, namely, hand held
computer devices incorporating programs for use in the
translation of human languages; electronic exposed films,
namely, computer software for use as film, in the capturing
and displaying of images; blank magnetic data carriers,
recording discs, namely, magnetic coded cards, blank smart
cards, magnetic encoded integrated circuit cards containing
programming, namely, magnetic coded cards for use in the
field of building security systems, and magnetically encoded
pre-paid telephone calling cards; automatic vending
machines; automatic banking machines; automatic
amusement machines, namely, video output game machines for
use with television, electrical circuits for use in amusement
game machines for reproducing music, speech and special
effects; cash registers; calculators; data processing
apparatus, namely, computers, computer programs for use in
data base management and as a spread sheet, computers,
electronic calendars and organizers, namely, handheld
personal electronic devices for scheduling appointments,
facsimile machines, monitors, namely, computer monitors,
video monitors, computer peripherals, pocket calculators;
recorded computer programs and software and data
collections, namely, computer software that for use in
database management, for use as a spreadsheet, for word
processing for use in medical billing and financial accounting,
fire extinguishers.

12 Automobiles, trucks, vans, sport utility vehicles,
caravans, namely, camping trailers, folding and hardside
truck camping trailers, motor homes, conversion vans, travel
trailers, camper coaches, motor caravans, namely, camping

trailers, folding and hard-side truck camping trailers, motor
homes, conversion vans, travel trailers, camper coaches,
lorries, trailers, busses, trains, locomotives, bicycles,
tricycles, motorcycles, snowmobiles, airplanes, boats and
ships, hot air balloons and dirigibles and structural and
replacement parts for all of the aforesaid goods, complete
engines for land vehicles and structural and replacement parts
therefore, anti-theft alarms for vehicles; electric theft
prevention apparatus, namely, anti-theft alarms for vehicles.

35 Advertising, namely, providing television
advertising for others; dissemination of advertising for others
via an on-line electronic communications network; business
management; business administration, namely, operation of a
business for others; office work, namely personnel
recruitment, personnel management consultation, business
management consultation, public relations, organization of
trade fairs for commercial or advertising purposes.

36 Insurance, namely, health insurance underwriting;
insurance brokerage in the filed of home insurance, accident
insurance, auto insurance; accident insurance underwriting;
financial affairs, namely, financial consultation, financial
management, financial planning; monetary affairs in the
nature of issuance of credit cards; banking, loans in the nature
of financing, namely, loan financing, installment loans, credit
bureau, financial consultation; hire-purchase financing,
namely, hire purchase financing of vehicles; saving banks;
real estate affairs, namely, apartment house management, real
estate management, real estate appraisal, rental of office,
namely, rental of office space, renting of flats, namely rental of
apartments, rental of cabins, real estate agencies,
accommodation bureau for apartments, namely, apartment
locating services for others, short-term rental of apartments,
short-term rental of cabins, real estate timesharing, leasing of
real estate, rental of temporary housing accommodations,
namely, short-term rental of apartments, short-term rental of
cabins, real estate time-sharing.

37 Construction, repair, dismantling and
maintenance of vehicles in the nature of vehicle repair in the
course of vehicle breakdown services, cleaning, servicing,
namely repairing, polishing and varnishing of vehicles.

41 Educational services, namely, conducting, classes,
seminars, conferences, work-shops, and telephone
conferences in the field of engineering, tax preparation,
physics, pet care, math, and distributing course material in
connection therewith; entertainment in the nature of sporting
and cultural activities, namely, entertainment in the nature of
ethnic festivals, musicals, namely, production of operas and
plays, live music concerts, presentation of live musical
performances, soccer games, television news shows;
arranging and conducting of conferences, congresses,
symposiums in the filed of engineering, tax preparation,
physics, pet care, math; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes, namely, organization of
animal exhibitions, art exhibitions, plant exhibitions, soccer
exhibitions, providing cinema facilities, presentation of live
performance, namely, presentation of musical performance,
presentation of live show performance, providing museum
facilities, presentation and exhibition of museum exhibits,
orchestra services, namely, entertainment in the nature of
orchestra performance, organization of sports competitions,
namely, arranging and conducting athletic competitions,
gaming, namely, conducting and providing facilities for
special events featuring casino and gaming contests and
tournaments.

42 Legal services; scientific research; industrial
research, namely, surveying and engineering, in the field of oil
field exploration; computer programming for others;
consultation in the field of computer hardware; rental of
computer software; computer rental; technical project studies,
namely, conducting of feasibility studies, drawing up of expert
technical opinions in connection with oil deposits; mechanical
research; technical research, namely, surveying and
engineering, in the field of oil field exploration.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control, de socorro
(salvamento) y de enseñanza, a saber, redes de salvamento,
cinturones salvavidas, boyas de marcación, señales de
seguridad, lentes de contacto, gafas, estuches de gafas,
binoculares, lupas, gafas de sol, mecanismos de control
automático para la conducción y el control de vehículos y
motores, simuladores para la conducción y control de
vehículos, en forma de simuladores de vuelo para aviones;
simuladores de conducción de automóviles; reguladores de
voltaje para vehículos, triángulos de señalización para
vehículos averiados, encendedores de cigarros para
automóviles, alarmas, a saber, alarmas antirrobo, alarmas de
incendio; acumuladores eléctricos y baterías, cargadores de
baterías, aparatos eléctricos de protección contra robos,  a
saber, alarmas antirrobo, alarmas de incendio; velocímetros,
lámparas de advertencia de avería de vehículo,  reglas
graduadas, aparatos e instrumentos de medida, a saber,
sensores de gas para medir la concentración de gas, láseres
para medida, falsa escuadra, vasos medidores, cucharas de
medir, calibres de bolsillo para medir, instrumentos de medida
por radiación; contadores de vueltas y tacómetros; equipos y
aparatos de salvamento, a saber, balsas salvavidas, escaleras
de salvamento, redes de seguridad para salvamento, lonas de
seguridad utilizadas para salvamento, cinturones de
salvamento, boyas de salvamento, chalecos salvavidas,
acidímetros, fusibles, a saber, fusibles eléctricos, relés
eléctricos, láseres que no sean para uso médico, a saber,
punteros de láser, controles remotos utilizados para
funcionamiento remoto de un vehículo de motor, pilas solares,
compases, a saber, brújulas direccionales, instrumentos de
navegación, a saber,  sextantes, compases, boyas de
navegación, niveles de burbuja, dispositivos para equilibrar, a
saber, escalas; aparatos de grabación, transmisión y/o
reproducción de sonido y/o imágenes, a saber, antenas,
radios, aparatos de televisión, a saber, equipos de televisión,
antenas de televisión, aparatos telefónicos, a saber,
videoteléfonos, aparatos de proyección, a saber, proyectores
fotográficos, proyectores de diapositivas, cámaras, a saber,
videocámaras,  cámaras fotográficas, máquinas
fotocopiadoras, equipos electrónicos de traducción, a saber,
programas informáticos,  para la traducción de idiomas,
traductores de bolsillo, a saber, dispositivos informáticos de
bolsillo que incorporan programas para su uso en la traducción
de idiomas; películas impresionadas electrónicas, a saber,
software informático para usar como película en la captura y
visualización de imágenes; soportes de registro magnéticos
vírgenes, discos acústicos, a saber, tarjetas magnéticas
codificadas, tarjetas inteligentes vacías, tarjetas con circuitos
integrados que contienen programación, a saber, tarjetas
magnéticas codificadas para usar en el campo de los sistemas
de seguridad de edificios, y tarjetas telefónicas prepago con
codificación magnética; distribuidores automáticos; cajeros
automáticos; máquinas automáticas de esparcimiento, a saber,
máquinas de videojuegos para usar con la televisión, circuitos
eléctricos para usar en máquinas de juegos de esparcimiento
para reproducir música, voz y efectos especiales; cajas
registradoras; máquinas calculadoras; aparatos para el
procesamiento de datos, a saber, ordenadores, programas
informáticos para usar en la gestión de bases de datos y como
hoja de cálculo, ordenadores, calendarios y organizadores
electrónicos, a saber, dispositivos electrónicos personales de
bolsillo para programar citas, máquinas de fax, monitores, a
saber, monitores de ordenador,  monitores de vídeo,
periféricos de ordenador, calculadoras de bolsillo; programas
informáticos grabados y programas de ordenador y
recopilación de datos, a saber, programas de ordenador
destinados a la gestión de bases de datos, para usar como una
hoja de cálculo, para tratamiento de texto para usar en la
facturación médica y para contabilidad financiera, extintores.

12 Automóviles, camiones, furgonetas, todoterrenos
utilitarios,  caravanas, a saber, remolques para acampada,
tiendas de camping remolques desmontables y fijas,
autocaravanas, furgonetas de conversión, remolques de viaje,
autobuses de campista, autocaravanas, a saber, remolques
para acampada, tiendas de camping remolques desmontables
y fijas, autocaravanas, furgonetas de conversión, remolques de
viaje,  autobuses de campista, camiones, tráileres, autobuses,
trenes, locomotoras, bicicletas, triciclos, motocicletas, motos
de nieve, aviones, barcas y barcos, globos aerostáticos y
dirigibles y sus partes estructurales y piezas de recambio de

todos los productos antes mencionados,  motores enteros para
vehículos terrestres y sus partes estructurales y piezas de
recambio, alarmas antirrobo para vehículos; aparatos
eléctricos para prevención de robos, a saber, alarmas antirrobo
para vehículos.

35 Publicidad, a saber, facilitación de publicidad
televisada para terceros; difusión de publicidad para terceros a
través de redes de comunicaciones electrónicas en línea;
gestión de negocios comerciales; administración comercial, a
saber, funcionamiento de negocios para terceros; trabajo de
oficina, a saber, contratación de persona, asesoramiento en
materia de gestión de recursos humanos, consultas para la
dirección de negocios, servicios de relaciones públicas,
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios.

36 Seguros, a saber, seguro de enfermedad; corretaje
de seguros en el ámbito de los seguros del hogar, seguros de
accidente, seguros de coche; seguros de accidentes; negocios
financieros, a saber, consultas financieras, gestión financiera,
planificación financiera; negocios monetarios en el ámbito de la
emisión de tarjetas de crédito; banca, préstamos en el ámbito
de la financiación, a saber, financiación de préstamos, pagos a
plazos, agencias de crédito, consultas en materia financiera;
arrendamiento financiero, a saber, financiación para el alquiler
o compra de vehículos; cajas de ahorro; negocios
inmobiliarios, a saber, administración de inmuebles,
administración de bienes inmuebles, tasaciones inmobiliarias,
alquiler de oficinas, a saber, alquiler de espacio de oficinas,
alquiler de pisos, a saber, alquiler de apartamentos, alquiler de
cabañas, agencias inmobiliarias, agencias de alojamiento para
apartamentos, a saber, servicios de localización de
apartamentos para terceros, alquiler a corto plazo de
apartamentos, alquiler a corto plazo de cabañas, tiempo
compartido de bienes inmuebles, arrendamiento financiero de
bienes inmuebles, alquiler de alojamiento temporal, a saber,
alquiler a corto plazo de apartamentos, alquiler a corto plazo de
cabañas, tiempo compartido de bienes inmuebles.

37 Construcción, reparación, desmontaje y
mantenimiento de vehículos en forma de servicios de
reparación de vehículos en caso de avería de vehículos,
limpieza, mantenimiento, a saber, reparación, pulido y
barnizado de vehículos.

41 Servicios educativos, a saber, dirección y
organización de clases, seminarios, conferencias, talleres,
cursos y programas de formación en el ámbito de los
simuladores del movimiento y el transporte y los envíos,
distribución de materiales de cursos en conexión con los
mismos; esparcimiento en forma de actividades deportivas y
culturales, a saber, esparcimiento en forma de festivales
étnicos, musicales, a saber, producción de óperas y obras de
teatro, conciertos de música en vivo, presentación de
actuaciones musicales en vivo, partidos de fútbol,
espectáculos de noticias de televisión; organización y dirección
de conferencias, congresos y simposios en el ámbito de la
ingeniería, la preparación de impuestos, la física, el cuidado de
mascotas, matemáticas; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, a saber, organización de
exposiciones de animales, exposiciones de arte, exposiciones
de plantas, exposiciones de fútbol, facilitación de instalaciones
para cine, presentación de espectáculos en vivo, a saber,
presentación de actuaciones musicales, presentación de
actuaciones de espectáculos en vivo, facilitación de
instalaciones para museos, presentación y exposición de
exposiciones de museos, servicios de orquesta, a saber,
esparcimiento en forma de actuaciones de orquestas,
organización de competiciones deportivas, a saber,
organización y dirección de competiciones de atletismo,
juegos, a saber, explotación y facilitación de instalaciones para
eventos especiales de competiciones y campeonatos de
casino y juegos.

42 Servicios jurídicos; investigación científica;
investigación industrial, a saber, servicios de ingeniería y
peritajes en el ámbito de la exploración de campo;
programación para ordenadores para terceros; asesoramiento
en materia de hardware; alquiler de programas informáticos;
alquiler de ordenadores; estudio de proyectos técnicos, a
saber, realización de estudios de viabilidad, elaboración de
opiniones técnicas de expertos en relación con depósitos de
aceite; investigación sobre mecánica; investigación técnica, a
saber, servicios de ingeniería y peritajes en el ámbito de la
exploración de campo.
857 209 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en
métaux précieux ou en plaqué, à savoir amulettes, cendriers,
paniers, boîtes à cigares, boîtes à bijoux, bracelets, broches,
boucles de ceintures, candélabres non électriques, étuis de
montres, chaînes de montres, breloques, montres, étuis à
cigares, porte-cigares, étuis à cigarettes, porte-cigarettes, fixe-
cravates, cabinets (boîtes) d'horloges, horloges, services à café
non électriques, cafetières non électriques, huiliers, tasses,
boucles d'oreilles, coquetiers, figurines, récipients pour le
ménage ou la cuisine, coffrets à bijoux, porte-clefs, boîtes
d'allumettes, médaillons, porte-serviettes, ronds de serviettes,
colliers, perles, épingles de parure, épingles de cravates,
épingles de bijouterie, poudriers, bourses, bagues (bijouterie),
saladiers, salières, salerons, bracelets (lanières) de montres,
sucriers, assiettes, services à thé, théières, vases, récipients à
boire, bracelets de montres, boîtiers de montres, chaînes de
montres, montres, bracelets de montres; joaillerie, bijouterie;
pierres précieuses; instruments horlogers et chronométriques.

20 Meubles; miroirs; cadres; produits en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer et matières plastiques, à savoir rideaux de
perles décoratifs, attaches en matières plastiques pour
maintenir les draps et le linge de lit, lits pour animaux de
compagnie, porte-livres, bustes, présentoirs pour
déguisements, penderies, ventilateurs non électriques à usage
personnel, figurines, coffrets à bijoux non en métaux précieux,
oreillers et poignées de tiroirs en matières plastiques ou en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes
ces matières.

21 Récipients portatifs multi-usages pour le ménage;
ustensiles pour le ménage, à savoir boules de verre, boîtes à
savon, brosses pour laver la vaisselle, brûle-parfums, cloches à
beurre, plateaux non en métaux précieux, candélabres non en
métaux précieux, bonbonnières non en métaux précieux,
services à café non en métaux précieux, glacières portatives
non électriques, ustensiles de cuisine non électriques, à savoir
paniers grillagés, glacières portatives, tire-bouchons,
ustensiles cosmétiques, à savoir pinceaux pour fards à
paupières, couvercles de plats, tasses non en métaux précieux,
récipients à boire, coupes à fruits, gants de jardinage, verrerie
peinte pour boissons, gants de ménage à usage général, râpes,
ustensiles de cuisine, à savoir grils, supports pour fleurs et
plantes, louches de cuisine non en métaux précieux, tasses et
cuillères à mélanger, shakers à cocktails, porte-serviettes non
en métaux précieux, ronds de serviettes non en métaux
précieux, nécessaires pour pique-niques, poudriers non en
métaux précieux, services à café et à thé non en métaux
précieux, chausse-pieds, embauchoirs, éponges abrasives pour
la peau, boîtes à savon, distributeurs de savon, porte-savon,
spatules, étagères à épices, sucriers non en métaux précieux,
brosses de toilette, porte-brosses de toilette, porte-rouleaux
pour papier hygiénique, brosses à dents, nécessaires de toilette,
vases non en métaux précieux, légumiers, peignes; éponges de
nettoyage; brosses à cheveux; verrerie pour boissons; figurines
en porcelaine et en faïence.

14 Precious metals and their alloys; goods made of
precious metals or coated therewith, namely, amulets,
ashtrays, baskets, cigar boxes, jewelry boxes, bracelets,
brooches, belt buckles, non-electric candelabras, cases for
watches, watch chains, charms, watches, cigar cases, cigar
holders, cigarette cases, cigarette holders, tie clips, clock
cases, clocks and watches, non-electric coffee services, non-
electric coffeepots, cruet stands for oil and vinegar, cups,
earrings, egg cups, figurines, containers for household or
kitchen use, jewelry cases, key rings, match boxes, medallions,
napkin holders, napkin rings, necklaces, pearls, ornamental
pins, tie pins, pins being jewelry, powder compacts, purses,
rings, salad bowls, salt cellars, salt shakers, straps for
wristwatches, sugar bowls, table plates, tea services, teapots,
vases, drinking vessels, watch bands, watch cases, watch
chains, watches, wristwatches; jewelry; precious stones;
horological and chronometric instruments.

20 Furniture; mirrors; picture frames; goods made of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bones, ivory, whalebone,
tortoiseshell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, and
plastics, namely, decorative bead curtains, plastic fasteners
for holding bed sheets and linens in place, beds for household
pets, book rests, busts, costume display stands, wardrobes,
non-electric fans for personal use, figurines, jewelry cases not
of precious metal, pillows, and drawer pulls of plastic or wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
tortoiseshell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all of these materials.

21 All-purpose portable household containers;
household utensils, namely, glass bowls, soap boxes,
dishwashing brushes, perfume burners, butter-dish covers,
trays not of precious metal, candelabras not of precious metal,
candy dishes not of precious metal, coffee services not of
precious metal, non-electric portable coldboxes, non-electric
cooking utensils, namely, wire baskets, portable coolers,
corkscrews, cosmetic utensils, namely, eye shadow brushes,
covers for dishes, cups not of precious metal, drinking vessels,
fruit cups, gardening gloves, painted beverage glassware,
household gloves for general use, graters, cooking utensils,
namely, grills, holders for flowers and plants, kitchen ladles
not of precious metal, mixing cups and spoons, cocktail
shakers, napkin holders not of precious metal, napkin rings not
of precious metal, fitted picnic baskets, powder compacts not
of precious metal, coffee and tea services not of precious
metal, shoe horns, shoe trees, abrasive sponges for scrubbing
the skin, soap boxes, soap dispensers, soap holders, spatulas,
spice racks, sugar bowls not of precious metal, toilet brushes,
toilet brush holders, toilet paper holders, toothbrushes, fitted
vanity cases, vases not of precious metal, vegetable dishes,
combs; cleaning sponges; hair brushes; beverage glassware;
porcelain and earthenware figurines.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
metales preciosos o de chapado, a saber, amuletos, ceniceros,
cestas, cajas para puros, joyeros, pulseras, broches, hebillas
de cinturón, candelabros no eléctricos, estuches para relojes,
cadenas para relojes, dijes, relojes de pulsera, estuches de
puros, boquillas para puros, pitilleras, boquillas para cigarrillos,
pasadores de corbata, estuches para relojes de mesa o de
pared, relojes y relojes de pulsera, servicios de café no
eléctricos, cafeteras no eléctricas, soportes para vinagreras y
aceiteras, tazas, pendientes, hueveras, figuritas, recipientes
para la cocina o la casa, estuches para joyas, llaveros, cajas de
cerillas, medallones, servilleteros, aros de servilleta, collares,
perlas, alfileres de adorno, alfileres de corbata, alfileres que
sean joyas, polveras, monederos, anillos, ensaladeras, botes
para la sal, saleros,  correas para relojes de pulsera,
azucareros, platos de mesa, servicios de té, teteras, jarrones,
recipientes para beber, correas de reloj, estuches de reloj,
cadenas de reloj, relojes, relojes de pulsera; joyería, bisutería;
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

20 Muebles; espejos; marcos; productos de madera,
corcho, caña,  junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y de materias plásticas,
a saber, cortinas de bolitas decorativas, sujeciones de plástico
para sujetar las sábanas y la ropa de cama en su sitio, camas
para animales domésticos de compañía, atriles, bustos,
maniquíes para mostrar vestidos, armarios, ventiladores no
eléctricos para uso personal, figuritas, estuches que no sean
de metales preciosos para joyas, almohadas y tiradores para
cajones de plástico o madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena,  concha, ámbar, nácar, espuma
de mar y sucedáneos de todos estos materiales.

21 Recipientes para la casa portátiles multiuso;
utensilios para la casa, a saber, cuencos de cristal, jaboneras,
cepillos para fregar los platos, quemadores de perfume, tapas
para mantequeras, bandejas que no sean de metales
preciosos, candelabros que no sean de metales preciosos,
recipientes para caramelos que no sean de metales preciosos,
servicios de café que no sean de metales preciosos, neveras
portátiles no eléctricas, utensilios de cocina no eléctricos, a
saber, cestas de alambre, neveras portátiles, sacacorchos,
utensilios cosméticos, a saber, pinceles para la sombra de
ojos, tapas para platos, tazas que no sean de metales
preciosos, recipientes para beber, tazas de fruta, guantes de
jardinería, cristalería pintada para bebidas, guantes
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domésticos para varios usos, ralladores, utensilios de cocina, a
saber, parrillas, soportes para flores y plantas, cucharones de
cocina que no sean de metales preciosos, tazas y cucharas
para mezclar, cocteleras, servilleteros que no sean de metales
preciosos, aros de servilleta que no sean de metales preciosos,
cestas de picnic llenas, polveras que no sean de metales
preciosos, servicios de café y té que no sean de metales
preciosos, calzadores, hormas de zapato, esponjas abrasivas
para frotar la piel, jaboneras, dosificadores de jabón, soportes
para el jabón, espátulas, especieros, azucareros que no sean
de metales preciosos, escobillas de baño, soportes para
escobillas de baño, soportes para papel higiénico, cepillos de
dientes, neceseres llenos, jarrones que no sean de metales
preciosos, platos para verduras, peines; esponjas de limpieza;
cepillos para el cabello; cristalería para bebidas; figuritas de
porcelana y loza.
857 453 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir pour lessiver; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices; crèmes lénitives non-médicamentées,
lotions, onguents non-médicamentés pour peau réactive et
sensible; crèmes cosmétiques hydratantes pour le visage,
produits de soin anti-rides, masques de nettoyage; lotions pour
la peau, les cheveux, le visage, le corps et les permanentes;
toniques pour la peau, les cheveux, le visage, le corps et les
permanentes; laits de démaquillage; gels pour la peau, les
cheveux, le visage, le corps et les permanentes; sels de bain.

 5 Aliments diététiques, à savoir suppléments
alimentaires pour le soin et la beauté du visage, du corps et des
cheveux.

 3 Bleaching preparations for laundry use; soaps;
perfumery, essential oils for personal use, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; non-medicated lenitive creams, lotions,
non-medicated salves for reactive and sensitive skin;
moisturizing cosmetic creams for the face, anti-wrinkle skin
care preparations, skin cleaning masks; lotions for skin, hair,
face, body and hair waving; tonics for skin, hair, face, body
and hair waving; make-up removing milks; gels for skin, hair,
face, body and hair waving; bath salts.

 5 Dietetic foods, namely nutritional supplements for
the care and beauty of the face, of the body and of the hair.

 3 Preparaciones para blanquear la colada; jabones;
perfumería,  aceites esenciales para uso personal, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; cremas lenitivas no
medicinales, lociones, bálsamos no medicinales para pieles
reactivas y sensibles; cremas cosméticas hidratantes para el
rostro, antiarrugas para el cuidado de la piel, mascarillas de
limpieza de la piel; lociones para la piel, el cabello, el rostro y el
cuerpo y ondulado del cabello; tónicos para la piel, el cabello,
el rostro y el cuerpo y ondulado del cabello; leches
desmaquillantes; geles para la piel, el cabello, el rostro y el
cuerpo y ondulado del cabello; sales de baño.

 5 Alimentos dietéticos, a saber, complementos
nutricionales para el cuidado y la belleza del rostro, del cuerpo
y del cabello.
857 484 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images, à savoir disques
numériques vidéo et audio vierges, disques durs pour
ordinateurs, cartes mémoire flash, lecteurs de disques
compacts portatifs, lecteurs de fichiers MP3 portatifs, et
matériels stéréo pour la maison, à savoir, amplificateurs,
récepteurs et tuners; supports de données magnétiques vierges,
à savoir supports d'enregistrement magnétiques vierges;
lecteurs de disques audio et vidéo; enregistreurs de disques
audio et vidéo; disques compacts préenregistrés comportant de
la musique et des films; disques versatiles numériques
préenregistrés comportant de la musique et des films; cassettes
audio et vidéo vierges; radios; récepteurs audio et vidéo;
appareils enregistreurs et de reproduction de cassettes audio et
vidéo, à savoir, lecteurs enregistreurs de cassettes audio et
vidéo; encodeurs; décodeurs vidéo et audio; appareils de
télévision, à savoir,  téléviseurs et décodeurs; appareils de
téléphonie, à savoir téléphones; téléphones cellulaires;
assistant numérique personnel; circuits intégrés; matériel

informatique, à savoir, ordinateurs, imprimantes,
périphériques d'ordinateur et logiciels pour les
télécommunications.

35 Compilation et systématisation d'informations
dans des banques de données.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission de sons, de données et d'images par satellite,
câbles et antennes.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images, namely, blank digital video
and audio disks, hard drives for computers, flash memory
cards, portable CD players, portable MP3 players, and home
stereo devices, namely, amplifiers, receivers and tuners; blank
magnetic data media, namely, blank magnetic data carriers;
audio and video disc players; audio and video disc recorders;
pre-recorded compact discs featuring music and movies; pre-
recorded digital versatile discs featuring music and movies;
blank audio and video cassettes; radios; audio and video
receivers; audio and video cassette playback/recorder devices,
namely, audio and video cassette players and recorders;
encoders; audio and video decoders; television apparatus,
namely, televisions and set-top boxes; telephony devices,
namely, telephones; cellular telephones; personal digital
assistants; integrated circuits; computing equipment, namely,
computers, printers, computer peripheral devices, and
computer software for telecommunication purposes.

35 Compilation and systematization of information in
databanks.

38 Telecommunications services, namely
transmission of sound, data, and images by means of satellite,
cable, and antenna.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido e imágenes, a saber, discos de vídeo
y de audio digitales vírgenes, discos duros para ordenadores,
tarjetas de memoria flash, reproductores de CD portátiles,
reproductores de MP3 portátiles y dispositivos estéreo para el
hogar, a saber, amplificadores, receptores y sintonizadores;
soportes de grabación magnéticos vírgenes,  a saber, soportes
de datos magnéticos vírgenes; unidades de discos de audio y
de vídeo; grabadoras de videodiscos y discos de audio; discos
compactos pregrabados con música y películas; DVD
pregrabados con música y películas; casetes de audio y de
vídeo vírgenes; radios; receptores de audio y vídeo;
grabadoras reproductoras de casetes de audio y de vídeo, a
saber, reproductores y grabadores de casetes de audio y de
vídeo; codificadores; decodificadores de audio y de vídeo;
aparatos de televisión, a saber, televisores y decodificadores;
aparatos de telefonía, a saber, teléfonos; teléfonos celulares;
asistente personal digital; circuitos integrados; equipos
informáticos, a saber, ordenadores, impresoras, periféricos de
ordenador y programas informáticos para telecomunicaciones.

35 Compilación y sistematización de información en
bases de datos.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de sonido, datos e imágenes vía satélite, cables o
antenas.
857 598 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Fibres chimiques pour matériaux d'isolation à
usage non textile; laine de roche pour matériaux d'isolation;
laine de laitier utilisée comme matériaux d'isolation pour la
construction.

24 Feutre en fibres inorganiques; tissus non tissés en
fibres inorganiques.

17 Chemical fiber for insulating materials not for
textile use; rock wool for insulating materials; slag wool for
use as building insulating materials.

24 Felt of inorganic fibers; non-woven textile fabrics
of inorganic fiber.

17 Fibra química para materiales aislantes que no
sean para uso textil; lana de roca para materiales aislantes;
lana de escoria para utilizarla como material de aislamiento de
edificios.

24 Fieltro de fibra inorgánica; materias textiles no
tejidas de fibra inorgánica.
857 896 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 715

36 Mise à disposition d'installations et gestion
d'installations pour marchés de change et de valeurs
mobilières, à savoir, organisation de bourses de valeurs pour la
vente d'actions et de valeurs mobilières; mise à disposition de
services de suivi en matière de transactions portant sur des
valeurs mobilières, transactions à terme sur indices de valeurs
mobilières, options de valeurs mobilières et marchés de
valeurs mobilières et marchés à terme étrangers sous forme de
suivi de toutes les transactions financières de la place boursière
concernée; création et mise à disposition de points de vente de
produits d'investissement, à savoir tenue des cours des titres et
des services boursiers associés, à savoir, mise à disposition
d'un indice en rapport avec les cours des titres sélectionnés
cotés sur la place boursière japonaise et diffusion des
informations associées à des tiers; information financière mise
à disposition par des moyens électroniques dans le domaine
des valeurs de titres, d'indices des valeurs mobilières et
d'options de valeurs mobilières; planification financière
concernant les marchés de valeurs mobilières; recherche
financière, incluant la compilation de statistiques financières,
concernant les marchés de valeurs mobilières; mise à
disposition d'informations financières par des moyens
électroniques concernant les marchés de valeurs mobilières
nationaux et étrangers.

36 Providing facilities and management of facilities
for securities and exchange market, namely, organization of
stock exchanges for the benefit of the trade of stocks and other
financial values; providing monitoring services for
transactions of securities, security index futures, securities
options, and overseas market securities futures in the nature of
providing monitoring of all financial transactions on the
applicable stock exchange market; establishment and
provision of investment outlets, namely, conducting a
securities exchange and related stock market services, namely,
providing an index relating to the prices of selected japanese
stock exchange listed securities and disseminating related
information to others; financial information provided by
electronic means in the field of the value of securities,
securities indices, and securities options; financial planning
regarding securities exchange markets; financial research,
including compiling of financial statistics, regarding
securities exchange markets; providing financial information
by electronic means concerning both domestic and overseas
markets of securities.

36 Facilitación de instalaciones y gestión de
instalaciones para el mercado cambiario y de valores, a saber,
organización de servicios de bolsa relacionados con
transacciones de acciones y otros valores financieros;
supervisión de transacciones de valores, de futuros sobre
índices de valores y de opciones de valores, así como de
transacciones de valores y futuros en mercados extranjeros en
forma de facilitación de la supervisión de todas las
transacciones financieras en el mercado bursátil respectivo;
creación y provisión de oportunidades de inversión, a saber,
realización de un cambio de valores y servicios relacionados
del mercado de valores, a saber, facilitación de un índice sobre
los precios de una selección de valores japoneses cotizados en
Bolsa y difusión de información relacionada con los mismos a
terceros; información financiera facilitada por medios
electrónicos en el ámbito de valores de títulos, de índices de
valores y de opciones de valores; planificación financiera sobre
el mercado de valores; búsqueda financiera,  incluida la
compilación de estadísticas financieras, sobre el mercado de
valores; facilitación de información por medios electrónicos
sobre los mercados de valores nacional y extranjero.
858 716 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Centrifugeuses, appareils à séparer et à décanter
pour la fabrication et la production du vin et de jus de fruits et
lesdites machines de conception modulaire; équipements et
leurs accessoires, à savoir bassins, transporteurs,
entraînements, arbres, disques, déversoirs, cages de machines,
engrenages, rouleaux, tubes d'alimentation, pompes
centripètes; dispositifs de commande pour lesdits équipements
et accessoires de machines, à savoir moteurs, moteurs
hydrauliques, groupes de pompes, systèmes d'entraînement

personnalisables, pour le fonctionnement des centrifugeuses
mécaniques, à savoir appareils à séparer et à décanter ainsi que
pour sites de production et de fabrication du vin.

 9 Dispositifs de commande électroniques, à savoir
moteurs, entraînements personnalisables et commandes
informatisées pour le fonctionnement des centrifugeuses
mécaniques, à savoir appareils à séparer et à décanter ainsi que
pour les sites de production et de fabrication du vin.

40 Fabrication à la carte de jus à partir du raisin et
d'autres fruits, transformation du raison ou d'autres fruits,
conservation de boissons.

 7 Centrifuges, namely, separators and decanters for
wine and fruit juice processing and producing, and said
machines in modular design; equipment and accessories
therefor, namely, bowls, conveyors, drives, shafts, discs, weirs,
housings, gear units, scrolls, feed tubes, centripedal pumps;
Controlling devices for said machines equipment and
accessories, namely, motors, hydromotors, pump units,
customizable drive systems, for operating mechanical
centrifuges, namely, separators and decanters as well as
plants for the processing and producing of wine.

 9 Electronic controlling devices, namely, motors,
customizable drives and computerized controls for operating
mechanical centrifuges, namely, separators and decanters as
well as plants for the processing and producing of wine.

40 Custom manufacture of juice from grapes and
other fruits, processing of grapes or others fruits, conservation
of beverages.

 7 Centrifugadoras, a saber, máquinas para separar y
decantadores para vino y para elaboración y producción de
zumos de frutas y dichas máquinas en diseño modular;
dispositivos y accesorios para dichas máquinas, a saber,
cubetas, cintas transportadoras, unidades impulsoras, ejes,
discos, presas, bastidores, unidades de engranajes, rollos,
tubos de alimentación, bombas centrípetas; dispositivos de
control para dichas máquinas, dispositivos y accesorios, a
saber, motores, hidromotores, unidades de bombas, sistemas
de impulsión personalizables, para el manejo de
centrifugadoras mecánicas, a saber, máquinas de separar y
decantadores, así como plantas para la elaboración y
producción de vino.

 9 Dispositivos electrónicos de control, a saber,
motores, sistemas de impulsión personalizables y controles
computarizados para manejar centrifugadoras mecánicas, a
saber, para máquinas de separar y decantadores, así como
plantas para la elaboración y producción de vino.

40 Producción por encargo de zumo a partir de uvas y
otras frutas, procesamiento de uvas u otras frutas,
conservación de bebidas.
859 008 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles, à savoir tissus tricotés et

tissés contenant des fibres naturelles ou synthétiques, utilisés
dans la fabrication de vêtements, de chaussures ou d'articles de
chapellerie; couvertures de lit et de table, à savoir couvre-lits
et nappes en matières textiles et chemins de table en tissus.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, lingerie, sous-
vêtements d'homme, chemises, caleçons, bonneterie,
chaussettes, casquettes et chapeaux; chaussures; chapellerie.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, namely, knitted and

woven textiles containing natural or synthetic fibers and being
for use in the manufacture of clothing, footwear or headwear;
bed and table covers, namely, bedspreads and textile
tablecloths and fabric table runners.

25 Clothing, namely, t-shirts, lingerie, men's
underwear, shirts, pants, hosiery, socks, caps, and hats;
footwear; headwear.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles, a saber, telas tejidas y

tricotadas, que contienen fibras naturales o sintéticas y
utilizadas en la fabricación de prendas de vestir, calzado o
sombrerería; ropa de cama y de mesa, a saber, colchas y
manteles de materias textiles y tapetes de tela.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, lencería, ropa interior de caballero, camisas, pantalones,
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calcetería, calcetines, gorras y sombreros; calzado;
sombrerería.
860 933 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction ou le traitement du son ou des images; disques
optiques vierges; disquettes souples vierges; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, à savoir
ordinateurs et processeurs de données; extincteurs; logiciels de
jeux; logiciels pour l'imagerie de surface; périphériques
d'ordinateurs; batteries électriques; fils électriques; relais
électriques; lunettes; étuis à lunettes; appareils pour le
diagnostic non à usage médical, à savoir imageurs de surface
pour décrire des couches de matières, dendrites, fibres,
surfaces de films, bio-puces et dépôts de matières et imageurs
de microscopie optique pour décrire des couches de matières,
dendrites, fibres, surfaces de films, bio-puces et dépôts de
matières; cartes à mémoire ou à microprocesseur; appareils
d'imagerie quantitative de surfaces sous forme d'imageurs de
microscopie optique pour décrire des couches de matières,
dendrites, fibres, surfaces de films, bio-puces et dépôts de
matières; instruments pour l'imagerie de surface, à savoir
imageurs de microscopie optique pour décrire des couches de
matières, dendrites, fibres, surfaces de films, bio-puces et
dépôts de matières; instruments de mesure, à savoir imageurs
de microscopie optique pour décrire des couches de matières,
dendrites, fibres, surfaces de films, bio-puces et dépôts de
matières; cellules photovoltaïques; coffrets pour lames de
microscopes; couveuses pour la culture bactérienne,
indicateurs de température; mobilier spécial de laboratoire;
lecteurs optiques; lecteurs de codes à barres; lentilles optiques;
loupes; microscopes; plaquettes de silicium pour circuits
intégrés; polarimètres; stéréoscopes; verres optiques.

10 Appareils pour l'analyse à usage médical, à savoir
imageurs de microscopie optique pour l'imagerie de surface
permettant de décrire des couches de tissus, des couches de
matières et des surfaces d'organes; appareils pour le diagnostic
à usage médical, à savoir imageurs de mesure optique pour
l'imagerie de surface permettant de décrire des couches de
tissus, des couches de matières et des surfaces d'organes;
appareils médicaux, à savoir imageurs de microscopie optique
pour l'imagerie de surface permettant de décrire des couches de
tissus, des couches de matières et des surfaces d'organes; peau
artificielle à usage médical; yeux artificiels.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs ou
par réseau de fibres optiques; services de communications
radiophoniques ou téléphoniques; services de radiotéléphonie
mobile; fourniture d'accès multi-utilisateurs à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique, à
savoir transmission électronique d'images via l'Internet;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; émissions radiophoniques et télévisées;
services de téléconférence audio; services de messagerie
électronique.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques, à savoir dans le
domaine de l'imagerie de surface assurée par des ingénieurs;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels pour
des tiers; services juridiques; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; études de projets techniques;
conception agricole; décoration intérieure; installation,
maintenance, mise à jour pour des tiers et location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de documents d'un support physique
vers un support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
esthétique industrielle; recherches judiciaires; conseils en
propriété intellectuelle; authentification d'oeuvres d'art;
recherches scientifiques à but médical; recherches en chimie;
recherches en physique; recherches en cosmétologie;
recherches en mécanique; recherches géologiques; recherches
biologiques; ingénierie; concession de licences de propriété

intellectuelle; analyse chimique; contrôle de qualité pour des
tiers; expertises.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing or processing sound and images; blank optical
disks; blank floppy disks; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment, namely, computers
and data processors; fire extinguishers; computer game
software; computer software for surface imaging; computer
peripheral devices; electric batteries; electric wires; electric
relays; spectacles; spectacle cases; diagnostic apparatus not
for medical purposes, namely surface imagers for depicting
material layers, dendrites, fibers, film surfaces, biochips, and
material deposits and optical microscopy imagers for
depicting material layers, dendrites, fibers, film surfaces,
biochips, and material deposits; memory microprocessor
cards; quantitative surface imaging apparatus in the nature of
optical microscopy imagers for depicting material layers,
dendrites, fibers, film surfaces, biochips and material
deposits; surface imaging instruments, namely, optical
microscopy imagers for depicting material layers, dendrites,
fibers, film surfaces, biochips and material deposits;
measuring instruments, namely, optical microscopy imagers
for depicting material layers, dendrites, fibers, film surfaces,
biochips and material deposits; photovoltaic cells; containers
for microscope slides; incubators for bacterial culture,
temperature indicators; furniture especially made for
laboratories; optical character readers; barcode readers;
optical lenses; magnifying glasses; microscopes; silicon
wafers for integrated circuits; polarimeters; stereoscopes;
optical glasses.

10 Testing apparatus for medical purposes, namely,
optical microscopy imager for surface imaging for depicting
tissue layers, material layers, and organ surfaces; diagnostic
apparatus for medical purposes, namely optical measuring
imager for surface imaging for depicting tissue layers,
material layers, and organ surfaces; medical apparatus,
namely, optical microscopy imager for surface imaging for
depicting tissue layers, material layers, and organ surfaces;
artificial skin for medical purposes; artificial eyes.

38 Communications via computer terminal via fiber-
optic networks; radio, telephone communication services;
mobile radiotelephony services; providing multi-user access
to a global computer network; electronic display services,
namely, electronic transmission of images via the Internet;
connection by telecommunications to a global computer
network; radio and television broadcasts; audio
teleconferencing services; electronic messaging services.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology, namely, in the field of surface
imaging provided by engineers; design and development of
computers and software for others; legal services; research
and development of new products for others; engineering
project studies; agricultural design; design of interior decor;
installation, maintenance, updating for others and rental of
software; computer programming; computer consultancy;
conversion of documents from a physical medium to an
electronic medium; technical inspection of motor cars;
graphic arts design services; industrial design; legal research;
intellectual property consultancy; authenticating works of art;
scientific investigations for medical purposes; chemical
research; physics research; cosmetic science research;
mechanical research; geological research; biological
research; engineering; granting of intellectual property
licenses; chemical analysis; quality control for others;
surveying.

 9 Aparatos para el registro, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes; discos
ópticos vírgenes; disquetes flexibles vírgenes; cajas
registradoras,  máquinas calculadoras, equipos y ordenadores
para el tratamiento de la información, a saber, ordenadores y
procesadores de datos; extintores; software de juegos de
ordenador; programas de ordenador para imágenes de
superficie; periféricos informáticos; baterías eléctricas; hilos
eléctricos; relés eléctricos; gafas; estuches para gafas;
aparatos de diagnóstico que no sean para uso médico, a saber,
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instrumentos para la formación de imágenes de superficie para
dibujar capas de materiales, dendritas, fibras, superficies de
películas, biochips y depósitos de materiales e instrumentos
para la formación de imágenes ópticas microscópicas para
dibujar capas de materiales, dendritas, fibras, superficies de
películas, biochips y depósitos de materiales; tarjetas de
memoria de microprocesadores; aparatos para la formación
cuantitativa de imágenes de superficie en forma de
instrumentos para la formación de imágenes ópticas
microscópicas para dibujar capas de materiales, dendritas,
fibras, superficies de películas, biochips y depósitos de
materiales; instrumentos para la formación de imágenes de
superficie, a saber, instrumentos para la formación de
imágenes ópticas microscópicas para dibujar capas de
materiales, dendritas, fibras, superficies de películas, biochips
y depósitos de materiales; instrumentos de medida, a saber,
instrumentos para la formación de imágenes ópticas
microscópicas para dibujar capas de materiales, dendritas,
fibras, superficies de películas, biochips y depósitos de
materiales; células fotovoltaicas; estuches para láminas de
microscopios; incubadoras para el cultivo de bacterias,
indicadores de la temperatura; mobiliario especial de
laboratorio; lectores ópticos de caracteres; lectores de códigos
de barras; cristales ópticos; lupas; microscopios; plaquitas de
silicio para circuitos integrados; polarímetros; estereoscopios;
cristal óptico.

10 Aparatos para el análisis para uso médico, a saber,
instrumentos para la formación de imágenes ópticas
microscópicas para dibujar capas de tejidos, capas de
materiales y superficies de órganos; aparatos para el análisis
para uso médico, a saber, instrumentos para la formación de
imágenes para la medición óptica de superficies para dibujar
capas de tejidos, capas de materiales y superficies de órganos;
aparatos médicos, a saber, instrumentos para la formación de
imágenes ópticas microscópicas para dibujar capas de tejidos,
capas de materiales y superficies de órganos; piel artificial para
uso médico; ojos artificiales.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador por
medio de redes de fibra óptica; radios, servicios de
comunicación telefónica; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a usuarios múltiples a una red
informática mundial; servicios de anuncios electrónicos, a
saber, transmisión electrónica de imágenes por Internet;
conexión por telecomunicaciones a una red informática
mundial; emisiones radiofónicas y televisivas; servicios de
teleconferencias de audio; servicios de mensajería electrónica.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en
los ámbitos científico y tecnológico, a saber, en el ámbito de la
formación de imágenes de superficies realizadas por
ingenieros; diseño y desarrollo de ordenadores y software para
terceros; servicios jurídicos; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; estudio de proyectos técnicos;
diseño agrícola; decoración de interiores; instalación,
mantenimiento, actualización para terceros y alquiler de
programas informáticos; programación para ordenadores;
asesoramiento en materia de ordenadores; conversión de
documentos de datos de soporte físico a soporte electrónico;
inspección técnica de vehículos; servicios de diseñadores de
artes gráficas; diseño industrial; investigaciones judiciales;
asesoramiento en materia de propiedad intelectual;
autenticación de obras de arte; investigaciones científicas con
fines médicos; investigaciones químicas; investigaciones de
física; investigación sobre cosmetología; investigación sobre
mecánica; investigaciones geológicas; investigaciones
biológicas; servicios de ingeniería; concesión de licencias de
propiedad intelectual; análisis químico; control de calidad para
terceros; peritajes.
861 328 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de traitement de signaux d'images, audio
et vidéo,  à savoir testeurs de signaux, moniteurs,
convertisseurs, processeurs, codeurs, décodeurs, générateurs
de signaux, analyseurs, lecteurs de bandes vidéo, optimiseurs
d'écran, réducteurs de bruit, aiguilleurs, dispositifs de routage,
correcteurs, décommutateurs, amplificateurs, convertisseurs
parallèle-série et convertisseurs série-parallèle, processeurs
d'effets vidéo numériques; logiciels et appareils de traitement
de signaux d'images, audio et vidéo pour la lecture, l'écriture,
le décodage, l'extraction, le codage ou l'injection
d'informations de métadonnées dans des fichiers ou de signaux

multimédias; appareils électroniques utilisés pour le captage,
la production, la post-production, la conversion,
l'enregistrement, l'extraction, la distribution, l'émission et la
diffusion de messages télévisés, à savoir antennes,
transmetteurs, codeurs, décodeurs, récepteurs, amplificateurs,
convertisseurs, moniteurs, modulateurs et démodulateurs,
mélangeurs audio, égaliseurs, générateurs de signaux,
décommutateurs, correcteurs de base de temps, correcteurs de
couleurs, réducteurs de bruit, générateurs de schémas d'essai,
appareils de compression de signaux, oscillateurs et filtres;
appareils de vidéocommunication, à savoir processeurs de
signaux vidéo, processeurs vidéo, enregistreurs vidéo et
équipement de reproduction vidéo, à savoir caméras vidéo,
postes de télévision et moniteurs vidéo; appareils audio et
vidéo pour usage domestique, à savoir téléviseurs, postes de
télévision, moniteurs vidéo, lecteurs vidéo, écrans vidéo,
optimiseurs d'écrans vidéo, lecteurs de DVD et lecteurs de CD;
appareils de traitement de l'affichage, à savoir convertisseurs
de signaux vidéo à afficher sur un écran de télévision; logiciels
destinés à convertir des signaux vidéo à afficher sur un écran
de télévision; convertisseurs de normes de télévision; appareils
de transfert de film à vidéo; appareils et logiciels utilisés dans
la post-production de films; appareils et logiciels pour la
production, le stockage, la modification et la diffusion de
schémas d'essai et signaux d'essai; amplificateurs, circuits
tampon, distributeurs, dispositifs de routage, aiguilleurs,
mélangeurs audio, convertisseurs parallèle-série,
convertisseurs série-parallèle, analyseurs, écrans de contrôle,
convertisseurs de normes, convertisseurs élévateurs de
fréquence, convertisseurs abaisseurs de fréquence,
convertisseurs, convertisseurs de format de l'image, éditeurs,
transformateurs, correcteurs de base de temps,
décommutateurs, codeurs de chrominance, décodeurs de
couleurs, correcteurs de couleurs, traducteurs, préprocesseurs,
postprocesseurs, multiplexeurs, démultiplexeurs, appareils
pour le stockage d'images, d'information audio ou vidéo,
machines à insérer audio, machines à extraire audio,
enregistreurs et réducteurs de bruit, tous conçus pour être
utilisés en association avec des signaux audio, vidéo ou
images, soit compressés, partiellement compressés ou non
compressés; appareils et logiciels pour encodage, décodage,
transcodage, encodage partiel ou décodage partiel de signaux
audio ou vidéo, d'images; appareils et logiciels pour la création
d'effets spéciaux numériques de film ou vidéo; appareils et
logiciels pour la suppression d'artefacts de film ou vidéo;
appareils de restauration de films et archives vidéo et de
gestion et récupération de films et archives vidéo; appareils et
logiciels pour tester, analyser, contrôler, guider ou commander
tous les produits précités, à savoir appareils et logiciels pour
partager et apporter des métadonnées dans un groupe de travail
collaboratif, appareils et logiciels destinés à la gestion et à la
conversion de fichiers, appareils et logiciels pour modifier,
mettre en conformité et exécuter une liste de modifications ou
d'effets depuis un fichier de métadonnées importées vers des
fichiers de sortie ou des signaux multimédias; logiciels
destinés aux applications audiovisuelles, à savoir logiciels de
commande et de traitement d'applications audiovisuelles;
circuits intégrés,  cartes de circuits imprimés, pièces de
rechange ou sous-ensembles fonctionnant avec tous les
appareils précités.

 9 Video, audio and image signal processing
apparatus namely, signal testers, monitors, converters,
processors, encoders, decoders, signal generators, analyzers,
video tape players, screen optimizers, noise reducers,
switchers, routers, correctors, synchronizers, amplifiers,
serializers and deserializers, digital video effects processors;
video, audio and image signal processing apparatus and
software for reading, writing, decoding, extracting, encoding
or injection of metadata information into files or multi-media
signals; electronic apparatus for use in the capture,
production, post-production, conversion, recording, retrieval,
distribution, play out and broadcast of television material,
namely, antennas, transmitters, encoders, decoders, receivers,
amplifiers, converters, monitors, modulators and
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demodulators, mixers, equalizers, signal generators,
synchronizers, time-based correctors, color correctors, noise
reducers, test pattern generators, signal compression
apparatus, oscillators and filters; video communications
apparatus, namely, video signal processors, video processors,
video recorders, and video reproduction equipment, namely,
video cameras, televisions and video monitors; audio and
video apparatus for domestic use, namely, television receivers,
televisions, video monitors, video players, video displays,
video display optimizers, DVD players and CD players;
display processing apparatus, namely, video signal converters
for the purpose of display in a television; software for the
purpose of converting video signals to display in a television;
television standards converters; apparatus for the transfer of
film material to video; apparatus and software for use in film
post production; apparatus and software for the generation,
storage, modification and playing of test patterns and test
signals; amplifiers, buffers, distributors, routers, switchers,
mixers, serializers, deserializers, analyzers, monitors,
standards converters, up-converters, down-converters, cross-
converters, aspect-ratio-converters, editors, converters, time
base correctors, synchronisers, color encoders, color
decoders, color correctors, translators, pre-processors, post-
processors, multiplexers, de-multiplexers, apparatus for
storing picture, video or audio information, audio inserters,
audio extractors, recorders and noise reducers, all for use with
video, picture or audio signals, whether compressed, partially
compressed or uncompressed; apparatus and software for
compression encoding, compression decoding, transcoding,
partial encoding or partial decoding of picture, video or audio
signals; apparatus and software for the generation of digital
effects in film or video; apparatus and software for use in the
removal of artefacts from film or video; apparatus for the
restoration of film and video archives and for the management
and retrieval of film and video archives; apparatus and
software for testing, analyzing, monitoring, guiding or
controlling any of the foregoing, namely, apparatus and
software for sharing and contributing metadata in a
collaborative workgroup, apparatus and software to perform
file management, conversion and translation, apparatus and
software to edit, conform and perform a list of edits or effects
from an imported metadata file to resulting files or multimedia
signals; computer software for audio visual applications,
namely control and processing software for audio visual
applications; integrated circuits, circuit boards, spare parts or
sub-assemblies for use with any of the foregoing apparatus.

 9 Aparatos para procesar imágenes y señales vídeo
y audio, a saber, comprobadores de señal, monitores,
convertidores, procesadores, codificadores, descodificadores,
generadores de señales, analizadores, reproductores de cintas
de vídeo, optimizadores de pantalla, reductores de ruido,
interruptores, enrutadores, correctores, sincronizadores,
amplificadores, serializadores y deserializadores,
procesadores de efectos digitales de vídeo; aparatos y
programas informáticos para procesar señales de imágenes,
de vídeo y de audio para leer, escribir, descodificar, extraer,
codificar o inyectar información de metadatos en archivos o
señales multimedia; aparatos electrónicos para captar,
producir, postproducir, convertir, grabar, recuperar, distribuir,
leer y difundir material de televisión, a saber, antenas,
transmisores, codificadores, descodificadores, receptores,
amplificadores, convertidores,  monitores, moduladores y
desmoduladores, mezcladores, ecualizadores, generadores
de señales, sincronizadores, correctores según el tiempo,
correctores de color, reductores de ruido, generadores de
patrones de prueba, aparatos para la compresión de señales,
osciladores y filtros; aparatos para la videocomunicación, a
saber, procesadores de señales de vídeo, procesadores de
vídeo, grabadores de vídeo y equipos de reproducción de
vídeo, a saber, videocámaras, televisiones y monitores de
vídeo; aparatos audio y vídeo para uso doméstico, a saber,
receptores de televisión, televisores, monitores de vídeo,
reproductores de vídeo, pantallas de vídeo y optimizadores de
pantallas de vídeo, reproductores de DVD y reproductores de
CD; aparatos de procesamiento de la visualización, a saber,
convertidores de señales de vídeo para que sean reproducidas
en un televisor; programas informáticos para convertir señales

de vídeo para que sean reproducidas en un televisor;
convertidores de normas para aparatos de televisión; aparatos
para transferir películas a monitores de vídeo; aparatos y
programas informáticos para uso en la postproducción de
películas; aparatos y programas informáticos para generar,
almacenar, modificar y reproducir cartas de ajuste y señales de
prueba; amplificadores, separadores, distribuidores,
enrutadores, conmutadores, mezcladores, serializadores,
deserializadores,  analizadores, monitores, convertidores de
normas, convertidores de IF a RF, convertidores reductores,
convertidores bidireccionales, convertidores de la relación
entre el ancho y la altura de la imagen, montadores,
convertidores, correctores de base de tiempos,
sincronizadores, codificadores del color, descodificadores del
color, correctores del color, traductores, preprocesadores,
postprocesadores, multiplexores, desmultiplexores, aparatos
para almacenar información en forma de imágenes, vídeo o
sonido, insertadores de sonido, extractores de sonido,
grabadoras y reductores de ruido, todo lo anterior para uso con
imágenes y señales vídeo o audio comprimidas, parcialmente
comprimidas o sin comprimir; aparatos y programas
informáticos para codificación de compresión, descodificación
de compresión, transcodificación, codificación o
descodificación parcial de imágenes y señales vídeo o audio;
aparatos y programas informáticos para generar efectos
digitales en películas o vídeos; aparatos y programas
informáticos para eliminar imágenes parásitas de las películas
o de los vídeos; aparatos para la restauración o la gestión de
la recuperación de archivos de películas y vídeos; aparatos y
programas informáticos para probar, analizar, supervisar, guiar
o controlar cualquiera de los productos antes mencionados, a
saber, aparatos y programas informáticos para compartir y
contribuir metadatos en un grupo de trabajo en colaboración,
aparatos y programas informáticos para realizar gestiones,
conversiones y traducciones de archivos, aparatos y
programas informáticos para editar, conformar y realizar una
lista de ediciones o efectos desde un archive importado de
metadatos a archivos resultantes o señales multimedia;
programas informáticos para aplicaciones audiovisuales, a
saber, programas informáticos de control y procesamiento para
aplicaciones audiovisuales; circuitos integrados, tarjetas de
circuitos impresos, piezas de repuesto o subconjuntos para
uso con cualquiera de los aparatos antes mencionados.
861 426 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques compacts, disques acoustiques, bandes
vidéo et audio pré-enregistrées tous proposant de la musique
et/ou des entretiens avec des musiciens.

16 Produits imprimés, à savoir, livres, revues, revues
spécialisées dans le domaine du divertissement musical.

25 Vêtements de dessus, à savoir, bandeaux pour la
tête, vestes, vestes en cuir, jerseys, chemisettes, pyjamas,
caleçons, foulards, gants, sweatshirts, chemises sport,
chemises, tee-shirts, pantalons, manchettes, chapeaux,
casquettes et chaussures.

41 Enregistrement sur cassettes, disques, vidéos pour
des tiers.

 9 Compact discs, phonographic records, pre-
recorded audio and video tapes all featuring music and/or
interviews with musicians.

16 Printed matter, namely, books, magazines,
journals in the field of musical entertainment.

25 Articles of outer clothing, namely, headbands,
jackets, leather jackets, jerseys, jumpers, pajamas, pants,
scarves, gloves, sweatshirts, sport shirts, shirts, t-shirts,
trousers, wrist bands, hats, caps, and footwear.

41 Video, disc and cassette recording for others.
 9 Discos compactos, discos acústicos, cintas de

audio y de vídeo pregrabadas todos ellos con música y/o
entrevistas a músicos.

16 Material impreso, a saber, libros, revistas, diarios,
en el ámbito del entretenimiento musical.

25 Prendas de vestir exteriores, a saber, cintas para la
cabeza, chaquetas, chaquetas de cuero, jerséis, pulóveres,
pijamas, pantalones, bufandas, guantes, sudaderas, camisas
deportivas, camisas, camisetas de manga corta, pantalones,
muñequeras, sombreros, gorras y zapatos.

41 Grabaciones de vídeo, discos y casetes para
terceros.
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862 122 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure électriques et électroniques, à
savoir, appareils de mesure électriques et électroniques
permettant d'enregistrer les paramètres de processus dans la
technique de mesure et d'automatisation industrielle de
processus, à savoir, transmetteurs de pression, transmetteurs
de niveau, transmetteurs de débit, transmetteurs de pH,
transmetteurs de température, transmetteurs de trouble, et
transmetteurs d'humidité; appareils de mesure de niveau pour
mesurer le niveau des liquides, des gaz, des solides et des
produits en vrac, à savoir, transmetteurs de niveau, en
particulier appareils de mesure de niveau à micro-ondes,
transmetteurs de niveau à micro-ondes; programmes
d'ordinateurs permettant de mettre en service des appareils de
mesure électriques et électroniques, en particulier pilote de
périphérique correspondant à des programmes d'ordinateurs
pour appareils de mesure électriques ou électroniques, à
savoir, transmetteurs de pression, transmetteurs de niveau,
transmetteurs de débit, transmetteurs de pH, transmetteurs de
température, transmetteurs de trouble, et transmetteurs
d'humidité.

 9 Electric and electronic measuring apparatus,
namely, electric and electronic measuring apparatus for
recording process parameters in measuring and industrial
automation of processes technology, namely, pressure
transmitters, level transmitters, flow transmitters, pH
transmitters, temperature transmitters, turbidity transmitters,
and humidity transmitters; level measuring apparatus for
measuring the level of liquids, gases, solids and bulk goods,
namely, level transmitters, in particular microwave level
measuring apparatus, namely, microwave level transmitters;
computer programs for bringing into service electric and
electronic measuring apparatus, in particular device drivers
which are computer programs for electric or electronic
measuring apparatus, namely, pressure transmitters, level
transmitters, flow transmitters, pH transmitters, temperature
transmitters, turbidity transmitters, and humidity transmitters.

 9 Aparatos de medida eléctricos y electrónicos, a
saber, aparatos de medida eléctricos y electrónicos para el
registro de parámetros de procesos en la técnicas de medida y
de automatización industrial de procesos, a saber,
transmisores de presión, transmisores de nivel, transmisores
de flujo, transmisores de pH, transmisores de temperatura,
transmisores de turbidez y transmisores de humedad; aparatos
de medida de nivel para medir el nivel de líquidos, de gases, de
sólidos y de productos a granel, a saber, transmisores de nivel,
en particular, aparatos de medida de nivel por microondas, a
saber, transmisores de nivel por microondas; programas
informáticos para poner en servicio aparatos de medida
eléctricos y electrónicos, en particular pilotos que son
programas informáticos de periféricos para aparatos de
medida eléctricos o electrónicos, a saber, transmisores de
presión, transmisores de nivel, transmisores de flujo,
transmisores de pH, transmisores de temperatura,
transmisores de turbidez y transmisores de humedad.
862 236 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, extraits de viande et gelées de viande;
volaille; gibier; salami cuit, épicé et fumé, saucisses; wurstel,
à savoir salami de wurstel; fruits et légumes conservés, séchés
et cuits; huiles comestibles; consommé; confitures; oeufs, lait;
produits laitiers, à savoir, crème.

29 Meat, meat extracts and meat jellies; poultry;
game; cooked, seasoned and smoked salami, sausages;
wurstel, namely wurstel salami; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; edible oils; broth; jams; eggs, milk; milk
products, namely, cream.

29 Carne, extractos y gelatinas de carne; aves; caza;
salami cocido, con especias y ahumado, salchichas; wurstel, a
saber, salami wurstel; frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; aceites comestibles; caldos; confituras; huevos, leche;
productos lácteos, a saber, crema.
862 635 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; carton; fournitures d'artistes en papier et
carton, à savoir enseignes publicitaires en papier et carton,
boîtes en papier et carton, carton en papier de mûrier, papier et
carton, et disques de cartes à échanger en papier et carton;
produits imprimés, à savoir revues pour enfants et parents,
périodiques, livres et livrets dans le domaine de l'éducation,
des arts et des loisirs sous forme de travaux manuels, passe-
temps, architecture et religion, revues et périodiques dans le
domaine de l'éducation, des arts et des loisirs sous forme de
travaux manuels, passe-temps, architecture et religion, feuilles
de réponses imprimées dans le domaine des formulaires de
réponse et questionnaires destinés aux clients; matériel
imprimé de cours par correspondance dans le domaine de
l'éducation; guides imprimés pour la publicité et la promotion
contenant des informations sur l'utilisation de produits, cartes
imprimées d'informations dans le domaine de l'éducation et
des arts pour la publicité et la promotion contenant des
informations sur l'utilisation de produits, leçons imprimées sur
l'utilisation de produits, cartes imprimées de réponse par
courrier dans le cadre de campagnes de promotion et demandes
de renseignements; formulaires de commandes d'achats pour
clients et grossistes; matériel imprimé, à savoir communiqués
de presse contenant des informations sur de nouveaux
produits, le développement commercial, les alliances, les
concurrences et les manifestations promotionnelles; produits
imprimés, à savoir listes contenant des albums à colorier, sets
de table, informations sur les concurrents, cartes, jeux et du
matériel éducatif; produits imprimés, à savoir guides de
produits contenant le mode d'emploi des produits, les
nouvelles lignes de produits et le texte et les images
promotionnels associés au produit; rapports imprimés
contenant des statistiques, des informations sur la sécurité, les
caractéristiques et avantages, des témoignages et des listes de
composants; tableaux imprimés de listes de composants et
d'informations statistiques, de caractéristiques et d'avantages;
guides imprimés d'activités pédagogiques dans le domaine de
l'éducation, des arts et travaux manuels, des loisirs et des
passe-temps; et matériel pédagogique imprimé dans le
domaine de l'éducation, des arts et travaux manuels, des loisirs
et des passe-temps; pinceaux; applicateurs de peinture;
matériel pédagogique et éducatif imprimé dans le domaine de
l'éducation, de l'architecture, des arts, des loisirs, des travaux
manuels, des passe-temps, de la religion et des festivals;
matériel artistique, à savoir poudre d'estompage colorée en
petit récipients individuels dérivée des matériaux utilisés pour
la couleur des crayons; crayons pour les artistes, crayons de
couleur, crayons à dessin, crayons pour la peinture et le dessin,
plumiers et étuis et boîtes à crayons, plumiers de bureau et
pose-crayon, panoplies de fournitures scolaires contenant
diverses combinaisons de fournitures scolaires, à savoir
instruments d'écriture, plumes, crayons, crayons mécaniques,
effaceurs, marqueurs, crayons de couleur, surligneurs,
dossiers, carnets, papier, règles graduées, rapporteurs, pince-
notes, taille-crayons, adhésifs d'écriture, colle et signets,
pinceaux pour les artistes, pinceaux à dessin et pinceaux à
peinture.

16 Paper; cardboard; art goods made from paper and
cardboard, namely advertising signs of paper and cardboard,
boxes of paper and cardboard, cardboard made from paper
mulberry, paper and cardboard, and trading card discs of
paper and cardboard; printed matter, namely children's and
parents magazines, periodicals, books, and booklets in the
field of education, art and leisure in the nature of crafts,
hobbies, architecture, and religion, magazines and periodicals
in the field of in the field of education, art and leisure in the
nature of crafts, hobbies, architecture, and religion, printed
answer sheets in the field of customer feedback forms and
questionnaires; printed correspondence course materials in
the field of education; printed guides for advertising and
promotional purposes featuring product usage information,
printed informational cards in the field of education, art,
advertising and promotional purposes featuring information
regarding usage of the product, printed lessons on product
usage, printed mail response cards relating to promotional
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and enquiry response for further information; purchase orders
forms for customers and wholesalers; printed materials,
namely, press releases featuring information regarding new
product releases, business development, alliances,
competitions, and promotional events; printed products,
namely, lists featuring coloring books, table mats, competition
information, cards, games and educational materials; printed
products, namely, product guides featuring product usage,
new product lines and promotional marketing text and images
associated with the product; printed reports featuring
statistics, safety, features and benefits, testimonials, and
ingredients listings; printed tables of ingredient listings and
statistical information, features and benefits; printed teaching
activity guides in the field of education, art and craft, leisure,
and hobbies; and printed teaching materials in the field of
education and art and craft, leisure, and hobbies; paint
brushes; paint applicators; printed instructional and teaching
materials in the field of education, architecture, art, leisure,
craft, hobbies, religion, and festivals; art materials, namely
colored shading powder in individual small containers derived
from the materials used in coloring in pencils; artists' pencils,
color pencils, colour pencils, drawing pencils, pencils for
painting and drawing, pen and pencil cases and boxes, pen
and pencil trays, school supply kits containing various
combinations of selected school supplies, namely, writing
instruments, pens, pencils, mechanical pencils, erasers,
markers, crayons, highlighters, folders, notebooks, paper,
graduated rulers, protractors, paper clips, pencil sharpeners,
writing grips, glue and book marks, artists' brushes, drawing
brushes, and paint brushes.

16 Papel; cartón; objetos de arte hechos de papel y
cartón, a saber, carteles publicitarios de papel y cartón, cajas
de papel y cartón, cartón hecho de pasta de papel, papel y
cartón, y discos de cromos de papel y cartón; productos de
imprenta, a saber, revistas para niños y padres, publicaciones
periódicas, libros y librillos en el ámbito de la educación, el arte
y el ocio en forma de artesanías, pasatiempos, arquitectura y
religión, revistas y publicaciones periódicas en el ámbito de la
educación, el arte y el ocio en forma de artesanías,
pasatiempos, arquitectura y religión, hojas de respuestas
impresas en el ámbito de las opiniones de los clientes y los
cuestionarios; material impreso para cursos por
correspondencia en el ámbito de la educación; guías impresas
para uso publicitario y promocional con información sobre la
utilización de productos, tarjetas informativas impresas en el
ámbito de la educación, el arte,  para uso publicitario y
promocional con información relativa a la utilización del
producto, lecciones impresas sobre la utilización del producto,
tarjetas de respuesta por correo impresas relativas a las
respuestas a promociones y solicitudes de información
adicional; formularios de solicitudes de compra para clientes y
vendedores al por mayor; materiales impresos, a saber,
comunicados de prensa con información sobre la
comercialización de nuevos productos, desarrollo comercial,
alianzas, competiciones y eventos promocionales; productos
impresos, a saber, listas de libros para colorear, manteles
individuales, información sobre competiciones, tarjetas, juegos
y materiales educativos; productos impresos, a saber,  guías
de producto sobre la utilización del mismo, nuevas líneas de
productos y textos e imágenes de marketing promocionales
asociadas al producto; informes impresos sobre estadísticas,
seguridad, características y beneficios,  recomendaciones y
listados de ingredientes; tablas impresas de listados de
ingredientes e información estadística, características y
beneficios; guías de actividades de enseñanza impresas en el
ámbito de la educación, el arte y la artesanía, el ocio y los
pasatiempos; y materiales de enseñanza impresos en el
ámbito de la educación, el arte y la artesanía, el ocio y los
pasatiempos; pinceles; aplicadores de pintura; materiales de
instrucción y de enseñanza impresos en el ámbito de la
educación, la arquitectura, el arte, el ocio, la artesanía, los
pasatiempos, la religión y los festivales; materiales artísticos, a
saber, polvos de colores para sombrear en contenedores
pequeños individuales derivados de los materiales que se usan
en los lápices de colores; lápices para artistas, lápices de
colores, lápices de colores, lápices para dibujar, lápices para
pintar y dibujar, estuches y cajas de lápices y bolígrafos,
bandejas de lápices y bolígrafos, kits de material escolar que
contienen una selección de distintos tipos de material escolar,

a saber, instrumentos para escribir, bolígrafos, lápices,
portaminas, gomas de borrar, rotuladores, pinturas,
rotuladores fluorescentes, carpetas, cuadernos, papel, reglas,
goniómetros, clips para sujetar papeles, sacapuntas,  soportes
para escribir, pegamentos y separadores, pinceles para
artistas, pinceles para dibujar y pinceles.
862 852 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
863 063 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments nutritifs fortifiants sous forme de
compléments nutritionnels et diététiques, contenant des
préparations pharmaceutiques, à savoir, monohydrates de
créatine micronisée, complexe de créatine enrichie sans
précurseurs avec taurine, acides aminés, esters de créatine,
précurseurs de créatine, combinaisons (stacks) de créatine,
multivitamines et multiminéraux à usage prophylactique et
destinés aux convalescents et aux personnes ayant une activité
physique ainsi qu'aux athlètes de haut niveau.

29 Concentrés et aliments nutritifs fortifiants sous
forme de barres en cas, pâtes, huiles comestibles et
compléments alimentaires, contenant essentiellement des
vitamines, sels minéraux, acides aminés et protéines enrichies,
à savoir, hydrolysats de protéines de petit-lait, isolats de
protéines de petit-lait, concentrés de protéines de petit-lait,
protéines d'oeuf, concentrés d'hydrates de carbone et de
protéines, destinés aux personnes nécessitant un apport accru
de protéines, pour le développement rapide de la masse et de la
force musculaire, essentiellement destinés aux athlètes de haut
niveau et aux sportifs amateurs ainsi qu'aux personnes ayant
une activité physique.

30 Concentrés et aliments nutritifs glucidiques et
énergisants enrichies de protéines, vitamines et de sels
minéraux sous la forme de barres en-cas à base d'hydrates de
carbone, pâtes pour l'alimentation humaine, riz enrichi, huiles
nutritionnelles alimentaires et additifs alimentaires autres qu'à
visée nutritionnelle; thé; tous destinés aux personnes
nécessitant un apport accru de protéines, pour le
développement rapide de la masse et de la force musculaire,
essentiellement destinés aux athlètes de haut niveau et aux
sportifs amateurs ainsi qu'aux personnes ayant une activité
physique.

32 Boissons non alcooliques sous forme de boissons
énergisantes, boissons isotoniques, boissons énergétiques pour
le sport, enrichies en vitamines, minéraux, taurine,
glucuronolactone, fibre soluble, mélanges hyperprotéinés,
substituts de repas hyperprotéinés; produits pour préparer ce
type de boissons, toutes destinées aux personnes ayant une
activité physique, aux athlètes et aux culturistes.

 5 Fortifying nutritional foodstuffs in the form of
dietary and nutritional supplements, containing
parapharmaceutical preparations, namely, micronized
creatine monohydrates, creatine complex enriched with no
precursors and taurine, amino acids, creatine esters, creatine
precursors, creatine stacks, multivitamins and multiminerals
for prophylactic purposes and intended for convalescence and
for physically active persons and high performance athletes.

29 Nutritional concentrates and foodstuffs in the form
of snack bars, pastes, edible oils and food additives, mainly
containing vitamins, mineral salts, amino acids and enriched
proteins, namely, whey protein hydrolysates, whey protein
isolates, whey protein concentrates, egg proteins, protein-
carbohydrate concentrates, intended for persons with
increased protein demand, for quick development of muscular
mass and strength, mainly for high-performance athletes and
recreational exercisers and physically active persons.

30 Energizing nutritional concentrates and foodstuffs
with a carbohydrate base and enriched with mineral salts,
vitamins and proteins in the form of carbohydrate-based snack
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bars, farinaceous pastes for human consumption, enriched
rice, nutritional oils for food purposes and food additives for
non-nutritional purposes; tea; all intended for persons with
increased protein demand, for quick development of muscular
mass and strength, mainly for high-performance athletes and
recreational exercisers and physically active persons.

32 Non-alcoholic beverages in the form of energy
drinks, isotonic drinks, sport drinks, enriched with vitamins,
minerals, taurine, glucuronolactone, soluble fiber, high
protein shakes, meal replacement shakes; preparations for
preparing such beverages, all intended for physically active
persons, athletes and bodybuilders.

 5 Alimentos nutritivos fortificantes en forma de
complementos dietéticos y nutritivos, que contienen
preparaciones parafarmacéuticas, a saber, monohidratos de
creatina micronizados, complejo de creatina enriquecido con
no precursores y taurina, aminoácidos, ésteres de creatina,
precursores de creatina, concentrados de creatina,
multivitaminas y multiminerales para usos profilácticos y
destinados a la convalecencia y para personas físicamente
activas y atletas de alto rendimiento.

29 Concentrados y alimentos nutritivos en forma de
barritas alimenticias, pastas, aceites comestibles y aditivos
alimenticios, que contienen principalmente vitaminas, sales
minerales, aminoácidos y proteínas enriquecidas, a saber,
hidrolisatos de proteína de suero, isolatos de proteínas de
suero, concentrados de proteínas de suero, proteínas de
huevo, concentrados de proteínas y carbohidratos, destinadas
a personas con una necesidad superior de proteínas, para el
desarrollo rápido de la masa muscular y la fuerza,
principalmente para atletas de alto rendimiento y personas que
hacen ejercicio recreativo y para personas físicamente activas.

30 Concentrados y alimentos nutritivos glucídicos y
energizantes con una base de carbohidratos y enriquecidos
con sales minerales, vitaminas y proteínas en forma de barritas
alimenticias a base de carbohidratos, pasta farináceas para el
consumo humano, arroz enriquecido, aceites nutritivos para la
alimentación y aditivos alimenticios para usos no nutritivos; té;
todos ellos dirigidos a personas con una necesidad superior de
proteínas, para el desarrollo rápido de la masa muscular y la
fuerza, principalmente para atletas de alto rendimiento y
personas que hacen ejercicio recreativo y para personas
físicamente activas.

32 Bebidas no alcohólicas en forma de bebidas
energéticas, bebidas isotónicas, bebidas para deportistas,
enriquecidas con vitaminas, minerales, taurina,
glucuronolactona, fibra soluble, batidos ricos en proteínas,
batidos que sustituyen a las comidas; preparaciones para
preparar dichas bebidas, todos ellos dirigidos a personas
físicamente activas, atletas y culturistas.
863 327 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, à savoir,
lentilles, lunettes, articles de lunetterie, à savoir, étuis à
lunettes, lunettes de soleil, microscopes, jumelles, montures de
lunettes; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques vierges, disques acoustiques vierges; machines à
calculer, appareils pour le traitement de l'information, à savoir,
ordinateurs, extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir, sacs à main, sacs
de voyage, carnassières, sacs d'écolier, cartables, sacs à dos,
serviettes, ensembles de voyage composés de valises, coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits 'vanity cases',
sacs à roulettes et havresacs; sacoches, courroies de patins,
sacoches pour porter les enfants, porte-cartes professionnelles,
portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux précieux), étuis
de protection pour lecteurs de musique portatifs à savoir
lecteurs MP3; peaux d'animaux; bagages, malles, valises et
mallettes; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Vêtements, à savoir, vestes, pantalons, robes,
jupes, chemises, costumes, blousons, sous-vêtements, gants;
ceintures, bretelles, cravates et plus généralement vêtements
(habillement) pour hommes, femmes et enfants à savoir,
manteaux, jerseys, pyjamas, layettes, pull-overs, parkas,
caleçons, chaussettes, chandails, tee-shirts, vêtements

imperméables, à savoir, imperméables et maillots; chaussures
à l'exception des chaussures orthopédiques; chapellerie, à
savoir, bonnets, bonnets de bain, bonnets de ski, coiffes et
mantilles.

 9 Optical apparatus and instruments, namely,
optical lenses, spectacles, optical goods, namely, spectacle
cases, sunglasses, microscopes, binoculars, spectacle frames;
apparatus for recording, transmitting or reproducing sound
and images; blank magnetic data carriers, blank record discs;
calculating machines, data processing apparatus, namely,
computers, fire extinguishers.

18 Leathers and imitation leathers, goods made of
these materials not included in other classes, namely
handbags, traveling bags, animal game bags, school satchels,
school bags, rucksacks, briefcases, traveling sets comprising
valises, vanity cases, wheeled bags and backpacks; pouches,
straps for skates, sling bags for carrying infants, business card
cases, wallets, purses not of precious metal, protective
carrying cases for portable music players namely MP3
players; animal hides; luggage, trunks, suitcases and small
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, namely, jackets, trousers, dresses, skirts,
shirts, suits, blousons, underwear, gloves; belts, suspenders,
neckties and more generally clothing for men, women and
children namely, coats, jerseys, pajamas, layettes, pullovers,
parkas, pants, socks, sweaters, T-shirts, waterproof clothing,
namely, raincoats and slickers; footwear except orthopedic
shoes; headgear, namely, caps, bathing caps, ski caps, bonnets
and mantillas for wear.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber, lentes
ópticos, gafas, artículos de óptica, a saber, estuches de gafas,
gafas de sol, microscopios, gemelos prismáticos, monturas de
gafas; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos vírgenes, discos acústicos vírgenes; máquinas
calculadoras, aparatos para el procesamiento de datos, a
saber, ordenadores, extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, bolsos de
mano, bolsos de viaje, bolsos para colgar al hombro,
cartapacios de colegiales, mochilas de colegiales, mochilas,
carteras para documentos, estuches de viaje compuestos de
maletines, bolsas con ruedas y mochilas; carteras, correas de
patines, bolsas para llevar niños, tarjeteros, billeteras,
monederos que no sean de metales preciosos, fundas
protectoras portátiles para reproductores de música portátiles,
a saber,  reproductores de MP3; pieles de animales; equipaje,
baúles,  maletas y maletas pequeñas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, pantalones,
vestidos,  faldas, camisas, trajes, cazadoras, ropa interior,
guantes; cinturones, tirantes, corbatas y en general prendas de
vestir para caballeros, damas y niños, a saber, abrigos,
jerseys, pijamas, ajuar para niños, pulóveres, parkas,
pantalones, calcetines, suéteres, camisetas de manga corta,
prendas de vestir impermeables, a saber, impermeables y
chubasqueros; zapatos excepto zapatos ortopédicos;
sombrerería, a saber, gorras, gorros de baño, gorros de
esquiar, tocas y mantillas para vestir.
863 565 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Aiguilles à usage médical.
10 Needles for medical purposes.
10 Agujas de uso médico.

864 095 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseils financiers; investissement de capitaux;
prêts commerciaux et à la consommation; gestion d'un fonds
d'investissement de capitaux; opérations financières et
monétaires sous forme d'affaires bancaires; services de
change; agences de crédit; agences de recouvrement de
créances; conseils en matière d'assurances; mise à disposition
d'informations en matière d'assurances et de fonds de pension;
services de souscription d'assurance vie; courtage en biens
immobiliers; conseils en matière immobilière; services
fiduciaires dans les biens immobiliers; gestion de portefeuille
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boursier; investissement en constitution de fonds, courtage et
distribution; placement de fonds; services de financement;
parrainage financier de manifestations sportives et
d'événements dans le secteur de la santé; transactions
financières sous forme d'argent électronique, cartes de crédit
ou transactions de débit; transferts électroniques de fonds;
émission de cartes de valeur mémorisées; courtage en bourse;
cote en bourse; gérance de fortune; intermédiation financière
sous forme de commerce de marchandises; analyse financière
et monétaire; consultations en matière financière et monétaire;
mise à disposition d'informations en matière financière et
monétaire; aide et conseil à la direction des affaires
financières, monétaires et boursières; recherche pour affaires
financières et monétaires, services financiers, à savoir, mise à
disposition d'affaires bancaires, transfert et transaction de
fonds de placement, financement de prêt, prêt sur nantissement
et prêt d'argent, tous rendus au moyen de guichets ou de
terminaux électroniques.

36 Financial consulting; equity capital investment;
commercial and consumer lending; management of a capital
investment fund; financial and monetary operations in the
nature of banking; monetary exchange services; credit
agencies; debt collection agencies; insurance consulting;
providing information in the field of insurance and retirement
funds; life insurance underwriting services; real estate
brokerage; real estate consulting; real estate trustee services;
management of securities portfolios; mutual fund investment,
distribution and brokerage; investment of funds; financing
services; financial sponsorship of sports events and events in
the healthcare industry; financial transactions in the nature of
electronic cash, credit card or debit transactions; electronic
transfer of funds; issuing stored value cards; stocks and bonds
brokerage; stock exchange quotations; financial management;
financial intermediation in the nature of commodity trading;
financial and monetary analysis; financial and monetary
consulting; providing financial and monetary information;
assistance and consulting in financial, monetary and stock
exchange operations; financial and monetary research,
financial services, namely, providing banking, investment fund
transfer and transaction, loan financing, mortgage banking
and money lending, all provided by means of counters or
electronic terminals.

36 Asesoramiento financiero; inversión de capitales
sociales; prestamos comerciales y para consumidores; gestión
de un fondo de inversión de capital; operaciones financieras y
monetarias como la banca; servicios de cambio de moneda;
agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
asesoramiento en materia de seguros; facilitación de
información en materia de seguros y de fondos de jubilación;
servicios de suscripción de seguros de vida; corretaje de
bienes inmuebles; asesoramiento inmobiliario; servicios
inmobiliarios fiduciarios; gestión de carteras bursátiles;
inversión, distribución y corretaje de fondos constituidos;
inversión de fondos; servicios de financiación; patrocinio
financiero de acontecimientos deportivos y de acontecimientos
en la industria de la salud; transacciones financieras en forma
de transacciones electrónicas en metálico, con tarjeta de
crédito o de débito; transferencia electrónicas de fondos;
emisión de tarjetas monedero; corretaje en bolsa; cotizaciones
en bolsa; administración de fortunas; intermediación financiera
en forma de comercio de productos básicos; análisis financiero
y monetario; asesoramiento financiero y monetario; facilitación
de información en materia financiera y monetaria; asistencia y
consejos para la dirección de negocios financieros, monetarios
y bursátiles; investigaciones para negocios financieros,
monetarios y bursátiles, servicios financieros, a saber,
facilitación de banca, transferencia y transacción de fondos de
inversión, financiación de préstamos, banca hipotecaria y
préstamos, todos ellos prestados en ventanilla y a través de
terminales electrónicas.
864 668 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de mesure au laser; instrument de
mesure des longueurs; logiciels pour la gestion de la relation
clientèle (CRM).

20 Meubles, à savoir, unités murales en bois et
aluminium.

 9 Laser measuring systems; instrument for
measuring length; Computer software for use in customer
relationship management (CRM).

20 Furniture, namely wall units of wood and
aluminium.

 9 Sistemas de medición por láser; instrumentos para
medir la longitud; software utilizado para la gestión de las
relaciones con los clientes.

20 Muebles, a saber, unidades de pared de madera y
aluminio.
865 166 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Graisses et huiles végétales comestibles.
29 Edible vegetable oils and fats.
29 Aceites y grasas vegetales comestibles.

865 997 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour les titres garantis
par des actifs dans les secteurs bancaire, des assurances et
autres secteurs de la finance; processeurs de données; et
ordinateurs.

16 Manuels et matériel d'instruction ou
d'enseignement, autres que les appareils, à utiliser
conjointement avec les programmes informatiques pour les
titres garantis par des actifs dans les secteurs bancaires, des
assurances et autres secteurs de la finance.

35 Conseils en affaires commerciales, notamment
pour la conception et l'installation de logiciels et pour
l'exploitation d'une plate-forme Internet dans le secteur
bancaire et des assurances, ainsi que pour l'administration de
données et opérations de commerce électronique;
développement de stratégies et concepts marketing;
développement de concepts, de procédures et modèles
d'entreprises économiques pour le développement de
l'économie d'entreprise, notamment pour des banques ou des
sociétés d'assurances, analyses économiques, développement
économique de stratégies de commerce électronique; conseils
en gestion des affaires commerciales, notamment en matière
de commerce électronique et de traitement des données
relatives à la gestion des affaires commerciales.

42 Conception, développement et maintenance de
logiciels, notamment en matière de titrisation des actifs;
conseils dans le domaine de la technologie de l'information,
prestations de conseils techniques pour l'utilisation
d'ordinateurs et de logiciels dans les sociétés; conception et
élaboration de sites Intranet, Extranet et Internet; hébergement
de sites Web de tiers sur un serveur d'ordinateur pour un réseau
informatique mondial, à savoir administration des données sur
des serveurs, assistance rédactionnelle pour la réalisation de
présentations sur Internet, services d'hébergement de sites
Web, mise à disposition d'espaces de stockage sur Internet,
location et maintenance d'espaces de stockage sur Internet.

 9 Computer programs for asset finance in the fields
of banking, insurance and other financial industries; data
processors; and computers.

16 Printed manuals and instructional and teaching
materials, other than apparatus, for use with computer
programs for asset finance in the field of banking, insurance
and other financial industries.

35 Business management consultation, in particular
with regard to the conception and implementation of software
and with regard to the operation of an internet platform for the
banking and insurance industry, as well as in particular with
the administration of data and electronic business procedures;
development of marketing strategies and concepts;
development of concepts, economical business models and
processes for business economy development, in particular for
banks and insurances, economical analyses, economical
development of e-business-strategies; business management
consultation, in particular in the fields of electronic business
and data processing related to business management.

42 Design, development and maintenance of
computer software, in particular in the field of asset
securitization; information technology consultancy, technical
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consultancy in the field of the use of computers and software in
companies; conception and design of internet-, intranet and
extranet websites; hosting the websites of others on a computer
server for a global computer network, namely data
administration on servers, editorial support of internet
presentations, provision of web space, web hosting, provision
of storage space in the internet, letting and maintenance of
storage space in the internet.

 9 Programas informáticos para las finanzas de
activos en el sector bancario, de seguros y otras industrias
financieras; aparatos de procesamiento de datos; y
ordenadores.

16 Manuales impresos y material de instrucción y de
enseñanza, que no sean aparatos, para utilizarse con
programas informáticos para las finanzas de activos en el
sector bancario, de seguros y otras industrias financieras.

35 Asesoramiento en materia de gestión comercial, en
particular sobre la concepción e implementación de programas
informáticos y la explotación de una plataforma de Internet
destinada a la industria bancaria y de seguros, así como sobre
la gestión de datos y procedimientos en materia de negocios
electrónicos; desarrollo de estrategias y conceptos de
marketing; desarrollo de conceptos, desarrollo de modelos y
procesos comerciales y empresariales para el desarrollo de la
economía de empresas,  en particular para bancos y seguros,
análisis económicos, desarrollo económico de estrategias de
comercio electrónico; asesoramiento en materia de gestión
comercial, en particular en los ámbitos del negocio electrónico
y el procesamiento de datos relacionados con la gestión
comercial.

42 Diseño, desarrollo y mantenimiento de programas
informáticos, en particular en el ámbito de la titularización de
activos; consultoría en materia de tecnologías de la
información, consultoría técnica en el ámbito de la utilización
de ordenadores y programas informáticos en empresas;
concepción y diseño de sitios Web en Internet, Intranet y
Extranet; alojamiento de los sitios Web de terceros en un
servidor informático para una red informática mundial, a saber,
administración de datos depositados en el servidor, soporte
editorial de presentaciones en Internet, facilitación de espacios
Web, hospedaje de aplicaciones Web, facilitación de espacio
de almacenamiento en Internet, arrendamiento y
mantenimiento de espacio de almacenamiento en Internet.
866 289 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
étais, supports, bretelles; quincaillerie métallique, à savoir
boulons, clous, rivets, vis; articles de serrurerie, à savoir
mécanismes métalliques de verrouillage, en particulier pour la
fixation de miroirs; matériaux de construction métalliques, à
savoir étais, supports, bretelles; matériaux métalliques pour les
voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; articles
de serrurerie et de quincaillerie métalliques, à savoir
mécanismes métalliques de verrouillage; conduits et tuyaux
métalliques; coffres-forts en métal.

 9 Verre, à savoir miroirs optiques, verres optiques,
réflecteurs solaires, à savoir cellules réflectrices; dispositifs
pour l'enregistrement, la transmission et la lecture de son et
d'images sous forme de supports de données magnétiques;
disques phonographiques vierges.

11 Verres de lampes; réflecteurs solaires sous forme
de panneaux collecteurs d'énergie solaire; verres pour lampes.

12 Miroirs pour véhicules, à savoir rétroviseurs et
miroirs de courtoisie; rétroviseurs et miroirs de courtoisie pour
voitures, avions et bateaux; verre pour vitres de véhicules,  à
savoir verre fini pour vitres de véhicules, verre fini pour vitres
de toits de véhicules; véhicules terrestres; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, à savoir voitures,
avions et bateaux.

20 Glaces (miroirs), à savoir miroirs décoratifs;
cadres, à savoir cadres de miroirs; verre, à savoir verre
d'ameublement, verre comme élément de miroirs.

21 Verre brut ou mi-ouvré, à l'exception du verre de
construction; glaces dépolies; verre non fini pour vitres de
véhicules; verre non fini pour rétroviseurs et miroirs de
courtoisie de voitures, d'avions et de bateaux; verre non fini
pour toits de véhicules.

 6 Metallic construction material, namely, shores,
support braces; metal ironmongery, namely, bolts, nails,
rivets, screws; locksmithing articles, namely, metal locking
mechanisms, particularly for fastening mirrors; metallic
construction materials, namely, shores, supports, braces;
metallic materials for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; metal ironmongery and locksmithing
articles, namely metal locking mechanisms; metal pipes and
conduits; metal safes.

 9 Glass, namely optical mirrors, optical glasses,
solar reflectors, namely solar reflector cells; devices for
recording, transmitting and playing sound and images in the
nature of magnetic data carriers; blank recording disks.

11 Lamp glasses; solar reflectors in the nature of
solar heat collection panels; glasses for lamps.

12 Mirrors for vehicles, namely, rearview and vanity
mirrors; rearview and vanity mirrors for cars, airplanes and
boats; glass windows for vehicles, namely finished glass
windows for vehicles, finished glass windows for vehicle roofs;
land vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water,
namely, cars, planes and boats.

20 Mirrors, namely decorative mirrors; frames,
namely mirror frames; glass, namely furniture glass, glass as
parts of mirrors.

21 Unworked or semi-worked glass, except glass used
in buildings; ground plate glass; unfinished glass for vehicle
windows; unfinished glass for rearview and vanity mirrors for
cars, airplanes and boats; unfinished glass for vehicle roofs.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
puntales, abrazaderas de soporte; ferretería metálica, a saber,
pernos, clavos, remaches, tornillos; artículos de cerrajería, a
saber, mecanismos de cierre mecánicos, en especial para
ajustar espejos; materiales de construcción metálicos, a saber,
puntales, abrazaderas de soporte; materiales metálicos para
vías férreas; cables e hilos no eléctricos de metales comunes;
cerrajería y ferretería metálica, a saber, cerraduras de metal,
mecanismos de cierre; tuberías y conductos; cajas de
caudales.

 9 Vidrio, a saber, espejos ópticos, vidrios ópticos,
reflectores solares, a saber, células reflectoras solares;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes en forma de soportes de datos magnéticos;
discos acústicos vírgenes.

11 Vidrios para lámparas; reflectores solares en forma
de paneles de recolección de calor solar; vidrios para
lámparas.

12 Espejos para vehículos, a saber, retrovisores y
espejos de maquillaje; espejos retrovisores y de maquillaje
para vehículos, aviones y barcos; ventanas de cristal para
vehículos, a saber, ventanas de cristal elaborado para
vehículos, ventanas de cristal elaborado para techos de
vehículos; vehículos terrestres; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática, a saber, coches, aviones y barcos.

20 Espejos, a saber, espejos decorativos; marcos, a
saber, marcos para espejos; vidrio, a saber, vidrio de muebles,
vidrio como partes de espejos.

21 Vidrio en bruto o semielaborado excepto vidrio de
construcción; espejos; cristales semielaborados para ventanas
de vehículos; cristales semielaborados para espejos
retrovisores y de maquillaje para vehículos, aviones y barcos;
cristales no elaborados para techos de vehículos.
866 715 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, à savoir chariots, karts, voitures
d'enfants, poussettes, landaus, bicyclettes, tricycles,
bicyclettes à quatre roues et vélomoteurs.

25 Vêtements et chapellerie pour enfants, à savoir
caleçons, shorts, chemisiers, chemises, tee-shirts, pyjamas,
sous-vêtements, vestes, manteaux, chapeaux, casquettes et
visières.

28 Jeux, jouets, à savoir véhicules (jouets) à
locomotion.

12 Vehicles, namely carts, go-carts, prams, baby
strollers, perambulators, bicycles, tricycles, quad bicycles,
and mopeds.
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25 Clothing and headgear for children, namely,
pants, shorts, blouses, shirts, t-shirts, pyjamas, underwear,
jackets, coats, hats, caps and visors.

28 Games and playthings, namely toy vehicles for
locomotion.

12 Vehículos, a saber, karts, go-karts, sillitas de niño,
cochecitos de niños, cochecitos, bicicletas, triciclos, bicicletas
quad y ciclomotores.

25 Prendas de vestir y sombrerería para niños, a
saber, pantalones, pantalones cortos, blusas, camisas,
camisetas de manga corta, pijamas, ropa interior, chaquetas,
abrigos, sombreros, gorras y viseras.

28 Juegos y juguetes, a saber, vehículos de juguete
para la locomoción.
866 758 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments, à savoir rhéostats,
conjoncteurs électriques, tableaux de connexion, tableaux de
distribution électriques, valves solénoïdes, interrupteurs
électromagnétiques, inducteurs, régulateurs de la tension
d'induction, bornes électriques, interrupteurs électriques,
résistances électriques, contacts électriques, limiteurs de
tension, connecteurs de lignes électriques, appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques, redresseurs de
courant, tableaux de commande électriques, modificateurs de
phase du courant électrique, condensateurs, fusibles
électriques, paratonnerres, conjoncteurs, relais électriques,
boîtes de connexion électriques, tableaux de distributions
électriques, boîtes de dérivation, réducteurs,  inverseurs
électriques, transformateurs électriques, induits électriques,
convertisseurs électriques, connecteurs de lignes électriques,
régulateurs contre les surtensions, clignotants signaux
lumineux, commutateurs, disjoncteurs, survolteurs
d'entreposage, convertisseurs de courant rotatif, tous pour la
conduite, la distribution, la transformation, le réglage et la
commande du courant électrique en particulier pour accorder
de façon automatique ou semi-automatique des instruments
musicaux; matériel informatique; logiciels destinés à détecter
et mesurer les signaux acoustiques, pendant la conversion des
fréquences et l'accord automatique des instruments musicaux.

15 Instruments musicaux et leurs éléments.
 9 Apparatus and instruments, namely rheostats,

electric circuit closers, switchboards, electrical distribution
boxes, solenoid valves, electromagnetic switches, inductors,
induction voltage regulators, electrical terminals, electric
switches, electric resistance wires, electric contacts, voltage
limiters, electrical wire connectors, chargers for electric
batteries, current rectifiers, electrical control panels,
electrical current phase modifiers, condensers, capacitors,
electrical fuses, electrical lightning conductors, circuit
closers, electric relays, electrical connection boxes, electrical
distributing boards, electrical branch boxes, electrical cell
switches, electrical inverters, electrical transformers,
electrical armatures, electric converters, connectors for
electric lines, voltage surge protectors, signalling light
blinkers, commutators, circuit breakers, storage battery
chargers, rotary converters, all for conducting, switching,
transforming, regulating and controlling electricity for the
automatic or semi-automatic tuning of musical instruments;
computer hardware; computer software for use in detecting
and measuring acoustical signals, in converting frequencies,
and in automatic tuning of musical instruments.

15 Musical instruments and parts therefor.
 9 Aparatos e instrumentos, a saber, reostatos,

coyuntores eléctricos, cuadros de conexión, cajas de
distribución eléctrica, válvulas de solenoides, conmutadores
electromagnéticos, inductores, reguladores de inducción,
terminales eléctricos, conmutadores eléctricos, hilos de
resistencia eléctrica, contactos eléctricos, limitadores de
voltaje, conectores de hilos eléctricos, cargadores de baterías
eléctricas, rectificadores de corriente, paneles de control
eléctricos, modificadores de fase de corriente eléctrica,
condensadores, capacitares, fusibles eléctricos, conductores
eléctricos de rayos, cerradores de circuitos, relés eléctricos,
cajas de conexiones eléctricas, tableros de distribución
eléctrica, cajas de derivación eléctrica, centrales de

conmutación de células eléctricas, inversores eléctricos,
transformadores eléctricos, armaduras eléctricas,
convertidores eléctricos, conectores para líneas eléctricas,
protectores de sobretensión, luces intermitentes de
señalización, conmutadores, disyuntores, cargadores de
acumuladores, convertidores rotativos, todos ellos para la
conducción, la distribución, la transformación, la regulación o el
control de la electricidad para afinar instrumentos de música de
forma automática o semiautomática; equipos informáticos;
programas informáticos para utilizarlos en la detección y
medición de señales acústicas, para convertir frecuencias y
para afinar instrumentos de música de forma automática.

15 Instrumentos de música y sus piezas.
866 766 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Amplificateurs du son; unités de réverbération
acoustique; appareils électriques de synthèse, de traitement et
de mélange de sons; microphones, écouteurs; haut-parleurs,
haut-parleurs à pavillon, enceintes acoustique; parties et
garnitures des produits précités; calculatrices; coffrets pour
CD.

 9 Sound amplifiers; sound reverberation units;
electric sound mixing, processing and synthesising apparatus;
microphones, headphones; loudspeakers, horn-type speakers,
loudspeaker cabinets; parts and fittings for the aforesaid
goods; calculators; CD cases.

 9 Amplificadores de sonido; unidades de
reverberación del sonido; aparatos de mezcla, procesamiento
y síntesis de sonido; micrófonos, auriculares; altavoces,
altavoces de cono, cajas de altavoces; partes y guarniciones
para los productos anteriormente mencionados; calculadoras;
estuches para CD.
866 816 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Alarmes pour le traitement de l'énurésie nocturne.
 9 Bed-wetting treatment alarm.
 9 Alarmas para tratamientos de la enuresis.

866 874 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, chemises, pantalons,
manteaux, jeans, robes, tee-shirts, chandails; vêtements en
cuir, à savoir, pantalons, vestes; cravates, gabardine, culottes,
gants, chaussettes, chapellerie.

25 Clothing, namely, shirts, pants, coats, jeans,
dresses, t-shirts, sweaters; leather clothing, namely, pants,
jackets; ties, gabardine pants, gloves, socks, headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
abrigos, pantalones vaqueros, vestidos, camisetas y suéteres;
prendas de vestir de cuero, a saber, pantalones, chaquetas;
corbatas, pantalones de gabardina, guantes, calcetines,
sombrerería.
867 185 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Poutres non métalliques; matériaux de
construction, à savoir bois semi-ouvrés; planches en bois;
verre à vitres commun pour le bâtiment; éléments de
construction non métalliques, à savoir, étais, supports, zzz,
panneaux extérieurs non métalliques; armatures de portes non
métalliques; châssis de portes non métalliques; cadres de
portes non métalliques; panneaux de portes non métalliques;
bois ignifuge; tuiles de couverture en verre; carreaux en verre;
verre plat laminé pour la construction; matériaux de
construction non métalliques, à savoir, bordures d'avant-toit,
volets, bardage et habillage; moulures décoratives non
métalliques et habillage décoratif pour le bâtiment; coffrages
de bâtiments extérieurs non métalliques; fenêtres pour toit non
métalliques; vitres pour toit non métalliques; garnitures de
fenêtres pour toit non métalliques, à savoir écrans de fenêtre;
bardeaux non métalliques; lucarnes non métalliques; battants
non métalliques pour fenêtres; cadres de fenêtres non
métalliques; seuils de fenêtres non métalliques; fenêtres non
métalliques; panneaux pour toiture en bois; verre armé pour la
construction; châssis de fenêtres non métalliques; vitres
(verre); vitres; assemblages de bois; moulures en bois; pylônes
en bois; revêtement en bois; châssis de fenêtres en bois.
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20 Fixations en bois, à savoir boulons, clous, rivets et
vis; écrous en bois; boutons en bois.

37 Construction et réparation de bâtiments.
19 Beams not of metal; building material, namely,

semi-worked woods; boards of wood; common sheet glass for
building; construction elements not made of metal, namely,
shores, supports, nonmetal exterior boards, nonmetal exterior
panels; door casings, not of metal; door frames, not of metal;
door jambs not of metal; door panels, not of metal; fire
resisting wood; glass roofing tiles; glass tiles; laminated flat
glass for building; non-metal building material, namely fascia,
shutters, siding, and trim; non-metal decorative moldings and
decorative trim for use in building construction; non-metal
exterior building shutters; non-metal roof windows; non-metal
roof window panels; non-metal roof window fittings, namely,
window screens; non-metal shingles; non-metal skylights;
non-metal window casements; non-metal window frames; non-
metal window sills; non-metal windows; roofing boards of
wood; safety glass for building purposes; window casements
not of metal; window glass; window panes; wood joints; wood
moldings; wood posts; wood siding; wood window frames.

20 Wooden fasteners, namely, bolts, nails, rivets,
screws; wooden nuts; wood knobs.

37 Construction and repair of buildings.
19 Vigas no metálicas; materiales de construcción, a

saber, maderas semitrabajadas; tablas de madera; vidrio
laminado común para la construcción; elementos de
construcción que no sean metálicos, a saber, puntales,
soportes, tablas exteriores no metálicas, paneles exteriores no
metálicos; marcos de puertas, no metálicos; marcos de
puertas, no metálicos; jambas no metálicas para puertas;
paneles de puertas, no metálicos; madera ignífuga; tejas de
vidrio; baldosas de vidrio; vidrio plano laminado para la
construcción; materiales de construcción no metálicos, a
saber, facias, contraventanas, forrados y guarniciones;
molduras decorativas no metálicas y guarniciones decorativas
destinadas a la construcción de edificios; contraventanas no
metálicas de edificios; ventanas no metálicas para tejados;
paneles no metálicos de ventanas para tejados; accesorios no
metálicos de ventanas para tejados, a saber, pantallas;
tejamaniles no metálicas; tragaluces no metálicos; fallebas no
metálicas para ventanas; marcos no metálicos para ventanas;
antepechos de ventana no metálicos; ventanas no metálicas;
tablas de madera para tejados; vidrio de seguridad para la
construcción; fallebas no metálicas; cristales para ventanas;
cristal para ventanas; juntas de madera; molduras de madera;
postes de madera; revestimientos exteriores de madera;
marcos de madera para ventanas.

20 Sujetadores de madera, a saber, pernos, clavos,
remaches, tornillos; tuercas de madera; pomos de madera.

37 Construcción y reparación de edificios.
867 792 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de gymnastique et de sport, à savoir
équipement d'exercice à commande manuelle composés d'un
disque lesteur,  d'une corde et d'anneaux de poignée;
équipement pour exercices, à savoir, extenseurs pour
mouvements de rotation actionné manuellement; articles de
gymnastique et de sport, à savoir, équipement d'exercice à
commande manuelle pour le culturisme.

28 Gymnastic and sporting articles, namely manually
operated exercise equipment comprising a weight disk, cord
and handle rings; exercise equipment, namely, a manually
operated rotation expander; gymnastic and sporting articles,
namely manually operated exercise equipment for body
training and bodybuilding.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, a saber,
equipamiento accionado manualmente para realizar ejercicios
compuestos por un disco de peso, un cordón y aros de agarre;
equipamiento para hacer ejercicios, a saber, extensores de
rotación accionados manualmente; artículos de gimnasia y de
deporte, a saber, equipamiento accionado manualmente para
realizar ejercicios corporales y culturismo.
868 759 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Gels pour la peau ralentisseurs de la pousse des
poils, dépilatoires, crèmes pour la peau, lotions pour la peau,

cire dépilatoire, mousses pour le bain, crème et lotions après-
dépilation pour la peau; crèmes et lotions capillaires pour tous
les types de cheveux, à savoir normaux, gras et secs; toniques
capillaires pour tous les types de cheveux, shampooings pour
tous les types de cheveux, à savoir normaux, gras et sec, y
compris pour les pellicules; crèmes anti-rides, crèmes et
lotions anti-taches, crèmes et lotions hydratantes pour la peau,
crèmes et lotions solaires, lait nettoyant, gels capillaires,
shampooings pour bébés, gels, crèmes et lotions pour la peau
des bébés, dentifrices.

 3 Hair growth retarding skin gels, depilatories, skin
creams, skin lotions, depilatory wax, bath foams, after
depilation skin creams and lotions; hair creams and lotions for
all kinds of hair, namely normal, oily and dry; hair tonics for
all kinds of hair, hair shampoos for all kinds of hair, namely
normal, oily and dry, including for dandruff; anti-wrinkle
creams, spot-removing creams and lotions, skin moisturizing
creams and lotions, sun-tanning creams and lotions, cleansing
milk, hair gels, shampoos for babies, skin gels, creams and
lotions for babies, tooth pastes.

 3 Geles para frenar el crecimiento del vello,
productos depilatorios, cremas para la piel, lociones para la
piel, cera para depilar, espumas para el baño, cremas y
lociones para después de la depilación; cremas y lociones para
todo tipo de pelo, a saber, normal, graso y seco; tónicos
capilares para todo tipo de cabello, champús para todo tipo de
cabello, a saber, normal, graso y seco, también para caspa;
cremas antiarrugas, cremas y lociones para quitar manchas,
cremas y lociones hidratantes, cremas y lociones
bronceadoras, leches limpiadoras, geles para el cabello,
champús para bebés, geles para la piel, cremas y lociones para
bebés, dentífricos.
869 210 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs destinés aux laboratoires pour les
processus et techniques pathologiques et histologiques, à
savoir pour la convergence des préparations microscopiques
de recouvrement et des milieux de montage.

 5 Produits et réactifs chimiques et biologiques
destinés aux laboratoires d'histologie et de pathologie à usage
médical et hygiénique.

 9 Appareils et instruments scientifiques destinés aux
laboratoires d'histologie et de pathologie, à savoir appareils de
recherche sur les tissus sous la forme de microscopes utilisés
dans les technologies de laboratoire en histopathologie afin de
déterminer les différents types de cancer et autres maladies,
matériel pour le marquage laser sous la forme d'imprimante
laser pour imprimer sur des cassettes à encastrer et des lames
pour créer un numéro de patient permanent et à ses tissus ou
liquides biologiques garantissant qu'aucune erreur n'est
possible et que le numéro ne peut être effacé en utilisant les
différents produits chimiques ou solutions de coloration
pendant le traitement des tissus ou de coloration des lames
dans le laboratoire, machines de couverture d'objets pour la
couverture des lames de microscope avec une bande afin de
protéger l'échantillon sur la lame pour un examen et stockage
ultérieur; appareils et instruments scientifiques sous la forme
de lames, à savoir lames de verre comprenant des séries
d'alvéoles pour transporter des spécimens et des échantillons
destinés à une analyse microscopique et pouvant être utilisés
dans les analyses chimiques, les analyses biologiques ou les
modélisations destinées à la recherche scientifique, médicale
ou de laboratoire.

10 Appareils et instruments médicaux utilisés dans les
laboratoires de recherche en histologie et pathologie, à savoir
appareils de recherche sur les tissus sous la forme de
microscopes utilisés pour les technologies de laboratoire en
histopathologie afin de déterminer les différents types de
cancer et autres maladies; cassettes, à savoir cassettes à
encastrer sous la forme de godet médical pour échantillon pour
transmettre les échantillons médicaux du patient pour analyse;
films plastiques non-perméables à usage médical destinés aux
laboratoires d'histologie et de pathologie, à savoir film de
couverture.
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35 Services d'intermédiaire commercial et de conseils
dans le domaine de la vente de produits et de services; agences
d'import-export; tous les services précités compris dans cette
classe en rapport avec les produits et services concernant les
laboratoires d'histologie et de pathologie.

42 Conception, développement et test de nouveaux
instruments et appareils de recherche en histologie et
pathologie; concession de licences de propriété intellectuelle.

 1 Adhesives for laboratories for histological and
pathological processes and techniques, namely for converging
slipping slides and mounting media.

 5 Biological and chemical preparations and
reagents for use in histological and pathological laboratories
for medical and sanitary use.

 9 Scientific apparatus and instruments used in
histological and pathological laboratories, namely tissue
research apparatus in the nature of microscopes used in histo-
pathological laboratory technologies for the determination of
various types of cancer and other disease, laser marking
equipment in the nature of laser writers used for printing on
embedding cassettes and slides to create a permanent number
related to a patient and its tissue or body fluids to ensure that
no error could be made or loss of print could happen when
using various chemicals or staining solutions during tissue
processing or slide staining in the laboratory, cover slipping
machines for coverslipping microscope slides with a tape
which protects the sample on the slide for examination and
long term storage; scientific apparatus and instruments in the
nature of slides, namely glass slides having multi-well arrays
for carrying specimens and samples for microscopic analysis
that can be used in chemical analysis, biological analysis or
patterning for scientific, laboratory or medical research use.

10 Medical apparatus and instruments used in
histological and pathological laboratories, namely tissue
research apparatus in the nature of microscopes for
operations use for histo-pathological laboratory technologies
for the determination of various types of cancer and other
disease; cassettes, namely embedding cassettes in the nature of
medical specimen cups for transmitting patient medical
samples and specimens for analysis; non-permeable plastic
films for medical use in histological and pathological
laboratories, namely cover slipping film.

35 Business intermediary and advisory services in the
field of selling products and rendering services; import and
export agencies; all of the aforementioned services in this
class in relation to goods and services in the field of
histological and pathological laboratories.

42 Design, development and testing for new
histological and pathological apparatus and instruments;
licensing of intellectual property.

 1 Adhesivos para laboratorios para procesos y
técnicas histológicos y patológicos, a saber, para la
convergencia de portaobjetos deslizantes y soportes de
montaje.

 5 Productos biológicos y químicos y reactivos para
uso en laboratorios histológicos y patológicos para uso médico
y sanitario.

 9 Aparatos e instrumentos científicos utilizados en
laboratorios histológicos y patológicos, a saber, aparatos para
la investigación de tejidos en forma de microscopios utilizados
en las tecnologías de laboratorios histopatológicos para la
determinación de varios tipos de cáncer y otras enfermedades,
equipos demarcado por láser en forma de escritores de láser
utilizados para imprimir en casetes de incrustación y
portaobjetos para crear un número permanente relacionado a
un paciente y su tejido o fluidos corporales para asegurarse de
que no se puedan cometer errores o que se pudiera perder la
impresión cuando se utilizan varios productos químicos o
soluciones de tinción durante el procesamiento de tejido o la
tinción de portaobjetos en el laboratorio, máquinas colocadoras
de cubreobjetos para cubrir los portaobjetos de microscopios
con una cinta que protege la muestra en el portaobjetos para
su inspección y almacenaje a largo plazo; aparatos e
instrumentos científicos en forma de portaobjetos, a saber,
portaobjetos de vidrio con bandejas con huecos múltiples para
portar especimenes y muestras para el análisis microscópico

que se pueden utilizar en el análisis químico, biológico o en la
realización de muestras para la investigación científica, de
laboratorio o médica.

10 Aparatos e instrumentos médicos utilizados en
laboratorios histológicos y patológicos, a saber, aparatos para
la investigación de tejidos en forma de microscopios para
operaciones utilizados en las tecnologías de laboratorios
histopatológicos para la determinación de varios tipos de
cáncer y otras enfermedades; casetes, a saber, casetes de
incrustación en forma de recipientes médicos para
especimenes para transmitir muestras y especimenes médicos
de pacientes para su análisis; películas de materias plásticas
no permeables para uso médico en laboratorios histológicos y
patológicos, a saber, películas cubreobjetos.

35 Servicios de intermediarios y consultores
comerciales en el ámbito de la venta de productos y de la
prestación de servicios; agencias de importación y exportación;
todos los servicios mencionados en esta clase corresponden a
los productos y servicios en el ámbito de los laboratorios
histológicos y patológicos.

42 Diseño, desarrollo y control de nuevos aparatos e
instrumentos histológicos y patológicos; tramitación de
licencias de propiedad intelectual.
869 216 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour montres et chronomètres mesurant
des paramètres physiologiques, à savoir, masse corporelle,
masse graisseuse, impédance corporelle, niveaux en ph,
lactates, glucose, cholestérol, signaux électrocardiaques,
rayons ultra-violets, signaux électriques produits sur la peau,
signaux ultrasonores et fonctions cardiaques; logiciels de
gestion de sites web, logiciels cartographiques à trois
dimensions et logiciels d'exploitation de systèmes
d'information géographiques; altimètres, thermomètres, à
usage non médical, baromètres, compas directionnels;
capteurs électriques et électroniques non médicaux pour
mesurer la force, la vitesse, l'accélération, l'impédance
corporelle, les lactates, le glucose et les signaux électriques
corporels; système mondial de positionnement (GPS);
podomètres; dispositifs électroniques non médicaux pour
mesurer la vitesse, les distances, les températures, l'altitude et
les paramètres et signaux physiologiques, utilisés sur des
bicyclettes et engins associés de locomotion; dispositifs
utilisés pour mesurer les signaux et paramètres
physiologiques, et dispositifs de transmission de ces signaux et
paramètres par tout moyen de communication, à savoir
appareils et dispositifs de télémédecine et de télé-assistance,
notamment systèmes composés d'un transmetteur porté par
une ou plusieurs personnes, de récepteurs, de boîtiers de
synchronicité, et de logiciel pour commander et afficher à
distance les paramètres physiques et sur lesquels il peut être
décidé de fonder un programme d'activité physique ou de le
modifier; analyseurs d'éléments chimiques électroniques non
médicaux pour laboratoires scientifiques pour le sport et
l'entraînement, à savoir, analyseurs de paramètres
métaboliques et analyseurs de la consommation d'oxygène;
analyseurs électroniques à usage non médical de données de
performances sportives des hommes et des animaux; logiciels
d'analyse d'images électroniques pour le calcul des
performances physiques des hommes et des animaux;
dispositifs de commande vocale, à savoir, microphones;
logiciels de mesure et de calcul de l'activité et des mouvements
physiques des hommes et des animaux; logiciels de
surveillance de machines d'exercice pour l'entraînement.

10 Nécessaires à usage médical et vétérinaire
composés d'appareils pour l'analyse du sang,
d'électrocardiographes, d'appareils d'imagerie médicale
électromagnétiques à visée diagnostique, de moniteurs
cardiaques à porter pendant les exercices, d'appareils de
mesure des battements du coeur, d'appareils de diagnostic
médical à ultrasons, de machines à rayons X, pour mesurer les
paramètres physiologiques, à savoir, signaux
électrocardiaques, fréquence cardiaque et battements
cardiaques, niveaux de cholestérol, lactate, glucose,
température, haleine, masse corporelle, masse graisseuse,
impédance du corps, pH mètres, signaux électriques produits
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sur la peau, rayons ultraviolets, sphygmomanomètres;
appareils d'exercice physique à usage médical.

14 Montres, instruments chronométriques, bijouterie;
montres-bracelets.

 9 Software for use in watches and chronometers for
measuring physiological parameters, namely, body mass, fatty
mass, body impedance, ph levels, lactates, glucose, cholesterol
levels, electrocardiac signals, ultraviolet rays, skin electrical
signals, ultrasound signals and heart functions; web site
management computer software, three-dimensional
cartographic computer software and computer software for
operating geographic information systems; altimeters,
thermometers, not for medical purposes, barometers,
directional compasses; non-medical electric and electronic
sensors for measuring strength, speed, acceleration, body
impedance, lactates, glucose, and body electrical signals;
global positioning systems (GPS); pedometers; non-medical
electronic devices for measuring speed, distances,
temperatures, altitude and physiological parameters and
signals, for use on bicycles and related apparatus for
locomotion; devices used to measure physiological signals and
parameters, and devices for transmission thereof through any
means of communication, namely apparatus and devices for
telemedicine and tele-assistance, namely, device systems
comprised of a transmitter worn by one or more persons,
receivers, synchronicity boxes, and software used to remotely
control and display physical parameters, and upon which one
may subsequently base or modify a physical activity program;
non-medical electronic chemical elements analyzers for
scientific laboratories for sport and training, namely,
metabolic parameters analyzers and oxygen consumption
analyzers; non-medical electronic analyzers for human and
animal sport performance data; electronic images analysis
computer software for computing physical performance of
humans and animals; devices for vocal commands, namely,
microphones; computer software for measuring and
computing physical activities and movements of humans and
animals; computer software for monitoring exercise machines
for training.

10 Medical and veterinary kits comprised of blood
testing apparatus, electrocardiographs, electromagnetic
medical diagnosis imaging apparatus, heart monitors to be
worn during exercise, heartbeat measuring apparatus,
ultrasonic medical diagnosis apparatus, x-rays machines, for
measuring physiological parameters, namely, electro cardiac
signals, heart rate and heartbeat, lactate, glucose, cholesterol
levels, temperatures, breath, body mass, fatty mass, body
impedance, ph meters, skin electrical signals, ultraviolet rays,
sphygmomanometers; physical exercise apparatus for medical
purposes.

14 Watches, chronometric instruments, jewellery;
wristwatches.

 9 Programas informáticos de relojería y para
cronómetros para medir parámetros fisiológicos, a saber, masa
corporal, grasa corporal, impedancia corporal, niveles de ph,
lactatos, glucosa, niveles de colesterol, señales de
electrocardiograma, rayos ultravioleta, señales eléctricas de la
piel, señales ultrasónicas y funciones del corazón; programas
informáticos de gestión de sitios Web, programas informáticos
para representaciones cartográficas tridimensionales y para el
manejo de sistemas de información geográfica; altímetros,
termómetros que no sean para uso médico, barómetros,
brújulas; detectores eléctricos y electrónicos no médicos para
medir fuerza, velocidad, aceleración, impedancia corporal,
lactatos, glucosa y señales eléctricas corporales; sistemas
mundiales de determinación de la posición (GPS); podómetros;
dispositivos electrónicos no médicos para medir velocidad,
distancias, temperaturas, altitud y señales y parámetros
fisiológicos montados en aparatos de locomoción móviles tales
como bicicletas; dispositivos para medir señales y parámetros
fisiológicos y aparatos para transmitir esas señales y
parámetros a través de cualquier medio de comunicación, a
saber, aparatos y dispositivos para telemedicina y
teleasistencia, a saber, sistemas de dispositivos compuestos
por un transmisor llevado por una o más personas, receptores,
cajas de sincronicidad, y programas informáticos utilizados

para controlar y visualizar parámetros físicos a distancia,
según los cuales uno puede basar o modificar un programa de
actividad física; analizadores electrónicos no médicos de
elementos químicos para laboratorios científicos que realizan
análisis en materia de deporte y entrenamiento, a saber,
analizadores de parámetros del metabolismo y analizadores
del consumo de oxígeno; analizadores electrónicos no
médicos de datos del rendimiento deportivo de seres humanos
y animales; programas informáticos de análisis de imágenes
para calcular el rendimiento físico de animales y humanos;
aparatos para órdenes orales, a saber, micrófonos; programas
informáticos para medir y calcular actividades y movimientos
físicos de animales y humanos; programas informáticos para
máquinas de ejercicios utilizadas para el entrenamiento.

10 Equipos médicos y veterinarios compuestos de
aparatos para analizar la sangre, electrocardiógrafos, aparatos
electromagnéticos de diagnóstico médico por imaginología,
monitores del corazón que se llevan durante el ejercicio,
aparatos para medir las pulsaciones del corazón, aparatos de
diagnóstico médico por ultrasonidos, máquinas de rayos x,
para medir parámetros fisiológicos, a saber, señales de
electrocardiograma, frecuencia cardíaca y latidos cardíacos,
lactatos, glucosa, niveles de colesterol, temperaturas,
respiración, masa corporal, grasa corporal, impedancia
corporal, instrumentos para medir el ph, señales eléctricas de
piel, rayos ultravioleta, aparatos para medir la tensión arterial;
aparatos médicos para ejercicios corporales.

14 Relojería, instrumentos cronométricos, joyería,
bisutería; relojes de pulsera.
869 480 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Aliments conservés et transformés, à savoir,
haricots rouges en conserves, haricots mungos en conserves,
arachides conservées, pois conservés, fèves conservées,
haricots conservés, fèves rouges conservées, aubergines
conservées, pommes de terre conservées, patates douces
conservées, poivrons rouges conservés, germes de haricots
mungo conservés, carottes conservées, melons velus
conservés, ail conservé, pétasite officinale conservée, radis
conservés, courges conservées, pak-choï conservé, piments
antillais conservés, poireaux conservés, salade verte
conservée, truffes conservées, champignons de pin conservés,
épinards conservés, artichauts conservés, choux conservés,
oignons conservés, concombres conservés, bardane conservée,
ginseng conservé, perilla conservée, pousses de bambou
conservées, germes de haricots conservés, tomates conservées,
ciboule conservée, shiitake conservé, haricots non mûrs
conservés, piments doux conservés, courges conservées,
flocons de pommes de terre conservés, kakis séchés conservés,
légumes séchés, raisins secs conservés, salades de fruits
conservées, 'Kimchi' conservé, 'Kimchi' pimenté de navets
coupés en dés conservés, radis marinés conservés, 'Kimchi'
aux navets marinés conservé, marmelades conservées, oignons
conservés, olives conservées, purée de pommes conservées,
fruits confits conservés, choucroute conservée, compotes de
fruits conservées, fruits conservés dans l'alcool, salades de
légumes conservées, soupes de légumes conservées, tranches
de citrouille séchées conservées, jus de légumes à usage
culinaire conservés, légumes en tranches conservés dans une
sauce au soja ou une pâte au soja, confitures conservées, beurre
de cacao conservé, beurre de coco conservé, beurre de cacao
conservé,  marmelade de canneberges (compote), tahini (pâte
de graines de sésame), purées de tomates conservées,
conserves de fruits, conserves de légumes, beurre d'arachides
conservé, piccalilli conservé, pickles conservés, hoummos
(purée de poix chiches), tofu épais conservé, tofu conservé,
lait de soja conservé, kakis conservés, fraises conservées,
citrons conservés, melons conservés, coings chinois conservés,
mandarines conservées, bananes conservées, poires Williams
conservées, châtaignes conservées, poires conservées, pêches
conservées, nèfles du Japon conservées, pommes conservées,
abricots conservés, pastèques conservées,  avocats conservés,
poires des sables de Chine conservées, cerises conservées,
oranges conservées, noix de gingko conservées, prunes
conservées, pamplemousses conservés, pignons de pin
conservés, melons d'eau conservés, kiwis conservés, ananas
conservés, papayes conservées, feijoas conservés, raisins
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conservés, noix conservées, frites conservées, viande de faisan
conservée, viande de poulet conservée, viande de porc
conservée, viande de cheval conservée, viande de boeuf
conservée, viande de mouton conservée, viande de canard
conservée, aviv conservé, viande de dinde conservée, viande
de lièvre conservée, oeufs déshydratés conservés, oeufs
conservés, oeufs congelés conservés, oeufs de cailles
conservés, oeufs en poudre conservés, oeufs de canard
conservés, foie, pâté de foie, pâtés au foie, extraits de viande,
gelées de viande, côtelettes de porc, présure, lard, bouillons,
préparations pour faire des bouillons, consommés, boudin
noir, biftecks, charcuterie, saucisses, tripes, moelle animale à
usage alimentaire, gélatine à usage alimentaire, charqui de
boeuf,  saucissons en croûte, conserves de viande, jambon,
viande à hamburger, lait fermenté, beurre, crème de beurre, lait
en poudre, produits laitiers, à savoir lait aigre et lait à crème,
lait de chèvre, lait de brebis, lait concentré (sucré ou non sucré,
écrémé ou non), yaourts, lait, boissons à base de bactéries
acides lactiques, boissons à base d'acide lactique, petit-lait,
fromage, képhir (boisson lactée), lait concentré, crème
fouettée, huile de perilla pour l'alimentation, huile d'arachide
pour l'alimentation, huile de coton pour l'alimentation, huile de
germes de blé pour l'alimentation, huile de lin pour
l'alimentation, huile de maïs comestible, huile d'olive
comestible, huile de sésame pour l'alimentation, huile de
palme de coco pour l'alimentation, huile de soja pour
l'alimentation, huile de noix de palmiers pour l'alimentation,
pectine alimentaire, huile de colza pour l'alimentation, huile de
tournesol comestible, huile et graisse de baleine pour
l'alimentation,  huile d'os comestible, saindoux, huile de
poisson pour l'alimentation, graisse de boeuf pour
l'alimentation, margarine, graisses émulsifiables, huile
hydrogénée pour l'alimentation, huiles et graisses en poudre
pour l'alimentation, fruits de mer non vivants, à savoir gobies
ophicéphales, raies pastenagues, poissons plats
(pleuronectiformes), écrevisses, poissons-sabres, crabes,
maquereaux, baleines, pleuronectes, huîtres, balaous, petites
pieuvres, pleuronectes, makaires bleus, bars communs,
morues, oeufs de morue fermentés au sel, palourdes,  dorades,
dauphins, dorades, rogues de hareng séchées, anchois,
goberges de l'Alaska, poulpes, loches, psidies tronquées,
limandes à queue jaune, harengs à gros yeux, anguilles,
grandes castagnoles, chabots, poissons-globes, sébastes,
gibèles, congres, maquereaux espagnols, roussettes maillées,
crevettes grises, oursins, gonades d'oursins fermentées dans du
sel, oeufs de saumon salés, sabots (turbos), mulets cabots,
grenouilles comestibles, saumons, calmars, ascidiens, ayus,
carpes, tortues à carapace molle, chinchards, abalones, aloses
à gésier, sardines, coquillages, corvinas, aloses (ilisha
elongata); fruits de mer comestibles non vivants, à savoir,
balistes, thons, makaires, harengs, caviar, holothuries, raies,
moules et espadons, algues douces non fraîches, sargasses non
fraîches, algues brunes non fraîches, algues barbeuses non
fraîches, chlorelles non fraîches, laitues de mer non fraîches,
agar-agar non frais, porphyres non fraîches, produits de la
pêche en boîtes ou en bouteilles, à savoir poissons et crustacés
séchés non frais, gâteaux de pâtes de poisson cuits à la vapeur
ou grillés et filets de poisson, ichtyocolle pour l'alimentation,
farine de poisson pour l'alimentation humaine.

31 Aliments frais non transformés, à savoir, avoine
non transformée, millet commun non transformé, graines de
perilla non transformées, sarrasin non transformé, blé non
transformé, germes de grains non transformés, riz non
transformé, orge non transformé, éleusine cultivée non
transformée, maïs non transformé, millet d'Italie non
transformé, sésame non transformé, Echinochloa pied-de-coq
non transformé, seigle non transformé, pollen non transformé,
aubergines fraîches, pommes de terre fraîches, patates douces
fraîches, fougères en fleurs fraîches, poivrons rouges frais,
germes de haricots mungo frais, carottes fraîches, melons
velus frais, ail frais, pétasite officinal frais, radis frais, courges
fraîches, pak-choï frais, piments antillais frais, poireaux frais,
salade verte fraîche, gingembre frais, truffes fraîches,
champignons du pin frais, épinards frais, artichauts frais,

choux frais, oignons frais, concombres frais, bardane fraîche,
ginseng frais, perilla frais, pousses de bambou fraîches, germes
de haricots frais, tomates fraîches, ciboule fraîche, persil frais,
shiitake frais, haricots non mûrs frais, piments doux frais,
courges fraîches, betteraves sucrières fraîches, cannes à sucre
fraîches, copra, malt pour la brasserie et la distillerie; aliments
pour animaux, à savoir, produits pour la ponte de la volaille,
aliments sous forme de farine pour engraisser le bétail,
vasières, à savoir, sel pour le bétail, tourteaux de maïs pour le
bétail, tourteaux de colza pour le bétail, aliments pour
animaux, à savoir, fourrages fortifiants, biscuits pour chiens,
produits alimentaires pour chiens, produits alimentaires pour
chats, produits alimentaires pour poissons rouges, pellicules de
soja pour l'alimentation des animaux, farine d'arachides pour
animaux,  tourteaux d'arachides pour animaux, aliments pour
animaux, à savoir, produits pour l'engraissement d'animaux,
objets comestibles à mâcher pour animaux, engrais
alimentaires pour animaux, foin, graines pour l'alimentation
animale, protéine pour l'alimentation animale, paille pour
l'alimentation animale, aliments pour animaux, à savoir, farine
de riz pour fourrages, aliments pour animaux, à savoir, farine
de lin (fourrage), algarobilla (pour l'alimentation animale) non
transformée, farine de poisson pour l'alimentation animale,
aliments pour oiseaux; aliments pour animaux, à savoir, restes
de poisson pour l'alimentation des animaux, son de riz
(aliments pour animaux), nourriture pour animaux de
compagnie, boissons pour animaux de compagnie, produits
alimentaires pour poissons, tourteaux, graines (semences),
bulbes, bulbes pour l'agriculture, semences, semences pour
l'agriculture, graines oléagineuses, kakis frais, fraises fraîches,
citrons frais, melons frais, coings chinois frais, mandarines
fraîches, bananes fraîches, poires Williams fraîches,
châtaignes fraîches, poires fraîches, pêches fraîches, nèfles du
Japon fraîches, pommes fraîches, abricots frais, pastèques
fraîches, avocats frais, poires des sables de Chine fraîches,
cerises fraîches, oranges fraîches, olives fraîches, noix de
gingko fraîches, prunes fraîches, pamplemousses frais,
pignons de pin frais, melons d'eau frais, noix de coco fraîches,
kiwis frais, ananas frais, papayes fraîches, feijoas frais, raisins
frais, noix fraîches, arbrisseaux vivants, fleurs naturelles,
arbres vivants frais, pousses de riz fraîches, foin, gaulis, arbres
nains cultivés en pot, fleurs naturelles, rosiers, palmiers, gazon
naturel, pieds de vigne vivants, graminées fraîches vivantes,
houblon brut, fèves brutes de cacao, oeufs à couver fécondés,
volaille vivante, poulets vivants, poules pour la ponte, bétail
pour l'élevage, vers vivants, vers de terre vivants; poissons ou
fruits de mer vivants pour l'alimentation, à savoir, gobies
ophicéphales vivants, raies pastenagues vivantes, poissons
plats (pleuronectiformes) vivants, écrevisses vivantes,
poissons-sabres vivants, crabes vivants, maquereaux vivants,
baleines vivantes, pleuronectes vivants, huîtres vivantes,
balaous vivants, petites pieuvres vivantes, pleuronectes
vivants, makaires bleus vivants, bars communs vivants,
morues vivantes, palourdes vivantes, dorades vivantes,
dauphins vivants, dorades vivantes, anchois, goberges de
l'Alaska vivantes, poulpes vivants, loches vivantes, psidies
tronquées vivantes, limandes à queue jaune vivantes,  harengs
à gros yeux vivants, anguilles vivantes, grandes castagnoles
vivantes, chabots vivants, poissons-globes vivants, sébastes
vivants, gibèles vivantes, congres vivants, maquereaux
espagnols vivants, roussettes maillées vivantes, crevettes
grises vivantes, oursins vivants, sabots (turbos) vivants, mulets
cabots vivants, grenouilles comestibles vivantes, saumons
vivants, oeufs de saumon vivants, calmars vivants, ascidiens
vivants, ayus vivants, carpes vivantes, tortues à carapace molle
vivantes, chinchards vivants, abalones vivants, aloses à gésier
vivantes, sardines, coquillages vivants, corvinas vivants,
aloses (ilisha elongata) vivantes, balistes vivants, thons
vivants, makaires vivants, harengs vivants, holothuries
vivants, raies vivantes, moules vivantes, espadons vivants,
algues douces fraîches, sargasses fraîches, algues brunes
fraîches, agar-agar frais, algues barbeuses fraîches, chlorelles
fraîches, algues fusiformes fraîches, laitues de mer fraîches,
amanoris fraîches; papier sablé pour animaux domestiques
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(litières), litières parfumées pour animaux domestiques,
bûches non transformées, liège brut, feuilles de palmiers,
arbres de Noël (bois vert) vivants, couronnes en fleurs
naturelles pour mariages ou obsèques, appâts pour la pêche
vivants, plantes séchées pour la décoration, fleurs séchées pour
la décoration, vers reproducteurs, vers à soie.

29 Preserved and processed foods, namely, preserved
kidney beans, preserved mung beans, preserved peanuts,
preserved peas, preserved broad beans, preserved beans,
preserved red beans, preserved eggplants, preserved potatoes,
preserved sweet potatoes, preserved red pepper, preserved
mung bean sprouts, preserved carrots, preserved wax gourds,
preserved garlic, preserved butterburs, preserved radishes,
preserved gourds, preserved celery cabbage, preserved bell
peppers, preserved leeks, preserved lettuce, preserved truffles,
preserved pine mushrooms, preserved spinach, preserved
artichokes, preserved cabbages, preserved onions, preserved
cucumbers, preserved burdocks, preserved ginsengs,
preserved perilla, preserved bamboo shoots, preserved bean
sprouts, preserved tomatoes, preserved welsh onions,
preserved shiitake mushrooms, preserved unripe beans,
preserved pimentos, preserved squashes, preserved potato
flakes, preserved dried persimmons, dried vegetables,
preserved raisins, preserved fruit salads, preserved kimchi,
preserved radish cubed kimchi, preserved pickled radishes,
preserved watery radish kimchi, preserved marmalade,
preserved onions, preserved olives, preserved apple purée,
preserved crystallized fruits, preserved sauerkraut, preserved
stewed fruit, fruit preserved in alcohol, preserved vegetable
salads, preserved vegetable soups, preserved dried slices of
pumpkin, preserved vegetable juices for cooking, sliced
vegetables preserved in soy sauce or soybean paste, preserved
jams, preserved chocolate nut butter, preserved coconut
butter, preserved cocoa butter, compote cranberry sauce,
sesame seed paste tahini, preserved tomato puree, canned
fruits, canned vegetables, preserved peanut butter, preserved
piccalilli, preserved pickles, chickpea paste hummus,
preserved thick tofu, preserved tofu, preserved soya bean milk,
preserved persimmons, preserved strawberries, preserved
lemons, preserved melons, preserved Chinese quince,
preserved mandarin oranges, preserved bananas, preserved
Bartlett pears, preserved chestnuts, preserved pears,
preserved peaches, preserved loquats, preserved apples,
preserved apricots, preserved watermelons, preserved
avocados, preserved Asian pears, preserved cherries,
preserved oranges, preserved gingko nuts, preserved plums,
preserved grapefruits, preserved pine nuts, preserved oriental
melons, preserved kiwi fruits, preserved pineapples, preserved
papayas, preserved feijoas, preserved grapes, preserved
walnuts, preserved potato chips, preserved pheasant meat,
preserved chicken, preserved pork, preserved horse meat,
preserved beef, preserved mutton, preserved duck meat,
preserved artificial meat, preserved turkey, preserved hare
meat, preserved desiccated eggs, preserved eggs, preserved
frozen eggs, preserved quail eggs, preserved powdered eggs,
preserved duck eggs, liver, liver pate, liver pastes, meat
extracts, meat jellies, pork cutlets, rennet, bacon, bouillon,
preparations for making bouillon, broth, black pudding or
blood sausages, beefsteak, charcuterie, sausages, tripes,
animal marrow for food, gelatin for food, beef jerky, sausages
in batter, canned meat, ham, hamburger meat, fermented milk,
butter, buttercream, powdered milk, milk products, namely
sour milk and cream milk, goat's milk, sheep milk, sweetened
or unsweetened condensed milk, fat removed or non-fat
removed condensed milk, yogurt, milk, lactic acid bacteria
drinks, lactic acid drinks, whey, cheese, kefir milk beverage,
condensed milk, whipped cream, perilla oil for food, peanut oil
for food, cotton seed oil for food, wheat oil for food, linseed oil
for food, corn oil for food, olive oil for food, sesame oil for
food, coconut palm oil for food, soybean oil for food, palm
kernel oil for food, pectin for food, rapeseed oil for food,
sunflower oil for food, whale oil and fat for food, bone oil,
edible, lard for food, fish oil for food, beef tallow for food,
margarine, shortening, hydrogenated hardened oil for food,

powdered oil and fat for food, not live seafoods, namely
snakeheads, stingray, flounder, crayfish, hairtail, crabs,
mackerels, whales, flatfish, oysters, saury, small octopuses,
flatfish, blue marlin, sea basses, cods, salt-fermented cod roe,
clams, red snappers, dolphins, sea breams, dried herring roe,
anchovy, Alaska pollack, octopus, loach, short-necked clams,
yellow tails, large-eyed herring, eels, pomfret, sand smelt,
swellfish, rockfish, crucian carps, congers, Spanish mackerel,
sharks, shrimps, sea urchins, salt-fermented sea urchin roe,
salted salmon roe, turban shell, gray mullet, edible frogs,
salmon, squid, sea squirt, sweetfish, carp, soft-shelled turtles,
saurel, abalones, gizzard shad, sardines, shellfish, yellow
corvina, slender shad; Not live edible seafood, namely, filefish,
tuna fish, spearfish, herrings, caviar, sea-cucumbers, skate,
mussel, and swordfish, not fresh sweet laver, not fresh gulf
weed, not fresh brown seaweed, not fresh seastaghorn, not
fresh chlorella, not fresh green laver, not fresh agar-agar, not
fresh laver, canned and bottled fisheries products, namely not
fresh dried fish and shellfish, steamed or toasted cakes of fish
paste, and fish fillets, isinglass for food, fishmeal for human
consumption.

31 Fresh unprocessed foods, namely, Unprocessed
oats, unprocessed proso millet, unprocessed perilla seeds,
unprocessed buckwheat, unprocessed wheat, unprocessed
embryo bud, unprocessed rice, unprocessed barley,
unprocessed African millet, unprocessed maize, unprocessed
foxtail millet, unprocessed sesame, unprocessed barnyard
millet, unprocessed rye, unprocessed pollen, fresh eggplants,
fresh potatoes, fresh sweet potatoes, fresh flowering ferns,
fresh red pepper, fresh mung bean sprouts, fresh carrots, fresh
wax gourds, fresh garlic, fresh butterburs, fresh radishes,
fresh gourds, fresh celery cabbage, fresh bell peppers, fresh
leeks, fresh lettuce, fresh gingers, fresh truffles, fresh pine
mushrooms, fresh spinach, fresh artichokes, fresh cabbages,
fresh onions, fresh cucumbers, fresh burdocks, fresh ginsengs,
fresh perilla, fresh bamboo shoots, fresh bean sprouts, fresh
tomatoes, fresh Welsh onions, fresh parsley, fresh shiitake
mushrooms, fresh unripe beans, fresh pimentos, fresh
squashes, fresh sugar beets, fresh sugarcane, copra, malt for
brewing and distilling; animal feed, namely, preparations for
egg laying poultry, mash for fattening livestock, salt licks,
namely, salt for cattle, maize cake for cattle, rape cake for
cattle, animal feed, namely, strengthening animal forage, dog
biscuits, foodstuffs for dogs, foodstuffs for cats, foodstuffs for
goldfish, soybean hull for animal consumption, peanut meal
for animals, peanut cake for animals, animal feed, namely,
livestock fattening preparations, edible chews for animals,
formula animal feed, hay, grains for animal consumption,
protein for animal consumption, straw for animal feed, animal
feed, namely, rice meal for forage, animal feed, namely, flax
meal fodder, unprocessed algarovilla for animal consumption,
fishmeal for animal consumption, bird food; animal feed,
namely, fish residue for animal consumption, rice bran animal
feed, pet food, beverages for pets, foodstuffs for fish, cattle
cake, seed grains, flower bulbs, bulbs for agricultural
purposes, plant seeds, seeds for agricultural purposes, oil
seeds, fresh persimmons, fresh strawberries, fresh lemons,
fresh melons, fresh Chinese quince, fresh mandarin oranges,
fresh bananas, fresh Bartlett pears, fresh chestnuts, fresh
pears, fresh peaches, fresh loquat, fresh apples, fresh apricots,
fresh watermelons, fresh avocados, fresh Asian pears, fresh
cherries, fresh oranges, fresh olives, fresh gingko nuts, fresh
plums, fresh grapefruits, fresh pine nuts, fresh oriental melons,
fresh coconuts, fresh kiwifruits, fresh pineapples, fresh
papayas, fresh feijoas, fresh grapes, fresh walnuts, live plant
shrubs, natural flowers, fresh live trees, fresh rice sprouts,
hay, saplings, potted dwarfed trees, natural flowers, rose
bushes, palm trees, natural turf, live vine plants, live fresh
grass, raw hops, raw cocoa beans, fertilized eggs for hatching,
live poultry, live chicken, hens for egg laying, livestock for
breeding stock, live worms, live earthworms; Live fish or
seafood for food purposes, namely, live snakeheads, live
stingray, live flounder, live crayfish, live hairtail, live crabs,
live mackerels, live whales, live flatfish, live oysters, live
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saury, live small octopuses, live flatfish, live blue marlin, live
sea basses, live cods, live clams, live red snappers, live
dolphins, live sea breams, anchovy, live Alaska Pollack, live
octopus, live loach, live short-necked clams, live yellow tails,
live large-eyed herring, live eels, live pomfret, live sand smelt,
live swellfish, live rockfish, live crucian carps, live congers,
live Spanish mackerel, live sharks, live shrimps, live sea
urchins, live turban shell, live gray mullet, live edible frogs,
live salmon, live salmon roe, live squid, live sea squirt, live
sweetfish, live carp, live soft-shelled turtles, live saurel, live
abalones, live gizzard shad, sardines, live shellfish, live yellow
corvina, live slender shad, live filefish, live tuna fish, live
spearfish, live herrings, live sea-cucumbers, live skate, live
mussel, live swordfish, fresh sweet laver, fresh gulf weed, fresh
brown seaweed, fresh agar-agar, fresh seastaghorn, fresh
chlorella, fresh sea-weed fusiforme fresh green laver, fresh
laver; sanded paper litter for pets, aromatic sand litter for
pets, unprocessed logs, rough cork, leaves of palm tree, live
greenwood Christmas trees, wreaths of natural flowers for
marriages and funerals, live fishing bait, plants dried for
decoration, flowers dried for decoration, breed of silkworms,
silkworms.

29 Alimentos en conserva y procesados, a saber,
habichuelas, soja verde en conserva, cacahuetes en conserva,
guisantes en conserva, habas en conserva, alubias en
conserva, alubias rojas en conserva, berenjenas en conserva,
patatas en conserva, boniatos en conserva, pimiento rojo en
conserva, brotes de soja verde en conserva, zanahorias en
conserva, calabazas chinas en conserva, ajos en conserva,
petasites en conserva, rábanos en conserva, calabazas en
conserva, col de apio en conserva, pimientos morrones en
conserva, puerros en conserva, lechuga en conserva, trufas en
conserva, champiñones de pino en conserva, espinacas en
conserva, alcachofas en conserva, coles en conserva, cebollas
en conserva, pepinos en conserva, bardanas en conserva,
ginseng en conserva, perilla en conserva, brotes de bambú en
conserva, brotes de habichuelas en conserva, tomates en
conserva, cebolletas en conserva, champiñones shiitake en
conserva, alubias frescas en conserva, pimientos en conserva,
calabazas en conserva, copos de patatas, caqui japonés seco,
verduras secas, uvas pasas, macedonias de frutas en
conserva, kimchi en conserva, kimchi de cubitos de rábanos en
conserva, rábanos encurtidos en conserva, kimchi de rábanos
acuosos en conserva, mermelada en conserva, cebollas en
conserva, aceitunas en conserva, puré de manzana en
conserva, frutas confitadas en conserva, chucrut en conserva,
frutas cocidas en conserva, frutas conservadas en alcohol,
ensaladas de hortalizas en conserva, sopas de hortalizas en
conserva, tajadas de calabaza secas en conserva, zumos
vegetales en conserva para la cocina, verduras cortadas en
rodajas y conservadas en salsa de soja o en pasta de soja,
mermeladas en conserva, mantequilla de cacao en conserva,
mantequilla de coco en conserva, manteca de cacao en
conserva, salsa de arándanos (compota), tahine (pasta de
semillas de sésamo), puré de tomate en conserva, frutas
enlatadas, verduras enlatadas, mantequilla de cacahuete en
conserva, piccalilli en conserva, encurtidos en conserva,
hummus (pasta de garbanzos), queso de soja (tofu) firme en
conserva, queso de soja (tofu) en conserva, leche de soja en
conserva, caqui japonés en conserva, fresas en conserva,
limones en conserva, melones en conserva, membrillo chino
en conserva, tangerinas en conserva, bananas en conserva,
peras Williams en conserva, castañas en conserva, peras en
conserva, melocotones en conserva, nísperos en conserva,
manzanas en conserva, albaricoques en conserva, sandías en
conserva, aguacates en conserva, peras asiáticas en
conserva, cerezas en conserva, naranjas en conserva, nueces
de gingko en conserva, ciruelas en conserva, pomelos en
conserva, piñones en conserva, melones orientales en
conserva, kiwis en conserva, piñas en conserva, papayas en
conserva, guayabas feijoa en conserva, uvas en conserva,
nueces en conserva, patatas fritas en conserva, carne de pavo
en conserva, carne de pollo en conserva, carne de cerdo en
conserva, carne de caballo en conserva, carne de vacuno en
conserva, carne de oveja en conserva, carne de pato en
conserva, sucedáneos de la carne en conserva, carne de pavo
en conserva, carne de liebre en conserva, huevos disecados
en conserva, huevos en conserva, huevos congelados en
conserva, huevos de codorniz en conserva, huevos en polvo
en conserva, huevos de pato en conserva, hígado, pasta de

hígado, paté de hígado, extractos de carne, gelatinas de carne,
chuletas de cerdo, cuajo, tocino, caldos, preparaciones para
hacer caldos, consomé, morcillas, bistecs, charcutería,
salchichas, tripas, tuétano para uso alimenticio, gelatina para
uso alimenticio, charqui de carne de vacuno, salchichas
rebozadas, carne enlatada, jamones, carne para
hamburguesas, leche fermentada, mantequilla, crema de
mantequilla, leche en polvo, productos lácteos, a saber, leche
agria y leche cremosa, eche de cabra, leche de oveja, leche
condensada endulzada o sin endulzar, descremada o sin
descremar, yogur, leche, bebidas a base de bacterias ácido-
lácticas, bebidas a base de ácido láctico, suero de leche,
queso, kéfir (bebida a base de leche), leche condensada, nata
batida, aceite de perilla comestible, aceite de cacahuete
comestible, aceite de algodón comestible, aceite de trigo
comestible, aceite de lino comestible, aceite de maíz
comestible, aceite de oliva comestible, aceite de sésamo
comestible, aceite de coco comestible, aceite de soja
comestible, aceite de palma comestible, pectina para uso
alimenticio, aceite de colza comestible, aceite de girasol
comestible, aceite y grasa de ballena comestibles, aceite de
huesos comestible, manteca de cerdo, aceite de pescado
comestible, grasa de carne de vacuno comestible, margarina,
manteca, aceite solidificado hidrogenado comestible, aceites y
grasas en polvo comestibles, mariscos que no estén vivos, a
saber, peces cabeza de serpiente, pastinacas, platijas,
cangrejos de río,  peces sable, cangrejos, caballas, ballenas,
lenguados, ostras, brincadores (sauri), pulpitos, lenguados,
peces aguja azul, róbalos, bacalaos, huevas de bacalao
fermentadas con sal, almejas, pargos, delfines, pargos, huevas
de arenque secas, anchoas, abadejos de Alaska, pulpos,
lochas, almejas japonesas, peces limón, arenques de ojos
grandes, anguilas, palometas, pejerreyes, peces globo,
gallinetas, carpines, congrios, carite atlántico, tiburones,
quisquillas, erizos de mar, huevas de erizo de mar fermentadas
con sal, huevas de salmón en salazón, peonzas (monodonta
turbinata), mujoles, ranas comestibles, salmones,  calamares,
tunicados marinos, peces ayu, carpas, tortugas de concha
blanda, jureles, orejas de mar, sardinas molleja, sardinas,
crustáceos, corvinas rubias, sardinetas; animales marinos que
no estén vivos, a saber, peces ballesta, atunes,  peces vela,
arenques, caviar, cohombros de mar, rayas, mejillones y peces
espada, algas nori dulces que no estén frescas, sargazos que
no estén frescos, algas marinas marrones que no estén
frescas, algas Codium Fragile que no estén frescas, algas
Chlorella que no estén frescas, algas nori verdes que no estén
frescas, agaragar que no esté fresco, algas nori que no estén
frescas, productos de la pesca enlatados o en tarro, a saber,
crustáceos y pescados secos que no estén frescos, pastelitos
de pasta de pescado cocidos al vapor o asados y filetes de
pescado, ictiocola para uso alimenticio, harina de pescado
para la alimentación humana.

31 Alimentos frescos sin procesar, a saber, avena sin
procesar,  mijo común sin procesar, semillas de perilla sin
procesar, trigo sarraceno sin procesar, trigo sin procesar,
yemas de vegetales sin procesar, arroz sin procesar, cebada
sin procesar, mijo africano sin procesar, maíz sin procesar,
mijo de cola de zorra sin procesar, sésamo sin procesar, mijo
de cuadra sin procesar, centeno sin procesar, polen sin
procesar, berenjenas frescas, patatas frescas, boniatos
frescos, helechos reales frescos, pimientos rojos frescos,
brotes de soja verde frescos, zanahorias frescas, calabazas
chinas frescas, ajo fresco, petasites fresco, rábanos frescos,
calabazas frescas, col china fresca, pimientos morrones
frescos, puerros frescos, lechuga fresca, jengibres frescos,
trufas frescas, champiñones de pino frescos, espinaca fresca,
alcachofas frescas, col fresca, cebollas frescas, pepinos
frescos, bardanas frescas, ginseng fresco, perilla fresca, brotes
de bambú frescos, brotes de soja frescos, tomates frescos,
cebolletas frescas,  perejil fresco, champiñones shiitake
frescos, alubias frescas, pimientos frescos, zapallos frescos,
remolacha azucarera fresca, caña de azúcar fresca, copra,
malta para cervecería y destilería; piensos para animales, a
saber, productos para la puesta de huevos de aves de corral,
cebos para aves de corral o animales domésticos, pastillas de
sal,  a saber, sal para el ganado, tortas de maíz para el ganado,
tortas de colza para el ganado, piensos para animales, a saber,
piensos fortificantes, galletas para perros, alimentos para
perros, alimentos para gatos, alimentos para peces de colores,
cáscaras de granos de soja para la alimentación de animales,
harina de cacahuetes para animales, tortas de cacahuetes
para animales, piensos para animales, a saber, productos para
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cebar a los animales, objetos comestibles para masticar para
animales, preparaciones alimenticias para animales, heno,
granos para la alimentación animal, proteínas para la
alimentación animal, paja para piensos, piensos para
animales, a saber, harina de arroz para pienso, piensos para
animales, a saber,  harina de lino (pienso), algarrobilla sin
procesar para la alimentación animal, harina de pescado para
la alimentación animal, alimentos para pájaros; piensos para
animales, a saber, residuos de pescado para la alimentación
animal, salvado de arroz alimentos para animales, alimentos
para animales domésticos, bebidas para animales domésticos,
alimentos para peces, buey de mar, granos semillas, bulbos de
flores, bulbos para uso agrícola, semillas de plantas, semillas
para uso agrícola, semillas oleaginosas, caqui japonés fresco,
fresas frescas, limones frescos, melones frescos, membrillos
chinos frescos, tangerinas frescas, bananas frescas, peras
Williams frescas, castañas frescas, peras frescas,
melocotones frescos, nísperos frescos, manzanas frescas,
albaricoques frescos, sandías frescas, aguacates frescos,
peras asiáticas frescas, cerezas frescas,  naranjas frescas,
aceitunas frescas, nueces de gingko biloba frescas, ciruelas
frescas, pomelos frescos, piñones frescos, melones orientales
frescos, cocos frescos, kiwis frescos, piñas frescas, papayas
frescas, guayabas feijoa frescas, uvas frescas, nueces frescas,
arbustos vivos, flores naturales, árboles vivos, brotes de arroz
frescos, heno, brinzales, árboles enanos cultivados en
macetas, flores naturales, rosales, palmeras, césped natural,
cepas frescas vivas, hierbas vivas, lúpulo crudo, granos
frescos de cacao, huevos para incubar fertilizados, aves de
corral vivas, pollos vivos, gallinas ponedoras, ganado para la
cría, gusanos blancos vivos, gusanos vivos; Peces y animales
marinos vivos para la alimentación, a saber, peces cabeza de
serpiente vivos, pastinacas vivas, platijas vivas,  cangrejos de
río vivos, peces sable vivos, cangrejos vivos,  caballas vivas,
ballenas vivas, lenguados vivos, ostras vivas, brincadores
(sauri) vivos, pulpitos vivos, lenguados vivos, peces aguja azul
vivos, róbalos vivos, bacalaos vivos, almejas vivas, pargos
besugos vivos, delfines vivos, pargos vivos, anchoas, abadejos
de Alaska vivos, pulpos vivos, lochas vivas, almejas japonesas
vivas, peces limón vivos, arenques de ojos grandes vivos,
anguilas vivas, palometas vivas, pejerreyes vivos, peces globo
vivos, gallinetas vivas, carpines vivos, congrios vivos, carite
atlántico vivo, tiburones vivos, quisquillas vivas, erizos de mar
vivos, peonzas (monodonta turbinata) vivas, mujoles vivos,
ranas comestibles vivas, salmones vivos, huevas de salmón
vivas, calamares vivos, tunicados marinos vivos, peces ayu
vivos, carpas vivas, tortugas de concha blanda vivas, jureles
vivos, orejas de mar vivas, sardinas molleja vivas, sardinas,
crustáceos vivos, corvinas rubias vivas, sardinetas gráciles
vivas, peces ballesta vivos, atunes vivos, peces vela vivos,
arenques vivos, cohombros de mar vivos, rayas vivas,
mejillones vivos, peces espada vivos, algas nori dulces
frescas, sargazos frescos, algas marinas marrones frescas,
agaragar fresco, algas Codium Fragile frescas, algas Chlorella
frescas, algas marinas fusiformes frescas, algas nori verdes
frescas, algas nori frescas; camas de papel granulado para
animales domésticos, camas de arena aromática para
animales domésticos, leños, corcho en bruto, hojas de
palmeras, árboles de Navidad verdes, coronas de flores
naturales para bodas y funerales, cebos para la pesca vivos,
plantas secas para la decoración, flores secas para la
decoración, larvas de gusanos de seda, gusanos de seda.
870 031 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et compléments
alimentaires naturels essentiellement à base d'extraits de
plantes, d'algues de mer et d'algues pour le traitement et le
renforcement du système immunitaire; compléments
alimentaires diététiques et nutritionnels pour le traitement du
système immunitaire; additifs alimentaires nutritionnels et
compléments alimentaires pour l'alimentation humaine.

30 Additifs alimentaires à usage non nutritionnel sous
forme d'essences et d'extraits de plantes, à savoir algues de mer
et algues, à utiliser dans les aliments, dans les compléments
alimentaires ou dans la nourriture diététique à usage non
médical.

 5 Natural pharmaceutical preparations and food
supplements primarily based on extracts from plants, sea weed
and algae for the treatment and strengthening of the immune
system; dietary and nutritional food supplements for treatment

of the immune system; nutritional additives for use in foods
and dietary supplements for human consumption.

30 Food additives for non-nutritional purposes in the
nature of essences and extracts from plants, namely, sea weed
and algae, for use on foodstuffs, in food supplements and for
use in health food not for medical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas naturales y
suplementos alimenticios principalmente a base de extractos
de plantas, algas marinas y algas para el tratamiento y el
fortalecimiento del sistema inmunitario; suplementos dietéticos
y alimenticios para el tratamiento del sistema inmunitario;
aditivos nutricionales destinados a alimentos y complementos
dietéticos de consumo humano.

30 Aditivos alimenticios para fines no nutricionales en
forma de esencias y extractos de plantas, a saber, algas
marinas y algas para utilizar en alimentos, en suplementos
alimenticios y alimentos orgánicos que no sean para uso
médico.
870 141 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'irrigation pour l'agriculture;
tourniquets d'irrigation; buses de pulvérisation pour
l'irrigation; systèmes d'irrigation au goutte-à-goutte; tuyaux
d'irrigation au goutte-à-goutte; systèmes d'irrigation au goutte-
à-goutte, comprenant vannes, régulateurs et raccords;
systèmes d'irrigation pour l'arrosage des pelouses, comprenant
vannes et filtres; vannes compris dans des systèmes d'arrosage.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
production; matières plastiques extrudées sous forme de
barres, blocs, granulés, tiges, feuilles et tubes, destinées la
transformation des équipements d'irrigation; vannes de
caoutchouc ou de fibre vulcanisée; raccords et joints de tuyaux
non métalliques; tuyaux d'irrigation; tuyaux d'irrigation en
matières plastiques; microtuyaux d'irrigation en matières
plastiques.

19 Matériaux de construction, à savoir supports de
tuyaux en matières plastiques.

11 Agricultural irrigation units; irrigation sprinklers;
irrigation spray nozzles; irrigation drippers; irrigation
driplines; dripper irrigation systems, comprised of valves,
regulators, and couplings; lawn sprinkler irrigation systems,
comprising valves and filters; valves being part of sprinkler
systems.

17 Plastics in extruded form used in production;
extruded plastic in the form of bars, blocks, pellets, rods,
sheets and tubes for use in the manufacture of irrigation
equipment; valves of rubber or vulcanized fiber; non-metal
pipe couplings and joints; irrigation hoses; plastic irrigation
pipes; plastic irrigation micropipes.

19 Building materials, namely, plastic pipe supports.
11 Unidades de riego agrícola; aspersores de riego;

boquillas de aspersión para riego; emisores de riego por goteo;
mangueras de riego por goteo; emisores de riego por goteo
compuestos de válvulas, reguladores y acoplamientos;
sistemas de riego por aspersión para césped que comprenden
emisores de riego por goteo, compuestos de válvulas y filtros;
válvulas que sean parte de sistemas de aspersión.

17 Plásticos reforzados semiacabados destinados a la
producción; plástico extruido, a saber, plástico extrudido en
forma de barras, bloques, gránulos, varillas, láminas y tubos
destinados a la fabricación de equipo de riego; válvulas de
juntas de caucho o de fibra vulcanizada; acoplamientos y
juntas no metálicos para tuberías; mangueras de riego;
tuberías de riego de plástico; microtuberías de riego de
plástico.

19 Materiales de construcción, a saber, soportes para
tuberías de plástico.
870 194
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties d'engrenage pour machines, à savoir
démultiplicateurs; parties de moteurs, à savoir détendeurs de
pression; et régulateurs de vitesse de machines et de moteurs.

 7 Machine gear parts, namely, reduction gears;
motor parts, namely, pressure reducers; and speed governors
for machines, engines and motors.
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 7 Partes de engranajes para máquinas, a saber,
desmultiplicadores; partes de motores, a saber, reductores de
la presión; y reguladores de velocidad de máquinas y motores.
870 436 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments électroniques pour l'essai non
destructif de matériaux pour vérifier électriquement des
matériaux conducteurs tells que des rubans métalliques;
instruments électroniques pour la mesure de propriétés
électriques, magnétiques ou autres propriétés physiques des
matériaux électriquement conducteurs; instruments
électroniques pour la mesure de l'épaisseur de revêtements et
films et autres paramètres dimensionnels des matériaux
électriquement conducteurs; appareils électroniques de
traitement de données pour le contrôle des articles précités et
pour l'évaluation des informations qu'ils contiennent; éléments
de tous les produits précités; programmes informatiques
enregistrés sur des supports de données pour le contrôle des
produits précités et pour l'évaluation des informations qui en
sont issues.

 9 Electronic instruments for non-destructive
material testing for inspecting electrically conductive
materials such as metal stripes; electronic instruments for
measuring electrical, magnetic and other physical properties
of electrically conductive materials; electronic instruments for
measuring coating and foil thickness and other dimensions of
electrically conductive materials; electronic data processors
for the control of the aforementioned goods and for evaluating
the information obtained therein; parts of the aforementioned
goods; computer programs stored on data carriers for the
control of the aforementioned goods and for evaluating of the
information obtained therein.

 9 Instrumentos electrónicos para ensayos con
materiales no destructivos para inspeccionar materiales
conductores eléctricos, como tiras metálicas; instrumentos
electrónicos para medir propiedades eléctricas, magnéticas y
otras características físicas de materiales conductores
eléctricos; instrumentos electrónicos para medir el espesor,  y
otras dimensiones, de revestimientos y láminas de materiales
conductores eléctricos; procesadores electrónicos de datos
para controlar los productos antes mencionados, así como
para evaluar las informaciones obtenidas; partes de los
productos anteriormente mencionados; programas
informáticos almacenados en soportes de datos, destinados a
controlar los productos antes mencionados y evaluar las
informaciones obtenidas con los mismos.
870 587 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Combinaisons; vêtements, à savoir chemises,
chemisiers, sous-vêtements, pantalons, vestes, manteaux, tee-
shirts, robes, costumes; tricots, à savoir chemises, chapeaux,
gilets, jupes; vêtements en cuir, à savoir pantalons, vestes,
jupes, chapeaux, gilets; caleçons, à savoir sous-vêtements;
soutiens-gorge; et articles de bonneterie.

25 Overalls; clothing, namely, shirts, blouses,
underwear, pants, jackets, coats, t-shirts, dresses, suits;
knitwear, namely, shirts, hats, vests, skirts; clothing of leather,
namely, pants, jackets, skirts, hats, vests; drawers, namely,
underwear; brassieres; and hosiery.

25 Monos; prendas de vestir, a saber, blusas, ropa
interior, pantalones, chaquetas, abrigos, camisetas de manga
corta, vestidos, trajes; prendas de punto, a saber, camisas,
sombreros, chalecos, faldas; prendas de vestir de cuero, a
saber, pantalones, chaquetas, faldas, sombreros, chalecos;
calzoncillos, a saber, ropa interior; sujetadores; y calcetería.
870 633 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, anoraks, tenues de bain,
vêtements de plage, ceintures, bermudas, bikinis, vestes,
chemisiers, shorts boxer, gilets, jeans, vestes de sport,
salopettes, gants, chemises de golf, vestes en cuir, cravates,
pardessus, polos, pull-overs, chaussettes, sweat-shirts,
chemisettes, jupes, tee-shirts, vêtements de tennis, sous-
vêtements, chaussures non orthopédiques; couvre-chefs.

35 Agences d'importation et d'exportation; publicité,
gestion d'affaires commerciales, administration commerciale,

aide à la direction d'affaires, gérance administrative d'hôtels,
relations publiques; services de vente au détail proposant des
produits en cuir ou en imitations du cuir, peaux d'animaux,
malles et valises, parapluies, parasols, cannes, cravaches
bourrellerie/sellerie, vêtements, chaussures, couvre-chefs,
revues, publications, produits alimentaires et boissons.

39 Services de transport; entreposage de
marchandises en général; emballage d'articles pour le
transport; distribution de marchandises par camion, bateau,
avion, rail et voiture; services d'organisation de voyages et
d'agence de réservation de voyages; services d'agences de
tourisme; organisation d'excursions, de visites touristiques, de
vacances, de voyages et circuits touristiques et
d'accompagnement en circuits touristiques; services
d'information dans le domaine du voyage ou du transport de
marchandises par le biais d'intermédiaires et d'agences de
tourisme, information concernant les tarifs, les horaires et les
moyens de transport; services de location de véhicules et de
places de stationnement; transport de voyageurs; services
d'opérations de secours; assistance en cas de pannes de
véhicules, à savoir remorquage.

43 Services de restaurants, établissements de
restauration, cantines, services de restaurants libre-service,
services de restauration (repas préparés); services d'agences de
voyage et d'hébergement, à savoir organisation, réservation et
mise à disposition d'hébergement temporaire dans des hôtels,
pensions, campings, auberges, ranchs pour touristes,  logis
pour touristes et lieux de repos; services de restauration dans
des hôtels, pensions, campings, ranchs pour touristes, logis
pour touristes, lieux de repos.

25 Clothing, namely, anoraks, bathing suits,
beachwear, belts, bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses,
boxer shorts, cardigans, jeans, sport coats, dungarees, gloves,
golf shirts, leather jackets, neckties, overcoats, polo shirts,
pullovers, socks, sweat shirts, undershirts, skirts, t-shirts,
tennis wear, underwear, non-orthopedic footwear; headwear.

35 Import-export agencies; advertising, business
management, business administration, business management
assistance, business management of hotels, public relations;
retail stores featuring leather and imitation leather goods,
animal skins and hides, trunks and traveling bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harnesses and saddlery,
clothing, footwear, headgear, magazines, publications,
foodstuffs and beverages.

39 Goods transport; storage of goods in general;
packaging articles for transportation; delivery of goods by
truck, ship, plane, rail and car; organization of travel and
travel booking agency services; tourist agency services;
organization of excursions, sightseeing tours, holidays, tours
and travel, and travel tour escorting; providing information on
travel and the transport of goods by means of intermediaries
and tourist offices, information on prices, timetables and
means of transport; rental of vehicles and parking spaces;
transport of travelers; rescue operations services; vehicle
breakdown assistance, namely, vehicle towing.

43 Services of restaurants, eating houses, canteens,
self-service canteens for food and drink, prepared food and
drink service; travel agency and accommodation services,
namely, arranging, booking and providing temporary
accommodation in hotels, boarding houses, campground
accommodation, hostels, tourist ranches, holiday homes and
rest centers; providing of food and beverages for guest in
hotels, boarding houses, campground accommodation, tourist
ranches, holiday homes and rest centers.

25 Prendas de vestir, a saber, anoraks, trajes de
baño, ropa para la playa, cinturones, bermudas, bikinis,
blazers, blusas, calzoncillos, rebecas, vaqueros, abrigos
deportivos,  petos, guantes, camisas de golf, chaquetas de
cuero, corbatas, gabanes, polos, pulóveres, calcetines,
sudaderas, camisetas interiores, faldas, camisetas, ropa de
tenis, ropa interior, calzado no ortopédico; sombrerería.

35 Agencias de importación-exportación; publicidad,
gestión de negocios comerciales, administración comercial,
asistencia en la dirección de negocios, gerencia administrativa
de hoteles, relaciones públicas; venta al por menor en
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comercios de productos de cuero e imitaciones de cuero,
pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas y guarnicionaría, vestidos, calzados,
sombrerería, revistas, publicaciones, productos alimenticios y
bebidas.

39 Transporte de productos; almacenaje de
mercancías en general; embalaje de artículos para transporte;
distribución de productos en camión, barco, avión, tren y
coche; organización de viajes y servicios de agencias de
reserva de viajes; servicios de agencias de turismo;
organización de excursiones, recorridos turísticos, vacaciones,
visitas turísticas y viajes, y acompañamiento de viajes
turísticos; facilitación de información sobre viajes y transportes
de mercancías mediante intermediarios y oficinas de turismo,
informaciones relativas a las tarifas, los horarios y los medios
de transporte; alquiler de vehículos y plazas de
estacionamiento; transporte de viajeros; servicios de
operaciones de auxilio; asistencia en caso de avería de
vehículos, a saber, remolque de vehículos.

43 Servicios de restaurantes, casas de comida,
cantinas, autoservicios de comida y bebidas, servicio de
comida y bebidas preparadas; servicios de agencia de viajes y
de alojamiento, a saber, organización, reserva y facilitación de
hospedaje temporal en hoteles, pensiones, alojamiento en
campings, albergues, ranchos para turistas, casas para el
turista y lugares para el descanso; servicios de comida y
bebida para invitados en hoteles, pensiones, facilitación de
hospedaje temporal en hoteles, pensiones, alojamiento en
campings, ranchos para turistas, casas para turistas y lugares
para el descanso.
870 685 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir consultation en
matière financière, analyse financière, estimations financières
en matière d'assurances, d'affaires bancaires ou d'immobilier,
traitement des informations financières, gestion de fortunes,
services de financement, maisons de courtage en contrats à
terme, investissement de capitaux, à savoir conseils en
investissement de capitaux, gestion de fonds d'investissement
de capitaux, placement de fonds, agences de recouvrement de
créances, émission de bons de valeur, à savoir courtage en
Bourse, services de liquidation d'entreprises, dépôt de valeurs,
à savoir dépôt en coffres-forts, cotations boursières, opérations
de compensation financière; agences d'assurances, courtage en
assurances; consultation en matière d'assurances; estimation
de bijoux; services en matière immobilière, à savoir
estimations immobilières, gérance de biens immobiliers,
gérance d'immeubles, location de bureaux; investissements,
prêts hypothécaires et courtage en Bourse; cautions
(garanties), à savoir cautions et garanties financières,
assurances en matière de cautions; collectes de bienfaisance;
représentants fiduciaires; services fiduciaires; agences
d'affacturage; prêts hypothécaires, prêts sur nantissement.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information
processing, financial management, financing services,
brokerage houses in the field of futures, capital investments,
namely capital investment consultation, management of
capital investment fund, fund investments, debt collection
agencies, issue of tokens of value, namely securities
brokerage, business liquidation services, deposits of
valuables, namely safe deposit box services, stock exchange
quotations, financial clearing houses; insurance agencies,
insurance brokerage; insurance consultancy; jewelry
appraisal; real estate services, namely, real estate appraisal,
real estate management, apartment house management, rental
of offices; investment, mortgage and securities brokerage;
guarantees, namely financial guarantee and surety, guarantee
assurance underwriting; charitable fund raising; fiduciary
representatives; trusteeship services; factoring agency;
mortgage lending, mortgage banking.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoración financiera para
seguros, servicios bancarios o inmobiliarios, procesamiento de
información financiera, gestión financiera, servicios de
financiación, corredurías en el ámbito de futuros, inversiones

de capitales, a saber, asesoramiento sobre inversión de
capitales, gestión de fondos de inversión de capitales,
inversiones de fondos, agencias de cobro de deudas, emisión
de bonos de inversión, a saber, corretaje de valores, servicios
de liquidación de empresas, depósitos de valores, a saber,
servicios de cajas fuertes, cotizaciones en bolsa, servicios de
compensación financiera; agencias de seguros, corretaje de
seguros; consultoría en seguros; tasación de joyas; servicios
inmobiliarios, a saber, tasaciones inmobiliarias, administración
de bienes inmuebles, administración de apartamentos, alquiler
de oficinas; corretaje de inversiones, hipotecario y de valores;
garantías, a saber, garantías y caución, suscripción de
garantías; recaudación de fondos con fines benéficos;
representantes fiduciarios; administración fiduciaria; servicios
de agencias de factoring; préstamos hipotecarios, préstamos
con garantía.
870 686 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir consultation en
matière financière, analyse financière, estimations financières
en matière d'assurances, d'affaires bancaires ou d'immobilier,
traitement des informations financières, gestion de fortunes,
services de financement, maisons de courtage en contrats à
terme, investissement de capitaux, à savoir conseils en
investissement de capitaux, gestion de fonds d'investissement
de capitaux, placement de fonds, agences de recouvrement de
créances, émission de bons de valeur, à savoir courtage en
Bourse, services de liquidation d'entreprises, dépôt de valeurs,
à savoir dépôt en coffres-forts, cotations boursières, opérations
de compensation financière; agences d'assurances, courtage en
assurances; consultation en matière d'assurances; estimation
de bijoux; services en matière immobilière, à savoir
estimations immobilières, gérance de biens immobiliers,
gérance d'immeubles, location de bureaux; investissements,
prêts hypothécaires et courtage en Bourse; cautions
(garanties), à savoir cautions et garanties financières,
assurances en matière de cautions; collectes de bienfaisance;
représentants fiduciaires; services fiduciaires; agences
d'affacturage; prêts hypothécaires, prêts sur nantissement.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information
processing, financial management, financing services,
brokerage houses in the field of futures, capital investments,
namely capital investment consultation, management of
capital investment fund, fund investments, debt collection
agencies, issue of tokens of value, namely securities
brokerage, business liquidation services, deposits of
valuables, namely safe deposit box services, stock exchange
quotations, financial clearing houses; insurance agencies,
insurance brokerage; insurance consultancy; jewelry
appraisal; real estate services, namely, real estate appraisal,
real estate management, apartment house management, rental
of offices; investment, mortgage and securities brokerage;
guarantees, namely financial guarantee and surety, guarantee
assurance underwriting; charitable fund raising; fiduciary
representative; trusteeship services; factoring agency;
mortgage lending, mortgage banking.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoración financiera para
seguros, servicios bancarios o inmobiliarios, procesamiento de
información financiera, gestión financiera, servicios de
financiación, corredurías en el ámbito de futuros, inversiones
de capitales, a saber, asesoramiento sobre inversión de
capitales, gestión de fondos de inversión de capitales,
inversiones de fondos, agencias de cobro de deudas, emisión
de bonos de inversión, a saber, corretaje de valores, servicios
de liquidación de empresas, depósitos de valores, a saber,
servicios de cajas fuertes, cotizaciones en bolsa, servicios de
compensación financiera; agencias de seguros, corretaje de
seguros; consultoría en seguros; tasación de joyas; servicios
inmobiliarios, a saber, tasaciones inmobiliarias, administración
de bienes inmuebles, administración de apartamentos, alquiler
de oficinas; corretaje de inversiones, hipotecario y de valores;
garantías, a saber, garantías y caución, suscripción de
garantías; recaudación de fondos con fines benéficos;
representantes fiduciarios; administración fiduciaria; servicios
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de agencias de factoring; préstamos hipotecarios, préstamos
con garantía.
870 705 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments vétérinaires, à savoir,
moniteurs de fréquence cardiaque à porter pendant l'exercice,
électrodes à usage médical et capteurs de rétroaction
biologique; équipement de mesure et de surveillance de la
condition physique des animaux, à savoir équipement de
mesure et de surveillance de la condition physique des chevaux
comprenant un appareil de surveillance de la fréquence
cardiaque, compteur de vitesse basé sur système de
positionnement mondial (GPS), électrodes, antennes, appareils
pour le traitement de l'information, modulateur radioélectrique
et écran d'affichage.

10 Veterinary apparatus and instruments, namely,
heart rate monitors to be worn during exercise, medical
electrodes and biofeedback sensors; equipment for measuring
and monitoring the fitness of animals, namely, fitness
measuring and monitoring equipment for horses comprising a
heart rate monitor, global positioning system (GPS) based
velocity meter, electrodes, antennae, data processing unit,
radio modulator and display panel.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, a saber,
monitores de ritmo cardíaco para llevarlos durante el ejercicio,
electrodos médicos y sensores de biorretroalimentación;
equipos para la medida y el control del estado físico de
animales, a saber, equipos para la medida y el control del
estado físico de caballos compuestos de un monitor de ritmo
cardíaco, medidor de velocidad basado en un sistema de
posicionamiento global (GPS), electrodos, antenas, unidad de
procesamiento de datos, modulador de radio y panel de
visualización.
870 929 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits laitiers à base de lait de brebis, à
l'exclusion des crèmes glacées, du lait glacé et du yaourt glacé;
fromage à base de lait de brebis.

29 Dairy products made from sheep's milk excluding
ice cream, ice milk and frozen yoghurt; cheese made from
sheep's milk.

29 Productos lácteos a base de leche de oveja,
excepto helados,  leche granizada y yogur helado; queso de
oveja.
871 178 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations de purification des eaux et des eaux
usées; installations de traitement des eaux et des eaux usées;
installations de nettoyage des eaux et des eaux usées;
installations d'évacuation des eaux et des eaux usées ainsi que
leurs éléments et accessoires, à savoir, fosses septiques,
conduites en tant que parties d'installations sanitaires,
dispositifs de filtrage de l'eau, à savoir, installations de
purification d'eau pour les eaux usées et les eaux d'égout se
composant de réservoirs à sédiments, cuves à réacteur
contenant des moyens de filtrage sous forme de granules en
matières plastiques recouvertes de bactéries d'épuration de
l'eau et de cuves de recueil des boues; toilettes et toilettes
mobiles ainsi que leurs éléments et accessoires pour les
produits précités, à savoir, sièges de cuvette, cuvettes de
toilette et chasse d'eau.

11 Water and waste water purification plants; water
and waste water treatment plants; water and waste water
cleaning plants; water and waste water disposal plants and
their individual parts and accessories, namely, septic tanks,
pipes being parts of sanitary facilities, water filtering devices,
namely, water purification installations for waste water and
sewage consisting of sediment tanks, reactor vessels
containing filter media in the nature of plastic pellets covered
with water purifying bacteria and sludge collection vessels;
toilets and transportable toilets and their individual parts and
accessories for aforementioned goods, namely, toilet seats,
toilet bowls and toilet tanks.

11 Plantas para la purificación del agua y de aguas
residuales; plantas para el tratamiento del agua y de aguas
residuales; plantas para la limpieza del agua y de aguas

residuales; plantas para la evacuación del agua y de aguas
residuales, sus diferentes partes y accesorios, a saber, fosas
sépticas, tuberías que forman parte de instalaciones sanitarias,
dispositivos de filtrado de agua, a saber, instalaciones de
purificación de agua para aguas residuales y de alcantarillado
que consisten en fosas de sedimentos, reactor recipiente que
contiene medios de filtrado en forma de bolitas de plástico
cubiertas de una bacteria purificadora del agua y recipientes de
recolección de fango; retretes y retretes transportables, partes
y accesorios de los artículos antes mencionados, a saber,
asientos de retretes, tazas de retrete y depósitos de retretes.
871 770 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vins.
35 Gestion d'entreprise; administration commerciale,

travaux de bureau, agence d'import-export en vins.
39 Transport, à savoir transport de vin par transport

aérien et transport routier; emballage de vin pour le transport,
entreposage de marchandises, à savoir de vin; agences de
voyages, à savoir réservations de voyages et réservations de
moyens de transport.

33 Alcoholic beverages, namely liqueur wine.
35 Business management; business administration,

office functions, wine import-export agency.
39 Transport, namely transport of wine by air

transport and route transport; packaging of wine for
transport, storage of goods, namely wine; travel agencies,
namely making reservations and bookings for transportation.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, licores de vino.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

de empresas,  trabajos de oficina, servicios de importación y
exportación de vino.

39 Transporte, a saber, transporte de vino por vía
aérea y por carretera; embalaje de vino para su transporte,
almacenamiento de mercancías, a saber, de vino; agencias de
viajes, a saber, realización de reservas y compra de billetes
para transportes.
871 860 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Tapis; paillassons; tapis, à savoir, tapis de sol, tapis
de bain, tapis en caoutchouc, tapis de sol pour automobiles, et
nattes en paille; linoléum et autres revêtements de sol à
l'exception des carrelages et des peintures; tentures murales
non en matières textiles; carpettes; papiers peints; tapis de
gymnastique; tapis pour automobiles et gazon artificiel.

27 Carpets; doormats; mats, namely floor mats, bath
mats, rubber mats, cork mats, automobile floor mats and straw
mats; linoleum and other floor coverings excluding floor tiles
and paints; non-textile wall hangings; rugs; wallpaper;
gymnastic mats; automobile carpets and artificial turf.

27 Alfombras; felpudos; esteras, a saber, esteras para
suelos, esteras de baño, esteras de caucho, esteras de corcho,
esteras de automóviles y esteras de paja; linóleum y otros
revestimientos de suelos, excepto embaldosados y pinturas;
tapicerías murales que no sean de materias textiles;
alfombrillas; papeles para tapizar o empapelar; alfombras de
gimnasia; alfombrillas para automóviles y césped artificial.
871 876 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Compléments nutritionnels pour fourrages pour
animaux non à usage médical; aliments pour les animaux;
produits de l'élevage, à savoir, bétail, mouton, poulet, canard,
oie et volaille; substances alimentaires pour les animaux, à
savoir, farines alimentaires pour poissons, crevettes grises,
crabes et coquillages; aliments pour le bétail; aliments pour les
animaux, à savoir, fourrages; produits pour la ponte de la
volaille, à savoir, substances alimentaires pour les animaux et
litière; nourriture pour animaux de compagnie.

31 Nutritional additives to animal fodder, not for
medical purposes; animal foodstuffs; bred livestock, namely,
cattle, sheep, chicken, duck, goose and poultry; animal feed,
namely, meal for fish, shrimp, crab and shellfish; cattle food;
food for animals, namely, fodder; preparations for egg laying
poultry, namely, animal feed and litter; pet food.

31 Aditivos nutritivos a los alimentos para animales,
que no sean para uso médico; alimentos para animales;
animales criados, a saber, ganado vacuno, ovejas, pollos,
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patos, ocas y aves; alimentos para animales, a saber, harinas
para peces, quisquillas y crustáceos; forraje; alimentos para
animales, a saber, pienso; preparaciones para la puesta de las
aves de corral, a saber, alimentos y camas para animales;
alimentos para animales de compañía.
872 446 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; eaux de toilette, désodorisants à usage
personnel; huiles essentielles à usage personnel; huiles à usage
cosmétique; savons; lait de toilette; masques de beauté;
préparations cosmétiques pour l'amincissement, à savoir
crèmes et gels solaires, crème et gels après-soleil, crèmes et
gels auto-bronzants; préparations cosmétiques pour
l'amincissement, à savoir crèmes pour le corps pour la
réduction de la cellulite; gels pour la douche; produits
moussants pour le bain; crèmes et lotions pour le soin du
visage et du corps; cosmétiques; produits de maquillage; fonds
de teint, blush, poudres pour le maquillage; crayons à usage
cosmétique; fards; rouge à lèvres; laques pour les ongles;
lotions capillaires; shampooings; lotions après-rasage; crèmes
hydratantes après-rasage; savons à barbe.

 3 Perfume; eau de toilette, deodorants for personal
use; essential oils for personal use; oils for cosmetic purposes;
soaps; cosmetic milk; beauty masks; cosmetic tanning
preparations, namely creams and gels for suntan, after-sun
creams and gels, self-tanning creams and gels; cosmetic
slimming preparations, namely body creams for cellulite
reduction; shower gels; bubble baths; creams and lotions for
face and body care purposes; cosmetics; make-up
preparations; foundations, blusher, make-up powders;
cosmetic pencils; make-up; lipsticks; nail varnish; hair
lotions; shampoos; after shave lotions; moisturizing after-
shave creams; shaving soaps.

 3 Perfumes; aguas de tocador, desodorantes para
uso personal; aceites esenciales para uso personal; aceites
para uso cosmético; jabones; leches de tocador; mascarillas de
belleza; preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel, a saber, cremas y geles para el bronceado de la piel,
cremas y geles para después de tomar el sol, cremas y geles
autobronceadores; preparaciones cosméticas para el
adelgazamiento, a saber, cremas corporales anticelulitis; geles
de ducha; espumas de baño; cremas y lociones para el cuidado
del rostro y el cuerpo; cosméticos; productos de maquillaje;
bases de maquillaje, coloretes, polvos de maquillaje; lápices
para uso cosmético; afeites; barras de labios; esmalte de uñas;
lociones capilares; champús; lociones para después del
afeitado; cremas hidratantes para después del afeitado;
jabones para la barba.
872 519 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de photographie, à savoir, albums photo,
photogravures, supports pour photographies, photographies;
articles de papeterie, à savoir, papeterie, albums conçus pour
autocollants, livres de réalisations, albums de manifestations,
livres de souvenirs, pages d'albums de photographies, albums
de découpures, albums de mariage, almanachs, faire-part,
enveloppes, plumiers, boîtes de papeterie, calendriers, cartes
vierges, cartes de correspondance vierges, cartes de voeux
universelles, cartes de Noël, cartes de correspondance, cartes
d'accompagnement de cadeau, cartes de souhaits, cartes
postales, cartes d'invitation, fiches-notes, catalogues dans le
domaine de la photographie et de la papeterie, couvre-livres,
protège-documents, housses de protection pour feuilles ou
papier et pages de livres et similaires, dossiers, fichiers,
classeurs de correspondance, tire-lignes, blocs-notes, blocs à
dessin, tablettes à écrire, crayons, plumes; catalogues
d'exposition.

41 Expositions d'art.
16 Photography articles, namely, photograph

albums, photo-engravings, photograph stands, photographs;
stationery articles, namely, stationery, albums for stickers,
brag books, event albums, memory books, photograph album
pages, scrapbook albums, wedding albums, almanacs,
announcement cards, envelops, pen boxes, stationery boxes,
calendars, blank cards, blank note cards, cards bearing
universal greetings, Christmas cards, correspondence cards,

gift cards, greeting cards, holiday cards, invitation cards, note
cards, catalogs in the field of photography and stationery,
book covers, document covers, protective covers for sheets or
paper and pages of books and the like, document files, card
files, letter files, drawing pens, desk pads, drawing pads,
writing pads, pencils, pens; exhibition catalogs.

41 Art exhibitions.
16 Artículos de fotografía, a saber, álbumes de

fotografías, fotograbados, expositores de fotografías,
fotografías; artículos de papelería, a saber, papelería, álbumes
para pegatinas, libros de fotografías, álbumes de
acontecimientos, libros de recuerdos, páginas para álbumes de
fotografías, álbumes de recortes, álbumes de boda,
almanaques, tarjetas de anuncio, sobres, cajas de bolígrafos,
cajas de papelería, calendarios, tarjetas en blanco, tarjetas de
notas en blanco, tarjetas con felicitaciones universales, tarjetas
de Navidad, tarjetas de correspondencia, tarjetas de regalos,
tarjetas de felicitaciones, tarjetas de vacaciones, tarjetas de
invitación, tarjetas de notas, catálogos en el ámbito de la
fotografía y la papelería, cubiertas de libros, cubiertas de
documentos, cubiertas de protección para folios o papeles y
páginas de libros y artículos similares, archivos de
documentos, archivos de tarjetas, archivos de cartas,
rotuladores, libretas de escritorio, libretas para dibujar, libretas
para escribir, lápices, bolígrafos; catálogos de exposiciones.

41 Exposiciones de arte.
872 694 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Matériel de levage et de transport, tels que
élévateurs, escaliers mécaniques et trottoirs roulants ainsi
qu'éléments et accessoires des produits précités.

 9 Equipements électroniques pour la publicité, tels
que panneaux publicitaires et panneaux lumineux.

35 Mise à disposition d'affichages et d'espaces
publicitaires pour le compte de tiers.

 7 Lifting and transporting equipment, namely,
elevators, escalators, and moving walkways and parts and
fittings for said goods.

 9 Electronic equipment for advertising, namely,
electric and luminous signs for advertising.

35 Providing advertising displays and spaces for
others.

 7 Equipos de transporte y elevación, a saber,
ascensores, escaleras mecánicas y pasillos móviles, así como
sus partes y accesorios para todos los productos anteriormente
mencionados.

 9 Equipos electrónicos para publicidad, a saber,
letreros de anuncios y señales luminosas eléctricos.

35 Facilitación de pantallas y espacios de publicidad
para terceros.
872 733 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, à savoir lunettes, lunettes de soleil et
leurs éléments.

14 Articles en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué, à savoir articles pour fumeurs, à savoir cendriers,
allume-cigarettes et étuis à cigares et à cigarettes; boutons de
manchettes; fixe-cravates; joaillerie, bijouterie; bijoux
fantaisie; horlogerie.

18 Produits en cuir et produits en imitations du cuir, à
savoir, malles et valises, bagages, porte-documents, mallettes
pour documents, sacs de voyage, mallettes, attaché-case,
porte-monnaie, porte-billets, portefeuilles et porte-clés; sacs, à
savoir, housses à vêtements pour le voyage, bagages à main,
sacs à bandoulière, sacs à main, sacs de voyage, sacs de sport
multi-usages, sacs de gymnastique, sacs d'athlétisme, sacs
fourre-tout, pochettes,  sacs polochon, sacs de plage, sacs à
chaussures pour le voyage, trousses de toilette et à cosmétiques
vendues vides,  sacs à provisions, havresacs, sacs à dos;
parapluies et parasols.

25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants, à
savoir vêtements de plage, corsages, bodys, soutiens-gorge,
bustiers, manteaux, ceintures de smokings et ceintures-
écharpes, robes, tenues d'exercice physique, gaines, robes de
chambre, vêtements pour enfants en bas âge,  vestes, jeans,
articles de bonneterie, lingerie, tenues d'intérieur, cravates,
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foulards et cols, pantalons, vêtements de pluie, peignoirs,
chemises, shorts, jupes, vêtements de ski, vêtements pour la
nuit, combinaisons, costumes, chandails, survêtements, tenues
de tennis, smokings, dessous, sous-vêtements, gilets;
chaussettes et bas; articles de chapellerie; sous-vêtements;
vêtements de nuit; vêtements de bain; peignoirs; ceintures,
notamment ceintures en cuir; châles; accessoires, à savoir
carrés, foulards, écharpes, pochettes; cravates; gants portés
normalement comme vêtements, à savoir gants de mode et
gants de soirée; chaussures; bottes normalement portées
comme vêtements, à savoir bottes de mode, de style
décontracté, de soirée et de sport.

 9 Eyewear, namely, eyeglasses and sunglasses and
parts thereof.

14 Goods made from precious metals and their alloys
or coated therewith, namely, smokers' articles, namely,
ashtrays, cigarette lighters and cigar and cigarette cases;
cufflinks; tie pins; jewelry; costume jewelry; clocks and
watches.

18 Leather goods and goods made of imitation
leather, namely, trunks and suitcases, luggage, document
cases, business cases, travel cases, brief cases, attache cases,
purses, billfolds, wallets and key cases; bags, namely, garment
bags for travel, carry-on bags, shoulder bags, handbags,
travel bags, all-purpose sports bags, gym bags, athletic bags,
tote bags, clutch bags, duffel bags, beach bags, shoe bags for
travel, toiletry and cosmetic bags sold empty, shopping bags,
knapsacks, backpacks; umbrellas and parasols.

25 Clothing for ladies, gentlemen and children,
namely, beachwear, blouses, body suits, bras, bustiers, coats,
cumberbunds and sashes, dresses, exercise suits, foundation
garments, gowns, infantwear, jackets, jeans, hosiery, lingerie,
loungewear, neckwear, pants, rainwear, robes, shirts, shorts,
skirts, ski wear, sleepwear, slips, suits, sweaters, sweat suits,
tennis wear, tuxedos, underclothes, under garments, vests;
socks and stockings; headwear; underwear; nightwear;
swimwear; bathrobes; belts, especially made from leather;
shawls; accessories, namely head scarves, neck scarves,
shoulder scarves, pocket kerchiefs; ties; gloves normally worn
as clothing, namely, fashion and dress gloves; shoes; boots
normally worn as clothing, namely, for fashion, casual, dress
and sports.

 9 Gafas, a saber, gafas y gafas de sol y partes de las
mismas.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones o
chapados, a saber, artículos para fumadores, a saber,
ceniceros, mecheros y estuches para puros y cigarrillos;
gemelos; alfileres de corbata; joyería; joyería de fantasía;
relojes y relojes de pulsera.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero, a
saber, baúles y maletas, equipaje, carteras para documentos,
maletines de ejecutivo, maletines de viaje, portadocumentos,
maletines para documentos, monederos, billeteras, carteras y
estuches para llaves; bolsas, a saber, bolsas para prendas de
vestir para viajes, bolsas de equipaje de mano, bolsas de
bandolera, bolsos de mano, bolsas de viaje, bolsas de deporte
multiusos, bolsas para el gimnasio, bolsas atléticas, bolsones,
bolsos si asas, petates, bolsas de playa, bolsas de viaje para
zapatos, neceseres para productos de tocador y cosméticos
que se venden vacíos, bolsas de la compra, macutos,
mochilas; paraguas y sombrillas.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, ropa de playa, blusas, bodys, sujetadores, bustieres,
abrigos, fajas y fajines, vestidos, chándales, prendas de
corsetería, batas, ropa para niños pequeños, chaquetas,
vaqueros, calcetería, lencería, ropa de estar en casa, artículos
para llevar en el cuello, pantalones, ropa impermeable,
albornoces, camisas, pantalones cortos, faldas,  ropa de esquí,
ropa para dormir, slips, trajes, suéteres, chándales, ropa de
tenis, esmoquin, ropa interior, prendas de interior, chalecos;
calcetines y medias; artículos de sombrerería; ropa interior;
ropa de dormir; ropa de baño; albornoces; cinturones, en
particular de cuero; chales; accesorios, a saber, fulares para la
cabeza, bufandas, fulares para los hombros, pañuelos de
bolsillo; corbatas; guantes que se usan como prendas de
vestir, a saber, guantes de moda y de vestir; zapatos; botas

que se usan como prendas de vestir, a saber, para la moda,
informales, de vestir y para los deportes.
872 751 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques en tout genre et leurs parties,
étuis ou coffrets à bijoux en métaux précieux, étuis pour
articles d'horlogerie pouvant servir à les protéger; tous les
produits précités étant de fabrication suisse.

14 Precious metals and alloys thereof, other than for
dental use; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments of all kinds and their parts, jewelry
cases and caskets of precious metal, watch and timepiece
cases for protection; all of the foregoing being manufactured
in Switzerland.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, que no sean
para uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería
e instrumentos cronométricos de todo tipo y sus partes,
estuches o cofrecillos de metales preciosos para joyas,
estuches para la protección de relojes y artículos de relojería;
todos ellos han sido fabricados en Suiza.
872 777 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, marketing, services publicitaires et
promotionnels; mise à disposition d'espaces publicitaires par le
biais de réseaux d'information mondiaux; mise à disposition de
services d'information de répertoire en ligne, y compris
d'hyperliens menant à d'autres sites Web; gestion d'entreprise;
administration commerciale; consultations en matières
commerciales et publicitaires, à savoir mise à disposition
d'informations, conseils et consultations en rapport avec les
services précités.

35 Advertising, marketing, publicity and promotional
services; provision of advertising space by global information
networks; providing on-line directory information services
also featuring hyperlinks to other web sites; business
management; business administration; business and
advertising consultation, namely, provision of information,
advice and consultancy services in relation to the
aforementioned services.

35 Servicios de promoción, publicidad, marketing y
propaganda; servicios de espacios de publicidad a través de
una red informática mundial; facilitación de servicios de
información en línea sobre anuarios que contienen asimismo
hiperenlaces a otros sitios Web; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; consultas sobre
negocios y publicidad, a saber, servicios de consultoría,
asesoramiento y suministro de información relacionados con
los servicios antes mencionados.
872 809 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments optiques, à savoir, jumelles, lunettes,
lunettes de soleil; supports d'enregistrement magnétiques, à
savoir, CD-ROM vierges; disques magnétiques et bandes
vidéo pré-enregistrées contenant des sujets sportifs; téléphones
et téléphones portables, ainsi que coques destinées aux
téléphones portables; combinaisons étanches; casques de
protection pour le sport.

14 Métaux précieux ou leurs alliages et produits en
ces matières et leurs alliages ou en plaqué non compris dans
d'autres classes, à savoir joaillerie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; montres;
pendentifs, porte-clefs, colliers, bracelets.

18 Cuir et imitations de cuir, et produits en ces
matières et non compris dans d'autres classes, à savoir peaux
d'animaux; sacs, à savoir sacs de voyage, sacs de sport, sacs à
dos, sacs et sacs à dos techniques destinés et adaptés à la
pratique de sports particuliers; malles et valises; porte-
monnaie, pochettes, parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, à savoir, polos, tee-shirts, pulls
molletonnées, vestes, vestes coupe-vent, anoraks, shorts,
pantalons, maillots de bain, paréos, chaussettes, chaussures
autres que chaussures orthopédiques, articles de chapellerie,
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casquettes, visières, chapeaux de soleil, et chapeaux de
marche.

28 Articles de sport, à savoir, planches à neige, skis,
fixations pour planches à neige et ski, planches de surf,
planches à voile ou planches de surf, harnais, mâts et sangles
pour planches à voile et de surf, housses spécialement conçues
pour skis et planches de surf; skis nautiques; patins à roulettes
et patins à roulettes en ligne.

41 Services éducatifs, à savoir, tenue de cours,
séminaires, et ateliers dans le domaine du sport; services de
formation dans le domaine du sport; services de divertissement
sous forme de préparation de programmes télévisuels, de films
et de vidéos sur des thèmes sportifs; organisation d'événements
culturels et sportifs, de compétitions sportives, de compétitions
de surf, de compétitions de planche à voile et de courses de
sports mécaniques.

 9 Optical instruments, namely, binoculars,
eyeglasses, sunglasses; magnetic recording media, namely,
blank CD-ROMS; pre-recorded magnetic disks and video
tapes featuring sports subjects; telephones and mobile
telephones, as well as casings for mobile telephones;
protective insulation suits; protective helmets for sports.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals and their alloys or coated therewith not
included in other classes, namely jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; watches;
pendants, key rings, necklaces, bracelets.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
animal skins, hides; bags, namely travelling bags, sports bags,
rucksacks, technical bags and rucksacks intended for and
adapted for the practice of specific sports; trunks and
suitcases; coin purses, clutch bags, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, namely, polo shirts, T-shirts,
sweatshirts, jackets, wind resistant jackets, anoraks, shorts,
trousers, bathing suits, pareos, socks, footwear other than
orthopaedic, sports footwear, headwear, caps, visors, sun
hats, and hats for hiking.

28 Sports articles, namely, snowboards, skis,
bindings for snowboards and skis, surfboards, sailboards or
wind surfing boards, harnesses, masts and straps for
sailboards and surfboards, custom designed cases for skis and
surfboards; water skis; rollerskates and inline rollerskates.

41 Educational services, namely, conducting courses,
seminars, and workshops in the field of sports; training
services in the field of sports; entertainment services in the
nature of preparation of TV programs, films and videos on
sports subjects; organization of cultural and sporting events,
sporting competitions, surf competitions, windsail
competitions and motor sports races.

 9 Instrumentos ópticos, a saber, gemelos
prismáticos, gafas, gafas de sol; soportes de grabación
magnéticos, a saber, CD ROM vírgenes; discos acústicos y
cintas de vídeo pregrabados con temas deportivos; teléfonos y
teléfonos móviles, así como carcasas para teléfonos móviles;
trajes impermeables protectores; cascos de protección para
hacer deporte.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
metales preciosos y sus aleaciones o de chapado no
comprendidos en otras clases, a saber, joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos;
relojes de pulsera; colgantes, llaveros, collares, pulseras.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, pieles de
animales; bolsos, a saber, bolsos de viaje, bolsos de deporte,
mochilas, bolsos y mochilas técnicos concebidos y adaptados
para practicar determinados deportes; baúles y maletas;
monederos, bolsas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, polos,
camisetas de manga corta, sudaderas, chaquetas, chaquetas
corta viento, anoraks, shorts, pantalones, trajes de baño,
pareos, calcetines, calzado excepto calzado ortopédico,
calzado de deporte, artículos de sombrerería, gorras, viseras,

sombreros para protegerse del sol y sombreros para
excursiones a pie.

28 Artículos de deporte, a saber, tablas de surf sobre
nieve, esquís, fijaciones para tablas de surf sobre nieve y
esquís,  tablas de surf, tablas de windsurf, arneses, mástiles y
correas para tablas de windsurf y de surf, fundas concebidas
especialmente para esquís y tablas de surf; esquís náuticos;
patines de ruedas y patines de ruedas en línea.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
cursos, seminarios y talleres en el ámbito de los deportes;
servicios de formación en el ámbito de los deportes; servicios
de esparcimiento en forma de preparación de programas de
televisión, películas y vídeos en el ámbito de los deportes;
organización de eventos culturales y deportivos, de
competiciones deportivas, de competiciones de surf,
competiciones de windsurf y carreras de deportes de motor.
872 838 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Manchons métalliques pour tuyaux; joints
métalliques pour tuyaux; raccords métalliques pour tuyaux;
soupapes en métal à commande manuelle; soupapes en métal
(autres que pièces de machines) destinées aux tuyaux;
soupapes en métal pour conduites d'eau; soupapes en métal
pour tuyaux d'écoulement et conduites d'eau; brides en métal;
supports métalliques pour tuyaux; tuyaux métalliques;
conduites d'eau métalliques; joints statiques métalliques pour
tuyaux métalliques.

17 Manchons, raccords et joints non métalliques pour
tuyaux; manchons en polyéthylène pour tuyaux; raccords et
joints de tuyaux non métalliques; conduites d'eau non
métalliques; tuyaux d'évacuation non métalliques; tuyaux
flexibles non métalliques; joints en polyéthylène pour tuyaux;
embouts de fermeture d'extrémité de tuyaux en polyéthylène, à
savoir bouchons de tuyaux.

 6 Metal sleeves for pipes; metal joints for pipes;
metal fittings for pipes; manually operated metal valves; metal
valves other than machine parts for use with pipes; metal
valves for water pipes; metal valves of drain pipes and water
pipes; metal flanges; metal supports for pipes; metal pipes;
water pipes of metal; metal gaskets for metal pipes.

17 Non-metal sleeves, fittings and joints for pipes;
polyethylene sleeves for pipes; non-metal pipe couplings and
joints; non-metal water pipes; non-metal sewer pipes; flexible
non-metal pipes; polyethylene joints for pipes; closing ends of
polyethylene for pipes, namely pipe caps.

 6 Manguitos metálicos para tuberías; empalmes
metálicos para tuberías; accesorios metálicos para tuberías;
válvulas metálicas accionadas manualmente; válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas) para tuberías;
válvulas metálicas para conducciones de agua; válvulas
metálicas para tuberías de desagüe y conducciones de agua;
bridas metálicas; soportes metálicos para tuberías; tuberías
metálicas; conductos de agua metálicos; juntas metálicas para
tuberías metálicas.

17 Manguitos, accesorios y empalmes no metálicos
para tuberías; manguitos de polietileno para tuberías;
acoplamientos y juntas no metálicos para tuberías; conductos
de agua no metálicos; conductos de alcantarilla no metálicos;
tubos flexibles no metálicos; empalmes de polietileno para
tuberías; extremidades de polietileno para tuberías, a saber,
tapas de tuberías.
872 934 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Fourrages pour animaux; additifs non
médicamenteux pour aliments de crevettes et poissons.

31 Animal fodder; non-medicated additives for
shrimp and fish feed.

31 Piensos para animales; aditivos no medicinales
para alimentos de gambas y peces.
873 136 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir,
profilés de fenêtres, portes, portails, façades, lucarnes; fenêtres
et portes, systèmes mécaniques de fermeture et d'ouverture de
fenêtres, portes et portails; tous les produits précités étant
essentiellement en métal, en métal combiné à du verre,  du bois
ou des matières plastiques.
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17 Matériel d'étoupage et d'isolement, à savoir,
matériel d'étoupage pour la formation de joints; rubans isolants
électriques; joints non métalliques en matières plastiques,
brosses et textiles ou combinaison des deux pour la
transformation; film de polyuréthanne pour la formation de
joints; matières plastiques extrudées pour la transformation; et
mastics collants.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir, profilés de fenêtres, portes et portails; fenêtres et portes
non métalliques, tous les produits précités étant
essentiellement non métalliques.

 6 Building materials made of metal, namely, profiles
for windows, doors, gates, facades, skylights; windows and
doors, mechanical locking and entry systems for windows,
doors and gates; all of the aforementioned goods made
primarily of metal, in combination with glass, wood or plastic.

17 Packing and insulating material, namely, packing
material for forming seals; electrical insulating tape; non-
metal seals of plastic, brushes, and textiles or combination
thereof for general manufacturing use; polyurethane film for
forming seals; plastic in extruded form for general
manufacturing use; and adhesive sealant compounds.

19 Non-metallic building materials, namely, profiles
for windows, doors and gates; non-metallic windows and
doors, all the aforementioned goods primarily not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
perfiles para ventanas, puertas, pórticos, fachadas, tragaluces;
puertas y ventanas, sistemas mecánicos para abrir y cerrar
ventanas, puertas y pórticos; todos los productos antes
mencionados son principalmente de metal en combinación con
cristal, madera o plástico.

17 Materias aislantes y de empaquetado, a saber,
material de empaquetado para formar sellos; cinta para
aislamiento eléctrico; sellos no metálicos de plástico, cepillos y
materias textiles o la combinación de los mismos para su
utilización en la fabricación en general; capa de poliuretano
para sellar; plástico extrudido para su uso en la fabricación en
general; y compuestos de adhesivos sellantes.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
perfiles para ventanas, puertas y pórticos; puertas y ventanas
no metálicas, todos los productos antes mencionados que no
sean de metal principalmente.
873 250 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos, bourses en cuir, sacs fourre-tout, porte-
monnaie, portefeuilles, valises, malles, étuis en cuir pour
cosmétiques non adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir, porte-documents, parapluies, sacs à main.

25 Robes, jupes, pantalons, chemises, blousons,
pardessus, gabardines, costumes gabardine, vestes et pulls,
gilets, chapeaux, foulards, fichus, tricots, à savoir chemises
tricotées, écharpes, gants, ceintures, chaussures, bottes.

18 Rucksacks, leather pouches, carry-all bags,
purses, wallets, valises, trunks, leather cases for cosmetics not
adapted to the products they are intended to contain,
briefcases, umbrellas, handbags.

25 Dresses, skirts, trousers, shirts, blousons,
overcoats, gabardines raincoats, gabardine suits, jackets and
pullovers, waistcoats, hats, scarves, headscarves, knitwear,
namely, knit shirts, sashes for wear, gloves, belts, shoes, boots.

18 Mochilas, bolsas de cuero, bolsos portaobjetos,
monederos, billeteras, maletas, baúles, neceseres de cuero
para cosméticos que no estén diseñados para contener un
producto en particular, portadocumentos, paraguas, bolsos.

25 Vestidos, faldas, pantalones, camisas, cazadoras,
gabanes, gabardinas impermeables, trajes de gabardina,
chaquetas y jerseys, chalecos, sombreros, fulares, fulares para
la cabeza, prendas de punto, a saber, camisas de punto,
bufandas, guantes, cinturones, zapatos, botas.
873 291 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, chocolat et produits alimentaires
à base de chocolat, à savoir, barres et tablettes à base de
chocolat, barres et tablettes de chocolat, garnitures à base de
cacao pour gâteaux et tartes, garnitures à base de chocolat pour
gâteaux et tartes; sucre, riz, tapioca, sagou; pain, pâtisserie et

confiserie, à savoir, pastilles, biscuiterie, gâteaux et bonbons;
glaces comestibles aux fruits; sirop de mélasse; levure, levure
chimique; sel, épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate and foodstuffs made
with chocolate, namely, cocoa based chocolate bars and
tablets, chocolate bars and tablets, cocoa based fillings for
cakes and pies, chocolate based fillings for cakes and pies;
sugar, rice, tapioca, sago; bread, pastry and confectionery,
namely, pastilles, cookies, cakes and candies; edible fruit ices;
treacle; yeast, baking powder; salt, spices; ice.

30 Café, té, cacao, chocolate y productos alimenticios
a base de chocolate, a saber, barras y tabletas de chocolate a
base de cacao, barras y tabletas de chocolate, rellenos a base
de cacao para tartas y pasteles, rellenos a base de chocolate
para tartas y pasteles; azúcar, arroz, tapioca, sagú; pan,
pastelería y confitería, a saber, pastillas, galletas, pasteles y
caramelos; helados de frutas comestibles; jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, especias; hielo para
refrescar.
873 385 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Exploitation de publicité à la télévision pour des
tiers, relations publiques.

41 Exploitation d'installations sportives; montage de
nouvelles et de programmes sportifs dans des programmes
radiophoniques et de télévision, ainsi que d'enregistrements
magnétiques vidéo, de bandes vidéo et de DVD; camps
(stages) de perfectionnement sportif; exploitation de
renseignements relatifs à des événements culturels et sportifs
dans certaines villes et régions; organisation d'activités
sportives et culturelles; location d'équipement pour sports de
force et de puissance, chronométrage de manifestations
sportives.

35 Providing television advertising for others, public
relations.

41 Providing sports facilities; editing of sports news
and programs in radio and television programs, as well as
editing of magnetic video, video tape and DVD recordings;
sports camp services; providing information on cultural and
sports events in certain towns and regions; organizing
sporting and cultural activities; rental of equipment for
strongman and strength sports, timing of sports events.

35 Facilitación de publicidad televisiva para terceros,
relaciones públicas.

41 Explotación de instalaciones deportivas; montaje
de noticias y programas deportivos en programas de radio y
televisión, así como montaje de grabaciones magnéticas de
vídeo, cintas de vídeo y DVD; campamentos de
perfeccionamiento deportivo; facilitación de información
relativa a los eventos culturales y deportivos celebrados en
ciertas ciudades y regiones; organización de actividades
deportivas y culturales; alquiler de material de deporte
strongman y de fuerza, cronometraje de eventos deportivos.
873 517 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de transfert pour usiner des pièces, y
compris pour des opérations de montage et de contrôle
dimensionnel; convoyeurs de transport, d'alimentation et
d'évacuation; robots industriels.

42 Etudes de projets techniques pour l'installation de
machines d'usinage; études de faisabilité et études de projets
techniques dans le domaine de la construction mécanique et de
la construction d'automates; conception et développement de
logiciels.

 7 Transfer machines for the processing, assembling
and dimensional controlling of production parts; transport,
feeding, and evacuation conveyors; industrial robots.

42 Technical project studies in the field of assembling
transfer machines; conducting feasibility studies and technical
project studies in the field of mechanical construction and of
automatic machine construction; development and design of
computer software.

 7 Máquinas de transferencia para mecanizar, para
realizar operaciones de montaje y de control dimensional de
piezas de producción; cintas de transporte, de alimentación y
de evacuación; robots industriales.
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42 Estudio de proyectos técnicos para la instalación
de máquinas de mecanizado; realización de estudios de
viabilidad y estudios de proyectos técnicos en el ámbito de la
construcción mecánica y de autómatas; desarrollo de software
para ordenadores.
873 523 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes et logiciels informatiques, et logiciels
téléchargeables à utiliser dans la gestion des relations avec la
clientèle, dans la gestion des relations avec les employés et
dans la gestion des relations avec les fournisseurs; publications
électroniques téléchargeables (circulaires) dans le domaine des
programmes et logiciels informatiques.

41 Enseignement, mise à disposition de tutorat dans le
domaine des programmes et logiciels informatiques; formation
dans le domaine des programmes et logiciels informatiques;
organisation et animation de cours et d'ateliers de formation
dans le domaine des programmes et logiciels informatiques;
mise à disposition en ligne de publications électroniques non
téléchargeables (circulaires) dans le domaine des programmes
et logiciels informatiques.

42 Analyse, conception, développement, installation,
actualisation et maintenance de programmes et logiciels
informatiques, ainsi que conseils et consultations concernant
les services précités; programmation informatique; conseils et
consultations dans le domaine des ordinateurs, et des
programmes et logiciels informatiques; personnalisation de
programmes et logiciels informatiques; assistance technique
utilisateur, à savoir, dépannage de problèmes dans le domaine
des ordinateurs, et des programmes et logiciels informatiques;
contrôle de la qualité pour des tiers; création et maintenance de
sites Internet pour le compte de tiers; hébergement de sites web
Internet; concession de licences sur la propriété intellectuelle
concernant les droits de propriété et les droits d'utilisation;
location et prêt de programmes et logiciels informatiques.

 9 Computer programmes and software and
downloadable software for use in customer relationship
management, in employee relationship management and in
supplier relationship management; downloadable electronic
newsletter publications in the field of computer programmes
and software.

41 Educational services providing tutoring in the field
of computer programmes and software; providing of training
in the field of computer programmes and software; arranging
and conducting of courses and workshops in the field of
computer programmes and software; providing on-line
electronic non-downloadable newsletter publications in the
field of computer programmes and software.

42 Analysis, design, development, installation,
updating and maintenance of computer programmes and
software, and consultancy and guidance concerning such
services; computer programming; consultancy and guidance
in the field of computers, computer programmes and software;
customizing computer programmes and software; technical
user support, namely, troubleshooting in the field of
computers, computer programmes and software; quality
control for others; creating and maintaining web sites for
others; hosting computer web sites; licensing of intellectual
property regarding ownership and right of use; rental and
lending of computer programmes and software.

 9 Programas informáticos y software descargable
destinado a la gestión de las relaciones con el cliente, a la
gestión de las relaciones con los empleados y a la gestión de
las relaciones con los proveedores; publicaciones electrónicas
de boletines informativos descargables en el ámbito de los
programas informáticos.

41 Servicios educativos que imparten tutorías sobre
programas informáticos; facilitación de formación en el ámbito
de los programas informáticos; organización y dirección de
cursos y talleres en el ámbito de los programas informáticos;
facilitación de publicaciones electrónicas de boletines
informativos descargables en el ámbito de los programas
informáticos.

42 Análisis, diseño, desarrollo, instalación,
actualización y mantenimiento de programas informáticos, y
consultoría y orientación relacionadas con dichos servicios;

programación informática; consultoría y orientación en el
ámbito de la informática, programas informáticos;
personalización de programas informáticos y software;
asistencia técnica al usuario, a saber, solución de problemas
en el ámbito de los ordenadores, programas informáticos y
software; control de calidad para terceros; creación y
mantenimiento de páginas Web para terceros; alojamiento de
sitios Web; tramitación de licencias de propiedad intelectual
sobre propiedad y derecho de uso; alquiler y préstamo de
programas informáticos.
873 702 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tubes, baguettes, barres et profilés en cuivre et
alliages de cuivre; profilés de cuivre destinés à l'industrie et
l'architecture; tubes, baguettes, barres et profilés en aluminium
et alliages d'aluminium; profilés d'aluminium destinés à
l'industrie et l'architecture.

 6 Copper and copper alloy tubes, rods and bars;
copper profiles for use in industry and architecture;
aluminium and aluminum alloy tubes, rods and bars;
aluminum profiles for use in industry and architecture.

 6 Tuberías, varillas y barras de cobre y aleaciones de
cobre; perfiles de cobre destinados a la industria y a la
arquitectura; tuberías, varillas y barras de aluminio y
aleaciones de aluminio; perfiles de aluminio destinados a la
industria y a la arquitectura.
873 854 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils électriques d'éclairage et leurs parties.
11 Electric apparatus for lighting and parts therefor.
11 Aparatos eléctricos para el alumbrado y partes de

éstos.
874 111 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques; savons de bain sous forme de liquides ou de gels;
désodorisants à usage personnel; huiles de toilette, huiles
essentielles destinées à la fabrication des eaux de toilette et
articles de toilette non-médicinaux; laits nettoyants pour la
toilette; produits cosmétiques pour le soin de la peau, à savoir,
crèmes de soin de la peau et de nettoyage, lotions, lait, huiles,
astringents, des toniques et purificateurs, exfoliants, savons,
crèmes hydratantes et émollients, masques de beauté,
conditionneurs et gélifiants pour la peau, produits pour
éclaircir la peau, produits pour blanchir la peau, produits anti-
rides pour le soin de la peau, pulvérisateurs topiques pour la
peau à usage cosmétique, produits non-médicinaux pour le
soin de la peau,  produits cosmétiques sous forme d'aérosols
pour le soin de la peau et pulvérisateurs topiques pour la peau,
produits de protection solaire et produits de bronzage;
shampooings; talc en poudre pour la toilette; produits de
toilette non médicinaux; parfums; eaux de toilette; eaux de
senteur.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics; bath soaps in
liquid or gel form; deodorants for personal use; oils for
toiletry purposes, essential oils for use in manufacturing toilet
water and non-medicated toiletries; cleansing milks for toilet
purposes; cosmetic products for skin care, namely, skin care
and cleansing creams, lotions, milks, oils, astringents, toners
and clarifiers, exfoliants, soaps, moisturizers and emollients,
beauty masks, skin conditioners and texturizers, skin
lighteners, skin whitening preparations, wrinkle removing skin
care preparations, topical skin sprays for cosmetic purposes,
non-medicated skin care preparations, cosmetic products in
the forms of aerosols for skin care and topical skin sprays,
cosmetic sun-protecting and sun-tanning preparations;
shampoos; talcum powder for toiletry use; non-medicated
toiletries; perfumes; eaux de toilette; scented water.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos;
jabones de baño líquidos o en forma de gel; desodorantes para
uso personal; aceites de tocador, aceites esenciales para la
fabricación de agua de tocador y productos de tocador no
medicinales; leches limpiadoras de tocador; productos
cosméticos para el cuidado de la piel, a saber, cremas para la
limpieza y el cuidado de la piel, lociones, leches, aceites,
astringentes,  tonificadores y clarificadores, exfoliantes,
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jabones, hidratantes y emolientes, mascarillas de belleza,
acondicionadores y texturizadores para la piel, aclaradores de
la piel, preparaciones para blanquear la piel, preparaciones
antiarrugas para el cuidado de la piel, pulverizadores para la
piel de uso tópico para uso cosmético, preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, productos cosméticos
en forma de aerosoles para el cuidado de la piel y
pulverizadores para la piel de uso tópico, preparaciones
cosméticas de protección solar y bonceadoras; champús; talco
de tocador; productos de tocador no medicinales; perfumes;
aguas de tocador; aguas perfumadas.
874 256 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures, à savoir ceintures en cuir, ceintures de
smoking; vestes, à savoir vestes coupe-vent; cravates; noeuds
papillon; manteaux; à savoir, pardessus, manteaux de sport,
coupe-vents; caleçons; pull-overs; écharpes; chemises;
chaussures; chaussures de sport; costumes; chandails;
pantalons; gilets.

25 Belts, namely, belts made of leather, tuxedo belts;
jackets, namely, wind-jackets; neckties; bow ties; coats;
namely, top-coats, over coats, sports coats, wind coats; pants;
pullovers; scarves; shirts; shoes; sport shoes; suits; sweaters;
trousers; vests.

25 Cinturones, a saber, cinturones de cuero,
cinturones de esmoquin; chaquetas, a saber, chaquetas
cortavientos; corbatas; pajaritas; abrigos; a saber, gabanes,
sobretodos, abrigos deportivos, abrigos resistentes al viento;
pantalones; pulóveres; fulares; camisas; zapatos; calzado de
deporte; trajes; suéteres; pantalones; chalecos.
874 336 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer les mains, le visage et le
corps des êtres humains et des animaux; savons; produits de
parfumerie; cosmétiques; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux; dentifrices; désodorisant à usage personnel;
shampooings; produits de maquillage, à savoir, crayons pour
les sourcils, poudre pour le maquillage, rouges à lèvres,
mascara, laques pour les ongles; laques pour les ongles; ongles
postiches; et serviettes imprégnées de lotion cosmétique;
produits pour la conservation du cuir, à savoir cirage pour le
cuir et crèmes pour le cuir.

 3 Cleaning preparations for the human hand, face
and body and for animals; soaps; perfumery; cosmetics;
essential oils; hair lotions; dentifrices; deodorants for
personal use; shampoos; make-up preparations, namely,
eyebrow pencils, make-up powder, lipsticks, mascara, nail
polish; nail varnish; artificial fingernails; and tissues
impregnated with cosmetic lotions; leather preservatives,
namely leather polish and creams for leather.

 3 Preparaciones para la limpiar para las manos, la
cara y el cuerpo humano y para animales; jabones; perfumería;
cosméticos; aceites esenciales; lociones para el cabello;
dentífricos; desodorantes para uso personal; champús;
productos de maquillaje, a saber, lápices de cejas, polvos de
maquillaje, pintalabios, máscaras, esmaltes de uñas; esmalte
de uñas; uñas postizas; y toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; conservadores del cuero, a saber, betunes para e
cuero y cremas para el cuero.
874 490 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Filtres pour l'eau potable; filtres à eau et unités de
purification de l'eau.

11 Filters for drinking water; water filters and water
purification units.

11 Filtros para agua potable; filtros de agua y
unidades para la purificación del agua.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de
la clase 20.
874 579 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux informatiques et vidéo, à savoir fichiers
multimédia téléchargeables contenant des vidéos, jeux et liens
Internet vers des jeux informatiques; applications logicielles
pour la création de jeux d'ordinateurs et vidéo,  à savoir

programmes informatiques utilisés dans les jeux informatiques
et les jeux vidéo.

41 Divertissements, à savoir mise à disposition de
jeux interactifs en ligne accessibles par le biais d'ordinateurs
personnels à travers un réseau mondial.

42 Conception, développement et maintenance de
logiciels pour le compte de tiers, à savoir création de logiciels
de jeux d'ordinateurs destinés à des ordinateurs personnels et
des consoles de jeux pour récepteurs de télévision.

 9 Computer games and video games, namely,
downloadable multimedia file containing video, games, and
internet web links relating to computer games; software
applications for development of computer games and video
games, namely, computer programs for use in computer games
and video games.

41 Entertainment services, namely, providing online
interactive computer games accessed via personal computers
through a global network.

42 Design, development and maintenance of
computer software for others, namely, development of
computer games software for personal computers and
television game consoles.

 9 Juegos de computadora y de vídeo, a saber,
archivos multimedia descargables que contengan vídeo,
juegos y enlaces Web de Internet relacionados con juegos de
computadora; aplicaciones de software para crear juegos de
computadoras y de vídeo, a saber, programas de computadora
para usar en juegos de computadora y videojuegos.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, la facilitación
de juegos de computadora interactivos en línea accesibles
mediante computadoras personales en una red mundial.

42 Diseño, desarrollo y mantenimiento de software
para terceros, a saber, el desarrollo de software de juegos para
computadoras personales y para consolas de juego que se
utilizan con televisores.
874 580 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux informatiques et vidéo, à savoir fichiers
multimédia téléchargeables contenant des vidéos, jeux et liens
Internet vers des jeux informatiques; applications logicielles
pour la création de jeux d'ordinateurs et vidéo,  à savoir
programmes informatiques utilisés dans les jeux informatiques
et les jeux vidéo.

41 Divertissements, à savoir mise à disposition de
jeux interactifs en ligne accessibles par le biais d'ordinateurs
personnels à travers un réseau mondial.

42 Conception, développement et maintenance de
logiciels pour le compte de tiers, à savoir création de logiciels
de jeux d'ordinateurs destinés à des ordinateurs personnels et
des consoles de jeux pour récepteurs de télévision.

 9 Computer games and video games, namely,
downloadable multimedia file containing video, games, and
internet web links relating to computer games; software
applications for development of computer games and video
games, namely, computer programs for use in computer games
and video games.

41 Entertainment services, namely, providing online
interactive computer games accessed via personal computers
through a global network.

42 Design, development and maintenance of
computer software for others, namely, development of
computer games software for personal computers and
television game consoles.

 9 Juegos de computadora y de vídeo, a saber,
archivos multimedia descargables que contengan vídeo,
juegos y enlaces de web de Internet relacionados con juegos
de computadora; aplicaciones de software para crear juegos
de computadora y de vídeo, a saber, programas de
computadora para usar en juegos de computadora y
videojuegos.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, la facilitación
de juegos interactivos en línea de computadora accesibles
mediante computadoras personales en una red mundial.

42 Diseño, desarrollo y mantenimiento de software
para terceros, a saber, el desarrollo de software de juegos para
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computadoras personales y para consolas de juego que se
utilizan con televisores.
874 609 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux informatiques et vidéo, à savoir fichiers
multimédia téléchargeables contenant des vidéos, jeux et liens
Internet vers des jeux informatiques.

41 Divertissements, à savoir mise à disposition de
jeux interactifs en ligne accessibles par le biais d'ordinateurs
personnels à travers un réseau mondial.

 9 Computer games and video games, namely,
downloadable multimedia files containing video, games and
internet web links relating to computer games.

41 Entertainment services, namely, providing online
interactive computer games accessed via personal computers
through a global network.

 9 Juegos de computadora y de vídeo, a saber,
archivos multimedia descargables que contengan juegos de
vídeo y enlaces Web de Internet relacionados con juegos de
computadoras.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, la facilitación
de juegos de computadora interactivos en línea accesibles
mediante computadoras personales en una red mundial.
875 021 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de protection
contre l'éblouissement, montures de lunettes, verres de
lunettes, étuis à lunettes, verres de contact, étuis pour verres de
contact, jumelles.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué (inclus dans cette classe),
à savoir pièces d'argenterie, à savoir cendriers, insignes en
métaux précieux, boucles de ceintures en métaux précieux
pour l'habillement, épingles de couvre-chefs en métaux
précieux, signets en métaux précieux, capsules de bouteilles en
métaux précieux, bols décoratifs en métaux précieux, boîtes en
métaux précieux, bracelets en métaux précieux, porte-bougies
en métaux précieux, coffrets à bijoux en métaux précieux,
parures en métaux précieux; porte-clés en métaux précieux;
boîtes à cigares et cigarettes en métaux précieux, fume-cigare
et fume-cigarette en métaux précieux; articles de bijouterie,
articles de bijouterie fantaisie, notamment petites broches en
métaux précieux, broches fantaisie, épingles de cravates,
broches, bracelets, chaînes, boucles d'oreilles, perles, bagues;
insignes en métaux précieux; pierres précieuses; montres et
chronomètres et leurs pièces; porte-serviettes et supports pour
serviettes en métaux précieux; ustensiles de ménage, à savoir
coquetiers, casse-noix, poivriers, sucriers, salières, porte-
serviettes, ronds de serviette, plateaux et porte-cure-dents, tous
en métaux précieux; hanaps en métaux précieux, chandeliers,
boîtes, à savoir boîtes en métaux précieux pour bonbons; étuis
à aiguilles en métaux précieux; pièces de monnaie, à savoir
pièces de monnaie de collection, médaillons.

18 Cuir et imitations du cuir, à savoir bandoulières en
cuir, housses en cuir pour meubles, ensembles de voyage, à
savoir sacs de voyage, sacs, sangles; valises de voyage et
porte-habits, sacs à main, mallettes, mallettes destinées à
contenir des produits de maquillage et vendues vides; porte-
documents, sacs de plage, portefeuilles, sacs, à savoir sacs de
voyage et sacs de campeurs, sacs, à savoir petites mallettes
pour documents, sacs à provisions, cuir et imitations du cuir, à
savoir étuis pour clés, sacs à dos,  cartables, sacs d'école, sacs
de sport, bourses, à savoir porte-monnaie, porte-monnaie avec
fermeture à ressort, bourses pour pièces de monnaie et bourses
multi-usage non en métaux précieux; sacs à costumes pour le
voyage; peaux d'animaux; fourrures; parapluies, anneaux pour
parapluies, parasols et cannes; colliers pour animaux; sangles
de cuir; fouets; harnais pour chevaux et articles de sellerie.

24 Textiles et tissus tissés, à savoir tissus destinés à la
fabrication de vêtements, tissus pour la décoration d'intérieurs
personnels et commerciaux, serviettes en tissus; dessus-de-lit
et nappes, couvre-lits, voilages et embrasses en matières
textiles; mouchoirs de poche.

25 Vêtements, à savoir vêtements tissés, tricotés et
filés, ainsi que vêtements en cuir, pour hommes, femmes et

enfants,  à savoir blazers, chemisiers, bikinis, cardigans,
combinaisons, robes, caleçons, pull-overs, pyjamas en tricot
uniquement, costumes, chemises, chemises de nuit, vêtements
de nuit, jupes, chandails, tee-shirts, hauts, shorts, pantalons,
uniformes; vêtements de dessus, à savoir manteaux, vestes,
parkas, combinaisons étanches, coupe-vent,  vestes et
pantalons étanches, imperméables; sous-vêtements,
vêtements décontractés, à savoir survêtements, jambières;
vêtements de travail et vêtements de sport; à savoir manteaux
de sport, chemises de sport, soutiens-gorge de sport, vestes de
sport, jerseys et culottes pour le sport, maillots de bain,
caleçons de bain, tenues de bain, blouses; bandanas, foulards,
mouchoirs de poche, régates, écharpes, gants (vêtements);
triplure, à savoir pour costumes, combinaisons, robes;
cravates, noeuds papillon; bas, chaussettes, collants; ceintures
pour l'habillement; chaussures, à savoir chaussures de sport,
sandales, chaussures de plage, bottes et pantoufles; bonnets,
chapeaux, bonnets de douche, casquettes (chapellerie),
capuches (habillement); couvre-oreilles (habillement).

28 Jeux et jouets, appareils de gymnastique et de
sport, articles de gymnastique et de sport, à savoir planches de
surf; skis nautiques; matériel de pêche, à savoir hameçons,
lignes pour la pêche, cannes à pêche, leurres pour la pêche;
dispositifs de protection pour les tibias, les coudes, les genoux
et la tête pour l'athlétisme, capitonnages de protection pour le
patinage, le patin à roulettes alignées, le ski, le vélo,
l'équitation, le hockey, le football; équipements de ski, à savoir
skis; fart pour skis, fixations de skis, bâtons de ski; planches à
neige; toboggans; matériel de golf, à savoir clubs, balles, sacs
de golf; balles de matchs, à savoir balles de tennis, balles de
golf; filets pour jeux de balles, à savoir filets de tennis et de
tennis de table; tennis de table, à savoir raquettes de tennis de
table; tennis, à savoir raquettes de tennis; badminton, à savoir
raquettes de badminton; matériel de hockey, à savoir crosses
de hockey; matériel de squash, à savoir raquettes de squash,
battes, à savoir battes de base-ball et de cricket, clubs, à savoir
clubs de golf; volants de badminton; patins à roulettes et patins
à glace; patins à roulettes alignées; planches à roulettes;
protections corporelles pour la pratique du patin en ligne et du
patin à roulettes; cerfs-volants; gants, à savoir gants de golf;
matériel d'escrime, à savoir masques, armes, à savoir fleurets;
matériel de culturisme, de mise en forme et d'entraînement
physique, à savoir machines d'entraînement cardiovasculaire
pour le haut et le bas du corps, à savoir escaliers d'exercice,
machines elliptiques, bicyclettes fixes, rameurs; équipements
d'exercice physique, à savoir machines d'haltérophilie et leurs
accessoires, tapis de course, équipements d'exercice actionnés
manuellement, à savoir exerciseurs, veste lestée pour
l'haltérophilie, bicyclettes fixes d'entraînement, équipements
d'exercice physique, à savoir rameurs; haltères; matériel de jeu
de billard, à savoir tables, queues; arcs de tir; jeux, à savoir
jeux de table, jeux de société, jeux d'adresse, jeux de cartes,
jouets, à savoir poupées, modèles réduits de trains, peluches,
figurines, appareils pour jeux électroniques autres que ceux
conçus pour n'être utilisés qu'avec des récepteurs de télévision,
à savoir matériel de jeu, à savoir roues de jeu et machines
d'exercice physique intégrant des appareils de commande de
jeux vidéo et de jeux électroniques; piscines de jeu.

 9 Spectacles, sunglasses, eyeglasses for protection
against glare, eyeglass frames, spectacles lenses, eyeglass
cases, contact lenses, containers for contact lenses,
binoculars.

14 Precious metals and their alloys, as well as goods
manufactured there from or plated therewith (as far as
included in this class), namely silver ware, namely ashtrays for
smokers, badges of precious metal, belt buckles of precious
metal for clothing, bonnet pins of precious metal, book
markers of precious metal, bottle caps of precious metals,
decorative bowls made of precious metal, boxes of precious
metal, bracelets of precious metal, candle holders of precious
metal, jewellery cases of precious metal, ornaments of
precious metal; key rings of precious metal; cigar end
cigarette cases of precious metal, cigar and cigarette holders
of precious metal; jewellery, fashion jewellery featuring small
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brooches of precious metal, fashion brooches, tie pins,
brooches, bracelets, chains, earrings, pearls, rings; badges of
precious metal; precious stones; watches and chronometers
and parts thereof; towel rails and towel holders of precious
metal; household utensils, namely egg cups, nutcrackers,
pepper pots, sugar bowls, salt shakers, napkin holders, napkin
rings, trays and toothpick holders, all made of precious
metals; tankards of precious metal, candlesticks, boxes,
namely boxes of precious metal for sweets; needle cases of
precious metal; coins, namely collectible coins, medallions.

18 Leather and imitations of leather, namely, leather
shoulder belts, leather trimmings for furniture, travelling sets,
namely travelling bags, bags, straps; suitcases for travelling
and portmanteaus, hand bags, attaché cases, cosmetic cases
sold empty; briefcases, beach bags, pocket wallets, bags,
namely travelling bags for campers, bags, namely small
suitcases for documents, shopping bags, leather and imitations
of leather, namely key cases, rucksacks, school bags, school
satchels, sports bags, purses namely change purses, clutch
purses, coin purses and multi-purpose purses not of precious
metal; suit bags for travelling; animal skins, animal hides; fur;
umbrellas, umbrella rings, parasols and walking sticks;
collars for animals; leather straps; whips; harnesses for
horses and saddlery.

24 Woven textile fabrics and textiles, namely textile
fabrics for the manufacture of clothing, textile fabrics for home
and commercial interiors, towels of textile; bed and table
cloths, bed linen, net curtains and curtain holders of textile
material; handkerchiefs.

25 Clothing, namely woven, knitted and spun clothing
as well as leather clothing, for ladies, men and children,
namely blazers, blouses, bikinis, cardigans, combinations,
dresses, pants, pullovers, pyjamas from tricot only, suits,
shirts, sleep shirts, sleeping garments, skirts, sweat shirts, T-
shirts, tops clothing, shorts, trousers, uniforms; outerwear,
namely coats, jackets, parkas, wet suits, wind vests, waterproof
jackets and pants, raincoats; underwear, leisurewear, namely
jogging suits, leggings; working clothes and sportswear;
namely sport coats, sport shirts, sports bras, sports jackets,
sports jerseys and breeches for sports, swimsuits, swim trunks,
bathing suits, overalls; bandanas, neckerchiefs,
handkerchiefs, cravats, scarves, gloves (clothing); tailored
interfacing, namely suits, combinations, dresses; ties, bow
ties; stockings, socks, tights; clothing belts; shoes, namely
sport shoes, sandals, beach shoes, boots and slippers; bonnets,
hats, shower caps, caps (headwear), hoods (clothing); ear
muffs (clothing).

28 Toys and games, gymnastic and sports apparatus,
gymnastic and sports articles namely, surfboards; water skis;
fishing sport equipment, namely fish hooks, fishing lines,
fishing rods, fishing lures; shinbone, elbow, knee and head
guards for athletic use, protective padding for ice-skating,
inline-skating, skiing, bike riding, horse riding, playing
hockey, playing soccer; skiing equipment, namely, skis; ski
wax, ski binding, ski sticks; snowboards; toboggans; golf
equipment, namely golf clubs, balls, bags; match balls, namely
tennis ball, golf balls; nets for ball games, namely tennis and
table tennis nets; table tennis, namely table tennis rackets;
tennis namely, tennis rackets; badminton namely, badminton
rackets; hockey equipment, namely hockey sticks; squash
equipment namely, squash rackets, bats namely baseball and
cricket bats, clubs, namely golf clubs; shuttlecocks for
badminton; roller skates and ice skates; in-line skates;
skateboards; guards for roller skates and skates; kites; gloves,
namely golf gloves; fencing equipment, namely masks,
weapons, namely foils; apparatus for body-building, fitness
and physical training, namely upper and lower body
cardiovascular conditioning machines, namely stair climbers,
elliptical machines, stationary bikes, rowing machines;
exercise equipement, namely, weight lifting machines and
accessories thereof, treadmills, manually operated exercise
equipment, namely chest expanders, weight vest for weight
training stationary exercise bicycles, exercise equipment,
namely rowing machines; dumb-bells; billiard game playing

equipment, namely tables, cues; archery sport bows; games,
namely board games, parlor games, action skill games, card
games, playthings, namely dolls, scale model trains, plush
toys, action figures, apparatus for electronic games other than
those adapted for use with television receivers only, namely
gaming equipment, namely, game wheels and exercise
machines incorporating electronic and video game
controllers; play swimming pools.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas antirreflejo, monturas de
gafas, lentes para gafas, estuches para gafas, lentes de
contacto, estuches para lentes de contacto, binoculares.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (siempre que estén
comprendidos en esta clase), a saber, orfebrería, a saber,
ceniceros para fumadores, chapas de metales preciosos,
hebillas de cinturón de metales preciosos para prendas de
vestir, alfileres de sombreros de metales preciosos,
marcapáginas de metales preciosos, tapones de botella de
metales preciosos, boles decorativos de metales preciosos,
cajas de metales preciosos, pulseras de metales preciosos,
soportes para velas de metales preciosos, estuches de joyería
de metales preciosos, adornos de metales preciosos; llaveros
de metales preciosos; pureras y pitilleras de metales preciosos,
boquillas de metales preciosos para puros y cigarrillos; joyería,
bisutería de fantasía, incluidos broches pequeños de metales
preciosos, broches de fantasía, alfileres de corbata, broches,
pulseras, cadenas, pendientes, perlas, anillos; chapas de
metales preciosos; piedras preciosas; relojes y cronómetros y
sus partes; secatoallas y toalleros de metales preciosos;
utensilios domésticos, a saber, hueveras, casca nueces, botes
de pimienta, boles de azúcar, saleros, servilleteros, aros para
servilletas, bandejas y palilleros, todos de metales preciosos;
jarras de metales preciosos, candeleros, cajas, a saber, cajas
de metales preciosos para caramelos; estuches de agujas de
metales preciosos; monedas, a saber, monedas
coleccionables, medallones.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bandoleras
de cuero,  guarniciones de cuero para muebles, estuches de
viaje (marroquinería), a saber, maletas, bolsos, correas;
maletas y baúles de viaje, bolsos de mano, maletines,
neceseres de cosméticos vendidos vacíos; portadocumentos,
bolsas de playa, carteras de bolsillo, bolsas, a saber, mochilas
de acampada, fundas, a saber, pequeños maletines para
documentos, bolsas para compras, cuero e imitaciones del
cuero, a saber, estuches para llaves, mochilas, carteras de
colegiales, cartapacios de colegiales, bolsas de deporte,
monederos, a saber, monederos para cambio, bolsos sin asas,
monederos y monederos multiuso que no sean de metales
preciosos; fundas de viaje para trajes; pieles de animales;
pieles finas; paraguas, aros portaparaguas, sombrillas y
bastones; collares para animales; tiras de cuero; fustas;
arneses para caballos y guarnicionería.

24 Textiles y telas tejidas, a saber, tejidos para la
fabricación de ropa, tejidos para el interior de hogares y
comercios, toallas de materias textiles; ropa de cama y de
mesa, cubre camas, visillos y abrazaderas para cortinas de
materias textiles; pañuelos de bolsillo.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir
tejidas, de punto e hiladas, así como prendas de vestir de
cuero, para señora, caballero y niño, a saber, blazers, blusas,
bikinis,  rebecas, combinaciones, vestidos, pantalones,
pulóveres, pijamas solo de punto, trajes, camisas, camisas de
dormir, trajes para dormir, faldas, sudaderas, camisetas de
manga corta, ropa superior, pantalones cortos, pantalones,
uniformes; ropa exterior, a saber, abrigos, chaquetas, parcas,
trajes de neopreno, chalecos resistentes al viento, chaquetas y
pantalones resistentes al agua, impermeables; ropa interior,
ropa informal, a saber, trajes de footing, mallas; ropa de trabajo
y ropa de deporte; a saber, abrigos deportivos, camisas
deportivas, sujetadores deportivos, chaquetas deportivas,
jerséis deportivos y pantalones para deporte, trajes de baño,
ropa de baño, trajes de baño, monos; bandanas, pañuelos para
el cuello, pañuelos, chalinas, bufandas, guantes (vestimenta);
prendas a medida, a saber, trajes, combinaciones, vestidos;
corbatas, pajaritas; medias, calcetines, pantis; cinturones de
vestir; zapatos, a saber, calzado deportivo, sandalias, calzado
de playa, botas y zapatillas; gorros, sombreros, gorros de
ducha, gorras, capuchas (vestimenta); orejeras.

28 Juguetes y juegos, aparatos de deporte y de
gimnasia, artículos de gimnasia y de deporte, a saber, tablas
de surf; esquís náuticos; aparejos de pesca, a saber, anzuelos,
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sedales, cañas de pescar, cebos; espinilleras, coderas,
rodilleras y cascos para uso atlético, almohadillas protectoras
para patinaje sobre hielo, patinaje en línea, esquí, ciclismo,
hípica, hockey y fútbol; equipos de esquí, a saber, esquís; cera
para esquís, fijaciones de esquís, bastones de esquí; tablas de
snowboard; toboganes; equipos de golf, a saber, palos de golf,
pelotas, bolsas de golf; pelotas reglamentarias, a saber,
pelotas de tenis y de golf; redes para juegos de pelota, a saber,
redes de tenis y tenis de mesa; tenis de mesa, a saber,
raquetas de tenis de mesa; tenis, a saber, raquetas de tenis;
bádminton, a saber, paletas de bádminton; equipo de hockey,
a saber, palos de hockey; equipo de squash, a saber, raquetas
de squash, bates, a saber, bates de béisbol y críquet, palos, a
saber, palos de golf; volantes de bádminton; patines de ruedas
y de hielo; patines en línea; monopatines; protectores para
actividades con patines de ruedas y de hielo; cometas;
guantes, a saber, guantes de golf; equipos de esgrima, a
saber, máscaras, armas, a saber, hojas; aparatos para
culturismo, gimnasia de mantenimiento y ejercicios físicos, a
saber, máquinas superiores e inferiores para
acondicionamiento cardiovascular, a saber, escaladores de
escaleras, máquinas elípticas, bicis estáticas y máquinas de
remo; equipos de ejercicio, a saber,  pesas y sus accesorios,
cintas para correr, equipo para hacer ejercicio accionado
manualmente, a saber, expansores de pecho, chaleco para
entrenamiento con pesas, bicicletas estáticas, equipos de
ejercicio, a saber, máquinas de remo; pesas de gimnasia;
equipo para jugar a billar, a saber, mesas, tacos; arcos para
deporte; juegos, a saber, juegos de mesa, juegos de salón,
juegos de acción de habilidad, naipes, juguetes, a saber,
muñecas, trenes a escala, juguetes de peluche, figuras de
acción, aparatos de juegos electrónicos que no sean para
utilizarse únicamente con receptores de televisión, a saber,
equipos de juego, a saber, ruedas y máquinas de ejercicio que
incorporan mandos de juegos electrónicos y videojuegos;
piscinas recreativas.
875 167 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour lisser, à savoir, préparations
abrasives à utiliser sur des surfaces dures et des tampons
abrasifs pour frotter à la main, et pour abraser, à savoir,
poudres à récurer.

 8 Outils et instruments entraînés manuellement, à
savoir, limes.

21 Brosses autres que pinceaux, à savoir, aiguisoirs
pour gratter autres que parties de machines.

 3 Preparations for smoothing, namely, abrasive
preparations for use on hard surfaces and hand rubbing
abrasive pads, and scouring, namely, scouring powders.

 8 Hand-operated tools and instruments, namely,
files.

21 Brushes except paint brushes, namely, wire
brushes for scraping, not being parts of machines.

 3 Preparaciones para alisar, a saber, preparaciones
abrasivas para superficies duras y almohadillas abrasivas
manuales y preparaciones para raspar, a saber, polvos de
raspado.

 8 Herramientas e instrumentos accionados
manualmente, a saber,  limas.

21 Cepillos excepto pinceles, a saber, cepillos de
alambre para raspar, que no sean partes de máquinas.
875 257 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
services d'achat et d'approvisionnement, à savoir achat pour
des tiers des produits du commerce et des biens
d'investissement ainsi que des marchandises crues et des
produits semi-finis; services de promotion des ventes; conseils
en organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, analyse du prix de revient,
renseignements d'affaires.

36 Services de gestion financière, planification
financière, gestion de portefeuilles, consultation en matière
financière, opérations de change, services d'acquisition de
biens immobiliers, agences immobilières, courtage en biens
immobiliers, conseils en affaires immobilières; consultation en
matière financière; investissement de capitaux; analyse
financière.

35 Business management; business administration;
procurement and purchasing services, namely, purchasing
commercial goods and investment goods as well as unworked
and semi-finished products for others; sales promotion
services; business organization and management consulting,
professional business consulting, cost price analysis, business
inquiries.

36 Financial management, financial planning,
financial portfolio management, financial consultation,
monetary exchange, real estate acquisition services, real
estate agencies, real estate brokerage, real estate consultancy;
financial consulting; capital investment; financial analysis.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; servicios de compras y adquisiciones, a saber,
compra de productos comerciales y de bienes de inversión, así
como de mercancías en bruto y productos semiacabados para
terceros; servicios de promoción de ventas; asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios, consultoría
profesional en materia de negocios, análisis de precios de
costo, informes de negocios.

36 Gestión financiera, planificación financiera, gestión
de carteras financieras, consultoría en materia financiera,
cambio de moneda, servicios de adquisiciones inmobiliarias,
agencias inmobiliarias, corretaje inmobiliario, consultoría en
materia inmobiliaria; consultoría en materia financiera;
inversión de capitales; análisis financiero.
875 297 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage commercial,
notamment moyens d'enduction de matériaux ou dispositifs
contenant du métal ou des matières synthétiques, notamment
de l'aluminium, et possédant des propriétés anticorrosives,
antimicrobiennes, hydrophiles, hydrophobes et/ou
d'atténuation des odeurs; produits chimiques à usage
commercial, à savoir sels sous forme de fluorures d'aluminium
et de potassium, silicates de sodium et de calcium, hydroxyde
d'ammonium, compositions polymères organiques et
minérales utilisées au cours de la fabrication de produits
industriels et commerciaux, notamment dans des émulsions,
des dispersions ou émulsions organiques ou aqueuses.

 7 Systèmes et installations de refroidissement,
composés de conduits pour liquides ou gaz, à savoir radiateurs
pour véhicules, compresseurs d'air, pompes pour moteurs de
refroidissement, compresseurs pour machines, pompes à air
comprimé, tuyaux de raccordement pour radiateurs de
véhicules et éléments de ces structures, utilisés dans les
moteurs à combustion autres que dans les véhicules, utilisés
dans les systèmes d'entraînement alternatifs à moteur
électrique et à piles à combustibles et utilisés dans les
véhicules; éléments pour véhicules terrestres à moteur à
explosion, à savoir serpentins de condenseurs de
refroidissement; parties de moteurs de véhicules, à savoir
refroidisseurs d'huile, pompes à air comprimé, pompes à eau
pour véhicules terrestres; pompes du circuit de refroidissement
pour véhicules terrestres; soupapes de machines pour pompes;
dispositifs de commande pneumatiques de soupapes pour
machines et moteurs; compresseurs de liquides de
refroidissement pour installations de climatisation; éléments
de véhicules et leurs dispositifs de fermeture et leurs parties, à
savoir entraînements de ventilateur et courroies pour moteurs,
condenseurs de ventilateur axiaux; embrayages de ventilateurs
pour moteurs,  équipement de système de transport sous forme
de souffleries, soupapes de régulation de pompes pour le
recyclage des gaz d'échappement; modules à huile, à savoir
parties de moteurs de véhicules sous forme de modules de
refroidissement et pompes électriques pour le refroidissement
de gaz d'échappement.

 9 Dispositifs, appareils et instruments de mesure et
de contrôle de la température des liquides de refroidissement
ou des fluides frigorigènes, à savoir capteurs et dispositifs de
commande; thermostats pour liquides de refroidissement;
système de réglage de climatisation composé de thermostats
numériques, installations de climatisation, dispositifs de
régulation du chauffage, de la ventilation et du séchage servant
à mesurer la température de l'air et la température des liquides
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de refroidissement ou des fluides frigorigènes; fils électriques;
système de réglage de climatisation composé de thermostats
numériques, installations de climatisation, dispositifs de
régulation du chauffage, de la ventilation et du séchage pour
appareils de chauffage électriques et appareils de chauffage
auxiliaires, commandes électromécaniques du chauffage, de la
ventilation et de la climatisation; tableaux de commande
électriques, à savoir tableaux de bord pour unités de pilotage
de véhicules à moteur.

11 Systèmes et dispositifs de refroidissement,
composés de conduits pour liquides ou gaz, à savoir
échangeurs thermiques n'étant pas des parties de machines,
dispositifs de séchage pour l'élimination de vapeur d'eau de
l'air comprimé et des gaz sous pression, conduits de chaleur
pour refroidir les composants producteurs de chaleur, unité de
congélation de tubes composée d'un agrégat de
refroidissement avec tubes de liquide de refroidissement et
têtes de surgélateur, et éléments de ces structures utilisés dans
les constructions; modules de refroidissement,  à savoir
radiateurs de climatisation à usage industriel, refroidisseurs
d'air de suralimentation à évaporation, unités de climatisation
pour batteries; souffleries à air chaud pour la climatisation;
ventilateurs électriques; appareils de chauffage auxiliaires à
eau chaude, appareils de chauffage électriques à usage
commercial; systèmes et installations de chauffage, ventilation
et climatisation, composés d'unités de climatisation pour
véhicules, à savoir appareils de climatisation, unités de
climatisation et installations de climatisation, et éléments de
ces structures; éléments de véhicules et leurs dispositifs de
fermeture et leurs parties, à savoir phares, échangeurs
thermiques, ventilateurs d'évacuation; filtres à air pour
installations industrielles, à savoir pour compartiments
passagers; filtres à air pour unités de climatisation utilisés dans
les véhicules; appareils de chauffage à eau chaude, appareils
de chauffage électriques à usage commercial; évaporateurs de
refroidissement avec ou sans accumulateurs thermiques,
notamment évaporateurs à plaques stratifiées et évaporateurs à
tubes plats, appareils de chauffage auxiliaires, à savoir
appareils de chauffage auxiliaires électriques à usage
commercial; dispositifs d'expansion de liquide de
refroidissement, à savoir soupapes de climatisation et en tant
qu'éléments de radiateurs; dispositifs de séchage pour
l'élimination de vapeur d'eau de l'air comprimé et des gaz sous
pression, dispositifs de séchage industriels pour le chauffage et
la déshumidification.

12 Parties de véhicules automobiles, systèmes et
modules de poste de pilotage de véhicules automobiles et leurs
pièces, à savoir embrayages hydrauliques, tableaux de bord,
consoles centrales, bouches et conduites d'air, faisceaux de fils,
traverses de cadre de châssis, conduits d'air, modules de train
avant pour véhicules automobiles et leurs pièces, à savoir
traverses de cadre de châssis, pare-chocs, roues et jantes pour
véhicules automobiles; réservoirs de carburant, carrosseries et
châssis d'automobile.

17 Tuyaux de raccordement souples non métalliques
pour dispositifs de refroidissement de véhicules; tuyaux de
liquide de refroidissement souples non métalliques, tubes de
liquide de refroidissement non métalliques en caoutchouc pour
véhicules.

37 Maintenance et réparation de systèmes de
refroidissement de moteurs d'automobiles et de chauffage/
climatisation et de leurs parties.

40 Application d'un revêtement de protection sur des
matériaux synthétiques, métalliques et en aluminium.

 1 Chemical products for commercial purposes,
namely, as a means for coating of materials or devices
containing synthetic or metal, particularly aluminum, and with
antimicrobic, hydrophilic, hydrophobic, odor reducing and/or
corrosion protective effect; chemical products for commercial
purposes, namely, salts in the nature of potassium-aluminum-
fluorides, sodium and calcium silicates, ammonium hydroxide,
organic and inorganic polymer compositions used in the
manufacture of commercial and industrial goods, particularly
in aqueous or organic solutions, dispersions or emulsions.

 7 Cooling installations and systems, comprising
ducts for liquids or gases, namely, radiators for vehicles, air
compressors, pumps for cooling engines, compressors for
machines, compressed air pumps, connecting hoses for vehicle
radiators, and structural parts therefor, for use in combustion
engines not in vehicles, for use in alternative electric motor
and fuel cell drives, and for use in vehicles; internal
combustion engine land vehicle parts, namely, refrigerant
condenser coils; vehicle engine parts, namely, oil coolers,
compressed air pumps, water pumps for land vehicles; coolant
pumps for land vehicles; machine valves for pumps; pneumatic
valve actuators for machines and motors; refrigerant
compressors for air conditioners; vehicle components and
their fastening elements and their parts, namely, fan drives and
belts for engines, axial fan condensers; fan clutches for
motors, conveying system equipment in the nature of blowers,
pump control valves for exhaust-gas recirculation; oil
modules, namely, vehicle engine parts in the nature of oil
coolers, and electric pumps for cooling exhaust gas.

 9 Devices, apparatuses and instruments for
measuring and controlling coolant or refrigerant temperature,
namely, sensors and actuators; coolant thermostats; climate
control system consisting of digital thermostats, air
conditioners, heating, ventilation and drying control devices
for measuring the air temperature and coolant or refrigerant
temperature; electrical, wires; climate control system
consisting of digital thermostats, air conditioners, heating,
ventilation and drying control devices for electrical heaters
and auxiliary heaters, electromechanical controls for heating,
ventilating and air conditioning; electric control panels,
namely, instrument panels for cockpit units for motor vehicles.

11 Cooling devices and systems, comprising ducts for
liquids or gases, namely, heat exchangers not being parts of
machines, dryers for the removal of water vapor from
compressed air and gases, heat pipes to cool heat producing
components, pipe freezing unit comprised of cooling
aggregate with refrigerant hoses and deep freezer heads, and
structural parts therefor, for use in buildings; cooling
modules, namely, radiators for industrial air conditioning
purposes, evaporative charge-air coolers, air conditioning
units for batteries; hot air blowers for air conditioning;
electric fans; auxiliary hot water heaters, electric heaters for
commercial use; heating, ventilation and air conditioning
installations and systems, comprising air conditioning units,
for vehicles, namely, air conditioning apparatus, air
conditioning units and air conditioners and structural parts
therefor; vehicle components and their fastening elements and
their parts, namely, headlights, heat exchangers, ventilating
exhaust fans; air filters for industrial installations, namely, for
use in passenger compartments; air filters for air conditioning
units for use in vehicles; hot water heaters, electric heaters for
commercial use; cooling evaporators with and without heat
accumulator, particularly laminated plate evaporators and
flat tube evaporators, auxiliary heaters, namely, electrical
auxiliary heaters for commercial use; refrigerant expansion
devices, namely, valves for air conditioning and as a part of
radiators; dryers for the removal of water vapor from
compressed air and gases, industrial dryers for heating and
dehumidifying.

12 Parts for motor vehicles, cockpit systems and
modules for motor vehicles and their parts, namely, fluid
friction clutches, instrument panels, center consoles, air
outlets and vents, wiring harnesses, cross members, air ducts,
front-end modules for motor vehicles and their parts, namely,
crossmembers, bumpers, wheels and rims for motor vehicles;
fuel tanks, automobile bodies and chassis.

17 Connecting flexible non-metal pipes for coolers for
vehicles; refrigerant flexible non-metal pipes, non metallic
refrigerant hoses made of rubber for use with vehicles.

37 Maintenance and repair of automotive engine
cooling systems and heating/air conditioning systems and
parts therefor.

40 Applying protective coating to synthetic materials,
metal and aluminium.
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 1 Productos químicos con fines comerciales, a
saber, medios de revestimiento de materiales o dispositivos
que contienen materiales sintéticos o metálicos, en particular
aluminio, y con efecto antimicrobiano, hidrófilo, hidrófobo, para
la reducción de malos olores y/o la protección contra la
corrosión; productos químicos con fines comerciales, a saber,
sales en forma de fluoruros de potasio y aluminio, silicatos de
sodio y de calcio, hidróxido de amonio, composiciones de
polímeros orgánicos e inorgánicos para la fabricación de
productos comerciales e industriales, en particular en
soluciones, dispersiones o emulsiones acuosas u orgánicas.

 7 Instalaciones y sistemas de enfriamiento que
incluyen conductos para líquidos o gases, a saber, radiadores
para vehículos, compresores de aire, bombas de refrigeración
de motores, compresores para máquinas, bombas de aire
comprimido, mangueras de conexión para radiadores de
vehículos y partes estructurales de los mismos, para su uso en
motores de combustión que no sean de vehículos, para su uso
en motores eléctricos alternativos y unidades de células de
campo, y para su uso en vehículos; partes de vehículos
terrestres de combustión interna, a saber, serpentines
condensadores refrigerantes; partes de motores de vehículos,
a saber, refrigeradores de aceite, bombas de aire comprimido,
bombas de aire para vehículos terrestres; bombas
refrigerantes para vehículos terrestres; válvulas de máquinas
para bombas; accionadores de válvulas neumáticas para
máquinas y motores; compresores de refrigerantes para
equipos de aire acondicionado; componentes de vehículos y
sus elementos de sujeción y sus partes, en particular,
transmisiones de ventiladores y correas para motores,
condensadores de ventiladores axiales; embragues de
ventilador para motores, equipo del sistema de transmisión en
forma de calefactores, válvulas de control de la bomba para la
recirculación de los gases de exhaustación; módulos de aceite,
a saber, partes de motores de vehículos en forma de
refrigeradores de aceite, y bombas eléctricas para refrigerar
gases de escape.

 9 Dispositivos, aparatos e instrumentos para medir y
controlar la temperatura de líquidos enfriadores o refrigerantes,
a saber, sensores y accionadores eléctricos; termostatos de
enfriamiento; sistemas de climatización consistentes en
termostatos digitales, aires acondicionados,  dispositivos de
control de la calefacción, ventilación y sequedad para la
medición de la temperatura del aire y la temperatura de
refrigerantes; hilos eléctricos; sistema de climatización
consistente en termostatos digitales, aires acondicionados,
dispositivos de control de la calefacción, ventilación y
sequedad para calefactores eléctricos y calefactores
auxiliares, controles electromecánicos para la calefacción,
ventilación y el aire acondicionado; tableros de control
eléctrico, en particular, tableros de instrumentos para cabinas
de pilotaje de vehículos motorizados.

11 Instalaciones y sistemas de enfriamiento que
incluyen conductos para líquidos o gases, a saber,
intercambiadores térmicos que no sean partes de máquinas,
secadoras para la eliminación del vapor de aire del aire
comprimido y de los gases, tubos de calor para refrigerar los
componentes que producen calor, unidad de congelamiento de
tubos consistente en agregados refrigerantes con mangueras
refrigerantes y cabezales de refrigeración intensa y partes
estructurales de los mismos, para su uso en edificios; módulos
de enfriamiento, a saber, radiadores para aires acondicionados
industriales, enfriadores de aire de carga evaporativa,
unidades de aire acondicionado para baterías; calefactores de
aire caliente para aire acondicionado; ventiladores eléctricos;
calentadores de agua auxiliares, calentadores de agua para
uso comercial; instalaciones y sistemas de calefacción,
ventilación y climatización, que incluyen unidades de aire
acondicionado, en particular para vehículos, a saber, aparatos
de aire acondicionado, unidades de aire acondicionado y aires
acondicionados y partes estructurales para los mismos;
componentes de vehículos y sus elementos de sujeción y sus
partes, a saber,  faros, intercambiadores térmicos, ventiladores
de escape; filtros de aire para instalaciones industriales, a
saber, para su uso en compartimentos de pasajeros; filtros de
aire para unidades de aire acondicionado para su uso en
vehículos; calentadores de agua, calentadores de agua
eléctricos para uso comercial; evaporadores de refrigeración
con y sin acumuladores de calor, en especial evaporadores de
placas estratificadas y evaporadores de tubos planos, aparatos
de calefacción auxiliares, a saber, aparatos de calefacción
eléctricos auxiliares para uso comercial; dispositivos de

expansión de refrigerantes, a saber, válvulas para aires
acondicionados y como partes de radiadores; secadoras para
la eliminación de vapor de agua de aire comprimido y gases,
secadoras industriales para calentar y deshumidificar.

12 Partes de vehículos de motor, sistemas de pilotaje
de vehículos y módulos para vehículos de motor y sus partes,
a saber, embragues de rozamiento fluido, tableros de
instrumentos, consolas centrales, salidas y conductos de aire,
mangueras de cables, travesaños, conductos de aire, módulos
delanteros para vehículos de motor y sus partes, a saber,
travesaños, parachoques, ruedas y llantas para vehículos de
motor; depósitos de combustible, carrocerías y chasis de
automóvil.

17 Tubos de conexión no metálicos para refrigerantes
de vehículos; mangueras y tubos flexibles de caucho que no
sean metálicos para vehículos.

37 Mantenimiento y reparación de sistemas de
refrigeración de automóviles y sistemas de calefacción/aire
condicionado y partes de los mismos.

40 Aplicación de revestimiento de protección a
materiales sintéticos, metal y aluminio.
875 365 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir caleçons et chemises;
chaussures; chapellerie, à savoir, casquettes et chapeaux.

25 Clothing, namely pants and shirts; footwear;
headgear, namely, caps and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones y camisas;
calzado; sombrerería, a saber, gorras y sombreros.
875 393 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services se rapportant au transport aérien de
personnes et de marchandises, à savoir services d'accueil des
passagers en matière d'assistance lors des arrivées, départs,
correspondances et transits de passagers, contrôle des billets et
documents de voyage, enregistrement et gestion des bagages,
tri des bagages, chargement et déchargement des bagages des
avions, gestion des exportations, transfert et importation de
fret, procédures de douanes, gestion du courrier entrant et
sortant, services de gestion des passerelles d'aéroport, à savoir
mise en place des avions, pliage d'avions, services de
communication entre les avions et les fournisseurs de services
côté piste, chargement et déchargement de personnes et de
marchandises, transfert de bagages entre l'avion et le terminal
de l'aéroport, stockage du carburant et contrôle de la qualité et
de la quantité du carburant des avions, réservation de places de
parking et de hangar pour les avions, services d'autorisation de
décoller des avions, transport de surface des équipages, des
passagers, des bagages, du fret et du courrier entre des
terminaux du même aéroport.

39 Services relating to the air transportation of
persons and goods, namely passenger handling services for
assistance in arriving, departing, transferring and transit of
passengers, checking tickets and travel documents, registering
and administration of baggage, sorting of baggage, loading
and unloading of baggage from aircraft, handling of export,
transfer and import freight, custom procedures, handling of
incoming and outgoing mail, airport ramp handling services,
namely, marshalling of aircraft, packing of aircraft,
communication services between aircraft and air-side supplier
of services, loading and unloading of passengers and goods,
transfer of baggage between aircraft and the airport terminal,
storage of fuel and quality and quantity control of fuel for
aircraft, reservation of parking and hangar spaces for aircraft,
flight re-dispatching services, surface transport of crew,
passengers, baggage, freight and mail between terminals at
same airport.

39 Servicios relacionados con el transporte aéreo de
personas y de mercancías, a saber, servicios de tratamiento
para la asistencia en la llegada, partida, transferencia y tránsito
de pasajeros, comprobación de billetes y documentación de
vuelo, registro y administración de equipaje, ordenación de
equipaje, carga y descarga de equipaje de aviones, tratamiento
de fletes de exportaciones, transferencias e importaciones,
procedimientos personalizados, tratamiento de correo de
entrada y salida, servicios de rampas de aeropuerto, a saber,
señalización para aeronaves, empaquetamiento de aeronaves,
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servicios de comunicación entre aeronaves y proporcionadores
de servicios aéreos, carga y descarga de pasajeros y
mercancías, transferencia de equipaje entre aeronaves y
terminales de ordenador, almacenamiento de combustible y
control de la calidad y la cantidad del combustible aéreo,
reserva de espacios de aparcamiento y hangar para
aeronaves, servicios de redireccionamiento de vuelos,
transporte de personal, pasajeros, equipaje, fletes y correo
entre terminales de un mismo aeropuerto.
875 443 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de souscription d'assurances pour tous
types d'assurances; services financiers, à savoir prévisions
financières, gestion, planification et services de conseils,
opérations de change et services d'acquisition, transfert de
créances; services dans le domaine de la gestion des
investissements et de courtage en biens immobiliers.

36 Insurance underwriting services for all types of
insurance; financial services, namely, financial forecasting,
management, planning, and consultation services, monetary
exchange and acquisition services and transfer of monetary
claims; real estate brokerage, investment and management
services.

36 Servicios de seguros para todo tipo de seguros;
servicios financieros, a saber, servicios financieros de
previsión, gestión, planificación, y consultoría, servicios de
cambio y adquisición de divisas y transferencia de
reclamaciones monetarias; servicios de corretaje, inversión y
de administración inmobiliarios.
875 446 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de prêt, à savoir consultation en matière
de prêts financiers, paiement par acomptes, financement de
prêts, prêts temporaires; administration de comptes d'épargne;
services bancaires, à savoir services de consultation et
d'épargne, mise à disposition de prêts aux consommateurs,
prêts hypothécaires, services de paiement de factures, services
de mandats de poste; services d'agences immobilières.

36 Loan services, namely financial loan consultation,
installment loans, loan financing, temporary loans;
administration of savings accounts; banking services, namely
checking and savings account services, providing consumer
loans, mortgage lending, bill payment services, money order
services; real estate agency services.

36 Servicios de préstamos, a saber, consultas
financieras sobre préstamos, prestamos a plazos, financiación
de préstamos, prestamos temporales; administración de
cuentas de ahorro; servicios bancarios, a saber, servicios de
cuentas corrientes y cuentas de ahorro, facilitación de
préstamos al consumo, préstamos hipotecarios, servicios de
pago de facturas, servicios de giros postales; servicios de
agencias inmobiliarias.
875 478 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, promotion et réclame dans le domaine
du tourisme; conseils commerciaux en matière de tourisme,
également pour aider les entreprises travaillant dans le secteur
du tourisme; organisation de foires et d'expositions à but
commercial ou publicitaire; recherche de marché dans le
domaine du tourisme; organisation de salons professionnels à
but commercial.

39 Organisation de voyages; services d'agence de
voyages, à savoir réservations de moyens de transport; services
d'agences de tourisme; services de mise à disposition
d'informations en matière de voyages aux Pays-Bas, également
pendant les vacances; organisation de voyages, circuits
touristiques, circuits sur des canaux et excursions; transport de
passagers et/ou de produits par autobus, chemins de fer,
voiture et bateau; réservation de places de voyage; réservation
de voyages.

41 Organisation d'expositions éducatives concernant
les destinations pour voyages d'affaires et de loisir, à savoir,
points d'intérêt, hôtels, parcs d'attractions, événements, villes,
provinces, zones géographiques et pays; organisation de
concours et jeux à but culturel, éducatif ou récréatif;

démonstrations éducatives; mise à disposition d'informations
concernant l'enseignement aux Pays-Bas.

35 Publicity, promotion and advertising services in
the field of tourism; commercial consultancy relating to
tourism, and to support businesses working in the field of
tourism; organization of fairs and exhibitions for commercial
or publicity purposes; market research in the field of tourism;
organization of trade fairs for commercial purposes.

39 Arranging travel tours; travel agency services,
namely, making reservations and bookings for transportation;
tourist agency services; travel information services
concerning traveling in the Netherlands, and during holidays;
organization of trips, tours, canal tours and excursions;
transportation of passengers and/or goods by bus, train, plane,
car, boat; reservation of seats for travel; reservation of trips.

41 Organizing educational exhibitions about
destinations for business and leisure travel, namely, points of
interest, hotels, amusement parks, events, cities, provinces,
geographical areas and countries; organization of contests
and games for cultural, educational and recreational
purposes; educational demonstrations; providing information
about education in the Netherlands.

35 Publicidad, promoción y propaganda en el ámbito
del turismo; consultoría comercial en materia de turismo, y
destinada a ayudar a empresas que se dedican al sector del
turismo; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; investigación de mercados en el
ámbito del turismo; organización de ferias con fines
comerciales.

39 Organización de excursiones; servicios de
agencias de viajes, a saber, realización de reservas y compra
de billetes para transportes; servicios de agencias de turismo;
servicios de información de viajes relacionados con los Países
Bajos, y durante vacaciones; organización de viajes, giras,
visitas turísticas y excursiones; transporte de pasajeros y/o
productos por autobús, tren, avión, coche, barco; reserva de
plazas para viajes; reservas de viajes.

41 Organización de exposiciones educativas sobre
destinos para viajes de negocio y de placer, a saber, puntos de
interés, hoteles, parques de atracciones, eventos, ciudades,
provincias, áreas geográficas y países; organización de
concursos y juegos con fines culturales, educativos y
recreativos; demostraciones de productos con fines
educativos; facilitación de informaciones sobre educación en
los Países Bajos.
875 709 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs; laques; vernis; produits de protection
pour chaussures; matières tinctoriales pour chaussures;
substances et produits de coloration pour chaussures; teintures
pour chaussures; encres pour chaussures; mordants pour
chaussures.

 3 Substances et produits pour nettoyer, faire briller et
polir pour chaussures; produits pour effacer les rayures pour
chaussures.

 2 Paints; lacquers; varnishes; preservatives for use
on footwear; colorants for use on footwear; staining
preparations and substances for use on footwear; dyes for use
on footwear; inks for use on footwear; mordants for use on
footwear.

 3 Cleaning, shining and polishing preparations and
substances for use on footwear; scuff removers for use on
footwear.

 2 Pinturas; lacas; barnices; conservantes para usar
en calzados; colorantes para usar en calzados; sustancias y
preparaciones colorantes para usar en calzados; tintes para
usar en calzados; tintas para usar en calzados; mordientes
para usar en calzados.

 3 Sustancias y preparaciones para limpiar, bruñir y
pulir para ser utilizadas en calzados; productos para eliminar
rayaduras para ser utilizados en calzados.
876 031 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à mémoire, cartes à microprocesseur et
cartes magnétiques, à savoir cartes de paiement, cartes de
crédit, cartes de débit, cartes de fidélité, cartes de réduction,
porte-monnaie électroniques; machines à compter et à trier
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l'argent, distributeurs automatiques de billets de banque;
calculatrices de poche; détecteurs de fausse monnaie; lecteurs
de cartes à mémoire ou à microprocesseur, de cartes
magnétiques, de cartes de paiement, de cartes de crédit, de
cartes de débit, de cartes de fidélité, de cartes de réduction;
logiciels permettant d'effectuer des transactions commerciales
électroniques via un réseau informatique mondial et logiciels
de paiement sécurisé pour des réseaux de communications
informatiques de type Internet; équipement, à savoir
ordinateurs pour le traitement de paiements sécurisés sur des
réseaux de communications informatiques de type Internet.

36 Affaires bancaires, services financiers, à savoir
prêt d'argent; analyse financière, consultation en matière
financière, services de financement, agences de récupération et
de recouvrement de créances, crédit, crédit à la consommation,
services immobiliers, à savoir courtage en biens immobiliers,
évaluation de biens immobiliers, consultation en matière
immobilière, évaluations financières des biens mobiliers et
immobiliers, mise à disposition d'informations immobilières
en créant des liens entre le site Web et d'autres sites Web
contenant des informations immobilières, gérance de biens
immobiliers, agences de recouvrement de loyers, assureurs, à
savoir assurance habitation et assurance loyers impayés,
consultation en matière d'assurances, mise à disposition
d'informations en matière d'assurances, à savoir assurances
pour cautions, services de comptes d'épargne, estimations
financières pour les assurances, les banques et l'immobilier,
traitement des informations financières; services financiers, à
savoir offre de portefeuille complet pour les clients avec une
valeur nette élevée constitué à la fois de comptes séparés et de
fonds communs de placement de capitaux propres et
placement en titres à rendement fixe; placement de fonds pour
des tiers; acquisition et transfert de créances monétaires;
actuariat, affacturage, agences de crédit, cote en Bourse,
courtage en Bourse et courtage d'autres titres; services de
caisses de prévoyance; investissement de capitaux propres,
services de cartes de crédit, services de cartes de débit;
transactions en espèces et opérations de change; vérification
des chèques, émission de chèques de voyage, émission de
chèques bancaires, dépôt en coffres-forts, chambres de
compensation,  courtage en assurances, émission de cartes de
fidélité, à savoir cartes de suivi des achats donnant droit au
porteur à de futures réductions ou à des marchandises,
émission de cartes de crédit, émission de cartes de fidélité, à
savoir cartes de suivi des achats donnant droit au porteur à de
futures réductions ou à des marchandises; estimations et
expertises fiscales; services de représentant fiduciaire,
transfert électronique de fonds, gérance d'immeubles, gérance
de fortunes, assurance maritime, assurance contre les
accidents, assurance contre les incendies, assurance en matière
de santé, location d'appartements, location de bureaux
(immobilier), mise à disposition de prêts sécurisés par papier
commercial, opérations bancaires, à savoir services bancaires
en ligne, services fiduciaires, change, paiement par acompte,
parrainage financier de manifestations éducatives, culturelles,
sportives ou de divertissement, services de crédit à la
consommation; services financiers, à savoir transfert de fonds
d'investissement et services de transactions, hypothèques
bancaires.

 9 Memory cards, chip cards and magnetic cards
namely payment cards, credit cards, debit cards, loyalty cards,
discount cards, electronic cash cards; money counting and
sorting machines, automatic bank note dispensers; pocket
calculators; counterfeit coin detectors; readers for memory or
chip cards, magnetic cards, payment cards, credit cards, debit
cards, loyalty cards, discount cards; software for performing
electronic business transactions via a global computer
network and secure payment software for internet-type
computer communication networks; equipment namely
computers for processing secure payments on internet-type
computer communication networks.

36 Banking, financial services, namely money
lending; financial analysis, financial consulting, financing
services, debt recovery and collection agencies, credit

bureaus, financing of purchases, real estate services, namely,
real estate brokerage, real estate appraisal, real estate
consulting, financial valuations of personal property and real
estate, providing information in the field of real estate by
means of linking the web site to other web sites featuring real
estate information, real estate management, rent collection
agencies, insurance carrier services namely housing
insurance and unpaid rent insurance, insurance consultation,
providing information in insurance matters namely guarantee
assurance underwriting, savings account services, financial
evaluations for insurance, banking and real estate purposes,
financial information processing; financial services, namely, a
total portfolio offering for high net worth clients consisting of
both separate accounts and mutual funds for equity and fixed
income investments; investment of funds for others;
acquisition and transfer of monetary claims; actuarial
services, factoring agencies, credit agencies, stock exchange
price quotations, brokerage of shares or stocks and other
securities; savings banks services; equity capital investment,
credit card services, debit card services; cash and foreign
exchange transactions; check verification, issuance of
travelers' checks, issuance of bank checks, safe deposit box
services, financial clearing houses, insurance brokerage,
issuance of fidelity cards namely cards to track purchases and
entitling the holder to future rebates or merchandise, issuing
credit cards, issuing loyalty cards namely cards to track
purchases and entitling the holder to future rebates or
merchandise; fiscal valuations and assessments; fiduciary
representative services, electronic funds transfer, apartment
house management, financial management, marine insurance
underwriting, accident insurance underwriting, fire insurance
underwriting, insurance underwriting in the field of health,
renting of apartments, rental of office space, providing loans
secured by commercial paper, banking operations namely on-
line banking services, trust services, monetary exchange,
installment loans, financial sponsorship of educational,
cultural, sporting or entertainment events, consumer lending
services; financial services, namely investment fund transfer
and transaction services, mortgage banking.

 9 Tarjetas de memoria o con microprocesador y
tarjetas magnéticas, a saber, tarjetas de pago, tarjetas de
crédito, tarjetas de débito, tarjetas de fidelidad, tarjetas de
descuento, monederos electrónicos; máquinas de contar y
separar el dinero, distribuidores automáticos de billetes (de
banco); calculadoras de bolsillo; detectores de moneda falsa;
lectores de tarjetas de memoria o con microprocesador, de
tarjetas magnéticas, de tarjetas de pago, de tarjetas de crédito,
de tarjetas de débito, de tarjetas de fidelidad, de tarjetas de
descuento; software para realizar transacciones empresariales
electrónicas mediante una red informática mundial y software
de pago seguro a través de redes de comunicaciones
informáticas como Internet; equipos para el procesamiento de
pagos seguros a través de redes de comunicaciones
informáticas como Internet.

36 Negocios bancarios, negocios financieros, a saber,
préstamos; análisis financiero, consultoría financiera, servicios
de financiación, agencias de recuperación y cobro de deudas,
créditos, financiación de compras, servicios inmobiliarios, a
saber, corretaje de bienes inmuebles, evaluación de bienes
inmuebles, consultoría en materia inmobiliaria, estimaciones
financieras de propiedades personales y bienes inmuebles,
información en materia inmobiliaria mediante enlaces del sitio
Web a otros sitios Web con información inmobiliaria,
administración de bienes inmuebles, agencias de cobro de
alquileres, seguros, a saber, seguro de vivienda y seguro de
pérdida de alquileres,  consultoría en materia de seguros,
facilitación de informaciones en materia de seguros, a saber,
suscripción de garantías, servicios de cuentas de ahorro,
valoraciones financieras para seguros, bancos y bienes
inmuebles, tratamiento de informaciones financieras; servicios
financieros, a saber, oferta de una cartera para clientes con alto
valor neto que consiste en cuentas separadas y fondos
comunes para equidad e inversiones de beneficio fijo; inversión
de fondos para terceros; adquisición y transferencia de
reclamaciones monetarias; actuariado, agencias de factoring,
agencias de crédito, cotizaciones en Bolsa, corretaje en Bolsa
de acciones, títulos y otros valores; cajas de previsión;
inversión de capitales, servicios de tarjetas de crédito, servicios
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de tarjetas de débito; operaciones de cambio y de cambio de
divisas; comprobación de cheques, emisión de cheques de
viaje, emisión de cheques bancarios, depósito en cajas-
fuertes, casas de compensación, corretaje de seguros, emisión
de tarjetas de fidelidad, a saber, tarjetas para hacer un
seguimiento de las compras y permitir al propietario adelantar
reembolsos o mercancías, emisión de tarjetas de crédito,
emisión de tarjetas de fidelidad, a saber, tarjetas para realizar
un seguimiento de las compras y permitir al propietario
adelantar reembolsos o mercancías; estimaciones y peritajes
fiscales; servicios fiduciarios, transferencia electrónica de
fondos, administración de inmuebles, gestión de fortunas,
suscripción a seguros marítimos, suscripción a seguros contra
accidentes, suscripción a seguros contra incendios,
suscripción a seguros de enfermedad, alquiler de
apartamentos, alquiler de oficinas (inmuebles), facilitación de
préstamos asegurados con contratos comerciales,
operaciones bancarias,  a saber, servicios de banca en línea,
servicios de fondos fiduciarios, intercambios monetarios,
pagos a plazos, patrocinio financiero de actos educativos,
culturales, deportivos o de entretenimiento, servicios de
préstamo al cliente; servicios financieros, a saber, servicios de
transferencia y transacciones de fondos de inversión,
préstamos con garantías.
876 227 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles; miroirs; cadres non en métaux précieux.
20 Furniture; mirrors; picture frames not of precious

metal.
20 Muebles; espejos; marcos para cuadros que no

sean de metales preciosos.
876 233 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à électro-érosion destinées à découper et
à former les métaux; parties de machines à électro-érosion.

 9 Logiciels pour le contrôle des machines à électro-
érosion destinées à découper et à former les métaux.

 7 Machines for spark erosion cutting and shaping of
metals; parts for spark erosion machines.

 9 Computer software for use in controlling machines
for spark erosion cutting and shaping of metals.

 7 Máquinas de corte y moldeo de metales por
electroerosión; piezas de repuesto de máquinas de
electroerosión.

 9 Programas informáticos para el control de
máquinas de corte y moldeo de metales por electroerosión.
876 308 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie dans les domaines de la
finance, des investissements et de la gestion de fortunes, à
savoir, livres, circulaires, brochures, monographies et
prospectus; périodiques dans les domaines de la finance, des
investissements et de la gestion de fortunes; matériel éducatif,
d'enseignement et d'examen imprimé dans les domaines de la
finance, des investissements et de la gestion de fortunes;
feuilles d'examen dans les domaines de la finance, des
investissements et de la gestion de fortune; livres de cours dans
les domaines de la finance, des investissements et de la gestion
de fortunes; certificats imprimés dans les domaines de la
finance, des investissements et de la gestion de fortunes;
papeterie dans les domaines de la finance, des investissements
et de la gestion de fortunes.

41 Education, instruction et formation dans les
domaines de la finance, des investissements et de la gestion de
fortunes; organisation et conduite de conférences, de cours, de
séminaires, d'ateliers de formation, de colloques à buts
éducatif et formatif dans les domaines de la finance, des
investissements et de la gestion de fortunes; production
d'enregistrements sonores et/ou vidéo à but éducatif dans les
domaines de la finance, des investissements et de la gestion de
fortunes; location et prêt de matériel d'instruction et
d'enseignement dans les domaines de la finance, des
investissements et de la gestion de fortunes; organisation de
sessions d'examens, à savoir de qualification et de certification
dans les domaines de la finance, des investissements et de la
gestion de fortunes; conception, organisation, gestion et
correction d'examens dans les domaines de la finance, des

investissements et de la gestion de fortunes; organisation de
cérémonies de remise de certificats dans les domaines de la
finance, des investissements et de la gestion de fortunes; tests
éducatifs de personnes dans les domaines de la finance, des
investissements et de la gestion de fortunes; informations et
conseils en relation avec les services précités, y compris les
services fournis en ligne, via internet ou des extranets.

16 Printed matter in the fields of finance, investment
and management of wealth, namely, books, newsletters,
brochures, monographs, and pamphlets; periodicals in the
fields of finance, investment and management of wealth;
printed educational, teaching and examination materials in
the fields of finance, investment and management of wealth;
examination papers in the fields of finance, investment and
management of wealth; course books in the fields of finance,
investment and management of wealth; printed certificates in
the fields of finance, investment and management of wealth;
stationery in the fields of finance, investment and management
of wealth.

41 Education, instruction and training in the fields of
finance, investment and management of wealth; arranging and
conducting conferences, courses, seminars, workshops and
colloquiums for educational and training purposes in the fields
of finance, investment and management of wealth; production
of sound and/or video recordings for educational purposes in
the fields of finance, investment and management of wealth;
rental and lending of instructional and teaching materials in
the fields of finance, investment and management of wealth;
organization of examination sittings, namely for qualifications
and certifications in the fields of finance, investment and
management of wealth; design, setting, administering and
scoring examinations in the fields of finance, investment and
management of wealth; arranging certificate award
ceremonies in the fields of finance, investment and
management of wealth; educational testing of people in the
fields of finance, investment and management of wealth;
information and consultancy relating to all the aforesaid
services including such services provided online or via the
Internet or extranet.

16 Productos de imprenta en materia de finanzas,
inversiones y administración de capitales, a saber, libros,
boletines informativos, folletos, monógrafos y panfletos;
publicaciones periódicas en materia de finanzas, inversiones y
administración de capitales; material educativo, de enseñanza
y de evaluación impreso en materia de finanzas, inversiones y
administración de capitales; hojas de examen en materia de
finanzas, inversiones y administración de capitales; libros de
texto en materia de finanzas, inversiones y administración de
capitales; certificados impresos en materia de finanzas,
inversiones y administración de capitales; artículos de
papelería en materia de finanzas, inversiones y administración
de capitales.

41 Educación, instrucción y formación en los ámbitos
de las finanzas, las inversiones y la administración de
capitales; organización y dirección de conferencias, cursos,
seminarios, talleres de formación, coloquios con fines
educativos y pedagógicos en los ámbitos de las finanzas, las
inversiones y la administración de capitales; producción de
grabaciones sonoras y/o de vídeo con fines educativos en los
ámbitos de las finanzas, las inversiones y la administración de
capitales; alquiler y préstamo de material de instrucción y de
enseñanza en los ámbitos de las finanzas, las inversiones y la
administración de capitales; organización de sesiones de
exámenes, en particular sesiones de calificación y certificación
en los ámbitos de las finanzas, las inversiones y la
administración de capitales; elaboración, organización,
evaluación y corrección de exámenes en los ámbitos de las
finanzas, las inversiones y la administración de capitales;
organización de ceremonias de entrega de certificados en los
ámbitos de las finanzas, las inversiones y la administración de
capitales; pruebas educativas destinadas a personas en los
ámbitos de las finanzas, las inversiones y la administración de
capitales; información y asesoramiento en relación con los
servicios mencionados, incluidos los servicios prestados en
línea, por Internet o Extranet.
876 338 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Appareils de signalisation, à savoir, générateurs de
signaux acoustiques, optiques et radioélectriques, voyants
d'alarme, voyants à extinction périodique et lampes torches,
ronfleurs, avertisseurs sonores électriques, sirènes, sonneries
d'avertissement, sonneries de signalisation, et appareils de
signalisation radio.

 9 Signal devices, namely, acoustic, optical and radio
signal generators, warning lights, blinking warning lights,
signal buzzers, electric warning horns, sirens, warning
bells,signaling bells, and radio signaling devices.

 9 Dispositivos de señalización, a saber, generadores
de señales acústicas, ópticas y radioeléctricas, luces de
advertencia, luces de intermitencia, zumbadores de
señalización, bocinas de advertencia eléctricas, sirenas,
timbres de advertencia, timbres de señalización, y dispositivos
de señalización de radio.
876 373 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir, porte-clefs en pendentifs et
ronds de serviette; articles de bijouterie; pierres précieuses,
notamment pierres précieuses véritables avec platine ou or de
préférence en association avec des pierres fines; pierres fines,
horlogerie et instruments chronométriques.

25 Vêtements, et chapellerie, à savoir, hauts de
vêtements d'extérieur, à savoir, manteaux, vestes et blazers,
pantalons, doublures de finition en matières textiles pour
pantalons, jeans, culottes de sport, sous-vêtements, vêtements
de nuit, robes, costumes, jupes, manchettes, écharpes, châles,
cravates, gants, chaussettes, bas, ceintures, maillots de bain,
casquettes et chapeaux, chaussures, à savoir, pantoufles,
bottes, sandales, baskets et chaussures.

 3 Perfumery; essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely, keyring pendants
and napkin rings; jewelery; precious stones, namely, genuine
precious stones made with platinum or gold, and with
gemstones; gemstones, horological and chronometric
instruments.

25 Clothing, and headgear, namely, upper outer
garments, namely, coats, jackets and blazers, pants, finished
textile linings for pants, jeans, sport pants, underwear,
sleepwear, dresses, suits, skirts, wristbands, scarves, shawls,
ties, gloves, socks, stockings, belts, bathing suits, caps and
hats, footwear, namely, slippers, boots, sandals, sneakers and
shoes.

 3 Perfumería; aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, llaveros colgantes y
servilleteros de aro; joyería, bisutería; piedras preciosas,  a
saber, auténticas piedras preciosas de platino o de oro, y con
gemas; gemas, relojería e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir y sombrerería, a saber, prendas
exteriores para partes superiores, a saber, abrigos, chaquetas
y blazers, pantalones, tejidos textiles elaborados para
pantalones, pantalones vaqueros, pantalones de deporte, ropa
interior, ropa de dormir, vestidos, trajes,  faldas, muñequeras,
bufandas, chales, corbatas, guantes, calcetines, medias,
cinturones, trajes de baño, gorras y sombreros, calzado de
deporte, a saber, pantuflas, botas, sandalias, zapatillas de
deporte y zapatos.
876 420 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour la gestion de bases de données,
utilisés dans le domaine de la planification stratégique en
matière de publicité, de promotion, de marketing et d'affaires.

16 Livres, brochures dans le domaine de la
planification stratégique en affaires.

35 Agences de publicité, conseil en affaires.
36 Évaluation financière d'entreprises commerciales.
41 Services éducatifs, à savoir cours de formation en

planification stratégique en matière de publicité, promotion,

marketing et affaires; publication de textes, livres, revues et
autres imprimés; organisation de séminaires; conduite de
séminaires dans le domaine de la planification stratégique en
affaires.

42 Conception de matériel publicitaire, conception de
sites Web à des fins publicitaires.

 9 Computer software for use in database
management in the field of strategic planning relating to
advertising, promotion, marketing and business.

16 Books, pamphlets in the field of business strategic
planning.

35 Advertising agencies, business consulting.
36 Financial evaluation of business enterprises.
41 Educational services, namely training courses in

the field of strategic planning relating to advertising,
promotion, marketing and business; publication of texts,
books, magazines and other printed matter; arranging of
seminars; conducting of seminars in the field of strategic
business planning.

42 Designing advertising material, designing
websites for advertising purposes.

 9 Programas informáticos destinados a la gestión de
bases de datos en el ámbito de la planificación estratégica en
materia de publicidad, promoción, marketing y negocios.

16 Libros, volantes en el ámbito de la planificación
estratégica de negocios.

35 Agencias de publicidad, consultoría comercial.
36 Valoraciones financieras de empresas

comerciales.
41 Servicios educativos, a saber, cursos de formación

sobre planificación estratégica en materia de publicidad,
promoción, marketing y negocios; publicación de textos, libros,
revistas y otros productos de imprenta; organización de
seminarios; dirección de seminarios en el ámbito de la
planificación estratégica de negocios.

42 Diseño de material publicitario, diseño de páginas
Web con fines publicitarios.
876 471 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Outils et instruments de mesure, à savoir
indicateurs de mesure des longueurs et instruments de mesure
des longueurs.

 9 Measuring tools and measuring instruments,
namely, length measuring gauges and instruments for
measuring length.

 9 Herramientas e instrumentos de medida, a saber,
medidores de longitud e instrumentos para medir la longitud.
876 545 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs d'aéronefs; parties et pièces détachées
pour moteurs d'aéronefs, à savoir nacelles pour moteurs,
inverseurs de poussée de nacelle, entrées d'air, portes de
carénage de ventilateur, mâts de liaison et systèmes
d'échappement.

12 Aéronefs; éléments structurels de carlingues
d'avion.

37 Réparation, maintenance de véhicules
aéronautiques, à savoir avions et aéronefs; réparation,
maintenance, reconditionnement de moteurs, de réacteurs,
d'inverseurs de poussée aéronautiques; construction,
réparation et maintenance de parties constitutives de véhicules
aéronautiques y compris de nacelles de moteurs, de réacteurs,
de propulseurs et d'inverseurs de poussée; consultation en
matière d'entretien, de réparation, de révision de véhicules
aéronautiques et de leurs parties constitutives, à savoir de
nacelles de moteurs, de réacteurs, de propulseurs ou
d'inverseurs de poussée, de véhicules aéronautiques.

42 Recherche scientifique, technique et industrielle
relative aux véhicules aéronautiques; recherche et
développement de nouveaux produits relatifs aux véhicules
aéronautiques; recherche en mécanique dans le domaine
aéronautique; consultation et recherche techniques en matière
d'ingénierie aérospatiale, à savoir la modification de véhicules
aéronautiques et de leurs parties constitutives, y compris de
nacelles de moteurs, de réacteurs, de propulseurs ou
d'inverseurs de poussée, de véhicules aéronautiques;
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consultations professionnelles dans le domaine aéronautique et
ingénierie aéronautique; essais de matériaux.

 7 Motors of aircrafts; parts and spare parts for
aircraft engines, namely engine nacelles, nacelle thrust
reversers, air inlets, fan cowl doors, pylons and exhaust
systems.

12 Aircraft; structural parts for airplane cockpits.
37 Repair and maintenance of air vehicles, namely,

aeroplanes and aircraft; repair, maintenance and
reconditioning of aircraft engines, jet engines and thrust
reversers; construction, repair and maintenance of component
parts of air vehicles including nacelles for engines, jet engines,
propulsive units and thrust reversers; consultation in the field
of maintaining, repairing and servicing air vehicles and their
component parts, namely, nacelles for engines, jet engines,
propulsive units and thrust reversers for air vehicles.

42 Scientific, industrial and technical research in
connection with air vehicles; research and development of new
products in connection with air vehicles; mechanical
engineering research in the aeronautical field; technology
consultation and research in the field of aerospace
engineering, namely, the modification of air vehicles and their
component parts, namely, nacelles for engines, jet engines,
propulsive units or thrust reversers for air vehicles;
professional consultation in the field of aeronautics and
aeronautical engineering services; materials testing.

 7 Motores para vehículos aeronáuticos; partes y
piezas de repuesto para motores de vehículos aeronáuticos, a
saber, barquillas de motor, inversores de empuje de barquillas,
tomas de aire, puertas del capo del ventilador, pilones y
sistemas de escape.

12 Vehículos aeronáuticos; partes estructurales de
sobrequillas de vehículos aeronáuticos.

37 Reparación, mantenimiento de vehículos
aeronáuticos, a saber, aviones y aeronaves; reparación,
mantenimiento, reacondicionado de motores, de reactores, de
inversores de empuje aeronáuticos; construcción, reparación,
mantenimiento de partes constitutivas de vehículos
aeronáuticos, incluido de barquillas de motores, de reactores,
de propulsores y de inversores de empuje; consultoría relativa
a la fabricación, el mantenimiento, la reparación, la revisión de
vehículos aeronáuticos y de sus partes constitutivas, a saber,
barquillas de motores, de reactores, de propulsores y de
inversores de empuje de vehículos aeronáuticos.

42 Investigación científica, técnica e industrial
relacionada con vehículos aeronáuticos; investigación y
desarrollo de nuevos productos relacionados con vehículos
aeronáuticos; investigación sobre mecánica en el ámbito de la
aeronáutica; consultoría e investigación tecnológicas relativas
a la ingeniería aeroespacial, a saber, la modificación de
vehículos aeronáuticos y de sus partes constitutivas, a saber,
barquillas de motores, de reactores,  de propulsores o de
inversores de empuje de vehículos aeronáuticos; consultoría
profesional en el campo de la aeronáutica y de los servicios de
ingeniería aeronáutica; ensayos de materiales.
876 874 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, notamment savons de toilette; parfumerie;
huiles essentielles; cosmétiques; produits anti-solaires pour le
bronzage, à savoir lotions et crèmes; mousses et gels pour
usage dans le bain et la douche; toniques pour le corps; lotions
cosmétiques pour la peau; crèmes à bronzer; concentrés
hydratants pour le corps à usage non médical; huiles, crèmes,
poudres et lotions après-rasage; crèmes à raser; produits de
pré-rasage, à savoir huiles, crèmes, gels et lotions; eau de
Cologne; eau de toilette; déodorants pour l'usage intime sous
forme de sprays et de sticks.

 9 Lunettes, leurs parties et accessoires, à savoir étuis
à lunettes et montures de lunettes non montées; distributeurs
automatiques de café et de capsules de café.

11 Machines à café électriques; cafetières électriques.
14 Joaillerie, bijouterie; montres; mouvements de

montres et leurs parties; pendentifs.
16 Agendas; crayons; stylos; stylographes; plumes de

stylo; attachés-cases sous forme de porte-documents.

18 Attachés-cases; sacs à main; portefeuilles; porte-
monnaie en cuir; serviettes (maroquinerie); étuis à clés; étuis
pour cartes de crédit.

25 Vêtements, à savoir cravates, chemises, costumes,
pull-overs; ceintures en peau ou en cuir.

30 Café; sucre.
33 Spiritueux distillés et liqueurs, cognac.
 3 Soaps, including toilet soaps; perfumery; essential

oils; cosmetics; sun-care products for tanning, namely, lotions
and creams; bath and shower foams and gels; tonics for body
care; cosmetic skin lotions; tanning creams; body moisturizing
concentrates not for medical purposes; after-shave oils,
creams, powders and lotions; shaving creams; pre-shave
products, namely, oils, creams, gels and lotions; eau-de-
Cologne; toilet water; deodorants for personal use being
sprays and sticks.

 9 Spectacles, their parts and accessories, namely
spectacle holders, and unmounted spectacle frames; automatic
coffee and coffee-capsule vending machines.

11 Electric coffee makers; electric coffee pots.
14 Jewelry; watches; watch movements and their

parts; pendants.
16 Agendas; pencils; pens; fountain pens; pen nibs;

document holders being portfolios.
18 Attaché cases; handbags; wallets; leather purses;

briefcases; key cases; credit card cases.
25 Clothing, namely neckties, shirts, suits, pullovers;

belts made of skin or leather.
30 Coffee; sugar.
33 Distilled spirits and liqueurs, cognac.
 3 Jabones, a saber, jabones de tocador; productos

de perfumería; aceites esenciales; cosméticos; productos
antisolares para el bronceado de la piel, a saber, lociones y
cremas; espumas y geles para el baño y la ducha; tónicos
corporales; lociones cosméticas para la piel; cremas
bronceadoras; concentrados hidratantes para el cuerpo que no
sean para uso médico; aceites, cremas, polvos y lociones para
después del afeitado; cremas de afeitar; productos para antes
del afeitados, a saber, aceites, cremas, geles, lociones; aguas
de Colonia; aguas de tocador; desodorantes íntimos en
vaporizador y en barra.

 9 Gafas, sus partes y accesorios, a saber, soportes
de gafas y monturas de gafas sin montar; distribuidores
automáticos de café y de cápsulas de café.

11 Cafeteras eléctricas; cafeteras eléctricas.
14 Joyería, bisutería; relojes de pulsera; mecanismos

de relojería y sus partes; colgantes.
16 Agendas; lápices; bolígrafos; plumas

estilográficas; plumillas; carpetas que son portafolios.
18 Maletines para documentos; bolsos de mano;

carteras de bolsillo; monederos de cuero; maletines; estuches
para llaves; carteras para tarjetas de crédito.

25 Prendas de vestir, a saber, corbatas, camisas,
trajes, pulóveres; cinturones de piel o cuero.

30 Café; azúcar.
33 Espirituosos destilados y licores, coñac.

876 947 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Jus de fruits; sirops pour boissons; préparations
pour faire des boissons de fruits.

32 Fruit juices; syrups for beverages; preparations
for making fruit beverages.

32 Zumos de frutas; siropes para hacer bebidas;
preparaciones para hacer bebidas de frutas.
877 065 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer les mains, le visage et le
corps des êtres humains et des animaux; savons; parfumerie;
cosmétiques; huiles essentielles; lotions pour les cheveux;
dentifrices; désodorisants à usage personnel; shampooings;
produits de maquillage, à savoir, crayons pour les sourcils,
poudre pour le maquillage, rouge à lèvres, mascara, laques
pour les ongles; vernis pour les ongles; ongles postiches; et
serviettes imprégnées de lotion cosmétique.

 3 Cleaning preparations for the human hand, face
and body and for animals; soaps; perfumery; cosmetics;
essential oils; hair lotions; dentifrices; deodorants for
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personal use; shampoos; make-up preparations, namely,
eyebrow pencils, make-up powder, lipsticks, mascara, nail
polish; nail varnish; artificial fingernails; and tissues
impregnated with cosmetic lotions.

 3 Preparaciones para la limpiar para las manos, la
cara y el cuerpo humano y para animales; jabones; perfumería;
cosméticos; aceites esenciales; lociones para el cabello;
dentífricos; desodorantes para uso personal; champús;
productos de maquillaje, a saber, lápices de cejas, polvos de
maquillaje, pintalabios, máscaras, esmaltes de uñas; esmalte
de uñas; uñas postizas; y toallitas impregnadas de lociones
cosméticas.
877 200 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir, toit à canalisation de vidange d'eau et plaques de
coffrage murales et thibaude de parquet et plancher stratifié;
matériaux de construction non métalliques, à savoir, plaques
sous forme panneaux d'isolation en fibres de bois, pièces
d'appui, et boiseries; produits en bois et produits dérivés du
bois de construction, à savoir panneaux d'isolation en fibres de
bois; bois stratifié collé sous forme de plaques de pression
collées entièrement ou majoritairement composées de bois,
panneaux d'agglomérés et plaques de fibres, destinés à la
construction; parquets en bois, sous forme de planches et de
blocs; stratifiés de bois, à savoir stratifiés de bois à haute
pression pour recouvrir les sols.

19 Non-metal building materials, namely, water-
draining roof and wall sheeting boards and underlays for
parquet and laminate flooring; non-metal goods for building
purposes, namely, plates in the nature of wood fiber insulation
panels, ledges, and wood paneling; wooden goods and derived
timber products, namely wood fiber insulation panels; glue
laminated wood in the nature of glued press plates consisting
completely or mainly of wood, chip boards and fiberglass
plates for building purposes; parquet wood flooring in the
form of boards and blocks; laminate flooring, namely high-
pressure wood laminates for flooring.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tejado drenante y tablas de alisamiento de pared y
superposiciones para suelo de parqué o laminado; materiales
de construcción no metálicos para la construcción, a saber,
placas en forma de paneles de aislamiento de fibra de madera,
repisas y paneles de madera; productos de madera, productos
derivados de la madera, a saber, paneles de aislamiento de
fibra de madera; madera laminada aglomerada en forma de
aglomerados hechos total o principalmente de madera, placas
de virutas de madera y placas de fibra para la construcción;
suelo de parqué de madera en forma de tablas y bloques;
suelos laminados, a saber, láminas de madera de alta presión
para revestimiento de suelos.
877 476 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Bandes et rubans adhésifs et autocollants pour la
papeterie ou le ménage; adhésifs pour le bricolage et le
ménage; distributeurs de ruban adhésif pour la papeterie ou le
ménage.

16 Adhesive tapes and self-adhesive tapes for
stationery or household purposes; adhesives for do-it-yourself
and household purposes; adhesive tape dispensers for
household or stationery use.

16 Cintas adhesivas y cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; adhesivos para bricolaje y para uso
doméstico; distribuidores de cinta adhesiva para uso
doméstico o de papelería.
877 632 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes et leurs parties constitutives, à savoir
lunettes optiques de protection, lunettes solaires, montures de
lunettes, lunettes de sport, verres de lunettes, lentilles de
contact, chaînettes de lunettes (cordon), étuis à lunettes, pince-
nez, cordons de pince-nez.

44 Services d'opticiens.
 9 Spectacles and their components, namely,

protective eyewear, sunglasses, spectacle frames, sports

eyewear, spectacle glasses, contact lenses, pince-nez chains,
spectacle cases, pince-nez, pince-nez cords.

44 Opticians' services.
 9 Gafas y sus partes constitutivas, a saber, gafas

ópticas de protección, gafas de sol, monturas de gafas, gafas
de deporte, cristales de gafas, lentes de contacto, cadenitas de
lentes (cordones), estuches de gafas, quevedos, cordones de
quevedos.

44 Servicios de ópticos.
878 018 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcoolisées, à savoir boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons à base de petit-lait;
boissons isotoniques sous forme de boissons hypertoniques et
hypotoniques destinées à être utilisées par des sportifs; eaux
minérales et eaux gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops, essences autres qu'huiles essentielles, poudres et autres
préparations pour faire des boissons, à savoir cocktails non
alcoolisés et sorbets.

32 Non alcoholic beverages, namely soft drinks,
energy drinks, whey beverages; isotonic drinks in the nature of
hypertonic and hypotonic drinks, for use by athletes; mineral
water and aerated waters; fruit drinks and fruit juices; syrups,
essences not in the nature of essential oils, powders and other
preparations for making beverages, namely non-alcoholic
cocktails and sherbets.

32 Bebidas no alcohólicas, a saber, refrescos,
bebidas energéticas, bebidas a base de suero de leche;
bebidas isotónicas en forma de bebidas hipertónicas e
hipotónicas, para atletas; aguas minerales y gaseosas;
bebidas y zumos de frutas; siropes, esencias que no sean en
forma de aceites esenciales, polvos y otras preparaciones para
hacer bebidas, a saber, cócteles y gaseosas sin alcohol.
878 152 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, cosmétiques, savons, mousses pour le
bain, talc pour la toilette, crèmes et lotions pour le corps;
produits pour les soins du corps, à savoir, crème de beauté,
crèmes cosmétiques, crème pour les yeux, crème pour le
visage, crème pour les mains, crème pour les lèvres, crème
pour les pieds non médicinales, crème à raser, crème pour la
peau, lotions pour le bain, lotions de beauté, lotions pour les
yeux, lotions pour le visage et le corps, lotions pour les mains,
lotion à raser, lotion pour la peau et lotion tonifiante pour le
visage, le corps et les mains; crèmes de traitement, à savoir,
crème anti-âge, crèmes anti-rides, crème pour les cuticules,
crème de nuit, crème pour éclaircir la peau, crème écran
solaire; et déodorant à usage personnel et savon déodorant.

 3 Perfumes, cosmetics, soaps, bath foams, talcum
powders, body lotion and body creams; products for body
care, namely, beauty cream, cosmetic creams, eye cream, face
cream, hand cream, lip cream, non-medicated foot cream,
shaving cream, skin cream, bathing lotions, beauty lotions, eye
lotions, face and body lotions, hand lotions, shaving lotion,
skin lotion and toning lotion for the face, body and hands;
treatment creams, namely, anti-aging creams, anti-wrinkle
creams, cuticle creams, night cream, skin lightening cream,
sunscreen cream and; and deodorant for personal use and
deodorant soap.

 3 Perfumes, cosméticos, jabones, espumas para el
baño, polvos de talco, lociones y cremas corporales; productos
para el cuidado corporal, a saber, cremas de belleza, cremas
cosméticas, cremas para el contorno de ojo, cremas faciales,
cremas de manos, cremas para los labios, cremas para los pies
no medicinales, cremas para el afeitado, cremas para la piel,
lociones de baño, lociones de belleza, lociones para el
contorno de los ojos, lociones para el rostro y el cuerpo,
lociones para las manos, lociones para el afeitado, lociones
para la piel y lociones tonificantes para el rostro, el cuerpo y las
manos; cremas de tratamiento, a saber, cremas antiedad,
cremas antiarrugas, cremas anticutículas, cremas nocturnas,
cremas para dar brillo a la piel, cremas solares y; desodorantes
para uso personal y jabón desodorante.
878 217 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de génération
de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchage et de
ventilation, à savoir cafetières électriques, friteuses
électriques, grille-pain électriques, marmites électriques et
fours à usage domestique ou commercial; et séchoirs à
cheveux.

11 Lighting heating, steam generation, cooking,
refrigeration, drying and ventilation apparatus, namely
electric coffee makers, electric deep fryers, electric bread
toasters, electric pressure cookers and domestic, commercial
cooking ovens; and hair dryers.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado y
de ventilación, a saber, cafeteras eléctricas, freidoras
eléctricas, tostadoras de pan eléctricos, ollas a presión
eléctricas y hornos para cocinar domésticos y comerciales; y
secadores de pelo.
878 551 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin, liqueurs, champagnes, rhum, cocktail
alcoolique contenant du rhum, de la téquila, des eaux-de-vie,
du bourbon, du genièvre, de la vodka, des spiritueux distillés,
du cognac, à l'exception de la bière.

33 Wine, liqueurs, champagnes, rum, alcoholic
cocktail containing rum, tequilas, brandy, whisky, bourbon,
gin, vodka, distilled spirits, cognac, except beer.

33 Vinos, licores, champaña, ron, cócteles alcohólicos
con ron,  tequilas, brandy, whisky, bourbon, ginebra, vodka,
bebidas espirituosas destiladas, coñac, excepto cerveza.
878 720 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration, d'hôtellerie, de cafétéria,
services de restaurants à service rapide et permanent, services
de traiteur (nourriture et boissons), service de boissons et de
nourriture, services de bar, restaurants libre-service.

43 Restaurants, hotels, cafeterias, snack-bars,
catering of food and drinks, serving of beverage and food, bar
services, self-service restaurants.

43 Restaurantes, hoteles, cafeterías, restaurantes de
servicio rápido y permanente, servicios de comidas preparadas
(comidas y bebidas), reparto de bebidas y comidas, servicios
de bar, restaurantes de autoservicio.
879 161 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements et tricots, à savoir sous-vêtements, tee-
shirts, chemises, chandails, pantalons, jeans, jupes,
chaussettes, vestes, blouses, cravates, foulards, gilets;
chaussures, à savoir chaussures, bottes, pantoufles, sandales,
tongs, baskets; chapellerie, à savoir casquettes de sport,
chapeaux, ceintures, gants.

25 Clothing and knitwear, namely, underwear, t-
shirts, shirts, sweaters, trousers, jeans, skirts, socks, jackets,
overalls, ties, neckerchiefs, waistcoats; footwear, namely,
shoes, boots, sleepers, sandals, flip-flops, sneakers; headgear,
namely, sport caps, hats, belts, gloves.

25 Prendas de vestir y de punto, a saber, ropa interior,
camisetas de manga corta, camisas, sudaderas, pantalones,
vaqueros, faldas, calcetines, chaquetas, abrigos, corbatas,
pañuelos para el cuello, chalecos; calzado, a saber, zapatos,
botas, zapatillas, sandalias, chancletas, zapatillas de lona;
artículos de sombrerería, a saber, gorras deportivas,
sombreros, cinturones, guantes.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
879 208 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Transmission d'informations, de messages et
d'images par réseau Internet et par réseaux de téléphonie
mobile; services de communications téléphoniques; services
de messagerie électronique, services de radiotéléphonie
mobile.

45 Agences matrimoniales; clubs de rencontres sur
Internet et sur réseaux de téléphonie mobile.

38 Transmission of information, messages and
images via the Internet and via mobile telephone networks;

telephone communications services; electronic mail services,
mobile radiotelephony services.

45 Marriage bureaus; dating services on the Internet
and on mobile telephone networks.

38 Transmisión de informaciones, mensajes e
imágenes por Internet y por redes de telefonía móvil; servicios
de comunicación telefónica; servicios de correo electrónico,
servicios de radiotelefonía móvil.

45 Agencias matrimoniales; clubes de encuentros en
Internet y a través de redes de telefonía móvil.
879 317 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés, à savoir
minerais d'or, acier, minerais d'étain et minerais de nickel;
alliages de métaux communs pour fabrication ultérieure,
tuyaux et tubes métalliques, tuyauteries métalliques, tuyaux
d'acier, mâts en acier sous la nature de poteaux, tuyaux
d'embranchement métalliques, manifolds métalliques pour
canalisations, manchons de tuyaux métalliques, raccords de
tuyaux métalliques utilisés avec des tubes en acier comme
protection et connexion d'extrémité des tubes, glissières de
sécurité pour routes métalliques, armatures pour conduites
d'air comprimé métalliques, ajutages, à savoir, tubes
métalliques.

 6 Unwrought or semi-wrought base metals, namely
iron ores, steel, tin ores and nickel ores; common metal alloys
for further manufacturing, metal pipes and tubes, metal pipe
work, steel pipes, steel masts in the nature of poles, metal
branching pipes, metal manifolds for piping systems, metal
pipe muffs, metal pipe couplings for use with steel tubes as the
tube-end protection and connection, metal crash barriers for
roads, metal fittings for compressed air ducts, metal jets,
namely, metal tubes.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados, a
saber, minerales metálicos, acero, minerales de estaño y
minerales de níquel; aleaciones de metales comunes para la
fabricación, tubos metálicos, tuberías metálicas, tubos de
acero, mástiles de acero en forma de poleas, tubos de
conexión metálicos, grupo de tubos metálicos para
canalizaciones, manguitos de tubos metálicos, empalmes de
tubos metálicos para usar con tubos de acero como la
protección y conexión del extremo del tubo, vallas de seguridad
metálicas para carreteras, armaduras metálicas para
conducciones de aire comprimido, tubuladoras, a saber, tubos
de metal.
879 894 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Instruments d'horlogerie, à savoir montres et
horloges; articles de bijouterie.

14 Horological instruments, namely, watches and
clocks; jewelry.

14 Instrumentos de relojería, a saber, relojes de
pulsera y relojes de mesa o de pared; joyería, bisutería.
879 982 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils pour la purification de l'eau; filtres à eau
pour robinets domestiques; appareils d'activation de l'eau à
usage industriel et domestique, à savoir, appareils ou
dispositifs tubulaires qui dédoublent les molécules d'eau en
appliquant une tension à l'eau, en appliquant un magnétisme à
l'eau, ou utilisant un minerai naturel et des particules
élémentaires; évaporateurs pour traitement chimique;
appareils pour la distillation pour traitement chimique;
échangeurs thermiques pour traitement chimique;
stérilisateurs à lait; fours industriels; réacteurs nucléaires;
chaudières industrielles; appareils de climatisation à usage
industriel; machines et appareils de congélation; sèche-linge à
usage industriel; appareils à désinfecter la vaisselle à usage
industriel; robinets d'eau courante; soupapes de contrôle de
niveau pour citernes; robinets de canalisation; bassins de
traitement des eaux usées à usage industriel; fosses septiques à
usage industriel; incinérateurs d'ordures; chauffe-eau solaires;
lampes électriques; rondelles de robinets d'eau; chauffe-eau à
gaz (à usage domestique); éviers; lanternes verticales, à savoir,
lanternes sur pieds; réservoirs de traitement des eaux usées à
usage domestique; fosses septiques à usage domestique.
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32 Eau, à savoir, eau gazeuse, eau potable distillée,
eau aromatisée, eau glacée, eau lithinée, eau minérale, eau de
quinine, eau seltzer, eau de seltz, eau pétillante, eau de source,
eau plate, eau de table; boissons fruitées sans alcool; bière;
extraits de houblon pour la fabrication de la bière; boissons à
base de petit-lait; jus de légumes.

11 Water purifying apparatus; household tap-water
filters; apparatus for activating water for industrial and
household purposes, namely, a tubular apparatus or device
which splits water molecules by applying voltage to water,
applying magnetism to water, or using natural mineral and
elementary particles; evaporators for chemical processing;
distillers for chemical processing; heat exchangers for
chemical processing; milk sterilizers; industrial furnaces;
nuclear reactors; industrial boilers; air-conditioning
apparatus for industrial purposes; freezing machines and
apparatus; clothes drying machines for industrial purposes;
dish disinfectant apparatus for industrial purposes; tap water
faucets; level controlling valves for tanks; pipe line cocks;
waste water treatment tanks for industrial purposes; septic
tanks for industrial purposes; garbage incinerators; solar
water heaters; electric lamps; washers for water taps; gas
water heaters for household use; kitchen sinks; standing paper
lanterns, namely, andons; waste water treatment tanks for
household purposes; septic tanks for household purposes.

32 Water, namely, aerated water, distilled drinking
water, flavored water, glacial water, Lithia water, mineral
water, quinine water, seltzer water, soda water, sparkling
water, spring water, still water, table water; non-alcoholic
fruit juice beverages; beer; extracts of hops for making beer;
whey beverages; vegetable juices.

11 Aparatos purificadores de agua; filtros de agua
corriente para uso doméstico; activadores de agua para uso
doméstico e industrial, a saber, un aparato o dispositivo tubular
que divide las moléculas de agua aplicando tensión al agua,
aplicando magnetismo al agua o utilizando partículas
minerales y elementales del agua; evaporadores para
tratamiento químico; destiladores para tratamiento químico;
intercambiadores térmicos para tratamiento químico;
esterilizadores de leche; hornos industriales; reactores
nucleares; calderas industriales; aparatos de aire
acondicionado para uso industrial; máquinas y aparatos de
refrigeración; secadoras de ropa para uso industrial; aparatos
de desinfección de vajilla para uso industrial; grifos de agua;
válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos de
canalización; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales para uso industrial; fosas sépticas para uso
industrial; incineradores de basura; calentadores solares de
agua; lámparas eléctricas; arandelas de grifos de agua;
calentadores de agua a gas para uso doméstico; fregaderos de
cocina; farolillos de papel verticales, a saber, andones;
depósitos para el tratamiento de aguas residuales para uso
doméstico; fosas sépticas para uso doméstico.

32 Agua, a saber, agua gaseosa, agua potable
destilada, agua aromatizada, agua glacial, agua de litines,
agua mineral, agua de quinina, agua de seltz, sodas, agua con
gas, agua de manantial, agua sin gas, agua de mesa; bebidas
sin alcohol a base de zumo de frutas; cerveza; extracto de
lúpulo para la fabricación de cerveza; bebidas a base de suero
de leche; zumos vegetales.
879 985 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
troubles du système auto-immunitaire humain.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
human autoimmune disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de afecciones del sistema inmunológico.
880 059 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
soffites et panneaux; plafonds métalliques; supports de
plafonds métalliques; panneaux muraux métalliques;
panneaux de portes métalliques; tuiles métalliques; supports de
plafonds métalliques; systèmes de suspension métalliques
pour le plafond comprenant des panneaux; placages
métalliques destinés à la construction; revêtements métalliques

pour murs et plafonds destinés à la construction; supports de
systèmes de maillages métalliques pour le plafond; treillis,
coulisseaux, supports, profilés, à savoir ossatures murales et de
plafond pour la construction essentiellement métalliques,
garnitures pour la construction, raccords, à savoir connecteurs
métalliques pour les murs, plafonds et systèmes de maillages
et pattes d'attache métalliques; éléments et garnitures
métalliques des produits précités compris dans cette classe
sous forme de quincaillerie métallique, à savoir rondelles,
écrous, ancres d'attache, verrous, rivets, vis, clous, équerres
d'espacement, équerres d'étagères et garnitures métalliques,  à
savoir garnitures métalliques de menuiserie, garnitures
métalliques de tuyaux; constructions transportables
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes, à savoir poutres métalliques, joints à expansion
métalliques pour murs, éléments de construction métalliques,
à savoir étais, supports et bretelles; tubes métalliques.

17 Matériaux de construction pour insonorisation,
isolation acoustique et isolation thermique; produits
acoustiques architecturaux, à savoir amortisseurs de bruit et
diffuseurs acoustiques; laine minérale utilisée comme
matériau d'isolation; laine de verre, fibres de verre et fibres de
laine de roche pour l'isolation des bâtiments et des
constructions; panneaux pour l'isolation acoustique; matériaux
d'isolation; carreaux acoustiques; panneaux acoustiques de
construction; carreaux d'isolation; panneaux structurels
d'isolation à placer sur les édifices; feuilles métalliques pour
l'isolation des bâtiments; fibres de verre isolantes pour
bâtiments; tissu en fibres de verre pour l'isolation des
bâtiments; feuilles de mousse utilisées comme matériau
d'isolation; isolation en mousse destinée à la construction;
matériaux d'étanchéité à base d'acrylique, de silicone et
d'uréthane; peintures pour l'isolation; matériaux d'étanchéité et
adhésifs sous forme de mousse aérosol pour la construction, en
particulier pour utilisation avec le glaçage, les rails et les
garnitures; matériau d'étanchéité et ruban adhésifs à usage
industriel et commercial; matériaux d'étanchéité pour les
bâtiments; film en polyuréthanne destiné à étanchéifier et
isoler; film en polyuréthanne utilisé comme matériau
d'isolation contre l'humidité.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir planches pour murs et plafonds, panneaux pour murs et
plafonds, carreaux pour murs et plafonds, soffites et panneaux;
planches et panneaux non métalliques résistants au feu pour la
construction; planches et panneaux non métalliques résistants
à l'eau pour la construction; panneaux de portes non
métalliques; systèmes de plafonds suspendus non métalliques
comprenant des panneaux; panneaux de plafond non
métalliques; carreaux ignifuges; carreaux non métalliques;
placages non métalliques pour la construction; planches de
recouvrement; matériaux de construction, à savoir
recouvrement en fibres de verre; systèmes de murs, à savoir
panneaux muraux mobiles et réutilisables essentiellement en
matériaux non métalliques; cloisons non métalliques
coulissantes d'intérieur de style japonais; mur-rideaux non
métalliques; treillis non métalliques, coulisseaux, supports,
profilés, à savoir ossatures murales et de plafond pour la
construction essentiellement non métalliques, garnitures pour
la construction, raccords, à savoir raccords non métalliques
pour murs, plafonds et systèmes de grilles, parties et
accessoires de tous les produits précités non compris dans
d'autres classes, à savoir joints à expansion non métalliques
pour murs et plafonds, éléments de construction non
métalliques, à savoir étais, supports et bretelles, parties et
accessoires de tous les produits précités de cette classe, à
savoir garnitures de menuiserie d'agencement non métalliques.

 6 Metal building materials, namely soffits and
fascia; ceiling panels of metal; ceiling supports of metal; wall
panels of metal; metal door panels; metal tiles; ceiling
supports of metal; metal suspended ceiling systems comprising
panels; metal cladding for construction and building; wall and
ceiling linings of metal for building; grid system supports of
metal for ceilings; lattices, runners, hangers, profiles, namely,
building wall and ceiling framing primarily of metal, trims for
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building purposes, splices, namely, metal connectors for walls,
ceilings and grid systems, and clips of metal; parts and fittings
of metal for all the aforesaid goods in this class in the nature
of metal hardware, namely, washers, nuts, fastening anchors,
bolts, rivets, screws, nails, spacer brackets, shelf brackets, and
metal fittings, namely, metal joinery fittings, metal pipe
fittings; transportable buildings of metal; goods of common
metal not included in other classes, namely, beams of metal,
metal expansion joints for walls, construction elements of
metal, namely, shores, supports and braces; tubes of metal.

17 Building materials for sound absorbing, acoustic
insulation and thermal insulation; architectural acoustic
products, namely, sound absorbers and diffusers; mineral
wool for use as a building insulation; glass wool, glass fiber
and rock wool fiber for building and construction insulation;
acoustic insulation barrier panels; building insulation;
acoustic tiles; acoustical panels for building; insulating tiles;
insulating structural panels for placement on edifices; metal
foil for building insulation; fiberglass insulation for buildings;
fiberglass fabric for building insulation; foam sheeting for use
as a building insulation; foam insulation for use in building
and construction; acrylic-based, silicone-based and urethane-
based sealants; insulating paint; aerosol foam sealants and
adhesives for construction particularly for use in glazing,
siding and trim; adhesive sealant and tape for industrial and
commercial purposes; sealants for buildings; polyurethane
film for use in sealing and insulating; polyurethane film for use
as building insulation and moisture barrier.

19 Non-metal building materials, namely, wall and
ceiling boards, wall and ceiling panels, wall and ceiling tiles,
soffits and fascia; non-metal fire-resistant boards and panels
for construction; non-metal water resistant boards and panels
for construction; non-metal door panels; non-metal suspended
ceiling systems comprising panels; non-metal ceiling panels;
fireproof tiles; non-metal tiles; non-metal cladding for
construction and building; sheathing boards; construction
material, namely, fiberglass faced sheathing; wall systems,
namely, movable, reusable, wall panels made primarily of
non-metal materials; Japanese style indoor sliding partitions
not of metal; non-metal curtain walls; non-metal lattices,
runners, hangers, profiles, namely, building wall and ceiling
framing primarily of non-metal, trims for building purposes,
splices, namely, non-metal connectors for walls, ceilings and
grid systems, parts and fittings for all the aforesaid goods, not
included in other classes, namely, non-metal expansion joints
for walls and ceiling, construction elements not made of metal,
namely, shores, supports and braces, parts and fittings for all
the aforesaid goods in this class, namely, non-metal joinery
fittings.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
sofitos e impostas; paneles de techos metálicos; soportes de
techos metálicos; paneles de pared metálicos; paneles de
puertas metálicos; tejas metálicas; soportes de techos
metálicos; sistemas de techos suspendidos metálicos
compuestos de paneles; revestimientos metálicos para la
construcción; revestimientos metálicos interiores de paredes y
techos para la construcción; sistemas de rejillas metálicas de
soporte para techos; enrejados, correderas, ganchos, perfiles,
a saber, construcción de muros y estructuras de techo que
estén hechos principalmente de metal, guarniciones para la
construcción, empalmes, a saber, conectores metálicos para
paredes, techos y sistemas de rejilla, y abrazaderas de metal;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase en forma de
artículos metálicos de ferretería, a saber, arandelas, tuercas,
anclajes de sujeción, pernos, remaches, tornillos, clavos,
abrazaderas separadoras, ménsulas para estanterías y
guarniciones metálicas, a saber,  guarniciones metálicas de
ebanistería, guarniciones de tubos metálicos; construcciones
transportables metálicas; productos metálicos no
comprendidos en otras clases, a saber, vigas metálicas, juntas
expansoras metálicas para muros, elementos de construcción
metálicos, a saber, puntales, soportes y abrazaderas; tubos
metálicos.

17 Materiales de construcción para el aislamiento
acústico, el aislamiento acústico o térmico; productos acústicos
arquitectónicos, a saber, difusores y aislantes del sonido; lana

mineral para aislamiento de edificios; lana de vidrio, fibra de
vidrio y fibras de lana de roca para aislamiento de edificios y
construcciones; paneles distantes acústicos; materiales
aislantes para construcciones; baldosas acústicas; paneles
acústicos para la construcción; baldosas aislantes; paneles
estructurales aislantes para colocar en edificios; láminas
metálicas aislantes para edificios; fibras de vidrio para
aislamiento de edificios; tejido de fibra de vidrio para
aislamiento de edificios; láminas de espuma para aislamiento
de edificios; espuma aislante para la edificación y la
construcción; selladores a base de acrílico, silicona y uretano;
pinturas aislantes; selladores de espuma aerosol y adhesivos
para la construcción, en particular para barnizados,
revestimientos y guarniciones; cinta selladora y adhesiva para
uso industrial y comercial; materiales selladores para edificios;
películas de poliuretano para sellar y aislar; película de
poliuretano para aislamiento en construcción y barrera contra
la humedad.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tablas para paredes y techos, paneles para paredes y techos,
tejas para paredes y techos, sofitos e impostas; tablas y
paneles no metálicos resistentes al fuego para la construcción;
tablas y paneles no metálicos impermeables para la
construcción; paneles de puertas no metálicos; sistemas de
techos suspendidos no metálicos compuestos de paneles;
paneles no metálicos para techos; tejas ignífugas; tejas no
metálicas; revestimientos no metálicos para la construcción;
paneles de revestimiento; material de construcción a saber,
paneles con una capa de fibra de vidrio; sistemas de muros, a
saber, paneles de muros movibles reutilizables hechos
principalmente de materias no metálicas; particiones
deslizantes de interior de estilo japonés no metálicos; cortinas
no metálicas; enrejados no metálicos, alfombras de pasillo,
ganchos, perfiles, a saber,  construcciones de paredes y
estructuras de techo que no sean principalmente de metal,
guarniciones para construcción, empalmes, a saber,
conectores no metálicos para paredes, techos y sistemas de
rejilla, partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados, no comprendidos en otras clases,
a saber, juntas expansoras no metálicas para techos y
paredes, elementos de construcción que no sean de metal, a
saber, puntales, soportes y abrazaderas, partes y guarniciones
de los productos antes mencionados en esta clase, a saber,
guarniciones de unión no metálicas.
880 213 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants dentaires et leurs accessoires, à savoir,
points d'appui, capuchons d'empreinte, superstructures,
couronnes de transfert, analogues, et vis de fixation;
composants pour empreintes dentaires, à savoir, pivots
dentaires, implants dentaires, dents artificielles, couronnes
dentaires et bridges dentaires; instruments chirurgicaux et
dentaires et outils chirurgicaux dentaires et leurs accessoires, à
savoir, scalpels, brucelles, coupoirs, cliquets, clichés
radiographiques, tourne-à-gauche, poinçons, curettes, hausse
sinus, miroirs, drilles, porte-drilles, alésoir à os, fraises,
tournevis, sulcus limitans, sulcus gingival, réducteurs d'os,
extenseurs d'os,  tarauds et pics.

40 Traitement des implants dentaires en titane, à
savoir grenaillage, enduction, bordure et usinage des surfaces
d'implant.

10 Dental implants and their accessories, namely,
abutments, impression caps, superstructures, transfer copings,
analogs, and fixation screws; components for dental
prosthesis, namely dental pins, attachments, artificial teeth,
dental crowns and dental bridges; surgical and dental
instruments and dental surgical tools and their accessories,
namely, scalpels, tweezers, cutters, ratchets, x-ray templates,
wrenches, punches, curettes, sinus lifters, mirrors, drills, drill
guides, bone reamers, burs, screw drivers, sulcus formers,
gingiva formers, bone condensers, bone expanders, taps, and
picks.

40 Treatment of titanium dental implants, namely shot
blasting, coating, edging and machining of implant surfaces.

10 Implantes dentales y sus accesorios, a saber,
soportes, coberturas de impresión, superestructuras,
coberturas de transferencia, implantes análogos, y tornillos de
fijación; componentes para prótesis dentales, a saber, clavijas
dentales, enganches, dientes artificiales, coronas dentales y
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puentes dentales; instrumentos quirúrgicos y dentales, y
herramientas quirúrgicas dentales y sus accesorios, a saber,
escalpelos, pinzas, fresas, trinquetes, modelos de rayos x,
llaves, perforadoras, curetas, elevadores del seno, espejos,
taladros dentales, guías de taladro, escariadora de huesos,
fresas, destornilladores, formadores de surcos, formadores de
encía, condensadores de hueso, expansores de hueso, grifos
y piquetas.

40 Tratamiento de superficies de implantes de titanio,
a saber,  granallación, recubrimiento, sierra y maquinado de
superficies de implantes.
880 235 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres; avions; bateaux.
12 Land vehicles; airplanes; boats.
12 Vehículos terrestres; aviones; barcos.

880 236 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
d'affaires; travaux de bureau; services de vente au détail
proposant des huiles comestibles; importation-exportation;
aide à l'exploitation ou à la direction d'une entreprise
commerciale sous régime de franchise; services de publicité.

35 Commercial business management; business
administration; office functions; retail store services featuring
edible oils; import-export services; assistance in the operation
of commercial companies as franchises; advertising services.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de venta al detalle que
incluyen aceites comestibles; importación-exportación;
servicios de ayuda a la explotación de una empresa comercial
en régimen de franquicia; servicios de publicidad.
Admis pour tous les produits de la classe 29. / Accepted for the
goods in class 29. / Aceptado para todos los productos de la
clase 29.
880 256 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Stabilisateurs de tension; régulateurs (variateurs)
de lumière.

11 Lampadaires; lampes au néon; lampes
fluorescentes; lampes à halogène; torches pour l'éclairage;
abat-jour; appliques; appliques pivotantes; spots; lampes
pendantes; plafonniers; réflecteurs, à savoir, réflecteurs de
lampe; et réflecteurs pour bateaux; lampes de table; douilles.

 9 Voltage stabilizers; electric light dimmers.
11 Standard lamps; neon lamps; fluorescent lights;

halogen lamps; flash lights; lamps shades; wall lights; swivel
wall lamps; spotlights; hanging lights; ceiling lights;
reflectors, namely, lamp reflectors, light reflectors; and
reflectors for boats; table lamps; lampholders.

 9 Estabilizadores de voltaje; reguladores eléctricos
de la intensidad luminosa.

11 Lámparas de pie; lámparas de neón; luces
fluorescente; lámparas halógenas; antorchas para el
alumbrado; pantallas para lámparas; luces de pared; luces de
pared giratorias; focos; lámparas colgantes; plafones;
reflectores, a saber, reflectores de lámparas, reflectores de
luces; y reflectores para barcos; lámparas de mesa; soportes
de lámpara.
880 257 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage commercial,
scientifique, photographique, agricole, sylvicole et pour le
jardin, à savoir, inhibiteurs de corrosion, à savoir additifs
solubles dans l'eau et l'huile; antimousses, à savoir additifs
siliconés et non siliconés; détergents (détersifs),  à savoir
agents tensio-actifs; dispersants; produits fonctionnels à
utiliser dans les agents tensio-actifs non ioniques pour
constituer des formulations alcalines; additifs de lubrifiants;
émulsifiants; additifs de placage, à savoir additifs de placage
électrolytiques et anélectrolytiques; agents de mouillage;
agents antistatiques; anti-buées; lubrifiants; agents de
glissance; agents pour détruire les pigments; polyols; chlore,
dérivés du chlore, alcalis, à savoir, chlore, hydroxyde de
sodium, soude caustique, hydroxyde de sodium, acide
chlorhydrique, hypochlorite de soude, agents tensio-actifs non

ioniques et anioniques; agents tensio-actifs à utiliser dans la
fabrication de détergents synthétiques; dérivés du phosphore, à
savoir plastifiants et ignifugeants pour matières plastiques;
produits chimiques pour la construction; produits pour la
protection des plantes, à savoir, herbicides et régulateurs de
croissance; silicones fonctionnalisés à utiliser dans la
fabrication de compositions de soins personnels et
cosmétiques; fluides silicones; résines de silicone; résines de
silicone à utiliser dans la fabrication de compositions de soins
personnels et cosmétiques; agents tensio-actifs siliconés à
utiliser dans les aérosols et adjuvants agricoles; silicones à
utiliser dans la fabrication de compositions de soins personnels
et cosmétiques; feuilles en gel de silicone pour le traitement
des cicatrices; produits d'étanchéité en caoutchouc et en
silicone à usage courant; produits d'étanchéité et colles à base
de silicone; caoutchouc siliconé; produits d'étanchéité et colles
à base de silicone pour la construction, en particulier pour
utilisation avec le glaçage, les rails et les garnitures; produits
chimiques à usage industriel; phénols; phénopolyuréthannes;
composés aliphatiques; glycol; réactifs pour analyses
chimiques; spécialités chimiques, à savoir, additifs chimiques
destinés à un usage industriel général dans la fabrication d'une
grande variété de marchandises; catalyseurs chimiques à
utiliser dans la fabrication de produits chimiques pour
l'industrie; acide adipique; applications acétaldéhydes, à savoir
acide acétique, anhydride acétique, pentaérythritol;
applications du méthanol, à savoir formaldéhyde, acide
acétique, méthyltertiobutyléther (MTBE), méthacrylate de
méthyle (MMA), méthylamine, méthane monochloré;
monomères, à savoir, bisphénol A; engrais pour les terres;
engrais d'urée; engrais à base de sulfate d'ammonium; alcools;
alcool à utiliser dans la fabrication de peintures et autres
enduits; solvants à utiliser dans l'industrie des pigments et des
vernis, production de travaux de peinture; acétone; naphtalène;
oxydes organiques utilisés comme produits de départ pour les
glycols, les éthers, les alcanolamines et les agents tensio-actifs
non ioniques; phosphore jaune; composé chlororganique;
benzène brut; toluène.

 3 Produits chimiques pour la maison, à savoir,
produits de nettoyage et savons pour la maison, bains non
médicinaux et gels de douche, produits de lustrage et produits
dégraissants.

 4 Huiles, graisses et lubrifiants industriels;
carburants; énergie électrique.

36 Agences d'affacturage; crédit-bail sur des camions,
remorques, chemins de fer et locomotives.

39 Approvisionnement énergétique, à savoir,
fourniture et distribution d'électricité et de gaz.

 1 Chemical products for commercial, scientific,
photographic, agricultural, garden and forestry purposes,
namely, corrosion inhibitors, namely water and oil soluble
additives; defoamers, namely silicone and non silicone
additives; detergents, namely surfactants; dispersants;
functional products for the use in non ionic surfactants for
coupling into alkaline formulations; lubricants additives;
emulsifiers; plating additives, namely electrolytic and
electroless plating additives; wetting agents; antistats;
antifogs; lubricants; slip agents; pigment dispersants; polyols;
chlorine, chlorine derivatives, alkalis, namely, chlorine,
sodium hydroxide, caustic soda, sodium hydroxide,
hydrochloric acid, sodium hypochlorite, non-ionic and anionic
surfactants; surfactants for use in the manufacture of synthetic
detergents; phosphorus derivatives, namely plasticizers and
flame retardants for plastics; construction chemicals; plant
protection products, namely, herbicides and growth
regulators; functionalized silicones for use in the manufacture
of personal care and cosmetic compositions; silicone fluids;
silicone resins; silicone resins for use in the manufacture of
personal care and cosmetic compositions; silicone surfactants
for use in agricultural sprays and adjuvants; silicones for use
in the manufacture of personal care and cosmetic
compositions; silicone gel sheeting for the treatment of scars;
general purpose silicone rubber sealant; silicone-based
sealants and adhesives; silicone rubber; silicone-based
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sealants and adhesives for construction particularly for use in
glazing, siding and trim; chemicals for use in industry;
phenols; penopolyurethans; aliphatics; glycol; reagent for
chemical analyses; specialty chemicals, namely, chemical
additives for general industrial use in the manufacture of a
wide variety of goods; catalysts for use in the manufacture of
industrial chemicals; adipic acid; acetaldehyde applications,
namely acetic acid, acetic anhydride, pentaerythritol;
methanol applications, namely formaldehyde, acetic acid,
methyltretbutyl ester (MTBE), methyl methacrylate (MMA),
methylamine, chloromethane; monomer, namely, bisphenol A;
fertilizers; urea fertilizer; ammonium sulphate fertilizer;
alcohols; alcohol for use in the manufacture of paints and
other coatings; solvents for use pigment and varnish industry,
paintwork production; acetone; naphthalene; organic oxides
as main feedstock for glycols, ethers, alconolamines and
nonionic surfactants; yellow phosphorus; chloroorganic
compound; crude benzene; toluol.

 3 Household chemicals, namely, household cleaning
preparations and soaps, non-medicated bath preparations and
shower gel, polishing preparations, and fat cleaning
preparations.

 4 Industrial oils and fats and lubricants; fuels;
electrical energy.

36 Factoring agencies; leasing of trucks, trailers,
railway wagons and locomotives.

39 Energy supply, namely, supply and distribution of
electricity and gas.

 1 Productos químicos para uso comercial, científico,
fotográfico, agrícola, para el jardín y la silvicultura, a saber,
inhibidores de la corrosión, a saber, aditivos solubles en agua
y aceite; desespumantes, a saber, aditivos de silicona y de no
silicona; detergentes, a saber, surfactantes; dispersantes;
productos funcionales para su utilización en surfactantes no
iónicos para unirlos a formulaciones alcalinas; aditivos de
lubricantes; emulsificadores; aditivos para el recubrimiento
electrolítico, a saber, aditivos para el recubrimiento electrolítico
y sin corriente eléctrica; agentes humectantes; antiestáticos;
antivaho; lubricantes; agentes deslizantes; dispersantes de
pigmentos; polioles; cloro, derivados del cloro, álcalis, a saber,
cloro, hidróxido de sodio, sosa cáustica, hidróxido de sodio,
ácido clorhídrico,  hipoclorito de sodio, surfactantes no iónicos
y aniónicos; surfactantes utilizados para la fabricación de
detergentes sintéticos; derivados del fósforo, a saber,
plastificantes y retardadores de las llamas para materias
plásticas; productos químicos para la construcción; productos
para la protección de plantas, a saber, herbicidas y reguladores
del crecimiento; siliconas funcionarizadas para utilizarlas en la
fabricación de composiciones para el cuidado personal y
cosméticas; fluidos de silicona; resinas de silicona; resinas de
silicona para utilizarlas en la fabricación de composiciones
para el cuidado personal y cosméticas; surfactantes de silicona
para utilizarlos en pulverizadores agrícolas y adyuvantes;
siliconas para utilizarlas en la fabricación de composiciones
para el cuidado personal y cosméticas; recubrimiento con gel
de silicona para el tratamiento de cicatrices; selladores de
caucho de silicona para uso general; selladores a base de
silicona y adhesivos; caucho de silicona; selladores a base de
silicona y adhesivos para la construcción, en particular para
barnizados, revestimientos y guarniciones; productos químicos
destinados a la industria; fenoles; penopoliuretanos; alifáticos;
glicol; reactivos para análisis químicos; productos químicos
especiales, a saber, aditivos químicos para la industria en
general para la fabricación de una amplia variedad de
productos; catalizadores para utilizarlos en la fabricación de
productos químicos industriales; ácido adípico; aplicaciones de
acetaldehído, a saber, ácido acético, anhídrido acético,
pentaeritritol; aplicaciones de metanol, a saber, formaldehído,
ácido acético, éster de metil-ter-butil (MTBE), metil metacrilato
(MMA), metilamina,  clorometano; monómero, a saber, bisfenol
A; fertilizantes; fertilizantes con urea; fertilizantes con sulfato
de amonio; alcoholes; alcohol para utilizarlo en la fabricación
de pinturas y otros revestimientos; disolventes para utilizarlos
en la industria de pigmentos y barnices, producción de
pinturas; acetona; naftalinanaftaleno; óxidos orgánicos como
suministros principales para glicoles, éteres, alcalonaminas y
surfactantes no iónicos; fósforo amarillo; compuestos
cloroorgánicos; benceno crudo; toluol.

 3 Productos químicos para uso doméstico, a saber,
productos de limpieza y jabones domésticos, preparaciones no
medicinales para el baño y gel de ducha, preparaciones para
pulir y preparaciones para limpiar las grasas.

 4 Aceites y grasas industriales y lubricantes;
combustibles; energía eléctrica.

36 Agencias de de gestión de cobros (factoring);
servicios de arrendamiento financiero (leasing) de camiones,
tráileres, vagones de ferrocarril y locomotoras.

39 Suministro de energía, a saber, suministro y
distribución de electricidad y gas.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 40.
880 260 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, toniques et lotions pour le visage; crèmes
pour le visage; cosmétiques; colorants et teintures pour les
cheveux; parfums.

 3 Soaps, facial tonics and lotions; facial creams;
cosmetics; hair dyes and colorants; perfumes.

 3 Jabones, tónicos faciales y lociones; cremas
faciales; cosméticos; tintes y colorantes para el cabello;
perfumes.
880 268 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, calva, vins mousseux, spiritueux distillés et
liqueurs.

33 Wines, cava sparkling wines, distilled spirits and
liqueurs.

33 Vinos, vinos espumosos de cava, bebidas
espirituosas destiladas y licores.
880 269 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Tétines pour bébés, anneaux de dentition pour
bébés, tétines de biberon, tétines pour endormir les bébés,
tétines de biberon, biberons; aspirateurs de sécrétions nasales;
coques en silicone pour les seins; tasses destinées à nourrir les
bébés et les jeunes enfants; lanières pour tétines, à savoir,
lanières pour maintenir en place les tétines des bébés, agrafes
à tétines.

21 Brosses à dents pour bébés et jeunes enfants;
peignes et brosses à cheveux, brosses à planchers et brosses de
bain; brosses à biberons, brosses à tétines; biberons pour
jeunes enfants, vendus vides.

10 Pacifiers for babies, teething rings for babies,
nipples for baby bottles, pacifiers for babies for sleeping,
bottle teats for drinking bottles, baby bottles; nasal aspirators;
silicon breast shields; cups adapted for feeding babies and
young children; pacifier chains, namely, chains for attaching
to pacifiers to hold pacifiers for babies, pacifier clips.

21 Baby and young children tooth brushes; combs
and hair brushes, bath and wash brushes; bottle brushes,
bottle nipple brushes; drinking bottles for young children, sold
empty.

10 Chupetes para bebés, anillos de dentición para
bebés, boquillas para biberones, chupetes para bebés para
dormir, tetinas para biberones, biberones; aspiradores nasales;
protectores de pecho de silicona; tazas adaptadas para bebés
y niños pequeños; cadenas para chupetes, a saber, cadenas
para sujetar chupetes para bebés, sujetachupetes.

21 Cepillos de dientes para bebés y niños pequeños;
peines y cepillos para el cabello, cepillos para el baño y para el
aseo; escobillas para limpiar los biberones, escobillas para
limpiar las tetinas de los biberones; biberones para niños
pequeños vacíos.
880 334 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement des troubles du système nerveux central.

 5 Pharmaceutical preparations for preventing and
treating disorders of the central nervous system.

 5 Productos farmacéuticos para la prevención y el
tratamiento de trastornos del sistema nervioso central.
880 349 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 757

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement des troubles du système nerveux central.

 5 Pharmaceutical preparations for preventing and
treating disorders of the central nervous system.

 5 Productos farmacéuticos para la prevención y el
tratamiento de trastornos del sistema nervioso central.
880 350 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement et la
prévention des maladies du système nerveux central.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment
and prevention of central nervous system diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento y la
prevención de enfermedades del sistema nervioso central.
880 351 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement des troubles du système nerveux.

 5 Pharmaceutical preparations for preventing and
treating disorders of the central nervous system.

 5 Productos farmacéuticas para la prevención y el
tratamiento de trastornos del sistema nervioso central.
880 503 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes anti-poussière, lunettes anti-
éblouissantes, garde-vue, lunettes ordinaires, lunettes de vue,
lunettes de soleil, lunettes de ski, lunettes de plongée, verres de
lunettes, chaînes de lunettes, étuis à lunettes, montures de
lunettes, pince-nez, chaînes de pince-nez, étuis de pince-nez,
montures de pince-nez, étuis, chaînes, cordons, supports et
montures de lunettes; lentilles de contact; étuis pour verres de
contact; verre optique autre que pour le bâtiment, à savoir verre
pour objectif, verre perméable aux ultra-violets et verre
absorbant les infrarouges; microscopes, télescopes,
périscopes; instruments photographiques à savoir appareils de
séchage d'impressions photographiques, viseurs, filtres pour
rayons ultra-violets,  appareils-photographiques, trépieds pour
appareils-photographiques, étuis spécialement conçus pour
instruments et appareils-photographiques; instruments
cinématographiques à savoir écrans vidéo, écrans de
projection, caméras de cinéma; machines à sous automatiques
distributrices de billet, appareils de jeu pour télévision, postes
téléphoniques, magnétoscopes, lecteurs de disque vidéo,
bandes vidéo, téléphones vidéo, tourne-disques, appareillage
d'enregistrement du son, appareils de transmission du son,
appareils de reproduction du son, coupleurs acoustiques,
lecteurs de cassettes, lecteurs de disque compact, lecteurs de
DVD, lecteurs de fichiers MP3; matériel de sauvetage à savoir
ceintures de sauvetage, bouées de sauvetage, gilets de
sauvetage, appareils de signalisation automatique; appareils de
mesure de la vitesse, appareils de mesure de la distance
(télémètres); romaines; boussoles, baromètres, radars, radios;
télécopieurs, microphones, machines à calculer, caisses
enregistreuses.

 9 Dust preventing glasses, anti-dazzle glasses,
eyeshades, ordinary spectacles, eye glasses, sunglasses, ski
glasses, diving glasses, spectacle glasses, spectacle chains,
spectacle cases, spectacles frames, pince-nez, pince-nez
chains, pince-nez cases, pince-nez mountings, eye glass cases,
chains, cords, holders and mountings; contact lens; containers
for contact lenses; optical glass not for building, namely glass
for lens, ultraviolet-permeable glass, and infrared-absorbing
glass; microscopes, telescopes, periscopes; photographic
instruments namely drying apparatus for photographic prints,
viewfinders, filters for ultraviolet rays, cameras, tripods for
cameras, cases especially made for photographic apparatus
and instruments; cinematographic instruments namely video
screens, projection screens, cinematographic cameras;
automatic ticket slot machines, TV game sets, telephone sets,
video recorders, video disk players, videotapes, video
telephones, record players, sound recording apparatus, sound
transmitting apparatus, sound reproducing apparatus,
acoustic couplers, cassette players, compact disk players,
DVD players, MP3 players; life saving equipments namely life

belts, life buoys, life jackets, automatic signal apparatus;
speed measuring apparatus, distance measuring apparatus;
balances; compasses, barometers, radars, radios; fax
machines, microphones, calculators, cash registers.

 9 Gafas antipolvo, gafas antireflejos, viseras, gafas
normales, gafas de vista, gafas de sol, gafas de esquí, gafas
de buceo, cristales para gafas, cadenas para gafas, estuches
de gafas, quevedos, cadenas para quevedos, estuches para
quevedos, monturas para quevedos, cajas, cadenas,
cordones, soportes y monturas para gafas de sol; lentes de
contacto; estuches para lentes de contacto; cristales ópticos
que no sean para la construcción, a saber,  cristales para
lentes, cristales permeables ultravioletas, y cristales de
absorción de infrarrojos; microscopios, telescopios,
periscopios; instrumentos fotográficos, a saber, aparatos de
secado para impresiones fotográficas, visores de imágenes,
filtros para rayos ultravioletas, cámaras, trípodes para
cámaras, estuches especialmente fabricados para aparatos e
instrumentos fotográficos; instrumentos cinematográficos, a
saber, pantallas de vídeo, pantallas de proyección, cámaras
cinematográficas; máquinas automáticas de billetes con
ranura, unidades de juegos de televisión, grabadores de vídeo,
reproductores de vídeo, cintas de vídeo, videoteléfonos,
reproductores aparatos de grabación de sonido, aparatos de
transmisión de sonido, aparatos de reproducción de sonido,
acopladores acústicos, reproductores de discos compactos,
reproductores DVD, reproductores de MP3; equipos de
salvamento, a saber, cinturones salvavidas, boyas de
salvamento, chalecos salvavidas, aparatos de señales
automáticas; aparatos de medición de velocidad, aparatos de
medición de distancia; balanzas; compases, barómetros,
radares, radios; máquinas de fax, micrófonos, calculadoras,
cajas registradoras.
880 720 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires financières, à savoir gérance de fortunes,
gérance de portefeuilles et gestion d'actifs; affaires monétaires,
à savoir négoce de devises et couverture du risque lié aux taux
d'intérêt; opérations d'investissement, à savoir investissements
de capitaux, à savoir investissements de capital-risque et
investissements de capital à risque privé.

36 Financial affairs, namely financial management,
portfolio management and asset management; monetary
affairs, namely currency trading and interest rate risk
hedging; investment affairs, namely capital investments,
namely venture capital investments and private equity
investments.

36 Negocios financieros, a saber, gestión financiera,
gestión de portafolios y de acciones; negocios monetarios, a
saber, intercambio de monedas y cobertura de riesgo de tipo
de interés; operaciones de inversión, a saber, inversión de
capitales, a saber, inversión de capitales de riesgo e
inversiones de capital privado.
880 814 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Sièges de sécurité d'enfant pour véhicules.
12 Children's safety seats for vehicles.
12 Asientos de seguridad para vehículos destinados a

los niños.
880 949 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires financières, à savoir gérance de fortunes,
gérance de portefeuille et gestion d'actifs; affaires monétaires,
à savoir négoce de devises et couverture du risque lié aux taux
d'intérêt; opérations d'investissement, à savoir investissements
de capitaux, à savoir investissements de capital-risque et
investissements de capital à risque privé.

36 Financial affairs, namely financial management,
portfolio management and asset management; monetary
affairs, namely currency trading and interest rate risk
hedging; investment affairs, namely capital investments,
namely venture capital investments and private equity
investments.

36 Negocios financieros, a saber, gestión financiera,
gestión de portafolios y de acciones; negocios monetarios, a
saber, intercambio de monedas y cobertura de riesgo de tipo
de interés; operaciones de inversión, a saber, inversión de
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capitales, a saber, inversión de capitales de riesgo e
inversiones de capital privado.
881 007 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; montres et éléments de
montres, chronographes utilisés en tant que montres.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, à savoir cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Vêtements, à savoir robes, costumes, pantalons,
jupes, vestes, jerseys, chemises en tricot, shorts en tricot, jupes
en tricot, robes en tricot, chandails en tricot, caleçons en tricot,
pantalons en tricot, casquettes en tricot, sous-vêtements en
tricot, sous-vêtements tissés ou en tricot, sous-vêtements,
gants, ceintures, chapeaux, casquettes et chaussures.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; watches and parts for
watches, chronographs for use as watches.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, namely animal skins, animal hides; trunks
and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, namely dresses, suits, trousers, skirts,
jackets, jerseys, knit shirts, knit shorts, knit skirts, knit dresses,
knit sweaters, knit pants, knitted pants, knitted caps, knitted
underwear, woven or knitted underwear, underwear, gloves,
belts, hats, caps and shoes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes y piezas de relojes,
cronógrafos utilizados como relojes.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias,  a saber, pieles de animales; baúles y maletas;
paraguas, parasoles y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, trajes,
pantalones, faldas, chaquetas, jerséis, camisas de punto,
pantalones cortos de punto, faldas de punto, pantalones de
punto, suéteres de punto, pantalones de punto, gorras de
punto, ropa interior de punto, ropa interior tejida o de punto,
ropa interior, guantes, cinturones, sombreros, gorras y
zapatos.
881 223 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Marmites, marmites à pression non électriques,
poêles, casseroles; récipients ménagers tous usages pour la
cuisine,  à savoir, récipients pour conserver les aliments;
marmites à revêtement antiadhésif, marmites à pression non
électriques à revêtement antiadhésif; poêles à revêtement
antiadhésif, casseroles non électriques à revêtement
antiadhésif, récipients ménagers tous usages à revêtement
antiadhésif pour conserver les aliments; marmites ornées de
décorations extérieures, de vernis ou de peinture extérieure,
marmites à pression non électriques ornées de décorations
extérieures, de vernis ou de peinture extérieure, poêles ornées
de décorations extérieures, de vernis ou de peinture extérieure,
casseroles non électriques et récipients ménagers tous usages
pour la cuisine ornés de décorations extérieures, de vernis ou
de peinture extérieure pour cuire et conserver les aliments.

21 Cooking pots, non-electric pressure cookers,
saucepans, pans; all purpose household containers for kitchen
use, namely, containers for preserving food; cooking pots with
anti-adherent coating, non-electric pressure cookers with
anti-adherent coating; saucepans with anti-adherent coating,
non-electric cooking pans with anti-adherent coating, all
purpose household containers with anti-adherent coating for
preserving food; cooking pots with outside decorations,
varnishing or outside painting, non-electric pressure cookers
with outside decorations, varnishing or outside painting,
saucepans with outside decorations, varnishing or outside
painting, non-electric cooking pans and all purpose household

containers for kitchen use with outside decorations, varnishing
or outside painting for the preservation and cooking of food.

21 Ollas, ollas a presión no eléctricas, cacerolas,
sartenes; todo tipo de recipientes para la cocina para uso
doméstico, a saber, recipientes para preservar los alimentos;
ollas con revestimiento antiadherente, ollas a presión no
eléctricas con revestimiento antiadherente; cacerolas con
revestimiento antiadherente, sartenes no eléctricas con
revestimiento antiadherente, recipientes de cocina de uso
doméstico con revestimiento antiadherente para preservar los
alimentos; ollas con esmalte y decoraciones o pinturas
exteriores, ollas a presión no eléctricas con esmalte y
decoraciones o pinturas exteriores, cacerolas con esmalte y
decoraciones o pinturas exteriores, sartenes no eléctricas con
esmalte y decoraciones o pinturas exteriores, sartenes no
eléctricas con esmalte y decoraciones o pinturas exteriores,
sartenes no eléctricas con esmalte y decoraciones o pinturas
exteriores para preservar y guisar los alimentos.
881 225 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Marmites, marmites à pression non électriques,
poêles, casseroles; récipients ménagers tous usages pour la
cuisine,  à savoir, récipients pour conserver les aliments;
marmites à revêtement antiadhésif, marmites à pression non
électriques à revêtement antiadhésif; poêles à revêtement
antiadhésif, casseroles non électriques à revêtement
antiadhésif, récipients ménagers tous usages à revêtement
antiadhésif pour conserver les aliments; marmites ornées de
décorations extérieures, de vernis ou de peinture extérieure,
marmites à pression non électriques ornées de décorations
extérieures, de vernis ou de peinture extérieure, poêles ornées
de décorations extérieures, de vernis ou de peinture extérieure,
casseroles non électriques et récipients ménagers tous usages
pour la cuisine ornés de décorations extérieures, de vernis ou
de peinture extérieure pour cuire et conserver les aliments.

21 Cooking pots, non-electric pressure cookers,
saucepans, pans; all purpose household containers for kitchen
use, namely, containers for preserving food; cooking pots with
anti-adherent coating, non-electric pressure cookers with
anti-adherent coating; saucepans with anti-adherent coating,
non-electric cooking pans with anti-adherent coating, all
purpose household containers with anti-adherent coating for
preserving food; cooking pots with outside decorations,
varnishing or outside painting, non-electric pressure cookers
with outside decorations, varnishing or outside painting,
saucepans with outside decorations, varnishing or outside
painting, non-electric cooking pans and all purpose household
containers for kitchen use with outside decorations, varnishing
or outside painting for the preservation and cooking of food.

21 Ollas, ollas a presión no eléctricas, cacerolas,
sartenes; todo tipo de recipientes para la cocina para uso
doméstico, a saber, recipientes para preservar los alimentos;
ollas con revestimiento antiadherente, ollas a presión no
eléctricas con revestimiento antiadherente; cacerolas con
revestimiento antiadherente, sartenes no eléctricas con
revestimiento antiadherente, recipientes de cocina de uso
doméstico con revestimiento antiadherente para preservar los
alimentos; ollas con esmalte y decoraciones o pinturas
exteriores, ollas a presión no eléctricas con esmalte y
decoraciones o pinturas exteriores, cacerolas con esmalte y
decoraciones o pinturas exteriores, sartenes no eléctricas con
esmalte y decoraciones o pinturas exteriores, sartenes no
eléctricas con esmalte y decoraciones o pinturas exteriores,
sartenes no eléctricas con esmalte y decoraciones o pinturas
exteriores para preservar los alimentos.
881 483 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; produits de maquillage; lotions de
soins capillaires; produits de soins capillaires, à savoir
shampooings et après-shampooings; parfums; huiles
essentielles; lotion pour les soins de la peau; produits pour les
soins de la peau, à savoir crèmes anti-âge, astringents à usage
cosmétique, masques de beauté, démaquillants, nettoyants
pour la peau, crèmes traitantes pour la peau, lotions à bronzer,
huiles à bronzer, crèmes à bronzer, crèmes pour le corps, huiles
pour le corps, huiles pour le bain, cristaux de bain et perles de
bain; produits de démaquillage; vernis à ongles, crèmes pour le
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soin des ongles, lotions pour le soin des ongles et produits pour
enlever le vernis à ongles; produits cosmétiques pour les cils,
à savoir faux cils et mascara; crayons cosmétiques pour les
yeux; rouges à lèvres; produits pour le soin des lèvres, à savoir
laques à lèvres, conditionneurs à lèvres, produits hydratants
pour les lèvres et gloss à lèvres; lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques pour le démaquillage; faux ongles; étuis et
contenants adaptés pour contenir des cosmétiques, à savoir
étuis à rouges à lèvres, poudriers et palettes.

16 Produits imprimés, à savoir périodiques et
magazines dans les domaines de la mode, des cosmétiques et
de la beauté; photographies; articles de papeterie; taille-
crayons pour crayons cosmétiques; mouchoirs en papier pour
l'élimination de produits cosmétiques non imprégnés; matériel
imprimé d'instruction ou d'enseignement, à l'exception des
appareils, dans les domaines de la mode, des cosmétiques et de
la beauté.

21 Ustensiles et applicateurs pour cosmétiques, à
savoir éponges et houppes; brosses, à savoir brosses pour
cosmétiques et brosses à ongles, non comprises dans d'autres
classes; sacs, étuis et contenants à usage cosmétique, conçus
ou adaptés pour contenir des ustensiles cosmétiques.

41 Enseignement, à savoir démonstrations, cours et
ateliers, tous dans les domaines de la mode, des cosmétiques et
de la beauté; organisation et réalisation de cours ou séminaires
de formation à l'application de produits cosmétiques et de
maquillage; production de films et d'émissions de télévision;
production d'émissions pour le Web, à savoir émissions
audiovisuelles accessibles au public en ligne ou par le biais de
l'Internet, publications électroniques non téléchargeables, à
savoir magazines, périodiques, circulaires, prospectus et
catalogues dans les domaines de la mode, des cosmétiques et
de la beauté; représentations musicales et de groupes en direct;
productions théâtrales; organisation d'activités sportives et
culturelles; services de publication, à savoir publication de
périodiques, magazines, prospectus, manuels, textes
publicitaires et livres dans les domaines de la mode, des
cosmétiques et de la beauté; production et présentation de
défilés portant sur la mode, la cosmétique et la beauté, à des
fins culturelles, d'enseignement ou de divertissement.

44 Services de beauté, à savoir application de produits
cosmétiques et de maquillage.

 3 Cosmetics; make-up; hair care lotions; hair care
products, namely, shampoos and conditioners; perfumes;
essential oils; skin care lotions; skin care products, namely,
anti-aging cream, astringents for cosmetic purposes, beauty
masks, facial cleansers, skin cleansers, skin conditioners,
tanning lotion, tanning oil, tanning cream, body cream, body
oil, bath oil, bath crystals and bath beads; make-up removing
preparations; nail polish, nail care cream, nail care lotion and
nail polish removers; cosmetic eyelash products, namely
artificial eyelashes and mascara; cosmetic eye pencils;
lipsticks; lip care products, namely, lip lacquers, lip
conditioners, lip moisturizers and lip gloss; tissues
impregnated with cosmetic lotions for removing make-up;
artificial nails; cases and containers fitted to contain
cosmetics, namely, lipstick cases, compacts and palettes.

16 Printed matter, namely, periodicals and
magazines in the fields of the fashion, cosmetics and beauty
industries; photographs; stationery; cosmetic pencil
sharpeners; tissues of paper for removal of cosmetics, not
impregnated; printed instructional and teaching material,
except apparatus, in the fields of the fashion, cosmetics and
beauty industries.

21 Cosmetic utensils and applicators, namely,
sponges and puffs; brushes, namely, cosmetic and nail
brushes, not included in other classes; cosmetic bags, cases
and containers fitted or adapted to contain cosmetic utensils.

41 Education, namely demonstrations, classes and
workshops, all in the fields of the fashion, cosmetics and
beauty industries; arranging and conducting of courses or
seminars teaching the application of cosmetics and make-up;
production of motion picture film and television programs;
production of webcasts, namely, audio-visual programs

communicated to the public online or via the Internet,
electronic publications not downloadable, namely magazines,
periodicals, newsletters, brochures and catalogues, in the
fields of the fashion, cosmetics and beauty industries; live
musical and band performances; theatre productions;
organizing sporting and cultural activities; publishing
services, namely publication of periodicals, magazines,
brochures, manuals, publicity texts and books in the fields of
the fashion, cosmetics and beauty industries; production and
presentation of fashion, cosmetics and beauty shows for
cultural, educational or entertainment purposes.

44 Beauty services, namely applying cosmetics and
make-up.

 3 Cosméticos; maquillajes; lociones para el cuidado
del cabello; productos para el cuidado del cabello, a saber,
champús y acondicionadores; perfumes; aceites esenciales;
lociones para el cuidado de la piel; productos para el cuidado
de la piel, a saber, crema antiedad, astringentes para uso
cosmético, mascarillas de belleza, limpiadores faciales,
limpiadores de piel, acondicionadores para la piel, lociones
bronceadoras, aceite bronceador, crema bronceadora, crema
corporal, aceite corporal, aceite para el baño, cristales y
cuentas para el baño; preparaciones para desmaquillar;
esmalte de uñas, crema para el cuidado de las uñas, loción
para el cuidado de las uñas, quitaesmaltes de uñas; productos
cosméticos para las pestañas, a saber, pestañas artificiales y
rímel; lápices de ojos para uso cosmético; lápices de labios;
productos para el cuidado de los labios, a saber, lacas para los
labios, bálsamos de labios, cremas de labios y brillo de labios;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas para
desmaquillar; uñas postizas; estuches y recipientes adaptados
para contener cosméticos, a saber, estuches de barras de
labios, polvos compactos y sombras de ojos.

16 Productos de imprenta, a saber, publicaciones
periódicas y revistas en el ámbito de la moda, los cosméticos y
la industria de la belleza; fotografías; artículos de papelería;
sacapuntas de lápices para uso cosmético; toallitas de papel
para eliminar cosméticos (no impregnadas); material de
instrucción y de enseñanza impreso, excepto aparatos, en el
ámbito de la moda, los cosméticos y la industria de la belleza.

21 Aplicadores y utensilios cosméticos, a saber,
esponjas y borlas; cepillos, a saber, cepillos para uñas y para
uso cosmético, no comprendidos en otras clases; bolsas para
cosméticos, estuches y recipientes adaptados o concebidos
para contener utensilios cosméticos.

41 Educación, a saber, demostraciones, clases y
seminarios en el ámbito de la moda, los cosméticos y la
industria de la belleza; organización y dirección de cursos o
seminarios en los que se enseña la aplicación de cosméticos y
maquillajes; producción de películas y programas de televisión;
producción de transmisiones por la Web, a saber,  programas
audiovisuales, comunicadas al público en línea o a través de
Internet, publicaciones electrónicas no descargables, a saber,
revistas, publicaciones periódicas, boletines, folletos y
catálogos en el ámbito de la moda, los cosméticos y la industria
de la belleza; espectáculos musicales en directo;
representaciones teatrales; organización de actividades
deportivas y culturales; servicios de publicación, a saber,
publicación de publicaciones periódicas, revistas, folletos,
manuales, textos y libros publicitarios en el ámbito de la moda,
los cosméticos y la industria de la belleza; producción y
presentación de espectáculos centrados en la moda, la
cosmética y la belleza con fines educativos, culturales y
recreativos.

44 Servicios de belleza, a saber, la aplicación de
cosméticos y maquillajes.
881 516 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Sondeurs à écho électroniques; microphones;
amplificateurs de puissance.

 9 Electronic echo sounders; microphones; power
amplifiers.

 9 Resonadores electrónicos (ecosondas);
micrófonos; amplificadores de potencia.
881 585 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés et publications, à savoir, livres et revues
concernant le voyage et le logement.
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41 Éducation, à savoir, formation informatique, cours
relatifs à l'industrie des voyages et mise à disposition de
séminaires et d'ateliers dans le domaine du voyage et du
logement; formation sur l'utilisation de logiciels pour agences
de voyages; divertissement, à savoir, divertissement sous
forme de spectacles par des particuliers et des groupes actifs
dans le domaine du voyage et du logement.

16 Printed matter and publications, namely, books
and magazines featuring travel and accommodation.

41 Education, namely, computer education training,
education courses relating to the travel industry, and
providing seminars and workshops in the field of travel and
accommodation; providing of training in the use of software
for travel agencies; entertainment, namely, entertainment in
the nature of live performances by individuals and groups
involved in the travel and accommodation field.

16 Productos de imprenta y publicaciones, a saber,
libros y revistas sobre viajes y alojamiento.

41 Educación, a saber, formación educativa
informática, cursos educativos relacionados con la industria de
los viajes, y facilitación de seminarios y talleres en el ámbito de
los viajes y el alojamiento; facilitación de formación sobre la
utilización de programas informáticos para agencias de viajes;
actividades recreativas, a saber, actividades recreativas en
forma de actuaciones de individuos y grupos en vivo
relacionados con el ámbito de los viajes y el alojamiento.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for the
services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 35.
881 861 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, bus, camions, side-cars, carrosseries
pour automobiles, châssis pour automobiles, fourgons,
autobus, autocars, voitures électriques.

12 Automobiles, buses, trucks, side cars, automobile
bodies, automobile chassis, vans, motor buses, motor coaches,
electric cars.

12 Automóviles, autobuses, camiones, sidecars,
carrocerías, chasis de vehículos, camionetas, autocares,
autobuses, vehículos eléctricos.
881 878 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Pierres précieuses, telles que diamants; bijoux,
joaillerie,  objets d'art en métaux précieux, à savoir, sculptures,
vases en métaux précieux.

35 Assistance en matière de gestion d'entreprise et
commercialisation de produits dans le cadre de contrats de
franchisage; publicité et services de promotion des ventes, à
savoir promotion des ventes de diamants; services de chambre
de commerce, à savoir, promotion des activités commerciales
et du tourisme dans la zone métropolitaine d'Anvers;
organisation d'expositions dans le domaine des diamants, à
buts publicitaires et/ou commerciaux; services d'agence de
publicité; gestion d'affaires commerciales; gestion d'affaires
commerciales et administration commerciale, y compris
services administratifs concernant la rédaction de contrats de
franchisage; prestations de conseils dans le domaine
commercial; services de médiation en matières d'annonces;
diffusion de matériel publicitaire; bureaux de placement et
consultations pour les questions du personnel et pour les
affaires du personnel; placement d'intérimaires; établissement
de statistiques à buts commerciaux; services de comptabilité;
organisation et administration de vente aux enchères et vente
publique; services d'agence d'informations commerciales;
études, recherche et analyses de marché; services de
décoration de vitrines; services de conseils pour l'organisation
et la direction des affaires.

41 Services d'éducation, à savoir, enseignement,
instruction et cours par rapport au diamant; organisation
d'événements par rapport au diamant, à buts éducatifs;
organisation d'événements par rapport à Anvers à buts
éducatifs; services de bibliothèque, à savoir, prêt et diffusion
de livres et de revues; publication et édition de livres, journaux
et revues.

14 Precious stones, such as diamonds; jewelry, works
of art, namely, sculptures, vases of precious metal.

35 Assistance in business management and product
commercialization, within the framework of a franchise
contract; publicity and sales promotion services, namely
promoting the sales of diamonds; chamber of commerce
services, namely, promoting business and tourism in the
Antwerp metropolitan area; organizing exhibitions in the field
of diamonds, for advertising and/or business purposes;
advertising agency services; commercial business
management; business administration and management,
including administrative services regarding the drafting of
franchise agreements; business administration consultancy;
mediation services with regard to advertisements;
dissemination of advertising material; employment agencies
and consulting on matters relating to personnel and personnel
matters; placement of temporary personnel; providing
statistical information for business or commercial purposes;
accounting services; arranging and conducting private and
public auctions; commercial information agency services;
market research studies, research and analysis; shop-window
dressing services; business organizational consulting and
business consulting.

41 Educational services, namely, teaching, providing
courses of instruction about diamonds; organisation of events
about diamonds, for educational purposes; organisation of
events in connection with Antwerp for educational purposes;
library services, namely, book and magazine lending and
dissemination; book, newspaper and magazine publishing and
editing.

14 Piedras preciosas, tales como diamantes; joyería,
bisutería,  objetos de arte, a saber, esculturas, jarrones de
metales preciosos.

35 Asistencia en gestión comercial y comercialización
de productos, en el marco de un contrato de franquicia;
servicios de promoción de publicidad y ventas, a saber,
promoción de ventas de diamantes; servicios de cámara de
comercio, a saber, promoción del negocio y turismo en el área
metropolitana de Amberes; organización de exposiciones en el
ámbito de los diamantes, con fines comerciales o publicitarios;
servicios de una agencia de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración y gestión de negocios
comerciales, incluidos los servicios administrativos relativos a
los acuerdos de franquicias; consultoría en administración
comercial; mediación en materia de anuncios publicitarios;
difusión de material publicitario; oficinas de empleo y
consultoría sobre cuestiones relativas a recursos humanos y
sobre problemas conexos; colocación de personal interino;
facilitación de información de estadísticas con fines
empresariales o comerciales; servicios de contabilidad;
organización y dirección de subastas privadas y públicas;
servicios de agencias de información comercial; estudios de
búsqueda de mercado, búsqueda y análisis; servicios de
decoración de escaparates; asesoramiento en la organización
y asesoramiento comercial.

41 Servicios educativos, a saber, enseñanza,
facilitación de cursos de formación en materia de diamantes;
organización de eventos sobre diamantes con fines
educativos; organización de eventos en relación con Amberes
con fines educativos; servicios de bibliotecas, a saber,
préstamo y difusión de libros y revistas; publicación y edición
de libros, diarios y revistas.
881 921 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'exploitation de gestion des réseaux;
logiciels destinés à des réseaux fonctionnant sous protocole
internet (IP).

42 Prestation de conseil en matière de logiciels;
prestations de conseil en matière de mise au point de logiciels;
contrôle de la qualité concernant des logiciels pour le compte
de tiers; maintenance de logiciels.

 9 Operating software for network management;
software for operational management of IP based networks.

42 Consulting services relating to computer software;
consulting services relating to development of computer
software; quality control relating to computer software for
others; maintenance of computer software.
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 9 Software operativo de gestión de redes; software
para la gestión operativa de redes basadas en PI.

42 Servicios de consultoría en materia de programas
informáticos; servicios de consultoría en materia de desarrollo
de software para ordenadores; control de calidad de
programas informáticos para terceros; mantenimiento de
programas informáticos.
881 999 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), à savoir, un système de
commande électronique de train utilisé dans l'industrie
ferroviaire pour détecter et commander des trains, des masses
défectueuses, des rails brisés, des pannes de courant, des
contacts et lumières de voie ferrée; enregistreurs électroniques
pour stocker et archiver les informations relatives aux pannes
de système d'alimentation; microprocesseurs, matériel
informatique; enregistreurs électroniques portables pour
mesurer et enregistrer les affichages multiples de tension,
courant et thermocouple à partir de plusieurs transducteurs;
système de commande de processus automatisé, à savoir,
matériel et logiciels à base de microprocesseur utilisés pour
surveiller le statut de procédés industriels, à savoir la
production d'électricité, la distribution de l'électricité et le
traitement du pétrole et du gaz; appareils et instruments pour
conduire, commuter, transformer, accumuler, réguler,
commander ou surveiller l'électricité, à savoir, adaptateurs,
appareils automatiques de distribution d'électricité,
transformateurs de distribution, boîtiers et consoles de
distribution d'électricité, blocs de distribution d'électricité,
contrôleurs électriques, inverseurs, convertisseurs, redresseurs
de courant électrique, commutateurs de courant électrique,
conduits d'électricité, fusibles pour le courant électrique,
alimentations d'énergie à haute fréquence de commutation,
machines et appareils de transmission de ligne de courant,
filtre passe-bas d'inducteur utilisé dans des applications
électriques de haute puissance, amplificateurs de puissance,
câbles électriques, contrôleurs de puissance, boîtiers de
distribution de puissance, conditionneurs de ligne électrique,
alimentations électriques, connecteurs d'alimentation
électrique et adaptateurs destinés aux appareils électroniques
portables, commutateurs électriques,  transformateurs de
puissance pour l'amplification, fils de pouvoir, éléments de
pouvoir de semi-conducteur, modules de moniteur de tension,
régulateurs de tension pour le courant électrique, alimentation
d'énergie stabilisante de tension, voltmètres, appareillage de
commutation automatique pour la télécommunication,
inverseurs pour les appareillages de télécommunication,
visserie d'ordinateur pour des télécommunications,
condensateurs électriques pour les appareillages de
télécommunication, résistances électriques pour les
appareillages de télécommunication, transformateurs
électriques pour des appareillages de télécommunication,
équipement d'essai électronique, à savoir, ligne de
télécommunication appareillage de contrôle d'intégrité; piles à
combustibles; accumulateurs électriques; batteries; chargeurs
de batteries; appareils à charge de batterie; appareils de charge
pour matériel rechargeable; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction et de traitement du son et/ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques sous forme de
supports d'enregistrement magnétiques vierges, disques
acoustiques et optiques vierges, disquettes vierges;
extincteurs; cartes à mémoire et cartes à puce vierges.

37 Réparation de machines et appareils de
télécommunication; réparation de machines et appareils de
commande et distribution d'énergie; réparation de machines et
instruments de mesure et de test; réparation de machines et
systèmes de fabrication de circuits intégrés; réparation
d'ordinateurs.

 9 Measuring, signalling, and checking apparatus
and instruments, namely, an electronic train control system
used in the railway industry for detecting and controlling
trains, ground faults, broken rails, power failures, track
switches and lights; electronic recorders for storing and

archiving information related to power system faults;
microprocessors computer hardware; portable electronic
recorder for measuring and recording multiple voltage,
current and thermocouple readings from various transducers;
automated process control system, namely, micro-processor
based hardware and software used to monitor the status of
industrial processes, namely power generation, electrical
distribution and oil and gas processing; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating, controlling or monitoring
electricity, namely, adapters, automatic electrical distribution
apparatus, distribution transformers, electric distribution
boxes and consoles, electrical power distribution blocks,
electrical controllers, inverters, converters, current rectifiers,
electric current switches, electricity conduits, fuses for electric
current, high-frequency switching power supplies, power-line
transmission machines and apparatus, low pass inductor filter
used in high power electrical applications, power amplifiers,
power cables, power controllers, power distributing boxes,
power line conditioners, power supplies electrical, power
supply connectors and adaptors for use with portable
electronic devices, power switches, power transformers for
amplification, power wires, semiconductor power elements,
voltage monitor modules, voltage regulators for electric
power, voltage stabilizing power supply, voltmeters, automatic
switching apparatus for telecommunication, change-over
switches for telecommunication apparatus, computer
hardware for telecommunications, electric capacitors for
telecommunication apparatus, electric resistors for
telecommunication apparatus, electrical transformers for
telecommunication apparatus, electronic testing equipment,
namely, telecommunication line integrity testing apparatus;
fuel cells; electric storage batteries; batteries; battery
chargers; battery charge devices; charging appliances for
rechargeable equipment; apparatus for recording,
transmission, reproduction or processing of sound and/or
images; magnetic recording media in the nature of blank
magnetic data carriers, blank sound recording and optical
discs, blank floppy discs; fire extinguishers; memory cards and
blank chip cards.

37 Repair of telecommunication machines and
apparatus; repair of power distribution or control machines
and apparatus; repair of measuring and testing machines and
instruments; repair of integrated circuits manufacturing
machines and systems; repair of computers.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control, a saber, un sistema electrónico de
control de trenes utilizado en la industria ferroviaria para
detectar y controlar trenes, fallos de terreno, raíles
estropeados, fallos de potencia, cambios de vías y luces;
grabadoras electrónicas para almacenaje y archivo de
información relacionada con fallos de sistema eléctrico;
microprocesadores de equipos informáticos; registradores
electrónicos portátiles para medir y registrar distintas
tensiones, corrientes y lecturas termopares de varios
transductores; sistema de control de proceso automático, a
saber, equipos y programas de microprocesador utilizados
para controlar el estado de los procesos industriales, a saber,
generación de energía, distribución eléctrica y procesado de
petróleo y gas; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación, el
mando o el control de la electricidad, a saber, adaptadores,
aparatos de distribución eléctrica automática, transformadores
de distribución, cajas y consolas de distribución eléctrica,
bloques de distribución de energía eléctrica, controladores
eléctricos, inversores, catalizadores, rectificadores de
corriente, interruptores de corriente eléctrica, conductos de
electricidad, fusibles para corriente eléctrica, suministros de
energía de interruptores de alta frecuencia, máquinas y
aparatos de transmisión de energía, filtro inductor de paso de
baja intensidad utilizado en aplicaciones eléctricas de alta
potencia, amplificadores de potencia, cables de potencia,
controladores de potencia, cajas de distribución de potencia,
acondicionadores de línea de potencia, suministros eléctricos
de energía, conectores y adaptadores para dispositivos
eléctricos portátiles, interruptores de potencia,
transformadores para amplificación, cables eléctricos,
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elementos semiconductores de potencia, módulos de monitor
de voltaje, reguladores de voltaje para energía eléctrica,
suministro de energía de estabilización de voltaje, voltímetros,
aparatos de conexión automática para telecomunicaciones,
intercambiadores de interruptores para aparatos de
telecomunicaciones, equipos informáticos para
telecomunicaciones, capacitadores eléctricos para aparatos de
telecomunicaciones, resistores eléctricos para aparatos de
telecomunicaciones, transformadores eléctricos a aparatos de
telecomunicaciones, equipos de pruebas electrónicas, a saber,
aparatos de pruebas de integridad para línea de
telecomunicaciones; células energéticas; baterías eléctricas;
baterías; cargadores de baterías; dispositivos de carga de
baterías; aparatos de carga para equipos recargables;
aparatos para el registro, la transmisión, la reproducción o el
tratamiento de sonido y/o imágenes; soportes de grabación
magnéticos en forma de soportes de grabación magnéticos
vírgenes, discos ópticos y de grabación de sonido vírgenes,
disquetes vírgenes; extintores; tarjetas de memoria y tarjetas
de microprocesador vírgenes.

37 Reparación de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación de máquinas y aparatos para
el control o distribución de la electricidad; reparación de
máquinas o instrumentos de medida o de análisis; reparación
de máquinas y sistemas para fabricar circuitos integrados;
reparación de ordenadores.
882 008 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Extraits de viande; fruits et légumes conservés,
séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers, à savoir, boissons lactées où le lait prédomine
et milk-shakes; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; gaufres, pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie
et confiserie, à savoir, biscuiterie; glace à rafraîchir; miel,
sirop de mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde;
vinaigre, sauces; sauces à salade; épices.

43 Services de restauration (alimentation); services
visant à procurer des boissons et des aliments préparés pour la
consommation; services rendus par des salons de thé, snack-
bars, cantines, friteries, restaurants, restaurants libre-service,
établissements à restauration rapide, restaurants drive-in, bars,
cafés; services de restauration à emporter; services de traiteurs;
mise à disposition d'hébergement temporaire.

29 Meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products, namely, milk beverages with high milk content and
milk shakes; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; waffles, bread, biscuits, cakes, pastry and
confectionery, namely, cookies; ice; honey, treacle syrup;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces;
dressings for salads; spices.

43 Serving of food and drinks; providing of beverages
and foodstuffs prepared for consumption; tea rooms, snack
bars, canteen services, fish and chip shops, restaurants, self-
service restaurants, fast-food restaurants, drive-in
restaurants, bars, cafes; take-out restaurant services; catering
services; providing temporary accommodation.

29 Extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche
y productos lácteos, a saber, bebidas lácteas con alto
contenido de leche y batidos a base de leche; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; y preparaciones hechas de cereales,
gofres, pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería, a saber,
galletas; hielo; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas; aliños para ensalada;
especias.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de suministro de bebidas y alimentos preparados para su
consumo; servicios de salones de té, bares de aperitivos,
comedores, freidurías, restaurantes, restaurantes de
autoservicio, establecimientos de comida rápida, restaurantes
de servicio en el automóvil, bares, cafés; servicios de comidas
para llevar; servicios de comidas preparadas; facilitación de
hospedaje temporal.

882 066 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits médicaux, pharmaceutiques et produits
chimiques sous forme de matériaux médico-dentaires, à savoir,
matériaux à empreintes dentaires, amalgames dentaires,
amalgames dentaires en or, ciments dentaires, laques
dentaires, mastics dentaires, adhésifs pour prothèses dentaires,
matériaux d'obturation dentaire, matériaux dentaires pour
attelles, couronnes, ponts dentaires et dentiers amovibles,
matériaux dentaires de fixation, produit dentaire pour matériel
orthodontique, et abrasifs dentaires; médicaments à usage
dentaire, à savoir antibiotiques; médicaments pour soulager la
percée des dents; porcelaine pour couronnes et ponts dentaires;
alliages de métaux précieux à usage dentaire.

 5 Medical, pharmaceutical and chemical-based
products in the nature of medical dental materials, namely,
dental impression material, dental amalgams, dental
amalgams of gold, dental cements, dental lacquers, dental
mastics, adhesives for dentures, filling for teeth, dental
materials for splints, crowns, bridges and removable dentures,
dental fixing materials, dental material for orthodontic
equipment, and dental abrasives; medicines for dental
purposes, namely antibiotics; medicines for relieving pain
caused by teething; porcelain for dental crowns and bridges;
alloys of precious metal for dental purposes.

 5 Productos médicos, farmacéuticos y basados en
productos químicos en forma de materiales dentales médicos,
a saber, materias para moldes dentales, amalgamas dentales,
amalgamas dentales de oro, cementos dentales, lacas
dentales, masillas dentales, adhesivos para prótesis dentales,
empastes para dientes, materiales dentales para férulas,
coronas, puentes y dentaduras postizas, materiales de fijación
dental, material dental para equipo ortopédico y abrasivos para
uso dental; medicamentos para uso dental, a saber,
antibióticos; medicamentos para aliviar el dolor causado por la
dentición; porcelana para coronas y puentes dentales;
aleaciones de metales preciosos para uso dental.
882 180 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules marins, à savoir, bateaux, navires et
vaisseaux.

37 Réparation de véhicules marins; réparation sur
commande de véhicules marins existants et de leurs pièces
structurelles.

41 Services éducatifs, à savoir, animation de classes
et de séminaires concernant l'utilisation, l'entretien, et le
fonctionnement des navires de haute mer, et la lutte contre les
incendies et le contrôle des dommages sur les navires de haute
mer.

42 Travaux d'ingénieur, à savoir, services d'ingénierie
pour navires de haute mer, et chantiers navals.

12 Watercraft, namely, boats, ships and vessels.
37 Repair of watercraft; custom repair of existing

watercraft and structural parts therefor.
41 Educational services, namely, conducting classes

and seminars in the use, maintenance, and operation of
seagoing vessels, and firefighting and damage control on
seagoing vessels.

42 Engineering services, namely, engineering
seagoing vessels, and engineering shipyards.

12 Embarcaciones, a saber, barcos, buques y navíos.
37 Reparación de embarcaciones; reparación a

medida de embarcaciones existentes y sus partes
estructurales.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de clases
y seminarios en el uso, mantenimiento y funcionamiento de
embarcaciones marítimas y extinción de incendios y control de
daños en embarcaciones marítimas.

42 Servicios de ingenieros, a saber, ingeniería de
embarcaciones marítimas, y astilleros.
882 212 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules marins, à savoir, bateaux, navires et
vaisseaux.
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37 Réparation de véhicules marins; réparation sur
commande de véhicules marins existants et de leurs pièces
structurelles.

41 Services éducatifs, à savoir, animation de classes
et de séminaires concernant l'utilisation, l'entretien, et le
fonctionnement des navires de haute mer, et la lutte contre les
incendies et le contrôle des dommages sur les navires de haute
mer.

42 Travaux d'ingénieur, à savoir, services d'ingénierie
pour navires de haute mer, et chantiers navals.

12 Watercraft, namely, boats, ships and vessels.
37 Repair of watercraft; custom repair of existing

watercraft and structural parts therefor.
41 Educational services, namely, conducting classes

and seminars in the use, maintenance, and operation of
seagoing vessels, and firefighting and damage control on
seagoing vessels.

42 Engineering services, namely, engineering
seagoing vessels, and engineering shipyards.

12 Embarcaciones, a saber, barcos, buques y navíos.
37 Reparación de embarcaciones; reparación a

medida de embarcaciones existentes y sus partes
estructurales.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de clases
y seminarios en el uso, mantenimiento y funcionamiento de
embarcaciones marítimas y extinción de incendios y control de
daños en embarcaciones marítimas.

42 Servicios de ingenieros, a saber, ingeniería de
embarcaciones marítimas, y astilleros.
882 302 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de la
mauvaise assimilation des graisses; aliments diététiques à
usage médical pour traiter la mauvaise assimilation des
graisses; préparations pour nourrissons.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
fat malabsorption; dietetic foods for medical purposes to treat
fat malabsorption; infant formula.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de la
malabsorción de grasa; alimentos dietéticos para uso médico
para el tratamiento de la malabsorción de grasas; leche
maternizada para bebés.
882 511 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants chirurgicaux et orthopédiques en
matières synthétiques, et prothèses, membres artificiels;
implants faits de matières artificielles destinés au crâne, à la
bouche, aux mâchoires, à la zone du visage, ainsi qu'à la zone
du squelette; instruments et appareils chirurgicaux et
médicaux, à savoir, vérificateurs d'implants, instruments et
appareils utilisés pendant la pose d'implants, instruments et
appareils spécifiques aux implants utilisés pour la préparation
des os, instruments et appareils utilisés pour l'insertion et le
réglage des implants, et instruments et appareils utilisés pour
l'insertion et le réglage des implants d'essai.

37 Réparation et entretien d'instruments et appareils
chirurgicaux ainsi que d'implants et prothèses chirurgicaux et
orthopédiques.

42 Conception et mise au point de prothèses et
implants chirurgicaux et orthopédiques, ainsi que d'implants
sur mesure, pour le crâne, la bouche, les mâchoires, la zone du
visage ainsi que la zone du squelette, pour le compte de tiers.

10 Surgical and orthopedic implants made of
synthetic materials and prostheses, artificial limbs; implants
made of artificial materials for the osseous cranium, the
mouth, the jaw, the facial area, and the skeletal area; surgical
and medical instruments and apparatus, namely, test implants,
instruments and apparatus used during implant surgery,
instruments and apparatus used for the implant-specific
preparation of the bones, instruments and apparatus used for
insertion and adjustment of implants, and instruments and
apparatus used for insertion and adjustment of test implants.

37 Repair and maintenance of surgical instruments
and apparatus and of surgical and orthopedic implants and
prostheses.

42 Development and design of surgical and
orthopedic prostheses and implants and of customized
implants for the osseous cranium, the mouth, jaw, and facial
area and the skeletal area, for others.

10 Implantes quirúrgicos y ortopédicos hechos de
materiales sintéticos y prótesis, miembros artificiales;
implantes hechos de materiales artificiales para el cráneo
óseo, la boca, la mandíbula, la zona facial y la zona
esquelética; aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos, a
saber, implantes de prueba, instrumentos y aparatos utilizados
durante cirugía de implantes, instrumentos y aparatos
utilizados para la preparación específica de implantes de los
huesos, instrumentos y aparatos utilizados para la inserción y
ajuste de implantes e instrumentos y aparatos utilizados para
la inserción y ajuste de implantes de prueba.

37 Reparación y mantenimiento de instrumentos y
aparatos quirúrgicos, y de implantes y prótesis quirúrgicos y
ortopédicos.

42 Desarrollo y diseño de prótesis e implantes
quirúrgicos y ortopédicos, e implantes personalizados para el
cráneo óseo,  la boca, la mandíbula, la zona facial y la zona
esquelética, para terceros.
882 625 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux métalliques, notamment tuyaux d'acier,
conduites métalliques, notamment en acier, conduites forcées
en acier pour le transport de pétrole brut et/ou de gaz naturel,
éléments de raccords de tuyauterie en métal, notamment en
acier, notamment destinés aux oléoducs pour pétrole brut ou
gazoducs, éléments de raccords filetés étanches au gaz en
métal, notamment en acier, notamment destinés aux oléoducs
pour pétrole brut ou gazoducs, manchons de tuyaux
métalliques, notamment en acier, tuyaux filetés métalliques,
notamment en acier, éléments métalliques de bifurcation pour
canalisations, systèmes de tuyaux métalliques contenant des
chaînes de tuyaux métalliques, tuyaux métalliques, éléments
de raccordement métalliques et raccords métalliques pour la
production de pétrole ou de gaz naturel, tuyaux de champ
pétrolifère.

37 Services de réparation et d'installation, à savoir
installation et maintenance d'oléoducs pour pétrole brut,
montage de tuyaux filetés et/ou d'éléments de raccords filetés
étanches au gaz en métal, réparation de tuyaux filetés et/ou
d'éléments de raccords filetés étanches au gaz en métal.

 6 Pipes of metal, namely steel pipes, piping of metal,
namely of steel, penstock pipes of steel for the transport of
crude oil and/or natural gas, pipe connection pieces of metal,
namely of steel, namely for crude oil pipelines or natural gas
pipelines, gastight threaded connection pieces of metal,
namely of steel, especially for crude oil pipelines or natural
gas pipelines, pipe sleeves of metal, namely of steel, threaded
pipes of metal, namely of steel, bifurcation pieces of metal for
piping, pipe systems of metal containing strings of metal pipes,
metal pipes, metal connection pieces, and metal couplings for
the production of oil or natural gas, oil field pipes.

37 Repair and installation services, namely,
installation and maintenance of crude oil pipelines, fitting of
threaded pipes and/or of gas tight threaded connection pieces
of metal, repair of threaded pipes and/or of gas tight threaded
connection pieces of metal.

 6 Tubos metálicos, a saber, tubos de acero, tuberías
de metal,  a saber, de acero, tuberías de carga de acero para
el transporte de crudo y/o gas natural, piezas metálicas de
conexión de tubos, a saber, de acero, especialmente para
conductos de crudo o de gas natural, piezas metálicas de
conexión herméticas roscadas, a saber, de acero,
especialmente para conductos de crudo o de gas natural,
manguitos de tubos de metal, a saber, de acero, tubos
roscados de metal, a saber de acero, piezas metálicas de
bifurcación para tuberías, sistemas de tuberías de metal con
cadenas de tuberías de metal, tuberías de metal, piezas
metálicas de conexión y acoplamientos metálicos para la
producción de petróleo o gas natural, tuberías para campos
petrolíferos.

37 Servicios de reparación y de instalación, a saber,
instalación y mantenimiento de conductos para crudo,
colocación de tubos roscados y/o de piezas metálicas de
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conexión herméticas roscadas, reparación de tubos roscados
y/o de piezas metálicas de conexión herméticas roscadas.
882 679 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons cosmétiques, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices.

 5 Gaz à usage médical, aromatisés ou non, destinés à
la consommation et contenus en mini-conteneur; produits
médicaux, à savoir, eau rafraîchissante enrichie d'oxygène
destinée à être vaporisée, à usage médical.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques avec adjonction d'oxygène, à savoir,
jus de fruits et boissons aux fruits; boissons aux fruits et jus de
fruits avec adjonction d'oxygène; boissons non alcoolisées, à
savoir eau minérale, jus de fruits, boissons aux fruits et
boissons isotoniques contenant des vitamines et boissons
isotoniques avec adjonction d'oxygène; sirops et autres
préparations pour faire des boissons, à savoir jus de fruits et
boissons aux fruits.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à
savoir vins, spiritueux et liqueurs, avec adjonction d'oxygène;
boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à savoir, vins,
spiritueux et liqueurs.

 3 Cosmetic soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 5 Gases for medical purposes, aromatized or not, for
consumption and contained in mini-containers; medicinal
preparations, namely, oxygen-enriched refreshing water for
spraying, for medical purposes.

32 Beers, mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages with the addition of oxygen, namely, fruit
juices and fruit beverages; fruit beverages and fruit juices with
the addition of oxygen; non-alcoholic beverages, namely,
mineral water, fruit juices, fruit beverages and isotonic
beverages containing vitamins and isotonic beverages with the
addition of oxygen; syrups and other preparations for making
beverages, namely fruit juices and fruit beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer), namely wines,
spirits and liquors, with the addition of oxygen; alcoholic
beverages (except beer), namely wines, spirits and liquors.

 3 Jabones cosméticos, productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos.

 5 Gases para uso médico, aromatizados o sin
aromatizar, para el consumo y contenidos en minienvases;
productos médicos, a saber, agua refrescante enriquecida en
oxígeno destinada a ser vaporizada, para uso médico.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas con agregado de oxígeno, a saber,
bebidas y zumos de frutas; bebidas y zumos de frutas con
agregado de oxígeno; bebidas no alcohólicas, a saber, agua
mineral, zumos de fruta, bebidas de fruta y bebidas isotónicas
que contienen vitaminas y bebidas isotónicas con agregado de
oxígeno; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas, a
saber, zumos y bebidas de frutas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
vinos, bebidas espirituosas y licores, con agregado de oxígeno;
bebidas alcohólicas (excepto cerveza), a saber, vinos, bebidas
espirituosas y licores.
882 813 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; produits chimiques utilisés dans l'industrie et des
procédés de fabrication, à savoir, produits chimiques pour le
traitement des agrégats, lubrifiants pour moule, agents de
démoulage, agents de séparation, compositions résistantes à
l'humidité et imperméabilisantes; additifs détergents pour
l'essence; additifs chimiques ayant pour but d'améliorer la
performance des lubrifiants, graisses, et carburants de moteurs
à combustion interne; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie; antigels; liquides de freins; produits de dégraissage
utilisés au cours d'opérations de fabrication et à utiliser avec
des machines, sur du métal, des moteurs; liquides pour circuits
hydrauliques; produits chimiques pour le soudage; huiles et

liquides de transmission; liquides de refroidissement; produits
chimiques, à savoir additifs chimiques pour le traitement de
systèmes de refroidissement.

 4 Liquides et huiles de coupe et de fraisage destinés
à l'industrie de la métallurgie; huiles et liquides de
transmission.

37 Services de révision, lubrification, maintenance et
réparation de véhicules, moteurs et machines; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; réparation de
garnitures de pneu et de pneus crevés; services de lavage
d'automobiles; stations-service pour automobiles.

42 Analyses et contrôles, à savoir détermination de
l'efficacité des huiles, liquides de refroidissement, graisses et
lubrifiants; test des huiles, liquides de refroidissement, graisses
et lubrifiants; contrôle des niveaux de carburant et de lubrifiant
dans des machines et véhicules; analyses et diagnostics de taux
d'usure, anomalies et défaillances de moteurs et machines;
services de conseil basés sur les résultats des analyses et
diagnostics de taux d'usure, anomalies et défaillances de
moteurs et machines; services de contrôle concernant la
révision, lubrification, maintenance et services de réparation
de véhicules, de moteurs et de machines; services d'inspection
portant sur la révision, lubrification, maintenance, et services
de réparation de véhicules, moteurs et machines.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
horticulture and forestry; chemical products for use in
industry and for use in manufacturing processes, namely,
chemicals for the treatment of aggregates, mould release
agents, parting agents, separating agents, damp resisting and
water-proofing compositions; detergent additives for use with
gasoline; chemical additives for enhancing the performance of
lubricating oils, greases and internal combustion engine fuels;
adhesives for industrial purposes; anti-freeze; brake fluids;
degreasing preparations used in manufacturing processes for
use on machinery, metal, engines; fluids for hydraulic circuits;
soldering chemicals; transmission fluids; coolants; chemical
products, namely chemical additives for use in treatment of
cooling systems.

 4 Cutting and grinding fluids and oils for use in the
metalworking industry; transmission oils.

37 Servicing, lubrication, maintenance, and repair
services for vehicles, engines and machinery; anti-rust
treatment for vehicles; tire fitting and puncture repair; motor
vehicle wash services; automotive vehicle service stations.

42 Analysis and monitoring, namely to determine
effectiveness and efficiency of oils, coolants, greases and
lubricants; testing of oils, coolants, greases and lubricants;
monitoring of fuel and lubricant levels in machines and in
vehicles; analysis and diagnosis of wear rates, defects and
faults in engines and machinery; advisory services relating to
the analysis and diagnosis of wear rates, defects and faults in
engines and machinery; monitoring services relating to the
servicing, lubrication, maintenance and repair services for
vehicles, engines and machinery; inspection services relating
to the servicing, lubrication, maintenance, and repair services
for vehicles, engines and machinery.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, la horticultura y la silvicultura; productos
químicos destinados a la industria y a los procesos de
fabricación, a saber, productos químicos para el tratamiento de
aglomerados, productos para facilitar el desmoldado,
productos paras facilitar la partición, productos para facilitar la
separación, composiciones resistentes a la humedad e
impermeables; aditivos detergentes para usar con gasolina;
aditivos químicos para aumentar el rendimiento de aceites
lubricantes, grasas y combustibles de motores de combustión
internos; adhesivos destinados a la industria; anticongelantes;
líquidos para frenos; productos de desengrasado utilizados
durante los procesos de fabricación para su uso en maquinaria,
metal, motores; líquidos para circuitos hidráulicos;
preparaciones químicas para la soldadura; líquidos para
transmisión; refrigerantes; productos químicos, a saber,
aditivos químicos destinados al tratamiento de sistemas de
refrigeración.
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 4 Líquidos y aceites de corte y de rectificación
destinados a la industria de trabajo con metales; aceites de
transmisión.

37 Revisión, lubricación, mantenimiento y reparación
de vehículos, motores y maquinaria; tratamiento preventivo
contra la herrumbre para vehículos; montaje y reparación de
neumáticos pinchados; lavado de automóviles; estaciones de
servicio para vehículos automóviles.

42 Análisis y control, a saber, determinar la eficacia y
efectividad de aceites, refrigerantes, grasas y lubricantes;
prueba de aceites, refrigerantes, grasas y lubricantes; control
de nivel de combustible y lubricante en máquinas y vehículos;
análisis y diagnóstico de desgaste,  defectos y fallas de
motores y maquinaria; servicios de asesoramiento
relacionados con el análisis y diagnóstico del estado de
desgaste, defectos y fallas de motores y maquinaria;
supervisión relacionada con los servicios de revisión,
lubricación, mantenimiento y reparación de vehículos, motores
y maquinaria; servicios de inspección relacionados con los
servicios de revisión, lubricación, mantenimiento y reparación
de vehículos, motores y maquinaria.
882 998 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments et appareils de télécommunications, à
savoir combinés téléphoniques, écouteurs, dispositifs 'mains-
libres' et supports pour téléphone; téléphones cellulaires;
téléphones mobiles; armoires pour équipement téléphonique;
étagères pour équipement téléphonique; unités de distribution
téléphoniques, commutateurs et relais pour consoles
téléphoniques et standards; amplificateurs audio; écouteurs
téléphoniques; appareils téléphoniques; télécopieurs; écrans
d'affichage, à savoir écrans d'affichage pour ordinateurs et
écrans d'affichage pour téléphones; programmes de jeux
électroniques; composants d'appareils et instruments de
télécommunications, à savoir combinés téléphoniques,
écouteurs, dispositifs 'mains-libres' et supports pour téléphone,
téléphones cellulaires, téléphones mobiles, unités de
distribution téléphoniques, commutateurs et relais pour
consoles téléphoniques et standards, amplificateurs audio,
écouteurs téléphoniques; batteries et chargeurs pour combinés
téléphoniques, casques d'écoute téléphoniques, dispositifs
téléphoniques mains libres et supports pour téléphone,
téléphones cellulaires, téléphones mobiles; combinés
s'utilisant lors de l'utilisation en mode 'mains-libres' de
téléphones; écouteurs s'utilisant lors de l'utilisation en mode
'mains-libres' de téléphones; claviers d'ordinateurs et claviers
montés sur des téléphones mobiles ou à utiliser avec des
téléphones mobiles; appareils de traitement de données, à
savoir modems de données pour la transmission rapide de
données; supports pour enregistrer ou reproduire des données,
des sons, des images ou des signaux, à savoir bandes
magnétiques audio vierges, bandes magnétiques vidéo vierges
et disques vidéo vierges; appareils et instruments optiques ou
magnétiques, à savoir pince-nez, lunettes de soleil et jumelles
(optique); ordinateurs; terminaux d'ordinateur; logiciels, à
savoir programmes informatiques sous forme enregistrée et
fixe dans des circuits mémoriels électroniques, à utiliser avec
des dispositifs de télécommunications pour la lecture de jeux
électroniques, pour la transmission, la reproduction, la
réception, l'accès, la recherche, l'indexation et la récupération
de jeux, images, musique, sons, texte, films, vidéo et
animations dans le domaine du divertissement général, et
données, pour la gestion de bases de données génériques, pour
la gestion et l'utilisation de dispositifs de communication sans
fil, pour permettre et sécuriser des transactions électroniques et
pour la transmission, la reproduction, la réception, l'accès, la
recherche, l'indexation et la récupération de jeux, images,
musique, sons, texte, films, vidéo et animations dans le
domaine du divertissement général, et données issues de
réseaux d'ordinateurs ou de communication; supports pour le
stockage des données, à savoir cartes à mémoire vierges, puces
mémoires vierges et cartes magnétiques vierges; agendas
électroniques personnels; terminaux multimédia, à savoir
ordinateurs et téléphones mobiles; publications électroniques
téléchargeables, à savoir, magazines et manuels relatifs aux
télécommunications; appareils et instruments photographiques

et cinématographiques, à savoir appareils photographiques et
caméras vidéos, écrans de visionnage vidéo et viseurs, tous
pouvant s'utiliser avec des dispositifs de télécommunications;
imprimantes.

 9 Telecommunications apparatus and instruments,
namely telephone handsets, ear pieces, hands-free sets and
telephone holders; cellular telephones; mobile telephones;
telephone equipment cabinets; telephone equipment racks;
telephone switching units, switches and relays for telephone
consoles and switchboards; audio amplifiers; telephone
receivers; telephones; fax machines; display screens, namely
computer display screens and display screens for telephones;
electronic games programs; component parts for
telecommunications apparatus and instruments, namely
telephone handsets, ear pieces, hands-free sets and telephone
holders, cellular telephones, mobile telephones, telephone
switching units, switches and relays for telephone consoles
and switchboards, audio amplifiers, telephone receivers;
batteries and chargers for telephone handsets, ear pieces,
hands-free sets and telephone holders, cellular telephones,
mobile telephones; headsets for use in relation to hands-free
use of telephones; ear pieces for use in relation to hands-free
use of telephones; computer keyboards and keyboards on or
for use in conjunction with mobile telephones; data processing
apparatus, namely data modems for high speed data
transmissions; media for recording or reproduction of data,
sound, images or signals, namely blank audio magnetic tapes,
blank video magnetic tapes and blank video discs; optical or
magnetic apparatus and instruments, namely eyeglasses,
sunglasses and binoculars; computers; computer terminals;
computer software, namely computer programs in recorded
form and fixed in electronic memory circuits, all for use with
telecommunication devices for playing electronic games, for
the transmission, reproduction, receiving, accessing,
searching, indexing and retrieving of games, images, music,
sounds, text, movies, video and animations in the field of
general entertainment, and data, for general database
management, for the management and operation of wireless
communication devices, for enabling and securing electronic
transactions, and for the transmission, reproduction,
receiving, accessing, searching, indexing and retrieving of
games, images, music, sounds, text, movies, video and
animations in the field of general entertainment, and data from
computer or communication networks; media for data storage,
namely blank smart cards, blank memory chips and blank
magnetic cards; electronic personal organizers; multi-media
terminals, namely computers and mobile telephones;
downloadable electronic publications, namely, magazines and
manuals relating to telecommunications; cinematographic
and photographic apparatus and instruments, namely still and
video cameras, video viewing screens and viewfinders, all
adapted for use with telecommunications devices; printers.

 9 Instrumentos y aparatos de telecomunicación, a
saber, microteléfonos, auriculares, manos libres y soportes
para teléfonos; teléfonos celulares; teléfonos móviles; armarios
para equipos telefónicos; estanterías para equipos telefónicos;
unidades de conmutación para teléfonos, conmutadores y
relés para consolas de teléfonos y centralitas; amplificadores
de sonido; receptores telefónicos; teléfonos; aparatos de fax;
pantallas de visualización, a saber, pantallas de visualización
para ordenadores y para teléfonos; programas de juegos
electrónicos; partes de instrumentos y aparatos de
telecomunicación, a saber, microteléfonos, auriculares, manos
libres y soportes para teléfonos, teléfonos celulares,  teléfonos
móviles, unidades de conmutación para teléfonos,
conmutadores y relés para consolas de teléfonos y centralitas,
amplificadores de sonido, receptores telefónicos; baterías y
cargadores para aparatos telefónicos, auriculares, manos
libres y soportes para teléfonos, teléfonos celulares, teléfonos
móviles; cascos para la utilización de teléfonos con dispositivos
de manos libres; auriculares para la utilización de teléfonos con
dispositivos de manos libres; teclados de ordenador y teclados
sobre o para usar junto con teléfonos móviles; aparatos de
procesamiento de datos, a saber, módems de datos para
transmisiones de datos de alta velocidad; soportes para grabar
o reproducir datos, sonido, imágenes o señales, a saber, cintas



766 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

magnéticas de audio vírgenes, cintas magnéticas de vídeo
vírgenes y videodiscos vírgenes; aparatos e instrumentos
ópticos o magnéticos, a saber, gafas, gafas de sol y
prismáticos; ordenadores; terminales de ordenador; software
informático, a saber, programas informáticos grabados y
fijados a circuitos electrónicos de memoria, todos para ser
utilizados con dispositivos de telecomunicaciones para juegos
electrónicos, para la transmisión, reproducción, recepción,
acceso, búsqueda, indexación y recuperación de juegos,
imágenes, música, sonidos, texto, películas, vídeos y
animaciones en el ámbito del entretenimiento en general, y
datos para la gestión general de bases de datos, para la
gestión y el funcionamiento de dispositivos de comunicación
inalámbrica, para permitir y asegurar las transacciones
electrónicas y para la transmisión, reproducción, recepción,
acceso, búsqueda, indexación y recuperación de juegos,
imágenes, música, sonidos, texto, películas, vídeos y
animaciones en el ámbito del entretenimiento en general, y
datos de ordenadores o redes de comunicación; soportes de
almacenamiento de datos, a saber, tarjetas inteligentes
vírgenes, chips de memoria vírgenes y tarjetas magnéticas
vírgenes; organizadores electrónicos personales; terminales
multimedia, a saber, ordenadores y teléfonos móviles;
publicaciones electrónicas descargables, a saber, revistas y
manuales relacionados con las telecomunicaciones; aparatos
e instrumentos cinematográficos y fotográficos, a saber,
cámaras fijas y de vídeo, pantallas de visualización y visores de
vídeo, todos ellos adaptados para utilizarse con dispositivos de
telecomunicaciones; impresoras.
883 008 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; moteurs d'entraînement de bateaux.

12 Boîtes de vitesses pour véhicules terrestres;
moteurs d'entraînement pour véhicules terrestres, à savoir,
d'automobiles, d'autobus, de camions et de véhicules de piste.

 7 Gear boxes, other than for land vehicles; driving
motors for boats.

12 Gear boxes for land vehicles; driving motors for
land vehicles, namely, for automobiles, busses, trucks and
track vehicles.

 7 Cajas de cambios que no sean para vehículos
terrestres; máquinas motrices para barcos.

12 Cajas de cambios para vehículos terrestres;
máquinas motrices para vehículos terrestres, a saber, para
automóviles, autobuses, camiones y vehículos de tracción.
883 046 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour photorésines, à savoir
solution de rinçage et solution de décapage; produits
chimiques pour substrats d'écran plat d'affichage, à savoir,
solution de rinçage; produits chimiques pour semi-
conducteurs, à savoir,  solution de rinçage.

 1 Chemicals for photoresists, namely rinsing
solution and stripping solution; chemicals for flat panel
display substrates, namely, rinsing solution; chemicals for
semiconductors, namely, rinsing solution.

 1 Productos químicos para sustancias protectoras
fotosensibles, a saber, solución de enjuague y raspado;
productos químicos para sustratos de pantallas de panel plano,
a saber, solución de enjuague; productos químicos para
semiconductores, a saber, solución de enjuague.
883 047 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour photorésines, à savoir
solutions de rinçage et solution de décapage; produits
chimiques pour substrats d'écran plat d'affichage, à savoir,
solution de rinçage; produits chimiques pour semi-
conducteurs, à savoir,  solution de rinçage.

 1 Chemicals for photoresists, namely rinsing
solution and stripping solution; chemicals for flat panel
display substrates, namely, rinsing solution; chemicals for
semiconductors, namely, rinsing solution.

 1 Productos químicos para sustancias protectoras
fotosensibles, a saber, solución de enjuague y raspadora;
productos químicos para sustratos de pantallas de panel plano,
a saber, solución de enjuague; productos químicos para
semiconductores, a saber, solución de enjuague.

883 521 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances, à
savoir détergents pour la lessive; préparations pour nettoyer à
usage domestique, préparations pour polir, liquides pour
dégraisser et préparations pour abraser, à savoir liquides et
poudres à usage général; savons; produits de parfumerie,
huiles essentielles; cosmétiques; lotions pour les cheveux;
dentifrices.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, à savoir bourses; cuirs et peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, à savoir chemises; chaussures;
produits de chapellerie, à savoir chapeaux.

 3 Bleaching preparations and other substances,
namely, laundry detergent for laundry use; cleaning
preparations for household purpose, polishing preparations,
scouring liquids and abrasive preparations, namely, general
purpose liquids and powders; soaps; perfumery, essential oils;
cosmetics; hair lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, purses; animal skins and hides;
trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, namely, shirts; footwear; headgear,
namely, hats.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias,
a saber, detergente de colada para la colada; preparaciones
para limpiar para uso doméstico, preparaciones para pulir,
líquidos para desengrasar y preparaciones para raspar
(abrasivas), a saber, líquidos y polvos para uso general;
jabones; perfumería, aceites esenciales; cosméticos; lociones
para el cabello; dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias,  a saber, monederos; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas; calzado;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros.
883 559 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareil médical utilisé pour faciliter la mobilité,
le positionnement et l'accès des fluides médicaux; appareils
d'éclairage opératoire, à savoir plafonniers pour équipements
médicaux et chirurgicaux.

10 Medical device, used to facilitate mobility,
positioning and accessibility of medical fluids; operatory
lighting apparatus, namely ceiling lights for medical and
surgical equipment.

10 Dispositivos médicos, utilizados para facilitar la
movilidad, el posicionamiento y la accesibilidad de fluidos
médicos; aparatos de iluminación para quirófanos, a saber,
plafones para equipos médicos y quirúrgicos.
883 620 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à traire; machines destinées à la
production laitière; éléments et accessoires des produits
précités, à savoir soupapes, pompes, accouplements,
échangeurs thermiques, tuyaux et tubes.

 7 Milking machines; milk production machines;
parts and accessories for the aforementioned goods, namely,
valves, pumps, couplings, heat exchangers, pipes, tubes and
hosing.

 7 Máquinas de ordeñar; máquinas de producción de
leche; partes y accesorios para los productos antes
mencionados, a saber, válvulas, bombas, conexiones,
intercambiadores térmicos, conductos, tubos y mangueras.
883 624 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport aérien; transport par bateau; transport
par autobus; transport par voiture; services de messagerie
(messages ou marchandises); livraison de marchandises par
train, autobus, voiture, camion, navire ou aéronef; courtage de
fret; transport de fret par train, camion, air ou navire;
entreposage de meubles, bateaux, vêtements, bagages,
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équipement de sport, documents ou machines
professionnelles; emballage de marchandises; livraison de
colis; transport par chemin de fer; location d'entrepôts.

39 Air transport; boat transport; bus transport; car
transport; courier services of messages or merchandise;
delivery of goods by train, bus, car, truck, ship or aircraft;
freight brokerage; freight transportation by train, truck, air or
ship; storage of furniture, boats, clothing, luggage, sports
equipment, documents or business machines; packaging of
goods; parcel delivery; railway transport; rental of
warehouses.

39 Transporte aéreo; transporte en barco; servicios de
autobuses; transporte en automóvil; mensajería de correo o
mercancías; entrega de mercancías en tren, autobús, coche,
camión, barco o aeronave; corretaje de fletes; transporte de
fletes por tren, camión, aire o barco; almacenaje de muebles,
barcos, prendas de vestir, equipaje, equipos deportivos,
documentos o máquinas de empresas; embalaje de
mercancías; reparto de paquetes; transporte por ferrocarril;
alquiler de almacenes.
883 655 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes électriques, luminaires, produits
d'éclairage pour véhicules, à savoir lampes à diode
électroluminescente multi-voltage, lampes de voiture et
torches pour l'éclairage.

11 Electric lamps, lighting fixtures, vehicle lighting
products, namely, multi-voltage light emitting diode lamps,
car lamps and flashlights.

11 Lámparas eléctricas, elementos de iluminación,
productos de alumbrado para vehículos, a saber, lámparas
emisoras de diodos de voltaje múltiple, lámparas de coches y
reflectores.
883 694 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels à utiliser pour les conseils et la
planification en matière de conception de l'aménagement
d'environnements paysagers pour bâtiments extérieurs;
logiciels téléchargeables de conception d'aménagements
paysagers pour planifier des espaces ombragés aux abords de
bâtiments; et logiciels téléchargeables pédagogiques
comportant un enseignement à la conception d'aménagements
paysagers assistée par ordinateur.

16 Matériel imprimé, à savoir, livres, livrets et cahiers
de travail, le tout en rapport avec toutes les planifications
d'environnements de bâtiments, y compris la planification des
espaces ombragés.

 9 Computer software for use in design consultation
and planning of outdoor building landscape environments;
downloadable software for designing landscapes to plan for
shade around buildings; and downloadable educational
software featuring instruction in computer aided landscape
design.

16 Printed materials, namely, books, booklets and
workbooks, all concerning all building environment planning
including shade planning.

 9 Software utilizado para el diseño, consulta y
planificación del urbanismo de edificaciones exteriores;
software descargable para la planificación del urbanismo con
espacios sombreados alrededor de edificios; y software
educativo descargable con formación sobre el diseño
urbanístico asistido por ordenador.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, folletos y
hojas de cálculos sobre urbanismo, incluida la planificación de
espacios sombreados.
883 710 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Encres d'imprimerie, encres de sécurité à utiliser
pour l'impression, la peinture, la pulvérisation et le transfert sur
feuille, encres de reproduction, pâtes d'encre d'imprimerie,
couleurs utilisées dans la fabrication des encres d'imprimerie
pour toutes sortes de techniques d'imprimerie graphique,
notamment impression en relief, en creux, par pochoir et à plat;
vernis et laques pour l'imprimerie, à savoir encres
thermographiques, sèches et d'imprimerie pour préparations

pour marques de sécurité ou pour marquages visibles et
invisibles.

 2 Printing inks, security inks for application by
printing, painting, spraying and foil transferring, copying inks,
printing ink pastes, colorants for use in the manufacture of
printing ink for all sorts of graphic printing techniques, such
as relief, intaglio, stencil and plano printing; printing
varnishes and lacquers, namely, thermographic, printers' and
dry ink for preparations for security marks or for visible and
invisible markings.

 2 Tintas de imprenta, tintas de seguridad para su
aplicación mediante impresión, pintura, pulverización y
transferencia de láminas, tintas de copia, pastas de tinta de
impresión, colorantes para su uso en la fabricación de tinta de
impresión para todo tipo de técnica de impresión gráfica, como
relieve, huecograbado, estarcido e impresión planográfica;
barnices y lacas para la imprenta, a saber, termográfica, tinta
de impresoras y seca para preparaciones de marcas de
seguridad o para marcas visibles o invisibles.
883 846 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels pour la planification,
la commande dynamique en temps réel, l'optimisation et
l'automatisation de traitements et d'opérations dans le domaine
des terminaux de conteneurs, des hubs et des centres de
distribution.

42 Développement de logiciels.
 9 Computer software, namely computer software for

planning, dynamic real-time, control, optimization and
automation of processes and operations in the field of
container terminals, hubs and distribution centers.

42 Software development.
 9 Software, a saber, software para la planificación, el

control dinámico en tiempo real, la optimización y la
automatización de procesos y operaciones en el ámbito de
terminales de recipientes, concentradores y centros de
distribución.

42 Desarrollo de software.
883 898 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir médicaments
destinés à la prophylaxie ou au traitement thérapeutique du
cancer, des maladies métaboliques et de l'immunomodulation.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, medicines
for the prophylaxis or the therapeutic treatment of cancer,
metabolic diseases, and immune modulation.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
medicamentos para la profilaxis o el tratamiento del cáncer, de
enfermedades metabólicas y para la inmunomodulación.
883 900 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir, médicaments
destinés à la prophylaxie ou au traitement thérapeutique du
cancer, des maladies métaboliques ainsi que
l'immunomodulation.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, medicines
for the prophylaxis or the therapeutic treatment of cancer,
metabolic diseases, and immune modulation.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
medicamentos para la profilaxis o tratamiento del cáncer, de
enfermedades metabólicas y para la inmunomodulación.
883 935 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services éducatifs, à savoir enseignement scolaire
ou universitaire, formation professionnelle théorique ou
pratique dans les domaines de la gastronomie, des arts de la
table, de l'art culinaire, de la nutrition; enseignement à distance
de niveau scolaire, professionnel ou universitaire dans les
domaines de la gastronomie, des arts de la table, de l'art
culinaire, de la nutrition; organisation de colloques, de
conférences, de séminaires et de forums de discussions
éducatifs ou de divertissement dans les domaines de la
gastronomie, des arts de la table, de l'art culinaire, de la
nutrition; mise à disposition d'informations sur l'éducation,
l'enseignement et la formation dans les domaines de la
gastronomie, des arts de la table, de l'art culinaire, de la
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nutrition via un réseau de type Internet ou Intranet, à
l'exception de tous les services relatifs à la vente de café.

43 Services d'hébergement et de restauration
(alimentation), à savoir, mise à disposition d'informations
relatives aux hôtels et aux restaurants; services de réservation
de chambre d'hôtel; services de traiteurs et de cuisiniers à
domicile; services d'informations et de conseils en matière de
cuisine, d'élaboration de recettes, de gastronomie, d'arts de la
table, d'art culinaire, et de nutrition; services d'informations en
ligne en matière de cuisine, d'élaboration de recettes, de
gastronomie, d'arts de la table, d'art culinaire, et de nutrition;
mise à disposition d'informations et conseils en matière
d'alimentation.

44 Mise à disposition d'informations et conseils en
matière de diététique.

41 Educational services, namely providing school
and university teaching and theoretical or practical vocational
training in the fields of gastronomy, table arts, culinary art
and nutrition; providing distance learning instruction at the
school, vocational and university levels in the fields of
gastronomy, table arts, culinary art and nutrition; arranging
educational or entertainment colloquiums, conferences,
seminars and discussion forums in the field of gastronomy,
table arts, culinary art and nutrition; providing information on
education, teaching and training in the fields of gastronomy,
table arts, culinary art and nutrition via the Internet and
internal computer networks, except all services in connection
with the sale of coffee.

43 Accommodation and food provision services,
namely, providing information concerning hotels and
restaurants; hotel room reservation services; home catering
and cooking services; providing information and advice
relating to cooking, recipe creation, gastronomy, table arts,
culinary art and nutrition; providing online information
relating to cooking, recipe creation, gastronomy, table arts,
culinary art, and nutrition; providing information and advice
relating to foodstuffs.

44 Providing information and advice relating to
dietetics.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
enseñanza media y universitaria y formación teórica o práctica
en los ámbitos de la gastronomía, las artes de la mesa, el arte
culinario y la nutrición; facilitación de instrucción de aprendizaje
a distancia en los ámbitos escolar, vocacional y universitario en
los ámbitos de la gastronomía, las artes de la mesa, el arte
culinario y la nutrición; organización de coloquios,
conferencias, seminarios y foros de discusión en el ámbito de
la gastronomía, las artes de la mesa, el arte culinario y la
nutrición; facilitación de información sobre la educación, la
enseñanza y la formación en los ámbitos de la gastronomía, las
artes de la mesa, el arte culinario y la nutrición a través de
Internet y redes informáticas internas, excepto todos los
servicios relacionados con la venta de café.

43 Servicios de hospedaje y restauración
(alimentación), a saber, facilitación de información relacionada
con hoteles y restaurantes; servicios de reserva de
habitaciones de hotel; servicios de comidas preparadas y
cocineros a domicilio; facilitación de información y
asesoramiento en materia de cocina, elaboración de recetas,
gastronomía, artes de la mesa, arte culinario y nutrición;
facilitación de información en línea en materia de cocina,
elaboración de recetas, gastronomía, artes de la mesa, arte
culinario y nutrición; facilitación de información y
asesoramiento en materia de alimentación.

44 Facilitación de información y asesoramiento en
materia de dietética.
883 965 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Encres d'imprimerie, encres de sécurité à utiliser
pour l'impression, la peinture, la pulvérisation et le transfert sur
feuille, encres de reproduction, pâtes d'encre d'imprimerie,
couleurs utilisées dans la fabrication des encres d'imprimerie
pour toutes sortes de techniques d'imprimerie graphique,
notamment impression en relief, en creux, par pochoir et à plat;
vernis et laques pour l'imprimerie, à savoir encres
thermographiques, sèches et d'imprimerie pour préparations

pour marques de sécurité ou pour marquages visibles et
invisibles.

 2 Printing inks, security inks for application by
printing, painting, spraying and foil transferring, copying inks,
printing ink pastes, colorants for use in the manufacture of
printing ink for all sorts of graphic printing techniques, such
as relief, intaglio, stencil and plano printing; printing
varnishes and lacquers, namely, thermographic, printers' and
dry ink for preparations for security marks or for visible and
invisible markings.

 2 Tintas de imprenta, tintas de seguridad para su
aplicación mediante impresión, pintura, pulverización y
transferencia de láminas, tintas de copia, pastas de tinta de
imprenta, colores para su uso en la fabricación de tinta de
impresión para todo tipo de técnicas de impresión gráfica,
como relieve, huecograbado, estarcido e impresión
planográfica; barnices y lacas para la imprenta, a saber,
termográfica, tinta de impresoras y seca para preparaciones de
marcas de seguridad o para marcas visibles o invisibles.
883 999 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Équipements de traitement de données, à savoir
ordinateurs; logiciels pour l'EPR (progiciel de gestion intégré).

16 Matériels d'instruction, éducatifs ou
d'enseignement imprimés en matière de logiciels pour l'ERP
(progiciel de gestion intégré).

 9 Data processing equipment, namely, computers;
computer software for Enterprise Resource Planning.

16 Printed instructional, educational and teaching
materials in the field of computer software for Enterprise
Resource Planning.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos para la Planificación de
Recursos Empresariales.

16 Material impreso de instrucción, educación y de
enseñanza en el ámbito de los programas informáticos para la
Planificación de Recursos Empresariales.
Admis pour tous les services des classes 35, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 38 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 38 y 42.
884 000 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments d'enregistrement, de
reproduction et d'amplification du son ou des images; appareils
de projection de diapositives et vidéoprojecteurs; appareils de
surveillance de bébés avec ou sans fonction d'appel pour
surveiller un bébé par téléphone; appareils photographiques,
caméras de surveillance et de sécurité; thermomètres, non à
usage médical, thermomètres pour le bain.

10 Thermomètres à usage médical.
11 Lampes électriques, luminaires et veilleuses;

stérilisateurs et stérilisateurs de biberons; appareils électriques
pour chauffer des aliments et des boissons, y compris chauffe-
biberons; humidificateurs.

 9 Apparatus and instruments for recording,
reproducing and amplifying sound or images; slide and video
projectors; baby monitors with or without dial-up function to
monitor a baby via telephone; cameras, surveillance and
security cameras; thermometers, not for medical use, bath
thermometers.

10 Thermometers for medical use.
11 Electric lamps, lighting fixtures and nightlights;

sterilizers and bottle sterilizers; electric apparatus for
warming food and beverages, including bottle warmers;
humidifiers.

 9 Aparatos e instrumentos para la grabación, la
reproducción y la amplificación de sonido o imágenes;
proyectores de diapositivas y vídeo; monitores de bebés con o
sin función de marcación para supervisar a un bebé por vía
telefónica; cámaras, cámaras de seguridad y de vigilancia;
termómetros que no sean para uso médico, termómetros para
el baño.

10 Termómetros para uso médico.
11 Lámparas eléctricas, elementos de iluminación y

lamparillas; esterilizadores y esterilizadores de botellas;
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aparatos eléctricos para calentar alimentos y bebidas, incluidos
calientabiberones; humidificadores.
884 004 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour le traitement numérique de
documents et l'archivage; logiciels pour l'administration de
données et la conversion de formats de données propriétaires
en formats de données normalisés.

42 Développement et réalisation de logiciels pour le
traitement numérique de documents et l'archivage;
développement et réalisation de logiciels pour l'administration
de données et la conversion de formats de données
propriétaires en formats de données normalisés.

 9 Software for digital processing of documents and
archival storage; software for administration of data and
conversion of data formats into other data forms.

42 Development and design of software for digital
processing of documents and archival storage; development
and design of software for administration of data and
conversion of proprietary data formats into standard data
formats.

 9 Software para el procesamiento digital y
almacenamiento de documentos; software para la
administración de datos y la conversión de formatos de datos
en otros formatos de datos.

42 Diseño y creación de software para el
procesamiento digital y almacenamiento de documentos;
diseño y creación de software para la administración de datos
y la conversión de formatos de datos propios en formatos de
datos estándar.
884 026 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Articles métalliques, à savoir pinces câbles à main;
serre-câbles métalliques réglables; chaînes, crochets et pinces
métalliques; étaux métalliques; éléments et accessoires
métalliques de systèmes de suspension, à savoir rouleaux, fils,
cordes, baguettes de suspension, amarrage, rails de câblage,
rails métalliques, vis, bondes, pattes d'attache, crochets pour
tableaux et fixations pour plafonds, tous destinés à suspendre
des affiches, photographies et tableaux.

20 Cadres non métalliques et leurs éléments et
garnitures; matériaux de supports de fixation et de suspension
non métalliques, à savoir ancrages, rails, dispositifs de pinces
câbles mobiles et fixes, rouleaux, fils, cordes, baguettes de
suspension, amarrage, rails, vis, bondes, pattes d'attache de
câbles, crochets pour tableaux et fixations pour plafonds, tous
destinés à suspendre des affiches, photographies et tableaux.

 6 Metal goods, namely, manually operated cable
grippers; adjustable metal cable clamps; metal chains, hooks,
and clamps; metal clamp guides; metal suspension system
components and accessories, namely, coils, wires, cords,
suspension rods, rigging, cable railing, metal rails, screws,
plugs, clips, picture hooks and ceiling attachments, all for
hanging posters, photographs and paintings.

20 Non-metal picture frames and parts and fittings
therefore; non-metallic fastening and hanging support
materials, namely, anchors, railings, fixed movable wire
gripper devices, coils, wires, cords, suspension rods, rigging,
railing, screws, plugs, cable clips, picture hooks and ceiling
attachments, all for hanging posters, photographs and
paintings.

 6 Objetos metálicos, a saber, sujeciones accionadas
manualmente para cables; abrazaderas metálicas ajustables
de cables; cadenas, ganchos y abrazaderas metálicos; guías
de abrazaderas metálicas; componentes y accesorios de
sistemas de suspensión metálicos, a saber, bobinas, alambres,
cordones, varillas de suspensión, cordajes, rieles de cables,
rieles metálicos, tornillos, clavijas, clips, ganchos y accesorios
para colgar del techo para cuadros, todos ellos para colgar
carteles, fotografías y pinturas.

20 Marcos no metálicos para cuadros y sus partes y
guarniciones; materiales no metálicos de soporte para
sostener y colgar, a saber, anclas, rieles, dispositivos fijos de
de sujeción de alambre movibles, bobinas, alambres,
cordones, varillas de suspensión, cordajes, rieles, tornillos,
clavijas, clips de cables, ganchos y accesorios para colgar del

techo para cuadros, todos ellos para colgar carteles,
fotografías y pinturas.
884 074 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines, à savoir filtres de machines
pour la filtration sous vide, la filtration sous pression, la
filtration ouverte et la filtration centrifuge, toiles et matériaux
de filtrage ainsi que toiles et matériaux de filtrage en bandes à
utiliser en machine pour la filtration sous vide, la filtration sous
pression, la filtration ouverte et la filtration centrifuge; bougies
filtrantes (en céramique) à utiliser en machine pour la filtration
du gaz ou la filtration de la poussière; bandes et toiles
d'épaississement; bandes, toiles et feutres, toiles de formation,
tissus à presses, toiles sécheuses, tous destinés à des machines
de fabrication du papier; tamis, tous conçus pour être utilisés
en association avec des classeurs vibrants pour la filtration
sous vide, la filtration sous pression, la filtration ouverte et la
filtration centrifuge et appareils d'impression au cadre et de
fabrication pour la séparation des produits chimiques et
minéraux, toiles pour l'impression au cadre.

11 Filtres en tant qu'éléments d'installations
domestiques ou industrielles, à savoir filtres sous vide, filtres
sous pression, filtres ouverts et filtres centrifuges.

24 Matières textiles filtrantes, à savoir bandes de
montage, tamis, toiles-filtres.

 7 Machine parts, namely, machine filters for vacuum
filtration, pressure filtration, gravity filtration and centrifuge
filtration, filter materials and cloths and belt filter materials
and cloths for use in machines for vacuum filtration, pressure
filtration, gravity filtration and centrifuge filtration; ceramic
filter candles for use in machines for gas filtration or dust
filtration; dewatering belts and cloths; belts, fabrics and felts,
forming fabrics, press fabrics, dryer fabrics, all for use in
papermaking machines; screens and sieves, all for use with
vibratory screening and sifting apparatus for vacuum
filtration, pressure filtration, gravity filtration and centrifuge
filtration and screen printing and processing apparatus for
chemical and mineral separation, silk screen printing cloths.

11 Filters being parts of household or industrial
installations, namely, vacuum filters, pressure filters, gravity
filters and centrifuge filters.

24 Textiles filtering materials, namely process belts,
screens and sieves, filter cloths.

 7 Partes de máquinas, a saber, filtros de máquinas
para el filtrado en vacío, filtrado de presión, filtrado de gravedad
y filtrado centrífugo, materiales y telas de filtro y materiales y
telas de filtros de correa para su uso en máquinas para el
filtrado en vacío, filtrado de presión, filtrado de gravedad y
filtrado centrífugo; velas filtrantes de cerámica para su uso en
máquinas para el filtrado de gas o de polvo; correas y telas de
deshidratación; correas, tejidos y fieltros, que formen tejidos,
tejidos de presión, tejidos de secado, todos destinados a
máquinas para la fabricación de papel; pantallas y tamices,
todo ello para ser utilizado con aparatos de filtrado (tamizado)
por vibración para el filtrado en vacío, filtrado de presión,
filtrado de gravedad y filtrado centrífugo y aparatos para la
impresión y procesamiento de pantallas para la separación
química y mineral, telas para la impresión de pantallas de seda.

11 Filtros que formen parte de instalaciones
domésticas o industriales, a saber, filtros de vacío, filtros de
presión,  filtros de gravedad y filtros centrífugos.

24 Materiales filtrantes de materias textiles, a saber,
correas de procesamiento, pantallas y tamices, textiles
filtrantes.
884 080 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants industriels destinés à l'ajustage des
machines pour le calibrage de métaux frittés.

 4 Industrial lubricants for use in sizing-machines for
the calibration of sintered metals.

 4 Lubricantes industriales para encoladoras para la
calibración de metales sinterizados.
884 150 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de mesure, de contrôle et de sécurité
pour réservoirs à fioul et conduites à fioul, à savoir dispositifs
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électriques de télécommande ainsi que leurs éléments;
manomètres; systèmes d'alerte de niveau maximum de
remplissage; dispositifs d'alerte et de visualisation
électroniques des fuites; dispositifs mécaniques, pneumatiques
et électriques de mesure du contenu de réservoirs; émetteurs de
valeurs extrêmes compris dans cette classe; dispositifs de
détection, de commande et de régulation des valeurs extrêmes
liquides utilisés avec les liquides et les gaz; jauges d'essence
flexibles comprises dans cette classe; dispositifs de mesure et
de régulation de la température; indicateurs et contrôleurs de
niveau; dispositifs d'analyse des résidus gazeux et des gaz de
fumées; systèmes avertisseurs des fuites de gaz; thermostats;
éléments de systèmes de chauffage à savoir dispositifs de
commande du tirage des cheminées, régulateurs de chauffage,
thermostats; anodes solubles, dispositifs de sécurité
mécaniques télécommandés, commutateurs d'avertisseurs de
bas niveau d'eau, réducteurs et obturateurs; dispositifs de
commande des systèmes de recyclage des eaux de pluie;
actionneurs de vannes électriques; équipements de vérification
pour l'entretien de réservoirs et pour systèmes sanitaires et de
chauffage, à savoir, dispositifs électriques de télécommande
ainsi que leurs éléments; manomètres; systèmes d'alerte de
niveau maximum de remplissage; dispositifs d'alerte et de
visualisation électroniques des fuites; dispositifs mécaniques,
pneumatiques et électriques de mesure du contenu de
réservoirs; émetteurs de valeurs extrêmes compris dans cette
classe; dispositifs de détection, de commande et de régulation
des valeurs extrêmes utilisés avec les liquides et les gaz;
dispositifs de mesure et de régulation de la température;
indicateurs et contrôleurs de niveau; dispositifs d'analyse des
résidus gazeux et des gaz de fumées; systèmes avertisseurs des
fuites de gaz; thermostats; dispositifs de commande du tirage
des cheminées, régulateurs de chauffage, thermostats; anodes
solubles, dispositifs de sécurité mécaniques télécommandés,
commutateurs d'avertisseurs de bas niveau d'eau; dispositifs de
commande des systèmes de recyclage des eaux de pluie.

11 Éléments de systèmes de chauffage, à savoir
distributeurs, câbles d'arrêt d'urgence, filtres, clapets à bille
pour gaz,  et vannes de sécurité; garnitures pour systèmes de
combustion de mazout et systèmes de chauffage, à savoir
tuyaux de chauffage, mamelons, raccords et coudes; stations
solaires pour le chauffage, à savoir panneaux collecteurs
d'énergie solaire.

 9 Measuring, monitoring and safety devices for oil
tanks and oil pipelines, namely, electric remote control devices
and parts thereof; pressure gauges; tank overfill alarm
systems; leak alarm and electronic display devices;
mechanically, pneumatically and electrically operated tank
content measuring devices; limiting valve transmitters
included in this class; limiting valve detecting, control and
regulating devices for use with liquids and gasses; flexible fuel
dipsticks included in this class; temperature measuring and
control devices; level indicators and controllers; waste or flue
gas analysis devices; gas alarm systems; thermostats; parts of
heating systems namely chimney draft controllers, heating
controllers, thermostats; sacrificial anodes, mechanical
remote control safety devices, low water alarm switches,
reducers and blind plugs; controllers for rain water recycling
systems; electric valve actuators; testing equipment for tank
service and for sanitary and heating systems, namely, electric
remote control devices and parts thereof; pressure gauges;
tank overfill alarm systems; leak alarm and electronic display
devices; mechanically, pneumatically and electrically
operated tank content measuring devices; limiting valve
transmitters included in this class; limiting valve detecting,
control and regulating devices for use with liquids and gasses;
temperature measuring and control devices; level indicators
and controllers; waste or flue gas analysis devices; gas alarm
systems; thermostats; chimney draft controllers, heating
controllers, thermostats; sacrificial anodes, mechanical
remote control safety devices, low water alarm switches;
controllers for rain water recycling systems.

11 Parts of heating systems, namely distributors,
release cords, filters, gas ball valves, and safety valves; fittings

for oil burning systems and heating systems, namely, heating
pipes, nipples, unions, and elbows; solar stations for heating,
namely, solar heat collection panels.

 9 Dispositivos de medida, de control y de seguridad
para tanques y depósitos de petróleo, a saber, dispositivos
eléctricos de control remoto y partes para los mismos;
manómetros; sistemas de alarma antidesbordamiento para
tanques; dispositivos de alarma antiderrame y dispositivos
electrónicos de indicación de derrames; dispositivos
mecánicos, neumáticos y eléctricos para la medición del
contenido de tanques; transmisores de valor límite
comprendidos en esta clase; dispositivos para la detección, el
control y la regulación del valor límite para utilizarse con
líquidos y gases; varillas flexibles para medir combustibles
comprendidas en esta clase; dispositivos de medida y control
de la temperatura; indicadores y controladores de nivel;
dispositivos de análisis de gases de combustión y de desecho;
sistemas de alarma para gases; termostatos; partes de
sistemas de calefacción, a saber, dispositivos de control del tiro
de chimeneas, aparatos para el control del calentamiento,
termostatos; ánodos sacrificatorios, dispositivos de seguridad
mecánicos de mando a distancia, interruptores para alarmas
de bajo nivel de agua, reductores y tapones ciegos;
controladores para sistemas de reciclado de agua de lluvia;
accionadores de válvulas eléctricos; equipos de pruebas para
el funcionamiento de tanques y para sistemas sanitarios y de
calefacción, a saber, dispositivos eléctricos de control remoto y
partes para los mismos; manómetros; sistemas de alarma
antidesbordamiento para tanques; dispositivos de alarma
antiderrame y dispositivos electrónicos de indicación de
derrames; dispositivos mecánicos, neumáticos y eléctricos
para la medición del contenido de tanques; transmisores de
valor límite comprendidos en esta clase; dispositivos para la
detección, el control y la regulación del valor límite para
utilizarse con líquidos y gases; dispositivos de medida y control
de la temperatura; indicadores y controladores de nivel;
dispositivos de análisis de gases de combustión y de desecho;
sistemas de alarma para gases; termostatos; dispositivos de
control del tiro de chimeneas, aparatos para el control del
calentamiento, termostatos; ánodos sacrificatorios,
dispositivos de seguridad mecánicos de mando a distancia,
interruptores para alarmas de bajo nivel de agua; controladores
para sistemas de reciclado de agua de lluvia.

11 Partes de sistemas de calefacción, a saber,
distribuidores, cordones de destrinca, filtros, válvulas de bola
para gas y válvulas de seguridad; guarniciones para sistemas
de combustión de aceite y sistemas de calefacción, a saber,
tuberías de calefacción, boquillas, uniones y codos; estaciones
solares para calefacción, a saber, paneles de recogida de calor
solar.
884 247 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fils, câbles métalliques, torons métalliques, fils
pour ressorts et plaques tressées, à savoir, filins d'acier et filets,
fils avec noeuds.

 6 Wire, metal cables, wire strands, wire for springs
and wire plates, namely, wire ropes and nets, wire with knots.

 6 Alambre, cables metálicos, cables trenzados,
alambre para muelles y placas de alambre, a saber, cuerdas y
redes de alambre, alambre con nudos.
884 249 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fils, câbles métalliques, torons métalliques, fils
pour ressorts et plaques tressées, à avoir, filins d'acier et filets,
fils avec noeuds.

 6 Wire, metal cables, wire strands, wire for springs
and wire plates, namely, wire ropes and nets, wire with knots.

 6 Alambre, cables metálicos, torones de alambre,
alambre para muelles y placas de alambre, a saber, cuerdas y
redes de alambre, alambre con nudos.
884 431 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, ensemble de logiciels, systèmes
logiciels pour la programmation, la mise au point, le contrôle,
la supervision et l'exploitation d'automates programmables et
d'ordinateurs dans les domaines de l'automatisme et du
contrôle industriel; matériel informatique, à savoir automates
programmables et ordinateurs dans les domaines de
l'automatisme et du contrôle industriel; bases de données
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électroniques d'informations pour les logiciels de
programmation dans les domaines de l'automatisme et du
contrôle industriel enregistrés sur des supports informatiques.

 9 Software, software sets, and software systems for
programming, debugging, controlling, monitoring and
operating programmable automated systems and computers in
the fields of process control and process control engineering;
computer hardware, namely, programmable automated
systems, and computers in the fields of process control and
process control engineering; electronic databases containing
information for use with programming software in the fields of
process control and process control engineering recorded on
computer media.

 9 Programas informáticos, paquetes de programas
informáticos, sistemas de programación, puesta a punto,
control, supervisión y explotación de dispositivos automáticos
programables y de ordenadores en los ámbitos de la
automatización y el control industrial; sistemas informáticos, a
saber, autómatas programables y ordenadores utilizados en
los ámbitos de la automatización y el control industrial; bases
de datos electrónicas con información sobre software de
programación en los ámbitos de la automatización y el control
industrial grabadas en soportes informáticos.
884 998 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir, vins, spiritueux
distillés, liqueurs, vins.

33 Alcoholic beverages, namely, distilled spirits,
liquor, wine.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, espirituosos
destilados, licor, vino.
885 046 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Poisson et coquillages non vivants.
31 Coquillages vivants à usage alimentaire.
29 Not live fish and shellfish.
31 Live shellfish for food purposes.
29 Pescados y mariscos que no estén vivos.
31 Mariscos vivos para la alimentación.

885 205 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Publication de livres et de revues; publication de
livres scolaires; musées; organisation de séminaires,
conférences, conventions et symposiums à but éducatif et
culturel dans le domaine de l'art, de la littérature, de
l'architecture et de l'environnement; organisation d'expositions
à but éducatif, culturel ou de divertissement dans le domaine
de l'art; organisation de manifestations communautaires
sportives et culturelles; organisation et conduite de cours de
formation, de séminaires et d'ateliers dans le domaine de la
musique, de l'art et de l'écriture; services d'enseignement sous
forme d'écoles des beaux-arts, de cours de niveau universitaire;
formation en informatique; organisation de réservation de
billets pour spectacles ou autres manifestations de
divertissement; casinos; divertissements sous forme de
représentations de théâtre, de ballet et de danse, de concerts
d'orchestre, de concerts en direct de formations musicales, de
groupes de musique, de spectacles comiques, de variétés, de
manèges de parcs d'attractions, de défiles de mode et de
compétitions d'athlétisme; services de production de logiciels
multimédias de divertissement; production de films
cinématographiques; location de films; prêt de livres; location
de films cinématographiques; tous les services précités pour le
compte de tiers.

41 Publication of books and magazines; publication
of text books; museums; organization of seminars,
conferences, conventions and symposia for educational and
cultural purposes in the field of art, literature, architecture
and environment; organization of exhibitions for educational,
cultural or entertainment purposes in the field of art;
organization of community sporting and cultural events;
organizing and conducting training classes, seminars and
workshops in the field of music, art and writing; educational
services in the nature of fine arts' schools, of courses at the
university level; computer education training; arranging for

ticket reservations for shows or other entertainment events;
casinos; entertainment events in the nature of drama, ballet
and dance performances, of orchestra performances, of live
musical groups, of musical bands, of comedy shows, of musical
varieties, of amusement park rides, of fashion shows and of
track and field competitions; multimedia entertainment
software production services; motion picture film production;
rental of films; book loaning; rental of motion picture films; all
the aforesaid being services for third parties.

41 Publicación de libros y revistas; publicación de
libros de texto; museos; organización de seminarios,
conferencias, convenciones y simposios con fines educativos y
culturales en el ámbito del arte, la literatura, la arquitectura y el
medio ambiente; organización de exposiciones con fines
educativos, culturales o de esparcimiento en el ámbito del arte;
organización de eventos deportivos y culturales locales;
organización y dirección de clases de formación, seminarios y
talleres en el campo de la música, el arte y la escritura;
servicios educativos en forma de escuelas de bellas artes, de
cursos a nivel universitario; formación sobre la educación
informatizada; organización de reserva de entradas para
espectáculos u otros eventos de esparcimiento; casinos;
eventos de esparcimiento en forma de actuaciones de teatro,
ballet y danza, de conciertos de orquesta, de grupos musicales
en directo, de bandas de música, de espectáculos de comedia,
de variedades musicales,  de viajes en atracciones de parques
de atracciones, de desfiles de modelos y de competiciones de
atletismo; servicios de producción de software de
esparcimiento multimedia; producción de películas
cinematográficas; alquiler de películas; préstamo de libros;
alquiler de películas cinematográficas; todos los servicios
antes mencionados son para terceros.
885 369 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Thermomètres à usage médical, appareils de
mesure de la tension artérielle, instruments d'essai à usage
médical, à savoir, pour mesurer la glycémie, appareils
thérapeutiques à courant galvanique pour dilater les vaisseaux
sanguins, soulager les malaises d'origine musculaire et
instaurer la fonction musculaire, protecteurs d'oreille,
appareils et instruments médicaux, à savoir, pour mesurer la
température corporelle et la pression sanguine, tétines
(sucettes), appareils de thérapie par l'air chaud pour réguler la
température corporelle, appareils de test de glycémie.

10 Thermometers for medical purposes, arterial
blood pressure measuring apparatus, instruments of testing
for medical purposes, namely, to measure blood glucose,
galvanic therapeutic appliances for dredging the blood
vessels, alleviating the muscular ailment and instaurating
muscle function, hearing protectors, medical apparatus and
instruments, namely, to measure body temperature or blood
pressure, teats, hot air therapeutic apparatus for regulating
body temperatures, blood sugar testing apparatus.

10 Termómetros para uso médico, tensiómetros,
aparatos de análisis para uso médico, a saber, para medir el
nivel de glucosa en sangre, aparatos terapéuticos galvánicos
para dragar los vasos sanguíneos, aliviar las molestias
musculares e instaurar las funciones musculares, aparatos de
protección del oído, aparatos e instrumentos médicos, a saber,
para medir la temperatura corporal o la tensión arterial, tetinas,
aparatos terapéuticos de aire caliente para regular la
temperatura corporal, aparatos para medir la glucemia.
885 374 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de laboratoires, à savoir systèmes
d'éjection de cônes de pipettes composés d'un support de cône
permettant d'améliorer l'étanchéité et l'éjection.

 9 Laboratory apparatus, namely, pipette tip ejection
systems comprised of a tip holder which provides improved
seal and ejection.

 9 Aparatos de laboratorio, a saber, sistemas de
expulsión de conos de pipetas compuestos de un soporte del
cono que proporciona mejor sellado y expulsión.
885 689 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de commande et de réglage d'appareils
d'éclairage,  commandes d'éclairage, rails de prélèvement de
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courant de traction et enseignes lumineuses; tubes lumineux
pour la publicité, panneaux électriques; dispositifs de
commande électriques, à savoir, commandes d'éclairage.

11 Appareils d'éclairage électriques, à savoir,
ampoules électriques, ampoules d'éclairage, appareils
d'éclairage, rails d'éclairage, tubes pour l'éclairage et leurs
pièces.

42 Conception d'installations d'éclairage
d'environnements intérieurs et extérieurs spéciaux, à savoir,
calculs d'éclairage, situations d'éclairage simulées et étude
d'installations techniques d'éclairage faisant l'objet d'une étude
de la lumière; développement de logiciels dans le domaine des
logiciels de simulation pour l'industrie des techniques
d'éclairage.

 9 Computer software for controlling and regulating
lighting apparatus, light controls, current drain rails and
illuminated signs; neon signs, electric signs; electric
controlling devices, namely, light controls.

11 Electric lighting fixtures, namely, electric light
bulbs, light bulbs, lighting fixtures, lighting tracks, lighting
tubes and parts therefor.

42 Design of specialty interior and exterior
environmental lighting settings, namely, conducting light
calculations, simulated lighting situations and planning of
lighting engineering installations for object-related light
planning; computer software development in the field of
simulation software for the lighting engineering industry.

 9 Software para controlar y regular aparatos de
iluminación, aparatos de control de la luz, rieles de toma de
electricidad y señales luminosas; señales de neón, señales
eléctricas; dispositivos de control eléctricos, a saber, aparatos
de control de la luz.

11 Aparatos de iluminación eléctrica, a saber,
bombillas eléctricas, bombillas, aparatos de alumbrado, rieles
de alumbrado, tubos de alumbrado y sus partes.

42 Diseño de equipos de iluminación de entorno de
interior y exterior especiales, a saber, realización de cálculos
de luminosidad, simulación de situaciones de luminosidad y
diseño de instalaciones de iluminación para la planificación de
la iluminación de objetos; elaboración de software en el ámbito
del software de simulación para la industria de la iluminación.
885 690 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de commande et de réglage d'appareils
d'éclairage,  commandes d'éclairage, rails de prélèvement de
courant de traction et enseignes lumineuses; tubes lumineux
pour la publicité, panneaux électriques; dispositifs de
commande électriques, à savoir, commandes d'éclairage.

11 Appareils d'éclairage électriques, à savoir,
ampoules électriques, ampoules d'éclairage, appareils
d'éclairage, rails d'éclairage, tubes pour l'éclairage et leurs
pièces.

42 Conception d'installations d'éclairage
d'environnements intérieurs et extérieurs spéciaux, à savoir,
calculs d'éclairage, situations d'éclairage simulées et étude
d'installations techniques d'éclairage faisant l'objet d'une étude
de la lumière; développement de logiciels dans le domaine des
logiciels de simulation pour l'industrie des techniques
d'éclairage.

 9 Computer software for controlling and regulating
lighting apparatus, light controls, current drain rails and
illuminated signs; neon signs, electric signs; electric
controlling devices, namely, light controls.

11 Electric lighting fixtures, namely, electric light
bulbs, light bulbs, lighting fixtures, lighting tracks, lighting
tubes and parts therefor.

42 Design of specialty interior and exterior
environmental lighting settings, namely, conducting light
calculations, simulated lighting situations and plaining of
lighting engineering installations for object-related light
planning; computer software development in the field of
simulation software for the lighting engineering industry.

 9 Software para controlar y regular aparatos de
iluminación, aparatos de control de la luz, rieles de toma de
electricidad y señales luminosas; señales de neón, señales

eléctricas; dispositivos de control eléctricos, a saber, aparatos
de control de la luz.

11 Aparatos de iluminación eléctrica, a saber,
bombillas eléctricas, bombillas, aparatos de alumbrado, rieles
de alumbrado, tubos de alumbrado y sus partes.

42 Diseño de equipos de iluminación de entorno de
interior y exterior especiales, a saber, realización de cálculos
de luminosidad, simulación de situaciones de luminosidad y
diseño de instalaciones de iluminación para la planificación de
la iluminación de objetos; elaboración de software en el ámbito
del software de simulación para la industria de la iluminación.
885 913 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Armoires à clefs à commande électronique
métalliques qui sécurisent, contrôlent, gèrent et vérifient
l'accès aux clefs et aux valeurs figurant sur des dispositifs
électroniques intégrés qui vérifient l'identité des utilisateurs,
autorisent l'accès en fonction de l'heure, de la date, des
privilèges d'accès et tracent l'utilisation des armoires.

 6 Metal electronically controlled key cabinets that
secure, control, manage and audit access to keys and assets
featuring on-board electronics that validates users, allocates
access depending on the time, date, access privileges and
tracks cabinet usage.

 6 Armarios metálicos de llaves con control
electrónico para proteger, controlar, dirigir e inspeccionar el
acceso a llaves y bienes con dispositivos electrónicos
incorporados que verifican la identidad del usuario, permiten el
acceso en dependencia del horario, fecha, privilegio de acceso
y posibilitan rastrear el uso del armario.
886 165 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; articles des fumeurs à savoir cigarettes,
cigares, papier à cigarettes, filtres à cigarettes, bouts de
cigarette, fume-cigarettes et fume-cigares non en métaux
précieux, boîtes et étuis à cigares non en métaux précieux,
boîtes et étuis de cigarettes non en métaux précieux, briquets,
coupe-cigares, cendriers non en métaux précieux, pipes à
tabac, tabac à rouler, tabac à priser, tabatières non en métaux
précieux, distributeurs de tabac à priser, allumettes.

34 Tobacco; smokers' articles namely cigarettes,
cigars, cigarette paper, cigarette filters, cigarette tips,
cigarette holders and cigar holders not of precious metal,
cigar boxes and cases not of precious metal, cigarette boxes
and cases not of precious metal, lighters, cigar cutters,
ashtrays not of precious metal, tobacco pipes, rolling tobacco,
snuff, snuff boxes not of precious metal, snuff dispensers,
matches.

34 Tabaco; artículos para fumadores, a saber,
cigarrillos, puros, papel para cigarrillos, filtros de cigarrillos,
boquillas de cigarrillos, boquillas de cigarrillos y boquillas de
puros que no sean de metales preciosos, cajas y estuches para
puros que no sean de metales preciosos, cajas y estuches para
cigarrillos que no sean de metales preciosos, encendedores,
cortapuros, ceniceros que no sean de metales preciosos, pipas
de tabaco, tabaco de liar, tabaco rapé, cajas para tabaco rapé
que no sean de metales preciosos, dosificadores de tabaco
rapé, cerillas.
886 190 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins rouges et blancs.
33 Red and white wine.
33 Vino tinto y blanco.

886 248 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'informations commerciales; recherche de marché,
publicitaire et commerciale, services d'analyses et de
consultation; recherche sur les produits de consommation;
conseils d'affaires concernant les activités de marketing et le
lancement de nouveaux produits et services.

35 Advertising; business management; business
administration; providing office functions; business
information services; market, advertising and business
research, analysis and consulting services; consumer
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research; business consultation regarding marketing activities
and launching of new products and services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; facilitación de trabajos de oficina;
servicios de información comercial; investigación en materia de
mercados, publicidad y negocios comerciales, servicios de
análisis y de consultoría; investigación sobre consumo;
asesoramiento de negocios comerciales en materia de
actividades de marketing y lanzamiento de nuevos productos y
servicios.
886 271 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir, vins, spiritueux
distillés, liqueurs, vins.

33 Alcoholic beverages, namely, distilled spirits,
liquor, wine.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas espirituosas
destiladas, licor, vino.
886 694 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Poches de stomie ainsi que leurs éléments et
garnitures, à savoir poches, anneaux de fixation, bagues de
fermeture, feuilles de protection de la peau, filtres, valves,
coupleurs, dispositifs de fermeture intégrée et orifices intégrés;
dispositifs médicaux sous forme d'appareils collecteurs pour
stomie, à savoir poches de stomie.

10 Ostomy bags and parts and fittings therefore,
namely bags, attachment rings, closure rings, skin protecting
sheets, filters, valves, couplers, integrated closures and
integrated outlets; medical devices in the form of collecting
appliances for ostomy, namely ostomy bags.

10 Bolsas de ostomía, así como partes y guarniciones
para las mismas, a saber, bolsas, aros de adhesión, aros de
cierre, láminas protectoras, filtros, válvulas, acopladores,
cierres integrados y salidas integradas; instrumentos médicos
en forma de dispositivos de recolección para ostomía, a saber,
bolsas de ostomía.
887 011 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de cartographie des fonds marins
composés d'ordinateurs, logiciels, émetteurs, récepteurs,
dispositifs d'interface réseau et sonars, à savoir, imagerie sonar
latéral et sonars à synthèse d'ouverture; sonars; détecteurs de
marine pour l'analyse des perturbations des fonds marins,
conduite d'expertises portant sur les grands fonds, les côtes et
les ports; instruments d'observation, à savoir, appareils
photographiques et sonars; compas de marine et sondeurs;
radars, à savoir, détecteurs radar.

 9 Sea bed mapping systems consisting of computers,
computer software, transmitters, receivers, network interface
devices and sonars, namely, sidescan sonar and synthetic
aperture sonars; sonars; marine detectors for testing
disturbances on the sea bed, conducting deep ocean, coastal
and harbor surveys; observation instruments, namely,
cameras and sonars; marine compasses and depth finders;
radar apparatus, namely, radar detectors.

 9 Sistemas para establecer la cartografía de los
fondos marinos compuestos de ordenadores, software
informático, transmisores, receptores, dispositivos de interfaz
de red y sónares, a saber, sónar de barrido lateral y sónares de
apertura sintética; sónares; detectores marinos para el análisis
de turbulencias en el fondo marino, conducción al océano,
inspecciones costeras y portuarias; instrumentos de
observación, a saber, cámaras y sónares; compases de marina
y ecosondas; aparatos de radar, a saber, detectores de radar.
887 783 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, à savoir, éclairage
d'aquarium, feux de bicyclette, chandeliers électriques, lustres,
lampes à bronzer, filaments pour ampoules électriques,
dispositifs d'éclairage électrique, tubes d'éclairage
fluorescents, lampes-torches, phares pour véhicules,
projecteurs grand-angle, réflecteurs de lampe, abat-jours,
lampes, lampions électriques, ampoules électriques, blocs
d'éclairage électrique sur rail, veilleuses électriques, crayons

lumineux, guirlandes électriques pour arbres de Noël, feux
pour véhicules, réflecteurs de lampe, torches.

11 Apparatus for lighting, namely, aquarium lights,
bicycle lights, electric candelabras, chandeliers, sun lamps,
filaments for electric lamps, electric lighting fixtures,
fluorescent lighting tubes, flashlights, headlights for vehicles,
klieg lights, lamp reflectors, lamp shades, lamps, electric
chinese lanterns, electric lightbulbs, electric track lighting
units, electric night lights, pen lights, electric lights for
christmas trees, lights for vehicles, lamp reflectors,
searchlights.

11 Aparatos para uso en sistemas de alumbrado, a
saber, luces para acuarios, luces para bicicletas, candelabros
eléctricos, candelabros, lámparas solares, filamentos de
lámparas eléctricas, elementos de instalación de iluminación
eléctrica, tubos de iluminación fluorescentes, linternas, faros
para vehículos, lámparas klieg, reflectores de lámpara,
pantallas, lámparas, farolillos chinos eléctricos, bombillas
eléctricas, unidades de alumbrado por rieles eléctricos,
lamparillas de noche eléctricas, luces de bolígrafo, luces
eléctricas para árboles de Navidad, luces para vehículos,
reflectores de lámparas, linternas.
887 817 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, spiritueux
distillés et liqueurs.

43 Services de restauration et de bars.
33 Alcoholic beverages, namely wines, distilled

spirits and liqueurs.
43 Catering and bar services.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, bebidas

espirituosas destiladas y licores.
43 Servicios de restauración y de bares.

887 842 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques de mesurage et de
contrôle, à savoir compteurs Geiger, appareils pour usage et
recherche scientifiques et opérations de vérification, à savoir
appareils de vérification de la graduation et du calibrage;
récepteurs de radio et de télévision; composants pour
récepteurs de radio et de télévision, à savoir antennes.

 9 Electronic measuring and checking apparatus,
namely, geiger counters, apparatus for scientific research,
applications and checking activities, namely, graduation and
calibration checkers; radios and television sets; parts for
radios and television sets, namely, antennas.

 9 Aparatos electrónicos de medida y de control, a
saber, contadores Geiger, aparatos para investigación y usos
científicos, así como para actividades de supervisión, a saber,
controladores de graduación y calibre; aparatos de radio y
televisión; partes de aparatos de radio y televisión, a saber,
antenas.
887 933 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Commutateurs électroniques, notamment
contacteurs de détection électroniques pour dispositifs audio
et/ou vidéo; appareils de réception électroniques destinés à la
réception de signaux de diffusion numérique terrestre,
notamment pour la réception sur ordinateurs personnels ou
ordinateurs blocs-notes; adaptateurs électroniques, à savoir,
transformateurs pour ordinateurs personnels, ordinateurs
blocs-notes, ordinateurs de poche et assistants numériques
personnels; lecteurs d'ordinateurs, à savoir, lecteurs de CD,
mécanismes d'entraînement de disques et de disques et
sauvegarde; antennes; raccords électriques.

16 Imprimés, à savoir, manuels scientifiques,
brochures, dépliants, tracts, prospectus, matériel
d'enseignement et affichettes présentant des mesures
scientifiques et des techniques d'analyse.

 9 Electronic switches, particularly electronic sensor
switches for audio and/or video devices; electronical receiver
apparatus for receiving DVB-T-transmitter-signals,
particularly for receiving by PC's or notebooks; electronical
adaptors, namely, power supply adaptors for PC's notebooks,
hand-held-computers and PDA's; computer software drives,
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namely, CD drives, computer disc drives and backup drives;
aerials; electrical connectors.

16 Printed matter, namely, scientific textbooks,
brochures, folders, flyers, leaflets, teaching materials and
hand bills featuring scientific measurement and analysis
techniques.

 9 Conmutadores electrónicos, en particular
conmutadores de detección electrónicos para dispositivos de
audio y/o de vídeo; aparatos receptores electrónicos para
recibir señales de transmisión DVB-T, en particular para recibir
por ordenadores personales u ordenadores portátiles;
adaptadores electrónicos, a saber, adaptadores de suministro
eléctrico para ordenadores personales ordenadores portátiles,
ordenadores de mano y asistentes digitales personales (PDA);
unidades para programas informáticos, a saber, unidades de
CD, unidades de disco para ordenadores y unidades de
respaldo; antenas; conectores eléctricos.

16 Productos de imprenta, a saber, libros de texto
científicos,  folletos, carpetas, cuartillas, octavillas, materiales
de enseñanza y panfletos que contienen técnicas científicas de
medida y análisis.
887 939 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cartables; sacs de montagne; serviettes
(maroquinerie); portefeuilles; mallettes de toilette (vides);
parapluies; havresacs; sacs de voyage en cuir; sacs à provisions
en cuir et matières textiles; valises.

18 School bags; rucksacks; briefcases; pocket
wallets; vanity cases sold empty; umbrellas; haversacks;
leather travelling bags; textile and leather shopping bags;
valises.

18 Cartapacios de colegiales; mochilas;
portadocumentos; carteras de bolsillo; neceseres de belleza
vacíos; paraguas; alforjas; bolsos de viaje de cuero; bolsas
para la compra de cuero y materias textiles; maletas.
889 445 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Bouchons de liège; bouchons de bouteilles;
bouchons pour le vin; fermetures de bouteilles non
métalliques; couvercles et fermetures non métalliques et non
en papier pour l'obturation de bouteilles et contenants;
bouchons et fermetures de bouteilles non métalliques.

20 Corks; corks for bottles; wine bottle corks; bottle
closures not of metal; non-metal and non-paper caps and
closures for sealing bottles and containers; non-metal bottle
stoppers and closures.

20 Corchos; corchos para botellas; corchos de
botellas de vino; cierres de botellas no metálicos; tapones y
cierres para cerrar botellas y recipientes que no sean metálicos
ni de papel; tapones y cierres de botellas no metálicos.
889 618 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Financement des comptes débiteurs; services
d'actuariat; conseils en matière d'investissements; services
d'agences ou de courtiers pour le leasing ou la location de
terrains; services d'agences ou de courtiers pour la location de
terrains; services d'agences ou de courtiers pour la location
d'immeubles; courtage d'aéronefs; gérance d'immeubles;
conseil en matière d'investissement de capitaux; gestion des
risques de crédit.

36 Accounts receivables financing; actuarial
services; advice relating to investments; agencies or
brokerage for leasing or renting of land; agencies or
brokerage for renting land; agencies or brokerage for renting
of buildings; aircraft brokerage; building management;
capital investment consultation; credit risk management.

36 Financiación de cuentas por cobrar; servicios
actuariales; asesoramiento relacionado con inversiones;
servicios de agencia o corretaje para el arrendamiento
financiero o el alquiler de tierras; servicios de agencia o
corretaje para alquilar de terrenos; servicios de agencia o
corretaje para alquilar edificios; corretaje de aviones;
administración de inmuebles; consultas sobre inversión de
capital; gestión de riesgo de crédito.
890 366 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son et des images; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement, à
savoir machines à compter et à trier; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs, à savoir processeurs de
données, ordinateurs, ordinateurs portables, assistants
numériques personnels (PDA), organisateurs personnels
électroniques, ordinateurs de poche; extincteurs.

35 Services d'agences de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

36 Souscription d'assurance dans le domaine des
transactions financières; services financiers, à savoir
planification financière, recherche financière, gestion des
risques financiers, services de carte de crédit, banque, conseils
financiers; affaires monétaires, à savoir, acquisition et transfert
de créances, services de mandat; affaires immobilières, à
savoir, gestion de locaux immobiliers, agences immobilières,
expertises immobilières, services d'acquisition immobilière,
courtage en biens immobiliers, placements immobiliers,
gestion immobilière, annonces immobilières pour le compte de
tiers, multipropriétés, services de fiducie en immobilier,
service de location immobilière.

38 Télécommunications, à savoir transmission
électrique, numérique, cellulaire et sans fil de voix, de
données, d'informations, d'images, de signaux et de messages,
et transmission de voix, de données, d'images, d'audio, de
vidéo et d'informations par voie téléphonique, télévision et
réseaux de communication mondiaux.

41 Exploitation d'un casino.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus, namely coin
counting and sorting machines; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment, namely
data processors, computers, notebook computers, personal
digital assistants (PDA), electronic personal organizers,
hand-held computers; fire extinguishers.

35 Advertising agencies; business management;
business administration; providing office functions.

36 Insurance underwriting in the field of financial
transactions; financial affairs, namely financial planning,
financial research, financial risk management, credit card
services, banking, financial consultation; monetary affairs,
namely acquisition and transfer of monetary claims, money
order services; real estate affairs, namely real estate facility
management, real estate agencies, real estate appraisal, real
estate acquisition services, real estate brokerage, real estate
investment, real estate management, real estate procurement
for others, real estate syndication, real estate trustee services,
real estate leasing services.

38 Telecommunications, namely electric, digital,
cellular and wireless transmission of voice, data, information
images, signals and messages and transmission of voice, data,
images, audio, video and information via telephone, television
and global communication networks.

41 Operation of a casino.
 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la

reproducción de sonido o imágenes; distribuidores automáticos
y mecanismos para aparatos de previo pago, a saber,
máquinas para contar y clasificar monedas; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores, a saber
procesadores de datos, ordenadores, ordenadores portátiles,
asistentes digitales personales (PDA), organizadores
electrónicos personales, ordenadores de bolsillo; extintores.

35 Agencias de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.

36 Suscripción de seguros en el ámbito de las
transacciones financieras; negocios financieros, a saber,
planificación financiera, investigación financiera, gestión de
riesgos financieros, servicios de tarjetas de crédito, banca,
asesoramiento financiero; negocios monetarios, a saber,
adquisición y transferencia de reclamaciones monetarias,
servicios de giro bancario; negocios inmobiliarios, a saber,
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gestión de instalaciones inmobiliarias, agencias inmobiliarias,
tasaciones inmobiliarias, servicios de adquisición inmobiliaria,
corretaje inmobiliario, inversión inmobiliaria, gestión
inmobiliaria, adquisición de bienes inmuebles para terceros,
sindicación de bienes inmuebles, servicios de fideicomisario de
bienes inmuebles, servicios de arrendamiento de bienes
inmuebles.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisiones
eléctricas, digitales, móviles e inalámbricas de voz, datos,
información, imágenes, señales y mensajes y transmisión de
voz, datos, imágenes, audio, vídeo e información mediante
teléfonos, televisión y redes de comunicación mundiales.

41 Operación de casinos.
890 718 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de plage,
pochettes, sacs de sport universels, attachés-cases, sacs à
provisions en matières textiles ou cuir, sacs de voyages, porte-
documents, coffrets à maquillage vendus vides, étuis à clés,
cartables, sacs à dos, serviettes, porte-monnaie, portefeuilles,
malles de voyage, valises, parapluies, parasols, cannes.

25 Pull-overs, gants, cardigans, jerseys, cravates,
chandails, chaussettes, bas, collants, pantalons, jambières,
jupes, vestes, pourpoints, chemises, gilets, chemisettes,
survêtements, chemisiers, blousons, jeans, pantalons de
survêtement, combinaisons de gymnastique, corsaires,
caleçons, shorts, tee-shirts, pulls molletonnés, costumes et
robes, pardessus, manteaux, anoraks, imperméables, ceintures,
bretelles, tenues d'intérieur, sous-vêtements, vêtements de
plage, vêtements de nuit, chaussures, chapellerie.

18 Handbags, shoulder bags, beach bags, clutch
bags, all purpose sports bags, attaché cases, leather and
textile shopping bags, traveling bags, document cases, non-
fitted vanity cases sold empty, key cases, school knapsacks,
rucksacks, briefcases, purses, wallets, travelling trunks,
suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Pullovers, gloves, cardigans, jerseys, neckwear,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, blousons, jeans, sweat pants, gym suits, knickers,
pants, shorts, t-shirts, sweat shirts, suits and dresses,
overcoats, anoraks, coats, rain-coats, belts, suspenders,
loungewear, underwear, beachwear, sleepwear, footwear,
headwear.

18 Bolsos, bolsos para colgar al hombro, bolsas de
playa, bolsitas, bolsas de deporte multiuso, maletines para
documentos, bolsas para la compra de cuero y de materias
textiles, bolsos de viaje, portadocumentos, neceseres vacíos,
estuches para llaves, mochilas escolares, mochilas, porta-
documentos, monederos, billeteras, baúles de viaje, maletas,
paraguas, sombrillas, bastones.

25 Pulóveres, guantes, rebecas, jerséis, artículos para
llevar en el cuello, suéteres, calcetines, medias, pantis,
pantalones, polainas, faldas, chaquetas, chaquetas sin
mangas, camisas, camisetas de ropa interior, chalecos,
jerseys, chándales, blusas, blusones, pantalones vaqueros,
pantalones de sudadera, ropa para gimnasia, bragas,
calzoncillos, pantalones cortos, camisetas, camisas
sudaderas, trajes y vestidos, gabanes, anoraks, abrigos,
impermeables, cinturones, tirantes, ropa de estar por casa,
ropa interior, ropa de playa, ropa de dormir, calzado,
sombrerería.
890 898 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils et machines à moteur à usage
industriel à commande électrique, mécanique, pneumatique ou
commandés par un système d'entraînement combiné ainsi que
leurs composants et assemblages, à savoir machines à
découper le papier, le papier-carton et le carton, machines à
découper à levier, machines à découper à rouleau; appareils à
relier et lieuses au moyen de dos de reliure de fil métallique ou
de matières plastiques, ou au moyen de ruban adhésif;
thermorelieuses; machines à plastifier à chaud et/ou à froid à
usage industriel; lieuses à ruban; machines à déchiqueter des
documents à usage industriel; déchiqueteurs de documents à
usage industriel, à savoir pour la destruction de disques
compacts, cartes d'identité, cartes de crédit et autres cartes de

même type, y compris informations confidentielles, pellicules
en matières plastiques et feuilles en matières plastiques;
déchiqueteurs de disques compacts à usage industriel;
mécanismes de découpage pour machines-outils et supports
spécialement conçus pour machines à déchiqueter les
documents, tous à usage industriel; récipients collecteurs,
pochettes collectrices et sacs collecteurs spéciaux en tant que
parties de déchiqueteurs de documents et de machines à
déchiqueter des documents; appareils combinés comprenant
des déchiqueteurs de documents et des machines à déchiqueter
des documents à usage industriel; machines à déchiqueter
industrielles de supports de données, à savoir de papier, de
carton et de matériaux en partie composés de papier et/ou de
carton, de matériaux pelliculaires ainsi que de supports de
données sous forme de microfilms, bandes,  matériaux
pelliculaires, disques compacts et disquettes.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement à usage industriel, ainsi que leurs composants, à
savoir outils à découper pour papier, papier-carton et carton,
machines à main à découper à levier, machines à main à
découper à rouleau; massicots à main pour activités de loisir et
à usage professionnel.

16 Imprimés, à savoir matériel pour l'instruction et
l'enseignement dans les domaines des mathématiques, de
l'électronique, des divertissements, à l'exception des appareils;
articles pour reliure, à savoir bandes, fils, tissus et reliures;
articles en matières plastiques pour le stockage et l'emballage
d'articles, à savoir sacs en matières plastiques, feuilles en
matières plastiques, feuilles bullées en matières plastiques
pour l'emballage; adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
planches de découpage et règles pour le découpage autres que
celles destinées à mesurer (articles de bureau); articles en
papier ou en papier-carton, à savoir carnets, cartons; machines
à écrire et articles de bureau à l'exception des meubles, à savoir
machines à plastifier à chaud et/ou à froid pour la maison et le
bureau; lieuses à ruban; accessoires destinés aux machines à
plastifier et aux machines de reliure à ruban précitées, à savoir
pochettes pour pellicules et pochettes pour le pelliculage;
appareils et machines à relier (articles de bureau) au moyen de
dos de reliure de fil métallique ou de matières plastiques, ou au
moyen de ruban adhésif, thermorelieuses, articles de reliure en
tant qu'accessoires destinés aux machines à relier précitées, à
savoir dos de reliure en matières plastiques, dos de reliure de
fil métallique, ruban adhésif,  bandes en tissu et pochettes pour
la reliure thermique; déchiqueteurs de documents pour le
bureau; déchiqueteurs de documents pour le bureau, à savoir
pour la destruction de disques compacts, cartes d'identité,
cartes de crédit et autres cartes de même type, y compris
informations confidentielles, pellicules en matières plastiques
et feuilles en matières plastiques, déchiqueteurs de disques
compacts pour le bureau; coupe-papier pour le bureau;
supports spécialement conçus pour déchiqueteurs de
documents pour le bureau; récipients collecteurs, pochettes
collectrices et sacs collecteurs spécialement conçus pour
déchiqueteurs de documents en tant que fournitures de bureau.

 7 Electrically, mechanically, pneumatically, or by a
combined drive system motor-driven machines and machine
tools for industrial purposes and component parts and
assemblies thereof, namely cutting machines for paper,
cardboard and cartonboard, lever cutting machines, roller
cutting machines; sheaf binding apparatus and machines for
binding using wire binding spines or plastic binding spines or
bookbinding using adhesive tape; thermal sheaf binding
machines; laminating apparatus for hot and/or cold
laminating for industrial use; tape sheaf binding machines;
document shredding machines for industrial use; document
shredders for industrial use namely for shredding compact
discs, credit cards, ID cards and other cards similar to credit
cards including security information, plastic films and plastic
foils; compact disc shredders for industrial use; cutting
mechanisms for machine tools and specially adapted stands
for document shredding machines all for industrial use;
specially adapted collecting containers, collecting pouches
and bags as parts of document shredders and document
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shredding machines; combination apparatus that contains
document shredders and document shredding machines for
industrial use; industrial shredding machines for data
carriers, namely for paper, cardboard and materials partly
consisting of paper and/or cardboard, for film materials as
well as for data carriers in the form of microfilms, tapes, film
materials, compact discs and diskettes.

 8 Hand tools and hand operated implements for
industrial purposes and component parts thereof, namely
cutting tools for paper, cardboard and carton-board, hand
held lever cutting tools, hand held roller cutting tools; hand
held hobby cutters and professional cutters.

16 Printed matter, namely instructional and teaching
material in the field of mathematics, electronics, entertainment
excluding apparatus; bookbinding material, namely tape,
wire, cloth and bookbindings; goods made from plastic
materials for storage and/or packaging of articles, namely
plastic bags, plastic foils, plastic bubble packs for packaging;
adhesive for stationery or for household purposes, cutting
mats and cutting rulers not for measuring and for office use;
goods of paper or cardboard, namely notebooks, cartons;
typewriters and office requisites excluding furniture, namely
laminating apparatus for hot and/or cold laminating for home
and office use; tape sheaf binding apparatus; accessories for
the laminating apparatus and tape binding apparatus, namely
pockets of film material and laminating pockets; bookbinding
apparatus and machines for office use for bookbinding using
wire binding spines or plastic binding spines or with use of
adhesive tape, thermal binding apparatus, bookbinding
materials as accessories for the aforesaid bookbinding
apparatus, namely plastic binding spines, wire binding spines,
adhesive tape, fabric tape and thermal binding folders;
document shredders for office use; document shredders for
office use, namely for shredding compact discs, credit cards,
ID cards and other cards similar to credit cards including
security information, plastic films and plastic foils, compact
disc shredders for office use; paper cutters for office use;
specially adapted stands for office document shredders;
specially adapted collecting containers, collecting pouches
and collecting bags for use with document shredders as office
requisites.

 7 Máquinas accionadas por motores y máquinas-
herramientas para uso industrial eléctricas, mecánicas,
neumáticas, hidráulicas o con un sistema de accionamiento
combinado así como sus partes y subconjuntos, a saber,
máquinas para cortar papel, cartón y cartulina, guillotinas de
palanca, guillotinas de rodillo; aparatos y máquinas atadoras
para encuadernar que utilizan lomos de encuadernación de
alambre o lomos de encuadernación de plástico o
encuadernación con cinta adhesiva; máquinas
encuadernadoras térmicas; plastificadoras para el plastificado
con frío y/o calor para uso industrial; atadoras de cinta;
máquinas para destruir documentos para uso industrial;
trituradoras de documentos para uso industrial, a saber, para
triturar discos compactos, tarjetas de crédito, tarjetas de
identificación y otras tarjetas similares a las tarjetas de crédito
que incluyan información de seguridad, películas de plástico y
láminas de plástico; trituradoras de discos compactos para uso
industrial; mecanismos de corte para máquinas-herramientas y
soportes especialmente adaptados para máquinas para
destruir documentos, todo para uso industrial; recipientes
colectores especialmente adaptados, bolsitas y bolsas
colectoras como partes de trituradoras de documentos y
máquinas para destruir documentos; aparatos combinados que
contienen trituradoras de documentos y máquinas para destruir
documentos para uso industrial; trituradoras industriales para
soportes de datos, a saber, para papel, cartón y materias
compuestas parcialmente de papel y/o cartón, para materiales
en película, así como para soportes de datos en forma de
microfilmes, cintas, materiales en película, discos compactos y
disquetes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente para uso industrial, así como sus partes, a saber,
herramientas para cortar papel, cartón y cartulina,
herramientas de mano para cortar con palanca, herramientas
para cortar con rodillo; cúters manuales para uso doméstico y
cúters para uso profesional.

16 Productos de imprenta, a saber, material de
instrucción y de enseñanza en el ámbito de las matemáticas, la
electrónica, el esparcimiento, excepto aparatos; artículos de
encuadernación, a saber, cinta, hilo, paño y encuadernaciones;
productos de materias plásticas para el almacenamiento y/o el
embalaje de artículos, a saber, bolsas de plástico, láminas de
plástico, embalajes de plástico con burbujas para
empaquetado; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la
casa, planchas de corte y reglas de cortar que no sean para
medir y para la oficina; productos de papel o de cartón, a saber,
libretas, cajas de cartón; máquinas de escribir y artículos de
oficina excepto muebles, a saber, plastificadoras para el
plastificado con frío y/o calor para la casa y la oficina; atadoras
de cinta; accesorios para aparatos de laminado y aparatos de
encuadernación de cinta, a saber, bolsitas de materiales en
película y bolsitas de plastificado; aparatos y máquinas de
encuadernación para la oficina que utilizan lomos de
encuadernación de alambre o lomos de encuadernación de
plástico o con uso de cinta adhesiva, aparatos
encuadernadores térmicos, artículos para encuadernaciones
en forma de accesorios para los aparatos de encuadernación
antes mencionados, a saber, lomos de encuadernación de
plástico, lomos de encuadernación de alambre, cinta adhesiva,
cinta de tela y carpetas térmicas para encuadernación;
trituradoras de documentos para la oficina; trituradoras de
documentos para la oficina, a saber, para triturar discos
compactos, tarjetas de crédito, tarjetas de identificación y otras
tarjetas similares a las tarjetas de crédito que incluyan
información de seguridad, películas de plástico y láminas de
plástico, trituradoras de discos compactos para la oficina;
cortapapeles para oficina; soportes especialmente adaptados
para trituradoras de documentos de oficina; recipientes
colectores especialmente adaptados, bolsitas colectoras y
bolsas colectoras para trituradoras de documentos a modo de
artículos de oficina y trituradoras de documentos.
890 977 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits réactifs à usage médical de laboratoire, à
savoir produits réactifs destinés au diagnostic in vitro des
mycoplasmes urogénitaux dans le domaine de la
microbiologie.

 5 Diagnostic reagents for medical laboratory use,
namely reagents for use in the in vitro diagnosis of urogenital
mycoplasms in microbiology.

 5 Productos reactivos de diagnóstico para uso en
laboratorios,  a saber, reactivos para diagnóstico in vitro de
microplasmas urogenitales en microbiología.
891 042 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Sous-vêtements; lingerie de corps; maillots;
pantalons; maillots de sport; pyjamas; chemises, vestes;
jupons.

25 Undergarments; underwear; singlets; trousers;
sports jerseys; pyjamas; shirts, jackets; petticoats.

25 Ropa blanca; ropa interior; camisetas sin mangas;
pantalones; maillots de deporte; pijamas; camisas, chaquetas;
enaguas.
891 088 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services de réparation et maintenance
d'ordinateurs, équipements informatiques, accessoires
d'ordinateur, appareils photonumériques, lecteurs de musique
numériques, téléphones et équipements de télécommunication
et leurs accessoires.

38 Transmission de messages et images contrôlée par
ordinateur; émission et réception de messages et images par
voie électronique; transmission et/ou émission d'informations
provenant de bases de données par le biais d'un réseau de
télécommunication, par satellite ou via les ondes
radioélectriques; services de télécommunication par téléphone
portable comportant la gestion d'appareils de
télécommunication.

41 Services éducatifs, à savoir, enseignement,
orientation, supervision, instruction et conseils en matière
d'utilisation ou réparation d'ordinateurs, équipements et
accessoires d'ordinateur, appareils photonumériques, lecteurs
de musique numériques, téléphones et équipements de
télécommunication.
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37 Repair and maintenance services of computers,
computer equipment, computer accessories, digital cameras,
digital music players, telephones and telecom equipment and
accessories.

38 Computer monitored transmission of message and
pictures; sending and receiving of messages and pictures over
electronic media; transmission and/or sending database
information via the telecom net, over satellite or with wireless
radio waves; mobile telephone telecommunications services
featuring telecommunications device management.

41 Educational services, namely, instruction, training
and tutoring in the use and repair of computers, computer
equipment and accessories, digital cameras, digital music
players, telephones and telecom equipment.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
ordenadores, equipos informáticos, accesorios informáticos,
cámaras digitales, reproductores de música digital, teléfonos,
así como equipos y accesorios de telecomunicación.

38 Transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; envío y recepción de mensajes e imágenes por
medios electrónicos; transmisión y/o envío de información
sobre bases de datos por redes de telecomunicación, por
satélite o a través de ondas radioeléctricas; servicios de
telecomunicaciones por teléfono móvil que incluye la gestión
de dispositivos de telecomunicaciones.

41 Servicios educativos, a saber, instrucción,
formación y tutoría sobre utilización y reparación de
ordenadores, equipos informáticos y accesorios, cámaras
digitales, reproductores de música digital, teléfonos y equipos
de telecomunicación.
891 167 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres; bracelets (bijouterie);
bagues (bijouterie); boîtiers et chaînes de montre; épingles de
parure; coffrets à bijoux en métaux précieux; colliers
(bijouterie); boucles d'oreilles; gobelets et flacons en métaux
précieux; vases en métaux précieux; articles pour fumeurs, à
savoir cendriers et allume-cigarettes en métaux précieux;
bustes, statuettes et figurines en métaux précieux; broches
(bijouterie); breloques; porte-clefs fantaisie en métaux
précieux; boîtes décoratives, urnes et coffrets (bijouterie) en
métaux précieux; médailles et médaillons (bijouterie).

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; bourses; cartables; étuis à cartes de visite; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits 'vanity-cases';
porte-documents sous la forme de mallettes; havresacs; sacs de
voyage; sacs à main; sacs-housses pour vêtements; valises et
bagages; pochettes en cuir; étuis et supports en cuir pour cartes
de visite; bandoulières (courroies) en cuir; portefeuilles et étuis
en cuir pour cartes de crédit; étuis en cuir pour clefs; porte-
monnaie non en métaux précieux; articles de bourrellerie;
portefeuilles; mallettes pour documents.

25 Vêtements, à savoir, manteaux, pardessus,
imperméables, vestes, manteaux courts, parkas, costumes,
caleçons, pantalons de style informel, pantalons, jeans,
blouses, salopettes, shorts, robes, jupes, chandails, pull-overs,
gilets, cardigans, gilets sans manches, chemises, débardeurs,
tee-shirts, dos nu, chemisiers, polos, slips, chaussettes, tricots
de corps, jupons, combinaisons de travail, soutiens-gorge,
cols, manchettes, châles, bas, culottes, pyjamas, robes de
chambre, chasubles, barboteuses,  cravates, écharpes, foulards;
chaussures, autres que chaussures orthopédiques; gants;
ceintures; chapellerie, à savoir, casquettes, bérets et chapeaux;
vêtements de sport, autres que de plongée, à savoir, pantalons
de sport, joggings, sweat-shirts, baskets et vêtements de bain.

14 Precious metals and alloys thereof, other than for
dental use; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments; watches; jewelry bracelets; rings
being jewelry; watch cases and chains; ornamental pins;
jewelry caskets of precious metal; necklaces being jewelry;
earrings; beakers and flasks of precious metal; vases of
precious metal; smokers' articles, namely, ashtrays and
cigarette lighters of precious metals; busts, statuettes and

figurines of precious metal; brooches being jewelry; charms;
novelty key-rings of precious metal; decorative boxes, urns
and jewelry caskets of precious metal; medals and medallions
being jewelry.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; purses; school satchels; business
card cases; non-fitted vanity cases sold empty; document
holders in the nature of cases; haversacks; traveling bags;
handbags; garment bags for travel; suitcases and luggage;
leather clutch bags; leather cases and holders for business
cards; leather shoulder straps; leather credit card wallets and
cases; leather key cases; purses not of precious metal;
harnesses; wallets; attache cases.

25 Clothing, namely, coats, overcoats, rain coats,
jackets, half coats, parkas, suits, pants, slacks, trousers, jeans,
overalls, dungarees, shorts, dresses, skirts, sweaters, jumpers,
vests, cardigans, waistcoats, shirts, tank tops, t-shirts, halter
tops, blouses, polo shirts, briefs, socks, under shirts, petticoats,
boiler suits, brassieres, collars, cuffs, shawls, stockings,
underpants, pyjamas, dressing gowns, chasubles, rompers,
ties, scarves, foulards; footwear, other than orthopedic
footwear; gloves; belts; headgear, namely, caps, berets and
hats; sportswear, other than for diving, namely sweat pants,
jogging suits, sweat shirts, sneakers and bathing costumes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, que no sean
para uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería
e instrumentos cronométricos; relojes de pulsera; brazaletes
de joyería; anillos de joyería; estuches y cadenas de relojes;
alfileres de adorno; joyeros de metales preciosos; collares de
joyería; pendientes; cubiletes y frascos de metales preciosos;
vasos de metales preciosos; artículos para fumadores, a saber,
ceniceros y encendedores de metales preciosos; bustos,
estatuillas de metales preciosos; broches de joyería; dijes;
llaveros de fantasía de metales preciosos; cajas decorativas,
urnas y joyeros de metales preciosos; medallas y medallones
de joyería.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; monederos tipo bolsita; cartapacios;
tarjeteros; cofrecillos para artículos de tocador llamados
"neceseres" vacíos; portadocumentos en forma de estuches;
mochilas; bolsos de viaje; bolsos de mano; sacos-funda para
prendas de vestir; maletas y equipaje; bolsos de mano de
cuero; estuches y portatarjetas de cuero; bandoleras (correas)
de cuero; carteras y estuches para tarjetas de crédito de cuero;
estuches para llaves de cuero; monederos que no sean de
metales preciosos; guarnicionería; billeteras; maletines para
documentos.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, gabanes,
impermeables, chaquetas, chaquetones, parkas, trajes,
calzoncillos, pantalones informales, pantalones, vaqueros,
monos, petos, shorts, vestidos, faldas, suéteres, jerséis,
chalecos, rebecas, chalecos, camisas, camisetas de tirantes,
camisetas de manga corta, tops sin espalda, blusas, polos,
calzoncillos y bragas, calcetines, camisetas de interior,
enaguas, monos, sujetadores, cuellos, puños, chales, medias,
calzoncillos, pijamas, batas, casullas, peleles, corbatas,
bufandas, fulares; calzado excepto calzado ortopédico;
guantes; cinturones; artículos de sombrerería, a saber, gorras,
boinas y sombreros; ropa de deporte que no sea para buceo, a
saber, pantalones de chándal, chándales, sudaderas,
zapatillas de deporte y trajes de baño.
891 271 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs destinées à la fabrication de peintures,
vernis et laques; préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants destinés
à la fabrication de peintures; résines naturelles à l'état brut à
usage industriel général; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Colorants for use in the manufacture of paint,
varnishes, lacquers; preservatives against rust and wood
deterioration; dyestuffs; mordants for use in the manufacture
of paint; raw natural resins for general industrial use; metal
in foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists.

 2 Colores para la fabricación de pintura, barnices,
lacas; preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la
madera; materias tintóreas; mordientes para uso en la
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fabricación de pintura; resinas naturales en estado bruto para
uso industrial general; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.
891 346 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour la planification de production de
presses d'imprimerie et de systèmes d'impression; logiciels
pour la maintenance de presses d'imprimerie et de systèmes
d'impression; logiciels pour la réparation de presses
d'imprimerie et de systèmes d'impression; logiciels pour
l'entretien de presses d'imprimerie et de systèmes
d'impression; unités électriques et électroniques de
commande, de réglage, de commutation, de surveillance,
d'affichage et de saisie et extraction d'information pour presses
d'imprimerie; ordinateurs de commande de processus et
programmes informatiques ainsi que logiciels stockés sur des
supports de données pour la commande, le réglage, la
commutation, la surveillance, l'affichage et la saisie et
extraction d'information, notamment pour les presses
d'imprimerie; programmes informatiques et supports de
données dans le domaine des travaux d'ingénieurs pour la
construction, la préparation du travail et la fabrication
d'articles de construction de machines.

 9 Software for the production planning of printing
presses and printing systems; software for the maintenance of
printing presses and printing systems; software for the repair
of printing presses and printing systems; software for the
servicing of printing presses and printing systems; electric and
electronic controlling, regulating, switching, monitoring,
display, information input and information output units for
printing presses; process computers and computer programs
and software stored on data carriers media for controlling,
regulating, switching, monitoring, display, information input
and information output units, in each case in particular for
printing presses; computer programs and data carriers media
in the field of engineering for providing construction, work
preparation and manufacturing functions of mechanical
engineering products.

 9 Programas informáticos para la planificación de
producción de las prensas de imprenta y sistemas de
impresión; programas informáticos para el mantenimiento de
las prensas de imprenta y sistemas de impresión; programas
informáticos para la reparación de prensas de imprenta y
sistemas de impresión; programas informáticos para la revisión
de prensas de imprenta y sistemas de impresión; dispositivos
eléctricos y electrónicos de control, regulación, conmutación,
vigilancia, visualización, introducción y recuperación de
información para prensas de imprenta; ordenadores y
programas informáticos de control de procesos y software
almacenado en soportes de datos de control, regulación,
conmutación, vigilancia, visualización, introducción y
recuperación de información, en cada caso en particular para
prensas de imprenta; programas informáticos y soportes de
datos en el ámbito de la ingeniería para la construcción, la
preparación de obras y funciones de fabricación de productos
de ingeniería mecánica.
891 386 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, eaux minérales, eaux de table, eaux de
source, boissons aux fruits, concentrés de jus de fruits, jus à
base de plantes, apéritifs sans alcool.

33 Apéritifs amers alcoolisés, alcools amers, liqueurs
aux herbes.

32 Beers, mineral waters, table waters, spring waters,
fruit drinks, fruit juice concentrates, herbal juices, non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic aperitif bitters, alcoholic bitters, herb
liqueurs.

32 Cervezas, aguas minerales, aguas de mesa, aguas
de manantial, bebidas de frutas, concentrados de zumos de
frutas, zumos de hierbas, aperitivos no alcohólicos.

33 Licores amargos alcohólicos para el aperitivo,
bíters con alcohol, licores de hierbas.
891 915 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre; succédanés du café; pain,
pâtisserie et confiserie, à savoir sucre en morceaux,
édulcorants naturels, sucrerie, biscuits, gâteaux, tartes,
tartelettes, tourtes, cookies, décorations comestibles pour
gâteaux, gâteaux, bonbons à la menthe, décorations en sucre
pour gâteaux, caramels, glaçages; glaces aromatisées;
chocolat, à savoir sirop de chocolat, chocolat à tartiner, fondue
au chocolat, nappages au chocolat, chocolat en poudre;
bonbons; miel; sel; moutarde; vinaigres; condiments,  à savoir
sauces; épices.

43 Services de restauration (alimentation), à savoir
services de restaurants et de cafés; hébergements temporaires.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar; artificial coffee; bread,
pastries, and confectionary, namely, sugar cubes, natural
sweeteners, crystal sugar pieces, biscuits, cakes, tarts, tartlets,
pies, cookies, edible cake decorations, cakes, candy mints,
candy decoration for cakes, toffee, frostings; flavored ices;
chocolates, namely, chocolate syrup, chocolate spread,
chocolate fondue, chocolate topping, chocolate powder;
sweets; honey; salt; mustard; vinegar; condiments, namely,
sauces; spices.

43 Services providing for food and drink, namely,
restaurant and café services; temporary accommodation.

30 Café, té, cacao, azúcar; sucedáneos del café; pan,
pastelería y confitería, a saber, terrones de azúcar,
edulcorantes naturales, unidades de azúcar cristalizado,
galletas, pasteles, tartas, tartaletas, empanadas, pastitas,
adornos comestibles para pasteles, pasteles, pastillas de
menta, adornos de caramelo para pasteles, toffee, glaseados;
helados de sabores; chocolates, a saber, sirope de chocolate,
crema de chocolate, fondue de chocolate, cobertura de
chocolate, chocolate en polvo; caramelos; miel; sal; mostaza;
vinagre; condimentos, a saber, salsas; especias.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
servicios de restaurante y cafetería; hospedaje temporal.
893 741 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la photographie, tels
que papiers, diapositives et pellicules photographiques non
exposées; compositions de traitement pour pellicules et
papiers, à savoir révélateurs, fixateurs, sensibilisateurs,
blanchisseurs, conservateurs; films photosensibles.

 9 Appareils et instruments ainsi que leurs
composants et garnitures destinés à la photographie, à savoir
matériel de développement et de tirage photographique, à
savoir appareils à développer les films et les papiers, appareils
d'exposition du papier photosensible, appareils de traitement
de films, à savoir colleuses, décolleuses, calibreuses,
emballeuses, encolleuses, ordinateurs, scanneurs
(explorateurs), écrans de visualisation, claviers et logiciels
correspondants destinés à la photographie et au graphisme;
appareils photographiques analogiques et numériques et
logiciels correspondants; batteries; supports de données, à
savoir mémoires virtuelles, cartes mémoire, cartes mémoire
flash, mémoires à semi-conducteurs; appareils et/ou logiciels
de saisie, de gestion, de traitement, de communication,
d'affichage, d'enregistrement,  de stockage et d'impression
d'images ou de données correspondantes, à savoir ordinateurs,
scanneurs (explorateurs), écrans de visualisation, claviers et
progiciels destinés à la photographie et au graphisme;
pellicules photographiques impressionnées, diapositives et
transparents.

16 Photographies, épreuves photographiques, albums
de photographies.

17 Films techniques, à savoir films en matières
plastiques et matières plastiques mi-ouvrées sous forme de
films.

40 Développement de pellicules et reproduction de
photographies et de diapositives; tirage papier de films
négatifs, de diapositives ou de supports numériques, à savoir
traitement des épreuves photographiques; développement et
tirage; reproduction de photographies; réduction et
agrandissement d'épreuves photographiques.

41 Retouche électronique d'images, à savoir services
d'imagerie numérique, montage de photographies.
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 1 Chemical products for use in photographic arts,
namely papers, transparencies and unexposed photographic
films; processing compositions for films and papers, namely
developers, fixers, sensitizers, bleachers, preservers;
photosensitive foils.

 9 Apparatus and instruments as well as the
component parts and fittings thereof for use in photographic
arts, namely photofinishing equipment, namely film or paper
processors, exposure apparatus for exposing light sensitive
paper, film-handling apparatus, namely splicer, desplicer,
cutter, packer, presplicer, computers, scanners, display
screens, keyboards and related software for use in
photography and graphic arts; analog and digital cameras
and related software; batteries; storage media, namely disk
memories, memory cards, memory sticks, semi-conductor
memories; apparatus and/or software for capturing,
managing, processing, communicating, displaying, recording,
storing and printing of images or related data, namely
computers, scanners, display screens, keyboards and software
packages for use in photography and graphic arts; exposed
photographic films, slides and transparencies.

16 Photographs, prints in the nature of photographs,
photograph albums.

17 Technical films, namely plastic films and semi-
processed plastic in the form of films.

40 Film development and reproduction of
photographs and slides; manufacturing of paper prints of
negative photographic films, slides or digital media, namely
photographic print processing; photofinishing; reproduction
of photos; reducing and enlarging image photographic prints.

41 Electronic improvement of images, namely digital
imaging services, photo editing.

 1 Productos químicos para artes fotográficas, a
saber, papeles, transparencias y películas fotográficas no
impresionadas; composiciones de procesamiento para
películas y papeles, a saber reveladores, fijadores,
sensibilizadores, blanqueadores, conservantes; hojas
fotosensibles.

 9 Aparatos e instrumentos, así como sus
componentes y sus guarniciones para uso fotográfico, a saber,
equipos para el positivado de fotografías, a saber,
procesadores de películas o de papel, aparatos de exposición
para la exposición de papel sensible a la luz, aparatos de
tratamiento de películas, a saber empalmadoras,
desempalmadoras, guillotina, empaquetador, preempalmador,
ordenadores, escáneres, pantallas de visualización, teclados y
software correspondiente para su uso en fotografía y artes
gráficas; cámaras digitales y analógicas,  así como su software
correspondiente; baterías; medios de almacenamiento, a
saber, memorias de disco, tarjetas de memoria, memorias
flash, memorias de semiconductores; aparatos y/o software
para capturar, gestionar, procesar, comunicar, visualizar,
grabar, almacenar e imprimir imágenes o datos afines, que
incluyen ordenadores, escáneres, pantallas de visualización,
teclados y paquetes de programas informáticos para usar en
fotografía y artes gráficas; películas fotográficas no
impresionadas, diapositivas y transparencias.

16 Fotografías, impresiones, en forma de fotografías,
álbumes de fotografías.

17 Películas técnicas, a saber, películas de plástico y
plástico semiprocesado en forma de películas.

40 Revelado de películas fotográficas y reproducción
de fotografías y diapositivas; fabricación de impresiones en
papel de películas fotográficas negativas, diapositivas o
soportes digitales, a saber, procesamiento de impresión
fotográfica; positivado de fotografías; reproducción de
fotografías; reducción y ampliación de impresiones
fotográficas.

41 Mejora electrónica de imágenes, a saber, servicios
de imágenes digitales, fotoedición.
894 870 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Cours d'enseignement et d'entraînement relatifs à
de nouvelles formes de programmes d'exercices, de
gymnastique aérobique, d'activités sportives et de
divertissement.

41 Providing educational seminars and training
classes in the fields of new forms of exercise, aerobics,
entertainment/sporting activities.

41 Facilitación de seminarios educativos y clases de
formación en los ámbitos de nuevas formas de programas de
ejercicios y gimnasia, de actividades de esparcimiento y
deportivas.
895 111 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Concentrateurs de commutation pour ordinateur;
convertisseurs analogiques numériques; commutateurs-
routeurs électriques; répartiteurs de charge électriques;
commutateurs Ethernet pour ordinateurs; convertisseurs pour
ordinateurs, cartes à circuits imprimés; commutateurs
administrés électriques.

 9 Computer switch hubs; digital analogue
converters; electrical routing switches; electrical load
balancers; ethernet switches for computer; converters for
computer, print circuit boards; managed electrical switches.

 9 Concentradores de conmutación de ordenadores;
convertidores analógicos digitales; conmutadores de
direccionamiento eléctricos; compensadores de carga
eléctrica; conmutadores Ethernet para ordenadores;
convertidores para ordenadores, tarjetas de circuitos impresos;
conmutadores eléctricos administrados.
896 533 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques utilisés pour la gestion de
bases de données et applications de paris sportifs, à savoir
application de paris sportifs, de paris, application de paris
hippiques, logiciels d'intégration d'applications de jeux pour
casinos, poker, jeux d'adresse, loterie et systèmes d'arrière
guichet, y compris gestion des relations avec la clientèle pour
créer un portail de jeu en ligne.

16 Revues contenant des articles et des informations
en rapport avec les paris, les paris sportifs, les jeux, la loterie
de casino et autres jeux de hasard, y compris le poker.

35 Services de publicité.
36 Affaires financières dans le domaine du paiement-

règlement, à savoir l'acceptation en tant qu'administrateur des
enjeux et du paiement des gains aux clients.

38 Services de télécommunications, à savoir services
de diffusion et fourniture d'accès par les télécommunications à
des contenus vidéo et audio, ces services étant fournis par le
biais d'un service de vidéo à la demande sur l'Internet,
proposant des informations sur les jeux et paris sportifs;
retransmission électronique de sports sur l'Internet, dans le
domaine des paris sportifs, des sports et des jeux.

41 Services de divertissement, à savoir services de
paris; services de paris; services de jeux de hasard en ligne;
fourniture d'informations en ligne dans le domaine des jeux;
divertissement sous forme de concours et de tournois de jeux
électroniques, informatiques et vidéo en ligne; services de
divertissement sous forme de jeux en ligne entre plusieurs
parties pouvant jouer les unes contre les autres; paris sportifs,
paris sur des manifestations, tournois de casinos, sous forme de
compétitions de jeux en ligne et de jeux de hasard via
l'Internet; organisation de manifestations sportives dans le
domaine du football.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

 9 Computer software for use in database
management and sports betting applications, namely, a
sportsbook application, a betting in running application, a
racebook application, integration software of gambling
applications for Casino, Poker, Skill Games, Lottery and
Backoffice Systems including Customer Relationship
Management to create an online gaming portal.

16 Magazines featuring articles and information on
the subject of betting, sports betting, gambling, casino lottery
and other games of chance including poker.

35 Advertising services.
36 Financial affairs in the field of payment-

settlement, namely the acceptance in the capacity of trustee of
stakes of and the pay-out of winnings to customers.
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38 Telecommunications services, namely,
broadcasting services and provision of telecommunication
access to video and audio content provided via a video-on-
demand service via the Internet, featuring information about
sports bets and games; electronic transmission of sports on the
Internet, in the field of sports bets, sports and games.

41 Entertainment services, namely wagering
services; betting services; online gaming services; providing
online information in the field of gaming; entertainment in the
nature of online electronic, computer and video games
contests and tournaments; entertainment services in the nature
of online gaming between multiple parties who can play and
compete against each other; sports wagering, event wagering,
casino tournaments, in the nature of online gaming
competitions, and games of chance via the Internet;
organization of sports events in the field of soccer.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Software para la gestión de bases de datos y
aplicaciones de apuestas deportivas, a saber, una aplicación
para casas de apuestas deportivas, una aplicación de
seguimiento de las apuestas, una aplicación para apuestas de
carreras, software de integración de aplicaciones de apuestas
para casinos, póquer, juegos de habilidad, lotería y sistemas
de gestión de oficina que incluyen la gestión de las relaciones
con los clientes para crear un portal de juego en línea.

16 Revistas con artículos e información sobre el tema
de las apuestas, las apuestas deportivas, el juego, la lotería de
casino y otros juegos de azar, incluido el póquer.

35 Servicios publicitarios.
36 Negocios financieros en el ámbito de los acuerdos

de pagos, a saber, la aceptación en la capacidad fiduciaria de
participaciones y el pago de las ganancias a los clientes.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de difusión y facilitación de acceso de
telecomunicaciones a contenidos de vídeo y audio
proporcionados mediante un servicio de vídeo a la carta
mediante Internet, con información sobre apuestas deportivas
y juegos; transmisión electrónica de deportes por Internet, en
el ámbito de las apuestas deportivas, deportes y juegos.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, servicios de
apuestas; servicios de apuestas; servicios de juego en línea;
facilitación de información en línea en materia de juego;
esparcimiento en forma de competiciones y torneos de juegos
electrónicos, juegos de ordenador y videojuegos en línea;
servicios de esparcimiento en forma de juegos en línea entre
varias personas que pueden jugar y competir las unas contra
las otras; apuestas deportivas, apuestas sobre eventos,
torneos de casino, en forma de competiciones de juegos en
línea y juegos de azar en Internet; organización de eventos
deportivos en relación con el fútbol.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.
896 674 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut
comme matières premières sous forme de poudre, de liquide
ou de pâte, matières plastiques à l'état brut; compositions
extinctrices; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie;
matières premières destinées à la fabrication de revêtements.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois sous forme d'enduits;
matières tinctoriales utilisées pour la fabrication d'enduits;
mordants utilisés pour la fabrication d'enduits; matières
premières, à savoir additifs utilisés en tant qu'agents de
réticulation, modifiants de surface, promoteurs d'adhérence,
agents de couplage, agents de séchage et couleurs pour apprêt
pour améliorer l'adhérence des subjectiles vendus comme
composants d'enduits.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins provided as raw
materials in the form of powders, liquids or pastes,
unprocessed plastics; fire extinguishing compositions;
adhesives used in industry; raw materials for use in the
manufacture of coatings.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood in the nature of
coatings; colorants used in the manufacture of coatings;
mordants used in the manufacture of coatings; raw materials,
namely additives used as crosslinkers, surface modifiers,
adhesion promoters, coupling agents, drying agents and
primers for improving adhesion to the substrate sold as
components for coatings.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto proporcionadas
como materias primas en forma de polvo, líquido, materias
plásticas en estado bruto; composiciones extintoras; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; materias primas
utilizadas en la fabricación de enlucidos.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera en forma de enlucido;
materias tintóreas usadas en la fabricación de enlucidos;
mordientes usados en la fabricación de enlucidos; materias
primas, a saber, aditivos usados como reticulantes,
modificadores de superficie, favorecedores de adhesión,
agentes de acoplamiento, agentes de secado para aprestos
para mejorar la adhesión en sustratos vendidos como
componentes para enlucidos.
898 600 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Réducteurs électriques; panneaux de commande
électriques; interrupteurs électriques; interrupteurs électriques;
plaques d'interrupteurs électriques; conjoncteurs électriques.

 9 Electrical cell switches; electric control panels;
electric switches; electric light switches; electric switch
plates; electric circuit closers.

 9 Reductores eléctricos; paneles de mando
eléctricos; interruptores eléctricos; interruptores eléctricos de
luz; placa de interruptores eléctricos; coyuntores eléctricos.
899 954 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; articles en cuir et
imitations du cuir, non compris dans d'autres classes, à savoir
pochettes, étuis, caisses de transport d'animaux, sacs à dos,
porte-billets de banque et vêtements pour animaux
domestiques; peaux d'animaux; malles et valises; sacs de
transport multi-usages, gros sacs de transport multi-usages,
sacs d'athlétisme et gros sacs d'athlétisme; étuis porte-clefs en
cuir; portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents; sacs à
maquillage vendus vides; porte-cartes.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
réalisés dans tous types de tissus et matériaux, à savoir jupes,
pantalons, jeans, chemises, chemisettes, maillots de sport;
tricots, à savoir, bonnets tricotés, sous-vêtements tricotés et
chemises tricotées; pull-overs, maillots de corps, pantalons de
ski (salopettes), uniformes de sport; manteaux, vestes
rembourrées, pardessus, blousons; combinaisons, manteaux
trois-quarts, anoraks, vêtements imperméables, à savoir bas;
chaussettes, écharpes, gants, cravates, maillots de bain,
ceintures, articles chaussants; chaussures; bottes, chaussures
pour la pratique du sport; robes de chambre, collants, lingerie.

18 Leather and imitation leather; goods made of
leather and imitation and not included in other classes,
namely, pouches, cases, animal carriers, backpacks, billfolds,
and garments for pets; animal hides; trunks and suitcases; all-
purpose carrying bags, large all-purpose carrying bags,
athletic bags, and large athletic bags; leather key cases;
wallets, purses, briefcases; make-up bags sold empty; card
wallets.

25 Clothing for men, women and children in all
fabrics and materials, namely, skirts, trousers, jeans, shirts,
chemisettes, sports jerseys; knitwear namely knitted caps,
knitted underwear, knitted shirts; pullovers, undershirts, ski
pants (salopettes), sports uniforms; coats, padded jackets,
overcoats, blousons; overalls, short jackets, anoraks,
waterproof clothing namely stockings; socks, scarves, gloves,
ties, swimming costumes, belts, footwear; shoes; boots, sports
footwear; dressing gowns, tights, lingerie.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
e imitaciones del cuero no comprendidos en otras clases, a
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saber, petacas, estuches, bolsas para llevar animales,
mochilas, billeteras y ropa para animales de compañía; pieles
de animales; baúles y maletas; bolsas multiusos, bolsas
multiusos grandes, bolsas deportivas y bolsas deportivas
grandes; estuches de cuero para llaves; carteras de bolsillo,
monederos, portadocumentos; bolsas para maquillaje vacías;
tarjeteros.

25 Prendas de vestir de todo tipo de tejidos y
materiales para señora, caballero y niño, a saber, faldas,
pantalones, pantalones vaqueros, camisas, camisetas,
maillots de deporte; prendas de punto, a saber, gorras de
punto, ropa interior de punto, camisas de punto; jerseys,
camisetas interiores, pantalones de esquí (petos), uniformes
deportivos; abrigos, chaquetas acolchadas, gabanes,
cazadoras; monos, chaquetas cortas, anoraks, prendas de
vestir impermeables, a saber, medias; calcetines, bufandas,
guantes, corbatas, trajes de baño, cinturones, calzado;
zapatos; botas, calzado deportivo; batas, pantis, lencería.
900 393 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Prestation de services publicitaires par Internet,
sondages d'opinion, traitement de données, fourniture de
renseignements commerciaux, services d'informations
commerciales, à savoir sources de données, ventes aux
enchères.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunication donnant accès à un réseau informatique
mondial permettant la navigation de moteurs de recherche.

39 Prestation de services d'information et
d'organisation en matière de voyages à partir de sites Internet;
fourniture de renseignements sur les vols, voyages et vacances
via un réseau informatique mondial; mise à disposition en
ligne d'informations sur des voyages à partir de bases de
données informatiques; diffusion d'informations sur des
voyages par le biais de téléphones portables utilisant les
technologies de protocoles d'application sans fil.

35 Advertising services provided via the Internet,
public opinion polling, data processing, provision of business
information, business information services, namely data feeds,
auctioneering.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network to allow for the navigation of search
engines.

39 Travel information and arrangement services
provided from an Internet website; providing flight, travel,
holiday and tour information via means of a global computer
network; travel information provided online from a computer
database; travel information accessible via a mobile phone
utilising wireless application protocol technology.

35 Servicios de publicidad prestados por Internet,
sondeos de opinión pública, procesamiento de datos,
facilitación de información comercial, servicios de información
comercial, a saber, fuentes de datos, ventas de pública
subasta.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación a
una red informática mundial destinada a la navegación con
motores de búsqueda.

39 Servicios de información sobre viajes y de
coordinación de viajes prestados en un sitio Web; suministro
de información de vuelos, viajes, vacaciones y visitas turísticas
a través de una red informática mundial; información sobre
viajes suministrada en línea a partir de una base de datos
informática; información sobre viajes a la que se puede
acceder mediante teléfonos móviles que utilizan tecnología
WAP.
901 639 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants chirurgicaux comprenant des matériaux
artificiels, ligaments artificiels à usage médical, fils à usage
chirurgical, fils de suture pour interventions chirurgicales,
appareils de suture à usage médical, aiguilles à sutures à usage
médical, gastroscopes, ciseaux de chirurgie, scalpels à usage
chirurgical, agrafes à usage chirurgical, appareils de traction à
usage médical, perforateurs chirurgicaux, appareils médicaux
pour exercices corporels, appareils orthopédiques pour les
vertèbres, ceintures orthopédiques.

10 Surgical implants comprising artificial material,
artificial ligaments for medical purposes, surgical thread,
sutures for surgical operation, suture needles for medical
purposes, gastroscopes, scissors for surgery, scalpels for
surgical use, clips for surgical use, traction apparatus for
medical purposes, surgical perforators, apparatus for physical
training for medical purposes, vertebral orthopedic
apparatus, orthopedic belts.

10 Implantes quirúrgicos que incluyen materiales
artificiales, ligamentos artificiales para uso médico, hilo para
uso quirúrgico, suturas para operaciones quirúrgicas, agujas
de sutura para uso médico, gastroscopios, tijeras para cirugía,
escalpelos para uso quirúrgico, grapas quirúrgicas, aparatos
extensores para uso médico, perforadores quirúrgicos,
aparatos médicos para ejercicios corporales, soportes
ortopédicos para la columna vertebral, cinturones ortopédicos.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
906 053 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PLAST.
906 218 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot TSM.
910 531 (50/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ANALYSER.
910 909 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PARTNERS.
913 233 (7/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MEDICAL.



Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca
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Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

PL - Pologne / Poland /  Polonia
876 792 (52/2007)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
881 638 (27/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
811 899 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Urée, produits chimiques auxiliaires et solutions
d'urée servant à traiter les fumées d'échappement polluées et à
les rendre non nocives; urée, solutions liquides d'urée et urée
en granules, utiles pour convertir des composés de monoxyde
d'azote présents dans les fumées d'échappement de moteurs
Diesel, en azote gazeux et en eau.

 1 Urea, chemical additives and solutions of urea
used for the treatment and the innocuousness of polluted
exhaust fumes; urea, liquid solutions of urea and granular
urea used for the conversion of compounds of nitrogen oxides,
present in exhaust fumes of diesel engines, into nitrogen gaz
and water.

 1  Urea, aditivos químicos y soluciones de urea para
el tratamiento y la inocuidad de los gases contaminados de los
escapes; urea, soluciones líquidas de urea y urea granulada
para la conversión de compuestos de óxidos de nitrógeno,
presentes en los gases de los escapes de los motores diesel,
en gas nitrógeno y agua.



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
932 968 933 084 933 270
933 331 933 470

JP - Japon / Japan /  Japón
527 237 585 504 656 879
737 738 807 256 813 796
820 420 855 815 863 825
925 474 925 926 928 771
933 171 933 262 940 323
940 973 941 459 941 460
941 590 941 653 941 906
942 046 942 379 942 422
942 423 942 424 942 612
942 659 942 665 942 679
942 684 942 716 942 719
942 721 942 742 942 743
942 822 942 834 942 837
942 853 942 854 942 862
942 863 942 865 943 005
943 013 943 018 943 022
943 025 943 040 943 100
943 102 943 141 943 159
943 160 943 176 943 184
943 185

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

916 563 927 644 927 646
927 647 928 219

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

853 122 14.04.2009 958 470 05.02.2009
959 716 19.02.2009 960 898 26.02.2009
962 112 02.03.2009 964 033 23.03.2009
964 120 23.03.2009 964 837 30.03.2009
964 839 30.03.2009 964 843 30.03.2009
964 845 30.03.2009 964 847 30.03.2009
964 848 30.03.2009 964 849 30.03.2009
964 851 30.03.2009 964 853 30.03.2009
964 854 30.03.2009 964 858 30.03.2009
964 860 30.03.2009 964 861 30.03.2009
964 862 30.03.2009 964 863 30.03.2009
964 865 30.03.2009 964 868 30.03.2009
964 873 30.03.2009 964 878 30.03.2009
964 883 30.03.2009 964 884 30.03.2009
964 890 30.03.2009 964 897 30.03.2009
964 902 30.03.2009 964 909 30.03.2009
964 914 30.03.2009 964 919 30.03.2009
964 920 30.03.2009 964 922 30.03.2009
964 934 30.03.2009 964 941 30.03.2009
964 947 30.03.2009 964 966 30.03.2009
964 967 30.03.2009 964 970 30.03.2009
964 971 30.03.2009 964 974 30.03.2009

964 975 30.03.2009 964 976 30.03.2009
964 979 30.03.2009 964 980 30.03.2009
964 989 30.03.2009 964 990 30.03.2009
965 742 07.04.2009 965 748 07.04.2009
965 750 07.04.2009 965 756 07.04.2009
965 759 07.04.2009 965 760 07.04.2009
965 763 07.04.2009 965 765 07.04.2009
965 767 07.04.2009 965 769 07.04.2009
965 771 07.04.2009 965 772 07.04.2009
965 773 07.04.2009 965 776 07.04.2009
965 777 07.04.2009 965 778 07.04.2009
965 779 07.04.2009 965 781 07.04.2009
965 785 07.04.2009 965 793 07.04.2009
965 815 07.04.2009 965 821 07.04.2009
965 824 07.04.2009 965 830 07.04.2009
965 831 07.04.2009 965 835 07.04.2009
965 839 07.04.2009 965 841 07.04.2009
965 850 07.04.2009 965 857 07.04.2009
965 940 14.04.2009 966 067 14.04.2009
966 068 14.04.2009 966 071 14.04.2009
966 072 14.04.2009 966 481 14.04.2009
966 489 14.04.2009 966 490 14.04.2009
966 491 14.04.2009 966 494 14.04.2009
966 495 14.04.2009 966 501 14.04.2009
966 502 14.04.2009 966 503 14.04.2009
966 507 14.04.2009 966 508 14.04.2009
966 510 14.04.2009 966 520 14.04.2009
966 521 14.04.2009 966 522 14.04.2009
966 530 14.04.2009 966 537 14.04.2009
966 540 14.04.2009 966 541 14.04.2009
966 545 14.04.2009 966 556 14.04.2009
966 576 14.04.2009 966 581 14.04.2009
966 582 14.04.2009 966 583 14.04.2009
966 598 14.04.2009 966 609 21.04.2009
966 620 21.04.2009 966 621 21.04.2009
966 636 21.04.2009 966 670 21.04.2009
966 677 21.04.2009 966 733 21.04.2009
966 773 21.04.2009 966 792 21.04.2009
966 801 21.04.2009 966 803 21.04.2009
966 806 21.04.2009 966 807 21.04.2009
966 811 21.04.2009 966 816 21.04.2009
966 817 21.04.2009 966 830 21.04.2009
966 832 21.04.2009 967 157 21.04.2009
967 161 21.04.2009 967 163 21.04.2009
967 165 21.04.2009 967 166 21.04.2009
967 170 21.04.2009 967 222 21.04.2009
967 230 21.04.2009 967 238 21.04.2009
967 251 21.04.2009 967 253 21.04.2009
967 254 21.04.2009 967 255 21.04.2009
967 290 21.04.2009 967 296 21.04.2009
967 297 21.04.2009 967 301 21.04.2009
967 306 21.04.2009 967 316 21.04.2009
967 321 21.04.2009 967 323 21.04.2009
967 339 21.04.2009 967 340 21.04.2009
967 344 21.04.2009 967 348 21.04.2009
967 349 21.04.2009 967 350 21.04.2009
967 351 21.04.2009 967 355 21.04.2009
967 358 21.04.2009 967 359 21.04.2009
967 361 21.04.2009 967 366 21.04.2009
967 367 21.04.2009 967 377 21.04.2009
967 378 21.04.2009 967 379 21.04.2009
967 381 21.04.2009 967 382 21.04.2009
967 383 21.04.2009 967 393 21.04.2009
967 395 21.04.2009 967 398 21.04.2009
967 399 21.04.2009 967 400 21.04.2009
967 402 21.04.2009 967 403 21.04.2009
967 404 21.04.2009 967 408 21.04.2009
967 409 21.04.2009 967 410 21.04.2009
967 411 21.04.2009 967 413 21.04.2009
967 416 21.04.2009 967 420 21.04.2009
967 421 21.04.2009 967 422 21.04.2009
967 423 21.04.2009 967 424 21.04.2009
967 426 21.04.2009 967 430 21.04.2009
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967 432 21.04.2009 967 438 21.04.2009
967 439 21.04.2009 967 447 21.04.2009
967 448 21.04.2009 967 453 21.04.2009
967 478 21.04.2009 967 489 21.04.2009

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

733 421



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
691 725

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

168 119

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
757 940

JP - Japon / Japan /  Japón
742 760

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
290 849 437 274 625 022

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
600 173 - Invalidation pour tous les produits de la classe 12.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
615 012 - Invalidation pour tous les produits de la classe 5.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
636 184 - Invalidation pour tous les produits des classes 1, 2 et
4.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
556 528 - Invalidation pour tous les produits de la classe 3.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

694 114 A, 853 678, 862 849.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux numéros 694114A, 853678 et 862849 a fait
l'objet d'une restriction dans toutes les parties contractantes
désignées, par suite de l'exécution d'un contrat de nantissement
en date du 5 mars 2007, en faveur du bénéficiaire suivant:
Deutsche Bank AG London, Winchester House, 1 Great
Winchester, Londres EC2N 2DB, Royaume-Uni.
The holder's right of disposal of international registrations
number 694114A, 853678 and 862849 has been restricted in
all the designated Contracting Parties, following the execution
of a the pledge agreement dated 5 Mars 2007, in favour of
Deutsche Bank AG London, Winchester House, 1 Great
Winchester, London EC2N 2DB, United Kingdom.
El derecho del titular a disponer de los registros internacionales
números 694114A, 853678 y 862849 ha sido objeto de
limitación en el territorio de todas las partes contractantes,
como consecuencia de la concertación de un acuerdo
prendario, con fecha de 5 de marzo de 2007, a favor de
Deutsche Bank AG London, Winchester House, 1 Great
Winchester, London EC2N 2DB, Reino Unido.
800 701.
En vertu d'un accord en date du 30 janvier 2008 établi entre
Woolworths PLC ("Woolworths") et des tiers, d'une part, et
GMAC Commercial Finance PLC ("le gérant en trust des
sûretés"), d'autre part, Woolworths impute avec la garantie
totale sur titres au bénéfice du gérant en trust des sûretés, une
première charge fixe et une première charge flottante à l'égard
de l'enregistrement international numéro 800701 pour la
Chine, le Danemark, la Finlande, l'Irlande et la Suède, à l'égard
des profits de toutes recettes ou autres revenus en découlant et
de toutes déclarations de sinistres y afférentes (par suite d'une
contrefaçon ou de tout autre motif).
Pursuant to an agreement dated 30th January 2008 and made
between Woolworths PLC (" Woolworths") and others on the
one part and GMAC Commercial Finance PLC ("the Security
trustee") on the other part, Woolworths charges with full title
guarantee in favour of the Security Trustee a first fixed charge
and a first floating charge in respect of the international
registration number 800701 for China, Denmark, Finland,
Ireland and Sweden, in respect of the benefits of any revenues
or other income arising thereunder and any claims for
damages arising in respect thereto (whether by reason of
infringement or otherwise howsoever).
En virtud de un acuerdo con fecha de 30 de enero de 2008
establecido entre Woolworths PLC ("Woolworths") y terceros,
por un lado, y GMAC Commercial Finance PLC ("fideicomisario
de activos") por otro lado, Woolworths constituye un derecho
real de garantía de primer grado en beneficio del fideicomisario
de activos estableciendo un primer canon fijo y un primer cargo
flotante en relación con el registro internacional número
800701 respecto de China, Dinamarca, Finlandia, Irlanda y
Suecia, imputables a las ganancias en concepto de ingresos o
cualquier otro tipo de renta generada, así como con cualquier
reclamación por daños y perjuicios conexa (como

consecuencia de una violación de los derechos de marcas o
por cualquier otro motivo).
800 702.
En vertu d'un accord en date du 30 janvier 2008 établi entre
Woolworths PLC ("Woolworths") et des tiers, d'une part, et
GMAC Commercial Finance PLC ("le gérant en trust des
sûretés"), d'autre part, Woolworths impute avec la garantie
totale sur titres au bénéfice du gérant en trust des sûretés, une
première charge fixe et une première charge flottante à l'égard
de l'enregistrement international numéro 800702 pour la
Chine, l'Irlande et le Fédération de Russie, à l'égard des profits
de toutes recettes ou autres revenus en découlant et de toutes
déclarations de sinistres y afférentes (par suite d'une
contrefaçon ou de tout autre motif).
Pursuant to an agreement dated 30th January 2008 and made
between Woolworths PLC (" Woolworths") and others on the
one part and GMAC Commercial Finance PLC ("the Security
Trustee") on the other part, Woolworths charges with full title
guarantee in favour of the Security Trustee a first fixed charge
and a first floating charge in respect of the international
registration number 800702 for China, Ireland and the
Russian Federation, in respect of the benefits of any revenues
or other income arising thereunder and any claims for
damages arising in respect thereto (whether by reason of
infringement or otherwise howsoever).
En virtud de un acuerdo con fecha de 30 de enero de 2008
establecido entre Woolworths PLC ("Woolworths") y terceros,
por un lado, y GMAC Commercial Finance PLC ("fideicomisario
de activos") por otro lado, Woolworths constituye un derecho
real de garantía de primer grado en beneficio del fideicomisario
de activos estableciendo un primer canon fijo y un primer cargo
flotante en relación con el registro internacional número
800702 respecto de China, Irlanda y la Federación de Rusia,
imputables a las ganancias en concepto de ingresos o
cualquier otro tipo de renta generada, así como con cualquier
reclamación por daños y perjuicios conexa (como
consecuencia de una violación de los derechos de marcas o
por cualquier otro motivo).
811 897.
En vertu d'un accord en date du 30 janvier 2008 établi entre
Woolworths PLC ("Woolworths") et des tiers, d'une part, et
GMAC Commercial Finance PLC ("le gérant en trust des
sûretés"), d'autre part, Woolworths impute avec la garantie
totale sur titres au bénéfice du gérant en trust des sûretés, une
première charge fixe et une première charge flottante à l'égard
de l'enregistrement international numéro 811897 pour le
Bénélux, la République tchèque, le Danemark, l'Espagne, la
Finlande, la France, la Grèce, l'irlande, l'Italie, le Portugal et la
Suède, à l'égard des profits de toutes recettes ou autres revenus
en découlant et de toutes déclarations de sinistres y afférentes
(par suite d'une contrefaçon ou de tout autre motif).
Pursuant to an agreement dated 30th January 2008 and made
between Woolworths PLC (" Woolworths") and others on the
one part and GMAC Commercial Finance PLC ("the Security
Trustee") on the other part, Woolworths charges with full title
guarantee in favour of the Security Trustee a first fixed charge
and a first floating charge in respect of the international
registration number 811897 for Benelux, Czech Republic,
Denmark, Spain, Finland, France, Greece, Ireland, Italy,
Portugal and Sweden, in respect of the benefits of any revenues
or other income arising thereunder and any claims for
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damages arising in respect thereto (whether by reason of
infringement or otherwise howsoever).
822 861, 822 862, 822 863, 822 864, 832 210.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux 822861, 822862, 822863, 822864, 832210, a
été restreint suite à un acte de cession et nantissement du 30
janvier 2008 en faveur de CENTRE DE DOCUMENTATION
DE L'ALIMENTATION - CEDAL RELATIONS
PUBLIQUES; 30, rue de Lübeck - F-75016 Paris.
922 744.
En vertu d'un accord en date du 30 janvier 2008 établi entre
Woolworths PLC ("Woolworths") et des tiers, d'une part, et
GMAC Commercial Finance PLC ("le gérant en trust des
sûretés"), d'autre part, Woolworths impute avec la garantie
totale sur titres au bénéfice du gérant en trust des sûretés, une
première charge fixe et une première charge flottante à l'égard
de l'enregistrement international numéro 922744 pour
l'Australie, le Bahrein et la Chine, à l'égard des profits de toutes
recettes ou autres revenus en découlant et de toutes
déclarations de sinistres y afférentes (par suite d'une
contrefaçon ou de tout autre motif).
Pursuant to an agreement dated 30th January 2008 and made
between Woolworths PLC (" Woolworths") and others on the
one part and GMAC Commercial Finance PLC ("the Security
Trustee") on the other part, Woolworths charges with full title
guarantee in favour of the Security Trustee a first fixed charge
and a first floating charge in respect of the international
registration number 922744 for Australia, Bahrain and China,
in respect of the benefits of any revenues or other income
arising thereunder and any claims for damages arising in
respect thereto (whether by reason of infringement or
otherwise howsoever).
En virtud de un acuerdo con fecha de 30 de enero de 2008
establecido entre Woolworths PLC ("Woolworths") y terceros,
por un lado, y GMAC Commercial Finance PLC ("fideicomisario
de activos") por otro lado, Woolworths constituye un derecho
real de garantía de primer grado en beneficio del fideicomisario
de activos estableciendo un primer canon fijo y un primer cargo
flotante en relación con el registro internacional número
922744 respecto de Australia, Bahrein y China, imputables a
las ganancias en concepto de ingresos o cualquier otro tipo de
renta generada, así como con cualquier reclamación por daños
y perjuicios conexa (como consecuencia de una violación de
los derechos de marcas o por cualquier otro motivo).
922 745.
En vertu d'un accord en date du 30 janvier 2008 établi entre
Woolworths PLC ("Woolworths") et des tiers, d'une part, et
GMAC Commercial Finance PLC ("le gérant en trust des
sûretés"), d'autre part, Woolworths impute avec la garantie
totale sur titres au bénéfice du gérant en trust des sûretés, une
première charge fixe et une première charge flottante à l'égard
de l'enregistrement international numéro 922745 pour
l'Australie, le Bahrein et la Chine, à l'égard des profits de toutes
recettes ou autres revenus en découlant et de toutes
déclarations de sinistres y afférentes (par suite d'une
contrefaçon ou de tout autre motif).
Pursuant to an agreement dated 30th January 2008 and made
between Woolworths PLC (" Woolworths") and others on the
one part and GMAC Commercial Finance PLC ("the Security
Trustee") on the other part, Woolworths charges with full title
guarantee in favour of the Security Trustee a first fixed charge
and a first floating charge in respect of the international
registration number 922745 for Australia, Bahrain and China,
in respect of the benefits of any revenues or other income
arising thereunder and any claims for damages arising in
respect thereto (whether by reason of infringement or
otherwise howsoever).
En virtud de un acuerdo con fecha de 30 de enero de 2008
establecido entre Woolworths PLC ("Woolworths") y terceros,
por un lado, y GMAC Commercial Finance PLC ("fideicomisario
de activos") por otro lado, Woolworths constituye un derecho
real de garantía de primer grado en beneficio del fideicomisario
de activos estableciendo un primer canon fijo y un primer cargo
flotante en relación con el registro internacional número

922745 respecto de Australia, Bahrein y China, imputables a
las ganancias en concepto de ingresos o cualquier otro tipo de
renta generada, así como con cualquier reclamación por daños
y perjuicios conexa (como consecuencia de una violación de
los derechos de marcas o por cualquier otro motivo).
960 221, 960 265, 960 366, 960 477, 960 480.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux a fait l'objet d'une restriction, en vertu d'un
Accord de nantissement et de sécurité de biens, daté du 2 mai
2008, en faveur de HSBC Bank USA, National Association, 10
East 40th Street, New-York, NY 10016-0200 USA.
The holder's right of disposal of the international registrations
has been restricted due to an Intellectual Property Pledge and
Security Agreement dated May 2, 2008 in favour of HSBC
Bank USA, National Association, 10 East 40th Street, New-
York, NY 10016-0200 USA.
El derecho del titular a disponer de los registros internacionales
ha sido restringido como consecuencia de la concertación de
un acuerdo prendario y la constitución de un derecho real de
garantía de propiedad intelectual, con fecha de 2 de mayo de
2008, a favor de HSBC Bank USA, National Association, 10
East 40th Street, New-York, NY 10016-0200, Estados Unidos.
590 96.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international 859096 a fait l'objet d'une restriction dans toutes
les parties contractantes indiquées, par suite de l'exécution d'un
contrat de garantie sur la marque en date du 19 décembre 2007
en faveur du bénéficiaire suivant: Silver Point Finance LLC.
The hoder's right of disposal of the international registration
859096 has been restricted in the Contracting Parties
indicated, following the execution of a Trademark Security
Agreement dated December 19, 2007, in favour of Silver Point
Finance LLC.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
859096 ha sido restringido en el territorio de las partes
contractantes indicadas, como consecuencia de la constitución
de un derecho real de garantía de marcas, con fecha de 19 de
diciembre de 2007, a favor de SilverPoint Finance LLC.
268 89.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international 926889 a fait l'objet d'une restriction par suite de
l'exécution d'un contrat de garantie en date du 10 mai 2007 en
faveur du bénéficiaire suivant: CENTROBANCA - Banca di
Credito Finanziario e Mobiliare S.p.A., Milan - Corso Europa
16 (Italie). Unicredit Banca d'Impresa S.p.A., Via Garibaldi,
Vérone (Italie).
The holder's right of disposal of the international registration
926889 has been restricted following the execution of a
security Agreement dated 10 May 2007 in favour of :
CENTROBANCA - Banca di Credito Finanziario e Mobiliare
S.p.A., Milano - Corso Europa 16 (Italy). Unicredit Banca
d'Impresa S.p.A., Via Garibaldi , Verona (Italy).
El derecho del titular a disponer del registro internacional
926889 ha sido restringido con fecha de 10 de mayo de 2007
como consecuencia de la constitución de un derecho real de
garantía en favor de CENTROBANCA - Banca di Credito
Finanziario e Mobiliare S.p.A., Milán - Corso Europa 16 (Italia).
Unicredit Banca d'Impresa S.p.A., Via Garibaldi, Verona
(Italia).

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

429 549 (DUROTHERM). Kuhn Rikon AG, Rikon im Tösstal
(CH).
(881) 13.04.1989, 136117, NO.
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618 519 (TECHNOSYNTHESE). MOTUL,
AUBERVILLIERS (FR).
(881) 21.08.1997, 184469, NO.

679 536 (FABASOFT). Fabasoft AG, Linz (AT).
(881) 09.10.1998, 193488, NO.

839 592 (OLIVER TWIST). HERMANN KRÜGER'S EFTF.
A/S, Odense M (DK).
(881) 02.06.1980, 307994, CH.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
922 413
(883) 20.11.2006, 77047971.
(883) 20.11.2006, 77975772.

936 859
(883) 31.05.2005, 78640048.
(883) 31.05.2005, 78980430.

936 859
(883) 31.05.2005, 78640048.
(883) 31.05.2005, 78980430.
(883) 31.05.2005, 78980432.

939 715
(883) 27.09.2004, 76613276.
(883) 27.09.2004, 76978848.
(883) 02.02.2007, 77097696.
(883) 24.06.2008, 3452482.
(883) 04.03.2008, 3392951.
(883) 12.07.2006, 78928023.

962 700
(883) 13.09.2006, 78973926.
(883) 13.09.2006, 78973927.
(883) 13.09.2006, 78973928.
(883) 13.09.2006, 78980465.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
550 999 555 970 589 235
754 493 755 027 838 473
909 123 913 501

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
740 564 743 923 746 329

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

896 255 (21/2008)

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

172 227
(350) DE, (a) 631323, (c) 13.01.1951.

318 813
(350) DE, (a) DE 821 272, (b) 04.07.1966.

427 575
(350) DE, (a) 1060452, (b) 02.03.1984, (d) 24.05.1983.

493 902
(350) DE, (a) 1075739, (c) 03.03.1984.

644 155
(350) IT, (a) 1990C026085, (c) 11.12.1990, (a) 607945, (b)

29.10.1993.

648 244
(350) DE, (a) 977 042, (b) 29.09.1978.

669 762
(350) AT, (a) 669 762, (b) 28.02.1997, (d) 30.08.1996.
(350) DE, (a) 669 762, (b) 28.02.1997, (d) 30.08.1996.
(350) FR, (a) 669 762, (b) 28.02.1997, (d) 30.08.1996.
(350) HU, (a) 669 762, (b) 28.02.1997, (d) 30.08.1996.
(350) IT, (a) 669 762, (b) 28.02.1997, (d) 30.08.1996.

671 565
(350) DE, (a) 2 083 697, (b) 03.11.1994.

671 750
(350) DE, (a) 2 088 672, (b) 30.12.1994.

677 314
(350) DE, (a) 396 12 105, (b) 23.09.1996.

737 510
(350) FI, (a) 221140, (b) 10.02.2000.
(350) PL, (a) 737510, (b) 19.07.2001.
(350) SE, (a) 0357761, (b) 10.02.2000.

749 100
(350) DE, (a) 1 023 775, (b) 06.10.1981.

766 358
(350) DE, (a) 1115605, (b) 15.12.1987.
(350) GR, (a) 141463, (b) 19.03.2001.
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(350) IE, (a) 221580, (b) 18.05.2001.
(350) MT, (a) 40271, (b) 06.05.2004.
(350) SE, (a) 766358, (b) 27.09.2001.

793 934
(350) FR, (a) 02 3 164 785, (b) 17.05.2002.

832 226
(350) DE, (a) 30401798, (b) 10.03.2004.
(350) GB, (a) 832226, (b) 15.07.2004, (d) 16.01.2004.
(350) GR, (a) 832226, (b) 15.07.2004, (d) 16.01.2004.
(350) HU, (a) 832226, (b) 15.07.2004, (d) 16.01.2004.
(350) IT, (a) 832226, (b) 15.07.2004, (d) 16.01.2004.
(350) PL, (a) 832226, (b) 15.07.2004, (d) 16.01.2004.
(350) SE, (a) 832226, (b) 15.07.2004, (d) 16.01.2004.

874 347
(350) GB, (a) 2287725, (b) 24.05.2002.

876 061
(350) DE, (a) 304 27 557, (b) 15.06.2004.

876 655
(350) CZ, (a) 360099, (c) 12.10.2004, (a) 273312, (b)

27.06.2005.
(350) DE, (a) 876655, (b) 27.06.2005.

877 661
(350) BX, (a) 778940, (b) 10.11.2005.

879 027
(350) DE, (a) 879 027, (b) 15.02.2006, (d) 08.09.2005.

881 860
(350) DE, (a) 30512312, (b) 02.05.2005.

885 839
(350) AT, (a) 230259, (b) 01.03.2006.

889 953
(350) AT, (a) 166 708, (c) 21.06.1996.
(350) BX, (a) 452428, (b) 30.06.1988.
(350) CZ, (a) 171240, (b) 30.09.1992.
(350) DK, (a) VR 04.733 1990, (b) 13.07.1990.
(350) EE, (a) 28722, (b) 21.04.1999.
(350) FI, (a) 111121, (b) 05.03.1991.
(350) GB, (a) 1 477 393, (c) 20.09.1991.
(350) HU, (a) 133 218, (b) 25.01.1993.
(350) IT, (a) 946 189, (b) 23.11.2004.
(350) LT, (a) 35666, (b) 08.11.1999.
(350) LV, (a) M43018, (b) 20.12.1998.
(350) PL, (a) 73646, (b) 29.08.1993.
(350) PT, (a) 260 519, (b) 31.05.1993.
(350) SE, (a) 227 551, (b) 08.11.1991.
(350) SK, (a) 171 240, (b) 30.09.1992.

891 767
(350) AT, (a) 891 767, (b) 09.05.2006, (d) 02.02.2006.

892 479
(350) AT, (a) 620696, (b) 03.06.1994.
(350) BX, (a) 620696, (b) 03.06.1994.
(350) PL, (a) 829960, (b) 30.06.2004, (d) 03.02.2004.

895 855
(350) IT, (a) 770253, (b) 22.01.1999.

897 144
(350) AT, (a) 897 144, (b) 24.06.2006.
(350) BX, (a) 897144, (b) 24.06.2006.

901 400
(350) DE, (a) 39839481, (b) 11.11.1998.
(350) DE, (a) 30540446, (b) 18.10.2005.

903 137
(350) PT, (a) 1230, (c) 10.01.2005, (a) 387 130, (b)

30.12.2005.

904 879
(350) AT, (a) 234447, (b) 19.09.2006.

905 083
(350) GB, (a) 1354667, (b) 02.02.1990, (d) 27.05.1988.

907 455
(350) GR, (a) 182842, (c) 23.12.2005.

907 622
(350) IT, (a) 1019715, (b) 07.09.2006.

908 352
(350) DE, (a) 300 82 400, (c) 09.11.2000.

910 829
(350) SE, (a) 200503379, (c) 10.05.2005.

913 360
(350) FR, (a) 05 3 370 730, (c) 18.07.2005.
(350) FR, (a) 06 3 416 901, (c) 17.03.2006.

913 364
(350) FR, (a) 05 3 370 732, (c) 18.07.2005.
(350) FR, (a) 06 3 416 902, (c) 17.03.2006.

916 898
(350) FR, (a) 053335849, (c) 13.01.2005.

917 038
(350) FR, (a) 063413714, (c) 28.02.2006.

917 173
(350) FR, (a) 3435988, (c) 19.06.2006.
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918 127
(350) FR, (a) 05 3 352 734, (c) 01.04.2005.

918 684
(350) PT, (a) 405177, (b) 10.11.2006.

918 808
(350) DE, (a) 306 51 681, (b) 23.11.2006.

918 908
(350) DE, (a) 306 05 596, (b) 29.03.2006.

918 910
(350) DE, (a) 304 67 225, (b) 10.02.2005.

919 009
(350) IT, (a) 1033923, (b) 19.01.2007.

919 011
(350) IT, (a) 1033922, (b) 19.01.2007.

919 071
(350) DE, (a) 39857727, (b) 14.12.1998.

919 340
(350) DE, (a) 306 10 110, (b) 09.08.2006.

919 525
(350) DE, (a) 304 62 864, (b) 13.12.2004.

920 168
(350) GB, (a) 2411083, (b) 22.09.2006.

920 225
(350) DE, (a) 305 45 750, (b) 30.01.2007.

920 273
(350) DE, (a) 30622854, (b) 20.09.2006.

920 925
(350) AT, (a) 235863, (b) 04.12.2006.

921 206
(350) IT, (a) 1033921, (b) 19.01.2007.

921 220
(350) DE, (a) 30661955.5/01, (c) 09.10.2006.

922 300
(350) GB, (a) 2.169.982, (c) 19.06.1998.

922 405
(350) FR, (a) 05 3 333 159, (c) 04.01.2005.

922 709
(350) GB, (a) 2399883, (c) 20.08.2005.

923 031
(350) GB, (a) 2399876, (c) 20.08.2005.

923 717
(350) DE, (a) 306 66 685.5/05, (c) 31.10.2006.

923 747
(350) AT, (a) 230159, (b) 23.02.2006.

924 070
(350) DE, (a) DE 306 23 021.6, (c) 07.04.2006.

924 193
(350) DE, (a) DE 306 22 510.7, (c) 05.04.2006.

924 194
(350) DE, (a) DE 306 66 127.6, (c) 27.10.2006.

925 017
(350) DE, (a) 306 22 512, (b) 31.08.2006.

925 180
(350) BX, (a) 0810805, (b) 07.02.2007.

925 365
(350) DK, (a) VR 198906369, (b) 03.11.1989.
(350) FI, (a) 106541, (b) 20.02.1990.
(350) IT, (a) 810848, (b) 02.05.1989.
(350) SE, (a) 213535, (b) 07.04.1989.

925 663
(350) DE, (a) 30646906.5/35, (c) 28.07.2006.

925 833
(350) IT, (a) 1043625, (b) 05.04.2007.

925 972
(350) DE, (a) 306 42 496, (b) 19.09.2006.

926 542
(350) BX, (a) 0818689, (b) 06.03.2007.

926 577
(350) CZ, (a) 280479, (b) 19.04.2006.

926 686
(350) DE, (a) 306 57 336.9, (b) 04.01.2007.

926 854
(350) DE, (a) 306 39 239.9/03, (b) 19.09.2006.
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927 298
(350) GB, (a) 2386197, (b) 24.02.2006.

928 590
(350) SE, (a) 200507604, (c) 14.10.2005, (a) 378998, (b)

03.03.2006.

928 696
(350) FR, (a) 06 3 467 687, (c) 06.12.2006.

928 980
(350) AT, (a) 237233, (b) 28.02.2007.

929 120
(350) DE, (a) 306 59 444.7/25, (c) 26.09.2006.

929 220
(350) GB, (a) 2142145, (c) 12.08.1997.

929 222
(350) GB, (a) 2436897, (c) 26.10.2006.

929 693
(350) PT, (a) 412048, (b) 11.05.2007.

929 735
(350) GB, (a) 2403058, (b) 17.03.2006.

930 045
(350) DK, (a) VR200701105, (b) 23.04.2007.

930 661
(350) DE, (a) 306 33 506.9/09, (b) 22.09.2006.

930 987
(350) DE, (a) 306 66 506.9/12, (b) 20.12.2006.

932 166
(350) BX, (a) 1138393, (c) 29.06.2007, (a) 0825788, (b)

03.07.2007.

932 377
(350) BX, (a) 0823202, (b) 21.05.2007, (d) 16.05.2007.

932 562
(350) BX, (a) 0823984, (b) 04.06.2007, (d) 31.05.2007.

932 673
(350) PT, (a) 409303, (b) 08.03.2007.
933 835
(350) SE, (a) 200609588, (c) 11.12.2006, (a) 0387017, (b)

16.02.2007.

Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

172 227
(350) DE, (a) 634323, (c) 13.01.1951.

318 813
(350) DE, (a) DE 821 272, (c) 25.02.1966.

427 575
(350) DE, (a) 1060425, (c) 24.05.1983, (d) 24.05.1983.

493 902
(350) DE, (a) 1 075 739, (c) 03.03.1984.

644 155
(350) IT, (a) 607945, (c) 11.12.1990.

648 244
(350) DE, (a) 977 042, (c) 30.07.1975.

669 762
(350) AT, (a) 669 762, (b) 10.04.1997, (d) 30.08.1996.
(350) DE, (a) 669 762, (b) 10.04.1997, (d) 30.08.1996.
(350) FR, (a) 669 762, (b) 10.04.1997, (d) 30.08.1996.
(350) HU, (a) 669 762, (b) 10.04.1997, (d) 30.08.1996.
(350) IT, (a) 669 762, (b) 10.04.1997, (d) 30.08.1996.

671 565
(350) DE, (a) 2 083 697, (c) 01.09.1994.

671 750
(350) DE, (a) 2 088 672, (c) 11.08.1994.

677 314
(350) DE, (a) 396 12 105.

737 510
(350) FI, (a) 221140.
(350) PL, (a) 737510, (b) 07.06.2000.
(350) SE, (a) 0357761.

749 100
(350) DE, (a) 1 023 775, (c) 20.02.1981.

766 358
(350) DE, (a) 1115605, (c) 01.12.1987.
(350) GR, (a) 141463, (c) 17.08.1999.
(350) IE, (a) 221580, (c) 18.05.2001.
(350) MT, (a) 40271, (c) 12.09.2003.
(350) SE, (a) 766358, (c) 27.09.2001.

793 934
(350) FR, (a) 02 3 164 785, (c) 17.05.2002.

874 347
(350) GB, (a) 2287725, (c) 08.12.2001.
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876 061
(350) DE, (a) 304 27 557, (c) 14.05.2004.

876 655
(350) CZ, (a) 273312, (c) 12.10.2004.
(350) DE, (a) IR-876655, (b) 27.06.2005.

879 027
(350) DE, (a) 879 027, (d) 08.09.2005.

889 953
(350) AT, (a)  166 708, (c) 21.06.1996.
(350) BX, (a) 452 428, (c) 30.06.1988, (d) 30.06.1988.
(350) CZ, (a) 171 240, (c) 20.05.1991.
(350) DK, (a) VR 04.733 1990, (c) 12.04.1989.
(350) EE, (a) 28722, (c) 13.11.1997.
(350) FI, (a) 111 121, (c) 11.04.1989.
(350) GB, (a) 1 477 393, (c) 20.09.1991.
(350) HU, (a) 133 218, (c) 17.05.1991.
(350) IT, (a) 946 189, (c) 24.08.2001.
(350) LT, (a) 35666, (c) 11.12.1997.
(350) LV, (a) M43018, (c) 20.11.1997.
(350) PL, (a) 73646, (c) 14.05.1991.
(350) PT, (a) 260 519, (c) 13.12.1989.
(350) SE, (a) 227 551, (c) 11.04.1989.
(350) SK, (a) 171 240, (c) 20.05.1991.

891 767
(350) AT, (a) 891 767, (b) 09.05.2006, (d) 09.02.2006.

892 479
(350) AT, (a) 620696, (b) 03.06.1994.
(350) BX, (a) 620696, (b) 03.06.1994.
(350) PL, (a) 529960, (b) 30.06.2004, (d) 03.02.2004.

895 855
(350) IT, (a) 770253, (c) 23.12.1996.

897 144
(350) AT, (a) 897 144.
(350) BX, (a) 897 144.

903 137
(350) PT, (a) 387 130, (c) 10.01.2005.

907 455
(350) GR, (a) 133166, (c) 19.12.1996.

907 622
(350) IT, (a) IT-2005BOC000535, (c) 26.05.2005.

908 352
(350) DE, (a) 300 82 100, (c) 09.11.2000.

910 829
(350) SE, (a) 2005/03379, (c) 09.11.2005, (d) 10.05.2005.

913 360
(350) FR, (a) 05 3 370 730, (c) 18.07.2005.
(350) FR, (a) 06 3 416 901, (c) 17.03.2006, (d) 17.03.2006.

913 364
(350) FR, (a) 05 3 370 732, (c) 18.07.2005.
(350) FR, (a) 06 3 416 902, (c) 17.03.2006.

916 898
(350) FR, (a) 05 3 335 849, (c) 13.01.2005.

917 038
(350) FR, (a) 063413714, (c) 28.02.2006.

917 173
(350) FR, (a) 343 59 88, (c) 19.06.2006.

918 127
(350) FR, (a) 05 3 352 734, (c) 01.04.2005.

918 684
(350) PT, (a) 405177, (c) 07.08.2006, (d) 07.02.2007.

918 808
(350) DE, (a) DE 306 51 681.0/35, (c) 23.08.2006.

918 908
(350) DE, (a) 306 05 596.1/06, (c) 27.01.2006.

918 910
(350) DE, (a) 304 67 225.4/20, (c) 25.11.2004.

919 009
(350) IT, (a) 1033923, (c) 20.12.2006, (d) 20.12.2006.

919 011
(350) IT, (a) 1033922, (c) 20.12.2006, (d) 20.12.2006.

919 071
(350) DE, (a) 398577277, (b) 14.12.1998.

919 340
(350) DE, (a) 306 10 110, (c) 15.02.2006.

919 525
(350) DE, (a) 304 62 864.6/42, (c) 02.11.2004.

920 168
(350) GB, (a) 2411083, (c) 13.01.2006.

920 225
(350) DE, (a) 305 45 750, (c) 04.08.2005.

920 273
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(350) DE, (a) 306 64 447.9/14, (c) 21.10.2006, (d)
21.10.2006.

921 206
(350) IT, (a) 1033921, (c) 12.12.2006, (d) 12.12.2006.

921 220
(350) DE, (a) 30661955.5/01, (c) 24.11.2006.

922 300
(350) DE, (a) 2.169.982, (c) 19.06.1998.

922 405
(350) FR, (a) 05 3 333 159, (c) 04.01.2005.

922 709
(350) GB, (a) 8438866/2399883, (c) 17.11.2006.

923 031
(350) GB, (a) 8438866/2399876, (c) 17.11.2006.

923 717
(350) DE, (a) 306 66 685.5/05, (c) 31.10.2006.

924 070
(350) DE, (a) DE 306 23 021.6/09, (c) 07.04.2006.

924 193
(350) DE, (a) DE 306 22 510.7/01, (c) 05.04.2006.

924 194
(350) DE, (a) DE 306 66 127.6/01, (c) 27.10.2006.

925 017
(350) DE, (a) 306 22 512.3/01, (c) 05.04.2006.

925 180
(350) BX, (a) 0810805, (c) 07.02.2007.

925 365
(350) DK, (a) VR06369, (b) 03.11.1989.
(350) FI, (a) 106541, (b) 20.02.1990.
(350) IT, (a) 810848, (b) 28.08.1997.
(350) SE, (a) 213535, (b) 07.04.1989.

925 663
(350) DE, (a) 30646906.5/35, (c) 28.07.2006, (d) 28.07.2006.

925 833
(350) IT, (a) 1043625, (c) 20.02.2007.

925 972
(350) DE, (a) 306 42 496.7/41, (c) 10.07.2006.

926 542
(350) BX, (a) 0818689, (c) 02.03.2007, (d) 02.03.2007.

926 577
(350) CZ, (a) 280479, (c) 07.10.2005.

926 686
(350) DE, (a) 306 57 336.9/01, (c) 14.09.2006.

926 854
(350) DE, (a) 306 39 239.9/03, (c) 23.06.2006.

927 298
(350) GB, (a) 2386197, (c) 04.03.2005.

928 590
(350) SE, (a) 978998, (c) 14.10.2005.

928 696
(350) FR, (a) 06 3 467 687, (c) 06.12.2007.

929 120
(350) DE, (a) 306 59 444.7/25, (c) 24.10.2006.

929 220
(350) GB, (a) 2142145.

929 222
(350) GB, (a) 2436897.

929 470
(350) DE, (a) 305 13 726, (c) 08.03.2005.

929 693
(350) PT, (a) 412048, (b) 11.05.2007, (d) 22.07.2007.

929 735
(350) GB, (a) 2403058, (c) 04.10.2005.

930 045
(350) DK, (a) VR200701105, (c) 23.04.2007.

930 661
(350) DE, (a) 306 33 506.9/09, (c) 23.05.2006, (d)

22.09.2006.

930 987
(350) DE, (a) 306 66 506.9/12, (c) 31.10.2006.

932 166
(350) BX, (a) 085788, (c) 29.06.2007, (d) 29.06.2007.

932 377
(350) BX, (a) 0823202, (c) 16.05.2007, (d) 16.05.2007.

932 562
(350) BX, (a) 0823984, (c) 31.05.2007, (d) 31.05.2007.
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932 673
(350) PT, (a) 409303, (c) 20.12.2006, (d) 20.06.2007.
933 835
(350) SE, (a) 387017, (c) 11.12.2006.
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762 836 (HURRICANE). 
Le refus provisoire de protection d'Ukraine du 22 mai
2008, inscrit au Registre international le 5 juin 2008, doit
être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 23/2008)
/ The provisional refusal of protection by Ukraine of May 22,
2008, recorded in the International Register on June 5, 2008,
should be considered as null and void (See No 23/2008) / La
denegación provisional de protección de Ucrania del 22 de
mayo de 2008, inscrita en el Registro internacional el 5 de
junio de 2008, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 23/2008)

(580) 14.08.2008

876 091 (H&M YOUNG). 
La limitation n° LIN/2008/10 est corrigée comme suit (Voir
No. 16/2008) / The limitation n° LIN/2008/10 has been
corrected as follows (See No 16/2008) / Se corrige la
limitación n° LIN/2008/10 de la siguiente manera (Véase No
16/2008)

876 091 (H&M YOUNG). H & M Hennes & Mauritz AB,
Stockholm (Sweden).
(832) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la

lista :
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses.
14 Jewellery; precious stones.
14 Joyería; piedras preciosas.

Les autres classes sont inchangées / The other classes remain
unchanged / No se han introducido cambios en las otras clases.

(580) 14.08.2008

885 242 (Marino Orlandi). 
La déclaration de Singapour du 11 juillet 2007 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.2) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2007) /
The statement by Singapore of July 11, 2007, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(2)) should be considered as null
and void (See No 31/2007) / La declaración de Singapur, del
11 de julio de 2006, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.2)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 31/2007)

(580) 14.08.2008

886 338 (BYK-CHEMIE). 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Islande du 31 mars
2008, inscrite au Registre international le 14 avril 2008,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
16/2008) / The statement under Rule 17(5) by Iceland of
March 31, 2008, recorded in the International Register on
April 14, 2008, should be considered as null and void (See No
16/2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Islandia del 31 de marzo de 2008, inscrita en el Registro

internacional el 14 de abril de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 16/2008)

(580) 14.08.2008

886 341 (BYK). 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Islande du 31 mars
2008, inscrite au Registre international le 14 avril 2008,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
16/2008) / The statement under Rule 17(5) by Iceland of
March 31, 2008, recorded in the International Register on
April 14, 2008, should be considered as null and void (See No
16/2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Islandia del 31 de marzo de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 14 de abril de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 16/2008)

(580) 14.08.2008

886 344 (BYK Chemie). 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Islande du 31 mars
2008, inscrite au Registre international le 14 avril 2008,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
16/2008) / The statement under Rule 17(5) by Iceland of
March 31, 2008, recorded in the International Register on
April 14, 2008, should be considered as null and void (See No
16/2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Islandia del 31 de marzo de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 14 de abril de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 16/2008)

(580) 14.08.2008

887 800 (EMUGE FRANKEN). 
La déclaration de Singapour du 12 juillet 2007 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.2) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 30/2007) /
The statement by Singapore of July 12, 2007, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(2)) should be considered as null
and void (See No 30/2007) / La declaración de Singapur, del
12 de julio de 2006, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.2)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 30/2007)

(580) 14.08.2008

889 519 (OPPLE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 21/2008) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 21/2008) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
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debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 21/2008)

(580) 14.08.2008

890 468 (MUNGO AND MAUD). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 21/2008) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 21/2008) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 21/2008)

(580) 14.08.2008

890 852 (MONOCLAUS). 
Dans la limitation n° LIN/2008/17, la classe 42 a été
corrigée comme suit (Voir No. 17/2008) / In the limitation n°
LIN/2008/17, class 42 has been corrected as follows (See No
17/2008) / En la limitación n° LIN/2008/17, la clase 42 se
corrige de la siguiente manera (Véase No 17/2008)

890 852 (MONOCLAUS). Uhde GmbH, Dortmund (Allemagne).

(832) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Périphériques d'ordinateur et programmes
informatiques destinés à la commande d'appareils et
d'instruments chimiques, notamment en tant que parties
d'équipements pour la production de produits chimiques, et ici,
notamment, de soufre.

11 Fours de boulangerie (à usage ménager).
42 Travaux d'ingénieurs et de dessinateurs

industriels, principalement consultation technique pour la
construction, l'agrandissement ou le démontage ainsi que
l'exploitation d'installations chimiques ou de dispositifs y
relatifs, notamment installations chimiques pour la production
de soufre; recherche et développement relatifs à la chimie et à
l'ingéniérie, notamment par rapport aux installations chimiques
ou dispositifs y relatifs pour les processus de production
chimique et ici, principalement, équipements pour la production
de soufre.

 9 Computer peripheral devices and computer
programs for controlling chemical apparatus and instruments,
especially as component parts of plants for the production of
chemicals, and here, in particular, sulphur.

11 Baking ovens (for household purposes).
42 Engineering, industrial design, primarily

technical consulting for the construction, extension or
dismantling as well as operation of chemical plants or units
thereof, especially chemical plants for the production of
sulphur; research and development in the fields of chemistry
and engineering, especially with regard to chemical
production processes and related chemical plants or units
thereof, here primarily plants for the production of sulphur.

 9 Periféricos y programas informáticos para controlar
aparatos e instrumentos para la química, especialmente como
partes de equipos utilizados en la producción de productos
químicos y, en particular azufre.

11 Hornos de cocina (para uso doméstico).
42 Servicios prestados por ingenieros y diseñadores

industriales, en particular servicios de consultoría e ingeniería
técnicas para la construcción, extensión o desmontaje, así
como el funcionamiento de plantas petroquímicas o sus
unidades, en especial, plantas petroquímicas para la

producción de azufre; investigación y creación en materia de
química e ingeniería, en especial en relación con procesos de
producción química y plantas o unidades conexas, en
particular plantas para la producción de azufre.

La classe 1 est inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 1.

(580) 14.08.2008

894 484 (BYK Chemie). 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Islande du 31 mars
2008, inscrite au Registre international le 14 avril 2008,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
16/2008) / The statement under Rule 17(5) by Iceland of
March 31, 2008, recorded in the International Register on
April 14, 2008, should be considered as null and void (See No
16/2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Islandia del 31 de marzo de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 14 de abril de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 16/2008)

(580) 14.08.2008

899 899 (TONI dress). 
Le refus provisoire de protection de Chine du 20 mai 2008,
inscrit au Registre international le 8 juillet 2008, doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 28/2008) / The
provisional refusal of protection by China of May 20, 2008,
recorded in the International Register on July 8, 2008,
should be considered as null and void (See No 28/2008) / La
denegación provisional de protección de China del 20 de
mayo de 2008, inscrita en el Registro internacional el 8 de
julio de 2008, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 28/2008)

(580) 14.08.2008

901 683 (THREAT RADAR). 
La limitation n° LIN/2008/18 est corrigée comme suit (Voir
No. 18/2008) / The limitation n° LIN/2008/18 has been
corrected as follows (See No 18/2008) / Se corrige la
limitación n° LIN/2008/18 de la siguiente manera (Véase No
18/2008)

901 683 (THREAT RADAR). ESET, spol. s r.o., Bratislava
(Slovaquie).

(832) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Consultation, conseil et expertises dans le domaine
des logiciels; services d'informations en matière de logiciels.

42 Consulting, advice and expert reports in the field
of computer software; information services concerning
computer software.

42 Consultoría, asesoramiento y peritajes en materia
de software; servicios de información sobre software.

Les autres classes sont supprimées. / The other classes are not
protected. / Se suprimen las otras clases.

(580) 14.08.2008

908 720 (BILLIONAIRE). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la République de
Corée du 11 avril 2008, inscrite au Registre international le
7 mai 2008, doit être considérée comme nulle et non avenue
(Voir No. 19/2008) / The statement under Rule 17(5) by the
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Republic of Korea of April 11, 2008, recorded in the
International Register on May 7, 2008, should be considered
as null and void (See No 19/2008) / La declaración en virtud
de la Regla 17.5) de la República de Corea del 11 de abril
de 2008, inscrita en el Registro internacional el 7 de mayo
de 2008, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
19/2008)

(580) 14.08.2008

908 962 (MAXIMUSCLE). 
La déclaration selon la règle 17.5) d'Islande du 7 mai 2008,
inscrite au Registre international le 22 mai 2008, doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 21/2008) /
The statement under Rule 17(5) by Iceland of May 7, 2008,
recorded in the International Register on May 22, 2008,
should be considered as null and void (See No 21/2008) / La
declaración en virtud de la Regla 17.5) de Islandia del 7 de
mayo de 2008, inscrita en el Registro internacional el 22 de
mayo de 2008, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 21/2008)

(580) 14.08.2008

909 111 (MEMBRIGHT). 
Les termes "traitement de l'eau, des eaux usées et eaux
d'égout" ont été transférés de la classe 37 à la classe 40
(Voir No. 51/2006) / The terms "treatment of water, waste
water and sewage" have been transferred from class 37 to
class 40 (See No 51/2006) / Se transfieren los términos
"tratamiento de aguas, aguas residuales y aguas de
alcantarilla" de la clase 37 a la clase 40 (Véase No 51/2006)

(511) NCL(8)
 7 Filtres, séparateurs; leurs parties et garnitures.
11 Installations, appareils et moyens de traitement de

l'eau, des eaux usées et eaux d'égout; filtres et membranes de
filtration.

37 Construction, réparation et remise en état
d'installations et d'appareils de traitement de l'eau, des eaux
usées et des eaux d'égout.

40 Traitement de l'eau, des eaux usées et eaux d'égout.
 7 Filters, separators; parts and fittings therefor.
11 Installations, apparatus and media for the

treatment of water, waste water and sewage; filters and
filtering membranes.

37 Construction, repair and refurbishment of
installations and apparatus for the treatment of water, waste
water and sewage.

40 Treatment of water, waste water and sewage.
 7 Filtros, separadores; sus partes y guarniciones.
11 Instalaciones, aparatos y soportes para el

tratamiento de aguas, aguas residuales y aguas de alcantarilla;
filtros y membranas filtrantes.

37 Construcción, reparación y restauración de
instalaciones y aparatos para el tratamiento de aguas, aguas
residuales y aguas de alcantarilla.

40 Tratamiento de aguas, aguas residuales y aguas
de alcantarilla.
(580) 14.08.2008

913 786 (rieker), 913 786 B (rieker). 
Dans la cession partielle n° CPN/2008/23, le nom et
l'adresse du nouveau titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 23/2008) / In the partial assignment n° CPN/2008/
23, the new holder's name and address have been corrected
as follows (See No 23/2008) / En la cesión parcial n° CPN/

2008/23, se corrigen el nombre y la dirección del nuevo
titular de la siguiente manera (Véase No 23/2008)

(770) Rieker Shoe Corporation, 299 Rio Drive, Orlando, FL 
32810 (US).

(580) 14.08.2008

921 768 (Media Markt). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
20/2007) / The data relating to priority have been added (See
No 20/2007) / Se añaden los datos relativos a la prioridad
(Véase No 20/2007)

(300) DE, 13.12.2006, 306 76 061.4/09, classe 7, classe 8,
classe 10, classe 14, classe 15, classe 16, classe 20,
classe 21, classe 28, classe 37, classe 38, classe 40,
classe 41, classe 42 / class 7 / class 8 / class 10 / class
14 / class 15 / class 16 / class 20 / class 21 / class 28 /
class 37 / class 38 / class 40 / class 41 / class 42 / clase
7 / clase 8 / clase 10 / clase 14 / clase 15 / clase 16 /
clase 20 / clase 21 / clase 28 / clase 37 / clase 38 / clase
40 / clase 41 / clase 42.

(300) EM, 20.06.2006, 5 148 481, classe 9 priorité limitée à:
Appareils et instruments électriques et électroniques
(compris dans cette classe); appareils d'enregistrement,
de transmission et de reproduction du son et/ou
d'images et/ou de données traitées électroniquement
(compris dans cette classe), notamment téléviseurs,
appareils de radio, magnétophones à cassettes et
enregistreurs de bandes analogiques et numériques,
tourne-disques analogiques et numériques, haut-
parleurs, appareils téléphoniques, systèmes de
téléphonie, appareils GSM, téléphones portables,
répondeurs téléphoniques, télécopieurs, amplificateurs,
instruments d'alarme, appareils d'intercommunication,
téléphones à fonction d'écoute pour la surveillance des
bébés, antennes; les appareils précités également
destinés à un usage mobile et embarqués dans des
véhicules automobiles; microphones, casques d'écoute,
câbles de raccordement, piles ou batteries; systèmes de
navigation par satellite, équipements et instruments
photographiques, cinématographiques et optiques,
notamment équipements photographiques, objectifs,
télescopes, caméras vidéo, caméras
cinématographiques, magnétoscopes, imprimantes
vidéo, projecteurs, exposimètres, matériel de flash,
écrans, films (pellicules) impressionnés, montures de
diapositive, trépieds, sacoches pour appareils
photographiques; calculatrices, équipement de
traitement de données, ordinateurs, moniteurs,
imprimantes, explorateurs (scanneurs), photocopieurs,
vidéoprojecteurs informatiques, agendas électroniques,
périphériques d'ordinateur et leurs accessoires, à savoir
claviers, souris, manettes de jeu, cartes enfichables;
supports de données destinés à stocker des
informations, des données, des images et du son
(compris dans cette classe), notamment bandes audio et
vidéo, disques durs, disques compacts, disques
optiques compacts, DVD, cartes mémoire; programmes
informatiques; supports de données préenregistrés,
notamment bandes audio et vidéo, disques; disques
compacts, DVD; fichiers de données contenant du son,
de la musique, des images, de la vidéo et des jeux
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(téléchargeables), notamment téléchargeables par
Internet pour les téléphones portables; jeux sur
téléviseur (compris dans cette classe); logiciels de jeux
informatiques; consoles de jeux vidéo; récepteurs
satellite, y compris antennes satellites; fers à repasser
électriques, balances, radios-réveils; accessoires
automobiles, à savoir câbles de démarrage, extincteurs,
triangles de présignalisation, matériel de verrouillage
électrique et électronique, indicateurs électriques de
fonctions moteur, en particulier manomètres à huile,
indicateurs de tension de batterie et indicateurs de
température d'eau, régulateurs actifs électroniques de la
vitesse, appareils électroniques de commande de l'état
de marche du moteur lorsque les feux de circulation
sont au rouge, batteries, chargeurs de batterie, systèmes
électriques de verrouillage centralisé, interrupteurs,
relais, fusibles, petits indicateurs de conditions
extérieures, en particulier altimètres, thermomètres
extérieurs, appareils d'essai de moteur, systèmes
électriques antivol, classe 11 priorité limitée à:
Équipements électriques pour le ménage et la cuisine
(compris dans cette classe), notamment sèche-linge,
sèche-cheveux, équipements de chauffage, appareils à
bronzer, équipements de climatisation,
humidificateurs, purificateurs d'air, équipements de
désinfection, réservoirs à eau chaude, machines à café,
ventilateurs (climatisation), chauffe-pieds, machines
pour faire la glace, éviers, hottes aspirantes; appareils
de cuisson, notamment fours à gaz, fours électriques,
plaques chauffantes, appareils de cuisson à micro-
ondes; grille-pain, réfrigérateurs, congélateurs,
chauffe-eau, grils, friteuses électriques, cuiseurs
d'oeufs électriques, appareils à fondue électriques;
lampes électriques, lampes à gaz, ampoules d'éclairage;
accessoires automobiles, à savoir appareils d'éclairage
pour automobiles, appareils de ventilation, réflecteurs
de feux de route, feux antibrouillard, lampes de travail,
lampes de lecture, lampes d'habitacle, torches
électriques, lampes de rechange, classe 35 priorité
limitée à:  Services de vente au détail et en gros de
produits compris dans les classes 1, 2, 5, 6, 7, 8, 9, 10,
11, 12, 14, 16, 20, 21, 28, 30 et 32; publicité, gestion des
affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; services de gestion et
d'administration en matière de publicité, gestion des
affaires commerciales, administration commerciale et
travaux de bureau auprès de sociétés couvrant de
grands marchés de médias électroniques et
d'équipements électriques; prestation de services pour
des tiers en matière de distribution de produits et de
services; fourniture de contrats d'achat ou de vente de
biens et de services; tous les services susmentionnés
fournis à des tiers par le biais de réseaux de données
électroniques, en particulier Internet (compris dans
cette classe); publicité, en particulier publicité par
catalogue, à savoir services de sociétés de vente par
correspondance; exploitation d'agences d'import-
export; regroupement, pour le compte de tiers, des
produits susmentionnés (à l'exception de leur
transport), en vue de permettre à la clientèle de les voir
et de les acheter commodément; passation de
commandes et gestion de facturation, y compris dans le

cadre du commerce électronique / class 9 priority
limited to:  Electric and electronic apparatus and
instruments (included in this class); apparatus for
recording, transmitting and reproducing of sound and/
or images and/or electronically processed data
(included in this class), especially televisions, radios,
analogue and digital tape recorders and cassette
recorders, analogue and digital record players,
loudspeakers, telephones, telephone systems, GSM-
devices, mobile telephones, telephone answering sets,
facsimile machines, amplifiers, alarms, intercoms,
baby-listening phones, aerials; aforesaid apparatus
also for mobile use and installation in automotive
vehicles; microphones, headphones, connection cables,
batteries; satellite navigation systems, photographic,
film and optical equipment and instruments, especially
photographic equipment, lenses, telescopes, video
cameras, film cameras, video recorders, video printers,
projectors, exposure meters, flash equipment, screens,
exposed films, slide mounts, tripods, photographic
bags; calculators, data processing equipment,
computers, monitors, printers, scanner, photocopiers,
beamer, electronic datebooks, peripheral computer
equipment as well as accessories therefor, namely
keyboards, computer mice, joysticks, plug-in boards;
data carriers for storing information, data, images and
sound (included in this class), especially audio and
video tapes, hard disks, CDs, CD-ROMs, DVDs,
memory cards; computer programms; pre-recorded
data carries, especially audio and video tapes, records;
CDs, DVDs; sound, music, image, video and games
data files (downloadable) especially as Internet
downloads for mobile telephones; television games
(included in this class); game software for computers;
video game consoles; satellite receiver, including
satellite aerials; electric irons, scales, clock radios;
motor car accessories namely battery jumper cables,
fire extinguishers, warning triangles, electric and
electronic locking equipment, electrical indicator
instruments for motor functions, especially oil pressure
gauge, battery voltage indicator and water temperature
indicator, electronic apparatus for active speed
regulation, electronic apparatus for controlling the
operating condition of the motor at traffic light stops,
batteries, battery charger, electric central locking
system, switches, relays, fuses, small indicator
instruments for outside conditions, especially altimeter,
outside temperature meters, motor test apparatus,
electrical security system against theft / class 11
priority limited to:  Electrically operated equipment for
domestic and kitchen purposes (included in this class),
especially clothes drying machines, hairdriers, heating
equipment, tanning equipment, air-conditioning
equipment, humidifiers, air purifiers, disinfecting
equipment, hot-water storage means, coffee machines,
fans (air conditioning), foot-warmers, ice-making
machines, sinks, extractor hoods; cooking appliances,
especially gas ovens, electric ovens, hotplates,
microwave ovens; toasters, refrigerators, freezers,
water heaters, grills, electric deep fat friers, electric
egg boilers, electric fondue equipment; electric lamps,
gas lamps, light bulbs; motor car accessories namely
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lighting apparatus for motor cars, ventilation
apparatus, high beam reflectors, fog lamps, working
lamps, reading lamps, cockpit lamps, electric torches,
replacement lamps / class 35 priority limited to:  Whole
sale and retail services with goods of classes 1, 2, 5, 6,
7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 20, 21, 28, 30 and 32;
advertising, business management; business
administration; office functions; management and
administration services in the field of advertising,
business management, business administration and
office functions for companies which operate in large
markets electronic media and electrical equipment;
procurement of offers to third persons for the
distribution of goods and services; procurement of
contracts regarding the purchase or sale of goods and
services; all foregoing services for third persons via
electronic data networks, especially the internet
(included in this class); advertising, especially
catalogue advertising, namely services of a mail
company; operating of an import and export agency;
the bringing together, for the benefit of others, of the
aforementioned goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; order placement and invoice
management, including e-commerce / clase 9 prioridad
limitada a:  Aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos (comprendidos en esta clase); aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido y/o
imágenes y/o datos procesados electrónicamente
(comprendidos en esta clase), en particular televisores,
aparatos de radio, grabadores de cintas y casetes
analógicos y digitales, reproductores de grabaciones
analógicas y digitales, altavoces, teléfonos, sistemas
telefónicos, dispositivos GSM, teléfonos móviles,
contestadores automáticos, aparatos de fax,
amplificadores, alarmas, intercomunicadores,
vigilabebés, antenas; los aparatos antes mencionados
también son portátiles y se pueden instalar en
automóviles; micrófonos, auriculares, cables de
conexión, baterías; sistemas de navegación por
satélite, equipos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos, en particular equipos de
fotografía, lentes, telescopios, videocámaras, cámaras
cinematográficas, grabadoras de vídeo, impresoras de
vídeo, proyectores, exposímetros, equipos de flash,
pantallas, películas impresionadas, marcos de
diapositivas, trípodes, bolsas para artículos
fotográficos; calculadoras, equipos de procesamiento
de datos, ordenadores, monitores, impresoras,
escáneres, fotocopiadoras, videoproyectores, agendas
electrónicas, periféricos informáticos y accesorios para
estos, a saber, teclados, ratones de ordenador,
palancas de juegos (joysticks), tarjetas conectables;
soportes de datos para almacenar información, datos,
imágenes y sonido (comprendidos en esta clase), en
particular cintas de vídeo y de audio, discos duros, CD,
CD-ROM, DVD, tarjetas de memoria; programas
informáticos; soportes de datos pregrabados, en
particular cintas de vídeo y de audio, discos
fonográficos; CD, DVD; archivos de datos
(descargables) de sonido, música, imágenes, vídeo y
juegos en particular como descargas de Internet para

teléfonos móviles; juegos de televisión (comprendidos
en esta clase); software de juegos para ordenadores;
consolas de videojuegos; receptores de satélite,
incluidas antenas parabólicas; planchas eléctricas,
balanzas, radiorrelojes; accesorios para automóviles, a
saber, cables de arranque de batería, extintores,
triángulos de señalización, equipos eléctricos y
electrónicos de cierre, indicadores eléctricos de
funciones de motor, en particular indicadores de presión
de aceite, indicadores de voltaje para baterías e
indicadores de la temperatura del agua, aparatos
electrónicos para la la regulación de la velocidad activa,
aparatos electrónicos para el control de las condiciones
de funcionamiento del motor en semáforos, baterías,
cargadores de baterías, sistemas eléctricos de cierre
centralizado, interruptores, relés, fusibles, pequeños
indicadores de condiciones atmosféricas, en particular
altímetros, indicadores de temperatura exterior,
aparatos de prueba de motor, sistemas eléctricos
antirrobo / clase 11 prioridad limitada a:  Equipos
eléctricos para la casa o la cocina (comprendidos en
esta clase), en particular secadoras de ropa, secadores
de pelo, equipos de calefacción, aparatos para
broncearse, equipos de aire acondicionado,
humidificadores, purificadores de aire, aparatos de
desinfección, equipos de almacenamiento de agua
caliente, cafeteras, ventiladores (aire acondicionado),
calienta-pies, máquinas para hacer hielo, fregaderos,
campanas extractoras; aparatos de cocción, en
particular hornos de gas, hornos eléctricos, placas
calentadoras, hornos microondas; tostadores,
refrigeradores, congeladores, hervidores, parrillas,
freidoras eléctricas, cuecehuevos eléctricos, aparatos
de fondue eléctricos; lámparas eléctricas, lámparas de
gas, bombillas; accesorios para automóviles, a saber,
aparatos de iluminación para vehículos, aparatos de
ventilación, faros de luces largas, faros antiniebla,
lámparas de trabajo, lámparas de lectura, lámparas de
cabina, linternas eléctricas, lámparas de repuesto /
clase 35 prioridad limitada a:  Servicios de comercio
mayorista y minorista de los productos mencionados en
las clases 1, 2, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 20, 21,
28, 30 y 32; publicidad, gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; servicios de gestión y administración en materia
de publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial y trabajos de oficina para
empresas que operan en grandes mercados de
soportes electrónicos y equipos eléctricos; facilitación
de ofertas a terceros para la distribución de productos y
servicios; negociación de contratos relacionados con la
compraventa de productos y servicios; todos los
servicios antes mencionados para terceros y a través
de redes electrónicas de datos, en particular Internet
(comprendidos en esta clase); publicidad, en particular
publicidad en catálogos, a saber, servicios de una
empresas de distribución de correo; operación de una
agencia de importación-exportación; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de los artículos antes
mencionados (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
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comodidad; tramitación de pedidos y facturación,
incluido el comercio electrónico.

(580) 14.08.2008

921 811 (SATURN). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
20/2007) / The data relating to priority have been added (See
No 20/2007) / Se añaden los datos relativos a la prioridad
(Véase No 20/2007)

(300) DE, 13.12.2006, 306 76 060.6/09, classe 7, classe 8,
classe 10, classe 14, classe 15, classe 16, classe 20,
classe 21, classe 28, classe 37, classe 38, classe 40,
classe 41, classe 42 / class 7 / class 8 / class 10 / class
14 / class 15 / class 16 / class 20 / class 21 / class 28 /
class 37 / class 38 / class 40 / class 41 / class 42 / clase
7 / clase 8 / clase 10 / clase 14 / clase 15 / clase 16 /
clase 20 / clase 21 / clase 28 / clase 37 / clase 38 / clase
40 / clase 41 / clase 42.

(300) EM, 20.06.2006, 5 147 401, classe 9 priorité limitée à:
Appareils et instruments électriques et électroniques
(compris dans cette classe); appareils d'enregistrement,
de transmission et de reproduction du son et/ou
d'images et/ou de données traitées électroniquement
(compris dans cette classe), notamment téléviseurs,
appareils de radio, magnétophones à cassettes et
enregistreurs de bandes analogiques et numériques,
tourne-disques analogiques et numériques, haut-
parleurs, appareils téléphoniques, systèmes de
téléphonie, appareils GSM, téléphones portables,
répondeurs téléphoniques, télécopieurs, amplificateurs,
instruments d'alarme, appareils d'intercommunication,
téléphones à fonction d'écoute pour la surveillance des
bébés, antennes; les appareils précités également
destinés à un usage mobile et embarqués dans des
véhicules automobiles; microphones, casques d'écoute,
câbles de raccordement, piles ou batteries; systèmes de
navigation par satellite, équipements et instruments
photographiques, cinématographiques et optiques,
notamment équipements photographiques, objectifs,
télescopes, caméras vidéo, caméras
cinématographiques, magnétoscopes, imprimantes
vidéo, projecteurs, exposimètres, matériel de flash,
écrans, films (pellicules) impressionnés, montures de
diapositive, trépieds, sacoches pour appareils
photographiques; calculatrices, équipement de
traitement de données, ordinateurs, moniteurs,
imprimantes, explorateurs (scanneurs), photocopieurs,
vidéoprojecteurs informatiques, agendas électroniques,
périphériques d'ordinateur et leurs accessoires, à savoir
claviers, souris, manettes de jeu, cartes enfichables;
supports de données destinés à stocker des
informations, des données, des images et du son
(compris dans cette classe), notamment bandes audio et
vidéo, disques durs, disques compacts, disques
optiques compacts, DVD, cartes mémoire; programmes
informatiques; supports de données préenregistrés,
notamment bandes audio et vidéo, disques; disques
compacts, DVD; fichiers de données contenant du son,
de la musique, des images, de la vidéo et des jeux
(téléchargeables), notamment en tant que
téléchargements par Internet pour téléphones portables;

jeux sur téléviseur (compris dans cette classe); logiciels
de jeux informatiques; consoles de jeux vidéo;
récepteurs satellite, y compris antennes satellites; fers à
repasser électriques, balances, radios-réveils;
accessoires automobiles, à savoir câbles de démarrage,
extincteurs, triangles de présignalisation, matériel de
verrouillage électrique et électronique, indicateurs
électriques de fonctions moteur, en particulier
manomètres à huile, indicateurs de tension de batterie et
indicateurs de température d'eau, régulateurs actifs
électroniques de la vitesse, appareils électroniques de
commande de l'état de marche du moteur lorsque les
feux de circulation sont au rouge, batteries, chargeurs
de batterie, systèmes électriques de verrouillage
centralisé, interrupteurs, relais, fusibles, petits
indicateurs de conditions extérieures, en particulier
altimètres, thermomètres extérieurs, appareils d'essai
de moteur, systèmes électriques antivol, classe 11
priorité limitée à:  Équipements électriques pour le
ménage et la cuisine (compris dans cette classe),
notamment sèche-linge, sèche-cheveux, équipements
de chauffage, appareils à bronzer, équipements de
climatisation, humidificateurs, purificateurs d'air,
équipements de désinfection, réservoirs à eau chaude,
machines à café, ventilateurs (climatisation), chauffe-
pieds, machines pour faire la glace, éviers, hottes
aspirantes; appareils de cuisson, notamment fours à
gaz, fours électriques, plaques chauffantes, appareils de
cuisson à micro-ondes; grille-pain, réfrigérateurs,
congélateurs, chauffe-eau, grils, friteuses électriques,
cuiseurs d'oeufs électriques, appareils à fondue
électriques; lampes électriques, lampes à gaz, ampoules
d'éclairage; accessoires automobiles, à savoir appareils
d'éclairage pour automobiles, appareils de ventilation,
réflecteurs de feux de route, feux antibrouillard, lampes
de travail, lampes de lecture, lampes d'habitacle,
torches électriques, lampes de rechange, classe 35
priorité limitée à:  Services de vente au détail et en gros
de produits compris dans les classes 1, 2, 5, 6, 7, 8, 9,
10, 11, 12, 14, 16, 20, 21, 28, 30 et 32; publicité, gestion
des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de gestion et
d'administration en matière de publicité, gestion des
affaires commerciales, administration commerciale et
travaux de bureau auprès de sociétés couvrant de
grands marchés de médias électroniques et
d'équipements électriques; prestation de services pour
des tiers en matière de distribution de produits et de
services; fourniture de contrats d'achat ou de vente de
biens et de services; tous les services susmentionnés
fournis à des tiers par le biais de réseaux de données
électroniques, en particulier Internet (compris dans
cette classe); publicité, en particulier publicité par
catalogue, à savoir services de sociétés de vente par
correspondance; exploitation d'agences d'import-
export; regroupement, pour le compte de tiers, des
produits susmentionnés (à l'exception de leur
transport), permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément; passation de commandes et
gestion de facturation, y compris dans le cadre du
commerce électronique / class 9 priority limited to:
Electric and electronic apparatus and instruments



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 803

(included in this class); apparatus for recording,
transmitting and reproducing of sound and/or images
and/or electronically processed data (included in this
class), especially televisions, radios, analogue and
digital tape recorders and cassette recorders, analogue
and digital record players, loudspeakers, telephones,
telephone systems, GSM-devices, mobile telephones,
telephone answering sets, facsimile machines,
amplifiers, alarms, intercoms, baby-listening phones,
aerials; aforesaid apparatus also for mobile use and
installation in automotive vehicles; microphones,
headphones, connection cables, batteries; satellite
navigation systems, photographic, film and optical
equipment and instruments, especially photographic
equipment, lenses, telescopes, video cameras, film
cameras, video recorders, video printers, projectors,
exposure meters, flash equipment, screens, exposed
films, slide mounts, tripods, photographic bags;
calculators, data processing equipment, computers,
monitors, printers, scanner, photocopiers, beamer,
electronic datebooks, peripheral computer equipment
as well as accessories therefore, namely keyboards,
computer mice, joysticks, plug-in boards; data carriers
for storing information, data, images and sound
(included in this class), especially audio and video
tapes, hard disks, CDs, CD-ROMs, DVDs, memory
cards; computer programs; pre-recorded data carries,
especially audio and video tapes, records; CDs, DVDs;
sound, music, image, video and games data files
(downloadable) especially as Internet downloads for
mobile telephones; television games (included in this
class); game software for computers; video game
consoles; satellite receiver, including satellite aerials;
electric irons, scales, clock radios; motor car
accessories namely battery jumper cables, fire
extinguishers, warning triangles, electric and
electronic locking equipment, electrical indicator
instruments for motor functions, especially oil pressure
gauge, battery voltage indicator and water temperature
indicator, electronic apparatus for active speed
regulation, electronic apparatus for controlling the
operating condition of the motor at traffic light stops,
batteries, battery charger, electric central locking
system, switches, relays, fuses, small indicator
instruments for outside conditions, especially altimeter,
outside temperature meters, motor test apparatus,
electrical security system against theft / class 11
priority limited to:  Electrically operated equipment for
domestic and kitchen purposes (included in this class),
especially clothes drying machines, hairdryers, heating
equipment, tanning equipment, air-conditioning
equipment, humidifiers, air purifiers, disinfecting
equipment, hot-water storage means, coffee machines,
fans (air conditioning), foot-warmers, ice-making
machines, sinks, extractor hoods; cooking appliances,
especially gas ovens, electric ovens, hotplates,
microwave ovens; toasters, refrigerators, freezers,
water heaters, grills, electric deep fat friers, electric
egg boilers, electric fondue equipment; electric lamps,
gas lamps, light bulbs; motor car accessories namely
lighting apparatus for motor cars, ventilation
apparatus, high beam reflectors, fog lamps, working

lamps, reading lamps, cockpit lamps, electric torches,
replacement lamps / class 35 priority limited to:  Whole
sale and retail services with goods of classes 1, 2, 5, 6,
7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 20, 21, 28, 30 and 32;
advertising, business management; business
administration; office functions; management and
administration services in the field of advertising,
business management, business administration and
office functions for companies which operate in large
markets electronic media and electrical equipment;
procurement of offers to third persons for the
distribution of goods and services; procurement of
contracts regarding the purchase or sale of goods and
services; all foregoing services for third persons via
electronic data networks, especially the Internet
(included in this class); advertising, especially
catalogue advertising, namely services of a mail
company; operating of an import and export agency;
the bringing together, for the benefit of others, of the
aforementioned goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; order placement and invoice
management, including e-commerce / clase 9 prioridad
limitada a:  Aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos (comprendidos en esta clase); aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido y/o
imágenes y/o datos procesados electrónicamente
(comprendidos en esta clase), en particular televisores,
aparatos de radio, grabadores de cintas y casetes
analógicos y digitales, reproductores de grabaciones
analógicas y digitales, altavoces, teléfonos, sistemas
telefónicos, dispositivos GSM, teléfonos móviles,
contestadores automáticos, aparatos de fax,
amplificadores, alarmas, intercomunicadores,
vigilabebés, antenas; los aparatos antes mencionados
también son portátiles y se pueden instalar en
automóviles; micrófonos, auriculares, cables de
conexión, baterías; sistemas de navegación por
satélite, equipos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos, en particular equipos de
fotografía, lentes, telescopios, videocámaras, cámaras
cinematográficas, grabadoras de vídeo, impresoras de
vídeo, proyectores, exposímetros, equipos de flash,
pantallas, películas impresionadas, marcos de
diapositivas, trípodes, bolsas para artículos
fotográficos; calculadoras, equipos de procesamiento
de datos, ordenadores, monitores, impresoras,
escáneres, fotocopiadoras, videoproyectores, agendas
electrónicas, periféricos informáticos y accesorios para
estos, a saber, teclados, ratones de ordenador,
palancas de juegos (joysticks), tarjetas conectables;
soportes de datos para almacenar información, datos,
imágenes y sonido (comprendidos en esta clase), en
particular cintas de vídeo y de audio, discos duros, CD,
CD-ROM, DVD, tarjetas de memoria; programas
informáticos; soportes de datos pregrabados, en
particular cintas de vídeo y de audio, discos
fonográficos; CD, DVD; archivos de datos
(descargables) de sonido, música, imágenes, vídeo y
juegos en particular como descargas de Internet para
teléfonos móviles; juegos de televisión (comprendidos
en esta clase); software de juegos para ordenadores;



804 No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

consolas de videojuegos; receptores de satélite,
incluidas antenas parabólicas; planchas eléctricas,
balanzas, radiorrelojes; accesorios para automóviles, a
saber, cables de arranque de batería, extintores,
triángulos de señalización, equipos eléctricos y
electrónicos de cierre, indicadores eléctricos de
funciones de motor, en particular indicadores de presión
de aceite, indicadores de voltaje para baterías e
indicadores de la temperatura del agua, aparatos
electrónicos para la regulación de la velocidad activa,
aparatos electrónicos para el control de las condiciones
de funcionamiento del motor en semáforos, baterías,
cargadores de baterías, sistemas eléctricos de cierre
centralizado, interruptores, relés, fusibles, pequeños
indicadores de condiciones atmosféricas, en particular
altímetros, indicadores de temperatura exterior,
aparatos de prueba de motor, sistemas eléctricos
antirrobo / clase 11 prioridad limitada a:  Equipos
eléctricos para la casa o la cocina (comprendidos en
esta clase), en particular secadoras de ropa, secadores
de pelo, equipos de calefacción, aparatos para
broncearse, equipos de aire acondicionado,
humidificadores, purificadores de aire, aparatos de
desinfección, equipos de almacenamiento de agua
caliente, cafeteras, ventiladores (aire acondicionado),
calienta-pies, máquinas para hacer hielo, fregaderos,
campanas extractoras; aparatos de cocción, en
particular hornos de gas, hornos eléctricos, placas
calentadoras, hornos microondas; tostadores,
refrigeradores, congeladores, hervidores, parrillas,
freidoras eléctricas, cuecehuevos eléctricos, aparatos
de fondue eléctricos; lámparas eléctricas, lámparas de
gas, bombillas; accesorios para automóviles, a saber,
aparatos de iluminación para vehículos, aparatos de
ventilación, faros de luces largas, faros antiniebla,
lámparas de trabajo, lámparas de lectura, lámparas de
cabina, linternas eléctricas, lámparas de repuesto /
clase 35 prioridad limitada a:  Servicios de comercio
mayorista y minorista de los productos mencionados en
las clases 1, 2, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 20, 21,
28, 30 y 32; publicidad, gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; servicios de gestión y administración en materia
de publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial y trabajos de oficina para
empresas que operan en grandes mercados de
soportes electrónicos y equipos eléctricos; facilitación
de ofertas a terceros para la distribución de productos y
servicios; negociación de contratos relacionados con la
compraventa de productos y servicios; todos los
servicios antes mencionados para terceros y a través
de redes electrónicas de datos, en particular Internet
(comprendidos en esta clase); publicidad, en particular
publicidad en catálogos, a saber, servicios de una
empresas de distribución de correo; operación de una
agencia de importación-exportación; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de los artículos antes
mencionados (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con

comodidad; tramitación de pedidos y facturación,
incluido el comercio electrónico.

(580) 14.08.2008

922 784. 
Le refus provisoire de protection de la Norvège du 23
novembre 2007, inscrit au Registre international le 6
décembre 2007, doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 49/2007) / The provisional refusal of
protection by Norway of November 23, 2007, recorded in the
International Register on December 6, 2007, should be
considered as null and void (See No 49/2007) / La
denegación provisional de protección de Noruega del 23
de noviembre de 2007, inscrita en el Registro internacional
el 6 de diciembre de 2007, debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 49/2007)

(580) 14.08.2008

928 875 (Yeale). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 29/
2007) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 29/2007) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 29/2007)

(732) Inner Mongolia YiLi
Industrial Group Co., Ltd.
No. 8 Jinsi Road,
Jinchuan Development Zone
Hohhot (CN).

(842) CORPORATION, Organized and existing under the
laws of the People's       Republic of China

(580) 14.08.2008

929 439 (killtec). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 30/2007) / In class 14, the term "doses" has been
replaced by "boxes" (See No 30/2007) / La corrección no se
refiere a la versión en español (Véase No 30/2007)

(511) NCL(8)
14 Horloges et instruments chronométriques; parures

(articles de bijouterie); boîtiers de montres, mécanismes
d'horloges, cabinets d'horloges, boîtes et contenants en métaux
précieux.

18 Valises de voyage, mallettes de premiers secours
pour le sport et mallettes, sacs et pochettes en cuir et imitations
de cuir, compris dans cette classe; parapluies.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, poches de vêtements.

28 Articles de gymnastique et de sport, housses
destinées à contenir des articles de sport, comprises dans cette
classe.

14 Clocks and chronometrical instruments; jewellery
ornaments; watch cases, clock works, clock cases, boxes and
containers of precious metal.

18 Travelling-, sport- and suitcases, bags and sacs of
leather and leather imitations, included in this class;
umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear, pockets for
clothing.

28 Gymnastic and sporting articles, bags adapted for
sporting articles included in this class.

14 Relojes e instrumentos cronométricos; adornos de
joyería; estuches de relojes, mecanismos de relojería, cajas-
mueble de relojes, cajas y estuches de metales preciosos.

18 Maletas, bolsas y sacos de viaje y de deporte de
cuero e imitaciones del cuero, comprendidos en esta clase;
paraguas.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, bolsillos de prendas de vestir.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, bolsas
especialmente diseñadas para artículos de deporte
comprendidas en esta clase.
(580) 14.08.2008

931 925 (eco ideas). 
La limitation pour la République de Corée est corrigée
comme suit (Voir No. 33/2007) / The limitation to Republic
of Korea has been corrected as follows (See No 33/2007) / Se
corrige la limitación para la República de Corea de la
siguiente manera (Véase No 33/2007)

(151) 15.12.2006 931 925
(180) 15.12.2016
(732) MATSUSHITA

ELECTRIC INDUSTRIAL CO., LTD.
1006, Oaza Kadoma,
Kadoma-shi
Osaka 571-8501 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 29.1.
(591) Vert pâle (Pantone 361C/DIC 2551/C=75%, Y=100%).

Les mots "eco ideas" sont représentés en blanc sur un
dessin de couleur vert pâle. / Light green (pantone
361C/DIC 2551/C=75%, Y=100%). The words "eco
ideas" have been indicated in white on the device whose
color is light green. / Verde claro (Pantone 361C/DIC
2551/C=75%, Y=100%). Las palabras "eco ideas" son
de color blanco y aparecen sobre un diseño de color
verde claro.

(511) NCL(8)
 7 Compresseurs; aspirateurs de poussière

électriques; lave-linge; lave-vaisselle; machines à sécher la
vaisselle; robots de cuisine (électriques); compresseurs pour
réfrigérateurs; dispositifs de nettoyage pour cartes de circuits
imprimés; outils électriques; monte-démonte écrous
électriques (machines); marteaux-batteurs de pieux électriques
(machines); couteaux électriques; machines à souder; robots
industriels; robots électriques à usage ménager; machines de
fixage de puce; positionneuses de pièce électriques; broyeurs
de déchets de cuisine électriques; mélangeurs électriques à
usage ménager; presse-fruits électriques à usage ménager;
machines électriques pour laver/sécher la vaisselle, à usage
ménager.

 8 Rasoirs électriques; tondeuses à barbe électriques;
tondeuses à cheveux électriques; appareils électriques pour
l'épilation.

 9 Fers à repasser électriques; équipements de
navigation pour automobiles; équipements audio pour
automobiles; télécopieurs; appareils téléphoniques; téléphones

IP; postes de télévision de surveillance (systèmes
d'intercommunication vidéo par portier téléphonique);
interphones; microphones sans fil; récepteurs sans fil;
imprimantes multi-fonctions, à savoir appareils rassemblant
les fonctions d'imprimantes, de scanners et de télécopieurs et
pouvant être connectés à un réseau; photocopieurs
(photographiques, électrostatiques ou thermiques); scanners
de documents; imprimantes à laser; caméras réseau;
ordinateurs mobiles pour paiements par carte de crédit;
enregistreurs vocaux; équipements pour autocommutateurs
privés; téléphones mobiles; téléphones mobiles GSM (système
mondial de téléphonie mobile); équipements pour relais de
téléphonie mobile; terminaux pour systèmes POS (points de
vente); équipements d'ordinateurs portables pour la lecture
d'informations; lecteurs de cartes à puce (cartes à circuits
intégrés); équipements de contrôle de caméras de surveillance;
systèmes d'équipement vidéo en circuit fermé; caméras à usage
commercial; webcams; appareils d'imagerie numérique;
mélangeurs audio; lecteurs DVD multipistes; caméras vidéo
numériques; magnétoscopes à cassette vidéo; lecteurs et
graveurs vidéo de DVD; magnétoscopes combinés DVD-
cassettes vidéo; téléviseurs à rétroprojection; postes de
télévision portatifs avec fonction lecteur de DVD; projecteurs
de fond pour équipements LCD (écran à cristaux liquides);
piles sèches à l'oxyhydroxyde; piles boutons au lithium;
adaptateurs de carte pour ordinateurs personnels; piles pour
DEL (diodes luminescentes); batteries ion-lithium;
accumulateurs au nickel-hydrogène; chargeurs; adaptateurs
pour batteries et piles; accumulateurs alcalins au zinc; fils
électriques; disjoncteurs; disjoncteurs de mise à la terre;
détecteurs d'incendie; relais électriques; connexions; unités de
commande de puissance; unités de commande de puissance
montées sur tableaux avec fonctions intégrées d'affichage et
d'exploitation; unités de commande de puissance
programmables; commutateurs électriques; capteurs
électriques; récepteurs de télévision à écran plasma; récepteurs
de télévision à écran LCD (affichage à cristaux liquides);
récepteurs de télévision à tube cathodique; tubes cathodiques;
tubes cathodiques de projection; projecteurs LCD (écran à
cristaux liquides); syntoniseurs pour téléviseurs; installations
stéréo; syntoniseurs stéréophoniques; amplificateurs;
équipements audio de cinéma à domicile; graveurs de DVD;
lecteurs de DVD; magnétoscopes à bande; lecteurs de CD
portatifs; lecteurs de disques audionumériques portatifs;
lecteurs audio à carte mémoire flash; lecteurs personnels de
disques audionumériques; appareils de radio; enregistreurs à
circuit intégré; casques d'écoute stéréophoniques; lecteurs de
DVD portatifs; appareils photonumériques multi-fonctions à
carte mémoire flash; lecteurs/enregistreurs de bande en radio-
cassette; caméras vidéo numériques; appareils
photographiques numériques; ordinateurs portables; PDA
(assistants numériques personnels); cartes mémoire flash;
lecteurs de DVD-RAM; disques optiques vierges; bandes
vierges pour cassettes vidéonumériques; DVD-RAM et DVD-
ROM vierges; lecteurs de disque pour DVD-RAM et DVD-
ROM; caméscopes à usage commercial; distributeurs
automatiques; moniteurs vidéo à usage commercial; tableaux
blancs électroniques; indicateurs de quantité électriques
utilisés en usines; indicateurs de quantités électriques utilisés
en usines pour la commande et le contrôle de chaînes de
production; terminaux électriques pour paiements par carte de
crédit; flashs électriques pour appareils photographiques;
cartes à circuit imprimé; appareils de montage à usage
commercial; appareils d'alarme électriques; machines et
appareils de télécommunication; appareils, machines
électroniques et leurs parties.

11 Réfrigérateurs; appareils de climatisation; sèche-
linge électriques; cuiseurs à riz électriques; cafetières; plans de
cuisson à induction encastrables; tables de cuisson; grils
barbecue électriques à usage domestique; fours à micro-onde;
chauffe-eau électriques; chauffe-eau instantanés au gaz; sièges
de toilettes avec fonction de nettoyage automatique; tapis
chauffés électriquement; radiants électriques; ventilateurs
électriques; humidificateurs électriques; ventilateurs
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(climatisation); déshumidificateurs électriques; purificateurs
d'air électriques; échangeurs thermiques, autres que parties de
machines; lampes au xénon; ampoules miniatures; ampoules
en silice; ampoules d'éclairage fluorescentes; lampes
fluorescentes compactes; appareils d'éclairage; lampes à
sodium; spots à halogène; sèche-cheveux électriques (à usage
ménager); ionisateurs eau; tubes fluorescents; supports pour
lampes; spots d'éclairage vers le bas; appareils d'éclairage à
hauteur réglable; cuvettes de toilettes avec sièges de toilettes
intégrés; installations de bain; appareils de climatisation à
usage industriel; lampes électriques et autres appareils
d'éclairage; bouilloires électriques; ustensiles de cuisson
électriques; appareils électrothermiques ménagers; cuisinières
à gaz à usage ménager; éviers de cuisine; filtres à eau pour
robinets domestiques; baignoires; bidets; cuvettes de toilettes.

 7 Compressors; electric vacuum cleaners; washing
machines for clothes; dishwashing machines; dishdrying
machines; food processors (electric); compressors for
refrigerators; cleaning devices for circuit boards; electric
power tools; electric nut drivers (machines); electric pile
drivers (machines); electric cutters; welding machines;
industrial robots; electric food blenders for household
purposes; die bonding machines; electronic component
placement machines; electric kitchen waste processors;
electric blenders for household purposes; electric juicers for
household purposes; electric dish washing/drying machines
for household purposes.

 8 Electric shavers; electric beard trimmers; electric
hair clippers; electric depilation appliances.

 9 Electric flat irons; car navigation equipment; car
audio equipment; facsimile transceivers; telephones; IP
telephones; monitoring televisions (doorphone video intercom
system); intercoms; wireless microphones; wireless receivers;
multi-function printers, namely, those which can be used as a
printer, a scanner and a facsimile machine in one unit having
network connectability; photocopiers (photographic,
electrostatic or thermal); document scanners; laser printers;
network cameras; mobile computers for credit card payment;
voice recorders; private branch exchange equipment; portable
telephones; GSM (global system for mobile communications)
portable telephones; equipment for mobile communication
base stations; terminals for POS (point of sale) systems;
mobile computer equipment for reading information; IC
(integrated circuit) card readers; equipment for controlling
surveillance cameras; closed circuit video equipment systems;
cameras for commercial use; video cameras for broadcasting;
digital imaging apparatus; audio mixers; DVD multi drives;
digital video cameras; video cassette recorders; DVD video
recorders and players; all-in-one DVD and video cassette
recorders; rear projection televisions; portable televisions
with DVD playing function; backlights for LCD (liquid crystal
display) equipment; oxyride dry cells; lithium coin batteries;
PC card adaptors; batteries for LEDs (light emitting diodes);
lithium ion batteries; nickel hydrogen storage batteries;
chargers; adaptors for batteries and cells; alkaline zinc
storage batteries; electric wires; circuit breakers; earth
leakage circuit breakers; fire detectors; electric relays;
connectors; power controllers; panel-mounted controllers
with integrated display and operation functions;
programmable controllers; electric switches; electric sensors;
PDP (plasma display panel) television receivers; LCD (liquid
crystal display) television receivers; CRT (cathode ray tubes)
television receivers; cathode ray tubes; projection cathode-
ray tubes; LCD (liquid crystal display) projectors; tuners for
televisions; stereo systems; stereo tuners; amplifiers; home
theater sound equipment; DVD recorders; DVD players; video
tape recorders; portable CD players; portable digital-audio
disc players; SD (secure digital) audio players; personal
digital-audio disc playing apparatus; radios; IC (integrated
circuit) recorders; stereo headphones; portable DVD players;
SD (secure digital) multi-function cameras; radio cassette
recorders/players; digital video cameras; digital still
cameras; laptop computers; PDAs (personal digital
assistants); SD (secure digital) memory cards; DVD-RAM

drives; blank optical discs; blank tapes for digital video
cassettes; blank DVD-RAM and DVD-ROM discs; disc drives
for DVD-RAM and DVD-ROM discs; camcorders for
commercial use; vending machines; video monitors for
commercial use; electronic whiteboards; electric quantity
indicators used in factories; electric indicators used in
factories for control and surveillance of production lines;
electric terminals for credit card payment; electric flash units
for cameras; printed circuit boards; editing apparatus for
commercial use; electric alarm apparatus; telecommunication
machines and apparatus; electronic machines, apparatus and
their parts.

11 Refrigerators; air conditioners; electric laundry
dryers; electric rice cookers; coffee makers; built-in induction
heating hobs; cooking tops; electric barbecue griddles for
household purposes; microwave ovens; electric water heating
apparatus; instantaneous gas water heaters; toilet seats with
automatic cleaning function; electrically heated carpets;
electric radiant heaters; electric fans; electric humidifiers;
ventilating fans; electric dehumidifiers; electric air purifiers;
heat exchangers, not parts of machines; xenon lamps;
miniature bulbs; silica bulbs; fluorescent light bulbs; compact
fluorescent lamps; lighting apparatus; sodium lamps; halogen
lights; electric hair dryers (for household use); water ionizers;
fluorescent lights; stands for lights; downlights; height-
adjustable lighting apparatus; toilet bowls with integrated
toilet seats; bath installations; air-conditioning apparatus for
industrial purposes; electric lamps and other lighting
apparatus; electric kettles; electric cooking utensils;
household electrothermic appliances; gas cookers for
household purposes; kitchen sinks; household tap-water
filters; bathtubs; bidets; toilet bowls.

 7 Compresores; aspiradoras eléctricas; máquinas de
lavar la ropa; máquinas para lavar la vajilla; máquinas para
secar la vajilla; robots de cocina eléctricos; compresores para
refrigeradores; dispositivos de limpieza para tarjetas de
circuitos impresos; herramientas eléctricas; llaves eléctricas
para tuercas (máquinas); hincadoras eléctricas de pilotes
(máquinas); cuchillas eléctricas; máquinas para soldar; robots
industriales; licuadoras eléctricas para uso doméstico;
máquinas para el encastre de cubos; máquinas electrónicas
para la colocación de componentes; procesadores eléctricos
de residuos de cocinas; emulsionadores eléctricos para uso
doméstico; exprimidores eléctricos para uso doméstico;
máquinas eléctricas para lavar/secar la vajilla de uso
doméstico.

 8 Afeitadoras eléctricas; recortadoras eléctricas de
barba; máquinas eléctricas para cortar el pelo; aparatos
eléctricos para la depilación.

 9 Planchas eléctricas; equipos de navegación para
automóviles; equipos de audio para automóviles; transceptores
para aparatos de fax; teléfonos; teléfonos IP; aparatos de
televisión para la vigilancia (sistemas de intercomunicación por
vídeo de interfonos); aparatos de intercomunicación;
micrófonos inalámbricos; receptores inalámbricos; impresoras
multifunción, a saber, aquellas que pueden utilizarse como
impresora, escáner y máquina de fax en una unidad que tiene
conectabilidad de redes; fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas o térmicas); escáneres de documentos;
impresoras láser; cámaras de red; ordenadores portátiles para
el pago con tarjetas de crédito; grabadoras de voz; equipos de
central privada conectada a la red pública; teléfonos móviles;
teléfonos móviles GSM (sistema mundial de comunicaciones
móviles); equipos para estaciones base de comunicaciones
móviles; terminales para sistemas POS (punto de venta);
equipos de ordenadores portátiles para la lectura de
información; circuitos integrados (circuitos integrados) lectores
de tarjetas de circuitos integrados (CI); equipos para el control
de cámaras de vigilancia; sistemas de equipos de vídeo de
circuito cerrado; cámaras para uso comercial; videocámaras
para la radiodifusión; aparatos de imagen digital; mezcladores
de audio; DVD con múltiples unidades de disco; cámaras de
vídeo digitales; magnetoscopios; magnetoscopios de DVD;
DVD y magnetoscopios en un solo aparato; televisores de
proyección por transparencia; aparatos de televisión portátiles
con reproductores de DVD; proyectores de fondo para equipos
LCD (pantallas de cristal líquido); pilas secas oxyride; baterías
de pilas de litio; adaptadores de tarjetas de ordenadores
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personales; baterías para LED (diodos luminiscentes); baterías
de litio-ion; acumuladores de hidrógeno de níquel; cargadores;
adaptadores para baterías y pilas; acumuladores de cinc
alcalino; hilos eléctricos; cortacircuitos; cortacircuitos
eléctricos; detectores de incendios; relés eléctricos;
conectores; reguladores de energía; controladores montados
sobre tableros con pantalla incorporada y funciones operativas;
controladores programables; interruptores eléctricos; sensores
eléctricos; receptores de televisión PDP (pantallas de plasma);
receptores de televisión LCD (pantallas de cristal líquido);
receptores de televisión CRT (tubos de rayos catódicos); tubos
de rayos catódicos; tubos de rayos catódicos para la
proyección; proyectores LCD (con pantallas de cristal líquido);
sintonizadores para aparatos de televisión; sistemas
estereofónicos; sintonizadores estereofónicos; amplificadores;
equipos de sonido para proyectores de cine en casa;
grabadores de DVD; reproductores de DVD; grabadoras de
videocintas; reproductores de CD portátiles; reproductores
portátiles de discos de audio digitales; reproductores de audio
SD (Secure Digital); aparatos de uso personal para la
reproducción de discos de audio digitales; aparatos de radio;
grabadoras CI (circuitos integrados); auriculares estéreo;
reproductores de DVD portátiles; cámaras multifunción SD
(Secure Digital); grabadoras/reproductores de casetes para
aparatos de radio; cámaras de vídeo digitales; cámaras
fotográficas digitales; ordenadores portátiles; PDA (asistentes
personales digitales); tarjetas de memoria SD (Secure Digital);
unidades de DVD-RAM; discos ópticos vírgenes; cintas
vírgenes para casetes de vídeo digitales; discos DVD-RAM y
DVD-ROM vírgenes; unidades de disco para discos DVD-RAM
y DVD-ROM; cámaras de vídeo para uso comercial;
distribuidores automáticos; pantallas de vídeo para uso
comercial; pizarras blancas electrónicas; indicadores de
cantidades eléctricos para fábricas; indicadores eléctricos
destinados a fábricas para el control y la vigilancia de cadenas
de producción; bornes eléctricos para el pago con tarjetas de
crédito; unidades de flash eléctricas para cámaras; placas de
circuitos impresos; aparatos de edición para uso comercial;
aparatos eléctricos de alarma; máquinas y aparatos de
telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos y sus
partes.

11 Refrigeradores; aparatos de aire acondicionado;
secadoras de ropa eléctricas; ollas eléctricas para cocer arroz;
máquinas para preparar café; placas de cocción por inducción
incorporadas; superficies de cocción; planchas eléctricas para
la barbacoa de uso doméstico; hornos de microondas;
calentadores de agua eléctricos; calentadores de agua a gas
instantáneos; asientos de inodoro con función de limpieza
automática; alfombras calentadas eléctricamente;
calentadores de radiación eléctricos; ventiladores eléctricos;
humidificadores eléctricos; ventiladores; deshumidificadores
eléctricos; purificadores de aire eléctricos; cambiadores
térmicos, que no sean partes de máquinas; lámparas de
xenón; bombillas en miniatura; bombillas de sílice; bombillas
de luz fluorescente; lámparas fluorescentes compactas;
aparatos de alumbrado; lámparas de sodio; luces halógenas;
secadores de pelo eléctricos (para uso doméstico); ionizadores
de agua; luces fluorescentes; soportes para luces; aparatos de
luz intensivos; aparatos de iluminación ajustables; tazas de
inodoro con asientos de inodoro integrados; instalaciones de
baño; aparatos de aire acondicionado para uso industrial;
lámparas y otros aparatos eléctricos de iluminación; hervidores
eléctricos; utensilios de cocción eléctricos; aparatos
electrotérmicos para uso doméstico; cocinas de gas para uso
doméstico; fregaderos de cocina; filtros de agua para uso
doméstico; bañeras; bidés; tazas de inodoro.
(821) JP, 16.06.2006, 2006-56334.
(300) JP, 16.06.2006, 2006-56334.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

HU, IT, KR, NO, PL, RO, RU, SE, SG, SK, US.
(527) GB, SG, US.
(851) AU, CZ, DK, ES, HU, NO, PL, RO, SE, SG, SK. - Liste

limitée aux classes 9 et 11. / List limited to classes 9 and
11. - Lista limitada a las clases 9 y 11.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 7, 8 et 9. / List limited to
classes 7, 8 and 9. - Lista limitada a las clases 7, 8 y 9.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

932 865 (CINTELLIGENT). 
Le nom du mandataire est corrigé (Voir No. 34/2007) / The
representative's name has been corrected (See No 34/2007) /
Se corrige el nombre del mandatario (Véase No 34/2007)

(151) 21.06.2007 932 865
(180) 21.06.2017
(732) CINVENTION AG

Rheingaustrasse 190-196
65203 Wiesbaden (DE).

(842) AG/public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment greffons et endoprothèses de toutes sortes (tissus
vivants) compris dans cette classe.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, membres et yeux artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; notamment
cathéters, cathéters cardiaques; implants médicaux,
chirurgicaux et orthopédiques (en matériaux artificiels),
endoprothèses vasculaires, endoprothèses de toutes sortes (en
matériaux artificiels), servant notamment à soutenir ou à
dilater les vaisseaux sanguins, notamment endoprothèses
vasculaires enrobées de matériaux biocompatibles (en
matériaux artificiels), endoprothèses à élution
médicamenteuse (en matériaux artificiels), endoprothèses
vasculaires dotées de marqueurs (en matériaux artificiels);
greffons et endoprothèses de toutes sortes (en matériaux
artificiels), y compris tissus vivants, enzymes, anticorps ou
facteurs de croissance.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, notamment
pour le développement de revêtements, matériaux,
technologies de revêtement et technologies de marquage pour
endoprothèses vasculaires enrobées de matériaux
biocompatibles, endoprothèses à élution médicamenteuse,
endoprothèses vasculaires dotées de marqueurs.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, in
particular grafts and stents of all types (living tissue) included
in this class.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture material; in particular catheter,
intracardiac catheter; medical, surgical and orthopaedic
implants (made from artificial materials), vascular
endoprosthesis, stents of all types (made from artificial
materials), in particular for support or extension of blood
vascular, in particular biocompatibly coated stents (made
from artificial materials), stents eluting pharmaceutical
agents (made from artificial materials), stents containing
markers (made from artificial materials); grafts and stents of
all types (made from artificial materials) comprising living
tissue, enzymes, antibodies or growth factors.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; in particular for development of
coatings, materials, coating technologies and marking
technologies for biocompatibly coated stents, stents eluting
pharmaceutical agents, stents containing markers.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en
particular injertos y prótesis endovasculares (stents) de todo
tipo (tejidos vivos) comprendidos en esta clase.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, miembros, ojos y dientes artificiales;
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artículos ortopédicos; material de sutura; en particular
catéteres, catéteres intracardíacos; implantes médicos,
quirúrgicos y ortopédicos (de materiales artificiales),
endoprótesis vasculares, prótesis endovasculares (stents) de
todo tipo (de materiales artificiales), en particular de soporte o
extensión del sistema vascular sanguíneo, en particular stents
revestidos con materiales biocompatibles (materiales
artificiales), stents con elución de fármacos (de materiales
artificiales), stents con marcadores (de materiales artificiales);
injertos y stents de todo tipo (de materiales artificiales) que
incluyen tejidos vivos, enzimas, anticuerpos o factores de
crecimiento.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; en
particular para la creación de revestimientos, materiales,
tecnologías de revestimiento y de marcado para la
biocompatibilidad de stents revestidos, stents con elución de
fármacos, stents con marcadores.
(822) DE, 16.03.2007, 307 02 185.8/10.
(300) DE, 15.01.2007, 307 02 185.8/10.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

933 319 (C). 
Tous les produits de la classe 9 sont transférés en classe 10
(Voir No. 35/2007) / All goods of class 9 have been
transferred into class 10 (See No 35/2007) / Se transfieren
todos los productos de la clase 9 en la clase 10 (Véase No
35/2007)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage scientifique et

industriel, préparations, réactifs et trousses pour la détection
d'états cancéreux, néoplasiques, inflammatoires, infectieux,
dégénératifs, présentant une anomalie ou une maladie
génétiques, présentant une anomalie ou une maladie
prolifératives, une affection vasculaire, ainsi que pour la
détection d'états précancéreux, malins, de cancers et de
maladies congénitales à usage scientifique ou pour la
recherche.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
pharmaceutiques pour le traitement et la prévention de
maladies néoplasiques, inflammatoires, infectieuses,
dégénératives, génétiques, prolifératives et vasculaires et pour
le traitement d'états précancéreux et malins, de cancers et de
maladies congénitales; produits vétérinaires pour le traitement
et la prévention de maladies néoplasiques, inflammatoires,
infectieuses, dégénératives, génétiques, prolifératives et
vasculaires et pour le traitement d'états précancéreux et malins,
de cancers et de maladies congénitales chez le bétail, les
bovins, cochons, chevaux, cerfs, wapitis, orignaux, moutons,
chiens, chats, souris, rats, singes, grands singes et oiseaux;
trousses et réactifs diagnostiques à usage médical pour la
détection de maladies cancéreuses, néoplasiques,
inflammatoires, infectieuses, dégénératives, génétiques,
prolifératives et vasculaires, ainsi que pour la détection d'états
précancéreux et malins, de cancers et de maladies
congénitales; préparations diagnostiques à usage médical, y
compris préparations diagnostiques in vitro et in vivo,
préparations diagnostiques immunocytochimiques,
préparations diagnostiques immunohistochimiques,
préparations diagnostiques histologiques, préparations
diagnostiques cytologiques, préparations diagnostiques
liquides immunologiques, préparations diagnostiques solides
immunologiques, bandelettes diagnostiques, tests
diagnostiques rapides sur bandelettes, préparations
diagnostiques pour point d'intervention, préparations
diagnostiques à écoulement latéral, préparations diagnostiques
à renouvellement continu, préparations diagnostiques
immunochromatographiques.

10 Appareils de tests diagnostiques, y compris
appareils de tests sur point d'intervention, appareils de
diagnostics immunologiques liquides, appareils de diagnostics
immunocytochimiques, appareils de diagnostics
immunohistochimiques, appareils de diagnostics
histologiques, appareils de diagnostics cytologiques, appareils
de diagnostics immunologiques solides, appareils de
diagnostics ELISA (technique de dosage
immunoenzymatique), appareils de diagnostics
immunochromatographiques, tous destinés à analyser et/ou
fournir des résultats de tests diagnostiques et utilisés en
matière de diagnostic précoce, pronostic, évaluation,
surveillance, stadification, orientation vers une thérapie
prédictive, stratification du patient ou orientation en matière de
thérapie d'états précancéreux et malins, de cancers et de
maladies congénitales et maladies infectieuses et génétiques
associées à un cancer, maladies prolifératives associées à des
états néoplasiques et dysplasiques ou maladies vasculaires
précitées; appareils de détection d'acide nucléique pour
diagnostics, machines d'amplification d'acide nucléique pour
diagnostics, appareils d'immuno-histologie pour diagnostics et
appareils d'immuno-cytologie pour diagnostics, tous pour
analyser et/ou fournir des résultats de tests de diagnostic et
utilisés en matière de diagnostic précoce, pronostic,
évaluation, surveillance, stadification, orientation vers une
thérapie prédictive, stratification du patient ou orientation en
matière de thérapie d'états précancéreux et malins, de cancers
et maladies congénitales et maladies infectieuses et génétiques
associées à un cancer, maladies prolifératives associées à des
états néoplasiques et dysplasiques ou maladies vasculaires
précitées; instruments et appareils diagnostiques, à savoir
machines et appareils tenus à la main, de table et sur pied,
centrifuges, de séparation par gravité, électrophorétiques,
chromatographiques, conductométriques, potentiométriques,
spectrométriques, spectrophotométriques, radiologiques, à
résonance (électro)magnétique, histologiques, microscopiques
ou d'imageries in vivo utilisés pour la préparation,
l'enrichissement, la concentration, le test, l'analyse et
l'évaluation d'échantillons et matériaux biologiques et pour
diagnostic précoce, pronostic, évaluation, surveillance,
stadification, orientation vers une thérapie prédictive,
stratification du patient ou orientation en matière de thérapie
d'états précancéreux et malins, de cancers et maladies
congénitales et de maladies infectieuses, génétiques,
prolifératives et vasculaires précitées à usage en laboratoires
cliniques et médicaux; matériel de diagnostic y compris
contenants, récipients, tubes, plaques multipuits, colonnes,
bandes, bâtonnets, pinceaux, seringues, aiguilles, spatules,
porte-coton, tissus, tampons utilisés pour l'échantillonnage, le
stockage, le transport, la préparation, l'enrichissement, la
concentration, le test, l'analyse et l'évaluation d'échantillons et
matériaux biologiques en matière de diagnostic précoce,
pronostic, histopronostic, surveillance, stadification,
orientation vers une thérapie prédictive, stratification du
patient ou orientation vers une thérapie d'états précancéreux et
malins, de cancers, maladies congénitales et maladies
infectieuses, génétiques, prolifératives et vasculaires précitées.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, analyse
scientifique dans le domaine de la chimie, biologie et biologie
moléculaire, recherche de laboratoires dans le domaine de la
biologie moléculaire; recherche de laboratoires dans les
produits pharmaceutiques et de technologies alimentaires;
services de recherche dans le domaine de la recherche
pharmaceutique, chimique et diagnostique; recherche et
développement de produits et substances pharmaceutiques
pour des tiers; recherches scientifiques sous forme de services
de recherche d'informations scientifiques; services d'analyse
en matière de chimie, biologie, biologie moléculaire et
pharmacogénomie.

44 Services médicaux, services vétérinaires, services
de diagnostics médicaux et fourniture d'informations de
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diagnostics médicaux dans le domaine de la détection de
maladies néoplasiques, inflammatoires, infectieuses,
dégénératives, génétiques, prolifératives et vasculaires, d'états
précancéreux et malins, de cancers et de maladies
congénitales; services de diagnostics vétérinaires et fourniture
d'informations de diagnostics vétérinaires dans le domaine de
la détection de maladies néoplasiques, inflammatoires,
infectieuses, dégénératives, génétiques, prolifératives et
vasculaires, d'états précancéreux et malins, de cancers et de
maladies congénitales chez le bétail, les bovins, cochons,
chevaux, cerfs, wapitis, orignaux, moutons, chiens, chats,
souris, rats, singes, grands singes et oiseaux.

 1 Chemicals used in industry and science,
preparations, reagents and kits for detection of cancerous
conditions, neoplastic conditions, inflammatory conditions,
infectious conditions, degenerative conditions, genetically
aberrant or diseased conditions, proliferatively aberrant or
diseased conditions, vascular disease conditions,
premalignant conditions, malignant conditions, cancer and
inborn errors for scientific or research use.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
pharmaceutical preparations for the treatment and prevention
of neoplastic, inflammatory, infectious, degenerative, genetic,
proliferative and vascular diseases and for the treatment of
premalignant and malignant cancerous conditions, cancer
and inborn errors; veterinary preparations for the treatment
and prevention of neoplastic, inflammatory, infectious,
degenerative, genetic and proliferative and vascular diseases
and for the treatment of premalignant and malignant
cancerous conditions, cancer and inborn errors in livestock,
cattle, pigs, horses, deer, elk, moose, sheep, dogs, cats, mice,
rats, monkeys, apes and birds; medical diagnostic reagents
and kits for detection of cancer and neoplastic, Inflammatory,
infectious, degenerative, genetic, proliferative and vascular
diseases and for the detection of premalignant and malignant
cancerous conditions, cancer and inborn errors; medical
diagnostic preparations including in-vitro and in-vivo
diagnostic test kits, diagnostic immunocytochemical kits,
diagnostic immunohistochemical kits, diagnostic histology
kits, diagnostic cytology kits, diagnostic liquid-immuno assay
kits, diagnostic solid-phase immuno-assay kits, diagnostic
strip tests, diagnostic dip-stick tests, point of care tests,
diagnostic lateral flow assay kits, diagnostic flow through
assay kits, diagnostic immunochromatographic kits.

10 Diagnostic testing machines, including point-of-
care testing machines, diagnostic liquid-immuno assay
machines, diagnostic immunocytochemical machines,
diagnostic immunohistochemical machines, diagnostic
histology machines, diagnostic cytology machines, diagnostic
solid-phase immuno assay machines, diagnostic ELISA testing
machines, diagnostic immuno-chromatographic machines all
used to analyze and/or provide diagnostic test results and used
in connection with early diagnosis, prognosis, grading,
monitoring, staging, predictive therapy guidance, patient
stratification or therapy guidance of premalignant and
malignant conditions, cancer, inborn errors and infectious and
genetic diseases associated with cancer, proliferative diseases
associated with neoplastics and dysplastic conditions or
vascular diseases as indicated above; diagnostic nucleic acid
detection machines, diagnostic nucleic acid amplification
machines, diagnostic immuno-histology machines and
diagnostic immuno-cytology machines all used to analyze and/
or provide diagnostic test results and used in connection with
early diagnosis, prognosis, grading, monitoring, staging,
predictive therapy guidance, patient stratification or therapy
guidance of premalignant and malignant conditions, cancer,
inborn errors and infectious and genetic diseases associated
with cancer, proliferative diseases associated with neoplastics
and dysplastic conditions or vascular diseases as indicated
above; diagnostic apparatuses and instruments including
hand-held, table top and floor standing centrifugal,
gravitational separating, electrophoretic, chromatographic,
conductometric, potentiometric, spectrometric,
spectrophotometric, radiologic (electro) magnetic resonance,

histological, microscopic or in-vivo imaging machines and
apparatuses for use in preparing, enriching, concentrating,
testing, analysing and evaluating of biological material and
samples in connection with early diagnosis, prognosis,
grading, monitoring, staging, predictive therapy guidance,
patient stratification or therapy guidance of premalignant and
malignant conditions, cancer, inborn errors and infectious,
genetic, proliferative or vascular diseases as indicated above
for clinical and medical laboratory use; diagnostic equipment
including containers, vessels, tubes, multiwell plates, columns,
stripes, sticks, brushes, syringes, needles, spatulas, swabs,
clothes, tampons for use in sampling, storing, transporting,
preparing, enriching, concentrating, testing, analysing and
evaluating of biological material and samples in connection
with early diagnosis, prognosis, grading, monitoring, staging,
predictive therapy guidance, patient stratification or therapy
guidance of premalignant and malignant conditions, cancer,
inborn errors and infectious, genetic, proliferative or vascular
diseases as indicated above.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software, scientific analysis in the fields of chemistry, biology
and molecular biology, laboratory research in the field of
molecular biology; laboratory research in the fields of
pharmaceutics and food technology; providing research in the
fields of pharmaceutical, chemical and diagnostic research;
research and development of pharmaceutical products and
substances for others; scientific research in the nature of
scientific information research services; chemical, biological,
molecular biology and pharmacogenomic analysis services.

44 Medical services, veterinary services, medical
diagnostic services and provision of medical diagnostic
information in the field of detection of neoplastic,
inflammatory, infectious, degenerative, genetic, proliferative
and vascular diseases, premalignant and malignant cancerous
conditions, cancer and inborn errors; veterinary diagnostic
services and provision of veterinary diagnostic information in
the field of detection of neoplastic, inflammatory, infectious,
degenerative, genetic, proliferative and vascular diseases,
premalignant and malignant cancerous conditions, cancer
and inborn errors in livestock, cattle, pigs, horses, deer, elk,
moose, sheep, dogs, cats, mice, rats, monkeys, apes and birds.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, preparaciones, reactivos y kits para la detección de
afecciones cancerosas, afecciones neoplásicas, afecciones
inflamatorias, afecciones infecciosas, afecciones
degenerativas, afecciones por anomalías o enfermedades
genéticas, afecciones por anomalías o enfermedades
proliferativas, afecciones vasculares, afecciones premalignas,
afecciones malignas, cáncer y anomalías congénitas, todos
éstos para uso científico o investigativo.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y prevención
de enfermedades neoplásicas, inflamatorias, infecciosas,
degenerativas, genéticas, proliferativas y vasculares, así como
para el tratamiento de afecciones cancerosas premalignas y
malignas, cáncer y anomalías congénitas; preparaciones
veterinarias para el tratamiento y prevención de enfermedades
neoplásicas, inflamatorias, infecciosas, degenerativas,
genéticas, proliferativas y vasculares, así como para el
tratamiento de afecciones cancerosas premalignas y malignas,
cáncer y anomalías congénitas del ganado, reses, cerdos,
caballos, venados, alces, antas, ovejas, perros, gatos, ratones,
ratas, monos, simios y pájaros; reactivos y kits de diagnóstico
médico para la detección del cáncer y de enfermedades
neoplásicas, inflamatorias, infecciosas, degenerativas,
genéticas, proliferativas y vasculares, así como para la
detección de afecciones cancerosas premalignas y malignas,
cáncer y anomalías congénitas; preparaciones de diagnóstico
médico, incluidos kits de pruebas diagnósticas in vitro e in vivo,
kits diagnósticos de inmunoensayo citoquímico, kits
diagnósticos de inmunoensayo histoquímico, kits de
diagnóstico histológico, kits de diagnóstico citológico, kits
diagnósticos de inmunoensayo en fase líquida, kits
diagnósticos de inmunoensayo en fase sólida, pruebas
diagnósticas con tiras reactivas, pruebas diagnósticas con
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bastoncillos reactivos, pruebas en el lugar de atención, kits
diagnósticos de flujo lateral, kits diagnósticos de flujo continuo,
kits diagnósticos inmunocromatográficos.

10 Máquinas de pruebas diagnósticas, incluidas,
máquinas de prueba en el lugar de atención, máquinas de
diagnóstico por inmunoensayo en fase líquida, máquinas de
diagnóstico inmunocitoquímico, máquinas de diagnóstico
inmunohistoquímico, máquinas de diagnóstico histológico,
máquinas de diagnóstico citológico, máquinas de diagnóstico
por inmunoensayo en fase sólida, máquinas de ensayo
diagnóstico ELISA, máquinas de diagnóstico
inmunocromatográfico, todas éstas para analizar y/o
proporcionar resultados de pruebas diagnósticas y para utilizar
en relación con el diagnóstico precoz, pronóstico,
estadificación, seguimiento, clasificación, orientación de
terapias preventivas, estratificación de pacientes u orientación
terapéutica de afecciones premalignas y malignas, cáncer,
anomalías congénitas y enfermedades infecciosas y genéticas
asociadas con el cáncer, de enfermedades proliferativas
asociadas con afecciones neoplásicas y displásicas o de
enfermedades vasculares, según se menciona anteriormente;
máquinas diagnósticas de detección de ácido nucleico,
máquinas diagnósticas de amplificación de ácido nucleico,
máquinas de diagnóstico inmunohistológico y de diagnóstico
inmunocitológico, todas éstas para analizar y/o proporcionar
resultados de pruebas diagnósticas y para utilizar en relación
con el diagnóstico precoz, pronóstico, estadificación,
seguimiento, clasificación, orientación de terapias preventivas,
estratificación de pacientes u orientación terapéutica de
afecciones premalignas y malignas, cáncer, anomalías
congénitas y enfermedades infecciosas y genéticas asociadas
con el cáncer, de afecciones proliferativas asociadas con
afecciones neoplásicas y displásicas o de enfermedades
vasculares, según se menciona anteriormente; aparatos e
instrumentos de diagnóstico, incluidos aparatos y máquinas de
mano, de mesa y de pie, de centrifugación, separación por
gravedad, electroforéticos, cromatográficos,
conductométricos, potenciométricos, espectrométricos,
espectrofotométricos, radiológicos de resonancia (electro)
magnética, histológicos y de imagenología microscópica o in
vivo, para utilizar en la preparación, enriquecimiento,
concentración, prueba, análisis y evaluación de material
biológico y muestras en relación con el diagnóstico precoz,
pronóstico, estadificación, seguimiento, clasificación,
orientación de terapias preventivas, estratificación de
pacientes u orientación terapéutica de afecciones premalignas
y malignas, cáncer, anomalías congénitas y enfermedades
infecciosas, genéticas proliferativas o vasculares, según se
menciona anteriormente, para uso en laboratorios médicos y
clínicos; equipos de diagnóstico, incluidos recipientes, vasijas,
tubos, placas de múltiples pocillos, columnas, tiras,
bastoncillos, cepillos, jeringas, agujas, espátulas, torundas,
ropa, tampones para la obtención, almacenamiento,
transporte, preparación, enriquecimiento, concentración,
prueba, análisis y evaluación de material biológico y muestras
en relación con el diagnóstico precoz, pronóstico,
estadificación, seguimiento, clasificación, orientación de
terapias preventivas, estratificación de pacientes u orientación
terapéutica de afecciones premalignas y malignas, cáncer,
anomalías congénitas y enfermedades infecciosas, genéticas
proliferativas o vasculares, según se menciona anteriormente.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
investigación y diseño en estos ámbitos, servicios de análisis y
de investigación industrial, diseño y desarrollo de hardware y
software, análisis científicos de química, biología y biología
molecular, investigaciones de laboratorio de biología
molecular; investigaciones de laboratorio en relación con la
tecnología de productos farmacéuticos y alimenticios;
suministro de información sobre investigación farmacéutica,
química y diagnóstica; investigación y desarrollo de sustancias
y productos farmacéuticos para terceros; investigación
científica, a saber, servicios de búsqueda de información
científica; servicios de análisis químicos, biológicos, de
biología molecular y farmacogenómicos.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios, servicios
de diagnóstico médico y suministro de información sobre
diagnósticos médicos en relación con la detección de
enfermedades neoplásicas, inflamatorias, infecciosas,
degenerativas, genéticas, proliferativas y vasculares,
afecciones cancerosas premalignas y malignas, cáncer y
anomalías congénitas; servicios de diagnóstico veterinario y
suministro de información sobre diagnósticos veterinarios en

relación con la detección de enfermedades neoplásicas,
inflamatorias, infecciosas, degenerativas, genéticas,
proliferativas y vasculares, afecciones cancerosas
premalignas y malignas, cáncer y anomalías congénitas del
ganado, reses, cerdos, caballos, ciervos, alces, antas, ovejas,
perros, gatos, ratones, ratas, monos, simios y aves.
(580) 14.08.2008

935 547 (ZANONE CASHMERE TECH). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 38/
2007) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 38/2007) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 38/2007)

(732) ZANONE - S.R.L.
Piazza Salvemini, 2
I-35131 PADOVA (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(580) 14.08.2008

940 127 (VesperKrone). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 43/2007) / The data relating to priority have
been corrected as follows (See No 43/2007) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad de la siguiente manera (Véase
No 43/2007)

(151) 28.09.2007 940 127
(180) 28.09.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 25.3; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485 C), blanc. / Red (Pantone 485 C),

white. / Rojo (Pantone 485 C), blanco.
(511) NCL(9)

29 Viande et saucisses, produits de boucherie et de
charcuterie.

29 Meat and sausage, meat products and charcuterie.
29 Carne y salchichas, productos cárnicos y

embutidos.
(821) EM, 03.05.2007, 005871413.
(300) EM, 03.04.2007, 005871413.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

940 223. 
L'indication "marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est nulle et non avenue (Voir No. 43/
2007) / The indication "mark consisting exclusively of one or
several colors" should be considered as null and void (See
No 43/2007) / La indicación "la marca consiste
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exclusivamente en uno o varios colores" debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 43/2007)

(151) 24.05.2007 940 223
(180) 24.05.2017
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(842) Stock Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 29.1.
(591) Rouge, beige et blanc. Image de bouche (ci-jointe). /

Red, beige and white. Image of mouth (enclosed). /
Rojo, beige y blanco. La imagen de una boca.

(511) NCL(9)
 5 Matériaux dentaires pour la médecine dentaire, à

savoir matériaux et accessoires pour fabriquer des empreintes,
moulages, matériaux pour fabriquer des dents artificielles;
matériaux pour polir les dents; matières pour le rebasage; cires
dentaires; matières de scellement; matières de traitement des
cavités; matières pour le mordançage à l'acide et la prévention
des caries; agents adhésifs; vernis de protection pour dents;
matières de restauration esthétique de dents endommagées;
matériaux pour diagnostiquer la plaque et les bactéries;
matériaux dentaires pour blanchir; matériaux d'obturation
dentaire à base de résines; matériaux dentaires pour traiter les
caries et la parodontose; matériaux pour protéger la pulpe et
traiter les racines; céramique de stratification; amalgames
dentaires; matières de revêtement pour la médecine dentaire;
écarte-joues et écarte-lèvres, digues en caoutchouc pour la
médecine dentaire; matériaux opaques; ciments pour combler
les sillons, alliages dentaires; capsules de mélange, ciments
dentaires.

10 Appareils, outils et instruments pour la médecine
dentaire, à savoir dispositifs de sablage, articulateurs;
instruments de dosage; instruments de polissage, meulage et
fraisage; seringues; nuanciers dentaires; lingots en résine,
métaux ou céramique; distributeurs; instruments à polir;
instruments pour administrer des produits dentaires; couronnes
et bridges; dents artificielles et facettes prothétiques, plaques
dentaires.

 5 Dental materials for use in dentistry, namely
materials and accessories for the manufacture of impressions,
models, materials for the manufacture of artificial teeth;
materials for polishing teeth; materials for relining; dental
wax; luting materials; materials for the cavity treatment;
materials used for acid etching and for preventing caries;
adhesive agents; protective varnishes for teeth; materials for
the cosmetic restoration of damaged teeth; materials for the
diagnosis of plaque and bacteria; dental materials for
bleaching; resin based dental filling materials; dental
materials for the treatment of caries and periodontosis;

materials for pulp protection and root treatment; ceramic
stratum; dental amalgams; investment materials for use in
dentistry; lip and cheek expander, rubber dam for use in
dentistry; opaque materials; fissure sealants, dental alloys;
mixing capsules, dental cements.

10 Apparatus, tools and instruments used in dentistry,
namely blasting device, articulators; dosing instruments;
polishing, grinding and drilling instruments; syringes; shade
guide; ingots made of resin, metal or ceramic; dispenser;
polishing instruments; instruments for applying dental
products; crowns and bridges; artificial teeth and veneers,
tooth plates.

 5 Materiales para utilizar en técnica dental, a saber,
materiales y accesorios para la fabricación de impresiones y
modelos, materiales para la fabricación de dientes artificiales;
materiales para pulir dientes; materiales para recubrir dientes;
cera dental; materiales de sellado; materiales para el
tratamiento de cavidades dentales; materiales para el grabado
ácido y para la prevención de caries; agentes adhesivos;
barnices dentales de protección; materiales para la
restauración cosmética de dientes dañados; materiales para el
diagnóstico de placa dental y bacterias; materiales dentales
blanqueadores; resinas de relleno para uso dental; materiales
dentales para el tratamiento de caries y periodontitis;
materiales para la protección de la pulpa dental y tratamiento
radicular; estratos cerámicos; amalgamas dentales; materiales
de revestimiento para uso en técnica dental; expansores de
labios y mejillas, diques de goma para uso en técnica dental;
materiales opacos; selladores de fisuras, aleaciones dentales;
cápsulas de mezcla, cementos dentales.

10 Aparatos, útiles e instrumentos utilizados en
técnica dental, a saber, aparatos de limpieza por chorro;
articuladores, dosificadores; instrumentos pulidores,
fresadores y perforadores; jeringas; guías de tonalidades;
barras de resina, de metal y de cerámica; distribuidores;
instrumentos pulidores; instrumentos para la aplicación de
productos dentales; coronas y puentes; dientes artificiales y
carillas, planchas dentales.
(822) LI, 20.12.2006, 14246.
(300) LI, 20.12.2006, 14246.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) GB, JP, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

941 207 (MONELLA VAGABONDA). 
L'indication "marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est nulle et non avenue (Voir No. 44/
2007) / The indication "mark consisting exclusively of one or
several colors" should be considered as null and void (See
No 44/2007) / La indicación "la marca consiste
exclusivamente en uno o varios colores" debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 44/2007)

(151) 05.04.2007 941 207
(180) 05.04.2017
(732) GIELLE S.R.L.

Viale Ippocrate, 2
I-70051 BARLETTA (BARI) (IT).
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(842) General Partnership Company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.11; 29.1.
(591) Noir, vert, rouge et blanc. Toute l'inscription

"MONELLA VAGABONDA" apparaît en noir, la
grenouille, dont certaines parties sont blanches, est
verte, ses yeux sont noirs; la fleur est rouge et noire. /
Black, green, red and white. The entire wording
"MONELLA VAGABONDA" is written in black colour,
the frog is in green, with parts in white colour, and
black eyes; the flower is red and black. / Negro, verde,
rojo y blanco. Todo el elemento denominativo
"MONELLA VAGABONDA" está escrito en negro, la
rana es verde con partes blancas y ojos negros; la flor
es roja y negra.

(571) L'inscription "MONELLA VAGABONDA" apparaît
en gras en lettres majuscules de couleur noire, le "N" est
écrit en miroir; au-dessus figure une image fantaisiste
représentant une grenouille accroupie de couleur verte;
la grenouille apparaît sur fond blanc, sa truffe est
blanche, ses yeux noirs, une fleur rouge à l'anthère
rouge est disposée sur sa tête. / The wording
"MONELLA VAGABONDA" is written in capital bold
face black letters, the "N" is written as a mirror image;
above there is a fancy picture of a crouching frog in
green colour; the frog is white-backed with white snout,
black eyes, and a red flower having a red anther is put
on its head. / La marca consiste en el elemento
denominativo "MONELLA VAGABONDA" escrito en
negritas mayúsculas de color negro, de las cuales la "N"
está invertida; encima de la palabra figura el diseño
estilizado de una rana verde acuclillada; la rana tiene el
dorso blanco, la boca blanca, los ojos negros y porta
sobre la cabeza una flor roja con una antera roja.

(566) CHIPIE VAGABONDE / VAGABOND BRAT /
TRAVIESA VAGABUNDA

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, produits imprimés, articles de
reliure, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; cartes postales, calendriers, agendas,
carnets de notes.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir, sacs, sacs de
voyage, porte-monnaie, étuis porte-clefs, parapluies.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises,
chemisettes, pantalons, jupes, jeans, vestes, maillots de bain,
articles de chapellerie, articles chaussants.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, printed matter,
bookbinding materials, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes; postcards, calendars,
agendas, notebooks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, bags, travelling bags, purses, key
cases, umbrellas.

25 Clothing, namely, T-shirts, shirts, jumpers,
trousers, skirts, jeans, jackets, bathing suit, headgear,
footwear.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta,
artículos de encuadernación, fotografías, papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; tarjetas postales,
calendarios, agendas, libretas.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, a saber, bolsos, bolsos de viaje, monederos,
estuches para llaves, paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, suéteres, pantalones, faldas, pantalones
vaqueros, chaquetas, trajes de baño, artículos de sombrerería,
calzado.
(822) IT, 05.04.2007, 1043626.
(831) CH, CN, RO, RU, UA.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises,
chemisettes, pantalons, jupes, jeans, vestes, maillots de bain,
articles de chapellerie, articles chaussants.

25 Clothing, namely, T-shirts, shirts, jumpers,
trousers, skirts, jeans, jackets, bathing suit, headgear,
footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, suéteres, pantalones, faldas, pantalones
vaqueros, chaquetas, trajes de baño, artículos de sombrerería,
calzado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

943 057. 
La classe 18 a été corrigée comme suit (Voir No. 47/2007) /
Class 18 has been corrected as follows (See No 47/2007) / Se
corrige la clase 18 de la siguiente manera (Véase No 47/
2007)

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides,
bandes pour pansements, préparations thérapeutiques pour le
bain, produits pharmaceutiques pour les soins de la peau,
huiles, herbes et extraits médicinaux, boissons et compléments
alimentaires minéraux, eaux et boissons minérales à usage
pharmaceutique et/ou diététique, boissons diététiques,
boissons vitaminées, boissons nutritives et boissons en tant que
substituts de repas à usage médical.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
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de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
lunettes, lunettes de soleil; appareils et instruments électriques
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres; bijouterie fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie, sacs y compris sacs de sport,
nécessaires de voyage (maroquinerie) et mallettes de toilette
(non garnies), sacs à dos et trousses (non compris d'autres
classes).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; serviettes; linge de lit, couvertures de lit et de
table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
vêtements, chaussures, articles de chapellerie de sport;
vêtements, chaussures, articles de chapellerie de loisirs;
vêtements, chaussures, articles de chapellerie d'affaires;
vêtements, chaussures, articles de chapellerie de mode.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël, balles et ballons pour sports et jeux.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons
énergétiques, pastilles et poudres pour boissons; boissons
isotoniques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers (à
l'exception de leur transport), permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément; vente au détail de
vêtements, chaussures et articles de chapellerie, articles de
sport et sacs.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides, bandages for dressings, therapeutic
preparations for the bath, pharmaceutical preparations for
skin care, medicinal oils, herbs and extracts, mineral food
supplements and drinks, mineral water and drinks for
pharmaceutical and/or dietetic purposes, dietetic drinks,

vitamin drinks, nutritional drinks and meal replacement drinks
adapted for medical use.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; glasses, sunglasses; electrical apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, fire-extinguishing
apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; watches; imitation jewellery.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery, bags
including bags for sports, travelling sets (leatherware) and
vanity cases (not fitted), rucksacks and cases (not included in
other classes).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; towels; bed linen, bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear; sports clothing,
footwear and headgear; leisure clothing, footwear and
headgear; business clothing, footwear and headgear; fashion
clothing, footwear and headgear.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees, balls for sports and games.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; energy drinks, tablet and
powders for drinks; isotonic beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; retail trade of clothing, footwear and
headgear, sporting articles, and bags.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas, vendas para
apósitos, preparaciones terapéuticas para el baño,
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel, aceites
medicinales, hierbas y extractos, bebidas y suplementos
alimenticios minerales, bebidas y aguas minerales para uso
farmacéutico y/o dietético, bebidas dietéticas, bebidas con
vitaminas, bebidas nutritivas y bebidas sustitutivas de comidas
para uso médico.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; gafas, gafas de sol;
aparatos e instrumentos eléctricos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojería; joyería de fantasía.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería, bolsos, incluidos bolsas de deporte, estuches
de viaje (marroquinería) y neceseres de tocador (vacíos),
macutos y estuches (no comprendidos en otras clases).

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; toallas; sábanas, ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería para deporte; prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería informales; prendas de vestir, calzado
y artículos de sombrerería formales; prendas de vestir, calzado
y sombrerería de moda.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad, balones para deportes y juegos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas energéticas,
tabletas y polvos para bebidas; bebidas isotónicas.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de productos diversos (excepto su transporte),
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad; comercio minorista de prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería, artículos de deporte y
bolsos.
(580) 14.08.2008

943 650 (BMG MIS). 
Les classes 9, 11, 37 et 42 sont corrigées comme suit (Voir
No. 48/2007) / Classes 9, 11, 37 and 42 have been corrected
as follows (See No 48/2007) / Se corrigen las clases 9, 11, 37
y 42 de la siguiente manera (Véase No 48/2007)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de mesurage,
de signalisation et de contrôle (inspection); appareils pour
enregistrer, transmettre et reproduire du son et des images;
dispositifs d'affichage, de transmission et de stockage
d'informations électroniques et électriques; programmes
d'ordinateurs pour commander et exploiter des écrans à
cristaux liquides; éléments d'affichage et panneaux d'affichage
électriques et électroniques, en particulier écrans à cristaux
liquides pour systèmes d'information; écrans à cristaux
liquides, les produits susmentionnés en particulier pour
utilisation dans les aéroports, gares ferroviaires, pour le

transport ferroviaire, dans le domaine de la technologie de
stationnement et de circulation, dans le secteur automobile,
dans le secteur de l'électronique aérospatiale et dans les écrans
multimédias de grandes dimensions; panneaux d'affichage
rétroéclairés; DEL, diodes électroluminescentes, diodes
luminescentes.

11 Installations d'éclairage, en particulier éclairages
pour panneaux publicitaires; lampes à lumière froide en tant
que composants d'éclairage d'écrans à cristaux liquides.

17 Matières plastiques sous forme extrudée (produits
mi-ouvrés); matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.

37 Installation, maintenance et réparation de systèmes
de données (matériel informatique), à savoir systèmes
d'affichage et systèmes d'information électroniques et
électriques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de conception et de recherche y relatifs, services
d'analyses et de recherches industrielles dans le domaine des
systèmes d'information et écrans à cristaux liquides; services
scientifiques et technologiques, ainsi que services de recherche
dans le domaine des logiciels pour commander et exploiter des
écrans à cristaux liquides.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, measuring, signalling and checking (supervision)
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and images; electric
and electronic information storage, transmission and display
devices; computer software for controlling and driving liquid
crystal displays; electric and electronic display elements and
display panels, in particular liquid crystal displays for
information systems; liquid crystal displays (LCDs), the
aforesaid goods in particular for use in airports, railway
stations, for rail transport, in the field of parking and traffic
routing technology, in the automotive sector, in the field of
avionics and in large multimedia displays; backlit billboards;
LEDs, light emitting diodes, luminescent diodes.

11 Lighting installations, in particular illuminants for
advertising signs; cold light lamps as lighting components of
liquid crystal displays.

17 Plastics in extruded form (semi-finished products);
sealing, packing and insulating materials.

37 Installation, maintenance and repair of data
systems (hardware), namely electric and electronic
information systems and display systems.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services in the field of information systems and liquid crystal
displays; scientific and technological services and research in
the field of computer software for controlling and driving
liquid crystal displays.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de medida, de
señalización y de control (inspección); aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; dispositivos
eléctricos y electrónicos de almacenamiento, transmisión y
visualización de información; programas de ordenador para
controlar y accionar pantallas de cristal líquido; elementos y
paneles de visualización eléctricos y electrónicos, en particular
pantallas de cristal líquido para sistemas de procesamiento de
la información; pantallas de cristal líquido (LCD), los productos
antes mencionados están destinados a aeropuertos,
estaciones de tren, para el transporte ferroviario, para la
tecnología de estacionamiento y de encaminamiento de tráfico,
para automóviles, para el sector del automóvil, en el ámbito de
la aviónica, así como para grandes pantallas de visualización
multimedia; tableros de anuncios con iluminación posterior;
LED, diodos electroluminiscentes, diodos luminescentes.

11 Instalaciones de iluminación, en particular fuentes
luminosas para carteles publicitarios; lámparas a luz fría,
utilizadas como elementos de iluminación para pantallas de
cristal líquido.

17 Materias plásticas extruídas (productos
semielaborados); materias para calafatear, cerrar con estopa y
aislar.
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37 Instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas de datos (hardware), a saber, sistemas eléctricos y
electrónicos de información y de visualización.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis e investigación industriales en el ámbito de los
sistemas de información y de las pantallas de cristal líquido;
servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación en lo relativo a software para controlar y accionar
pantallas de cristal líquido.
(580) 14.08.2008

944 182 (POLYLOGO). 
Les classes 9 et 17 sont corrigées comme suit (Voir No. 48/
2007) / Classes 9 and 17 have been corrected as follows (See
No 48/2007) / Se corrigen las clases 9 y 17 de la siguiente
manera (Véase No 48/2007)

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs optiques, semiconducteurs, électriques

et électroniques, circuits et interrupteurs électriques et
électroniques ainsi que cartes à circuit imprimé (tous compris
dans cette classe), circuits intégrés, dispositifs électroniques
passifs ou actifs, capteurs, sources d'énergie, émetteurs de
signaux acoustiques, antennes, dispositifs optiques de
visualisation, diodes laser ou luminescentes et afficheurs à
cristaux liquides équipés de couches fonctionnelles électriques
imprimés ou équipés de couches fonctionnelles électriques en
matériaux organiques; appareils de traitement de données; tous
les produits précités notamment sous la forme de lés de film et
de bandes de film, d'autocollants, étiquettes (également
interactives), bandes, fils, disques, cartes, plaques ou intégrés
aux emballages; logiciels.

16 Autocollants, feuilles de transfert et d'estampage
principalement à base de papier et/ou destinés à être appliquées
sur du papier, carton ou autres supports d'information par
transfert; étiquettes et étiquettes autocollantes autres qu'en
matières textiles; articles d'emballage (compris dans cette
classe); tous les produits précités étant notamment destinés à
des fins d'identification et d'authentification et/ou à la
protection et à l'identification de produits.

17 Feuilles, feuilles de transfert et d'estampage en
plastique (hormis pour l'emballage), notamment avec un
support pelliculaire en plastique; feuilles de stratification en
plastique (hormis pour l'emballage); feuilles en plastique
(hormis pour l'emballage) sous forme de bandes étroites de
feuilles de laminage, transfert ou stratification notamment fils
de sécurité; tous les produits précités étant destinés à des fins
d'identification et d'authentification et/ou à la protection et à
l'identification de produits et/ou au codage de produits.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Production de logiciels, recherche, mise au point et
consultation technique en matière d'électronique des
polymères, services dans le domaine du franchisage, à savoir
mise à disposition de savoir-faire technique.

45 Octroi de de licences dans le domaine de
l'électronique des polymères.

 9 Semiconductors, electric, electronic and optical
devices, electric and electronic switches and circuits as well as
printed circuit boards (included in this class), integrated
circuits, active or passive electronic devices, sensors, energy
sources, acoustic signal transmitters, antennas, optical
displaying devices, light or laser diodes and liquid crystal
displays with printed electric functional layers or with electric
functional layers consisting of organic material; data
processing apparatus; all above mentioned goods in
particular in the form of foil sheetings and foil bands, stickers,
labels -also interactive-, bands, threads, discs, cards, plates or
integrated in packagings; software.

16 Stickers, stamping and transfer foils consisting
primarily of paper and/or intended to be applied to paper,
cardboard or other information carriers by transfer; labels
and self adhesive labels not of textiles; packaging material

(included in this class); all above mentioned goods in
particular for identification and authentication means and/or
for protection and identification of goods.

17 Foils, stamping and transfer foils of plastics
(except for packaging), in particular such foils which have a
plastic carrier film; laminating foils of plastics (except for
packaging); foils of plastics (except for packaging) in the form
of narrow stamping, transfer for laminating foil strips, in
particular security threads; all above mentioned goods for
identification and authentication means and/or for protection
and identification of goods and/or for coding of goods.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Creation of software, research, development, and
technical consulting in the field of polymer electronics,
services in the field of franchising, namely supply of technical
know-how.

45 Awarding of licenses in the field of polymer
electronics.

 9 Semiconductores, dispositivos eléctricos,
electrónicos y ópticos, conmutadores y circuitos eléctricos y
electrónicos, así como tarjetas de circuitos impresos
(comprendidas en esta clase), circuitos integrados, dispositivos
electrónicos activos o pasivos, sensores, fuentes de energía,
transmisores de señales acústicas, antenas, dispositivos
ópticos de visualización, diodos luminiscentes o diodos láser y
pantallas de cristal líquido con capas funcionales eléctricas
impresas o con capas funcionales eléctricas de materia
orgánica; aparatos de procesamiento de datos; todos los
productos antes mencionados en forma de hojas y películas,
autoadhesivos, etiquetas y etiquetas (que pueden estar
interactivas), bandas, hilos, discos, tarjetas, placas o
integrados en embalajes; software.

16 Autoadhesivos, hojas de estampar y de
transferencia principalmente a base de papel y/o destinadas a
aplicaciones sobre papel cartón u otros soportes de
información por transferencia; etiquetas y etiquetas
autoadhesivas que no de sean materias textiles; material de
embalaje (comprendido en esta clase); todos los productos
antes destinados en particular a la identificación, la
autenticación y/o la protección e identificación de productos.

17 Hojas, hojas de estampar y de transferencia de
plástico (que no sean para embalaje), en particular con una
película plástica de soporte; hojas de plástico para plastificar
(que no sean para embalaje); hojas de plástico (que no sean
para embalaje) en forma de bandas estrechas de estampado y
transferencia para plastificar cintas metálicas, en particular
hilos de seguridad; todos los productos antes mencionados
son para la identificación, la autenticación y/o la identificación
y codificación de productos.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.

42 Concepción de software, investigación, desarrollo
y asesoramiento técnico en el ámbito de los componentes
electrónicos poliméricos, servicios de franquicias, a saber,
provisión de conocimientos técnicos especializados.

45 Concesión de licencias en el ámbito de los
componentes electrónicos poliméricos.
(580) 14.08.2008

944 889 (tioLogic). 
L'indication "caractères standard" a été ajoutée (Voir No.
49/2007) / The indication "standard characters" has been
added (See No 49/2007) / Se añade la indicación
"caracteres estándar" (Véase No 49/2007)

(151) 11.10.2007 944 889
(180) 11.10.2017
(732) DENTAURUM J.P. Winkelstroeter KG

Turnstr. 31
75228 Ispringen (DE).

(812) EM
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(842) LIMITED PARTNERSHIP, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments entraînés manuellement pour

techniciens dentaires, comprenant poignées, supports, outils de
fraisurage, outils d'abrasion, alésoirs et pincettes; coffrets pour
outils et accessoires spécialement adaptés pour les produits
précités.

10 Implants en métal; composants dentaires à
enchâsser en céramique, matières métalliques et plastiques;
outils et instruments chirurgicaux et dentaires pour l'insertion
d'implants et pour les techniques de la prothèse.

 8 Hand-operated tools and instruments for the
dental technician, including handles, holders, countersinking
tools, grinding tools, reamers and tweezers; tool and
accessory cases specifically adapted for the aforesaid goods.

10 Implants made of metal; dental build-up
components made of ceramic, metal and plastic materials;
surgical and dental instruments and tools for the insertion of
implants and for prosthetics.

 8 Útiles e instrumentos accionados manualmente
para la mecánica dentista, incluidos mangos, soportes de
fijación, escariadores, instrumentos de desbaste, alisadores y
tenacillas; estuches de herramientas y accesorios
especialmente diseñados para los productos antes
mencionados.

10 Implantes de metal; componentes estructurales de
cerámica, metal y materias plásticas para uso dental; útiles e
instrumentos quirúrgicos y odontológicos para la colocación de
implantes y prótesis.
(821) EM, 18.06.2007, 006037246.
(300) EM, 18.06.2007, 006037246.
(832) CH, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

949 903 (F&C JADE FUND). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 4/2008) / In classe 36, the terms "emergency
markets equity portfolios" have been replaced by "emerging
markets equity portfolios" (See No 4/2008) / La corrección
no se refiere a la versión en español (Véase No 4/2008)

(511) NCL(9)
36 Services financiers; fonds de couverture;

assurances et services d'assurances, affaires financières;
affaires monétaires; gérance financière, investissements
financiers, affaires bancaires, gestion des fonds de pension,
financement, placement de fonds, fonds communs de
placement, sociétés d'investissement à capital variable,
services d'expertises fiscales, services financiers et services de
sociétés de placement; mise à disposition de fonds dérivés;
services de placements; services de fonds de pension; services
bancaires; services de gestionnaires de fonds de placement;
mise à disposition et gestion de comptes d'épargne individuels;
plans d'épargne en actions (PEA); capital-risque, portefeuilles
de participations en capital sur les marchés émergents,
investissements sur les marchés émergents; placements en
actions, investissements à revenu fixe, obligations diversifiées,
placements en actions à l'étranger, placements en obligations,
fonds en espèces, fiducies de fonds commun de placement,
plans de fonds de pension, portefeuilles de placements
institutionnels, portefeuilles d'investisseurs privés, régimes de
pension individuels; programmes de placements privés, plans
de transfert de PEA; fonds de capitaux propres, classes d'actifs,
fonds extraterritoriaux, titres sur la dette des pays émergents,

placements en emprunts d'Etat, placements en obligations de
sociétés, placements en obligations à rendement élevé, fonds
de pensions institutionnels et fonds à risque contrôlé; conseils
en placements et placements financiers pour oeuvres de
bienfaisance; informations, avis, estimations et prévisions,
lesdits services en rapport avec les placements, instruments de
placement, fonds propres, marchés internationaux, devises,
rendements des entreprises; rapports et rapports de mise à jour
sur les rendements des portefeuilles; prévisions en matière de
bénéfices des sociétés et coefficient de capitalisation des
bénéfices (PER); services en matière de stratégies de
placement; mise à disposition de données sur les marchés
financiers; affectation des actifs et sélection des actions;
contrôle des liquidités; administration des fonds de pension;
gestion d'actifs, y compris gestion d'actifs dans le domaine des
biens immobiliers, fonds propres, obligations et produits
structurés; expertise financière; personnalisation de fonds à
l'intention des investisseurs; services d'investissement dans
des fonds à capital fixe; services d'analyse des marchés
financiers; services de réaménagement et gestion de projets
immobiliers; gestion de trésorerie; administration
d'investissements, plans d'épargne et instruments de fonds à
capital fixe, services d'information et de conseil à l'intention
des conseillers financiers indépendants; mise à disposition de
données en matière de rendements des fonds de placement;
recherches en matière de marchés monétaires, devises
internationales, profits des sociétés, coefficient de
capitalisation des bénéfices (PER), secteurs du marché,
performances et informations sur les entreprises; services de
cotation boursière; mise à disposition de fonds dérivés;
informations fournies en ligne via Internet et d'autres
plateformes électroniques interactives en rapport avec la
finance, les placements et les assurances, y compris l'analyse
des fonds, services de cotation boursière et de prix des titres.

36 Financial services; hedge funds; insurance and
insurance services, financial affairs; monetary affairs;
financial management, financial investment, banking,
pensions management, financing, capital investments, mutual
funds, unit trusts, investment trusts and financial and fiscal
appraisal services; provision of derivative funds; investment
services; pension fund services; banking services; investment
fund management; provision and management of ISAs
(individual savings accounts); PEPs (personal equity plans);
venture capital, emerging markets equity portfolios, emerging
markets investments; equity investments, fixed income
investments, composite bonds, overseas equity investments,
bond investments, cash funds, mutual trusts, pension schemes,
institutional investment portfolios, private investor portfolios,
personal pension plans; private investor plans, PEP transfer
plans; private equity funds, asset classes, off-shore funds,
emerging debt investments, government bonds investments,
corporate bonds investments, high yield bond investments, risk
altered fund products and institutional pension schemes;
investment advice and investment funds for charities;
information, opinions, estimates and forecasts all relating to
investments, investment vehicles, equities, world markets,
currencies, company performances; reports and update
reports relating to portfolio performances; forecasts relating
to corporate profits and price/earnings ratio; provision of
investment strategies; provision of financial market data; asset
allocation and stock selection; liquidity screening; pension
management; asset management including asset management
relating to property, equities, bonds, and structured products;
money management; tailoring of funds for investors; closed-
end fund investment services; financial market analysis
services; property project management and redevelopment
services; cash management services; administration of
investments, savings plans and closed-end fund vehicles,
information and advisory services for independent financial
advisors; provision of data relating to investment fund
performances; research in relation to money markets, world
currencies, corporate profits, price/earnings ratio, company
information and performances and market sectors; stock
exchange quotation services; provision of derivative funds;
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information provided on-line via the Internet and other
interactive electronic platforms in relation to finance,
investments and insurance including fund charting, provision
of fund prices and stock exchange quotation services.

36 Servicios financieros; fondos de cobertura; seguros
y servicios de seguros, negocios financieros; negocios
monetarios; gestión financiera, inversiones financieras,
servicios bancarios, gestión de pensiones, financiación,
inversión de capitales, fondos mutuos, fondos comunes de
inversión, sociedades de inversión y servicios de valoraciones
fiscales y financieras; provisión de fondos derivados; servicios
de inversiones; servicios de fondos de pensiones; servicios
bancarios; gestión de fondos de inversión; provisión y gestión
de cuentas de ahorro individuales; planes de ahorro en
acciones; capital-riesgo, cartera de participaciones en
mercados emergentes, inversiones en mercados emergentes;
inversiones en participaciones de capital, inversiones de renta
fija, obligaciones compuestas, inversiones de participaciones
de capital en el extranjero, inversiones en bonos, fondos en
efectivo, consorcios mutuos, planes de pensiones, cartera de
inversiones institucionales, carteras de inversores privados,
planes de pensiones personales; planes de inversores
privados, planes de transferencia de planes de ahorro en
acciones; fondos privados de inversión, clases de activos,
fondos offshore, inversiones en deuda emergente, inversiones
en bonos del Estado, inversiones en bonos de sociedades,
inversiones en bonos de alto rendimiento, productos de fondos
de riesgo y planes de pensiones institucionales; asesoramiento
en inversiones y fondos de inversión destinados a obras
benéficas; información, asesoramiento, estimaciones y
pronósticos en relación con inversiones, instrumentos de
inversión, acciones, mercados mundiales, divisas,
rendimientos de empresas; elaboración y actualización de
informes sobre rendimientos de carteras; pronósticos sobre
beneficios societarios y la relación precio/beneficio; facilitación
de estrategias de inversión; facilitación de datos de mercados
financieros; asignación de activos y selección de valores;
análisis de la liquidez; gestión de pensiones; gestión de
activos, incluida la gestión de activos en relación con
propiedades, acciones, bonos y productos estructurados;
gestión monetaria; adaptación de fondos para inversores;
inversión en fondos cerrados; servicios de análisis de
mercados financieros; gestión de proyectos inmobiliarios y
remodelación; servicios de gestión de tesorería; administración
de inversiones, planes de ahorro y medios de inversión en
fondos cerrados, información y servicios de asesoramiento
para asesores financieros independientes; facilitación de datos
sobre rendimientos de fondos de inversión; investigación en
materia de mercados monetarios, divisas mundiales,
beneficios societarios, relación precio/beneficio, información
sobre empresas y rendimientos y sectores del mercado;
servicios de cotización en Bolsa; provisión de fondos
derivados; servicios de información en línea a través de
Internet y otras plataformas electrónicas interactivas sobre
finanzas, inversiones y seguros, incluida la clasificación de
fondos, facilitación de precios de fondos y cotización en Bolsa.
(580) 14.08.2008

950 496 (R-Frame). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 5/
2008) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 5/2008) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 5/2008)

(732) Rieger KFZ-Kunststoffteile
Design und Tuning GmbH
Weilbergstr. 16
84307 Eggenfelden (DE).

(580) 14.08.2008

952 540 (TOP5EU). 
Les limitations sont supprimées et remplacées par la
limitation suivante (Voir No. 8/2008) / The limitations are
deleted and replaced by the following limitation (See No 8/
2008) / Se suprimen las limitaciónes et se reemplazan por
la siguiente limitación (Véase No 8/2008)

(151) 10.08.2007 952 540
(180) 10.08.2017
(732) IQS AvantIQ AG

Baarerstr. 98
CH-6302 Zug (CH).

(812) EM
(842) Joint Stock Company, Switzerland

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, publications électroniques

téléchargeables.
16 Produits imprimés, y compris manuels d'utilisation

et guides d'utilisation.
42 Services informatiques, à savoir mise à disposition

de bases de données en ligne destinées à la recherche effectuée
par des tiers dans le domaine des marques commerciales et
autres symboles commerciaux; recherche, création de marques
commerciales et autres symboles commerciaux pour le compte
de tiers.

45 Services de surveillance en matière de propriété
intellectuelle.

 9 Computer software, downloadable electronic
publications.

16 Printed matter, including user manuals and user
instructions.

42 Computer services, namely providing online
databases for research, by others, in the field of trademarks
and other business markings; research, creation of trademarks
and other business markings, for others.

45 Intellectual property watching services.
 9 Software, publicaciones electrónicas

descargables.
16 Productos de imprenta, incluidos manuales e

instrucciones para el usuario.
42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de

bases de datos en línea para que terceros puedan realizar
búsquedas en el ámbito de las marcas y otros signos
comerciales; búsqueda, creación de marcas y otros signos
comerciales para terceros.

45 Servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual.
(821) EM, 09.03.2007, 005746078.
(300) EM, 09.03.2007, 005746078.
(832) AU, CH, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) AU, CH, JP, KR, NO, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche de marques commerciales et autres
symboles commerciaux pour des tiers.

42 Research of trademarks and other business
markings for others.

42 Búsquedas de marcas y otros signos comerciales
para terceros.
Les autres classes ne sont pas protégées. / The other classes are

not protected. / Se suprimen las otras clases.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

953 101 (Mensch bleiben). 
En classe 10 le terme "appareils de infusion" est remplacé
par "appareils de perfusions"; en classe 41, un point-
virgule a été inséré avant "services de remise en forme
(fitness)" (Voir No. 9/2008)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; produits diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, articles pour
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pansements; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides; purgatifs; alcool à
usage médical et/ou pharmaceutique; aminoacides à usage
médical; analgésiques; anesthésiques; antibiotiques; produits
antiparasitaires; bracelets, anneaux, bagues antirhumatismaux;
antiseptiques; coton antiseptique; coupe-faim à usage médical;
médicaments à usage médical et/ou vétérinaire; coton
aseptique; sels pour le bain à usage médical; bains médicinaux;
baumes à usage médical; bandes hygiéniques; calmants;
préparations biologiques à usage médical, vétérinaire ou
pharmaceutique; biocides; sang à usage médical; hématogène;
plasma sanguin; dépuratifs; bonbons à usage médical;
préparations chimiques à usage médical, vétérinaire et/ou
pharmaceutique; déodorants (non à usage personnel);
désinfectants à usage hygiénique; détergents à usage médical;
pain pour diabétiques; produits pour le diagnostic à usage
médical; aliments diététiques pour la santé à base de vitamines,
de sels minéraux, d'oligoéléments, seuls ou combinés entre
eux; aliments diététiques à usage médical; drogues à usage
médical; préparations albumineuses à usage médical;
préparations enzymatiques à usage médical; ferments à usage
pharmaceutique; graisses à usage médical; fébrifuges; gaz à
usage médical; poisons; glucose à usage médical; glycérine à
usage médical; gommes à usage médical; crayons
hémostatiques; hémoglobine; emplâtres adhésifs; tisanes;
remèdes contre la transpiration; hormones à usage médical;
vaccins; produits pour le diagnostic in vitro à usage médical;
iode à usage pharmaceutique; capsules à usage médical;
gommes à mâcher à usage médical; germicides; bandes
adhésives à usage médical; compresses; crayons
antimigraineux; herbes à fumer à usage médical; cultures de
microorganismes à usage médical ou vétérinaire; laxatifs;
liniments; lotions à usage pharmaceutique; produits pour le
rafraîchissement de l'air; produits pour la purification de l'air;
préparations médicales pour l'amaigrissement; potions
médicinales; herbes médicinales; eau de mer pour bains
médicinaux; graisse pour la traite; produits antimigraineux;
eau minérale à usage médical; sels d'eau minérale; produits
pour le traitement des brûlures; boue pour bains; boues
médicinales; produits pour les soins buccaux à usage médical;
aliments à base d'albumine à usage médical; compléments
nutritionnels à base d'acides aminés, de vitamines, de sels
minéraux et/ou d'oligoéléments; compléments nutritionnels à
usage médical; narcotiques; produits contre les troubles
nerveux (nervins); huiles à usage médical; emplâtres à usage
médical; préparations pharmaceutiques pour les soins de la
peau; produits anticryptogamiques; préparations
d'oligoéléments pour la consommation humaine et/ou animale;
produits pour la stérilisation; substances radioactives à usage
médical; substances de contraste radiologiques à usage
médical; onguents à usage pharmaceutique; sels à usage
médical; bains d'oxygène; sirops à usage pharmaceutique;
amidon à usage pharmaceutique et diététique; sulfamides
(médicaments); teintures à usage médical; reconstituants à
usage médical; vaseline à usage médical; gaze pour
pansements; préparations à base de vitamines; éponges
vulnéraires; racines médicinales; sucre à usage médical.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle, de
sauvetage et d'enseignement; appareils et instruments
électriques et électroniques contenus dans cette classe;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage et le contrôle du
courant électrique; logiciels; mémoires de données (aussi bien
vierges qu'enregistrées), à savoir disquettes, disques compacts,
disques durs et bandes magnétiques, mémoires à corps solide,
lecteurs de bandes, mémoires sur disque et/ou systèmes de
mémoires à code optique et/ou mécanique, DVDs; appareils et
instruments électriques pour la transmission, la réception du
son et/ou de l'image, pour l'enregistrement et la reproduction
du son et/ou de l'image; supports d'enregistrement sonore
(aussi bien vierges qu'enregistrés), en particulier disques
compacts, cassettes, DVDs et/ou bandes magnétiques; films

cinématographiques impressionnés; appareils d'analyse, non à
usage médical; appareils et instruments pour la
télétransmission des données ainsi que les installations qui en
sont constituées en entier ou en plus grande partie; appareils et
instruments de saisie des mouvements oculaires et de
conversion des mouvements oculaires en signaux de
commande et/ou de réglage; appareils respiratoires et/ou
masques respiratoires, à l'exception de ceux pour la respiration
artificielle; piles électriques; baromètres; couveuses pour
colonies bactériennes; balances pèse-lettres; lunettes
(optique); lunettes de soleil; étuis à lunettes; montures de
lunettes; verres de lunettes; appareils et instruments de chimie;
puces (circuits intégrés); appareils de chromatographie pour
laboratoires; ordinateurs ainsi que les installations qui en sont
constituées entièrement ou en plus grande partie; appareils de
sortie des données informatiques, en particulier imprimantes,
enregistreurs, tables traçantes, appareils et instruments de
microcinématographie (COM), terminaux, écrans, autres
appareils de visualisation et de détection; appareils et
instruments de traitement des données, en particulier appareils
et instruments de saisie des données ainsi que les systèmes et
logiciels d'exploitation correspondants enregistrés sur des
supports de données et/ou contenus dans des mémoires de
données; appareils pour la distillation à usage scientifique;
appareils pour le diagnostic, non à usage médical; densimètres;
mesureurs de pression; indicateurs électriques; éléments de
construction électriques et électrotechniques pour le câblage
en réseaux, pour la connexion d'installations à des réseaux
internes et externes, à des installations de superordinateurs
ainsi qu'à des réseaux de données publics ou privés;
publications électroniques (téléchargeables); appareils et
instruments électroniques et électrotechniques contenus dans
cette classe; ergomètres; téléfilms; films sous forme
numérique; appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils d'analyse des gaz, de l'air et/ou des
aliments; appareils et instruments d'enregistrement, de
transmission et de reproduction des données, du son et de
l'image; appareils et instruments de et de reproduction de la
voix humaine ainsi que de reconnaissance vocale; interfaces;
calibres (instruments de mesure); anneaux à calibrer; loupes;
lasers, non à usage médical; microprocesseurs; microscopes;
microtomes; appareils d'ozonisation; objectifs (optique);
bouchons (tampons) pour les oreilles; appareils et instruments
de physique; pipettes; trébuchets (balances); appareils de
projection; machines à calculer; bombes d'équitation; casques
de protection, également pour le sport; meubles spéciaux pour
laboratoires; parties d'appareils et d'installations de traitement
des données, en particulier d'appareils et d'installations de
saisie, de traitement et de sortie des données; films vidéo;
dessins animés.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
implants chirurgicaux (en matériaux artificiels); articles
orthopédiques; matériel pour sutures; appareils d'analyse à
usage médical; appareils et installations pour la production de
rayons X à usage médical; trousses de chirurgien; bassins à
usage médical; récipients pour l'application de médicaments;
sphygmotensiomètres; bougies (chirurgie); brayers (bandages
herniaires); coutellerie chirurgicale; aiguilles pour sutures;
éponges chirurgicales; miroirs chirurgicaux; sondes de
dilatation (chirurgie); appareils pour le diagnostic à usage
médical; bandages élastiques; coussins chauffants électriques
à usage médical; électrodes à usage médical;
électrocardiographes; bandes galvaniques à usage médical;
appareils thérapeutiques galvaniques; appareils pour la
physiothérapie; appareils et instruments pour la respiration
artificielle; appareils à rincer les cavités du corps; bandages
plâtrés; ceintures à usage médical; hématimètres; gants à usage
médical; appareils à air chaud à usage médical; couvertures
chauffantes à usage médical; appareils de perfusions,
inhalateurs; injecteurs à usage médical; irrigateurs à usage
médical; canules; catgut; cathéters; coussins à usage médical;
coussins pour empêcher la formation d'escarres (prophylaxie
du décubitus); compresseurs (chirurgie); compresseurs à usage
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chirurgical; oreillers contre l'insomnie; bas à varices;
brancards pour malades; alaises; béquilles; lampes à usage
médical; lancettes; lasers à usage médical; ceintures
abdominales, corsets abdominaux; cuillers pour médicaments;
oreillers à air à usage médical; matelas pneumatiques à usage
médical; appareils de massage; gants de massage; appareils et
instruments médicaux pour le traitement et l'analyse de tissus
organiques par champs magnétiques et/ou ultrasons; appareils
médicaux pour les exercices corporels et pour la rééducation
physique; aiguilles à usage médical; appareils d'anesthésie;
masques anesthésiques; tables d'opération; ophtalmomètres;
ophtalmoscopes; bandages orthopédiques pour les
articulations; ceintures orthopédiques; chaussures
orthopédiques; semelles orthopédiques; pilulaires; prothèses;
pompes à usage médical; lampes à quartz à usage médical;
appareils pour fumigations à usage médical; radiographies à
usage médical; tubes à rayons Roentgen à usage médical;
écrans radiologiques à usage médical; ciseaux à usage
médical; éclisses (attelles) à usage chirurgical; supports pour
pieds plats; dispositifs de protection contre les rayons x à usage
médical; scalpels; sondes à usage médical; lits construits
spécialement pour les soins médicaux; mallettes spéciales pour
instruments médicaux; mobilier spécial à usage médical;
spiromètres (appareils médicaux); seringues à usage médical;
stéthoscopes; appareils pour la radiothérapie; appareils
thérapeutiques à air chaud; compresses thermoélectriques
(chirurgie); thermomètres à usage médical; trocarts; compte-
gouttes à usage médical; appareils et instruments urologiques;
vaporisateurs à usage médical; appareils vibratoires pour lits;
lits hydrostatiques à usage médical; poches à eau à usage
médical; agrafes chirurgicales; appareils de projection
d'aérosols à usage médical.

16 Produits de l'imprimerie; livres; publication
écrites; revues, journaux; articles de papeterie; matériel
d'instruction (à l'exception des appareils), en particulier sous
forme de produits de l'imprimerie, de jeux, de maquettes, de
tableaux noirs, d'instruments de dessin et de représentation
graphique; papier, carton et produits en ces matières contenus
dans cette classe; éphémérides; décalcomanies; tampons à
adresses; chemises et/ou classeurs pour documents; albums;
faire-part (articles de papeterie); autocollants (articles de
papeterie); couches pour bébés en papier ou en cellulose;
manuels et modes d'emploi sous forme imprimée; récipients et/
ou coffrets pour la papeterie; dessous de chopes à bière;
images; crayons; taille-crayons (électriques ou non
électriques); blocs (papeterie); presse-papiers; papier à lettres;
brochures; reliures; serre-livres; articles de bureau (à
l'exception des meubles); bustes, figurines, statues et/ou
statuettes en papier mâché; crayons de couleur, bâtons de craie,
crayons gras et/ou stylos feutres; journaux en bandes
dessinées; feuilles et/ou fiches signalétiques; logiciels sous
forme imprimée; étiquettes, non en tissu; drapeaux et/ou
fanions (en papier); chromolithographies (chromos); boites de
peinture (fournitures scolaires); agrafes de porte-plumes;
plumes (articles de bureau); emballages pour bouteilles en
papier ou en carton; pellicules de matière plastique pour
l'emballage; feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage;
formulaires; photographies; photogravures; stylographes;
tableaux (peintures), encadrés ou non; papier cadeau; globes
terrestres; cartes de voeux; représentations graphiques et/ou
reproductions; manuels; manuels ainsi que tout autre matériel
écrit accompagnant les logiciels et/ou les appareils et
instruments techniques; enveloppes (papeterie); calendriers;
fiches; catalogues; adhésifs pour la papeterie et ou pour le
ménage; gravures; objets d'art (lithographiques); feuilles en
matière plastique pour l'emballage; bavoirs en papier; marque-
pages; lithographies; biblorhaptes; revues (périodiques); cartes
de voeux musicales; carnets, mémos, fiches; fiches (papeterie);
essuie-mains en papier; serviettes en papier; mouchoirs en
papier; cornets en papier; pinceaux; affiches en papier et en
carton; affiches; cartes postales; prospectus; gabarits
(papeterie); boites en carton ou en papier; écritoires;
instruments d'écriture; cahiers; nécessaires d'écriture
(papeterie); fournitures pour l'écriture; napperons en papier;

sceaux; cire à cacheter; cachets; supports et coffrets à timbres,
tampons encreurs; linge de table en papier; papier hygiénique;
ronds de table en papier; imprimés; fournitures pour le dessin.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
contenus dans cette classe; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des appareils d'éclairage et les sucreries); articles
de pêche; hochets; jeux et/ou blocs de construction (jouets);
jeux de table; jeux électroniques (y compris les jeux vidéo),
sauf comme équipement complémentaire pour téléviseurs;
masques de carnaval; véhicules pour enfants, en particulier
voitures à pousser, patinettes, voitures à pédales; engins pour
les exercices corporels; appareils de prestidigitateurs; jeux de
société; patins à roues alignées (rollers), patins à roulettes
(roller skates); kaléidoscopes; jeux de cartes; quilles; bonbons
à pétards; protège-genoux (articles de sport); marionnettes;
mobiles (jouets); billes; animaux en peluche; poupées (jouets);
lits, biberons, maisons, vêtements, chambres de poupées;
puzzles; luges; patins à roulettes; jeux d'échecs; balançoires;
chevaux à bascule; objets de cotillon; protège-tibias (articles
de sport); crosses de hockey; gants pour batteurs (accessoires
de jeux); traîneaux (articles de sport); patins à glace; piscines
(jouets); palmes pour nageurs; planches à roulettes; skis; balles
et ballons; cartes à jouer; boules de jeu; dés à jouer; raquettes;
planches à voile et/ou de surf; ours en peluche; masques de
théâtre; trampolines; balançoires à bascule; gobelets à dés;
fléchettes et palets (jouets).

32 Eaux minérales et eaux gazeuses et autres boissons
sans alcool; boissons de fruits, jus de fruits; sirops.

35 Publicité; gestion d'affaires; administration
commerciale; renseignements, investigations, informations,
enquêtes, conseils en organisation et estimation de valeurs en
affaires; conseils en gestion, en planification de la gestion;
service de recrutement de personnel pour l'exploitation d'un
service d'assistance téléphonique pour les utilisateurs
d'Internet; exploitation de marchés électroniques sur Internet
par médiation en ligne de contrats concernant aussi bien
l'acquisition de produits qu'également la fourniture de
services; travaux de bureau; services d'un centre d'appels, à
savoir renseignements dans les domaines de la publicité, de la
gestion, de l'administration des affaires, des études de marchés
et/ou des conseils en affaires; services d'un centre d'appels, à
savoir mise à disposition de l'infrastructure en personnel pour
l'exploitation de centres d'appels; gestion de fichiers par
ordinateur; traitement de données pour des tiers, à savoir
systématisation et entretien de données dans des banques de
données; services d'un opérateur de commerce électronique, à
savoir présentation de produits, prise de commandes,
facturation par système de commande électronique; conseils
en affaires pour les conceptions de franchises dans le domaine
de la médecine, de la pharmacie, des cosmétiques; conception
et réalisation de présentations à buts publicitaires ainsi que
commerciaux; marketing, études et analyses de marchés;
organisation et conduite d'expositions et de foires à buts
commerciaux et publicitaires; systématisation et compilation
de données dans des banques de données informatiques;
systématisation et regroupement de données dans des banques
de données; conseils en affaires; location de surfaces
publicitaires, également sur Internet (échange de bandeaux);
publicité sur Internet pour des tiers; traitement de données sur
serveurs; suivi administratif des livraisons.

41 Education; consultation en matière de formation,
de formation continue ainsi que d'éducation; formation;
divertissement; enseignement; enseignement par radio et/ou
par télévision; activités sportives et culturelles; mise à
disposition de publications électroniques (non
téléchargeables); discothèques; clubs (divertissement ou
enseignement); internats; camps de vacances (divertissement);
exploitation de clubs de santé; exploitation d'installations
sportives; exploitation de camps sportifs; exploitation de parcs
d'attractions et de loisirs; services d'un centre d'appels, à savoir
fourniture de renseignements dans le domaine de l'éducation,
de la formation, des divertissements, de l'enseignement, des
activités sportives et culturelles; services d'un club de remise
en forme (fitness); services d'un centre sportif; académies;
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enseignement par correspondance; cours de gymnastique;
publication de textes, excepté les textes publicitaires;
publication de produits de l'édition et de l'imprimerie, aussi
sous forme électronique, également sur Internet; production de
films; enregistrement de bandes vidéo; location de films;
communication d'informations enregistrées dans des banques
de données, à savoir par publication d'imprimés, de livres, de
journaux et/ou de revues; publication en ligne de livres et/ou de
revues électroniques; organisation et conduite de conférences,
de congrès, de séminaires, de symposiums, de formations, de
cours et de stages; formation et formation continue de tiers;
représentations théâtrales; organisation et direction de
colloques; organisation d'expositions à buts culturels ou
d'enseignement; prêt d'imprimés; location d'imprimés;
location d'équipements sportifs (exceptés les véhicules);
location de courts de tennis; édition et publication d'imprimés;
production de films vidéo; montage de programmes télévisés
et radiodiffusés.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
d'étude avec les services de dessin industriel correspondants;
développement d'appareils, d'instruments et/ou d'installations
techniques et/ou optiques (pour des tiers); expertises
scientifiques; services d'analyse et de recherche industrielles;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels; recherche scientifique; services de développement
et/ou de recherche relatifs à de nouveaux produits (pour des
tiers); services de consultations et d'assistance en matière de
matériel informatique; services de consultations et d'assistance
en matière de logiciels; services d'un centre d'appels, à savoir
renseignements dans le domaine des services et des travaux
d'étude scientifiques et technologiques ainsi que les services de
dessin industriel correspondants, dans le domaine du
traitement des données, en particulier la conception et le
développement de matériel informatique et de logiciels, ainsi
que dans les domaines de la chimie, de la biologie et/ou de la
physique; services d'un programmeur et/ou d'un analyste-
programmeur; services d'un ingénieur; examens scientifiques;
sauvegarde de données électroniques pour des tiers;
développement et création de concepts informatiques;
développement, réalisation et mise à jour de programmes pour
le traitement des données; expertises techniques;
télémaintenance de logiciels; recherches dans le domaine de la
chimie, de la biologie, de la physique; recherches dans le
domaine des cosmétiques; recherches dans le domaine de la
médecine; recherches dans le domaine de la prothétique;
recherches dans le domaine de la technique; tests fonctionnels
d'instruments de mesure; recherche industrielle; établissement
de plans pour la construction; essais de matériaux; contrôles de
qualité; conseils techniques; étude de projets techniques;
location d'installations d'ordinateurs; location de données sur
supports de données; location de logiciels; services d'un
laboratoire bactériologique et/ou chimique.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins de beauté
et d'hygiène pour êtres humains et animaux; assistance et soins
médicaux et thérapeutiques, en particulier traitement des
maladies du système postural et de l'appareil locomoteur; soins
à domicile; assistance et soins thérapeutiques de proximité,
ambulatoires et à domicile; conseils dans les domaines de la
médecine, de la pharmacie, des cosmétiques; maisons
médicalisées (soins de longue durée); services d'un centre
d'appels, à savoir renseignements dans le domaine de la
médecine humaine et animale, de l'hygiène et des soins de
beauté pour êtres humains et animaux ainsi que de la
pharmacie et/ou des cosmétiques; services d'un médecin;
chiropraxie; services d'une station thermale (cures et soins);
services d'un établissement de cures; cliniques; polycliniques
(hospitalisations de courte durée et interventions chirurgicales
ambulatoires, consultations externes et urgences); services
d'un laboratoire médical; services d'un psychologue; services
d'un centre de rééducation et de réadaptation fonctionnelles;
soins d'urgence (ambulanciers secouristes); sanatoriums;
massages; examens médicaux et cliniques; conseils en
diététique; expertises médicales; services de gardes-malades;
traitements physiothérapeutiques; chirurgie plastique

(reconstructrice et esthétique); services de soins aux personnes
âgées; location d'appareils et d'instruments et/ou
d'équipements médicaux et médico-techniques; services d'un
centre d'appels, à savoir fourniture de renseignement dans le
domaine des conseils de cures; consultations pour les cures.
(580) 14.08.2008

955 709. 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 12/2008) / The data relating to priority have
been corrected as follows (See No 12/2008) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad de la siguiente manera (Véase
No 12/2008)

(300) DE, 09.05.2007, 307 29 753.5/01.
(580) 14.08.2008

955 822 (ANTICA BOTTEGA DEL VINO). 
Les données relatives aux demandes de base ont été
corrigées comme suit (Voir No. 12/2008) / The data relating
to basic application numbers have been corrected as follows
(See No 12/2008) / Se corrigen los datos relativos a las
solicitudes de base de la siguiente manera (Véase No 12/
2008)

(822) IT, 18.01.2006, 990539.
(822) IT, 14.01.2008, 1087200.
(580) 14.08.2008

956 559 (FJ). 
La date d'enregistrement international est le 11 janvier
2008 au lieu du 11 février 2008 (Voir No. 13/2008) / The
registration date is January 11th, 2008 instead of February
11th, 2008 (See No 13/2008) / La fecha del registro
internacional es el 11 de enero de 2008 en lugar del 11 de
febrero de 2008 (Véase No 13/2008)

(151) 11.01.2008 956 559
(180) 11.01.2018
(732) F.G. S.r.l.

Via Cola di Rienzo, 217
I-00192 Roma (RM) (IT).

(842) limited liability company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. Les lettres f et j sont colorées en noir; le

point sur la lettre j est coloré en rouge. / Black and red.
The colour black appears in the letters f and j; the
colour red appears in the dot above the letter j. / Negro
y rojo. Las letras f y j en negro; el punto de la letra j de
color rojo.



No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 821

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 11.01.2008, 1087191.
(300) IT, 24.12.2007, RM2007C007548.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour le corps et les soins
esthétiques, parfums, huiles essentielles, savons.

18 Cuir et imitations de cuir, à savoir sacs,
portefeuilles, valises, serviettes (maroquinerie); parapluies,
parasols et cannes.

25 Vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie, à savoir maillots de bain, blazers, chemisiers,
cardigans, chemises, manteaux, foulards, corsages, gants,
peignoirs, articles de bonneterie, vestes, jeans, jerseys,
cravates, chemises de nuit, pardessus, pyjamas, collants,
caleçons, jupons, pull-overs, imperméables, foulards, châles,
chemises, shorts, jupes, pantalons amples, chaussettes, bas,
costumes, chandails, tailleurs, hauts (vêtements), manteaux de
pluie, tee-shirts, sous-vêtements, coupe-vent; ceintures;
souliers, bottes, chaussons; chapeaux.

 3 Body and beauty care cosmetics, perfumes,
essential oils, soaps.

18 Leather and imitations of leather, namely bags,
wallets, suitcases, briefcases; umbrellas, parasols and
walking sticks.

25 Clothing, footwear and headgear, namely bathing
suits, blazers, blouses, cardigans, chemises, coats, foulards,
gilets, gloves, gowns, hosiery, jackets, jeans, jerseys, neckties,
nightgowns, overcoats, pajamas, pantyhose, pants, petticoats,
pullovers, raincoats, scarves, shawls, shirts, shorts, skirts,
slacks, socks, stockings, suits, sweaters, tailleurs, tops, trench
coats, T-shirts, underwear, wind resistant jackets; belts; shoes,
boots, slippers; hats.

 3 Cosméticos para cuidados corporales y estéticos,
perfumes, aceites esenciales, jabones.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos,
monederos, maletines, maletines para documentos; paraguas,
sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, a saber, trajes de baño, blazers, blusas, rebecas,
camisas, abrigos, fulares, chalecos, guantes, camisones, ropa
interior de punto, chaquetas, pantalones vaqueros, jerseys,
corbatas, camisones, gabanes, pijamas, leotardos,
calzoncillos, enaguas, suéteres, impermeables, echarpes,

chales, camisas, shorts, faldas, pantalones de sport,
calcetines, medias, trajes, pulóveres, trajes sastre, tops,
guerreras, camisetas de manga corta, ropa interior, chaquetas
cortavientos; cinturones; zapatos, botas, zapatillas; sombreros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

956 687 (MYFLAVOR). 
En classe 34, le terme "kreteks" est remplacé par "kretek"
(Voir No. 13/2008) / In class 34, the term "kreteks" has been
replaced by "kretek" (See No 13/2008) / En la clase 34, se
reemplaza el término "kreteks" por "kretek" (Véase No 13/
2008)

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco para
liar, tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, estuches para
cigarrillos y ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, encendedores; fósforos.
(580) 14.08.2008

958 501 (L'OFFICIEL HOMMES). 
La liste des produits est corrigée comme suit (Voir No. 16/
2008) / The list of goods has been corrected as follows (See
No 16/2008) / Se corrige la lista de productos de la
siguiente manera (Véase No 16/2008)

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles

de papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); papier
d'emballage; sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou
en matières plastiques; caractères d'imprimerie; clichés;
papier; carton; boîte en carton ou en papier; affiches; albums;
cartes de voeux, cartes postales; livres; journaux; revues;
magazines; prospectus; brochures; calendriers; dessins;
serviettes de toilette en papier; linge de table en papier.

16 Printed matter; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); wrapping paper; paper or plastic
packaging bags, pouches and sheets; printing type; printing
blocks; paper; cardboard; cardboard or paper boxes; posters;
scrapbooks; greeting cards, postcards; books; newspapers;
reviews; magazines; prospectuses; pamphlets; calendars;
graphic prints; face towels of paper; table linen of paper.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); papel de embalaje;
bolsas, bolsitas y hojas de papel o de materias plásticas para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés; papel; cartón; cajas
de cartón o papel; afiches; álbumes; tarjetas de felicitación,
tarjetas postales; libros; periódicos; revistas; publicaciones
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periódicas; prospectos; folletos; calendarios; dibujos; toallas de
papel; mantelería de papel.
(580) 14.08.2008

963 911 (GRUNDFOS NONOX). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 22/
2008) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 22/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 22/2008)

(732) Grundfos Management A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro (DK).

(842) Limited Liability Company
(580) 14.08.2008

964 314 (WORTHY WEB). 
La classe 45 est supprimée, ainsi que les termes "conseil en
propriété industrielle" dans la classe 42 de la limitation
(Voir No. 23/2008) / Class 45 is deleted as well as the terms
"industrial property consultation" in the class 42 of the
limitation (See No 23/2008) / Se suprimen la clase 45 así
como los términos "consultoría sobre propiedad
industrial" en la clase 42 de la limitación (Véase No 23/
2008)

(511) NCL(9)
38 Transmission de textes par ordinateur et

instruments de traitement de données; services de
communication multimédia, communications numériques;
communications par Internet; télécommunications.

41 Publication de livres, publication de textes (autres
que publicitaires); services de musées (présentations,
expositions); organisation et gestion de conventions, congrès,
réunions, séminaires, symposiums; organisation d'expositions
à buts culturels ou éducatifs; enseignement; formations;
divertissement; activités sportives et culturelles.

42 Dessin industriel, étude de projets techniques,
programmation informatique, prestation de conseils en matière
de logiciels; services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

38 Transmission of texts by computer and data
processing instruments; multimedia communication services,
digital communications; communications by Internet;
telecommunications.

41 Publication of books, publication of texts (except
advertising texts); museum services (presentations,
exhibitions); organisation and management of conventions,
congresses, meetings, seminars, symposiums; organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes; education;
providing of training; entertainment; sporting and cultural
activities.

42 Industrial design, technical project studies,
computer programming, computer software consultation;
scientific and technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

38 Transmisión de textos por ordenador e
instrumentos de procesamiento de datos; servicios de
comunicación multimedia, comunicaciones digitales;
comunicaciones por Internet; telecomunicaciones.

41 Publicación de libros, publicación de textos
(excepto textos publicitarios); servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); organización y dirección de
convenciones, congresos, reuniones, seminarios, simposios;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Diseño industrial, estudio de proyectos técnicos,
programación informática, consultoría sobre programas
informáticos; servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(580) 14.08.2008

964 960 (CIGGYBAG). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées et les
données relatives à l'enregistrement de base sont corrigées
comme suit (Voir No. 24/2008) / The data relating to priority
have been added and the data relating to basic registration
have been corrected as follows (See No 24/2008) / Se añaden
los datos relativos a la prioridad y se corrige el numéro del
registro de base de la siguiente manera (Véase No 24/2008)

(151) 25.03.2008 964 960
(180) 25.03.2018
(732) Mag. Josef Ressi

Lilienthalstraße 30b
A-9020 Klagenfurt (AT).

(841) AT
(732) Alfred Urf

Karawankenblickstraße 273
A-9020 Klagenfurt (AT).

(841) AT
(750) Mag. Josef Ressi, Lilienthalstraße 30b, A-9020 

Klagenfurt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés, sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; sachets
ignifuges pour mégots de cigarettes, cigares, cigarillos.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; plastic materials for
packaging (not included in other classes); printers' type;
printing blocks, waste bags of paper and plastics.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; fireproof
small bags for the disposal of butts of cigarettes, cigars,
cigarillos.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés, bolsas de residuos de papel y de plástico.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas; bolsitas
ignífugas para colillas de cigarrillos, puros, puritos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) AT, 24.09.2007, AM 6619/07.
(300) AT, 24.09.2007, AM 6619/07.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.08.2008

965 897 (AUMENTAX). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 25/
2008) / The holder's name has been corrected as follows (See
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No 25/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 25/2008)

(732) Alfonso Pérez-Carballo Villar
C/ Martínez Campos, 39, 4º izqda.
E-28009 MADRID (ES).

(841) ES
(580) 14.08.2008

969 340 (JJ JEUNE & JOLIE). 
Les priorités sont supprimées (Voir No. 30/2008)

(300) FR, 26.12.2007, 07 3 545 945.
(580) 14.08.2008
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que aparecen en esta sección es 

responsabilidad de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

Canada
Trade-mark Agents & Attorneys / 
Conseils en marques & avocats

Authors of the leading practitioners’ manual on
Canadian trade-mark practice

280 Albert Street, Suite 300 T: + 1 (613) 238-1140
Ottawa, ON K1P 5G8 Canada F: + 1 (613) 238-5181

www.odutola.com
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BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CANADA / CANADA / CANADÁ
Odutola Law Chambers, Ottawa (voir p. II)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-

gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,   Patent,  Design,  Trademark &

Copyright  Attorneys, Ferozepurwala   Cham-
bers, M.A.  Jinnah Road, P.O. Box 4167,    Ka-
rachi-2. Tel.: 92-21-2424612, E-mail:
email@amin.com.pk Fax: 92-21-2424612. Also:
P.O. Box 325, Lahore 54000. Tel.: 92-42-
7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles



IV    No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

50.-

 
Price
Swiss

 Francs



VI    No 31/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Prix de l’abonnement pour 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Édition sur DVD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Subscription price for 2008 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Edition on DVD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00
Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Precio por suscripción en 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Edición en DVD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


